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Vorwort zur ersten Auflage. 


In der gegenwärtigen Zeit, wo die technische Literatur aller industriellen Völker zu 
einer früher nicht geahnten Reichhaltigkeit gediehen, durch die grosse Menge neuer Erfin- 
dungen auch die Kunstsprache mit sehr vielen neuen Wörtern bereichert, und, zufolge des 
gesteigerten Verkehrs zwischen den Nationen das Studium fremdländischer technischer Schrift- 
werke ein weit allgemeineres Bedürfniss geworden ist; — gibt sich die Nothwendigkeit von 
liulfsmittela, welche dieses Studium erleichtern können, dringender als je zu erkennen. Es 
“telen aber gute Wörterbücher unter solchen Hülfsmitteln oben an. Wer auch nur 
Coigermassen auf diesem Gebiete Erfahrungen zu sammeln Gelegenheit hatte, weiss, wie 
"e.g selbst die besten allgemein-sprachlichen Wörterbücher genügen, sobald man sie über 
‘whnische Ausdrücke zu Rathe zieht. Abgesehen von der Unbequemlichkeit, mit welcher 
43 Aufsuchen solcher Wörter unter einer weit überwiegenden Menge andern Stoffs ver- 
vunden ist, wird nur zu häufig die entmuthigende Beobachtung gemacht, dass sie entweder 
„isch übersetzt, oder aus Unkenntniss des entsprechenden Kunstwortes nur umschrieben, 
lr endlich — gar weggelassen sind. Bedürfte es eines Zeugnisses für diese Thatsache, 
:) würde es in der oft so mangelhaften Art zu finden sein, wie viele sonst gute technische 
“itschriften das Übersetzungsgeschäft üben. 

Dem schnellen Nachschlagen in solchen Fällen, wo dieses voraussichtlich nur in An- 
"(ing von Kunstwörtern erforderlich wird, könute schon durch einen hierauf sich beschrän- 
-.den Auszug aus den besten Wörterbüchern grosser Vorschub geleistet werden. Verbindet 
^h damit das Bestreben, die vielen dort fehlenden Ausdrücke hinzuzufügen; so erhält eine 
‘ihe Arbeit noch weit grösseren und selbstständigeren Werth, und es kann von ihr mit 
: uem Rechte gesagt werden, was so oft nur Phrase ist: dass damit eine Lücke in der 
teratur ausgefüllt sei. 

Vorgedanken dieser Art haben ohne Zweifel den verewigten Verfasser des gegen- 
„fügen Buches veranlasst, dasselbe für die drei wichtigsten Sprachen zusammenzustellen 
1 herauszugeben. Der an mich ergangenen Aufforderung, es durch ein Vorwort beim 
-Mikum einzuführen, komme ich um so mehr mit Bereitwilligkeit und Vergnügen nach, als 
‚ı aufs Lebhafteste von der Überzeugung durchdrungen bin, dass es grossen und wesent- 

wn Nutzen zu schaffen geeignet ist. Als die erste Arbeit seiner Art offenbart dieses 
"fk einen höchst anerkennenswerthen Grad von Reichhaltigkeit und Vollkommenheit; die 
-D ist nun gebrochen, und die allmälige Vervollständigung bei später zuverlässig erfolgenden 
- +0 Auflagen wird verhältnissmässig leicht sein. 

Zu einem nicht geringen Verdienste gereicht diesem technologischen Wörterbuche seine 
a, übersichtliche Anordnung, vermöge welcher das Aufschlagen so bequem gemacht ist. 
“ rtreichere Empfehlungen erachte ich überflüssig, wo wie hier die Sache selbst für sich 
"abt. Ich weiss, dass jeder wissenschaftliche Techniker diese Erscheinung mit Freude uud 

ul bewillkommnen wird; denn Jeder fühlt, gleich mir, wie zeitgemäss und erwünscht sie ist. 


Hannover, 2. September 1852. 
Karl Karmarsch. 


Vorwort der Redaction. 


Der Gedanke ein technologisches Wörterbuch in den drei Hauptsprachen Europas zu 
bearbeiten, fand seine erste Ausführung durch Herrn J. A. Beil in dem 1853 erschienenen 
ersten Bande dieses Werkes. Herr Dr. Karl Karmarsch erkannte in den einleitenden 
Worten, mit welchen er denselben begleitete, sowohl die Nothwendigkeit und Nützlichkeit 
eines solchen Unternehmens an, als auch das, was als erster Anfang geleistet worden war, 
während er eine weitere Vervollstindigung den späteren Ausgaben zuwies. 

Nach dem Ableben des Herrn Beil trat Herr Dr. T. Franke in Hannover als Be- 
arbeiter des zweiten Bandes ein, und durch ihn ist das Wörterbuch, was Vollständigkeit, 
Zuverlässigkeit und, in Folge der beigefügten Erklärungen, auch was Sicherheit des Ge- 
brauches betrifft, bedeutend fortgeschritten; eine von ihm eingeführte mehr sachliche An- 
ordnung dagegen erwies sich als nicht ganz zweckentsprechend. 

Die zunehmende Schwäche des Herrn Dr. Franke und sein früher Tod machten es 
nothwendig, dass die Redaction des dritten Bandes an Dr. Rumpf überging. Die Vervoll- 
ständigung des Werks ward wesentlich dadurch gefördert, dass Herr Ingenieur Kreusser 
in Hanau die reichhaltigen Sammlungen zur Verfügung stellte, welche er während einer 
langen Reihe von Jahren zum Zwecke eines technologischen Wörterbuchs zusammengebracht 
hatte, sowie durch Beiträge von Herrn Ingenieur Kley in Bonn und Herrn Dr. R. Müller, 
damals in Carlsruhe. Letzterem verdankt dasselbe nicht nur vielfache Verbesserungen im Ge- 
biete der Chemie, Physik, des :Berg- und Hüttenwesens, der Mineralogie und Geognosie, 
sondern auch eine Reihe neuer Artikel welche grossentheils der seit Erscheinen des vorigen 
Bandes erfolgte Fortschritt der betreffenden Wissenschaften nöthig machte. Bei der Bear- 
beitung des dritten Bandes suchte sich Dr. Rumpf vor Allem durch eigenes Zurückgehen auf 
die Quellen von der Richtigkeit des -Aufgenommenen in bei weitem den meisten Fällen 
selbst zu überzeugen, und auf diesem mühevollen Wege gelang es denn auch nicht nur eine 
nicht unerhebliche Zahl von Versehen und Ungenauigkeiten zu beseitigen, wie sie bei der 
ersten Anlage eines solchen Werkes unvermeidlich sind; sondern auch dem Buche eine be- 
trächtliche Anzahl von Wörtern zuzuführen, und darunter nicht wenige, die man bisher in 
den Wörterbüchern entweder gar nicht, oder wenigstens nicht in dem speciellen technischen 
Sinne verzeichnet fand. Die sachlichen Erklärungen wurden, so weit diess anging, den 
Quellen selbst entnommen, sonst aber nach zuverlässigen Hülfsmitteln bearbeitet. Ein 
Hauptaugenmerk wurde darauf gerichtet, durch die rein alphabetische Anordnung jedes 
Wort leicht auffindbar zu machen, daneben aber durch Verweisungen dafür zu sorgen, 
dass sowohl die Synonymen, als auch sachlich zusammengehörige Ausdrücke leicht zugänglich 
waren. Der Correctheit des Druckes endlich wurde die grösstmögliche Sorgfalt zugewandt. 
In dieser Weise ward der französisch-deutsch-englische Band von Dr. Chr. Rumpf bis zum 
Schlusse des Buchstabens D bearbeitet. Im Verlaufe der Arbeit ergab sich aber, dass, wenn 
so fast Wort für Wort in den so verschiedenartigen Fächern angehörigen Artikeln von einem 
Einzelnen geprüft werden sollte, die Vollendung des Ganzen nicht so rasch zu bewerkstelligen 
war, als es das Interesse des Publicums und des Werks selbst wünschenswerth machte. Es 





galt daher ein Verfahren zu ermitteln, welches, ohne der Zuverlässigkeit oder Vollständigkeit 
ırgend Eintrag zu thun, doch eine schnellere Beendigung des technologischen Wörterbuchs 
möglich machte, Den Bemühungen der Verlagshandlung gelang es eine grössere Anzahl von 
bewährten Fachmännern und Gelehrten in der Weise für das Unternehmen zu gewinnen, 
dass jeder derselben sich der selbstständigen Bearbeitung der seinem ganz speciellen Gebiete 
ngehörigen Artikel unterzog, und zwar übernahmen: 


Herr E. Althans, K. Bergrath in Schönebeck: 


Bergbau, Salinenwesen und Tunnelbau. 

L. Bach, Ingenieur in Linden bei Hannover: 

Maschinenbau, mit Einschluss des Dampfmaschinenwesens. 

J. Hartmann, Artilleriemajor in Cassel: 

Militärwesen, Artillerie, Geschiitzgiesserei, Fabrication der blanken und 
Handfeuerwaffen, Laffetten, Protzkasten u. s. w,, deren einzelne Theile und 
Verfertigung, die Bespannung, Pulverfabrication, Feuerwerkerei etc. 

E. Heusinger von Waldegg, Oberingenieur in Hannover: 

Eisenbahnwesen und Telegraphen. Buchdruckerei, Lithographie, Kupferstich, 
Holzschnitt, Galvanoplastık und Malerei. 
E. Hoyer, Professor an der Polytechnischen Schale in Riga: 
Chemie und chemische Technologie (nebst Physik), Fabrication der Chemikalien, 
, der Farbwaaren, Kohlen- und Kalkbrennerei, die Firniss-, OL, Lichter-, 
Seifenfabrication, die Leimsiederei, Gerberei, Bierbrauerei, Branntwein- 
brennerei, Bleichen und Färberei nebst Zeugdruck. Holz und seine Ver- 
arbeitung. Glas- und Thonwaaren. Spinnerei und Weberei. Papier- und 
Tapetenfabrication. Handwerke und ihre Werkzeuge und Geräthe. 

Dr. O. Mothes, Architekt in Leipzig: 

Baukunst, Bauwesen, Baugewerke, Ornamentik, Baumaterialien. 

G. A. Oppermann, Obristlieutenant und Platzingenicur zu Neisse in Schlesien: 
Kriegsbaukunst, Befestigungs- und Minenwesen. 

Dr. F. Sandberger, Professor in Würzburg, und 

Dr. G. Leonhard, Professor in Heidelberg: 

Mineralogie und Greognosie. 
B. Schoenfelder, Ober-Berg- und Baurath in Berlin, und 
Dr. O. Mothes, Architekt in Leipzig: 

Strassen- und Wasserbau, Brückenbau. 

G. Pb. Thaulow, Director der deutschen Seemannsschule zu Hamburg: 
Schiffbau und Schifffahrt mit Einschluss der Reepschlägerei und Schiffs- 
zimmermannskunst. 

W. Unverzagt, Conrector am Realgymnasium zu Wiesbaden: 

Mathematik, Astronomie, Optik und Mechanik. 

Dr. H. Wedding, K. Bergrath und Docent an der Königl. Bergakademie in Berlin: 

Hüttenwesen, Gewinnung und Verarbeitung der Metalle, Metallgiesserei. 


Da die Einrichtung getroffen worden war, dass die Herren Bearbeiter jedesmal mit 


: 4 französisch-deutsch-englischen Artikel zugleich die entsprechenden Artikel für die beiden 
- ren Bände verfassten, und gleichzeitig der von Dr. Rumpf herrührende Theil der Arbeit 
- die neuen Auflagen des I. und II. Bandes bearbeitet wurde, so lag, als die Herren Mit- 





arbeiter mit ihrer Aufgabe zu Ende gekommen waren, das gesammte Material für die drei 
Bände fertig vor und zwar in weit grösserer Vollständigkeit als dies für einen Einzelnen, 
auch wenn er sich der Aufgabe völlig hätte hingeben können, möglich gewesen sein würde. 
Die Arbeit des Ordnens und der letzten Redaction übernahmen für die Fortsetzung des 
französisch-deutsch-englischen Bandes in erster Auflage Architekt Dr. O. Mothes in Leipzig, 
für die beiden andern Bände aber in zweiter Auflage Conrector Unverzagt in Wiesbaden. 

Damit die Richtigkeit der Artikel beim Drucke nicht wieder Abbruch leide, wurde die 
Einrichtung getroffen, dass jede einzelne Signatur allen Herren Mitarbeitern zur Correctur 
zuging, so dass dieselben in der Lage waren, die genaue Wiedergabe ihres Antheils an dem 
Werke selbst zu überwachen. 

Indem wir hoffen, dass es auf diesem Wege gelungen sei, ein technologisches Wörter- 
buch zu liefern, welches sich als zuverlässig und zweckentsprechend erweisen wird, bemerken 
wir nur noch, dass die obengenannten Herrn Mitarbeiter dem vorliegenden Werke ihre 
Theilnahme auch fernerhin schenken werden, und daher zu erwarten steht, dass nicht nur 
etwaige Lücken des Buches in der Folge sich leicht werden ausfüllen lassen, sondern auch 
Erginzungen, wie sie durch die Fortschritte der verschiedenen fechnischen Fücher bedingt 
werden, möglichst rasch in demselben Aufnahme finden können. 

Der Verleger wird mit Dank alle ihm zugehenden Berichtigungen und Ergänzungen, 
welche von Technikern, namentlich in ihrer speciellen Branche, gegeben werden können, ent- 
gegennehmen und für spätere Umarbeitungen benutzen. Wenn so gewissermassen das ganze 
technische Publikum Deutschlands, Frankreichs und Englands mitarbeitet, dann wird auf der 
gegebenen Grundlage ein bis me Einzelnste vollendetes Gebäude entstehen. 


Giessen, Leipzig und Wiesbaden, September 1868. 
C. Rumpf, 0. Mothes, W. Unverzagt. 


Vorwort zur dritten Auflage. 


— — 


Bei der Bearbeitung der dritten Auflage des deutsch-englisch-französischen Bandes des 
Wörterbuchs haben die von den Herren Mitarbeitern für die zweite Auflage des französisch- 
deutsch-englischen Bandes gelieferten Beiträge als Grundlage gedient. In diesen Beiträgen 
war der Redaction ein Material gegeben, welches, von Fachtechnikern in ihrem speciellen 
Gebiete ausgearbeitet und geprüft, die für die Verwerthung in einem technischen Wörterbuch 
durchaus nothwendige Zuverlässigkeit und Genauigkeit besass. Es konnte daher die Neube- 
arbeitung des vorliegenden Bandes in allen Zweigen der Technik mit derselben Sicherheit 
der Eintragungen, wie bei den früheren Auflagen dieses und der übrigen Bände durchgeführt 
und damit dem Werk der grosse Vorzug sachlicher und sprachlicher Correctheit gewahrt 
werden, durch welchen demselben in seinem bisherigen Erscheinen allgemeine Anerkennung 
zu Theil geworden ist. Für die Uebertragang in den deutsch-englisch-französischen Band 
wurden die einzelnen Artikel der wiederholten Revision und Sichtung unterworfen, wobei 
der Arbeit des Herausgebers Herr Dr. Rumpf in Giessen seine werthvolle, mit aufrichtigem 
Dank anerkannte Mitthätigkeit gewährte. Wenn aus dem in dieser Weise allseitig geprüften 











Material eine so namhafte Erweiterung und Vervollständigung des Werks, wie sie aus dem 
Inhalt des vorliegenden, ungefähr 6000 Artikel mehr als die frühere Auflage enthaltenden 
Bandes sich ergibt, hat erzielt werden können, so darf ausgesprochen werden, dass damit das 
Wörterbuch einen bedeutenden Schritt vorwärts auf der ihm durch seine Anlage vorge- 
zeichneten Bahn gethan hat. 

Eine sehr werthvolle Bereicherung erfuhr das Werk im Gebiete des Seewesens, des 
Schiffbau’s und der Meteorologie durch die Mitwirkung des Capitäns Herrn A. Schück in 
Hamburg, welcher an Stelle des Herrn F. E. Matthiesen als Mitarbeiter eingetreten ist. 
Von Herrn A. Schück sind die im Wörterbuch bereits aufgenommen gewesenen Artikel 
der genannten Fachgebiete eingehend revidirt und mit zahlreichen Verbesserungen und Zusätzen 
versehen, sowie eine bedeutende Anzahl neuer Artikel hinzugefügt worden. In welcher um- 
fassenden Weise dies bewirkt wurde, lässt eine kurze Vergleichung der einschlägigen Aus- 
drücke, wie Ruder, Segel, Schiff, Wind u. s. w. in alter und neuer Ausgabe erkennen. Das 
Wörterbuch hat dadurch für die Kenntniss der technischen Terminologie des Seewesens und 
des Schiffbau’s wesentlich gewonnen. Da auch in Betreff der Artikel aus den übrigen 
Zweigen der Technik für eingehendste Revision, Vervollständigung und Vermehrung Sorge 
getragen ist, so hofft der Herausgeber, dass es ihm gelungen sein wird, mit der vorliegenden 
Arbeit den Ansprüchen auf fortschreitende Vervollkommnung, wie sie mit Recht von dem 
technischen Publicum an das Werk zu stellen sind, nachgekommen zu sein. 


Strassburg i E., October 1876. 


von Albert. 


Abkürzungen. 


Ackerb. Ackerbau. Agriculture. Agriculture. 

adj. Adjectivum. Adjective. Adjectif. 

adv. Adverbium. Adverb. Adverbe. 

Alauns. Alaunsiederei. Alum -boiling. Prépara- 

ration d’alun. 

Algeb. Algebra. Algebra. Algebre. 

Arith. Arithmetik. Arithmetics. Arithmötique. 

Artill. Artillerie. Artillery. Artillerie. 

Artill.-Fahrz. Artilerie-Fahrzeuge. Artillery- 

carriages. Voitures d'artillerie. 

Astron. Astronomie. Astronomy. Astronomie. 

Aufber. Aufbereitung der Erze. Dressing of ores. 

Traitement des minerais. 

Bick. Bäcker. Baker. Boulanger. 

Bauk. Baukunst. Architecture. Architecture. 

Bauw. Bauwesen. Building. Construction, bátisse. 

Befest. Befestigungswesen. Fortification. Forti- 

fication. 

Beleucht. Beleuchtung. Lighting of streets etc. 
e 


Bergb. argban. Mining. Exploitation des mines. 
Bildh. Bildhauerei. Sculpture. Sculpture. 
Bleieh. Bleicher, Wäscher. Bleacher, washer. 


Blanchisseur. 

Bleig. Bleigiesser. Plumber. Plombier. 

Bohrw. Bohrwesen, Bohrerei. Boring (of guns). 

Botany. 

Bötteh. Botticher. Sieh Kifer. 

Brantweinbr.  Brantweinbrennerei. 
Distillation. 

Brau. Brauerei. Brewing. Brasserie. 

Brüekenb. Brückenbau. Bridge-building. Con- 
struction des ponts. 

Buehb. Bachbinder. Bookbinder. Relieur. 

Buchdr. Buchdrucker. Printer. Imprimeur. 

Buchh. Buchhändler. Bookseller. Libraire. 

Büchsenm. Büchsenmacher. Gun-maker or -smith. 
Arquebusier. 

Chem. Chemie.. Chemistry. Chimie. 

Chir. Chirurg. Surgeon. Chirurgien. 

Chron. Chronologie. Chronology. Chronologie. 

Daehd. Dachdecker. Slater, ter. Couvreur. 

Dampfm. Dampfmaschine. Steam-engine. Machine 
à vapeur. 

Drahtz. Drahtzieherei. Wire-drawing. Trefilerie. 

Drechsl. Drechsler. Turner. Tourneur. 

ehem. Ehemals, Formerly. Autrefois. 

Eisenb. Eisenbahnwesen. Bail-way. Chemin de fer. 

"Tree, Eisenhüttenwesen. Iron-works. Usines 
e fer. 


Distilling. 


Earth-working. Travaux 
t. 

f. Femininum, weiblich. Feminine. Féminin. 

Fürb. Farber. Dyer. Teinturier. 

Feilenh. Feilenhauer. File-cutter. Tailleur de 


mes, 
rem Feldmesskunst. Surveying. Arpentage, 
e 


Feuerw. Feuerwerker. nics. Artificier. 
Fisch. Fischer. Fisher. Pécheur.. 
Fleisch, Fleischer. Butcher. Boucher. 


Moulding. Moulage. 
Forest-management. Sylvi- 


Form. Formerei. 

Forstw. Forstwesen. 
culture. 

Fuhrw. Fuhrwesen. Carriages, waggons. Voitures. 

Gärtn. Gärtnerei. Gardening. Jardinage. 

Gasbel. Gasbeleuchtung. Gas-work. Éclairage 
au gaz. 

Geogn. Geognosie Geognosy. Géognosie. 

Geogr. Geographie. Geography. Geographie. 

Geom. Geometrie. Geometry. Geometrie. 

Gerb. Gerber. Tanner, lawer. Tanneur, mégissier. 

Geschützbohr. Geschiitzbohrung. Boring of 
guns. Forage des canons. 

Geschützgiess. Geschützgiesserei. Foundery of 
cannons. Fonderie des canons. 

Giess. Giesserei. Fou Fonderie. 

Glas. Glaser. Glazier. Vitrier. 

Glasm. Glasmacher. Glass-maker. Verrier. 

Goldschl. Goldschläger. Gold-beater. Batteur d'or. 

Goldschm. Goldschmied. Gold-smith. Orfevre. 

Grav. Graveur, Engraver. Graveur. 

Hammerw. Hammerwerk. Hammer-mill, forge. 
Forgerie. 

Hand. Handel. Commerce. Commerce. 

Hausw. Hauswirthschaft. Domestic concerns. Eco- 
nomie. 

Herald. Heraldik. Heraldry. Blason. 

Holzschneid. Holzschneidekunst. Wood-cutting. 
Gravure sur bois. 

Hufschm. Hufschmied. Farrier. Maréchal ferrant. 

Hutm. Hutmacher. Hatter. Chapelier. 

Hydraul. Hydraulik. Hydraulics. Hydraulique. 

Instr.-m. Instrumentenmacher. Instrument-maker. 
Luthier. 

Jagd. Jagdwesen. Hunting. Chasse. 

Jaw. J uweller. Jeweller. Joaillier, bi outier. hi 

Kalligr. Kalligraphie. Calligraphy. Calligraphie. 

Klempn. Klempner, Blechschmied, Flaschner, 
Spengler. Zin-man. Ferblantier. 

Knopfm. Kuopfmacher. Button-maker. Boutonnier. 

Köhl. Köhler. Charcoal-man. Charbonnier. 

Korbm. Korbmacher. Basket-maker. Vannier. 

Kriegsw. Kriegswesen. Military-matters. Militaire. 

Mur. Küfer, Bótticher. Cooper. Tonnelier. 

Kupferschm. Kupferschmied. Copper - smith. 
Chaudronnier. 

Kupferst. Kupferstecher, Graveur. Engraver in 
copper. Graveur en taille-douce. 

Lichtz. Lichtzieher. Chandler. Chandelier. 

Lithogr. Litographie. Lithography. Lithographie. 

Locom. Locomotive. Locomotive. Locomotive. 

Lohgerb. Lohgerber. Tanner. Tanneur. 

m. Masculinum, männlich. Masculin. Masculin. 

Mal. Malerei. Painting. Peinture. 

Manuf. Manufactur. Manufactory. Manufacture. 

Masch. Maschinenwesen. Machinery. Machines. 

Math. Mathematik. Mathematics. Mathématiques. 

Maur. Maurer. Mason. Macon. 

Mech. Mechanik. Mechanics. Mécanique. 

Messersehm. Messerschmied. Cutler. Coutelier. 

Metall. Metallurgie, Hüttenwesen. Metallurgy. 
Metallurgie. 











Metalldr. Metalldreher. Mealturner. Tourneur 
en metal. 

Miner. Mineralogie. Mineralogy. Minéralogie. 

Minirk. Minirkunst.  Military-mining. ines. 
militaires, 

Mal. Müller & Mühlwesen. Miler. Meunier. 

Münzw. Münzwesen. Minting. Monnaies. 

Mus. Musik. Music. Musique. 

me Neutrum, sáchlich. Neuter. Neutre. 

Nagelschm. Nagelschmied. Nail-smith. Cloutier. 

N&hnadi. Nähnadelmacher. Needler. Aiguillier. 

Näht. Nähterin. Seamstress. Couturière. 

Naturgesch. Naturgeschichte. Natural history. 
Histoire naturelle. 

miederd. Niederdeutsch. Dialect of Northern 
German . Bas-allemand, dialecte de l'Allemagne 
u nord. 

nordd. Norddeutsch. Word etc. of Northern Ger- 
many. Expression, etc. du nord de l'Allemagne. 

Opt. Optik. Optics. Optique. 

Org. Orgel. Organ. Orgues. 

Orn. Ornamentik Ornameniics. Art orneméntaire. 

Pap. Papiermüller. Paper-maker. Papetier. 

Perg. Pergamentmacher. Parchment-maker. Par- 
cheminier. 

Pflast. Pflasterer. Pavier. Paveur. 

Pharm. Pharmacie, Arzneimittelkunde. Pharmacy. 


Pharmacie. 

Photogr. Photographie. Photography. Photo- 
graphie. 

Phys. Physik. Physics. Physique. 

pl. Plural, Mehrzahl. Plural, Pluriel. 

plattd. Plattdeutsch. Dialect of Northern Ger- 
many.  Bas-allemand, dialecte de l'Allemagne 
du. nord. 

Pont. Pontonwesen. Pontoons. Pontonnerie. 

Porzell. Porzellan. Porcelain. Porcelaine. 

Prob. Probirkunst. ing. Docimasie. 

Pulv. Pulverfabrication. Gun-powder manufacture. 
Poudriére. 

Reepsehl. Reepschläger. Ropemaker. Cordier. 

Sagem. Ságemühle. Saw-mill. Scierie. 

Salim. Salinenwesen. Salt-work. Salines. 

Salp. Salpeterbereitung. Salpeter-making. Sal- 
pétriére. 

Sämischg. Sämischgärber. Chamoy-dresser. Cha- 


moiseur. 
Batti. Sattler. Saddler. Seller. 
Ship-building. Architecture. 


Schiffb. Schiffbau. 
navale. 

Schifff. Schifffahrt. Navigation. Navigation. 

Schiffsartill, Schiffsartillerie. Naval artillery. 
Artillerie navale. 

Schiffazimm. Schiffszimmermann. Ship-carpenter. 
Charpentier marin. 

Schloss. Schlosser. Locksmith. Serrurier. 

Schmied. Schiniede, Hammerwerk. Forge. Forge. 

Schneid. Schneider. Tailor. Tailleur. 

Schrifigiess. Schriftgiesser. Letter - founder. 
Fonderie de caractères. 

Schuhm. Schuhmacher. Shoemaker. Cordonnier. 

Seulpt. Sculptur. Sculpture. Sculpture. 

Seew. Seewesen. Marine. Marine. 

Seide. Seidenmanufactur. Sidk-manufactory. Soierie. 


Seif. Seifensieder. Soapboiler. Savonnier. 
Seil. Seiler. Ropemaker. Cordier. 


Sieh Sieh. See. Voyez. 

Silberschl. Silberschläger. Silver-beater. Batteur. 
d’argent. 

Spiegelfabr. Spiegelfabrication. Mirror-making. 
Glacerie. 

Spinn. Spinnerei. Spinning. Filerie. 

Spor. Sporer. er, spur-maker. Eperonnier. 

Starkefabr. Stärkefabrikant. Starchmaker. Ami- 
onnier. 


Stecknadl. Stecknadelmacher. Pinmaker. Epin- 
lier. 

Steinbr. Steinbrecher. Quarryman. Carrier. 

Steinm. Steinmetz, Steinhauer. Stone-cutter. Tail- 
leur de pierres. 

Steinschn. Steinschneider. Lapidary. Lapidaire. 

Strassenb. Strassenbau. Construction of roads. 
Construction des chemins publics. 

Strumpfw. Strumpfwirker. Hosier. Bonnetier. 

südd. Süddeutsch. Word etc. of Southern Ger- 
many. Expression, etc. du sud de l'Allemagne. 

Tapez. Tapezierer. Upholsterer, paperhanger. Ta- 
pissier, (colleur). 

Techn. Technologie. 

Tel. Telegraphie. Telegraphy. Télégraphie. 

Tischl. ischler, Schreiner. Joiner. Menuisier. 

Töpf. Töpfer. Potter. Potier. 

Topogr. Topographie. Topography. Topographie. 

Tuchfabr. Tuchfabrication. Manufacture of cloth. 
Mauufacture des draps. 

Uhrm. Uhrmacher. Clockmaker. watchmaker. Hor- 
loger. 

Ve a. Transitives Verbum. Verb active. Verbe actif. 

v. imp. Unpersónliches Verbum. Impersonal verb. 
Verbe impersonnel. 

v. m. Intransitives Verbum. Verb neuter. Verbe 
neutre. 

v. r. Reflerives Verbum. Reflective verb. Verbe 
pronominal ou réfléchi. 

veralt. Veraltet. Obsolete. Vieilli. 

Vergold. Vergolder. Gilder. Doreur. 

Vergl. Vergleiche. Compare. Comparez. 

Waffenfabr. Waffenfabricant, affenschmied. 
Armourer. Fabrication d’armes, armurier. 

Wagenb. Wagenbauer. Coach-maker. Carrossier. 

Wagu. Wagner. Wheeler. Charron.: 

Walzw. Walzwerk. Rolling-mill. Laminoir. 

Wasserb. Wasserbau. Hydraulic architecture. 
Architecture hydraulique. 

Web. Weber. Weaver. Tisserand. 

Weissgerb. Weissgerber. Tawer. Mégissier. 

Zeichn. Zeichnen, Zeichenkunst. Drawing. Dessin. 


Technology. Technologie. 


Zeugdr. Zeugdruck. Calico-printing. pression. 
des tiesus. 
Zeugschm. Zeugschmied. Tool-smith. Taillan- 

dier. 


Zimm. Zimmermann. Carpenter. Charpentier. 

Zinng. Zingiesser. Pewterer. Potier d’étain. 

Zool. Zoologie. . Zoologie. 

Zuck. Zuckerfabrication. Manufacture of sugar. 
Sucrerie. 

Zuricht. Zurichter des Leders. 
royeur. 


Currier. Cor- 


—Z——ss—— 





Aalreuse f. (Fisch.) Huy, junket. Nanse f. Abbaustoss m. (Bergb.) Face of workings. 
Aasseite f., Fleisehseite f. (Gerb.) Flesh-side.| Front m. de taille, taille f. 


Coté m. de la chair, chair f. de la peau. Abbaustrecke f. (Bergb.) Board, stall. Voie f. 
Abakus m., Deckplatte eines Capitals (Bauk.)| ou taille f., (Belg.:) coistresse f. 

Abacus. Abaque m., abaco m., tailloir m. A— f, welche senkrecht auf der Richtung der 
Abakus m., Rechenbret n. (Mathem.) Abacus. demi-gralles steht (Bergb.) A board or stall 

Alaque m. icular to the direction of the demi-gralles. 
Abakusblume f. am korinthischen Capital (Bauk.) oistresse f. des gralles. 


Flower on the abacus d the Corinthian chapürel.) Abbegstuhl m. (Spinn.) Sieh Abeggstuhl. 
oir. 


(Lil m., rose f. du tail Abbeizen, Abbrennen, Gelbbrennen v. a. 


Abandon m. (Im Seerecht). Abandonment. Aban- Metall.) To wi div. Dé l - 
dunnement m., délaissement m. (ota ) To pickle, to dip. Décaper les objets en 


—— e dress ein ing te roach To Abbeizen v. a. (den Borax nach dem Lóthen) 
prepare the metal for boring. Décroüter une piece (Metall) "i Déroch the bor az by diluted, sul- 
d'artillerie aprés la fonte. phuric acid. "oc" DOTAX. 
ibarbeiten v. a., ein Schiff, Abholen v. a., | Abbeizen, Beizen v. n. (die Eisenblechplatten 
som Strande (wieder los oder flott machen) (Seew.) | zum Verzinnen) (Metall) To cleanse. Nettoyer. 
Tv get a ship afl to get it off or to haul it Abbeizen n., Abbrennen n. Gelbbren- 
trum the ground.  Déséchouer ou déchouer un, CB m. (Metall) Pickling, dipping. Décapage m., 


valsean, relever un v— échoué. dérochage m. des objets en métal. 
Abästen v. a., das Stammholz (Zimm.) To cut of | Abbeizen n., Beizen n. (des Eisenblechs zum 
tle branches. of timber. Découper les branches. Verzinnen) (Metall) Cleansing. Nettoyage m. 


Abäthmen v. a, die Capelle (Prob) To glow Abbimsen v. a (mit Bimsstein abschleifen) 
the cupel in the muffle. Chauffer la coupelle, (Tischl.) To pumicate, to rub with pumice. Frot- 


raire la e—. ter avec la pierre ponce, poncer, polir à la 
Ab&thmen n. (Prob) Glowing. Rougi t m. | _ ponce. 
de coupelle. | (Prob.) Glowing. Rongissement m. | | binden v. a. (Buchdr.) To untie, to loosen. 


Abat-jeur m., Schrüges Fenster n., Ein-| D£tacher, délier la ficelle. 
fallendes Licht n. (Bank) Sky-light, sky-light Abbinden, die Columnenschnur, Aufbinden, 
vindow, trunk-light. Abat jour m. Auflösen v. a., die Form (Buchdr.) To untie. 
\bbau m. eines Flótzes (Bergb.) Working or | Pelier les pages. 
vinning of a coal-seam. Pourchasse f. d'une veine | Abbinden, Verbinden, Zulegen v. a. (Zimm.) 
Felg.) exploitation f. d'une veine. To assemble, to join (joint). Assembler, joindre. 
Abbau m, Bau m. (Bergb) Work, working. | Abbinden n., Ausbinden n. eines Zimmer- 
"uvrage m., méthode f. d'exploitation, (Belg.:)|  werkes (Zimm.) Framing of timbers. Assem- 


«are de veino. blage m. 
A— m. mit Bergeversatz. Pack-wall system. | Abblasen v. a, cin Geschützrohr. Sieh Aus- 
“avrage m. par remblai. flammen. 


A— m. mit breitem Blick, Strebbau m. | Abblaserohr n., Ausblaseróhre f. (Dampfm.) 
Long wall, broad wall, long-way-work. Ouvrage | Blow-off pipe. Tuyau m. à purger. 

m. par grandes tailles ou par gradins couches. | Abblättern v. n, sich Abblätteru v. r. 

Pfellera— m. Pannel-working. Travail m. par| (Mal) To scale off, to scale. S'effeuiller. 
compartiments. ‘sich Abblättern, sich Abschiefern v. r. 

A— m., sehachbretfirmiger. Sguare-work! (Metall) To exfoliate, to scale. S'exfolier. 
Naffordsh.), stall- and room-work. Ouvrage m. sich Abblättern v. r, vom Putz (Maur.) Sieh 
par compartiments ou chambres isolées et piliers Abbréckeln. 

abandonnés. Abblieken v. n. (Metall.) Sieh Blicken. 
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Abblicken n., Silberblick m. (Metall.) 
Lightning or gleam of silver. Eclair m. de 
l'argent. 

Abblitzen. Sich Versagen. 

Abbohren v. a. (Bergb.) To bore, to finish the 
blast- to finish the boring of the hole. Achever 
le trou de mine. 

Abbohren v. a., ein Terrain (Bergb.) Zo 
by bore-holes. Faire des recherches dans un 

. terrain, sonder un terrain. 

Abbohrer m, Langer Bohrer m., Stein- 
bohrer m., Stossbohrer m. (Bergb.) Borer, 
jumper, long borer, long jumper. Aiguille f., barre f. 
à mine, fer m. à mine, fleuret m. 

Abböschen, Abscarpiren v. a. (Befest. v. 
Bauw.) 7b slope, to give batter. Taluter. 

Abbéschen n., Dossirung f. (Befest., Bauw.) 
Sloping. Talutage m., mise f. en talus. 

Abbrand m. (Abfall Abgang, Verlust beim Um- 
schmelzen, Schmieden u. s, w.) (Metall) Loss or 
waste. Déchet m. 

Abbrassen, Wieder voll brassen v. a. 
(Seew.) To brace full to fill the sails. Brasser a 
porter, décharger les voiles. 

Abbrechen v. a. (Techn.) To break. Rompre. 
A—, Abreissen, Niederbrechen, Ein- 

reissen v. a. ein Gebäude (Bauw.) To pull 
to demolish a building. Démolir, desceller 
un batiment, etc. 

A—, Abtragen (einen Bau, eine Mauer), Ab- 
nehmen, Behutsam abreissen v. a. 
(Dachziegel, Schiefer) (Bauw.) To take or puli 
down (a building), to strip (tiles or slates). 

époeer. 

A— Abtheilem v. a (Buchdr) To divide. 
Diviser un mot en syllabes ou en deux parties. 

A—, Abschlagen v. a., die Ballen (Buchdr.) 
To knock off the balls. Démonter les balles. 

A—, Aufheben v. a. ein Lager (Kriegsw.) 
To break-up a camp or an encampment, to 
decamp. Lover un camp, décamper. 

A—v.a., eine Brücke (Pont.) Sieh Ausbauen, 
eine Brücke. 

A— v. a, ein Schiff (Seew.) To break up a ship. 
Démolir un vaisseau. 

Abbrechen n., Vorsichtiges Abnehmen n., 
Abtragen n. (Bauw.) Taking or pulling down. 
Dépose f. 

Abbrechen n., Abbruch m., Abbruchs- 
arbeit f. (Bauw.) Pulling down. Démolition f. 
d'un batiment. 

Abbrechen n., Ausbau m. einer Brücke (Pont.) 
Removing, withdrawing (of a bridge) Replie- 
ment m. (d'un pont). 

Abbrechen n, Abtheilung f. (Buchdr.) 
Division. Division f. d'an mot. 

Abbrennen, Ausbrennen v. a. (Techn.) To 
sear, to singe. Flamber. 

Einen Lauf abbrennen, ausbrennen 
(Büchsenm.) To prove a gun-barrel. Flamber 
un canon. 

Abbrennen c. a., den Stahl (Metall) 7b dace of. 

Abbrennen v. a. (Metall) 7b pickle, to dip. 
Dérocher, décaper les objets en métal. 

Abbrennenm v. a, das Messing (Techn) To pickle, 
to dip the brass. Relever la couleur da laiton. 

Abbremmen n (Metall) Pickling, dipping. Dé- 
capage m., dérochage m. des objets en metal. 


Abblieken — Abdrehen. 


Abbrennen n., Plötzliche Verbrennung f. 
(Chem.) Deflagration, burning off. Déflagration f. 

Abbröckeln v. n, sich Abbróckeln v. r. 
sich Abblättern v. r., Abschuppen v. r. 
(vom Putz) (Maur. To peel of, to scale. S'é- 
cailler, s'écaler. 

Abbruch m: (Bauw.) Pulling down. Démolition f. 
d'un bátiment. 

Abbrueh m., Gusszapfen m. (Schriftgiess.) 
Break. Jet m. 

Abbruch m. (Metall, Giess.) Shiver, break. Rom- 
pure f. 

Abbruchsarbeit f. (Bauw.) Sieh Abbruch. 

Abbrücken n. (Pont) Sich Ausbauen einer 

rücke. 

Abbrühen (luchm., Färb.) To seeth. Echauder. 

Abbrühkessel m. (Tuchm., Fürb.) Scalding tub. 
Echaudoir m. 

Abdach n., Schauer m. (Bauk.) Lean-to, shed. 


Appentis m. 
Abdach n., Mauerabdeekung f- (Bauw.) 
Coping, caping, brow. Larmier m. d'un mur de 


clôture. 

Abdachung f. eines Daches oder einer Platt- 
form, eines Hofes etc., Abwässerung f. (Bauw.) 
Declivity, slope. Pente f., plongée f., déchvité f. 
d'une aire. 

Abdachung f. einer Mauer, Böschung f., 
Dossirung f. (Bauw) Sloping, slopeness, shel- 
vi of a wall Pente f., talus m., adosse- 
ment m. Sieh Anlauf einer Mauer. 

Abdachung f., Senkung f, Fall m. der 
Brustwehrkrone (Befest) Dip, superior-slope (of 
the parapet.) Plongée f. (du parapet). 

Abdachung f. einer Béschung (Maur), Dos- 
sirumg f. (Eisenb.) Sloping. Talus m. 

Abdampfen v. a. d n. (Chem., Metall) To 
evaporate. Evaporer. 

Abdampfen v. a., Abrauchen lassen e a. 
(Chem.) To make evaporate. Faire évaporer. 


Abdampfen n., Verdampfen n., Ver- 

dampfung f. (Chem.) Evaporation. Evapora- 
ion f. 

Abdaimpfkessel m. (Chem.) Evaporating-vessel, 
Bassine f. d'évaporation. 

Abdampfofen m. (Top) Slip-kün. Caisse f. ou 
cuve f. pour raffermir la barbotine. 

Abdampfpfanne f., Siedepfanne /. (Zu- 
ckers.) Evaporating-boiler. Chaudière f. évapora- 
toire. 

Abdampfschale f. (Chem.) Capsule. Capsule jy. 

Abdecken v. a., einen Wagen. Sich Abplanen. 

Abdeckerei f, Schinderei f. Flaying-place. 
Voirie f. 

Abdrehen v. a (Masch.) 7o turn on the screw- 
cutting-engine (the out-side of the cylinder). Cha- 
riotter, charioter. 

Die Radkrünse a—. To put the rims of a 
wheel on the lathe. Rafraichir les bandages 
d'une roue. 

Abdrehen v. a., ein Geschützrohr (Bobrmasch.) 
To turn the outside of a gun. Tourner la surface 
extérieure d'une bouche à feu. 

Abdrehen v. a., auf der Drehbank (Drechsl.) 7 
use the gouge. Dégrossir. 

Abdrehen v. a. (Tópf) To turn. Tournasser. 

Abdrehen n. (Tópf.) Turning. Tournassage s. 








Abdrehnagel — Abfitzen. 3 
Abdrehnagel m. (ein Bohrwerkzeug in Gewehr- | Abfahren v. a, die Erde (mit dem Schiebkar- 


fabr.) Rose countersink. Fraise f. à rôder. 

Abdruck m., Abdrucken n., Abzug m. 
(Buchdr.) Impression. Impression f. d'un livre. 

Abdruck m. einer Münze (Münzw.) Ectype of a 
coin. Ectype m. 

Abdruck m, der neue, Wiederabdruck 
m. (erlaubte Nachdruck) (Buchdr.) Reprint, re- 
printing. Réimpression f. 

Abdruck m. vor der Schrift, Probeab- 
druck m. (Kupferst.) Proof-impression, proof- 
print. Gravure f. avant la lettre. Sieh Schrift. 

Abdrueken, Abziehen v. a. (Buchdr.) To 
print, to work of. Tirer, imprimer. 

Abdrucken v. a, von Neuem, eine neue 
Auflage machen (Buchh.) To reprint. Réim- 
primer. 

Abdrucken n. (Buchdr.) Sieh Abdruck. 

Abdrücken, Ausdrücken v. a. (Metall) To 
impress. Empreindre, imprimer. 

Abdrücken, Losdrticken v. a., ein Gewehr. 
To pull the trigger, to fire-off. Lacher la détente. 

Abdrücken a, Abscheren n. (Mech) Shear- 

. Cisaillement m. 

Abecken, Bestossen v. a., die Kanten (Bauw.) 
To break did corners. Ecorner. 

Abeggst m, Bank f. Abegg. -frame. 
Banc-Abegg m. f Mesh 

Abend m., Westen m. (Geogr.) West. Couchant 
m., Ouest m. 

Abendgegend f, Westen m. (Geogr. West. 
Couchant m., ouest m. 


Abendpunet m., Westpunet m. (Astron.) West- 
point. Couchant m. équinoxial, ouest m. 


Abendsehuss m. (Kriegsw.) Evening-gun. Coup | 


m. de canon de retraite, 
Abendstern m., Venus f. (Astron. Evening- 
u 


star, , vesper. Etoile f. du soir ou 
berger, Vénus f. 

Abendwache f. (die Hundewache, der Plattfuss.) 
(Seew.) Y » dey-watch. Quart m. de 


4 à 8 heures du soir. 

Abendweite f. (Astron.) Occiduous, western, oc- 
casive amplitude. Amplitude f. occidentale ou 
oecase. 

Aberration f. des Lichts. Sieh Abirrung. 

Aberrationswinkel m, Aberration f. 
(Astron.) Angle of aberration. Angle m. d'abe:- 
ration. 

Abfacen, Abschrägen, Abstossen, Zu- 
sehärfen v.a. (mit einer Face versehen) (Glas., 
Schloss. ete.) To chamfer, to slope. Chanfreiner, 
tailler en c ein. 

Abfaeem, Abkanten, Bekanten, Abgra- 
tem v. a. (Zimm., Tischl., Steinm.) Zo bevel, to 
bevil, to cant off, to chamfer, to cut an edge into 
a beveling. Délarder, écorner, émousser, tailler en 
chanfrein, dresser en biais, chanfreiner. 

Abfaeem a der Schienenenden (Eisenb.) Cham- 
fret of rails. Chanfreinage m. des rails. 

Abfacang f., Face f. (Steinm., Maur.) Bevel, 
chamfer, cant, bevil. Face f., facette f., chan- 
frein m., biseau m. 

Abfadmen v. a. oder Fadmen v. a. (Seew.) 
To fathom. Corder. 

Abfahrem v. n vom Zuge (Eiseub. Sieh Ab- 
gehen. 


ren) (Eisenb. etc.) To wheel, to cart the ground. 
Transporter le terrain à la brouette. 

Abfall m. (Topogr) Sieh Abschüssigkeit 
des Bodens. 

Abfall m. von Steinen, Steinbrocken m. 

l (Bauw.) Chippings pl. of stones. Débris m. pl. 
e pierres, pierres f. pl. concassées. 

Abfall m. von Steinen, Arbeitszoll m. 
(Steinm.) Chips pl, rubbish, shards pi. illes 
f. pl, décombres m. pl., recoupes f. pi., éclats m. 
pl., déchet m. 

Abfall m, Hemmung f., Stosswerk n., 
Englischer Haken m. (Uhrm.) Escapement, 
scapement. Echappement m. 

Abfall m. bei Holzarbeiten, Abschnitt m., 
Verschnitt m., Hauspan m., Span m. 
(Zimm., Tischl.) B waste. Déchet m. 

Abfall m. beim Verschmelzen der Motalle. Waste. 
Déchet m. 

Abfall m. vom Gusseisen. (Giess.) Rubbish of 
cast iron. Caffuts m. pi. 

Abfälle pi. m. (Müll, Gerb) Garbage. Issues f. pl. 
Abfalleisen a (Metall) Scrap-iron. Masse f., 
mitraille f., ferraille f. 
Abfallen v. n. (Buchdr) To be broken. Se 

coucher (dit des lettres). 

Abfallen, Abhalten, Aufhalten, Auf- 
holen v. n. (Seew.) To bear up, to bear away. 
Arriver. 

Abfallen, Abtreiben, Verfallen, Wraken, 
Wrack machen v. n. (Seew.) Zo make lee- 
way, to drive to leeward. Dériver v. n., dit d'un 
vaisseau, abattre. 

Das Schiff fAllt verkehrt. The ship casts 
the wrong way. Le vaisseau abat du mauvais 
cóté. 

Abfallend, Geneigt adj. (Strassenb.) Sloping, 
inclined. Incliné,-ée. 

Abfallrohr n., Abfallréhre f. (Masch.) Pipe, 
waste-pipe. Descente f., tuyau m. de descente. 


Vergl. Fallrohr. 
Sich Absteifen und Ab- 


Abfangen v. a 
spreizen. 

Abfangen v. a, ein Minenfeld (Minirk.) To 
support (a bay). Soutenir (un intervalle.) 

Abfasen v. a, Abfasung f. Sich Abfacen, 
-ung. 

Abfeiern v. a. (Seew.) Sieh Abfieren. 

Abfeilen v. a. (Techn) To füe-of. Enlever 
avec la lime. | 

Abfeuern v. a. ein Gewehr (Kriegew.) To dis- 
charge, to fire. Tirer, làcher un fusil. 

Abfieren (Abfelern) v. c. und einholen, 
ein Tau (Seew.) To veer and haul a rope. Haler 
une corde par secousses. 

Abfieren v. o, ein Tau (Schifff) Zo veer, to 
ease off, to ease away a rope.  Larguer une 
manceuvre. 

Abfieren v. a., ein Tau (nachlassen) (Schifff.) 
To pay out a little (of a rope.) Filer un peu 
une corde. 

Abfinnen v. a, (Eisenstücke, die man zasammen- 
schweissen will, zuschärfen) (Metall) Zo scarf. 
Amorcer v. a. 

Abfitzen, Fitzen v. a., mit einem Pinsel rei- 
nigen (Maur) To smooth, to bush. Goupil- 
lonner. 

1% 


4 


Abflammen v. a., das Leder (Lohg.) To tallow. 
Donner le suif au cuir. 

Abfliessen n., Ablaufen n, Rinnen n. der 
Lichter, Kerzen. Guttering. Propriété f. de couler. 

Abflüsser m. (Schifff) Sieh Abláder. 

Abfiuchten, Aligniren, Einrichten v. a, 
eine gerade Linie abstecken. (Bauw.) To arrange, 
to line out, to mark out. Dresser à la ligne, 
aligner. Sieh Abvisiren, Einfluchten. 

Abfluchtung f., Einfiuchtung f. (Bauw.) 
Lining ouf. Alignement m., (allignement m.) 

Abfluss m., Ablauf m., Abzucht/., Abzug 
m. (Bauw.) Isue, flowing. Epanchoir m., déchar- 
geoir m. 

Abfluss m., Überfall m. eines Deichdammes 
(Wasserb.) Fau or deversoir of a dike. Déver- 
soir m. d'une digue. 

Abflusscanal m. (Bauw. u. Befest.) Sieh Siel. 

Abflussmündung f. (asch) Over-flow shoot. 
Déversoir m. 

Abflussrohr n, Abgangsrohr n., Abzugs- 
rohr n., Ausgangsrohr n. (Masch) Waste- 

Tayau m. de départ, de décharge, ou de 


dégorgement. 
Abflussröhre f. an einer Fontaine. Overflow- 
pipe, runner. Rejet m. d’une fontaine. 
Abfluss- oder Auslassventil n. (die obere 
Klappe der Luftpumpe) (Dampfm.) Delivery- 
valve, head-valve, upper-valve. Clapet m. de tête, 
clapet m. de la bâche de la pompe à air. 
Abformen, Formen v. a., für den Guss (Bildh.) 
To mould, to form for the mould. Jeter en monle, 
former pour la fonte. 
Abfuhr f. von Abfallstoffen etc. Carrying, con- 
. Charriage m. 
Tonnenabfuhrsystem m. Sewage. Système m. 
des fosses mobiles. 
Schwemmsystem. Cloake-system. Système 
m. d'égouts, de cloaques. 
Abführung f. des Dampfes (Dampfm.) Exhaustion, 
eduction. uction f. 
Abführungscanal m. einer Fabrik. Outlet- 
channel. Canal m. de fuite. 
Abführungsrohr n. vom Gasometer (Gasbel.) 
Outlet-pipe. Tube f. de sortie du gaz. 
Waste, 


Abgang m. der Baumwollspinnereien. 
cotton-waste. Dechet m. de coton. 

A— m., der gute. Good waste. Bon dechet m. 
A— m., der schlechte. Bad waste. Mau- 
vais dechet m. 

Abgänge m. pl. beim Verschmelzen der Erze 
(Metall) Waste. Déchet m. 

Abgangsrohr n. Waste-pipe. Tuyau m. de 
depart. Sieh Abflussrohr. 

Abgebaut adj. (Bergb.) Carried to end. Ex- 
ploité & fond. 

Abgedreht, Gedreht, Gedrechselt adj. 
Turned. Tourné,-ée. 

Abgefacet, Abgekantet, Bekantet ad). 
(Bauw.) Cant, canted, bevel, bevil, beveled, cham- 
fered. Ecorné,-ée, ébiselé, chanfreiné, 
Abgefacet adj, von der untern Seite (bei 

Gurtsimeen etc.) Beveled of. Chanfreiné d'en bas. | 

Abgeglichen adj. (Bauw.) Flush. Affleure, | 
plain, dans le méme plan. Verg/. Bündig. 

Abgehen, Abweichen, Einreissen, Aus- 
weichen v. n. (von einem Bohreisen gesagt.) 
To bore away, to bore out, to cut untrue. Brouter. 


Abflammen — Abgreifen. 


Abgehen, Abfahren v. a (vom Zug gesagt.) 
(Kisenb.) To start, to leave. Démarrer v. n. 
Abgekantet adj. Sieh Abgefacet. 
Abgenutst, Ausgerieben adj. (Techn.) Attrite, 
worn-out. Use, frotté, foulé, détérioré,-ée. 
D He abgenutste Stelle. Worn-out part. 


m. 

Abgerundet. Sich Gerundet. 

Mreisfürmig abgerundet adj. 
Circulaire. 

Abgesetse n, Brüstung f, Sehulter f. 
Achsel f., Ächselung f. (Zimm.) Shoulder. 
Arasement m. d'un tenon. 

Abgestumpft, Abgebrochen adj. (Messer- 
schm.) Blunt, broken of. Emoucheté,-ée. 

Abgetakelt, Kahl adj. [vom Schiff] (Seew.) 
Unrigged. Dégréé,-ée. 

Abgeviertsein n. (Zimm. etc.) 
rung 2. 

Abgewinnen, einem Schiffe den Wind, die Luv 
(Schifff.) To gain the wind or ide of 
a ship. Gagner le vent d'un vaisseau. 

Abgieren v. n. (ablenken lassen von einem Ge- 
genstande) (Schifff.) To sheer off, to sheer away. 

'alarguer. 

Abgiessen v. a, vorsichtig, Decantiren 
v. a. (Chem) To decant, to pour of. Decanter, 
décupeler. 

Abgiessen n, vorsichtiges, Decantiren 
n. (Chem.) Decantation. Decantation f. 

Abgiessen n. von metallenen Gegenständen. 
Sieh Abguss. 

Abgleichen v. a. (Bauw.) To make level, to 
ledge. Araser un mur de niveau, affleurer un 
mur. 

Abgleiehen v. a., zwei Flächen, Gleich 
machen v. a. (in eine Ebeno bringen) (Erdarb.) | 
To flush, to make flush with. Affleurer deux 
surfaces. 


Circular. 


Sich Abvie- 


Planiren v. 


Abgleichen, Einebnen, a. 
(Erdarb.) To lay flat, to level, with or on an- 
other, to plain, to even. Kgaler, égalir, égaliser, 


aplanir, niveler, affleurer à niveau. 


Abgleichen, Gleichmachen, Gleichstel- 
len v. a. (Techn.) To make equal, to equalize. 

ler, égaliser. | 

Abgleichen, Abschneiden, Richten v. a., 
Stabeisen (Metall) To dress, to pare, to fatten 
iron-rods. Parer, dresser les barres, 

Abgleichen n, Abschneiden n. des Eisens 
(Metall) Paring of iron. Parage m. du fer. | 

Abgleichstange f. (Uhrm.) Adjusting-tot! Le- 
vier m pour égaliser la fusee. 

Abgleichung f. des Bodens, Planirung 7. 
Kaes Leveling, planishing of the soil, ledgement. 

sgalage m., régalement m., dressement m. du 
sol, arasement m , affleurement m. 

Abgraten. Sieh Abfacen. 

Abgraten v. a. (den Bart, Grat wegnehmen) 
(Kupferst) To scrape of the burr. Ebarber Y. s 
traits d'une gravure en taille-douce. 

Abgratung /. Face f. (Tischl., Zimm.) Bereg, 
chamfer. Face f., facette f., délardement m. | 

Abgreifen n. (des Geldes), Abnutzung e 
(Münzw.) Diminution of weight by wearing (| 
passing the money from hand to hand. Frai ra, 


Abgrümden — Abkneifen. 5 


Abgründen, Auskehlen v. o. (Zimm., Tischl.) 
To gutter, to groove. Evider. 








of a board. Dresser la planche sur la tranche, 
corroyer la tranche. 


Abgründung f., Auskehlung f. (Zimm.,| Abholen v. a. vom Strande ein Schiff (wieder 


Tischl.) Grooving, ing. Evidement m. 
Abguss m. (Metall) Casting, founding, paste. 
Jet m. en moule. 
Abguss m. (Modell.) Cas. Cliché m. 
Abhaaren, Reinigen v. a. (Lohg.) To unhair, 
to shear roughly. Ebourrer, épiler, surtondre. 
A— v. a. mit dem Steine. To scrape with the 
slate, to slate hides. Queuser. 


los oder flott machen) (Seew.) To get a ship 
afloat, to get it off or to haul it from the ground. 
Déséchouer ou déchouer un vaisseau. 

Abholsen n. (Forstw. Clearing from wood. 
Déboisement m. 

Abhub m. (Metall) Skimpings, skipsings pl, Rà- 

ure f. 
Abichio f. (Bauw.) Sieh Abrechte. 


Abhaaren n, Reinigen n. der Narbenseite | Abirruug f., Aberration f. des Lichts (Astr.) 


Lohg.) Unhairing, rough-shearing. Ebourrage m. 
e la peau, ópilage m., dépilage m., de la peau, 
surtonte f. 

Abhaken, Loshaken v. o. To unhook, Dé 
crocher. 

Abhaken, Plamotiren e o. (die Grundflächen 
der Zuckerbrote mit Birsten reinigen) (Zuckerf.) 
To brush of. Piamoter, platmoter. 

Abhalten v. o. (vom Winde abfallen lassen) 
(Seew.) To bear-away, to bear up. Faire ven 
arrière. Vergl. Abfallen. 

Abhalten v. n, den Anker vom Buge (Seew.) 
To bear off the anchor. Défier l'ancre du bord. 

Abhalten, die Wasser durch Holzverdámmung 
Bergb.) To keep off the waters by timbering. 
‚uveler les eaux. 

Abhang m. Hang m. eines Hügels etc. Face, 
slope of a hill etc. Pente VW 

Abhang m. eines Berges, Weges etc. (Strassenb.) 
Descent, inclination. Pente f., inclinaison f. 

Abhang m. (die Neigung der Wasseroberfläche 
gegen deu Horizont) (Wasserb.) Deelivity, slope. 
ente f. 

Abhängig, Geneigt, Fallend adj. (Topogr., 
u. Befest.) Sloping, inclining Penchant,-nte. 
Abhängling m., (herabhangender Schlussstein) 
(Bauk., Orn.) Pendant stone. Fourche f. 
Abhängling o, (hangender Zapfen) (Bauk.) Pen- 
dant, pendent. Pendant m., clef f. pendante, 

cul m. de lampe, queue f. 

Abhaspein, Haspeln, Weifen v. a. (Spinn.) 

To reel. Dévider les substances filées, 


Abhaspeln n., Haspeln n., Weifen n. (Spinn.) | Abklatseh m., Cliehé a 


Reeling. Dévidage m. des substances filées. 

Abhau m. Einfallende Strecke f, Fla- 
ches n. 
a seam. 
inclinée. 
Eine einfallende Strecke treiben, Ein 
Flaehes tr—. To drive a gallery to the hade 
of seam, Faire une descente. 

Abhauen e a. (Schmied.) To cut down. Détacher, 
couper. 

Abh&aten v. a, das Blei. Sieh Abschaben. 

Abheben v. a., das Hangende über Steinsalz 
(Nalza.) To take off the first earth in a salt-pit. 
Ecroter, enlever la premiére terre de saline. 

sich Abheben, sich Absetzen v. r, Her- 


vortreten v. n. (Mal) To rise above the common | 


surface. S’enlever du fond. 


Abhieb m., Arbeitsspan m. (Steinm.) Hew- 
shard. ufrure f. 


Abhobeln, Hobeln v. a. (TischL, Zimm.) To Abkneifen oder Abkneipen v. a., die Bl 


Raboter. 


Die Kante a—, fügen. To shoot the edge 


(Berg) Gallery driven to the hade of 
ente f., descenderie f., galerie f. 


Aberration of light. Aberration f. de la lumiére. 
Abkimmen v, die Brustwehr (Befest. u. Art.) 
To knock-off the parapet. Ecréter le parapet. 
Abkanten, Abfacen v.a., eine Kahte (Tischl.) 

To chamfer, to bevel. Emousser, écorner. g 

Abkappen v. a., einen Brand oder Zinder (Feuerw.) 
To un-cap a fuse. Décoiffer une fusée. 

Abkappen v. o, Kappen v. a, das Anker- 
tau, den Mast (Seew.) To cut the cable, the mast. 
Couper le cáble, le mát. 

Abkarren v. a. die Erde (Erdarb.) To wheel, to 
cart the ground. Transporter le terrain à la 
brouetta 

Abkehlen, Auskehlen, Ausriefen, Canne- 
liren, Riffeln, Riefelm v. c. (Bauk.) To 
chamfer, to channel, to flute. Canneler. 

Abkehlung f., Auskehlung f., Hohlkehle 
f, Hohlleiste f., Kehle f. (Bauk.) Hollow, 
groove, flute. Cannelure f. 

Abkehren e a. (die Grubenarbeit zeitweise ver- 
lassen) (Bergb.) 7o turn of. Se désister. Vergl. 
Feiern. Nagelspitze 

Abkippen, Koppen v. a, eine i 
(Schloee., Tischl., Zimm.) To cut of. Épointer un 
clou. 

Abklären n., Klären n, Schönen n. 
(Brau. etc.) Fining. College m. de la biöre, du 
vin ete. 

Abklären oder Aviviren v.a (Färb.) To clear 
or brighten. Aviver (le coton). 

Abklären n, Aviviren n. (Fürb) Clearing, 
brightening. Avivage m. (du “Bat à 

uchdr) ( 
metal) cast from o matrice. Cliché m. Type 

Abklatschen, Clichiren v. a. (Buchdr) Zo 
dab. Clicher. 

Abklatschen, Abklopfen, Abziehen e a., 
einen Correcturbogen (Bachdr. To strike-off or 
Ve d a proof-sheet. Tirer une épreuve avec la 
rosse. 

Abklatschen n., Clichiren n. (Buchdr.) Dab- 
bing. Clichage m. 

Abkleiden v. a, das Tau (die Schamfielung ab- 
nehmen) (Seew.) To take-off the service from the 
rope. Défourrer le cordage. 

Abklopfen, den Pfannenstein, Klopfen v. a., 
die Pfanne (Salza) To knock out, to scrape off the 
pan-scales. Écailler la poêle, la chaudière. 

Abklopfen v. a. (Buchdr.) Sieh Abklatschen. 

Abklopfen n. der Bleitafeln (Bleiweissfabrication). 
Knocking (of lead-plates), beating off. Battage m. 
(des plaques de plomb). 

Abklopfen n. der Salzpfanne. Sieh Abkrusten. 

ei- 

kugeln (Büchsenm., Feuerw.) To nip balls, to clip-off 
the runners from balls. Couper les jets des balles. 








6 Abkneifen — Abmessen. 
Abkneifen v. o. den Wind (Schifff)' To haul | Ablassschütze f., Grundsapfen m., Mönch 


the wind, to ply to windward  Pincer le vent. 

Abknistern n. des Salzes (Salzsied., Chem.) 
Decrepitation. Décrépitation f. 

Abkochen n., Absiedem n. (Chem., Techn.) 
Decoction. Decoction f. 

Abkohlen n. (Hereingewinnen beim Kohlenberg- 
bau. Breaking, (Midland Counties:) brushing, 
getting. Rabattage m., abattage m. (des houilles). 

Abkrabben, Krabben v. a. (Schiffszimm.) To 
race timber. Enligner le bois. 

Abkratzen, Abschaben v. a. (Techn.) To 
scrape. Racler. 

Abkratzen n., Abschaben n. des Putzes 
(Maur.) Scraping of old plastering. Ripage m. de 
l'enduit. - 

Abkreischen v. a., das Ol (abschäumen) (Buchdr.) 
To cleanse, to purify. Dégraisser (purifier [écumer]) 
l'huile pour le noir d'imprimerie. 

Abkreuzung f. zwischen den Balken, Andreas- 
kreuzn, Kreuzspreize f., Kreusstake f. 
(Zimm.) Cross, cross stay, diagonal stay. Étaie f. 
en sautoir, croix f. de St. André. 

Abkrusten n., Abklopfen n. der Salzpfanne 
(Salzs.) Anocking-out the pan-scoles. Ecaillage m. 

Abkühlen v. »., (kalt werden) (Metall) To cool, 
Refroidir, se refroidir. 

Abkühlen n. (Phys. & Chem.) Refrigeration. 
Refrigeration f. 

Abkühlung /. (Metall) Refrigeration, cooling. 
Réfrigération f., refroidissement sm. 

Abkürzungsstrich m., Titel m. (Buchdr.) 
Abbreviature dash. Titre m. 


Abläder m., Holzabläder m., Abflösser n. 
(Schifff.) Unloader, discharger, Jighterman. Dé- 
bardeur m. 

Ablagerung f. (auch die Lagerstätte) (Bergb.) 
Bed, deposit. Gisement m., gite m. 

Ablass m. (Wasserb.) Out-let sluice. Fgout m., 

' . décharge f., saignée f. 

Ablass m., Ständer m., Schütze f., Mönch m., 
Stellfalle f. eines Teiches (Wasserb.) Sluice- 
board, lock-hatch, sluice-stay of a pond. Empelle- 
ment m., bonde f. d'un étang. 

Ablassduker m., Regulirungssiphon m. 
(Wasserb.) Regulating-siphon. Epanchoir m. à 
siphon. 

Ablassen v.a., den Hahn (Büchsenm. u. Kriegsw.) 
To uncock the piece, to let-down the cock on the 
nipple. Débander le chien de fusil. 

Ablassen v. o, das Roheiscn, Abstechen v. n. 
(Metall) To run off the iron, to tap the furnace. 
Faire couler la fonte, percer le haut-fourneau. 

Ablassem v. a., einen Graben (Wasserb.) To 
drain off, to draw off, to le of the water of a 
ditch. Saigner un fossé. 

Ablassen v. a. einen Zug (Eisenb. To start a 
train. Lancer e. a. un train. 

A— mit voller Geschwindigkeit. To 
run at full speed. Lancer a toute vitesse. 

Ablassen n., Hahnruhe f. (Mil) Uncocking, 
letting down the cock. Abatage m. du chien d’un 
fusil. 

Ablassen n., Abstechen n., Abstich m., 
Stich m. (Metall) Running-off, tapping. Coulée f. 
du métal en fusion. 


m., Pfaffe m. (Wasserb.) Sluice-board, pond-p.:, 
Bonde f. d'un étang. 

Ablastebogen m., Ablastungsbogen r., 
Entlastungsbogen m. (Bauk) Dischargii- 
arch. Arc m. en décharge. 

Ablastebogen m., Stützbogen m. (Bauk.: F- 
heving-arch. Arc m. de souténement. 

Ablasten, Entlasten v. a (Bauw.) To car. 
to discharge. Soulager. 

Ablauf m. (Bauk.) Upper conge, reversed c-- 
cave, quarter-round, upper escape, or shaper.. 
upper apophygis, apothesis. Congé m, d'en ha: 
cavet m. renverse, apophyge f. 

Ablauf m. (Bauw.) Sieh Abfluss, 

Ablauf m. einer Mauer. Sieh Boschung. 

Ablauf m., Verjüngung f. (Gies., For 
Delivery, draw or draught. Depouille f. cti 
modele. 

Ablaufen, Abfliessen, Rinnen e n.s- 
Lichtern, Kerzen. To gutter down. Couler. 

Ablaufen v. n., vor dem Winde (Seew.) 
bring the wind aft, to bear away, to bear up. F:. 
vent arriere. 

Abläufer m. Sieh Eisbrecher. 

Ablaufschleuse f. (Wasserb.) Sieh Er:- 
leerungsschleuse. 

Abläutern v. a, die Eisenerze (Metall) Ty w: 
the iron-ores. Laver les minerais de fer. 

Ablegecylinder m., Ablegewalze f. (Buc: 
Cylinder for distributing type. Cylindre m. .- 
tributeur du compositeur -distributeur de `: 
Sorensen. 

Ablegen v. a. (Buchdr.) To distribute. Distr’. - 
les lettres (qui ont servi à faire une composi: - 
Ablegen n. (Auseinandernehmen) (Buchdr.) /..:-- 

bution. distributing. Distribution f. des caract ::- 

Ablegewalze /. (Buchdr.) Sieh Able,;- 
cylinder, 

Ablieferungswalsen f. pl. Abzugswalren 
f. pl. (der Anlegemaschine) (Spinn.) Front’ 
(of a spreader). Debiteurs m. pl., réunisseurs — : 
de l'étaleur pour lin. 

Ablieferungswalzen f. pl., Streckwalzcu 
f. pl. (Spinn.) Drawing rollers pl. Cylindres m . 

étireurs du métier à eau chaude. 





Ablohnen v. a. Sieh Auslohnen. 
Ablöschen v. a., das Eisen (Schmied). To ten; 


Eteindre. 
Ablöschen n. des Kalks (Bauw.) Sa. 
Extinction. 


Ablösen v. a, das Format (die Stege abschla- : 
(Buchdr. To unlock. Dégager les garnitur- 
Ablósen v. a., die Wache (Milit) To reliev: : - 

watch. Relever la garde. 

Ablösen v. a, den Glashafen von der Bank (Spi. ` 
To detach the melting-pot from the hearth. Eic.. 
la cuvette de son siége. 

Ablösung f. (in einem Kohlenflötze etc.) (M.. 
Parting. Lit m. Vergl. Kluft. 

Ablösung f. eines Bildes von der Wand Ai 
Loosening, detaching. Enlèvement m. d'un tat’ 

Ablothen, Absenkeln, Einlothen. Kin, 
senkeln v. a. (Bauw.) To plumb. Plombe-. 

Abmessen mit dem Zirkel, Abzirkeln. | 
See:) Passen v. a. To compass. Comyassır 
A— v. a. nach der Schnur. To lay out, to tc^ ¢ | 

in a line. Mesurer au cordeau. 





Abmoosen — Abrechte. 


, 1 


Abmoosen v. a, die Dachziegel (Dachd. 70| Abpälen, Enthaaren v. a. (Gerb.) To scrape 


clear of moss. Emousser. 

Abnarben v. a., die Narben abstossen (Berb.) 
To cut off the grain, to graze upon. Effleurer 
les peaux. 

Abnarben n., Abstonsen n. (Gerb.) Peeling of 
the surface of the skin on the wool-side. Effleurage 
m. deg peaux. 

Abnehmen v.a., die gedruckten Bogen (Buchdr.) 
To take down the sheets. Assembler les feuilles. 
Abnehmen «v. a., das Tuch vom Rahmen (Tuchf.) 

To take off the tenters. Deramer le drap. 

Abnehmen v. a, den Stopper (Seew.) To take 


of the stopper. Débosser. 
Abnehmen v. a, die Vergoldung. Sieh Ent- 
golden. 


Abnehmen v. a., die Schamfielung (Seew.) Sieh 
Abkleiden, das Tau. 

Abnehmen v. a., den Rost. To unrust. Dé- 
rouiller. 

Abnehmen v.a, ein Gebäude, Dachziegel, Schie- 
fer(Maur.) To take or Lem down (a building), to 
strip (tiles or slates), Déposer. 

Wieder a— ein (fehlerhaft gelegtes) Fournier- 
blatt (Tischl.) To take off or away the veneering. 
Déplaquer. . 

Abnehmen n., Abtragen n., Abbrechen n. 
einer Mauer, von Ziegeln etc. (Bauw.) Taking or 
pulling down. Dépose f. 

Abnehmer m. für die Fórdergefüsse an der 
Häugebank eines Schachtes (Bergb.) Bank’s-man, 
(Cornwall:) lander. Moulineur m. (& Anzin), 
rascoyeur m. (en Belgique), receveur m. 

Abnehmer m., Kammwalze f., Streich- 
trommel € einer Schrubbelmaschine (Spinn.) 
Dofer, doffing-cylinder. Peigneur m., déchargeur 
m, tambour m. de décharge. 

Abuehmer m., Fillet n., Kleine Trom- 


ng. 

Abnutzung f. des Betriebsmaterials (Eisenb.) 
Wear and tear of the rolling-stock. Dégradation f. 
du matériel roulant, 
A— und Bruch (Techn) Wear and tear. 
Usare f. et accidente de toutes sortes. 
A— eines Segels, eines Seiles durch den Ge- 
brauch, Sehlitage f. (Seew.) Wear and tear. 
Usure, dépérissement m. 

Abnutzung f. des Geldes. Sieh Abgreifen. 

Abort n., Abtritt m., Ausgang m, Gelegen- 
heit f., Danzk f., Latrine f., Läub- 
lein n, Heimliches Gemach n., Sprach- 
häusel n, Privet n. (Bauw.) Privy, cess, 
closet, necessary, jakes, house of office. Aisance f., 
cabinet m. d’aisance, lieu m. commun, lieux m. 
HM. commodité f., latrines f. pl, privé m., re- 
trait m., garderobe f., ‘liea m. de la chaise 
percée, 

Abort m., Englischer Abtritt m., Wasser- 
schluss m. (Banw.) Water-closet privy. Latrines 
f. pl. à Yanglaise. 


off the hair with a crooked knife, to unhair. Dé- 
bourrer les peaux. 

Abpülen n, Enthaaren n. (Gerb.) Scraping 
with a crooked knife, to get off the hair, taking 
off the hair, unhairing. Débourrement m. (à 

l'échauffe, débourrage m. de la peau. 

Abpassen v. a., das Feuer (Minenw.) To proportion 
the trains. Compasser les fourneanx de mine. ` 

Abpassen n. des Feuers (Minenw.) Proportioning 
the trains of mines. Compassement m. des four- 
neaux de mine. 

Abpflócken, Abstecken, Traciren v. a., 
eine Bahnlinie (Eisenb.) To stake out, to nick 
out. Piqueter. 

Abplanen, Abdecken v. a,, einen Wagen. To 
until. Débacher, découvrir. 

Abplatzen v. a. Sieh Anschalmen. 

Abpressbret n. (Buchb.) Backing-board. Ais m. 
à endosser. 

Abprotzen , v. aœ, ein Geschütz (Artill) 7o 
unlimber. Oter l'avant-train, 

Abputz m., Putz m. (Bauw.) Plaster, plastering, 
plaister. Enduit m. 

Totaler A—. Complete plastering. Ravale- 
ment m. 

Abputzen, Betünchen v. a. (Maur) To 
plaster, plaister. Enduire de mortier ou de plátre, 
encroüter. 

Eine Mauer &—. 7o plaster a wall. Enduire 
un mur. 
Total, Durchaus a—. To plaster all over. 
Ravaler. 

Abputzen v. a., die Faschinen (Befest. & Bauw.) 
To trim (finish) fascines. Parer des saucissons. 

Abputzen v. a., eine Böschung (Befest) Sieh 
Abstechen. 

Abputzen v. a, die Ballen (Buchdr.) To scrape 
the balls. Ratisser les balles. 

Abputzen v. o. (mit einem Hobel) (Tischl.) To 
smooth. Replaner. 

Abputzen v. a. mit der Queraxt einen Balken 
Zimmerm.) To dress a timber with the twibil. 

aver une poutre, la dresser et aviver avec la 
besaigut. 

Abputzen v. a., die Taue (Seew.) To clip of 
the ropes. Moucher les cordes. 

Abrasen v. a. (Befest. & Bauw.) Sieh Rasen 
stechen. 

Abrauchen v. a. (Metall) To make evaporate. 
Faire évaporer. 

Abrauchen v. a., das Quecksilber in Feuer (Ver- 
gold.) To dry-of. Passer. 

Abrauchen v. a., Gusswaaren, Geschützrohre 
(Giess.) Sieh Abrauhen. 

Abrauchen lassen v. a. (Chem) Sich Ab- 
dampfen. 
Abrauchesse f. für den Abzug der Dämpfe 
beim Mattiren. Chimney forthe mercury. Forge f. 

à passer. 

Abrauhen, Abrauchen, Putzen v. o., die 
Gusswaaren, Geschützrohre u. s. w. (Giess.) To 
chip, trim, dress castings coming from the mould. 
Ébarber, décroüter les objets moulés. 

Abrazit m. (Miner) Adrazite. Abrazite f. 


Abrechte f., Ábiehte f., Rückseite f. einer 
Mauer (Bauw.) Back of a wall, Envers m. d'un 
mur, parement m. postérieur. 
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Abrechte f., Linke Seite f. des Tuches (Tuchf.) 
Wrong side of cloth. Envers m. d'une étoffe. 
Abrechten n. (das Scheren auf der Kehrseite 

des Tuches) (Tuchf.) Back-shearing. 'Traversage m. 

Abreiben v. a. (sich abnutzen). Sieh Fressen. 

Abreiben, Reiben v. a, die Farben (Mal) To 
grind. to rub town, to bray. Broyer les couleurs. 

Abreiben v. a., eine Wand (Maur. To flatten 
a wall. Frotter un mur. 

Abreiben oa, den Draht mit Sandstein (Drahtz.) 
To scour with sand-stone. Ecrier, écurer. 

Abreiben n., Reiben n. der Farben (Mal.) Grind- 
ing, rubbing-down, braying. Broyage m. des 
couleurs. 

Abreissen v. a, Ausziehen (Techn.) To tear. 
Arracher. 

Abreissen v. a., ein Gebäude (Bauw) To de- 
molish, to pull down a building. Demolir ou 
raser un batiment. 

Abreissen v. o, behutsam (Dachziegel, 
Schiefer) (Bauw.) So strip (tiles or slates). Dé- 
poser des tuiles. 

Abrichteisen. 
eisen. 

Abrichten, Pritschen v.a., die gehämmerten 
Bleche (Schmied.) To plane the hammered plate. 

arer 

Abrichten v. a, die Schürbel (Metall) To set 
the blooms. Ebaucher les lopins. 


Abrichten, Richten, Vergleichen v. a., einen 
Gewehrlauf (Waffenf) To set and straighten the 
barrel. Dresser le canon de fusil, 

Abrichten v. o, nach der Buchgrösse (Buchb.) 
To fit, to form. Rabaisser le carton. 

Abrichten, Zurichten v. a, das Verbandholz 
(Tischl.) To shoot. Recaler. 

Abrichten n., Glütte f. der Böschung 
(Eisenb.) Dressing of slopes. Dressement m. 


Abrichtestab m., Abrichtestock m.(Schmied.) 
Anvil to straighten iron bars upon. Enclume f. & 
faconner les barres. 

Abrichthammer m. (Metall) Sieh Pritsch- 
hammer. 

Abrunden, Arrondiren, Wülzen v. a., die 
Zähne (Masch., Uhrm.) To round off, to finish 
the teeth. Arrondir les dents. 


Abrunden n., Arrondiren n., bei kleinen Rä- 
dern: Wülzen n., (Masch , Uhrm.) Rounding off, 
finishing. Arrondisage m. 

Abrüsten, Ausrüsten v. a., die Lehrbogen 
(Bauw.) To strike or take town the centers. Dé- 
cintrer, desceller les cintres. 

Abrutschen n. von thonigem Boden, Erd- 
rutsch m. (Eisenb.) Slip, land-slip. Glisse- 
ment m. spontane (des terrains glaiseux). 

Abrutschung f. von Erde oder Felsen (Eisenb.) 
Slipping ofthe ground or of a rock. Eboulement m. 
d'une masse de terre ou de rocher. 

Absacken v. n. (auf einem Flusse sich dem Meere 
zutreiben lassen) (Schiff) To fall down a river 
with the tide. Descendre une riviere en dérivant, 
dit d'un vaisseau. 

Absügen v. a. (Zimmerm) To saw-off. Receper, 
recouper, couper. 

A—, Holzquerdurch, über Hirn (Zimmerm.) 
To cross-cut wood, to saw across the grain. 
Scier le bois contre le fil, en travers, 


Sieh Feuerbeckenabricht- 


Abrechte — Abschäummsieb. 


Absattelung f. (Bauw.) Propping. Enchevale- 
ment m. 

Absatz m. in der Dicke einer Mauer (Bauw.) 
Offset, set-off, retreat, lessening of the thickness. 
Recoupement m., retraite f. 

Absatz m., Stufe f.(Bauk.) Step, set-off. Gradin m. 
Absatz m., Abschnitt »., Neue Zeile j. 
(Buchdr.) Paragraph. Section f., alinéa m. 
Absätze m. p. im Grund einer Mauer auf abhin- 
gigem Terrain, Längenabstufungen f. pl. 
der Grundgrube (Bauw.) Steps pl. made lengthirays 
in a foundation-ditch. Redents m. e d'un mur 

sur un terrain en pente. 

Absatzahle f. (Schuhm.) Awl, pricker. Alène f., 
pointe f. 

Absatzstift m., Formstift m. (Schuhm.) A sort 
of square nails without head used for the heels 
o boots. Cheville f. & bottes, de cheville bottes 

e fer. 

Abs&umen, Säumen v. a., ein Bret (Zimmerm. 
To saw square. Equarrir une planche. 

Abscarpiren v. a. (Befest. u Bauw.) Sieh Ab- 
bóschen, Abstechen. 

Abschaben, Abhüuten v. a. (das gegossene 
Blei‘ von der Oxydhaut befreien) (Metall) "Te 
scrape of the skin of cast lead. Ecailler le 
plomb. 

Abschaben v. a., den Guss, die Lóthstelle reini- 
gen (Metall) To clean, to wash. Deécrasser, 
épailler la fonte, la souture. 

Abschaben, Ausarbeiten v. a. (Pergamentm.) 
To drain the skin with the iron-tool. Edosser. 

Abschaben v. a. (Techn.) Sich Abkratzen. 

Abschachteln v. a. (Vergold.) To rub with share- 
grass. Préler. 

Das zweitemal a—,Poliren. Torud for the 
second time with shave-grass. Engrener, préler 
la seconde fois. 

A— und reinigen v. a. (Vergold.) To polish 
and clean with shave-grass. Egrainer, repolir. 


Abschachteln, Abziehen v.a.(Tischl.) To pare. 
Rogner. 

Abschaken v. a., ein Takel (Seew.) To fleet or 
to shift a tackle. Affaler un palan. 

Abschalen v. a., die Bruchsteine (Steinm. Steinbr.) 
To pare a quarry-stone. Esmilier, ébousiner, 
ébouziner un moéllon. 

Abschirfen, Schärfen v. a., das Deckelleder 
(Buchdr.) To pare. Parer. 


Abschürfen, Abschrägen, Zuschürfen v.c., 
die Kante; (die Kante dünner arbeiten zu einer 
messerartigen Schneide) (Zimm., Schloss.) To 
sharpen, to give a basil. Ebiseler, ébizeler. 

Abschirfen, Abschrägen v. a. (Zimm,, Steinm.) 
To chamfer. Démaigrir une pierre, délarder unc 
piece de bois. 

Abschützen, Veranschlagen v. a. (Baue. 
To prize, to estimate. | Evaluer. 

Abschäumen v. a. (Chem.) To despumate. 
Despumer. a 
A— v. a. (Metall) Ta skim. Oter l'écume. 

Absehüumen n. (Glasm) Skimming, scumming. 
Scramaison f., écrémage m. de la cuvette. 

Absehüumen n. (Metall, Techn.) Skimming, 
scumming. Despumation f., écumage m. 

Abschäumsieb n. bei Anfertigung der Orgel- 
pfeifen, Skimming-sieve. Ecumette f. 





Abscheiden — 


sich Abscheiden, sich Absetzen, zu Bo- 
den falien, Niederfalien, sich Setzen 
(Chem.) To be deposited, to fall (down) to the 
bottom, to settle, Se déposer, étre déposé. 

Abscheiden v. a. durch eine Wand (Bauw.) 
To partition. Encloisonner. 

Abscheren n., Abdrücken n. (Mech) Shear- 
ing. Cisaillement m. 

Abscheuern v. a. (Lohg.) 7o grind. Quiosser. 

Abschiedsschuss m., Schuss m. sum Ab- 
segeln (Seew.) Gun fired for sailing. Coup m. 
de partance. 

sich Abschiefern v. r. (Metall.) Sieh sich 
Abblattern. à 

Absehienen v. a. (Wagenb.) To unshoe. Oter 
les bandes d'une roue. 

Abschlacken v. a, die Schlacken abwerfen. To 


take off the slags. Oter les scories, retirer les 
sc— avec le fourgon. 


Abschlag m. (Strassenbau.) 
Arrétoir m. d’une route. 

Abschlagen v. a., das Format (Buchdr) To 
unlock. Degager les garnitures, 

Abschlagen v. a., die Presse (Buchdr.) 70 break 
down the Démonter la presse. 

Absehlagen, Abbrechen v. a., die Ballen 
(Buchdr.) To knock off the balls. Démonter los 
balles d'imprimerie. 

Absehlagen v. o, das Segel (von den Raaen) 
Seew.) To unbend the sail. Détucher, déverguer, 

ésenverguer une voile. 

Abschlagen r. a, die Farben auf Chassistuch 
(Zeugdr.) To teer. Tirer les couleurs sur le drap 
du chassis, garnir de couleur le drap. 

Abschlagen n. des alten Putzes (Maur.) Beating 
of or taking away the old plastering. Démolition f. 

u vieux crépi d'un mur. 

Absehlagen n. (Spinn.) Backing-of. Détour- 
nage m., dépointage m. 

Abschlagschaufel f. (Metall) Shovel Pelle f. 
du fondeur. 

Abschlämmen n. (Bergb, Chem.) Elutriation, 
levigation. Elutriation f. 

Absebleifen v. a. (Messerschm.) To take off by 


grinding. User. 
Abschleifen n. der Nadelspitze (Nadl.) Roughing. 
auchage m. 

Abschlichten v. a., das Holz, Schliehtho- 
bein v. a. (Tischl. Zimm.) To clean, to try up. 
Corroyer, replanir. 

Absehlichten n., Absehliehtung € (Schiffsb.) 
Sieh Schlichten. 

Absehlichthammer m. (Klenpn., Kupferschm.) 
Planishing-hammer. Marteau m. à planer, 

Absehliessen v. a. Sick Schliessen. 

Absehliessen, Abschneiden, Absperren 
v. a., den Dampf (Dampfm.) To cut off the stewm, 
to shut off, to shut out the st —. Couper la vapeur, 
intercepter la v—. 

Absehliessung f., obore, Schlussverzie- 
rung f. (Bauk.) Upper end-ornament. Amorti- 
sation f., amortissement m. 


Stopping - ressault. 


moyen d'entailles, 
coins. 
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Abschmelzen v. a., den Giesszapfen (Giess.) 
To melt off the superfluous metal. — Epiler. 

Abschneidelinie f. (Buchdr) Sieh Ab- 
schnittlinie. 

Abschneiden v. o, den Dampf (Dampfm.) To 
cut off the steam. Couper la vapeur. 

Abschneiden v. a., mit der Drillsäge das Eisen, 
Drillen v. a (Metall) To cut off iron with a 
hack-saw. Couper le fer avec une scie & oouper 
les chevilles. 

Abschueiden v. a. (Papierm) To cut of. 
Couper les feuilles de papier. 

Abschneiden, Glattschneiden v. a. (Web) 
To cut off. Baser. 

Abschneidmaschine f. (Spinn.) Sieh Sch n eid- 
maschine, 

Absehneidseheere f. (Glasm.) Shears, scissors pl. 

ion m. 

Abschnitt m., Retranchement n. (Befest.) 
Retreat, retrenchment, cut. Retirade f., retraite f., 
retranchement m., coupure f. 

Abschnitt m. (Buchdr.) Sieh Absatz, 

Abschnitt m. (Münz.) Evergue. Exergue m. 
d'une médaille. 

Abschnitt mM. a Abfall M. ş Span mM. o Hau- 

span m. (Zimm., Tischl) Batement, waste. 
Déchet m. 

Abschnitte m. pl, Verschnitt m. von Ver- 
bandhölzern (Zimm.) Outtinge of roof-pieces, 
scantlings pl. Bois m. de refend, casse f. 

Abschnittlinie f., Abschneidelinie f., 
Sehnittlinie f. (Buchdr.) Cutting-line. Marque f. 
à couper. 

Abschnittsbefestigung f. (Befest.) Retrench- 

. ment. Retranchement m. 

Abschnitzel m. pl. (Lohg., Weissg.) Chips pl, 
cuttings pl. Retailles f. pl. des peaur. 

Absehnüren, Schnüren v. a., das Holz, Den 
Schnurschlag machen (Zimm) To line a 
timber, to line out. Enligner, cingler le bois, 
battre une ligne, marquer la charpente au cordeau. 

Abschrägen, Abstossen v. a., die scharfen 
Kanten schief abstossen (Zimm.) To chamfer, 
to lighten down, to pare away, to diminish, to thin. 
Délarder, démaigrir en biseau une piéce de bois. 
Vol Abschärfen. 

Abschrägen v. a. (Steinm.) To chamfer, to slope. 
Chanfreiner, tailler en chanfrein. 

Abschrägen, Konisch zuspitzen v. a, eine 
Röhre (Masch.) To taper. Ajuster cöne, tailler 
cöne, donner du cöne, chanfreiner. 

Abschrägung f. (Techn.) Sloping, chamfretting. 
Biaisement m. 

Abschrägung f., Schrage f., Schrügung f., 
Abgestossene Kante /. (Maur, Zimm.) 
Chamfer. Chanfrein m., biseau m. 

Abschrägung f., Schräger Schnitt m. eines 
Balkens (Zimm.) Chamfering. Délardemerft m. 
(coupe oblique). 

Abschrägung f. der äusseren Wandkanten, 
Ausschnitt m. (Verjüngung der Laffettenwände) 
(Artill.) Diminishing or slope of the trail, lightening- 
out or taper of the brackets, chamfering of the 
brackets. Délardement m. des flasques d'un affüt. 

Abschrauben, Aufschrauben, Losschrau- 
ben, Zurücksehrauben e a. (Masch) To 
screw-off, to unscrew. Devisser. 
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Absehrauben — Absperren. 





Abschrauben v. a, das Bodenstück eines Ge- | Abschwenken v. a., eine Brücke (Pont.) To vith- 


wehrs. To unbreach. Déculasser. 

Absehreeken v. a, das Roheisen (Metall) To 
chill the cast iron. Tremper la fonte. 

Abschrecken v. a, die Lange (Salp.) To cool 
the lye. Rafraichir une cuite, 

Absehrieken v. a, ein Tau (Seew.) To ease 
of a little a rope. Filer un peu une corde. 

Abschroppen o a. (Schrein.) Sieh Ab- 
schrubben. 

Abschrot m. (der in das Ambossloch eingesetzt 
wird) (Schmied., Schloss.) Chisel inserted in the 
hole of the anvil. Tranche f. . 

Abschrote/., Abschrotemeissel m., Schrot- 
meissel m, Setzeisen n. (Schmied., Schloss.) 
Chisel, anvil-chisel. Tranche f. 
Schrotmeissel m. (für warmes Eisen) Chisel 
for warm metal. Tranche f. & chaud, ciseau m. 

& chaud. 

Kaltmeissel m., Bankmeissel m., Meissel 
m. Chisel fr cold metal. Tranche f. & froid, ciseau 
m. à froid. 

Stielmeissel m. (Schloss) Rod chisel. Tranche f. 
à manche. 

Absehroten, Herunterhauen «v. a., das zu 
schmiedende Stück von einer Eisenstange (Schmied., 
Schloss.) To clip, to hew, to prime, to chop off. 
Enlever la piéce, trancher. 

Bund n. abgeschrotener Eisenbleche 
(Metall) Bundle of sheet-iron. Iffle f. 

Abschroten v. o, mit dem Schroteisen abhauen 
(Steinbr, und Schmied) To chop of. Ebarber. 

Abschroten, Schroten v. a, ein Fass ng w. 
(Küf) To lower a cask, etc., by parbuckle, to 
dismount parbuckle. Descendre un tonneau, 
etc., à l'aide d'une trévire. 

Abschroter m. (Schloss) Hinge-cutter, hinge- 
chisel. Ciseau m. à couper les fiches. 

Abschrubben v. a. (den Boden eines Schiffes 
mit dem spanischen Besen reinigen) (Seew.) To 
hog a vessel. Goreter un batiment. 


Abschrubben, Absehroppen, Schrubben 
e a. (das Holz aus dem Groben arbeiten) 
(Schrein.) To jack or jack-down stuff, to plane off, 
to rough- plane timber. Dégrossir le bois avec 
une demi-varlope. 

sich Abschuppen v. r., vom Putz (Maur) 
Sieh Abbróckeln. 

Abschüssigkeit f. des Bodens, Abfall m, 
Fall m. (Topogr.) Declivity. Déclivité f. 
Abschützen, Die Schützen einstellen v.a., 
das Wasser absperren (Mühlb., Wasserb.) To 
stop the flood-gates. Vantiller, mettre les vannes. 
Abschützung f. (Wasserb) Stopping the flood- 

gates. Vannage m. fermant, vantillage m. 

Abschwarten v. a., das Holz (Zimm.) To edge 
the timber, to saw off the slabs. Oter, scier, couper 
les Haches. 

Abschweben, Abspülen, Wasehen v.a 
(Buchdr.) To .wash. Laver. 


Abschwefeln, Entschwefeln v. a. (Metall), 


To desulphurate. Dessoufrer. 

Abschwefelung f., Entschwefeln ». (Metall, 
Chem.) Desulphuration. Dessoufrage m., (désulfura- 
tion f.). 

Abschwemmen n. des Leders (Zuricht.) Washing. 
Flottage m. 


draw a bridge by swinging. Replier un pont par 
conversion. 

Abschwenken n. einer Pontonbrücke. Swinging 
a bridge. Repliement m. d'un pont par un quart 
de conversion. 

Abscisse f. (Geom) Abscissa. Abscisse f. 

Abscissenachse f., x-Aehse f. (Geom) Ari 
of the abscissa, Axe m. des abecisses ou des x. 

Absegeln v.n. (Seew.) To get under sail. Mettre 
à la voile. 

Absehen n., Sehloch n. am Theodolit (Felim. 
Sight. Lumiere f. de l'alhydade. 

Absehen n., Visir n. an einem Feuerrohre 
(Büchsenm ) Sight. Visiére f., guidon m. 

Absehen n, Hinteres Absehen n., Visir n. 
der Handíeuerwaffen (Biichsenm.) Back eat, 
breech-sight, sight on the breech. Guidon m. a la 
culasse, visière f., cran m. de mire, arriere 
coup m. 

Absehen n., das bewegliche des Höhenmessers, 
Visirscheibe f. (Feldm.) Slide-vane. Marteau 
m. d'un altimétre. 

Absehlinie f., Sehstrahl m. (Feldm.) Viol 
ray. Rayon m. visuel 

Abseide f., Floekseide (grobe) f. (Spinn. 
Flock-silk, (floss-silk). Capiton m. 

Abseite rt, Seitenschiff n. einer Kirche (Bauk.! 
Aisle, isle, side-aisle, low-aisle, low-side. Net r. 
latérale, basse, petite nef f., contre-allée f., ba- 
côté m., collatéral m. 

Absenkeln v. a. (Bauw.) Sieh Ablothen. 
Absetzen, Setzen v. a, das Manuscript (Buchdr) 
To compose, to set. Composer les caracteres. 
Absetzen e a., mit einem Bootshaken, Ab- 
stossen v. a. (Seew.) To put off (with a boat- 
hook). Déborder une chaloupe d'un vaisseau, de 

la cóte etc. avec une gaffe. 

Absetzen v. a. (Web) Sieh Patroniren. 

sieh Absetzen. Sich sich Abheben. 

sich Absetzen v. r, in einer Flüssigkeit (Chem. 
To deposit. Déposer v. n. Vergl. Absitzen. 

Absetzen n. einer Mauer, Mauerrecht n. 
(Bauw.) Offset, set-off, retreat, lessening. Recoupe- 
ment m., retraite f. 

Absetzsüge f., Zupfensüge f. (Tischl.) Tenen- 
saw. Scie f. & arraser. 

Absieben v. a. (Müll) To separate by siere. 
Sasser, 

Absieben n. (Müll.) Separating by sieve. Sassage m. 

Absinken o a. d n. (Bergb.) Sieh Abteufen. 

Absis f. (Bauk) Sieh Apsis, 

Absitzen v. n., (einen Niederschlag oder Boden- 
satz bilden in einer Flüssigkeit) (Chem.) To de- 
posit, to subside. Déposer v. m. 

Absitzen lassen (Chem.) To le subside. Laisser 
déposer. 

Absonderungsgraben m. (Befest.) 
vening-ditch. Fossé m. de séparation. 

Absorption f. (Chem.) Absorption. Absorption r. 

Abspannen v. a.. (den Hahn ablassen) (Lüch- 
senm.) To uncock the piece, to let-down the cock 
on the nipple. Debander le chien. 

Absperren, Anhalten, Stopfen v. a, eme 
Bewegung (Masch) To stop. Arrêter un mouve- 
ment, stopper. 

Absperren v. a., den Dampf (Masch.) To cut of 
the steam. Couper la vapeur. 


Inter- 





Absperrhahn — Abstichgraben. 


Absperrhahn m. (am Kessel) (Locom.) Stop- 
cock of the boiler. binet m. de retenue. 

Absperrhahn m. (Masch.) Boltcock. Modéra- 
teur m. 

Absperrventil n. (Dampfm)  Cwu-off valve. 
Soupape f. de détente. Sieh Expansions- 
ventil. 

Absperrventil n (Masch.)  Stop-valve, check- 
valve. Soupape f. d'arrêt, soupape f. de mise en 

n 


Abspitzen v.a., Bespitzen v.a., einen Bruch- 
stein. Sich Bossiren. 

Abspitzen, Bespitzen v. a., einen Stein (Steinm.) 
To hew, to square with the pickhammer. Esmilier, 
délarder. 

Abepreizen e c. (Bergb, Zimm.) Zo shore, to 
prop, to stay. Etanconner, étrésillonner. 

Abspulen n., Spulen n., Wickeln n. (Spinn.) 
Winding, spooling, Dévidage m., bobinage m. 

Abspülen, Abwaschen v. a. (Chem) To wash- 
out, to wash. Lotionner, abluer. 

Abspülen, Ausspülen v. a. (Farb.) To rinse. 
Rincer. 

Abspülem v. a. (Buchdr) Sieh Abschweben. 

Abspülen n., Spülen n. (Farb.) Rinsing. 
Dégorgeage m., dégorgement m. des tissus etc, 

« teints ou imprimés. 

Abspülung f, Abwaschung f. (Chem.) Wash- 
ing out, washing. Lotion f. 

Abstand m. des Beschauers(Persp.) Sieh Distanz. 

Abstecheisen a (die Erdscharre)  (Bergb.) 
Miner» scraper. upe fọ, fer m. à marquer, 
A aligner. 


Abstecheisen »., Abstecher m. (Metall) 
Tapping-bar. . Pergoir. 

Abstecheisen n., Abstechmeissel m. (Zimm.) 
Cutting-chisel. Ebarboir m. 

Abstechen v. a., bósehungsfürmig (Befest.) 
Sich Abbóschen. 

Abstechen, Abputzen, Abscarpiren v. a., 
eine Bóschung (Bauw., Befest. To trim, to pare. 
Recouper. 

Abstechen v. a. (Giess. u. Metall) To tap, to 
cast. Couler, fondre, faire couler. 

A-— den Hochofen (Metall) To tap the blast- 
to run off the pig-iron. Percer le haut 
fourneau, faire la percée du —. 

A— die Schlacke (Metall) To tap the cinder, to 
run off the cinder. Faire écouler le laitier. 
Abstechen v. n., von einem Schiffe (Seew.) To 
sheer of from a ship. Déborder, s'éloigner d'un 

plus grand vaisseau à bord duquel on est. 

Abstechen n. (Metall) Running- of’, tapping. 
Coulée f. du métal en fusion. 

Abstecher m. (Metall) Sieh Abstecheisen. 

Abstecher m. (Metall) Tapper, stoker. Perceur m. 

Abstechheerd m. (Metall.) Pit. Moule m. 

Abstechmeissel m. (Zimm.) Sieh Abstech- 
eisen. . 

Abstechpflug m., Rasenpfiug m., Schil- 
pfiug m. (Ackerb.) Paring-plough. Degazonnoir m. 

Abstechspaten m., Vorsetzschanfel jJ. 
(Metall) Spade. Ecoupe f., louchet m., pelle f. 

Absteeken v. a. (Befest.) Sieh Traciren. 

Abstecken v. a., eine Schanze, ein Werk (Befest. 
Bauw.) To mark-ow a work. Marquer v. a. un 


ouvrage. 
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Abstecken v. a, eine Bahnlinie (Eisenb.) Sieh 
Ab pflócken. 

Abstecken v. a., eine Curve (Eisenb.) 7o range 
out a curve. Piqueter une courbe. 

Abstecken, eine Batterie (Befest) To trace a 
battery. Tracer une batterie. 

Abstecken v. a., ein Lager (Kriegsw.) To lay- 
out a camp. Dresser un camp. 

Abstecken v. a., gerade Linien, Ausbaken 
v. 6. (Feldm.) To mark out straight-lines, to line 
out. Aligner un terrain, jalonner. 

Abstecken n. in Wage (Feldm.) Level marking 
out. Coup m. de niveau. 

Ahstecken n. einer Bahnlinie. Tracing, laying 
out. Tracement m. 

Absteckleine f., Absteckschnur f., Tracir- 
leine f. (Befest., Bauw.) Tracing-cord, tracing- 
line, tracing-tape. Cordeau m. & tracer, cordeau 
m. d’alignement. 

Absteckpfahl m., Tracirpfahl m. (Feldm., 
Befest.) Tracing-picket. Piquet m. à tracer. 

Absteckpfühlehen n. (Bauw. Picket, little 
marking-pole. Piquet m. taquet m. 

Absteckpfiock m. (Feldm. Sieh Absteck- 
Stab, kleinerer. . 

Absteckschnur f. (Feldm) Sieh Absteck- 

eine. 

Absteckstab m., grösserer (Feldm.) Sake, 
pole. Jalon m. l 


Absteckstab m., kleinerer, Absteck- 
pflock m. (Feldm.) Peg. Piquet m., piquet m. 
de nivelettes. 

Absteckatange f. (Feldm. u. Kriegsw.) Sieh 

ake. 

Abstehen n. des Gypses durch Feuchtigkeit und 
Regen (Maur.) Decomposition of plaster (by hu- 
midity or rain). Event m. du platre. 

Absteifen, Abfangen, Fangen, Absprei- 
zen v. a. (Bauw.) To prop, to support, to stay, 
to bear up. Etanconner, étayer, étrésillonner. 

Absteifen, Steifen, Stützen v. a (Bergb.) 
To prop or stay, to plant struts. Arc-bouter, 
étrésillonner les puits et les fourneaux de mines. 


Absteifen, Entstärken v. a. (Web., Bleich.) 
To unstarch. Evider. . 

Absteifung f. eines Gewöbes, eines Balkens 
(Bauw.) Propping, staying. Etayement m. 
Sehrüge A—. Propping aslope. Étayement m. 

en gueule, 

Absteigen a, Absteigung f., Descente f., 
Grabendescente f., Hinabsteigen n., 
Hinabsteigung f., Niedergang m. in den 
Graben (Befest.) Descent into the ditch. Des- 
cente f. de fossé. 

Abstellen v. a., das Gebläse (Metall) To stop 
the blast. Arréter le vent. 

Abstellhahn m. (Masch.) Regulator-tap. Robinet 
m. modérateur. 

Abstemmen, Längen v. a. (Böttch.) To size. 
Batourner les douves. 


Absterben n., Selbstléschung f. des Kalks 
(Maur) Spontaneous slacking of lime in the air. 

an unction f. dee de la chaux. C 
stich m. etall. "nnt tapping. Cou- 
lée f. Veg Abetichieen d "orping 

Abstichgraben m. (Metall) Sow. Fosse f. 
d'écoulement. 


2* 
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Abstichloch — Abtragen. 


Abstichloch n., Stichloch n., zuweilen auch: | Abstützen v. a., ein Schiff (Schiffb) To prop 


Abstich m., Stich m. (Metall.) Tap-hole, dis- 
charge-aperture. Trou m. de coulée, chio m. d’un 
four à réverbére, 

Abstosseisen n., Abstossgriffel m. (Juw.) 
Cleaning-graver. hoppe f. à épailler. 

Abstossen, Närben e o. (Gerb.) To cut of 
the grain.  Effleurer. 

Abstossen v. a. (Steinm.) 7o chamfer, to slope. 
Chanfreiner, tailler en chanfrein. 

Abstossen v. a., das Holz (Zimm.) To jack or 
jack-down stuff, to plane off, to rough-plane timber. 

égrossir Je bois avec une demi-varlope. 
Abstossen v. a., schief, au den Kanten (Zimm.) 


To chamfer, to lig pare away, diminish, 
thin. ‚Delarder , délarder en biseau une piece 
e bois. 


Abstossen v. a., mit einem Bootshaken (Seew.) 


To put off (with a boat-hook), Deborder une 
chaloupe d'un vaisseau, de la côte ctc. avec une 


gaffe, 

Abstossen n. (Gerb.) Sich Abnarben n. 

Abstossgriffel m. (Juw.) Sieh A bstosseisen. 

Abstossung f., elektrisehe (Phys) Electrical 
repulsion, Répulsion f. électrique. 

Abstossungskraft f, Repulsionskraft f. 
(Phys) Power of repulsion, repelling power. Force f. 
répulsive. 

Abstreichen, Verreissen v. a. (Tischl) 7o 
mark, to gauge. Troussequiner. 

Abstreichen n., Abschäumen n. (Metall) 
Scumming, skimming, Ecnmage m. 


Abstreichholz n., Abstreichlineal n., 
Richtscheit n. der Former (Giess.) Straight 
edge, strike, striker, strickle. Régle f. à raser. 

Abstreichmass n. Strike measure, Mesure 


f. rase. 

Abstreichmesser n., Rakel f, Doctor m. 
der Walzendruckmaschine (Zeugdr.) Ductor (doc- 
tor). Racle f., doctor m. 


Abstreifmeissel m. beim Walz- oder Schneide- 
werk. The guide of a rolling- or cutting - mill. 
Guide m., garde f. de fer d'un laminoir ou d'une 
fenderie. 

Abstrich m., Schwarze Gite f. (Metall 
First litharge, black litharge, lead-scum or skim, 
rcume f. de plomb. 

Erster A— m., Schwarze Glitte f, Ab- 
zug m. First scum. Écume f. premiere de 
plomb. 

Zweiter A— m, Grüne Glátte f. Second 
scum.  Ecume f. seconde de plomb. 

Abstrichblei n., Hartblei n. (Metall) Skimmed 
lead. Plomb m. d'écume ou d'écumage, plomb m. 


aigre. 

Abstrichfrischen n. (Metall.) Reduction of lead- 
scum. Revivification f. de l'écume de plomb. 

Abstriémen v. n. (Seew.) To be carried away by 
currents. Etre emporté par lee courants. 

Abstumpfen, Stumpfmachen e a., von 
Werkzeugen (Technol) Zo dul. Emousser. 

Abstumpfen v. a., die Säuren (Chem) To 
neutralize. Neutraliser. 

Abstumpfen n. der Säuren (Chem.) Neutra- 
lization. Neutralisation f. 

Abstutzen, Stumpfen v. o. (Girtn.) To cut. 
Abaisser la branche d'un arbre. 


a ship on the stocks. Accorer un vaisseau sur le 
chantier. 
Abstützen, Stützen v. a. (Masch.) To prop. 


Accorer. 
Abstützen n. des Decks (Seew.) Stanchioning 
of the deck. Epontillage m. 


Absüssen, Versüssen v. a, (Chem) To edu- 
corate, to sweeten. Edulcorer. 

Abstissung f., Versüssung f. (Chem.) Edu- 
coration. ulcoration f. 

Abtafelbaumm, Baum m. zum Abtafeln 
(Web.) Beam, on which the stuff is rolled, for 
discharging the breast-beam or the cloth-beam. Dé- 
chargeoir m. 

Abtafeln v. a., die Leinwand (Web.): To di 
the breast-beam or the cloth-beam. Décharger la 
toile. 

Abtakeln v. a, ein Schiff (Seew.) To unrig. 
Dégréer, dégarnir, décapeler. 

Abtakelung f. (Seow.) Unrigging. Dégréement 
m. d'un vaisseau. 

Abtei f. (Bauk.) Abbey, abby. Abbaye f. 

Abteufen v. a., einen Schacht, ein Gesenk, ein 
Bohrloch (Bergb.) T'o sink. Foncer, avaler, faire 
une descente, creuser un puits. 

Abteufen a des Schachts (Minirk.) Sinking of. 
the shaft. Fonille f- du puits. 

Abteufung f., (Herstellung eines Schachtes oder 
sonstigen abwarts gerichteten Grabenbaues)(Bergb.) 
Sinking. Fongage m., foncement m. 


Abteufung f., Austiefung f., Aussehach- 
tung f. eines Brunnens, einer Grundgrube etc. 
(Bauw.) Deepening, of oundness. Enfoncement m. 

Abtheilen v. a. (Buchdr.) To divide. Diviser 
un mot en syllabes ou en deux parties, 

Abtheilung f. eines Wortes (Buchdr.) Division. 
Division f. dun mot. 

Abtheilung /., (sonst gewöhnlich) roth be- 
zeichnete, Rubrik /. (Buchdr) „Rubric. 
Rubrique f. 

Abtheilung f., Coupé n. eines Eisenbahnwagens 
(Eisenb.) Compartment. Compartiment m. d'un 
waggon, d'une diligence. 

Abtheilung f. des Behälters beim Beizen und 
Verzinnen der Eisenblecbe (Metall. Hole, trough, 
pot. Division f. du bassin à décaper ou à étamer, 
caisse f., pot m. . 

Abtheilung f. des Fussbodens, Estrichs (Bauw.) 
Compartment of a floor. Compartiment m, de 
parquet. 

Abtheilungsingenieur m., Sectionsin- 
genieur m. (Eisenb.) Resident engineer. In- 
génieur m. dirigeant. 

Abtheilungszeichen n. pl. (Eisenb.) Section- 
marks pl. lndicateurs m. pi. de distances. 

Abtönen, Eintönig fürben v. a. (Bauw, 
Zeugdr. 7o tint. Teinter, 


Abtrag m., Durchstieh m., Einschnitt m. 
(Eisenb.) Cutting, excavation. Déblai m., tranchée f. 

Abtrag m. (lie abgetragene Erde) (Eisenb.) Earth 
dug from an excavation. Deblais m. pl. 

Abtragen v. a. (Eisenb) 7b excavate, to dig. 
Deblayer un terrain. 

Abtragen v. a., einen Bau, eine Mauer. To take 
or pull down (a building), to strip (tiles or slates). 
Déposer. 








Abtragen — Abwässerungsröhre. 


Abtragen, Schleifen v. a, die Festungswerke 
(Befest.) To raze or demolish the works of a forti- 
fication. Démolir des fortifications. 

Abtragen n. (Maur., Schieferd.) Taking or pulling 
down. Depose f. 

Abtragsböschung f. (Eisenb.) Slope of cutting. 
Talus m. des tranchées. 

Abtragung f. Sieh Abbrechen n. 

Abtraufe f., Schnauze f., Ausguss m. der 
Dachrinne (Bauw.) Spout of a gutter. Canon m. 
de gouttière. . 

Abtreibearbeit f., Getriebearbeit f. in 
losem Gebirge b.) Piling through quicksand. 
Methode f. par palplanches. 

Pfahl m. bei der A—, Abtreibepfahl m. 
Lath, (Cornw.) astel. Palplanche f., bois m. de 


garnissage. 

Abtreibearbeit f. (Metall) Sek Abtreiben n. 

Abtreiben v. a., das Gestein (Bergb.) To quarry) 
to separate rock by means of wedges or chisels. 
Detacher le roc, les pierres dans une carriére, 
une mine, à l'aide de coins, de ciseaux. 

Abtreiben, Treiben v. a., eine Strecke (Bergb.) 
To drive a gallery of mine. Construire ou pra- 
tiquer une galerie de mine. 

Abtreiben, Vortreiben v. a., eine Gallerie 
(Minirk.) To drive on. Pratiquer. 

Abtreiben, Cupelliren v. o. (Metall) To 
cupel, capel or refine. Coupeller. 

Abtreibem v. n. (Seew.) To make leeway, to 
drive to leeway. Deriver, dit d'un vaisseau. 
Leewürts n—. To fall to leeward. Tomber sous 

le vent. 

Abtreiben n. auf der Capelle, dem Treibscherben, 
Cupelliren n, Cupellation f. (Prob, 
Chem.) Cupellation, assaying by the cupel. Coupel- 
lation f. en petit. 

Abtreibem n. auf dem Treibheerde, Treib- 
arbeit f., Treiben n. (Metall) Refining o 
silver (by cupellation). Coupellation f. en grand. 

Abtreibem n., Ausnutzung f. (Forstw.) 
Carrying. Exploitation f. 

Abtreiben n, Abtrift/., Wraking f. (Seew.) 

(traverse, traverse-sailing). Derive f. 

Abtreibepfahl m. Sich unter Abtreibe- 
arbeit. 

Abtreibofem m. (Metall) Refining -furnace. 
Fourneau m. de coupellation ou d'affinage. 

Abtrenmen v. o, den Thon (Klei) mit einem Messer 
von der Form (Zuckers.) To take the clay from 
the mould. Cerner l'esquive. 

Abtreppen v. a., eine Mauer (Bauw.) To wall 
in the form of stairs. Maconner par retraites, 
en degrés. 

Abtreten r. a., ein Ballenleder (das Wasser aus- 
pressen) (Buchdr.) To tread on the skin. Corroyer 
on cuir de balles. 

Abtrift f (Seew.) Leeway, (traverse, traverse- 
sailing). Derive f. 

Abtritt m. (Bauw.) Privy, jakes. Cabinet m. 
d'aisance, lieux m. pl., garde-robe f., privé m. 

'ergl. Abort. 
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Abtrittsschlotv., Abtrittsrohrn., Schlotte 
f. Schlauch m. (Bauw.) Soil-pipe, cess-pipe. 
Tuyau m. de chute, chausse f. d'aisance. 

Abtropfbret n., Abtropftrog m. (Küch,, 
Kartenm., Lichtz) Dropping-board, drainer. 
Egouttoir m. 

Abtropfen lassen v. a. (Spiegelm.) To let drop 

goutter une glace. 

Abtropfen lassen v. n. (Zucker&) To drop. 

urger. 

Abtropfpfanne f., Abwerfpfanne f. bei 
Darstellung des Weissbleches (Metall)  List-pot, 
listing-pot. Chaudiére f., pot m. ou caisse f. & lisser. 

Abtropfrost m., Abtropfrösterwerk n. 
(Schiffsb,) Dropping-grating. Egouttoir m. 

Abtropftafel f. (Spiegelm.) Dropping -board. 
Egout m. 

Abtropftrog m. Sieh Abtropfbret. 

Abtrummen, Auswechseln, Abtrumpfen 
v. a. (Zimm.) To trim. Enchevétrer. 

Abtrummen, Abtrumpfen v. a., einen 
Balken, ihn auswechseln (Zimm.) To trim a joist. 
Raccourcir une poutre ou solive, 

Abvieren, Beschlagen, Behauen v. a., vier- 
kantig zuschneiden, ein Stück Holz (Zimm., Tischl.) 
To square, to veer. — Equarrir, écarrir, carrer. 

Abvierung f. (das Beschlagen nach der Vierung) 
(Zimm., Steinm ) Sguaring. Equarrissement m. 

Abvierung /., Abgeviertsein n., Vier- 
eckige Gestalt f. (Zimm., Tischl., Steinm.) 
Squareness. Equarrissage m. 

Abvisiren, Abfluchten v. a (Feldm.) To 
sight out, to line out. Aligner, jalonner. 

Abwägeinstrument n. (Feldm., Bauw.) Sich 
Nivellirinstrument. 


Abwägen, Abwiegen, Nivelliren v.a. (Bauw., 
Feldm.) To take the level, to level. Niveler, 
mesurer par le niveau. 

Abwigen, Nivelliren v.a. die Höhenlage von 
Grubenbauen (Bergb,) To level (the horizontal 
elevation of underground workings). Niveler, 
dépendre v. œ., v, n. (pour tracer des plans de 
mine). 

Abwägen n., Nivellirung f., Nivellement n. 
(Feldm., Bauw.) Levelling. Nivellement m. 

Abwägung f. des Pulversatzes (Pulverf.) Weighing 
the ingredients. Dosage m. de la poudre 
canon. 

Abwärmen v. c. (Metall.) To heat. Sécher, 
fumer, chauffer, flamber. 

Abwürmen v. a., den Hochofen (Metall) To 
heat the blast-furnace. Fumer le haut fourneau. 
Sieh An wármen. 

Abwärmofen m, Trockenofen m. (Ofen 
einer Darrkammer) Drying-kiln. Fourneau m. 
à sécher. 

Abwaschen e a. (Chem) Sieh Abspülen. 

Abwaschen v. a., die weissgesottenen Steck- 
nadeln (Stecknadl) To wash the whitened pine in 
water. Eteindre les épingles blanchies (les laver 
à l'eau fraiche). 


Abtrits m. mit Wasserschluss. Water-closet | Abwaschung f. (Chem) Sieh Abspülung. 


pricy. Latrine f. à l'anglaise. 

Abtrlttsbrille f. (Bauw.) Seat of a closet. Lunette 
f. de privé. 

Abtrittagrabe f. (Bauw.) Cess-pool. Fosse f. 
d'aisance. . 


Abwüsserung f. eines Simses (Bauk.) Weathering. 
Glacis m. d'une moulure. 

Abwüsserung f. eines Daches, Hofes (Bauw.) 
Sieh Abdachung. 

Abwässerungsröhre f. Sich Drainröhre. 
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Abweg n., Umweg m. 

). Chemin m. détourné. 

Abweichem v. n., vom Bohreisen gesagt. Sich 
Abgehen. 

Abweichung f. der Geschosse Jr der Schuss- 
linie), Deviation f. ( Artill Def or 
deviation o. f projectiles. Déviation f. projec- 
tiles de la ligne de tir. 

Abweichung f. des Balancierender ( Masch. ) 
Vibration of the beam or of the side-lever’s end. 
Déviation f. du bout du balancier. 

Abweichung f., Declination f. eines Sternes 
(Astron.) Declination. Déclinaison f. d'un astre. 

Abweichung f., magnetische (Phys, Feldm.) 
Variation of the needle. Variation f. 

Abweichungskreis m., Declinationskreis 
m. (Astron.) Circle of declination, Cercle m. de 
déclinaison. 


Abwerfen v. a., den Erdboden (Eisenb. 
throw out (the ground or soil). Jeter sur ree 
Abwerfen e a, die Schlacken (auf die Halde 
stürzen) (Metall.) To run off the scoria, the cinder 

or the . Haler le laitier ou les scories. 
Abwerfpfanne f. (Metall) Sieh Abtropf- 


pfanne. 
a. (Metall) To wind-of. Dérouler 


Abwiekeln v. a. 
du fil d'archal, etc 

Abwiegen v. a. (Banw.) To level. Dresser, éta- 
blir de niveau Vo. Abwágen l. 
Abgewogen adj., in Wage gebracht On a 
dead level. Etabli de niveau. 


Abwipfelm, Kappen v.a, die Bäume (Forstw.) | 


To lop, top trees. ouper, écimer, ététer. 
Abwischen e a, das Fundament (Buchdr. To 


wipe the stone. Nettoyer le marbre. 

Abzählen v. a, das Papier (Bachdr) To count 
the paper. Compter le papier. 

Abzahnen, Zähneln, Zahnen v. a. (Tischl.) 
To scratch, to tooth, to indent. Bretteler, bretter. 
Sieh Zahnen. 

Abzichbogen m. (beim Widerdruck), Eim- 
stechbogen m. (Buchdr.) Tympan-sheet. Papier 
m, de décharge, feuille f. d'imposition. 


Abweg — Abzugsbleeh. 
by-path (detour, | Abziehen v. a., die Glätte (Metall) To make 
be . 


flowing Faire écouler la litharge. 

Abziehen n., Abzug nm., Übertragen n. 

(von Lithographien, Kupferstichen auf Holz etc.) 
Transfer (from impressions). Report m. des 
épreuves, 

Abziehen n. der Unterlaage (Seifens.) With- 
drawing the lye by the pipe. Epinage, écoulage m. 
des lessives. 

Abziehen n. eines Messers (Schleif.) Setting, 
honing. Re epsssag m- 

Abziehen n. des Weines. Drawing of. Soutirage m. 

Absiehriemen nm., Streichriemen m. 
(Bartsch.) Razor-strap. Cuir m. à rasoir. 

Abziehsteim m. (Techn) Sieh Schleifstein. 

Absirkeln v. a. Sich Abmessen. 

Abzueht fF, Ablauf m., Abfluss m. (Bauw.) 
Issue, flowing. Epanchoir, déchargeoir m. 

Abzucht f., Dohle f., Cloake f., Schleuse f. 
(Bauw: .) Sink, sewer, (shore), cloake, drain. Egout m. 
c 

Abzueht f. (Metall) Vapour-channel. Évent m, 
aspiraux m. pi., ventouse f., canal m. évaporatoire, 
canal m. d'humidité. 

Abzucht f. in der Brust eines Hochofens (Metall.) 


Little vault in the bottom of the furnace. 
Nasse f. 

Abzneht f (Giesserei) Channel, drain, air-pipe. 
Conduit m 


| Absueht f prem Drain m b Gerinne n. 
Wasser ot m le 
Abzug m. (Bauw.) Sich Abzucht L ` rigole f. 
Abzug n., Erster Abstrich e (Metall) First 

litharge, first scum. Ecume f., crasse f. de plomb. 
Abzug =, schmautziger (Buchdr.) Soiled print. 

Impression f. baveuse. 
Abzug n., Abdruck n., Abdrucken n. 

(Buchdr.) Jm Impression f. d'un livre. 
Abzug m. am Feuergewehre (Büchsenm) Trigger 

and casson m. avec Ía détente. 
Abzug m. (Metall) Slag, sum. Crame f. à la 
surface du métal en fasion. 


Abzichen v., Druckem v. (Buchdr) To pull gy eme m. von, einem Peotographischen Bilde (Phot.) 


gäe Tirer (imprimer) les exemplaires 

un livre, etc. Vgl. Abdrucken. 

A— v. a, einen Druck (Buchdr) To pull of, 
to take a proof. Faire, tirer ane épreuve. 

A— r.a, einen Gem ck, Widerdracken 
e a. (Buchdr., Zei eeh To To counter-dron, to take 
a 

A—. einen dees ef Abklatschen, 
Abkiopfen e a. (Bachdr.) To strike of or 
bat of a of e proof-shest. Tirer une épreuve avec 


Abziehen, ; Übertragen v. a. (eine Zeichnuog 
anf Hols etc.) Tb transfer an impression. Re- 
porter les épreuves. 

A— v. a. einen Kupferstich, eine Lithographie 
(auf Holz) To Az an engraving or a litho- 


, Décalquer une gravure, une lithographie. ' 


Absichen, Schärfen v. a, ein Meser (Schleit.) 


— m. kae gon Hol (ron Lithographien, etc.) Sich 
Abziehen 1. 

Abzugbalken m., Platte f. des Züngels oder 
Drückers am Gewehrschlosse (Büchsenm.) Lever 
or blade. Lame f. de la détente. 

Abzugblech n., Eüngelblech x, Etngel- 
blatt n. (Büchsenm.) Trigger-plate. m, 
piece f. d’ecusson, piece f. de détente. 

Absugblechlager n, Eüngelblechlager n. 
im Mittelschaft des Gewehre, (Büchsenm.) Trigger- 

Encastrement m. de l'ecusson. 


Abzugbügel n., Bagel m, Handbügel m. 
am Gewehrac vie jBüchseam.) Trigger-qQuard. 








To whet, to sharpen. Repamer, affiler, affüter, | 

aiguiser. ` Absugröhre bre £ (Dampfm.) Eduction-pipe. Tuyau 
Auf dem Wetasteim a— v. a To who. | m. dem 

Amouler. | Abaugsblech a an einem Schioase (Schicss.) 
Abatohen s. a. (Tischl) To scrap. Racler. i Tvigger-plate. Détente f. 





Abzugseanal — Achse. 
Sich Abzucht| Accordmacher m., Gedinggeber m. (Bauw.) 


Absugseanal m. (Wasserb.) 

und Abzugsschleuse. 

Abzugsgraben m. (Wasserb) Ditch, trench, 
water-course. Lacunette f., cunette f., cuvette f. 

Abzugsgraben m. Entwüsserungsgraben 
m. (Eisenb.) Ditch, drain, draining-ditch. Fossé 
m., fossé m. d'écoulement. 

Abzugsgrube f., Senkgrube f. (Bauw., 
Eisenb.) Sink-hole, sink-trap. Puisard m., trappe 
f. à nettoyage. 

Abzugsloch n. (Brückenb. Weeper. Barba- 
cane f. 

Abzugsloch n. (Wasserb.) Outlet, drain. Ebey- 

ière f. 

Absugsrinne f. (Bauw., Befest.) Sieh Siel 

Abzugsrohr n. (Masch., Bauw. Waste- pipe. 
Tuyau m. de départ. Sieh Abflussrohr. 
Abzugsschleuse f., Fluchtschleuse f. 
Jagdsehleuse f. (Wasserb) Outlet sluice. 
Ecluse f. de fuite, de chasse. 

Abzugsschleuse f., Cloake f., Abzugs- 
canal m. (Bauw.) Sewer, sink, drain, culvert. 
Egout m, cloaque f., chenal m. d'égout. 

Abzugsstift m. zur Befestigung des Abzugs 
eines Gewehrschlosses (Büchsenm.) Pin, trigger- 
pin. Goupille f. de la détente. 

Abzugstiftioch nu., Abzugóhr n. (Büchsenm.) 
Pin-hole. Trou m. de la détente. 

Abzugswalsen f. pl. der Anlegemaschine (Spinn.) 
Front of a . Débiteurs m. pl. 
réanisseurs m. pl. de l'étaleur pour lin, 

Abzugwalzen f. pl, Zugwalsen f. pi. 
Spinn.) Delivering-rollere pl. Cylindres m. pl. 

‘an banc d'étirage pour rubans de coton. 


Abzugwalzen f. pl., Zugwalzen f. pi 
(Spinn.)  Delivering-bowls, -balle pl. Cylindres 


m. pē. retireurs d'une carde en fin pour coton. 

Acacienhols n., unechtes, das Holz der Robinia 
peeudoacacia (Techn.) Acacia, locust-tree. Faux- 
acacia si, acacia m. 

Acacim m. (Chem.) Arabine, acacine. Arabine f. 

Acanor m., Athanor m., Kohlenthurm 
m., Fauler Heinz m. (Veraltet) (Chem.) 
Athanor. Athanor m., acanor m., fourneau m. 
des esseux., 

Acceleration f., Beschleunigung f. (Mecb.) 
Acceleration. Accélération f. 

Normala— f. Normal acceleration. Accelö- 
ration f. normale. 

Aceidentalperspective f. (Opt., Persp.) Obli- 
que perspective. Vue f. accidentelle. 

Aceidenzarbeit f. (Buchdr.) Accidental or casual 
work, sites pi, jobbing. Tableaux m. pi, 

bilboquets m. pl., casuel m. 

Aceidenssetzer m, -drucker m. (Buchdr.) 
Compositor or printer of perquisites. Employé 
m. en conscience. 

Accord m., Baunecord m. (Bauw.) Building- 
contract, Marché m. d'ouvrage. 

A— mach Mass, A— auf den Meter. 
Agreement by meter. Marché m. au metre. 
A— auf’s Stück. Agreement by piece. Marché 
m. & la tache. 

Aceordarbeit f. (Techn.) Task-work, (in mines 
and forges:) tul-work. Travail m. a la tache. 
A— f. (Bauw.) Piece-work. Marchandage m., 

travail m. à forfait. 
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Tas 
deur m. 
Accumulator m. (eine Hebevorrichtung) (Eisenb.) 
Accumulator. Accumulateur m. 
Aceton n, Essiggeist m. (Chem.) Pyro-acetic 
spirit, acetone. Esprit m. pyro-acétique, acétone m. 
Acetylsiiure f., Essigsäure f. (Chem.) Acetic 
acid. Acide m acétique. 
Achat m., Achatstein m. (Miner) Agate. 
Agate f., agate f. des bijoutiers. 
Isländischer A— m. Vitreous lava. Agate 
f. d'lslande, agate f. noire d'Islande. 
A—-Onyx m. Onyx agate. Agate f. onyx, 
onyx m. 
Achatstein m. Sich Achat. 
Achel f., Agen (Age) f., Ahme f., Anne f., 
Flachsschebe f., Schebe (niederd.:) Scheve 
f. Aum, chaf, (of hemp:) bullen. Chènevotte f. 


k-master, master by the job, jobber, Marchan- 


Achromatisch, Farbenlos adj. (Opt) 
Achromatic. Achromatique. 
Achromatismus m. (Opt) Achromatism. 


Achromatisme m. 

Achsband n. zur Befestigung der hölzernen 
Mittelachse , (Fuhrw.) Asle-tree hoop, acle-treo 
bed-hoop. Etrier m. d'essieu en bois. 

A— n. mit Zwinge. Yoke-hoop. Etrier m. 
d'essieu à bouts taraudés. 

Achsband n., Achsblech n. (Wagenb.) Axle- 
tree clip, clip-plate. Braban m. d'équignon d'un 
essieu en bois, 

Achsbaum m, (Wagenb) Sieh Achse. 

Achsblech n. (Wagenb.) Sieh Achsband. 

Achsbolzen m., Sehemelbolzen m. zur 
festigung des Schemels auf dem Achsfutter (Artill.- 
Fahrz.) Bolster-bolt, azle-tree-bolt. Seye f., boulon 
m. de sellette. 

Achsbüchse f., Schmierbiichse f. (Eisenb.) 
Azle-boz, aale-tres box, grease-bor, oil-boz. 
Boite f. & graisse, boite f. a huile 


Achsbüchsendeckel m. (Eisenb.) Azle-box 
cover. Couvercle m, d'une boite à graisse, 
Achsbüchsenführungen (Locom.) 


Guides pl. for aale-bozes. Guides E pl. de boite 


graisse, 

Achse f. oder Axe f. (Geom., Mech.) Axis. 
Axe m. 
Grosse A—, Haupta— f. einer Ellipse (Geom.) 
Transverse axis, major axis. Grand are m. 
Kleine A—, Nebena— f. einer Ellipse 
(Geom.) Conjugate or minor axis. Petit axe m. 
Reelle A—, Haupta— € einer Hyperbel. 
Transverse axis. Axe m. transverse, premier 
axe m. 
Imaginäre A—, Nebena— f. einer Hy- 
perbel Conjugate avis. Axe m. non trans- 
verse ou imaginaire, second axe m. 
A— einer Parabel. Axis principal diameter. 


Axis, axis of the cone. Are 


Achse f. einer Wage (Mech.) Azis, pivot, centre 
of motion. Axe m. d'une balance. 

Achse f., Polarachse f., Himmelsachse f. 
(Astron.) Polar axis. Axe m. polaire, axe m. 
du monde. 
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Achse — Achsstrich. 


Achse f. der Pendelschwingung, Schwingungs- | Achseneinschnitt m. (der prismatische Ein- 


achse f. (Phys) Axis of oscillation. Axe m. 
d'oscillation d'un pendule. 


schnitt der Mittelachse für die Laffettenwünde) 
(Artill) Housing, joggling. — Entaille f. d'essieu. 


Achse f., optische, Sehachse f. (Opt) Azis| Achsenende n., Achsenhals m, Achsen- 


of vision, optic or optical 
axe m. visuel. 


Achse f. der Strahlenbrechung (Opt) 4Azis| Achsenfett n, 


of refraction, Axe m. de réfraction. 
Optische A— f. einer Linse. Axis of a lens 
or a glass. Axe m. d'une lentille. 

Achse f, Eadachse f., Achsbaum m. 
(Wagenb.) Axle, azle-tree. Axe m., essieu m., 
aissieu m., esse f. 

Rotirende A—n f. pl. Turning azles pi. 
Essieux m. pl. roulants (tournants avec les roues). 

Zu viel Spielranm habende, Locker 
gehende A-. Slack or loose axie. Axle m. 
ou essieu m. gai. 

Achse f, Wellbaum m., Welle f. (Masch.) 
Arbor, beam, shaft, axle-tree. Arbre m. 

Achse f., Spindel f., Baum m. (Masch.) 
Arbor (arbour), spindle. Arbre m. 

Achse f., Achslinie f., Achsstrich m. (Zeichn.) 
Axis, axle. Axe m., esse f., essieu m. 

Achseinbindeschiene f., Achspfanne f. 
(Wagenb.) Azle-tree band. Bande f. d'essieu. 

Achseinbindeschiene f., mittlere, Block- 
halter m. der englischen und französischen 
Blocklaffetten, (Artill.-Fahrz.) Centre-stay, axle- 
tree, stay. Etrier m. d'essien appliqué sous la 

èche. 

Achsel f., Achselung f., Ecksel m. als Theil 
des Zapfens (Zimm.) Peg-shoulder. Epaulement m. 
du tenon. 

Achsel f., Brüstung f. als Theil des Zapfen- 
lochs (Zimm.) Mortice-cheek. Epaulement m. de 
la mortaise. 

Achsel f., Bogensehenkel m., Gewölb- 
schenkel m. (Bauw.) Haund, haunch. Aisselle f. 
esselle f. d 

Aehselband n, Büge f, Bug m, Schul- 
terband n, Tragband n., Oberes Win- 
kelband »., Kopfband n. (Zimm.) Shoulder- 
tree, brace u strut, angle-brace. Aisselier m. 
esselier m., étable f., gousset m., épaule f. 

Achselbünder n. pl, Achseldecken f. pl., 
Kürasssehuppen f. pl. (Kriegsw.) Shoulder- 
straps pil, shoulder-pieces pl. of an armour. Bre- 
telles f. pl, épauliéres f. pl. d'une cuirasse. 

Achseldecken f. pl. (Kriegsw.) Sieh Achsel- 

änder. 

Achselstück a, Schulterstück n., Epau- 
lett n. (Kriegsw.) Shoulder-strap. Épaulette f. 

Achselung f. (Zimm.) Sieh Achsel 1. 

Achsenblech n, Achsschenkelblech n., 
Einbindeblech n, Achsenschiene f. (der 
eiserne Beschlag hölzerner Achsen) (Fuhrw.) Clout, 
axle-tree clout, wrapping-plate for wooden azle- 
trees, horn-plate. Happe f., plaque f. 
de frottement d'essieu, guide m. des coussinets. 

Achseneinsehnitt m. einer Laffette (Artill.) 
Housing of the cheeks of the azle-tree bed. En- 
castrement m., encastrure f. d'essieu. 

Achseneinschnitt m. in eine Laffette (Artill.- 
Fahrz) Housing of the cheeks, letting-in or let- 
Ang up of the axle-tree bed. — Encastrement m. 

essieu. 


axis. Axe m. optique | zapfen m. (Wagenb.) Azle-arm. Fusée f. 
d'essieu 


Schmierfett n. (Masch., 

Wagenb.) Grease for lubricating axles. Flam- 
art m. 

Achsenhalsm. Sieh Achsenende und Achs- 
zapfen. 

Achsenhalter m. (Eisenb) Azle-quard, korn- 
plates pl. Plaque f. de garde. 

Achsenhalter m. pl, Leitungsplatten f. 
pl. (Masch.) Guiding plates. Plaques f. pl. de 


garde. 
Achsenhalterverbindungsstange f. (Loc.) 
Azle-guard stay. ^ Entretoise f. de plaque de 


e. 

Achsenlager »., Achsenschenkel m. (Masch.) 
Arle-journal. Fusee f. 

Achsenriegel m. (Wagenb.) Azxle-washer. Entre- 
toise f. de couche. 

Achsenschicht f., neutrale, eines gebogenen 
Balkens (Mech) Neutral surface of a deflected 
beam. ouche f. de fibres invariables d'une 
poutre. 

Achsensehiene f. Sich Achsenblech. 


Achsenschmiere f. (Fuhrw.) Azle-grease. Graisse 
f. pour les essieux. 

Achsenstock m., hinterer (für die Hinter- 
rader) (Wagenb.) Hind axle-bar. Lisoir m. de 
derriere. 

Achsenstock m., vorderer (für die Vorder- 
räder) (Wagenb.) Front azle-bar. Lisoir m. de 
devant. 

Achsenweite f. (Wagenb.) Space between the 
axle-trees. Entre-axe m. des essieux. 

Achsenzapfen m. (Wagenb.) Sieh Achsen- 
ende. 

Achsfutter n. (Wagn.) Azle-tree bed. Corps m. 
d'essieu en bois. 

Achskasten m. (Artill) Shot-boz, small store 
box. Coffret m. d'essieu. 

Achslinie f. (Zeichn.) Sieh Achse. 

Aehsnagel m., Lünse f. (Wagenb.) Fore-lock, 
linch-pin, azle-pin. Esse ou asse f. d'essieu. 

Achspfanne f. (Wagn.) Azle-tree band. Bande 
f. d'essieu. 

Achsprobe f. (Wurf- oder Schlagprobe) (Masch.) 
Proof for iron axles. Epreuve f. des essieux 
(épreuve f. à l'escarpolette, épreuve f.au mouton). 

Achsring m. (Wagn) End-hoop, linch-hoop. An- 
neau m. de bout d'essieu. 

Achsschemel m, Achsschale f. (Fuhrw.) 
Azle-tree bolster, axle-tree bed-bolster, azle-bench. 
Sellette f., sellette f. d'essieu ou de voiture. 
Hinterer A —, Hinterachsschale f. Hind- 
bolster. Sellette f. de derriére. 

Vorderer A—, Vorderachssehale y. 
Fore-bolster. Sellette f. de devant. 

Achsschenkel m. (Fuhrw.) Azle journal or neck. 
Fusée f., fusée f. d'essieu, tourillon m. 

Achaschenkelblech n. (Fuhrw.) Sieh Achsen- 

ech. 

Achsstrich m., Mittellinie f. (Bauk., Zeichn.) 
Axis. Axe e droit. 





Achsstummel — Adoueiren. 


Achsstummel m. Sieh Achszapfen. 

Aehsstütze f. (Wagn.) Azle-tree stay. hind axle- 
tree say. Arc-boutant m. du train de derriére. 

Aehszapfen m., Achsschenkel m., Achsen- 


hals m, in Österreich: Achsstummel m. 
(Zapfen der Wagenachse) (Wagn.)  Azle-arm, 
arletree arm. Fusée f. d'essieu. ' 

Achszwinge f., Fügezwinge f., Ziehband- 
steg m., Zwinge f. (Masch.) Coupling-plate. 
Eride f. d'étrier d'essieu en fer. 

Achteck n. (Geom.) Octagon. Octagone m. 

Aehteckig adj. (Geom.) Octagon or octagonal. 
Uctagone, 

Aehtelsehlag m., Winkel m. von 45 Grad 
(Zeichn) Mitre, Mitre f. 

Ichtelschlaglinesi n., Winkellineal n. 
su 45 Grad (Zeichn) Mitre square. Equerre 
f. à onglet, équerre f. de mitre. 

\chterbalaneirspann n. oder -spant m. 
IMhiffsb.) A ance-frame. Couple m. de 
balancement d'arrière. , 

Aehter-, Hintercastell n. (früherer Name 
der Schanze) (Schiffb.) Quarter-deck, Chateau m. 
larriere. 

khtergangspill n., Doppeltes Gangspill 
^, Grosses Gangspill n. (Schiffb.) Main or 
ivuble capstern. Cabestan m. double. 

Athterlaterne f., Hecklaterne f. (Seew.) 
Jop lantern. Fanal m. de poupe. 

Achterluke f. (Seew.) After-hatchway. Ecoutille 
J. de larriére. 

Achterschiff n., Hinterschiff n. (Schiffb.) 
Anterbody, hind-part. Arrière m., poupe f. d'un 
Yajsseau, 

ichterseitentakel n., Besanseitentakel 
^. (Schiffb.) Mizzen runner-tackle, miazen-tackle. 
Ladorne f. d'artimon, 

Achter- oder Hinterspannen n, pi., Achter- 
"kr Hinterspanten n. pl. (Schiffb.) After- 
Frames D. a Couples m. pl. de l'ar- 
ete. 

Achtersteven m., Hintersteven m, (Schiffb.) 
Stern-post. Étambot m., étambord m. 

ichtersteven m., loser, Butensteven m. 
Aussensteven m. (Schiffb.) Back of the stern- 
198. Contre-étambot m, extérieur, faux-étambot m. 

Achtersteven- oder Hinterstevenknie N. 
Reitknie n, (Schiffb.) Knee of the stern-post, 
«urbe f. de l'étambot. 

ehtertau "n. Hintertau n, (Schiffb.) Stern- 
Nu; Croupiére f., amarre f. de poupe. 

jore Ts Achtapitz n., Achtuhr f. (Bauk., 
“IchD, y i ar. . 
«tale f Keesen rd eight-rayed star. Octuple m., 

\chisdulenbau m. (Bauk.) Octostylum. Octo- 
‘tyle m., octastyle m. 

\chtspits n. Sich Achtort. 

ichtuhr f. Sieh Achtort. 

Acidimeter n., Säuremesser m. (Chem.) 
po dimeer, Acidimétre m. 

*kerboden m., Dammerde f. (Eisenb.) 
Sal plougħed land, cultivated land, Terreau m., 
u m, 

Ackergeräth n, (Ackerb) Agricultural instru- 
in pl, farming-implements pl. Outils m. pl. 
€ labourage, ustensiles m. pi. aratoires. 

Technolog. Wörterbuch L 8. Auf. 
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Ackerkrume f., Dammerde f. (Ackerb., 
Eisenb.) Vegetable soil. Terre f. végétale. 
Ackersmann m., Landarbeiter m. (Ackerb.) 
Husband-man, tiller, plough-man. Laboureur m. 
Aconitsüure f, (Chem.) Aconitic acid, Acide m. 
aconitique. 
Brenzliche A—. Pyro-aconitic acid. Acide m. 
pyro-aconitique. 
Actiengeselischaft f. (Eisenb. etc.) Society 
Y share-holders, joint stock company. Société f. 
'actionnaires, 
Adel m., Gülle f., Jauche f. (Ackerb.) Filthy 
water, dung-water. Eaux f. pl. vannes. 
Ader f. zum Einlegen in die Fournirung (Tischl.) 
Vein. Filet m. de marqueterie, de placage. 
Ader f. im Damascenerstahl. Vein. Ronce f. 
Ader f. im Marmor (Steinm.) Vein, cloud in the 
marble, Fil m. dans le marbre. 
. von Erz- oder Gangart 
(Bergv.) Leading. Veinule f. (de minerai ou de 
gangue). 
Aderholz n., Langholz n., Lüngenholz n, 
Zimm., Tischl.) Plankways cut or cleft wood. 
is m. de fil. 
Aderig, Flaserig adj., von Holz und Stein. 
einy, veined, streaked (of wood), flawy (of stones), 
Filandreur, landeur, fA h fauy (of y 
Aderlasszeug n. (Thierarz.) Bleeding-case, bleed- 
ing-instruments, Etui m. à lancettes. 
Adern, Marmoriren v. o. To vein, to marble. 
Veiner, marbrer. 

Ein Getüfel ». a—. 
Marbrer un lambris. 
Adernkratzer m., Nuthenreisser m. zur 
Herstellung der Nothen für eingelegte Arbeit 
(Tischl.) Router-gage, Trusquin m. à filet. 
Adhäsion f. (Phys) Adhesion, adherence, Ad- 
hérence, adhésion Jf. Vergi. Anziehungs- 
kraft. 
Adjustireu, Aufstellen, Montiren v. a, 
(Mech. Masch.) To adjust, to fit. Ajuster. Vergi. 

Ajustiren. 
Adjustirung f. (Mech., Masch.) Adjusting. Ajus- 
ta 


To vein a wainscot, 


ge m. 
Adjustirwerk n. (Mecb., Masch.) Sort of draw- 
bench, Dragon m., banc m. à tirer. 


Adjustirwerk n., Durchlass m, Zainsug 
m. (Münzw.) Adjusting draw-bench, Banc m. à 
tirer, dragon m. 

Adlerstein m., A&tit m., Klapperstein m. 
Gliner.) Aetites, eagle-stone. Aéctite f., pierre f. 

‘aigle, géode f. ferrugineuse. 

Adlerzange f., Steinzange f., Zangen- 
förmige Steinklaue f. (Bauw.) Stone-pincera 
pl, mason’s iron tongue, ram-tongue, Louve f. A 
tenailles. . 

Admiral m., Flottenführer m. (Seew.) Ad- 
miral. Amiral m. 

Admiralitat f. Admiralty. Amirauté f. 

Admiralschiff n. (Seew.) Admiral's 
Vaisseau m. amiral 


Admonter Vitriol m., Doppelvitriol m. 
(Färb.) Mixed vitriol. Vitriol m. double. 
Adouciren v. a, (Metall) To anneal, to temper. 
Adoucir, recuire, ramollir. 
Adoucirter Eisenguss m. Annealed cast- 
iron, Fonte f. malléable, 


ship. 
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Adouciren n. (Metall) Annealinq, tempering. 
Adoucissement m., recuit m. 

Adrianopel-Roth n., Türkiseh-Roth n., 
Merino-Roth n. (Färb.) Turkey-red, Adria- 
nopel-red. Rouge m. turc, roage m. d'Andrinople, 
rouge m. des Indes. 

Adular m. {Miner.) Adularia. Adulaire m. 

Atrodynamik f., Dynamik f. laftférmiger 
Körper (Mech) Aerodynamics pl. Aérodyna- 
mique f. 

Aörolith m., Meteorstein m., Feuerkugel 
f. (Miner.) Meteorie stone, meteorolite, aerolite, 
falling stone. Acrolithe m., météorolithe m., pierre 
f. météorique. 


Atromechanik f. (Mech) Mechanics pl. of 


elastic fluids, Mécanique f. des fluides aériformes. 

Atrometer n., Luftmesser m. (Phys.) Aero- 
meter, Aérométre m. 

Aéronant m., Luftschiffer m. (Phys) Ae- 
ronaut, Àéronaute m., aérostatier m., aérostier m., 
aérosteur m. 

Atronautik./, Lufischiffkunst f. (Phys) 
Aeronautics pl. Aéronantique f. 

Atronautisch adj., (zur Luftschifffahrt gehörig) 
(Phys) Aeronautic, (aerostatic)... Aéronautique, 
aérostatique. 

Aörostatik f. (Mech.) Aerostatics pl., statics p 
of elastic fluids, Aérostatique f., statique f. des 

uides aériformes. 

Aérostatisch adj. (Phys)  Aerostatic Aéro- 
statique, | 

A&tit m. (Miner. Sieh Adlerstein. 

Affination f., Affinirung f. (Metall) Affinage, 
refining. Affinage m. MM 

Affiniren n., Lüntern n, Garen n, Rei- 
nigen n., Feinmachen n. (der Metalle) 
(Metall) Affinage, refining. Affinage m.. des 
móta 


. ux, 
A— n. (Goldscheidung mit Schwefelsäure). Affi- 
nage. of gold, Affinage e de l'or. 
A— n. des mit Kupfer legirten Silbers, Fein- 
machen n., Silberscheidung f. Refining 
of silver. Affinage m. de l'argent. 
Affünirung f. Sieh Affination. 
Affinität f. (chemische Verwandtschaft der Kör- 
per) (Chem.) Affinity. Affinite f. 
Äfterm., Äfterstitok n. um Sattelbaume (Sattl.) 
Hind-peak. Troussequin m. 


Afterblech n, Hintereisen n. (Sattl) Hind- 
i Lien m. de tronssequin. 
Afterdeich m, (Wasserb.) Sieh Hinterdamm. 


Afterfligel m, Wiederschössehen n. (Glas) 
Second wi second wing.  Faux-cháseis m. 


wicket, 
Aftern m. pi- bei 

Schwänze 
Afterramme f., Aufsetzer m., Ramm- 


knecht m, Knecht m. (Wasserb.) Pile-block. 
Faux-piea m. ` 

Äfterstück n. (Sattl.) Sich After. 

Afterverdingen v. a, weiter vergeben (Bauw.) 
To job. Marchander. 

Agalmatolith m., Bildstein m., Horeft 
m., Pagodit m., Chinesischer Speck- 
stein m., Steatit m. (Miner) .gaimatolite, 
figure- stone, steatit-pagodit, bildstein. Agalına- 
tolithe m., talc m. glaphique ou glyphique, 
stéatite f. de la Chine, pagodite f., pierre f. à 


der Erzaufbereitung. Sich 





Adouciren — Ajustiren. 


magots, à sculptare ou de lard, lardite f., 
koréite f., stéatite f ya 
Agen f. (Age) (Ackerb) Awm, chaf, (of hemp:) 

bullen. Chénevotte € Vergl. Achel. . 

Aggregat n. (Phys) Aggreyate. Aggrégat m. 

Agriculturchemie f. (Chem.) Agricultural 
chemistry. Chimie f. appliquée à l'agriculture. 

Agtstein m., Bernstein m. (Miner) Amber, 
yellow amber. Ambre m. jaune, succin m. 

Ahle f. (des Buchdruckers), P uncturspitze f» 
Zünglein n, (Buchdr.) Bodkin, point, Pointe f., 
langtette f. un 

Ahle f. Aw. Aléne f., pergoir m. 

A preiem m.. (Sattl) Awl, saddler’s awl. 

ne f. . 
Flache A— (Sattl.) Brad-awl. Aléne f, plate. 
Halbrunde A—. Half-rownd broach. Alesoir 
m. demi-rond. ` 

Abming f. (Ziffern am Vor- und Hintersteven, 
welche den Tiefgang des Schiffes anzeigen) (Geen 
Draught-marks pl. Marque f. du tirant d'eau. 

Ahne f. (Ackerb.) Awn, chaf, (of hemp;) bullen. 
Chenevotte f. Vergi. Achel, 

Ahnlich adj. (Geom.) Similar. Semblable. 

Äbulich und gleich, Congruent adj.(Geom.) 

gal,-e. 


. Equal, identical. 2. 
L| Ähnlichkeit f. (Geom) Similitude. Similitude f. 


Ahern m. (Bot.) Mapletree, Érable m... 

A— m, weisser, Walda— m, Berga— m. 
(Bot. Sycamore, Exable m. sycomore, .érable m. 

anc. 

A—holz n...(Tischl.).dfaple, Bois m. d'érable, 
érable sa. 

A—maser m, Gekräuseltes oder gemea- 
sertes. A—helz n. (Tischl.). Curled maple, 
bird's eye maple. Erable m. madré, broussin m. 
d'érable. . 

Ar zucker m. (Chem.) Maple-sugar. Sacre m. 

"erable. mE 
Ähre f. (Bot, Ackerbau.) Spike, ear. Epi m. 
Aichen, Eichen, Stempeln, (südd.:) Pfech- 
tem v. a. (die Masse und Gewichte) (Techn.) To 
stamp, to gauge. Poinconner, étalonner les poids 
et mesures, jauger. 

A—, Ausmessen, Wassermengen aus- 
messen v, o. (Wasserb.) To gauge, Jauger. 

Aichen n., Eichen n, Stempeln n, Pfech- 
ten n. (von Massen und Gewichten). Stamping. 

Peingonnement m., étalonnage m. 

A— n., Messen n., Visiren n. (Grössenbe- 
stimmung von Gefässen, Massstäben etc.) Gau- 
ging, admeasuring. Jaugeage m., tpalement m. 

Aicher m., Aichmeister m. (Techn.) Gauger, 

adjuster, Etalonneur m. 

Aichkette f. Sich Aichstab. . 
Aichmass n., Muttermass n, Urmass n., 

Normalmassn. Gage, gauge, standard. Jauge f., 

étalon m. 

Aichmeister m. Assizer, standard-officer, gauger, 

Inspectear m. des poids et mesures. 

Alchpfahl m, Pegel m. (Wasserb) Marker. 

Marqueur m. 

Alchstab m, Aichkette f. (Mech) Standard, 

Eprouvette f., jauge f. du commis des aides. 

Ajustiren, Adjustiren v a, en Gewehr 

(Büchsenm.) To strip and finish a fire-arm. Ajanter 

une pièce d'arme. 


Akanthus — Alkedisah. 


Akanthusn, (Bärenklau f. [n,])), Säulen- 
laubwerk a, (Bauk.) Acanthus. Acagthe f. 

Akmit m. (Miner. Acmite. Achmite f. . 

Akroterium n., Bilderstuhl m., Giebel- 
sinne f. (Bauk.) Acroter, acroterion.. Acrotére ss. 

Aktinolith m., Aktinot m., Strahlstein nm., 
Stralit m., Hornblende f. (Miner,)._Act- 
ucite actinote. Áctinolithe m., actinote m., stra- 
hte f., amphibole m. vert, schorl m. radié, ‘echorl 
m. lamelleur, amphibole f- .activote hexaédre, 
hurn-blende f. 
Asbestartiger A-—. Asbestous actinolite, et- 
beatiform actinolite. Actinolithe m. asbestoida. ` 
Gemeiner A—. Crystallized actinolite. Actino- 
lithe o cristallisé. 
Glasartiger A—. Glassy actinolite.. Actinglithe 
*. Vitreux, 

Akustik f. (Lehre vom Schalle) (Phys) ` Acaus- 
^a pl. Acoustique f. . . 

Alabaster m. (Miner.) Alabaster. Albätre m. 

Alabastergyps m., Dichter Gypa o, Com- 
pod gypsum, alabaster , ite. Albütre m. 
Um alabastrite fa sulfate m, de chanx com- 
jute 

Alalit m. (Miner. Alajie.. Alalite f. 

Alarm m, Lärm m. (Kriegsw., Seew.) Alarm. 


Alarme f. 
A— schingen v. a, (Kriegsw., Seow.) To alarm, 


Faire alarm 


Alun m. brûlé ou calciné. 

künstlicher A—. Artificial alum. Alun m. 

artiticiel, 

\atärlich vorkommender A—, Kalis—. 
Natural alum, native alum, potash-alum. Alun 

m. naturel, sulfate m. d'alumine et de potasse. 

Oktaedrischer A—. Octahedral alum. Alun 


"9. 
Roman alum. Alun x m. de 


octaédrique. 
Hömischer A—. 
"Ine, 
Schmutziger A— aus dem Reinigungskasten. 
Inpure alum. rahe f. (c'est-à-dire graisse) 
|4 Lie 


\sunbad n. (Färb.) Aluminous water. Bain 
x (Fürb.) Aluminous mordant. 


Usunbeize 
Merdant e 
bergwerk - n, Alaungrube /. (Bergb. 
Jum-pi. Carrière f. d'alun, mine f. d'alun. ) 
Alaumbrithe f. (Weissgerb.) A solution of alum 
ond sat. Etoffe f. d'alun et de sel. 
\aunen, Alauniren «v a. (in Alaunwasser 
“len, mit Alaunwasser beizen) (Farh) To alum, 
'v geen in alum. Aluner une étoffe. 
en n., Alaumung f. (Farb.) Aluming. 


E n. (Geogn.) Alum-ore, aluminous ore. 
‘une f, d'alun. 


19 


Alaungar adj. (Weissgerb. (aen Weissgay, -- 
Alaungerberei f. Sieh eissgerberei. 
Alaungruhe. Sich Alaunberg werk... 
Alannhütfe./., Alaunsiedprei f., Alaun- 

werk n». (Alauns) . Alum - house, . alum- work, 


Aluniere fa. 
Alauniren v. a. Sieh Alaunen. D 
(Alauns.) -Alumedoiler... Chau- 


Alaunkensel m.. 
dron m. à l'alun, . 
Alaunmehl n DEEN Alum-powder. Flour f. 
d'alun, poudre f. d'alun. ..... 
Alaunschiefer m. (Miner. Alusn-slate, gentle- 
slate. Ampélite f. alumineuse ou aluminifere. 
Alaunschiefererze n. pl. in unförmlichen 
assem. Alum-ore in shapeless masses and 
ving no visible lamina, but containing mush 
-.alum. Dlies.pL. [à Liége]... . 
Alaunschiefererz.n.,. überrüstetes (Miner.) 
. Alum-slate, overburnt in torrefying. Cendres f. pl. 


. passées. . 
Alaunsieden n. (Alauns.) Alum- - boiling. Pré- 
paration f. d'alun. 
Alaunsieder m. 


Alaunsiederei D [Ort] (Alauns.) Abum~howe, 

. alum Aluniére f. 

Alaunung f. Sieh Alaunen n.. 

Alaunwerk n. (Alauns.) Alum-house, alum- work. 
Aluniére f. 

Albfuss m. Sieh Drudenfuss 

Albit m., Natrenfeldspath n., Kiesel- 
spath m. (Miner.  Cleavelandite, silicious fed- 

` epar. Cleavelandite f:, albite f. - 

Albumin n., Eiweissstoff m. (Chem.) AL 
bumen. Albumine f. 

Albuminat n. Chem.) Albuninate. Albuminate m. 


' | Alearazza m., ein poróser Wasserkrug (Tépf) 


Alkarazea, canaris, cooling - vessel. Alcarraza m., 
cruche f. e eg hydrocóramae m. 

Alehimie f. (Chem.) Alchimy. Alchimie eds, 

Alehimist m., (Goldmacher m.) (Chem.) 
Alchimist. Alchimiste m. 

Aldebaran m. (Astron.) Bull’s eye, aldebaran. 
Aldébaran m., aldebaram m 

Aldehyd m. (Chem.) Aldehyd. Aldehyde m. 


Aldehydsäure f., Lampensäure f. (Chem) 
ie acid, lampie acid, Acide m. aldé- 
ydique 
Algebra f, Buchstsbenrechnung f. (Math.) 
Algebra, literal oalculus. Algebre f. 


Alhidade f. (Feldm.) Alhidada, Al- 
hidade f. 

Alizari m., (Krapp m.) (Chem) AYU izari, 
lizari. Alızari m. 

Alizarin n., Krapproth n. (Chem.) Alizarine. 
Alizarine f. 

Alkahest m, n. (Universallösungsmittel) (Chem.) 
Alkahest. cahest m., est m. 


Alkali n. (Chem.) Alkali, alcali. Alcali m. 

Alkali n, Siüchtiges, Flüchtiges Lan- 
genselz n. (Chem.) Alkali volatile, volatile 
alcali. Alcali m, volatil. 


Alkalimesser m., Alkalimeter n. (Chem.) 
Alcalimeter. Alcalimétre m. 
Alkalimeter n. Sieh Alkalimesser. 
Alkaliseh adj. (Chem.) Alcalin, alcalious. Al- 
calin, -e. 
3e 





20 Alkalisiren 


Alkalisiren e a. (mit Alkali sättigen) (Chem.) 
To alcalize, to alcalizate. Alcaliser. 

Alkaloid a (Chem.) Alcaloide. Alcaloide m. 
Alkohol m., Bectifieirter Weingeist m. 
(Chem.) Alcohol. Alcool m. 
Rectificirter A— m. Rectified alcohol. Alcool 

m. rectifié, esprit m. ardent. 

Alkoholometer n, Weingeistmesser m. 
(Chem.) Alcoholometer. Alcoolométre m. 

Alkoven m. (Bauk.) Alcove. Alcöve f. 

Allanit m., Cerin m., Orthit m. (Miner.) 
Allante, orthite. Cerine f., allanite f., orthite f., 
cerium m. oxyde siliceux noir. 

Allée f., Dromos m. (Bauk.) Dromos. Drome m., 
dromos m., avenue f. a 

Alles wohl! (Seew.) Al’s well! Bon quart! 

Alligationsrechnung f., Mischungsrech- 
nung f., Vermischungsrechnung f. 
Arith.) Aligation alternate, alligation medial. 

gle f. de mélange directe et de mélange in- 
directe. 

Allochroït m. (Miner.) Allochroite. Allochroite f. 

Almanach m., Kalender m. Calendar, al- 
manac. Almanach m., calendrier m. 

Almandin m., Karfunkel m., Edler 
Granat m., Rother Eisengranat m. 
(Miner.) Almandine, alamandine, precious garnet, 
noble garnet, oriental garnet. Almandin m., al- 
mandine f., grenat m. almandin ou almandine, 
alabandine f., grenat m. syrien ou oriental, la 
belle hyacinthe f., hyacinthe f. d’Haüy, grenat m. 
rouge ou de fer. 

Almerei f., Schrankkammer f., Sa- 
eristei f. (Bauw.) Almery, ambry. Armoire f., 
aumaire m. Sich Gerkammer. 

Almeroder Tiegel m., Hessischer Tie- 
gel m. (Töpf., Chem.) Hessian crucible. Creuset m. 
de Hesse. 

Almukantharate m.pl, Hóhenzirkel m. pl., 
Höhenkreise m. pl. (Astron.) Almacantars pl., 
almucantars pl, circles pl. of altitude. Cercles 
m. pl. de hauteur, almucantarats m. pl, almican- 
tarats m. pl. 

Alothanf m. Mexican grass. Chanvre m. d'aloes. 
A—, gekräuselter (als Pferdehaarsurrogat). 

Curled Mexican fibre. Crin m. artificiel. 

Aloéhols n., Paradiesholz n., Adlerholz n. 

(Tischl.) Aloe-wood, abaloth, eagle-wood. Bois m. 
‘aloès, bois m. d'aigle, de garo, de calambac. 
A— n., grünliches, Calambour n. (Tischl.) 
Calambour. Calambour m. 

Alpaka-Thibet m. (Web.) Alpaco figured 
thibet. Alpacas m., alpagas m. 

Alpkreus. Sieh Drudenfuss. 

(Alt) Alter Mann (Bergb.) Sieh Mann, alter. 

Altan m., Séller m. (Bauk.) Altana. Balcon m., 
(altane f.). 

Altar m. £ n. (Bauk.) Altar. Autel m. 

Altarbehang m., Antipendium n. (Bauk.) 
Altar-cloth. Nappe f. d'autel. 

Altarbild n., Altargemiilde n., Altar 
blatt n. (Mal) Altar-piece. Tableau m. d'autel, 
tableau m. de retable. 

Altarbildschirm m., Altarsteck m., Al- 
tarrücken m., Altarblatt n. Altar-lardos, 
reredos. Retable m., arriére-dos m. 

Altarbintt n, Altargemälde n. Sich Al- 
tarbild. 


— Amause, 


Altarhimmel m., Baldachin m., Taber 
nakel n. (Bauw. Altar-roof, tabernaculi, 


umbraculum, canopy over an altar. Dais m 
d'autel, cel m. d'autel. 
Altargrab n. (Dank) Altar-tomd, tabletoi. 


Tombeau m. en autel. 
Altarnische f., Chornische f., Apsis '. 
Bauk.) Apse, triunal. Apse f., tribunal n. 


‘église. 
Altarparament n. (Bauk) Sieh Altar 
schmuck. 
Altarplatte fi? Altartafel f. Alar- 
Tranche f. table f. d'autel. 


Altarplatz m. Sieh Chor. 

Altarrücken m. Sieh Altarbildschirm. 

Altarschmuck m., Parament n., Altar 
parament n. (Bauk.) Parament, atar-ornan:”. 
Parement m, d'autel. 

Altarschrein m., Flügelaltar m. (Bu: 
Altar-screen. Contre-retable m. 

Altarstaffeln f. p. (Bauk.) Steps pl. for "e 
candle-sticks. Gradins m. pl. d'autel. 

Altarstock m. Sieh Altarbildschirm. 

Altartafel f. Sieh Altarplatte, 

Altartuch n., Twele f. (Bauk.) Jha Jeer, 
Touaille f. d'autel. 

Alt-Eisen n. (Giess.) Scrap-iron. Fer m. de ferrul:. 

Alt- Eisen n. (Schmied, Walzw.) Fagotted-ir. 
Ferraille f. 

Alt- Eisen -Schmiede f. (Schmied., Wals.: 
Fagotted iron work. Atelier m. de fagotaze. 
Alt-Eisen-Schweissofen m. (Schmied., Wal: 
Fagotted-iron furnace. Fourneau m. ou four 5 

d’affinage de la ferraille. 

Altes n. (Bergb.) Sieh Mann, alter. 

Altstadt f., Stadt f. City. Cité f. 

Aluminit m. (Miner.) Aluminite (sub-sulpha's d 
alumina), Aluminite f. (sous-sulfate m. d.l: 
mine). 

Aluminium n. (Metall) A/uminium-metal. M^ 
minium m. 

Aluminium-Bronze f. (Metall) Ament: 
bronze. Bronze m. d'aluminium, 

Aluminiumoxyd n., Thonerde f. (Cher. 
Alumina. Alumine f. 

Amaigam n. (Chem.) Amalgam, amalar». 
Amalgame m. 
Natürliches A—, Silbera— n. Ark“ 

mercury, native silver amalgam. Amalgame = 
(natif ou naturel), amalgame m. d'argent, WI 
cure m. argental. 

Amalgamation f. Sich Amalgamiren n. 

Amalgamationsfass n. (Metall) Amai 
mation-barrel. Tonneau m. d’amalgamat 
Sieh Verquickfass. n 

Amalgamiren, Verquicken v. o. (Chen! 

. To amalgamate, to amalgame. Amalganıer. 

Amalgamiren n., Amalgamirung / 
Amalgamation f., Verquickuns * 
(Chem., Metall.) Amalgamation. Amalgamation 7 

Amarantholz n., Blaues Ebenholz * 
Luftholz n, Palisanderhols n., Pur 
purholz n., Violethols a (TischL) Te" 
wood, purpled wood, palizander wood. Bois = 
violet, palisandre m., amarante f. 

Amause f., Email n., Schmelz "- 
Schmelzglas n., Metallglas n (N 
Porzel., Metall) Enamel. Email m. 


Amber — Anbrassen. 21 


Amber m., Grauer Amber m., Ambra m. 
Amber gris, ambar, (amber-grease, amber-greese). 
Ambre m., ambre m, gris. 

Ambo m., Ambone f. (als Kanzel dienende 
Tribüne) (Bauk.) Reading-desk, ambo. Lutrin m., 


ambon m. 

Amboss m. (Schmied.) Anvil. Enclume f. 

Amboss m., Bankamboss m., Schlag- 
stöckehen n. (Schmied. Schloss.) Little beak- 
iron, beck-iron. Enclumeau m., enclumot m. 

Ambossbahn f., Eisenknecht m. (Schloss., 
Schmied.) Anvi-plate, face of the anvil. Table 
f. plaque f., fau m. d'enclume, aire f. d'enclume. 

Ambossfutter n., Chabotte f., Schabatte 
i. Schawatte f. (Schmied.) Anvil’s bed. Cha- 
tutte f. de l'enclume. 

Ambosseinsatz m. (Schmied.) Anvü-peg. Étan 
a. l'enclume. 

Ambesshorn n. (Schmied.) Beak. Bec m., 
come f., bigorne f. 

Ambosspfeiler m. (Schmied.) Anvil- pillar. 
Poitrine f. d'enclume. 

Ambossramd m. (Schmied.) Anvil-edge. Aréte f., 
bord m. de Penclume. 

Ambossachenkel m. (Schmied.) Anvil- side. 
Jambe f. de l'enclume. 


Ambossstock m., Chabottenstoek m., 
Hammerstock m. (Schmied.) Anvil’s stock, 
lk. Billot m. (de chabotte), tronchet m. de 
l'enclume. 

Ambra m. Sieh Amber. 

Flissiger A— m., Flüssiger Storax m. 
Liquidamber, ambar. Ambre m. ganide, liqui- 
cambar m, ` 

Ameisensäure f. (Chem.) Formic acid. Acide 
~ formique. 
imethyst m. (Miner) Amethyst. Améthyste f. 

Amiant m. (Miner) Amianthus. Amiante m. 

Amid n. (Chem.) Amid. Amide m. 

Amidin n, (Chem.) Amyloline. Amyloline f., 
vide f. 

Ammoniak n. (Chem) Ammonia. Ammonia- 
‚te f. (et m.), alcali m. volatil. 

Essigmauresm A—. Acetate of ammonia. Acé- 
tte m. d'ammoniaque. 

Goldsaures A—. Aurate of ammonia. Åu- 
rate m. d'ammoniaque. 

Hydrothionsaures A—. Sieh Schwefel- 
ammonium. 

Salpetersaures A—, Hnallsalpeter m. 
Nürate of ammonia. Azotate m. d'ammoniaque. 
Salzsaures A—, Chlorammonium n., 
Salmiak m. Chloride of ammonium, hydro- 
chlorate of ammonia, salmiac, muriate of am- 
mmia. Chlorure m. d'ammonium, hydrochlorate m. 
d'ammoniaque, ammoniaque f. (et m.) muriatée, 
l m. ammoniac. 

Schwefelsaures A—. Sulphate of ammonia. 
Soifate m. d'ammoniaque. 

'chwefelsaures A— (Miner) AMascagnine. 
Ma in m. 

Ammonmiakalaun s. (Chem. Ammonia-alum. 
Aim m. ammoniacal. 
immeniakfitiasigheit f. (Chem.) Liquid am- 
"enia, Ammoniague f. (et m.) liquide. 
immoniakgas n. (Chem.) Ammoniac gas. Gaz 
" ammoniacal ou gaz m. ammoniac. 


Ammoniakseife f. (Chem.) Ammoniac soap. 
Savon m. ammoniacal, 
Ammonium n. (Chem.) Ammonium. Ammo- 
nium m. 
Amorph adj. (Miner.) Amorphous. Amorphe. 
Amphibol m., Hornblende f. (Miner.) Am- 
phibole, (hornblende). Amphibole m. 
Analcim m. (Miner) Analcime, cubizite of Wer- 
ner. Analcime f. 
Analyse f., Scheidung f., Zerlegung f. 
(Chem.) Analysis. Analyse f. 
Chemische A—. Chemical analysis. Analyse f. 
chimique. 
Qualitative A—. Qualitative analysis. Ana- 
lyse f. qualitative. 
Quantitative A—. Quantitative analysis. 
Analyse f. quantitative, dosage m. 
Volumetrisehe A— (Chem.) Volumetric ana- 
lysis, analysis by measure. Dosage m. en volume. 
Vergl. Massanalyse. 
A— auf nassem Wege. Analysis in the 
humid way. Analyse f. par voie humide. 
A— auf trockenem Wege. Analysis in the 
dry way. Analyse f. par voie séche. 
Analysiren v. a. (Chem.) To analyze. Ana- 
yser. 
Analysis f. sth.) Analysis. Analyse f. 
Analytisch adj. (Math. Chem.) Analytic, ana- 
lytical. Analytique. 
Anamorphose f. (die Verwandlung der Ge- 
stalt) ek Anamorphosis. Anamorphose f. 
Anatas m. (Miner.) Anatase. Anatase f. 
Anbau m., Anwurf m., Ausserer Anbau m., 
Nebenbau m. (Bauw.) Out-hi use, additional 
building, annex. Hors-d’ceuvre m., appentis m., 
bätiment m. additionnel, bätiment m. adossé, an- 
nexe m. 
Anbau m. der Baumwolle (Ackerb) Cul- 
tivation of cotton. Culture f. cotonniére, 
Anbinden, Umbinden v. o. (Buchdr.) 7o tie, 
ier. 
Anbinden v. a. die Raketen (Feuerw.) To tie 
or tie-on rockets. Attacher les fusses aux ba- 
guettes de direction. 


Anbindezange f. beim Formen der Geschütz- 
rohre (Form.) Kidnippers pl. Tenaille f. 

Anblasen v. a., den Hochofen (Metall) To blow- 
in a furnace. Mettre le haut fourneau à feu. 

Anblasen n., Anlassen n. (eines Ofens) (Metall.) 
Blowing-in a furnace. Mise f. à feu. 

Anblattung f., Verblattung f. als Längen- 
verband (Zimm.) Halving. Assemblage m. à mi- 
bois à paume. 

Anblendung f, Verblendung f., Beklei- 
dnng f. einer Mauer mit Blendsteinen (Bauw.) 
Facing of a wall. Revétement m., faux pare- 
ment m., parure f. 

Anbohreu v. a., Erdschichten (Bergb) Zo bore 
the ground. Forer, sonder le terrain. 

Anbohren v. o, trichterférmig (Uhmm. 
Drechal. To bore o funnel-shaped hole. Ebi- 
seler. 

Anbrassen v. a. (die Brassen aufholen, bei- 
brassen) (Seew.) To brace the sails in, to haul-in 
the weather-braces. Brasser au vent, faire bon 

ras. 
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Anbruch m. (die erste Gewinnung bei einem 

Steinbruch) (Steinbr.) The first stones of a new 
Entamures f. pl de carrièro. 

Anbruch m., Aufschluss m. eines Ganges 
(Bergb.) Open lode. Filon m. découvert. 

Anbrühen n. der gostossenen Oliven (Ackerb.) 
Scalding the pulp of olives with boiling water. 
Echaudage m. des olives broyées. 

Andalusit m., Stanzait m. (Miner) Anda- 
lusite, prismatic andalusite, stanzaite. Andalou- 
site f., mäcle f. hyaline, feldspath m. apyre, 
spath m. adamantin. 

Anderthalb adj. (Chem.) Sesqui-. Sesqui-. Sieh 

alz. 

Andreaskreuz n., Burgundisches Kreuz 
n., Schrägkreuz n. (Bauk) Cross of St, 
Andrew, of St. Patrick, saltier- (or saltire-) cross. 
Croix f. de Saint-Andre, de Bourgogne, sautoir m. 
Halbes A— (Tischl., Zimm.) Zalf-saltier (or 
-saltire), half Scotch cross. harpe f. 

Andreaskreuz n. Kreuzsband n., Kreuz- 
verband m., Kreuzrahmen m. (Zimm.) 
St. Andrew's cross, diagonal stay, cross- stay. 
Croix f. de Saint-André. 

Andreaskreuz n. eines Hochofens (Metall.) 
Andrew’s cross. Croix f. de Saint-André. Sieh 
Abzucht. 

Andrücken v. a, das Gold mit einem Achate 
(Vergold.) To press the gold to the porcelain, with 
an ate. Dégrossir (dans la dorure de la por- 
aine). 

Anemograph m. (Seew., Meteorol.) Anemo- 
grapher, Anémographe m. 

Anemometer n., Windmesser m, (Seew., 
Meteorol) Wind-gage, anemometer. Anémomé- 

e m. 

Aneroid - Barometer n, Holosterisches 
B— n., Metall-B— n. (Phys.) Holosteric baro- 
meter. Baromètre m. anéroide ou holostérique. 

Anfachen v. a., das Feuer (Metall., Schmied.) 
To revive to stir the fire. Aviver le feu, raviver 
e feu. 

Anfahrt f. (Bauw.) Avenue, entrance-walk. Ave- 
nue f. 

Anfahrt f., Einfahrt f. in ein Bergwerk 
(Bergb.) Descent into a mine. Descente f. dans 
une mine. 

Anfahrt f., Auffahrt f., Rampe f. an einem 
Quai (Wasserb.) Ramp. Cale f. de quat. 

Anfall m. eines Gewölbes, Gewölbanfang m. 
Bauw.) Spring, ringing of a vault, Naissance f. 
e voûte. Sieh Kämpfer. 

Anfall m., Trempel m., Stempel m. (Minirk.) 
Prop, stay. Etaie f., étai m. 

Anfall m., Angefülle m., Anfalispunct 
m., Gratanfall m. (Zimm.) Hip. Appui m., 
assant m. 

Anfalzen, Zusammenblatten v. a, (Tischl., 
Zimm.) To ft by means of rabbet or scarf. En- 
castrer, enchässer. 

Anfang m. der Laufgräben (Befest.) Sieh Ein- 
gang. 


Anbruch — Anfeuerangsnapf. 


Anfänger m., Antritt m., Bloekstufe f. 
(Bauw.) Curtail-step. Marche f. de départ. 

Anfangsbohrer. Sich Bergeisen. 

Anfangsbohrer m., Meisselbohrer m. zum 
Steinsprengen (Steinbr.)  Short-borer, piching- 
borer, hand-borer. Pistolet m. 

Anfangsbuchstabe m. (Buchdr.) Initial letter. 
Lettre f. initiale. . 

Anfangsgeschwindigkeit f. (womit ein Ge- 
schoss die Waffe verlässt) (Artill.) Initial velocity. 
Vitesse f. initiale. 

Anfangspunct m. oder Mittelpunct m. der 
Coordinaten (Geom.) Origin of coordinates, Ori- 
gine f. des coordonnées. 

Anfangsschicht f., Kämpferschicht f. 
(Maur.) Springing course. Assise f. des sommiers. 

Anfangsschichten f. pl. (Die ruhenden Lagen 
eines Bogens) (Bauw.) The first courses of arch- 
stones next the springing. Retombées f. pi. 

Anfangsstein m. eines Bogens. Sieh An- 
fänger. 

Anfangsstein m. neben der Gosse, Rand- 
stein m., Zweiter Bortstein m. (Pflast.) 
Curbstone, border, kerb, kirb, second cheek-stone. 
Pierre f. marginale, oontre-jumelle f. 

Anfangsstufe f., Antrittstufe f., Block- 
stufe f., Klotzstufe f. (Bauw.) Firs step of 
stairs, curtail-step. Palière f., marche f. palière, 
départ m. 

Anfangszeile f., Kopfseile f. (Columnentitel 
m.) (Buchdr.) Head-margin, heading, head-line, 
running-title. Ligne f. de téte, titre m. courant. 

Anfassen e a., das Gewehr (mit Gewehr beim 
Fusse) (Kriegsw.) To handle arms (at the order... 
Saisir l'arme. 

Anfassen v. a, das Gewehr (vom Gewehr über) 
(Kriegsw.) To advance arms (from the slope’. 
Porter l'arme dans le bras droit. 

Anfeilen v. a, Mit der Feile anzeichnen 
v. a. (Waffenf.) To mark with the file. Oucher. 

Anfertigen v. a., die Lehrbogen (Bauw.) To make 
the centerings. Faire les cintres. 

Anfertigen v. a., den Treibheerd (Metall) To 
make the sole. Former la coupelle. 


Anfeuchten, Feuchten, Netzen v.a. (Techn.) 
To tet. Mouiller, tremper, humidier. 
Die Ballen a— (Buchdr) To wet the baus. 
Mouiller les balles, tremper les balles. 
Das Papier a— (Buchdr) To wet the paper. 
Tremper le papier. 
Die ausgelaugte Erde wieder a— (Salp.: 
To moisten spent soil. Réanimer les terres. 
Anfeuchten n. (Techn. Husmectation. Humec- 
lage m. 
Anfeuchten n. (Buchdr.) Wetting. Trempe f. 
Anfeuchtungsnapf m. für Kalfateisen (Seew.) 
Small wooden vessel to moisten the caulking-irons. 
Escarbit m., escarbite f. 
Anfeuern v. a., Raketen, Zinder (Feuerw.) 7- 
prime rockets or fuses, to light rockets. Amorcer 
une fusée, engorger les fusées. 


Anfeuern v. a den Ofen. To light or fire the 


Anfang m. eines Gewölbes (Bauk.) Spring of | 
vault, Commencement m., naissance f. d'une voûte., anfenerung f. (Feuerw.) Priming. Pate f. dr 
Anfänger m., Anfangsstein m. eines Bogens |  pulvérin. 
Bauw.) Springer, springing stone. Sommier m. | Anfeuerungsnapf m., kupferner (Feuerw.\ 
‘arc, coussinet m. Bassi 


‘une voûte. |  Copper-pan. in m. 


furnace, Allumer le fourneau. 





Anfouerungsscheit — Anhsuen. 


Anfeuerungsscheit n. (Glasm.) Piece of wood 
for making fire. Billette f. 

Anformen v.a. einen Hut, (ihm das Formband 
umlegen) (Hutm.) Zo put the pack-thread upon 
the hat. Enficeler un chapeau, 

Anfrisehen v. a., die Glätte (Metall) To reduce 
the litharge. Retablir la litharge en état de 
plomb, reduire la 1—. 

Anfrisehem n. der Glätte (Metall) Reduction 
of the litharge. Revivification f. de la litharge. 
Vergl. Frischen. 

Anfrischen n. des Schwarzkupfers (Metall) 
Smelting argentiferous copper with lead. Rafrai- 
chissage sm. 

Anfuhr f. und Abfuhr f. (Bauw.) Carting. 
Transport m. par charrette. 

Anaführergespan m. (Buchdr) Teacher. Ad- 
pint e, de maitre, 

Auführungszeichen n. pl., Günsefüsse 
m. pl, Gänseaugen n. pl. (Buchdr.) Inverted 
commas, signs of quotation, Guillemets m. pl. 

Anfüllen und feststampfen e a., den Bo- 
den an die aufgeführten Grundmauern Banw.) 
To puddle and trample the ground. Remblayer e 
piloner le terrain. 

Anfurt f. eines Kais (Scbifff.) Sieh Anlände. 

Angabe f. der Ortung, der Stunde (der 
Richtung für einen vorriickenden Grubenbau durch 
einen Markscheider) (Bergb.) Dialing. Tracé m. 
dune galerie. 

Angebem oder Stellen v. a, den Cours (Seew.) 
To shape the course. Donner ou commander la 
route au timonier. 

Angeber m., Entdecker m. an einem Schlosse 
Schloss.) Defector. Delateur m. 

Angefülle n. (Zimm.) Sieh Anfall. 

Angel f. (Metall) Pivot, pin. Pivot m. 

Angel f. (Gelenk aus Za fen und Pfanne) (Masch.) 
Pivot and socket joint. Joint m. male et femelle. 

Angel f., Angelzapfen m., Gickel m, 
Zapfen m. der Angel an Thüren, Fenstern etc., 
Haspe f. (Schloss.) Pivot, axis, hinge. Pivot m., 
goad m. 

Angel f. eines Werkzeuges, Heftzapfen m. z. B. 
einer Feile. Fang, tang, tongue, spike. Queue f., 
sole f. 

Angel f. oder Dorn m. einer Klinge (Waffenschm.) 
Tang. Soie f. 

Angeln f. pl. der Walzenspindel (Buchdr.) 
Hinges pl. Pitons m. pl. à pattes. 

Angelband n. uw.) Pin and socket-hinge. 
Pentures f. pl. à piton et pivot, p— à crapaudine. 

Angelm v. a. (Fisch) To angle, to fish with line. 
Pecher à la ligne. 

Angelhaken m. (Fisch. Fish-hook. Hamecon m., 
haim m. 

Amgelring m, Pfanne f. für eine Thürangel 
(Schloss) Pin with a round eye, pan, socket, sole, 
socket-ring. Piton m., anneau m. de pivot. 

Amgelsehnur f. (Fisch.) Angling-line. Echam- 


peau m. 

Angelzapfen m. (Schloss) Sieh Angel. 

Angereichert, Concentrirt adj. (Metall.) En- 
riched.  Enrichi,-ie. 
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(Hölzerne Unterlage eines Wellzapfens) (Masch.) 
Spindle - block of a mill-arbor, support - plank. 

adrier m. d'appui. 

Angewelle n., Zapfenlager n., (Masch.) 
Plumberblock, cushion. Palier m. 

Angewlege n. Sieh Angewege. 

Angiessen n., Beguss m. mit Farberde (Tópf.) 
Colouring the potter's ware by a coat of coloured 
clay. Engobage m. 

Angorahaar n., Kümelhaar n. (Spinn.) 
Mohair. Poil m. de chévre. 

Angriff m. am Schlossriegel (Schloss) Toe, bolt- 
toe. Barbe f. du péne. 

Angriffe m. pl. der Zuhaltung, Einschnitte 
m. pl im Riegel (Schloss.) Notches of the bolt 
for the tumbler or staple. Encoches f. pl. d'une 

_ Berrure. 

Angriffsarbeiten f. pl. (Befest. Works pl. of 
attack. Fortifications f. pl. d'attaque ou offensives. 

Angriffsbatterie f, Belagerungsbatterie 
J- (Kriegsw.) Siege- » besieging battery, battery 
of attack. tterie f. de siége. 

Angriffsbrunnen m. (Min) Shaft à la Boule. 
Puits m. à la Boule, 

Angriffsfront f. (Befest.) Front of attack.’ Front 
m. d'attaque. 

Angriffslinie f. (Befest.) Sieh Laufgraben. 

Angriffsmine f. (Befest.) Offensive mine. Mine f. 
d'attaque ou offensive. 

Angriffspunct m. einer Kraft, Kraftpunct 
m. (Mech., Masch.) Point of application, working- 
point. Point m. d'application. 

Angriffswaffen f. pl. (Kriegsw. Arms pl. of 
offense. Armes f. pl. offensives. 

Anguss m. einer Bombe, Stoss m. oder Sitoss- 
boden m. einer am Boden verstirkten Bombe 
oder Hohlkugel (Artill) Bottom of a thick-bot- 
tomed shell, thickness of a shell at bottom. Culot 
m. de bombe. 


Anguss m, Gusszapfen m., Giesskopf m., 
Gusskopf m., Todter oder Verlorener 
Kopf m. (Giess.) Runner, feeding head, 

iece, dead head. Jet m., masselotto f., sau- 
mon m., coulée f. 
Anguss m., Gusszapfen m. (Schriftg.) Break. 
et m. 

Angussscheibe f., Schildzapfenscheibe 
f.» Stossscheibe f. der Schildzapfen 
(Artill.) Zrunnion-shoulder. Embase f. 


Anhalten, Arretiren, Stopfen, Absper- 
ren v. a. eine Maschine, eine Bewegung. To 
stop. Stopper, arréter. 

Anhalten v. a. einen Zug, Stopfen v. a, 
Absperren v. a. (Eisenb.) To stop. Arrêter. 

Anhalten n. eines Zuges, Halt m. (Eisenb.) 
Stop, stopping. Arrét m. 

Anbaltestelle f., Bahnhof m., Station f. 
(Eisenb.) Station. Gare f., station f. 

Anhaltspunct m., Fixpunet m. (Feldm.) 
Fixed point. Point m. fixé. 

Anhaltstift m., Umschweifstift m. (Schloss) 
Detent-pin, rim-pin. üereau m. 

Anhängstange f. Sieh Carabinorstange. 


Amgewege n, Angewäge n., Angeweihe | Anhauen, Verhauen v. o, die Ziegel nach 


m., Angewiege n., Anwelle f., Anwell- 
bloek m., Sattelblock m., Anwegehols m. 


der Schablone (Manr.) To cut bricks or tiles. 
Couper les briques ou les tuiles à la régle. 
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Anheben v. a, Ansaugen lassen v. a., 
Anstechen v. a., die Pumpe, bei Seeleuten: 
Laf in die Pumpe giessen (Seew.) To 
fetch a pump, to put water into, to light. Allumer, 
charger, engrener une pompe. 

Anheizen n. (Spiegelfbr.) Tempered heating. 
Attrempage m. 

Anheizung f. eines Ofens (Metall.) Heating. 

^ Mise f. en feu. 

Anhobeln v. a., Holz zur Untersuchung (Tischl.) 
To try wood by planing off. Sonder le bois. 

Anholen v. a., die Buliene (Seew) To haw 
tight the bowline. Haler la bouline. 

Anholen v. o, die Brassen, Brassen v. o. 
(Seew.) To brace. Brasser les vergues. 

Anholen v. a., die Schoten, Beiholen v. a., 

_ das Segel (Seew.) To haul aft or to tally the 
sheets (the sail.) Border les écoutes, border la 
voile. 

Anhydrit m., Wasserfreier Gyps m., 
Würfelspath m., Schwefelsaurer Kalk 
m., Muriacit m., Karstenit m. (Miner.) 
Anhydrite, anhydrous gypsum, prismatic gypsum, 
natural anhydrous sulphate of lime, cube spar. 
Anhydrite f., sulfate m. de chaux anhydre, chaux 
f. sulfatee anhydre, chaux f. anhydro -sulfatée, 
chaux /. sulfatine. 

Körniger A—. Granular anhydrous gypsum, 
granular anhydrite. Chaux f. anhydro-sulfatée 
saccharofde, anhydrite f. saccharotde. 
Faseriger A—. Fibrous anhydrite. Anhydrite 
f. fibreuse. 

Anilin n (Chem. Farb.) Aniline. Aniline f. 

Anilinroth n. (Färb.) Aniline-red. Rouge m. 
d'aniline. 

Anke f. (Goldarb.) 
Dé m. à embontir. 

Anker m., Sehlauder f, (Bauw., Schmied.) 
Anchor. Ancre f., grappin m., chaine f., moufle f. 

Anker m. (Dampfm.) Grappling-iron. Ancre f. 
d'nne chaudière à vapeur. 

Anker m. (Metall.) Anchor, cramp. Tirant m., 
ancre f. 

Anker m. (Flissigkeitsmass.) Anker. Ancre m. 

Anker m. am Magneten. Anchor, support. Por- 
tant m. 

Anker m. (Uhrm.) Anchor. Ancre f. d'une hor- 


Thimble (a sort of stamp.) 


ogo. 
Anker m. (n) (Seew., Schiff.) Anchor. Ancre f., 

er m. 

Entschaufelter A—. Outpalmed anchor. 
Ancre f. épatée, 

Der A— ist blind, blindstehend. The 
anchor has no buoy. L'ancre n'a point de bouée. 

Der A— ist auf und nieder (steht senk- 
recht unter dem Schiffe) The anchor is a-peak. 
L'ancre est à pic. 

Der A— istgelichtet. The anchor is a-trip. 
L'ancre est levée. 

Der A— greift. The anchor bites. L'ancre 
mord. 

Der A— hält, setzt nicht durch, reisst nicht 
aus The anchor has got hold of the bottom. 
L'anere tient. 

Der A— hängt vor dem Krahn, ist 
klar zum Fallen (hängt am Krahnbalken). 
The anchor is a cock-bill (is at the cat-head). 
L'ancre est à la veille ou au bossoir. 


Anheben — Ankerfütterung. 


Der Anker kentert um (dreht sich so, dass 
er mit einem Flügel fassen kann.) The anchor 
turns on the ground. L’ancre se tourne. 

Der A— schleppt, grast (Pont) The an- 
chor drives, comes home, L’ancre perd fond. 

Der A— steht stagweise. The anchor is 
a-peak. L’ancre est à pic. 

Der A— ist triftig (halt nicht fest, setzt 
durch.) The ship brings the anchor home, drags 
the anchor. L'ancre laboure. 

Der A— ist unklar vom Tau (das Tau 
schlägt sich um den Ankerstock) The anchor 
is fouled by the cable, the cable gets foul of the 
fluke. L’ancre est surjalée ou surjaulée. 

Mit den Segeln im Topp zu A— ge- 
hen. To let go anchor, before’ the sails are 
taken off (in cases of need.) Mouiller en pagale. 

Mit gestrichenen Segeln (Stengen) 
und Rasen zu A— liegen (Schifff) To 
ride, with top-masts and yards struck. Etre 
au mouillage avec les mats de hune et les ver- 
gues amenées. 

Vor A—in den Grund reiten. To founder 
at anchor. Sombrer en rade. 

Vor A— gieren. To sheer. Roder. 

Vor A— liegen. To ride at anchor. Être 
au mouillage. 

Den A— vor den Krahn fieren (fertig 
zum Fallen machen) (Seew.) To cock-bill the 
anchor. Faire péneau. 

Vor zwei Ankern zu A— gehen. 7*5 
bring up with two anchors. Jeter deux ancres 
en méme temps en avant du vaisseau. 

Ankerarme m. pl. (Seew.) Arms pl. of the 
anchor. Dents f. pl, bras m. pl. de l'ancre. 

Ankerauge n. (Pont) Eye of the anchor. 
(Eillet m., trou m. de l'ancre. 

Ankerbalken m. (Pont) Sieh Ankerstock. 

Ankerbalken m. Seow} Anchor-beam. Bos- 
seur m., bossoir m. 

Ankerbalken m., Zugbalken m. (Zimm.) 
Anchor, tie-beam. Tirant m. 

Ankerbarren f. pl, Deckenanker m. pi. 
(der Feuerbüchse) (Locom.) Roof gege pl. of a 
firebor, roof-ribs pl. Armature f. du plafond 
(d'une boite A feu). 

Ankerboje f, Ankerflott n. (Seew.) Buoy, 
beacon. Bouée f., amarque f., balise f. bonneau m. 
Die A— wacht. buoy is floating in 

sight. La bouée veille, la bouée est a la veille. 

Die A— wacht nicht oder steht blind. 
The buoy is not floating in sight. La bouce 
est noyée, 

Ankerbojereep n., Ankerbojetau o. 
Bojereep n. (Seew., Pont.) Buoy-rope. Orin m. 

Ankerbolzen m. (Bauw.) Trussrod, stay. 
Tirant m. 

Ankerbusen f. (Wasserb.) Crooked wharf. Quai 
m. en crochet.. 

Ankerdavid m. (Seew.) Sich Penterbalken. 

Ankerfasehine f. (Befest., Bauk.) Anchoring- 
fascine. Fascine f. d'ancrage, fascine f. de re- 
traite ou à ancre de retraite. 

Ankerflott a (Scew. Sich Ankerboje. 

Ankerfütterung d a Ankerscheuer F. 

g (Schiffb.) Lining of 


(Schutzplanken am ) 
ancre, renfort m. de la 


the bow. Coussin m. 
prone. 





Ankergrund — Ankleben. 


Ankergrund m., Ankerplatz m. (Seew., 
Pont.) Anchoring-ground, soundings pl. Mouil- 
lage m., fond m. 

Guter A— m. Good anchoring ground. Bon 
mouillage m. 

Schleehter A— m. Bad anchor ground, 
foul bottom. Mauvais fond m. 

Ankerhaken m., HKattblockhaken m., 
Katthaken m. (Seew.)  Cat-hook. Croc m. 
du capon. 

Ankerhals m. (Seew.)  Clutching of the arms, 
trend of an anchor. Collet m., fort m., encolure 
f. de l'anere. 

Ankerhand /. (Mar) Fluke, palm. Patte f. 
d'une ancre. 

Askerhemmung f. (Uhrm.) Anchor- escape- 
nent. Echappement m. à ancre. 

Arkerit m., Bitterspath m, Braunkalk 
m, Braunspath m, Rautenspath m. 
(Miner. Bitter-spar, brown-spar. Chaux f., car- 
bonatée magnésifère et ferro-manganésifère. 

Ankerkatt f., Katt f., Kattgien f. (Seew.) 
Cat-tackle. Capon m. 

Ankerkette f., Kettentau n. (Seew.) Chain- 
cable. Cable-chaine m., câble m. de fer, chaine 
f. de ancre. 

Ankerkorb m. (Seew.) Basket-anchor. Panier 
m. d'ancrage. 

Ankerkreuz n., Kreuz n. des Ankers. (Seew.) 
Crown, cross. Croisée f., crosse f., diamant m. 
d'une ancre. 

Ankerlichten n., Lichten n. des Ankers 
iSeew.) Weighing the anchor. Désancrage m. 

Ankern v. n, Vor Anker gehen (Seew.) 
To anchor, to cast anchor. Anerer, mouiller, 
donner fond. 

Ankern, um die Geseit zu stoppen. Tp 
drop anchor to stem the tide. Jeter l'ancre pour 
attendre la marée. 

Axernachen m. (Pont) Anchoring-boat, boot. 
Nacelle f. 

Ankernuss f. (Pont. Nut of anchor. Tenon m., 
(tourillon m.) de l'ancre. 

Ankerohr n., Flügel m. der Ankerschaar 
(Pont) Wing of the fluke. Oreille f. de l'ancre. 

Ankerpfahl m. (Bauw.) Anchoring-pile. Pilot 
s. d'ancrage. 


Ankerpfiock m., Heftpfiock m. (Pont) 
Fastening-picket. Piquet m. d'ancrage. 
Ankerplatz m. (Seew.)  Anchoring-place. An- 


cage m., mouillage m. Vergi. Ankergrund. 
Ankerpünte f., Ankerspitze f. (Seew.) Bil 
of anchor. Bec m. de la patte d'une ancre. 
Ankerriegel m, Schwinge f, Ducht /. 
cines Pontons (Pont.) Thwart. Traverse f. 
ctière f. 
Ankerring m., Ring m. (Pont) Anchor-ring, 
ring. Organeau m., arganeau. 
Ankerrfhrung f., (plattdeutsch) Réring f. 
(Seew.) Puddening. Boudinure f., bodinure f. 
emboudinure f., embodinure f. 
Ankerruthe f., Ankerschaft m. (Pont.) 
Anchor-shaft, shank. Tige f., verge f. de l'ancre. 
Ankersehaar f. (Pont.) Sieh Ankerschaufel. 
Ankersehaft m. (Seew.) Sieh Ankerruthe. 
Ankersehaufel f, Aukerschaar £ (Pont.) 
Anchor-palm, fluke. Putte f., aile f. de l'ancre. 
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Ankerscheuer f. (Seew.) Sieh Ankerfütte- 
rang. 

Ankersehmied m. (Seew.) Anchor-smith. For- 
geur m., forgeron m. d'ancres. 

Ankerschmiede f. (Seew.) 
anchor-smithy, anchor-forge. Forge f. d'ancres. 

Ankerschuh f. (Seew.) Shoe of an anchor. 
Sovlier m. del'ancre, semelle de l'a—, sabatte f. 
de l'a—. 

Ankerspitze f. 

Ankerstahl m. (Handel) 
m. à marque d'ancre. 

Ankerstich m. Seeschlag m. 
clinch. Neeud m. d'ancre. 
Donpelter A— m. (Pont) Sieh Doppel- 

bucht. 

Ankerstock m, Ankerbalken m. (Seew., 
Pont.) Anchor-stock, anchor-stick. Jas m., jàt m., 
jouail m. 

Ankerstocksbanden n. pl, Bügel m. pl. 
des Ankerstocks (Seew.) Hoops pl.of the anchor- 
stock. Encastrure f., cercles m. pl. du jas. 


Ankerstockschaft m. mit den Anker- 
nüssen (Seew.) Shank and nuts of an anchor. 
Encastrure f. ou oulasse f. de l'ancre. 

Ankertalje f. (Seew.) Sieh Pentertalje. 

Ankertau n, Kabeltau a, Schwertau n. 
(Seew.) Cable. Cable m. 

Das A— an die Kabelaring seisen. To 
nip the cable. Saisir le cable. 

Das A— ist klar, offen vor den Klü- 
sen. The hawse is clear or open. Le cáble 
est dégagé. 

Das A— hat eine Kink (Schleife) The 
cable has a kink. Le cáble a une coque. 

Das A— scheuert (zerrreibt) sich in den 
Klüsen. There is a burning in the hause, 
the cable is chafed in the hawse. Le cable se 
rague ou se ronge dans les écubiers. 

Das A— steht springend auf, steht 
steif. The cable grows exceedingly. Le cable 
appelle. 

Die A— sind unklar vor den Klüsen, 
haben ein Kreuz, einen Schlag. The 
cables are foul in the hawse, or have a cross, 
an elbow, a round turn in the hawse. Les câ- 
bles ont un demi-toar, une croix, un tour. 

Wohin steht das A—? How does the cable 
lead? D'où apelle le cable? 

Ankertaustich m. (Seew.) Clinch of a cable, 
Etalingue f., étalingure € du cable. 

Ankertauwerk n, Grundtakelage f. (Seew.) 
Ground-tackle. Garniture f. des ancres. 

Ankerung f. (Pont) Anchorage. Tenue f. 

Ankerwache f. (Seew.) Anchor-watch. Garde f. 
de l'ancre. 

Ankerwiede f., Ankerweede f. (Befesty 
Anchoring-withe. Hart f. de retraite. 

Ankerwinde f., (Bratspill n., Gangspill n.) 
(Seew.) Capstan, windlass. Cabestan m. 

Anklammern, Verklammern v. a. (Zimm.) 
To grapple. Clameauder. 

Ankleben, Aufkleben, Bekleben, Kleben, 
Kleisiern, An-, Aufkleistern, Aufsie- 
hen, Pappen v. a. (Buchb.) To paste, to 
paste on, to paste up. Coller. 


Anchor-smithery, 


Sieh Ankerpünte. 
Anchor-steel. Acier 


(Pont.) Cable- 
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Ankleidesimmer — Anlegen. 


Ankleidezimmer n., Garderobe f. (Bauw.) Anlauf m., Taster m. der Guillochirmaschine 


Dressing-room, (in theaters:) tiring-room. Garde- 


robe f. 
Ankleistern e a Sieh Ankleben. 
Anköpfen, Aufküpfen, Stämpen v. a, 
die Stecknadeln (Stecknadl.) To head the pins. 


Frapper, enclore les tétes d'épingles, entéter les | 


épingles. 


(Techn.) Touch. Touche f. 
Anlauf m., Nase f. des Excentriks (Masch.) 
Catch tappet, peg. Taquet m. d'excentrique. 
Anlauf m., Kinn n., Kinnback m., Slemp- 
holz n., Stevenlauf m., Unterlauf m. 
zum Vorsteven (Seew.) Fore-foot, head. Brion 
m., ringeau m., ringeot m. 


Anköpfen v. a., die Holzschrauben (Techn) 70| Anlauf m., Viertelhohlkehle f. (Tischl.) 
ter 


head. 


eter. ~ 
Anköpfen n. der Nadeln (Stecknadl.) Heading of 


the pins. Frappage m. des tötes d'épingles. 

Anköpfer n., Stämper n. (Stecknadl.) Header, 
who fixes the head to the pin. Entéteur m. 

Anköpfhammer m., Nadlerhammer m. 
(Stecknadl. Header, heading-hammer, (needler's- 
hammer). Pannoir m. 

Ankörnen v. a. (Schlos.) Yo mark with the 
centre-punch. Amorcer un trou. 

Ankrampen, mit Krampen befestigen v. a. To 
cramp. Acclamper. 

Anlage rt, Ausladung f, Fuss m., Grund- 
linie f. einer Böschung (Bauw.) Drawing-back, 
horizontal measure of the slopeness. Reculement m. 
d’un mur talute. 

Anlage f. (Sculpt.) Rough beginning. Ebauche f. 

Anlage f., Grössere Stärke f. einer 
Mauer im Grund, Mauerrecht f., 
Latsche f. (Maur.) Patten, sole, footing of a 
wall. Empattement m., fondation f. en saillie, 
assise f. saillante. 


Anlände f. eines Kais, Anfurt f., Schiffs- 
lände f., Landungsplatz m., Lade- 
damm m. (Wasserb., Schiff.) ordine place ; 
shipping-molo, pier, . Cale f. d'un quai, em- 
barcadere m., oder 2 m., bord m 

Anlanden v. n, (Schiff) Sieh Landen. 

Anlaschen v. a. (Forstw., Holzhandel). To lash. 
Entamer, enlayer, regaler, layer. 

Anlaschen, Sorren e o. (Seew.) To seize. Lier. 

Anlassen, Nachlassen, Adouciren, Tem- 
perm v. a., Gusseisen oder Stahl (Metall) To 
anneal, to temper, to let down, to soften. Adou- 
cir, recuire, faire revenir l'acier, ramollir, détrem- 
per l'acier. 

Anlassen v. oa, das Gebläse (Metall) Zo dlow-in, 
to set the blast to work. Donner le vent. 

Anlassen v. oa, Wasser (Mühlb., Wasserb.) Sieh 
Anschützen. 


Anlassen n., Anblasen n. eines Ofens (Metall.) 
Blowing-in of a furnace. Mise f. & feu. 

Anlassen »., Nachlassen n, Weichmachen 
n. des Stahles (Metall. Tempering, letting-down, 
annealing, softening. Recuit m., recuite f., adou- 
cissement m. 

Anlasshebel m. einer Locomotive (Locom.) 
Starting-lever. Levier m. de mise en train. 


Anlauf m. (Bauk) Apoplysis, lower apophyge, 
lower shafferoon, lower conge, or escape. Escape f., 


Cavetto, 
cavet m. 
Anlaufen v. »., Mit einem Anlauf auf- 
sitzen v. n. (Dank) To shape, to scape. Escaper. 
Anlaufen v. n. (von einer Mauer) To taper, 
to be diminished. Avoir du fruit. 
Anlaufen lassen, Verjüngen v. a. To 
diminish. Donner du fruit. 

Anlaufen v. n., Blind werden v. n. von 
glänzenden Metallflüchen. To blunt. Emousser. 
Blau anlaufen lassen. To blue or to temper 

iron or steel. Oxyder le fer, l'acier en bleu. 

Anlaufen o ». mit Feuchtigkeit (Phys) Sieh 
sich Beschlagen. 

Anlaufen v. a., einen Hafen (Seew.) To call at 
a harbour. Relächer, faire escale, escaler un port. 

Anlauffarbe f. des Stahles oder Eisens (Metall.) 
Annealing - colour, tempering-colour. Couleur f. 
du recuit. 

Anlaufkolben m. (Metall. Bloom. Lopin m. 

Anlaufschmiede f. (Metall) Fining with at- 
tachment. Affinage m. par attachement. 

Anlege f. (Spinn. Sieh Anlegemaschine. 

Anlegemaschine f., Anlege f., Auflege- 
maschine f. (Spinn.) Spreader. Table f. à 
étaler, étaleur m., étaleuse f. 

Anlegen v. a., einen Grund (Bauw.) To estab- 
lish a foundation. Etablir uu fondement. 

Anlegen v. a, einen Estrich (Bauw.) Sieh Auf- 
latten. 

Anlegen, Aufwerfen, Erbauen v. a., cine 
Schanze, ein Feldwerk (Befest.) To throw up, 
to construct a field-work. Construire, élever, faire 
ou ériger un ouvrage de campagne. 

Anlegen v. a., ein Bankett (kisenb.) To form 
a bank. Ménager v. a. une banquette. 

Anlegen, Errichten, Erbauen e a., eine 
Batterie (Befest.) To form or establish, to execute, 
construct or build a battery. Construire une batterie. 

Anlegen oder Abbinden v. a., ein Hängewerk 
(Zimm.) To truss. Assembler une ferme en 
arbaléte. 

Anlegen v. a., den Hemmschuh (Fahrw.) To trig, 
to put-on the trigger. Ensaboter, enrayer la voiture. 

Anlegen v. a., die Hölzer zur Verteuning (Seew.) 
To lay or build the upper-works. Accastiller, faire 
Vaccastillage. 

Anlegen «v. o, bei einem Schiffe, Auf die 
Seite kommen (Seew.) To lay the ship 
alongside of another, to board, to come alongside. 
Prolonger prés d'un vaisseau, accoster un vaisseau. 


concave quarter round. Congé m., 


congé den bas, naissance f. de fat, cavet m. Anlegen r. a., ein Schiff zum Bau (Seew.) To 


rampant ou droit. Vol. Ablauf. 

Anlauf m. einer Mauer, Verjüngung f. Di- 
minishing, slopeness, tapering. Fruit m. d'un mur. 
Sieh Bóschung. 

Anlauf m. des Gewólbes, Gewülbanfünger m. 
(Bauv., Befest.) Spring of the vault. Naissance f. 

e voüte, 


lay a ship on the stocks, Mettre un vaisseau sur 
le chantier. 
Anlegen r. a., eine Strasse (Strassenb.) To practise, 
| to lay down a road. Pratiquer, etablir une route. 
Anlegen v. a., die Want (Seew. To fix the 
shrouds over the mast-heads by their eye or collar. 
Capeler les haubans, 





Anlegen — 
Anlegen v. n., Masse austragen v. a. (Bauw.) | Anpfüáhlen, Anspalieren v. o. (Bauw.) 


To lay on. Etalonner. 
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To 


pale up, to nail up. Palisser. 


Anlegespan m, Span m., Zurichtespan Anpfühlen, Pfühlen, Verpfühlen v. a., 


m., Langer dünner Steg m. (Buchdr.) Scale- 
board, reglet. Replette f., biseau m. 

Anlegesteg m. (Buchdr.) Head-side. Bois m. 
de marge d’un chässis. 

Anlezestege m. pl. (Buchdr) Head-side and 
foot-sticks. Bois m. pl. de marge et de bas d'un 
chassis. 

Anlehnen e a. (Banw) To lean to. Adosser. 

Anliegen v. a., Nord, Ost etc., Steuern v. n. 
(Mar.) To stand to the north etc. Porter au nord, ete. 
Seewürts &— v. n. (Schifff) To stand to sea, 
to stand off. Porter le cap à la mer. 

Anliegestrich m. (Seew.) Lubber point. Cap m. 
de compas. 

Anluven v. n. (das Schiff dichter an den Wind 
bringen) (Schifff.) To come to the wind, to go to 
windward or to the weather-side. Aller au lof. 

Anmaehebottich m. (Tópf) Preparing vat. 
Gachoir, 

Anmachen, Anrühren, Einmachen, Ein- 
machen, Einrühren e a denfGyps, Kalk, 
Mörtel (Maur.) To wet, mix, plash, temper, dilute 
the plaster, lime, mortar. Géacher le platre, la 
chaux, le mortier. 

Anmalen v. a. Sieh Anstreichen. 

Anmarlen, Marlen n. (Seew.) 
Transfilage m. 

Anmengen, Einmachen, Einmischen v. o., 
die Farben. To Wend the colours. Détremper 
les couleurs. 

Anmerkung f., Note f. (Buchdr.) Note. Note f. 

Anmerkung /., beilfürmige, unter dem 
Text (Buchdr.) Hatched gloss. Glose f., addi- 
tion f. hachée, en hache. 

Annageln, Nageln, Vernageln, Zusam- 
mennageln v. a., (zur See:) Spiekern, 
Anspiekern, Verspiekern v. a. (Zimm. 
etc.) To nail (with long and large nails), to spike. 
Clouer. 

Annähen +. a., einen Block (Seew.) To seize 
a block. Frapper une poulie, 

Annähen n. von Spitzen an Leinwand. (Manuf.) 
Putting of lace on linnen. Entoilage m. 

Annäherungsgräben m. p., Annihe- 
rungslinien f. pl. (Befest.) Approaches pl., 
treuches pl. Approches f. pl., attaques f. pl. 
lignes f. pl. d'attaque. 

Anne f. (Ackerb.) Sieh Achel. 

Ansehmen, Dingen v. a. einen Gesellen. 
hire. Embaucher. 

Annetzpinsel m., Quast m. (Maur) Brush, 
mason’s brush. Brosse f., brossette f., balai m. 

AnmmuftAt f. (Math) Annuity. Annuité f. 

Anode f., Positiver Pol m. (Phys) Anode, 
positive . Anode m., péle m. positif. 

Anerdia f. (Seew.) Gale from the north (in the 
gulf of Mexico.) Anordie f. 

Anordnung f., Einrichtung f. (Masch.) 
Arrangement, disposition. Disposition f. des 
parties d'une machine, agencement m. 

Amorthit m., Christianit m. (Miner) Anor- 
thite, christianite. Anorthite f., christianite f. 


Marling. 


To 


Spaliere, Weinstöcke etc. To fasten with pales 
or stakes. Echalasser, échalader. 

Anpfropfen v. a. (Zimm.) Sieh Aufpfropfen. 

Anpfropfung f, Verbindung f. Hirn an 
Hirn, Verlängerung f. (Zimm.) Bust-on-bus, 

but-and-but, grafting-on. Aboutement m., assem- 

blage m. en bout, de rallonge. 

Anplacken v. a. (Seew.) Sieh Einplacken. 

Anplätzen v. a. Sieh Anschal men. 

Anquicken v. a. (Metall.) To amalgame. Amal- 
gamer. 

Anquickfass n., Amalgamationsfass n. 
(Metall) Amalgamation-barrel. Tonneau m. 
d'amalgamation. 

Anranchen v. a., die Gussformen, Beblaken 
v. a. (Giess.) To smoke the moulds. Flamber, 
noircir les moules. 

Anrauschen v. a. (an der Luft aufhängen) 
(Sämischg.) To dry in the air. Eventer les peaux 

Zusagetag m. 


oulées à l'huile. 
(Buchdr.) 
Jour m. d'allocution. 


Anredetag m., 
Day of address. 

Anreiben v. a. (Goldschm.) Zo rub on. Ravaler. 

Anreiben n. der Fourniere mit einem Hammer 
(Tischl. Laying with the hammer. Placage m. 
au marteau. 

Anreichern v. a. (Metall) Zo enrich. Enrichir. 

Anreichern n., Anreicherungsprocess f. 
(Metall.) Enrichment, enriching. Enrichissement m. 

Anreichlech n. (Metall) Enriched metal. 
Matte f. enrichie. 

Anreihen r. a. (die Lichter an den Lichtspiess 
hängen) (Seifens.) To on the candle-broach. 
Enfiler les méches, les chandelles. 

Anreissen v. a. (auf einem Stücke Holz die 
Linien ziehen, nach welchen es bearbeitet werden 
soll) (Tischl., Zimm.) 7o mark out, to mark. 
Marquer. 

Anreisser m., Kleiner Schraper m. (Tischl.) 
Marking-tool, mark-scraper, pointer, small-tracer, 
raser. Rouannette f. 

Anrichte f., Anrichtetisch m., Büffet n. 
(Tischl.) Side-board, dresser. Dressoir m. 

Anrichter m. (Giess.) Ore-dresser. Essayeur m. 
des métaux. 

Anrichtezimmer n. (Bauw.) Office, paniry. 

ce f. 

Anriss m., Erste Furche f. (Ackerb.) The 
first furrow. Enrayure f. 

Anrödeln, Anreiteln v. a. (Techn) To strap, 
to string, to rack down. Embréler. 

Anrödelung /., Aufrödelung f. (Seew.) 
Fastening with strings. Embrelage m. 

Ansügen, Einsügen v. a. (Tischl.) To saw-up. 
Entamer avec la scie. 

Ansatz m., knorpeliger, (Kopf am Röhren- 
knochen) (Anat) Epiphysis. Epiphyse f. 

Ansatz m., Horn n. (Büchsenm.) Toe. Attaque f. 
du grand-ressort d'une platine à pierre. 

Ansatz m. Aufschlag m., Verstärkung f., 
Hahnstütze f. am Steinschlosse (Büchsenm.) 
The shoulder of the cock. Support m., espalet m., 
épaulement m., coude m. 


Anpassen v. a., Einpassen v. a. (Techn)! Ansatz m. der Pfanne eines Steinschlosses (Büch- 


To adjust, to fit to. Adapter, triquer. 


senm.). Fence of the pan. Rempart m. du bassinet. 
4* 


28 


Ansatz — Anschnallsporn. 


Ansatz m. des Züngels oder, Drückers (Büchsenm.) | Anschlag m., Kopf m. eines Streichmasses 


Shoulder of the trigger. Epaulement m. de la 
détente. 

Ansatz m., Viereck n. des Pistons der Per- 
cussionsgewehre (wogegen der Zündstiftschlüssel 
sich stützt) (Büchsenm.) Sguares pl. Carré m., 
pans m. pi. coupés. 

Ansatz m. (Schloss.) Bolt-keeper. Arröt m. de péne, 

Ansatz m., Schulter /. eines Schienenstuhls 
Eisenb.) Shoulder of a chair. Contre-fort m. 

‘un coussinet des rails. 

Ansatzfeile f., Flache Feile f., Hand- 
feile /. (Techn.) Hand-file, flat-file, safe-edge. 
Lime f. plate, plate f. large, plate f. à main. 

Ansatzréhre f., kurze Hydr.) Short cd- 


ditional pipe. Tuyau m. additionnel, ajutage m. 

Ansäuern v. a. (Chem) To acidify. Aciduler, 
acidifier. 

Ansaugen lassen v. a., eine Pumpe. Sich 
Anheben. 

Ansaugen n., Baugen m. (Phys) Suction. 
Aspiration f. 


Ansbaum m. Sieh Ennsbaum. 

Anschäften v. a. Sieh Behelmen, 

Anschalmen, Anplitzea, Abplatzen, 
Anlaschen v. a., mit dem Waldhammer (Bauw., 
Forstw.) Zo mark, to blaze. Layer. entar er. 

Anscheren v. a., ein Tau (Schiff) Te warp 
a rope. Onurdir une corde. 

Anscheren v. a. (Tisch) Sieh Anschlitzen. 


Anschernng f., Anschlitzung f., Ver- 
bindung f. durch Schlitz und Breit- 
zapfen, (nordd.:) Kerbenfügung f., (südd:) 
Gungl f. (Zimm. u. Tischl.) Joining by open 
mortise, slit and t -joint. Assemblage s. 
par embrévement, par enfourchement, affourche- 
ment m., embrevement m., enfourchement m. 

Anschiessen v. n., in Krystallen (Miner. To 
crystallize, to become crystallized, to concrete or 
shoot into crystals. Se mettre en roche. 

Anschiessen n. der Feuerwaffen (Probeschiessen) 
(Kriegsw.) Proof by firing. Epreuve f. du tir. 

Anschiessen n. der Krystalle (Chem.) Crystal- 
lizing. Accroissemert m. des cristaux, 

Anschiesser m, (ein flacher Dachspinsel) (Vergold.) 
Pallet, Palette f. 

Anschiessfass n, Anschlesskessel m., 
Krystallisationsgefäss m. (Chem.) Crystal- 


lizing pan or vessel, crystallizer. Cristallisoir m: 


Anschiesskessel m. (der Kessel, worin der 
Syrup eingedampft wird) (Zuckerf.) Filler. Emplim. 

Anschiften v. a, Schiften v. a. (Zimm.) 
To join rafters together. Embrancher. 


Anschiftstüek n., Anstoss m. (am Ende eines 
Bretes), z. See: Stoppstiick n., Schläf m. 
(Zimm.) Prolongating piece of plank, furring. 
About m. de planche, bout m. ajouté à une 
planche. 

Anschirren v. a. (Reitk.) To harness. Harngcher. 

Anschirrer m. (Keitk.) Man, that harnesses. 
Harnacheur m. 

Ansehlag m. Sieh Bauanschlag. 


Anschlag m. des Gewehres (Büchsenm.) Shape 
of the but-end. Couche f. d'un fusil, couche f. 
en joue. Vergi. Backenausschnitt. 

Anschlag m., Backen m. eines Werkzeugs 
(Tischl.) Fence. Conduit m. du fit d'un outil. 


(Tischl) Head of a marking-gauge. Régulateur 
m., -tête f., appui m. d'un trusquin. 

Anschlag m., Falz m. eines Fensters (Tischl.) 
Rabbet, rebate. Feuillure f. 

Anschlag m. eines Hobels (Tisch) Ledge of a 
plane. Joue f. d'un rabot. 

Verstellbarer A— m. Fence of a plane. 
Joue f. mobile. 

Anschlag m. eines Hobels, Richtholz n., 
Leitholz n.(Tischl.) Leader of a plane. Guide 
m. de rabot. 

Anschlag m. eines Winkelmasses (Zimm.) Ledge 
of a square. Epaulement m. d'une équerre. 

Anschlag m. (Zimm) Sieh halber Spund. 

Anschlag m, Kranzdicke f. einer Glocke 
(Glockengiess.) Sound-bow. Trappe f. d'une 
cloche. 

Anschlageisen n, Kreuzmeissel m., 
Schlossmeissel m. (Schloss) Bolt-chisel. 
Langue f. de carpe, crochet m. en bec d’äne. 

Anschlagen v. a., den Futterrahmen mit Bank- 
eisen etc. To fix the casement or the sash-frame. 
Sceller la croisée. 

Ansehlagen v. a., das Gewehr (Kriegsw.) To 
point a musket. Mettre en joue le fusil. 

Anschlagen, Schlagen v. a., die Lade (Weber.) 
To beat the lathe. Frapper le battant. 

Anschlagen v. a. ein Schloss (Schloss.) 
nail a lock (to a door). Clouer une serrure. 

Anschlagen, Befestigen v. a. (Tischl., Schloss.) 
To make firm, to fasten. Aftermir. 

Anschlagen v. a., ein Segel (Seew.) To bend 
a sail to its yard. Envergucr une voile, l'attacher 
à la vergue. 

Anschlagen v. a., ein Tau an ein anderes (Seew.) 
To splice a rope to another. Episser une corde 
à une autre. 

Ansehlagen n. (Seew.) Bending. Envergure f. 

Ansehlüger m. an dem Füllorte eines Fórder- 
schachtes (Bergb.) Onsetter, hanger-on. Ouvrier 
m. accrocheur. 

Ansehlüger m. (Schloss) Pointer. Pointeur m. 

Anschlaghöhe f. (Befest.) Sieh Brusthóhc. 

Anschlagmauer f. eines Fensters, Laibung f., 
Geläufe n., Kleiffe f. (Bauw. Flanning, 
rabbet-wall. Ebrasement m., embrasure f. 

Anschlagsäule f. des Schleusenthores (Wasserb.) 
Alitre-post. Poteau m. busqué. 

Anschlagwinkel m., Winkelmass n. mit 
Anschlag (Tischl, Zimm.) Back-square. 
Equerre f. & branche épaisse, équerre f. épaulee. 

Anschlagzettelm., Placeat n.(Buchdr.) Placard, 
broad-side. Placard m., affiche f. 


Anschleifen v.a., Facetten (Juw.) To cut facets. 


To 


Facetter. 
Anschlitzen, Anscheren v. a., mittelst 
Scheerzapfen verbinden (Tischl) To le-in, to 


join with slit and tongue, to joint by open mortise, 
by slit and tongue. Embrever, encastrer, affourcher. 

Anschlitzung /. Sieh Anscherung und 
Kerbenfügung. 

Anschlussstation f. (Eisenb.) Junction-atation. 
Station f. de jouction. 

Anschnallsporn m. , (Spor.)  Jack-boot spur, 
rough rider’s spur. Pperon m. mobile. 





Anschnitt — Anstreicher. 


Ansehnitt m. (Anlage eines Weges an einem 
Abhange) (Strassenb.) Side-cutting, side-forming 
of a road. Tranchée f. latérale d'une route. 

Anschnitt m., Kerbe f., Keep f. (Zimm., 
Schiffsb.) Notch, channel. Entaille f., coche f., 
goujure f., rainure f. 

Ansehnürung f., Schnürung f. (Web.) Cord- 
ing, tying up. Billure f., armure f., encordage m. 

Ansehrauben, Einschrauben, Zusam- 
menschrauben, Festschrauben, Die 
Schraube anziehen o a. (Techn.) To 
screw. Visser, serrer ou fermer a vis, serrer la vis. 

Anschraubsporn m. (Spor) Cavalry-spur, 
screw-spur. Eperon m. de cavalerio, à la hus- 
sarde. 

Ansehuhen v. a. einen Pfahl, Schuhen e a. 
(das untere Ende mit Eisen beschlagen) (Wasserb.) 
To shoe the pile, to nail a shoe. Ferrer le bout 
d'un pieu, saboter le pieu. 

Anschüren, Schüren v. a. (Metall) To zir, 
to stir-up, to to stoke. Attiser le feu. 

Anschütten, Auffüllen v. a. (Bauw. u. Befest.) 
To fl-up. Remblayer. 

Ansehüttung f., Auftrag m. (Bauw. u. Befest.) 
Bembai. Remblai m. 

Ansehützen v. a., ein Wehr (Wasserb.) To dam- 
up a wear. Mettre à étanche un bátardeau. 

Auschützen, Das Wasser anlassen, Die 
Schützen ziehen v. a. (Mühlb., Wasserb.) 
To open the flood-gates. Devantiller, lever les 
vannes, 

Auschützung f. (Wasserb.) Opening the flood- 
gates. Vannage m. ouvrant. 

Anschweif Hie Aufzug 7.9 Kette f» Ket- 
tenfüdem m. pl, Schweif m., Werft f., 
Zettel m. (Web.) Warp. Chaine f. 

Anschweifrahmen m. (Web) Sich Scher- 
rahinen. 

Anuschweissen, Schweissen, Zusammen- 
sehweissen «v. a. (Schmied.) To weld (two 
pieces of iron) together. Encoller, souder. 


Anschweissungsstelle f. (Schmied.) Welding- 
‚point, welding. Encollure f., encolure f. 

Ansehwellen n., Hochwasser n. eines Flus- 
seg (enit) Considerable rising, high water. 
Grande crue f. d'une riviére. 

Anschwellung f. Sich Verstärkung. 


. Ansehwellung f., Ausbauchung f. eines 
Saulenschaftes, Emtasis f. (Gank) Zntasis, 
swelling. Renflement m. 

Anschwöden v. a, Einschwöden v. a. (Sä- 
mischg.) To cleanse and work with lime-wa‘er. 
Enchaussener les peaux. 

Anschwöden n. (Sámischg. Cleansing and 
working with lime-water. Enchaussenage m. 

Ansetzblatt n. (Buchdr.) Fiy-leaf. Allonge f. 

Ansetzen v. a., die Geschützladung oder den 
Schuss im Gewehre (Kriegsw.) To ram-home or 
sæt home, to ram down the charge. Refouler 
battre, bourrer la charge. 

Ansetzen, Anstellen, Zurichten v. a., die 
Ripe (Farb.) To prepare the vat. Faire assiette, 
asseoir, charger, monter la cuve. 

Ansetzem v. a., den Satz (Feuerw.) Zo mix com- 
position, Faire la composition pour artifices. 
Ansetzem v. a, das Pflaster (die Steine setzen). 

To place close the paving-stones. Poser le pave. 
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Ansetzen n., Anschiessen »., (Wachsen n.) 
der Krystalle (Chem.) Crystallizing. Accroisse- 
ment m. des cristaux. 

Ansetzer f.zur Geschützbedienung. Sieh Setzer. 

Ansetzhammer m. der Klingenschmiede (V esser- 
schm.) Cutler's set-hammer. Marteau m. à re- 
fouler. 

Ansieden v. a (Metall.) To miz an ore or metal 
with lead by smelting. Scorider avec le plomb. 
Ansieden n., Weisssieden n., Verzinuen n. 
(Metall, Nadl) Blanching. Blanchiment m. 
Ansiedescherben m. (Prob.) Calcining-test. 

Têt m. à rôtir. Sieh Röstscherben. 

Anspalieren v. a. (Bauw.) Sieh Anpfählen. 

Anspannen v. a., Spannen v. a., eine Feder. 
To bend a spring. Bander v. a. un ressort. 

Anspannung f., Stauung /, Anstauung f. 
des Wassersin einem Canale (Wasserb.) Stowing, 
retaining.  Retenue f. 

Anspiekern v. a. (Seew.) To mail (with long 
and large nails:) to spike.  Clouer. 

Ansplissen v. a., das Ankertau (Seew.) To 
splice the cable. Episser le cable. 

Anspülungen /. pl. des Meeres an der Küste 
(Seew.) Aluvions pl. Atterrissement (ou attó- 
rissement) m., laisses f. pl, lais m. et relais m. 
d'une cóte. 

Anstählen, Verstühlen, Vorstühlen v. a. 
(Schmied.) To steel, to overlay, point or edge 
with steel. Acerer, armer des outils de fer, 
(aciérer). 

Amstauen v. a, das Wasser (Wasserb., Befest.) 
To pen, (to stem, to dam-up) the water. Hausser, 
élever les eaux. 


Anstauung f. (Wasserb., Befest.) 
spannung, Stauung. 

Anstechen v. a., eine Pumpe (Seew.) Sieh An- 
heben. 

Ansteckbohrer m. Sieh Vorbohrer. 


Ansteigen n., Steigung f. einer Fláche (Bauw.) 
Ascending slope, (acclivity). Contre-pente f., 
rampe f. d'une surface. 

Anstellen v. a, die Küpe (Färb.) To prepare 
the vat. Faire assiette, asseoir, charger, monter, 

. poser la cuve. 

Anstellen v. a., Arbeiter. Sieh Arbeiter an- 
stellen. 

Anstichrohr n. (Wasserb.) Secondary, lateral 
pipe. Tuyau m. secondaire, latéral. 

Anstiften, Verdübeln v. a. (Böttch.) 
pin, to peg, to dowel. Goujonner. 

Anstopfen v. a., die Ballen (Buchdr.) To stuff, 
to fill the balls. Emplir les balles (de laine). 


Anstoss m, Stoss m. (Zimm, etc.) Jump-joint, 
but-joint. Bout-a-bout m., assemblage m. bout- 
à-bout. Fergil. Anschiftstück. 

Bündiger A— m. Flush joint, Raccord m., 

assemblage m. affleuré, franc-bord m. 

A— m. Sieh Stoss, stumpfer. | 
Anstossschiene f. Sich Umbiegeschiene. 
Anstreichen, Anmalen v. a. (Bauw.) To 

colour, to paint. Peintarer. 

Liederlich a—, Ansudeln v. a. To dav. 

Peinturlurer, (bavocher). 

Anstreicher m, Putzmaurer m, Tün- 
cher m., Weissner m. (Bauw.) House-pai: t:r. 
Peintureur m. 


Sieh An- 


To 
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Anstreicher m., Sehleehter Anstreicher 
m., Sudlier m. (Uauw.) Dauber. Peintreaa m. 
barbouilleur m. 


| 
Anstrich m., Anstreicherarbeit f. House- 


painting, painter’s-work. Peinturage m. 
A— m. (Mal) Coat. Couche f. de peintare à 
l'huile, en detrempe, ete. 


A— m., erster, Grumdirung f. (auf Hole 


arbeiten), Amstreichen n. Priming. 
pret m. u 
A— m, Grundstrich m. (Mal) Knotting, ' 


(firat coat). Premiere couche f. de peinture À | 
baile, 

A— m., dünner, mit Bleiweiss, Ocker, Glatte | 
und Leinfirnbs (Vergold.) A thin coat Ki 
com Couche f. VT impression dans la 
rure à l'huile vernie-polie. 

Anstücklor m. (Web.) Piecer. Macheur m. 

Ansndeln v. a. Sieh Anstreichen, lieder- 
ich. 

Ante f, Eekwandpfeiler m. (Bauk.) Anta, 
ante. Ante f. (pilastre d'encoignure). 

Falsehe A— f., Zurücktretender Käm- 
pferpfeiler m. (Dank) Back-pier. Fause- 
alette f. 

Antefixum n., (Verzierter Stirnziegel) m. 

(Bauk.) Antefiz, antefixum. Antefixe m. 

Antenna f. (dia lange Raa des lateinischen Se- 
gels, lateinische Haa) (Schiffb.) Lateen-yard. 

Antenne f. 

Antenna f., kleine (Schiffb.) Smal lateen 

yard. Antenolle f., petite antenne f. 

Antheil m am Ertrage, Tantiéme f. 

Share in profits. Tantieme f. 

Anthophyllitm., blätteriger, Bronzit m. " 

Hemiprismatischer Schillerspath m. 


Pliner.) Bronzite, hemi ice schiller-spar. 
ronzite m., diallage m. fibro-laminaire, diallage 
m. métalloide. 


A—, strahliger, Prismatischer chil- 
lerspath m. Kä, Anthophyllite, prismatic 
achiller-spar. Anthophyllite f. 

Anthracit m., Kohlenblende f. (Miner.) 
Anthracite, blind-coal. Anthracite m. 
Faseriger A—, Faserkohle f, Holz- 
kohle f., mineralische (Miner) Stone- 
coal. Anthracite m. fibreux, charbon m. de bois 
minéral. 
mangeliger A— (Geogn.) Sieh Stangen- 

o 

Anthraeithochofen m. (mit Anthracit betrie- 
bener vl Metall) Anthracite-furnace, 
anthracite blast ourneau m. à l'anthra- 
cite. 

Anthun v. a., einen Hafen, eine Küste (Seew.) 
To call at a or a coast, Faire escale 
ou écale, relacher à un pont, une cóte. 

Anthun n. des Landes (Seew.) Landfall, loom- 
ing of the land, Atterrage (ou attérage) m. 

Antimon n, Antimonium n., Npliess- 
glans m. (Miner) Antimony, stibium. Anti- 
moine m. 

Antimouium n. crudum, Spiessglanz- 
kömig m. Crude antimony. Antimoine m. cru. 
von A—, A—- (Miner)  Antimonial. Anti- 
monial,-e. 

A—blet n. (Metall) Slag-lead. Plomb m. 
aigre. Sieh Hartblei. 


Austreiaher — Anwürmen. 


Antimonblüthe f., Weiss-Spiesaglanz- 
erz n., Spiessglanzerz n., Antimon- 
exyd n». (Miner. Antimon white anti- 
mony, oryd of antimony. Antimoine m. oxydé. 
—-Fahlerz n., Nehwarzgültigerz n. 
(Miner.) Antimonsal grey-copper. Cuivre m. 
gris antimonifere, cuivre m. gris 
A-glanz m., Grauspicsagiansers n., 
Schwefelantimon n. (Miner. Grey anti- 
mony-ore, sulphure of antimony. Antimoine m. 


sulfuré. 
A—gianz m., nadelförmiger, Grau- 
spi FE n., Nadelförmiges 


Schwefelantimon n. (Miner.) Acicular sul- 
phuret of antimony. Antimoine m. sulfuré capil- 
laire. 


A— nickel m. (Miner.) Antimonial nickel. Nickel 
m. antimonie. 

A—- Nickelglanz m., Nickel- Antimon- 
glans m, Nickel -Bpiessgianzers n. 
(Miner.) JNickel-stibine. Antimoine m. sulfure 
nickélifere, nickel m. gris. 

A—oeker m., Spiessglanzecker m. Antı- 
mony-ochre. Antimoine m. oxydé terreur. 

A_säure f. (Chem.) Antimonic acid. Acide 
m. antimonique. 

A—silber n., Spiessglanzsilber n., 
Spiessglassilber n, Silberapi 

m. (Miner.) Antimoniad silver, (antimoniet of silver ). 
Argent m. antimonial. 

A—silberblende f., Dunkles Rothgil- 
tigerz n., Pyrargyrit m. ( Miner.) Dark 
red silver-ore, ruby-silver, aerosite, pyrargyrite. 
Argent m. antimonie sulfuré (rouge). 

A—zinnober m. (Chem.) Antimomal cinnabar. 
Cinabre m. antimo 

Antipendium n. (Bauk.) Sieh A ltarbehang. 

Antiqua f., Antiquaschrift f. (Buchdr.) 
Roman letter, Roman character. Romain m. 

Antoniuskreuz n., Taukreux n. (Herald. 
Tace, St. Anthony'e-cross. Potence f. 


A— n, Agyptisches oder Alttestament- 
liches Kreuz n, T-kreus n. (Bauk) Egyp- 
tian cross, tace, cross of St. Anthony. Tau m., 
croix f. de Saint-Antoine. d 

Antragen v. a, das Blattgold, Auflegen v. a., 
die Woldblätter, Vergoldem v. a. (Vergold.) 

To apply the gold, to lay on the gold-leaf. rer 

(dans dorure en détrempe 

Antragen m. des Blattgo d. ; Auflegen n. 
der Goldblätter, Vergolden n. Applying the 
gold. Dorage m. (dans la dorure en detrempe). 

Antreiben v. a., Eintreiben v. a., Treiben 

v. a., einen Nagel, einen Keil etc. To drive. 

Chasser. 

Antreiber m., Fausttreiber m. (Böttch.) 

Driver, Chassoir s. 

Antrieb m., Stoss m. (Mech) Impulsion, im- 

petus, i impellent power. Impulsion f., choc m., 
orce f. impulsive. 

Antritt m., Tritt m. unter der Presse (Bachdr.) 

Foot-step. Marchette f., escabeau m. 

Antritt m. Sieh Stufenhihe. 


Antritt m., Antrittastufe f. Sich Anfangs- 


stufe. 
Anwärmen v. a, das Eisen. To heat the tron. 


Chautfer le fer. 





Anwtrmen — Áquinoctial-Sonnenuhr. 


Anwärmen, Abwärmen v. a, den Hochofen 

(Metall) To heat the blast-furnace, to dry the 
. Fumer le haut fourneau en l'échauffant 
progressivement. 

Anwärmen n., Glühung f., Hitze f. (Schmied., 
Schloss.) Heat, heating. haude f 

Anwegehols n., Anwellblock m., Anwelle 
f. Sieh Angewege. 

Anwerben, Pressen v. o., gewaltsam oder 
listig Soldaten (Kriegsw.) To raise soldiers by 
means of fraud or violence. Raeoler. 

Anwurf m. (Bauw.) Sieh Anbau. 

Anwurf m., Kleiner offener Anbau m, 
Sehuppen m. (Bauw.) Lodge, shed. Loge f., 
échoppe f. 

Anwarf m. Bewurf m, Putz m, Verputz 

m. (Maur. Plastering. Crépi m. dans le sens 
le plus étendu. 

A— m, Erste Lage f., Bewurf m., Berapp 
m., Happputz m., Rauher Putz.m.. (Maur.) 
Rough cast, (on lath :) laying, (on brick:) renderi 
Pretailme ? couche f. d'enduit, gobetage m. id 

Anwurf n, Druckwerk n, Spindelwerk 
n, Stosswerk n. zum Münzen (Münzw,) Mill, 
mintingymilL  Halancier m. . 

Anwarf m. für ein Vorlegeschloss, Kettel y. 
und Haspen m., berfall m. und 
Krampen (Schloss). Hasp and staple, clasp 
end clamp. . Cbainette f..et picolet m, 

Anzeichnen o, a, einen Stein (Dank) To settle 
an ashlar. tablir un moellon, une, pierre , Ja |. 
munir des repären. 

Anzettler m. (Weh.) Sich Zettler. 

Anziehen, Binden, Fassen v. a. (vom Mörtel 

well, 


gesagt) (Maur.) To hold well, to cement 
Prendre. 

Anziehen «v. a., die Pfändkeile (Minirk.) To 
drive the Saisir les coins. 


Anzi ehen v. a., die Schraube. Sich Anschran- 

en. 

Anziehen v. a., einen Strang. 7o woold, to rack. 
with a woolding-stick. Dréier ‘un cordage. 

Anziehen o » (von Bohrern, Nägeln gesagt). 
(Bauw.) Zo put on, to take. Prendre. 

Anziehung /. in Haarröhrchen, Capillari- 
tat €, Haarrdhrehenkraft f. Capillary 
attraction. Capillarité f. 

Anziehungskhraft f., Attractionskraft f., 
Attraction f. (Phys) Attraction. Attraction € 

Anziehungskraft /,, Adhäsionskraft f. 
Kal, Adhesion, adherence. Adhérence f., ad- 

ion 

Aolipyle f., Dampfkugel f. (Phys) Eolipile. 

olipyle m. 
Aolsharfe f., Windharfe f. (Phys) Æolian 
. Harpe f. éolienne 
Anzündebrändchen s, Sich Zündlicht. 
Apati¢ m. „Phosphorsaurer Kalk n. (Miner) 
phosphate of ime. Apatite m., ux 
3 osphatée, phesphate m. de chaux. f 

Apfelbaumhols n. (Tischl.) Applewood. Bois 
m. de pommier, pommier m. 

Apfelsäure f., Äpfelsäure f., Spiersäure 
f, Vegelbeersüure f. (Chem) Malic acid, 
sorbic acid. Acide m. malique ou sorbique. 

Apfelwein m., Ápfelwein m., Cider m. 
(Ackerb.) Cider (cyder). Cidre m. 


31 


Aphelium. n., Somnenferne f. (Astron.) 
Aphelion. Aphélie f. 

Aplom m. (Miner) Aplome. Aplome m. 

Apogüum n., Erdferne f. (Astron.) Apogee. 


Apogée m. 
Apophyllit m., Fischaugenstein m. (Miner.) 
Apophyllite. Apophyllite Fc 


Apotheker m. Apothecary. 
pharmacien m. 

Apparat m., Zurüstung 7 (Phys u. Chem.) 
Apparatus. Appareil m. 

Apparat m., galvaniseher, Galvanische 
Kette f. (Phys.) Galvanic apparatus, Appa- 
reil m. galvanique. , 

Appertinentien f. pl., Zugebäude n. pl 


(Bauw.) Dependency ër appertenances pl, Aitres 


m. pl. 

Applicationsfarben f- pls Applications- 
waschfarben /. pl., Topische oder Ort- 
liche Farben f. pi, Tafeldruck m., 
Tafeldruckfarben f. pl., Tafelfarben 
f. pl. (Zeugdr.) Chemical colours, topical colours. 
Couleurs f. pl. d'application. 

Appretirmasehine f. (vereinigte Rauh- und 
Schermaschine) (Tuchm.) Combined rowing and 
shearing machine. Appreteuse f. 

Appretur f., Zuriehtung f. (Web.) Finishing. 
Apprét m. des tissus. 

Approchen f. pl, Zickzacks m. pl., Schläge 
m. pl, Äste m. pl. oder Boyaux m. pl. (Befest.) 
Zigzags pl., approches pl., zigzags pl. of approach. 
Approches f pl. en zigzags, boyaux 

Approchiren v. a, die Zickzacke, Vortrei- 
bem v. a. (Befest.) To push on the zigzags of 
. approach, Exécuter les cheminements sur les 


capitales. 
of pi. (Astron.) Apsides (apses). Ap- 


Apsiden 
sides 

Apsis fa PApside f» Absis f., Altarnische 
f, Tribunalnische f., Rundhaupt n., 
. Chorhaupt n. (Bauk.) Apse, apside. Apse f., 
apside f., rond-point m., chevet m. . 

Aptiren v. a., ein Gewehr (Büchsenm.) To convert. 
'l'ransformer. l 

Aquamarin m. (Miner.) Aquamarine, agua- 
marina, Aigue-marine f. 

Aquarellfarbe f., Wasserfarbe f. (Mal. 
Water-colour. Couleur f. à eau, en détrempe, à 
gouache, au lavis, détrempe 

Aquareligemülde n. (das Gemülde mit Was- 
serfarben) (Mal) Limning, water-colour-painting, 
aquarell. Aquarelle f. 

Aquatintamanier f., Tuschmanter f., 
Ätzen n. (Kupferst.) Aquatinta, Aquatinta f., 
gravure f. à limitation des dessins au lavis. 
quator m, Erdüquator m., Linie f. 
(Geogr.) Equator, line. Equateur m. terrestre. 

Aquavit m., Brantwein m. (Brantweinbr.) 
Aqua vite, brandy, whisky, running, short. Eau- 
de-vie f., eau-de-vie f. de grains, cognac m. 

Aquinoctialcompass m. (Seew.) Equinoctial 
compass. Compas m. équinoxial. 

Aquinoctialpunct m., Nachtgleichepunct 
m., Tag- und Nachtgleichepunct m. 
_ Equinoctial point. Equinoxe m, point m. équi- 
noxial. 

Áquinoctial-Sonnenuhr f. (Astron.) Equi- 
noctial dial. Cadran m. EN ou équinoxial. 


Apothicaire e, 


e 
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Aquinoctium :: , Tag- und Nachtgleiche f. 
( Astron.) Equinox. Eur" oxe m. 

Äquivalent n. (Phys, Chem.) Equivaler”. 
Équivalent m. 

Ä—, mechanisches, der Wärme. Mecha- 
nical e— of heat. E— mécaniq e de la chaleur. 

Ar m. n4 Are m., n. (Flächenmaass von 100 Om.) 
Are. Are m. 

Arabeske f., Moreske f. (Orn., Bauk., Mal.) 
Arabian or Moorish ornate, crabesk ornament, 
moresk.  Ornement: m. moresque, moresque f., 
arabesque f. 

Arabin n., Acacin n. (Chem. Arabine, aca- 
cine, Arabine f. 

Aragonit m. oler Arragonit m. (Miner.) 
Needle-spar, aragonite. Aragonite f. 

Ar&ometer n., Hydrostatische Wage f., 
Senkwage f. (Phys.) Areometer, hydrostatical 
balance. Aréométre m., pese-liqueur m., pèse- 
esprit m., balance f. hydrostatique. ` 

Arbeit f., Werk n. Work. Travail m., ouvrage m. 
A— in Taglohn. Day-work. Travail m. à la 
journée. 


A— im Gedinge. Piele-work, tut-work. 
Travail m. à la täche, à prix fait. 
A— im Accord. Task-work, tut-work, 


Gob-work). Travail m. & la täche. 

A— auf das Stück. Piecework. Travail m. 
à facon. 

Bossirte oder Erhabene A—, Bildwerk 
n. in Wachs, Thon, Gype, Metallen etc. (Bauk., 
Orn.) Embossed work. Ouvrage m. relevé, bos- 
selage m., ouvrage m. en relief. 

Ciselirte A— (Bildh.) Chasing, chased or 
embossed work. Ciselure f. 


Eingelegte A— (Tischl.) Inlaid work, mar- 


quetry. Marqueterie f. 
Eingelegte A— in buntem Hols. Inlaid 
work of party-coloured woods. Peintare f. en bois. 
Eingestemmte A—, Zusammenge- 
stemmte A—, Verbindung in Füllungen 
(TischL) Paneled-work. Assemblage m. à panneaux. 
Erhabene, Erhobene A—. Relief, rilievo. 
Relief m. 
Hocherhabene A-—, Hochrelief n. 
High relief, alto rilievo. Ronde bosse f., plein 
relief m., relief m. entier, haut relief m. 
Halberhabene A—, Halbrelief n. 
Half relief, mezzo rilievo, Demi-bosse f., 
demi-relief m. 

Flacherhabene A—, Flachrelief n, 
Basrelief n. Lowrelief. Bas-relief m. 
Durchbrochene A— (Schloss) Knot. Entre- 

lacs m. pl. 
Fournirte A—. Sieh Fournirung. 
Gedrückte A— (Metalldr.) Spun work. Re- 
poussé m. 
Geschlagene A— Sich Hammerarbeit. 
Getriebene A— (Techn.) Embossed work, 
chasing, embossing, chased work. Travail m. re- 
pousse, ceuvre f. au maillet, bosselage m. 
Getriebene A— (Schmied) Sieh Hammer- 


arbeit. 
Getriebene, Bossirte A— machen (Metall.) 
To emboss. Bosseler. 
Gute A—.  Well-made, town-made. De bonne 


fabrique, 


Áquinoetium — Arbeitsmaschine. 


Mechanische Arbeit f. oder Leistung f. 
einer Kraft (Mech.) Efect. Travail m. mécanique, 
effet m. 

Misslungene A—. Murdered work. Loup m. 

Zusammengestemmte A—. Sich Einge- 


stemmte A—. 
Arbet einstellen v. a. To atrike. Faire la 


greve. 
Arbeit auf den Winkel prüfen v. a. (Techn.) 
To square. Eque-r?r. 


Arbeit f, Gang m. einer Maschine. Working- 
order, functionment. Fonction f. 

Arbeit f. einer Schicht, Tagewerk n. (3ergb.) 
Stem (Cornwall), a day's work of a miner. Tache 
f. journalière, (Ha;aaut:) tchéque. 

Arbeit f. vor Ort (Minirk.) Driving the head 
of a gallery. Fouille f. de galerie. 

Arbeiten v. a. auf das Stück. To do piece- 
work. "Travailler à facon. 

Arbeiten v. a., in Erde (Befest. u. Bauw.) Zo 
execute e k. "Terrasse. 

Arbeiten über Kreuz, Kepern, Kópern, 
Kiepern v.a. (Web.) To tweel or twill. Croiser 
une étoife. 

Arbeiten, Gehen, Im Gange sein v. n. 
(Masch. etc.) To work. Fonctionner, travailler, 
aller. 

Arbeiten v. n, mit dem Meissel an cinem 
Metalle, Behauen, Meisseln, Schroten 
v. a. To work with the chisel, to chisel, to chip, 
«Buriner, ciseler. 

Arbeiten n., mit viel Wasser einer Ma- 
schine (Dampfmasch.) Priming. Qualité f. (d'une 
machine) d'entrainer beaucoup d'eau avec la 
vapeur. 

Arbeiter m. der Schrubbelmaschine. 

beitswalze. 

Arbeiter m. pl. anstellen v. a. (Techn.) To 
set to work. Mettre les laboureurs ou les ouvriers 
à l'œuvre. 

Arbeitercolonie. Sich Arbeiterviertel. 


Arbeitersebicht f., Ablösung f. der Arbeiter. 


Sieh Ar- 


Turn of the working-party. Navette f. des tra- 
vailleurs. 

Arbeiterviertel n., Arbeitereolonie f. 
Model-lodging . Cité f. ouvrière. 

Arbeitseinstellung `, Strike (Streik) m. 
Strike. Greve f. 

Arbeitsgeräth n. (Techn.) Implements pl. Affü- 
tage m. 


Arbeitsgewölben., Vordergewölbe n. (Me- 
tall.) Zymp-arch, working arch, fold, fauld. En- 
corbellement m. de la tympe, voüte f. de tympe, 
arche f. de travail 

Arbeitsholg n., Werkhols n. (Zimm.) Timber. 
Bois m. d'ouvrage, bois m. de travail. 

Arbeitsloch n., Arbeitathür f, Schürloch 
n. im Glasofen, Schmelz- oder Backofen. Working- 
hole. Ouvreau m., porte f. de travail. 


Arbeitslohn m. (Bauw.) Labourers’ wages pl, 
hire, make, pay. Main f. d'oeuvre, façon f. 

Arbeitsmanier f., Art f. der Arbeit. 
Workmanship make. Fabrication f. manière f. 
e la f—. 

Arbeitsmaschine f. (Masch.) Operator. Ope- 
rateur m. 





Arbeitsóffuung — Arm. 


Arbeitsöffnung d eines Ziegelofens. Opening 
in a brick-kiin. Furiére t d'un four à brique. 
A— f. eines Ofens (Metall) Working-hole. Ouver- 
ture f. d'un fourneau. 

Arbeitaraum m. eines Flammofens. Body of the 
furnace. Laboratoire m., chauffe f. 

Arbeitsseite f. eines Ofens (Metall) Working- 
nde. Face f. de travail ou de devant. 

Arbeitsseite f. eines Hochofens, Face, front, 
fore-part. Avant m. du fourneau, face f. de cou- 
le. Sieh Brust. 

Arbeitsspam m. Sich Abhieb. 

Arbeitsthür f., Einsatzthür /. (Metall) 
Working door, charging-door. Porte f. de charge. 
Verg. Arbeitsloch. 

Arbeitsthüre f. eines Ofens (Metall) Operating 
he. Opérateur m. d'un fourneau. 

Arbkeitstisch m. (mit sensenfórmigem Messer 
mm Zerschneiden der Lumpen) (Papierf.) Cutting- 
table. Dérompoir m. ` 

Arbeitatisch m., Werkbank f. (Techn) 
Work-dench. Etabli m. 


Arbeitstrense f., Schultrense f. (Reitsch.) 
Riding-school snafie. Bridon m. de manége, 
bridon m. ordinaire. 

Arbeitswalze f., Arbeiter m. der Schrub- 
belmaschine (Spinn.) Worker, stripper. Tra- 
Vaillear m. 

Arbeitazacken f. pl., Schlackensacken 
f. p. (Metall.) Front-plate. Laiterol m. 

Arbeitezimmorn., Cabinet n. Cabinet, closet. 
Cabinet m. 


Arbeitszoll m. (Steinh.) What is knocked d in 
miting a stone, rough measure. Döchet m. d'une 
pierre par les tailles, mesure f. brute. 

Arbeis’t! (Commandowort bei der Eröffnung von 
laufgräben) (Befest) 7" work! Haut-les-bras! 

Arcade f. (Bank) Sieh Bogenstellung. 


Areaden f. pl., Aufheber m. pl, Aufholer 
n. p., Heber m. pl. (Web.  Neck-twines p 
irades f. pl dans le tissage des étoffes fa- 
ç nnes. 
Arehe fs Gefluder n. (Mühl.) Water-cistern. 
"here f. 
Arehe 7. Freiarche f.s Gerinne n. (Wasserb.) 
Paddle -Àole, clough-arch. Auge f., conduit m. 


d'une écluse. 
Arehe f. (Glasm.) Sich Materieofen. 


Arehitekt m., Baumeister m. Builder. Con- 
structeur m., architecte m. 

Architektur f., Baukunst f. Architecture, 
budding, Architecture f., art m. de bätir. 

Arehitekturmaler m. Architecture - painter. 
Peintre m. d'architecture, 

Arehitrav m., Unterbalken m., Haupt- 
balken m., Träger m. (Bank) Epistylium, 
epistyle, architrave. Epistyle f., architrave f. 
Abgeplatteter A— m. Banded archürave. 
Architrave f. à trois faces, épistyle f. architravée. 
Platter A— m. Interrupted architrave. Archi- 
trave f. lisse. 

Unterbrochener A— m. Interrupted archi- 
trave. Architrave f. coupée. 

Architravirt, Abgeplattet, Frieslos adj. 
bauk.) Banded, friezeless. Architravé,-óe. 

Archner m., Arcker m. Sich Erkerfenster. 

Are a, a (Flächenm.) Sieh Ar. 
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Arendalit m. (Miner) Arendalite, arendahlite. 
Arendalite f., pierre f. de serin. 

Arfvedsonit m. (Miner)  Arfvedsonite. Arf- 
vedsonite: f. 

Argand- oder Argand'sche Lampe f. (Techn.) 
Argand-lamp. Lampe f. d'Argand, 

Argandbrenner m. (Gasbel.) Argand’s burner. 
Bec m. d'Argand. 

Argentan n., Neusilber n, Packfong n., 
Weisskupfer n., Chinasilber n., Peru- 
silber n. (Metall) German silver, Packfong, 
tutenag, white-copper, china-silver. Packfond m., 
maillechort m., (melchiort m.), toutenague f. ou 
tintenague f., argent m. d’Allemagne, argent m. 
allemand, argent m. anglais, argent m. neuf, 
argentan m., argent m. chinois, 

Arithmetik f., Rechenkunst f. (Mathem.) 
Arithmetics pi. Arithmétique f. 

Arithmetiker m. (Arithm.) Arithmetician. Arith- 


méticien m. 
Arithmetisch adj. (Math.) Arithmetical. Arith- 
métique. 


Arithmometer n., Rechenmaschine f. 
(Math.) Arithmometer. Arithmométre m., machine 
f. & calculer. 

Arker m. Sieh Erkerfenster. 

Arlesbeerhols n., Atlasbeerholz n., Else- 
beerhols n. (Bot) Service-tree. Alisier m., 
alouchier m. 

Arm m., Hals m. des Bajonnettes (Waffenschm.) 
Neck, Coude m., branche f., coudée f. d'une 
baïonnette. 


'| Arm m., Schenkel m. eines Hufeisens (Hufschm.) 


Branch, quarter, side. Branche f. d 

cheval. 

Arm m. einer Gabeldeichsel (Wagn.) hill. 
Limon sm. 

Arm m. eines Ankers (Seew. Arm. Bras m. 
d'ancre. 

Arm m. einer Wage. Arm. Bras m. d'une balance. 

Arm m., Bug m, Krummsapfenarm m., 
Kurbelarm m, Kurbelbug m. (Mech) 
Web. Bras m. de la manivelle. 

Arm m., Flügel m., Flügelseite f., Flügel- 
linie f. eines Werks (Befest.) Branch, wing. 
Branche f., aile f. d'un ouvrage. 

Arm m., langer, der obere Theil der Stangen- 
feder (Büchsenm.) Stud-side or return. Grande 
branche f. 

Arm m., kurzer, der untere Theil der Stangen- 
feder (Büchsenm.) Play-side or spring. Petite 
branche f. 

Arm m., Radarm m. an einem Maschinenrad 
(Masch. ‚Arm. Croisillon m. (rayon) d'une roue 

e machine. 

Arm m., wagerechter, oben an einer Säule 
(Zimm.) Traverse-beam. Potence f. 

Arme m. pl, Hörner n. pl. der Örtersäge 
(Tischl.) Horns pL, arms pl. of a saw. Manches 
m * 


un fer à 


Arme m. p., Hiórner n. pl einer Ságe zum 
Schneiden von Brennholz etc. Cheeks pi. Cornes 
f. pl, bras m. pi. d'une scie à débiter. 

Arme m. pl., Deichselarme m. pl., Scher- 
arme m. pl an einer Protze, Protzarme 
m. pl. (Wagn.) Guides pl., fore-quides p utchels 
pl., pole-futchels pl. Armons m. pi. de l'avant- 
train d'une voiture. 
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Arme m. pl, Scheerarme m. pl. des Lang- 
baums,Langbaumseheerarme m. pl.(Wagn.) 
Hind-guides pl. (or wings pl.) of the perch. 
Empanons m. pl. de la fléche. 

Arme m. pl, Schwingen f. pl. (Web.) Swords 
pl. Epées f. pl. de la chasse d'un métier. 

Arme m. pl, Zacken f. & m. pl, niederd.: 
Tacken f. d eines Knies (Schiflb.) Arms pl. 

ras 


of a knee. m. pl., branches f. pl. d'une 
courbe. 
Arme m. pl., Zapfen m. pi. der Richtwelle 


einer Richtmaschine (Artill. Tumbler- 
pl. Tourillons m. pl. de l'ecrou de la vis de 
pointage. 

Armatur f, Beschlag m., Beschläge n. 
von Eisen an Balken etc. (Masch., Zimm.) Arma- 
ture. Armature f. 

Armatur f. des Schmiedehammers (Schmied.) 
Iron pl. of a mer, Abras m. 

Armbänder n. pi. in Wagen (Wagenb.) Arm- 
loopa pl. Lacets m. pl. du bras. 

Armbolzen m, Hebebolzen m. an einer 
Mörserlaffette (Artill.) Zyaversing-bolt, prize-boit, 
running-up boit. Boulon m. de manœuvre d'un 
affüt de mortier. 

Armbrust f. (Waffenfabr.) Cross-bow, arbalist. 
Arbalete f. 

Armbrustschiessscharte f. (Befest) Arba- 
listina, ballistraria. Arbaletriére f. 

Armee-Train m. Waggon-train. Train m. de 
l'armée. 

Armenhaus n. Alms-house, poor-house. Maison f. 
de charité. 

Armfeile f. (Techn) Arm-file, rubber. Carreau m., 
lime f. à bras. 

Armiren, Ausrüsten v. a. eine Batterie mit 
Geschütz (Befest.) To arm a battery. Armer 
une batterie. 

Armiren, ein Zimmerholz, Verstärken v. a. 
To arm a piece of timber. Armer une piece de 


charpente. 

A—, einen Balken (ein Gebinde an einen Balken 
anlegen) (Zimm.) To truss a timber, to arm, 
to truss a beam. Armer une poutre, poser une 
armature à une poutre. 

A—, Beschlagen v. a, einen Balken mit 
Eisen. To bind, to with iron bars, 
to truss, to mount. Armer de bandes de fer. 

Armirungf. Beschläge n. (Zimm.) Armature. 
Armature fi ferrure f. 

A—, Gebinde n. für einen Balken (Zimm.) 
Trussing. Armature f. 

Armlehne f., Seitenlehne f., Handlehne 
f, Handbügel m. (an den Munitionskasten 
der Protzen) (Artill) Guard-iron. Poignée f. 

Armlehne f. (Wagn.) Elbow-rail, elbow-cushion. 
Main f., (appui-main m.) dans le carrosse. 

Armaleuehter m, Wandlenchter m. (Techn.) 
Sconce. Bras m. 


Armriemen m. der Lanze (Kriegsw.) Leather 
| 


thong or sling. Courroie f. de lance. 

Aroma n, Blume f, Gähre f. des Weins, 
des Tabaks. Flower, aroma. Montant m., bou- 
quet m. 

Arragenit m. (Miner.) Sieh Aragonit. 


Arm — Arsenopyrit. 


Arrondiren v. a., die Zähne (Masch.) To round- 
off, to finish the teeth. Arrondir les denta. 

Arrondiren n. (Masch.) Rounding-off, finishing. 
Arrondissago m. 

Arrondirmaschine f. (Uhrm.) Sie Wälz- 
maschine. 

Arrowrootn., Pfeilwurzmehl n. (Bot.) Arrow- 
root. Arrow-root m. 

Arsch m., Stammende eines Baumstammes (Zimm.) 
But-end of a tree-stem. Gros bout m., souche f., 
pied m. d'un corps d'arbre. 

Arschleder n., Fahrleder n., Leder n. 
(Bergb.) Miner’s breech-leather. Tablier m. du 
mineur. 


Arsen n., Scherbenkobalt m, NApfchen- 
kobalt m. € n., Fliegenstein m. (Miner.) 
Arsenic. Arsenic m. 

Arsenige Säure f., Giftmehln, Weisses 
Arsenglas n. (Chem., Metall) White arsenic, 
arsenic powder. Acide f. arsenieux, poudre f- 
d’arsenic, arsenic m. blanc. 

Gedlegen Arsen. Native arsenic. Arsenic m. 
natif. 

Gelbes A—glas n. (Min) Yellow orpiment. 
Arsenic m. sulfaré jaune. Sieh Operment. 

Rothes A—glas n. (Miner.) Red orpiment, 
red sulphuret of arsenic. Arsenic m. sulfare 


rouge. Sieh Realgar. 
Arsenal n., Seezeughaus n. (Seew.) Royal 
dock-yard, together with ts warren or gun-wharf. 

Areenal m. de la marine. 


Arsenal n, Zeughaus n. (Militärw.) Arsenal, 
armory. Arsenal m., (arcenac el 
Arsenglas n. Sieh unter Arsen. 


Arsenik m. & n. (Chem.) Arsenic. Arsenic m. 

A—blüthe f., Weisses A— n. (Miner.) Ar- 
senic-bloom. Arsenic m. blanc ou oxydé. 

A—butter f. (Chem.) Butter of arsenic. Beurre 
m. d'arsenic. 

A—ers n. (Miner) Arsenic ore. Mine f. d'ar- 
senic. 

A—kies m, Arsenkies m., Weissers n., 
Misspiekel m. (Miner) Arsenical pyrites. 
Fer m. arsenical, 

A—kobalt m., Speiskobalt m. (Chem.) 
Smalline, -cobalt, tin-white cobalt, binarsentet 
of cobalt. Cobalt m. arsenical. 

A—kobaltkies m., Hartkobalterz n., 
Hartkobaltkies m., Tesseralkies m. 
Miner.) Skutterudite, modumite. Arseniure m. 

e cobalt de Scuterud en Norwége. 

A—niekel m, Nickelkies m, Kupfer- 
nickel m, Bothnickelkies m. (Miner.) 
Arsenical nickel, areeniuret of nickel, copper 
nickel. Arseniure m. de nickel, nickel m. arsenical. 

A—niekel, Arsennickel m., künstlicher 
(Chem.) Arseniuretted nickel. Arseniure m. de 
nickel artificiel. 

A—säure f. (Chem) Arsenic acid. Acide m. 
arsénique. 

A—silber n. (Miner. Arsenical silver. Argent 
m. arsenical 

A—wasserstoffgas n. (Chem.) Arseniuretted 
hydrogen gas. Gaz m. hydrogéne arséniqué. 

Arsenkies m. Sich Arsenikkies, 


Arriéregarde f., Hintertreffen n. (Kriegsw.) | Arsemmickel m. Sich Arseniknickel. 


Rear-division, rear, rear-guard. Arrière- 


e f.| Arsenopyrit m. Sieh Arsenikkios 


Art — Asphalt, 
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Art f, Gattung f. (Naturg.) Species, kind, | Asche f. (Techn.) Ashes pl. Cendre f. 


Espece f., essence f. 

Art f, auf getuschte, Tuschmanier f. 
deier Aquatinta, washing. En manière f. 
e lavis, lavis m. 

Artesischer Brunnen m. 
m. artesien. 

Artillerie f. (als Waffengattung) (Kriegsw.) Ar- 
tillery. Artillerie f. 

A-, fahrende. Mounted artillery. Artillerie f. 
4 pied montée. 


A—, reitende. Horse artillery. Artillerie f. 
Velgerangs-A—. Siege-artülery. Artillerie f. 
Feld-A—. Field-artillery. Artillerie f. de cam- 
—— Foot-artillery. Artillerie f. à pied. 


Artillerie f., Geschützkunst f. (Kriegsw.) 
Arilery, gunnery, science of artillery. Artillerie f., 
vinee f. de l'artillerie. 

irtillerie f., Geschütz n. (Kriegsw.) Guns pl., 
‚rdnance, artillery. Artillerie f., pieces f. pi. 
d'artillerie. 

\nileriefahrer m. Sieh Artillerist, fah- 
render, 

Artillerlefahrseuge n. pl. (Kriegsw.) Artü- 
*rycarríages pl. Voitures f. pl. d'artillerie. 

Artilleriefahrwesencorps n., Artillerie- 
train m., Artillerietraincorps n. (Kriegew.) 
Artülery-drivers driver-corps, corps of drivers. 
ops m. du Sa artillerie; train m. des parcs 
Yartillerie, 

Artillerichandwerker m. (Kriegsw.) Arti- 
^yartificer, military artificer. Ouvrier m. d'ar- 
sacle, 

Anilleriepark m. (Kriegen. Park of artillery, 
art Parc m. d'artillerie. 

irüllerietraim m. (das Personal) (Kriegsw.) 
“A Artilleriefuhrwesencorns, 


irüillerietrain m. (Geschütz u. Wagen) (Kriegsw.) 
Train of artillery, park-train. Train m. d'ar- 
"ere, équipages m. pl. d'artillerie. 

Anilleriewerkst&tte f. (Kriegsw.) Artillery- 
turkshops pl. Arsenal m. de construction, ate- 
ers m, pl. de construction. 


Artillerist m., Kanonier m. (Kriegsw.) Ar- 
Co aan artillerist, gunner. Canonnier m., ar- 


“ue m. 
Bedienungsa—. Gunner (artillery-man who 
vorks the gun). Canonnier m. servant. 
Fahrender A—, Artilleriefahrer m. 
bunner and driver (driver-gunner). Canonnier 
n. conducteur. 
irsenel f. Medicament. Médicament m. 
tm, Asa f. feetida, Stinkasant m., 
Teufelsdreek m. Asa-fatida, devis du 


Ans-fotida J, assa-fétide f., ase f. fétide. 
best m. ( Miner.) Aabestus, asbestos. As- 
te m, 


Biegsamer A— m, Amiant m. Amianthus. 
Ateste m. flexible, 

Gemeiner A— m., Bergholz n., Holz- 
weg ps ; , rock-wood. 43- 
‘cite m. ligniforme. 

\“ehblef n, Wismuth m., 


Markasit m. 
\iner.) Morkasite, bismuth. 


"tain m. de glace. 


Ausgelaugte A— f., Ascher m, Äsche- 
rich m.  Buck-ashes pl., lixiviated ashes pl. 
Charrée f.,. cendres f. pi. lessivées, c— lavées, 
c— charrées, 


Artesian well. Puits | Äschel m., Aschenfleck m., Aschenloch 


n. Eschel m. (Metall) Black speck or spot, 
(sullage). Cendrure f. du fer. 

Aschen oder Äschern v. a, die Form (Form.) 
To ash-over the mould. Cendrer v. a. le moule. 

Aschen n. der Formen (Form.) Ashing-over or 
washing with ash. Cendrage m. des moules en 
argile. 

Aschenbad n. Ash-bath. Bain m. de cendres. 

Aschenfall m., Aschenkasten m., Aschen- 
loch n., Aschenheerd m., Aschenraum m. 
(Dampf. etc.) Ash-pit, ash-pan, ash-hole. Cen- 

rier m. d'un fourneau, d'une machine A vapeur. 

Aschenfallthür f., Aschenklappe f. Ash- 
pit damper, ash-pit door. ran m. du cendrier, 

Aschenfleck m. (Metall) Sieh aschel. 

Aschenfleekig adj. (Metall) Marked with black 
spots or sullage. Cendreux,-se. 

Aschenkasten m. Sieh Aschenfall. 

Aschenkasten m., Aschenpfanne f. (Locom.) 
Ash-pan, ash-chest, ash-box. Cendrier m. 


Aschenloch n. Sieh Äschel und Aschen- 
all. 
Aschenraum m. (Dampfm.) Sieh Aschen- 


all. 
Aschentrecker m.,  Aschenzieher m., 
Turmalin m. Tourmaline. Tourmaline f., 
aimant m. de Ceylan. 


Aschentuch n., Äschertuch n., Laugen- 
tuch n. (Bleich.) Bucking-cloth. Charrier m. 
Aschenzacken m., Hinterzacken m. (die 
Rückplatten des Frischheerdes) (Metall) Back- 
stone, back-plate, ash-plate, herre. Taque f. ou 
plaque f. de fond, herre f., haire f., rustine f. 
Aschenzieher m. (Miner.) Sieh Aschen- 

trecker. 
Ascher m. (Lohg.) Lime-pit. Plain m., plein m., 
pelain m. 
Frischer Ä—. New-made lime-pit, Plain m. 
neuf ou vif. 
Schwacher Ä—. Used lime-pit. Plain m. 
faible. . 
Todter A—. Dead lime-pit. Plain m. mort. 
Äscher m., Äscherich m. Sieh Asche, aus- 
gelaugte. 
scher m. (Seifens.)  Soap-boilers ashes pl. 
Cendre f. de savonnier. 
Ascherkalk m. (Lohg.) Lime. Plamée f. 
Äschern v. a. Sieh Aschen. 
Äschertuch n. (Bleich.) Bucking-cloth. Char- 
rier m. 


ng.| Aschicht, Aschenfleckig, (Unganz) adj. 


(Metall. Marked with black spots or sullage. 

endreux,-se. 

A-Schiene f., Barlow-Schiene f. (Eisenb.) 
Barlow's rail. Rail m. Barlow. 

Aspenhols n., Espenholz n. (Bot) Asp. 
Bois m. de tremble, tremble m. 

Asphalt m., Erdpech n., Judenpech n. 
(Miner. Asphaltum, asphaltos, compact bitumen, 
Jew's pitch, mineral pitch. Asphalte m., bitume m. 
solide, goudron m. minéral, bitume m. de Judée. 
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Asphalt m. flüssiger. Sich Bergtheer. 

Asphaitiack m. (Mal) Black japan. Laque 
m. à lasphalte, vernis m. à l'asphalte. 

Aspirator m., Luftsauger m, (Chem) As- 
pirator. Aspirateur m. 

Assoupliren n. (Biegsam machen der Seiden- 
faser) (Seid.) Assouplissage m. 

Ast m., Schlag m. (Betest.) Branch. Branche f. 
de boyau, branche f. de zigzag. 

Aste m. pl., Zweige m. pl. der Hyperbel (Geom.) 
Conjugate or opposite hyperbolas. Branches f. pl. 
de l'hyperbole. 

Astragal m., Reif m., Ring m., Stab m. 
am oberen Ende einer Säule (Bauk). Astragal, 
ring. Astragale m. 

Astrap(h)yalit m., Blitzröhre f., Blitz- 
sinter m., Cerauniansinter m., Ful- 
gurit m. (Miner.) Fulgurite, vitreous tube. 

. Astrapyalite f., fulgurite f., tube m. fulminaire, 
quartz m. hyalin. 

Ästrich m. (Bauk.) Sieh Estrich. 


Astrolabium n. (Astron.) Astrolabe. Astro- 

Mn 

Astrolog m., Sterndeuter m. Astrologer, 
astrologian. Astrologue m. . 


Astrologie f., Sterndeuterel f. Astrology. 
Astrologie f. 

Astrometeorologie f. Asrometeorology. Às- 
trométéorologie f. 

Astronom m. Astronomer. Astronome m. 

Astronomie f. Astronomy. Astronomie f. 


Astronomisch adj. ` Astronomicaj. Astrono- 
mique. 
Astroskop m. (Astron.)  Astroscope. Astro- 


SCOpO m. 
Asymptote f. (Geom.) Asymptote. Asymptote f. 
Atakamit m., Kupfersmaragd m. (Miner.) 

Atacamite. Atacamite m, 
Atelier n, Werkstätte f. 

(Techn.) Work-shop, shop. A 
Athanor m. Sieh Acanor. . 
Äther m. (Chem. & Phys) Ether. Ether. 
Äther m. (Chem) Sich Schwefeläther. 
Atlas m., Atlant m., Telamon m., Parse 

m., Gigant m. (statt einer Säule dienende 

Mannergestalt) (Bauk., Sculpt.) Atlant, telamon. 

Atlante m., télamone m. 


Atlas m., Atlaskeper m. (Web.) 
tweel, satin-tweel. Satin m. 
Achtbindiger ,  Achtfüdiger, Acht- 
schäftiger Atlas m. Eight -leafed tweel. 

Satin m. de huit. 


Werkstatt f. 


teli 


er m. 


Broken 


Atlasband n. (Web. Satin-ribbon. Ruban m. 
satiné. 

Atlasbarchent m. (Web.) Satin-top. Futaine f. 
satinée. 


Atlasbeerhols n (TischL) Service-tree. Alou- 
chier m., alisier m. Vergl. Arlesbeerholz. 
Atlasholz n., Satinholz n., Satinetholsz n. 
(Tischl.) Satin-wood. Bois m. satiné. 

Atlaspapier n., Satinirtes Papier n, 
Glanztapete f. (Pap. Satin-paper. Papier 
m. satine. 

Atlasspath m., Faserkalk m. (Miner.) Satin- 

Chaux f. carbonatée fibreuse. 

Atmolyse f. (die theilweise, durch Diffusion be- 

wirkte, Trennung der Bestandtheile eines Ge-, 





x 





Asphalt — Ätznatron. 


menges von Gasen) (Chem.)  Atmolysis. At- 
molyse f. 
Atmosphäre f., Dunstkreis m. (Phys) ir 
mosphere. Atmosphere f. 
Atmosphürendruek m., Luftdrack :: 
Atmospheric pressure, pressure of the air. Pros- 


sion f. atmosphérique. 

Atmosphärisch adj. (Phys) Atmospheric, c 
mospherical. Atmospherique. 

Atom n (Phys. & Chem.) Atom. Atome m. 

Atomgewicht n. (Chem.) Atomic we! 
Poids m. atomique, 

Atrium n. (Bauk.) Atrium. Aitre m. 

Attenuation f. (Verdünnung der Würze dz: 
Alkoholbildung) (Brantweinbr.) <Attenuat. -. 
Atténuation f. 

Attika f., Halbgeschoss n. über dem 
Hauptsims (Bauk.) Attie. Attique m. 

Attraction f. (Phys) Attraction. Attracti" - 

Attractionskraft f. (Phys) Seh Anziehun.- 
k raft. 

Ätzbaryt m. (Chem. Caustic boryta. Ban». 
caustique. . 

Ätzbeizdruck m. (Zeugdr) Sich Atzdrack 2. 

Ätzbeize f, Átzmittel n., Átzpapp -. 
Enlevage f. (Zeugdr.) Discharge, c^ -- 
discharge. Rongeant m., enlevage m. sur mord.” 

Ätzdruck m. (das Mustern durch topisches E :- 

färben) (Zeugdr.) Printing by discharging or -- 

moving the colour, chemical discharge-work. }...-- 
vage m., procédé m. d'enlevage. 

tzdruek m., Átzbeizdruck m. (Zx: 

Discharge-style, rongeant-style, decolourins-< . 

enlevage- style. Impression f. avec rongeant. . 

enlevages. 

Ätzdruck m., Radirung /., Ätzplatie : 
(Kupferst.) Etching engraved with caustic ez- 
Gravure f. à l'eau-forte. 
tzen v. a., Beizen v. a. (Chem) To cor- - 
Corroder. 

Átzen v. a., auf Kupfer oder Stahl (Ku;':^, 
Techn.) To etch. Graver à l'eau-fort». 
tzen n (auf Kupfer oder Stahl) (Kupi: 
Etching. Gravure f. à l'eau-forte. | 

Ätzen n., Tuschmanier f., Aquatin:» 
manier f. (Kupferst) Aquatinta. Aqua’ 
f., gravure f. à limitation des dessins au ...: 

Atzen n., Ätzkunst f, Radirkanst 
(Kupferst.) Etching, art of etching. Gravu: 


a l'eau-forte. 
Ätzend, Beizend, Kaustisch adj. (Ci 
orrosif, -ve, caustic ue. 


Corrosive, caustic. 
tzgrund m. (Kupferst.) Etching - rar. | 
Vernis m. de graveur, couche f. de vernis. 

Ätzkali n., Ätzstein m. (Chem.) Caustic p- 
dry potash. Potasse f. à la chaux, poti 
caustique, pierre f. & cautere. 

Átzkalk m., Atzender, Kaustische 
Lebendiger, Ungelóschter gebran 
ter Kalk m. (Chem. Bauw.) Quick-lime, c: ^ 
time. Chaux f. vive, chaux f. caustique, cl, 
calcinée. . 

Ätzkunst f. (Kupferst) Sieh A Coen. 

Ätzmittel n. (Zeugdr.) Sieh Atzbeize. 

Alznatron "n, Natronhydrat n. (v 
Hydrate of soda, caustic soda. Hydrate m. | 
soude, soude f. caustique. 

















Ätznatronlauge — Auffahren. 


37 


Ätzuatronlauge f. (Chem.) Caustic ley of soda. | Aufbrechloch n., Tiegelloch f. s Tun- 


Lessive f. caustique de soude., 
Mspapp m. (Zeugdr. Sieh Atzbeize. 
Atsplatte f. (Kupferst.) Sieh Atzdruck 8. 
Áizstein m. (Chem) Sieh Atzkali. 
Ätzwasser n. (Kupferst.) Caustic water, mor- 
dant. Eau-forte f., mordant m. 
Ätzwasser n. zum Weisssieden (Mctall.) Agua 


fortis. "Trempis m. . 
Auf und Nieder (Mar.) A-peak, a-peek. A pic. 
ette (Web.) To beam. 


Aufbäumen v. a. die 
lier, monter. 

Aufbäumen v. a., das Gewebe (Web) To take 
vp. Enrouler le tissu. 

Awfbáumen m. (Aufzehen der Kette) (Web) 
Eeaming. Montage m., Leg m. 

Aufdereiten, ein Erz (Bergb., Metall) To dress 
‚ra. Traiter un mineral. 

Aufbereitung f. der Erze (Bergb., Metall.) 
Iressing. Traitement m. des minerais dans la 

preparation mécanique. 

Mechanische A— f. der Erze (Bergb., Metall.) 
Dressing of ores. Préparation f. mécanique des 
minerais. 

Nasse A— f., Waschen n. der Erze und 
Kohlen (Bergb., Metall.) Washing the ores, tying, 
shaking, buddling. Lavage m des minerais. 

Aufbiegen v. a., den Radreif (Wagn.) To bend 
tke tyre. Cintrer la bande de roue. 

Aufbiegen «v. a, die Enden des Hufeisens 
whmied.) To bend horse-shoes upwards, Genéter. 

Aufbinden v: a., die Form (Buchdr.) To untie. 
I'-lier les pages. 

JXafblatten n., Aufblattung f., Zusam- 
menblattem n. zweier Holzstücke (Tischl.) 
Etating. Assemblage m. a mi-bois ou à demi- 
"5, à entailles, à enchevauchure croisée. 

Asfblatten n., Überblatten n., ere 
schneiden n., Verblattung f. zweier Holz- 
“ke (Zimm.) Halving, halving-together, scarving. 
Awemblage m. à mi-bois, assemblage m. a paume, 
ui-bois m. Verg Überschneidung. 

Aufblick m., Blickfeuer n. (Chem.) Lightning. 
Flair m., fulguration f. 

Asfbohren v. a., Untersuchem v. o, den 
l:den (Minirk. To sound, to examine the soil. 
* nder le terrain. 

Aufbojen, -boyen v. a. (durch einen schwim- 
menden Körper einen andern auf dem Wasser 
treibend erhalten) (Seew.) To buoy up. Alléger, 
«lager v. a. un corps, mettre des Botten, Vergi. 
\afbajen. 


\ufbojen, -boyen r. a., das Ankertau (Seew.) 
Tu buoy up the cable. Alléger le cable par des 
"ailes ete. 

Aufbrausen n., Gährung f. (Chem. Efer- 
rırence, fermentation, ebullition. Effervescence f. 

\afbrechen, Aufheben, Aufreissen v.a., 

** Pflaster. To tear or to break up the paving. 
l'varreler, depaver. 

\ufbreehen e a., den Deul (Metall) Zo break 
tp the lump. Avaler la loupe. 

Aufbrechen n., Aufheben n., Aufreissen 
^. eiues Fliesenpflasters. Tearing or breaking-up 
a paring of flags or paving-tiles. Décarrelage m. 

\efbreehen n, (beim Eisenfrischen) (Metall.) 
breaking up. Soulévement m. 


mel m. eines Schmelzofens (Spiegelfabr. Tun- 
nel. Tonnelle f. 

Aufbreitmaschine /., Zweite Schlag- 
maschine f., Wattenmaschine f., 
Wickelmaschine /. (Spinn.) Blower and 
apreader, spreading - machine, spreader, lap-ma- 
chine. Batteur-étaleur m. 

Aufbringen v. o, des Zimmerwerk ohne Ge- 
rüst aus freier Hand (Zimm.) To raise the tim- 
berwork without scaffolding. Faire le levage à 
lépaule. Vergi. Richten. 

Aufbringen n. des Zimmerwerks. Raistng of the 
timberwork. Levage m. de la charpente, 

Auf bringer m. eines Schiffes (Seew.) Captor, 
capturing-ship. Preneur m. 

Aufbrücken, Schlagen v. a., eine Brücke. 
To form, lay or construct a bridge. Construire, 
jeter un pont. 

A— v. a, durch Einschwenkung (Font) 
To form by swinging. Construire par un q 

de conversion. 
A— v. a, gliederweise (Pont. To form by 
rafte. Construire par portières. 
A— v. a, pontonweise (Pont. Zo form by 
booming-out. Construire par bateaux successifs. 


Aufbrücken n, Brtickenschiagen n., 
Brückenbau m. mit Pontons. Laying, forming 
or formation of a bridge, construction of a bridge. 
Construction f. d'un pont (de pontons). 

Aufbucht d (Krümmung eines Stückes Werk- 
holz) (Schiffsb.) Rounding up, round up. Bouge 
m. vertical avec le dos en haut. 

Aufbujen v. n, mit Planken (mit Planken 
belegen), ein Schiff (Seew.) Zo plank. Border un 
vaisseau. Vergl. Aufgebuit und Aufbojen. 

Aufdecken, Abräumen, Abkummern v. a. 
einen Steinbruch. Zo uncape. Vider, décombrer 
une carriere. 


Aufdecken f. 9 Abriumen vi eines Stein- 

ruchs. Uncaping, Vidange f., décombrage m. 

Aufdingen v al einen Lehrling (Buchdr.) 7o 
bind to a master. Obliger, engager un apprenti 
chez quelqu'un. 

Aufdrehen v. a., ein Seil (Seew. etc.) To untwis. 
Détordre. 

Wieder A— v. a., die Zöpfe (Spinn) To 
untwist. Detortillonner les tortillons de laine 
peignée. 

Aufdrehen n., Formen n. der Geschirre auf 
der Scheibe (Tópf) Forming the vessels on the 
wheel. Ebauchage m. de la poterie. 

Aufduning f. (das Aufthun, Anthun n. des 
Landes, Landfalling f. (Seew.) Landfall, 
looming of theland. Atterrage m. (ou attérage m.) 

Aufduven v. a. (Seew.) To bear up, to bear 
away, to bear up round. Arriver vent arrière. 

Aufdweilen v. a. (Seew.) Sieh Schwabbern. 

Aufeinandertreiben v. n. (von Schiffen im 
Hafen) (Seew.) To fal or drive aboard of one 
another, to run foul of one another. S'aborder, 
dériver l'un sur l'autre. 

Auffahren, Treiben v. a., Strecken (Bergb.) 
To drive (galleries, levels, tunnels), to beat away 
the ground. Percer, avancer, travailler (des 
galeries). 
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Auffahren n., Treiben a (von Grubenbauen 
in söhliger Richtung) (Bergb.) Driving (of gal- 
leries, levels or tunnels). Percement m., travail m. 
(dea. galeries). 

Auffahrt f., Zugang m. einer Brücke (Brückenb.) 
Approach, approaches pl. Abord m., abords m. pl. 

Auffahrt f., Steigen n. einer Brücke (Wasserb.) 
Rising, height of a bridge. Montée f. de pont. 

Auffahrt f., Anfahrt f, Rampe f. (Scew.) 
Ramp. Escale f. ou cale f. d'un quai. 

Auffahrt f. (Bauw.) Ascent, rising-ground. Rampe 
f, chemin m. taluté, 

A-, hufeisenfürmig gezweigte (Bauw.) 
Forked rising - ground or ascent. Fer m. 
cheval. . 

Auffahrt f. zu dem Niveau- Ubergang (Eisenb.) 
Approach of the level-crossing. Abord m. des 
passages à niveau. 

Auffahrt f. (Befest.) Sieh Rampe. 

Auffangem v. a. To dead. Amortir. 

Auffürben v. a. (Web) To dye a-fresh. Re- 
passer un tissu par la teinture. 

Auffasern v.a., die Enden der Schnüre (Buchb.) 
To open and scrape the bands.  Epointer les 
ficelles, en racler des ker 

Auffeilen v. a. (Techn) To ain, to refle. 
Raviver une surface limée. us again, fle 

Auffieren v. a. die Schoten der Segel (Schifff.) 
To stuck off the sheets. Déborder v. a. les voiles, 

Auffliegend adj. (Herald.) Soaring. Essorant, 
dépliant les ailes. 

Aufformen v.a., einen Hut (ihn über die Form 
schlagen) (Hutm.) To put a hat upon the block. 
Enformer un chapeau, 

Auffügen v. a., die Felgen auf die Speichen 
(Wagn. To up the fellies. Emboiter les 
jantes, passer les rais aux jantes. 

Aufführen v. a. ein Gewölbe, Wölben e a. 
(Maur.) To vault. Voüter. 


Aufführen v. a., stufenweise mit Ver 
zahnungen, eine Mauer ur) To erect a 
wall by steps and quoins. Elever un mur par 
épaulées. 

Aufführen v. a., unaecurat, rauh oder 
aus Brocken, eine Mauer. To build roughly. 
Hourder un mur. 

Aufführen v. a., eine Mauer ale Füllmauer 
(Maur) To bake or pack a wall. Bloquer un 
mur. 

Auffüllen v. c. (Bauw. u. Befest.) Sieh An- 
schütten und Aufschichten. 

Auffüllung f. des Fehlbodens mit Schutt und 
Lehm (Bauw.) Pugging. Remplissage m. des 
entrevous. 

Auffutterung f., Setgangen m. pl. (Setz- 
gangen m. pl.) (Schiffsb.) Water -boards pl. 
Bardis m., bardi m. 

Aufgeben, Aufsetzen, die Gicht, Auftragen, 
Erz und Kohlen, Chargiren, Beschicken 
v. a., den Ofen (Metall) To charge the materials, 
to charge, feed or serve the furnace. Charger le 
fourneau. 

Aufgeben v. a., die Halsen (Seew.) Sieh Auf- 
stechen, 

Aufgeber m., Gichtmann m. (Metall.) Charger, 
charging-man. Chargeur m,, arqueur m. 


Auffahren — Aufhängung. 


Aufgebetrichter m. am Hochofen (Metall.) 
Charging-cone, ore-funnel. Tremie d 

Aufgebuit, mit Karvielwerk (Seew.) Carvel- 
built. Bordé en carvelle ou à joints carrés. Vergi. 
Aufbujen. 

Aufgehen, Ausgeben, Gedeihen v. n. (vom 
gelöschten Kalke) (Maur. To swell, to rise, to 
increase. Foisonner. 

Aufgehen n. oder Aufquellen n. 
gen n.) der Erde (beim Ausgraben) ( 
Befest.) Swell of the ground. 
de terre. 

Aufgeien v. a., die Segel (Seew.) To brail up, 
to clew up. Carguer les voiles, breuiller. 

Aufgetrocknet, Undicht, Leck gewor- 
den adj. (Seew. Dried up, mo longer tight, 
leaky from dryness. Ebaroui, trop séché. 

Aufgozogene Putzsehicht f. (Maur) Sieh 

ufzug. 

Aufgichten v. n. (Metall) To charge. Charger. 
Sich Aufgeben. 

Aufgiessen v. a. (Chem.) 7o infuse. Infuser. 

Aufgiessen v. a, die Lauge wiederholt sie- 
dend auf die Asche, Beuchen v. n. (Bleich.) 
To buck. Couler la lessive. 

Aufgraben, Durchwählen v. a., den Boden 

auw.) Zo rake u to dig up the 
e ) vello le m 9 "P 

Aufgrabung f., Ausgraben n. (Bauw. igging, 
trenching. Fouille f., fouillement m. ) Disging 
Unterirdische A— f., das Graben unter 

der Erde. Subterranean trenching. Fouille f. 


Wach- 
uw. u. 
Foisonnement m. 


couverte. 
Aufhaltekette f. bei der Gabelbespannung 
—— Breeching- chain (of shaft - harness). 
haine f. de reculement, 


Aufhalten, Aufholen v. n. (Seew.) To bear 
up, to bear away. Arriver. 

Aufhalter p., Grundtau n. (Seew.) Relieving- 
rope, relieving-tackle. Attrape f. 

Aufhängeboden m, Trockenbodem m. 
(Buchdr., Bleich. etc.) Dryi or room, 
hanging-room, drying - house. "Béchoir m., éten- 

e m. 

Aufbüngeleinen f. pl., Auf hAngeschnüre 
f. pl, Trockenseile a pl. (Bleich. Pap.) 
Lines pl. for hanging and drying on. Etendage 
m., étenderie f., cordes f. pL, séchoir m. 

Aufhüngemaschine f. (um Zeuge zum Trock- 
nen aufzuhängen) (Bleich.) Hanging - machine. 
Machine f. à étendre. ` 

Aufhängen v. a, den Flachs (auf die Leinen 
bringen) (Bleich.) To hang upon the lines. Etendre 
le lin sur le séchoir. 

Aufhängen, « Ausbreiten v. a. (Buchdr) To 
hang up. Etendre les feuilles imprimées pour 
les sécher. 

Aufhüngepunet m. eines Pendels (Mech.) Point 
of suspension, centre of motion. Point m. de | 
suspension. 

Aufhüngepunete m. pi. einer Wage. Pointe pi. 


of suspension, Points m. pl. de suspension ou | 

‘attache. 

Aufhängeschnüre f. pi. (Bleich, Pap.) Sieh 
Aufhängeleinen. 

Aufhängung f. des Pendels (Uhrm.) Suspension. 
Suspension f. 





Aufhingangsbeschiage — Anfiauf. 


Aufhängungsbeschläge n., Hängebe- 
schläge n., Einhängungsbeschläge n., 
Bandwerk n., Gebünde n. (Bauw., Schloss.) 
Hinges pl., tron-work of a door or a window. 
Pentures f. pl. de porte, de fenétre. 

Aufhaspein, Aufziehen, Winden (Techn.) 
To raise with a windlass. Guinder. 

Aufhauen e a. (Feilenh.) To cut a-new, to cut 
again. Retailler. 

Aufhauen n. der Schalung oder Lattang zum 
Putzen. Sich Besporung. 

Aufhauer m. (ein Meissel mit convexer Schneide) 
(Schmied.) Cutts isel. Langue f. de carpe. 

Aufhäufen v.a. (Bauw.) Sieh Aufschichten. 

Aufheben v. a., ein Lager. Sieh Abbrechen. 

Aufheben (Bauw.) Sieh Aufbrechen. 

Aufbeber m. (Chir. Lifter. Erigne f., érine f. 

Aufheber m. pl. (Web.) Neck-twines pl. Arcades 
f. pl. Vergi. Arcaden. 

Aufhebung f. einer Belagerung (Kriegsw.) Raising 
of a siege. Levée f. d'un siége. 

Aufhebung /. eines Postens oder Transports 
(Kriegew.) Surprising and relieving. Enlèvement 
m. d'un poste ou convoi. 

Aufhellen v. a., ein Bild (Mal. 7o brisk-up, to 
enliven a picture. Egayer un tableau. 

Aufhieven v. a, das Anker (Schiff) To heave 
anchor. Virer v. n. sur l'ancre. 

Aufhissen v. a., die Flagge (Schifff) To hoist 
the fag or colours. Hisser ou arborer le pa- 

on. 


Die Flagge zur Trauer a—. To hoist 
the flag half-mast high. Hisser le pavillon en 
deuil, 
Aufhihen, Erhöhen v.a., eine Mauer (Bauw.) 
To raise, to run up. Donner de l'exhaussemen 
à un mur. 


| 
Aufhöhung f. einer Mauer (Bauw.) Raising higher 


a wall. Elévation f., exhaussement m. d'un mur. 

Aufholem v. a., die Brassen (Seew.) To brace 
the sails in, to haul-in the weather-braces. Brasser 
au vent, faire bon bras. 

Aufholen v. a. (einen Gegenstand mit einem 
Tau in die Höhe holen) (Seew.) To haw up. 
Haler. 

Aufholen v. a (Seew.) Sieh Abfallen. 

Aufholer m des Sonnendecks oder Son- 
nenzelts (Schiffb.) Tracing-line of the awning. 
Drisse f. ou martinet m. de la tente. 

Aufholer m. des Racks, Rackaufholer 
m. (Seew.) Parrel-truss. Calebas m. du racage. 

Aufholer m. der Stückpforten. Sieh Pfort- 
talje. 

Aufholer m. pl. (Web) Sich Aufheber. 

Aufhören n. eines Flótzes für eine kurze Strecke 
(Bergb.) Momentaneous suppression of a seam. 
Crain m. 

Aufkämmen,Überkämmen, Verkämmen 
v. a. (Zimm.) To cog, to join by cogging. Assembler 
à entailles. 

Aufkämmen n, Aufkämmung f., Über- 
kämmung f., Verkämmung f. (Zimm.) 
Cogging-, cocking- or cauking-joint. Assemblage 
e, à entailles. 

Aufkatten v. a, den Anker (d. i. einhaken and 
vor den Krahnbalken bringen) (Seew.) 7o cat 
the anchor. Caponner l'ancre. 


* 
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Aufkeilen, Unterspünen v. a., einen Balken 
(Zimm.) To pack a girder. Caler une poutre. 
Aufklaftern v. a. (Forstw., Bauw.) To pile up 

in fathoms. Entoiser. 

Aufklaren v. a, ein Tau (Seew.) Sieh Auf- 
schiessen. 

Aufklauen v. a. (Zimm.) To join by a notch 
triangular, to fix with a grapnel Empater (ou 
empatter), fixer avec le grappin. 

Aufkleben v. a. (Tapez., Buchb.) To paste, to 
paste on, to paste up. Coller. 

Aufkleben n. der Tapeten. Pasting (paper- 
hangings on the walls). Collage m. des papiers 
peints sur des murs. 

Aufkleistern, Aufkleben, Aufziehen, 
Pappen, Kleistern v. a. (Buchb.) To 
(to work in paste). Coller, (cartonner, empater). 

Aufkleistern v. a. (Tapez) Sieh Aufkleben. 

Aufklotsen v. a. (Zeugdr.) To ped. Plaquer. 

Aufklotzen n. der Beizen (Zeugdr) Padding. 
Placage m. 

Aufklotzung f., Todtholz n. (Seew.) Dead 
wood. Bois m. de remplissage. 

Aufköpfen v. a, Stecknadeln. Sieh Anköpfen. 

Aufkrämpeln, Aufkratacn v. a. (Wolle, 
Rosshaare) (Spinn.) Zo card again. Recarder. 

Aufkratzen, Aufrauhen, Kardätschen 
v. a. (Tuchm.) To soratch, raise the nap of cloth. 
Égratigner l'étoffe, lainer, garnir. 

Aufkrausen, Pantoffeln v. a., das Leder 
(Zuricht. To raise the grain lightly with the 
paumelle of cork. Relever le grain trés-légére- 
ment avec une plaque de liege appliquée sous 
une paumelle (pommelle) de bois blanc. 

Auflage f. einer Drehbank (Drechsl.) Best. Sup- 
port m. 

Feste Auflage f., Support m. einer Dreh- 
bank (Metalldreh.) Slide-rest, sliding-rest. Sup- 
port m. fixe. 

Auflage f. des Anfängers (Bauw.) Skew-back. 
Cul m. de sommier. 

Auflage f., Decke f., Gesäss n. des Pfannen- 
deckels eines Steinschlosses (Büchsenm.) Seat, 
cover for the pam. Assise f., assiette f., table f., 
entablement m, 

Auflage f. des Loches im Kreuz, Stossfiäche 
f. des Bleuelstangenkreuzes (Dampfm.) Butt of 
cross-tail. Collet m. de la mortaise du té. 

Auflage f, Ausgabe f. (Buchdr) Edition. 
Impression f., édition f. 

Auflanger m. (Seew.)  Futtock. Allonge Í. 
A— der Kattsporen. Futtock-rider. longe f. 
des porques, 

A— pi. der Spanten (der obere Theil der Schiffs- 
rippen). Second, third etc. futtock. Allonges f. 
pl. de couple. 

A— für Halsen und Schoten (Seew.) Stopper 
(for large coils of ropes). Chambriére f. 

Verkehrter A—, Toppauflanger m. Top- 
timber. Allonge f. de revers. 


Aufiatten, Anlegen r.a., einen Estrich (Bauw.) 
To lay a wash-floor upon laths. Hourder un 
plancher. 

Auflauf m, Bumbam m, Bahn f., Lauf- 
brücke f., Pritsche f., Fahrbrücke f. 


(Bauw.) Rising scaffold-bridge, gang-way. Pont 
m. d'échafaudage. 
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Aufiegemaschine — Aufreissen. 


Auflegemaschine f. Sieh Anlegemaschine. | Aufpfropfen, Anpfropfen e a, Him ` 


Auflegen v. a. einen Bogen (auf die Hand- 
presse) (Buchdr.) To put into the press. Poser 
ans la presse (à bras). 
Neu a— v. o, ein Buch (Buchh) To reprint, 
republish. Faire réimprimer, réimprimer. 
Auflegen v. a. die Goldblátter (Vergold.) To 


apply the gold, to lay-on the gold-leaf. Dorer| Amfprotzen n., 


dans la dorure en détrempe. Vergl. Antragen. 


an Hirnholz verbinden (Zimm.) To graft vr : 
scarf, to prolongate a ge of timber, to ai«- - 
but- on- but, to eke. Enter, abouter, joindre — 
about. 
Aufprotzen v. a, ein Geschütz (Artill.) 7 
limber up. Mettre ou remettre l'avant-train. 
Aufprotzung f.) (Au. 


Up-limbering. Embrelage m. 


Auflegen n. der Goldblätter (Vergold.) Applying | Aufquellen n. der Erde (Bauw., Befest.) \« 


of the gold. Dorage m. dans la dorure en de- 
trempe. 

Auflösen v. a, die Form (Buchdr) To untie 
the form. Delier la forme. 


Auflösen, Lösen v. a. (Chem) To dissolve. 
Dissoudre. 

Auflösen v. oa, einen Körper in seine Elemente 
(Chem.) To analyze. Analyser. 


Auflósen, Lösen v. a, eine Aufgabe, eine 
Gleichung (Math.) To resolve, to solve, to reduce 
a problem, an equation. Résoudre un probleme, 
une équation. 

Auflösen v. a, ein Dreieck (Geom.) To solve 
a triangle. Résoudre un triangle. 

Auflósen n. und Klären n. (Zuckerf) Bek- 
ing and clearing, clarifying. Defecation f. du 
sucre brat, de la moscouade. 

Auflösung f. (Chem.) Solution. Solution f. 

Auflösung f, Lösung f. (Math) 
resolution. Solution f. 


Auflösung f. oder Lösung f. einer Aufgabe, | Aufräumen v. 


einer Gleichung (Math.) Zesolution of a problem. 
Resolution f. d’un probleme. 
Auflöthen v. a, Loslöthen v. a. 
der. Dessouder. 
Aufmessen v. a. (Topogr.) Sieh Aufnehmen. 
Aufmessung f. (Topogr.) Sieh Aufnahme. 


To unsol- 


Aufnahme f. eines Grubenbaues (durch einen: : . - 
Dialing the workings of;  Décombrer (en Belgique: discombrer) des t: 


Markscheider (Bergb.) 
a mine. levé m, d'un plan the mine. 


Aufnahme di Aufmessung /, 
men m. (lopogr. Sketch, survey. Lever m 
Flüchtige A—, Croquis n. (Topogr.) Hasty-, 
(rough-) sketch, eye-sketch. Lever m. A vue 
(à coup d'œil), croquis m. 

Aufnahme /. (als Zeichnung) (Feldm., Bauw.) 
Measure, survey. Levé m. 

Aufnahme /. nach dem Augenmass (Zeichn.) 
Eye-sketch, flying-level. Levé m. à vue, cro- 
quis m. 

Aufnehmen, Absorbiren v. o. (Chem) To 
absorb. Absorber. 

Aufnehmen, Aufmessen v. a. 
To sketch, to survey. Lever. 


Aufnehmen v. a., einen Grundriss (Feldm., Bauw.) 
To take a plan. Lever un plan. 

Aufnehmen v. a. einen Plan in einer Grube 
durch einen Markscheider (Bergb.) To dial, to 
line, to survey underground. Lever un plan de 
mine. 


(Topogr.) 


Aufnehmen v. o, das Gewehr (Kriegsw.) Tel 


advance arms (from the order) Porter larme 
dans le bras droit. 


sich Aufpaimen v. r. (an einem Tau nur mit 


Hilfe der Hände in die Hóhe klimmen) (Seew.) 
To climb hand over hand. Se paumer, grimper 
main sur main. 





Solution, 


Aufräumen, 





Aufgehen. 

Aufquellen n. des Liegenden, Seklendruch 
m. in Grubenbauen (Bergb.) Creep, eres | 
Poussées f. pl. du sol, gonflement m. sor- 
ment m. du mur des galeries. 

Anfrahmen v. a., das Tuch zum Track, : 
(Tuchfabr.) To tenter. Ramer v. a., arirar~ 

Aufrahmen n. (des Tuches zum Treko 
(Tuchfabr.) Zentering. Ramage m. 

Aufrauheisen n. (Tuchm.) Raise-iron, ra” 
Egratignoir m. 

Aufrauhen, Bepicken, Besporen r.’ 
(Maur.) To notch, to roughen, to prick-up. Ju: 
les poteaux, etc. 

Aufrauben v. a. (Steinm.) Sieh Aufstor\ - 


| Aufrauhen v. a. (Tuchm.) Sieh Aufkrat:: 


Aufräumen v. a. (mit der Räumahle) (M: 
To broach. Aleser, équarrir, écarrir. 

Aufräumen v. a., mit dem Stecheisen (M.t. 
To stir, to poke. Ringarder. 

a, das Zündloch 

Sieh Ausräumen. 

Ausdornen v. a, enl: 

(Schloss, Schmied.) To drift, to open-out. Lä 

un trou. Vergi. Aufreiben. 


(Krig 


Aufräumen (alte Arbeiten, alte Bane], Anf ` 


säubern v. a. (Bergb) To clear the e 


travaux de mine. 


Aufneh. | Aufräumen n. der Arbeit, Wegschatlen . 


der losgeschossenen Massen von vor Ort. iber. 
Clearing of the head from detached rocks, Vellei: 
m. des rochers brises. 

Aufräumer m., Ausschroter m. 
Broach, puncher. Equarrissoir m. 

Aufrecht adj. (£ adv )(Techn.) On end, p~: As 
erect. Debout ou de bout. . 

Aufreiben, Ausreiben e a. (mit der Pù- 
ahle) Sieh Aufräumen. 

Aufreiben v. a, Aufräumen v. a., ein Dir 
des Loch (Schloss, Zimm.) To enlarge wit: *« 
rymer. Elargir un trou, 

Aufreiben v. a, Aufräumen e q., ein IT 
eckiges Loch (Zimm.) To broach. ` Akt: 
équarrir (écarrir). 


(ur 


| Aufreissen, Auftragen v. a. (Zeichn) T 


plot, to lay ow. Epurer, faire l'épure. 

ufreissen, Anfschnüren v. a. (Zimm.) T 

trace in full size. Epurer. 

A— oder Aufschnüren, die Lehrbogen (Bask 
To trace the centerings or centers. Lp 
les cintres. 

A—, die Verreihung eines Gewolbes (Raus 
To lay out the ribs of a vault, Faire lt!" 
d'une voüte. 


Aufreissen — Aufwehlagewasser. 


Aufreissen v. n, sich Spalten v. r. (von 


Mauerwerk). To crack, to chop, to split to rift. 
Se fendre, se crevasser. 
Aufreissen, Springen v. n. (vom Holz) 


(Zimm.) Zo chink, to chap, to split. Se fendre. 

Aufreissen v. n., Bissig werden v. ^, 
Risse bekommen e a. (Zimm., Tischl.) 70 
erack, to eplit. Se fendiller, tressailler, (trézaler, 
se trezailler). | 

Aufreissen v. n., Ausspringen v. n., Hart- 
risse bekommen v. a. (Metall) To crack, 
to fly, to elink. Se crevasser v. r., 86 gercer v. r. 

Aufreissen (Fliesenpflaster und dergl) - Sieh 
Aufbrechen. 

Aufreisser m. (Web) Sieh Polschussmesser. 
Aufrichten v. a., ein umgeworfenes Geschütz. 
To right a gun. Relever une piece renversée. 
Aafriehten, Errichten, Aufstellen v. a. 
eine Säule, ein Gewände etc. (Bauw. To set 
upright, to erect, to raise, to rearup. Elever, 

eriger, dresser, exhausser. 
Aufriehten e a, das Hebezeng (Maur) To 
set-up or raise the gin. Dresser la chèvre. 
Aufrichten v. a, ein Hangewerk (Zimm.) To 
truss. Poser une armature. 
Aufrichten n. des Zimmerwerks. Sieh Heben. 
Aufrichtung f., Errichtung f. einer Bäule, 
eines Gewändes (Bauw.) Erection, exaltation, lift- 


ing-up. évation f., exhaussement m. 
Aufriegein v. a. To unbol. Déverrouiller une 
porte 


Aufriss m., Standriss m., Verticalpro- 
jeetion f. (Bauw.) External orthography, de- 
ngn of a front, geometrical view, elevation, up- 
uu projection, (with workmen:) the upright. 
Elevation f., plan m. vertical, orthographie f. 
eıterne, dessin m. de la face, facade f., pro-| 
jection f. verticale. 

Aufrollen, Rolliren, Leiern v. a. die Ra- 
ketenhülsen (Artill.) Zo form or roll rocket- 
cases. Rouler le cartouche d'une fusée. 

Aufrollem v. a, ein Tau (Pont) Sieh Auf- 


schiessen. 
Aufroller m, Flies-, Vliestrommel f, 
(Spinn.) Wooden cylinder round which the cotton, 


detached by the comb from the doffer, rolle itself 
in the form of a fleece. Cylindre m. & nappe 
(d'une carde en gros pour coton). 

Aufrühren v. o. (Färb.) To stir. Pallier. 

Aufrühren n. (Farb.) Stirring. Palliement m. 

Aufsammeln v. o., den Decksyrup nach 
jedem Klei besonders (Zuckers.) To gather 
in different vessels the treacle of every clay. 
Changer le sirop. 

Aufsatz m. bei Geschützrohren (die an dem 
Bodenstück angebrachte Richtvorrichtung) (Artill.) 
T. -acale. Hausse f. Vergi. Visir, 

Aufsatz m., Aufsetzerm., Rammknechtn., 
Afterramme f. (zum Einrammen von Pfablen) 
(Bauw.) Pis Mack, Faux-pilot m., faux-pieu m. 

Aufsatz m., Oberpfanne f. einer Bohrma- 
shine. Bridge. Bride f., chapiteau m. 

Aufsatz m, kurzer, Ansatzröhre f. an 
einem Gefässe (Hydr.) Ayutage, adjutage. Ajutage 
m., ajutoir m., ajoutoir m. . 

Aufssts m., Mittelstück n., Verlänge- 
rangsstange f. eines Erdbohrers (Bergb.) 
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Lengthening-rod or joint. Allonge f. d'un trépan 

de mineur. 

Aufsätzel n., Springtülle f. einer Fontaine. 
Jet-pipe. Souche f. 

Aufsatzschuss m. (der mit Elevation gerich- 
tete Schuss) (Artill.) Shot fired with elevation 
above the line of metal. Tir m. avec hausse. 

Aufsatzstange f., Schieber m. zum Auf- 
satz (die verschiebbare Stange des Aufsatzes) 
(Artill.) Scale, tangent-scale, rod of brass with 
scale engraved on ü. Tige Je graduée de la 
hausse, hausse f. (proprement dite). 

Aufsäubern v. o, einen alten Schacht (Bergh) 
To clear the attle. Décombrer (en Belgique: dis- 
combrer) un vieux puits de mine. 

Aufschäumen, Aufgühren v. n. (Brau) To 
froth. Rocher. 

Aufschichten, Aufhäufen, Auffüllen v. a. 
(Bauw.) To pile up, to fu up. Tasser. 

Aufschichten v. a, die iegel in Reiben (Maur.) 
fe pile up, to put in rows (bricks). Enhayer les 

riques. 

Aufschichten, Aufsetzen v. a., Ziegel zum 
Trocknen. To wall the bricks. Mettre en haie 
les briques pour les secher. 

Aufschiebling m., Anschieber m., (Auf- 
schöbling m.), Traufhaken m., Tripp- 
haken m., Dripphaken m, Esshaken m. 
(Bauw.) Eaves-lath, furring. Coyau m. 

sich Aufschiefern v. r. (Tischl.) To split up, 
to fly up in shivers. S'écailler (du bois). 

Aufschiessen, Aufklaren v. a. ein Tau 
(Schifff, Pont.) 7o coil up a rope. Lover, 
cueillir, rouer, gléner un cordage. 

Ein Tau gegen die Sonne a— (links 
herum). To coil a rope against the sun. Lover 
un cordage contre le soleil (vers la gauche). 

Ein Tau mit der Sonne a— (rechts herum). 
To coil a rope with the sun. ver un cor- 
dage avec le soleil (vers la droite). 

Aufschlag m. eines Geschosses (Artill.) Graze. 
Point m. de chute. 

Aufschlagdraht m., Aufwinder m., Auf- 
windedraht m. (Spinn.) Faller-wire, upper 
wire, : ire, guide-wire, front-faller. Baguette 

f., envoudoir m. d'un mull-jenny en fin. 

Aufschlagen, Aufsetzen v. a. (Küf.) 7b put- 
on, to mount.  Rebattre. 

Aufschlagen, Zurichten v. a., die Drucker- 
ballen (Buchdr.) To knock up, to make balls. 
Monter les balles. 

Aufschlagen v. a., die Faschinenbank (Befest. 
u. Bauw.) To place or fiz the trestles for fascine- 
making. Établir les chevaleta formant le chantier. 

Aufschlagen v. a., ein Lager (Kriegsw.) To 
püch a camp. Poser, asseoir, établir un camp. 

Aufschlagen v. a., eine Presse (Buchdr) To 
put up a press. Monter une presse, 

Aufschlagen v. a., ein Tau (Seew.) To unlay 
a rope. Décommettre un cordage, décorder. 

Aufschlagen v. a., ein Fass. Sieh ein Fass 


binden. 
Aufschlagen n., Aufsetzen n. (Küf.) Mounting, 
putting-on. bat m. 


Aufschlagen n. (Spinn.) Sieh Auf wickeln. 
Aufsehlagewasser n. (Masch.) Moving - water. 
Eau f. motrice. 


6 
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Aufschliessen v. a. (Buchdr.) Zo unlock. Des- 
serrer la forme. 
Aufschliessen v. a. (Chem.) To fuz. Désa- 


gréger. 

ew en n. (Chem. Fluzing. Désagré- 
gation f. 

Aufsohlicssung f. (Bergb.) Sieh Ausrich- 

ung. 

Aufsehnüren, Aufreissen v. a. (Zimm) To 
trace in full size. purer. 

Aufschnüren v. a, die Lehrbogen. Vgl. Auf- 
reissen. 

Aufschnürung f. auf dem Schnürboden (Zimm.) 

ign $n full size of some framing. on m., 

épure f. d'un assemblage. 

Aufschöbling m. Sich Aufschiebling. 

Aufschotterung f., Schotterbelag m. Gra- 
veling, coating with broken rock. Aire f. de recoupes. 

Aufschränken v. a, die Ziegel ( Maur.) To 
pile up. Empiler, mettre en haie les briques. 

Aufschrauben e a, Losschrauben v. a, 
Zurückschrauben v. a., eine Schraube 
(Masch.) To slacken the screws, to screw- off, to 
unscrew. Desserrer les vis, dévisser. 

Aufschricken v. a., die Kabelaring (Seew.) 
To surge the messenger at the capstern. oquer 
la tournevire. 

Aufschrieken n., Verfahren n. (Seew.) 


Aufschütten v.a.(Handel.) Sich Aufspeichern. 

Aufschütten v. a, das Pulver (Büchsenm.) To 
prime. Amorcer v. a. un fusil. 

Aufschütten v. a & a. (Mill) To put corn 
into the . Engrener, engrainer. 

Aufschiitten n. des Getreides (Mall) Putting 
corn into the hopper. Engrénement m., engraine- 
ment m. 

Aufschütten n. des Steinschlags, Beschotte- 
rung f. (Strassenb.) Coating with broken stones. 
Caillontage m. 

Aufschwabbern v. a. (Beow.) To swab. Essarder. 
Verg. Schwabbern. 

Anfseher m. einer Fabrik, Werkführer m. 
Overseer, foreman. Piqueur m. 

Aufseher m., in der Münze (Münzw.) Inspector in 
mint. Inspecteur m. des monnayeurs, (autrefois:) 
fiertonneur m. 

Aufseher auf einer Saline (Salze) Saltworks- 
inspector. Montier m. 

Aufsetsband n. (Bauw., Schloss.) Hinge with 
hook, hook and loop. Penture f. a gond. 
Anfsetzem v. a., die Kugelhaufen (Artill) To 
build a pile of shot. Etablir une pile de pro- 

jectiles. 

Die Kanonenkugeln auf hölzerne 
Spiegel a—. To bottom the bails, to fix them 
on shot-bottoms. Ensaboter les boulets. 

Aufsetzen c. a., den Anker (auf den Bug setzen) 
(Schifff.) To set the anchor up. Mettre l’aucre 
en place. 

Aufsetzen v. o., die Zonge (Schifff) To hoist 
up the top-mast. Guinder le mat de hune. 

Anfpetzen v. a. die Gicht (Metall) Sieh Auf- 
geben. 


— Aufstellen. 


Aufsetzem v. a. (Küf.) Sieh Aufschlagen und 
ein Fass binden. 

Aufsetzen n. (das Befestigen der Stühle auf 
den Querschwellen) (Eisenb.) Fastening the chairs 
to the s. Sabotage m. des traverses. 

Aufsetzer m. (Wasserb.) Sieh Aufsatz 

Aufsetzreifm. (Böttch.) Cooper’s , 
Bätissoir m. Hand) 

Aufsichtsrath m. n Board of surveyors. 
Conseil m. de ec ei d 

Aufsingen v.n. (durch tactmässigen Gesang beim 
Holen |Ziehen] der Seeleute eine gleichmässige 
Wirkung der Kraft herbeiführen) (Seew.) 7o 
sing-out. Donner la voix. 

Aufspeichern, Aufsehütten, Lagern e a. 
(Hand. Zo ware-house, to lay up. Emmaga- 


siner. 

Aufspeicherung f. (Hand.)  Ware-howsing, 
laying-up. Emmagasinage m. 

Aufspiessen v. a., einen Nadelkopf (mit dem 
Nadelschaft) (Stecknadl.) To thrust the wire (for a 
in) into a head, to string the pins. Enrhuner ou 
rocher la téte d’une épingle, enfiler les tétes 
d'épingle. 

Aufsprengen v. a. (Minirk.) To Wow open. 


Pétarder. 
Aufspulen, Spulen v. a. (Spinn.) To wind, 
to spool, (to reel). Bobiner, dévider. 


Aufspulen n., Spulen n., Wickeln n. 
Spinn.) Winding, spooling. Bobinage m., dé- 
vidage m. 


-| Anfstäben v. a. (auf Stöcke hängen) (Fărb.) 


To hang upon sticks. Embâtonner. 

Aufstapeln v. a, Holz, Breter (Zimm.) To pile 
up, to stack up. Empiler, entasser le bois, les 
ais, mettre en tas. 


Aufstapeln v. a., Schaumweinflaschen. To pile 
up. Entreiller, mettre en tas. 
Aufstapeln n. der Schwellen etc. (Eisenb.) 


Stacking-up the sleepers etc. Empilage m. des 
traverses, etc. 

Aufstauung f., Stanwasser n. (Hydr.) 
Banking, dammed water. Eclusee f. 

Aufstechen, Loslassen, Aufgeben v. a., 
die Halsen (Seew.) To ease, to cast loose, the 
tacks. Larguer les amures. 

Aufstechen v. a. (auf einander stechen), zwei 
Taue (Seew.) To bend or to tie two ropes to- 
gether. Ajuster ensemble deux cordes par un 
neud. 

Aufstechen v. a., einen Rücken oder Katzen- 
rücken (Seew.) To become broken- backed or 
cambered. S’arguer. 

Aufstechen v. n., bei dem Winde (Seew.) To 
haul the wind, to ply to wind-ward. S'élever dans 
le vent. 

Aufsteckhaken m. an einer Laffette (Artill.) 
Side-arm hook of a gun-carriage. Crochet m. 
porte-levier. 

Aufsteigen v. n (anfangen zu wehen), sich 
Erheben v. r. (Seew.) To begin to Bow. 
Avoyer. 

Anfstelien v. a., die Mannschaft in Pa- 
rade (Seew.) To parade, to fall-in for para- 
ding. rder la haie. 

Aufstellen v. a., eine Säule u. s. w. (Bauw.) Sieh 
Aufrichten. 


Aufstellen — 


Aufstellen v. a., die Lehrbogen (Banw.) To 
set the centers. Poser les cintres. 

Aufstellen v. o. in Haufen, Stellen v. a. 
LB Ziegel (Bauw.) To stack. Déposer. 

Aufstellen e, a., Montiren v. a., eine Maschine. 
To erect or to fit-up a machine. Monter une 
machine. 

Aufstellen n., Montiren n. (von Maschinen). 
Erecting, fitting-up of machines Montage m. 
des machines. 

Aufstellung f. des Wolbgerüstes (Bauw.) Raising 
of center. Levage m. d’un cintre. 

Aufstoeken v. a., einen Stein, Aufrauhen 
t. a. mit dem Stockhammer (Steinmetz). To 
granulate. Boucharder. 

Aufstopfem v. a., die Kummete (Sattl.) 70 
refill the collars. Refournir les colliers. 

Aufstreichen v. a., den Goldfirniss (Vergold.) 
To spread the gold-varnish, Emplätrer l’or sur 
e cuir, 

Aufstreichen v. n., auf dem Fussboden (von 
Thürfüügeln gesagt) (Tischl.) To graze the floor. 
Effleurer. 

Aufstuhlen und Einschneiden v. a., die 
Schwellen (Bauw., Eisenb. To adze and fi 
sleepers on the chairs. Saboter les traverses. 

Aufstürzumg f. des übrigbleibenden Erdreichs, 
Seitenablagerung f. (Eisenb.) Spoü-bank, 

V. Dépôt m. de terres, [dépôt de peu de 
hanteur:] banquette f., [d'une grande hauteur :) 
cavalier m. | 

Aufsuehem n. der Achse eines Rohres, Cen- 
triren n. (Geschützb.) Setting-off, centring. Cen- 
trage m. du canon. 

Auftakeln v. a. (ein Schiff mit Takelage ver- 
sehen) (Schiffb.) To rig a vessel. Gréer ou garnir 


un vaisseau. 

Auftaljen v. a. (Schiffb.) To bowse. Palanguer, 

lanquer. 

sieh Aufthun v. r. (in der Ferne erscheinen) 
(Seew.) Zo loom up. Paraitre dans le lointain. 

Anfirag m. (Bauw. u. Befest.) Sich Anschüt- 
ung. 

Auftrag m., Lage f., Schicht f. (Mal, Vergold.) 
Laying on, layer. Charge f. de couleur, d’assiette. 

Auftragen v. a. (Zeichn.) Sieh Aufreissen. 

Auftragen v. a., eine Aufmessung (Feldm.) To 
plot, to protract a survey. Rapporter une levée. 

Auftragen v. a., Erz und Kohlen (den Ofen 
beschicken) (Metall) To charge the materials, to 
charge, feed or serve the furnace. Charger le 


fourneau. 
Auftragen v. a., dick, die Farben, Pastös 
mpater. 


malen v. a. (Mal) To impaste. 

Ani en v. o, mittelst Handdrucks, 
die Farben (Zeugdr.) To apply by block-printing. 
Mettre au bloc. 

Auftragen v. a., den Goldgrund (die Felle 
firnissen) (Vergold. auf Leder) To wash-orer with 
eg or varnish. Emplätrer le cuir. * 

Auftragen, Anstreichen v. o., die Gold- oder 
Silberblättchen (Vergold.) To lay on, to apply, 
to charge the gold- or silver-leaves or the am. 

Charger, appliquer les feuilles d'or ou d'argent 
oa L me. 

Auftragen v. a, diekflüssig aber vor- 
siehtig, den Mörtel (Maur.) To plaster clammy 
ind softly. Epigeonner. 


Aufwiekeln. | 48 
Auftragen v. a., das Poliment (Verg) To 


apply the gilding-size. Coucher d'aesiette. 

Auftragen n. der Farbe (Buchdr.) Inking, 
rolling, beating. Encrage m., touche f. 

Auftragen n. der Zündmasse, Betupfen n., 
Eintauchen n. der Schwefelhólzchen in die 


Zündmasse. Dipping the matches into the inflam- 
mable compound. Chimicage m. des allumettes 
chimique. 


Auftragewalze f. (zum Auftragen der Farbe) 
(Buchdr.) Printing-roller, composition-roller, ink- 
ing-roller, hand-roller. Rouleau m. des impri- 
meurs. 

Auftragsböschung f. (Eisenb. etc.) Slope of 
embankment. Talus m. des remblais. 

Auftreiben v. n. (mit der Fluthstromung gegen 
den Wind vorwärts manövriren, wenn auf Flüssen 
kein Raum zum Kreuzen vorhanden) (Scbifff) To 
drive up (with the tide). Le vaiseeau remonte. 

Auftreiben n. eines Loches (Schloss. Opening- 
out, Opération f. d'étamper. 

Auftreibscheere f., Zwinkerseheere f. 
(Glasm.) Procellos. Procello m., (ferre f., ciseaux 
m. pi., morailles f. pi.). 

Auftreibung f. bei getriebenen oder bossirten 
Arbeiten) (Bildh.) JEmbossment, Degré m. du 
relief. 

Auftritt m. einer Treppenstufe, Trittfl&che f., 
Obere Fläche f. einer Stufe (Bauw.) Tread 
of a step. Giron m., marche f. 
Abgewässerter A— m. Weathered tread. 

Giron m. rampant. 

B— m., niedriger und abgewüsserter. 
Inclined and broad tread with small riser. 
Giron m. rampant, marche /. rampante. 

A— m, einer geraden Stufe. Tread of a flyer, 
equare tread. Giron m. droit. 

A— m, einer Wendelstufe. Tread of a winder. 
Giron m. triangulaire, marche f. gironnée, 
marche f. dansante, 

Auftrittastufe f., Trittstufe f. (Zimm.) 
Tread-board. Ais m. de marche. 

Auftachen v. a., ein Segel (Seew.) To furl or 
gather-up a sail, Plier une voile. 

Aufwallen v. a., das Eisen (Giess.) To bubble, 
to swell-up the iron. Bouillonner la fonte. 

Aufwallen n. der Glasmasse durch Einstecken 
von grünem Holz etc. (Glasm.) Ebullition of glass 
by dipping-in green wood. Burgeage m. 

Aufwärmen n. einer Küpe (Farb.) Warming. 
Rechaud m. 

Aufwaschküche f., Spülkliche f. (Bauw.) 
Scullery, laundry. Lavoir m. pour la vaisselle. 
Aufwerfen, Anlegen v. a, ein Feldwerk 

(Befest.), To throw-up, to construct a feld- 

work, Eriger, élever, construire un ouvrage de 

campagne. 

Aufwerfhammer m. (Metall) ZLift- hammer. 
Marteau m. à soulèvement. Vergl Brustham- 
mer. 

Aufwickeln, Wickeln e a., auf einen Knäuel, 
ein Klüngel, (Garn, welches in Strähnen ist). 


To wind in or upon a bottom, (to wind-off). 
Devider. 
Aufwickeln n, Aufwickelung f. Auf- 


winden n., Aufschlagen n. i ey Wind- 


ing-up, taking-up, copping. Renvi m., en- 
voudage m. 


Gë 


44 Aufwindedraht — Augit. 
Aufwindedraht m., Aufwinder m., Ein- | Augbolzen m, (Seew.) Eye-bok. Cheville f. à 


windedrabt m. Sieh Aufschlagdraht. 


œillet de fer. 


Aufwinden, Aufziehen, Aufhaspeln,Win- | Auge n. der ionischen Schnecke (Bank) Eye of 


den v. a. (Techn) To raise with a windlass.| the Ionian volute. Œil m. de vo 


Guinder, 

Aufwinden v. a. ein Schiff auf's Land (Seew.) 
To ground a vessel. Haler ou tirer un bátiment 
à terre. 

Aufwinden v. a. (Spinn) Sieh Aufwickeln. 

Aufwinden n. des Ankertaues (Seew.) Heaving 
of the cable.  Enfilement m. du cable. 

Aufwinden a (Spinn) Sieh Aufwickeln. 

Aufwinder m. Sich Aufschlagdraht. 

Aufwinder m. einer Mule-Maschine (Spinn.) 
Rim. Roue f., vielle f. 

Aufwurf m, Damm m. (Bauw., Wasserb.) 
Causeway, causey. Chaussee f., digue f. de pierres, 
pieux, fascines, terres, etc. Sieh Damm. 

Aufzeiehnen, Traciren e a., eine Bahn- 
linie (Eisenb.) To trace, to plot a line. Tracer 

Aufziehbrüeke f. Sieh Zugbrücke 

Aufsiehen v, a. (Techn) Sieh Aufwinden. 

Aufsichen, Bekleben, Kleistern, Pap- 
pen, Aufkleben v. o. To paste, to e-on, 
fo paste up, (to work in paste). Coller, (car- 
tonner, empater). 

Aufziehen, Spannen, Überziehen v. c, 
den Hahn (Büchsenm.) To cock, to make ready, 
to bring to the full cock. Armer ou bander le 
chien, mettre le chien au cran du départ ou au 

ande. 

Aufziehen v. a., die Schütze (die Mühle an- 
lassen) (Müll.) 7o raise the hatch. Lever la pale, 
lever le lancoir. 

Aufsiehen r. a, die Uhr. To wind up. Remonter, 
monter. 


Aufsiehen v. a. (beim Treiben) (Metall) 7o| 


raise. Relever (au martelage). 
Aufziehen v. a. (Pont, Seew.) Sieh Hissen. 
Aufziehen n. (beim Treiben der Metalle) (Metall.) 
Raising. Relevage m. (au martelage). 
Aufsiehfenster n., Schiebfenster n. (Glas) 
Sliding sash-window, cased sash. Fenétre f. 
coulisse, & guillotine. 


Aufsziehknopf m. eines Fensters, Fenster- 
knopf m. (Glas.) Knob, button, handle. Tiroir 
m., bouton m., olive f. 

Aufzug m. (Masch.) Crane, hoister. Elévateur m. 

Aufzug m. in Güterhallen, Lagerháusern (Eisenb.) 
Hoist. El&vateur m., monte-charge m. 


Aufzug m., Aufgezogene Putzschicht f. 
(Maur) Second coat, floating-skin, Seconde couche f. 
'enduit m., crépi m. 
Aufzug m. (die Kettenfäden) (Web) Warp. 
Chaine f. Vergi. Anschweif. 


Aufzug m., Verticalprojection f, Stand- 
riss m. (Bauk.) Orthography, upright projection. 
Orthographie f., projection f. verticale. 

Anfzugklappe f., Brückenklappe f. (einer 
Wipp- oder Aufzugbrücke) (Brückenb) The leaf 
or flap. Tablier m. 

Aufsugsebene f., geneigte (Bergb.) Inclined 
hauling- or hoisting-plane under-ground. Plan m. 
ineliné rTemorqueur. 

Aufswingen v. a., die Berghölser (Schiffb. To 
wring the wales. Géner les préceintes pour leur 
donner la torture des ponts. 


ute, ancone m. 

Auge n., br a, Óhse f. (Techn.) Eye. Œil m., 
œillet m, aillard m. 

Auge n, Öhr n., Haube n., Helmloch n. 
eines Beils etc. (Techn.) Eye. (Eil m., douille f. 

Auge n. eines Bolzens, Ohr n., Ohse f., 
Schliessenritze f. (Bauw.) Eye of a bolt. 
(Eillet m. d'un boulon. 

Auge n. des Buchstabens am Schriftkegel, FI&- 
che f., Spitze f. (Buchdr.) Face or eye of the 
body of letters. Œil m. du corps de lettre, ceil 
m. d'une lettre. 

Auge n, Formauge n, Formöffnung y. 
(Metall) 7iwyer-hole, tuyere-hole, orifice, mouth, 
eye or opening of the twyer. Bouche f., œil m. 
de la tuyére d'un haut fourneau. 


'| Auge n., Herz n. des Hahns am Steinschlosse 


(Büchsenm.) Throat-hole (not in English pattern). 

nneau m. de chien, cœur m. du chien d'un 
fosil à silex. 

Auge n. am Hammer, Öhr n., Helmloch n. 
(Schmied.) .Eye of the hammer. (Ei m. de 
marteau. 

Auge ». für die Kurbelwelle (in der Kurbel) 
(Masch.) Large eye of the crank. (Eil m. de 
l'arbre de la manivelle. 

Auge n., Lunula f. der Monstranz (Orn.) Lunula 
of an tory. Lunette f. d'ostensoir. 

Auge n., Steinloch n. eines Mühlsteins (Müll) 
Eye of a mill-stone. (Eillard m. d'une meule. 
Auge n. eines Ofens (Metall)  Tap-Aole. Œil m. 

d'un fourneau. 

Auge n, Bundauge n. des Patronenpapiers 
(Web.) Small square of design-paper fermed by 
the crossing of the cords and lashes. Petit carré 
m. du papier à patron produit par le croisement 
des cordes et des lacs. 


Auge n., Hauptgestellloch n. eines Stangen- 
ebisses (Sattl) Eye of bit-cheek. Œil m. de la 
Branche, 

Auge n. des Steigbügels (Sattl.) Stirrup- eye. 
(Eil m. 

Auge 9.5 Maillon n. 9 Ringel Mg Zeug. 
ringel m. (in den Litzen der Weberschäfte) 
(Web) Mai. Maillon m., boucle f. 

Auge n., Schleife f. (Web.) Eye. Coulisse f., 
colisse f., œillet m. d'une lisse de métier. 

Augen n. pi. im Zinn (Metall, Walzw.) Eye-holes 
in pewter. Yeux-de-perdrix m. pl. 

Augenbolzen m, Ringbolzen m. (Schloss, 
Bauw.).  Eye-bolt, ring-bolt. Boulon m. à œillet, 
anneau m. & piton. 

Augenglas n. Eye-glass. Monocle m., lunette f. 

Augenpunet m., Gesichtspunct m. (Per- 
spect.) Point of sight or of the eye, principal 
point, Point m. de vue, point m. principal. 

Augit m., Gemeiner Augit m., Basal- 
tischer Augit m, Vulcanit m. (Miner.) 
Augite, common augite, basaltic augite, vuleanite. 
Augite f., pyrox&n? m. noir, pyroxtne m. des 
volcans, pyroxéne m. volcanique, volcanite f., 
schorl m. basaltique. 
Grüner A— (Miner. Sich Malakolith, 











Augit — Ausblühen. 


Kérniger Augit, Kokkolith m. (Miner.) 

Me, green ite, granular augite. Coc- 
colithe f., pyroxéne m. granuliforme, pyroxéne 
m. coccolithe, pierre f. & noyaux. 

Augitporphyr m, Melaphyr m., Schwar- 
zer Porphyr m. (Geogr) Augite- porphyry. 
Mélaphyre m., porphyre m. pyroxónique. 

Augier m. Polier m., Parlier m. (Maur, 
Zimm.) Overseer, perceiver, head-mason, fore-man 
of masons or ca: s. Parleur-macon m., par- 
leur-charpentier m., appareilleur m. 

Augseising f. (Schiffb.) Eye-gasket. Garcette f. 
A œillet. 

Augsplissung f. (Seew.) Eye-splice. Epissure f. 
d'estrope [étrope] ou de ganse. 

Ausarbeiten v. a. (Pergam.) Sieh Abschaben2. 

Ausarbeiten, cine Gratspündung, Ausnuthen, 
Ausspünden v. a. (Zimm.) To plough-plane, 
to groove. Travailler au bouvet, bouveter à queue 
d’aronde. 

Ausarbeiten v. a., eine Verzierung (Bildh.) Sieh 
Àusmeisseln. 

Ausarbeitung f., Blankmachen n., Schlei- 
fem n. der Feilen. Lighting. Blanchissage m. 
des limes. . 

Ausüstem v. a, Holz (die Aste abhauen) (Zimm.) 
T cut-off the branches. Couper les branches du 


18. 

Ausbaggern, Ausräumen, Baggern v. a., 
einen Hafen u. & w, (Seew.) To clean a harbour etc. 
Débourber, curer, creuser, recreuser un port, etc. 

Ausbaggern n. Baggern n. (Seew.) Dredging, 


ning, deepening. e m. d'un port, etc 
Ausbaken v. o. (Feldm. u Krieguw.) SCH Aus 
stecken. 


Ausbau m. der Gruben (Bergb.) Timbering and 

walling, casing or lining with woodwork, reveting 

or lining with masonry. Construction f. des ga- 
leries en bois ou en maçonnerie, 

Ausbau m., wasserdichter, runder Schachte 
(Bergb.) Tudbing or cylindrical shaft-walling con- 
structed of wood, stone or cast-iron for stopping 
water. Tubage m., cuvelage ma des puits cir- 
culaires. 

Verkeilung /. eines wasserdichten 
Sehachtausbaus. Wedging of a tubbing. 
Picotage m. 

Einen wasserdichten Schachtausbau 
m. verkeilen. To wedge the tubbings or cribe. 
Picoter un cuvelage. 

Ausbau m., nischenfürmiger (Bank) Ezedra, 
erhedra. Exhédre (ou exédre) m. 

Ausbau m. einer Brücke (Pont) Sieh Ab- 

A brechen. Wapenh 
usbau m, Festes Magasin n. ( enb. 
Boot. Coquille f. d'une voiture. SH 

Ausbauchen v. n. (Glasm) To make bulge. 
Bomber. 

Ausbauchen v. n. (Maur.) To batter, to belly, to 
bunch out. Forjeter, pousser en dehors. 

Die Mauer baucht mus. The wall batters, 
bellies, Le mur forjette. 

Ausbauchung f. des Säulenschaftes (Bauk.) Sieh 
Anschwellung, 

Ausbauchung f. Sich Verstärkung. 

Ausbauen v. a., eine Brücke, Abbrechen v. a. 
(Pont.) To withdraw, to break-up, to remove, to 

, a bridge, Replier un pont. 
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Gliederweise ausbauen (Pont) Zo with- 
draw by rafte. Replier par portières. 
Pontonweise &— (Pont) To withdraw by 
single oons. Replier par bateaux successi 

Ausbauen v. a., einen Schacht wasserdicht, Ver- 
zimmern v. a. To stop back the waters in 
a shaft, to timber a shaft. Cuveler, tuber un 
puits. 

Ausbessern v. a, den Deckel (Buchdr.) To re- 
pair the tympan. Faire une braie. 

Ausbessern v. a., die Handfeuerwaffen (Waffen- 
fabr.) Zo repair small-arms. Rhabiller les armes. 

Ausbessern v. a. (Goldschm.) To mend. Ramender. 

Ausbessern n. ( en) Repairing. Réparage m. 

Ausbesserung f. der Handfeuerwaffen ( Waffen- 
fabr.) Repair of small-arms. Rhabillage m. 

Ausbeulen v.a., die Beulen ausklopfen (Kupfer- 
schm.) To adjust the dints. Enlever une pièce 
de cuivre. 

Ausbeute f. (Bergb.) Dividend. Rendement n. 

Ausbeutezeche f. (Bergb.) Productive mine. 
Mine f. en bénéfice. 

Ausbiegen v. a., sich A— v. r. (vom Balken 
oder Ständer) (Bauw.) To bunch-out. Se courber 
en dehors. 

Ausbindeholz n. (die kleinen Verbandstücke) 
(Zimm.) Scantlings pl. Bois m. menu d'assemblage 
intérieur. 

Ausbinden v. a., die Columne (Buchdr) To 
tie-up the page. Lier la page. 

Ausbinden v. a, Aus dem Seil machen 
v. a, einen Balken etc. (Bauw.) To unbind from 
the cable. Debrider. 

Ausbinden n. (Zimm.) Sieh Abbinden. 

Ausbiss m., Ausgehendes n. eines Flótzes, 
Ganges (Bergb.) , bassit, basset of a vein 
or seam. Affleurement m., soppement m. on sope f. 
d'une couche, d'une veine, d'un filon. 

Ausblasen, Niederblasen v. a., den Hoch- 
ofen (Metall) To blow-down the furnace. Mettre 
le fourneau hors feu, hors de marche, arréter le 
fourneau. 

Ausblasen v. a, die Schlacke (nach dem Ab- 
stich) (Metall) To blast the cinders. Flamber 
le haut fourneau, flamber le creuset d'un haut 
fourneau. 

Ausblasen, Zurückschlagen o a. (Minirk.) 
To blow-out. Souffler. 


Ausblaserohr n., Ausströmrohr n. für den 
Dampf (Locom.) Blast-pipe. Tuyau m. d'échappe- 
ment, tuyère f. 

Ausblaseröhre f., Abblaserohr n. (Dampfm.) 
Blow-off pipe. Tuyau m. à purger, t— de purge. 

Ausblaseventilgriff m. (Locom.) Blow-through- 
valve-handle. Levier m. de soupape de purge. 


Ausblashahn m., Reinigungshahn m. an 
der Feuerbüchse (Locom.) Bio of cock. Robinet 
m. de vidange (avec pression de vapeur). 

Ausblatten, Einsetzen, Auskämmen v. a. 
(ein Stück Holz mit Einsassen versehen) (Zimm.) 
To notch, to jag. Entailler. 

Ausblühen, Auswittern v. n., sich Be- 
schlagen v. r. (Miner.) To be in eflorescence. 
S'effleurir. 

Ausblühen n, des Salpeters, Mauerausschlag 
m. .Efflorescence of saltpetre flower. Efflorescence 
f. du sel de nitre. 
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Ausböden, Bodmen, Verbodmen v. a., ein 
Fass (es mit Boden versehen) (Küf.) To head a 
cask, to bottom a c—. Foncer une futaille, un 
tonneau. 

Ausbogen, Bogenartig ausschneiden, 
Ausschweifen, Riefeln v. a. (Zimm., Tisch, 
Steinm.) To channel, to slope out, to turn-out 
curves. Déchiqueter, échancrer, canneler. 

Ausbohrer m., Flótenbohrer m. (Dreh.) 
Flute-bit. Louche f. 

Ansbohren v. a., Reinbohren v. a., einen 
Cylinder (Masch.) To bore, to Bore up. Aleser, 
Ausbehren v. a. (TischL, Drechsl.) To pink. 

Evider. 

Ausbrechen r. a., ein Geschütz (das Rohr in 
der Laffette hinten erhöhen) (Artill) To lay a 
gun under metal. Mettre le canon hors d'eau. 

Ausbrechen,ein gegossenesStück, Losbrechen, 
die Gussform, Losnehmen v. a. (Giess.) To 
open the mould. Dévétir un objet fondu. 

Ausbreitemaschine m. (Web) Spreading- 
machine. Élargisseur m. 

Ausbreiten v. a. (Buchdr.) Sieh Aufhängen. 

Ausbreiten, denFlachsauf dem Felde, Bleichen, 
Nachrotten v.a., im Than (Bleich.) To spread 
over meadows, to grass. Curer le lin. 

Ausbreiten v. a., das Eisen (Schmied.) To beat- 
out or flatten iron. Aplatir le fer. 

Ausbreiten n. der Haute in der Farbe (Fürb.) 
Extending of the hides in the vat. Coudrement. 

Ausbreitmaschine f. Sich Ausbreite- 
maschine. 

Ausbreitungsmaschine f. für Pflanzenblätter. 
ing-engine. Etaleuse f. francaise. 
Ausbrennen, Abbrennen v. a., einen Lauf 
(Büchsenm) To prove a gun-barrel. Flamber 

un canon. 

Ausbrennen v. a., die Geschützform (Geschütz- 

iess.) To the interior of a mould, Flamber 
e moule, mettre le moule en recuit. 
Ausbrennen v. n. (Artill) Zo enlarge. S'évaser. 


Ausbrennen n. des Zündlochs (Artill) Znlarge- 
ment. Evasement m. 

Ausbrennmauer f. (Giess) Baking-wall. Mur 
m. de recuit. 

Ausbringen v. a., den Anker mit dem Boot 
Ve .) To boat the anchor. Porter l'ancre 

ans la chaloupe ou en cravate. 

Ausbringen v. a, den Doppelsatz, Aus- 
laufen lassen c. a. (Buchdr) To drive out 
or to Keep- out the double. Perdre ou chasser le 

oublon. 


Ausbringen n. des Hochofens (Metall. Produce 
or yield of the blast-furnace. Produit m. du haut 
fourneau. 

Vorgeschriebenes A— (Metall) Fized results 
Principe m. 

Ansbruch m., Büsser Wein m., Liqueur- 
weim m. wine. Vin m. doux, vin m. 
sucré. 

Ausbrütem n., künstliches. Artificial hatch- 
ing. Couvée f. artificielle. 

Ausbueht f. cines Stückes Werkholz (Schiffsb.) 

ing -out. Bouge m. horizontal avec le dos 
en debors. 

Ausbürsten v. a., die Form (Buchdr.) 7o 
brush-of the form. Brosser la forme. 


m. 





Ausböden — Ausfalispforte. 


Ausbüssen v. a. (Hutm.) To add more fur for 
strengthening. Etouper les endroits faibles d'une 
eapade. 

Ausbüssen n. A more 


utm.) r (for 


Ausdämmen v. a, die F 


injured parta of a moulding. Aviver les moules. 

Ausdehnbar adj.  Ezpansive, . Ex- 
pansif, -ve. 

Ausdehnbarkeitf. (Phys. Mech.) Extensibiity, 
extensibleness, expamsibility, dilatability. Expansi- 
bilité f., dilatabilité f. Y oum 

Ausdehnen v. a. (Phys) To dilate, to expand. 
Dilater. 

sich Ausdehnen v. r. (Phys) To dilate, to 
expand. Se dilater. 

Ausdehnung f., Rauminhalt m. fester 
Körper (Phys) Content or contents pl., dimension. 
Etendue f., dimension f. 

Ausdehnung f. durch Wärme (Phys) Dilata- 
tion, expansion. Dilatation f. 

A— n. lineare, Lüngena— f. Linear ex- 
pansion. Dilatation f. linéaire. 

Ausdehnung f. des Dampfes (Dampfm. Ez- 
pansion of steam. Expansion f., détente f. de la 
vapeur. Vergi. Spannung. 

Ausdornen v. a., ein Loch (Schloss., Schmied.) 
To drift. Etamper. 

Ausdornen n. eines mit dem Durchschlage gemach- 
ten Loches (Schloss.) Drifting. Etampage m. 
Ausdrehen, Ausdrechseln, Hohl drehen 
v. a. (Drechal.) To turn hollow, to turn out. 

Creuser au tour. 

Ausdrehstahl m. (Drechsl.) Side-tool, inside- 
tool. Ciseau m. de cóté. 

Ansdrehwinkel m. (Drechsl.) Sliding square, 
turning square. Instrument composé de deux 
regles en metal qui se croisent & angle droit et 
dont l'une peut couler dans l'autre. Sich Tiefen- 
mass, 

Ausdreschen n., Dreschen n. (Ackerb. Thrash- 
ing. Battage m. 

Ausdrucken v. a., die Form (Buchdr.) To 
work-off the form. Achever d'imprimer. 

Ausdrücken, Ausquetschen, Auspressen, 
Pressen v. a. (Techn.) To squeeze. Exprimer, 
presser. 

Ausdrücken v. a. (Schloss.) Sieh Abdrücken. 

Auseinandernehmen v. a., ein Gewehr 
(Büchsenm.) To dismount a fire- lock or to take 
«4 to pieces. Démonter un fusil. 

Auseinandernehmen v. a., cine Uhr (Uhrm.) 
ze take a clock to pieces. Démonter une pen- 

ule. 

Auseinandernehmen n. eines Gewehrs ( Büch- 
senm.) Dismounting. Demontage m. d'un fusil, 
Auseinanderweichen v. n., sich Blähen 
v. r., von einer Mauer (Bauw.) To batter, to bulge. ` 

Boucler. . 

Ausfahren v. a, den Durchlas, Öffnen v. o. 
(Pont) To open the raft. Ouvrir la portière. 
Ausfallgatter n, Barrière f, Gatterthor 
n. (Befest.) Spar-gate, barrier-gate, barrier. Bar- 

rière f. de sortie. 

Ausfalispforte f., Hinterthür f. (Befest.) 
Back-door, postern. Fausse porte f., poterne f. 








Ausfalistufen — Ausgehend. 


Ausfallstufen f. pl. (Befest. ` Sally seng pl. 
Gradins m. pl. de sortie, 

Ausfalithor n. (Befest.) Sally-port. Porte f. de 
secours, poterne f., fausse porte f. 

Ausfallwinkel m., Reflexionswinkel m. 
(Phys.) Angle of reflection. Angle m. de réflexion. 

Ausfalzung f., Spündung f, Auskehlung 
f, Ausnathung f. (Tisch, Zimm)  Fiuting, 
guttering, grooving, made with a grooving-plane. 

uvement m., rainure f. faite au moyen du 
bouvet. 

Ausfirben v. a. (Zeugdr.) To give the last dye. 
Parachever la teinture. 

A—, eine Küpe (Zeugr.) To extract the colour 
from the dye. User une cave. 

Ausfasern v. a. (Nüher) To feaze, unravel, 
ravel out. Efaufiler, effiler. 

Ausfeuern v. a., ein Fass (Küf.) To burn- 
os a cask. Chauffer une futaille montée, un 
tonneau monte. 

Ausfammen v, a., (Abblasen v. a., Ab- 
blitzen v. a.), ein Geschützrohr (Artill.) To 
blow off the piece, to scale a gun. Souffler, flam- 
ber la piece. 

Ausfiechten v. a., mit Weidenrathen (Korbm.) 
To line with wicker-work of willow-rods. Enverger. 

Ausfleischeisen n, Ausfleischmesser n., 
Ausschneidemesser n., Schab-, Strei- 
ehemesser n. (Gerb.) Fleshing-knife. Cou- 
teau m. on fer m. à Echarner. 

Auslleischen, Abunsen v. a. (Gerb.) To flesh, 
e scrape-off the flesh-particles. Écharner, écoller 
es 


peaux. 
Ausfleisehen n., Abaasung f. (Gerb.) Fleshing. 
Echarnage m., écharnement m., écollage m. 
Ausfleischmesser n. (Gerb.) Sich A usfleisch- 


tisen. 

Ausfliessem v. n. (Techn) To flow out, to run 
s. Ecouler. 

Ausfiuehten v. n. (Bauw.) To jut-out, to be 


out of flush. eurer v. n. 

Ausfuehten lassen v. a. (Bauw.) To jut-out, 
to project. Désaffleurer v. a. 

Ausflachtung f. (Bauw.) Uneven height, thick- 
ness. Désaffleurement m. 

Ausfluss m. (Hydr.) Efiuz, flowing-out. Écoule- 
ment m. d'un liquide. 
A—m., voller (Hydr.) flux of filled tube. 
xoulement m. à gueule bée. 

Ausfluss m., Ausströmung f. (Phys) Efluence, 


emanation. Emission f., écoulement m., 
effluence f. 
Ausfluss m. einer Dachrinne, eines Rohrs (Bauw.) 
Sieh Ausgusa 


Ausfusseoëffeient (Hydr.) Coefficient of efflux- 
me cient m. de dépense d'une veine de 
uide, 

Ausfiussgeschwindigkeit f. einer Flüssig- 
keit (Hydr.) Velocity of the issuing stream or 
tein. Vitesse f. d'écoulement d'un liquide. 

Ausflussmenge f. (wührend einer Secunde) 


(Wasserb. i water flowing i 
eege Deem eg d'eau. mine 
Anslussöffunng f. einer Röhre (Hydr.) Aper- 
ture. ifice m. 
A— rt Wasserluke f. (Bauw.) 


Watering-pot. 
Chantepleare f. 
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Ausflutung f. (Bauk) Sieh Cannelirung. 

Ausfugen, Verbändeln e a, Die Fugen 
verstreichen v. a. (Maur) To fill-up com- 
missures, to cement in the joints. Richer les 
joints, couler les j—. 

Ausfugen, Fugen ausfüllen v. a. (Maur.) 
To fül-up, to flush, to point the commissures. 
Jointer, Jointoyer. 

Ausfugkelle f. Sieh Fugkelle, 

Ausfugung f., Verbündelung f., Fugen- 
verstreichung f. (Maur.) Pointing. Join- 
toyement m. 

Flache, Grade, Ebene A— f. Flat-joint- 
pointing. Jointoyement m. plat. 

A— f. und Härtung f. mit faconnirter 
Fugkelle. Tuck-pointing. Jointoyement m. à 
joints tirés au crochet. 

Ausfahrpulver n. (Negerpulver oder Bergpul- 
ver genannt) (Pulv.) - , merchant- 
powder. Poudre f. de traite. 

Ausfüllen, Verstreichen v. a., die Fugen 
(Bauw.) To fill-in the commissures, to point, to 
flush the joints. Remplir les joints, jointer, join- 
toyer. 

Ausfüllen v.a, einen Graben mit Schutt (Bauw.) 
To fülup a ditch with broken stones. Remblayer 
un fossé. 

Ausfüllung f., Füllmund m. (Maur) Filling- 
in of a wall with rubble-stones, core, backing, 
packing. Blocage m. d’un mur, remplage m. de 

locailles. 


Ausfüttern v. a., mit Kohlenstaub (Chem., Probirk.) 
To line with charcoal. Brasquer les creusets d'essai. 

Ausfüttern, Auskleiden, Beschlagen v. a. 
(Tischl., Schloss.) Zo line. Revétir, 

Ausfütterung f., Futter n. (Schneider). Lining. 
Doublure f. 

hélzerne Schalen zur Ver- 

ratspills) (Schiffb.) Whelps 

pl. Taquets m. pl, flasques f. pl. 


p. du cabestan 

Ausgabe f. (Buchdr.) 
pression f. 

Ausgang m. (Bauw. Sieh Abort. 

Ausgang m., Poterme /. (Befest.) Passage, 
postern. Sortie f., poterne f. 

Ausgangscolumne f. (Buchdr.) Not perfeaiy 
Alled end-page, end of a break. Page f. courte. 

Ausgangsrohr n. (Masch.) Waste-pipe. Tuyau 
m. de départ. Sieh Abflussrohr. 

Ausgebüude n. Sich Erkerfenster. 

Ausgeben v. a., vom gelischten Kalke (Maur.) 
Sieh Aufgehen. 

Ausgebogen adj. (Herald Bowed- out, bellied. 
Scourbé,-ée. 

Ausgebogt, Ausgeflutet, Eingeschuppt 
adj. (Herald.) Curved inwards, channeled. Déchi- 
queté,-ée, échancré,-ee, cannelé,-ée. 

Ausgehen, Ausstreichen v. n., zu Tage, von 
einem Flótze (Bergb.) To erop.  Affleurer, se 
montrer au jour, à la surface, 

Ansgehend adj. (Befest.) Sich Ausspringend. 
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Ausgehendes — Aushemmen. 


Ausgehendes n., Ausbiss eines Flötzes (Bergb.) Ausgusskasten m. einer Pumpe (Techn.) Drain- 


Outerop [ Min. Northumberland], baesit [ Min. 
Derbysh.) (the outerop of the strata; also sometimes 
used to signify the upper ends of the work), basset 
[ Newcastle on Tyne Min.] (the outcrop of the 
coal). Affleurement m., affleurage m. ( Belg.) 
soppement m. ou sope f. d'une couche. 

Ausgeizen v. a. (den Geiz des Tabaks aus- 
schneiden.) To sucker. Rejetonner. 

Ausgeschuppt ad; (Orn., Herald.) Curved 
outwards, engratled, ingrailed. Engröle. 

Ausgicssblech n. (Metall) Sieh Ausguss- 

lec 

Ausgiessen n. der Seifein die Formkasten (Seifens.) 
Bunning the soap into the frames. Coulage m. du 
savon dans des mises. 

Ausgleichen v. a. To adjust. Raccorder. 
Steigungen a— (Eisenb.) To establish a plane 

between ascent and descent. Raccorder des pentes. 

Die Winkel auf einer Strecke a— 
Eisenb.) To adjust angles by curves. Raccor- 
er les angles par des courbes. 

Ausgleichen v. a., -ung f. (Befest. u. Bauw.) 
Sieh Einebnen, -ung. 

Ausgleichschicht f., Warteschicht f., 
Draufschicht f. Levelling-course. Arases f. pl. 

Ausgleichstein m. (Bauw.) Levelling stone. 
Arase f. 

Ausgleichung /. verschiedener Schriftkegel in 
einer und derselben Zeile. (Buchdr.) Paraganation. 
Parangonnage m. 

Ausglühen v. a. (Metall) Zo anneal, to glow. 
Décrouir, recuire, 

A—, den Draht (Drahtz) To anneal the wire. 
Recuire le fil. 

A—, dep Stahl (Metall) To anneal the steel. 
Recuire l'acier, faire revenir l'acier. 

Ausglühen, Abüthmen v. a., einen Tiegel etc. 
(Metall) Zo glow a crucible. Recuire un creuset. 

Ausglühen n, Abäthmen n. (Techn., Metall.) 
Annealing. Recuit m., recuite f., recuisson f. 

Ausgraben v.a. (Bauw. To dig, to excavate. 
Creuser la terre, etc. Vergl. Aufgraben. 

Ausgraben v. a. (Eisenb.) To dig, to excavate 
the earth. Extraire les terres. 

Ausgraben v. a, die Erde, Ausheben v. a., 
den Boden (Bauw.) To dig, to excavate the earth. 
Creuser, extraire la terre, déblayer. 

Ausgraben n. Sich Aufgrabung. 

Ausgründung f. (Tischl., Zimm.) Sieh Aus- 
kehlung. 

Ausgucker m. (Seew.) (Man on the) look-out. 
Vigie f. . 

Ausguss m. Ausfluss m., Schnauze f. einer 
Dachrinne (Bauk.) Spout of a gutter. Canon, 
m. de gouttière. 

Ausguss m. eines Rohrs, Ausfluss m, Aus- 
mündung f. (Bauw.) Shoe of a pipe. Dégorge- 
ment m. de tuyau. 

Ausguas m. in der Küche (Bauw.) Out -let. 
ssue f. 

Ausgussblech n., Ausgiessblech n. (Metall 

Assaying-table. Table f. de l'essayeur, plaque f. 

Ausgusskasten m. der Luftpumpe, Heisser 
Brunnen m., Cisterne f, Warmwasser- 
cisterne f. (Dampfm.) Hot well, warm-water 

1 (water-tank, tank). Cuvette f. de conden- 
seur, citerne f,, réservoir m. à eau chaude. 


box. Bache f. d'une pompe. 

Ausgussrohr m. einer Schachtpumpe (Bergh.) 
Hogger-pump of a bucket-lift. Tuyau m. deversoir, 
dégorgeoir m. d'une pompe élévatoire. 

Ausgussröhre f. (Pumpenm.) Spout (for the 
escape of the water). Dégorgeoir m. d'une pompe. 

Ausgussröhre f. eines Bassins. Waste- pue, 
condenser. Tuyau m, d'évacuation. 

Ausgussstück n., Ausgussréhre f. (Ende 
einer Bóhrenleitung) (Aydr.) Spout. Gargouille j. 

Aushacken e a. (Nähnad.) To punch. Troyuer. 

Aushacker m., Hacker m., Kamm o 
(Spinn.) Comb. Peigne m, 

Aushalten, Klauben, Kutten v. a, Ere 
(Bergb.) To separate the ore from the rubble or 
deads. Trier les minerais. 

Aushalten n., Klauben n., 
der Erze (Bergb.) 
rubble or deads. 


Kutten n. 
Separating the ore from the 

Triage m. des minerais a i 
main. 

Aushämmern, Glatthimmern v. o 
(Schmied. To hammer even. Rabattre. 


Aushängebogen m. (Buchdr) Proof - shes. 
&how-sheet. Montre f? épreuve f. d'auteur, bona: 
feuille f., copie f. de la chapelle. 


Aushängeschild n., Firmaschild e (la. 
Sign-board, sign-post. Enseigne f. 

Aushau m., Abbau m. eines Feldes (Berg! 
Quitting the work of a mine at exhaustion vj t 
ores. Epuisement m. d'une mine. 

Aushaueisen n. zu Kugelpflastern (Büchsenn. 
Punch or cutter for rifle-patches.  Emporte-y« 
m. aux calpins. 

Aushauen, Bearbeiten v. a. mit dem M: 
ssel (Metall) To work with the chisel, to chix 
Ciseler, buriner les métaux. 

Aushauen v. a. (Gärtn.) Sich Ausschneidet. 

Aushauer m. zu den Zünderplatten (eier. 
Circle-iron, hollow punch. Emporte-piece m. au 
coiffes des fusées. 


Aushauer m., Hauer m. (Schmied., Gies. 
Klempn.) Hollow punch. kmporte-picce r- 
creux, 


Aushauer m, Aushiebmeissel m. des Pr- 
birers (Münz.) Hetwing-chisel. Echoppe f. 
Ausheben v. a, den Boden (Bauw.) Sieh Ars 


graben. 

Ausheben v. a, die Form aus der Prx 
(Bachdr.) To lift-out the form. Décharger, ze 
ever la forme de la prease. 


Ausheben v. a., das Modell (aus der Gus 
(Giess.) To lift the pattern. Demouler l 
modele. 

Ausheben v. a., den Guss (Giess.) To lit !x 

; Démouler la fonte. 

Ausheben n. (aus der Gussform) (Giess.) Lut; 
Démoulage m. . | 

Aushebstab m., Glasgriff m. (Gau 
Ferre. Ferret m., féret m. 

Aushebung f. von Truppen (Kriegaw.) Leg 
of troops. Levée f. de troupes. 

Aushebungsvorrichtung f, Auslöseh» 
ken m. (Masch. Apparatus for disengaj:.}. 
monkey. Declic m. l 

Aushemmen, Enthemmen v. a., die Rid” 
eines Wagens. To unscotch. Dérayer, des- 
rayer, décaler les roues d'une voiture, 


Aushiebmeissel — Auslassventil. 


Aushiebmeissel m. (Münz) Sieh Aushauer. 

Aushobeln, Abhobeln v. a., Breter, Balken 
ew. (Zimm., Tischl.) 70 plane. Dresser au ra- 
bot. raboter. 

Aushöhlen, rinnenförmig, Auskehlen, 
Kandeln v. a. (Zimm., Tischl.) Zo gutter, to 
groove. Evider, canneler. 

Aushöhlen, Innerlich ausweiten v. a. 
(Techn) To hollow, to cut hollow, to groove, to 
carre. Evider, creuser, caver. 

Aushdhlung f., Durchbrechung f., Hohle 
Bearbeitung f. (Giess, Zimm., 
Carring, hollowing, working hollow. Evidement m. 

Aushöhlung f., Höhlung f. Hollow, groove. 
Crux m., cavité f. 

Aushöhlung f. im Amboss (Schmied.) Hollow, 
ore. Cannelure f., creux m. ménagé dans 
Iraelame. 

Aubthlung f., rinnenartige, Rinne fy 
Auskehlung f. einer Säbelklinge (Waffen- 
~hm.) Hollow of a sword-blade. Creux m. d'une 
lame de sabre. 

Ausholer m. der Blinde (Seew.) Spritsail- 
haliard. Palan m. de bout de la civadiére. 
Very. Blindefall. 

Ausholer m. der Schiebblinde (Seew.) 
(gan V halliard, bowsprit-topsail halliard. 
Palan m. de bout de la contre-civadiére. 

Ausholer m. des Klüvers (Seew.) Out-hauler 
of the nb, Amure f. du grand foc. 

Ausholer m. des Toppreeps, des Lade- 
baumes, Jolltau n. (Seew.) Girt-line of the 
toy-tackles or of the jib-boom. Draille f., car- 
tabu m. 

Aukämmen v. a. Sich Ausblatten. 
Ankämmen v. o, die Zangen eines Rosts 
an) To notch the cross-pieces. Entailler les 
Warersines, 

Auskarde f. (Spinn.) Sieh Foinkratze. 
Auskauen v. a., das Werg (von einem Schiffe 
sagt) (Seew.) To expel the oakum out of the 
Fon (said of an old ship straining in a heavy 
xal. Cracher ses étoupes, vomir l'étoupe. 

Auskehien, Rinneln v. a. (Bauk., Orn.) To 
chamfer, to cut-out channels, to channel, to flute. 


‘snneler, Vergl. Abkehlen. 

\uskehien, Abgründen v. a. (Tischl., Zimm.) 
To gutter, to e. Evider. 

Aaskehlunmg f. (TischL) Hollow, groove. Can- 
"eue f. e 


\sskehlung f., Ausnuthung f. (Tischl., Zimm.) 
tuting, guttering, grooving, made with a grooving- 
‘sine. Bouvement m., rainure f. faite au moyen 
‘3 bouvet. Vergl. Ausfalzung. 

Aukehlang f, Cannelirung f, Hohl- 
kehle €, Sehaftrinne f. einer Säule (Bauk.) 
Fute, futing. Cannelure f. d'une colonne. 

\uskehiung f einer abgefaceten Ecke, Kehl- 
faee f. (Bauw.) Hollowed chamfer, hollow on a 
“omjer or bevel. Chanfrein m. creux. 

\uskehiung f., Abgründung f., Ausgrün- 
dung € (Tischl, Zimm) Grooving. Evide- 


"ut m. 
"iere f. des Bodenstücks (Artill) Neck, 
"tpe ff. 
"akehlumg f., Eimkeilung f., Kerbe d 
Hohlkerm m. (im Kopfe der Schwanzschraube 
Technolog. Wörterbuch L 5. Aufl. 


Drechsl.) 
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(Büchsenm.) Notch, groove in the plug of old 
pattern musket-breeching. Coche f. à la culasse 
d'un canon de fusil. 

Auskehlung f. des Zünders. Sich Napf. 

Auskehlung f. der Sübelklinge. Sieh Aus- 
hóhlung 4. 

Auskeilung f., Ausspitzung f. eines Flötzes 
(Bergb.) Dwindling away, being wrung out. 
Crain m. (en Belgique). 

Auskitten, Verkitten v. a. (Bauw.) To ce- 
ment. Enduire (par ex. un bassin) de ciment. 
Auskleiden mit Täfelwerk, Austäfeln v. a. 
(Bauw.) Zo wainscot.  Lambrisser, revêtir de 

lambris. Vergi. Ausfüttern. 

Auskochen n., Entschälen n., Reinigen n. 
der Seide. Scouring, boiling. Décreusage m., cuis- 
son f. de la soie. 

Auskolben v. a., einen Gewehrlauf (Büchsenm.) 
To fine-bore a barrel, to bore for shooting. Donner 
le calibre exact, calibrer. 

Auskérnen n, Entkürnen n. der Baum- 
wolle (Manuf.) Cleaning, ginning. enage m. 

Auskragen v. o. (Bauk.) To corbel. Encorbeller. 

Auskragen v. n. (Bauk.) To be corbelled out. 
Porter en encorbellement, porter en saillie, Vergi. 
Ausladen. 

Auskragung f, Ausladung f, eines Simses 
ete, (Bauw.) Projecture, jutting-out. Ressaut m., 
saillie f. 

Auskreizen v. a, den Hochofen (Metall) To 
draw-out the furnace.  Décharger le haut four- 
neau, mettre hors. 

Ausladen, Entladen v. a, ein Geschütz (ArtilL) 
To unload a gun.  Décharger une pidce d'ar- 
tillerie. 

Ausladen v. a. ein Gewehr, Ausziehen v. a., 
den Schuss (Kriegsw.) To draw the charge. Dé- 
charger un fusil, retirer ou 6ter la charge d'une 
arme à feu. 

Ausladen, Auskragen, Vorkragen v. n. 
(Bauk.) To jut-out, jet-out, to be projected. Sail- 
lir, se projeter, se jeter hors d'œuvre. 

Auslader m., Entlader m. der Elektricität 
(Phys) Discharging-rod, discharger. Déchargeur 
m., excitateur m., arc m, conducteur. - 

Ausiadung f., Auskragung f, Vorkra- 
gung f. Dech) Projection, projecture, jutting- 
out, Jetting-out. Projecture f., saillie f. 

Ausladung f. einer Bóschung (Eisenb.  Pro- 
jection, sally of a talus. Empatement m. d'un 
talus. Sieh Anlage. 

Ausladung f., Löschung f. (Seew.) Unload- 
ing. Déchargement m. d'un vaisseau. 

Auslüngen v.a. (Bergb.) To push on the works. 
Avancer, pousser les galeries. 

Auslassen v. a, ein Wort (Buchdr) To omit. 
Sauter un mot. 


Auslassung f, Leiche f. (Buchdr) Ow. 
Omission f., bourdon m. 
Auslassventil n. (Dampfm. Educion-valve, 


forcing-valve. | Soupape f. d'émission ou d'ex- 
piration. 

Auslassventil n. der Luftpumpe (Dampfm.) 
Delivery-valve, head-valve, upper-valve. Clapet m. 
de téte, clapet m. dela bache de la pompe à air, 

Auslassventil n. der Gebläsemaschine (Metall.) 
Outlet-valve. Soupape f. d'émission. 


7 
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Auslauf m., Ausmündung f. am Fusse eines 
Fallrchre (Bauw.) Mouth, flowing-out-hole, dis- 


charging-hole. Degorgement m., dégorgeoir m., 
écouloir m. 

Auslaufen, Lecken, Leck sein, Rinnen 
v. n. (von einem Fasse gesagt) (Küf) To leak. 
Couler, fuir. 

Auslaufen lassen v. n, im Satze (Buchdr.) 
Sieh Ausbringen. 

(Auslaufend:) Spitz auslaufend. Sich Ge- 
rundet. 

Ausläufer m. eines Ganges (ein abzweigendes 
Trumm) (Bergb.) Leader (of the lode). Veine f. 
de minerai formée d'une branche du filon. 

Auslaufofen m. (Glasm.) Flashing-furnace. 
Four m. par l'embrasure. 

Auslaufstein m. (Bauw.)  Guter-stone, out-let- 
stone. Ecouloir m. 

Auslaugekasten m., hölzerner (Alaunsied.) 
Large wooden vessel (pit) in which the calcined 
alum-schist is lixiviated. Couve f. (à Liege). 

Auslaugen v. a. (Chem.) To lixiviate. Lessiver. 

Auslaugen n. (Chem.) Liziviation. Lessivage m., 
lixiviation f, lessive d 

Auslaugen n. der Hölzer (Bauw.)  Lixiviation. 
Lavage m. des bois. 

Ausleerung f., Aussaugung f. (Techn) Eva- 
cuating, exhaustion. Evacuation d 

Auslegen v. ao. ein Geschützrohr (Artill) To 
dismount a gun from its carriage. Descendre 


une piéce de son affüt. 

Auslegen v. a. (Buchdr.) To lift-up. Placer a, etc. 

Auslegen v. o. (ein Schiff auf die Rhede legen.) 
To lay out. Mettre en rade (mettre un vaisseau 
dehors). 

Auslegen v.a., die Riemen [Ruder]. To ship 
the oars. Border les avirous. 

Ausleger m., (südd.) Ausschussbaum m, 
(Bauw.) Outrigger. Echarpe f. 

Ausleger m., Ausstecher m, (Seew.) Boom 
used for a bowsprit in small vessels. Bout m. 


de beaupré. 
Sieh Sor- 


Auslesen v. a, 
tiren, 

Auslieger m, Krahnschnabel m. (Masch.) 
Outrigger. Escoperche f. de grue. 

Auslohnen, Ablohnen, Entlassen v.a. To 
discharge, (to bag). Payer et congedier, (dans les 
ateliers:) débaucher. 

Auslösehaken m. (Masch) Apparatus for 
disengaging, monkey. Déclic m. 

Auslösen, aus den Schekeln, Lassche- 
keln v. a. (Seew.) To unshackle. Démaniller. 

Auslösungsscheere f., Scheerenhaken m. 
einer Kunstramme (Wasserb.) Pincers pl., tongs 
pl. of a pi ine. Pince f. de declic. 

Auslothen n. (das aus dem Lothe Weichen einer 
Mauer) (Maur., Bauw.) Battering of a wall. Gau- 
chissement m. d'une muraille. 

Auslüften v. a., ein Schiff, ein Haus (Seew., 
Bauw.) To air. Aérer. 

Ausmachhechel f, Feinhechel f. (Spinn.) 
Fine hackle. Affinoir m. 

Ausmalen v. a. Sieh Coloriren. 

Ausmauern v. a., die Fache (mit Ziegeln aus- 
setzen) (Maur.) To brick, to nog, to fill-up the 
bays of a baywork with bricks. Magonner, hourder, 
murer les pans. 


die Lumpen. 


Auslauf — Ausraffen. 


Ausmauern v. a. einen runden Schacht m: 
Ziegeln (Bergb.) To wall a shaft with bris: 
Tuber un puits à l'aide d'un revêtement rm. 
drique en maconnerie de briques. 

Ausmeisseln, Ausarbeiten v. a., eine Ver- 
zierung etc. (Bildh.) To carve (an ornate dt. 
Refouiller, creuser, évider. 

Ausmessen, Vermessen v. a. (Feldm.) 7. 
survey. Arpenter, mesurer. 

Ausmessen der Länge uud Breit 
mach. To measure the length and wi. 
Mesurer en long et en large. 

A—, ein Feld verschnüren. To measure : 

Mesurer ou arpenter un terrain. 

Ausmessen v. a, ein Schiff (Schiffb.) To mean 
a ship. Jauger un vaisseau 

Ausmessen v. a. (Wasserb.) Sieh Aichen 

Ausmessung f., Vermessung f. Mer. 
measurement. Mesurage m., metré m. 

Ausmessung f. der Körper (Math) Ste: 
metry. Stéréométrie f. E 

Ausmündung f. des Gerinnes (Müll) Reaci:' 
the channel. Bée f., abée f. 

Ausmündung f. Sieh Ausguse, Ausiail 

Ausnehmen v. a, einen Mast (Sew) 1- 
unship (a mast). Abattre un mat. l 

Ausnehmen v. a. (Web) Sieh Patronir?* 

Ausnuthen v. a. (Zimm.) Sieh Ausarbeiten. 

Ausnuthung f. (Tischl.)- Sieh Auskehlun: 

Ausösen v. a, ein Boot (das Wasser au: 
feln) (Seew.) To bale a boat. Vider une i 
loupe. 

Auspeilen v. a., den Grund (Seew.) Toen: 
(the depth and quality of) the ground. Se 
le fond. 

Auspfühlen n, Pfahlrammen a, PI 
len n, Rammarbeit f; (Wasserb.) P. 
pile-driving. Battage m. des pieux, pilotage ^ 

Auspflücken v. a, Ausplüsen v. o, : 
Taue (Seew.) To unhwist or to draw asu»: 
old ropes. Defaire de vieux cordages. 

Auspichen v. a. Sieh Austheeren. 

Ausplätten, Belegen, mit Platten, Pü: 
tern, mit Fliesen, Plätten v. a. (Baur. : 
flag, to pave a floor with tiles or marke: 
Carreler. _ 

Ausplüsen v. a. (Seew.) Sieh Auspflücse: 

Auspressen v. a. (Chem. & Techn.) Sieh Ai" 





drücken. 
Auspressmaschine f (zum Zeugtrocknei "t 
mittelst Walzen) (Web., Bleich.) Squeezer, sic 


machine. Machine f. & exprimer. 
Ausputzen v. a, ein Gewehr. 
gun. Rafraichir un fusil, 
Ausputzen v. a, einen alten Hut (über 
Stock schlagen) (Hutm.) To iron an old ie 
Donner le buis à un vieux chapeau. 
Ausputzen, Reinigen v. a., eine Feile (Schi 
To clean a file. Dégraisser une lime. —  . 
Ausputzen n. einer Feile von dem Fils, : 
(Schloss) Cleaning. Degraissage m. d'une im 
Ausquetsehen v. a (Chem. & Techn.) ^* 
Ausdrücken. M 
Ausraffen v. a., die überflüssigen Lettern (Duc! J 
To raff-out, to remove superfluous types. Enit: 
les caracteres superflus d'un cassetin. 


To cleant : 


Ausraufen — Ausschiessen. 


Ausraufen vw a., die Borsten aus Kaninchen- 
felen, Ausrupfen v. a., Auszwicken v. a. 
(Hutm.) To pull or pluck the bristles (of rabbit- 
fur) Ejarrer les peaux de lapins. 

Ausräumen v. a., einen Hafen u. s. w. (Wasserb.) 
To dean, to clear. Débourber, débacler, creuser, 
recreuser. 

Aus- oder Aufräumen v. a., das Zündloch 
(Kriegsw.) To clear the touch-hole. Épingler la 
lumière d'un fusil. 

Ausráumer m., Senker m. (Schloss.) Counter- 
nnk. Fraise f. 

Ausräumungsmaschine f. Sich Bagger. 

Ausrechnen, Auszählen, Berechnen v. a., 
das Manuscript (Buchdr.) To calculate. Compter, 
calculer le manuscrit. 

Ausreckem, das Eisen, Ausstrecken v. a. 
Schmied.) Zo draw-down. Etirer le fer. 

Aurecken, Ausrichten v. a., das Tuch 
(Tschfabr.) Zo smooth cloth (to pull it by the lists 
lengthwise). Détirer le drap d’heure en heure 
pendant le foulage. 

Ausrecken, Becken v. a. (Lohg) To rack. 


Aurecken n, Ausrichten n. des Tuchs 
wihrend des Walkens (Tuchfabr.) Smoothing (of 
dah). Opération f. de detirer le drap. 

Ausreiben, Aufreiben, Aufräumen v. a. 
(mit der Ráumahle) (Techn.) Zo broach. Aleser, 
equarrir, (carin) 

Ausreiben n. (Schloss) Broaching. Alesage m., 
equarrissage m., (écarrissage m) 

Ausreiber m., Senker m. (Schloss.) Counter- 
mak. Fraise f. 

Ausrheden und Bemannen v. a., ein Schiff 
ew.) To equip and man, to fit-out a ship. 
Equiper un vaisseau. 

Aurichtem (Tuchfabr.) Sich Ausrecken. 

Auriehten n., Geradeschlagen n. des 
De (Schmied.) Straightening. Redressage m. 

er. 

Ausrichtung f., Aufschliessung f. yon nutz- 
baren Lagerstätten durch unterirdische Baue 
l Bergb. ) ion in mining, opening (of 
mine). Reconnaissance f., recherche f. 

Aus- und Vorrichtungsarbeiten f. pi. 
Opening and fore-winning, dead-works pl. Travaux 
m. pl. de premier établissement. 

Ausriefen v.a. (Bauk., Orn.) Sieh Auskehlen 1. 

Ausringmaschine f. Sich Auswindma- 
schine 1. 

Ausrippem v. a., die Tabaksblátter. Zo unrid 
the leaves of tobacco. Éjamber les feuilles de 

ac, 

Ausräcken v. a. die Räder (Räder ausser dem 
Getriebe oder ausser Eingriff bringen) (Masch.) 
To throw out of gear or ‚to di , to 
uagear, to uncou des 
roues, dégager, défai 


wheels, Desengrener 
ôter l'engrenage. 

Ausrücken , Entkuppeln, Loskuppeln 
* a (Masch.) To disconnect, to disengage, to 
throw out of gear. Débrayer, deconjuguer, dé- 
tlancher, désenclancher. 

Ausriekem n., Ausrückung f. (Masch.) 
Throwing out of gear. Déclanchement m. 
Ausrackung f., Entkuppelung f., Los- 
kuppelumg f. (Masch.) Disengaging, di 


öl 


necting, throwing out of gear. Débrayage m., 
désembrayage sn. 

Ausrückung f., Kuppelungshebel m. 
(Masch.) An instrument for fruiting out of gear 
the parts of a machine. Clef f. d'arrêt, 

Ausrückzeug n, Ein- und Ausrückvor- 
richtung f. (Masch.) Engaging and disengaging- 
coupling. Embrayage m. et désembrayage m. 

Ausrufungs-, Ausrufzeichen n., Ver- 
wunderungszeichen n. (Buchdr, Kalligr.) 
Sign of admiration. Point m. d'exclamation ou 


d'admiration. 

Ausrupfen v. a. EN Sieh Ausraufen. 

Ausrupferin f. (Tuchfabr) Plucking-woman. 
;bouqueuse f. 

Ausrüsten, Berüsten v.a., ein Gewölbe (Bauw.) 
To center. Cintrer une voûte. 

Ausrüsten v. c, die Bogen (Bauk) To strike 
the centers.  Desceller les cintres, décintrer. 

Ausrüsten v. a., eine Batterie mit Geschütz 
(Artill.) To arm a 6 . Armer une batterie. 

Ausrüsteu v. a., ein Kriegsschiff (Seew.) To 
ft out a man-of-war. Armer un vaisseau. 

Ausrüsten n, Ausrüstung $» Wegneh- 
men n. eines Bogengerüstes (Bauk.) Striking 
or taking down a center. Décintrement m. 

Ausrüstung f. (Kriegsw.) FWuting-out. Arme- 
ment m., équipement m. 

Aussaigern v. a. (Metall) Zo reduce by liquation. 
Ressuer. 

Aussaigern n. (Metall. Zliquation. Ressuago m. 

Aussatzfenster n., Schaufenster n. Shop- 
front-sash, stallage. Etalage m. 

Aussaugung f. (Techn.) Sieh Ausleerung. 

Ausschachtung f., Austiefung f. einer Grund- 
grube (Bauw.) Deepening. Enfonçure f., en- 
foncement m. 

Ausschalen, Verschalen, Verkleiden, 
Verzimmern v. a. (Bergb.) Tu plank, to 
line with sheeting, to secure with wood-work. Coffrer 
une galerie de mine, etc. 

Ausschalung f., Verkleiden n., Ver- 
kleidung f. der Minengange (Bergb.) Planking 
or lining (the galleries of mines) with sheeting, 
timbering, securing with wood-work. Coffrage m. 
des galeries de mines, 

Ausschaufeln n., Aussehiessen n. der 
Stürzgüter (Seew.) Discharging the bulk-loading. 
Paléage m. 

Ausscheren v. a., ein Tau (Seew.) To unreeve 
a rope. Depasser une manoeuvre. 

Ausschieben e a, (Buchdr) Sich Aus- 
schiessen. 


Ausschieben, Vorschieben v. a., Pontons 
oder Streckbalken. (Pont.) Zo shove-of.  Pousser 


au large. 

Ausschiessbret n. (Buchdr)  Imposing-oard. 
Ais m. à desserrer. 

Ausschiessen, Ausschieben v. a., die Co- 
lumnen (Buchdr.) Zo impose the pages. lmposer, 
mettre en pages, lier. 

Ausschiessen v. a. den Ballast (wieder aus- 


laden) (Seew.) To undallast. Délester un vaisseau. 


Ausschiessen v. n. vom Wind gesagt (mit der 
Sonne herumgehen) (Seew.) To keep pace with the 
sun. Chasser avec le soleil. 
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Ausschiessen — Ausschrigen. 





Ausschiessen n., Ausweitung / des Rohrs 
an der Mündung (Artill) Drooping at the mouth, 
running of the muzzle, Fgueulement m. d'un 
canon. 

Aussehiessen n. der Stürzgüter (Seew.) Sieh 
Ausschaufeln. 

Ausschiessen n, Überhangen n, Vor- 
ausschiessen n, WVorragen n», Vor- 
ragung f. cines Schiffes (Schiffb.) Flaring. 
Devoiement m. 

Ausschiessen n., Überschiessen n. des 
Vorstevens (Seew.) Rake of the stem. Elance- 
ment m. de l'étrave. 

Ausschiessen n. des Ballastes (Scew.) Unbal- 
lasting. Délestage m. 

Ausschiffen v. a, die Güter, Löschen v. a., 
die Ladung (Seew.) To discharge the goods. Dé- 
barquer les marchandises. 

Ausschlaeken v. o. (Metall., Probirk.) To separate 
the regulus from the dross. Séparer le régule de 
la. crasse. 

Ausschlageisen n.(Klempn.) Sieh Ausschlag- 

unze. 

Ausschiagetsen ^., Durehseblag m. (Schloss.) 
Punch. Decoupoir m., emporte-piéce m. 

Ausschlägeln v. a., einen Edelstein (seine untere 
Fläche aushóhlen) To hollow. Chever, creuser 
en dessous. 

Ausschlagen, Durchschlagen v. a. (Schloss.) 
To punch. Découper. 

Ausschlagen oder Füttern v. a. mit Ge- 
stübbe, einen Ofen (Metall) To fill-up, to li 
Braequer. 

Ausschlagen v. a., eine Kutsche mit Zeug 
(Wagenb.) To clothe a coach. Etoffer un car- 
Tosse. 





Ausschlagen n., Dur 
Punching. Découpage m. 

Ausschlagmaschine f., Kartenlochma- 
schine f. (Web) Punching-machine. Machine 
jf. à piquer. 

Ausschlagpunze f. oder -punzen m., Dureh- 
schlag m., Ausschlageisen n., Durch- 
brechmeissel m., Putzmeisselm. (Klempn ) 
Punch, piercer. Poingon m. & découper, emporte- 
piece m., découpoir m. 

Ausschliessen, Justiren v. a. (Buchdr.) To 


justify. Justifier. 
Columnen Ausschiessen , 


schieben v. a. (Buchdr.) To impose the pages. 
Mettre en pages, imposer les pages à l'ais à 
desserrer. 

Ausschliessung f., Gevierte n, Quadrat 
n., Breites Spatium n. (Buchdr) Quadrat, 
justifier, stick-space. Cadrat m. i 

Ausschmelzen v. a. (Metall) To fuse. Fondre. | 

Ausschmieden v. a., ein Metall (Metall., Schmied.) | 
bi c 178 ^e. Forger, battre, 


iehlagen n. (Klempn.) 





Aus- 





ànn (Drahtz.) To! 
(GoldschL) Forging- 
ver. 


Verpichen, Ver- 
To pitch, to pay. 


Ausschneidemaschine f. für Figurschusstheile 
(Web. Shearing-machine for cutting-off the parts 
of the figure-weft. Découpeuse f. 

Ausschneidemesser n. (Gerb.) Fleshing-knife, 
Couteau m. à écharner. 

Aussehneiden v. a., Stücke aus Bretern oder 
Bohlen (Zimm.) To cut-out. Dégauchir à la scie. 

Ausschneiden, die Schweifungen, Ausschwei- 
fen v. a (Tischl.) To cut the wood into cur- 
ved surfaces with the sweep- or bowsaw. Chan- 
tourner. 

Ausschneiden v. a, die Drüsen (Thierarz.) Zo 
cut-out vives. Eglander an cheval. 

Ausschneiden, Aushauen, Lichten v. a. 
(Gürtn.) To prune (trees and hedges). Elaguer. 

Ausschneiden oder Verschneiden e a., ein 
Geschützrohr (Geschützgies.) To chase or en- 
grave a gun. Ciseler ou graver une bouche 


à fen. 
Ausschneiden v. a. (Web.) To cut-off the 


muperfuns porta of the fyren on the wrong 

ide of brochégoods. Découper à l'envers des 

étoffes lancées les parties flottantes de la 
trame. 

Ausschneiden v. a., das Rähmchen (Buchdr.) 
To cut-out the frisket. Découper ou tailler la 
frisquette, 

Ausschneiden, die Scheiben, Ausstückeln, 
Durchschneiden v, a, die Zaine (Minzw.) 
To cut the coin-plates (out of the ribbons). Couper 
les flans. 

Ausschneiden n., Lichten n, der Bäume 
(Gärtn.) Pruning of trees, Élag(u)age m. 

Ausschneiden n. der Scheiben, Ausstückeln 
n., Durchschneiden n. der Zaine (Münzw.) 
Cutting. Découpage m. des flans, 

Ausschnitt m.; Einschnitt m. der Wangen 
einer Mörserlaffette (Artill) Traversing- notch, 
horn. Entaille f. 

Ausschnitt m. der Laffettenwände (Artill) Dx- 
minishing or slope of the trail, lightening-out or 

of the brackets, chamfering of the brackets. 
Délardement m. des fiasques d'un affüt. 

Ausschnitt m. im Gewehrschafte für die Auf- 
nahme des Schlosses (Büchsenm.) Hole, lock-hole. 
bed. Encustrement m. ou logement m. de la 
platine. 

Ausschnitt m., kleiner (in der Brustwehr 
des bedeckten Wegs an einer Traverse einge- 
schnittener Durchgang) (Befest.) Little way 
cut into the parapet of the covered way. Echan- 
erure f. 

Ausschnitt m., halbmondförmiger (Zimm., 
Steinm.) Sieh Aussch weif ang. 

Ausschnitt m. (Geo! Sieh Sector. 
Ansschöpfen v. a., den Zucker aus dem Kühl- 
gefüm. To take out from the cooler. Pucher. 
Ausschöpfen, Trocken legen v. a. (Wasserb., 








Bergb.) To scoop, to drain, to discharge. 
Épuser, (Expl à Ligge:) ezhaurer, zhorrer 
uie mize, 


Ausschöpfen n., Wasserlosung f. (Bergb.) 
ing, draining, di Épuisement m., 
'oulement. m., exhaustion É 
Aussehüpfkelle f. (Metall) Ladle. Puiselle y., 
puisoir m. 
Ausschrügen v. a., ein Fenster, eine Thürotf- 








nung (Bauk) To splay. Ébraser, (embraser). 
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Bank.) Splay, chamfretting, chamfering of a 


ms (Wasserb.) Standard-pile, g 


Ausschrägung Le Fensterschmiege f.| Aussenpfahl S Bordpfahl m. eines Fange- 


window. Ébrasement m. (embrasement m.). 

Ausschrägung f. der Schiessscharte (Befest. ) 
“play of a loop-hole. Ebrasement m. d'une em- 
tasüure, 

Ausschrapen v, n., die Kabelgarne (mit einem 
Messer auseinanderkratzen und zuspitzen) (Seew.) 
To untwist the ends of the strands. Detordre les 
bouts des torons d'un cordage. 

Ausschroter m. (Uhrm,) Sieh Aufräumer. 

Ausschuss m. (Metall) Refuse, dross, garbles pl. 
Pieces f. pl. manquées. 

iasehuss m., Ausschusshanf m. (Seil) 
'^t-ahot hemp or seconds. Chanvre m. net ou 
"incé de la seconde sorte. 

Auschussbaum m. (Bauw.) Sieh Ausleger. 

Ausschussgeschirr n. (ont) Out-shot. Déchet 
*. le porcelaine. 

iussehussholz n., Holzabfall m. Refuse, 
«ade wood. Bois m. de rebut. 

Ausschusspapier n, Sehmutzpapier n., 
Maculatur n. (Bochdr.)  Waste-paper. Ma- 
ture f., papier m. de rebut, paperasse f. 

iussehussthill n., Halbthill a Bad floated 
"»her, damaged floated timber, too thin timber. 
Ris m, fretin. 

tassehusswolle f. (Spinn., Tuchm.) Out-shot- 
vad, bad wool. Abat-chauvee f., (abac-chauvée f.) 

iassehweifem v. o. ( Tischl.) Sieh Aus- 
«hnerden, die Schweifungen. 

iusschweifem, Schweifen v. a. (Goldschm.) 
Ty beat out. Eccolleter. 

\aschweifung f.. Halbmondfürmiger 
\ewchnitt m., Randkerbe /.(Zimm.,Steinm.) 
ep, semicircular incision, score or notch. 
n :rvrure f. 

lusschweissen v. a, das Eisen (Metall) To 
we by welding, to reheat and extend, to weld 
't. Corroyer, ressuer le fer. 

lascchweissen v. a., die Fugen (Maur. To 
. "4 roughly the joints. Gobeter les joints. 

luschweissenn., Auswerfen n. der Fugen 
s,*«) Rendering. Gobetage m. 

lasschweissen n. des Eisens (Metall) Welding- 
-L Corroyage m. du fer. 

\usschweissung f. (Maur) Rough-pointing, 
"U dering. Gobetis m. 

lanchwemmen v. a., Ausschwenken v. a., 

Wasser (Bleich.) To cleanse and beat in 
"nung water. Aiguayer (aigayer), égayer. 

\ussenlläche f. (Zeichn.) Sieh Aussenseite. 

loxsengraben m., Vorgraben m. (Befest.) 
+ med or second ditch, avant-fosse. Avant- 


** M. 
leasenhafem m, Butenhafen m., Vor- 
baten m. (Neew.)  Outr-harbour. Avant- 
D + m À 


\assenkifiver m, Butenklüver m. (Schiffb.) | 


xh,  Contre-foc m., clinfoc m., foc m. 


nt 
U*senlager n. (Masch.) Out-end plumber-block. 
a: f. de l'arbre extérieur. 


Utsenmanmer f. Umfassungsmauer f. 


auged-pile of 
a cofferdam. Pilotis m. de bordage d'un batar- 
deau. 

Aussenseite f, Aussenfiliche f., Vorder- 
fliche /. (Zeichn.) Face, surface, superficies. 
Parement m., face f., superficie f. antérieure, 
côté m. de devant. 

Aussensteven m. (Schiffb.) Sieh Achter- 
steven. 

Aussenthür f. (Bauw.) Ante-port. Porte f. ex- 
térieure, avant-porte f. 

Aussenwerk n. (Befest) Outwork. Ouvrage 
m. extérieur. 

Aussenwerke n. pl. (Befest) Outworks pl. 
Dehors m. pi. d'une place. 

Aussenwerksgraben m. (Befest) Dich of 
outworks. Fossé m. des dehors. 

Ausserhalb adv. am Gebäude (Bauw. etc.) Out- 
side the building, without doors. Hors d'œuvre. 
Vergl. Auswendig. 

Ausserhalb adv. der Kanonenschussweite. Out 
of range, out of gun-shot. Hors de la portée du 
canon. 

Aussetzen, Unterbrechen v. a. d n. (von 
einer Bewegung) (Techn., Masch.) To intermit. 
Discontinuer, interrompre. 

Aussetzen v. a, einen Bogen (Buchdr) To 
finish the composing of a sheet. Achever une 
euille. 

Aussetzen v. a., das Boot, die Schaluppe (Seew.) 
To set-out the boat, Mettre la chaloupe ou le 
canot à la mer. 

Aussetzen, Ausmauern v. a., das Fachwerk 
mit Ziegeln (Maur) To nog the bay-work with 
bricks. Hourder les pans de bois. 

Aussetzen v. a, das Muster (Web.) Sieh Pa- 
troniren. 

Aussetzen v. a., die Segel (Seew.) To set the 
sails. Déployer les voiles, mettre les voiles au 
vent. 

Aussetzen, Schränken v. a., die Zähne einer 
Säge (Tischl., Zimm. etc.) To set. Contourner, 
donner la voie. 

Aussetzen n. der Platte in der Camera ob- 
scura (Photogr.) Erposure in the camera. Ex- 
position f. de la plaque dans la chambre noire. 

Aussetzen n. Unterbrechung f., einer Be- 
wegung (Masch.) Intermittence. Intermittence f. 

Aussetzend, Discontinuirlich adj. (Masch.) 
Intermitting, discontinuous. Intermittent.-te. 

Ausspannen t. a. (Web.) To stretch. Templer. 

Aussparen v. a. (Vergold.) To cover with the 
composition. — Épargner. 

Aussparung f. (Vergold.) A composition to 
cover during the deadening those parts of gilt-work, 
which are to be burnished. Epargne f. dans la 
dorure sur bronze. 

Ausspitzung f. eines Flötzes (Bergb.)  Dwind- 
ling-away, being wrung-out. Crain m. (en Bel- 
gique), coufflée f. 

Ausspreizen v. a. (Bauw.) To shore. Etré- 
sillonner. 

Ausspringen v. n. (Metall) Sieh Aufreissen. 

Ausspringend, Ausgehend adj.  (Befest) 
Salient. Saillant. 


OU) External wall, out-wall. Mur m, ex-| Ausspülen, Abspülen v. o. (Techn) To 


zr, mar m. de pourtour. 


rinse. Rincer. 
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Ausspülen, Auswaschen v. a. (Tuchfabr.) 
To wash. Degorger les draps. 

Ausspünden v. a. (Zimm.) Sieh Ausarbeiten. 

Ausstäbung f. einer Cannelirung (Bauk.) Cab- 
ling. Rudenture f., embâtonnage m. 

Ausstäbung f., gewundene, Verstüábung f. 
in Seilform bei Cannelirungen (Bauk. Orn.) 
Twisted cabling of the flutes of a column. Ru- 
denture f. cáblée, embátonnage m. tordu. 

Ausstacken, Ausstaken v. a, ein Fach 
(Bauk.) To furnish a bay with stakes, to stake 
a panel. Garnir le panneau de palancons ou 
polissons, clayonner un panneau, garnir d'esta- 
ches un pan de bois. 

Ausstäuben, Durchziehen v. a., das Pulver 
(Pulv.) To dust or winnow the gun-p 
Épousseter la poudre à canon. 

Ausstechen v. a., ein Tau (Seew.) To veer-, to 
ease of, to ease-away a rope. Filer, mollir une 
corde. 

Ausstechen, Einschneiden e a., die Schiess- 
scharten (Befest.) 7b cut-out, pierce or open the 
embrasures. Degorger les embrasures. 

Ausstechen v. a, dem Anker mehr Tau (Schiff) 
To pay-out more cable. Filer du cable, filer 
sur l'ancre. 

Ausstecher m. (Schiff) Boom used for a bow- 
sprit in small vessels. ut m. de beaupré. 

Ausstechmeissel m., Punzen m. (Büchsenm.) 
Punch. Masque m. 

Ausstecken, Ausbaken, Einrichten v. a. 
(Feldm. & Kriegsw.) To mark-out. Jalonner. 
Aussteeken, das Ankertau auf Tamp 
(das Tau bis auf sein Ende aus den Klüsen las- 
sen) (Seew.) To veer-away the cable to the end. 

Filer le câble par le bout. 

Aussteifen v. a., einen Brunnen, ihn mit Holz 
auskleiden. To plank, to line. Revétir de planches 
un puits. 

Ausstellung f. Exhibition. Exposition f. 

Ausstemmen v. a. (Zimm., Tischl) o hollow 
with a mortise-chisel. Creuser le bois avec le 
fermoir. 


Ausstich m., nielerd. Utsteke /. Sieh Er- 
kerfenster. | 
Ausstopfen v. a, mit Werg, die Zwischen- 
räume zwischen den Geschossen in den Muni- 
tionskasten (Artill) To stuf with tow. — Étouper. 


Ausstoss m, Ausstossladung f. (Feuerw.) 
Bursting-charge, bouncing. Chasse f. des artifices. 
Ausstossen, Setzen v. a., den Filz (Hutm.) 
To put the felt on the block. Dresser le feutre. 
Ausstossladung f., Sprengladung f. der 
Hohlgeschoase (Artill.) Bursting-powder, bursting- 
charge, burster, charge of bursting-powder. Charge 
f. de poudre, Vergl. Ausstoss. 


Ausstrecken v. a., das Eisen (Schmied.) Sieh 
Ausrecken. 

Ausstreicheisen n., Richteisen n. (Glasm.) 
Battledore. Dressoir m. 


Ansstreichen v. a. die Farbe (Buchdr.) To 
rub-out, to work the ink on the table. Broyer 
l'encre, étendre l'encre d'imprimerie sur (une 
table nommée) l'encrier. 

Ausstreichen v. a., die Falten, Glütten v. a. 
(Tacht) To undo, to take out the plaits. Ecrancher 
es faux plis d'un drap, defroncer, déplisser, 


Ausspülen — Austragung. 


Ausstreichen v. a., auf der Form (Hutm.) To 
dry and clean. Egoutter le chapeau. 

Ausstreichen v. a. (die ausgesprungenen Stel- 
len der Fourniere auskitten) (TischL) To stop 
cabinet-work. Etouper. 

Ausstreichen, mit Hitt, Kitten, Verkit- 
ten, Zusammenkitten v. a. (Techn.) To 
cement. Cimenter, luter. 

Ausstreichen v. a. (das Wasser aus den Háu- 
ten) (Gerb. 7o drain the skins. couler, 
égoutter, &dosser les cuir& 

Ausstreichen v. n., Zu Tage ausgehen v. a, 
von einem Flótze (Bergb. To crop. Affleurer, 
se montrer. 

Ausstreichfeile f. (Uhrm) Sieh Zahnfeile 





owder.| Ausstreichlineal n., Hichteisen n. (Spie- 


gelf) Straightening iron-rod. Dressoir m. 
Ausströmrohr n. für den Dampf (Locom) 
Sieh Ausblaserohr. 
Ausströmung f. (Phys.) Sieh Ausfluss, 
Ausströmungen f. . vulcanischer 
Dämpfe (Geogn) Sieh Fumarolen. 
Ausströmungsöffnung f. (Dampf) Exhaust- 
port. Orifice m. d'évacuation, ouverture f. de 
sortie. 
Ausstückeln v. a. (Zinm) Sieh Austheilen. 
Ausstückeln. (Münzw.) Sieh Ausschneiden. 
Ausstückelungsmaschine f, Durech- 
schnitt m. (Münzw.) Blank-cutting machine. 
Coupoir m., decoupoir m. pour tailler les flans. 
Aussüssen, Auswaschen v. a. (Chem) To 
edulcorate. Edulcorer. ` 
Aussüssung f. (Chem. dulcoration. Edal- 
coration f. 
Austäfeln v. a. (Bauw.) Sieh Auskleiden. 


Austäfelung f, Parquetirung f. (Tischl.: 
Inlaying of floors. Parquetage m. 





Austauschen, Umlegen v, a. (Papierm.) To 
part, to exchange. Echanger les feuilles de pa- 
pier. 

Austauschen n., Umlegen n. (Papierm.\ 
Parting, exchange. Echange m. des feuilles de 
papier. | 





Austauschen n, Abnehmen n, der Spulen 
oder Kötzer (Spinn.) Dofing. Levée f. | 

Austernklieber m, Austernhändiler ry. 
Oyster-man. Ecailler m. 

Austheeren, Betheeren, Bepichen, Aus- 
pichen v. a. (Bauw.) To pitch over. Endair- 
de goudron, goudronner. | 

Austheilen v. a, Austragen v. a, Anie- 
gen v. a, die Masse (Maur, Bauw.) To la, 
on. Etalonner. ` 


Austheilen, Ausstückeln, Zurechtsägen 
Zusehneiden v. a, das Holz (Zimm.) 7, 
saw-out.  Débiter, 

Austiefen v. a. einen Kessel (Kupferschm.) 7 
beat out a kettle. Enlever un chaudron. 

Austiefung f. Sieh Ausschachtung. 

Austragen v. a., die Masse (Bauw.) Sieh A o. 
theilen. 

Austragerohr n., -réhre f. einer Wassersä y 
lenmaschine (Masch.) Dischorge-pipe. Tuyau ri 
de décharge. 

Austragung f. des Gratsparrens (Zimm.) 
jection of the hip-rafter. ulement ma 
culement m., rallongement m. d'arétier, 








P'ra 
re 


Se 





Austreten — Auswindmaschine. 
Austreten v. m. (von einem Flusse. To over- | Ausweiche f., Weiche 


fow. Déborder. 

Austritt m. Sieh Balcon. 

Austriti m., erhöhter. Sich Beischlag. 

Austritt m. am obern Ende einer Treppe (Bauw.) 
Stairehend. Trapan m. 

Austritt m. in einer Gallerie (Minirk.) Sieh 
Ausweicheplatz. 

Austrittsbogen m. (Astron.) Arc of vision. 
Are m. de vision. ' 

Austrittssteuerventil n. einer Wassersäulen- 
maschine (Masch.) Zduction-valve. Soupape f. 
"emission. 


Austrittsstufe d vor einem Podest (Bauw.) 
ding ae arche-palier m., marche f. de 
jer. 


Austrittsstufe f. am Ende der Treppe (Bauw.) 
Batz head-step, end-step. Marche f. de trapan. 

Austrittsventil n. (Dampfm.) Sieh Austritts- 
iteuerventil 

Austrocknen v. a., das Holz an der Luft. To 
season wood.  Dessécher le bois à l'air. 

Austrocknung f, Trocknen m. (Techn) 
Drying. Dessiccation f. 

Ausvierem v. o (Zimm., Tischl) Zo square. 


Equarrir. 
Nicht ausgeviert, Nicht viereckig be- 
hauen. Not red. Inequarri. 

Gauk.) Quadrature. Quadra- 


Ausvierung f. 
tare 


Ausvierumg f. (Mass des Querschnittes) (Tischl., 
Zimm.) Squareness. narrissage m. 

Suswalzem v. a, das Kolbeneisen, Streck- 
walzen v. a. (unter der Walze strecken) (Walzw.) 
To drasw-out the blooms. Etirer le fer aux cylindres. 

\sswalzen v, a., die Stäbe (Walzw.) To rok- 
od the bars. Etirer les barres, laminer, cylindrer, 


Auswalzem n. (Walzw.) Rolling. Etirage m. 
as cylindres, au laminoir. 

Zweites Auswalzen n., das erste Dupliren 
und Strecken. Second drawing. Deurieme 
«tirage m. 

laswaschen v. a, das Tuch (Tuchf.) To wash, 
i^ gorger les draps. 

Auswasehem n. (Bleich) Washing. Lavage m. 
Mgorgement m. 

ieswasehen n. nach der Walke (Tuchf.) 
Washing. Dégorgeage m., lavage m. du drap 
après le foulage. 

luswasehem n. des Zeuges im Stampfgeschirr, 
“as Zerrühren im Rechen (Pap. Affleurage m. 

lusweehselm v. a. (Zimm.) Sich Abtrum- 
men. 

Auswechselung f. für eine Esse, Essenwech- 
sel f., Vertrumpfung f. (Zimm.) Trimming, 
trimmed-work. Enchevötrure f. 
selbalkem m. (Zimm.) 
“n, lincoir m. (linsoir m.). 


Auswechsler m., Hilfstrempel m. (Minirk.) 


Intermediate stanchion. Montant m. interme- 
lare, 
luswehen v. n, Spielen v. n. (vom Winde 


‚a fatternder Bewegung gehalten werden) von 


"ner Flagge, einem Wimpel gesagt (Seew.) To 
, to turn in the wind. Déjouer dit 


font, to 


ian pavilion, d'une flamme. 


Trimmer.  Chevétre | 
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& (Eisenb.) Shunt, 
shunting, siding, turn-out. Changement m. 

A— mit zwei Gleitzungen, Doppel- 
weiche f. Double switch, switch with two 
sliding-tongues. Changement m. à double aiguille, 

Dreigleisige B—. Three-throw switch. 
Changement m. pour ou à trois voies. 

Ausweichegleis n. (Eisenb.) Turn-out-track, 
siding-way. Voie f. d'évitement. 

Ausweichen v. n., auf einen andern Strang ge- 
hen (Eisenb. Zo shunt. Garer. 

Ausweichen v. n, vom Bohrer gesagt. Sich 
Abgehen 1. 

Ausweichen n., seitliches, Ausweichung 
f, seitliche (Eisenb.) Lateral yielding. Dé- 
versement m. latéral des rails. 

Ausweicheplatz m. (Eisenb.) Changing-place, 
turn-out track, passing-place in rail-ways. Gare f. 
d'évitement. 

Ausweicheplatz m., Austritt m. in einer 
Gallerie (Minirk.) Recess. Retraite f., dégage- 
ment m. 

Ausweichhebel m. (Eisenb.) Switch-lever. Levier 
m. à contre-poids (d'une aiguille). 

Ausweichplatz m., Ausweichstelle f., 
Weichstelle f. (Eisenb.) Siding, passing-place, 
turn-out, changing-place, shunting. Changement m. 
de voie d'un chemin de fer. 

Ausweichschiene f., Weichenschiene f., 
Zunge f. (Eisenb.) Switch, sidingral, slide- 
rail, moveable rail, sliding-tongue, switch-tongue. 
Rail m. mobile, switch f., aiguille f. 

Ausweichung f. (Astron) Elongation. Elon- 
gation f. 

Ausweichung f., seitliche (Eisenb.) Sieh 
Ausweichen, seitlichen. 

Ausweitung f. der Mündung eines Geschütz- 
rohrs (Artill) Drooping at the mouth or, of the 
lip, running or spewing of the muzzle. Egueule- 
ment m. des bouches & feu. 

Ausweitung f. an Capitälen, Vasen etc, (Bauk.) 
Enlargement, widening. Evasement m., (ébrase- 


ment m.). 
Auswendig, Ausserhalb adv. (Bauk. u. Techn.) 
On the outside, outside, without doors. Hors 
‘oeuvre. 


Auswerfen v. a., den Erdboden mit der Schau- 
fel (Bauw.) To throw up or out ground or 
soil with the spade. Jeter sur berge (le terrain 
par la pelle). 

Die Güter a— oder über Bord werfen 
Seew.) To make jetsam, tò throw over board. 
aire le jet. 

Auswerfen v. a., den Anker, Vor Anker 
gehen v. n, Ankern v. n. (Schifff) To 
anchor, to cast anchor. Ancrer, mouiller. 

Auswerfen, Strömen v. a., die Ankerboje 
(Seew.) To stream the buoy. Mettre la bouée à 
"eau. 

Auswerk n., Zuleitungsgraben m. an einer 
Meersaline (Salzw.) Conductor of brackish water 
on a sea-salt-work. Etier m. d'un marais salant. 

Auswinden v. a. (Farb., Bleich.) Sieh Aus- 
wringen. 

Auswindmaschine f., Wringmaschine f., 
Auswringmaschine f. (Bleich) Wringina- 
machine. Machine f. à tordre, 
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Auswirken v. a„ den Huf (Schmied) To pare. 
Parer, rénetter, emboutir le pied. 

Auswischen v. a., ein Geschützrohr (Artill.) To 
spunge a gun. Écouvillonner une pièce. 

Auswittern v. n. (Miner) Sieh Ausblühen. 


Auswölben, Überwölben, Einwóiben 
(Bauw.) To vault. Voüter. 

Auswringen (Färb., Bleich.) Gringen, Aus- 
winden v. a., die nasse Wäsche etc. To wring. 
Tordre. 

Leicht und oft a— (Seiden-Fürb.) To wring 
often and slightly. Esgaliver. 

Auszählen v.a. (Buchdr.) Zo calculate. Compter, 
talculer le manuscrit. 

Auszeichnen v. o. Waaren. To label goods. 
Numéroter les marchandises. 

Ausseichnen v. a, die Prima (Buchdr) To 
mark out the prima. Marquer le premier folio. 
Auszeichnung f. im Manuscript (Buchdr) Mark- 

ing-out. Rattrapage m. 

Ausziehen v. a., die Pfähle (Wasserb.) To draw, 
with-draw, to raise the piles. Arracher les pilotis. 

Ausziehen v. a, den Schuss (Büchsenm.) To 
draw the charge. Décharger un fusil, retirer la 
charge d'une arme à feu. 

Ausziehen, Extrahiren v. a. 
extract. Extraire. . 

Ausziehen v. a., eine Wurzel (Mathem.) To 
extract a root, Extraire une racine. 

Ausziehen n. einer Wurzel (Mathem.) Zrtrac- 


(Chem.) To 


tion of a root, evolution. Extraction f. d'une, 


racine, , 

Ausziehen n. (Spinn.) Drawing. Etirage m. du 
fil (au rouet ou à la mécanique). 

Ausziehen n. der Pfähle (Wasserb.) With- 
drawing. Arrachement m. de pieux enfoncés 
le mouton. 

Aussiehhebel m., Wuchtbaum m. Wih- 
drawing-lever. Levier m. arrache-pieux. 

Ausziehmaschine f., Pfahlausheber m. 


(Wasserb.) Pile-withdrawing-engine. Machine f. 
à arracher les pilotis. 
Ausziehschacht m. (Bergb.) Upcast- shaft. 


Puits m. d'appel. 

Ausziehschraube f. (Wasserb.) Withdrawing 
screw. Vérin m. arrache-pieux. 

Ausziehwalzen f. p., Streckwalzen f. pi. 
(Spinn.) Delivering-rollers pl. Cylindres m. pl. 
étireurs de l'étaleur pour lin. 

Auszimmern v. a, einen Schacht (Bergb.) To 
line a shaft with wood-work. Etayer, étrésillonner 
un puits de mine. Sieh Ausbau der Gruben. 

Auszug m., Extract m. (Chem.) Ertrac. Ex- 
trait m. 

Auszug m. (Spinn.) Draw, stretch. 





Auswirken — Azurn. 


Avaka f., Manillahanf m. (Bot) Abacca. 
Abaca m., chanvre m. de Manille. 

Avancirhaken m., Brusthaken m. (an einer 
Laffette) (Artill.) Breast-hook. Crocket m. d: 
retraite au front du flasque, crochet m. de tète 
d’affüt. 

Avaneirkette f., Brustkette f. (iri 
Breast- or advancing-chain. Chaine f. de retraite 
d'un affüt. 

Avancirseil n., Avancirstrick m., Hals- 
koppel f. mit Zugtau, Zughilfe f. mit 
Zugtau, Zugseil n. oder Zugtau n. mit 
Haiskoppel (Artill) Men's harness ‘ior 
dragging guns). Bricole f. de canornier, bricoler. 
de manceuvres pour trainer les bosches 4 feu. 

Avantgarde f. einer Armee (Lriegsw.) Ton 
guard, first-line, first-division. Avart-garde f. due 
armee, Sieh auch Schlachtlinie, vordere 
(Seew.). 

Avanturin m., Aventurin m. (Miner.) drar 
turine. Aventurine f, quartz n. aventurine. 
Aventurin-Feldspath m. (Miner) Arar 

turine-feldepar. Feldspath m. aventurine. 


Avers m., Kopfseite f., Bildseite f. (Miu. 
Obverse. Droit m., effigie f.. face f., crois ^ 
tète f., avers m., obvers m. 

Avignonkörner n. pl. (Fārb.) Sieh Gell- 
beeren. 

Avisoschiff n. (Seew.) Tender, aviso. Mouche 1 


Aviviren, Beleben v. a. (Färb.) To clear, i: 
brighten, (to lime the vat). Aviver, rafraichir. 
Aviviren n., Beleben n. (Färb.) Clear: 

briyhtening. Avivage m. 
Axe f. Sieh Achse. 


avee) Axinitm., Prismatischer Axinit m., After- 


schörl m., Glasschörl m., Glasstein =. 

Yanolith m., Thumerstein m. {Nirr. 

Arinite, prismatic arinite, thumerstone, thuni. 

yanolite. Axinite f., thumite f., pierre f. de Tint. 

schorl m. violet, schorl m. granatiqne, scherl s. 

transparent ou vitreux. 

Axiometer n. (Seew.) Tell-tale (of the ti. 

Axiometre m. 

Axt f, Zimmeraxt f. (Zimm.) Az, axe. Cogis- 

f^ (coignée f.), hache f. 

A— f., Grosses Beil n. (Zimm.) Ar, hated: 
Cognée f., grande hache f. 

A— f., Kleine Axt f., Áxtchen n. (Zime. 
Böttch.) Addice, adz, small hatchet. Hachette :. 
petite hache f., essette f., aissette f., esseau m- 
aisceau m., aisseau m., assette f. 

Kehle f. einer Axt etc. (Stellm.) 
Néron m. 


Ne { H . 


Aiguillée f, | Axtfutteral n. (Milit.) Axe-case. Porte-hache a 


course f. d'un mull-jeuny en fin, avalée f. (pour Azimuth m., Richtangswinkel m., Hori- 


laine). 


Auszwicken, Verzwicken «v. a, die Fugen' 


(mit Zwickern ausfüllen (Maur.) To fill-up the 


commissures or joints with garretings, to spaul | 
Garnir les joints de petits debris de | 
| Azimuthaleompass m., Peilcompass ~ 


the joints. 
brique ou de pierre ou de cales 
Auszwicken v. o. (Hutm.) Sieh Ausraufen. 
Automat m. (Masch.) Automaton. Automa‘e m. 


Automolit m. (Miner)  A4utomolte. 
lite m. 


Automo- | Azurn, 


zontalwinkel m. (Astron, Feldm.) zim. 
Azimut m. 

Azimuth m., Scheitelkreis m. (itr 
Azimuth, vertical circle, azimuth-circle. Azimut n. 
cercle m. vertical. 


(Seew.) Azimuth-compass. Compas m. azinmia. 
Azimuthal-Sonnenuhr f. (Astron.) dzimu" 
dial. Cudran m. azimutal, gnomon m. 
Himmelblau adj. (Färb.) 

Azure,-ee. 


rere. 


Baake — Backkohle. 


57 





B. 


Baake f. (Seew.) Beacon, buoy. Balise f. Sieh 
ake. 


Baar m. (ein unerfahrener Matrose) (Seew.) Fresh- 
water jack. Häle-bouline m. 

Baar m. (Seew.) Sieh Barre: 

Babla f. £ n, Bambolah f. (Färb.) Bablah. 
Bablah m., bablah m. oriental, galle f. des Indes. 

Back n, Holländerkasten m. (Pap) Vat. 
Bac m., cuve f., pile f. d'un moulin à cylindre. 

Back f. (früher: Vordercastell ah (Schiffb.) 
Forecastle. Gaillard m. d'avant, cháteau m. d'avant, 
de devant ou de proue. 

Back und Schanze f. (erhöhtes Vor- und 
Hinterdeck) (Schiffb.) Forecastle and poop. Gail- 
lards m. pl. d'un vaisseau. 

Baek f. (hölzerne Schüssel für den Tisch der 
Matrosen) (Secw.) Bowl made of wood. Gamelle f. 

Baek /. (ein beim Kalfatern gebrauchter Prahm) 
ıSeew.) Punt. Bac m. 

Back brassen, Back holen, Back legen, 
Brassen gegen, verkehrt auf den Mast, 
die Segel (Seew.) To back the sails, to heave a 
ship to, to lay a-back, to brace a-back, to put 
aback. Mettre les voiles sur le mat, brasser les 
voiles a culer, coiffer les voiles, brasser 4 contre, 
brasser à coiffer, brasser les voiles sur le mát, 
mettre en panne. 

Baekbord n. (Schiffb) Larboard. Bübord m. 
lun vaisseau 

Backbord das Ruder! Rader oder Steuer 
an Backbord! (Seew.) Port the helm! helm 
a-port! helm to larboard! Babord la barre! 

Backe f., Lauflatte f, Randleiste f. (an 
den Laufschwellen der Rahmenlaffetten) (Artill.) 
Ribbon. Tringle f. 

Backen f. p, Wangen f. pl. (Masch.) Cheeks 
pi.. side-beams pl. Montants m. ph, jumelles f. pl., 
joues f. pi. 

Backen m. eines Dachfensters, Seitenwand /. 
(Banw.) Cheek of a dormer-window. Joue f., 
jouce f. de lucarne. 

Backen m. pl., Wangen f. pl. einer Dreh- 
bank (Drechsl.) Bed, bearers pl., shears pl. 
cheeks pl., sides pl. Coulisse f., jumelles f. pl. 
d'un tour. 


Backen m., Seitenwand f. eines Kamins 
‘Rauw.) Coving of a chimney. Jumelle f. de 
cheminée. 

Backen m. pl, Kloben m. pl, Keile m. pi. 
dex Kropfeisens (Bauw.) Side-wedges pl. of a ram. 
Iwaveteaux m. pl. Sieh Kropfeisen. 

Backen m. pi. des Mastes (glatte knieförmige 
Holzer) (Schiffb.) Cheeks 
m. pl. ou flasques f. pl. da mat. 

Backen m. pl. der Ortersige (Tischl.) Clamps pl. 


Pannetons m. pl., chaperons m. pl., briquets m. pl., | 


cvuplets m. pi. 
Technolog. Wörterbuch I. 3. Aufl. 


eines Schienenstuhls 
Saillie f. d'un cous- 


Backen m., Sattel m. 
(Eisenb.) Cheek of a chair. 
sinet de rails. 

Backen m. pl, Schneidbacken m. pl., 
Schraubenbacken m. pl. einer Schrauben- 
kluppe (Masch., Schloss.) Dies pl, screw-dies pl. 
Coussinets m. pl., coussinets m. pl. à fileter, coins 
m. pl. A vis d'une filiére brisée. 

Backen m. pl., welche das Maul des Schraub- 
stocks bilden (Schloss. Jaws pi. Máchoires f. pl. 

Backen m. Wange f., Quartierbaum m., 
Treppenbaum m. (Tischl, Zimm, Bauw.) 
Wooden carriage. Limon m. 

Backen m., Anschlag m. vines Werkzeugs 
(Techn. Fence. Conduit m. du füt d'un outil. 

Backenansatz m., Backenausschnitt m., 
Kolbenbalken m, Ansehlag m. des Ge- 
wehrkolbens (Büchsenm.) Cheek-piece of the musket, 
cheek-layer of the butt-end. Joue f., renflement m., 
(autrefois:) gigue f. d'une crosse. 

Backenblatt n. (für den Kopf der Richtschraube) 
Artill) Nob (for the head of the elevating-screw). 
‚alotte f. de vis de pointage. 

Backenbohrer m., Originalbohrer m. 
(der Schraubenbohrer zum Schneiden der Backen 

er Kluppe) (Schloss. u. s. w.) Plug-tap, original- 
tap, master-tap. Mère f., taraud-mére m. 

Backenkniee n. pl, Schloikniee n. pl., 
Schliesskniee n. pl. des Galjons (Gal- 
lions) (Schiffb.) Cheeks pl. Jottereaux m. pi., 
joutereaux m. pl. 

Backenriemen m. der Unterlegetrense bei 
Militär-Zugpferden (Kriegsw.) Near -side, ` short- 
head. Petit montant m. 

Backenschiene f., Horn-, Streich-, 
Zwangschiene /. einer Kreuzung (Eisenb.) 
Cheek-rail, wing-rail. Contre-rail m. d'un croise- 
ment, 

Backenstein m. der Gosse. Sieh Bortstein. 

Backenstein m. (Metall. Twyer-stone. Costiere f. 
Sieh Backenstücke des Hochofens. 


Backenstücke n. pl, Backenriemen m. pl. 
des Halfters (Sattl)  Collar-head , cheeks pl. of 


@ head-collar. Jouilleres f. pi. 
Linken B—. Collar buckle-end. Petit-coté m. 
Rechtes B—. Strap-end. Grand-cóté m. 


Backenstücke n. pl., Formsteine m. pl, 
Formwände f. pl. eines Hochofens (die Wan- 
gen des Gestelles) (Metall) Side-stones pl., twyer- 
stones pl. of a blast-furnace, tıryer- sides, hearth- 
side-stones pl. Costiéres f. pl. d'un haut fournean. 


Backenstücke n. pl. oder Backenriemen 
m. pl. (Sattl) Cheeks pl. Montants m. pi. 


4 bibbs pl. Jottereaux | Backert m. Sieh Bagger. 
|Backkohle f., 


Fettkohle /., Cok(e)s- 
kohle /. (Bergb.) Bituminous coal, caking-coal. 
Houille f. grasse, charbon m. gras, charbon m. 
collant. 


8 


58 


Backkehle — Bahn. 


Backkohle f, Sehmiedekohle f., Fette | Baggermaschine f. (Wasserb.) Dredging- 


Steinkohle f. (Miner.) Fat coal, caking-coal, 
smih-coal, forge-coal.  Houill f. grasse ou 
collante, 

Baekmasehine f. (Back) Baking-engine. Ma- 
chine f. de boulangerie. 

Backofengewölbe n. (Bäck., Bauw.) Vaulting 
of an oven. Chaperon m. de four. 

Backsen v. a. (Artill. zur See). Sieh Baxen. 

Backspier f. (Seew.) Swing-boom. Tangon m. 

Backstag n. des Klüverbaums, Klüver- 
guy (Schiffb.) Jib-boom-guy. Hauban m. du 
bout-dehors [boute-hors] du beaupré. 

Backstagsweise adv. (Hinterwärts) (Seew. ) 
CT abaft (on the quarter). A quarts (de der- 
rière). 

Backstags-Wind m. (mehr von hinten als von 
der Seite) (Seew.) Quarter-wind. Grand largue 
m. vent m. grand largue. 

Backstein m, Brandstein m, Gebrann- 
ter Ziegel m. Brick, burned brick. Brique f., 
brique f. cuite. 

Backsteinbau m., Ziegelrohbau m. (Bank.) 
Brick-work.  Briquetage m. 

Nachgeahmter B— m. Counterfeit brick- 
work. Briquetage m. feint. 

Backsteinmacher m. Ziegelbrenner m., 
Ziegler m. (Bauw.) Brick-maker. Brique- 

er m. 

Backsteinmauerung f. (Maur.) Brick-laying, 
brick-work. Briquetage m, 

Backsteinmauerwerk n, Backsteinbau 
m, Ziegelmauerwerk n. (Bauw.) 
work, brick-stone masonry. Maçonnerie f. de 
briques, murage m. en briques. 

Backsteinmeiler m. Sieh Feldziegelofen. 

Backsteinofen. Fal Ziegelofen. 

Backsteinplatte f.. Square-brick, brick - flag. 
Carreau m. de brique. 

Baeksteinseheidung f. (Scheidewand von 
Ziegeln) (Bauw.) Brick-party-wall. Galandage m. 

Backtrog m. (Bäck) Kneading-trough, hutch, 
brake. Petrin m., huche f (pétrissoir m.). 

Bad n. (Techn. Bath. Bain m. 

Badewanne f, Badezuber m., -zober m., 
Badebecken n. (Böttch.) Bathing-tub. Baig- 


noire f. 

Baftas m. (Web) Bajfetas, baftos. Bafetas m. 

Bagagewagen me Packwagen m. Rüst- 
wagen m. (Kriegsw.) Baggage-wag(g)on, ( Marl- 
borough - pattern baggage -wag(g)on). Chariot m. 
de bagage ou d'équipage ou à la Marlborough, 

Bagger m, Baggert m., Backert m, 
Baggermaschine f., Ausráumungs- 
maschine f., Vertiefungsmaschine f. 
(Wasserb.) Ballast-heaver, dredging-engine, dredging- 
machine, dredger. Machine f. à curer, à creuser 
une rivière, cure-möle m. 

Baggerboot n, Baggerprahm m, Mod- 
derprahm m. (Wasserb.) Dredging-boat, ballast- 
lighter. Ponton m. à curer, à recreuser, bateau 
m. Cochaux, bateau m. dragueur, cure-móle m. 

Baggereimer m., Baggerkasten m. (Wasserb.) 
Bucket of a dredging-engine. Godet m. du 
cure-möle. 

Baggerhaken m., Handbagger m. (Seew.) 
Drag. Drague f. 


engine, dredger. Drague f., dragueur m. Fal 
Bagger. 
Einfache B—. Single dredging-machine. Dra- 


gueur m. ou bateau m. dragueur simple. 
Doppelte B—. Double dredgmg - machine. 
Dragueur m. ou bateau m. dragueur donble. 
Baggern, Ausbaggern v. a. (Wasserb.) To 
dredge, to clean. Curer, creuser, recreuser, dé- 
bourber. 
Baggern n., Ausbaggern n. (Wasserb.) 
Dredging. Curage m., debourbage m., draguage f. 
Baggerponton m. (Seew.) Vgl. Baggerboot 
& Baggerprahm. 


Baggerprahm m, Baggerponton m., 
Baggerschuit f. (spr. -scheut), Modder- 
prahm m. (Wasserb.) Ballast-lighter, dredger. 
Cure-möle m., ponton m. & recreuser, dragueur m., 
buteau m. dragueur. 

Canalbagger m. Canal-dredger. Révoyeur m. 
Torfbagger m. Peat-drag, Puchette f. 

Baggerschaufel f. Drag. Drague f. 

Baggertorf m. Drag-turf. Tourbe f. péchée 
avec la drague. 

Baggertrommel f. (Wasserb.) Dredging-tumbler. 
Tambour m. du cure-móle. 

Obere B— f. Top-tumber. Tambour m. 
du haut. 

Untere B— f. Bottom-tumbler. Tambour m. 
u bas. 

Bagienbrasse f. (Seew.) Cross- jack- brace. 
Bras m. de la vergue séche. 

Bagien-Raa f. (Schiffb.) Cross-jack-yard. Vergue f. 
barrée ou (mieux:) d'artimon, vergue f. sèche. 
Bagiensegel n. (Schiffb.)  Cross-jack, oross- 
jack-sail. Voile f. de la vergue barrée ou de 

fougue. 

Bahn, f., Weg m. eines Körpers (Mech.) 
traje Espace m. parcouru, espace m. decrit, 
trajectoire f. 

Bahn /. eines Planeten (Astron.) Orbit. Orbite f. 


Bahn f. von Tapete, Tapetenbahn f. 
(Tapez.) Single breadth of tapestry-paper. Pan m. 
e tapisserie. 

Bahn f., Eisenbahn f. (Eisenb.) Bad road. 
Chemin m. de fer. 
Die B— ist frei (Eisenbahnsignal) AZ's right. 
La voie est libre. 
Die B— ist nicht frei (Gefahrsignal ). 
Caution. La voie n'est pas libre. 
B— mit einem Gleise, Einspurige 
Eisenbahn oder Bahn f. Rail-road or 
road with a single set of tracks, single way. 
Chemin m. de fer & une seule voie. 
B— mit zwei Gleisen, Doppelbahn f., 
Zweispurige, Doppelspurige Eisen- 
bahn oder Bahn f. Rail-road with two 
seta of tracks, double way. Chemin m. de fer 
A deux voies. 
B—, provisorische. Temporary rail-way. 
Voie f. provisoire, voie f. auxiliaire. 
Hilfsb—. Auxiliary rail-way. Voie f. auxiliaire. 
Interimsb—. Temporay railway. Voie f. 
provisoire. 


Bahn f., Sohle f. eines Hobels (Tischl., Zimm.) 
| 


Face of a plane. Pan m., semelle f. d'un rabot. 





Bahn — Baldachin. 
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Bahn f. des Hammers (Zimm., Tischl., Schmied.) | Bahre f., Banse f., Panse f. (Bauw.) Barn. 


Flat side, face of a hammer. Table f. du marteau, 
(aa martesu de forge:) panne f. 

Bahn f, Zeugbreite f. (Web.) Breadth of 
the cloth. Lé 


. m. 
Bahn f. eines Grabetichels (Kupferst. Edge, | Baikalit m. 


Ventre m. d’un burin. 

Bahn f. der Drahtzange (Drahtz.) Smooth board 
for the wire-pliers. Tuile f. 

Bahn f, Gang m. (Spinn.) Table. Table f. 

Bahnaufseher m, Oberbahnwürter m. 
(Eisen) Overseer of the line, overlooker. Garde- 
chef m. 

Bahnblatt n. der Richtsohle. Sieh Bicht- 
sohlenschiene. 

Bahndiele f. Sich Deckbret. 

Bahnenschlägel m., Pfahnenschiagel m. 
(Schmied.) Face-hammer. Marteau m. & réparer 
a panne d'un marteau de forge. 

Bahnhof m., Station /. (Eisenb.) Station, 
depot, terminus (in America). Gare f., station f. 
embarcadére m. 

Bahnhofsdirector m., Bahnhofsvorstand 
m., Bahnhofsverwalter m. (Eisenb.) Station- 
master. Chef m. de station. 

Bahnkreuzung f., rechtwinkelige (Eisenb.) 
Crossing of a right angle. Traversée f. & angle 

roit. 

Bahnkreusung f, schräge (Eisenb.) Oblique 
crossing. Traversée f. oblique. 

Bahnlinie f., Richtungslinie f. einer Bahn 
(Eisenb.) Direction-line of a rail-way. Tracé m. 

‘on chemin de fer. 

B—, eingleisige. Line with a single set of 
tracks. Ligne f. à voie unique. 

B—, doppelgleisige (zweigleisige ) 
Line with two sets of tracks. Ligne f. à deux 
voies. 

Bahnmeister m. (Eisenb.) Police - inspector, 
watchmen-inspocor. Piqueur m. 

Bahnmeisterwagen m., Draisine f. (Eisenb.) 
Trolly. Waggonet f. de tournée. 


Bahnnetz n, Eisenbahnnetz n. (Eisenb.) 
System of rail-roads. Réseau m. de chemins de fer. 

Bahnoberbau m., Oberbau m. (Eisenb.) 
Permanent way. Superstructure f., voie f. per- 
manente. 

Bahnrünmer m., Schienenräumer m. einer 
Locomotive (Locom.) Sweeper, (broom), rail-quard, 
Garde f., chasse-pierres m. 

Bahmschienemeisem n. (Metall.) Rail-iron. 
Fer m. en barres pour les rails. 

Bahnstrecke f., Zweigbahn € (Eisenb.) 
Portion of a line. Trongon m. de voie. 

Bahnwächter m., Bahnwärter m. (Eisenb.) 
Railway-quard, watchman of the line, warder. 
Gardien m., cantonnier m., garde-ligne m., sur- 
veillant m. 

Bahnwärterhaus n., Wirterhaus n. 
(Eisenb.) — Watchman's house. Maison f. de 
gardes 

Bahnzug m, Eisenbahnsug m, Wagen- 
zug m, Zug m. (Eisenb.) Train. Train m. 
convoi m. 

Der B— entgleist, (kommt aus den Schienen). 
The train is thrown or runs off the rails. Le 
convoi déraille ou sort de rails. 


Las m., lassiére f. 
Bahstube f., Brüte f., Braut f., Schwitze f. 


(Gerb.) Drying-stove, heapi Échauffe f., 
étuve f. pour échauffer ou ópiler les peaux. 
alite f. 


(Miner) Baikalite. B 
Baisals n. Sich Meersalz. 
Bajonnet n. (Waffenfabr.) Bayonet. Batonnette f. 

B—haft f. am Gewehrlaufe. Bayonet- stud. 
Tenon m. pour retenir la baïonnette sur l'arme. 

B-klinge f. Blade of bayonet. Lame f. de 
baïonnette. 

B—korn n., Sperrungsstift m., Angel f. 
Locking - ring - pin. Etonteau m. à la virole de 
baïonnette. 

B—ring m., Schieberring m., Sperrring 
m. Locking-ring. Bague f., virole f. d'une 
baïonnette. 

B—ring m., Unterring m. 
the bottom of the socket). 
batonnette. 

B—scheide f. Frog-belt, bayonnet-beit. Porte- 
baïonnette m. 

Bake f., Messstange rt, Absteckstange f., 
Strohwischstange f. (Feldm. u. Kriegsw.) 
Common-staff, directing-staff, Jalon m. 

Bake f., Feuerwarte f. (Seew.) Beacon. 
Fanal m., marque f. 

Bake f, Boje /, Buje f. Landmarke f. 
(Seew.) Buoy, leading- mark, beacon. Bouée f., 
balise f., amarque f., (amer m., amage m.). 

Balancier m. (Dampfm.) Beam, working -beam, 
side-lever. Balancier m. 

Balancierdampfmaschine f. (Dampfm.) 
Beam-engine. Machine f. à balancier. 

Balanciervorrichtung f, Federnbalan- 
eier (Locom.) Coupling the springs. Balancier 
m. des ressorts, 

Balancierzapfen m. (Dampfm) Beam-gudgeon. 
Pivot m. d'un balancier. 

Balanciren v. a, die Rakete (Feuerw.) To 
ise a rocket-stick. Equilibrer la fusée avec la 
aguette. 

Balancirklappe f. (Techn) Hydraulic clack. 

Soupape f. hydraulique. 

Balancirsige f. (Sàgem.) Mill-saw with counter- 
poise. Scie f. & balancier. 

Balancierspanten n. pl. (Schiffb.) Aalance- 
frames pl. Couples m. pl. de balancement. 

Balcon m., Balkon m. Austritt m. (Bauk.) 
Balcony. Balcon m. 

Balcon m., fortlaufender, Trompeter- 
gang m. (Bauk.) Trumpeter’s round, long balcony. 
Méniane f. 

Balconfenster n., Söllerfenster n. (Bauw.) 
Balcony -window. Fenêtre f. à balcon, porte- 
croisée f. 

Balconsäule f., Balconträger m. (Bauw.) 
Balcony-support. Colonne f. méniane, 

Baldachin m., Walldach n., Frohndach 
n, Frohnwalm m., Prachthimmel m., 
Thronhimmel m., Prunkhimmel m. 
Baldachin, canopy on columns, (obeol.:) baudekyn. 
Ciel m., dais m., couronne f., couvre-chef m., 
baldaquin m. (vieilli:) baudequin m. 

B— auf Kragsteinen, Obergehäuse n. Dais, 
(deis). Ciel m. sur consoles, dais m. 


Ring (forming 
Bourrelet m. d'une 


ge 
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Baldachin, Traghimmel. Canopy. Ciel m. 
portatif, c— de procession. 

B— aus Stoffen (Bauk.) Sparver, esperver. 
Lambris m., ciel m. 

Balesterbogen m. (Drechsl.) Bow. Arc m. de 
tour. 

Baig m, Hülse f. (Techn.) Slough. Gousse f. 

Balg m., Blasebalg m. (Schmied.) Bellows pl. 
Soufflet m. 

Balgboden m. Cheek. Flasque f. du soufflet, 
panneau m. 

Balgdeckel m. Top-board, fly, top-cheek. 
Flasque f. de dessus. 

Mittelboden m. des B—, Fach n. Middle 
board. Flasque f. du milieu, diaphragme m. 
Unterboden m. des B—. Bottom-board, bottom- 

cheek. Flasque f. de dessous. 

Balgdeute f, Blasdeute f., Düse f. eines 
Gebläses (Masch.)  Twe-iron, tweer, twier, tuyere, 
nozzle, nose-pipe. Buse f. d'une machine souff- 
lante. 

Balgengeblüse n., hölzernes, Schwinder- 
ling (Masch.) Wooden bellows pl. Soufflet m. 
de bois, soufflet m. pyramidal, soufflet m. a 
charniére. 

Balgengebläse n., ledernes (Masch.) Leathern 
bellows pl. Soufflets m. pl. de cuir. 

Balgengerüst n. (einer Feldschmiede) (Artill.) 
Bellows-frame. Treteau m., chevalet m. du soufflet. 

Balgenpfanne /. (für den Wellzapfen des Blase- 
balges einer Feldschmiede) (Artill.) Gudgeon-socket. 
Logement m. pour le tourillon du soufflet. 

Balgenstange f., Blasebalgschwengel m., 
Blasebalgwippe € (Schmied.) Bellows-lever, 


rock-staf. Branloire f. d'un souftlet de forge. 
Balggebläse n. (Metall) Sieh Balgenge- 
use, ` 


Balgrohr n. (Masch.) Nose-pipe, pipe, nozzle. | 


Canon m:, buse f. Vergl. Düse. 

Balje f. (Scew.) Half-tub. Baille, bonte f. 

Balje f., Kühlbalje f. (Seew.) Cooling half-tub. 
Baille f. de combat. 

Balken m., Feld n. cines gezogenen Feucr- 
Rohrs (zwischen den Zügen) (Waffenfabr.) Land. 
Filet m. de rayure, cloison f. 

Balken m. (Herald.) Fesse. Fasce f. 

Balken m. eines Flammofens (Metall) Bridge. 
Pont m., autel m 

Balken m., Deckbalken m. (Schiffsb.) Beam. 

au m. 

Balken m. der Kuhbrücke (Schiffb.) Orlop- 
beam. Bau m. du faux pont. 

Balken m. (Bauw.) Beam, balk, baulk. Poutre f. 
B-, gezimmerter, Kantig behsuener 

B—, Kantholz n., Eckholz n. Timbered 
beam, squared timber. Bois m. carre, bois m. au 
Carré, bois m. équarri, bois m. d'équarrissage. 
B— mit Seitenverstärkung. Fished beam. 
Poutre f. armée par fourrures. 
Abgeschrägter oder Gekrümmter B— 
unter der Schalung einer Plateform. 
Camber-beam. Poutre f. cambrée ou voütée qui 
porte le plafond d'un comble plat. 
Armirter B—. Armed beam, trussed beam, 
truss-beam or girder. Poutre f. armée, 
Mit Eisen armirter B—. Beam bound, 
strengthened. with iron bars. Poutre f. armée de 
bandes de fer. 


Baldachin — Balkenlage. 


Ausgefalzter Balken. Grooved beam. Poutre 
f. feuillée. 

Ausgewechselter B—, Trummb—. Trim- 
med joist. Solive f. de remplissage, solive f. 
enchevétrée. 

Gebogener, Gekerbter B—. Kerfed beam 
bent upon the German principle. Poutre f. cour- 
bee à l'allemande. 

Gekrümmter B—, Hrummb-—, Krüm- 
mer m. Bent beam, curved beam.  Poutre f. 
courbée, cintrée. 

Auf’s Flache gelegter kleinerer B—. 
Flat-laid joist. Solive f. méplate. 

Abgekanteter B—. Cant or canted timber. 
Bois m. écorné. 

Hängender B—, Zugb—. Tie-beam. Entrait 
m., maitresse f. poütre. 

Kleinerer B—. Little beam, joist. Poutrelle f., 
solive f. 

Verlängerter und mit Pfosten armir- 
ter B—. Beam composed of two shorter beans 
joined end to end and fished. Poutre f. rallongee 
et armée par fourrures. 

Verschrinkter B—, Verzahnter Träger 
m, Gespanntes Ross n. Built indented 
beam, dove-tailed beam, built beam with indented 
courses and straps, joggle-beam. Poutre f. d'assem- 
blage en crémaillere. 

Verstäbter B—. Beaded beam. Poutre f. 
quarderonnée. 

Verstirkter B—. Built beam. Poutre f. 
d'assemblage. 

Vollkantiger B—. Squared beam with shots. 
Poutre f. à vive arte. 

Balken m. eines Zelts, der die Seitenwände trennt 

(Kriegsw.) Ridge-pole. Traverse f. 

| Balkenband m., eisernes (Zimm.) ferrule, 
iron-ring, vervel. Embrassure f., entrier m. 

Balkenbrücke f. (Wasserb.) Girder - bridge. 
Pont m. & longerons, & poutres. 

Balkendecke f, Tramboden m. (Zinn. 
Span-ceiling, ceiling of timbers. Plafond m. en- 
fonce, Jambris m. 
Die B— mit Pliesterlatten bekleiden, 
mit Heukalk bewerfen, mit Mörtel 
aufzichen und glatt putzen. To luth, 
plaster, float and set the ceiling. Faire laire du 
plafund sur lattes clouées. 


Balkenfach n., Balkenweite f. (Bauw.) 
Interstice, intertignium, bay, case bay. Travee f. 
de plancher, entre-soliveau m., entrevous m. 
B— zunüchst der Mauer. Tail-bay. Tra- 
vée f. contigué au mur. 
Die B— vergiessen, den Schwebestrich 
einbringen, den Fehlboden verfüllen. 
To plaster the sound floor. Entrevoûter. 
Balkenfeld n. Sieh Deckenfeld. 


Balkengurt m., Etagengurt m. 
Stony-string. Larmier m. moderne. 


' Balkenknieeo n. pl., Deckkniee n. pi. (Schiffb.) 
Hanging knees pl. of the decks. Courbes f. pl. 
des ponts. 

Balkenkopf m. (Zimm.) End of a joist, head 
of a beam, beam-head. Tablette f., bout m. d'une 

. solive ou poutre, about m. de poutre. 

| Balkenlage f. (Zimm.) Framing of joists. Soli 

vure f. 


(Bauw.) 


Balkenlage — Balse. 


Balkenlage, eingeschobene, Zwischen- 
balkenlage f., Blinde Decke /. Inserted 
ceiling. Faux plancher m. 

B—, Zulage f. zum Dach, Werksatz m. 
Whole framing of the carcass of a roof. En- 
rayure f., rayure f., báti m. 

B— für die Geschosse, Stock werksb-—. 
Beams pl., timber-work for a story. Empoutrerie f. 
Einfache, Deutsche B—. Single joisted 
floor, single naked floor. Eınpoutrerie f. à Palle- 

mande, 4 solives parallèles. 

Englische B— mit Polsterhölzern auf 
Hauptträmen. Case-bay-ıork. Empoutrerie f. 
anglaise composée de solives sur des poutres. 
Englische B — aus Balken, Fehltramen 
und Polsterhölzern. Double floor. Em- 
poutrerie f. composée de solives entre deux rangs 
de soliveaux, empoutrerie f. anglaise. 
Englische B —, deren Balken in Träger 
eingezapft sind. Framed floor. Empou- 
trerie f. anglaise, dont les solives sont mortai- 
ses dans des poutres. 

Balkenlücke f., Balkenfach n., Feld n. 
zwisehen zwei Balken (Zimm.) Case-bay 
in the clear. Claire-voie f. 

Baikensehlotte. Sieh Beischale. 

Balkenstein. Sieh Kragstein. 

Balkenwage f. Sieh Krämerwage. 

Balkenwegering f. (Schiffb.) Stringer. Vaigre 
J. d'empature. 

Balkenweite f., Balltenfach f. 
Inter-joist, $ntertignium. Entrevous m. 

Balkom m. (Bauk.) Sieh Balcon. 

Balkplanke f. Sich Bohle. 

Balkwäger m., Ball weger m. (Schiffb.) Clamp 
of the deck-beams. Bauquiére f., serre-bauquiére f. 

Ballast m. (Seew.) Ballast. Lest m. 

Der B— geht über, rollt. The ballast 
Wufts. Le lest roule. ` 

Nur mit B— beladen sein. To go on the 
ballast. Aller en lest ou sur son lest. 

Ballast m., Bettungsmaterial n. (Eisenb.) 
Ballast, boxing-material. Ballast m., blocaille f. 
}>mpierrement. 

Ballastem v. «, ein Schiff (es mit Ballast ver- 
when) (Schifft) To ballast a ship. Lester un 
Vaisseaa, 

Ballastkleid n, Pfortsegel n. (Seew.) Port- 
sal. Voile f. à lest, prélat m. 

Ballastkorb m. (Seew.) Ballast-basket. Manne f. 
a lest. 

Ballastlichter m. Sich Ballastschute. 


Ballastpferte /. (Schiffb.) Ballast-port. Sabord 
m. de charge. 

Ballastsehlitten m., Ballastwagen m., 
Deckwagen m. (Schifil.) A ballast-chest on 
wheels on the deck of small steam-boats. Chariot m. 
l-steur, 

Ballastschute f., Ballastlichter m., 
(leichter m.) (ein kleines Fahrzeug, womit 
der Ballast an und von Bord der Schiffe gebracht 
wird) (Seew.) Ballast-lighter, ballast-boat. Gabare 
J. ou chaland m. à lest, bâteau m. delesteur, 
r^teur m, 

Ballastwagen m. Sieh Ballastschlitten. 

Balien m., Buchdruckerballen m. (Buchdr.) 
fail, Balle f. 


( Bauw. ) | 
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Die Ballen abbrechen, abschlagen. 7o 
knock-off the balls. Demonter les balles. 

Die B— abputzen. To scrape the bails. 
Ratisser les balles. 

Die B— anfeuchten. To we the balls. 
Mouiller, tremper les balles. 

Die B— einschlagen, einwickeln. To 
inclose, inwrap the balls. Envelopper, emplir 
les balles. ° 

Die B— einschmieren. To grease the balls. 
Huiler, lubrifier les balles. 

Die B— reiben. To rub the balls. Encrer les 
balles, distribuer l'encre sur les balles. 

Die B— zurichten, aufschlagen. To 
knock up, to make balls. Monter les balles. 

Ballen m. von gegohrenem Waid (Färb.) 
Ball of woad. Coque f., pain m. de vouéde. 
Ballen m. Papier (Pap.) Ten reams, five bundles. 

Balle f., balle fi de papier. 

Ballen m. (Web.) Bale. Balle f. 
Der kleine B— m. Small bale. Ballot m. 
Balleneisen n. oder Bossireisen n. (Meissel, 
der mit der Faust getrieben wird) (Tischl.) Rip- 
ping-chisel, former. Ebauchoir m., fermoir; 

B-, schrägangeschliffenes, Stemm- 
eisen n. Skew-carving-chisel, skew-chisel. Fer- 
moir m. neron, fermoir & nez rond. 

Ballenformerei f. (Porzell) Forming with 
lumps. Moulage m. à la balle. 
Ballenhaare n. pi. (Haare zu den Ballen) 

(Buchdr.) Ball-hair. Crin m. d'une balle d'im- 


primerie. 
pl. (Buchdr.) Ball-stocks pl. 
es. 


Ballenhölzer n. 
Bois m. pl. des bal 

Ballenknechte m. pi. (Buchdr.) Racks pl. Che- 
villes f. pl. de la presse. 

Ballenleder n, (Bachdr.) Ball-leather, pelt. Cuir 
m. de balles. 

Ballenmachen n. (Buchdr.) Making of balls. 
Montage m. (de balles). 

Bullenmeister m. (Bachdr.) Press-man (who 
makes printers-balls). Faiseur m. de balles d'im- 
primeur, compagnon m. toucheur. 

Ballenmesser n. (Buchdr.) Badl-knife. Couteau 
m. à lame ronde pour nettoyer les balles. 

Ballennägel m. pi. (Buchdr.) Ball-nails pl. 
Clous m. pl. des balles. 

Ballenschlag m. (Buchdr. Puling. Coup m. 
de balles. 

Ballenzinn n., Rolizinn n. (Metall. Roll-tin. 
Etain m. à balles, à rouleaux. 

Ballistik f, Wurflehre f. (Mech.) Balistics 
pl., doctrine or science of projectiles. Ballis- 
tique f. 

Ballon m., Recipient m., Auffangegefüss 
n. (Chem.) Balloon, Ballon m., (ballon clisse :) 
dame-jeanne f. 

Ballon m. (von Blech oder Kupfer) für flüchtige 
Ole. Copper- or tin-vessel in which volatile oils 
are sent. Estrangon, estragnon m. 

Ballsaal m., Tanzsaal m. (Bank) Dancing- 
room, ball-room. Salle f. a danser. 

Ballspielplatz m. (Gärtn.) Bowling -green. 
Boulingrin m. 

Balsam m. Balm, balsam. Baume m. 

Balse f. (eine Art Floss) (Schifff.) A sort of raft. 
Balse f., balze f. 
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Balustrade — Bandsigemaschine. 


Balustrade f., Brustlehne f., Dockenge- Bändchen n., Plättchen n, Riemen m., 


lander (Bauk.) Balustrade, balustrade-parapet, 

railing of baluster. Balustrade f., garde-fou m. 

balustré. 

Bambolah f. (Färb.) Bablah. Bablah m. oriental, 
galle f. des Indes. 

Band n., Bort m., Borte f, Bund m. (Bauk.) 
Band, flat moulding, broad fillet. Bande f., plate- 
bande f., face f. 

Band n., Bändchen n. (Bauw.) String, string- 
course. Cordon m. en saillie. 

Band n. (Verbindungsstück von Eisen oder Holz) 
(Bauw.) Tie, strap, hoop. Moise f., lien m., 
echarpe f. 

Band n. von Eisen (um den Kopf eines Ramm- 
pfahles) (Wasserb.) Hoop of iron. Frette f. 
Band n. von Eisen, Bügel m. (um Masten etc.) 

(Seew.) Jron-hoop. Cercle m. de fer. 

Band n. eines Hochofens (Metall.) Hoop. Cercle 
m. de fer. 

Band n, Bige f., Strebe f., Spreize f., 
Strebeband n. (Zimm.) Strut, brace (angle- 
brace, angletie), Contre-fiche f. 

B—, Sturmband n, Büge f, Wind- 
strebe f., Schubband n., Strebe f. einer 
Fachwand (Zimm.) Prick-post, brace. Poteau m. 
de charge, décharge f. 

Band n, Winkelband n., Diagonalleiste 


f. eines Winkelmasses (Zimm., Maur.) , Diagonal 


lath, (corner-bracket, corner-band). Echarpe f. 
d'une équerre. 
Band, n, Thürband n., Fensterband n. 
(Schloss) Hinge and loop, gemmel. Penture f., 
che f. 
Langes B—. Strap-loop, strap-hinge. Penture f. 


longue. 
Flemish loop or hinge. 


Flämisches B—. 
Penture € flamande. 

Band n. von der Kratzmaschine (Spinn.) 
Card-end, end, sliver. Ruban m. 

Band n. (Web.) Ribbon. Ruban m. 
Geflammites B—. Chiné-ribbon. Ruban m. 
chiné. 
Gemustertes B—. Figured ribbon. Buban 


m. faconne. 
Glattes B—. Plain ribbon. Ruban m. uni. 

Band n., vielgelenkiges ohne Ende, 
Kartenkette f. (Web.) Chain of paste-boards. 
Chaine f. sans fin du métier Jaquard. 

Bänder n. pl. einer Eisenconstruction (Masch.) 
Ties pl. Liens m. pi. 

Bander n. pi. eines Watt'schen Parallelogramms 
(Masch.) Links pl. Liens m. ph 

Bänder n. pl, schmale, des Kratzen- 
besehlags einer Vorspinnkrämpel 
(Spinn.) Narrow bands pl. of card-clothing of a 
carding-machine, Colliers m. pl., anneaux m. pl., 
bagues f. pl. de la garnitare d'une carde continue. 

Bander n. pl. leinene (Web.) Linen tapes pi. 
Bandes f. pL, bandelettes f. pl, rubans m. pi. 
de toile, rubans m. pl. de fil. 

Bander n. pi. an einer Säbelscheide (Waffenschm.) 


Top- and middle-bande pl. Bracelets m. pi. 
Bandechat m. (Miner.) Ribbon-agate. Agate f. 
rubanée. 


Bandage f., Radreifen m. (Eisenb. u. Wagn.) 
Tyre, tire. Bandage m., bande f. d'une roue. 
Bandbohrer m. (Zimm. Sieh Riegelbohrer. 


Riemchen n., Steg m., Saum m., Leiste f. 
(Bauk.) Fillet, list, listel, label, small band. 

ilet m., réglet m., listel m., carré m., bande- 
lette f., cadette f. 

Bandeisen n., Reifeisen n. (1/4 bis 5 Millim. 
stark) (Eisenwalzw.) Hoop-iron, hoops pl. Fer m. 
spate, fer m. en rubans, feuill m., fer m. 
feuillard, fer m. en bandes. 

Bänder n. pl. Sich unter Band. 

Bändern v. o Wachs, zum Zweck des Bleichens. 
To form the wax into films or ribbons, to make 
ribbons of wax. Gréler, rubaner la cire, 

Bandfries m., Bandhöhe f. einer Thür 
(Tisch) Hanging - stile of a door. Montant m. 

e cöte, montant m. pour les fiches. 

Bandgesims n. (Bauk.) Plain moulding. Ban- 
donn m. 

Bandhacke f. Sieh Bundaxt. 

Bandhaken m., Bandkegel m., Stütz- 
haken m., Stützkegel m. eines Bandes 
(Schloss.) Hasp of a hinge, hook for a hinge, 
hinge-hook, hinge. Gond m., gond m. de fiche. 

Bandhaken m., Beifzange f., Reifzswinge f. 
zum Aufziehen der Reife (Küfer. Hoop-cramp. 
Davier m., davié m. 

Bandhobel m. (Kif.) Spoke-shave. Racloire f. 

Bandhihe /. (Tischl.) Sieh Bandfries. 

Bandjaspis m. (Miner.) Striped jasper. Jaspe m. 
rubané. 

Bandkette f., Vaucanson’sche Kette f. 
(Masch.) Pich-chain. Chaine f. à la Vau- 
canson. 

Bandkratse f. (Spinn.) Fide-cards pl. Ruban 
m. de cardes. 

Bandlauf m, Bandrohr n., Gewundener 
Lauf m., Gewundenes Rohr n. (Büch- 
senm.) Twisted barrel (stub -twist). Canon m. 
& ruban. 

Bandmass n, Messband n (Techn) Mea- 
suring tape. Ruban m. mesure. 

Bandmass n. (Böttch.) Bibbon-gauge. Jauge f. 

ruban. 

Bandmaschine f., Flachsbandmaschine f. 
(Spinn.) Drawing-frame, drawing - machine. 
Etirage m., machine f. à étirer pour lin. 

Bandmühle f, Mühlstuhl m, zum Band- 
weben (Web.) Bar-loom. Métier m. à la barre, 
métier m. à la zurichoise. 

Bandrohr n. (Büchsenm) Sieh Bandlauf. 


Bandrolle f., Fliegender Zettel »., Spruch- 
band n. in der gothischen Baukunst (Baaw.) 
Flying band. Banderole f. 

Bandsüge f. Sich Bandsägemaschine. 

Bandsäge f. an der Drehbank (Drechsl.) 
Bench-saw. Scie f. circulaire au tour. 

Bandsüge f., Sige f. ohne Ende. End- 
less saw, belt-saw, strap-saw, ribbon-saw. Scie f. 
rotative ou sans fin, scie f. & lame sans fin, 
scie f. & lame continue, scie f. & lame flexible 
et sans fin. 

Bandsügeblatt n. (Sigem.) Endless saw-tlade. 
Lame f. sans fin, lame f. continue, 

Bandságemaschine f., Bandsäge f. 
(Sagem. ) Band-saw engine. Scierie f. & lame 
sans fin. 





Bandschiene — Barge. 68 


Bandsehiene f. (das Eisenband, woraus die | Bankett n., Latsche f. der Grundmauer 


Bandrohre gemacht werden) (Büchsenm.) Rod,| (Bauw.) Sep, patten, grass tabes pl, ground 
ribbon, (riband). Ruban m. tables pl. Taubesement m. du fondement, ban- 
B—n zu Länfen einrichten. To twis.| quette f. 
Rubaner. . |Bankett n. (Befest.) Foot-bank. Banquette f. 
Aus B—n geschmiedet.  Hod-welded. Ru-| Bankhaken m., Bankzwinge f, Bank- 
bané,-ée. schraube f., Zwingeblatt n. (Tischl, 
Bändsel n. (Seew.) Sieh Bindsel. Zimm.) Bench-hook, bench-screw, screw- cheek. 
Bandstein m. Sich Anfangsstein. Presse f. de l'établi, mentonnet m. 
Bandstuhl m. (Web. Ribbon-loom. Métier m. | Bankhammer m., Handhammer m. 
à rubans, Schloss.) Bench-hammer. Marteau m. d'établi, 
Bandvereinigungsmaschine f, Doublir- le grand:) masse f., (le petit:) massette f. ou 
maschine f., Lappingmaschine f. (Spinn.) emi-masse f. 


Lapping "machine, lapping - engine. Doubleur m., | Bankhobel m., Fügebank f., Fugbank f., 
oubleu 


se f., machine f. à réunir. Stossbank f. (Küf.) Bench-plane, s 
Bandweber m. (Web.)  Hibbon-weaver. Ru-|  jointer, jointer, cooper! e plane. Colombe f., colombe f. 
banier m. à joindre. 
Bandweberei f. (Web.) Manufacture of ribbons. | Bankhobel m., Fügebank f. (Zimm., Tischl.) 
Rubanerie f. ' Bench-plane. bot m. d'établi. 
Seidenb—. Weaving of silk ribbons. Grande | Bankhorn a (Schloss)  Two-beaked anvil. Bi- 
rubanerie f. gorne f., bigorneau m. 


Zwirn-, Wollen-, Baumwollen-, Flachs- | Banklade f. (Zinm) Sieh Dickbret. 
seiden-B—. Weaving of ribbon other than | Bankmeissel m. Naltmeissel m., Hart- 
elt Petite rubanerie f. meissel m, Meissel m. (Schloss) Chisel for 
Bandwebstuhl m. (Web. Sieh Bandstuhl.| cold metal, cold-chisel, Ciseau m. à froid, tranche f. 
Bank f, Flötz m, Lager n, Schicht f.| à froid. 
(Bergb-) Bed, (in the north of England:) seam. | Bankmesser n, Hackmesser n. (Fleisch.) 
Couche f. de roches. Cleaver, chopper. Couperet m. 
Bank f., Geschützbank f., Stückbank /.| Bankschraubstock m. , Stehender 
(Artill.) Barbet, barbette. rbette f. Schraubstock m. (Schloss.) Bench-vice, stand- 
Bank f, Gesüss n. eines Glasofens (Glasm.) |  ing-vice Etau m. d'établi. 

Siege, floor, seat, bank. Banc m., siége m. d'un| Bankstein m., tiefster in einem Steinbruche. . 
fourneau de fusion. Lowermost rag-stone. Souchet m. d'une carriére. 
Bank f., Durchbrochener Tiseh m. oines| Die unterste Bank aufräumen. To 
Wassertrommelgebläses (Masch.) Table, on which clear off the lowest bank. Souchever une carrière. 
the water falls down in the trompe. Diaphragme Bankwagen m., Char-A-bancs m., Seiten- 
n. percé d'une trompe. . . sitzwagen m. ( Wagn.) A light carriage the 
Bank f., letzte, Sehlussbank f. im Stein-| seats of which are in a lengthwise direction. 

brach. Ended, last bed of a quarry. Franc- Char-A-bancs m. 
ee ball iere Bankstein. Bankzwinge f. Sich Bankhaken. 

. .) Bench. Banc m. Banquette f. (Banquet n) Sich Bankett. 
Fortlaufende Bank f, Bankfórmiger Banse (m. 5 ) y, o égen f. e Barge f. 
Sockel m. (Bauw.) Bench-table. Banc m. con-| panne f» Barn m., Panse f. , Tasse f. 
tinu au socle. (Bauw.) Barn. Las m., lassiére f. 

Bankamboss m., Schlagstöckchen 1.| pangenfach n, Fach n. einer Banse 
(Techn.) Little beak-iron, beck-iron. Enclumeau (Bauw.) Bay of a barn. Chambre f. de las, 


m., enclumot m. , 
7 Banze f. (Bauw. Sieh Banse 
ime) d 3 mere Gei Handaxt £ Baptisterium n. Sieh Taufcapelle. 
de charpentier. ` ` ` ‘| Bar m., Hammbür m., Bock m, Esel m., 


Bank : Barbet Läufer m, Hund m, Rammblock m. 
terie f. à Darbeite (Artill) ‘battery. Bat- Fallblock m. (Bauw., Wasserb.) Hammer rom, 


Bankeisem n., Holzkrampe f. (Bauw.) rammer-log, monkey. Mouton m., bélier m., billot m. 


vomp-i ‘ng beaten in wood. 1 debatte. 
on iron for being i Patte f. Baracke f. (Bauw.) Sieh Bude. 


Bankeisen n., Bankhaken m. (zum Festhalten | Baracke f. (Kriegsw.) Sieh Lagerhitte. 
des Arbeitsstücks auf der Hobel ank) (Tischl. ) | Barat(t)erie f. (Seew.) (betrügerische Handlung 


Bench-hook. Mentonnet m. des Capitáns). Barratry. Baraterie f. 
Bankett n. (Eisenb.) Side-epace. Accotement m. | Barearole f. (Schifff) Sieh Barkerole. 
Bankett n (Eisenb. Step. Banquette f. Barchent m. (Parchent m.) (Web) Fustian. 


Bankett n, Berme f. auf den Bóschun-,  Futaine f. 
gen eines Dammes (Strassenb., Wasserb).| Beidrechter B—, Glatter B— (ein 
Bank of the sloping, banquette, stage of the cutting, ‘keperter Baumwollstoff) Pillow, (plaw). fa- 
sep of the slope of a dam. Banquette f., berge f. taine f. à deux envers. 

Bankett n, Fussgingerbankett n. auf einer! Bauher B— m. Top, swandown. Futaine f. 
Brücke, Strasse (Strassenb., Wasserb,, Pflast. ) & poil. b 
Banquette, raised footway. quette f., trottoir | Barége m. (Web. Bored Barége f. 
m, banc m. Barge f. (Bau) Sieh Banse. ee f 
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Barilla f. (Soda) (Chem.) . Barila. Barille f. 


Barkasse f, Grosses Boot (Seew. Long- 


boat, launch. Chaloupe f. 


Barilla — Basis. 


Bart m, Kamm m. des Schitissels, Schlüs- 
selbart n. (Schloss. Bit of a key, key-bit. Pan- 
neton m. de clef. 


Barke f, Kleines Boot n. (Schiff, Fisch.) | Bart m. an den Enden der Rostschwel- 


Bark-boat, ( boat), fishing craft. Barque f., ban- 


quier m. 

Barke f., 
Barque f. 

Barke f., Lichter m. (Seew.) Barge, bark, 
lighter, craft. Embarcation f. 

Barkerole f., Lustboot n. (im adriat. Meer) 
(Schifff.) Pleasure-boat. Barquerolle f., bar- 
carole f. 

Barkerole f., Barkette f. (in Italien) 
(Schifff.) Small coasting vessel in Italy without 
masts, but with four oars. Barquerolle f., bar- 
quette f. 


Barkholz n, Bergholz n. (Schiffb.) 
Carreau m. ceinte f., préceinte f. 
Das untere oder grosse Barkholz. 
Main-wale. Grande préceinte f. 

Barkschiff n. Sieh Barke. 

Barkune f. (Seew.) Yuffer. Bille f. d'orme. 


Barlappsamen m., Lycopodium n., Hexen- 
mehl n. (Feuerw.) Witchmeal. Semence f. 
de lycopode. 

Bárme f. Sich Hefe. 

Barn m. (Bauw.) Sieh Banse. 

Burnstein (Maur) Sieh Ziegel. 


Barometer n. Wetterglas n. (Phys) Ba- 
rometer. Baromètre m. 


Barkschiff n. (Scew.) 


Wale. 


Aneroidb—. Holoseric-barometer, Baro- 
mètre m. anérolde, 
Zeigerb—.  Wheel-barometer. Barometre m. 
à cadran. 
Geflüssb—.  Vessel-barometer. Baromètre m. 
à cuvette. 
Heberb—.  Siphon-barometer. Baromètre m. 
à siphon. 
Barre f., Baar f. (Seew. Bar. Barre f. 
Barre i Engot m., Einguss m., Inguss m. 
(Metall) Bar, ingot, wedge, rod. Barre f., 
lingot m. 
Barrensilber n., Zainsilber n. (Metall) 


Silver-ingots pl., bar-süver, rod-silver. Argent m. 
en barres ou en lingots. 
Barrière f., Geländer n (Bauw.) Railing, 
balustrade. Lice f. d appui garde-fou m. 
Barrière f. vor einem Palais etc. (Bauk.) Bar 
rier before a castle. Lice f. 


Barriere f. (Eisenb) Barrier, gate. Barriere f. 
Barrière f. (Befest)  Spar-gate, barrier-gate, 
barrier. Barriere f. de sortie. 


Barriörewärter m. (Eisenb)  Barrier-wauer, 
policeman.  Garde-barriere m. 
Bart m. eines Geschützes — wenig gebrüuchlich — 


(Artill) Bulging. Bavure f. du bourrelet d'une 


bouche à feu. 

Bart m, Gussnabt f., Gussreif m. eines 
Gussstückes (Giess.) Seam, fash.  Davure f. 
couture f., toile f. d'un objet en fonte, en platre. 


Bark. | Barte f. (Zimm.) 


lem (Wasserb)  Jutty, flap of a juffer or sill. 

Mentonnet m. 

Sieh Breitbeil. 

Bartkluppe f. (Schloss.) Bit-pincer. Tenaille f. 
à chanfrein. 

Bartnagel m. (Soew.) Rag-bolt. 
barbue, barbelée ou grillée de fer. 

Baryt m., Schwererde f., Schwerspath n. 
(Miner.) Heavy-epar. Baryte f. sulfatée, spath m. 
pesant. 

Baryt m., Baryterde f. (Chem., Miner.) Barytes, 
baryta. Baryte f. 

Chromsaurer B—, Chromsaure Baryt- 
erde f., Barytgelb n., Geiben Ultra- 
marin n., Gelbin n, (Chem.) Chromate of 
baryum. Chromate m. de baryum, baryte f. 
chromatée, jaune m. de baryte, jaune m. de 
Steinbuhl. 

Erdiger B— (Miner) Heavy-spar earth. Baryte 
f. sulfatée teircuse. 

Essigsaurer B— (Chem.) Acetate of daryum. 
Acétate m. de baryum. 

Faseriger B—, Faserb— (Miner.) Fibrous 
heavy-spar. Baryte f. sulfatée fibreuse. 
Salzsaurer B—, Chlorbaryum n. (Chem.) 
Chlorure of baryum, hydrochlorate of baryum, 
muriate of baryum. Chlorure m. de baryum, 
hydrochlorate m. de baryte, muriate m. de 
baryte. 

Siehwefelsaurer B— (Chem. Sulphate of 

Sulfate m. de baryum, baryte f. sul- 


Cheville f. 


Barytharmotom m., Barytkreuzstein m. 
(Miner.) Baryte-harmotome. Barytharmotome m., 
stilbite f. de baryte. 

Barytwasser n. (Chem.) Baryta-water. Eau f. 
de baryte. 

Barytweiss n. Sieh Permanentweiss. 

Baryum n. (Chem.) Baryum, (barium). Baryum 
m., (barium m.). 

B—hyperoxyd n. (Chem.) Bioryd of baryum. 
Bioxyde m. de baryum. 

B—oxyd n., Baryterde f., Baryt m. (Chem.) 
Peroxyd of baryum, barytes, baryta. Protoxyde 
m. de baryum, baryte f. 

Basalt m. (Geogn.) Basalt, basaltes, (whin-stone). 
Basalte m., lave f. compacte. 

Basanomelan m., Titaneisen n. (Miner.) 
Basanomelan. Basanomelan m. 

Base f. (Färb., Zeugdr.) Sieh Beizmittel. 

Base f., Basis f. (Chem.) Base. Base f. 
SNalzfühige B—. Salifiable base. Base f. 


salifiable. 
Säurefähige B—. Acidifiable base. Base f. 
acidifiable, 


Basilika f. (Dank) Basilica. Basilique f. 
Basis fs» Stulenfass m. Base of a column. 
ase f. 


Bart m, Grat m. (beim Graviren) (Kupferst.) | Basis f., Standlinie/, Grundlinte f. (Feld- 


Burr. Barbe f. 
Bart m., Grat m. am Rande eines durchgeschla- 
genen Loches etc. (Metall, Schmiedew.) 


messk.) Base-line, base. 
base. 


Base f., ligne f. de 


Burr, Basis f, Grundzahl f. der Logarithmen 
projecting edge. Bavure f., barbure f., barbe f , 


(Mathem.) Base. Base f. 





Basquill — Batteriefeder. 65 
Basquill n, Basquillstange f, Schub- | Batist m., (Battist m.) (Web.) Cambric, linen- 
cambric. Batiste 


riegel, Zugriegel m. (Schloss., Giasm.) 
Baquill. Crémone f. bascule f., passe-quille f., 
targette f. crémone. 

Basrelief m., Flaehrelief m. (Bildh. Low 
relief. Bas-relief m. 

Basselissestuhl m. (zum Weben von Tapeten 
[Gobelins] mit horizon ler Kette) (Web.) Low- 


warp loom. lisse f., (basse lice f.), métier 

e basse lisse. 

Bassineinfassung f., gemauerte (Bank) 
Falere. Falére m. 


Basspfeife f. (Fagot) (Mus.) Bassoon. Basson m. 

Bast m. der Bäume (Bot.) Bast. Liber m., 
ivret m. 

Bastard m, Racktau n. (Schiffb.) Parrel-rope, 
tuss. Bátard m. du racage. 

Bastard feile É (mit Mittelhieb) (Techn,) Bastard- 
Fe. Lime f. bâtarde. 

Die Uhrinacher-Bastardfeile f. Bastard 
Ae for watch-makers.  Crapone f. 

Bastardhieb m., Mittelhieb m. einer Feile 
ell) Bastard-cut. Moyenne f. taille, taille f. 

tarde. 

Bastei f, Bastion n., Bollwerk n. (Befest.) 
Bastion. Bastion m. 

Basterform f (Zucker&) Pan, pot, form, (bas- 
tard mould). Forme f. = pour terrer le sucre, bä- 
tarde f., forme f. bata 

thanf m., Halbreinhanf m, Pass- 
hanf m, Pasthanf m. (Spinn.)  Half-clean 
hemp or thirds. Chanvre m. cru, en masse ou 
pase, 

Bastion n. (Befest.) Sieh Bastei. 
‚Merückten, Abgesondertes B—. De- 

tached bastion. Bastion m. détaché. 
Zëtzites B—. Double bastion. Bastion m. 
vuble 
Fiaches, Ebenes B—. Flat bastion. Bas- 


ton m. plat. 

Halbes B—. Demibasiion or half-bastion. 
Demi-bastion m. 

Hehles B—. y bastion, hollow bastion. 


Bastion m. vide, bastion m. creux. 
Bastionärsystem n. (Befest) Basion-, or 
stem. Système m. bastionné. 
Bastionakonsel m. " Befest.) Hollow space of 
lesion. Vide m. du bastion. 


Bastionsspitze f. (Befest.) Sieh Bollwerks- 
rinte. 

Bastionswinkel m., Bestrichener oder 

Flankirter Winkel, Bollwerkswinkel 

 (Befest.) Flanked or salient angle, angle of 

Ue bastion. Angle m. flanqué ou saillant. 


Bistling m., Büssling m., Hanfbiene f., 
Grüner "oder Später Hanf m., Helling 
n, Kopfhanf m., Saathanf m. (Bot) Male 
heap. Chanvre m. male ou A fruits. 

fl n., Lindenbastseil n. Linden- 
*‚rdage, baet-r Sorde f. de tilleul, corde f. 
& liber ou de livret. 

Betaillemsfeuer n, Bataillonssalve 
Kriegsw.) Volley of the batalion. Feu m. de 
ten L ) (Metall, 

Bathmetall n. (eine Legirung e Bath- 
tal Metal m. Ka, 

Rating f. (Schiffb.) Sua à Beting. 

Teeknolog. Wörterbuch L 3. Aufl. 


Batist m., schottischer, 


Batterie f., galvanische (Phys) 


Batistmusselin 


m. (Web.) Sieh Baumwollbatist. 


Batterie f. (Artill.) Battery. Batterie f. 


Bespannte B—. of horse and field 
Joot-artillery. Batterie f. attelée. 

Fahrende B—. Mounted battery. Batterie f. 
montée, batterie f. à pied montée, a 

Reitende B—. Battery e-artillery. 
Batterie f. & cheval, batterie, f. d'artillerie à 
cheva 

Horizontale B—. Levelled battery. Batterie f. 
de niveau. 

Versenkte B—. Sunken battery. Batterie f. 
enterrée. 

Erhöhte B—.  Cavalir-battery. Batterie f. 

evée. 

Gerade oder Senkrechte B—. 
battery. Batterie f. directe. 

Schrage oder Schiefe B—. 
Batterie f. d'écharpe ou en écharpe, o battere J Í. 
oblique. 

Gebrochene B—. of which the 
pieces are formed in echelon. Batterie f. brisée 
en échelons. 

Gleichzielende B—n pl. Joint or comrade- 
batteries. Batteries f. pl. par camarades, 

Büägefürmige B—, Redanb—. Indented 
battery. Batterie f. en crémaillère ou à redans, 

Uberbaute, Bedeckte B—. Blinded battery. 
Batterie f. blindée. 

Verdeckte B—. Masked battery. Batterie f. 


masquée. 

Stehende B—. Fixed, permanent or stationary 
battery. Batterie f. permanente. 
Sehwimmende B— (Seew.) Floating battery. 
Batterie f. flottante. 

Bestreichende B—, Enfillirb—, Flan- 


kenb—. Znfilading-battery. Batterie f. d'en- 


Direct 


filade 
B—n pl, kreuzende, Kreusb—m pi. 
Artillj forming a cross-fire. 


battery 
tteries f. pl. croisées, batteries f. pi. à feux 
croisés, 
B—flügel m., Flanken -Brustwehr f. 
einer Batterie (Artill.) 0 
batterie. Epaulement m. d'une batterie. 
B—fligel m, zurückgezogener, Flü- 
gelwehr f. (Befest.) Retired epaulment of a 
paulement m. en retour. 


Batterie f, elektrische (Phys 


doe ale que. 

Galvanic 

battery or pile. Batterie f. ou pile f. galvanique. 

B—, constante oder bestándige. Constant 

battery or pile. Batterie f. ou pile f. à courant 

constant. 

Bunsen's, Daniels, Grove’s, Wolla- 
ston's B— oder Kette f. Bunsen’s, Daniell’s, 
Groves, Wollaston’s or pile. Batterie f 
ou ile f. de Bunsen, de Daniell, de Grove, de 

ollaston, 


electricity, electric battery 


Batteriebohle f. Sich Bettungsbohle. 
Batteriefaschine f. (Befest.) Battery fascine, 


reveting-fascine. Fascine f. & revétir 


Batteriefeder f. (Büchsenm.) Sich Deckel- 


feder. 
9 
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Batteriefederschraube f., Batterie- 


sehraube f., Deckelschraube f, am 
Steinschlosse egen Hammer-spring screw, 
m ing pin, hammer-nail. Vis f. du res- 

sort de batterie. 

Batterieflügel m. (Artill) Sich unter Bat- 
terie. 

Batteriemagel m. (Artill) Sieh unter Bet- 
tungsbohle. 

Batterieschraube f. Sieh Batteriefeder- 
schraube. 


Batterie-Stock werk n., Feuer-Stockwerk 
n. (Befest.) Tier of guns or of fire. Etage m. 
de feux ou de batterie. 

Battist e (Web) Sich Batist. 

Batteur m., Flackmaschine f., Schlag- 
maschine f. (Spinn.) Beater. Batteur m. 
Battuta f.. Venetianischer Estrich m. 
(Bauw.) Venetian wash, terrazzo. Pavé m. à la 

vénitienne. 

Bau m, Erbauung f., Errichtung f., Auf- 
führung f. (Bauw.) Construction, building, 
erection. Construction f. 
Öffentliche Bauten f. pl. Public-works, 


state-works pl. Travaux m. publics. 
Baa m., Abbau m. (Bergb.) Work, working. 
Ouvrage m., méthode f. d'exploitation, (Belg.) 


ouvre m. de veine. 


Baue m. pl, Grubenbaue m. pl. (Bergb.) 
Workings pl. Ouvrages m. pl. 
Alte Baue m.pl Sieh Mann, alter. 

Bauanschiag m., Kostenanschlag m., Vor- 
anschiag m., Vorausmass n. (Bauw.) 
Account, valuation for building-coste, builder's es- 
timation, device. Devis m. de bâtiment. 

Bauanschiag m. für ein Schiff (Schiffb.) Account 
for building coste. Devis m. d'un vaisseau. 

Baubehürde f., Baubüreau n., Baucasse f. 
(Bauw.) Fabric. Fabrique f. 

Baubeschreibung f., genaue (Dank) De- 
tailed description of a building, that is to be erected. 
Devis m. 

Baubtireau n, Baucasse f. Sich Baube- 
hórde. 


Baueh m. einer Retorte (Chem.) Belly. Panse f., 
ventre m. 
Bauch ». einer Tonne (Küf) Bulge, middle, 
swelling. Bouge m. d'un tonneau. 
Bauch m, Fehlerhafte Ausladung /. 
Maur.) Battering, belly, jutting-out. Forjet a. 
rjeture f. 
Bauch m. eines Segels (Seew.) Belly, bunt 
of a sail. Fond m., creux m., sein m. d'une voile. 


Baueh m. einer Säge (Zimm.) Bulging of a saw. 
Ventre m. d'une scie. 

Bauchen n., (niederd.: Büken n.), Beuchen 
n, Sechteln n. (Bleich.) Bucking. Coulage m. 
des étoffes. Vergi. Beuche und Beuchen. 

Bauehgording f. (Jew. Bunt-line. Cargue- 
fond f. , 

Bauchgurt m., Bauchriemen m. des Zag- 

geschirrs (Sattl.) Belly-band, girth. Sous-ventriére 
Jan ventriere f. 

Bauchhaken m. (Dreh.) Hook, crooked tool. 
Fer m. crochu. 

Bauchriemen m. Sieh Bauchgurt. 


Batteriefedersehraube — Bauholz. 


Bauchriemen m. mit Gurtschnalle (Sat 
Buckle-side. Cótó m. de sous-ventrière qui porte 
la boucle. 

Bauchsäge f., Zugsüge f, Waldsüge f. 
Banernsüge f. (Forstw.) Felling-saw, oros- 
eut-saw. Scie f. ventrue. 

Bauchseising f. eines Segels (Schifff) Bunt- 
gasket. Raban m. de ferlage pour le fond de la 
voile. 

Bauchstruppe f., (-strupfe, -strüppe 
-strippe) (Sattl) Strap-side (of belly -band). 
Contre-sanglon m. de sous-ventriere. 

Bauchstück n., Bauchwrange f. (das Stück 
eines Spants, welches quer über den Kiel liegt) 
(Schiffb.) Floor-timber. Varangue f. 

Flaches, Glattes B—, Bauchwrange /. 
Flat floor-timber. Varangue f. plate. 
Grösstes B— im Null-Spant. Larges 
floor-timber (in the midship-frame). Maitresse f. 
varangue. 

Eingezogene B—e p. (die vorderen und 
hinteren Bauchstücke) (Schiffb.) Rising floor- 
timbers pl. Varangues f. pl, acculées, 

Bauchzange f., Tiegelzange f. (Metall. u. 
Prob.) Lifting -tongs pl, crucible-tongs pl, Tenaille 
f. à creuset. 

Bauebene f. (Befest.) Sich Lageplan. 

Baueisen n., Grosseisen n., Eisenwerk n., 
Eisenzeug n., Grobschmiedsarbeit /. 
(Bauw.) Great iron-work, black-wurk. Fers m. pl. 
gros, fers m. pl. de gros ouvrage. 

Bauen v. a. To build. Bätir, construire. 

Bauen v. a., in Stampferde. To build in 
beaten earth. Piser, bâtir en pisé. 

Bauen v. a., in Regie (Eisenb. etc.) To build ` 
in day-work. Travailler en régie. 

Bauen v. a, Lagerhütten (Kriegsw.) To make 
huts. Se hatter. 

Bauen v.a., eine Brücke (Pont) Sieh Schlagen, 
eine Brücke. 

Bauen, Ausbeuten v. a., eine Grube oder 
Lagerstätte (Bergb.) To work a mine or vein. 
Exploiter une mine ou veine. 

Bauen n (Bauw.) Building. Batisse f., con- 
struction f. 

Bauen n. des Steins, Höhe f. eines Hausteins 
(Maur.) Height of an ashlar. Appareil m. d'une 


pierre. 
Bauen n. in Erde. Sieh Erdarbeiten. 
Bauern m. pl, Kniee n. pl. binnen dem Win- 


kel (Schiffb.) Knees pl. within a square. Courbes 
f. pl. à fausse équerre. 

Bauernhaus n. (Bauw.) Rustic house, boorish 
house. Maison f. rustique. 

Bauernknoten m., Schlingknoten m. (Seew.) 
Slipping knot. Maillon m. 

Bauernsäge f. Sich Bauchsäge. 

Bauflucht f. Sieh Flucht. 

Baugrund m., Bauplatz m, Boden m. 
Building-ground. Terrain m. pour bätir. 

Bauhof m., Bauplatz m., Zimmerplats 
m. (Zimm.) Yard, timber-yard. Chantier m. 

Bauholz n., Nutzholz n., Schirrholz n., 
Zimmerholz n. (Bauw., Zimm.) Timber, store- 
timber, lumber. Bois m. de construction, bois m. 
de charpente, maisonnage m., bois m. à biätir. 
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Bauhorizont m., Baunivean n. (Bauw.) 
Ground-leeel, ground-line. Surface f. du terrain 
horizontal, rez-de-bátisse m., rez-de-chaussée m. 

Bsahorisont m., Terrainlinie f. (Befest.) 
Ground-level, ine. Ligne f. de terre. 

Bauhütte f. (Bauw.) Free-mason’s lodge. Loge f., 
ige f. maçonnique. 

Baukörper m., Rumpf m. eines Gebäudes 
ıBeuw.) Work, body of an edifice. Œuvre f., 
corps m. de bâtiment. 

Baukunst f., Architektur f. Architecture, 
art of building. Architecture f., art m. de bâtir. 
Altehristliche B—. Latin architecture. 
Architecture f. latine. 

Angelsichsische B—. Saxon architecture. 
Architectare f. anglo-saxonne. 

Cassische B—. Classical architecture. Archi- 
texture f. classique. 

Gothische B—, Germanische B—. Gothic 
architecture. Architecture f. gothique, à ogive, 
à style ogival. 

Griechische B—. Grecian architecture. Archi- 
tecture f. grecque. 

Moderne, Neuere B—. Modern architecture. 
Architecture f. moderne. 

Sormanmisehe B—. Norman architecture. 
Architecture f. normande. 

Römische B—. Roman architecture. Archi- 
lecture f. romaine. 

Romanische B—. Romanesque architecture. 
Architecture f. romane, romanesque. 
Ferd Naval architecture. Architecture f. 
navale. 

Wasserb—. Hydraulic architecture. Archi- 
€ture f. hydraulique. 

Ratkünstler m., Baumeister m. Architect. 
Irhitecte m. 

Bsaliehkeit f., Gebäude m. (Bauw.) Building, 
"reng, Batiment m., édifice m., fabrique f. 

Baum m, (Forstw.) Tree. Arbre m. 
Abgenagter B—. Browsed tree. Bois m. abrouti. 
Eunläfiger B—. Frost-cleft tree. Arbre m. 
ze 
Halb abgestorbene Bäume m. pl. Trees 
P. half withered. Arbres m. pl. couronnés. 

Baum n., Leib m. des spanischen Reiters (Be- 
Ist) Beam, barrel, body of a stand of chevauc- 
defrise. Corps m. ou poutrelle f. du cheval de 
CH 


Ram m, Spindel f, Welle f. (Masch.) 
4rtor, (arbour), spindle. Cylindre m., arbre m. 

Baum m. zum Schliessen eines Hafens (Seew.) 
Lar of harbour, boom. Barre f. d'un port. 

Baum a zum Abtafeln (Web) Beam, on 
vii the stuff is rolled. Déchargeoir m. 

Meek m. zum Drehen des Baums. Zurn- 
mg-aick. Tendoir m. 

Beamachat m., Dendritenachat m. Miner.) 
::rorescent agate, dendragate. Agate f. ee, 
terborisée ou dendritique, quss d arborisé, 
i:ndragate f., dendrachate f. 

m, Decorationsmaler m., Staf- 
ürmaler m. (Bauw.) Painter-decorator, poonah- 
poster. Peintre m. imprimeur, peintre m. déco- 

huamalerei f., Staffirmalerei f, Staf- 
Érung f. (Bauw.) Tinselling , poonah - painting. 


Imprimure f., imprimature f., peinture f. d'im- 
pression. 

Baumaterialien n. pl. (Bauw. Building-ma- 
terials. Matériaux m. pl., maréchaussée f. 

Baumaxt f., Holzaxt /, Holzhaueraxt f. 
(Zimm.) ing-axe. Cognée f. de bücheron. 

Baumeister m. Architect. Architecte m. 

Baumgiek f, Baumreep n., Dirk m., Piek 
m., Piektau n. (Seew.  Topping-lift. Balan- 
cine f. du gui. 

Baumharz n, Resin of trees. Poix f. résine. 

Baumhippe f. (Gärtn.) Lopping-knife. Hansart 
m., hansard m. 

Baumkante f., Schalkante f., Wahn- 
kante f., Waldkante f. eines Stamms (Zimm.) 
Dull edge, bad bevel, rough of a timber. 
Flache f., dévers m., bois m. flacheux, bois sa. 
gauche, bois m. déversó. 

Baumilaffette f., Gabellsffette f. Gal- 

i Affüt m. à fourchette ou à li- 
moniére, 


Baumol ga Olivenöl n. Olive-otl. Huile f. 

"olive. 

Baumölseifenwasser n. beim Dickwalken 
Tuchfabr.) Solution of white soap in water. 
au f. blanche. 

Baumpfahl m, Baumstiitse Jj. (Gärtn.) 
Tree-prop, or stay. Ecuyerm., tuteur m. d'arbre. 

Baumpferd (Fuhrw) Sich Gabelpferd, 

Baumreep n. (Seew.) Sich Baumgiek. 

Baumruthen f. pl, Sammtschoner m. pi. 

(Web.) Beam-rods pl. of the velvet-loom. Enta- 


Baumsäge .,. Gürtnersüge f., Pfropf- 
sige f. (Gartn.) Pruning-saw, grafts se. 
Scie f. de jardinier, scie f. à enter, à greffer. 


Baumschwamm t. Agaric . 
Baumsegel n. (Seew.) GE ag Voile fa 
aume. 


Baumstamm m., Stamm m. (Zimm.) Stem 
of a tree. Corps m., fût m. d'arbre. 
Beschlagener B— m., Kantholz n., Eck- 

holz n., Beschlagenes Holz n. Squared 
timber, imber. Bois m. d'équarnesage, 
bois m, equarri, bois m. (au) carré. 

Baumstumpf m., Stock m. (Forstw., Zimm.) 
Stump, trunk of a tree, Estoc m., tronc m., 
souche f. d'arbre. 

Baumtalje f., Schote f. des Giekbaumes 
(Seew.) Main-boom tackle, of the boom, Pa- 
lan m. de l'écoute d'une voile à gui. 

Baumtau n, Schleper n, Schlepper m., 
Sehlepptau n. (Seew.) Guess-warp, guess-rope, 
guest-rope. Cap m. de remorque d'une chaloupe. 

Baumwachs n. (Gärtn.) Grafting wax. Emplátre 
m. d'ente. 

Baumwagen m, Baumkarre f. (Wagn) 
Timber -truck, heavy two-wheeled cart, truck. 
Camion m. 

Baumwollbatist m, (Schottischer Ba- 
fist m., Batistmusselin m.) (Web) (A 
sort of cotton-cambric). Batiste f. d'Écosse. 

Baumwolle f. (Spinn) Coton,  cotton-wool. 
Coton m. 

B—, kursstapelige (Spinn.) Short-stable 
cotton, (green seed, upland, petit gulf, Mexican). 
Coton m. courte soie. 

9s 
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Baumwolle, langstapelige. 
cotton. Coton m. longue soie ou & longue soie. 
B—, maltesische.  Malta-cotton. Coton m. 
de Malte. 
B—, todte. Dead cotton. Coton m. mort. 
Baumwolle /., explosive oder explodi- 
rende, Sehiessbaumwolle f., Pyroxy- 


Mn n. (Chem.) jve-cotton, gun-cotton, py- 
rocylin. Coton -poudre m., poudre - coton f., 
pyroxyle m. 

Baumwollen adj. Of colton, made of cotton. 
De coton. 


Baumwollen- (in Zusammensetzungen). Cotton-, 
of cotton. Cottonier, ére adj. 
Baumwollengarn n. (Spinn.) 

Fil m. de coton. 
Baumwollenindustrie f., Baumwollen- 
manufactur f. Coton-manufacture. Industrie 
f. cotonniére, ou des cotons. 
Baumwollensamenó n.  Coton-seed oil. 
Huile f. de coton. 
Baumwollenstramin m., 
Baumwollene Gaze /. 
Canevas m. 
Baumwollenzeug n. (Web.) Coton-stuff. Etoffe 
f. de coton, cotons pl. 


Cotton - yarn. 


Canevas m. 
(Web. Canvas. 


Halbbaumwollenes Zeug. Half-cotton- 
ware. Mi-coton m. 
Baumwollsammet m., Sammetman- 


schester m. Velvet. Velours m. lisse de 
coton. 


Beumwollpflanze f. (Bot) Cotton-tree. Co- 
tonnier m. 

Baumwolisammet m. Sich unter Baum- 
wollenzeug. 


Baumwollspinnerei f. (Spinn.) Cotton-manu- 
factory, cotton-spinning. .Filature f. de coton. 

Baune f. Sich Buhne. 

Bauplatz m. Sich Bauhof, Baugrund, Bau- 
stelle. 

Bausch m. eines Flusses (Wasserb.) Outward 
bend of a river. Partie f. saillante, convexité f. 
da cours d'un fleuve. 

Bauschäling /, Kai m, Flussdamm m. 
(Wasserb.) Quay, key, mole, wharf. Quai m. 
Bäuschchen n, Tupfbällchen n. (Buchdr.) 

Bearer. Tampon m. de laine, bouchon m. 


Bausche /, Pausche f£ Päuschchen n., 
Staubsäckchen n, (Zeichn.) Pounce. Ponce f., 
poncette f. 

Bauschen n. des Zinns (Metall) Sieh Pau- 
schen. 

Bauscht m. (Papierfabr.) Sieh Pauscht. 


Bause f., Pause f., Durchzeichnung f. 
(Mal) Calking. Calque m. 

Bausepapier n. Sieh Bauspapier. 

Bauskattun m, Zeichenkattun m, Co- 
pirleinwand f., Calquirleinwand f. 
(Web) Writi , tract vellum-cloth. 
Papier-toile m., toile f. & calquer. 

Bausohle f., Sohle f. (Bergb.) Level. Etage 
m., horizon m. 

Bauspapier n., Pauspapier n. (Pap.) Tracing- 
paper. Papier m. & calquer. 

Baustätte /. (Bauw.) Sieh Baustelle. 

Baustein m. (Bauw.) Stone for building. Pierre 
f. à bátir. 


Baumwolle — Bauwerk. 
Long - staple | Baustelle 


fs Baustitte f, Bauplatz m. 

(Bauw.) Building-ground, ground-plot, (buildi 
site). Emplacement m. d'un bátiment, lieu m. de 
construction. 

Baustyl m, Bauweise /. (Bauw. Style of 


architecture. Style m. architectonique Vergil. 
Styl und Ubergangsstyl. 

Arabischer B—. Arabian style. Style m. 
arabe. 

Englisch-gothischer B—. English-Gothie 
style. Style m. anglo-gothique. 
Früh-englisch-gothischer B— (1216 — 
1272). Eariy-English style. Style m. ogival 


primaire en Angleterre, 

B— m. der Königin Elisabeth, Eng- 
lische Frührenaissance f. Elisabethan- 
style. Style m. de la renaissance primaire en 
Angleterre. 

Französisch-gothischer B— e des 13. 
Jahrhunderts. Eariy-French Gothic style. 
Style m, ogival primaire national, st, og. en 
lancette, st. pointu, st. du siöcle XIII, st. mystique 
pur, st. ogivique pur, st. gothique pur. 
Franzósisch-gothischer B—. 
thic style. Style m. ogival national. 
Frühgothischer, Strenggothischer EB —. 
First pointed, lancet-pointed style. Style m. ogi- 
val primaire, à lancettes ou pointa. 
Gothischer B—. Gothic style. Style m. go- 
thique, polygonal, xylofdique. 

B— des Übergangs, Übergangsstyl m. 
in England. Semi- Norman, mieed Norman | 
style, transition, Style m. roman tertiaire en 
Angleterre. 

Bauszeichnung f., Bausé f., Durchzeich- 
nung f., Calque f., Pause f., Pauszeich- 
nung f. (Zeichn.) Calking. lque m. 

Baute f. Sich unter Bau. 

Bautechniker m. Architect. Architecte m. 

Bautischlerei f. Building-joinery. Menuiserie f. 
en batiments, m— en batisse. 

B— für feste Gegenstände. Building 
joinery for fixed pieces. Menuiserie f. dormante. | 

B— für bewegliche Gegenstände. Build- 

ing joinery for moveable pieces. Menuiserie 7. 


-Go- 


mobile. 
Bauunternehmer m. (Bauw-) Undertaker, 
adventurer, coniractor. trepreneur m. de 
átisse. 


Bauvertrag m. in Entreprise mit Vellen- 
ungstermin. siding agreement for delirer- 
ing in a certain time. Marché m. en bloc, m — 
les clefs & la main. | 
Bauweise f. Sich Baustyl. 
Angelsichsische B— (Bauk.) 
style, Saxon style. Style m. anglo-saxon. 
Anglonormannische B—. Norman archi- 
tecture. Style m. anglo-normand, style roman | 
secondaire en Angleterre. | 
Altchristliche, Lateinische B—. Old- 
christian style. Style m. latin. 
Mozarabisehe B—. Moresco-style, mozarabı. 
style. Style m. mozarabe, moresquo-gothique en 
e. 
Bauwerk n. in Erde. Sieh Erdbau. | 
Bauwerk n, Haus n, Gebäude a (Bauw.) 


Building, consructure. Bâtiment m., cona 
struction f. 





Bauwinde — Befestigen. 
Winde f.|Bedaren, Ruhig werden v. n. (Seew.) 


Bauwinde f, Wagenwinde J 
mit gezahnter Stange (Mech.) Lifting-jack, 
jrk Cric m. 

Bauwissenschaft f., Lehre f. von der 
Baukunst, Baukunde f. Architectonica pl. 


Architectonique f. 
Basen (Baeksen) v. a., eine Kanone (Artill. 
mr See) To bowse a gun.  Pousser, manier 
Cp canon. 


Bearbeiten, Behauen v. a. (Steinh.) To work, 
to cut, to hew a stone. Dégaucbir, dresser une 
pierre, 

Einen Haustein b—. 
Tailler une pierre. 

Deo Stein mit dem Gründi oder 
Mrünel b—. To tooth or kernel a stone. 
ipereiller la pierre par la grenelle, greneler 
4 pierre. 

Dea Stein mit dem Schlägel und 
Breiteisen b—. To boast the stone, to pare 
the done with the mallet and broad chisel. Tailler 
‘a pierre avec la hongnette [honguette] et le 
maillet. 

Den Stein mit dem Spitzeisen b—. 
To pare the stone with the point or bouchard. 
Piquer la pierre avec le fard. 

Den Stein mit der Spitze und Fläche 
b—, To hew with the pick-axe or gurlet. Tailler 
h pierre avec la grosse pointe et tranche ou 
ne le grelet. 

B- v. a. mit 
Zähnelm v. a. 
Le, 

Sebandert adj., Mit Bändern gesiert (Bauw.) 
Fah riöbon-ornaments. Rubané,-ée. 

Beblakem, die Gussformen, Anrauchen v. a. 
am p To smoke the moulds. Flamber, noircir 
» zoales.  . 

Becher m, Trinkglas n. (Glasm.) Goblet, 
"arten. Gobelet m. 

Beeherwerk n. Sich Elevator. 

Becken n, Sehale f. (Techn) Bason, basin. 
in m. 


Beeken n., Wanne f. (Techn. Large pan. 
-~ De f. 
Flachrundes B— z.B. einer Fontaine. Round 


sat basin. V . (m.). 
. Den use Foe dock). Bassin m. 


Becken n. 
D port. 
keken n, Binnenhafen m, Decke f., 
Hafendecke f, Kleiner Hafen m. 
kumme f. (Seew.) Basin (wet dock). Darse f., 
"ne f, (darce f., darcine /.). 
mon, Bedachung f., Dach- 
deckerarbeit f., Eindecken n. (Bauw.) 
' «ring, roofing. Couverture f. d'un toit. 
h . ing of a roof, roofing. 
l "are f. Tun comble, Stare f^ ewe 
> umble, 
Flache B—, Flaches Dach n. Flat roof. 
''"5ble m. plat, . 
Feuersiehere B—, Feuersioheres Dach 
` Fire -proof roofing. Couverture f. incom- 
ble 


8- eines abgetakelten Schiffes (Schiff. 
Erf of an unrigged ship. Couverte f. (toiture 
-3 vaimean désarmé, 


To tool an ashlar. 


dem Zahnhammer, 
To pick a sone. Layer une 
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To becalm, to calm. Calmer v. n., se calmer, 
s'apaiser. 

Bedeckt, Verhüllt adj. (Terrainbezeichnung.) 
Close, enclosed. Couvert, masqué. 

Bedeekung f. der Dächer (Bauw.) Sek Be- 
dachen. 

Bedienung f. des Geschützes (die Mannschaften) 
Seew.) Sailors pl. of the gunner. Matelots m. pl. 
a maitre canonnier. 

Bedienungsartillerist m, Bedienungs- 
kanonier m, Geschützkanonierm.(Artill.) 
Gunner. Servant m., canonnier m. servant. 

Bedingungsgleichung f. (Math.) Equation 
of condition. Equation f. de condition. 

Beecken v. a. die Kanten. Sieh Abecken. 

Beere f. (Bot) Berry. Baise f. [en grappe:] 
grain m. 
Fürberkreuzdornbeere f. (rar) Yellow 
berry of Rhamnus amygdalina. Graine f. jaune. 

Beeren f. pl., persische (Färb.) Sieh Gelb- 
beeren aus Persien. 

Beet n., Viereckiger Haufen m. von 
uelltem Getraide, beim Malzen (Braner.) Couch. 


ouche f. 
Dreieckiges Beet (Gärtn.) Triangular bed. 
Échaudé m. ` 
Schmales Gartenb—, Rabatte f. (Gärtn.) 
Border, plat-band. : Platebande f. 
Beeting f. (Seew.) Sieh Beting. 
Befahren v. a., die See, Seereisen machen 
Kees) To lead o sea-faring life. Naviguer. 
inen Ort b— haben. To be a good 
pilot for a (certain) place. Etre pratiqué dans 
un lien. 
Befeilen (Schloss, etc.) Sich Feilen. 
Befenstert adj. (Bauw.) Windowed. Fenétré,-ée, 
fenestré,-ée. . 
Befensterung f. (Bauw.) AH the windows of 
a house. Fenétrage m. (fenétrée f., fenestration f.) 
Befestigen v. a. (Befest) To fortify, to intrench, 
Fortifier. 
Befestigen v. a., ein Lager riegsw.) To in- 
trench or to fortify a camp. Fortifier un camp. 
Befestigen v. a, aneinander, mit ver- 
keilten hölzernen Nägeln oder Holzschrauben 
(Zimm.) To fasten with wooden pegs or pins, 
with wood-screws. Coudre les planohes d'un 
cintre, etc. 
B— v. a, Anhängen v. a., mit Scharnieren, 
Gewinden. To hinge. Encharner. 


‚| Befestigen v. a., den Anker mit der Rüstleine 


(Seew.) To seize the anchor with the shank- 
pointer to stow the anchor on the bow. Brider 
'ancre contre le bord avec la serre-bosse. 

Befestigen v. a., das Blech auf dem Treibkitte 
durch Andrücken (beim Ciseliren) (Form.) To 
fasten the plate to the'cement. Mettre la plaque 
en ciment. 

Befestigen mit Bolzen, Anbolzen, Verbol- 
zem v. a. (Zimm.) To fasten with bols, to bolt. 
Boulonner, cheviller, enclaver. 

Befestigen, Anschlagen v. a. (Tischl., Schloss.) 
To make firm, to fasten. Affermir. 

Befestigen a. a. (Techn.) To fasten. Attacher. 
An das Tenakel stecken (Buchdr.) To 

on the visorium. Attacher (la copie) sur 
e visorium. 
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colour. Assurer la couleur. 

Befestigen v. a, die Rakete an ihren Stab 
(Feuerw.) To tie or to tis-on the rocket to its 
stick. Attacher la fusée & la baguette de di- 
rection. 

Befestigung f., Befestigungskunst f., 
(Festungswerk n.) (Befest) Fortification. 

ortification f. 
Bestündige, Grosse B—. Permanent forti- 
feation. Fortification f. permanente. 
Nebenliegende B—, Collateralwerk n. 
Adjoining, collateral fortification. Fortification f. 
collatéra e. 
Polygonale B—. Polygonal, modern system 
of fortification. Fortification f. polygonale ou 
moderne. 
Zeitweilige B—. Temporary fortification. 
Fortification f. passagére. 

Befestigung f. durch das Ankerkreuz, 
durch die Haue (des Mühleisens am Läu- 
fer) (Müll) Crowning. Ennillement m. 

Befestigung f. dureh Schnürleinen (der 
Stücke einer Brücke) (Pont.) Lashing and rocking. 
Brélage m. 

Befestigungssystem n., Befestigungs- 
weise f. System of fortification, method of 
fortifying. Systéme m. de fortification. 

Befestigungsweise f. (Befest.) Sieh Um- 
riss, 

Befestigungswerk n., Schanze f., Werk n. 
Befest.) Work of fortification. Ouvrage m. de 
ortification. 

Befrsten v. a (Dachd. To lay a ridge. En- 

ter 


Neu befirsten. To relay a ridge, to ridge a- 
new. Renfaiter. ` 

Befirstuug f. (Dachd.) Laying of a ridge. En- 
faitement m. 
Neubefirstung f. Relaying of a ridge. Ren- 
fattage m. 


Beflechten v. a, mit Stroh (einen Stuhl). To 
straw. Empailler. 

Beförderung f. (Eisonb.) Conveyance. Roulage m. 
B— auf der Achse, per Achse. By land- 
carriage. Par le roulage. 

Befrachten, Heuern v. a., ein Schiff (Seew.) 
To freight or to hire a ship. Affréter un vaisseau, 
charger un v—. 

Befrieden, Behegen, Bezüunen, Ein- 
hegen, Einfriedigen, Verhegen v. o. 
einen Hof, Garten etc. (Bauw., Ackerb.) To 
fence, to inclose. Enclore, (enclorre), [d'échalas:] 
échalasser. 

Befriedung f. Sick Einfriedigung. 

Begiessen, Angiessen, Farben v. a, die 
Tópferwaare (Tópf) To coat potters ware with 
coloured clay. Engober, enduire d'engobe. 

Begipsen v. a Sich Gy psen. 

Beglasen e a., den Bau (sämmtliche Fenster 
des Baues beglasen) (Bauw.) To fill-in, to fix 
all the window - glass of the building. Poser le 
verre de l'édifice. 

Beglasung f., Glaswerk n., Verglasung f. 


Befestigen — Beheizung. 
Befestigen v. a., die Farbe (Färb.) To fix the| Beglasung f., 


Glaswerk n., Vergia- 
sung f. eines Bildes (Glas) rene of a pic 


ture or an engraving. (Vieilli:) verriere f., ver- 
rine f. 
Begurten v. a, Mit Gurten versehen 


(Sattl.) To girth, to strap. Sangler. 
Begypsen v. a. Sich Gypsen. 
Behälter m. (Techn.) Reservoir. Reservoir m. 
Behälter m. den Zuckersaft (Zuckerf) Re 

ceiver. Bassin m. à suc. 

Behandeln «v a, den Salpeter mit kleinen 
Mengen Wassers (Salp.) To treat with smol 
quantities of water. raiter le salpêtre à 
courte eau. 

Behandeln v. a, im Sauerbade (Bleich) 7» 
sour. Acidifier les étoffes. 

Behandeln n. im Sauerbade ( Bleich.) Souring. 
Opération f. d'acidifier. 

Behang m., Behänge n. (Bauw.) Hanging. 


Tenture f. 

Behänge n. (Orn, Bauk.) Lade. Lambre 
quin m. 

Beharrungsvermügen n. (Phys) Sià 
Trägheit. 


Beharrungszustand m. (Mech) Permanency. 
Permanence f. 

B— m. bei einer Maschine. 
sistance f. , 

Behauen, Besäumen, Beilen v.a. (mit dem 
Breitbeil gradlinig bekanten) (Zimm) To von 
with the ave. Dresser à la cognée. | 
B— (das Holz rechtwinkelig beschlagen) T- 

square. Equarrir, (écarrir), carrer ane piece de 
bois. Sieh Abvieren. 

B—, Beschlagen v. a, das Rundholz 7o 
hew the timber. Équarrir (écarrir) le bois. 
B—, das Holz aus dem Groben, To rough 
hew wood.  Dégauchir ou dégrossir une pic 
de bois. 

Behauen, Rechtwinkelig behauen, Win- 
keln v. a. (Steinm.) To scapple an ashlar, t 
square an ashlar. Equarrir une pierre. | 
B—, die Steine mit Breiteisen und 

Schlägel. To boast the ashlars. Tans! 
les pierres avec le maillet et l'hongmette È 4 
guette]. 

B—, die Steine mit dem Spitzhammer 
To hew the ashlars with the pick-hammer. Tai. +! 
les pierres avec la grosse pointe. 

Das Lager b—. To hew the bed of a avn 
Faire le lit d’une pierre. 

Die Werksteine b—. To tool the freedont 
Tailler la pierre. 

Einen Stein zu sehr b— (Maur) To cu 
a stone too much. Couper une pierre. | 

Einen Mühlstein b— (Steinm.) To cul. 
a millstone. Tailler une meule. | 


Bebauen , Aushauen v. a, Metallstücke mi 
dem Meissel (Metall.) 


Resistance. Lu 


To work with the chuc 
to chisel. Ciseler, buriner les métaux. 
Behauen v. a, aus dem Gröbsten (Bildh. 
To hew roughly. Ebaucher. 

Behausung f, Wohnnng f. (Bauw.) Lei 
ging, apartment, habitation. gement m., 3 
partement m., logis m. 


eines Fensters (Glas.) Glazing of a window. | Beheizung f, Heizung f. (Techn.) Heat 


Vitrage m. 


warming, firing, stoking. Chauffage m. 


Behelmen — Beisen. 


Behelmen, Bestielen, Anschäften v. a., 
ein Beil, einen Hammer etc. To helve, to stock 
an aze, a hammer, to put on the hilt. Monter 
une hache, un marteau, etc. 

Dominiren, Überhöhen 

To command, to have a com- 
commander un ouvrage de 
fortification. 

Beherrschung f. eines Festungswerkes, Über- 
hóhem n. (Befest) Command. Commande- 
ment m. d'un ouvrage. 


Behinderung f., Belemmerung d (Seew.) 
Eneumbrance. combrement m., embarras m. 
To cap 


Beholmen v. a., die Pfähle (Wasserb. 
the piles. Coiffer les pilotis de leurs chapeaur. 
Beibrassen v. n. (Seew.) To brace the sails in, 
to haul-in the weather-braces. DBrasser au vent, 

faire bon bras. 

Beidrehen v o, d n, Beilegen e a. £ n. 
(Seew.) To bring to, to heave to. Empanner, 
mettre en panne. 

Beier m., Bodenstein m., Lager n., Lager- 
stein m., Lauftrog m. der Pulverrollen 
(Pulv.) Bed, bed-stone, bedder, under or nether- 
milsone. Auge f. de roulage, meule f. gisante 
table m. d'un moulin à poudre. 

Beigang m. Nebengang m, Laufgang m., 
Geheimer Gang m. (Bauw.) Closet, private 
corridor, gallery or passage. Degagement m., 
assage m. dégagé, corridor m. dérobé, cou- 


oir m. 

Beiholen v. a., das Segel (Seew.) To haw aft 
or to tally the sheets (the sail). Border les écoutes, 
border la voile. 

Beikirche f. Sieh Filialkirche. 

Beikreis m. (Astron) Sieh Epicykel. 

Beil n. (Techn.) Hatchet. Hache f. 

Beil n., grosses (Zimm.) Ax, axe. Cognée f., 
grande hache f. 

Beilbrief m. (Bielbrief) (Schiffb.) Register 
(contract with the ship-wrigM). Contrat m. de la 
construction d'un vaisseau. | 

Beilegen v. n. (von einem guten Winde einen 
schlechten machen) (Seew.) To lay-to, to try. Se 
mettre à la cape, changer le bon vent en mau- 
vais vent. 

Beilen v. a. (Zimm.) Sieh Behauen. 

Beilfutteral n. (Kriegsw.) Hatchet-case. Porte- 
hache m. | 

Beiliegem v. n. (Seew.) To lie to, to try. Capéer, 
(capeyer, capeier), caposer, étre à la cape. 

B— v. n. oder Treiben v. ». vor Topp 
und Takel (Schifff.) To try under bare poles, 
to try a-hull. Capeer à sec ou à mats et à 
cordes, 

B— v. n, vor der Fock, Einen Bei- 

lieger vor der Fock machen Schifff.) 


To lie-to or to try under a fore-sail. Capéer à 
la misaine, 
Beilieger m. (Schiff) Sieh unter Beiliegen 
vor der Fock. 


Beilstein m. (Miner.) Sieh Nephrit. 

Beinasche f., Knochenasche f., Gebrannte 
Knochen nm. pl, Schafbein n. (Chem, 
EG) Bone-ashes pl., calcined bones pl. Cendre 
. d'og. 

Beinglas n., Milchglas n., Glas a (Glasm.) 

Bone-glass. Verre m. opale. 
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Beinhaus n, Karner m, (Karcher m.), 
Todtencapelle f. (Bauw.) Charnel-house, 
carnery-chapel. Charnier m. 

Beinkleid n., Hose f. (Schneid) 
breeches, inexpressibles pl. Pantalon m. 

Beinkleiderdrell m., Hosendrell m. (Web.) 


Trousers, 


A tweeled linen trousering. Coutil m. pour 
pantalon. 

Beinschiene, Beintasche f. (Waffent) Cuish, 
cuiss, ves Tassette f. 


grea 
Beinschwarz n., Knochenkohle f., Kno- 


chenschwars n. (Chem) Bone-black. ar- 
bon m. d'os, noir m. d'os. 
Beischale f., Balkenschlotte f, End- 


bret n, Ortdiele f, Schwarte f., Dosse 
f, Klappe f., Abtrennig m. (Zimm.) Out- 
side plank, fitch, flaw-piece. Flache f., dose 
f. dosse-flache f., planche f. flacheuse. 
Beischlag m., Bürgersteig m. (Bauw.) Foot- 
path. Estrade f., trottoir m., perron m. 
Beischlag m., Erhöhter Austritt m., Per- 
ron m. (Bauw.) Raised foot-path before the door 
of a house, perron. Perron m., estrade f. 
Beischub m. Sich Beistosa 
Beissel m. (Techn) Sieh Bohreisen, Moissel. 
Beisszange f. Pincers pl, nippers pl, cutting- 
plyers pl. Pince f., pince f. coupante, [Maréch. :] 
ricoises f. pl. Vergl. Kneifzange. 
Beistinder m. Sieh Beistoss. 
Beistehen lassen v. o. alle Segel (sie aus- 
gespannt stehen lassen) (Seew.) To let all soils 


out or standing. Laisser toutes les voiles dehors. 


Beistich m., Halbstieh m. Maulstich m., 
Halber Schlüsselknoten m, Zustich 
m. (Seew.) Half-hitch. Demi-clef f., demi-clé f. 

Beistoss w., Beischub m., (Beiständer m.) 
(Tischl.) Adjoining-plank, furring. Alaise f., 
(alése f., aléze f.) 

Beitel m. (Techn. Sieh Bohreisen, Meissel. 

Beize f. (Farb., Zeugdr.) Mordant. Mordant m. 
Organische B—. Organic mordant. Mor- 

dant m. organique. 
Rothe B— (Gerb.) Sieh Lohbrühe, saure. 
B— aus Weizenkleie oder Tauben- und 
Hühnermist (Lohgerb.) Infusion of wheat- 
bran or dung of pigeons and hens. Confit m. 

Beize f., Sauce f. zur Tabakbereitung (Tabaksf.) 
Sauce. Sauce f. 

Beize f., Beizbrühe Be 
(Lohgerb., Weissgerb.) Oozi 
m., passerie f. 

Beizen v. a, Átzen v. a. (Chem) To corrode. 

Mordanciren v. 


Corroder. 
Beizen e Ag a. (Farb., 
Zeugdr.) To mordant. Mordancer. 
B— mit Alaunwasser (Fárb) To alum, to 
steep in alum. Aluner une étoffe. 
B—, Färben v. o, das Holz (Tischl) To 


stain. Teindre. 

Schwarz b— (Tischl.) To ebonise, to soak 
ebony-like. Ebéner. 

B—, die Schäfte (Büchsenm.) To stain, to co- 
lour musket-stocks. Brunir les bois des armes 
à feu. 


B—, Abbeizen v. a, cin Metall To pickle, 
to dip, to cleanse. Décaper, dérocher, nettoyer. 


Schwellfarbe f. 
, ooze. Passement 
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Beisen — Belastung. 


Bekleidung f., Cylindermantel n. (Dampfm.) 


Beizen, Sieden v. a., die Münzplatten (Münzw.) 


To blanch the planks. Blanchir les flans. 
B—, Laugen v a (Metall) To lixiviate. 
Macérer. 

Beizen v. a., den Tabak. Sieh Sauciren. 

Beizen n., Pickeln a eines Metallstückes. 
Pickling, dipping. Döcapage m. 

Beizen n., Sieden n. einer Münzplatte (Münzw.) 
Blanching. Blanchissage m. 

Beizen n, Färben a des Holzes (Tischl) 
Staining. Teinture f. . 

Beizen n, Laugen n. (Metall.) Mavceration, 
liziviating. _Macération f. 

Beizend, Átzend, Kaustisch adj. (Chem.) 
Corrosive, caustic. Corrosif,-ve, caustique. 

Beizmittel n, Beize /, Base f. (Farb., 
Zeugdr.) Mordant. Mordant m. 

Beizügel m. (Sattl) Side-bridle. Fausse-réne f. 

Bejagen v. a. (Schifff) Sieh Besegeln. 

Bekaier m., Niederholer m. der Marslee- 
segel (Schiffb.) Down-hauler of the top-studding 
sails. Carguebas m. des bonnettes des huniers. 

Bekalmen v. a., ein Schiff (ihm den Wind ab- 
fangen) (Seew.) To becalm a ship. Abreyer un 
vaisseau, abriter un vaissean. 

Bekanten v. a, Abkanten e a. (Zimm) 7o 
blunt the corners. Ecarner, écorner. 


Bekappen, Beplatten v. a., die Zinder (Feuerw.) 
To cap fuzes. Coiffer les fusées. 

Bekiesen v.a., das Pflaster (Pflast.) To gravel. 
Couvrir le pavé de gravier, étendre une couche 
de gravier au-dessus. 

Bekiesen, Beschottern v. a, die Strasse. 
To ballast the road. Ensabler la voie. 


Bekleben, Kleistern, Pappen, Aufkle- 
ben, Aufsiehen v. a. (Buchb.) To paste, to 
work in paste, Coller, empäter, cartonner. 


Bekleidem v. a. (Dank) To face. Revétir. 


Bekleiden, Überzsiehen, Inerustiren, 
Fourniren, Belegen v. a. (Bauw.) To in- 
crustate. Incruster, encroüter. 

Bekleiden, Verkleiden v. a., eine Böschung 
(Befest. u. Bauw.) To revet a slope. Revétir 
un talus. 

Bekleiden v. a., eine Batterie (Artill) To revet 
a battery. Revétir une batterie. 

Bekleiden v. a., das Ankertau (Seew.) To serve 
the cable. Fourrer le cable. 

Bekleidung f. mit Blendsteinen (Bauw.) Sieh 
Anblendung. 

Bekleidung f., Verkleidung f. (Tischl.) 
Lining, dressing. Revêtement m., doublage m. 
Bekleidung f., Beleg m., Überzug m., 
Fournirung f. (Bauw.) Incrustation. Incru- 

station f., application f. 

Bekleidung f., Verkleidung f. (Befest. u. 
Bauw.) Revetmeni. Revêtement m. 

Dossirte, Geneigte B—. Sloped, inclined, 
leaning revetment. Revétement m. A talus ou & 
parement incliné. 

Ganze B—. Ful revetment. Revêtement m. 


plein. 
Sich Dossirte Beklei- 


Rect revetment. Re- 


dung. 
Senkrechte B—. angular 
vetement m. à parement vertical. 


Planking, clothing. Soufflage m. en planches, 
enveloppe f. de matiéres non conductrices. 

Bekleidung /. der Bóschungen (Eisenb) Re 
vetment of the slopes, soiling the slopes.  Revtte- 
ment m. des talus. 

Bekleidung €, Thürbekleidung f., Thür- 
einfassung f., Thürverkleidung /.(Tischl.) 
Dressing, wooden architrave. Chambranle m. 

Bekleidungsfasehine f. (Befest. u. Denk) 
Reveting-fascine, battery-faseine. Fascine f. à 
revétir. 

Bekleidungskorb m., Schanskorb m. (Be 
fest.) Gabion, battery-gabion. Panier m, A para- 
pet, gabion m. 

Bekleidungsmauer f. (Bauw. u. Befest.) Sich 
Futtermauer. 


Bekleidungsrasen m. (Bauw., Fest.) Lining- 
sod. Gazon m. de revétement. 

Beklinken v. a., (Hirnholz an Aderholz ver- 
binden) (Zimm.) To assemble. Joindre en about. 

Bekrönen v. a, einen Minentrichter (Minirk.) 
To form a lodgement in the funnel of an explo- 
ded mine. Couronner un entonnoir de mine. 

Bekrönung f. (Bauk.) Crowning. Couronne- 
ment m. 

Bekrönung f., Kamm m., Krone f., Créte 
f., Grite f. einer Brustwehr etc. est) Cres. 
Créte f. 


Bekrönung f., Krönung f., Krönen n., 
Couronnement n. des gedeckten Weges (Be 
fest.) Crowning. Couronnement m. du chemin 
couvert. 

Belag m. (Bauw.) Sieh Bekleidung. 

Belag m., (Fahrbahn f.) der Brücke, Brücken- 
decke f. (Brückenb.) Floor, flooring, road-co 
vering, planking of the bridge. Plancher m., 
tablier m. Verg. Brückenbelag. 

Belagbret n., Deckbret n, Pfosten m. 
(Pont.) Chess. Madrier m., volet m. 

Belagerung f. (Kriegsw.) Siege. Siége m. 
Regelmissige, Förmiiche B—. 
siege. Siege en régle ou en forme. 

Belagerungsbatterie f. (Kriegsw.) Siege- 
battery, besieging battery, battery of attack. Batte- 


rie f. de siöge. " . 
Die ersten B—n. First batteries pl. Pre 
Breacht 7 


mières batteries pl. , 
Die zweiten B—n. ing-batteries pi. 
Secondes batteries pl. ou batteries de bréche et 
contre-batteries. 
Belagerungskanone n. (Artill.) Siege-cannon. 


Canon m. de siége. 

Belagerungskunst f. (Befest.) Art of besie- 
ging. Poliorcétique f. 

Belagerungslaffette f. (Artill.) Siege-carriage. 
Affüt m. de siége. 

Belagerungspark m. (Befest.) Siege-park. Parc 
m. de siége. 

Belagerungsprotze f. Siege-carriage limber. 
Avant-train m. de siége. 

Belagerungsübung f. (Befest.) Siege for in- 
struction. Simulacre m. de siége. 

Belastung f. Load. Charge f. 
B— eines Schiffes (Pont) Sich Tragver- 
mögen. 





Belastungsgewicht — Berapp. 


Belastungsgewicht n. eines Sicherheitsventils 
geng Weight for the safety-valve. Poids m. 
e charge d'une soupape de sûreté. 


Belatten, Latten v. a. (Zimm.) To lath, 
r. 

Belattung f., Lattung f. (Zimm.) Covering 
of lathe. Lattis m. ^ ( 


Beleben (Fárb) Sieh Aviviren. 

Beleben c. a., Anfachen v. a. (Metall., Schmied.) 
To revive. Aviver le feu. 

Beledern, Lidern v. o. einen Kolben (ihn 
mit Liderung versehen) (Masch.) To furnish 
with leather. Garnir de cuir un piston de pompe, 
etc 


Belegen v. a. Sieh Bekleiden. 

Belegen v. a. (Bauw.) To face. Couvrir, re- 
vetir. 

Belegen e o, das Ankertau um die Beting (Seew.) 
To bit the cable. Bitter le cable. - 

Belegen, mit Folie, Foliiren v. a. (Spie- 
elf) To silver, to foliate. Mettre au tain, 
ctamer, argenter. 

Belegen v. a., mit Platten (Flursteinen) (Pflast.) 

To fag, to pave a floor with tiles or marble-slabs. 


KI 


Carreler. 


Belegen, mit Rasen, Berasen v. a. (Eisenb. 
etc.) To sod. Gazonner. 

Belegen v. a, mit Schmirgel (Techn.) To cover 
or overlay with emery. Emeriser. 

Belegen v. a., ein Schiff mit Beschlag (Seew.) 
To embargo or embargue a ship. Mettre un em- 
bergo sur un vaissean. 

Belegen v. a., ein Tau, Festmachen v. a., 
Sew.) To belay or to fasten a rope. Lancer une 
maneurre, amarrer une corde. 

Relegem n. der Spiegel (Spiegelf.) Silvering, 
"ding. Mise f. au tain, étamage m., argen- 
"we m. 

Bekger m., Follirer m. (Spiegel) He that 
‚sites or silvers. Etameur m. 

Belegholz n., Blendholz n. (Tischl.) Facing- 
bard. Bois m. de garnissage. Vergl. Four- 
tirhols. 

Beleghölser n. pl. (Schiffb.) Belaying-cleats pl., 
pas ec. Bittons m. pl. 

Belegschaft f., Mannschaft f. einer Grube 
\Bergb.) Men pl. orew (the whole people working 
m a mine). Personnel m. d'une mine. Fergil. 
Belegung 1. 

Beiegtisch m. (Spiegelf.) Silvering-table. Table 
T. pour l'étamage des glaces. 

Belegumg /. eines Schachts (Bergb.) Gong, (in 
Cornwall :) pair or pare of miners working a shaft. 
Lope f. (à Liege). 

Belegung f. (Spiegelf) Silvering. Tain m. 

Belehnung f. mit einem Bergwerk, 
Verleihung f. eines Bergwerks (Bergb.) Con- 
canon of a mine. Concession f. d'une mine. 

Relemmern, Behindern v. a. (Scew.) To 
ewumber, Encombrer. 

Belemnit m., Pfeilspitze f., Teufels- 
fager n., Fingersteim m. (Geogn.) Be- 
‚ınites, (trivial names:) arrow-head, finger-stone. 
i«lemnite f. 

Belesem (Tuchfabr) Sieh Noppen. 

Beleuchtung f. Lighting. Éclairage. m. 

Technolog. Wörterbuch 1. 8. Auf. 
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Beleuchtung f. mit tragbarem Gase. 
Lighting by portative gas. Eclairage m. au gaz 
portatif. 

B—, elektrische (Phys) Electric lighting. 
Eclairage m. électrique. 

Bemalen v. a., auf Backsteinart (Mal.) 
To brick. Briqueter une muraille. 

Bemannen v. a., ein Schiff, Ausrheden v. a. 
(Seew.) To man a ship, to equip a vessel. Em- 
mariner, équiper un vaisseau. 

Bemanteln v. a., das Kreuz (Feuerw.) To 
cover the skeleton (for light -balls) with canvass. 
Recouvrir la carcasse. 

Bemasten v. o, ein Schiff (Schiffb) Zo mast 
a ship. Mater un vaisseau. 

Bemastet adz. (Schiffb)  Masted. Maté,-ée. 

Bemastung f. eines Schiffes (Schiffb.) Masts 

l., yards pl. booms pl. and spars pl. of a ship. 
ature f. 

Benehmen n. der Fettigkeit des Thones 
(Tópf) Mixing too plastic clay with sand. Dé- 
graissage m. de l'argile trop plastique. 

Benept sein v. n. (Seew.) To be beneaped. 
Étre amorti dans un port. 

Bengel m., Pressbengel m. (Buchdr) Bar. 
Barreau m. 

Bengelknopf m., Bengelkopf m. (Buchdr.) 
Head or small part of the bar. Téte f. du 
barreau. 

Bengelscheide f, Griff m., Handgriff m. 
einer Buchdruckerpresse (Buchdr.) Bounze, wooden 
handle of the bar. Manche m., manivelle f. (du 
barreau.) 

Benne f. Sieh Buhne. 

Benzin n. (Chem.) Benzine. Benzine f. 

Benzoé f. Benzoin, benjamin. Résine f. de 
benjoin, benjoin m. 

Benzoéharz n. (von Styrax benzoin) (Chem.) 
Benjamin-, benzoin-gum. Gomme f. de benjoin. 

Benzoéüsüure f. (Chem.) Benzoic acid. Acide 
m. benzolque. 

Benzol n., Phenylwasserstoff m. (Chem. 
Benzole. Benzole f., benzine f. 

Benzoyl n. (Chem.) Benzoyl. Benzoyle m. 

Beobachten v. a. (Astron.) To observe. Ob- 
server. 


Beobachter m. der Gestirne, Astroskop m. 
(Astron.) Astroscope. Astroscope m. 

Beobachtung f. (Astron.) Observation. Ob- 
servation f. 


Beobachtungsposten m. Feuerposten m. 
(Kriegsw.) Look-out . Guetteur m. 

Beplanken v. a., das Schiff (Schiffb.) To line 
a ship. Garnir de bordages les cótés du vais- 
seau. . 

Beplatten v. a, die Zinder (Feuerw.) To ca 
fuses. Coiffer les fusées. 

Berapp m., Bewurf m., Erster Anwurf m. 
beim Putzen, Rauher Putz m, als unterste 
Putzschicht, Spritzwurf m. (Maur.) First coat- 
ing of three-coat work, rough cast, (upon laths:) 
laid skin, pricked skin, (upon bricks:) rendered 
skin, rough skin. Gobetis m. 

Berapp m, Bewurf m, Krausputz m, 
Rauhwerk n., Spritzwurf m. als besondere 
Patzart (Maur.) Coarse plaster, squirted skin. 
Enduit m. hourdé, hourdage m., ravalement m., 
crópi m. 
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Berappen v. a., eine Berappen v. a, eine Mauer, eine Decke etc,|Bergblau n. (Chem) Mo eine Decke etc., 
Den ersten Anwurf geben, Anwerfen, 
Bewerfen v. a., eine Mauer (Maur.) To rough- 
cast, to render, to give the first coating, (upon 
bricks:) to render, to rough -in, (upon- laths: 
prick-up, to lay. Gobeter un mur, un pla ond 
etc. Verg. Bewerfen. 

Berappen, Rauh putzen v. a. (Maur.) To 
plaster roughly. Hourder, ravaler un enduit. 

Berappen, Bewaldrechten v. a., die Bäume 
(Zimm.) To rough-hew, to baulk. Dégrossir le 

is de charpente dans la forét. 

Berappen n, Bewaldrechten n. (Zimm.) 

hewing, baulking. Dégrossissage m. du bois 
de a dans la forét. 

Berappmörtel m. (Maur.) Sieh Mörtel, 
grober. 

Berappung f. (Aufbringung des Berapps 1.) 
(Maur.) Rough-casting, (upon laths:) laying, prick- 
eem (upon bricks:) rendering, roughing. Gobe- 


Berappung f. (Aufbringung des Berapps 2.) 
(Maur.) Squirting, coarse plastering Hourdage m., 
ravalage m. 

Berasen v. a., mit Rasen belegen (Eisenb. etc.) 
To sod, to turf. Gazonner. 

Berasung f. (Befest, Bauw.) Sodding. Ga- 
zonnage m. 

Berberisholz n., Sauerdornhols n. (Holz 
der Berberis valgaris). Barberry-wood, Bois m. 
du vinettier, de l'épine-vinette. 

Berberitze f, Berberisstrauch m. (Bot) 
Barberry. Berberis m., épine - vinette f., vinet- 
tier m. 

Berberitzenwurzel f. (Färb.) Barberry - root. 
Racine f. d'épine-vinette. 

Berechnen v. n., das Manuscript (Bachdr.) To 
calculate. Compter, calculer le manuscrit. 

Bereifen v. a., cin Fass von oben bis unten 
(Böttch.) To hoop from top to bottom. Panta- 
lonner une futaille. 

Bereiter m., Kunstreiter m. (Reitk.) Horse- 
breaker, riding-master. Écuyer m. 

Berennen, Einschliessen, Blockiren v. a. 
(Kriegsw. u. Befest.) To invest, to blockade. In- 
vestir, bloquer. 


Berennung f., Einschliessung f, Blo- 
ekade f. (Kriegsw. u. Befest.) Investment, 
blockade. Investissement m., blocus m. 


Berg m., Kropf m., Battel m. eines Papier- 
zeagholländers (Papierf.) Breasting. Gorge f. 
d'une pile à cylindre. 

Berge m. pl. (Bergb.) Atle, deade pl., stent 
(Cornwall), rubbish, waste, gob, gob- stuf’, trade. 
Sterile m., remblais m. 

Berge m. p., lose (lose Steine) (Bergb.) 
Ratchel, rubble, detached rocks. Remblais m. pl. 
détachés, pierres f. pl. détachées, 

B— loshauen. To cut the rock. Détacher 
la roche. 

Berge m. pl. (nebst Erz- und nn 
(Bergb.) Rubbish, refuse, waste, gobbin or 
gob-stuff, ( Cornwall :) attle. Remb tis m. pl. 

Bergarbeiter m. (Bergb) Sieh Bergmann. 


Bergbau m. Mining, working of mines, winning. 
Exploitation f. des mines. 


75 Berappen — Bergleder. — — — — Bergleder. 


Bergblau n. (Chem.) Mountain - blue. Bleu m. 
de montagne, ocre f. bleue, (cendres f. a 
bleues). 

Bergbohrer m. (Bergb.) Sieh Bohrer. 

o|Bergbutter f., Steinbutter f. (Miner) 
Rock-butter, native alum. Beurre m. de mon- 
tagne. 

Bergeisen n, Eisen n., Setzeisen n., 
Stufeisen n. (Berg gb.) Gad, (Cornwall:) gedn, 
picker. Pointerolle f., ( er f) 

Bergeisen n. (Minirk.) Si Hammer- 
spitzhaue, 


Bergeisen n., Schiesseisen n., Anfangs 


bohrer m. (Steinbr.) Hammer-shaped iron plug. 
Pointerolle f. 

Bergen v. a, die Güter (Schiff) To save the 
goods. Sauver les marchandises. 

Bergeversatz m. (Bergb) Sieh Versatz 

Bergfeste /. eines Schachts, Schachtpfeiler 
m. (Bergb.) Shaft-pillar, pit-eye pillar. i 
m. d'un puits. 

Bergfieisch n., Asbest n. (Miner.) Moun- 
tain-flesh. Chair f. de montagne, chair f. 
fossile. 

Bergfried m. (n.), Wachtthurm m., Burg- 
thurmm.(Bauk.) Belfry, (belfrey, baufry, berfry, 
baufrey, berfredus), keep-tower. 


Beffroi, (befroi, | 


beaufroy, belfroy, berfroy, berfroi) m., donjon s. ` 


Bergfried m. als Glockenthurm (Bauk.) Belfry, 
bell-tower. Clocher m., beffroi m. 

Berggelb n. (Miner.) Sieh Ocker, gelber. 

Berggericht n. (Bergb.) Bar-mote (Derbysh.) 
Tribunal m. des mines. 

B— für Zinngruben (Bergb.) Stannary-court 
( Cornwall). Tribunal m. des mines d'étain. 

Berggrün m. (Mal.) Mountain-green, sanders-green. 
Vert m. de montagne, cendre f. verte. 

Berggut n, Gestein ». Minerals pl. Minérau 

m. pi, déblais m. pl. 

Berghammer m. (ein Spitzhammer) (Bergb.) 
Mattock. Pic m. à téte. 

Berghaspel. Sich Haspel. 

Bergholz n., Holzasbest m. (Miner) Lignous 
asbestus, rock-wood. Asbeste m. ligniforme. 

Berghols n., Barkholz n. (Schiffb. ) Wale. 
Preceinte f., carrean m. 

Unteres oder Grosses B— n. Main-wale. 
Grande preceinte f. 

Bergingenienr m, Berginspector n. 
Mini ineer, viewer, ground-bailiff, barmaser. 
Ingénieur m. d'une mine, inspecteur m. d'une 
mine. 

Bergknappe m. Sieh Bergmann. 

Bergknappschaft f, Bergmannsehaft /. 
Knappschaft ;. (Bergb.) Staff or body of 
miners, the men pl. of a mine or mining-distrid. 
Corps m. des mineurs. 

Bergkork m., Schwimmender Asbest m. 
(Miner. ) Rock-cork, mountain-cork. Liege m 
ossile, liege m. 

Bergkrystall m. (Miner)  Bock-erystal, moun- 
tain - Cristal m. de roche, quartz m. 
hyalin äech 

Bergleder n., Arschleder n. (Bergb.) Miner 

breech -leather. Tablier m. du mineur. 

Bergleder n. (eine Art Asbest) (Miner.) Moun- 
tain- leather. Cuir m. do montagne, cuir m. 
ossile. 


Berglocomotive — Bernsteinerde. 
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Berglocomotive f., Gebirgslocomotive f. | Bergwerk n., Grube f., Zeche f. (Bergb.) 


(Dampfm.) Locomotive for gradients. Locomo- 
tive f. pour fortes rampes, 

Bergmann m, Berglknappe m, Bergar- 
beiter m., Knappe m. Miner, pioneer, 
(Cornwall :) derrick, (Northumberland :) pitman. 
Ouvrier m. mineur, mineur m. 

B— vom Leder. A real miner. Véritable 
mineur m.. 

Bergmannschaft f. Staff or body of miners. 
Corps m. des mineurs. 

Bergmehl n., Kieselguhr f., Infusorien- 
erde f. (Geogn.) Fossil meal.  Farine f. 
fossile. 

Bergmeister n., Bergrevierbeamter m., 
Bevierbeamter m. (Grubenaufsichtsbeamter 
des Staats). Inspector of mines. Ingenieur m. 
des mines. 

Bergmesser m., Bergwage f., Klitometer 
n, Klinometer n. (Feldm. etc.) Batter-level, 
cinometer. Clinométre m. 

Bergmilch f.. Mondmileh f. (Miner.) Moun- 
tain-milk, rock-milk, mineral agarıc. Lait m. de 
montagne, de roche ou de lune, agaric m. mi- 
neral. 

Bergmittel n. in einem Flötze, Zwischen- 
schicht f., Lage f. von taubem Gestein (Bergb.) 
Band, stone-band, bands pl., layers pl. of shale. 
Lit m., nerf m., (a Mons:) layes. 

Bergmittel »., Bergfeste /. zwischen einer 
oberen und unteren Strecke. ^ Entre-deux m. 
Bergmittel n. zwischen dem oberen nnd dem 
unteren Theil eines Schachtes beim Abteufen 
aus einer tiefen Sohle (Bergb.) Ground between 
the lower and the upper parts of a shaft, sunk 
from "e day and from underground. Stot m. 

(Deig. 

Bergöl n. (Geogn.) Sieh Steinöl. 

Bergpapier n. (Miner.) Mountain-paper. Carton 
m. de montagne, papier m. fossile. 

Bergpech n. (Miner.) Bitumen. Bitume m. 
Elastisches B— n, Elaterie, elastic bitumen. 
Élatérite f. 

Bergrevierbeamter m. Sich Bergmeister, 

Bergsehule f. School of mines. Ecole f. des 
mines. 

Bergsehwaden m. (Bergb.) Sieh Wetter, 
sehlagendes. 

Bergsegen m., Ertrag m. eines Bergwerks 
(Bergh. ) Produce, revenue, returns pl. Fruit m. 
‘me mine, produits m. pl. miniers. 

Bergsturz m. (Bergb.) Sieh Erdrutach. 

Bergstätze f. (Wagenb. Stay. Fourchette f. 

Bergtheer m. (Minor) Mineraltar. Baume m. 
de momie ou de fanérailles. Sieh Maltha. 
rgtheer m, Flüssiger Asphalt m. 
(Techn.) Mineraltor, pissaphaltum. Goudron m. 
minéral, malthe f., m. 

Bergung f. (Seew.) Salvage. Sauvetage m. 

Bergversatz m., Versatz m. (Bergb.) Stowing, 
( Newcastle on Tyne:) cog, gobbin or gob- stuff. 
Remblais m., stappes f. pl. 

Bergversatzmauer f. zwischen Kohlenpfeilern 
(Bergw.) Cog. Mur m., (en Belgique:) muray m. 

Bergversataschacht m. (Bergb.) Puits m. 
à remblai. 

Bergwage f. (Bergb.) Sich Bergmesser. 


Mine, adventure, work, (Derbysh:) grove, ( Corn- 
wall:) huel, wheal or whele. Mine f. 
Alaunb— n., Alaungrube f. Alum-pit. 
Mine f. d'alun, aluniére f. 

Ausbeutezeche f. Productive mine. Mine f. 
en bénéfice. 

Bleibergwerk n. Lead-mine. Mine f. de plomb. 
Gemeinzeche f. Mine worked in common, 
Mine f. exploitée en commun. 

Kohlengrube f. Coal-mine, coal-pit, pit. Mine 
f. de houille, houillere f., charbonnage m. 
Quecksilberbergwerk n. Quicksilver-mine, 
Mine f. de mercure. 

Salsb— n. Salt-mine, rock-salt-mine. Mine f. de 
se], m— de sel gemme, saline f. 
Seifenwerk n. Stream-works pl. Mine f. d'al- 
luvion. 

Verlassenes Bergwerk n. Old mine. Mine f. 


abandonnée. 
Zinnerzgrube A Tin-mine, (Cornwall:) huel- 
stean. Mine f. d'étain. 


Ein B— bauen, betreiben. To work a 

mine. Exploiter une mine. 

Ein B— bauhaft halten. To keep in repair 
a mine. Entretenir une mine. 
Ein B— fündig machen. 
mine. Découvrir une mine. 
Ein B— wieder aufnehmen. To take up 
again an old mine. Reprendre les travaux d'une 
mine. 

Die Grube geht zusammen. 
falls in. La mine s'éboule. 

Bergwerksbetrieb m. Mining, winning, work, 
adventure of mines. Exploitation f. des mines. 

Bergwerksindustrie f., Montanindustrie 
f. Mining-industry. Industrie f. miniere. 

Bergwerksunternehmer m, Grubenbe- 
treiber m., Gewerke m. (Bergb.) Adventurer, 
lessee, owner. Exploitant m. 

Berichtigen v. a., die Fliegenkópfe (Buchdr.) 
To rectify the turned letters. Débloquer. 

Berieselung f, Bewässerung f. (Ackerb.) 
Irrigation. Irrigation f., arrosage m. 

Beringen, Bestroppen v.a., eine Raa (Seew.) 
To strap, to fit with strops or rings.  Encoquer. 

Béringung f., Bestroppung f. einer Haa 
(Seew.) Strapping, ringing. Encoqüre f. 

Berliner-Blau »., Ferrocyaneisen n. (Chem.) 
Prussian blue, blue prussiate, ferrocyantte f iron. 
Blea m. de Prusse, ferrocyanide m. de fer, 
prussiate m. de fer, 

Berme f., Büschungsabsatz m. eines Damms 
(Wasserb.) Set-of, retreat of the sloping. Retraite 
f, berme f., pas m. de souris. 

Berme f., Bóschungsabsatz m. einer Land- 
strasse (Strassemb.) Bank, stage, bench, berme. 
Banquette f.. berme f. Vergi. Bankett. 

Berme f., Wallabsatz m. (Befest.) Berm, 
berme, bench. Berme f., lisière f. 

Bermenpfad m. (Befest., Strassenb.) Foot-path 
in the set-off. Relais m. d'une digue etc., pas m. 
de souris. 

Bernstein m., Agtstein m, Gelber Amber 
m. (Miner.) Amber, yellow amber. Ambre m. 
jaune, succin m., (électre m.). 

Bernsteinerde f. (Geogn.) Mineral amber. 
Minerai m. d’ambre. 


To discover a 


The mine 
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Bernsteinfirniss m. (Mal) Amber- varnish. 
Vernis m. au succin. 

Bernsteinsüure f., Flüchtiges Bernatein- 
salz n. (Chem.) Succinic acid, salt of amber. 
Acide m. succinique. 

Bernsteinsaures Salz (Chem.) Succinate, Suc- 
cinate m, 

Berohren v. a. (Maur.) Zo cover with reeds. 
Garnir de roseaux. 

Bersten, Zerspringen v.n., vom Dampfkessel, 
To explode. Faire explosion. 

Bersten n., Zerspringen n. eines Dampf- 
kessels (Dampfm.) Explosion of a boiler. - 
plosion f. d'une chaudière. 

Berühren v. a. (Geom.) To touch. Toucher, étre 
tangent. 

Berührung f. zweier Körper, Contact m. 
(Phys.) Contact. Contact m. 

Berührungsebene f.. Tangentialebene /. 
(Geom.) Tangent-plane. Plan m. tangent. 

Berührungselektricität f.. Galvanismus 
m. (Phys) Voltaic electricity, galvanism. Electri- 
cité f. voltaique, électricité f. par courants con- 
tinus galvanisme m. 

Berührungspunct m., Tangentialpunct n. 
(Geom) Point of contact. Point m. de con- 
tac 

Berührungswinkel m., Contingenzwinkel 
(Geom.) Angle of contact. Angle m. de con- 


tingence. 
Berüsten, Rüsten v, a. (Bauw.) To scaffold, 
to stage. hafauder. 


Beryll m. (Miner) Beryl. Béryl m., béril m. 
Beryllium n, Glycium n. (ein Erdmetall) 
(Chem.) Beryllium, glycium. Beryllium m., gla- 
cium m. glycium m., glucinium m. 
Besamung f., Sion n. (Gärtn., Ackerb.) Sowing. 
is m. 
Drillen n, Rillens&en. Drilling. Semis m. 
au semoir. 
Handsäen n, Wurfsäen n. Broad cast. 
Semis m. à la volée, à toute volée. 
Besamung f. der Böschungen (Eisenb.) Sow- 
ing of the slopes. Ensemencement m. des talus. 
Besan f., Besansegel n. (Schiff) Mizzen. Voile 
f. d'artimon. 
Die B— scharf aufholen Seow.) To haul 
the mizzen-sheeta close aft. Border l'artimon. 
B—mast m. (Schiffb.) Mizzen-mast. Artimon m. 
ou mat m. d'artimon, mat m. d'arrière. 
B—sbaum m. (Schiffb.) Spanker- or main-boom. 
Gui-bóme f. 
B—seitentakel n. (Schiffb.) Mizzen runner- 
tackle, mizzen tackle. Caliorne f. d'artimon. 
B-—stag n. (Seew.) Mizzen-stay. Etai m. d'arti- 
mon. 
B—stagsegel n. (Schiffb.f Mizeen- staysail. 
Voile f. d'étai d'artimon. 
B—wanten n. (f.) pl. (Schiffb.) AMigzen-shrouds 
p. Haubans m. pi. d'artimon. 
Besanden, Ansanden v. a., einen Weg etc. 
(Bauw.) To sand, to gravel. Babler. 
Besatz m. eines Bohrlochs (Bergb.) Tamping. 
Bourrage m. 
Besatz m. (Posam.) Sieh Borte. 
Besatzpfropf m. (Bergb.) Wooden plug for blast- 
holes. Brocque f. 


Bernsteinfirniss — Beschlag. 


Besatzung f., Garnison f. (Kriegsw.) Garrison. 
Garnison f., troupes f. pl. de garnison. 
Besatzung f., Eingerichte n. (Schloss) Guards 
pl, wards pl. Garnitures f. pl, gardes f. pi. 
Besäumen v. a. (Zinm.) Sieh Behauen. 
Beschüdigen v. a, Verderben v. o. (Bauv. 


etc.) To e, to spoil. Dégrader. 
Beschädigt vom Papior g Sieh Defect. 
Beschaffenheit f., mürbe, Mürbe f. des 


überhitzten Eisens oder Kupfers (Metall) Bri 
ness of burnt iron or Chauffure f. 
Beschalen, Ausschalen, Versehalen, Ver- 
schlagen v. a, mit Bretern (Zimm.) To 
board. Revétir de planches, lambrisser, planchéier. 
Beschalmen, Schalmen, Schalken v. a., 
die Presenningsleisten (d. i. sie aufnageln) Reif 
To nail the battens of the tarpawling. Clouer les 
lattes des prélarts. 
Beschieken, Füllen, Laden e a. (Techn, 
Metall.) To fill, to load. Charger. 
Beschicken, Chargiren v. o, einen Ofen 
(Metall. Zo charge. Charger, monter, mettre 
les minerais dans un fourneau. 
Beschicken n., Besetzen n. cines Ofens 
(Metall) Charging. Chargement m. d'un fournean. 
Beschickung f., Einsatz m. Gicht f. eines 
Ofens (Metall.) Charge, burden. Charge f. 
Beschickung /., Möllerung /. für einen Ofen 
(Metall.) Mixture of ores and fluxes. Mélange m. 
es minerais avec les fondants, lit m. de fusion 
Beschickung /. eines Feldbackofens (Kriegsw.) 
Baking of a field-oven. Fournée f. 
Beschickungsboden m., Méllerboden m. 
Metall.) Bfizing-house. Plancher m. des lits de 
sion. 
Beschickungsprobe f., Móllerungsprobe 
f. (Prob. Dry assay of the mixture of ores and 
i m. de la richesse du lit de fusion. 


uzes. 
Beschienen, Beschlagen v. a., das Rad 
Wagn.) To shoe a wheel, to bind a wheel. Em- 


attre une roue. 

Beschienen n., Einbinden a der Räder 
(Wagn.) Shoeing, binding of wheels. Embattage 
m. des roues. 

Beschiessmeister m, Gewehrprobirer n. 


(Kriegsw.) Trier. Eprouveur m. 
Beschirrung f, der Pferde. Sich Pferde- 
geschirr. 


Beschlag m. (innerer Patz eines Blechofens) 
(Bauw., Hüttenw.) Coating of a furnace for iron- 
plates. Garni m. du fourneau à tôle. 

(zam Schatz von Ge- 


Beschlag m., Kitt m. 
hem.) Fire-lute. Lut 


füssen etc. gegen Feuer) ( 
m. infusible. 

Beschlag m. des Gusskastens (Former.) Armovr, 
hooping of the casting-mould. Bandage m., fer- 
rure f. du moule. 

Beschlag m., türkischer (Hufschm.) Turkish 
shoe. Fer m. turc, fer m. a planche. 

Beschlag m. (Seew.) Sich Embargo. 

Beschlag m. auf ein Schiff legen (Seew.) 
To embargo, to embargue a ship. Arréter un 
vaisseau. 

Beschlag m. (Spinn.) Sieh Kratzenbeschlag. 

Beschlag m., Beschläge n., Armatur f., 
Armirung f. (Masch., Zimm.) Armature, mount- 
ing, trussing. Armature f., armement m. 








Beschlag — Besenhalter. 


Beschlag m. eines kalten Gefässes, Metalis u. s. w. 
mit Feachtigkeit (Phys.) Moisture of the air which 
attaches staelf to the surface of a cold vessel or 
metal etc. Couche f. oa depöt m. de rosée sur 
la surface refroidie d'un vase, d'un métal, etc. 

Beschlag m., Beschläge n. (Bauw.) Gar- 
nishment, furniture. Garniture f. 

Beschlag m., Besehlüge n. (Tischl, Schloss) 
Iron furniture, mounting. Ferrure f., garniture f. 
e fer. 

Beschläge m. pi. (Schloss) (als Eisenwaare). 
Iren work. Quincaillerie f. 

Beschlagebret n. Sieh Dünnbret. 

Besehlagen, Behauen v, a., das Holz (Zimm.) 
To hew, to square the timber. Équarrir, carrer le 
bois. Verg. Behauen. 

Beschlagen, Auskleiden, Ausfüttern e, o. 
(Tischl., Schloss) To dine. Revétir. 

Beschlagen, Mit Beschlag versehen v. a. 
Tisch], Schloss) To garnish, to mount. Garnir, 

er. 


Besehlagem v. a., ein Had (Wagn.) Sieh Be- 
schienen. 

Beschlagen, mit Nägeln, Einfassen v. a. 
(Tapez.) Zo stud. Clouter. 

Besehlagen v. a., ein Pferd (Hufschm.) 7o shoe 
a horse. Ferrer un cheval, 
Scharf beschlagen. To rough-shoe a horse, 
to rough horse-shoes, to turn-up a horse's shoe. 
Cramponner un cheval, ferrer & glace. 
Wieder beschlagen. To reshoe. Referrer 
un cheval. 

v. a, mit führenen Planken 
oder Kupfer, Mit Kupfer verdoppeln, 
Verhäutem (Schiffb.) To sheathe. Doubler un 
navire, 

Beschlagen, Armiren v. a. (Bauw., Zimm.) 
p ium, to mount, to bind, to clout. Armer, 
T 


B— mit Eisen. To bind with iron work, to clout. 
Ferrer, armer. 

B— einen Balken am untern Ende mit Eisen. 
To shoe. Saboter une pièce de bois. 

sieh Beschlagen v. r., Beschlagen v. n., 
mit Feuchtigkeit (Phys.) To become covered with 
moisture at the surface, as cold vessels or metals etc. 
Se couvrir d'une couche de rosée. 

Beschlagen adj. mit Eisen (Techn.) Iron shod. 
Ferré,-ée, 

B— adj. mit Eisen, Gebunden adj. mit 
eisernen Ringen (Masch.) Bound with iron-hoops. 
Fretté,-ée. 

Beschlagen n., Vierung f., Abvierung f. 
iSteinm.) mg. Equarrissement m. 

Besehlagend, Auswitternd adj. (Miner. 
Efftrorescent. Efflorescent, - e. 

Beschlaggrube & (in welcher die Rader be- 
schient werden) (Wagn.) Shoeing-hole. Embat- 
toir m. 

Beschlaghammer (Schmied.) Shoeing-hammer. 
Ferretier m. (fératier m., ferratier m.). 

Beschiagleinen f. pi. (Seew.) Furling-Ines pl. 
Lignes f. pl. de ferlage. 

Beschlagnagel (Tapez, Wagenb.) Stud-nail. 
Clou m. à applicage. 

ed. Sick posi ds Ges l 

Beschlagseisingen f. pl. (Scow.) Gaakete pi. 

Rabans s. pi. de ferlage. 


77 


Beschlagseug n. (Werkzeug des Hufschmieds). 
Farrier’s shoei pl. Outils m. pl. de ferrage. 
Beschleunigen v. a. (Mech) To accelerate. 
Accélérer. 
Beschleunigung f., Acceleration f. (Mech.) 
Acceleration. Accélération f. 
Normale B—, Normale A—. Normal 
acceleration. Accélération f. normale. 
Tangential acceleration. 
Accélération f. tangentielle. 


Tangentiale B—. 

Besehneidebret n. (Buchb.)  Bigle. Ais m. à 
rogner. 

Beschneid(e)hobel m., Hobel m. (Buchb.) 


Plough-knife. Couteau m. à rogner. 
Beschneideholz n. (Feuerw. Cutting - stick. 


Baguette f. 

Beschneidemaschine f. (Buchb, u. Pap.) Cut- 
ting-machine. Rogneuse f., machine f. à rogner, 

Beschneiden v. a. (Buchb.) 7o cw, to poll, to 
trim. Rogner, équarrir. 

B— v. a. am Rande (Bachb.) 7o cu, to clip. 

Emarger. 

Beschneiden v. a., eine Haketenhülse 
Feuerw.) To cut-fair or to trim a rocket-case. 
Kogmer un cartouche de fusée. 

Beschneiden n., Beschroten n., Putzen n. 
der Guss- und Blechwaaren (Metall.) Chipping of 
castings, clipping of sheet-iron. Ebarbage m. 

Beschneid(e)presse f. (Buchdr. u. Buchb.) 
Cutting-press. Presse f. & rogner. 

Beschneidetafel m. (Lichtz) „Bottom - cutter. 
Rognoir m., rogne-cul m. 

Beschneidhobel m. Sieh Beschneidehobel. 

Beschnüren n, Galliren n. (Web.) Beeting. 
Empoatage m. 

Beschottern, Besteinen v. a. (Strassenb., 
Eisenb.) To pitch, to gravel. Perreyer. Sich Be- 
kiesen. 

Beschotterung f., Steinschüttung f. einer 
Chaussee oder Eisenbahn.  Ballasting of a road 
or of sleepers. Empierrement m. de la voie ou 
du chemin de fer, ballastage m. 

B—, Kiesschüttung f. (Strassenb.) Ballasting. 
Couche f. de sable. 

B— einer Schotterstrasse (Strassenb.) Graveliny 
of a oad. Empierrement m. d’un chemin 
caillouté, cailloutage m. Sieh Schüttung. 

Beschreibung f. der Winde (Phys) Ane- 
mography. Anémographie f. 

Beschroten, Abgraten, Abrauhen v. a, 
(die Grate oder Gussnähte abarbeiten) (Schloss., 
Schmied.) To strip-of the burrs. Ebarber. 

Beschuhen, Schuhen v.a. einen Pfahl (Was- 

' serb.) To shoe a pile, to nail a shoe on a pile. 
Ferrer le bout d'un pieu, saboter le pieu. 

Beschweren v. a., das Papier (Buchdr.) Zo load 
the paper. Charger le papier. 

Besegeln, Bejagen v. o. (im Segeln einholen) 
ein Schiff (Schifff) 7o gain on a ship at sea. At- 
teindre un vaisseau. 

Besen m, Kehrwisch m. (Techn) Broom. 
Balai m, 

B—, spanischer, (rum Reinigen des Schiffs- 
bodens) (Schifff.) A hog, or large brush. Goret m. 

Benenhalter m. (Locom,) Broom-holder. Porte- 

ai m. 
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Besenputs m., Gestäppter Putz m. (Maur.) 
Hegrating-skin. Enduit m. bretté ou brettele, 
brettélement m. 

Besetzen v. a. mit Leisten (Bauw.) To Ge, 
Liteler. 

Besetzen v. a., mit Sturmpfühlen (Befest.) 
To fraise. Fraiser. 

Besetzen v. a., das Pflaster, Eben rammen 
v. a. (Pflast.) To beat smooth the pavement, 
Dresser le pavé. 

Besetzen, Stossen, Rammen v. a., das 
Pflaster (Pflast.) To ram, to beat down the pave- 
ment. Battre le pavé. 

Besetzen s. a, das Dohrloch (Berg. To tamp, 
to ram the blast-hole. Bourrer le trou de mine. 
Besetxen n. des Bohrlochs (Bergb.)  Tamping, 
ramming of the blast-hole. Bourrage m. du trou 

de mine. 

Besetzschlägel m., Handramme f, Jung- 
fer f, Heye f., Hoye f., Pflasterram- 
me f., (zum Feststampfen der Erde:) Stampfe 
f.s Stampfer m. Beetle, paving-beetle or ram- 
mer, earth-rammer. Dame f., damoiselle f., de- 
moiselle f., hie f. 

Besetzt adj, mit Zinnen, Gezinnelt adj. 
(Herald.) Embatteled. Bretessé. 

Besetst, mit Zinnen, Gezinnelt, 
zinnt adj. (Bauk) E er 
nelé, encréné, pourvu de meurtriéres. 

Besetzt sein, auf Legerwall, Auf Le- 
gerwall sein (Seew.) To be embayed upon 
a lee-shore. Etre chargé en côte. 

Besiehtigungsgrube f. (Eisenb.) Pit of exa- 
mination. Fosse f. à visiter. 

Besodung f. (Bauw.) Sodding. Gazonnago m. 

Bespannung f., Gespann n., Zug m. (Fubrw.) 
Horsing, draught. Attelage m. 

Einfache B—. Single draught. Attelage m. 
en file ou par file, attelage m. par un de front. 
Paarweise oder Deutsche B—, Doppel- 
gespann n, Zug m. in Paaren. Double 
draught. Attelage m. à deux files, par files de 
deux, par deux de front. 

Dreifache oder Russische B—, Mehr- 
fache Gabelbespannung f. Treble draught. 
Attelage m. à trois files à trois chevaux de 

ront. 
Bespicken v. a. (Maur) Sieh Besporen. 


Bespitzen v. a„ Abspitzen v.a. (Steinm.) To 
hew, to square with the pick-hammer.  Esmilier, 
délarder. 

Bespitzen v. a, einen Bruchstein. Sieh Bos- 
siren 1. 

Besporen, Bespicken v. a. (das abzuputzende 
Holz aufhauen) (Maur. To roughen, to prick up, 
to notch, to spur. Tamponner les poteaux etc. 
d'une cloison, piquer les pans de bois, hacher. 

Besporung f., (das Aufhauen der Schalung oder 
Lattung zum Patzen (Maur.) Pricking-up. Piquage m. 

Bessemerapparat m. (Metall)  Bessemer-ap- 
poratus. Appareil m. Bessemer. 

Bessemer-Birne f., Converter m. (Metall. 
Converter, converting-vessel. Convertisseur m. 

Beseemereisen n. (Metall) Bessemer-iron. 
Fer m. Bessemer. 

Bessemermetall n. Sieh Bessemerstahl. 


Be- 
. Cré- 


Besenputz — 


Bestreichen. 


Bessemern v. a. (Metall) To convert cast-iron 
into steel by the Bessemer-process, Décarburer la 
fonte par le procédé Bessemer. 

Bessemern n. (Metall) Converting cast-iron 
into steel by Bessemer’s process. Fabrication /. 
de l'acier Bessemer. 

Bessemerprocess n., Pneumatischer Pro- 
cess m. (Metall) Bessemer’s converting-process. 
Procédé m. Bessemer, procédé m. pneumatique. 

Bessemerstahl m, Bessemermetall n. 
(Metall) Bessemer-steel, Bessemer-metal, Acier m. 
ou métal] m. Bessemer. 

Bestündert. Sich Gestándert. 

Bestündig, Constant adj (Mech) Uniform. 
Constant,-e. 

Besteck n. eines Schiffes, Entwurf n. 
zum Bau (Schiffb.) Tables pl. of the dimen- 
sions and scantlings of a ship, tables for forming 
the body of a ship, scheme of a ship. Devis m. 
d'un vaisseau. 

Besteck n. (Bezeichnung des Orts auf der See- 
karte nach Länge und Breite) (Schifff.) Point, 
reckoning. Point m. 

Mit dem B— zurück sein (Schifff) To 
rum arhead of one’s reckoning, to be a-head of 
one’s reckoning, Être en avant de son point, 
faire de l’arriere. 

Mit seinem B— voraus sein. To be a-stern 
of one's reckons Faire de l'avant. 

Besteck n. (ein Kasten zu Werkzeugen) (Techn.) 
Case of instruments, tweeze. Trousse f., étui m. 

Besteinen (Eisenb., Strass) Sieh Beschottern. 

Bestellen v. o, den Acker (Ackerb.) To til, 
to dress. Labourer. 

Bestellung f. (Ackerb.) TW, dressing. Labour m. 

Besteuerung f. eines Schiffs (Schifff.) Ar 
of conducting, art of steering a ship. Art m. de 
conduire un vaisseau, art m. de naviguer. 

Bestich m. (Schuhm.) Bar. Tranche-file f. 

Bestielen v. a. Sieh Behelmen. 

Bestielen v. a, Behelmen (Messerschm.) 
To helve, to haft. Emmancher. 

Bestielung f., Behelmung f. (Messerschm.) 
Helving, hafting. Emmanchement m. 

Bestimmen v. o, quantitativ (Chem) To 
ascertain the quantity of the $ ín a given 
compound. Doser.” d 

Bestossen v. a. (Schriftgiess.) To plane. Couper 
lea caractères. 

Bestossen, die Kanten, Abkanten, Abfacen, 
Abecken, Beecken, Bekanten e o 
(Tischl., Zimm., Steinm., Schloss.) Zo break the 
corners, to chamfer the edges to a slope or bevel. 
Délarder, écorner, ébiseler les arétes. 


Bestossklotz m. (Béttch.) Cooper's block. 
Charpi m. 

Bestosstisch m. (Schriftgiess) Planing table. 
Coupoir. 


Bestreichbatterie f. (Artill.) Znfilading-bat- 
tery, raking-battery. Batterie f. d’enfilade, bat- 
terie f. en rouage. 

Bestreichen v. a. (Artill.) Sieh Enfiliren. 

Bestreichen, Flankiren v. a. (Befest., Artill.) 
To flank. Flanquer. 

Niedrig b—. To graze. Raser. 

Nach der Länge b—, Ein Werk enfi- 
liren v.a. To enfilade, torake awork. Enfle 
un ouvrage. 





Bestreichen — Bettgestell. 


Bestreichen e o, mit einer starken Silber- 
eder Goldlösung (Vergold.) To brush over with 
e drong solution of silver- or gold-salt. Amorcer. 

Bestreichend, Niedrig, Grasend, Ra- 
sirend adj. (Befest. u. Artill) Grasing. Rasant. 

Bestreichungsfeuer n. (Kriegsw.) Sieh Flan- 


kenfeuer. 
Bestremem v.a, mit Mehl (Bäck.) To powder 
with meal, ariner. 


Bestreuen v. a, die Form mit Kohlen- 
stamb (Giess.) To face. Saupoudrer le moule. 

Bestreppem v. a, -ung f. (Seew.) Sieh Be- 
ringen, -ung. 

Besuchen v. a., die Nahten, Visitiren (Seew.) 
To examine the seams. Parcourir les coutures. 
Betifelung f., Bekleidung f. mit Piat- 
wm (Bauw.) Lining, dressing with tables or 

dch, Tablement m. 
Beteapelle f., Betsaal m., 
(Bauw.) Oratory. Oratoire m. 
Betel m. (zur See), Stechbeitel m, Meissel 

m. (Seew., Schrein., etc.) Chisel Ciseau m. 
Beteppichen, Tapesiren v. a. (Bauw.) To 
corer with tapestry. Tapisser, tendre la tapisserie. 
Betheeren v. a, Bepichen v. a. To pitch 
over, Enduire de goudron, goudronner. 
Beting f., (Beeting f., Bating f.) (Seew.) Bitts 
pl. Bitton m., bittes f. pl. 
Grosse B—. Bits pl., bits pl. Bittes f. pl. 
Kleine B- en f. pl., Kreuzbetingen f. pi. 
Topsail sheet-bitts pl. and the like. Bittons m. pi. 
B—balken m. (Seew.) Cross-piece of the main 
bts. Bancasse f. de bittes. 
B—bolzem m.  Bit-bok. Paille f. de bitte. 
B-schlag m. Bitter. Bitture f. 
B—skniee n. pl, Stechkniee n. pl. der 
Beting (Schiffb.) Standards pl. of the cable- 
bits, spurs pl. of the bois, Courbes f. pl. des 


bittes. 

B-sspenen f. pl. Sich Betingsstützen. 
B—sspur f. (Schiffb.) Step of the bitt-pins. 
Carlingue f. des bitte. -` 

B-ssteilen m. pL Sieh Betingastützen. 
B—sstützem f. pl. (Schiffb) — Buts pl, bitt- 
pins pl Montantes m. pi. des bittes. 

Beton m., Grobmörtel m., Steinmörtel m. 
(Maur. Beton, concrete, grubstone mortar. Bé- 
ton m. 

Verdiehteter B—. (Eisenb. etc.) Condensed 
concrete. Beton m. aggloméré, condensé. 

Betongramdung f., Gründung f. auf Grob- 
mértel (Maur) Concrete- concreting. 
Empátement m., empastement m., bétonnage m. 

Betreiben v. a., ein Bergwerk. To work a mine. 
Exploiter une mine. 

Betreiben e a. (von Seifenwerken) (Bergb.) To 
trem. Laver m. des alluvions métalliferes. 

Betreiber m. eines Seifenwerks (Bergb.) Streamer, 
Entrepreneur m. d'une laverie de minerais d'allu- 


vion. 
Betrieb m. (Eisonb.) Working. Exploitation f. 
d'an chemin de fer. 
im B— sein, Befahren werden. To be 
worked. Etre exploité. 
in B— sein, im Gang sein (Metall., Bergb.) 
To work. Rouler, aller. 
im B— m., im Gange m. (Masch.) Properly 
a work. En pleine activité. 


Bethaus n. 
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Im Betrieb (Metall.) Working. En marche. 

In gutem B— (Metall.) In good working- 
order. En bonne marche. 

In B— setzen (Bergb.) 
set to work. Mettre en exploitation. 

In B— m. setzen, den Hochofen (Metall) To 
set the blast-furnace to work. Mettre le haut 
fourneau en activité. 

Betriebsaufseher m. (Eisenb.)  Subinspector. 


Contróleur. 
Betriebsbedingung /. (Techn ) Condition for 


working. Condition f. de l'exploitation, par ex. 

d’un chemin de fer. 

Betriebscapital n. Rolling-funds pi. Fonds m. 
pl. de roulement. 

Betriebsdirector m. (Eisenb.) Manager, chief- 
intendant of rolling stock. Chef m. de l'exploita- 
tion, ou du mouvement, ingénieur m. en chef du 
matériel. 

Betriebsinspector m. (Eisenb.) Intendant of 
rolling stock. Inspecteur m. du mouvement. 

Betriebskosten f. pl, z. B. einer Eisenbahn. 
Expense of working. Frais m. pl. d'exploitation. 

Betriebsmaterial n., Betriebsmittel n. pi. 
(Eisenb.)  Holling-stock. Matériel m. d’exploita- 
tion, matériel m. roulant. 

Betriebswelle f. (Masch.) Driving shaft. Arbre 
m. moteur. 

Betriebszeit f. einer Fabrik etc. Working-season. 

Roulement m. 
Ofenreise f, Hüttenreise f, Campagne 
f. eines Ofens (Metall) Campain, worki on 
of a furnace.  Roulement m. d'un fourneau, 
campagne f. 

Betsäule f. (Bauw.) Oratory-column. Colonne f. 
oratoire. 

Betschemel m., Betpult n. (Tischl.) Prayer's 
desk. Prie-dieu m. 

Bett n, Planum n. (Strassenb.) Form, bed, 
sod. Aire f. d'un pavé. 

Bett n. (Masch.) Bed, table. Table f., plateau m. 
B— einer Hobelmaschine. Sieh Schlitten. 
B— einer Drehbank. Sieh Wangen. 

Bett n. eines Flusses, Flussbett n, (Schifff., 
Wasserb. Bed of a river. Lit m. de fleuve ou 


de riviére. 
Bett n. eines Docks. Sich Dockboden. 
Ruhestätte f. 


Bett n, LagerstAtte f., 

(Tischl., Schloss. Bed. Lit m. 

Doppelb—, Zweischläfriges B—. Double- 
bed, double-sized bed. Lit m. double, 1— jumeau, 
l— de grandeur. 

Feldb—. Field-bed. Lit m. de camp, l— brisé. 
Gurtb—. Bed with straps. Lit m. de sangle. 

Himmelb— ohne Seitenvorhinge. Sparver- 
bed. Lit m. & la duchesse. 

Zelthimmelb—. Paviion-bed. Lit m. en 
tombeau. 

Ruheb—, Lotterb—. Couch. Lit m. de repos. 

Bettbarchent m., Baumwollener Bett- 

drell m. (Web.) JBed-tick (of cotton). Coutil m.. 

de coton pour literie. 

Bettdrell m, leinener (Web) Tick, ticking 

(of linen). Coutil m. pour literie. 

Bettgang m., Bettnische f. (Platz zwischen 

Bett und Wand). Bed-corner, bed-side. Ruelle f. 

Bettgestell n. Sieh Bettspinde. 


To set at work, to 
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Betthimmel m., Baldachin m. aus Stof- 
fem (Bauk,, Orn.) rver, , tester, bed- 
tester, testoon. Lambris m. de fit ciel m. de lit, 
c— en étoffe. 

Bettlade f. Sieh Bettspinde. 

Bettnische f. Sich Bettgang. 

Bettschirm m., Windschirm m., Spanische 
Wand f. (Bauw.) Folding screen. Paravent m. 

Bettspinde n., Bettlade f., Bettgestell n., 
Bettstelle f., Bettstatt f. (Tischl) Bed- 
stead. Bois m. de lit, (chàlit m.), couche f. 

Bettumhang m. Bed-hangings pl. Tour m. de lit. 

Bettung d Geschützbettung f. (Artill.) Piat- 
form. Plate-forme f. 

Förmliche oder Feste B—. Common or 
rectangular platform. Plate-forme f. ordinaire. 
Zirkelfürmige B— für Küstenge- 
schütze. Traversing platform. Plate -forme 
f. circulaire pour batteries de côte. 

Bettung f. eines Docks. Sich Dockboden. 

Bettung f. zwischen den Pfeilern (Brückenb.) 
Pile-framing between the piers. Radier m. de pont. 

Bettung f. eines auf dem Stapel stehen- 
den Schiffes (Schiffb) Frame of timbers. 
Grillage m. 

Bettungsbohle /., Batteriebohle f. (Befest., 
Artill) — Platform-plank, plank of a platform. 
Tabloin m., madrier m. de plate-forme. 

Bettungsbolzen m. (Schiffb.) Sieh (das rich- 
tigere) Betingsbolzen. 

Bettungsfuge f. Sich Lagerfuge. 

Bettungskoffer m.(Eisenb.) Ballast-bed. Coffre 
m. d'encaissement. 

Bettungsmaterial n., Ballast m. (Eisenb.) 
Ballast, boxi ial. Blocaille f. d'empierre- 
ment, ballast m., encaissement m. 

Bettungsrahmen m, Rahmen m, Rah- 
mengestell n. (Artill) Traversing-platform. 
Chässis m. de plate-forme. 

Bettungsrippe f., Rippholz n. (Befest. u. 
Artill.) Sleeper of a platform. Lambourde f., 
gite m. 

Bettungsspenen f. pl, -stützen f. pl. (Schiffb.) 
Sieh Betingsstützen. 

Betünchen v. a. (Maur.) To finish the plastering. 
Donner la chemise à un enduit, encroüter d'une 
derniére couche. 


Betupfen m. der Zündhölschen (Techn. 
Dipping the matches into the inflammable compound. 
Chimicage m. des allumettes chimiques. 

Beuehe f., letzte, Letztes Beuchen ^, 
Digestion E mit Seifenwasser (Bleich.) 
Scalding. Debonillissage m. des toiles, aprés 
limmersion dans le chlore. 

Beuchen v. a. (Bleich.) 
lessive dans le blanchissage. 

Beuchen n. (Bleich.) Bucking. Coulage m. des 
étoffes. 

Beuch- oder Bükprocess m. (Bleich.) Bucking. 
Coulage m. des étoffes de coton. 

Beudantit m. (Miner.) Beudantite. Beudan- 
ite f. 

Beugung f. des Lichtes (Opt.) Inflection (or 
diffraction) of light. Diffraction f. de la lumière, 

Beule f, Guadrone f. (Bauk., Orn.) Boss. 
Godron m. 

Beule f. im Glase (Glasm.) ( Protuberance). Soufflure f. 


To buck. Couler la 


Betthimmel — Bewegung. 


Beulenklopfer m. (Kesselschm.) Paring-hamnır. 
Marteau m. a ébarber. 

Beutel m., Beutelvorrichtung f. (Mill. 
Pulverf.) Bolter, sifter. Blutoir m., bluteau m. 

Beutelarmm., Sichtearm m. (Müll) Skaking- 
arm. Tige f., ailette f. 

Beutelfass n. (Artill.) Budge-barrel. Baril e 
à bourse. 

Beutelfilter n. (Zuck. etc.) filter, oct. gier 
Filtre m. & poche, filtre m. —* Vergl. Fil- 
ter, Taylor'sches. 

Beutelgarnstange f. (Fisch) Bod of the bar 
net. [En Provence:] partéque f. 

Beutelgaze f., seidene, Müllergazc /;. 
Seidenes Beuteltueh n. (Web., Mull. 
Bolting-cloth of silk, silk-gauze, Gaze f. à blu 
gaze f. bluterie. 

Beutelkartätsche f. (Artill) Sieh Traube 
kartütsche. 

Beutelkasten m. (Müll) Sieh Mehlkasten. 

Beutelmaschine f. (Müll) Sieh Mehlus- 
schine. 

Beuteln v. a. (Müll) To bo. Bluter la farine. 

Beuteln n. (Müll) Bolting. Blutage m. d: L 
farine. 

Beutelsieb n., Beutel m. (Palverf.) D=. 


bolting -cloth. Bilutoir m., bluteau m. dz: 
poudrerie, 

Beuteltuch n., seidenes. Sich Beut:!- 
gaze. 


Beuteltuch n., Siebtuch n. (Müll, Web.) Eu 
ing-cloth, bolter. Toile f. à bluteau, étamine 7. 
Beutelvorrichtung f. (Müll) Bolter, ee 

Blutoir m., bluteau m. 

Beutelzeug n, Sichtezeug n. (Müll.) Cat: 
mon bolter, bolting-apparatus. Blutoir m. en cts 
mine, sas m., tamis m., bluteau m. & battes. 

Bewaldrechten v. a. das Holz (Zimm.) T; 
rough-hew, to baulk timber. Dégrossir le bois A 
charpente dans la forêt. 

Bewaldrechten v. a., einen Stamm (Zinn. 
To rough-hew a timber. Ebaucher un arbre. 
Bewaldrechten n. (Zimm. ) Rough -hesi 
baulking. Dégrossissage m. du bois de charpei: 

dans la forét. 

Bewüssern v. a. (Ackerb.) To irrigate. Lo 
arroser. 

Bewässerung f., Berieselung f. (Acker. 
Irrigation. Arrosage m. 

Bewüsserungsgraben m. (Wasserb) Ferier 
catch. Fossé m. d'irrigation, d’arrosement, rigole r.. 
saignée f. 

Bewegend adj. (Techn) Moving. Moteur, An 


mouvant,-e. 
Bewegkraft f., Motor m. (Mech.) Motor. M- 
teur m. 
Elektrische B—. Electric motor, Moteur A 
électrique. 


Beweglich adj. (Techn.) Mobile. Mobile. 
Beweglich, Lose adj. (von dem Knoten eit: 
Seilmaschine gesagt) (Techn.) Moveable. Coulant.~. 
Bewegung f. (Mech.) Movement, motion. Must 
ment m. 
Abnehmende B—. Slackening motion. Mou 


ment m. de relàche. 
Aufsteigende B—, Xolbenaufgang ^ 


Upstroke. Mouvement m. ascensionnel. 


Bewegung — Biberschwanz. 


Auf- und abgehende Bewegung. Sich 
Hin- ud hergehende Bewegung. 
Beschleunigte B—. Increasing motion. 
Moavement m. accéléré. 

B— in gleichen Zeiträumen. Periodicity 
of movement. Périodicité f. des mouvements. 
Drehende B—. Rotary motion. Mouvement m. 
de rotation. Vergi, Umdrehung. 


Einfache B—. Simple motion. Mouvement m. | 


simple, 

Exeentrisehe B—. Eccentric motion. Mouve- 

ment m. excentrique. 

Fertschreitende B—, Translation f. 

Motion of translation. Mouvement m. de trans- 
on. 

Geradlinige B—. Motion or movement in a 

Wem line, rectilinear motion. Mouvement m. 

rectiligne. 


Gleichférmige B—. Uniform or equabie 
action. Mouvement m. uniforme. 
Gleichférmige veränderte B—. Uni- 
formly variable motion. Mouvement m. uniformé- 
ment varié. 

Hersférmige B—. Heart-motion. Mouve- 
ment m. en coeur, en courbe de Vaucanson. 


Hin- und hergehende oder Auf und ab- 
gehende B—. Reciprocatiny motion, alternate 
notion, backward and forward motion, oscillating 
motion, see-saw motion, see-saw gear. Mouve- 
ment m, de va-et-vient ou alternatif. 

Kreisb—. Circular movement, rotatory motion. 
Moarement m. circulaire. 

Mrammlinige B—. Movement or motion in 
a curved line, curvilinear motion. Mouvement m. 


arriligne. 

Wittlere B—. (Astron. Mean motion. Mouve- 
aat m. moyen. 

\edersteigende B—, Kolbennieder- 
pag m. Down-stroke. Mouvement m. descen- 

t 

Oseilliremde B—. Oscillatory motion. Mouve- 
ment m. oscillatoire. 

Radb—. Rotary, rotatory motion. Mouvement 
n. rotatif, giratoire. 

Revelvirende B—. Hevolvency. Mouvement 
». de révolution. 

nde B—. Motion of rotation, rotation. 

Mouvement m. de rotation, rotation f. 
Rättelnde B— Aes I Beutelzeugs ran) 
Making motion o ing apparatus. Mouve- 
ment m. de geben da blutoir d'un moulin. 
*ehankelnde B— (Masch.) See-saw. Mouve- 
Si m. oscillatoire, de balancement ou de bas- 


Seheinbare B— (Mech, Astron) Apparent 
"win. Mouvement m. apparent. 
Schwingende B—. Oscillatory motion. Mouve- 
znt m. oscillatoire. 

beibstthatige B— (Masch.) Self-acting move- 
ment. Mouvement m. automate ou selfacting. 
Verinderliche B—. Variable motion. Mouve- 


Dent m. varié. 
Y Decreasing motion, Mouve- 


B— 

Dent m. retardé. 

Weehselweise B— (Locom. etc.) Alternate 
* . Mouvement m. alternatif, de va-et- 
Ten 


Technolog. Wörterbuch I. 8. Auf. 


81 


Winkelbewegung. Angular motion. Mouve- 
ment m. angulaire. 
Wirkliche B—. Real motion. Mouvement m. 
réel. 
Wurfb—. Motion of projection. Mouvement m, 
projectile. 
Zusammengesetzte B—. Compound motion. 
Mouvement m. composé. 
In B— setzen. To throw into gear. Mettre 
en mouvement, m— en train. 

Bewerfen, Verputzen, Berappen e a. 
(Bauw. To float, to plaster. Ravaler, crépir, 
enduire. 

Bewerfen, Rauh bewerfen, Berappen v. a. 
To rough-cast. Hourdir un mur. 


Bewerfen, Berappen v. a. (mit einem Spritz- 
bewurfe und einem gefitzign Bewurfe) (Manur. ) 
(On bricks:) to render and set, (on laths:) to 
lay and se. Crépir et enduire un mur, un 
plafond, etc. 


Bewerfen », Putzbau m. (Maur) Plastering. 
Action f. d'enduire. 

Bewickeln v. a. (Seil.) To enwrap the spool. 
Envider le ficellier. 
Die Spule regelmässig b— (Spinn.) To 
distribute regularly the windings of the yarn on 
the bobbin or "dh Envider la bobine d‘un 
rouet & ailer ou & bobiner. 

Bewuhlen v. a. (umwickeln) (Seew.) To woold. 

. Roster, rouster. 


Bewurf m, Anwurf m, Putz m, Ver- 
putz m, Berappung f. (Bauw.) Plastering, 
rough-cast. Ravalement m., crépi m., crépis- 
sure f. Sieh Berapp- 

B—, Berapp m. als unterste Putzschicht (Maur.) 

h-cast. Gobetage m. 

Der erste B— (eines aus zwei Lagen be- 
stehenden Verputzes). First coat of two-coat 
work, (on lath:) laying, (on brick:) rendering. 
Crépi m., gobetis m. 

B—, Berapp m. als besondere Putzart (Maur.) 
Coars , equi skin. Hourdage m., en- 
duit m. de premiére couche. 

Der eigentliche B— (im Gegensatze zum 
Spritzbewurf) Second coat of three-coat work, 
floating. Crépi m., enduit m. de seconde couche. 

Der aus zwei Lagen bestehende B—. 
Two-coat work, (on lath:) laying and setting, 
layed and set work, (on brick:) rendering and 
setting, rendered and set work. Crépi m. et en- 
duit m, enduit m. en deux couches, 

Bezahnen v. a., mit Zähnen besetzen (die Räder 
einer Maschine). To tooth. Endenter. 

Bezahnen n, Besetzen n. mit Zähnen 
(bei Maschinenrüdern) Cogging, toothing. Enden- 
ture f. 

Bezeichnungsweise f. der Zahlen (Arithm.) 


Numeration. Numération £ 
Bezinnt adj. (Bauw.) Sioh Gezinnelt und 
Besetzt. 


Bezirk m., Eingefriedigter Baum n., 
Friede m. Inclosed room, inclosure. Encloa m, 

Biberschwanz m. (Säge), Sieh Fuchs- 
schwanz. 

Biberschwanz m, Flacher Dachziegel m. 
(Dachd. ) Flat tile, plain tile. Tuile f. plate, 
tuile f. & crochet. 
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Biege f. einer Fachwand. (Ziınm.) Sieh Band. 
Biegeisen », Radehaken m, Ziehhaken 
m. (zum Aufziehen des Radreifs) (Wagenb.) Tre- 

. Diable m. 

Biegemaschine f. (zum Biegen von Metall- 
platten, Schienen etc.) (Masch.) Bending-machine. 

achine f. & cintrer. 

Biegen v. a. (Platten krümmen) (Masch.) 7v 
bend, to curve. Cintrer des plaques de métal en 
forme de cylindre, courber. 

Kalt b— v.a. To bend in a cold state. Cour- 
ber à froid. 

Sich b— v. a., Sich wegbiegen v. a. (Bauw.) 
To bunch. Courber, se courber. 

Biegmoment n. Sich Biegungsmoment. 

Biegsam adj. (Techn) Fiezidle. Flexible. 

Biegsamkeit f. @echn.) Flexibility. Flexi- 

ilité f. 

Biegung f. (ech) Flexure. Flexion f 

Biegung /. der Zähne des Kratzenbeschlags 
(Spinn.) Hook which is formed y the teeth of a 
card-clothing. Croc m. des dents d’une garniture 
de cardes. 

Biegungsmoment n. (Mech.) Momentum of 
flexion. Moment m. de flexion. 

Bielbrief m. (Schiffb) Sieh Beilbrief. 

Bienenkorb m. Sich Bienenstock. 

Bienenstand m. Apiary, stand of bees. Rucher m. 

Bienenstock m, Bienenkorb m. (Ackerb.) 
Bee-hive, hive. Ruche f: ruche f. d'abeilles. 

Bienenwachs n. (Ackerb.) Beeswax. Cire f. 
d'abeilles. 

Bier n. (Brauer.) Beer. Bière f. 

Bierbehälter m., Bottich m. (Brauer.) Beer- 
vat. Bac m. à décharge. 

Bierbrauen n., Brauen n. (Brauer.) Brewing. 
Brassage m. 

Bierkochen n., Würzekochen n. (Brauer.) 
Boiling the wort. Cuisson f. de la bière. 

Bierwürze. Sieh Würze. 

Biese f. (Schneid.) Sieh Vorstoss. 

Bild n., negatives, Negativ n. (Phot.) Ne- 
gative picture, negative. 
négatif m. 

Bild n, positives, Positiv n. (Phot) Posi- 
tive picture, positive. Epreuve f. positive, posi- 
tif m. 


preuve f. négative, 


Bild n. auf Leinwand durch Holzschnitt 

und Farbendruek, Picture on canvass ob- 
by zylography and printing in colours. 

Tableau m. xylo-stéreochromique. 

Bilden v.a., einen Niederschlag, Bodensatz (Chem.) 
To subside. Déposer v. n. dit des liqueurs. 

Bilderblende f. (Bauk.) Niche. Niche f. 

Bilderblendendachn., Wimberge f., Wim- 
berg f. (m.), Wimperg f. (m.) (Bauk.) Canopy. 
Chapiteau m. de niche, guimberge f. 

Bilderbogen m. (Buchdr.) Sheet of prints, paper 
filled with prints or figures. Feuille f. remplie 
d'images. | 

Bilderbuch n. (Buchb. Picure- book, book! 
with prints. Livre m. d'estampes, livre m. | 
d'images. 

Bilderdach m. Obergehäuse n. einer Statue 
(Bauw.) Canopy. Dais m. de statue. 

Bilderfuss m. Sich Bildcratahl. 


Biege — Bimastein. 


Bildergallerie f; GemAldegallerie f. 
Bauw.)  Picture-gallery, gallery of paintings. 
alerie f. de tableaux. 

Bilderstuhl m., Bildstuhl m., Bildstock 
m., Bilderfuss m., Bildgestell a (Baut.) 
Peduccio, little stand, little pedestal. Piédouche rn. 

Bilderweberei Ph (Web.) Fancy-weaving. Tis- 
sage m. des étoffes figurées. 

Bildfläche €, Tafel f. (Persp) Perspective 
plane, picture, picture- sheet, table. Tableau m. 

Bildgestell n. Sieh Bilderstuhl. 

Bildgiesser m. Statue-founder. Statuaire m. 
fondeur. 

Bildgraber m. (allgemeiner Ausdruck für Stein- 
schneider, Kupferstecher etc.) Engraver, grarer. 
Graveur m. 


Bildgraberkunst f., Bildschneidekunst /., 
Schnitzwerk n. Engraving. Gravure f. 

Bildhauer m. Scuptor, statuary. Sculpteur m., 
statuaire m. 

B—arbéit f. Sculpture. Sculpture f. 
B—arbeit f., halberhabene, Basrelief n. 
(Bildh.) Bass-relief, basso-relievo. Bas-relief m. 
B-eisen n. pl. des Holzbildhauers. Carring- 
tools pl. Outils m. pl. du sculpteur en bois. 
B—kitt m, Gypsmértel m., Steinmör- 
tel n. (Bildh.) Badigeon. Badigeon m. 
B—marmor m. Statue-morble. Marbre mı. 
statuaire. 

Bildhauerei f. Plastics pl. Art m. plastique. 

Bildner m. Image-maker. Imagier m. | 

Bildnerei f., Plastik f. Plastics pl. Plastique. 
f, art m. plastique, 

Bildniss n. (Mal, Bildh.) Image. Image f. 

Bildsäule f., Standbild a Statue. Statue ;. 
Reiterstandbild n Equestrian statue. Sta- 

tue f. équestre. | 

Bildschneidekunst f Seh Bildgraber- 

unst. 

Bildsehnitzer m., Holsbildhauer m. 
Image-carver. Imagier-taillear m., sculpteur m. 
en bois. 

Bildschnitzerei f. Imagecareing. Sculpture y. 
en bois. 

Bildseite f. einer Münze, Avers m. (Münrw. 
Obvers. Face f., effigie fẹ tète f. d'une monnaie. 

Bildstein m. (Miner.) Sieh Agalmatolith. 

Bildatock m., Bildstuhl m. Sich Bilder. 
stuhl. | 

Bildtreiberei f., Bildschnitzerei f, Bos- 
sirerei f. (Bildh., Bauk.) Embossing. m. 


de bosselage. 

Billen f. pl, Heck n., des Schiffes (Schiffl... 
Buttocks Fesses f. pi. | 

Billon n., Scheidemünzsilber n. (Münzw.. 
Billon. Billon m. 

Bimsen v. a, mit Bimsstein schleifen (Techn 
To polish with pumice-stone. Poncer. | 

Bimsstein m. (Geogn.) Pumice, pumice- stone. 
Ponce f., pierre-ponce f., lave f. pumicée. 
B—papier n. (Techn.) Pumice-stone paper. 
Papier m. ponce, | 
B—seife f. (Seif.) Pumice-soap. Saron-ponce m. 
B—trümmergestein n. (Geogn.) Pumiceous 
conglomerate. Conglomérat m. ponceux. 
B—tuch n. (Techn) Pumice-doth. Toile f. 
pierre-ponce. | 


Binddraht — Binnengewirk. 
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Binddraht m. zum Löthen (Klompn.) Binding- | Binderiemen m. Sieh Biemen, 


wire for soldering. Fil de 
dure, fil m. à lier. Vergil. Bindedraht. 
Binde f., Borte f., Borten m, Band n., 
Streifen m. (Bauk., Orn.) Band, flat-moulding, 
broad fillet. Face f., plate-bande f., bande f. 
Binde f., Streifen m., Fasche f. (Herald,, 
Orn.) Small fesse. Fasce f. en divise. 
Bindeahle f. (Sattl) Sieh Bindenadel. 
Bindebalken m., Bindriegel m. an Bohl- 
wänden (Wasserb.) Bind-rail, piling-rail. Lierne f. 
de palée. 
Bindebock m., Kreuzbock m, Faschi- 
nenbock m. (Befest.) Fascine - trestle, fascine- 
horse, cross or trestle. Chevalet m. pour les fas- 


anes. 

Bindedraht m. fgegtühter Draht] (Metall. 
Tehn., Maur. inding-wire, annealed - wire. 
Fi m. d’archal ou de fer recuit. Vergi. Bind- 

raht. 


Bindemittel n. (Bauw.) Medium, cement, mor- 
tar. Liaison f., mortier m. 

Binden, Anziehen, Fassen v. n. (vom Mór- 
tel gesagt) (Bauw.) To hold well, to cement well. 
Prendre. 

Binden v. o, in Garben (Ackerb.) To sheaf. 
Engerber. 

Binden e a. (Bachb.) To bind. Relier. 

B—, in Pappe, Cartonniren v. a. To put 
in boards. Cartonner. 

B—, in Franzband. To bind in calf. Relier 
en veau. 

in Halbfranz gebunden. Half bound, half 
ealf. En demi-reliure. 

Binden e a., ein Fass (Böttch.) 
Cereler une futaille, 

Bindem v. n., lebhaft (bei schneller Ver- 
fung) (Seif.) To bind quickly. Manger ‘bien. 

dem v. a., die Erze. dich inbinden. 

Bindenadel f., Durchziehahble f., Ein- 
bindeahie f., Riemahle f. (Sattl.) Drawing 
exl. Alène f. à brédir, alêne f. & passer les 
lanières, passe-corde m. 

Binder n., Bindestein m, Ankerstein m., 
(in Leipzig: Strecker m.) (Maur.) Bonder, 
bond-stone, binder, bind-stone. Boutisse f. 
Faischer B—, Scheinbinder m., Kopf- 

stück n. Header, half-binder. Demi-boutisse f., 


fansse-boutisse f. 
Ganser B—, Vollbinder m.  Perpender, 
through-binder. Parpaing m. 

Bimder m. eines Pfettendachs (Zimm.)  Main- 
couple of a purlin-poop, purlin-truss. Arbaléte f. 
A bernes, ferme f. à panne. 

Binder m. pl. in der Schafwolle. Sieh Hunds- 
haare. 


Binderbalken »., Hauptbalken m. (Zimm.) 
Principal beam, chief beam, girder. Maitresse- 
poutre f. 

B— eines Hángewerks, Zugbalken m. Tie- 
beam.  Entrait m., tirant m., mattre-entrait m., 
maitresse-poutre f. 

B—, Hauptbalken m. in der Balkenlage. 
Mam-girder, bind-beam. Maitresse-poutre f. 
Binderbarte /., Breitbeil 1, Breithacke 
J+ Lenkbeil n. (Böttch.) Broad axe. Doloire 

f. des tonneliers. Vergil. Breitbeil. 


To hoop. 


er m. pour la sou-| Binderiemenlücher n. pl. für den Untergurt 


und die Untergurtstrüppe (in einem ungarischen 
Sattelbock) (Sattl.) Holes pl. for attaching or 

lacing-on the girth. Petits trous m. pl. pour les 

lanières. 2 

Binderschicht /., Kopfschicht f. (Maur.) 
Bond-course, heading-course, course of headers or 
bonders. Assise f. en boutisse, par boutisses. 

Bindersparren m., Hauptsparren m. 
(Zimm.) Principal rafter, mam rafter, binding 
rafter. Chevron m. de ferme, chef-chevron m., 
maitre-chevron m. 

Bindestein m. (Maur.) Sieh Binder. 

Bindestrich m., Verbindungsstrich m. 
(Buchdr.)  Hyphen, division. Trait m. d'union, 
tiret m.  Vergl. Theilungszeichen. 

Bindeweide f., Wiede f., Weede f. (Befest. 
etc.) Gad, withe, binder. Hart f., rouette f. 

Bindlatte f. (Befest. u. Bauw.) Brace-lath. 
Tasseau m. 

Bindmesser n. (Küf.) Cooper’s adze. Cochoir m., 
cochoire f. des tonneliers. 

Bindriegel m. an Bohlwänden. Sieh Binde- 
balken. 

Bindriegel m. an einem Geländer (Zimm.) Jnter- 
tie, tie, rail. Entretoise f. de barrière. 

Bindsel n, (Bendsel 2, Bändsel n.) 
(Seew.) Lashing, geising. Amarrage m. à plat. 
Ein B— ansetzen, fest anziehen. To 

set-up, to taughten, (the lashing is taught). Sou- 
quer un amarrage. 

Bindung f., Binden n. des Mörtels (Maur.) 
Holding, cementing, hardening. Prise f. du 
mortier. 

Bindung f. (der kleine sichtbare Theil des Eine 
trags, der den entsprechenden Kettenfaden fest- 
hält) (Web.) Point of intersection. Liage m. 

Bindwand f., Bindwerkswand f., Bund- 
wand f., Fachwand f., Fachwerkswand 
f. Riegelwand f. (Zinm. Framed or square- 
framed partition, studded partition, quarter 
tition, brick-nogged partition. Cloison f. de char- 
pente, de colombage, cloison f. à pans de bois, 
paroi f. de cloisonnage. 

Bindwase f. Sich Faschine. 

Bindwerk n., Fachwerk n. (Zimm.) Frame- 
work, stud-work, bay-work, timber -framing. 
Cloisonnage m., colombage m. assemblage m. de 
charpente. 

Bindwerk a, Lattenwerk n. (Zimm.) Lath- 
work. Lattis m. 

Bindwerk n. in Gärten. Fences pl. of lattice-work. 
Menuiserie f. des jardins. 

Bindwerk n., Gitterwerk n. in Gärten 
(Zinm.) Arbour-work, pole-arbour. Treillage m. 

Bindwerkswand f., Bundwand f. Sich 
Bindwand. 

B—, Gesprengte Wand f. 
sed partition, truss- partition. 
charge. 

Binnenachtersteven m. (Schiffb.) Inner-post. 
Contre-étambot m. intérieur. 

Biunenböschung f. Sich Landabdachung. 

Binnengewirk x, Zwischenstreifen m., 
Spitzenstrich m. (Web. Cut-work or lace- 
band between two stripes of linen cloth, inlet. 
Entre-toile f. 


Zimm.)  Zrus- 
loison f. à dé- 
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Binnenhafen m., Innenhafen m. (Wasserb.) 
Basin of a port, inner harbour, Paradis m., 
chambre f. ou bassin m. d'un port, darse f., 
darsine f. Vergl. Dock. 

Binnenlaufen, Einlaufen, Anthun v. a., 
den Hafen (Seew. 76 sail into a harbour. 
Entrer dans un port. 

Binnenmauer f. Sich Innenmauer. 

Binnenpfahl m., Innenpfahl m., Füll- 
pfahl m (innerer Pfahl eines Fangedamms) 
(Wasserb.) Filling-pile of a cofferdam. Pilotis 
m. de remplage, de retenue d'un bätardean. 

Binnensehifffahrt f. (Schiff) Inland navi- 
ation. Navigation f. intérieure. 

Binnenschote f. am  Leesegel (Seew.) 
Inner sheet of a studding-sail. Écoute f. de la 
bonnette. 

Binnenvorsteven m. (Schifff.) Apron. Contre- 
étrave f. intérieure. 

Binomialreihe f. (Algeb.) Binomial series. Serie 
f. binomiale, 

Biotin m. (Miner.) Biotine, biotina. Biotine f. 

Birke f., Birkenbaum m. (Bot) Birch-tree. 
Bouleau m. 

Birkenhols n. Birch. Bois m. de bouleau. 

Birnbaum m. (Bot) Pear, pear-tree. Poirier m. 

Birnbaumholz n. (von Piras communis [Holz- 
birnbaum], Piras nivalis [Schneebirnbaum]). Pear 
wood. Bois m. de poirier. 

Birnenförmig adj. (Giess.) Pear-shaped. Lar- 
ment, -80. 

Birnwein m. (Ackerb.) Perry. Poiré m. 

Bisamthier n. Musk, musk-animal. Musc m., 
chevrotain m. 

Biscuit n., Unglasirtes Porzellan m. (Por- 
zell.) Biscuit. Biscuit m. 

Bismuth n, Wismuth n. (Metall) Bismuth. 
Bismuth m. 

Biss n, Flötzbiss m, Gewand (Bezeichnung 
für mächtige Verwerfungsklüfte im Aschener 
Becken) (Bergb.) Dyke, fault, throw. Faille f. 

Bister m. (Mal) Bister. Bistre m. (f.). 

Bitterkalk m., Bitterspath m, Braun- 
spath m., Dolomit m. (Miner.) Dolomite, 
magnesian limestone, bitter spar, I spar, brown 
spar. Dolomie f., chaux f. carbonatée magnési- 

re. 

Bittermandelà1 n. (Chem) Oil of bitter al- 
mondes. Essence f. d'amandes amères, 
Künstliches B—. Sich Nitrobenzin. 

Bittermandelseife f. (Seifens.) Bitter almonds 
soap. Savon m. d'amandes amères. 

Bittersalz n, Englisches Salz n, Schwe- 
felsaure Magnesia n. (Chem.) Epsom salt, 
bitter salt. Sel m. amer. Vergl. Eptomit. 

Bitterspath m. (Miner.) Sieh Bittorkalk. 

Bittersto ffm. (Chem.) Bitter principle. Principem. 
amer. 

Bitterwasser n. (Miner) Bitter water, bitter 
purging- water, bitter salt-water. Eau f. amère, 
eau f. magnésienne. 

Bitterwerden n. des Weines (Chem) Turn- 
ing bitter. Passage m. à l'amer. 

Bittgang m., Jerusalemsweg m., Laby- 
rinth n (Bauk.) Labyrinth. Labyrinthe m. 
e pavé. 


Binnenhafen — Blasenfeuerung. 


Bituminüs adj (Techn.) Bituminous. Bitu- 
mineux, -se, 


Blaaofen m., Blaseofen m., Bauernofen 
m. (Metall) Single block furnace. Fourneau m. 
à loupe, à masses. Verg. Blauofen. 

Blache f. (Eisenb) Sieh Plane. 

Blackfischbein a Vergil. Sepia. 

Bladung f., Laschung f., Blattung /. 
(Zimm.) Scarf. Ecart m. 

Blank machen, Metalle (Techn.) Zo scour. 
Décaper. 

Blänken, Blank machen v. a. (Metall) To 
polish, furbish, burnish. laircir. 

Blankmacher m., Drahtscheurer m. (Metall.) 
Polisher, furbisher. Eclaircisseur m. 

Blankputzen n., Schaben n., Scheuern n. 
(Metall) Scouring. Décapage m. des métaux. 


Blankscheit n., Planchett n. (Schneid. ) 
Busk. Buse m. 
Blankschleifen n. (Metall) Smooth-grinding, 


lighting. Emoulage m., émoulerie f. 
Blankseite f, Schmutzseite f, Erste 
Seite f. eines Buchs ( Buchdr.) Sur or Wank 


e. Page f. blanche, fausse-page f. 
Bianquette f. (eine Art Soda) (Chem ) Blan- 
quette. Blanquette f. 
Blasdeute f. cines Gebläses (Masch.) Nozzle, 
nose-pipe, blast- pipe. Buse f. d'une machine 
soufflante. Vergl. Düse und Form. 


Blase f. (Metall) Blister. Vesicule f., ampoule f. ` 


B—n f. pl. im Blasenstahl. Blisters pl. Am- 
Freis, ken. H comb, Fouill 

B— in Gussstücken. - aw. Fouille f. 
Sieh Galle. Mid f f 


Blase f., Destillirblase f., Helm m. und 
Kolben m. zum Destilliren (Brantweinbr.) 
Still, alembic, boiler. Alambic m., bouillear m. 
bouilloire f. 

Blase f., Kessel m. zum Abdampfen der Schwe- 
felsiure. Caldron, kettle. Chaudron m. 

Blase f. zum Warmhalten des Zeuges (Heiz- 
apparat in der Schöpfbütte) (Pap.) Copper. 

istolet m. 

Blasebalg m. (Schmied) Bellows pk, pair of 
bellows. Soufflet m. 

Blasebalgrohr n., Bilasebalgröhre f. 
Düse f., Rohr n. (Metall) Nose-pipe, pipe. 
nozele, nose. Buse f. de soufflet. 

Blasebalgschwengel m., Blasebalgwippe 
f. (Metall) Rock-staf. Branloire f. d'un soufBet 
de forge. 

Blasedeute f, Feuerform f. einer Feld- 
schmiede (Artill) Zue-iron. Tuyare f. 

Blascgewölbe n. (Metall) Sie Formge- 
wólbe. 

Blasenfeuerung f., Kenselfeuerung f. 
(Bau) Fire-place of a kettle or caldron. Ätre m. 

e chaudron. 


Blasengrün — Blattkeim. 
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Blasengrün n, Saftgrün n. (der eingedickte | Blatt a in geschabter Manier (Kupferst.) 


Saft der Beeren von rhamnus cathartica) (Mal, 
Farb.) Sap-green. Vert m. de vessie, vert m. 
de séve, vert m. d'iris. 

Blasenkupfer n. (Metall)  Blitered copper. 
Cuivre m. amponlé. 

Blasenstahl n., Cementstahl m. (Metall) 
Blistered steel, blister- steel. Acier m. boursouflé, 
acier m. poule. 

Blasenstein m. (Metall) Sieh Kupferstein, 

asiger. 

Blasenziehen n. der Bleche, welche zu lange 
gebeizt sind (Weissbl.) Becoming blistered, stained. 
Formation f. de vésicules. 

Blasenztehem n. des Stahls bei der Cementa- 
ton. Becoming blistered. S’ampouler. 
Bleseofen m. (Metall) Single piece furnace, 
aae block furnace. Fourneau m. à loupe, à 
maen, Vergi. Blauofen. 

Blaseprobe f, Pustprobe f. (Zuckers.) 
Bubble-test. Preuve f. au soufflé, soufflé m. 

Bisseröhre f. am Blasebalg. Bellows’ pipe, 
nozzle. Tuyau m. de soufflet, 

Blasig adj. (vom Stahl)  Biistered. Vésiculé,-ée, 

Blasig adj. (von Gussstücken) (Giess.) Blown. 
Venteur, -se. 

Blasrehr n., Dampfauslassrohr n. einer 
Dampfmaschine (Dampfm.) Blast pipe. Tuyau m. 
lechappement à vapeur. 

Blastiseh m., Glasblasetiseh m. (Glasm.) 
Enamel; . Table f. d’emailleur. 

Blatt n. einer Pflanze (Bot.) Leaf. Feuille CG 
Blätter n. pl, ausgerippte von Tabak. 
Aripped leaves. Feuilles f. pl. écotées. 

Biatt n, (Techn.) Leaf. Feuille f., fenillet m. 
Blatt n, Blattversierung € (Bauk., Orn.) 
Foil, leaf. Feuille f. 

Blatt n, Lapp f. des Bugspriets (Seew.) Fish. 
Fourure f., jumelle f du beaupré, 

Blatt n. der Hobelbank (Tischl.) Bench-plank, top 
of the bench. Table f. 

Blatt n, Lappen m. eines Pfablschuhes (Was- 
xtb.) Cheek, arm, horn. Branche f. de la chaus- 
stre en fer d'un pieu. 

Blatt n. eines Riemen, Schaufel f. (Secw.) 
hade or wash of an oar. Pale f. d'une rame, 
dan aviron, pelle f., palme f. 

Blatt n. einer Säge, Nügenklinge f. (Zimm., 
Tichl) See — blade or web of a saw. Lame 
*. de scie, 

Blatt n. einer Schaufel oder Schüppe (Bauw.) Pan 
^ e shovel. Pale f. de racloir. 


Blatt n. (das blattformige Leder der Kratze) 
Spinn.) Cord-sheet, sheet - card. Feuille f., 
viaje f. 

Biatt n, Tuchscheerblatt n. (Tuchfabr.) 
Blade. Branche f. ou feuille f. des forces. 

Blatt n., Kamm m., Weberblatt n., Weber- 
kamm m., Rietblatt n., Rietkamm m., 
Riet n. (Web.) Reed, slay, sley. Peigne m., 
Te m., rot m. 

Blatt n. einer spanischen Wand (Bauw.) Leaf 
f a screen. Feuille f. de paravent., 

Bian (Piatt) n, Platte /, Blatt- oder 
Plattzapfen f. der Speiche (der Theil, 
LL welchem die Speiche in die Nabe eingelassen 
~u (Wagn.) Foot or tenon. Patte f. 


Mezzotinto-plate. Estampe f. gravée en manière 
noire. 

Gestochenes B—. Piate engraved with the 
burin. Estampe f. gravée au burin. 

Punctirtes B—. Engraving in dotted manner. 
Estampe f. gravée à points. 

Radirtes B—, Radirte Platte f. Etching, 

. etched . Estampe f. gravée à l'eau-forte. 

Blatt n., umgedrucktes (Buchdr) Reprinted 
leaf. Onglet m. 

Ein Blatt umdrucken. Žo reprint a leaf. 
Faire un onglet. 

Blatt n. (zum Zusammenblatten zweier Holz- 
Stücke) (Tischl) Rebate, halving. Patte f., mi- 
bois m., demi-bois m. 

Einfaches oder Gerades B—. (Zimm, 
Tischl.) Scarf, plain scarf, halving, halving to- 

ether, scarving. Mi-bois m., assemblage à mi- 
ois ou à paume. 

Gerades B—, Stoss m mit Überblat- 
tung (Zimm.) Rebated joint, rebate-joint. Joint 
m. saillant. 

Doppeltes oder Französisches B—, Ha- 
kenblatt n. mit Keil und Versatzung, 
Hakenkamm m. Tabled scarf, scarf and 
key. Assemblage m. & trait de Jupiter. 

Schriges B— (Zimm. u. Tischl.) Skew-scarf. 
Sifflet m., flûte f., assemblage m. à fl—. 

Blattbinder m., Rietblattmacher m. (Web.) 
Reed-maker. Faiseur m. de peignes, peignier m. 

Blattel n. £ f, Blattl n., Platti n., Roh- 
eisenscheibe f. (Metall) Pig-diek, disk of 

fig-iron. Rosette f. de fonte, plaque f. de fonte, 

ette f. 

B—n d l, gefeinte, (das in Scheiben zer- 
rissene, dech Hartzerrennen gefeinte weisse Roh- 
eisen) (Metall) Refined piy. Fonte f. épurée 
ou mazée, 

Seheiben reissen (heben) 7o take off the 
disks of pig-iron, to make disks. Lever les plaques 

de fonte, rosetter. 

Blätter n. pl. Sieh unter Blatt. 

Blatterig adj. (Min.) Foliated, lamellar. Lamellaire, 
lamellé-ée, lamelleux, - se. 

Blátterkohle f. (Geogn.) Foliated coal, Houille 
f. feuilletée. 

Blätterzeolith m. (Miver.) Sieh Houlandit, 

Biattgold n, echtes (Goldschl) Leaf-gold, 
beaten gold. Feuilles f. pl. d'or, or m. battu, or 
m. en feuilles. 

Blassgelbes B—, Pariser Gold n., Franz- 
gold n. (Buchb. French beaten gold. Or m. 
en feuilles pale. 

Unechtes B—, Metallgold n, Gold- 
schaum m. (Buchb, Techn.) Dutch gold, leaf- 
brass, leaf-metal. Or m. demi-fin, or m. faux en 
feuilles. 

Blattgrün n., Chlorophyll n. (Chem., Färb.) 

Leaf-green, green of leaves, chlorophyl. Vert m. 

des feuilles, chlorophylle f. 

Blatthaken m. zum Hebebaum an der Laffette 
(Artill.) Side-arm hook. Rosette-crochet f. porte- 
evier. 

Blattkeim m., Graskeim m. z. B. des Gersten- 
korns (Bot., Brau.) Acrospire, plumule. Germe m., 
plumule f. 
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Blattkissen n., -ktissen n. Blattkissen n., -küssen n. (Goldschl.) Ouskion | Blauspath m. (Miner) Sich Lazulit. — Ouskion 
on which the leaves are divided into four. Cons- 
sinet m. des batteurs d'or. 

Biet n. (Metall) Sieh Blattel. 

Blattmesser n, Einziehmesser n. (Web.) 

- Reed-hook. Passette .f. 

Blattóse f. zur Hemmkette (Fuhrw.) Locking- 
chain . Rosette-piton f. 

Blattrippe f. des Tabakblattes Stalk. Côte f. 


Blattsüge f. Sich Fuchsschwanz. 

Blattsilber », Geschlagenes Silber n. 
(Goldschl.) Beaten silver, silver-leaf, leaf-silver. 
Argent m. battu ou en feuilles, ille) f. pl. 
d'argent, 

Blattstein m. (Bauw.) Sieh Dachziegel, ge- 
meiner. 

. BI— mit Krámpe (Dachd) Sieh Kramp- 
ziegel. 


Blattstück n., Platitstüek n., Oberleg- 
holz n., Oberschwelle f, Wandrahmen 


m., Rihm m, Rieschhols n. (imm. Plate, 
capping piece, capping-plate. Poitrail m., chape f., 
isse f. 

Blattung f., Bladung f., Laschung /. 
(Zimm.) Scarf. Ecart m. 
Gerade B—, Gerades Blatt n. Plain 
scarf. Ecart m. simple. 


Versatzte B—. Dice-scarf. Ecart m. denble, 
Blattwerk n, Laubwerk a (Bauk., Orn.) 
Foliage. Feuillage m., feuilles f. pi. 
Blattzinn o. (Metal) Tin-foil. Etain m. en 
feuilles. 
Blau n., Blaue Farbe f. (Färb.) Blue. Bleu m. 
Berliner B— n, Preussiseh B— a Ferro- 
cyanide of iron, Prussian blue. Bleu m. de 
Prusse , ferrocyanide m. de fer, prussiate m. 
e fer 
Thenard’sches B— n., Leithener Blau 
n, Kobaltblan n., Kobaltultramarin 
m. (Mal) Cobalt-blue, Thenard’s blue. Bleu m. 
de cobalt, bleu m. de Thenard. 


Blaueisenerde f. (Miner) Seh Eisenblau, 
erdiges. 

Bläuelstange f. (Dampfm) Sieh Bleuel- 
stange. 


Bläuen v. a, das Ganzzeug (Papierf) To 
blue to stuff. Azurer la pate raffinée. 

Bläuen n. (Papierf.) Blueing. Azurage m. de la 
pate raffinée. 

Bläuen n. (Web) Blueing, getting-up. Passage 
m. au bleu, trempe f. au leu. 

Blaufarbenglas n. (Glasm.) Smalt. Smalt m., 
émail m. bleu. 


Blaufarbewerk n., (Blaufarbemühle f.) 
Smalt-work. 

Blawholsz n., Campechehols x, Blutholz 
n., (Allerheiligenholz n., Blankholz ai 
(Färb.) Log-wood, Campeachy-wood. Bois m. de 
Campéche. 

Blauofen m., Flossofen m., Flussofen M., 
Niedriger Eisenhochofen m. 
furnace, blauofen. Fourneau m. à fonte, (expres. 
sion mauvaise aussi:) fourneau m. bleu. Vergl. 
Blaaofen, Blaseofen. 

Blausäure f., Cyanwasserstoffsäure f. 
(Chem.) JHydrocyanic acid, acid, sootic 


acid. Acide m. prussique ou cyanhydrique. 


Blattkissen — Blechschurz. 


Blauspath m. (Miner) Sieh Lazulit. 

Blaustein m, Blauer Concentrations- 
stein m. (Zwischenproduct bei der Kupferge- 
winnang) (Metall.) Blue metal. Matte f. bleve, 
mé 

Blech n, Platte Gei Metalltafel f. (Metall) 


heet, plate of metal, metal-plate, plated meal, 
dest dal Plaque f., feuille f., lame f., planche 
f. de métal. 
Gesehlagenes B—. Hammered metal, han- 


mered pizte- Plaques f. pl. martelées, plaques 

f. pl. faites au marteau. 

Gewalstes B—. Sich Walzblech. 

Plattirtes B—, Plattung f., Plattirte 

imd f. Plated, plated ware. Doublé m, 
piaqu 

Blechabfall m. (Spinn.) Chip-piece of plate-iron. 
About m. de tôle. Vergl. Blechschnitzeln. 

Blecharbeit f. (Klempn.) Tin-work. Onvrage 
m. en fer-blanc. 

Blechbank f., Spulenbank f. (Spinn.) Coppin- 
plate, copping-rail. Chariot m. lune continue 
ou throstle. 

Blechern adj. Made of iron plate, of sheet-iron. 
De töle, en tale. 

Blechfeuer n. (Metall) Plate-fire. 
töle | 

Blechglühofen m. (Schmied.) Heating-furnar, 
plate heating-furnace Four m. dormant, four m. | 

töle, four m. A recuire la töle. 

Blechhammer m. (Metall) Sheet-iron forse. 
Forge f. de töle. 

Blechhammer m., Stürzhammer o. 
(Walzw.) Doubling-hammer. Doublon m. 
Bleehhütte f., Blechhammer m. (Metall! 

Sheet-iron works pl., flatting-mill. Télerie f., pla- 


tinerie f. 

Blechknopf m., hohler (Knopfm.) Sheli- 
button. ‘Bouton m. à coquille. 
Blechknopf m., massiver (Knopfm.) Sud 

pierced button. Bouton m. decou 

Biechlehre eleere f. (zur "Bestimmung der 
Blechdicke) (techn) Metal-gauge. Jauge m. 
B— mit Schraube (Metall) Metal-gauge with 

screw. Calibre m. & vis. 

Blechmaterialeisen n., Prügel-, Kolben-. 
Zageleisen n. (Metall) Siabiron. Plaques / 
pl, batards m. E: el f. pl, bidons m. pl 

Blechner m. Sieh Blechschmied. 

Blechscheere f., Metallscheere f. (Metall. 
Shears pl, (shear), plate-shears pl. Cisaille f. 
cisailles f. pl., cisoir m. 

Blechschlagröhre f, Blecherne Schlag- 
röhre f. (Artill) Tin-tube metal-tube. Etou- 
pille f. en fer-blanc, étoupille f. à tube en fer- 

lanc ou en lame de cuivre. 

Blechschmied m. (Metall) Plate-maker. Tolier. 

Blechschmied »., Blechner m, ‘Klemp: 
ner m., Spenglerm, Flaschner ». Brasier, 
tin-man. Ferblantier m. 

Blechschnätzein f. pl. (Klempn.) Shreds p. 

of piate Rognure f. de tôle. Vergi. Blech- 


Feu m. de 


Blechschornstein m. (Dampfsch., Banw.) Fum- 
nel, funnel-pi pipe or smoke-pipe of shest-iron. Chemi- 
née f. en tó 

Blechschurz m. eines Kamins (Bauw.) Chimner- 
mantle made of flat-iron. Manteau m. en tle. 








Blochsturs — 


Bleehsturs m., Sturz m. (Walzw. Plate of 
ded-iron, doubled sheet. Semelle f. de tôle. 
Bleehverkleidung f. Sieh Futterblech. 
Blechwaaren f. pl, gestampfte oder ge- 
presste, aus Messing oder Tombak (Metall) 
Brass-work struck from dies. Cuivre m. estampé. 
Blechwalse f. ( 
s. à tóle. 
Bleehwalzwerk n. (Metall)  Holling-mill, plate- 
rollers p. Laminoir m. à tôle, train m. à töle. 
Blechzwickel m. (rur Verstärkung eines Kes- 
sels) (Dampfm.) Gusset. Gousset m. 
Blei n. (Miner. Lead. Plomb m. 
Bleiglanz m. Sulphuret of lead, galena. Plomb 
n. sulfure, galéne f. 
Beurnonit m. Bournonite. Plomb m. sulfuré 


antimonifere. 
Native lead. Plomb m. 


esene⸗ Blei. 

tati 
Gelbbleierz, Wulfenit. Molybdate of lead. 
Plomb m. molybdaté, p— jaune, molybdate m. 
de plomb. 
Mimetesit m.  Arseniate of lead. Plomb m.’ 
ar«Diate, mimetéso m. 
Pyremorphitm., Grünbleierzn. Phosphate 
vf lead, omorphite. Plomb m. phosphaté, 
pytomorphite m. 
Rethbleierz n., Chrombleispath m. Chro- 
„ate of lead. Plomb m. chromate. 
Weissbleiers n., Bleispath m., Cerussit 
m. Carbonate of lead, white lead-ore. Plomb m. 
carbonaté, p— blanc, céruse f 

Blei n (Metall) Lead. Plomb m. 
Abstreiehb—. Skimmed lead. Plomb m. 
deume, p— d'écumage. 
Angereichertes B—. Enriched lead. Plomb 


u. enrichi. 

Astimonb—, Hartb—. Hard lead. Plomb 
". aigre. 

Blattb—, Bleiblech a Sheet-lead. Plomb 
*. en feuilles. 


Bleischrot n., Flintensehrot n., Hagel 
n. Sehret n. Shot. Plomb m. granulé, p— 
ue chasse, grenailles f. a de plomb, (menu 
piomb pour oiseaux:) dragé 
Bleivitriol m. Sulphate 
alfate. 
Bleiweisa n. White lead. Plomb blanc, blanc 
a. de plomb, céruse f. 
Blockb—. Pig-lead. Plomb m, en saumons. 
Frischb—, Raffinirtes B—. Refined lead. 
Plomb m. raffiné. 
Glaserb—, Fensterb—. Gilazier's lead, lead 
Ir windows. Plomb m. à vitres, p— de vitrier. 
Hartb—. Sich Antimonb—. 
Heerdb —. Furnace-lead. Plomb m. de foyer. 
Jengfernb —. First-ad of a reverberatory- 
^rmae. Plomb m. vierge. 
Kaufb—, Weichb—. Refined-lead, merchant- 
«d. Plomb m. doux, p— raffiné, p— mar- 
chand. 
Krätzb—. Slag-lead. Plomb m. de crasse. 
Prebirb—. Assay-lead. Plomb m. d'essai. 
Rellb—, Rollemb—.  JSAeetlead in rolls. 
rb m en rouleaux. Plomba. d 

gerb—. Liquation-lead. Plomb m. de ressuage. 
*hlaekemb—. Scoria-ledd, slag-lead. Plomb 
` de scories. 


e f. 
of lead. Plomb m. 


etall.) Plate-roll. Cylindre | 
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Verzinntes Blei. Albion-metal, tinned-lead. 
Plomb m. &tame. 

Vogeldunst m., Vogelschrot n. Small shot, 
dust-shot. Plomb m. menu, cendres f. pl. de 
plomb, cendrée f., (menuise f., menuisaille /.). 

Walzb—, Gewalztes B—. Rolled lead. Plom 


m. laminé, 
Weichb—. Sich Kaufb—. 
Werkb—, Werke n. Raw lead, working 
lead, furnace-lead. Plomb m. d'œuvre, œuvre m. 


B— frischen. To refine lead. Réduire, re- 
fondre le plomb. 

Das B— treibt. The lead is in circulation. 
Le plomb embontit. 

Bleiarbeit f. (Bauw. Plumbery, plumbing. 
Plomberie f. 

Bleiarbeit f. (Metall) Lead smeking. Fabri- 
cation f. de plomb. 

Bleiarbeiter m., Bleihüttenmann n. (Me- 
tall) Plumber. Fondeur m. en plomb, plombier m. 

Bleiasche f., Bleischaum m., Bleikrätze 
Í- DBleig) Lead-ashes pl: Cendre f. de plomb, 
creme f. 

Bleibedachung f., Bleieindeekung f. (Dach- 
deck.) Lead-covering, plumbery, plumbing. Cou- 
verture f. ou toiture f. en plomb. 

Bleiblech n. (Metall) Plated lead, lead-plate. 
Lame f. de plomb. 


Bleiche fs Bleichplan m., Rasenbleiche 
f. (Bleic d Bleach-field, bleach-green, bleaching- 
ground. Blanchisserie f., blancherie f. 


Bleichen v. a. (Bleich.) To bleach, to spread 
over m , to grass. Blanchir la toile, curer 
6 lin. 

Bleichen n. (Bleich.) Bleaching. Blanchiment 
m. des étoffes. 

Bleichen n., Naehrotte f. im Thau (Spinn.) 
Spreading over meadows or grassing flax (to finish 
by dew-rotting the separation of the fibre begun 
by the process of watering). Curage f. du lin. 

Bleichen n. des Wachses. Bleaching of waz. 
Blanchiment m. de la cire. 


Bleichkalk m Chlorkalk m, Bleich- 
pulver n. (Bleich.) Bleachi chlorid 
of lime. Chlorure m. de chaux, poudre f. à 


blanchir. 
Bleichplan m. (Bleich) Sieh Bleiche. 
Bleichpulver n. (Bleich.) Sieh Bleichkalk. 
Bleichwasser n. von Javelle, Javelli- 
sche Lauge f. (Bleich., Web.) Javelle's bleaching- 
water, liquor of Javelle. Eau f. de Javelle. 
Bleichwasser n. von Labarraque, La- 
barraquesche Lauge f. (Bleich, Web.) 
Bleaching-liquor of Labarraque. Eau f. de La- 
barraque. 
Bleideeker m. (Dachd.) Plumber. Plombier m. 
Bleidraht m. Lead-wire. Fil m. de plomb. 
Bleieindeckung /. Sich Bleibedachung. 
Bleien v. a, Einlothen v. a. Sich Lothen. 
Bleiern adj. Made of lead. De plomb, en 
plomb. 
Bleierz n. (Bergb.) Lead-ore. Mine f. de plomb. 
Bleiessig m. (Chem. Färb.) Lead-vinegar. 
Vinaigre m. de plomb, vinaigre m. de Saturne. 
Bleifahlerz n. (Miner. Sieh Bournonit. 
Bleifeder f., Bleistift m. (Zeichn.) Pencil, 
| black-lead pencil, le i. Crayon m. de mine 
| de plomb ou de mine, crayon m. noir. 
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Bleifutter — Bleispath. 


Bleifutter n. (Büchsenm.) Zead-shest. Feuille f. | Bleioxyd n., Glätte f., Massicot n. (Chm.) 


de plomb. 
Bleigans /., (-ganz f.) Sich Bleimulde. 


Bleigelb n. (Metall) Yellow lead, massicot. 
Massicot m. 

Bleigiesser m., Bleiarbeiter m. (Metall) 
Plumber. Plombier m. 

Bleigiesserarbeit f. (Bauw.) Plumber's work. 
Plomberie f. 


Bleigiesserei f. Sieh Bleihütte. 
Bleiglansz De —— n, Bleisul- 
furat n. (Miner) Sulphuret of lead, golena. 
Sulfare m. de plomb, plomb m. sulfuré, galène f., 
mine f. de vernis, alquifoux m. 
Dichter B—. Sich Bleischweif. 
Bleiglas n., Hlingglas n., Krystaligias n. 
(Glasm.) Orystal-glass. Cristal m. 
Bleiglätte f, Glätte f. (Metall) Litharge. 
Litharge f. 
Bleigummi n. (Miner) Plumbo-resinite, plomb- 
mme. Hydro-aluminate m. de plomb, plomb m, 
fydro-aluminenx, plomb m. gomme. 
Bleihafte f, Umleg m., Windeisenring m. 
(Glas) Band. Attache d lien m. 
Bleihäutchen n. (Oxydhaut auf geschmolzenem 
Blei) (Bleigiess.) Ozyd-skin. lure f. 
Bletheerd m., schottischer (Metall) Blast- 
hearth, Scotch ore-hearth for the treatment of 
lead-ores. Fourneau m. écossais à minerai pour 
le traitement de la galöne. 
Bleihütte f., Bleigiesseret f. (Metall) Lead- 
work. Plomberie f., usine f. de ou à plomb. 
Bleihüttenmann m. Sich Bleiarbeiter. 
Bleikammer f. zur Darstellung der Schwefel- 
säure (Chem.) Chamber of lead. Chambre f. de 
lomb. 
Erste B—, Vorkammer f. Firs chamber 
of lead. Denitrificateur m. 
Bleikolik f., Hüttenkatze /. (Medic.) Lead- 
colic. Colique f. de plomb. 
Bleikünig m., Bleiregulus m. (Metall) Lead 
regulus. Plombiére f., matte f. de plomb. 
Bleikrätze f. (Metall) pl. Crème f. 
Bleikugel f. (Kriegsw.) Lead-ball, leaden-ball, 
bullet. Balle f. de plomb. 
Gepresste B—. Compressed ball. Balle f. 
de plomb confectionnée avec une machine A 
ression. 
Bleikugelform f. Sieh Kugelform. 
Bleikugelpresse f. Sich Kugelpresse. 


Bleiloth n, Bleisenkel m., Lotbschnur f., 
Senkblein. (Bauw.) Plummet, lead, plumb-line. 
Plomb m, fil m. à plomb, sonde f. 

Bleimantel m. (Techn., Kriegsw.) Leaden case, 
Enveloppe f. en plomb. 

Bleimulde f., Muldenblein, Bleigans f., 
(‚ganz f.) (Metall) Pig of lead, lead-pig. 
Saumon ew de plomb, navette /. de pl—, pain 
m. e P c. 

Bleinagel m., (bei den Matrosen:) Platthoofd 
n. zum Befestigen von Blei- oder Kupferplatten 
(Schiffb.) Scupper-nail, lead-nail. Clou m. à mauge 
ou à maugére. 

Bleiniere f, Antimonsaures Blefexyd n. 
(Min.) Antimoniate of lead, mimetene. Antimoniate 
m. ou stibiate m. de plomb. 

Bleiofengezähe n. Sich unter Gezähe 1. 


Protoxyd of lead, litharge. Protoxyde m. de plcmb, 
litbarge f., massicot m. 


Antimonsaures B—, Neapelgelb n. An- | 


timoniate of lead. Stibiate m. de plomb, anti- 
moniate m. de plomb. 
Arseniksaures B—, Traubenblei ^, 
Mimetesit m. (Miner) Arseniate of lead, 
mimetene. Arséniate m. de plomb, plomb m. 
arséniaté, mimetéso m. 


Borsaures B— (Chem. Borate of lead. | 


Borate m. de plomb. 
Chromsaures B—. Sieh Chromgolb. 
Neutrales chromsaures B—. 


Chromate 
lead. Chromate m. de plomb, plomb m. 
Subchromate 


o 

Geer? 

Basisch chromseures B—. 
of lead. Sous-chromate m. de plomb. 
Essigsaures B—. Acetate of lead. Acétate 
m. de plomb. 
Kohlensaures B-—. 
Carbonate m. de plomb. 
Molybdänsaures B—, Molybdünsaures 
Blei n., Gelbbleiers n. (Miner.) Molybdate 


of ‘lead, yellow lead-ore. Molybdate m. de plomb. ` 


plomb m. molybdaté, plomb m. jaune. 
Rothes B— (Miner.) Sich Mennige. 
Schwefelsaures B--. Sulphate of lead. 
Sulfate m. de plomb, céruse f. de Mulhouse. 

Bleipfropf m., Behmelzbarer Pfropf v. 
(Dampfkessel) Fusible plug, 
m. de süreté, bouchon m. fusible. 

Bleiplatte f. (Dachdeck.) Sheet of lead. Nappe f. 
de plomb. 

Bleiplatte f., spiralförmig zusammen- 
gerollte (bei der Darstellung des Bleiweisses) 
(Techn.) Leaden plate rolled spirally up. Cornet m. 

Bleirauch m. (Metall) Zefiners fume, white 
powder, lead-smoke, flight. Fumée f. de plomb. 

Bleirecht, Lothrecht, Senkrecht ad, 
Vertical, . perpendicular, right by the plummet, 
plumb. A plomb, vertical, perpendiculaire. 

Bleiregulus m. (Metall.) Sieh Bleikönig. 

Bleischaum m. (Metall) Lead-ashes pl. Creme f. 

Bleischlacken f. pl. (Metall) Lead slags pl, 


dross of lead. Ecume f. ou scories f. pl. de 
plomb, 
Bleischnur f., Bleisenkel m., Senkel- 


faden m, Lothleine f., Lothschnur s. 
(Zimm., Maur.) Plumb-line, plumbing-line. Fil m. 
& plomb, fil m. du plomb. 

Bleischrotn, Flintenschrotn, Schrot n., 
Hagel m. (Metall.) Small shot, shot. Plomb m. 
granulé, plomb m. de chasse, dragee f., grenailles 
J. pl. de ploinb. 

Bleischweif m., Dichter Bileiglanz m. 
(Miner.) Compact galena, Galene f. antimonifere. 

Bleisenkel m Sieh Bleiloth. 

Bleisilieat n. (Chem.) Silicate of lead. Silicate 
m. de plomb. 

Bleispath m, Weissbleiers n, Koblen- 
saures Blefoxyd m. (Miner) White lead-ore, 
carbonate of lead. Plomb m. blanc, plomb m. 
carbonaté. 


Rother B—, Rothbleiers n. Red lead-orc. 
Plomb m. chromaté, plomb m. rouge. 





Carbonate of lead. 


safety-plug. Plomb 
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Bleispeise € (Metall.) Lead-speiss. Speis m. | Blendung f., Blenddecke f., Blockdecke f. 


de plomb. 

Bleistein m. (Metall) Matt of lead, lead-metal. 
Matte f. de plomb. 

Bleistift m. Sieh Bleifeder. 

Bleisulfarat n. Sieh Bleiglanz. 

Bleitute f. (Prob.) Crucible for lead-smelting. 
Creuset m. & plomb. 

Bleivitriol m. (Metall) Sulphate of lead. Plomb 
m. sulfate. 

Bleiwage f., Setzwage f. (Bauw.) Leveling- 
plummet, plummet-level, plumb-level, level. Muel m., 
plomb m., à niveau ou à niveler, niveau m. à 
plomb ou à pendule. 

Bleiweiss n. (Chem, Mal. White lead. Céruse 
f, blanc m., de plomb, plomb m. blanc. 


(Befest.) Blind, blindage, blinded cover, timber 
bomb-proof. Blindage m. des bátiments. 


Blendziegel m. (Bauw.) Facing-brick. Brique f. 


de parement, de parure. 


Bleuel- (Bläuel-, Pleil-, Pleyl-) stange 


fs Krummzapfenstange f., Kurbel- 
stange f., Lenkstange f. (Dampfm) Con- 
necting-rod. Bielle f. d'une machine à vapeur. 


Bleuelstange f., Cylinderbleuelstange f., 


Seitenblouelstange f. (Dampfm.) Cylinder 
side-rod. Bielle f. pendante. 


Blick m., Silberblick m. (Metall) Brighten- 


ing, lightning. Fulguration f. de l'argent. 


Blick m. (das Stück Silber eines Treibens.) Block 


of lightened silver. Piece f. de l'argent d'usine. 


Bleiweissfabrieant m. Manufacturer of| Blicken v. n., Abblicken v. a. vom Silber. 


white lead. Cérusier m. 
Blelweissfabrik f. White-lead-manufactury. 
Céruserie f. 
Bleiweisshandel (Handl) White-lead-trade. 
Commerce m. de ceruserie. 
Bleiwinde f. (Glas) Sieh Bleizug. 
Bleiwurf m. (Pont) Sieh Senkblei. 
Bleisucker m. (Chem., Mal) Sugar of lead. 
Sucre m. de Saturne, sel m. de Saturne, saccha- 


aveugle, borgne, simulée, en claire voie, orbe 
wie f. 

Blendbedem m. (Zimm.) Dead floor. Fausse- 
ure f., faux parquet m. 

Blendbogem m. Sich Bogenblende. 

Meadbogenstellung f. Sieh Blendar- 
tade, 

Blenddecke f. (Befest.) Sieh Blendung. 

Blende /., Ziukblende /. (Miner) Blend, 
ndphuret of zink, (Cornwall:) black jack, mock 
gc or wild. Blende f. minerai m. de zinc 
m e 
Cadmiumhaltige B— (Miner.) Cadmiferous 
Wend. Blende f. cadmifére. 

Blende f. (Grubenlicbt auf den Freiberger Gruben) 


Blicksilber n., 


(Metall) To lighten, to brighten. Faire l'éclair. 
Bergfeines Silber n. 
(Metall) Lightened silver, pure silver. Argent 
m. d'usine, a— affiné. 


Blind liegen von Segeln (Seew.) Sieh unter 


Y orsegel. 


Blind, Nachgeahmt adj. (Bauw.) Feigned, 


counterfeited, diasembling, false, dead, mock, blind. 
Feint,-te, imité,-ée, dissimulé, -ée, faux, -sse, orbe, 


aveugle. 

Blinde Balkenlage f. Sieh Decke, 
blinde. 

Blinde Bogenstellung (Bauk.) Sieh Blend- 
arcade. 


Blinde Front f. Sich Blendfacade. 


Blinde f. Blende f. (Befest.) Blind. Blinde f. 
Blinde 


f., grosse, Blindes Segel n., 
Unterblinde f. (Schiff) Sprit-saih Civa- 
ière f. 


Blinde f., Blinde Luke f. (Schifib.) Skam- 


port. Faux sabord m. 


Blindefall n., Ausholer m. der Blinde 


(Seew.) Sprit-sail halliard. Palan m. de bout 
de la civadière. 


Blindholz n, Grundholz n. (Tischl.) Ground, 


dead timber. Batis m. du placage, bois m. de 
batis. 


Blindmachen v. a. z. B. Glas (Glasm.) To 


blunt. Emousser. 


(Bergbau) Lamp of Saxon miners. Lampe f.| Blindrahmen m., Deckblinde f. ( Befest.) 


des mineurs de la Saxe. 


Horizontal blind. Blinde f. horizontale, 


Blende f. einer Gallerie (Minirk.) Niche. Porte f. | Blindtram m. (Zimm.) Sieh Fehltram. 
Blende f, Blinde Luke f. (Schiffb) Dead | Blink m. (heller Strich am trüben Himmel) 


light, Faux sabord m., faux mantelet m. (pour 
les fenétres de la poupo). 


Seew.) Blink, clear spot in a cloudy sky. 
claircie f., clairon m. e 


Biendfacade Ze Blinde Front f. (Bauw.)| Blinkfeuer n. (Seew.) Intermitting light or 
Blind wall, dead face, dead front-wall. Renard| flashing light. Feu m. à éclipses. 


m, mur m. orbe, facade f. feinte. 
Blendfemster n., Fenstervorsetser m. 
Malerblende f. (Bauw.) Window-blind. Contre- 


mn. 
"endinterme f. Dark-lantern. Lanterne f. 
soarde. 
' Blendplatte f. Verkleidungstafel f. (Bauw.) 
Lining tole dressing-table. Tablette f. de table- 
men 


Blitz m. (Meteor.) Lightning. 
Blitzableiter m, (Bauw.) Conductor of lightning. 


Eclair m. 


Paratonnerre m, 


Blitzröhre f, Blitzsinter m. (Miner) Fw 


gurite, vitreous tube. Astrapyalite f., fulgurite f., 
tube m. fulminaire, quartz m. hyatin, di 


Blitzstrahl m., gezaekter (Phys) Forked 
li 


ightning. Foudre m. en zigzag. 


hässis m. 


bind, blind-frame. 


m. (Zimm.) Log, plank-timber. Bloc m. de bois. 


Blendsteim m. (Bauw.) Facing-stone. Pierre f.| Block m, erratischer, Findling m. (Geol) 


de parement. 
Technolog. Wörterbuch L 8. Aufl. 


Erratic block. Bloc m, erratique. 
12 
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Block m. Steinbiock m., Siteinwürfel m., 
Stuhistein m., Tragstein m. (Eisenb.) 
Stone- block, block. Dé m., support m. en pierre 
des rails. 

Block m. (Schiffb. etc.) Block. Poulie f. 
Block m., einfacher, Hleben m, Roll- 

kloben m. (Mech. a. Pont.) Single block, whip. 


Navette f., poulie f. 
Einseheibiger B—. Single block, whip. 
Double-, 


Poulie simple. 
Zwei-, Dreischeibiger B—. 

treble-sheaved block. Poulie f. & deux, & trois reas, 

Fester B—. Standing Block. Poulie f. fixe. 

Gestroppter B—. Stropped block. Poulie f. 
estro 

Kahler B—. 
détropée. 

Laufender B—, Laufender Kloben m. 
Running bleck. (En Mar.:) poulie f. courante, 
(en Méc.:) moufle f. mobile. 

Mehrscheibiger B—. Block with several 
sheaves. Poulie f., moufle f. à plusieurs rouets. 

B— an Block (Schiffb.) Block and block. Les 
poulies d'un palan se touchent ou se baisent. 

Bloek m. einer Ramme (Wasserb.) Hom, monkey 
Mouton m. 

Block m., Sügebloek m. (Sägem.) Saw-block. 
Donbleau m. Vergi. Bloch. 

Block m. (aus Holz, Stein oder Metall) Block. 
Bloc m. 

Block m, Klotz m. (Techn) Block. Billot m. 

Block m. (Zimm.) Trunk of a tree. Tronche f., 
picot m., souche f. d'arbre. 

Blockade f. (Kriegsw. n. Befest.) Sieh Be- 
rennung. 

Blockade f. (Buchdr..) Turned letter. Blo- 
cage m. 

Bloekblei ». (Metall) Pig-lead. Plomb m. en 
saumons, 

Blockboje f., Mlotzboje f. (Seew.) Wooden 
buoy. Bouée f. de bois. 

Blockdecke /. (Befest.) Sieh Blendung. 

Blockdreher m. (Seew.) Sieh Blockmacher. 

Blockhalter m., Blocksupport m. (Säge- 
masch.) (Heavy iron staves, which keep down the 
piece of timber to be cut into boards). Buttoirs 
m. pl. dans une scierie, 

Blockhaus n. (Bauw.) JBlock - house, - house. 
Muison f. en bois blinde, maison f. faite de troncs 
d'arbre superposés, 

Blockhaus n. (Befest.) Block-house, log- house. 

‚ Blockhaus m., redoute f. couverte ou blindée. 

Blockiren v. a. (Kriegsw. u. Befest.) Sieh Be- 
rennen. 

Blockiren v. n. (Buchdr) To turn letters. Blo- 


Unstrapped block. Poulie f. 


quer. 

Blockkalander f, Blockmange /, Man- 
del f., Mange f., Mangel f. (Web.) Mangle, 
calender. Calandre /. pour donner un apprét 
aux tissus. 

Bloekkarren m. (Maur) Truck. Efourceau m. 

Bloeklaffette f. (Artill) Block-trail carriage. 
Affüt m. à fléche ou à un seul flasque, affüt m. 
monoflasque. 

Blockmacher m. (Seew.) Block-maker. Pou- 
ieur m. 

Blockmascherei f. (Seow.) Block-shed. Poulierie f. 

Blockmange f. (Web.) Seh Blockkalander. 


|Bloekwagen m., 


Block — Bitise. 


Bloekmeissel m. Stockmeissel m, Na- 
gelschrot m., Hauer m. (Nagelschm.) Nail- 
amith’s chisel, Tranchet m. 


Blocknagel (Seew.) Pin of the block. Essien m. 


de poulie. 

Blockrad n., Rollrad n. (Artill.) Truck. 
Roulette f. 

Bloekrüderlaffette f. (Artill) Truck- carri- 


age. Affüt m. à roulettes. 
Blockrüdersehleppe f. Sieh Blockwagen. 
Blockschrift f., Egyptienne f. (Buchdr.) 
Egyptian type. Fgyptienne f. 
Blockstation f, Ubertragungsstation f. 
(Eisenb.) Translator. Translateur m. 


Blockstufe f. (Bauw.) Massive curtail- step. 
Départ m. en brin, en bois massif. Vergil. An- 
fangsstufe. 


Blocksupport m. Sich Blockbalter. 
Blockverband m. (Maur.) Block-bond, old 

lieh bond. Liaison f. anglaise, appareil m. ou 

assemblage m.. dit anglais. 

Gemisehter Block- und Kreusverband 
m. Block- and crose-band. Appareil m. composé 
de la maconnerie anglaise et de la croisée. 

Lowry m. f., Offener 

Güterwagen m. (Eisenb.) Truck, lowry, open 

boawaggon, open g Fardier m., track 

m., waggon m. A plate-forme découverte. 

Blockwagen m., Rollwagen m., Bleek- 
rüderschlepnpe f. (zum Transport von Steinen, 

Gūtern eto.) (Fuhrw.) Truck. Traineau m. à 

roulettes, chariot m. à roulettes. 

Niedriger B—, Niedriger Handwagen 
m. Truck-cart, truck. Diable m., galopin m. 
Blockwagen m., Klotzwagen m. einer Säge- 

maschine. Drag. Chariot m. d'une ecierie. 

Blockzinn n. (Metall) Biock-tin. Etain m. en 

saumons ou en blocs. , 

Feinstes B— (Metall) Refined block-tin. Etain 
m. en saumons fin. 

Blonde f. (Spitze von weisser Seide), Blonde, 

white silk lace. Blonde f. 

Schwarze B—. Black silk lace. Dentelle y. 
noire. 


Blisse f., Blössling m. (Weissgerb.) Skin from 


which the hair hus been taken of. Cuiret m. 
Blume d Aroma n., Ghre f. des Weines, 
des Tabakes etc. Flower, aroma. Montant m., 
bouquet m. 
Blame f. (der Schaum auf der Gährungsküpe) 
(Fürb.) Flower. Fleurée f., fleur f. de cuve. 


Blumen f. pi. (lockere Sublimate) (Chem.) to- 
wers pl. eurs f. pl. . - 

Blumenkorb m., Obstkorb m. Corbel. 
Corbeille f. ) 

Blumenmaler m. (Mal) Flower-painter. 
Fleuriste. m. 

Blumen- und Früchtemaler m. (Mal.) 


Flower- and fruit-painter, painter of flowers and 
fruits Peintre m. de fleurs et de fruits. 
Blumenpapter n. (Pap. f.) Paper for making + 
artificial flowers. Papier m. à fleurs. 
Blumenstengel m. pis Caulicoli m. pl. des 
korinthischen Capitals. (Bauk.) Caulicoli pi. 
Caulicoles f. pi. 
Blunderbtichse f. (Seew.) Sieh Musketon. 
Blüse f. Sich Leuchtthurm 








Blatachat 


— Boden. 91 


Blutachat m. (Miner) Bloody agate. Agate f.| Bock m., Radbook m. (die Nabe mit den ein- 


sanguine. 

Blutbühne /, Blutgerüst a, ‘Schafot n. 
(Zimm.) Scaffold. Echafand. 

Blatflagge f. (die in früheren Zeiten vor Be- 
ginn der Schlacht gehisst wurde.) (Seew.) Bloody 
ancient. Pavillon m. de guerre. 

Biutlangensalz n., gelbes, Blausaures 

Kali n. Kaliumeisencyantr n., Ferro- 
eyankalium n. (Chem.) Yellow siate of 
potash, ferrocyanodide of potassium. Prussiate m. 
jaune de potasse, ferrocyanure m. de potassiam, 
cyanoferrure m. de potassium jaune, lessive f. 
du sang. 
Rothes B—. Sesquiferro-cyanate of potash, 
ferrocyanide of potassium, red prussiate of potash. 
Cyanoferride m. de potassium, cyanure m. rouge 
de potassium et de fer, ferricyanure m. de po- 
tassium. 

Blutrinnen f. pl, Hohlkehlen f. pl, Rin- 
mem f. pl. an Säbeln und Bajonnetten. Ful- 
lers pl., fullering, (fullered sides). Cannelures 
f. pl, gouttières f. pl. des lames de sabre et de 
bafonnette. 

Biutstein m. (Miner.) Blood-stone. Pierre f. 


sanguine, sanguine f. 

oria faas f- (Chir) Suggillation. 
Ecchymose f. 

BA fi Stosswind m. (Mar) Squall. Grain m., 
rafale f. 


Bd, Lichte. Sich Kühlte, 

Weinse Bö, aus einer weissen Wolke schnell 
entwickelte Bö. White squall. Grain m. blanc. 
Bö ohne Regen. Dry equall. Grain m. sec. 
Donnerbö, Schwere Bö. Black squall. 
Grain m. orageux, g— pesant, g— noir. 

Hagelbö, Bullerbö. Thick squall, hail- 
squall. Grain m. pesant accompagné de grêle, 
Begenbö. Rain squall. Grain m. pluvieux. 

Böwolke f. (Seew.) Squall's nimbus, (cloud). 
Brouillard m. 

Bobbinnetm., Till m, Englischer Tall m. 
tWeb.) Bobbin-net, Tulle m., tulle m. anglais, 
talle-bobin m. 

Bebbinactmaschine f., Bobbinnetstuhl 
m (Web) Bobbin-net-machine. Metier m. & tulle 

in. 

Beek m. Sich Bär. 

Beek m., Rüstbock m. (Bauw.) Trestle, horse, 
jack. Treteau m., chevalet. 

B—, Hebebock m., Winde f. Hebezeug n. 
Engine, gin. Engin m., chévre f. 

Bock m., Brückenbock m. (Pont) Trestle. 
Cheralet m. d'un pont militaire. 

Bock n., Hausgestell n. Frame of a wind- 
mill. Bois sn. de moulin à vent. 

Beek m., (die beiden Spieren, aus denen der Bock 
besteht) (Seew.) Sheers pl. Bigues f. pi. 
Boek m. zum Masteneinsetzen (Schiffb.) Mast- 

sheers pL Fourche f. à mater. 

Beek mn., Hängebock m., Hüngewerk n. 
(Zimm.) Truss. Armature f. 

B—, einfacher, Hängewerk n. mit einer 


Hängesäule. King-pos truss. Armature f. 


à un seul poincon. 

B—, doppelter, Hängewerk n. mit zwei 
Hängesäulen Queen truss. Armature f. 
a clefs pendantes ou & deux poingons. 


gesetzten Speichen ohne den Radkranz.) (Wagn.) 
Speech. Hérisson m. de roue. 

Bock m., Esel m, Galgen m. (Vorrichtan 
zur Unterstützung eines Gegenstandes) (Techn. 
Horse. Ane m. 

Bock m., ungarischer Sieh Sattel. 
Böcke m. pl. (Web.) Trestles pi. on which the 
warp-beam is sometimes placed. Cabres f. ph 
Bockbein n., Bookfuss m. (Pont) Leg of 

trestle. Montant m., pied m. de chevalet. 

Bockbrücke f. (Pont) Tvestle-bridge, bridge on 
trestles, Pont m. de chevalets. 

Bockdecke f. einer Kutsche. (Sattl.) Hower- 
cloth, hammer-cloth. Housse f. de carrosse. 

Boeken v. n, von Geschützrohren (Artill.) Sieh 
Bucken. 

Bockgestell n. für Faschinen. (Befest.) Chan- 
delier, (fascine-chandelier). Chandelier m. 

Bockholm m., Kappe f., Kopfbalken m., 
Haube f., Holm m. (Brückenb.) Head, head- 
beam, ridge-piece, ri top-beam. Chapeau 
m. d'un chevalet de pont. Vergl. Jochholm. 

Bockhols n Wood of Premna dentifolia. Bois 
m. de bouc, bois m. cabri(1). 

Boekleiter f. Double-ladder. Echelle f. double. 

Bocklos adj. von einem Rade (Wagn.) Shaken 
in the fellies, loose in the fellies (said of the spokes). 
Reläch& dans les jantes (dit des rais). 

Bockmühle f. Sick Bockwindmühle. 

Bocksattel m., ungarischer. Sieh Sattel. 


Bocksbeutel m. (niedrige, seitlich zusammen- 
gedrückte, kurzhalsige Flasche) (Glasın.) Short- 
necked bottle. Bombe f., (panse f.). 

Boekshorn n., Bochkshorubolsen m., 
Bocksohr n. (Seew.) Bol wih a ring and a 
hook. Cheville f. à boucle et à croc de fer. 


Bockstütze f., Runge f. eines Pontonwagens. 
(Pont) Stud-stave. Mouton m., ranche f. 


Boekverstellung f. Sich Lehrgerüst. 


Bockwindmühle /, Deutsche Wind- 
mühle f. Post-mill, German wind-mill, Mou- ` 
lin m. à pile, moulin m. à vent ordinaire. 

Bocohols n, Rebhuhnholz n. Boca-wood, 
partridge-wood. Bois m. de Boco, bois m. de 
panacoco, bois mw. de fer d'Aublet, bois m. (de) 
perdrix. 

Boden m, Erdboden m. (Bauw.) Earth. 
Terre f., terrain m. Vergl Erde. 

B—, Grundboden m., Baugrund m. 
Ground, soil. Terrain m., sol m. 
Angesehwemmter B—. Alluvial deposits pl. 
Terre f. alluviale. 
Ausgegrabener B—. Dug, (digged) earth. 
Terre f. creusée. 
Durchlüssiger B—. Pervious ground. Sol m. 
perméable. 
Fester B—, Hackboden m Very heavy 
ound str errain m. très- 
Tesistant, aol m. ferme, dur, fort. 
Gerölliger B—, Steingrund m. Sony 
ound. Enrochement m. 
Kiesiger B—. Gravelly ground, gravel-ground. 
Terrain m. graveleur. 
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Lehmiger Boden, Lehmbeden m. Clayey 
soil, loamy ground. Terre f. glaiseuse, limo- 
neuse, argileuse, bourbeuse. 

Leichter B—. Soft ground. Terrain m. moa, 
éger. 

Loekerer und leichter B—, Stich- 
boden m. (Bisenb.) Soft ground, light ground. 
Terre f. franche et légére. 

Mittelfester B—.  Sirong-ground. Sol m. 
demi-fermo.; 

Natürlicher oder Gewachsener B—, Ge- 
wachsene Erde f. Earth in natural state, 

sod. Terrain m. naturel. Vergi Erde. 

Sandiger B—. Sandy ground. Terrain m. 
sablonneax. 

Schlammiger, Fetter, Mooriger B—, 
Marschboden m. Swampy, marshy ground, 
Terrain m. gras marécageux. 

Sich setzender (zusammendrückbarer) B—. 
Compressible soil. Sol m. compressible, terrain m. 
compressible. 

Steiniger B—. Stony ground or soil. Terrain 
m. pierreux. 

Sumpfiger, Welcher B—. 
marshy ground. Terrain m. mou. 

Thoniger B—, Lehmboden m. Clayey 
sol. Terre f. glaisense ou argileuse. 

Wasserhaltiger, Sehr weicher, Sum- 
pfiger B— (Bauw.) Very marshy ground, 
aquiferous soil, Terrain m. cis mou aquifere, 

Den Boden ausgraben. To dig, to exca- 
vate the earth. Creuser, extraire la terre, dé- 
blayer le terrain. 

Den B— aufschütten. To deposit the earth. 
Déposer la terre. 

Boden m., Fussbodem m. (Bauw.) Floor. 
ire f. 

Den B— ebenen. To level the floor. Dresser 

festrammen. 


l'aire. 
To ram the ftoor. 
Battre, corroyer l'aire. 


Den B— 
Boden m. (Kriegsw.) Ground, soil. Terrain m. 
Sich Gegend. 
arn "i Bodenraum m., ara) Gren m. 
auw.) Loft, corn-loft, granary, (garret). Grenier 
m. Sich Dachboden. + (Garrat) 
Boden m. oder Stossm. eines Geschützes (Artill.) 
Breech. Culasse f. d'une bouche à feu, 
Boden m, Kartätschbodenspiegel m, 
Oberspiegel m., Deckspiegel m. (Artill) 


Top, ion, wood-tampi or case-shot). 
Cosvercle m. fie Ta boite à E, / 


Boden m. der Seele eines Geschützrohrs, Bottom 
of the bore. Fond m. de l'àme. 

Bodem m. eines Fasses (Küf.) Heading, Fond m., 
enfongures f. pl. 

Boden m. eines Kastens, Gefässes (Techn.) Head, 
: bottom. Enfongure d 
Falscher B— (Dampfm.) False bottom, Faux 

fond m. 

Boden m. eines Heerdes, Ofens etc. (Metall.) 
Bottom. Semelle f., sole f. 

Boden m., Bodenzacken m. eines Frisch- 
feuers (Metall) Bottom-plate. Taque f. de fond. 

Boden y des Schiffes (Schifb.) Bottom of a ship. 

r © * 

Boden m. des Zapfenlochs (Zimm.) Mortise-bottom. 

Fond m. de la mortaise. 


~ 


Swampy or 


Boden — Bedensats. 


Boden m. eines Zündhütchens (Feuerw.) Bottom 
of a copper-cap. Fond f. d'une capeule. 
Bodenbesehaffenheit /. (Bauw.) Nature of 
the ground. Nature f. des terrains. 
Bodenblech m. eines Kastenschlosses (Schloss. 
Cover-plate of a case-lock. Foncet m. d'une ser- 
rure à palastre. 
Bodenbohrer m. Sieh Erweiterangsbohrer. 
Bodenbret n. eines Bettes (Tischl.) Bottom-board 
of a bed-stead. Fongaille f. d'un lit. 
Bodenbret n. eines Leiterwagens. Bottom-board. 
Burette f. 
Bodenbret n. eines Trancheekarrens. Bottom- 
board, boarding. Planche f. de fond. 
Bodenbret n. eines Pontons. Flooring-board. 
Planche f. de fond. 
Bodenbreter n. pl. eines Artilleriefuhrwerks. 
Bottom-boards pl. Planches f. pi. de fond. 
Bodendraht m. einer gerippten Form (Pap) 
Laid wire. Verjeure f., verjure f. 
Bodeneisen m. (Kesselschmied.) Bottom-anei. 
Enclume f. à former le fond. 


Bódeneisen n., Ausstreicheisen a (Glam.) 
Battledore. Dressoir m. 
Bodenerhebung f., Rain m. (Topogr.) Rideau, 
rising ground, undulation of ground. Rideau m. 
Bodenfriese f., Höchste Friese fr Bo- 
denplatte f. eines Geschützrohrs (Artill.) Base- 
ring. Plate-bande f. de culasse. 
Bodenfriesen /. pi. (am Bodenstück des Ge 
schützrohrs) (Artill) Breech-mouldings pl, rein 
force-rings pl. Moulures f. pl. de la culasse. 
Bodengeschoss n, Dachetage f. (Gang. 
Garret-story. Etage m. en galetas. 
Bodengias n. (die beim Schleifen des Glases 
unten liegende Scheibe) (Spiegelf.) Under-plate. 
Glace f. inférieure, glace f. de la table. 
Bodenholsz n. eines Prahms (Pont. Sieh Bo- 
denrippe. 


Bodenhols n., Bodenstab m. (Küf.) Heading, 
heading-piece, wood for heading casks, bottom-piece. 
Foncaille f^ traveiein mM., aisselizre, 

Bodenkupfer m. (Metall) Copper-bottoms pl. 
Cuivre m. en fonds, en planches. 

Bodenmittelschwinge f. (Wagn) Centre 
transom. Epart m. de fond du milieu. 

Bodennagel m., Bodenspicker m., Fuss- 
bodennagel m. (Zimm.) Brad. (Clou m. à 
parquet. 

Bodenplanirer m. Sich Erdarbeiter. 

Bodenplanke f. eines Schiffes (Pont.) Flooring- 
board. Planche € de fond. 

Bodenplatte f. eines Geschützrohrs. Sieh Bo- 
denfriese. 

Bodenraum m. (Bauw.) Sich Boden. 

Bodenriegel m. pi, Bodenschwingen ah pl. 
(Querriegel unten am Wagenkasten) (Wagn.) 
Bottom-bars pl., transoms pl. Eparts m. pl. de 
fond du corps de voiture. 

Bodenrippe f., Bodenhols n. eines Prahms 
(Pont.) Bottom-bar. Räble m. 

Bodensaiten fia Tremmelsaiten f. pl. 
einer Trommel (Kriegsw.) Snares pl. of a drum. 
Cordes f. pl. de timbre, 

Bodensatz m. (Chem.) Sediment. Dépót wa des 
matiéres liquides, sediment m. 
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Bodensats m. in der Küpe (Färb.) Sediment, | Bodmerei £2 Bodmerie f., (das Geld auf 
eew. 


grounds pl, dregs pl. Pátée f., pied m. de la 
cave, 
B— m, taigartiger (des frisch geschlagenen 
Ols). Pasty sediment of oil. Crasses f. pl. d'huile. 
Bodenscharre /, Erdschaber m, Erd- 
räumer m., Erdscharre f. (Bergb.) Miner's 
drag or bent-shovel, crooked shovel, Drague f. des 
mineurs. 
Bodenscharre f., Erdrüumer m., Minen- 
kratze f. (Minirk.) Scraper. Drague f. des 


mineurs, 

Bodensehwelle f. (Mühlenb.) Ground- sill. 
Kacinal m. 

Bedensehwelle f., Grundschwelle f., 
Grundbalken m. (Wasserb.) Sleeper, ground- 
bam, ground-timber. Racinal m. 

Bedenschwinge f. Sich Bodenriegel. 

Bedenspiegel m., (hölzerner), einer Kar- 
titschbfichse (Artill) Case-shot bottom, wooden- 
bottom for case- or canister-shot. Sabot m. ou 
elot m. en bois pour cartouches à balles. Vergi. 
Deckspiegel. 

Bedenspieker m. (Zimm.) Sieh Bodennagel. 

Bedenspreize f. (Bauw.) Prop, stay, shore, earth- 
prop, diteh-shore. illon m. 

Bodenstab m. Sieh Bodenholz. 

Bodensteim m. einer Mühle (Masch.) 
bed, lower millstone. Gite m., meule f. de dessous, 
menle f. dormante. 

Bedensteim m. eines Heerdes oder Feuers (Me- 
tall.) Bottom-stone, sole. Pierre f. de sole, plaque 
f. de fond. 

Bedemsteim m. eines Ofens (Metall. 
stone, sole. Sole f., sol m., pierre f. 
Bodenstein m. einer Pulvermühle (Pulv.) Bed, 
ie sone, ZC under or nether mill- stone. 
age f. de ro » meule f. gisante, table f. 
Bedenstück n. des Mörsers (Artill.) Reinforce 
of the mortar. Cul m., renfort m. du mortier. 
Bedenst@ek ». der Kanonen- und Haubitzrohre 
(Artill.) First reinforce. Premier renfort m. 
Bodenstück n. einer Geschützform (Giess.) 
Cascable-mould. Moule m. de culasse, culasse f. 
Bedensttick n. (Küf) Heading. Esselier m., 

usséliére f. 

Bodenstück n., Cylinderboden m. (Dampfm.) 
Cylinder-tottom. Fond m. de cylindre. 

Bedenventil n., Fussventil n., Grund- 
ventil n, Saugventil n. der Luftpumpe 
(Dampfm.) Foot-valve. Clapet m. de pied ou de 
fond, clapet m. infériear ou de condenseur, clapet 
m. ou soupape f. d'aspiration de la pompe à air. 

Bedenverstärkung f. einer Kanone, Ver- 
stirkung f. des Bodens (Artill) Cascable 
of a gun (not including the cascable-button). Cul- 
de-lampe m. d'une bouche à feu (non compris le 
bouton). 

Bedenverstárkung f. und Traube f., 
Traabe f. mit der Bodenverstärkung 
(Artill) Cascable. Cul-de-lampe m. d'une bouche 
GI (comprenant le relief de la culasse et le 

n). 


en m., Boden m, Frischboden 
m. eines Frischfeuers (Metall) Bottom-plate. 
Taque f. de fond. 
m v. a. (Küf) Sieh Ausbiden. 


Bodmerei) ( ) Bottomry. Bommerie f., bo- 
dinerie f., grosse aventure f. 

B—-Anleihe f. Advance on bottomry. Prêt 
m. à la grose aventure. 


Bödstück n. (Zimm.) Sieh Dickbret. 
Bogen m., (Boog m.) (Seew.) Arc, arch, curve, 


rounding, convexity. Arc m., courbure f. 


Bogen m. (als Gewölbstreifen) (Bauw.) Arch. Arc 


m., arcade f. 

B— eines Gewólbes, Gewölbb— m. Arch of 
a vault. Arc m., arceau m. 

B—, Mauerb— m. Arch in a wall, wall-arch. 
Arc m. dans un mur, arceau m. 

B— (gothischer) mit drei Theilen, 
Spitzer Hileeblattb—. Trifoiled arch. 
Cintre m. en ogive à trois feuilles, 

B— mit vier Mittelpuncten. Four-cenired 
arch. Arc m, à quatre: centres. 

Ausgeschrügter B—. Splayed arch. Arc m. * 
ébrasé. 

Oben ausgeschweifter B—, Esels- 
rückenb—. Ogee-arch. Arc m. en accolade, en 
talon, en dos d'àne. 

Beperlter B—. Beaded arch. Arc m. orné 
de perles. 

Besetzter, Gezierter B—. Decorated arch. 
Are m. orné. 

Dreiblittriger B—, Kileeb—, Drei- 
nasenb-—. Trefoiled arch, trefoil-arch. Arc 
m. trilobé. 

Dreiblättriger spitzer B—, Oben ge- 
spitzter Kleeb—, Eselsrücken m. mit 
Nasen. Trefoiled rch, pointed trefoil- 
arch. Arc m. trilobé & talon. 

Eingehender B—. Recessed arch. Arc m. ron- 
oncé. 

Eingesetster, Absetzender B—. Concentric 
arch. Arc m. concentrique. 

Unten eingezogener B—, Hufeisen- 
bogen m. Horse-shoe arch. Arc m. outre-passé, 
arc m. en fer-à-cheval. 


Einhüftiger, Abschtissiger, Geschobe- 
ner, Steigender B—, Spannb—, Schwa- 
nenhalsb—. Rising arch, rampant arch. Arc 
m. rampant, arc m. rallongé. 

Einseitiger B—.  Skew-arch. Arceau m. 
trapézotde. 

Elliptischer B—. Elliptical arch. Arc m. 
elliptique. 

Hoher elliptischer B—, Überhöhter, 
Gebürsteter B—. Surmounted elliptical arch. 
Arc m. elliptique surhaussé. 

Fünfnasiger B—. Five-foiled arch. Arc m. 


quintilobe. 

Gebürsteter B—. Stilted, surmounted arch. 
Arc m. exhaussé. . 

Gedrüekter B—. Depressed arch. Arc m. 
surbaisse. 

Gedrückter B— aus gesuchtem Zir- 
kel, Radeb—, Korbhenkelb—. Three- 
centred arch, imperfect, surbased, diminished, 
oval arch, basket-handle-a arch. 

" Arc m. en anse de panier, arc m. à trois centres, 
arc m. surbaissé. 


Gedrückter B— aus der EHipse. Elip- 
tical arch. Arc m. elliptique. 
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Gedriickter Bogen aus der Ketten- 

limie. Catenarian arch. Arc m. en chainette. 
Gefrister B—. Fraisd arch, arch with little 
foliage. Arc m. orné de petits lobes. 

Gekuppelter B—, Zwillingsb —. 
arch. Arc m. géminé. 

Gemischter B—. Compound arch. Arc m. 
compose. 

Genaster, Mit Nasen besetzter B—. 
Foliated arch, foliage-arch. Arc m. à contre- 
obes. 

Geschneppter B—,  Schneppenb-, 
Rundb— mit Schneppe. Circular peak- 
arch, peaked round-heud. Plein cintre m. a 
talon. 

Gestelzter B—, Stelzb—, Gebürsteter, 
Überhobener Bogen. Surmounted or stilted 
arch. Arc m. exhaussé, surhaussé. 

Gestelzter, Gebürsteter, Überhobener 
Rundb—. Stilted round-head, surmounted 
circular arch. Are m. en plein cintre exhausse. 

Gestelzter, Gebürsteter, Überhobener 
Spitzb—. Stilted pointed arch. Arc-ogive m. 
exhausse. 

Gezaekter B—, Zackenb—. 
arch. Arc m. chevronné. 

Gothischer B—, Spitzb—. Ogee-arch, pointed 
arch Arc m. gothique. 

Gerader B—. Direct arch. Arceau m. droit 
arc m. droit. 

Geradliniger, Scheitrechter B—. Straight 
arch, square-head. Arc m. en plute-bande, arc m. 
droit, are m. linteau, plate-bande f. droite. 

Halbkreisförmiger B—, Rundb—, C- 
ringb—, Voller B—. Semicircular arch, 
perfect arch, Roman arch, round-head. Arc m. en 
plein cintre, plein cintre m., arc m. en berceau. 

Langer (tonnengewölbähnlicher) B—. 
Arch. Arche f., voüte f. en arcade. 

Maurischer, Arabischer B—. Horse-sloe 
arch, Arc m. en fer à cheval. 

Nasenbesetzter B—. Foliated arch. Arc m. 
à contre-lobes. 

Persiseher B—, Kielb—. Keel-arch. Arc 
m. en carene, ogive f. lancéolée outre-passée. 
Römiseher B—, Zirkelb—, Vollzir- 
kelb—. Full-cenire, semicircular, perfect, Ro- 
man arch. Arc m. en plein cintre, plein cintre 
m. Vergl.oben Bogen, halbkreisförmiger. 
Süächsischer B—, Spannschicht f., Gie- 
belb—. Triangular arch. Arc m. en mitre, 

arc m. en fronton, arc m. angulaire. 

Scheitrechter B—, Geradgeschlosse- 
mer B—. Square-headed arch, straight arch. 
Arc m. linteau. 

Schiefer B—. Oblique arch. Arceau m. biais, 
arc m. de cóté, arc m. biais. 

Segmentfirmiger B—, Stichb—. 

Flacher Stichb—.  Scheme-arch. Arc m. 
bombé. 

Hoher Stichb—. Segmental arch. Arc m. 
en segment. 

Spitzer Stichb—, Seymental pointed arch. 
Ogive f. tronquée. 

Steigender B—. Flying buttress, rampant 
arch, Arc m. rampant. 

Überhéhter B—. Stilted, surmounted arch. 
Arc m. exhausst. 


Twin- 


Chevronny 


Bogen — Begenfensterrahmen. 


Vereckter scheitrechter Bogen. Sirci, 
round-angular arch. Arc m. linteau décuruc. 
Vielnasiger B—, Fücherb—. Muitirus-/ 

arch, Arc m. polylobe. 

Viernasiger B—. Four-cusped arch. Arc x 
quadrilobe. 

Voller, Vollkommener B— Sich do 
Bogen, halbkreisfürmiger. 
Zugespitzter B—. Pointed arch, Arc m. 


pointu. 
Bogen m., Brückenbogen m. (Brücken. 
Arch of a bridge. Arche f. d'un pont. 


Bogen m. (als Curve) (Zeichn, Geom.) Are, bx. 
Arc m., courbe f. 

Bogen n., Beissbogen m., Bogenlineal .., 
Curvenlineal n. (Zeichn., Schitfszimm.) E- 
curve-templet, pliant rule. Règle f. courbe, rs: 
f. montée ou pliante, arc m. 

Bogen m. Papier, Papierbogen n. |}... 
Sheet of paper. Feuille f. 

Halber B—. Half sheet. Demi-feuille r. 

Bogen m., Krümmung f. eines Flusses (10. 
Sinuosity, bend. Partie f. courbe, sinuc ,. 
coude m. 

Ausgehender B— eines Flusses. (Cur + 
sinuosity, outward bend. Partie f. con. 
convexite f. 

Eingehender B— eines Flusses. Reene 
sinuosity, or bend. Partie f. rentrante. I. 
trant m. 

Bogen m um's Heck, Hack(e)bord ;; 
Heckboog m. (Schiffb) Upper-roundii; ^ 

the stern, taffrail, tafferel. Arc m. supr 
couronnement m. de la poupe. 

Bogen m., stählerner, Bohrbogen m. 7" 
Bohren kleiner Löcher (Schloss., Waffenschm, cti. 
Drill-bow. Argon m. de l'armurier, 

Bogen m. Zwiesel m, Sattelbogen m. Ai 
ungarischen Bocksattel) (Sattl.) Fork. Arcade ;. 
fourche f. de l'argon. 

Bogen m. (Mus) Steh Violinbogen. 

Bogenblende f, Blendbogen e (o 
Blind or shallow arch. Arc m. en orbe v^ 
niche f. carrée, fausse arcade f., niche f. p=- 
renfoncement m. cintré. 

Bogenblock ». (Seew.) Sieh Fussblock. 

Bogenbohrer m., Bogendrelle f. VUm, 
Tischl., Schloss.) Bow-drill. Drille m. à ars: 
touret m. & archelet. 

Bogenbrücke f. (Wasserb.) Arched bride. P~: 
m. & arches, pont m. arqué. 
Bogendach n. (Zimm.) Arched roof. Toit '- 

ou comble m. à chevrons recourbés, toit m. cinti. 

Bogendrelle f. Sich Bogenbohrer. 

Bogenfeder f. (Wagenb.) Bow-spring. Brot 
m. en arc. 

Bogenfeile f., Riffelfeile f. (Techn) bo 
file, rifler. Lime f. à archet, rifloir m., riflard ‘i 

Bogenfeld n. (Bauk.) Razed table of an art. 
Tympan m. d'arcade. , 

Bogenfenster n. (Bauw.) Arched window. Fe 
nétre f. cintrée, voütee. 

Bogenfensterrahmen m., sechsfiigelis¢'. 
Sash and frame or French casement with o er 
cular head and six casements. Croisée f. cntre 
à six vantaux. 


1 
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Bogentérmig — Bohnen. 


Bogenfórmig, Bund adj. Arch-like, arched. 
Arque,-€e, cintré,-ée, en arc, en cintre. 

Bogenfries m. (Bauk.) Corbel-table, arched mould- 
ing. Arcatures f. pl. juxtaposécs. ` 

Bogengertist n, Gewülbrüstung f., Lehr- 
bogen m., (Bohlenbogen oh, Lehrge- 
rüst n. (Bauk.) Centering, centre, ( ), ribs pl. 
Cintre m. de charpente, armement m. de voûte. 

Bogenhalle f. Sieh Bogenstellung 

Bogenhängewerksbrücke ( Wasserb. ) 
Tension-bri Pont m. suspendu à cintres. 

Bogenhóhe /. eines Gewölbes (Bauk) Height. 
Montée f. 

Bogenholz n., Bogenstiick n., Kranz- 
stück n., Sparren m. (Zimm.) Ourved back- 
piece, block, curved part, rib. Courbe f. d'un 
antre de charpente. 

Begenkämpfer m. (Bauk.) Impost. Membretto 
n. imposte f., coussinet m. 

Begenlaube f., Laubenhalle f. (Bank. 
Arched arbour. Berceau m. Vergi. Bogenstel- 
ung. 

Begenlichte f. £ n., Lichtenraum m. unter 
einem n (Bauw.) Day under an arch. Arche f., 
vide m. d'un are. 

Begenlimeal m. Sich Bogen p. 94. 

Bogenlinie f., Krümmung f. eines Bogens 
(Geom., Zeichn.) Bow-line, curvature. eau M., 
courbure f. du cintre parfait d'un arc. 

Begenlinie f, Krümmung f. eines Wölb- 
bogens (Bauw.) Bow-line, curvature of an arch. 
Aren m., courbure f. du cintre, d'une voûte, 
d'en arc. 

Begenóffuaung f., Bogenweite f. (Bauw.) 
Rih Spannweite eines Bogens. 

Begenöffnung f. des Nebenofens (Glasm.) Centred 
opening of the arch. Bonard m., bonnard m. 

Begenpfeiler m. (Bauw.) Arch-pier, impost. 
Pied-droit m., contre-fort m. 

Begenrad n. Sich Gewölbrad. 

Begenringe m. pl. des Kappzaums (zum Ein- 
schnallen der Leine), Bewegliche Ringe m. 
pl. (Sattl) Longing-rings pl. Anneaux m. pi. 
du cavegon, 

Begenrippen f. pi. eines Lehrgerüstes, Lehr- 
bogen m. pi. (Zimm.) Ribs pl, frames pl. 
Fermes f. pi. 

Bogenrücken m., Gewólbrüeken m. (Bauk.) 
Bach, extrados of. an arch or a vaulting. Ex- 

08 e 


Bogenrund, Bogenfórmig adj. (Bauk.) Arch- 
like, arehed. En are, en cintre, arqué,-ée, cintré,-ée. 

Regensiige f., Bügelsäge f. (Techn) Bow- 
wu. Scie f. à arc, scie f. en archet. 

Begensappe f., Sappenbogen nm. (Befest.) 
Circular portion. Portion f. circulaire. 

Begenseheitel m. (Bauw.) Crown of an arch. 
Sommet m., vertex m., apex m. d'un arc. 

Begensehenkel m, Gewülbschenkel n., 
Aehsel f. (Bauw.) Haund, haunch of an arch. 
Mi-arc m., esselle f., aisselle f. 

Bogenschicht f., Wölbschicht f. eines Bogens 
(Bauk.) Course of arch-stones. Asise f. par 
voussoirs. 


Begenschiesasc 
Architre f., (a fJ. 
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Bogenschuss m. (Arti) Practice with full 
charge. Tir m. à grande charge. 

Bogensims m. Corbel-table, arched moulding. 
Arcatures f. pl. juxtaposéea, frange f. festonnée. 
Kreuzungsb—. Inierseciing arcades or ar- 
catures pl. Arcatures f. pl, entrecroisées. 

Bogenstellung /, Bege La Bogen- 
laube /, Arcade d (Bauw.) Arcade, arca- 
ture. Arcature f., arcade f., enfilade f. de plusieurs 


arcs. 

B—, blinde. Sieh Blendarcade. 

B— /, durehbrochene. Carved arcature. 
Arcature f. à jour, à claire-voie. 

Bogenstich m., Pfeilhöhe f., Pfeil m. 
eines Bogens (Bauw.) Pitch, height of an 
arch. Hauteur f. sous clef, fléche f. d'un arc. 

Bogenstück n. eines Lehrbogens (Bauw.) Curved 
back-piece, curved part, curve, block of a centre. 
Courbe f. de cintre. 

Bogensturs m. (Bauw. Arched cap-piece, cir- 
cular head. Linteau m. en cintre, linteau m. 
cintre. 

Bogenweite f., Spannweite f. eines Brücken- 
bogens (Bauw.) Span of the arches. Distance f. 
entre deux piles, ouverture f. d’ane arche d’un 
pont de pierre. 

Bogensirkel m. Wing-compasees pl. Compas m. 
& quart de cercle. 

B— mit gezahntem Bogen und Ge- 
triebe. Back-compasses pi. Compas m. à quart 
de cercle à crémaillére. . 

Bohle f., Balkplanke f., Pfoste f., Dop- 
peldiele f., Planke f., Zweiling m., 
Dreiling m., Schleifdiele f., Rihmling 
m., Riemling m., Laden m. (Zimm.) Plank, 
thick-board, deal. Planche f. ópaisse, cartelle f., 
ais m. 

Eichene B—. Oaken plank, thick oaken board. 
Madrier m. . 

Tannene B—. Fir-plank, thick fir- board. 
Tavillon m. 

Eine B— zerschneiden (der Dicke nach) 
(Tischl.) To divide a plank lel to ite large 
surface. Débiter (an madrier, une planche) sur 
le champ. 

Eine B— zerschneiden (der Länge oder der 
Breite nach) (Tischl) Zo cut a plank by the 
length or by the breadth. Débiter (an madrier, 
une planche) sur le plat. 

Bohlenbekleidung /. (Befest.) Sieh Bretor- 
bekleidung. 

Bohlenbelag m. eines Schwell- oder Pfahlrostes 
e asserb.) Plank-bottom, platforms pl. of grating. 

lates-formes f. pl. de fondation, couchis m. pl. 

d'un grillage. . 

Bohlenbelag m. über dem Schacht- 
sumpf (Bergb. Sump-planks pl. Sommier m. 
du bougnon. 

Bohlenbogen m. (Zimm.) Bid (of planks). Courbe 
f. en planches clouées pour un cintre. 

Bohlwand /. (Wasserb. Filing, row of piles. 
Palée f., rang m. de pieux. 

Bohlwand f, Bohlwerk n., Bollwerk n. 
Kaesch) Piling, walling -timber, sheet-piling. 

alée f., palplanche f. 

Bohnen v. a, Wichsen v. a. (Tischl) To 


harte /. (Befest) Archeria.| polish or rub with wax. Cirer les meubles avec 


le cirage. 
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Behnen — Bohrer. 








Bohnen, Wiehsen, den Fussboden. To rub 
the floor, to encaustic. Frotter le parquet, en- 
caustiquer. 

Bohnen n, Wichsen n. (Tischl.) Polishing or 
rubbing (with waz). Cirage m. des meubles. 

Bohnenbaum m, Hirschholder m., Fal- 
scher Ebenholzbaum m, (cytisus labur- 

num) (Bot.) pu yo foil-tree. Faux ébénier m., 


ébénier m. Alpes, aubour m., aubier m., 
albour m. 
Bohners n. (Miner.) Pea iron-ore, bone- ore, 


pearore, brown oxyd m of iron. Fer m. 

pisiforme ou en grains, mine f. de fer en Ein 

Bohnwachs ths Polirwachs n n. (ach) 
ing- or rubbing-waz. Cirage m. 

B— am Fussböden zu wichsen) (T (Fisch) En- 


caustic mixture for polishing wood. ini à 
vernir, encaustique f. 
Bohrapparat m., Bohrseng n. (Bergh, 
ring apparatus for experiment. Apparei d E" 


Bohrarbeit (Bergb.) Boring. Forage m., 
sondage m. SA ee und Spreng- 


arbeit. 

Bohrbank f. (Waffenf) Boringdench, drilling- 
machine. e m. de forerie, banc m. A foren. 

Bohrbank f, Cylinderbohrmaschin: 
(Mach) Cylinder boring-machine. 

al alesoir m. 

Bohrbogen m., Drillbogen m, 

bosen m, Drehbogen m., Fiedelbogen 
(Tischl., Schloss.) Drill-bow. Archet m, 

archelet m. Vergi, Drillbohrer. 
Stählerner B— m. Drili-bow. Argon m. de 
l'armurier. 

Bohrbret n., Brustbret n, Brusthols n., 
Brustscheibe E Drillbret n. (Tischl., 
(Zimm.) Breast 'aat-plate, breast-piece, of a 


drill, drillplaie. Palette f., conscience f., plastron 
m. du drille à arçon. Fer ret 


d Brustbret. 
Bohrbrunnen m. Sich Brunnen. 
Bohrdocke f. (Büchsenm.) Potencs of the broach. 
Porte-broche m. de l’alesoir. 
Bewegliches Heft n. an der B—. Moveable 
handle, Porte-broche m. mobile. 
Bohrdraube f. Sich Brustleier. 
Bohreisen n., Bohrstange f. (Brunnenb.) 
Boring-bar, Tige f. du foret. 
Pete Dora) "ori Blok, BE 
schloss, ing-frame. 
Chevalet m., banc m. à (cna ^ 
Bohreisen n, Sprengbohrer m, Berg- 
bohrer m., Steinbohrer m. zum Stein- 
sprengen. Borer for Banting and shooting stones, 
jumper. Aiguille f, barre f. à mine, 
f. eines Bobrers, Bohr- 
ize f., Beissel (I 
i, Schloss.) Bore-bit, 
eeh fa trépan m. 
Auger-bit. Meche f. 





To bore. Forer. 
weiten v. a., ein Loch 
& to widen. Revider un 


. | Bohrer m. heiter welcher bohrt). 


Bohren v. a, Erdbohren v. n. (Bauv.) To 
bore, to bore the earth. Sonder le sol ou le ter- 
rain, forer. 

B— (Bergh) To bore. Forer, faire des trous 
de taille, de sondage. 

B— beim Steinsprengen. To bore or form the 
blast-hole. Creuser le trou du pétard. 

B—, einen Gewehrlauf (schwarz bohren, rauh- 
bohren) (Büchsenm.) To bore a barrel, Forer 
un canon de fusil, 

B—, das Zündloch. To drill the vent or the 
touch-hole. Percer la lumiere. 


B-, triehterförmig (Drechsl., Uhrm.) To 
bore a funnel-shaped hole. iseler. 
B— (Schloss.) To drill to bore. Percer, forer. 





Bohren n. (Techn.) Boring, F ge m. 
Nachbohren n. (Goldschm,) “Beboring, widen 
ing. Revidage m. 

Bohren n, Bohrarbeit Bohrung f, 
Tiefbohrang f. (Bergb.) Boring, (coal-boring). 
Sondage m., forage m. 


Gestängeb— n. Boring by means of rodi 
Sondage m. à tige rigide. 
Beilb— n Boring by means of a rope. Son- 
dage m. à la corde, ou chinois. 
Bohren n, der ere den iret (Eisenb.) 
Bore of Kee des traverses. 


Borer. 
Foreur m., perceur m. 
Bohrer m. (Werkzeug zum ohren.) Borer. 
met m., ir m., (perce 
Bohrer pag ode voran i, Meisselboh- 
rer m. bei Schiessarbeit (Bergb.) Borer, dril, 








(Derbyah.;) chisel. Pistolet m., poinçon mw fer 

de mine 

Erdb—, 

instrument. Sonde Ze ed m. de sondage 

Kreuxb—, Kronenb— 

Pistolet m. à gointe carrée, bonnet m. de pits 

Löffelb—, Schappenb— Bohi 

thonigen E nichten) Wi rm 
cuiller f. 


a 
Tee ‚Pitching-borer, jumper. Pistolet m, 
fer m. de mine. 
Meisselb—, Bohrmeissel m. Chisel, boring- 
chisel, Trépan m. de sondage, burin m. casse 


pierre m. 
Bohrer m. zum Bohren der Geechützrobre. 
Borer, boring bit. Foret m. 


Erster Bohrer m, Ansteekbohrer m., 
Vorbohrer m, Massivbohrer m. Firs 
bit. Premier foret m. 
Zweiter Bohrer m., Bodenbohrer =, 
Erweiterungsbohrer m. Second bits ply 
widening bite pl, Deuxième etc. foret m. 
Zapfenbohrer m. zum Ausrunden bereits ge 
bohrter Löcher z. B. beim Geschützverschrauben. 
Pin-drill. Mache f. à conducteur, m— à teton, 
foret m. 
Bohrer m. (Schlos.) Drill, borer. Foret m. 
Bohrer m. mit Hebel (Schloss) Lever-brace, 
lever-drill. Foret m. à levier, drille m. à levier. 
Bohrer m. zum Gebrauch auf Hol (Zimm.) 
Auger (augar, augur). Tariöre f. 
Gewundener Bohrer m., Gedrehter 
Bohrer m, Schraubenbohrer m. (Zimm) 





einen Brunnen (Wasserb.) 
` un puits. 


Borew - auger , Weeer ve Tariére f. à filet, 
tarière f. torse, mèche f. torse. * 


Bohreransetzer — Bohrspitze. e 
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sehreransetser m. Sich Bohrstöckchen. | Bohrlöffel m. bei grossen Bohrgezeugen (Bergb. 


Bohrerrolle f. Sieh Bohrrolle. 

Bohrfäustel m. (Minirk.) Sieh Fäustel und 
Handschlägel. 

Bohrgeräth n., Bohrinstrument n., Bohr- 
zeug n. (Bergb.) Boring-instrument for experi- 
ment. Outil m. de sondage, Vergl. Bohrzeug. 

Bohrgestänge n., Bohrstange f. (Bergb.) 
Bore-rod, boring-rod. Tige f. de sonde ou de 
sondage. 

Zwischenstück n. zur Verlängerung 
des Bohrgestänges. Intermediate piece 
of the bore-rod for making it longer. Verge f. 
longue ou courte. 

Bohrgestell n. (Zimm., Tischl, Schloss.) Bore- 
frame. Palette f. à forer. Vergi. Bohrma- 
schine, 

B— mit steiler Schraube. Screw- drill, 
Archimediäön drill, (Persian drill). Porte-foret 
m. à vis d’Archimöde, 

Bohrgezähe n. Sich Bohrzeug. 

Bohrinstrament n. Sieh Bohrgerütb. 

Bohrjunge m. in der Gewehrfabrik. Rough- 
borer. Foreur m. 

Bohrknarre . des Ratschbohrers, 
Ratsehe f., Rütsche f. Ratchet of the drill, 
racket, rake. Cliquet m. du pergoir à rochet, 
du drille à rochet. 

Bohrkopf m. (an der Bohrwele einer Ge- 
schützbohrmaschine) Chuck of a boring-machine. 
Manchon m. 

Bohrkopf m. (Bergb) Sieh Bohrschneide. 

Bohrkopf m., Bohrscheibe f. Boring-block. 
Chariot m. d'alesoir. 

Bohrkopf m. der Cylinderbohrmaschine. Cutter- 
head, boring -wheel, cutter-block, boring- head. 
Manchon m., porte-lames m. 

Behrkrüekel m., Krückelstück n. zum 
Drehen des Bohrgestänges (Bergb.) Brace-head. 
Manivelle /. (de sonde du mineur). 

Bohrkurbel f., Kurbel f. (Schloss) Crank- 
brace, brace. Füt m. du drille. 

Bohricch n., Bohrung f. (Techn.) Bore, hole. 
Vide m, âme f., creux m. , 

Behrloch n., Siprengbohrloch n. (Bergb. 
Bore for blasting, bore-hole for blasts 
hole. Trou m, de mine, fourneau m. 
forare f. 

Ein B— besetsen. To tamp, to ram a blast- 
hole or bore-hole, to stem. Charger ou bourrer 
tn tron de mine. 

Bohrlöcher wegthun, Schiessen. To 
shoot (ahutt) bore-holes, to blast, to fire the shots. 
Tirer les trous de mines, faire sauter les mines. 


, blast- 
e mine, 


Das Loch, Der Schuss hat nicht ge-| 
Le trou n’a pas 


Wirkt. The shot is lost. 
travaillé, 
Besatz m. eines B—. Tamping of a blast- 
hole. Matiéres d pi. servantes au bourrage d’un 
trou de mine, bo m. 
Wurgel f. (zum Besetzen eines Bohrlochs). 
Tamping clay to small balls for 
blasting. 
à) bourrage d'un trou de mine. 
Bebrloeh n. zur Abführung (Lösung) der Gru- 
| Venwasser 
Tombeau m. (Belg.) 
Teehnolog. Wörterbuch L 9, Auf, 


Sludger, hollow rod. Tariere f. & clapet. (Belg.: 

renctoyeuX m. 

Bohrlöffel m. mit Kugelventil (Bergb.) 
Sludger working by a ball-valve. Tariere f. a 
boulet ou avec soupape à boulet. 

Bohrmaschine f.,  Cylinderbohrma- 
schine f. Boring-machine. Alesoir m. ma- 
chine f. & aleser. 

Bohrmaschine f., Bohrgestell n. (Schloss.) 
Boring-frame. Potence f., machine f. a percer. 
Bohrmaschine f., Bohrgestell a zum 

Bohren mit der Kurbel (Techn.) Drilling frame, 

rock-drill, perforator, jumper. Machine f. A 

percer, potence f., perforateur m., perforatrice f. 

Horizontale B—. Horizontal drilling-engine. 
Machine f. & percer horizontale, forerie f. hori- 
zontale. 

Verticale B—. Vertical drilling - engine. 
Machine f. & percer verticale, forerie f. ver- 
ticale. 

Bohrmehl n., Steinmehl n. (Minirk.) Stone- 
dust, quarry-dust. Poussière f. de foret, farine f. 
de foret. 

Bohrmeissel n. Bergh) Sieh Meisselbohrer. 

Bohrmine f. (Minirk.) Bored-mine Mine f. 
à aiguillette. 

Bohrmutter f., Hülse f. (Schloss, Uhrm.) 
Bobin, ferrule. Bobine f., écrou m. 

Bohrnadel f. (Minirk.) Sieh Räumnadel, 

Bohrort n. (Endigung eines Bohrloches) (Bergb.) 
End of a bore-hole. Fond m. d'un trou de mine, 
de sondage. 

Bohrratsche f., (Batsche CG, Rätsche /.), 
Ratschbohrer m, (Schloss.) ill, rat- 
chet-drill, ratchet-brace, racket -brace, cat- rake. 
Pergoir m. à rochet, cliquet m. à percer, touret m. 
à rochet, raquette f. perceuse. . 

Bohrräumnadel f. (Artill.)  JSorew-wire, 
screw -picker. Epinglette f., dégorgeoir m. A 
vrille. 

Bohrrolle f., Bohrerrolle f. Dril-boz, drill- 
stock. Bobine f., boite f. à foret. 

Bohrscheibe f. Sieh Bohrkopf. 

Bohrschlägel m. (Minirk.) Sieh Fáustel. 


)|Bohrschlitten m., Schlitten m. einer Bohr- 


maschine (Masch.) Carriage. Chariot m. de 
forage. 

Bohrschneide f., Bohrkopf m. an einem 
Bergbohrer (Bergb.) Bit, bori Pointe f., 
ciseau m., tranchant m. d'un fer de mine. 

Bohrschneide f. des Bohrers der Bohrmaschine. 
Cutter. Laine /. ou burin m. d’alesoir. 

Bohrachneide f. (Tischl.) Bore-dit. Brequin m. 
du drille. 


Bohrspäne m. pl., Metalispine m. p. 
Bohrm.) Bore-chips pi., borings pl, chips pl. 
üchilles f. pl., alesures f. pi, copeaux m. pl. 

de foret. 

Bohrspindel f., Bohrstange f., 

welle f. einer Bohrmaschine. Bors 
ter-bar. Arbre m. d'une machine à 


Bohr- 
-bar, cut- 
eser. 


red of 
Pelotte f. d'argile desséchée servante | Bohrspindel f., Bohrscheibe f. (Zimm., 


Tischl., Schloss.) Sheave of a drill-box or of a 
drill-stock. Bobine f. d'une botte à foret. 


(Bergh) Bore-hole for draining a mine. | Bohrapitze f. (das schneidige Ende des Bohrers) 


(Techn) Bit, boring-bit. Meche f. 


18 
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Bohrstampfer m. (Bergb.) Claying-bar. Boulon 
m., pilon m., bourroir m. 
Bohrstange f., Schaft m. des Ratschbohrers 
Bauw.) Shank of a lever-drill. Füt m. à levier 
u drille à levier. ` 
Bohrstange /., Bohreisen n. (woran der 
Bohrer befestigt ist) (Geschützbohrmasch.) Boring- 
bar. Tige f. du foret. Vergi. Bohrspindel. 
Bohrstöckchen n., Bohreransetzer m. 
(Uhru.) Dril-say. Appui m. à percer. 
Bohrstück n., Bohreisen n. eines Erdboh- 
rers (Minirk.) Bit, boring-bit, brace-bit of an 
earth-borer. Meche f., mouche f. de trépan. 
Bohrtafel f., Bohrtisch m, auf welchem die 
Bohrwelle ruht, (Geschützbohrmasch.) Table, travel- 
ing-table. Table f., banc m. de forerie. 
Bohrtisch m. Sieh Bohrtafel. 
Bohrung f. (Bergb.) Sieh Bohren. 
Bohrung f., Seele f. eines Geschützes 
(Artill.) Bore. Ame f. d'une bouche à feu. 
Bohrung /., Satzcanal m. eines Zünders 
(Artill.) Bore of a fuze. Lumière f., canal m. 
Bohrung j., Bohrungscanal m. des Stollens 
eines Percussionsgewehres,  Zündrühre f., 
Zündeanal m. (Büchsenm.) Communication 
from the nipple-seat to the chamber. Canal m. 
de lumiére, canal m. de communication. 


Bohrung f., Bohrungsdurchmesser m. 
oder Durchmesser m. der Seele, Cali- 
ber n. (m.) (Büchsenm.) Caliber, diameter of 
the bore. Calibre m. 

Bohrung /. einer Rakete (Feuerw.) Hollow, 
hollow -cone, spindle-hollow. Creux m, ame f. 
d'une fusée. 

Bohrung f., Canal m, Zündcanal m., 
Zündröhre f. des Zündstifts oder Pistons 
(Waffenschm.) Mipple-bore, touch-hole (of the 
nipple). . Canal m. de In cheminée d'an fusil à 
percussion. 


Bohrung f. der Tülle des Dajonnettes (Was) 
Bore of the socket. Partie f. forée de la douille. 

Bohrung /. der Nabe (Wagn.) Bore, caliber of a 
nave. Creux m. du moyeu. 

Bohrwelle f. Sieh Bohrspindel. 


Bohrwerk n. mit verticaler, mit hori- 
zontaler Bohrwelle (Geschützbohrmasch). 
Vertical, horizontal boring-machine. Forerie f. 
verticale, horizontale. | 

Bohrwerk n., Geschützbohrmasehine f.: 
Boring-engine, boring-machine, Forerie f., ma- 
chine f. à forer les canons. 

Bohrwerkseug n. Sih Bohrzeug. 

Bohrwinde f. Sich Brustleier. 

Bohrwurm m., teredlo navalis (Seew. 
piercer, copper-worm, ship-worm, (worm). 
ver m. taret, (ver m. de mer). 

Bohrzapfen m, Falsche Traube f, 
Vierkante f. an der Traube, Zapfen m. 
an der Traube (Artill.) Square (for the chuck), 
chuck-square, cascable-square. Carré m. du bou- 
ton, carré m. de culasse, faux -bouton m. d'une 
bouche à feu. 

Bohrzeug n., Bohrwerkzeug n, Bohr- 
geräth n, Bohrgezähe n. (Bergb.) ; 
tools pl. Outils m. pl. à forer, outils m. pi. 
pétardement— Vergl, Erdbohser. 


Ship- 
aret m., 


e 


Bohrstampfer — Bolus. 


Bohr- und Schiessseug n., Bohr und 
Schiessgezähe n. (Bergb.) Blasting-tools pl. 
shooting-tools pl. Outils m. pl. pour le tirage à 
la poudre. 

Boi m. (Web.) Baize. Boie f. 

Boiserie f, Täfelwerk n. (Bauw.) Wainscot. 
Lambris m., boiserie f. 

Boje f. (Seew.) , beacon, leading- mark. 
Bouée f., amarque f., balise f. 

Flache B—. Leading-buoy. 

B— bei Sondirungen. 
Bouée f. de sonde. 

Bojenstropp m. (Seew.) Slings pl. of the buoy. 
Etrope f. d'orin. 

Bojereep n., Bojetau n. (Pont) Buoy- ope. 
Gaviteau m. 

Das B— sitzt unter dem Ruder, dsee- 
männisch: ist unklar vom Ruder) (Seew.) 
The buoy-rope te foul of the rudder. L'orin est 
embarrassé sous le timon. 

Bojereepsknopf m. (Seew.) Buoy-rope knot. 
Neud m. d'orin. 

Bojetau n. (Seew.) Sieh Bojereep. 

Boken, Poken v. a (den Flachs oder Hanf 
mit Schlägeln brechen) (Spinn.) To brake the flar 
or hemp by hammers or stamps. Piler. 

Bokmühle €, Pokmühle f. (Spinn.) Beat- 
ing-mill. Moulin m. à piler. 

Bol m. Sieh Bolus. 

Boleine f. (Seew.) Sieh Buliene. 

Bollwerk n. (Befest.) Bastion. Bastion m. 
Abgeschnittenes B—. Retrenchal bastion. 

Bastion m. retranché. 

Fiaches, Ebenes B—. Flat bastion. Bastion 

m. pla 


Bouée-meule j. 


Demi-bastion m. 

B—s-, Bastionüre Befestigung /. BDastio- 
nary fortification, bastion-system of fortification. 
Fortification f. à bastions ou bastionnee, 

B—sfront, Bastionirte Front f. (Befest.) 
Bastion-front. Front m. bastionné. 


B—sohr n, Orillon n. (Befest.) Oridion. 


Orillon m., oreillon m. 

B—spünte /., Bastionsspitze f. (Befest.i 
Salient, point of the bastion. Point e, ou 
pointe f. du bastion. 

B—sschanse f. (Befest.) Bastioned or bastiv- 


nary fort. Fort m. bastionné. 
B—swehre f., Gegenwehre f. (Befest.' 
Counterguard, (coverface). Contre-garde e. 


couvre-face f. 

B—swinkel m. (Befest.) Flanked or salient 
angle, angle of the bastion. Angle m. saillant 
ou flanqué. 


Bolten m. im Plätteisen. Sieh Bolzen. 


Bolten m pi. eines Segels. Patches pl. Pattes | 


f. pl. d'une voile. 
Boltstichel m. (Kupferst.) 
Echoppe f. ronde. 
Bolus m., Bol m, Siegelerde 
Thon m. (Miner.) Bole, bolus. Bol m., terre ;. 
olaire. 


Round sculper. 


of Fetter 


Armenischer B—. Armenian bole. Bol we | 


d'Arménie, bol m, oriental, 


menie. 


ore j. 


ad Are. 





e P D 
Halbes B—. Demi-bastion, or half- bastion. | 
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jelsen m. (Bauw., Zimm.) Bolt, pin. Boulon | Bombarde f., Bombardiergaliote f. (Seew.) 


n., goujon m., cheville f. en fer. 

Eiserner B— eines Schienenstuhls (Eisenb.) 
Jron pin of a chair. Cheville f. en fer d’un 
coussinet. . 
Flaehkópfiger B—. Flat-headed bolt. Bou- 
lon m, & téte plate. 

B— mit fachrundem Kopf, Knopfb—. 
Round-headed or boss-headed bolt. Boulon m. à 
tète ronde, boulon à champignon. 

B— mit gefacetem oder verschnittnem 
Kopf. Garnish-bolt. Boulon m. à tete chan- 
freinée. 

Hakenfürmiger B—, Dockenb—, Ha- 
kenb—, Pfannenb-- mit hakenfür- 
migem Kopf (Artill.) Lip-head bolt, (cap- 
square lip-head bolt), Cheville f. à mentonnet 
(de fer). 

B- mit sechsseitigem Kopf. Diamond- 
headed bolt. Boulon m. à téte de diamant. 
B- ohne Spitze. Bolt without a point. 
Goujon m. 

Vernieteter B —, Geklinkter B-, 
Klinkb—, Nietb—. Clinched or riveted bolt. 
Boulon m. rivé. 

B— mit versenktem Kopf. Countersunk- 
headed bolt. Boulon m. à tête encastrée. 

B— mit Vorstecker, Splintb —,Schliess- 
b—, Keilb—. Eye-bolt and key, eye-boli. Bou- 
lon m. à clavette, à goupille. 

B— mit viereckigem Kopf. Square- 
headed bolt. Boulon m. à téte carrée. 

Viereckiger B—. Square-bolt. Cheville f. car- 
ree (de fer) boulon m. 

Einen B— krumm schlagen v.a. To 
jump a pin. Refouler une cheville. l 
Eia B— sitat auf, geht krumm. A pin 
vont enter. Une cheville refoule. 

olsen m., Stütze f. (ein kurzes Holzstück) 
(Bergb.) Stay, gusset. Gousset m. 

B— bei der  Bolzenschrotzimmerung. Prop. 
Porteur m. 

olzem m. des Plätt- oder Bügeleisens, niederd. 

Bolten m., Stahl m., Bügelstahl m. Heater. 

Fer m. (qu'on met dans le fer à repasser). 

bizen m., Rollenbolsen m. (Masch., Mech.) 

Pin, gudgeon. Goujon m., axe m., essieu m. 

bizen m., Klobenniet n. einer Rolle, (zur 

See:) Nagel m., Rollenbolzen m., Walz- 

eisen n. Pin. Axe m., essieu m, goujon m. 

du rouet d'une poulie. 


blzem m. im Scharnier, Dorn m. (Schloss. 
Pin ‘of a jomt). Clavette f. d'un couplet. 
bizenbleeh n. Sich Unterlagsscheibe. 
Mzenbohrer m. (Bauw.) Large auger, bolt- 
suger. Boulonne f., boulonnier m. 
sBizenschloss n. (Behloss.) Cylindrical pad- 
lock. Cadenas m. cylindrique. 
Bizensehnelidmaschine f. (Techn.) Bolt- 
(rev cutting machine. Machine f. à tarauder les 
alons. 


elzensehrotsimmerung f. in rechteckigen 
Bchächten (Bergb.) Shaft-timbering with props 
kieeen recta sets of timber. Boisage m. 
avee porteurs (dans un puits). 

eizkugelm f. pi. (veraltet) (Seew.) Crossbar- 
kMf-balls pl. Demi-boulets m. pl. ramós. 


Bomb-ketch, bomb-vessel. Bombarde f., galiote f. 

à bombes. 

Bombasin m. (Web.) Bombazet, bombasine. 
Bombasin m. ` 

Bombe f. (Artill) Shell. Bombe f. 
Concentrische B—. Concentric shell. Bombe 

f. concentrique. 

Excentrische oder Verstärkte B—. Ec- 
centric or non-concentric shell, thick-bottomed shell. 
Bombe f. renforcée, bombe f. excentrique. 

Die B—-n zerplatzen, crepiren oder zer- 
springen. The shells burst or shiver. Les 
bombes éclatent, les bombes se brisent. 

Bombenfüllen n., Laden a der Hohlkugeln 
(Artill.) Filling shells. Chargement m. des projec- 
tiles creux. 

Bombenhaken m. pl. (Artill) Beam-hooks pl. 
for bringing up and putting in the shella. Crochet 
m. à bombe. Verg. Bombenóhr. 

Bombenkanone f. (Artill.) Paizhans gun. Canon 
m. à bombes, canon m. à la Paixhans. 

Bombenkartütsche f. Sieh Shrapnellgra- 
nate. 

Bombenknüppel m., Bombentrage f. (zum 
Tragen schwerer Bomben) (Artill) Beam of the 
shell. Levier m. pour le transport des bombes. 

Bombenlager n. Kessel m. (das Lager des 
Geschosses vor der Kammer in den Mörser- und 
Haubitzrohren). Seat of the shell. Partie de 
l'àme dans laquelle se loge le projectile. 

Bombenlehre (oder -leere) f. Sich Caliber- 


ring. 
d (Minirk.) Shell-fougass. Fou- 
es, 


Bombenmine 
gasse f. à bom 

Bombenmodell n. Sie Granatmodell. 

Bombenühr n, Ose f., Ohr n, auch wohl 
Bombenhaken m. (Artill) Zar, lug, loop. 
Mentonnet m., anse f. 

Bombentrage f. Sich Bombenknüppel. 

Bombenwurf m, Granatwurf m, Bom- 
ben- oder Granatwerfen n. (Artill) Shell- 
or mortar-practice, shelling, throwing shells. Jet 
m. des bombes, des obus, etc. 


Bombenzünder m., Granatzünder m. (Ar: 
till.) Fuse named after the diameter of the shell 
13-inch fuze, 5\/s-inch fuze etc. Fusee f. pour 
ou des bombes, pour ou des obus. 

Bonnet n, Bonnetirung f, Brustwehr- 
kappe f. (Befest) Bonnette. Bonnette f. 
Bonnet n. (Seew.) Bonnet. Bonnette f, bon- 

nette f. maillée. 

Bonnetirung f. Sieh Bonnet. 

Bonnett n. (Befest.) Sieh Brustwehrkappe. 

Boog m. (niederd) (Seew.) Sieh Bogen. 

Boog m., Bogen m., Geländer n. (Schiffb.) 
Balustrade. Balustrade f. à la devanture du 

illard d’arriere et à la marge du gaillard 
"avant. 

Boot n. (Mar.) Boat. Bateau m. 

Grosses B—. Long-boat, launch. Chaloupe f. 
Kleines B—. Bark-boat, (boat). Barque f. 


Bootcompass m. (Seew.) Boat-compass. Volet m. 
Bootsanker m. (Seew.) Sieh Dreganker. 


Bootshaken m., Staken m. (Mar) Boat-hook, 
gaff, setter, setting-pole, pole-hook, hitcher. Croc 
m. de batelier, guffe f. 


— — — — — — — — — — — — 
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Bootshaken m. (Pont) Boat-hook. Gaffe f., 
perche f. à crochet, harpin m. 

Bootsklampen f. pl. (Schiffb.) Boat-cleats pl. 
Chantiers m. pl. de chaloupe. 

Bootskrabber m. (Seew.) Gripes pl. Risses f. pl. 

Bootsleiter f., Sturmleiter f. (Schiffb.) Gal- 
lery-ladder, horse. Échelle f. de corde. 

Bootsmann m. (Seew.) Boatswain. 
maitre m. 

Bootsmannsmaat m. (Gehülfe.) (Seew.) Boats- 
wains-mate. Aide-bosseman m. 
Bootsmannspfeife f. (Seew.) Boats-wains- 

whistle. Sifflet m. du contre-maitre. 
Bootwagen m, Nachenwagen m. (Pont.) 
Boat-carriage, boat-waggon. Haquet m. & nacelle. 
Bor n, Boron n. (Chem.) Boron. Bore m. 
Boracit m. (Miner.) Boracite, borate of magnesia. 
Magnésie f. boratée, borate m. de magnésie. 
Borax m, Borsaures Natron n. (Chem) 
Borax, borate of soda. Borax m., borate m. de 
soude. 
Gebrannter B—. Calcined borax. Borax 
m. calciné ou pulvérulent. 
Natürlicher B— (Miner) Native 
Borax m. brut, tinkal m. 
Bord m. (Seew.) Board. Bord m. Vergi. Bringen. 
An B—! Come a-board! Embarque! 
B— {an B— (Mar.) Close alongside. Bord à 


Mann über B—! Man over board! Homme 
A la mer! 
Bord m., hoher, Luv f., Luvseite f., Wind- 
seite f. (Mar Weather side. Côté m. du vent. 
Bord m. einer Salzpfanne, Pfannbord m. (Sal.) 
Border of a salt-pan. Versat m., bord m. d'une 
chaudière à sel. 


Bördeleisen n. (Klempn.) Hatchet-stake, border- 


Contre- 


borax. 


ing tool.  Bordoire f. 

Bördeln v. n. (mit einem Rande versehen.) 
(Klempn.) To furnish with an edge or border, 
to edge. Border. 


Borden f. pl., Borten f. pl. (Web.) Borders 
pl. galloons pl., laces pl. Galons m. pi. 

Bordleiste fs Bordeinfassung /, Gurt- 
hols n. (Schiffb.) Wale. Ceinture f. d'un bateau. 

Bordleiste f. (Pont. & Seew. Sieh Doll- 
baum. 

Bordlinie f, Wasserlinie f, Eintau- 
chungslinie f. (Pont) Floating-line, water- 
line, load water-line. Ligne f. de flottaison, ligne 
f. d'eau. . 

Bordpfahl f. eines Fangedamms. Sieh Aussen- 


pfahl. 


Bordplanken Kahnverkleidun- 


gen f. pl. Beni Sides pl., planks pl. of the! 


sides. Bordages m. pl. d’un bateau, du ponton. 
Bordschicht f., Ortschicht f. (Dachdeck.) 
Barge-course, verge-course. Cordon m. 
Bordstein m., Randstein m, Kantenstein 
m, einer Pflasterung. — Edge-stone, border-stone, 
` cheek-stone. Parement m. du pavé, jumelle f., 
garde-pavé m. Vergl. Bortstein. 
Borg m. (Reserve- oder Hilfsgegenstände der Take- 
lage.) Preventers pl. Faux, de rechange. 
Borg m. in der Want, Schwiepingsstop- 
per m. (Seew.) Pointed stopper, stopper for the 
shrouds. Bosse f. à fouet. 


Emm . — 


Bootshaken — Bortschwellen. 


|Bortenmacher m. Gold-lace-maker, silver-lect 


Borg m. von Ketten an den Rasen, Raa- 
fang m., Raaketten f.pl. (Seew.) Top-chains 
pl, yard-chains pl. Chaines f. pl. des vergues. 

Borgbindsel n. des Bonnets (Sew) Pre- 
venter of a bonnet. Faux amarrage m. 

Borgbrasse f. Preventer-brace. Faux-bras m. 

Borgstag n., Knickstag n. (Seew.) Preventer 
stay. Faux étai m. 

Borgstenge f. (Seew.) Sieh unter Stenge. 

Borgtau n. (Seew.) Sieh Grundtau. 

Borgwant n. f. (Seew.) Preventer-shroud, sitter. 
Faux-hauban m., hauban m. de fortune, pataras m 

Borgwanttau n, Hilfswanttau n. (Seevi 
Swifters pl. Haubans m. pl. de fortune. 

Borke f, Rinde f., Schale pf. (Bot, Techn. 
Bark, rind. Ecorce f. 

B—, Binder, Lohe f. (Lohg.) Bark, ground 
bark, tan. Écorce f., tan m. 

Borlade f. (Bank) Sieh Emporkirche. 

Born m. (Zuck) Sieh Das Brot hat Born 
unter Brot. 

Bornen v. a, die Zuckerbrote (ihre Oberfläl« 
abgleichen) (Zuck.) To smooth the surface. Unit 
la surface. 

Bornklel m., Zweiter Thon m. (Zuck.) Second 
clay. Seconde couverture f. 

Boron n. (Chem) Sieh Bor. 

Borsäure f. (Chem.) Boracic acid. Acide m. 
boracique. 

Natürlich vorkommende B—, Sassolin 
m. (Miner.) Native boracic acid, sassoline. Acide 
m. boracique natif. 

Borste f., (Borst m.), Hartborste f., Härte 
riss m. im Stahl (Metall) Crack or Bam, 
Crevasse f., gerçure f., crique f. de l'acier. ` ` 

Borste f., Schweinsborste f. Bristle. Si 
f. de cochon. 

Borstenhaar n. (Hutm.) Too long hair. Jarre ru 
Die längeren B— der Felle stutzen. 

To clip, lop, snip-of the long hairs of skim: 
Ébarber les peaux. u 

Borstig ad). (von zu schnell erkaltetem, risig"! 
Eisen) (Metall Cracked.  Gercé-, -ée. 

B— werden. To become cracked. Se geret 

Bort m, Borte f. Sieh Band. Vergi. Bord & 
Borden. 

Borte f., Tresse f., Besatz m. (Web. Tai 
Posam.) Border, lace, trimming-lace. Bordure ; 
passement m. Vergl. Borden. 

Schmale B—, Rundschnur f. (Pox. 
Narrow-lace. Tavelle f., tavèle d , 
Mit B—n einfassen (Posam., Wagn.) To tri 
with lace. Galonner, (chamarrer). 





maker. Galonnier m. 
Bortenriemen (Sattl) Thong-lace. Gane | 
croisée. 
Bortensims m. Bortsims m. (Bauk) Pis 
band. Plate-bande f. 
Bortenwirker m., Posamentier m., (Klein 
weber m.). Lace-maker, lace-man. Galonnier ri 
passementier m. 
Bortenwirkerei f., Posamentierarbeit 
Lace-working. Passementerie f. 
Bortschwellen f.pl, Kantschwellen / | 
des Rostes (Zimm.) Exterior sleepers nd. 
a grating. Chassis m. du gril. 
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Bortstein m, Backenstein m. der Gosse | Bossen, Bosseln, Bossiren, Boussiren 


iPflast.) Cheekstone of a kennel in paving. Ju- 
melle f. Vergl. Bordstein. 
Zweiter B— m., Bandstein m., Anfang- 
stein m. neben der Gosse. Curbetone, 
border kerb, kirb, second cheekstone. Pierre f. 
marginale, contre-jumelle f. 

Borze f. Sich Faschine. 

Böschen, Dossiren v. a. (Strassenb.) To slope. 


Adosser. 

Bósehem v. o. (Bauw.) To slope, to escarp. 
Taluter. 
Steil B—. To slope steepy, to cut steep down. 
Escarper. 


Bécch mauer f., Böschungsmaner f. (Bauw.) 
Swrp, steep. Escarpe f. 

Bésehung /, Abdachung f. eines Dammes 
‚strassenb., Wasserb.) Talus. slope, batter. Talus m. 

Bésehung f, Abdachung f., Glojirung f., 
Schräge €, Dossirung f, Anlaufm., Ab- 
lauf m. einer Mauer (Bauw., Befest) Sloping, 

ripeness, shelvingness of a wall. Pente f. d'un 
mur, talus m., adossement m., ados m. 

Böschung /., Bóschungsmass n., Anlauf 
a. Abdachung f., Gloje /, Schrüge f. 
Donlage f. Schmiege /., Dossirung f. 
ıBefest. & Bauw.) Batter, slope, talus of a wall 

ee Talus m., adossement m. 

Bósehung f. eines Einschnittes oder Durch- 
sticher, Dossirung (Eisenb.) Face of a 
rutting, slope, talus. Parement m., escarpe f. 
June tranchée, d'un déblai, ados m., adossement 
m.. talus m. 

Böschung /. (Topogr. & Befest.) Sieh Hang. 

Bóschungsabsatz m., Berme f. eines Dam- 
mes. Set-off, retreat of the sloping. Retraite f. 
"-rme f., pas m. de souris. 

Böschungsanlage f. (Strassenb., Wasserb., 
Pefet) Base of a slope. Base f. d'un talus. 

Béschungsebene dr Abdachungsplan m. 
“trassenb., Wasserb., Befest.) Plane of slope. 
Pian m. rampant. 

Bönchungsfläche f/f. des Durchstichs 
:Eisenb.) Face of slope.  Parement m. du 

blai. 

Bósehungsfuss m. Sich Anlage. 

Böschungsmass n. (Bauw,) Sieh Boschung 3. 

Bésehungswage f., Dossirwage f. (Feldm. 
\ Rauw.) Batter-level, clinometer. Niveau m. de 
;^nte, clinometre m. 

Böschungswinkel m. (Eisenb.) Gradient of 
».pe. Inclination f. des talus. 

Bosel / Sieh Emporkirche. 

Beseage r (Dank) Sieh Bossenwerk. 

Bosange-Eckhstein m. (Bauw.) Sieh Eckstein, 
Lossirter. 

Bomagestein m. (Bauk.) Rough-bossed stone, 
rustic quoin. Pierre f. rustiquee. 

Besse f., Bossen m., Bosten m., Buckel m. 
Rildb., Steinm.) Boss. Bosse £: bossette f. 
Wit B—n verzieren. To boss. Bosseler. 
Wit B—n verziert, In erhabener Ar- 
beit ausgeführt. Bossed, bossy. Bos- 
<le, te. 

Besseckel m. Sieh Speichenhammer und 
bosshammer. 

Besseckeln v. a., Schellen v. a. To bush- 
tammer. Boucharder. 


v. a. (in Thon, Gyps, Wachs ete.) To boss in 
clay, plaster etc., to emboss. Bosseler, bosser, re- 
lever en bosse, travailler en bosse. 

Bossen m. (Bildh., Steinm.) Sieh Bosse. 

Bossenwerk n., Hauhgemüuer n., Bos- 
sage f., Rustik f. (Dank) Bossage, rustic. 
Bossage m., b— m. rustique. 

Mit B— verzieren. To rusticate. Rustiquer. 

Bossenwerksfenster n., Rustikfenster n. 
(Bank. ) Window adorned with rustic- work. 

"enétre f. rustique. 

Bosshammer m., Schellhammer »., Boss- 
eckel m., Posseckel m. (Maur.) Bush-hammer. 
Boucharde f. des magons, rustine f. 

Bossirbein n. Sieh Bossirholz. 

Bossireisen n. (Bildh.) Embossing-iron. Talon 
m., ébauchoir m. en fer. 

Bossireisen n., Gouge (Gusche) /. (Maur.) 
Gouge. Gouge f. 

Bossiren, Abspitzen, Bespitzen v. a. 
einen Bruchstein (Bauw.) To aze, to dress a 
quarry-stone. Piquer un moellon. 

Bossiren, In Wachs modelliren e a. 
(Form) Zo mould in wax. Modeler en cire. 
Bossiren n. Embossing. Art m. de travailler 

en’ bosse ou en relief. 

Bossiren n. der Bruchsteine (Bauw.) Dressing. 
Piquage m. de moellons. 

Bossirer m., Steinbehauer m. (Bauw.) Dres- 
ser of stones  Piqueur m. de moellons. 

Bossirholz n., Bossirbein n. (Sculpt.) Emboss- 
tree, embossing-bone. Ebauchoir m. 

Bosten m. (Bildh., Steinm.) Sieh Bosse. 

Böttcher m., Küfer m., Fassbinder m. 
Cooper. Tonnelier m, 


| Bottelier m. (Seew.) Steward. Depensier m. 


d'un vaisseau. 

Botten v. a. (Spinn.) 70 brake flax with a 
wooden hammer. Broyer le lin. 

Bottich m., Kufe f., (Kübel m.) (Böttch.) 
Coop. Cuve m. 

Bottich m. (Brauw.) Beer-vat. Bac m. A dé- 
charge. 

Bottlerei f. (Seew.) Steward's room. Dépense f. 
d'un vaisseau. 

Bouillon m., Cautille f. (feiner Gold- und 
Silberfaden) Bullion, purl. Cannetille f., bouil- 
lon m. 

Boulearbeit f. (Tischl)  Boolwork, buhlwork. 
Ouvrage m. en boule, boule f. 

Bourgeois f. (eine Schriftgattung zwischen 

'*Corpus und Petit) (Buchdr.) Bourgeois. Gail- 
larde f. 

Bournonit m. (Miner) Bournonite. Plomb 
sulfuré antimonifére, bournonite d 

Boussole f., Compass m. (Seew.) Compass. 
Boussole f. 

Bouteillenglas n., Grünes Flaschen- 
glas n. (Glasm.) Bottle-glas. Verre m. à 
bouteilles. 

Böwolke f. Sieh unter Bö. 

Boyaux m. pl. (Befest.) Zigzags pl., approaches pl., 
trenches pl. of approach. Boyaux m. pi., ap- 
proches f. pi., zigzags m. pl. 

Brabank /. (Plat am Ufer zum Kielholen.) 
(Schiffb. Careening-wharf. Carénage m. 


102 


Brabbeln v. n., von der See (kochen, Blasen in 
die Höhe werfen) (Schiff) To boil, to ripple. 
Bouillonner. 

Brachistochrone /. (die Linie des schnellsten 
Falles.) (Mech.) Brachistochronous curve, bra- 
chistochron, line of swiftest descent. Brachistochrone 
f4 courbe f. de la g us vite descente. 

Brack adj. (vom Waser). Brackish. Saumatre 
(dit de l'eau). 

Bracke f., Zugwage f. 
der Zagthiere dienende d 
Volée f. 

Brackwaare f, Ramsch m, Ramass m. 
(Handel.) Refuse goods pl. Marchandise f. de 
pacotille, m— de rebut, pacotille f. 

Bradfordthon m. (Miner.) Bradford - clay. 
Argile f. de Bradford. 

Brake /. (Spinn.) Siek Breche. 

Braken v. a., Flachs (Spinn.) Sieh Brechen. 
Bramahkolben m. (Masch.) Plunger- piston. 
Piston m. plongeur. Vergil. Taucherkolben. 
Bramahpresse f. Sieh Presse, hydrau- 

lische. 

Bramahschloss n. (Schloss.) Bramah’s lock. 
Serrure f. à pompe. l 

Brambrasse f. (Schiffb.) Main-top-gallant-brace. 
Bras m. du grand perroquet. 

Bramme f. (Walzw.) Slab. Bramme f. 


Brammenschweissofen m. (Metall.) Bloom- 
reheating-furnace, slab -reheating - furnace. Four 
m. à brammes, four m. pour réchauffer les 
brammes. 

Bramraa f., grosse (Schiffb.) Main-top-gallant- 
yard. Vergue f. du grand perroquet. 

Bramsegel n. (Secw.) Top-gallant-sail. Per- 
roquet m. 

Grosses B — (Secw.) Main-top- gallant- sail. 
Grand perroquet m. 

Bramstenge f. (Schiffb.) 
Mat m. de perroquet. 
Grosse B— /. (euro; Main-top-gallant-mast. 

Grand mat m. de perroquet. 
Kurze B— /. Short top-gallant-mast. 
m. d'hiver. 

Bramwanten n. (/.) pl., grosse (Seew.) Main- 
top-gallant shrouds pl. Haubans m. pi. du grand 
perroquet. 

Brand m. (halbverkohltes Stück Holz) Brand. 
Brülot m. 

Brände m. pl. (die nur zum Theil in der | 
Meilerei verkolilten Holzstücke). Brande pi. 
Fumerons m. pi, flammerons m. pl., brülote 





(der zum Ans 
erarm.) (Fuhrw. 


nnen 
Bar. 


Top - gallant - mast. 


Baton 


m pn. 
Brand n. (Ladung eines Kalk- oder Róstofens.) 
Charge. Fournce f. 


Brand m., Gebäck n. eines Ziegel- oder, 
Fatenceofens, Batch. Cuite f., fournée f. de 
brique-, de falence, etc. | 

Brand m. Ziegel. Sieh Ziegelbrand. 

Brand a. des Getraides (Ackerb.) Smut, black- 
rust, (car. dial.:) bunt. Nielle f. 

Brandballcurakete f. Sich Brandrakete.| 


Brandbombe /. (Artill.) Round carcass. Boulet : 
m. incendiaire, bonlet m. creux à incendier. | 


Branden v. n., Sich brechen v. r. (Seew.) 
To break. Driver, falaiser. 


Brabbein — Brandschlägel. 


Brander m. (Seew.) Fire-ship, fire-boat. Brù- 

ot m. 

Bränder m. pl. (Artill.) Sieh Zündlicht. | 
Die B— einsetzen. Sieh Eintrciben, 
die Zünder. | 

Brandfass n, Feuertonne f, Starmfass 
n. (Kriegsw.) Fire-barrel, thundering - barrel. 
Baril m. à feu, baril m. ardent, baril m. in- 
fernal, baril m. fondroyant pour défendre un- 
bréche. 

Brandgasse f. (Kriegsw. Sieh Lagergass:. 

Brandgranate f. (Artil.) Carcass, round 


carcass. Obas m. incendiaire, obus-téte-de- 
mort m. 
Brandhaube f- (Feuerw.) Carcass - headin ;. 


Chapiteau m. d’une fusée incendiaire. 

Brandholz n. Sieh Brennholz. 

Brandholz n, Angebranntes Holz n. Bur: 
wood, wood or trees damaged by fire. Bois m. 
arsin. 

Brandkitt m Sieh Feuerkitt. 

Brandkreuz n., Brandkugelkreuz nu. 
Kreuz n, Gerippe n, Leuchtkugel- 
kreuz n. (Artill.) Skeleton (of old-pattern car- 
cass and liyht-ball.)- Carcasee f. en fer. 

Brandkugel f., Karkasse f., Rippen- 
kugel f. (Artill.) Carcass, oblong carcass, 
skeleton. carcass (of the old pattern). Carcasse r., 
balle f. à feu, à carcasse en fer, balle f. in- 
cendiaire. 

Brandkugel f., Feuerballen m, Fener- 
kugel f. (Artill.) Fire-ball. Balle f. à fev, 
balle f. d’artifice. 

Brandkugelkrens n. (Artlll.) Sieh Brand- 

reuz. 

Brandloch n, Mundloch n eines Hohl- 
Beschosses (Artill.) Fuse-hole or fuze-huic 

“ll m. 


Brandmauer f., Feuermauer f. ein-- 
Schmiedefeuers (Schmied). Back. Contre-ceeur m 
d'une forse. 

Brandrakete f., Brandballenrakete :. 
(Artill.) Carcass-rocket, carcass -headed rocl.: 
Fusée f. incendiaire. 

Brandring m., Stahlring m. (Hsmmerw. 
Conical steel-riny. Chapeau m. 

Brandröhre /. (Fenerw) Sieh Zünder. 
Brandröhre f., Feuerrühre f. cines Drar- 
ders. (Seew.) Train-channel (of a fire-shi, 

Dalle f. d'un brälot. 

Brandsatz m., Brandzeug n, Geschmol- 
zen-Zeug n. (Feuerw.) Carcass -conıpositi. . 
Matière f. ou composition f. incendiaire. 

Brandsäure /. (Chem) Sieh Brenzsau re, 

Brandsehiefer m. (Bergb., Gergn.) Bitumrine 
shale, ( Staffordsh.:) black batt. Schiste m. noir 
(à Anzin:) noireux m. ou escuilluge m., escar! 
lage m. ou écaillage m. noireur. Vergl. Koh. 
lenschiefer. 

Brandschlägel m Siek Schlägel. 


Brandschwärmer — Brauneisenstein. 


Brandschwärmer m., 
Schwärmpatrone f. (Feuerw.) Cartridge 
fred from either carbine or pistol in order 
to set fire to buildings, Cartouche m. incen- 

iaire. 

Brandsetzer m., Brandtriebel m. (Feuerw.) 
Setter, juse-setter. Chasse-fusée m. 

Brandsilber n., Kapeliensilber n., Fein- 
silber n. (Metall.) Fine or refined silver. 
Argent m. fin ou de coupelle, argent m. cou- 
pellé ou affiné. 

Brandstein m., Backstein m. (Ziegelbr.) 
Brick. Brique f. 

Brandtriebel m. (Feuerw.) Sieh Brand- 
‘etzer. 

Brandung f., Brecher m., Wasserwand f. 
Sew.) Breakers pl. Brisant m. 

Brandwein m. Sieh Brantwein. 

Brandzeug n. Sieh Brandsatz. 

Brandzieher m., Zindermaschince f. (Artill.) 
Fuze-engine. Tire-fasées m. 

Bränustahl m. Sieh Brennstahl. 

Brantwein m., Branntwein m. Spirits pl., 

ardent spirits pl. (from wine:) brandy, (from malt- 
Aguora:) whisky. Eau-de-vie f. 
B- m. von 49°, 52% Tralles. (Chem.) 
Spirit of äre, 8%, under proof. Eau-de-vie f. 
"in (de 190, 200 Cartier, 50%, 53% 
6 ° ^) 

B— von 55,, 58; Tralles. Spirit of 3% 
under proof.  Eau-de-vie f. forte (de 21e, 22» 
Cartier, = 56%, 59% G.-L.). 

B— von 370, 41%, 45% Tralles. Spirit of 
Ha, 27%, 20% under proof. Eau-de-vie f. 
fable (de 160, 17e, 18» Cartier, = 37%, 42», 
422, 40% G.-L.. 

B— von ungefähr 43» Tralles. Spirit of 
"%, under proof. Eau-de-vie f. preuve de Hol- 
hade, ou preuve f. de Hollande (alcool à lte 
Dammé, 19¢ Cartier). 

B- von ungefähr 59 Tralles. Spirit 
u 3% over proof.  Yau-de-vie f. preuve 
thuile, ou preuve f. d'huile (alcool à 230 
Baume). 

Brantweinbrenner m., 
Distiller. Distillateur m. 

Brantweinbrennerei f., Brennerei f 
Operation). Distillation of spirits. Distillation f. 
de l’eaa-de-vie. 

Brantweinbrennerei f., Brennerei jf 
Fabrik). Distillery of spirits, (brandy-distillery). 
listillerie f., brülerie f. 

Brantweinfass n. Large cask for spirits. Bus- 
tard m. basse f. 

Brautweinkäbelm Tub for spirits. Bassiot m. 


— 
— 


Destillirer m. 


BrasildenMoiz ^, Fernambuk n., Eer, 


Schwärmer m. |Brassen v. a. (Seew.) 
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To brace. Brasser les 
vergues. 

B—, in's Kreuz oder vierkant. To square. 
Brasser carré. 

B—, gegen, verkehrt, auf den Mast. 
To brace a-back, to back. Brasser à contre, 
brasser à coiffer, brasser les voiles sur le mat 
brasser les voiles & culer. 

Scharf an den Wind b—. To brace the 
yards sharp up. Orienter les voiles an plus 
pres du vent. 

B—, in den Wind. To brace the sails in the 
wind. Brasser les voiles dans le vent. 

B—,scharf beim Winde, Auf den Rand 
b—. To brace up sharp. Brasser au plus prés, 
ralinguer en tenant le vent, orienter les voiles 
au plus prés du vent. 

Brassen n. (Seew.) Bracing. Brasseyage m. (ou 
brasseiage m.) des voiles. 

Brassenschenkel m. p. (Schiffb.) Brace-pen- 
dants pl. Pantoires f. pl. des bras, 

Braste f. (kupferner Rand der Klärpfanne) 

(Zuckerf.) Border. Hausse f., bordure f. 


Braten n. des Mupfers (Metall) Roasting. 
Rótissage m. 
B— des Roheisens (Metall) Grating. Gril- 
lage m. ' 


B— der Blatteln, des Scheibeneisens 
(Metall.) Roasting or grating of the piy-iron- 
disks. Gril'age m. de la fonte en blettes. 

Bratfrischschmiede f. (Metall) Charcoal 

fininy-process with disks of pig-iron. Affinage m. 
à rótissage ou de la fonte grillée. 

Bratspiess m. (Seew.) Sieh Enterpieke. 

Bratspill n. (die Ankerwinde) (Schiffb.) Wind- 
lass. Vindas m, guindeau m. 

Bratspillbeting f. (Schiffb.) Carrick-bitte pl., 

(windlass bitts pl). Bittes f. pl. latérales du 

vindas. 

Bratspit n. (Seew.) Sieh Enterpieke. 


Brauen v. a. (Brau) To brew. Brasser de la 
biere. 

Brauen ». (Brau.) Brering. Brassage m. 

Brauerei f., Brauhaus n. (Brau.) Brewery, 
brew-house. Brasserie f. 

Braukessel m., Braupfanne f. (Brau.) C 
per, brewer's copper. Chaudiére f. de brasserie, 
chaudière f. à brasser, chaudière f. 


, | Braunbeizen v. a, das Eisen (Metall) To 


brown. Bronzer le fer. 

Braunbeizen », Braunmachen », Brü- 
niren ». des Eisens (Metall) Browning, 
(bronzing). Bronzage m. du fer. 


Brauneisenerz n. (Miner) Sieh Brauneisen- 
stein. 


sambukhols n. (Färb.) Brasil, brazil, brasil- Brauneisenocker n. (Miner) Sieh Braun- 


ved, Pernambucco-wood, (Santa Cruz). Bois m. 
le Brésil, bois m. de Fernambouc, brésillet ma 
Brasilienholsbaum m.  Brazil-tree. Ara- 


l^ atan m. 

Brasse /. (Schiffb.) Brace. Bras m. d'une 
T^rgue, 
Grosse B— (Schiffb.) Main brace. Grand 
bras m. 


B— oder Contrebrasse der Leesegelspieren. 


Guy of a lower studding sail boom. Etai m., | 
Lauban we. des bonte-hors des bonnettes basses. | 


eisenstein, ockeriger. 


Brauneisenstein m. (Miner.) Brown tron-ore. 
Limonite f, hématite f. brune, fer m. oxyde 
Gemeiner B-. 


hvdraté. 
Compact 
Fer m en roche. 


Dichter B—, 

brown iron-ore. 

Faseriger B-, Brauner Glaskopf m. 
Fibrous brown iron-ore. Hydrate m. de fer 
concrétionné, fer m. oxydé brun fibreux. 
Gemeiner B-—. Sich Dichter Braun- 
eisenstein. 
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Ockeriger Brauneisenstein, 


Brauneisenstein — Brechung. 


Braun- |Brecheisen n. (Schloss. ) 


eisenocker m., Brauner Eisenoeker m. 


Betty. Levier m., 
verdillon m. 


Ochry brown iron-ore, brown iron-ochre. Hydrate | Brecheisen n. (Seew.) Sieh Brechbetel. 


m. de fer terreux, fer m. oxydé hrun terreur. 
Schlackiger B—, Stilpnosiderit m. 


Brecheisen n., 
crow-bar, betty. 


Dietrich m.) (Techn.) Crow, 
evier m., pincart m. 


Compact brown iron-ore. Fer m. oxydé noir | Brecheisen n., Brechstange f. (Bergb. v. 


vitreux. 

Schuppig-faseriger B—. Sieh Lepido- 
krokit. 

Thoniger 
brauner. 

Brannen v. a., das Eisen. Sieh Braunbeizen. 

Braunkalk m. (Miner.) Bitter- , brown-spar. 
Chaux f. carbonatée magnesiföre et ferro-manga- 
nesifere. 

Braunkohle f. (Geogn.) Brown-coal. Lignite m. 
Alaunhaltige B—. Aluminous pit-coal. Houille 

f. alumineuse. 

Erdige B—. Barthy brown-coal. Lignite m. 
terreux, 

Erdige, Staubartige B—.  Earthy, pulve- 
rulent brown-coal. Cendres f. pl. noires, cendres 
f. pl. d'engrais. 

Faserige, Holzartige B—, Bituminöses 
oder Fossiles Holz n. Bituminous wood. 
Lignite m. fibrenx, bois m. bitumineux. 

Braunkohlensandstein m. (Geogn.) Brown- 
coal-grit. Gres m. à lignite. 

Braunmachen v. a., das Eisen (Metall) To 
brown. Bronzer le fer. 

Braunmachen n. des Eisens (Metall) Brown- 
ing. Bronzage m. du fer. Sieh Braunbeizen 
des Eisens. 

Braunroth n., Englischroth n., Eisen- 
oxydhydrat n. (Chem.) Trip, brown-red. Rouge 
m. d'Angleterre. 

Braunspath m. (Miner.) Dolomite, Magnesian 
limestone, bitter spar, (pearl spar, brown spar, 
gurhofite). Dolomite f., chaux f. carbonatée mag- 
nesifere et ferro-manganésifere. 

Braunstein m., Pyrolusit f., Glasmacher- 
seife f. (Miner.) Black wad, manganese-ore, 
pyrolusite. Manganese m. oxydé, pyrolusite m., 
savon m. de verrerie, peroxyde m. de manganèse. 

Braupfanne f. (Brau) C , brewer’s copper. 
Chaudiere f. de brasserie, chaudière f. à brasser, 
chaudière f. 

Brause f., Sieb n. (durchlöcherte Metallplatte). 
Rose. Crépine f. 

Braut f. (Sämischg.) Sieh Bähstube. 

Breccienachat m., Trümmerachat m. 
(Miner.) Brecciated agate. Agate f. brèche. 

Brechbank f. (Spinn.) Sieh Breche. 

Brechbarkeit f. (Phys)  Hefrangibihty. Ré- 
frangibilité f. 

Brechbaum m. (Seew. Large hand-spike or 
handspeck. Gros anspect m. 

Breehbetel m., Brecheisen n., Schief- 
betel m. (Seew.) Crooked chisel, (ripping chisel). 
Ciseau m. a rompre les bordages. 

Brechbock m. eines Walzwerks (Walzw.) Break- 
ing-piece. Part f. des accidents du laminoir. 
Breche f., Flachsbreche f, Handbreche 
J» Brake f Racke /, Brechbank /. 

(Spinn.) Brake. Broie f.. macque f., brisoir m., 

tillotte €, màchoire f., chevalet m., chevalet m. 

pour le broyage du lin, 


B—. Sieh Thoneisenstein, 


Metall.) Crow-bar, (Derbyshire:) ringer. Levier 
m., pince f., (en Belg.:) hamainte f. 

Brechen, Braken, Racken v. a., den Flach: 
(Spinn.) To brake, (break). Macquer, broyer, 
briser, teiller. 

Brechen v. a., Farben (Mal) To break tv 
colours. Rompre les couleurs, 

Brechen v.a., den Grand, Den Anker lich- 
ten v. a. (Seew.) To weigh the anchor. Déplanter 
l'ancre. 

Brechen v. a., die Last (anfangen zu löschen oder 
auszuladen) (Seew.) To break bulk. Commencer 
à décharger un vaisseau. 

sich Brechen v. n. (von der See gesagt) (Seew.) 
To break. Briser v. n., falaiser v. n. parlant de 
la mer. 

Brechen v. a., die Steine am Bauplatz selbst. To 

rry the stones on the building-plot itself. Tirer 
la pierre à l'œuvre. 

Brechen v. a., Salpeter (Pulverfabr.) To purerice 
the saltpetre. Pulveriser le salpêtre. 

Brechen n. des Hanfes etc. (Spinn) Brakim. 
Broyage m. du lin, du chanvre. 

Brecher m., Brandung f. (Seew.) Breakers pl. 
Brisant m. 

Brechhols m., Rührscheit m. (zam Umrühren 


der Salpeterlauge) (Salp.) Paddle. Rabot m. 
spatule f. 
Brechklaue /. (Techn. & Minirk.) Sieh Geiss- 


fuss. 

Brechmaschine f. (zum Zerkleinern der Steine, 
Erze etc.) (Bergb.) Crushing-machine. Machine 
f. à broyer. 

Brechmaschine f., HKnickmaschine /, 
Flachsbrechmaschine f. (Spian.) Braking 
(breaking-) machine, brake. Broie f. mécanique, 
machine f. à broyer, machine f. à teiller. 

Brechpunct m. der Gefällwechsel (Eisenb.) 
Point where the gradient changes. Point m. de 
passage d'une déclivité à une autre. 


Brechstange f., Hebeisen n. (Bergb.) Crow 


bar. Levier m., pince f., (Belg.:) hamainte f. 

Krumme B— f., Kuhfuss m., Geissfuss 
m. (Bauw., Steinbr) Crooked crow-bar, crooked 
handspike. Pied m. de biche, pied m. de cher, 
pince f., verdillon m., esse f. 

Brechstange f, (Minirk.) Pincher, pinching-bar. 

Pince f. 

Brechstange f. mit Geissfuss, Kuh. 
fuss m. (Minirk.) Crow-bar. Pince f. du mineur, 
pince f. à pied de biche. 

Brechstange f., Rengel m. f. n. (Metall! 

Crow-bar. Ringard m. 

Brechstange f. (Spiegelf.) Pinch, chisel. Pince f. 

à élocher. ) 

Brechstoff m. (Chem) Sieh Emetin. 

Brechung f, Knick m. einer Mauer (Bauv.! 
Break, brisure of a wall. Brisure f. 

Brechung f. des Mittelwalls, Innere Brisüre 

f. (Befest.) Break in the curtain, brisure or te 

curtain.  Brisure f. de courtine. 








Brechuug — Bremswerk. 


Brechung f., Strahlenbrechung f. (Phys) 
Refraction, Refraction f. 

Doppelte B—, Doppelte Strahlenbre- 
chung. f. Double refraction. Double réfrac- 
tion f. 

Breehungsebene f. (Phys.) Plane of refraction. 
Plan m. de réfraction. 

Brechungafuge f., Bruchfuge f. (Bauw.) 
Joint of rupture. Joint m. de rupture. 

Breehungswinkel m. (Phys.) Angle of refraction. 
Angle m. de refraction. 

Brechweinstein m. (Chem.) metic tartar. 
Tartre m. emetique. 

Brefock f. (Schiff) Sieh Breitfock. 
Bregang m., Breitgang m. (Schiffb.) Strakes 
p. between the channel-wale and gunmel, Bordages 
n. pl. da vibord. 

Breitaxt f., Breitbeil n., Schlichtbeil a 
Zimm.) Chip-aze. Epaule f. de mouton. 

Breitbeil n, Lenkbeil n, Breitaxt d 
Barte f., Binderbarte f. (Zimm, Kit) 
Broad are. Epaule f. de mouton, doloire f. 

Breite f. astronomische, eines Sternes(Astron.) 
Latitude of a star, astronomical latitude. Lati- 
tude f. d'une étoile, latitude f. céleste. 

Breite f., geocentrische (Astron. Geocentric 
latitude, Latitude f. géocentrique. 

Breite f., geographische, eines Ortes (Geogr.) 
Latitude of a place, geographical latitude. Lati- 
tude f. d'un lieu, latitude f. géographique, géodé- 
«que ou terrestre, [Mar.:] hauteur f. 

Breite f., heliocentrische (Astron.) Heliocentric 
latitude. Latitude f. héliocentrique. 

Breite f. der Laibung. Sich Laibungs- 

reite, 

Breite f., obere (eines Grabens oder Wasser- 
beckens) (Bank.) Width at the top. Largeur f. 
en gueule. 

Breite f., untere. Width at the bottom. Lar- 
gear f. en fond. 

Breite f. eines Zahnes (Masch.) Breadth. Lar- 
gear f. 

Breite f. eines Schiffes (Schiffb.) Breadth. Lar- 
reur f. 

Grösste äussere B— eines Schiffes. 

Extreme breadth of a ship. Largeur f. extérieure 

d'op vaisseau. 

Grösste B— eines Schiffes im Lichten 

(innere Breite) (Schiffb.) Moulded breadth of a 
ip. geur f. iutérieure d’un vaisseau. 

Breiteisen n. (Steinm.) Broad-chisel. Honguette f. 

Breiteisen n. (Minirk.) Cross-chisel, jumper. 
Ciseau m. de fer. 

Breitem v. a., das Eisen (Schmied) To beat-out 
von. Aplatir le fer. 

Breiten v. a., die Segel (Seew.) To brace the sails 
ın. when the wind veers aft. Border et brasser 
is voiles au vent. 

Breitenmassstab m. Plain scale. Echelle f. 
de front. Vergi. Massstab. 

Breitfock f., Brefoek f. (ein Fockzegel auf 


105 | 


Breithacke f., Erdhacke f., Karstm. (Techn.) 
Mattock. Pic m. à feuille de sauge. 

Breithalter m., Sielbstwirkender Tem- 
pel m., Zeugspanner m. (Web.) Self-acting 
temple, self-adjusting temple. Temple m. mécanique, 
temple m. continu. Vergl. Tempel. 

Breithaue f., Lettenhaue f. (Bergb. Hack. 


Pioche f. 
Breitholz n, Halbholz n. (Zimm.) Half- 
round wood. Bois m. mi-plat, (méplat). 


Breitsäemaschine f. (Ackerb.) Flat-dril. Se- 
moir m. à la volée. 

Breitziegel m. Sieh Dachpfanne. 

Bremerblau n., Kalkblau n., Neuwieder- 
blau n. (blaues Kupferoxyd) (Mal) Blue verditer, 
(blue ashes pl.). Cendres f. pl. bleues (artificielles), 

leu m. de Bréme. 

Bremsbacke /. (Masch) Sieh Bremsklotz. 

Bremsberg m. (selbstwirkende schiefe Ebene 
oder Rampe) (Eisenb., Bergb. etc.) Self-acting 
or double-acting inclined plane. Plan m. incline 
automoteur, plan m. automoteur. 

Bremsdynamometer n., Prony’scher 
Zaum m., Frietionszaum m. (Masch.) 
Dynamometrical brake, Prony's dynamometer, fric- 
tion-brake. Frein m. dynamométrique, dynamo- 
métre m. à frein de Prony. 

Bremse f. (Fuhrw.) Brake, drag-wheel. Frein m. 

Bremse f., Bremswerk n, Hemmsachuh 
m. (Masch.) Brake, break. Frein m., frein m. 
de friction. 

Bremse /. (zur Bezwingung unruhiger Pferde) 
(Hufschm.) Barnacle, barnacles pl., twitch. Mo- 
raille f., tord-nez m., torche-nez m., serre-nez m. 

Bremse f. des Reepschlägers (Heepschl) A rope 
which is fastened to the twisted part of the rope, 
and to the sledge, in order to retard or arrest the 
movement of the latter. Palonne i palombe f. 

Bremse f, Hremsklotz m. (Müll) Brake, 
braker-block. Bloc m. de frottement. 

Bremsen v. a. ein Rad, (durch eine Unter- oder 
Vorlage) (Fuhrw. To chock or scotch. Caler 
une roue. , 

Bremser m, Bremsenwürter m. (Eisenb.) 
Brake-man, braker. Garde-freins m., serre-frein m. 

Bremser m. auf Bremsbergen (Bergb.) Braker, 
brake-man. Tourteur m. (Belg.). 

Bremshebel m. (Eisenb.) Brake-lever. Levier 
m. du frein. 

Bremskeil m., Stellkeil m. (Techn. Chock, 
scotch, brake. Cale f. pour caler une roue. 

Bremsklotz n, Bremsbacke /,, Brems- 
schah m. (Masch., Eisenb.) Brake-block. Sabot 
m. de frein. 

Bremsknoten m., Knebelknoten m. (Pont. 
u. Artill.) Woolding- or packing-stick hitch. Noud 
m. avec le garrot. 

Bremssehraube f. (Eisenb.) Brake-screw. Vis f. 

u frein. 
Bremssehuh m. Sich Bremsklotz. 
Bremssector m. (Techn.) Brake-pinion. Secteur 


kleinen Fahrzeugen) (Schiffb) Squore sail of) m. du frein. 


mall crafts. Voile f. 


e fortune. 
Breitgang m. (Schi 


) Sieh Bregang. 


Bremsstange f. (Eisenb)  Brake-rod. Tige f. 
du frein. 


Breithacke f. (Küf) Broad axe. Doloire f. Bremswagen m. (Eisenb) Brake-van. Waggon- 


des tonneliers, 


frein m. 


Breithacke f., Lettenhaue f, Radehaue | Bremswerk n. (Bergb.) Brake. Frein m. Sieh 


/. (Baue, u. Minirk.) Mattock. Hovau m. 
Technolog. Wörterbuch 1. 3. Aut. 


Bremse, 
14 
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Bremswinkeleisen — Bret. 





Bremswinkeleisen n. (Locom) Brake-angle- 
plate. Ferrure f. de sabot. 

Brennapparat m, Brenngeräth n., Destil- 
Mrapparat m. (Brantweinhr) Distilling- appa- 


ratus, [for spirituous liquors:] still. Appareil m. 
distillatoire. 
Brennbar, Verbrennlich adj. Combustible. 


Combustible. 

Brenndocht m. einer Petroleumlampe mit Rond- 
brenner (im Gegensatze zum Saugdochte). Burn- 
ing wick. Meche f. à brûler. 

Brenneisen n., Brennmesser n, (Hufschm.) 
Firingáron. Conteau m. de feu. 

Brennen v. a., Brantwein, Destilliren v. a. 
(Brantweinbr.) To distil. Distiller. 

Brennen, Zubrennen v. a, (Rösten v. a) 
(Metall.) To calcine, (to roast). Calciner, (griller). 

Brennen v. a., den Kalk (Kalkbr.) To burn lime. 


Cuire la d 
a. Kohlen und Cokes. To burn, to 

Sarboniser. 

Brennen v. a., Thonwaaren (Tópf) To burn or 
bake. Cuire des poteries. 

Brennen, Gar machen v. a., eine Planke 
(Schifff.) To bend a plank by heating it, to make 
R plank pliant by boiling i. Chauffer un bor- 














lage. 

Brennen v. c, ein Schiff, (den Theer von den 
Planken abbrennen) (Schifff.) To bream a ship. 
Donner le feu à un vaisseau, chauffer un vaisseau, 

Brennen v. o. (Web.) Sich Sengen. 

Brennen v. a., Ziegel. To burn bricks, to bake b—. 
Cuire de la brique. 

Brennen n., Rösten n., Zubrennen n. (Mc- 


tall.) Caleining, burning, (reat Rötissage m., 
—R fs gri "el s 
Brennen A Gre (Kalkbr.) Burning. 
Cuisson m., Scb de la chaux. 
Brennen n. (Topf), Baking, burning. Cuisson f. 
des poteries, des briq 


Brenner m., —e m. (Gasb) Gas 
burner, burner, Bec m., ber a, à gaz. 

Brenner m. von Ziegel, Ziegelsteinbren- 
mer m. (Arbeiter) (Ziegelbr.) Burner (of bricks). 
Cuiseur m. 

Brennerei f. (Brantw.) Distillery of spirits, 
(brandy-distillery). Diente f^ "A, 7 

Brenngeräth n. (Brantw.) Distilliny-apparatus, 

for spirituous liquors :] still, Appareil m. distil- 

latoire. 

Brennglas n, Brennlinse f. (Phys) Burning 
glass. Verre m. ardent. 

Brennholz s. (Techn) Firewood. Bois m. de 
chanffage. hair m. à brûler. 






‘ch Brenngl 

merloch n. (Töpf., Porzell.) | 

dace. Alandier m., bouche f. 

eff m. (Techn) 

Combustible m. 
(Hufschm.) 





Sieh Brenn- 


Meinirofen m., Röstofen 

ining-furnace, caleiner. Four- 

p? fourneau m. à calciner. 
Ze Porzellan etc, (Techn) | 


Four m. 





Brennpunet m. einer Curve, einer Fläche (Math. 
Focus of a curve, of a surface. Foyer m. d'une 
courbe, d'une surface. 

Brennpunct m., Focus m. (Metall) Focus 
Point m. de feu. 

Brennpunct m., virtueller. Sich Zerstreu- 
ungspunct. 

Brennspiegel m. (Phys) Burning mirror, burn- 
ing reflector, burning-speculum, bus lass. Mi- 
roe m. ardent. 

Brennstahl m., Cementstahl m. (Metall.) 
Steel of cementation. Acier m. de cémentation, 
acier m. poule. 

Brennsiahlbereitung f. Cementirung f. 


.(Metall.) Cementation, conrerting. Cémentation f. 
Brennstahlofen m. (Metall) Converting-fur- 
nace. Fourneau m. à cémenter. Sieh Cemen- 


tirofen. 

Brennstoff m. (Chem.) Sieh Brennmaterial 
Künstliche B—e m. pl. kinds of 
‘fuel, artificial combustibles. Combest ibles m. pl. 
artificiels, agglomérés. 

Bir reo 7 (Phys.) Focal distance. Distance 
f. du foyer. 

Brem T. (Bergb., Metall) Inflammable mine- 
Minéraux m. pl. combustibles, 
WË ts Fyrogall sahare / D 

lie acid. Acide m. pyrogalligue. 
Ree Lj Chani 
Empyreumatic. Empyreumatique. 
Das Brenzliche n. (Chem) Empyreuma. 
Empyreume m. 

Brenzsüure f., Brandskure f. (Chem.) Pyro- 
acid, Acide m. pı 

Brenzschleimsäure T. Schleimsäure f., 
Brenzliche Milchzuckersäure/., Brenz- 
liche Pyroschleimsäure f. (Chem.) Ire 
mucic acid, pyro-saccholactic acid, 
acid. Acide m. pyro-mucique ou pyre-saccholac- 
tique. 

Breschbatterte f. (Kriegsw.) Breaching-battery. 
Batterie f. de brèche. 

Bresche f, Bruch m. einer Mauer (Bauw.) 

each of a wall. Briche f. 

Bresche f, Sturmlücke f., Wallbrueh m. 
(Kriegsw) Breach. Briche f. 

Gangbare B—. Practicable breach. Brüche j. 











B— legen. To batter in breach, to breach. 
Battre en bréche. 
B— schiessen. To form a breach, to breach. 
Faire brèche. 
Brescheschuss m. Shot for breaching or bat- 
tering in breach. Tir m. en brèche, 
Breschkrönung f, Elsternest n. (Befest) 
Crowning of the breach, Nid m. de pie. 
Breschmauer/, Entlastete Fattermauer 
f. (Bauw., Befest.) Coumterarched revetment. 
Revétement m. en décharge. 
Bret n. oder Brett n. (allgemein) (Tisehl.) Plank, 
deal, board, shelf, table. Planche f., ais m. Vergi. 
iele. 
B— im engeren Sinn. Thin plank, board. 
Planche f, ais m. mince. 
im engsten Sinn, Mittelb—, Gemein- 
, Zolliges B—. Inch-piank, board. Planche 
f. de 1 pouce d'épaisseur. 
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Viersolliges Bret. Quarter-stuf. Planche f. 
de 1/4 pouce d'épaisseur. 
Halbsolliges B—, Herrenb—, Durch- 
sehnittsb—, Dünnb—, Halbb—, Ta- 
felb—,Schalb —,Beschlagb —, Gemein- 
lade f. Half plank, half-inch-plank, shelf. 
Planche f., ais m. de 1/3 pouce d'épaisseur. 
3,zolliges B—, Histenb-, Sattelb—, 
Mainb—. S/ıplank, thin board. Planche f. 
de 3/, pouce d'épaisseur. 
‘zolliges B—, Ganzes B—, Dickb—, 
Tischlerb—, Bödstück n, Halbes 
Spündeb—, Nothholz n, Banklade f. 
lt4plank, thick board. Planche f. de 11/, pouce 
d'épaisseur. 
| solliges B—, Ganzes Spündeb —, 
Falzb—. (äi plank. Planche f. de 1!4 à 15/ 
pouce d'épaisseur. 
Rauhes B—. Rough deal. Planche f. brute. 
Starkes B—, Diele f, Bohle f. Deal, 
board, thick plank. Ais m., planche f. épaisse. 

Bret n, Feuchtbret n., Waschbret n. 
ıBuchdr.) Paper-board, wetting-board. Ais m., 
als m. à tremper. 

Breter a p/ zur Grubenzimmerung (Bergb.) 
Planks pl, deals pl, slabs pl. Palplanches f. pi. 
oa planches f. pi, dosses f. pi. 

Breter- oder Behlenbekleidung /. (Bauw.. 
Befest.)  Plank-revetment. Revétement m. en 
madriers ou en charpente. 

Breterdecke f., Bretdecke f., Getäfelte 
Decke f Schaldecke f. (Zimm.) Boarded 
ceiling. Plafond m. de planches, plancher m. 

Bretersehalung f. eines Daches (Dachd.) Board- 
ing of a roof. Couverture f. d'un toit. 

Breterwand f. (Zimm.) Partition of planks. 
Cloison f. de planches. 

Bretfussboden m., Dielung f. (Zimm) 
Boarded floor. Plancher m. 

Gespündeter B—. Folded floor, folding- 

foor. Plancher m. de planches jointes à rainure 
et ]anguette. 

Panher B—.  Hough-boarding. Plancher m. 
rut. 

Bretholz n, Blockbaum m., Sügeholsz n. 
Log-wood. Bois e. en billes, bois m. de sciage. 

Bretklots m., Sigeblock m. (Sigem.) Piank- 
log, plank-timber. Bloc m. de sciage. 


Bretnagel m., Halber B— m. (Dachd.) Nail 
for the boarding of roofs. Clou m. à volige 
[rolice] des couvreurs. 

Breinagel m., breitköpfiger, Querkopf 
m, (Zimm.) Flat-headed plank-nail. Clou m. A 
tte plate pour lattis. 

Breinagel m., Bretspieker m., Dielen- 
nagel m, Querkopf m., Spieker m., 
Spundnagelm, Verschlagnagel n. (Zimm , 
Schiffb.) Plank-nail. Clou m. à planches. 

Bretságe f, Diclensige f, Klobsäge f., 
Kiöbsäge f. Long-saw, Pit om cleave - saw, 
ripping-saw. Scie f. à refendre, scie f. du scieur 
de long, harpon m. 

Bretságe f, Schrotsige f, Spaltsäge f., 
Dielensäge /. (Zimm) Long saw, pit-saw, 
whip-saw. Scie f. du scieur de long, scie f. de 
loug, passe-partout m. 

Bretsäger m. Sich Rostschneider. 








Bretspieker m. Sieh Bretnagel. 

Bretstück n., Kurzes Bret n. Deal-end. 
Planche f. courte. 

Brett n. Sieh Bret. 

Bretthür f. Door made of deals, plank-door, 
plain-door. Porte f. pleine. 

Bretthür f. mit aufgesetzten Leisten 
(Tischl., Zimm.) Batten-door, battened door. Porte 
f. à panneaux feints en barres, 

Bretverkleidung € Boarding. Planchéiage m. 

Bretverkleidung f. einer Windmühle (Zimm.) 
Outer-boarding of a wind-mill. Houssage m. 

Bretverschlag m. rauher. Rough boarding. 
Plancher m. brut. 

Bretwand f., Breterwand f. Plank-partition. 
Cloison f. en planches, 

Bretwerk n, Scheithols n., Bretwaare f. 
Deals p Bois m. de sciage, bois m. d'échan- 
tillon, bois m. méplat. 

Brevier f, Rheinländer m. oder Descen- 
diain m. (Schriftgattung zwischen Corpus und 
Cicero) (Buchdr.) Small-pica. Philosophie f., 

IX m. 

Brief m. (von Näh- oder Stecknadeln). Sheet. 
Papier m. 

Briefnadel f. (Steckn.) Paper-pin, sheet-pin. 
Epingle f. boutée. 

Briefwage f. Letter-balance. Pése-lettre m. 

Briese f. (Seew.) Sieh Brise. 

Brigantine f., Kleine Brigg /. (Seew.) 
Brigantine. Brigantin m., brigantine f. 

Briss f. (Seew.) Brig. Brick m., bric m, 

rigg m. 

Briggkutter m. (Mar.) Brig-cutter. Cutter m. 
(ou cotre m.) grée en brigantine. 

Briggsegel n. (Schiffb.) A brige main-boom-sail. 
Brigantine f. 

Brillant m. (Juwel) Brilliant. Brillant m. 

Brillanten m. pl. (Bauk) Sieh Diamantver- 


zierung. 
Brillant-schleifen. To cut into a brilliant. 
Brillanter. 


Brille f. Spectacles. Lunettes f. pl. 
Staubb—. Goggles, eye-preservers pl. Lunettes 
f. pl. de courrier. 

Augenglas n. Eye-glass. Lunette f. 

Brille f. eines Schneidwerkes, zum Abstreifen der 
geschnittenen Stabe (Walzw.) Spectacles pl. of 
a slitting- work, nose- plate. Fourchette f., ver- 
gette f. de la fenderie. 

Brillen, Schmitzen v. a., die Buchstaben 
(Buchdr. To mackle. Maculer la lettre. 

Brillengestell n. (Opt.) Spectacle-/rame. Mon- 
ture f. de lunette. 

Brillenofen m. (ein Spurofen mit zwei Heerden) 
Metall) Spectacle-furnace, furnace with two pe. 

ourneau m. à lunettes, à deux yeux, à deux 
traces, A deux bassins de réception. 


Brillenschanze f., Lünette f. (Befest.) 
Lunette. Lunette f. 


Brillenschleifer m. (Glasschl) Spectaole- 
maker. Lunettier m. 
Brillenwerk n. (Befest.) — Tenaion, Te- 


naillon m. 

Brillenzirkel m. (Waffenschm.) Double-bowed 
callipers pl. Compas m. à lunettes des ar- 
muriers. 

14° 
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Brillgatt a (Schiffb.) Hole of the privy. Lu- 
nette f. 

Brillonett m, Halbbrillant m. (Juwel.) 
Spread brilliant. Brillonet m., demi-brillant m. 

Bringen v. a, zum Schweigen, das Feuer 
einer Batterie etc. (Kriegsw.) To silence the 

fire of a battery. Eteindre le feu d'une bat- 
rie. 

Bringen v. a., in die Farbe, Farben v. a., 
die Haute (Gerb.) To put the hides into a weak 
ooze of fresh bark. Coudrer. 

Bringen v. a, in’s Treibhaus (Gärtn) To 
put into the green-house. Enserrer, 

Bringen, Ansetzen v. a., in eine Glei- 
ehung (Math. To form the equation. Mettre 
les quantités en équation. 

Bringen v. a, den Aufzug auf eine Mauer, 
Aufziehen v. oa, den Putz (Maur) To float 
a wall. Flotter, crépir un mur. 

Bringen v. a, in eine gleiche Ebene 
Bauw.) To make flush with. Affleurer deux sur- 
acer, 

Bringen v. a, in’s Wasser, Vom Stapel 


lassen v. o. (Seew. u. Pont.) To launch. 
Mettre à l'eau. 
Bringen v. a, an Bord, Einschiffen, 


Verladen v. a. (Seew.) To ship, embark, put 
on board. Embarquer. 
Briquett n. Sich Kohlenpressstein. 
Brise f., (Briese gh, Leichter Wind m. 
(Seew.) Cat’s paw (paws pl.), breeze. Brise f. 
aicheur f., petit vent m. 
Frische B— f. Fresh breeze, loom-gale, mode- 


rate g—. Bon frais m. 

Leichte B— f. Light breeze, cats paw(e). 
Petit frais m. 

Steife B— f, Kühlte f. Strong breeze. 
Grand frais m. 


Bristol- oder Isabeypapier (Papierf.) Bristol- 
paper, ivory-paper. Carton m. Bristol, papier m. 
ristol. 


Brisüre /., äussere, (B— der Schulter- 
wehr) (Befest) Reverse of the orillon. Brisure 
f. de l'orillon, contre-brisure f. 

B—, innere. Break in the curtain, brisure of 
the curtain.  Brisure f. de courtine. 

Britanniametall oa (Metall) Britannia-metal. 
Métal m. anglais, m— britannique, m-- ar- 
gentin. 

Bris m. (Geogn.) Sieh Liss. 

Brocat m. (Web.) Brocade. Brocart m. 

Brochiren v. a. Sieh Broschiren. 


f. pl. 

Brockenschmiede f. oder Müglaschmiede f. 

Metall) Mugla sinter-fining process. Procédé m. 
e Mugla. 

Brod n Sich Brot. 

Brodemfang m. Sich Dunstrohr, -schlot. 

Brohk m, Brook m., Bruhk m. (kurzes Tau 
mit einem Blocke [Kloben, Rolle} an jedem Ende) 

(Seew.) Spon. Brague f. 

B—, Brook m., Brahk m. (starkes Tau, 
welches den zu weiten Rücklauf der Kanone 
verhindert) (Seew.)  Breeching. Brague f. de 
canon. 


Brillgatt — Broschiren. 


Brohk m. im Hennegatt (Schiffb) Rudder- 
coat. Braio f. du gouvernail. 

Brohk m. von Segeltuch (Seew.) 
Braie f. 

Brohktalje f. der Besan (Sew. Whip of 
the throat-brau. Palan m. de la cargue double 
d'artimon. 

Brom oa (Chem. Brome, bromine. Brome m. 
Bromid a, B—verbindung f. (Chem) 
Bromide. Bromide m. 

B—kalium n. (Chem.) Bromide of potassium, 
hydrobromate of potassa. Bromure m. de potas- 
sium, hydrobromate m. de potasse. 

B-—magnesium n. (Chem) Bromide of ma 
nesium, hydrobromate of magnesia. Bromure s. 
de magnesium, hydrobromate m. de magnésie. 

B—säure f. (Chem.) Bromic acid. Acide m. 
bromique. 

B—silber n. (Chem.) Plata verte, bromic 
silver. Bromure m. d'argent. 

Bromiür n. (Chem.) Bromure. Bromure m. 

Bromverbindung /. (Chem.) Bromure, bro- 
mine, (hydrobromate). Bromure m., bromide m., 
hydrobromate m. 

Bronze f, Erz n, Metall n, (Legirung au 
Kupfer und Zinn [oder Zink]) (Metall.) Bronze, 


Coat. 


hard brass. Bronze m. proprement dit. 
Echte B—, Vergoldete B— oder B— 
waare f. (Metall) Git bronze. Bronze s. 
doré. 

Unechte, Gefirnisste B— oder B-- 
waare Varnished bronze, moc 


£ (Metall.) 
bronze. Bronze m., verni, b— faux. 


Bronzeconcentrationsstein m. Sieh Bronze 
stein. 

Bronzefarbe f. (Tischl. Bronze, bronze-colour. 
Couleur f. de bronze, couleur f. bronzée. 

Bronzenagel m., gegossener (Metall) Cas 
brass-nail. Clou m. fondu en bronze. 

Bronzepatina (Sculpt.) Sieh Patina. 

Bronzepulver n. (Vergold.) Bronze- powder. 
Bronze m. moula, poudre f. à bronzer. 

Bronzestein m., Concentrationsstein m., 
Bronseconcentrationsstein m., Spur- 
stein m. der englischen Kupferarbeit (Metall.) 
Bronze-metal. Matte f. bronze de cuivre. 

Bronzevergoldung /., Feuervergoldung f. 
auf Bronze (Vergold.) Gilding by amal- 

mation on red brass. Dorure f. au feu sut 
ronze. 

Bronzewaare f., Unechte Schmucksache 
f. (Techn.)  Bronze-trinkets. Bijouterie f. dorce. 

| Vergl. unter Bronze. 

| Bronziren v. a. (Vergold.) To bronze, to braze 

| over. Bronzer. 

Bronziren n. (Vergold.) Bronzing. Bronzage m 

Bronzirpulver n. (Mal) Bronze- powder. 

| Poudre f. à bronzer. 

Bronzit m. (Miner) Bronzite. Bronzite f., dial- 

: lage m. fibro-laminaire. 

i Brook m. (3eew.) Sich Brohk. 

‚Brookit m. (Miner.) Brookite. Brookite f. 

|Brosehiren v. a. (Buchb.) To stitch, to sx. 

ı Brocher. 

'Brosehiren v. a. (Web) To jigure. Brecher 

, une étoffe. 











Broschiren — Bruchstein. 


Brosehiren x (Web.) Figuring. Brochage m. 


des étoffes. 

Broschirlade f. Lathe with drop-boz for 
broché-goods. Buttant m. brocheur, battant m. 
spoulineur. 

Broschirschiffchen n, -schütze f. (Seide). 
Small shuttle for weaving broché-goods. Buhot m., 
espolin m. 

Brosehirsehuss m. brosehirter Stoffe, 
(Figurschuss m.) (Web) Weft for the pat- 
tern (of broché goods.) Trame f. pour le dessin 
(d'une étoffe brochée.) 

Broschirschütze f. Sich Broschirschiffchen. 

Broschirspule (Web) Bobbin for broché-goods. 


Brodoir n. 
Brot n. oder Brod n., (Laib m.) (Bäck.) 
Bread, (loaf). Pain m. 


B—, geshuertes (Bick.) Loaf-bread, leavened 
bread. Pain m. levé. 

B—, ungesäuertes (Bäck.) Unleavened bread. 
Pain m. mollet. 

Bret n., Zuckerbrot n. (Zuck) Loaf. Pain m. 
Das B— hat Born (d. i. die Grundfläche des 
Zuckerbrotes ist hart geworden) The loaf ac- 
quires face. Le pain a foncage. 


Brotback f. (Seew.) Mese-bowl. Corbillon m. 
Bretferm f. (Bäck.) ing-tin. Panneton m. 
Brotgewinner m. (Seew.) Sieh Treiber. 


Brotkoje f. (Schiffb.) Bread-room. Sonte f. au 

iscuit. 

Brotwinnerfall n. (Seew.) Sich Treiberfall. 

Brotsucker m. Loaf-sugar. Sucre m. en pains. 

Brougham m. (Wagenb.) Brougham. Coupé m. 
chaise, brougham m., (voiture f. coupée). 

Bruch m., Bug m. einer Laff tte (Artill.) 


Bend, 
rounding, curve in a gun-carriage. Cintre m. 
d'affüt. 
Oberer oder Erster B—. Bend or curve on 
the upper-part. Cintre m. de mire. 


Unterer oder Zweiter B—. Bend or round- 
ing of the trail. Cintre m. de crosse. 

Bruch m., Bruchzahl f., Gebrochene 
Zahl /. (Math.) Fraction, broken number. 
Fraction f., nombre m. rompu. 

Echter oder Achter B—. Proper fraction. 
Fraction f. proprement dite. 
Einfacher B—. Simple fraction. Fraction f. 


simple. 
Vulgar or simple fraction. 


Gemeiner B—. 
Fraction f. ordinaire. 
Gemischter B—, Gemischte Zahl f. 
Mixed number. Nombre m. fractionnaire. 
Errationaler B—. Irrational fraction. Frac- 
tion f. irrationnelle. 
Rationaler B—. Rational fraction. Fraction 
f. rationnelle. 
Uneehter B—. Improper fraction. Expres- 
tion f. fractionnaire. 

Zesammengesetster B—, Doppelb—. 
Compound fraction. Fraction: € de fraction. 
Bruch m. einer Mauer (Maur.) Breach. Breche 

f. d'un mar. 
Bruch m. eines Minerals (Miner.) Fracture. 
Cassure f. d’un mineral. 
Faseriger, Sehniger B—. Fibrous fracture. 
Cassure f. fibreuse, c— à fibres. 
Muscheliger B—. Conchoidal fracture. Cas- 
sare f. conchoide. 
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Splitteriger Bruch. Splintery fracture. Cas- 
sure f. à éclats. 

Bruch m. eines Metalls (Metall) Fracture. Cas- 
sure f., fracture f. 
Faseriger, Sehniger B— (des Schmied- 

eisens). Fibrous fracture. Cassure f. à fibres 
ou fibreuse. 

Feinfaseriger B—. Fracture with fine fibres. 
Cassure f. à fibres fines. 

Grobfaseriger B—.  Fracure with coarse 
fibres. assure f. à grosses fibres. 

Körniger, Griesiger B— (des Gusseisens). 
Granular fracture. assure f. grenue ou à 
grains. 

Feinkürniger B—. Fracture with fine grains. 
Cassure f. A grains fins. 

Grobkörniger B—. Fracture with coarse 
grains. Cassure f. à gros grains. 

Rauher schwarzbrauner B—. Swarthy 
flaw of iron. Chair f. du fer. 

Bruch m. in Grubenbauen (Bergb.) Choak. 
Eboulement m., stouppure f. (Belg.) 

Den Bruch niedergehen lassen, werfen. 
To bring down, to rum the roof. Faire &bouler 
les debris. 

Bruch m. des Hangenden, Pfeilerbruch 
m. (auf Kohlenflötzen) (Bergb.) Goaf, where the 
roof ts broken down, (Derbysh.:) thrust, thurst, 
(Scotland :) crush or erushe, sit. Traite f., stoup- 
pure f. (Belg.), éboulement m. 

Zu B—e gehen o, B— m., Verbrueh 
m. (Bergb.) Rupture, falling-in. ` Eboule- 
ment m. 

Brüche m. pl., Querrisse m. pl., Risse m. pl., 
Sprünge m. pl. am Rande eiserner Gegen- 
stände. Cracks pl. Criques f. pl. 

Bruchbau m. (beim Braunkohlenbergbau) (Bergb.) 
Working by single short stalls along the down- 
beaten roof of the old workings. Ouvrage m. ou 
travail m. par éboulement. " 

Bruchdecke f. Sieh Cavalier. 

Bruchfuge f. eines Gewölbes (Bauk.) Joint of 
rupture. Joint m. de rupture. 

Bruchglas n., Glasbrocken m. pl, Glas- 
scherben f. pl, Glasabfall m. (Glasm.) 
Culle. Tessons m. pi., calcin m., grésil m. 
groisil m., rognure f. de verre. 

Bruchig, Moorig, Sumpfig adj. (Terrain- 
bezeichnung) Marshy, swampy, boggy, sloughy, 
Jenny, moory. Bourbeux,-se, marécageux, -se. 

Brüchig, Kurz, Spröde adj. (Metall) Brittle, 
short. Cassant, -e, sec, sèche, paillé, Ge. 

Bruchiager n. (Steinm.) Cleaving-grain, nat- 
ural bed of a stone. Lit m. de carriere. 

Bruchlinie f. (eines Bogens etc.), Risslinie f. 
(Bauw.) Rupture-line. Ligne f. de rupture. 


Bruchstein m. (Bauw.) Quarry-stone. Moel- 
on m. 

Abgeschalter B—. Refreshed ragy-stone. 
Moellon m. ébousiné. 

Abgespitzter, Bossirter B—. Axed, dres- 
sed y-stone. Moellun m. piqué. 

Auf das Lager behauener B—. Sone 
hewn with its cleaving-grain. Moellon m. de plat, 
pose en lit 

Behauener B—, Haustein m. Ashlar, free- 
stone. Moellon m. d'appareil, de taille. 
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Gegen das Lager behauener, hängen- 
der Bruchstein. Stone hewn and laid contrary 
to its cleaving-grain, Moellon m. en coupe, posé 
en delit. 

Lagerhafter B—, Schieferiger B—, 
Pläner m. Rag-stone. Moellon m. gisant, feuil- 
lete, laminaire, marneux, schisteux. 

Liegender B—, Lagerrecht gelegter 
B—. Stone laid upon its cleaving-grain. Moel- 
lon m. posé en lit. 

Mit dem Bosseckel grob behauener 
B—. Scabbled rubble. Moellon m. tétué. 

Mit dem Hammer bossirter B—. Ham- 
mer - dressed quarry- stone, close scabbled rubble. 
Moellon m. esmilié, smille. 

Roher, Unbehauener B—. Rough, unhewn 
quarry-stone. Moellon m. (ou moillon) brut. 

Spröder, Unbehaubarer, Gesprengter 
B—. Brittle, blown quarry-stone. Moellon m. 
bloqué, m— dur. 

Br— mit dem Hammer bossiren. To 
pare or to hammer-dress the quarry-stones. Es- 
milier, smiller les moellons, 

Bruchsteine m. pl, zerschlagene, Stein- 
schlag m., Chausseestein m. (Strassenb.) 
Broken stone. Moellon m. concassé. 

Bruchsteinmauer f. (Maur. Quarrystone-wall. 
Mur m. en moellon. 

Bruchsteinmauerwerk n. (Bauw. ctc.) Quar- 
ry-stone work, rough-setting. Maçonnerie f. en 
moellons. 

Rohes B-, Feldsteinmauerwerk n. 
Rubble-work. Maconnerie f. en moellons bruts, 
hourdage m. 

Rauhes, Schlechtes, Unaccurates B—. 
Rough-walling. Limosinage m., limousinage m. 

B— zwischen Ziegelhäuptern.  Jnubie- 
work, rubble-walling. Hourdage m. en maconnerie, 
mur m. de remplage. 


Bruchsteinmaurer m. Rough-mason, rough- 
setter. Macon m. en moellons, macon m. poseur, 
limosin m., limousin m., poscur m. 

Bruchsteinstrasse f., Schotterstrasse f., 
Steinstrasse f. (Strassenb.) Broken-stone road. 
Chaussée f. en empierrement, 

Bruchsteinstrasse f., Steinstrasse f. (Weg 
mit festem Steingrund) (Strassenb.) Metalled road. 
Chemin m. ferre. 

Bruchsteinverband m. (Maur.) Quarrystone- 
bond, Appareil m. irrégalier. 

Bruchwinkel m. eines Gewólbes (Mech., Bauw.) 
Angle of rupture. Angle m. de ruptare. 

Brucit m., Talkhydrat n., Magnesia- 
hydrat n. (Miner.) Native magnesia, native 
hydrate of magnesia, brucite. Magnésio f. hy- 
dratée, brucite m., hydrate m. de magnesie. 

Brücke f. (Wasserb. u. Brückenb.) Bridge. 
Pont m. . 

B— für Fussgänger, Steg m., Lauf- 


Englische Brücke, Fasspontonb-—. ('y- 
linder pontoon-bridge. Pont m. de tonneaut a 
l'anglaise, à la Colleton. 

Fliegende B-, Fliegende Fähre í. 
Fähre f. Flying-bridge, swing-dridge, ferry. 
Pont m. volant, traille f. 

Gedeckte, Überdachte B—. Roofed bridge. 
Pont m. couvert. 

Gehängte und Gesprengte B—, B— wit 
Hänge- und Sprengewerk. Hanging and 
truss-framed bridge, partly suspended, partly 
supported by struts. Pont m. à armatures et 
contre-fiches. 


Gusseiserne B—. Cas-iron-bridge. Pont n. 
en fonte. 
Hüngende B—. Suspension-bridge. Pont m. 
suspendu. 


Holländische B—. Sieh Kellerbricke 
mit Zahnrad. 

Hölzerne B—. Timber-bridge. Pont m. en 
charpente. 

Provisorische, Temporäre, Flüchtige 
B—, Interimsb—. Temporary bridge. Pout 
m. provisoire, provisionnel, de circonstances. 
Schiefe B—. Skew-bridge, a-skew-bridge. Pont 
m. biais, oblique. 

Schmiedeiserne B—. Wrought-iron-brüür. 
Pont m. en fer forge. 

Schwimmende B—. Floating bridge. Fu: 
m. flottant. 

Stehende, Feste B—. Fixed, permauen 
bridge. Pont m. stable, permanent, dormant. 
Stehende B— (Befest.) Sieh Standbrücke 
B-— mit verstärkten Trägern. Trud- 
girder bridge. Pont m. à poutres armées. 

Brücke f. (an einer Buchdruckerpresse). 74. 
shelves pl Tablette f. 

Brücke f. einer pneumatischen Wanne (Chen 
Sliding-shelf. Tablette f. 

Brücke f., Feuerbrücke f., Heerdbrücke 
f. (Metall.) Bridge, flame-bridge, fire-bridge. Autel 
m., pont m., pont m. de chauffe, 

Brücke f. einer Brückenwage (Mech) Table o 
a weigh-bridge. Tablier m, plate-forme j., pla- 
teau m. 

Briickenauge n., Brückenloch n., Abzug®- 
loch n. (Wasserb.) Scupper-hole in the spanirels 
of a stone-bridge, bridge-eye, weeper. Œil m. de 
pont, barbacane f. 

Brückenbahn f., Brückenstrasse f., Fahr- 
bahn / auf einer Brücke (Wäsch) 
Road-way, carriaye-way, bridge-road, road- platform 
of a bridge. Chaussée f., tablier m., plancher m. 
du pont, voie f. de pont, plate-forme f. du 
pont, aire f. d'un pont. 

Brückenbalken m., Brückenträger n 
Strassenbalken m., Strassenbaum n. 
(welcher die Brückenbahn trägt) (Baaw.) Beam, 
balk, girder, sleeper. Longeron m., travou m. 
poutre f., solive f. 


brücke f. Foot-bridge. Passerelle f., pont m. | Brückenbau m. (Bauw.) Bridge-building. Lut: 


de service. 
Schiffb—, Pontonb—. Pontoon-bridge. Pont 
m, de pontons, pont m. sur bateaux. 


struction f. des ponts. 
Brücken- und Wegebau. Board of work. 
Ponts pl. m. et chaussées pL f. 


Wagenb-. Carriage-bridge. Pont m. roulant. | Brückenbau m. (mit Pontons) (Pont.) Layinı 


Bewegliche B—. Moveable bridge. Pont m. 
mobile. 
Eiserne .B—. Iron-bridye. Pont m. en fer. 


forming or formation of a bridge, constructwun 
of a bridge. Construction f. d'un pont (de wi: 
tons). 


Brickenbaum — Brüniren. 
Brückenklappe/. Aufsugsklappe f. einer 


Brückenbaum m. bei Flossbrücken, 
Schwelle f. (Pont) Beam which supports the 
baulk. Chevet m., support m. d'un pont à ra- 
deaur. 

Brückenbaum m., Brückenruthe f., Aus- 
baum m, Ehsbaum m., Strassenbaum 
m. einer Jochbriicke (Brückenb.) String- piece, 
sleeper. Porteur m. de la voie, poutrelle f., 
travon m., longueron m. 

Brückenbelag m., Brückendielung f, 
Brückendecke f. (Wasserb.) Flooring, plank- 
mg, road-covering of a bridge. Plancher m., 
tablier m. d'un pont. 

Brüekenboek m. ciner Militärbrücke (Pont.) 
Trestle. Chevalet m. d'un pont militaire. 

B— mit beweglicher Kappe. Trestle with 
a moveable transom, elevating-trestle. Chevalet 
m. & chapeau mobile. 

Bräckenbogen m. Arch of a bridge. 
arche f. d'un pont. 

Grader B—. Direct arch. Arche f. droite. 
Schiefer B—. Oblique arch, skew arch. Arche 
f. biaise. 

Brückenbohle f. Flooring-plank. Madrier m. 
Fergil. Deck bret. 

Brickendecke f. (Brückenb) Sieh Brücken- 


Are m., | 


belag. 
Brüekendiele f., Brückenbohle f. (Pont) 
Flooring-plank. Madrier m. 


Brüekendielung f. Sich Brückenbelag. 


Brüekendurchlass mn., Öffnung f., Durch- 
lass m. (Pont.) Cut or opening for the e 
vf floating bodies. Coupure f. d'un pont. 

Brüekenequipage f., Brückenzug m., 
Brüekentrain m, Pontontrain m. Pon- 
tam-train, ain, bridge-equipment. Equi- 
page m. de pont, train m. de pont ou de pon- 
tens, 

Br&ekenfeld n., Brückenjoch n., Joch- 
feld n, Brückenglied n. Bay of a bridge. 
Travée f. du pont. Vergi. Brückenspannung. 

Brackenfeld n., Brückenöffnung f., Joch- 
feld n. (Wasserb.) Aperture of a bridge. Ouver- 
tare f. de travée. 

Brackenfligel m., Flügelmauer f. einer 
Brücke. Wing. Mur m. en aile. 

Brückengeländer n, Brustwehr f. einer 
Brücke (Wasserb.) Parapet. Parapet m., garde- 
ou m. 

Brüäckengeländer n. (Eisenb.) Palisading, 
balustrade of a bridge. Garde-corps m. d'un 
pont 

Brückengeländer n. (Pont) Side-rail, hand- 
railing. Garde-fou m. 

Brickenglied n. (ein schwimmendes Unter- 
lager nebst der nächsten Brückenspannung) (Pont.) 


Floating-pier of a pontoon-bridge. Pontée f. 
Brickenjoch n, hólzermes (Wasserb) Pyle- 
per. Palée f. de pont. 


Brüekenjoeh n., Brückenglied n, Brü- 
ekenstreeke f. (Wasserb.) Bay of a bridge. 
Travée f. ou baie f. de pont. 

Brickenkahn m., Ponton m. (Pont. & Was- 
wrb.) Pontoon, Ponton m., bateau m. à pont. 

Brackenkahn m., fassfürmiger. Sich Fass- 


Penton. 


li 


Zugbrücke (Wasserb.) Leaf or flap of a draw- 
bridge or swipe-bridge. Tablier m., trappe f. d'un 
pont-levis ou d'un pont à bascule. 


Brückenkopf m, Brückenschanze: f. (Be- 


fest.) Dridge-head, téte-de-pont. Téte f. de pont. 
Brückenpfahl m. (Wasserb.) Bridge-pile. Pilo- 
tia m., pilot m. Sieh yochpfahl 
Brückenpfeiler m. (Wasserb.) Pier of a bridge, 
bridge-pier. Pied-droit m., pilier m., massif m., 
pile f. d'un pont. 
Brückenpfeilerkopf m. Sich Pfeilerkopf. 
Brückenschanze f. (Befest.) Sieh Brücken- 
opt 
Brückenschiene f£, Hohle Schiene f. (Ei- 


senb.) Bridge-rail. Rail m. en U inverse, bridge- 
rail m. 

Brückenschlag m, Brückenschlagen n. 
(Pont. Bridge-building. Pontage m. 


Brückenschwelle f., Saumholz n., Fuss- 
baum m. (Wasserb.) Curb-beam. Garde-pavé m. 

Brückenschwenkung f. (Pont.) Manæuvre of 
swinging a bridge or wheeling it entire alongside 
the bank. Conversion f., (quart m. de conversion) 
fait avec un pont pour le replier, 

Brückensoldat m., Pontonier m. (Kriegsw.) 
Pontoneer. Pontonier m. 

Brückenspannung /., 
(Pont) Bay. Travée f. 

Briickenspannung f, Jochspannung f., 
Jochweite f. (Wasserb.) Span of a bridge-bay. 
Portée f. d'une travée de pont. 

Brückenspannung f., lichte (Pont. Width 
or span of the bay. Ouverture f. de la travée. 

Brückensteg m. (Pont.) Sieh Laufbrücke. 

Brückenstelle f. (Wasserb.) Site of a bridge. 
Emplacement m. d’un pont. 

Brückentrain m. (Pont) Bridgetrain. Train 
m. de bateaux, équipage m. de pont. Vergi. 
Brückenzug. 

Brückenunterlage f., Unterlage f. des 
Brückenweges (Brückenb.) Point of support, 
support (for the superstructure of a bridge), sup- 
porting body or pier. Corps m. de support, corps- 
support m. d’un pont. 

Brückenwage f. Mauthwage f., Strassen- 
wage f., Tafelwage f. (Techn.) Weigh-bridge, 
weighing-machine. Balance f. à bascule, balance- 
bascule f., pont m. à bascule, bascule f. 

Brückenwage f, tragbare oder trans- 
portable (Masch.) Portable weighing-machine. 
Chariot m. à bascule. 

Brückenweite f. (Pont.) Span. Ouverture f. 

Brückenzug m., Brückentrain m., Pon- 
tontrain m., Brückenequipage f. Pon- 
toon-train, bridge-train, bridge-equipment. Fqui- 
page m. de pont, train m. de pont ou de pon- 
tons. 

Brückthor n. unter der Bahn, Wegunter- 
führung f (Eisenb.) Under-bridge. Viaduc m. 
en dessous des rails. 

Bruhen v. o, Dichten, Kalfaten, Kal- 
fatern (Schiffb.) To ca(uJik. Calfater. 

Bruhk m. (Seew. Sieh Brohk. 

Brüniren v. o, das Eisen (Metall) To brown. 
Bronzer le fer. 

Brünirem n. des Eisens. Browning, (bronzing). 
Bronzage m. du fer. 
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Branirgeld n. (Vergold.) Polishing-gold. Or m. 

rani. 

Brünirzange f., Polirwerkzeug n. (Vergold.) 
Burnisher, burnishing tool. Avivoir m., polis- 
soit m. 

Brunnen m, Quell m., Quelle f. Well, 
fountain, spring. Puits m., fontaine f. 
Artesischer B-, Bohrb—, Steigb- 

Artesian well, Artesian spring-well. Puits 
artésien, fontaine f. artésienne, puits m. foré. 

Gebohrter B-, Bohrb—. Bored well. 
Puita m. foré. 

B— mit Sandboden (worin sich das Wasser 
verliert). Well in pervious ground, Puits m. 
perdu. 

Brunnen w., heisser (Dampfm) Hot well, 
hot-water well, tank, warm water cistern. Bache f. 
de la pompe ou du condenseur, cuvette f. du 
condenseur. 

Brunnen m. oder Schacht m. mit hollän- 
dischen Rahmen (Minirk.) Shaft with Dutch 
cases. Puits m. & la hollandaise. 

Brunnen m. (Perg.) Sieh Kalkäscher. 

Brunnenbeschlag m, Pumpenbeschlag 
m. (Pumpenm.) Pump-gear. Armature f. en fer 
d'une pompe, garniture f. de pompe. 

Brunnenbrüstung /. Sich Brunnenein- 
fassung. 

Brunnendecke f., Deckholz n, Decklage 
f. eines Brannenkessels. Wooden covering of a 
well below the surface of the ground. Couverture 
fn bois d'un puits S à 4 pieds au-dessous 

u sol. 

Brunnendocke f, Docke f. einer Brunnen- 
schale, Baluster or ballister of the vam of a 
fountain. Pied m. de fontaine. 

Brunneneinfassung/, Brunnenbrüstung 
f, Brenuenmund m., Brunnenrand- 
stein m. (Bauw.) Curb-stone, kerb-stone, brim, 
border, steening, steaning of a well. Margelle f., 
mardelle f, tour m. de puits. 

Brunnenfeld n., Brunnenverzug m. (Minirk.) 
Boy or interval of shaft. Intervalle m. de puits. 

Brunnengräber m. Welldigger. Ouvrier m. 
fontenier ou fontainier. 

Brannenhaspel m. (Minirk.) Seh Minen- 
winde. 

Brunnenkammer f. Sich Brunnenstube 

Brunnenmacher m, Brunnenmeister m. 
Pum; Fontenier m., fontainier m. 

Brunnenmacherarbeit f. Pump-maker's work. 
Fontainerie f. 

Brumnenmacherkitt m. Pump-maler's mastic 
or lute. Mastic m. ou ciment m. des foutainiers, 
mortier m. du puits. 

ister m. Sich Brunnenmacher. 

id m. Sieh Brunneneinfas- 









in m. (Fampenm.) 
va mardelle f. 

h Brunnenein- 
‘ase of a fountain. 
for drawing water 
i 

kammer f. Well- 
its, 








Brunnensumpf m. (Wasserb.) Dischargi 
trough, discharging bain. ond m. du puits de 
pe. 


pom 
Brannenversug m. (Minirk.) Sieh Brunnen- 
eld. 
Brunnenwandung f. (Minirk.) Sieh Schacht- 
Wasserzoll m. 


stoss. 
Brunnenzoll m., (Hydr.) 
Water-inch. Pouce m. d'eau. 

Brust f, Bauch m. des Hahms eines Ge- 
wehrschlosses (Bichman) Breas. Ventre m. 
Brust f. eines Ofens (Metall.) Front, fore-part, 
breast. Avant m., face f., face f. de deeg 
Brustbaum m, Vorderbaum m. (beweg- 
licher) (Web.) Breast-beam, beam, roller. En- 

souple f. de devant. 
B—, unbeweglieher. Immovable breast- 
beam. Encouloir m., enconloire f., poitriniere f. 
d'un métier de tisserand. 

Brustbild =, Porträt n. (Mal) Portrait, 
(picture). Portrait m. 

Brustbiatt n. am Sielengeschirr, Brustrie- 
men m. (Sattl.) Breast-collar, breast-part of o 








breast-harness. Poitrail m., corps m. du poitrail. 

Brustbohrer m. Sich Brustleier & Drill- 
bohrer. 

Brustbret n., Brustscheibe f., Bohrbret 
n. am Drillbobrer (Techn.) Breast-plate. Con- 
science f. du drille, palette f., plastron m. 

Brustgetäfel n. Sich Brüstungsverklei- 
dung. 

Brusthaken m. (an einer Laffette) jare 
Breast-hook. Crochet m. de retraite au front du 
flasque, crochet m. de téte d’affüt. 

Brusthammer n., Aufwerfhammer m., 

fwerfer m. (Metall) Mar 
m. à soulèvement, marteau m. à l'allemande. 

Brustharnisch m., Einfacher Kürass m 
(Waffenschm.) Breast-plate, front-cuirass. Plastron 
m., corps m. de cuirasse, demi-cuirasse f. 

Brusthóhe f, Brüstungshöhe f. (Bauw.) 
Breast-heigh. | Hauteur f. d'appui. 

Brusthóhe f., Ansehlag-, Feuerhöhe /. 
(petes) Height of parapet (above the banquette). 

ateur f. d'appui. 

Brustholz n. Sich Brustbret. 

Brustkette f. (Artill.) Breast- or advancing- 
chain. Chaine f. de retraite d'un affit. 

Brustknopf m., Grosser Kürassknopf n. 
eines Cavalleriekürasses. Tit or stut (to hold the 
shoulder-straps). Bouton m. des bretelles. 


Brustlatwerge f., Brustsaft m. (Apoth.) 
Loch, lohoch, lohock, pectoral syrup. Eclegme m. 
écligme m., looch m., lok m. 


Brustiehne f. (Bauw.) Balustrade, balustrade 
parapet. Balustrade f. 

Brustleier f, Brustkohrer m, Bohr- 
winde f, Bohrdraube f, Bügelbohrer 
m, Winde f, Faustleier f, Drehboh- 
rer m, Draufbohrer m., Drauchbohrer 
m, Traubenbohrer m., Reibewohl m. 
(Zimm., TischL, Schloss.) Brace, hand-brace, breast 
borer, crank-brace. Vilebrequin m., (virebrequin 
m.), drille m. à argon. 

Bügel m. des Brustbohrers. Brace, orani. 
Fat m. du drille à argon, du vilebrequin. 
Brustleime f. Sich Brüstungsleine. 
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Brustmauer f, Tablettmauer f. des Ron- 
denweges (Befest.) Parapet of the roundway. 
Garde-fou m. du chemin de ronde. 

Brustpalissade f. (Befest) Short-palisade. 
Petite palissade f., rondin m. 

Brastplatte f. Sieh Brustbret. 
Brusträume m. pi. eines Meilers (Metall) Middle- 
holes pl, middle-vents pl. Première rangée f. des 
cents, 

Brastriegel m., Brüstungsriegel m. (Zimm.) 
Breas-rail. Lisse f. d appui 
B— einer Fachwand (Bauw.) Breast-rail of a 

bay-work. Lisse f. d'appui. 
B-, Lehnriegel m. eines Gelànders (Bauw.) 
Head-rail, head-tie, lists pl. Lisse f., lice f. de 
tarière, entretoise f. ou lisse f. d'appui. 

Brast- oder Aufhaltriemen m. pl. (Sattl.) 
(dlar-braces pl. Courroies f. pi. d'arrét. 

B— am Sielengeschirr, Brustblatt n. (SattL) 
Dreast-collor, breast-part of a breast-harness. Poi- 
tail m, corps m. du poitrail. 

Brustriemen, Brustgurt (Sattl.) Breast-plate. 
Puitriniere f. 

Brastriemen m. des Tornistera (Kriegsw.) 
Breast-strap. Poitrail m. 

Brustsaft m. Sieh Brustlatwerge. 

Bruststück n., Vorderkürass m., Vorder- 
theil n (Waffenschm.) Front-cuirass. Devant 
m. plastron m. d'une cuirasse à dos. 

Brästung f. (Bauw.) Breast-height, parapet, elbow- 
Face Appui e, parapet m. 

B-, gemauerte, B—smauer f. Breast- 
wol. Allége f., mur m. d'appui. 
Verschwächte B—smauer f, Diminished 
breast-wall. Allege f. de fenêtre, petit mur 
a. d'appui réduit. 

B-, welche höher ist als drei Fuss. 
Breastwall, which is higher than 3 feet. En- 
seullement m. 

Abgesetate B—, Abgesetze n., Schulter 
J. dues Zapfens (Zimm.) Shoulder, Arasement 
n. d'un tenon. 

gies, f. einer Scharte (Befest.) Sieh Schar- 
tenbrust. 

Brüstumg f. (das unter der Sohle liegende Stück 
^t Brustwehr), Kasten m. (Befest. Solid of 
Ue battery. ffre m. d'une batterie. 

Brástungsgesimas n. eines Fensters (Bauw.) 
breast-mouldéng. Tablette f. de fenêtre. 

BristungshGhe f. (Befest.) Sieh Brusthóhe. 


Rristungsleime f., Brustleine pf. einer 
wWhiffbrücke (Wasserb.) — Breast-line. Traver- 


re f 
Rrastumgamauer f. Sieh unter Brüstung. 
Brästungsriegel m. Sieh Brustriegel. 
Brästangsverkleidung f (Tischl, Bauw.) 
back of a window. Lambris m. de l'appui. 
B-sverkleidung f. an einem Fenster. 
Bark of a window. bris m. d'appui d'une 


mer, Brustgetäfel n.  Socle-wainscoting, 
vainscoted socle. Lambris m. d'appui, 
Rrastwehr f. einer Futtermauer (Bauk.) Parapet. 
"wapet m. 
Brustwehr f. (Befest.) Parapet, breast- work. 
Parapet sa, 
Technolog. Wörterbuch L 3. Aufl. 


Brustwehr f. einer Batterie (Artill.) Parapet 
of a battery. Epaulement m. d'une batterie. 

Brustwehrkappe f., Bonnett n. (Befest.) 
Bonnette. Bonnette f., rechute f. 

Brustwehrlinie f., innere, Feuerlinie f. 
(Befest.) Interior base-line, base-line, interior line, 
interior base. Créte f. intérieure du parapet, ligne 
f. de feu. 

Brüte f. (Sánischg) Sieh Bähstube. 

Bruttogewicht n. (Hand.) Brute weight, gross- 
weight, Poids m. ort. 

Buch n. (Buchdr., Buchb.) Book. Livre m. 
B—, in Leder gebundenes. Book bound 
in calf, book bd. (ìi. e. bound). Livre m. relié 
en veau ou en basane. 

B—, in Leinwand gebundenes. Book 
in cloth. Livre m. relié en toile. 

B—, in Pappe gebundenes, Pappband 
m. Book in hds. (i. e. in boards.) Livre m. relié 
en carton, reliure f. en carton. 

B— in Folio, Foliant m. Book in folio, 
folio-volume. Livre m. in-folio, in-folio m. 

Bilderb— (Buchh.) Picture-book, book with 
printe. Livre m. d'estampes, livre m. d'images. 

Logb— (Seew.) Log-book. Livre m. de loch. 

Notenb— (Buchh.) Music-or note-book. Livre 
m. de musique. 

Notizb—, Massb— (Feldm. etc) Field-book, 
portfolio, nóte-book. Livre m. de notes, carnet 
m. portefeuille m. 

Taschenbuch n. Pocket-book. Livre m. de 
poche, portefeuille m., almanach m. 

Buch n. Papier (Pap. etc) Quire. Main f. 

Buchbinder m. Bookbinder. Relieur m. 
B—bericht m. (Buchdr. Notice for the book- 
binder. Avis m. au relieur. 

B—gesell m. Journeyman-bookbinder. Com- 
pagnon m. relieur. 

B—handwerk n. Bookbinding, trade of a 
bookbinder. Métier m. de relieur. 

B—kattun m., Gaufrirter Kattun m. 
(Buchb., Web.) Embossed calico. Toile f. de 
coton gaufrée. 

B—kleister m., Stárkekleister m. (Buchb.) 
Paste made of starch, Colle f. d'amidon. 

B—lohn m. Binding, money paid for binding 
books. Reliure f. 

B—span m. Sieh Span. 

Buchdrucker m., Druckereibesitzer m. 
Printer. Imprimeur m. 

B—ballen m. Ball. Balle f. 

B—firniss m. Printers varnish. Vernis m. 
d'imprimerie, huile f. cuite. 

B—herr m. Master-printer. Maitre m. im- 
primeur, 

B-kunst f. Art of printing, typography. 


B—schwürze f., Druckerschwirse f. 
Printing-ink. Encre f. d'imprimerie, (noir m. 
d'imprimerie). 
B—stock m., Vignette f. Printers flower, 
tail-piece. Fleuron m., vignette f. 
B—utensilien n. pl. Printing-utensils pl. 
Ustensiles m. pi. d'imprimerie. 
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114 Buchdruckerei — Buchstabenbruch. 
Buchdruckerei f. Printing-ofice, printing-house. | Buchsen-, Büchseneintreiber m., Treih- 


Imprimerie f. hammer m. (Wagn.) Driving-bolt. Chasse- 
Buchdruckmaschine f., Schnellpresse f.| boite m. 

Buchdr.) Printing-machine, fly-press, steam-press.| Bichsenkart&tsche f, Kartätsche f. 

resse f. mécanique, à la mécanique. (Artill.) Case-shot, canister-shot. Botte f. à balles, 
Buche f. (Dot) Beech. Hêtre m. cartouche f. A balles, petite mitraille f. 
Buchecker f., Buchel f., Buchnuss f. Beech- | Büchsenkuppelung f., Zwingenschäftung 

nut. Faine f. f. (Masch.) Double sock - clutch. Emmanchement 
Bucheckernöl n. Sie Buchól. à douille. 
Buchel f. Sieh Buchecker. Büchsenmaeher m. Gun-maker or-smith. Ar- 
Buchenhain m. (Gärtn.) Beach-grove. (Vieilli:) | murier m. 

faye f. Büchsenmacherkolben m., Gespaltener 
Buchhalter m. Book-keeper. Teneur m. des} Kolben m. zum Entfernen der Splitterchen 

livres. im Gewehrlauf (Büchsenm.)  Seraper. Grat- 
Buchhandel m. Book-selling, boök-trade. Com- | toir m. 

merce m. des livres. Büchsenpulver n. (feinkörniges Schiesspulver) 


Buchhändler m., Sortimentsbuchhänd- | (Pulv.) Rifle-powder. Poudre f. de carabine. 
ler m (Buchh.) ee Libraire m., (mar- Büchsenschäfter m., Schifter m. (Büchsenm.) 
chand m. ivres). tocker. - stocker. 

Buchhandlung f, Buchhandel m. Book-| on pie ni Moutear m, monteur m. 


seller's shop, book-shop. Librairie f. Verg. Buch-| Bachsensehiene (Büchsenm.) Sich Büchson- 
handel. brand. 


Buchleinen n. (eine nach Art eines Buches zu- | Btuchsenschl MALLA 
sammengeschlagene Sorte Leinwand) (Web.) Book- Platine f. de Carabine. (Büchsenm.) Rife - lock. 


linen. Librets m. pl. Büchsenstein m. (Miner.) Sieh Schwefelkies 
Buchleinen n., Buchlinnen (Buchb) Book- | po ohsikramme "T Buchsenkremune f. 
linen. Toile f. — k zur Befestigung der Radbüchse [-buchse] in der 
Buchnuss f. Qo EQ OCKOT. abe) ( Wagn.) Caulking - staple. Crampon m. 
Buchöl n. Beech-oi. Huile f. de faine. (Miner, de botte 
Bucholzit m. Faserkiesel m. iner, : 
recrear me n. "o os ood. Bee e dd type. Lettre f., caractère m. d'imprimerie. 
Bichse f. ( n. pipe). ite f. .. 
Büchse f., (Buchse f), Koniseher Sits Anfangsb—, Initiale f. Initial-leiter. Lettre 
SS eins Fasshahns, Shell, seat. Boisseau m. Grosser B—, Majuskel fs Titelb—. 
pital, two-line letter. tt . i 
Büchse f., Stutzen m. (Büchsenm.) Rife. majuscule. tne letter, Lettte f. capitale oo 
Carabine f., (carabine f. à e forcée). _ Hoher B—, Spaltenb—, Notenb —. Su- 
B— mit Haarsigen (welche 1 bis 130 perior letter, superior, reference. Lettrine f- su- 


Züge bat). Rifle with hair-rifling. Carabine f.| pe6rieure, supérieure f., renvoi m. de notes. 
merveilleuse. . Kleiner B—, Minuskel f. Small letter, 
Zweizügige B—, Ovalgewehr n. Rife)  minusula. Lettre f. minuscule, minuscule y. 
with two opposite grooves, oval-rifle. Carabine f.| Musirter, Verzierter B—. x 

à double rayure. letter. Lettre f. grise. 

Büchse f., (Buchse Ch, mittlere, ciner| Titelh— (B— mit Abkürzungsstrich) Zetter 
Drehscheibe (Eisenb.) Centre-pedestal of a turn- with a dash over it. Lettre à titre, titre m. 
table. Crapaudine f. centrale d’une plaque tour- lettre d'abréviation. 
nante. Voreohoponor B—. pon latier. Lettre 

Büchse f., (Buchse f.), Hülse f., Tülle f. . dép rangée. Verg. Die Buchsta- 
(ein holler Mechel Socket. Douille f. Gen fallen ab. a 

Büchse f, Kasten m. Chest, box. Caisse f. ‘wien o ter B—. Wrong erte, Co 

Büchse f., (Buchse f.) für die Achse (Wagn.) - _ (mit Bi . 
Has. Häiervoir m., bolle f. Verstorter B— (mit Figuren etc) | Historia 

: , erg. 

Büchsen f. pl., (Buchsen f. pl.), Lager n. pl,| Buchstabe, musirter. | 
Pfannen f. pl. für die Zapten eines Damme, | Zierb—. Ornamented letter. Lettre à crocheta 
Trunnion-holes pl. which support the projedi | Zusammaengezogene oder Doppelte B —a 
trunnions of the cast-iron ring. Crapaudines f. p| m. pl., Ligaturen f. pl. Double lettera pi, 
d'un marteau de forge. ligatures pl. Ligatures f. pl. | 

Büchsen f.pl, (Buchsen f. p), metalleue, Die B—n fallen ab (an der Seite einer Co- 
in den Scheiben der Rollen von Pockholz (Seew.) lumne), The letters are broken. Les lettres ve 
Brass cocks pl. of the sheaves of lignum vite. couchent. 

Des m. pi. de fonte. Ba m. pl mit Oberlänge (Schriftg.) 

Büchsenbrand m., Büchsenschiene f,|  Asending laters pi. Lettres f. pl. à queue de 
Rehrechiene Í. ( Büchsenm. ) Skelp, brand, Bec benbruch m. (Math. » 
plate. e f. ur for un canon, ma- chstabenbruch m. Algebraic fraction. 
quette f. rm ger j Fraction f. littérale ou ger ' 


Buchstebonrechnung — Bügel. 


Buchstabenrechnung f. (Alg.) Algebra, 
literal calculus. Algèbre f. 

Buchstabensehloss n. Sieh Malschloss. 

Bucht f., Fihk f., Fenk f, Wik f, Wyk f. 
Seew.) Bight, cove, creek. Crique f., anse f. 
e mer. 

Bacht f., Krümmung f. (Seew.) Rounding. 


Bouge m., tonture f. 
Hohle B—, Einbucht f. Rounding” in, (of 

home. Bouge m. 
ans. 


Jrames:) tumbling-home, falls 
horizontal avec le dos en d 
&=-förmige B—. Srounding. Courbure f. de 
la figure d'un S. 
Buchs /. eines Taues (Seew.) Flake or bight. 
Piet m., pli m. 
Die B—en pi. des Kabels fangen sich. 
The fakes pl, bights pl., ranges pl. catch each 
cher, there are catch- fakes pl. in the cable. 
les plis m. pl. du cable se lèvent en s'attra- 
nt. 


Die B—en f. pi. eines Segels fangen sich. 
The ranges pl. catch each other. Les plis pl. se 
levent en s’attrapant. 


Buchtsplissung f., Doppelte Spleissung f. 
.) Bight-splice, cut-splice, cunt-splice. Epis- 
sure f. en portiére de vache. 

Buckel f. am Stangengebiss (Sattl) Boss, bit- 
boss. Bossette f. du mors de bride. 

Buckel m., (Wanst m.) an einem Gewölbe etc. 
(Bauw.) . Jarret m. 

Buckelig, Ungleich adj. (Bauw.) Rugged, bel- 
lied. Jarreté,-e. 

Buckeleisen n., Vertiefstempel m. (Gold- 
schm. u. 8. w.) Stamp. Bouterolle f. qui ap- 
partient à un dé à emboutir. 

Baeken, Bocken v. n. (von Geschützrohren). 
To bounce, to jump. Fouetter de la volée. 


Bechen n., Bocken n der Geschützrohre, beim 
Abfeaern Ka) Bouncing, jumping. Fouette- 
ment m. de la volée. 

Buchlandit m. (Miner.) Bucklandite. Buck- 
landite. f. 

Enekakin m. (Web.) Buckskin. Cuir m. de 

e. 


Bade f., Baracke f., Hütte f. Hid, booth. 
Hutte f. baraque f., boutique f. 

Buffer m., Buff m. (Möbel). Ottoman foot- 
Soot, Utinet m. 


Bufferapparat m., Buffer m., Stossappa- 
rat m, Stosskissen, -küssen n. (Eisenb.) 
Bufing-apperatus, buffer, pad. Appareil m. de 
choc, tampon m., buttoir m. 

B-ständer pl. Bufing- sands pl. Tampons 
m. pi. stationnaires. 

Kautschukb—. India rubber-bufer. Tam- 
pon m. à rondelles de caoutchouc. 

Lafth—. Air-bufer. Tampon m. atmosphé- 


rique. 
Schraubenb—. BSerew-buffer. Tampon m. 
taraudé, t— à vis. 

Bufferbüchse f., (-buchse f), Buffer- 
hasse f. (Eisenb.) Pafertos. aux-tampon m. 

Buafferfedern f. pl. (Eisenb.) Buffer-springs pl. 
Ressorts m. pi. des tampons. 

Bafferholz n., Hopfschwelle f. (Fuhrw.) 
Front-beam, bufer-bar or -beam. Traverse f. 
frontale, traverse f. d'avant. 
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Bufferkopf m. (Eisenb.) Stationary buffer-head. 
Tête f. du buttoir. 
Bufferscheibe f. (Eisenb. Bufer-disk. Disque 
m. de tampon. 
Bufferständer m. pl, Sieh unter Buffer. 
Bufferstange fF. (Ejfenb) Bufer-rod. Tige f. 
ec 


0C. , 
Büffet n. (Tischl.) Cup-board. Dressoir m. 
Bug m, Arm m, Krummzapfenarm m. 
(Masch.) Web. Bras m. de la manivelle. 
Bug m. einer Gewehrfeder (Waffenf) Zurn of a 
lock-spring. Cul m. de ressort. 


Bug m., Steven m. eines Pontons (Pont.) Head, 
bow, peak. Nez m., bec m., avant m. 


Bug m., Schnabel m. eines Schiffe, Vorschiff 
n. (Schiffb., Pont.) Bow, beak, prow, fore - body, 
fore-part. Proue f., avant m. 

Scharfer, Schmaler B—. Lean bow. Avant 
m. maigre. 

Vorn tiberhiingender,  Springender 
B—. ing bow. Avant m. fort élancé. 
Voller H—. Bluf bow. Avant m. renflö ou 
joufflu. . 

Bug m, Gang m. beim Laviren, Schlag m. 
(Seew.) Board, tack. Bord m., bordée f. d'un 

a 


navire. 

Bug m. (Zimm.) Sieh Achselband. 

Buganker m, Taglichsanker m, Täg- 
licher Anker m. (Seew.) Best dower. Se- 
conde ancre f., ancre f. de veille. 


Bugband m, Hülzerner oder Eiserner 
Band m. (Schiffb.) Breast-hook. Guirlande f. 
“des ócubiers. 

Blige f., Strebe f., Spreize f. (Zimm. Stru, 
brace. Contre-fiche f. Vergi. Achselband. 
Bügel m, Bogen m. (Techn. Bow. Arc m., 

piéce f. de bois, fer etc. courbée, 

B— der Auftragewalze, Walzengestell n. 
(Buchdr.) Carriage of the roller, iron-frame of 
the printing-roller. Monture f. du rouleau d'im- 


primeur. 

B— der Flügel- oder Treibstange (Locom.) Strap 
of connecting-rod. Chape f. de la bielle. 

B—, massiver, eines Prügestocks (Münzw.) 
Body (in which the female screw is fixed). Che- 
mise f. (du balancier monétaire). 

B—, Steg m. des Giessrahmens bei der For- 
merei der Bomben (Gies) Stay. Barrette f., 
traverse f. 

B— am Gewehrschaft. Sieh Abzugbüg el. 

B— (Bing um Masten, Rasen etc.) (Seew.) Iron 
hoop. Cercle m. de fer. 

B— des Klüvers, Ring m. um den Klürer- 
baum (Seew.) Jib-iron, traveler of the jib. Ra- 
cambeau m. du grand foc. 

B— (Schloss) Shackle, Anse f. de cadenas. 
anse f. de serrure. 

B—, Traube f. am Brustbohrer. Crank. Ar- 
con m., füt m. du drille. 

B— am Degengefiiss. Basket of a sword -hilt. 
Branche f. de l'épée, 

B— des Saumsattels (Sattl)  Pack-saddie- bow. 
Feuquiére f. 

B— p. um die Masten, Mastenbanden 
n. pl, Mastenbügel m. pi. (Schiffb.) Mast- 
hoops pl. Cercles m. pl. de mit. 
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Bügel pi. des Ankerstocks (Seew.) Hoops pl. of 
the anchor-stock. Cercles m. pl. du jas. 

B— pl. des Compasses oder des Nachthauses 
(Ringe zur Horizontalstellung) (Seew.) Gimbals 
pl, gimbols pl., gimbles pl. Balanciers m. pl. du 
compas ou de la lampe, 

Bügelbogen m. am Gewehr (Waff.) Sieh Steg. 

Bügeleisen m., Plätteisen n., (Plätt- 
stahl m.) (Smoothing-)iron, box-iron, [of tailors:] 
goose, tailor’s goose. Fer m. à repasser, [Taill.:] 
carreau m. 

Bügelfuss m., Bügelstütze f. (Büchsenm.) 
Foot of the trigger-guard. Noud m. de pontet. 

Wise m, ‚vorderes oder kurzes eincs 
iewehres aff.) | Fore-end of the trigger-guard. 
Branche f. de devant de la sous garde du 
usil. 

Hinteres oder Langen B—. Back end. 
Branche f. de crosse. 

Bügeln v. a. Sieh Platten. 

Bügelstahl m. Sieh Bolzen und Stahl. 

Bughölzer n. pl. (die Inhólzer vom Vorsteven 
bis zum vordersten Spant) (Schifib.) — Hawee- 
pieces pl. Allonges £ pl. d'écubiers. - 

Bugsiren v. a. ein Schiff (Mar.) To tow a ship. 
Remorquer un vaisseau, donner la remorque au 
vaisseau. 

Bugsirtau n, Siehlepptau n. (Schifff) Zow- 
rope, tow-line. Cable m. de remorque, touline f. 

Bugspriet n. (Schiffb.) Bow-spri. Beaupré m. 

Bugsprietbacken m. pi. (Seew.) Bow- sprit- 
cheeks pl. Taquets m. pl. ou violons m. pl. du 
beaupré. 

Bugsprietsorring f. (Schiffb.) Gammoning of 
the bowsprit. Liure f. du beaupré. 

Bugsprietsorringsgatt n. (Schiffb.) Gam- 
moning-hole. Œil m. des liures de beaupré. 

Bugstagen n. pl. (Seew.) Bowsprit-shrouds pl. 
Haubans m. pl. du beaupré. 

Bugstick n., Jagdstück n, Jäger m., 
(niederd.:) Jager m. (Seew.) Bow-chase. Ca- 
non m. de chasse, canon m. de proue. 

Bugstücke n. p. mit den Klüsgatten, 
Klüshölzer n. pl. (Seew.) Bollard-timbers pl., 
knight-heads pl. Apötres m. pl. 

Bugt f. eines Taues. Sieh Bucht 

Buhne f. sum Fischfangen am Rand des 
Meeres, Fisehzaun m. Crawl. Bordigue f. 

Buhne f. (Kasten für die gefangenen Fische) 
(Fisch.) Well (of a fishing-vessel). Vivier m. 

Buhne f, Buhn f, Baune f., Benne f. 
Stack n., Schlange f., Kribbe f., Krippe 
f, Schlechte f., Abweiser m., Flügel m., 
Packwerk n. (Wasserb.) Groin, (groyn), dike- 
dam. Crèche f., clayonnage m., éperon m. | 

Buhne f. in einem Flusse (Wasserb.) Wharf, 
quay, dam, dike in a river. Crèche f., quai m. 
en fleuve. 

Bühne f., Gerüst n, Schafot n. (Zimm.) 
Scaffold, (obsol.:) staykfald. Échafaud m. 

Bühne f. (Metall) Horse. Cochon m., loup m. 
Sieh Sau. 

Bühne f., Ruhebühne f. im Schacht (Bergb.) 
Stepping-place, landing - place, resting - place, stop. 

pos m. 

Bühnloch n. eines Tragestempels (Bergb.) Ho- 

ling for the end of a piece of shaft-timber. Po- 


Bügel — Bundfeder. 


telle f., (Liege:) potet m. et nass m. IB 
empotelure f., échancrure f. 

Buje f. (Seew.) Buoy, leading-mark, beacon. A: 
que f., bouée f., balise f. Vergl, Boje. 

Bujen f. pl, Bojen f. pl. (Fussfesseln der © 
fangenen) (Seew.) Bilboes pl, bilbors pl. F. 
m. pl. des prisonniers, bas m. pl. de soie. 

Buliene f., Bulien f., Buleine f. Boleiw 
f. (Seew.) Bowline, bowling. Bouline y. 
Die Buliene loslassen. To let go Oe". 
line. Filer la bouline. 

Buliene f., grosse (Schifb) Main b 
Bouline f. de la grande voile. 

Buliene f. im Luv, Bulien f. an de. 
Windseite, Luvbulien f. (Schiffi.) | 
ther-bowline. Bouline f. du vent. 

Boulienlügel m. (Seew.) Bovcline-cringle. V: 


f. de bouline. 
Bullen m. (Schiffb.) Sheer-hulk. Ponti. 
mater. 


Bullerbö f. (Seew.) Sich Hagel ba. 
Bumbam m., Auflauf m, Bahn f., Laut 
brücke f, Fahrbrücke f., Pritsche 
(Bauw.) Rising scaffold-bridge. Pont m. À- 

audage. 

Bummelzug m. (Eisenb.) Slow train. Tri, 
de petite vitesse. 

Bund m. Sieh Band. - 

Bund n. Tafelglas, Glasbund sr 
Hand.) Bundle of glass-panes. Lien m. * «7 
[= 6 grandes tablettes]. . 

Bund n. Weidenbünder (Korbm.) Fur“ 
split-wickers, Molle f. 

Bund m. Reife (Küf.) Bundle of hoops. Pri 
m. de cercles (à Bordeaux:) fay m. 

Bund m. einer Guitarre (Instr.-m.) &p, 
Touche f. E 

Bund m. (Pont) Sieh Knoten, Rodel: 
Schnürbund. l 

Bund m. (eine Anzahl Seidenstrahue) 1 
Head of sik, bundle of skeins. Matta 
bouin m. 

Bundauge n., Auge n. des Patron" 
papiers für gemusterte Stoffe (Web) > 
square of design-paper, formed by the cris’. 
the cords and lashes. Petit carré m. du i: 
à patron produit par le croisement des | 
et des lacs. : 

Bundaxt f. (Zimm.) Jointhook-shaped are |: 
boucler m. 

Bündel s, Paket n Bundle. Paquet n. 

Bündel n., Paket n. (Metall) Pile. Pay.” 

Bündel n. z. B. von Säulen oder dergl. do 
Bundle. Faisceau m. 

Bündel n. Tabaksblätter. Sich Doch: 
Bündelpresse f., Packpresse f.. (ar! 
presse f. (Spinn) Bundle-press, bundin: 
Presse f. à empaqueter. 
Bündelsäule f., Bündelschaft m., Säule" 
bündel n. (Bauk.) Clustered column, com” : 
pillar. Colonne f., pilier m. en faisceau, tu~ 
m. de perches, colonne d fasciculee. 
Bundesfestung f. (Befest.) Federal er" 

Forteresse f. fédérale. 

Bundfeder f., Ringfeder f., ew 
. (welche die Schaftringe am Gewehr 
hält) (Waffenf.) Band-spring. Resort "^ 
garniture, 


Schafited«’ 








Bundfeile — Büse. 


Bundfeile (Techn. Bundle-file. Lime f. en 
paquet. 

Bundgesperre n. Sich Dachgebinde. 

Bündig, Abgeglichen, Flüchtig, Flucht- 
reeht adj. (in gleicher Flucht liegend) (Bauw., 
Tichl. etc.) Flush, flush joint.  Affleuré,-ée. 

Bindig machen, In gleiche Flucht 
bringen v. a. (Bauw.) To fay, to make flush. 
Afflearer, raccorder. 

Bündigmachen n. Flushing. Raccordement. 

Bundpfosten m., Bundsäule /. (Zimm.) 
Prineipal post. Poteau m. principal. 

Bundriegel m., Wandriegel m. (Zimm.) 
Intertie. Entretoise f. de cloison. 

Buadsüule f. (Zimm.) Sieh Bundpfosten. 

Budsinle f., Säule f. mit Binde (Gank, 
Steam.) Banded column, column with banded 
act, Colonne f. bandée, rustiquée. 

Budsehwelle f., Schwelle f. einer Fach- 
vind (Bauw.) Ground-plate, ground-sill, sole of 
6 [rame- work. Semelle f. d’assemblage. 

Bundstege m. pl. (zwischen die Seiten der Form 
ringelegte Stücke Holz) (Buchdr.) Guster - sticks 
gue pl. Fonds m. pl, bois m. pl. de 
mds, 

Bundstempel m. (Buchb.) Cord remover, slip- 
ramp. Nervoir m. 

Bundwand f, Fachwand f., Riegelwand 
7. (Bau) ork, frame-worked closing. Clayon- 
ize m, cloisonnage m., colombage m., pans m. 
- de bois. Vergi. Bindwerkswand. 

Bant, Gespremkelt, Vielfarbig adj. (Herald.) 
Party-coloured, checkered. Paille. 

Bantbleiche f., Scheckenbleiche f. (Zeugdr.) 
Eronning. Passage m., sonage m. 

Baatdruek m., Bunter Druck m. (Buchdr.) 
“dared im ion, decorative printing. Impres- 
: Vf en plusieurs couleurs, 

Buntkupfererz n. (Miner) Purple copper, 
ranegated copper, T copper -ore, liver- 
¢ «red copper-ore. Cuivre m. pyriteux hépa- 
"ie, enivre m. pyriteux pinaché 

Bentpapier n. (Pap) Stained paper, coloured 
taper, Papier m. de couleur. 

Bantsandstein m., Bunter Sandstein m. 
uul) New red sand-stone, variegated sand-stone. 
es m, bigarré. 

Banze f. Sich Punze. 

Bunzen m., Prägstempel m. (Techn.) Stamp, 
^ swage. Estampe f., étampe f. 

Sunzenarbeit f., Getriebene Arbeit f., 
(iselirung f., Ciseleurarbeit f. (Bank. 
'"4) Embossed work, embossing, chased work, 
bc Travail m. repoussé, œuvre f. au maillet, 
l hap m. 

Bunzenkammer m., Setshammer m. (Büch- 
-ün.) Stamp. Matoir m. 

Barette f. (Chem.) Burette, 
berette f. 

Burgberg m. Sieh Burgwall. 

Mrgersteig m., Beischlag o, Trottoir 
* Bauw.) Foot-path, side-walk. Trottoir m., 
‘*rade f., perron m. 

Rurhaken m. (Schiffszzimm.) Dove-tail, swal- 
“tal. Queue f. d'aronde, d'hironde, tenon m, 
* Tene. 


dropping - glass. 
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Burghof m., &usserer (Bauk) Base court. 
Dasse-cour f. 

Burghügel m. Sich Burgwall. 

Burgthurm m., Bergfried m. (Bauk.) Dun- 
geon-tower, keep-tower, belfry. Donjon m., beffroi m. 

Burgunderharz n, Weisses Pech n. (Hond. 
Küf. etc.) White rosin, Burgundy pitch. Poix f. 
blanche, poix f. de Bourgogne. 

Burgverlies n. Dungeon, keep, in-pace. Ou- 
bliette f. 

Burgwall m., Burghügel m., Burgberg m. 
(Bauk.) Mount, hillock of castle. Motte f., (mote f.) 
de chatean. 

Burrstein m., Franzüsischer Mühlstein 

m. Burr-stone. Meule f. de La Ferté-sous- 
Jouarre. , 

Bürste f. Brush. Brosse f. 

Bürste f. für Maurer, Quast m. Brush. Brosse f., 
brossette f. 

Bürsten v. a., das Tuch. To brush. Brosser le 


p. 
Bürsten n. des Tuches (Tuchfabr.) Brushing. 
Brossage m. 
We brushing, Brossage m. ä 


Nasses B—. 
mouillé. 


Trockenes B—. Dry brushing. Brossage m. 
mit Wasserdampf. 


à sec. 
B— Brushing with 

steam. Brossage m. à la vapeur. 

Bürstenbeutel m. (Müll) Dressing-machine. 
Blutoir m. à brosses. 

Bürstenbinder n Brush-maker. Brossier m. 

Bürstenbinderei f. Brush-making. Brosserie f. 

Bürstenwerk n. Sich Spundwand. 

Bürstmaschine € (Tuchfabr.) Brusking-machine, 
brushing-mill. Machine f. à brosser. 

Bürstung f. eines Bogens (Bauw.) Stilting of an 
arch. Exhaussement m. d'un arc. 

Busch m., Haufen m, Mittelnabe f., (Mit- 
telstiick der Nabe) (Wagn.) Swell, bulge, breast, 
middle. Bouge m. du moyeu. 

Buscharbeit f. (Befest. u. Bauk.) Fascine-work. 
Fascinage m. 

Buschbett o, Uferfeste f. (Wasserb.) Wharf 
of masonry or fascinage. Epi m., barrage m. 
en épi. 

Buschbette n. (Bauk. u. Befest) Brushwood- 
revetment. Fagotaille f. 

Büschelm. (100 bis 120 Fäden der Kette) (Web.) 
Porter of 100 or 120 threads. Compte m. 

Büschelkunst f. Sieh Eimerkette. 


Büscheltheiler m., Scheidekamm m., Riet- 
kamm m., Reifkamm m., Schlicht- 
kamm m., Öffner m. (Web) Separator, 
ravel. Peigne m. de pliage, ráteau m., râtelier m., 
vateau m. . 

Buschholz ox Reisholz n. (Wasserb.) Brush- 
wood. Brins m. pl., branches f. pl., branchage m. 

Buschlahm adj. (vom Rade gesagt) (Wagn.) 
Shaken in the st loose in the stock (said of 
the spokes). ^ Relàché dans le moyeu (dit des 


rais). 

Buscht m. (Pap) Sieh Pauscht. 

Büse f., (Buse f), Heringsbüse f, He- 
ringsjager m. (Kleines Schiff zum Herings- 
fang in Holland) (Fischf) Buss, herring - buse. 

use f. 











118 

Bushel m. (engl. Hohlmass für trockene Gegen- 
stände [= 361/s Liter] Bushel. Bushel m. 

Büsserhalle f., Innere westliche Kir- 
ehenvorhalle f. (Bauk.) Antenave, antetemple. 
Avant-nef f. parvis m. 

Büsservorhalle f., Paradis n, Perwisch 
n. (Bauk.) Parvis, (pervys), antetemple. Parvis m., 
antéglise f. 

Bussfach n. (Hatm.) A piece of fur added for 
strengthening. Etoupage m. 

Büssling m Ackerb.) Male hemp. Chanvre m. 
male ou à fruits. Vergl. Bästling. 

Butenabdachung f. (Wasserb) Sich Damm- 

rust. 

Butenhafen m. (Seew.) Outer-harbour. Avant- 

ort m. 

Butenklüver m. (Schiffb. Flying jib. Contre- 
foc m., foc m. volant. 

Butenland n., Vorland n. (Wasserb) Fore- 
land, out-land. Franc-bord m. 

Butenluvschenkel m. pl. (Seew. Bumkin- 
shrouds pl, or -stays pl. Haubans m. pi du 
minois. 

Butenschote f. am Leesegel (Seew.) Outer 
sheet or tack of the studding-sail. Écoute f. exté- 
rieure de la bonnette. 

Butensteven m., Aussensteven m. (Schiffb.) 
Back of the stern-post. Contre-étambot m. ex- 
térieur, faux-étambot m. 

Butiuv m. oder Butiuf m. (Seew.) Bumkin, 
out-rigger, main rail. Minot m., minois m., porte- 
lof m., boute-lof m., pistolet m. 


Bushel — 


Caliber. 


Butte f., Kufe f., Mehlbahn f. (Einfassung 
des Mühlsteins) (Müll) Stonecase, drum, box. 
Archure f., enveloppe f. d'une meule. 

Bütte f, Schópfbütte f. (Pap) Vat from 
which the sheets of paper are formed. Curve /., 
cuve f. & ouvrer, cuve f. de fabrication pour 
papier. 

Büttenbret n. (Pap. Board on which the nerc- 
made sheet of paper is laid. Trapan m. | 


Büttenpapier n. Sich Hand papier. 


Büttenpresse f. (Pap.) Vat-press. Presse f 

e cuve. | 

Büttenstuhl m., Tritt (Pap) Dipper’s stand. 
Nageoire f. 


Butter f. Butter. Beurre m. 

Butterfass n. Churn. Baratte f. 

Butterland n. (Wolken, die im Horizont wie 
entferntes Land erscheinen) (Seew. Cape Ay 
away. Terre f. de beurre. 

Büttgeselle m. (Pap) Sich Schópfer. | 

Büttkammer f. (Pap) Vat-room. Chambre f. 

e cuve. 

Butzen m. (Glasm.) Bullzeye. Noud m. d'un roni 
de verre. 

Butzenscheibe f, Gallglas n, Mondgias 
n. (Glas.) Bull’s-eye glass, glass-roundle. Cul m. 
de bouteille, rond m. de verre. 

Büze f, Luftrühre f, Lutte f. Wetter- 
lotte f., Wetterlutte f. (Bergb.) Channel, 
air -channel , air-conduit, (air-)pipe, (air-)ubc. 
Buse f., buce f., buze f. d'airage. 





C. 


Fremdwörter, welche sich unter C nicht finden, suche man unter K odor Z. 


Cabelaar s. d m., -ring f. Sieh unter K. 

Cabinet n. (Bauk.) Cabinet, closet. Cabinet m. 

Cabriolet n. (Wagn.) Cabriolet. Cabriolet m. 

Cabriolet n. cines Eilwagens u. 8. w. (Wagenb.) 
Coupé of a stage-coach. Coupé m. d’une voiture 
publique. 

Cacao m. Cocoa, cacao. Cacao m. 
Cacaobutter f. (Chem.) Butter of cacao, cacao- 
nué-oil. Beurre m. de cacao, huile f. de cacao. 
Cadmium n. (Metall) Cadmium. Cadmium m. 

Caffee m., CaffeXn n. Sieh unter K. 

Cajüte f. u. 8. w. Sich unter K. 

Calambacholz n, Edles Paradieshols n. 
(Tischl.) Calambac, (finest aloe-wood). Calam- 
bac, -ba, -bouc, -part m. 

Calambour n., Grünliches Aloeheilz n. 
(Tischl. Calamdour. Calambour m. 

Calander /, Calandern v. a. (Web.) Sieh 
unter K. 

Caleiniren v. a., Erze (Metall) Zo calcine. 
Calciner les minerais. 

Calcimiren n. (Chem.) Caleination. Calcination f. 

Calciniren n. der Erze 
Calcinage m. des minerais. 


Calcinirofen m, Brennofen m. (Metall.) 
Calcar, calciner, calcining-furnace. Fourneau m. | 


(Metal) Calcining. | Caliber n. (m.) (Artill.) Caliber, diameter of the 


de calcinage, fourneau m. à calciner, carquise f. 
calquaise f., arche f. à matières. | 
Calcinirtopf m. (zum Verkohlen der Knochen: 
(Chem.) Caleination-pot for calcining bones. Chau- 
iere f., marmite f. en fonte ou en argile réfrac- 
taire pour la carbonisation des os. 
Calcium n. (Chem.) Calcium. Calcium m. 
Caleiumoxyd a, Kalk m. (Chem) Ozyd of 
calcium. Protoxyde m. de calcium, chaux e ` 


Calefactorium n. Sich Wärmzimmer. 

Calette f. des Brillants (die der Tafel en- 
überstehende kleinere Unterfläche) (Juwel) Coilte. 
Collet m., calette f. 

Calfathammer m. (Schiffb.) Sieh unter K. 


Caliaturholz n., Sandel n., Sandelholz a. 
Rothes Sandelholz n. (Färb.) Sandal-wood. 
sandal, sanders, saunders, red sanders, red saun.- 
dere. Bois m. du santal (ou sandal), bois m. de 
santal, bois m. de santal rouge, bois e de calia- 
tour, bois m. de corail tendre. 


Caliber n, Cannelirung f. der Cylinder ein, 
Walzwerks (Walzw.) Groove. Cannelure f. rainure y. 


bore. Calibre m. 
Offenes C—. 


Open groove. Canmelure vr. 
ouverte. 7 





Caliber — Cantille. 
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Versenktes Caliber. Closed groove. Canne- | Camoufiet n., Dampfmine f., Quetscher 


lure f. fermée. 
C-bohrer m. Sieh Schlichtbohrer. 
C-eylinder m., Calibrircylinder m. 
Barrel- plug, standard- plug, standard - cylinder. 
—— vérificateur. “9 Y 
C—kugel f. Proof-ball. Balle f. de calibre, 
balle f. forcée. 

C—lehre f. Sich Caliberring. 
C—massstab m. Sliding calliper-scale. V érifica- 
teur m. du calibre, étalon m. à coulisse et à 
nonius. 

oder m. re 7) Engel» Granatlehre 
J. (oder -leere Jj. 7 e, shot- or shell- 
gauge. Lunette $ à —— lunette f. & ré- 
ception. 

(-rohr n., Calibrirröhre f., Passir- 
kugellehre f. Cylinder-gauge, shot cylinder- 
gauge. Cylindre m. de réception pour projec- 
tiles 


(—stab m. Saf for measuring the dispart. 
Verge f. de calibre. 
C—walze f. (Walzw.) Sieh Walze, calibrirte. 

Calibrireylimder m. (Artill.) Sieh Caliber- 
cylinder. 

Calibriren, Messen v. a. To take the size, to 
sce. Calibrer. 
Projectile e— oder lehren (Artill.) 
gauge shot or shells. Calibrer les projectiles. 
Ein Geschütz c— (Artill) Zo measure the 
caliber, to take the diameter of the bore, to try 
the truth of the bore. Calibrer une bouche & feu. 
Eine Walze c— (Walzw.) To cut the grooves 
in a roll. Tourner les cannelures d'un cylindre, 
canneler, calibrer. 

Calibrirung f. der Walzen (Walzw.) Grooving. 


To 


Vannelure f. 

Caliee m., Druckperkal m. (Web.) Calico. 
Calicot m. 

Calemel n. (Chem) Calomel. Calomel m, 

Calemel n. (Miner.) Sieh Quecksilberhorn- 
crn 


Calorie f. (Phys) Calory. Calorie f. 
Calorimeter », Würmemesser m. 
Calırimeter. Calorimétre m. 

Calotte f., Kappe f. (Geom) Calotte. 
lotte f. 

Calque f., Durchzeichnung f. (Zeichn.) 
Calking. Calque m. 

(alquiren, Durchpausen, (Durchbau- 
sen), Durchzeichnen, Pausen, (Bau- 
sen, v. a.) (Zeichn.) To counter-draw. Calquer 
a dessin. 


Calquirleinwand f., Copirleinwand f: 
Zeichenkattun m., Bauskattun m. (Web. 
Writs tracing -cloth, vellum-cloth. Papier 
x. toile, toile f. à calquer. 

(alquirpapier n. (Pap.) Tracing-paper. Papier 
m. à calquer. 

Camaieu n., Einfarbiges Gemälde n. 
Mal) Camaieu-brooch-painting. Peinture f. en 
malenu, camaleu m., camée m. 
Gelbes C-gemälde n. 

Cirage m. 
Vasen C -gemalde n. 
onsaille f. (griselle f.). 
(Ament m. (n.) (Bauw.) Sich Cement. 


(Phys) 
Ca- 


Yellow camaieu. 


Grey camaieu. 


m., Quetschmine f. (Minirk.) 
stifler, suffocating-mine. Camouflet m. 
Campagne f, Feldzug m. (Kriegsw.) Cam- 
ign, expedition. Campagne f., expédition f. 

Campagne f. (Arbeitszeit) (Zuck.) Campaign. 
Campagne f. 

Campagne /. eines Ofens, Ofenreise f. (Me- 
tall.) Campai(g)n, working of a furnace. Roule- 
ment m. d'un fourneau. 

Campanje f, Kampanje f. (d. i. das Ver, 
deck über der Hütte) (Seew.) Upon the poop. 
Dessus m. de la dunette. 

Campanjeflagge f. (Seew.) Ancient, national 
colours. Pavillon m. de ponpe, bannière f. 

Campanjetreppe f. (Schiffb.) Coach-ladder 
Echelle f. de dunette. 

Campecheholz n., Blauholz n. (Bot., Färb.) 
Log-wood. Bois m. de Campéche. 

Canal m. (Wasserb., Schifff.) Canal. Canal m. 

Canal m. (von Land begrenzte, zu einem Hafen, 
einer Schleuse führende Wasserstrasse) (Sclifff.) 
Channel. Chenal m. 

Canal m., unterirdischer (bei Bergbauten), 
Rösche f., Wasserlauf m. Tunnel Canal 
m. souterrain. 

Canal m. des Pistons (Büchsenm.) Ni e, 
touch-hole (of the nipple). Canal m, de la chemi- 
née d'un fusil à percussion. 

Canal m. einer Sammtnadel (Web.) Groove. 
Rainure f. 

Canalschraube f., Zündcanalschraube f., 
Reinigungsschraube f. des Zündstollens an 
alten Percussionsgewehren (Büchsenm.) Clearing 
screw. Petite vis f. qui se trouve prés de la 
lumiére horizontale de quelques anciens fusils à 
percussion. , 

Canalstrecke f. (Spinn.) Canal drawing ma- 
chine. Couloir m. oblique pour l'étirage du coton. 

Canalwage f, Wasserwage f. (Felim. & 
Bauw.) Water-level. Niveau m. d'eau. 

Canalziegel m. Sich Ofenziegel. 

Cancelle f., Gitter n., Schranke f. (Bauw.) 
Screon. Ecran m. 

Cancelle f., Chorschranke f. (Bauk.) Chancel. 
Chanceau, chancel, cancel m. 

Canevas m, Baumwollstramin m. (Web.) 
Canvas. Canevas m. 

Canneliren, Auskehlen v. a. (Steinh.) To 
chamfer, to channel, to flute. Canneler. 

Cannelirhobel m. Sieh Rinnenhobel 

Cannelirmaschine f. Sieh Riffelmaschine, 

Cannelirung f., Ausflutung f., Schaft- 
rinnen f. pl. (Bauk.) Channels pl. or flutes pl. 
of a column or a pillar, fluting. Cannelures f. pi. 
Verstäbte C—, Stabeausftillung f., Aus 

stäbung /. (Bauk.) Cabling. Embatonnage 
m., rudenture f. 

Cannelirung f. (Mach.) Groove. Cannelure f. 
des cylindres. Sieh Calibrirung. ` 

Canon m., Canonschrift f. (zwischen Roman 
und Sabon) (Buchdr.) Two lines great-primer. 
Deux points m. pl. de gros-romain. 

Grobe C—schrift f. Two lines double small 
pica. Gros canon m. 

Cantille f., Bouillon m. (spiralfórmige Gold- 
und Silberfüden.) Bullion, purl Cannetille f., 
bouillon m, 


Camouflet, 
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Cantonnirt adj. (vou Pfeilern, Schäften etc.) 
(Bauk.) antonné, -ée. 

Caoutchouc n. Sich Kautschuk. 

Capacität f, Fluthraum m. (einer steinernen 
Brücke) (Brückenb. Waterway (of a bridge). 
Débouché m., ouverture f. d'un pont de pierre. 

Capacität f. für die Wärme, Würme- 
capacitiét f. (Phys) Capacity for heat. Ca- 
pacité f. calorifique, capacité f. pour la chaleur. 

Capelle f., Cupelle f., Treibscherben m. 
(Chem., Prob.) Test, cupel. Test ou tét m. de 
coupellation, coupelle f. d’essai. 

Capellenprobe f. (Prob.) Assaying by the cupel. 


Essai m. de coupelle. 

Capellenraub m. (Prob.) Loss by cupellation. 
Perte f. par la coupellation. 

Capillarférmig, Haarfürmig adj (Phys) 
Capillary. Capillaire. 

Capillarität f. (Phys) Capillary attraction. 
Capillarite f. 

Capitains-Schaluppe f. (Mar.) Barge. Cha- 
loupe f. du capitaine. 

Capital n. (Buchb.) Head-bond. Tranche-file f. 

Capital n., Süulenknauf m, Süulenkopf 
m. (Bauk.) Capital, chapiter, chapiterel, chaptrell. 
Chapiteau m. 
Arabesken-c—, Ornamentirtes Capital. 
Ornamented capital. Chapiteau m ormemente. 


Blätterc—. Foliated capital. Chapiteau m. 
fleuri. 

Bündele—. Clustered capital. Chapiteau m. 
en faisceau. 


Ecke—. Corner capital. Chapiteau m. angu- 
laire. 

Faltenc—. Indented, invecked capital. Chapiteau 
m. godronné, 

Figurene—. Figured capital. Chapiteau m. 
animé, historié, figure. 

Glockene—, Kelche—. Bell-shaped capital. 
Chapiteau m. campanulé. 

Trichtere—. Funnel-like capital. Chapiteau m. 
infundibiliforme. 

Winkelc—. Capital of a pilaster in a neck. 
Chapiteau m. plic. 
€— mit Knaufblittern. Capital with 
crumbled leaves. Chapiteau m. à crochets, à 
grappes. . 
€—, gedriicktes. Low capital. Chapiteau m. 
écrasé. 

C—, roh bearbeitetes, nur angeleg- 
tes. Rough-hewn capital. Chapiteau m. galbé ou 
ebauche. 
€—, schlichtes, glatten. Plain capital. 
Chapiteau m. lisse. 

C—, ungleich ausiadendes. Capital, that 
juts out to one side more than to the other. 
Chapiteau m. mutilé. 

C—, versiertes. Ornated capital. Chapiteau 
m. Orné. 

C—, fertig ausgearbeitetes. Finished 
capital. Chapiteau m. refendu. 

C—, vasenfirmiges. Vase-shaped capital. 
Chapiteau m. urcéolé. 

Capitalbuchstabe m. (Schriftg. 

Capitale f., lettre f. capitale. 

buchstabe. 

Capitälchen n. (Buchdr.) Small capital. Petite 

capitale f. 


Capital. 
Verg. Versal- 


Cantonnirt — Carbonat. 


Capitäldeckplatte f, Abakus m. (Bauk) 
Abacus. Abaque m., abaco m., tailloir. 

"RE db Capitallinte fs — * 
E Capital . Capitale f., ligne f. capitale 
d'un ouvrage de fortification.” us 

Capitalkeil m. (Buchdr.) Head-bolt. Tétiére f., 
bois m. de tête, bois m. de fond. , 

Capitälsrumpf m., Capitälskelch m., 
Kern m., Glocke f. eines Capitals (Bauk.) 
Bell, basket, drum, corbel, tambour of « capital. 
Vase m., corbeille f., tambour m. de chapitean. 

Capitalsteg n. (Buchdr) .Head-stick. Bois m. 

t 


plat. 
Caponniére f., Koffer m. (Befest.) Caponniere, 
caponnier. Caponniére f. 
Bedeckte C—, 
Covered or casemated caponnier. Caponniere f. 
casematée. 
Einfache, Halbe C—, Halbkoffer n. 
Single or simple caponniere, half caponnier, demi- 
caponnier. Caponnitre f. simple, demi - eapon- 
nière f. 
Oben offene C—. Open caponnier. Coffre 
m., caponniére f. & ciel ouvert. 
Capucinerbund m., Capucinerring m, 
Spitzmütterchen n., Unterring m. (6% 
wehrring einer Flinte) (Büchsenm.) Lower band. 
Capucine f. premiere, capucine f., demi-capacine f. 
Capucinerfenster * a Kappfenster n. 
Gaupe f., Gunge f. (Bauw.) Hip-roofed dormer- 
window. Lucarne A la —8 ^ 
Capucinerring m. Sieh Capucinerbund 





Bedeckter Koffer m. 


Caput mortuum n, Colcothar n. (Chem) 


Colcothar. Colcotar m., (colcothar m.). 


Carabiner m. (Bücbsenm.) Carabine, carbine. 
Mousqueton m. de cavalerie, carabine f. 
C—haken m. (Kriegsw.) Carabine-hook. Porte- 

mousqueton m. 

€ —riemen m. (Büchsenm.) Carbine-strap. Cour- 
roie f. du mousqueton. 

C—schlagriemen m.,Carabinerschwung: 
riemen m. (Kriegsw.) Carbine stay-sirap. 
Courroie CG de dragon, courroie f. qui sert A 
soutenir le mousqueton. 

C—stange f, Anh&ing-, Laufstange !. 
(Kriegsw.) Carbine-rib, rib, side-rib. Tringle rt, 
tringle f. recourbée. 

C—schwungriemen m. Sieh Carabiner- 
schlagriemen. 

Caramel m. (gebrannter Zucker) (Zucken.) 
Caramel Caramel m. 


Caratirung f. (Goldschm.) Alloy of gold with 
silver or copper. Carature f. 

Gemischte C—. Alloy of gold, silver and 
copper. Carature f. mixte. 

Rothe C—. Alloy of gold and copper. Cara- 
ture f. rouge. 

Weisse C—. Alloy of gold and silver. Lan: 
ture f. blanche. 

Caravelle f. (schnellsegelndes portugiesische» 
Fahrzeug mit lateinischen Segeln) (Seew.) Cara- 
vel, carvel. Caravelle f. 

Caravelle f. (französisches Fischerfahrzeug zum 
Heringsfang) A small sea-vessel used by the 
French in the herring-fishery. Caravelle f. 

Carbonat n, Kohlensaures Salzn. (Chen. 
Carbonate. Carbonate m. 





Carcellampe — Cement. 
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Carcellampe f. Carcel’s lamp. Lampe f. Carcel. | Casematte f., Hohlbau m. (Befest.) Bomb- 


Cardinalpunete m. pl., Cardinalstriche 
n. pl, Himmelagegenden f. pi. (Astron., 
Sev.) Cardinal-points pl. Points m. pl. car- 
inaur. 

Cardioide f. (Geom., Mech.) Sieh Herzlinie. 

Carettschildkréte f., echte (testudo oder 
chelonia imbricata) (Zool) Sea-turtle. Caret m. 

Carling m, Carlingknie n. (Schiffszim.) 
Carline-knee, carling-knee. Carlingue f 

Carmesin, (Carmoisin) adj. (Mal. & Färb.) 
Crimson, Cramoisi, -ie. 

Carmin ‚m. Rother Carmin m. (Fürb.) Carmine. 
Carmin 


7. 

Blauer C— (Chem.) Indigo-blue sulphate o 
potash, blue carmine. Céruléosulfate m., ou suli- 
indigotate m. de potasse, indigo m. soluble. 
Fergil. Indigocarmin. 

Carminsiure f., Carminstoff m. (Chem.) 
Carminiem, Carmine f. 

Carminscharlach m. (Mal. & Färb.) Sieh 
Cochenillescharlach. 


Carmoisin adj. Sieh Carmesin. 
Carneol m. (Miner.) Carnelian. Carnéole f., 
cormaline f. 


Caronade f., Carronade f. (Seew.) Carronade. 
Caronade f. 

Carotte f. (Tabak in aufeinander gelegten Blät- 
trn. Carrot. Carotte f. (de tabac). 

Carragaheen n. Sich Irländisches Moos. 

(arragaheenschlichte f. (Web.) Dressing 
made of carrigeen-moss. Parement m. fait du 
chondre crispé. 

Carreau n, Viereck n. (im Piqué) (Web.) 
Diamond. Carreau m. 

(arréfeuer n. (die gliederweise Salve) (Kriegsw.) 

: faces in square. Fea m. de rangs 
tappligue à la défense des carrés). 

Carrémasclaime f. (zur Erzeugung grader Guil- 
lehirmngen). —Hose-engine for making squares. 
Machine f. carrée. 

Carrirt, Gewürfelt, Quadrillirt adj. (Web.) 
Checked, checkered. Quadrillé,-ée, & carreaux. 

Carronade f. (Seew.) Sieh Caronade 

(arta rigata f., Patronenpapier n., Tupf- 
papier n., Musterpapier a (Web.) Design- 
Paper, point-paper, rule-paper. Papier m. A patron, 
}apier m. quadrillé, papier m. rayé, carte f. 

Cartätsche f. Sieh Kartätsche. 

(artelschiff n. (Seew.) Cartel, cartel-ship, flag 
of truce. Bätiment m. parlementaire, 

Carthamin »., Carthaminsäure /., Saff- 
lerroth n. (Chem.) Carthamine. rthamine 
f. rouge m. végétal, rose m. végétal. 

Carton m., Bause f. (das durchstochene Muster 
mm Durchstäuben.) (Mal) Pricked drawing or 
Pattern used in pouncing. Poncis m., (poncif m., 
pnrf m.). 

Cartonche, -usche f. Sich Kartusche, 

Caryatide f. (Bauk) Sieh Karyatide. 

( PvE Ze Wasserfall m. Cascade. Cas- 
tale f, 

Casein n., Küsestoff m. (Chem.  Caseum, 
casein, Caséine f., caséine f. animale, caséum m. 

(asetaleim m., Kiiseleim m. (Chem.) Caseum- 
?'ue, cheese-glue. Colle f. caséine. 
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proof, casemate. Souterrain m., casemate $ 
C— sur Casernirung, Wohne— f. (Befest.) 
Barrack-casemate. Casemate f. d'habitation. 
C—nbatterie f. (Befest.)  Casemated battery. 
Batterie f. casematée. 
C—ngallerie f. (Befest.) Casemated gallery. 
Galerie f. casematée. 
aren tee f. , Niedere Harm enlaffette 
. (Artill) Truck-carriage, standing carriage for 
nates. Affüt m. de place à roulettes, a üt 
m. à chassis pour casemate. 
C—nprotze f. (Artill.) Casemate-limber. Avant- 
train m. pour affüt de casemate. 
Casemattiren v. a. (Befest. To casemate, to 
provide with casemates. Casemater un fort, 
Casemattirung f., Casemattirtes Werk n. 
Casemated work. Üuvrage m. casematé. 


Caserne f. (Kriegsw.) Barrack, (barracks pl.). 


Caserne f. 
Casette f. Sich Cassette. 
Casimir m. Grier) Cassimere. Casimir m. 
Cüsium n. hem.) Cæsium. Cæsium m. 


Cassava f. (Bot.) Cassava, (cassada). Cassave f. 


C—brotn. Cassava-bread. Painm. de cassave. 
C—mehl s. Cassava-meal. Farine f. de 
cassave, 


Cassette f., Casette f., Kapsel f. (Porzell.) 
Seggar, saggar. Cassette f. gazette f. 

Cassette f., Casette f., Deckenfeld n., 
(Bauk.) Casket, , coffer, bay. Caisson m., 
panneau m., formelle f. 

Cassettendecke f. Sich Felderdecke. 

Castorhut m, Biberhaarhut m. (Hutm.) 
Beaver-hat. Chapeau m. de castor. 

Catechu n. Catechu. Cachou m. 
Cathedralkirche f. (Bauk,) Sieh Kathedral- 
irche. 
Caulicoli m. pl. (Sing. -us) des korinthischen 

Capitals. (Bauk.) Caulicoli pl. Caulicoles f. pi. 
Cautschuk n. Sieh Kautschuk. 
Cavalier m., Wallkatze f. (Befest.) Cavalier. 
Cavalier m. 


Cavalier m, Bruchdecke f., Firstblech 
n. (Dachd.) Bidge-plate. Plomb m., tôle f. de 
faitage. 

Cavallerie f., Reiterei f. (Kriegsw.) Cavalry, 
horse. Cavalerie f. 

Cavallerist m., Reiter m. (Kriogsw.) Horse- 
soldier, trooper, horse-man. Cavalier m. 


Cavallerie - Geschütz- Laffette f. (Artill) 
Horse-artillery gun-carriage. Aflüt m. A Wars 
(affüt de l'artillerie de campagne autrichienne). 

Cavata f. Sich Kafehte. 

Cayennehols n. (TischL) Sieh Ebenholz, 
blaues, 


Cedernhols n. 
genevrier m. de Virginie. 

Cella f., Zelle f eines Tempels. (Bauk.) Ceu 
of a temple. Celle f., cellule f. 

Cement m. (n.), Cáment m. (n.), Hydrauli- 
scher Mörtel m. (Bauw.) Cement, hydraulic 
mortar. Ciment m. hydraulique. 

Langsam bindender C—. Slowly taking 
cement. Ciment m. à prise lente. 

Schnell bindender C—. y taking 
cement. Ciment m. à prise prompte ou rapide. 


16 


(Fischl) Cedar-wood. Cedre m., 
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Englischer Cement, Parker’s C—, Rö- 
mischer C—, Patente—. Roman or Parker’s 
cement. Ciment m. romain. 

Cement m. n, Cäment m. n., Cha(r)motte f., 
Scha(r)motte /., Schamott f., Chamotte- 
mehl a (Spiegelfabr. & Porzell.) Dust of fire- 
bricks, glass-pots or seggars. Ciment m. 

Cementiren, Cementstahl verfertigen 
v. a. (Metall) To convert. Cémenter. 

Cementiren v. a. (ein Cementmetall fällen) 
(Metall) To precipitate. Précipiter, cémenter. 

Cementiren n. des Eisens (Metall) Converting, 
cementation. Cémentation f. 

Cementirkasten m., Stahlkiste f. (Metall) 
Cementing-chest or -trough, converting-chest. Caisse 
f. ou creuset m. de cémentation. 

Cementirofen m., Brennstahlofen m. 
(Metall.) Converting-furnace. Fourneau m. A 
cémenter, fourneau m. de cémentation. 

Cementirpaket n. (Metall) Cementing - truss. 
Paquet m. de cémentation. 

Cementirpulver n. (Metall) Cement, cementing 

Cément m., poudre f. cémentatoire. 

Cementkupfer m. (Metall) Precipitated copper. 
Cuivre m. de cémentation ou cémentatoire, cuivre 
m. précipité. 

Cementmörtel m. (Bauw.) Cement- mortar. 
Mortier m. de ciment. 

Cementpulver n. Sieh Cementirpulver. 

Cementatahl m. (Metall) Steel of cementation, 
Acier m. de cémentation, acier m. poule. 

C— verfertigen v. a. (Metall) To convert. 


Cementer. 
Comentüberguss m., wasserdichter; Est- 
rich n. auf einem Gewölbrücken, 


Überguss m., Überschutt m. (Maur.) Bed 
or layer of hydraulic mortar. Chape f. 

Cementwasser n., Cementirwasser n. 
Cement-water. Eau f. cémentatoire, 

Centesimaleintheilung ». des Thermo- 
meters (Phys) Centigrade scale. Division f. 
centigrade du thermomètre. 

Centesimalwage f. (Techn.) Centesimal balance. 
Balance f. centésimale. 

Centiar(e) m., f. n. (Quadratmeter.) Centiare, 
square metre (= 10.10 Engl. square feet = 1.1968 
square yard). Centiare m. 

Centigramm n. (= 1/10 Gramm.) Centigramme 
(= 0.1544 Troy grains). Centigramme m. 

Centiliter n. (= 1/100 Liter.) Centilitre (= 0.6108. 
Engl. cubic inches). Centilitre m. 

Centimeter n. m. Centimetre (= 0.30388 inches). 
Centimetre m. 

Centistere m. (= 1/100 Cubikmeter.) Centistere. 
Centistére m. 

Centner m. Hundred-weight. Quintal m. 


Centralprojection f. (Geom.) Central pro- 
jection. Projection f. centrale. 


Centrifugal adj. (Mech.) 
trifuge. 
C—kraft f., FHehkraft Ph (Mech.) Centri- 
fugal force. Force f. centrifuge. 
€—pumpe f. (Mech.) Centrifugal pump. 
Pompe f. à force centrifuge. 
C—regulater m, Schwungkugelregula- 
tor m, Konisches Pendel n. (Masch.) 
Conical pendulum, governor of Watt. Pen- 


Centrifugal. Cen- 


Cement — Chabotte. 


dule m. conique, régulateur s à force cc» 
trifuge. 

Centrifugaltrockenmaschine f. (Plot 
ete.) Centrifugal drying-machtne, hydroerirat..r. 
Hydro-extracteur m., toupie f. mécanique, «s«- 
reuse f. 

C—ventilator m., Wettertrommel /. 
(Masch.) Centrifugal ventilator, fan, fanner. V: 
tilateur m. & force centrifuge. 

Centripetal adj. (Mech Centripetal. Centriy-*. 

Centrirapparat o: Mittelpunctsuacher - 
(Drechsl.) Centre-punching apparatus. Centreur : 

Centriren v. a (Techn) To centre. Centrer. 
€— v. a. (ein zu bohrendes oder abzudrelics: - 

Stück). To centre, to set-off the centre, to f.: 
the centre.  Centrer, 

Centriren n. (Geschützbohr.) Setting-off, centris.. 

Centrage m. du canon. 

Centrirer m., Centrummacher m., Mittel- 
sucher m., Körner m. (Techn) Centre-nzicr, 

(centre-punch). Centreur m. 


Centrumbohrer m., Löffelbohrer m. (Z:n. 
Tischl.)  Centre-bit. Foret m. à cuiller, meche 7. 
à mouche, à tetine, mèche f. anglaise, à wi: 
pointes. 

C— (zum Gebrauch auf Metall) (Techn.) Cex-re 
bit. Méche f. à mouche, mèche f. à tetine 
Spitze f. der Centrumbohrsehneide. 
Pin of the centre-bit. Mouche f. ou tetr: r. 

de la méche à mouche. 
C—, englischer (Techn.) Centre-bit. Mute f. 
anglaise, mèche f. à trois pointes. 
€— (zum Geschützverschrauben) Sieh Zapfes- 
bohrer. 

Centrummacher m. (Techn.) Sieh Centrir:r. 


Centrumschuss m. (Artill) Central sit «r 
bull’s eye (in taryet-practice). Coup m. de can a 
qui atteint le blanc. 

Cer n., Cerium n., Cermetall n. (Chex. 
Cerium. Cérium m. 

Ceramisch adj. (auf die Verarbeitung des The - 
bezüglich) (Topf.) Ceramic. Céramique. 

Cerauniansinter m. (Miner.) Siek Bliti- 
róhre. 


Cerererz n, untbeilbares, Cererit «. 
Cerinstein m., Cerit m. (Miner) € 
Cérérite m., cérite f. cérium m, oxydé sil «uz 
rouge. 

Cererium n. Sieh Cerium. 

Cerin m. (Miner) Alanite, orthte. Cerine f. 
allanite f., orthite f, cérium m. oxydé silice.t 
noir. 

Cerinstein m. Sich Cererers. 

Cerium n., Cermetall n. (Chem.) Cer». 
Cérium m. 

Certapartei f., Certepartie f. (Seew. Siel 
Charte-partie. 

Cesarpfühle m. pl., Spickpfahle m. Tv. 
(Befest.) Pickets pl. Petits piquets m. pi. 

Cetin n, Wallrathfett n. (Chem. Cetine. 
Cétine f. 

C-feder f. (Wagenb.) C-spring. Ressort m. à C. 

Chablone f. Sieh Schablone. 

Chabotte f. Chabottenstock m, Amboss- 
futter »., Ambossstoek m. (Schmied.) An- 
vil's bed or stock. Chabotte f. d'enclume. 


Chagrin — Chinarinde. 


Chagrin m., Chagrinleder n., (Narben- 
leder n., Presshaut Ch, (in Österr.) Zapp 
m. (Zuricht.) Shagreen. Chagrin m. 

Chaleedon m. (Miner.) Calcedony, chalcedony. 
Caleédoine f., quartz-agate m. calcédoine. 

Chalkograph m., Kupferstecher m. Chal 
cographer, engraver on copper. Chalcographe m. 

Chalkographie f, Kupferstecherkunst 
f. Chalcography , engraving on copper. Chalco- 
graphie f. 

Chalkolith m., Kupferuranit n., Kupfer- 
eranglimmer m., Kupferhaltiger Uran- 
glimmer m., Grünes Uraners n., Grüner 
Glimmer m., Torberit m. (Miner.) Chalco- 
lte, (copper-uranite, green wranite, torberite). Chal- 

clithe f, phosphate m. d'urane et de cuivre, 


torbérite f. 

C(kaloupe 6 em) Sieh Schaluppe. 

Chaly m. (Web.) A sik warp and worsted weft 
Jabric, woven in the same manner as mousseline- 
de-laine, Chaly m. 

Chamäleom n. (Miner.) Mineral chameleon. 
Caméléon m. mineral. 

Chambranle f. (Bauk.) Jamb-dressing. Cham- 
branle m. 

Geputste C— (Bauw.) Dressing made from 
plaster. Naissance f, d'enduit. 

Chamoisit m. (Miner) Chamoisite. Chamoi- 
site f., mine f. de fer oxydé en grains agglu- 
tinés. 

Chamotte f Charmotte f., Cement m. n. 
für Glashafen, Kapseln u. s. w. (Glasm., Porz.) 
Dust of fire-bricks, glass-pots or seggars. Ci- 
ment m. 

Chamotte f.. Charmotte f., Scha(r)- 
motte f., Schamott f. zur Erbauung der 
Glasöfen (ein Gemenge von rohem und gebrann- 
tem feuerfesten Thon) (Glasm.) A mixture of un- 
burnt fre-clay and dust of fire-bricks, glass-pots 
or wggars. Argile f. composée pour la construc- 
tia des fours. 


Chamotte /., Charmotte f., Cha(r)motte- 
stein m., Schamottenstein m, Ofen- 
siegel m, Porzellanziegel m, Por- 
sellanstein m., Feuerfester Stein m. 
iGlasm., Porz. etc.) Fire-brick, kiln-brick. Brique 
f. refractaire, brique f. blanche. 

erg n. (Glasm. Porz.) Dust of fire- 

? lass-pots or seggare. Ciment m. 

Chamottestein m. Bich Chamotte 3. 

Champagner m. Champaign, champagne. Vin m. 
de champagne, (champagne m.) Vergi. Schaum- 
wein. 

Changeant, Changirend, Schillernd adj. 
(Web) Shot, glacé, shot-coloured. Changeant, 
-nte, glacé,-ée, dit des étoffes. 

Changeant m., Changirendes, Schillern- 
des Zeug n. (Web. Shot or glacé fabric. 
Etoffe f. glacée. 

Changirend. Sich Changeant. 

"pe ^ Sehappe f. (Web.) A spun-silk fabric, 

pe f. 


Char-à-banes m., Seitensitswagen m. A 
light carriage the seats of which are in a trans- 
terse direction. Char-A-bancs m. 

Ceargiren v. a., einen Ofen (Metall) To charge. 
Charger. Sieh Beschicken. 
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Chargirlager n., Schiesslager n. der Laf- 


fette. (Artill.) Firing trunnion-holes pl. Encas- 
trement m. de tir. 
Chargirung ., Ladung f., Laden n. (Kriegsw.) 
? arge f. 


Chargirung f., geschwinde (Kriegsw.) Sieh 
Ladung ohne Commando. 

Chargirung f. in Tempos, Ladung f. 
nach Commando (Kriegw.) Loading in 
slow-time or by word of command. Charge f. en 
temps et mouvements. 

Charmotte f. Sich Chamotte. 

Charnier n. Sich Scharnier. 

Charriren v. a. (Steinm) Sieh Scharriren. 

Charte-partie d ; Certepartie f., (Certa- 
partei f.) (Seew.)  Charter-party. Charte- 
partie f. 

Chassis n., Streichkasten m. (Zeugdr. Tap.) 
Colour-tub. Châssis m., baquet m. 

Chassistuch n. (Zeugdr. Tap.) Sieve-cloth. Drap 
m. de baquet. 

Chaussee f., Kunststrasse f., Hochstrasse 
f. (Strassenb.) High-road, main-road, high-way. 
Chaussée f., grande route f. Vgl. Damm. 

Chaussee f. mit Steinschlag, Schotter- 
strasse f. (Strassenb.) Macadamized-road, broken- 
stone road. Chaussée f. en empierrement, chaussée 
f. à la Mac-Adam ou mac-adamisée. 

Chausseestein m., Zerschlagener Bruch- 
stein m., Steinschlag m. (Strassenb.) Broken 
stone. Moellon m. concassé. . 

Chausseewalze f. (Strassenb.) Sireet-roller. 

craseur m., rouleau m. écrasseur. 

Chayaver m. (Färb.)  Chay-root. Chayaver m. 


Chemie f. Chemistry. Chimie f. 
Analytische C—. Analytical chemistry. Chimie 
f. analytique. 


Angewandte C—. Applied chemistry. Chimie 
f. appliquée. 

Anorganische oder Unorganische C—. 
Inorganic chemistry. Chimie f. anorganique ou 
inorganique. 

Organische C—. Organic chemistry. Chimie f. 
organique. 
Synthetische C—. Synthetic or synthetical 
chemistry. Chimie f. synthétique. 
Technische C—. Technical or tech i 
chemistry. Chimie f. manufacturière ou tec 
logique, cbimie f. industrielle. 
Theoretische oder reine C—. Philosophical 
or theoretical chemistry. Chimie f. théorique ou 
philosophique. 

Chemin m. (Web) AZ the threads of the warp 
which form the breadth of the pattern m fancy- 
weaving. Chemin m. 

Chemisch adj. (Chem.) Chemical Chimique. 
Vergl. Element, chomisches. 

Chenille f. (Web.) Cheneille. Chenille f. 

Chiastolith m. (Miner) Chiastolite, crose-stone, 
orucite Chiastolithe f. 

Chilisalpeter m., Salpetersaures Natron 
n., Natronsalpeter m., Würfelsalpeter 
m. (Chem.) Mirate of soda, cubic nitre, soda 
salt-petre. Azotate m. de soude, nitre m. cubique, 
nitrate m, de soude. 


0- 


| Chinarinde f. Cinchona-bark, Peruvian bark. 


Quinquina m., quina m. 
16* 











Chinasilber — Chorhaupt. 





Argentan. 

E f.» Flammirung f. 
ind m, chinure f. 
inina, quinine, Quinine f. 
n, Flammiren v, a 
iner une étoffe, 

Youding. Chinage m. 
sises Bedrucken der 
‘ouding which is produced 
he warp. Chinage m. par 








lisp reduced y are der 
ta of the wa: Kat Tal 
» m. à la corde. 

hing, 

~ (Chem.) Chlorine, chlorie 
ne f., gaz m. chlore. 
Chloride of aluminium or 
m. d'aluminium ou d'alu- 


Salmiak m. Hydro- 
muriate of ammonia, sal 
m, d’ammonium, hydro- 
aque, muriate m. d'ammo- 
iae, 
loride of antimony. Chlo- 


orure of baryum, A 
wiate Fd baryta. 'Chlerure 
rechlorate m. de baryte, 


"of lead. Chlorure m. de 
rare, 

loride of calcium, hydro- 
of lime. Chlorure m. de 
te m. ou muriate m. de 


as. Gaz m. chlore. 

* von Chlorkalium und 
kb ) 

le 


(Chem) Chloride of 
potasse. 

wide of potassium, hydro- 
of potash. Chlorure m. de 
'chlorigsaurer Kalk 
Chloride of lime, bleaching- 
of lime. Sous-chlorite m. 
m. de chaux, poudre f. à 


B n., Phosgengas n. 
‚hloro-carbonous acid, 





ésium. 
ıganchlorür n. Chloride 
ure m. de manganese, 
ochsalz n. Chloride of 
Trochlurate of soda, culina: 
sodium, —E 2 
de, sel m. commun ou de 


ride of soda. Chlorare m. 
d'oxyde de sodium. 
Säure, unterchlorige. 


Chlorsäure f. Chloric acid. Acide m. chlo- 


ue. 

dain f. (Beifens.) Chlorine-soap. Savon m, 
chloraré, 

c. Iber n. Chloride of silver. Chlorure m. 






chlorate of strontia, muriate of stronti o 
m. de strontium, hydrochlorate m. de strontiane, 
muriate m. de strontiane. 
C—wasserstoffgasn., Chliorwasserstof 
shure f, Salzsäure f. Hydrochloric aci 
Acide s chlorbydrique, chlorarem. d'hydrogène. 
C—sink n. (m) (Chem) Chloride of sink 
Chlorure m. de zinc. 

Chlorid n. (Chem. Chloride, Chloride m. 

Chlorit n., Chlorigsaures Salz n. (Chem) 
Chlorite. Chlorite m. 

Chloritm., R(h)ipidolith m., Talkglimmer 
m. (Miner) Chlorite, rhipidolite. Chlorite f, 
rhipidolithe m., tale m. chlorite. 

Chloritschiefer m. (Miner)  Chlorite-slate. 
Chlorite f. schisteuse. 

Chloroform n. (Chem. Chloroform, Chloro- 
forme m. 

Chlorometer n., (Chlorimeter n) (Chem) 
Chlorometer, test-tube. Chlorombtre m., décolori- 
mètre m, (berthollimétre m.) 

Chlorometrie f., (Chlorimetrie f.) (Chen) 
Chloromeiry.  Chlorométrie f. 
Chlorometrisch adj. (Chem. Chloromarical. 

Chlorométrique. 

Chloropal m. (Miner) Chloropal. Chloropale m. 

Chlorophiit m. (Miner) Chlorophezite. Chlo- 
ropheite f. 

Chlorophan m., Pyrosmaragd m. (Miner) 
Chlorophane. Chlorophane m. 

Chlorophyll n. (Chem. Chlorophyl, green of 
pe leaf-green,  Chlorophylle m., vert m, des 
feuilles. 


Chlorür n, Chlorverbindung f. (Chem) 
CMorure. Chlorure m. 

Chocolate f. Chocolate. Chocolat m. 

Chor m., Hoher Chor m., Hochehor v. 
Altarplats m. (Bauk.) Choir, quire. Chaur m, 
presbytére m. 

Chor m. (eigentlich Corps zy Theil =, 
Kammabtheilung f. (Web) Division o 
leaves made to facilitate the drawing of the warp. 


Corps m. 

Choraltar n. (Bank) High altar. Maitre-autel 
m., grand autel m. Sich Hochaltar. 
Isolirter Choraltar m. Isolated altar. Autel 

m. à la romaine. 

Chorbret n., Harnischbret n., Lócher- 
bret n., Schnürbret n., Gallirbret n., 
Corpsbret n. (Web.) Compass-board, hole-board, 
harness-board, cumber-board. Planche f. d'arcades. 

Chorbühne f. (Bank) Sich Lettner. 

` Chorde f., Sehne f. (Geom.) Chord. Corde j. 

Chorgewölbe n., Nischengewölbe n. (Bau ) 
Niche-vaulting, Voûte f. en niche. 

Chorglockenthürmchen n. (Bank) Sande 
bell turret, turret. Tourette f. ou lan- 
terne f. de la sainte clochette. 

Chorhaupt n. (Bauk.) Sieh Apsis. 





Chörlein — Clavetée. 


Chörlein n. (Dank) Sieh Erkerfenster. 
Chornische /., Altarnische f. (Bauk.) Apse, 
tribunal, Apse f., tribunal m. d'église. 
Chorschranke f. Sich Cancelle. 
Chorstuhl m. uk.) Stall. Stalle f. 
Christianit m., Anorthit m. (Miner.) Anor- 

thite, christianite. Anorthite f., christianite f. 
Chrom n. (Chem.) Chromium, chrome. Chrome m. 

C—eisen n., Chromeisenstein m. (Miner.) 

Chromic iron, chromate of iron. Fer m. chromaté 

mineral. 

C-gelb n., Chromsaures Bleioxyd (Mal. 

Chem. etc.) (Chem.:) chromate of lead, (Paint. :) 

chrome-yellow, (Chim.:) chromate m. de plomb, 

plomb m. chromaté, (Peint.:) jaune m. de 
chrome. 

C—grün n., Chromoxyd n. (Mal) Chrome- 

green. Vert m. de chrome, vert m. au chrome. 

C-grün n, Guignet’s Grün n., Panne- 

tiers Grün n. (aus borsaurem Chromoxyd 

dargestelltes Chromoxyd-hydrat). Emerald green. 

Vert m. de Guignet. 

C-grün n. Mixture of chromate of lead and 

Prussian blue. Mélange m. de chromate de 

plomb et de bleu de Prusse.. 

C—oxyd n. Sieh Chromgrün. 

C—roth n., C—zinnober m., C—saures 

Queeksilberoxydul n. (Chem.) Chromate 

of the protozyde of mercury, protochromate of 

mercury. Chromate m. de protoxyde de mercure, 
chromate m. mercureux, protochromate m. de 

Mercure. 

C—roth n. (Mal) Chrome-red. Chromate m. 

de plomb basique, sous-chromate m. de plomb, 

rouge m. de chrome. 

C—säure f. (Chem.) Chromic acid. Acide m. 

chromique. 

C-saures Salz n, Chromat n. Chromate. 

Chromate m. 

(~sinneber n. (Chem) Sieh Chromroth. 
Chremat n. Sieh Chromsaures Salz. 
Chremolithegraphie f., Farbenstein- 

druck m. Chromo-lithography. Chromolitho- 

graphie f. 


Chronometer m, Langenuhr /., Seeuhr f. 
tme-piece. Chronométre m., montre f. marine. 
Chrysamminsäure f. (Chem. Chrysammic 
Chrysoberyll m. giner.) Chrysoberyl. Cymo- 

phane f., chrysobéril m. 
(Chem.) Alloy of 92/0 of 
ysocale m. 

Chrysolith m., Olivin m. (Miner.) 

chrysolite. Péridot m., chrysolithe € 
Chry- 
Soprase f. 

Cikortam n. (der zeltartige Vorhang über dem 
oar. Dais m. du maitre-autel. 

Cieero f. (Schriftgattung zwischen Brevier und 
Kleine C—sehrift f. (Buchdr) Small pica. 
Cicero m. approché, 

f. (Tab.) Cigar, segar. Cigare m. 
ttempapier n. (Pap) Cigarettes-paper. 


(Astron.) Chronometer, (with sailors:) time-keeper, 

«id, Acide m. chrysammique, 
Chrysochalk m. 

copper and 89jo of sink. Chr 

Olivin, 
sopras m. (Miner) Chrysoprase. 
Altar) (Bauk.) Ciborium, canopy over a high 
N riftga 

Mittel) (Buchdr.) Pica. Cicéro m., onze m. 
lider m., Apfelwein m. Cider, (eder) Cidre m. 

Papier m. pour cigarettes. 
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Cimolit m. (Miner) Cimolite. Cimolite f., (ci- 
molée f.). 

Cinchonin m. (Chem.) Cinchonine. Cinchonine f. 

Cipollin m. (Miner) Cipolino-marble. Cipollin m. 

Circassienne f., (Circass) (Web.) Woolen 
cloth of the character of cashmere but lighter. 
Circassienne f. 

Circularsäge f.. Drehsüge f., Kreissüge f. 
(Techn.) Turning-saw, circular-saw. Scie f, ro- 
tative, scie f. circulaire. 

Cireularscheere f. (Techn. Rotatory -shears 
Pi, circular shears pl. Cisaille f. circulaire ou 
cylindrique. 

Cirkelbogen m. (Bauk.) Full-centre, semi- cir- 
cular, perfect, Roman arch. Arc m. en plein- 
cintre, plein cintre m., voûte f. en berceau. 

Ciseleur m. (Techn., Giess.) Chaser, engraver (of 
castings). Ciseleur m., ciseleur répareur m. (des 
piéces moulées). 

Ciseleurarbeit f., Bunsenarbeit f. (Bauk., 
Orn.) Chased work. (Euvre f. au maillet, tra- 
vail m. repoussé. 

Ciseliren, (Ziseliren), Punziren, Trei- 
ben v. a. (Techn) To chase, Repousser (à 
laide de poingons), ciseler. 

Ciseliren, Nachgraviren v. o. (Gies) To 
engrave, to chase castings. Ciseler. 

Ciseliren n. (Bildh.) Chasing, chased or em- 
bossed work. Ciselure f. 

Ciseliren n, Naehgraviren n. (Gies) En- 
graving, chasing (mending those parts, which have 

left imperfect in casting). Ciselage m. 

Ciselirpunze f. Sich Treibpunze 

Ciselirnng f. ( Bauk., Orn.) Chasing. Bosse- 
lage m. au maillet. 

Cisterue f. (Wasserbehülter). Cistern. Ci- 

Warmwassercisterne f. 


terne f. 

Cisterne f., 

(Dampfm.) Warm-water cistern, hot well water- 
tank, tank. Citerne f., cuvette f. du condenseur. 

Citrat n., Citronensaures Salz n. (Chem.) 
Citrate. Citrate. 

Citrin m., Böhmischer Topas m. (Miner.) 
Citrine, yellow quartz from Bohemia, ian 
topas. Citrine f., to anf de Bohéme. 

Citronenholz n. (lischl) Jamaica rose - wood. 
Bois m. de citron, bois m. jaune, bois m. rose 
des Antilles, bois m. chandelle, 

Citronsäure f. (Chem.) Citric acid. Acide m. 
citrique. 

Civilingenteur m. Civil-engineer. Ingénieur m. 


ci 
Claireiren n. (Zuck) Sieh Decken mit 
Decksel. 


Clairobscur n., Helldunkel a (Mal) Clare- 
obscure, chiaro-oscuro, Clair-obscur m., peinture 


. en clair obscur. 

Clarence m. (Wagenb.) Clarence. Coupé m. 
trois quarts. 

Clarinett n, Clerinette f. (Mus) Clarina. 
Clarinette f. 


Claristorium n. (Bauk.) Siek Lichtgaden. 


Clavette /, Keil m, Splint m. (Masch) 
Cutter or peg. Clavette f. 
Gespaltene C—, Doppelsplint m., Ge- 
spaltener Keil m. Si-cuter or split-cutter. 
Clavette f. fendue. 
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Claviatur f., Griffbret n. (Instr.-m.) Finger 
board. Clavier m. d'un forté-piano ou d'un 


orgue. 

Alphabetische C—,  Alphabetisches 
Griffbret n. der Sörensen’schen Setzmaschine 
Buchdr.) Alphabetical key-board or claviary. 
lavier m. alphabétique du compositeur - distri- 

buteur de M. Sörensen. 

Clavier n. (Mn) Harpsichord, 
forte-piano. Clavecin m., piano m. 

Clavier n. (Tuchfabr.) Sich Clavierhäkchen. 

Ciavierhäkchen n., Clavier n. (kleiner zuge- 
spitzter rechtwinklig umgebogener Stift) (Tuch- 
fabr.) Hook. Havet m. 

Ciavierhammerleder n., Instrumenten- 
leder n. (Instr.-m.) Pianoforte-hammer leather. 
Cair m. pour pianos. 

Claviermacher m., Fortepianofabricant 
m. Piano-maker, piano-forte-maker. Fabricant m. 
de pianos, facteur m. de p—. 

Claviersaite f. String for pianos. Corde f. de 
piano. 

Cleland-Sehrüdersehes Filter n (Zack) 
Sieh Filter, Taylorsches. 

Cliché n. (Buchdr) (Type-metal) cast from a 
matrice. Cliché m. 

Clichiren e a. (Buchdr.) To dab. Clicher. 

Clichiren n, Abkiatschem o (Buchdr.) 

. Clichage m. 

Clichirmaschine f. (Buchdr.) Dabbing-ma- 
chine. Machine f. à clicher. 

Clipper m. (Seew.) Clipper. Clipper m. 

Cloake f, Abzugsschleuse f., Abzugs- 
camal m. (Bauw.) Sewer, sink, cloake. gout 


m, Cloaque m. 
E n L Sieh Coke. 


Coak m. Ve Coaks 
Coating (Web) Sieh Fries. 


Cochenille f. (Firb.) Cochineal. Cochenille f. 
Deutsche oder Polnische C—, Johannis- 
blut n. Coccus polonicus, an insect formerly 
employed as a red dye. Cochenille f. de Po- 
logne, kermès m. du Nord. 
Schwarze C—, Zaccadilia f., Zaccatilla 
f. Black grain. Cochenille f. noire. 
Silbergraue C—. Silver grain. Cochenille f. 
argentine. 
Wilde C—, Walde—. Sylvester cochineal. 
Cochenille f. sylvestre ou sauvage. 
Cochenillescharlach m, Carminschar- 
lach m., Hochscharlach m. (Firb.) Dutch 
scarlet, late f. des Gobelins, de Hollande. 
Cochenilleteig m. (Farb.) Paste of cochineal. 


Cochenille f. en pate. 
Cocon m, Gallette f. (Seide.) Cocoon. 
Cocoon which has 


n m. 
Grüner, Frischer C—. 
not been submitted to the heat of an oven. Co- 
con m. vert. 
Cocosbaum m., Cocospalme f. (Bot.) Cocoa- 
nut-tree, coco-tree, cocoa. Cocotier m. 
Cocosnuss f. (Bot.) Cocoa-nut. Coco m. 
C—bast f., C—faser f. Cocoa-nut fibre, coir. 
Fibre f. des noix de coco, brou m. du coco. 
C—81 n. (Chem.) Cocoa-nut oil. Beurre m. de 
coco, huile f. de coco. 
C—Slseife f. (Sei£) Cocoa-scap. Savon m. 
e cooo. 


clavichord, piano, 


Claviatar — Collofdalsubstanz. 


Cocospalme f. Sieh Cocosbaum. 
Coeficient m. (Mathem.) Coeficient. Coeſſi- 


cient m. 


Coehornmörser m. (Artill.) Seh Hand- | 


mörser. 
Cognac m. Coniac - brandy. 
Cognac m. 
Cognacól n, Traubenöl n. (Chem.) Grape- 
oil, coniac-otl. Essence f. de cognac, huile f. de 
marc. 


( Brantweinbr. ) 


Cohüsion f., Cohüsionskraft f. (Phys) 
Cohesion. Cohésion f. 

Cohobation /. (Chem.)  Cohobation. Cohoba- 
tion f. 

Cohobiren v. a. (Chem.) To cohobate. Co- 
hober. 


Coke m. (f), (Cok, Coak, Cook, Koke, | 


Kok, Kohk), Cokes pl, Coks pi. (Metall, 
Chem.) Coke. Coke m., coak m., charbon m. de 
houille. 

Cok(e)einder m. Sieh Cokslische. 

Cokegicht f. (Metall) Charge of coke. Charge 
f. ou dose f. de coke. 

Coken n. Sieh Vercoken. 

Coksbereitung f. (Techn) Coking. Prépara- 
tion f. du coke. 

Coksheizung f. (Locom.) Combustion of cole. 
Combustion f. du coke. 

Cokshochofen m., Cokshohofen m. (Metall) 
Coke-blast - furnace, coke- furnace. Fournea m. 
au coke, 

Cokslösche f., Cokcinder m. (Metall.) Coke 
dust, small coke. Poussière f. de coke. 

Coksofen m., Cokofen m. Coke-oven, furnace 
for making coke. Fourneau m. de carbonisation 
pour la houille, four m. 4 coke. 

Coksroheisen n. (Metall) 
Fonte f. au coke. 

Cokswagen m. (Eisenb.) Coke-waggon. Wag- 
gon m. pour rter le coke. 

Colatorium n. Sieh Seihetuch. 

Colcothar n, Eisenoxyd n., Caput mor 
tuum n. (Chem.) Colcothar. Colcotar m., col- 
cothar m. 

Coliren n., Durehseihen a (Chem.) Cola 
tion, colature. Colature f. 

Colirtuch n., Seiher m., Beihetrichter m. 
Seihetuch n. (Chem., Zuckers., Techn.) Strainer, 
filter-cloth, filter. Filtre m. en toile, couloire f. 
blanchet m. 

Collateraifeuor n. (Befest.) Collateral fire. 
Feu m. collatéral. 

Collateralwerk n. (Befest.) Sich Befesti- 
gung, nebenliegende. 

Collationiren v. a. (Buchdr. etc.) To collate. 
Collationner. 

Collekorde /, Colleschnur /, Hals 
schnur f, Hauptbranche f. (Web.) 4 
perpendicular string or cord attached to the tail- 
cord. Collet m. d'un métier à boutons. 

Collodium n., Collodion n. (Chem., Photogr.) 
Collodion. Collodion m. 

Colloid n. in der Dialyse (Chem.) Colloid. 
Collotde m. 

Colloraml adj. (Chem.) Colloidal. Colloi- 

„le. 

Celloidalsubstans f. (Chem.) Colloidal sw 

stance. Matière f. collotdale. 


Coke- pig - iron. 











Collof{dalsustand — Conecentrisch. 
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Colloidalzustand m. (Chem. Colloidal state. | Communicationsgräben m. p. (Befest) Zig- 


État m. colloidal. 

Colonel f. (Schriftgattung zwischen Nonpareille 
ond Petit) (Buchdr. Minion. Mignonne f. 

Colonne f. (Kriegaw.) Column. Colonne f. 

Celomnenführer m. (der Vorarbeiter beim 
Schienenlegen) (Eisenb.) Foreman of plate-layers. 
Chef m. d'équipe. 

Colophoneiseners n. (Miner. Sieh Eisen- 

echerz. 

Celophonium n., Geigenhars n. Colophony, 
common rosin, fiddler's rosin.  Colophane f., 
(brai m. sec, arcanson m.). 

Colorimeter n, Farbenmesser m. (Chem. 
Colorimeter. Colorimetre m. 

Celoriren v. a., Illuminiren v. a, Aus- 
malen v. a., einen Kupferstich, Steindruck etc. 
(Mal) Zo illuminate. Enlaminer. 

Celerit n, Farbengebung f. (Mal) Co- 
luring. Coloris m., art jf. d'appliquer les 
conleurs. 

Colabrine f., Feldsehlange f., Ganze 
Schlange f. (veraltet) (Artill.) ` Culverin. 
Coulevrine f. 

Columne f., Seite f., Schriftseite f. (Bachdr.) 
Page. Page f. 

Gerade Columne f., Gerade Seite f., 
Kehrseite f, Rückseite f. Even page, 
reverse. Page f. paire, verso m. 

Ungerade Columne f., Ungerade Seite 
Le Vorderseite f. Odd page, obverse. Page f. 
impaire ou belle, recto m. 

Celummenmass n. Buchdr.) Scale, rule. 
longueur f., mesure f. d'une röglette. 

"lunnenschnur f- (Buchdr.) Page- cord. 

icelle f. 


Columuentitel m. (Buchdr.) Heading, head- 
* running-title. Titre m. courant, ligne f. de 


Celamnenträger m. (Buchdr.) Bearer. Porte- 
page sn. 


Celumnemweise adv. (Buchdr) In columns. 
Par colonnes. | 


Celumnenziffer f., Seitenzahl f. (Buchdr.) 


Folio. Folio e 

Celuren m. pl. (Astron)  Colures pl. Co- 
lures m. pl. 

Combination f. (Math.) Combination. Com- 
binaison f. 

Combinationsschloss n. (Schlos.) Combi- 


nation-lock. Serrure f. à combinaison. 

Cembimatorih f. (Math) Doctrine of combi- 
nations. Théorie f. des combinaisons. 

Cometensehweif m. (Astron.) Tail of a comet. 
Queue f. d'une comète. 

Cemmandoflagge f. (Seew.) Commander's 
Jag. Pavillon m. de commandement, 

Commerziast f. (Sew. 3000 kilogrammes. 
3000 kilogrammes m. pl. 

Lemmisbäekerei /. Sich Proviantma- 
gasin. 

Commisbrot n. (Kriegsw.) Rationbread. Pain 
=. de commission. 

Commisealiber n. (m.) (Kriegsw.) Regulation- 
bore, musket-bore, carbine - bore (said of pistols). 
Calibre m. d'ordonnance, 


zags pl, approaches pl., zigzags pl. or trenches pl. 
of approach.  Boyaur m. pl, approches f. pi. 
zigzags m. pi. 

Communmauer f, Grenzmauer f., Ge- 
meinschaftliche Mauer f. (Bauw.) Mean 
wall, common wall, partition-wall. Mur m. com- 
mun, mur m. mitoyen. 

Compass m. Compass. Boussole f. 

C—, Seec— m. (Seew.) Mariners compass, 
sea compass. Compas m. de mer ou de route, 
boussole f. 
C—büchse f., C—dose f. (Seew.) Compass- 
box. Mortier m. ou bofte f. du compas. 
C—häuschen n. (Seew.) Bin(njacle. Habitacle 
m., (autrefois:) gésole f. 
C—nadel f., Magnetnadel f. (Seew.) Mag- 
b le, compase-needle. Aiguille f. aimantée 
ou de (du) compas. 
C—rose f., Windrose f. (Seew.) Compass- 
card. Rose f. du vent ou du compas. 
C—strich m., Rhumb m., Windstrich m. 
Seew.) Ahumb-point, compass-point. Rumb m. 
e vent, aire f. ou air m. de vent. 

Compensationspendel n. (Mech, Uhrm.) 
Com ion-pendulum. Pendule m. compensa- 
teur ou à compensation. 

Complement n, Ergänzung f. eines Win- 
kels oder Bogens (Geom.)  Complement of an 
angle or an arc. Complément m. d'un angle ou 
d'un arc. 

Complementürfarben f. pl. (Phys) Com- 
p colours pl. Couleurs f. pl. complé- 
mentaires, 


Complet adj. Complete. Complet, -àte. 

Completiren v. a. To complete. Compléter 
un livre, etc. 

Componente f. der Geschwindigkeit, Seiten- 
geschwindigkeit f. (Mech) Component of 
velocity. Composante f. d'une vitesse. 

Componente f. der Kraft, Seitenkraft € 
(Mech, Component of a power. Composante f. 

‘une force, 

Composition f. (Legirang aus Kupfer und Zink). 
Composition. Alliage m. de cuivre et de zinc. 
Composition f., Hartblei n. Slag- lead. 

Plomb m. aigre. 

Compressionsröhre f., Gepresste Röhre 
f, Gedrückte Röhre f. {ous Blei und Zinn) 
(Techn.) Compression-tube. yau m. repoussé, 
tuyau m. par compression. 

Comtéfeuer n. (Metall) Affinage m. com- 
toi 


is. 
Conoavspiegel m. Sieh Hohlspiegel 
Concentrationsarbeit f. ( Metall.)  Concen- 
tration. Fonte f. de concentration. 
Concentrationsstein m., Spurstein m. (Me- 
tall.) Enriched metal, concentrated metal. Matte 
f. enrichie, concentrée. 
Blauer C—, Blaustein m. Blue metal 
Matte f. bleue. 
Weisser C—, Weisastein m. White metal. 
Matte f. blanche. 
Concentriren v. a. (Chem.) To concentrate. 
Concentrer e a. 
Comeentriseh adj (Geom.) Concentric, concen- 
trical, Concentrique. 
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Conceptpapier n. (Pap) Common fool’e-cap. 
Papier m. bulle. 

Concessionaschein m. (Hand.) Sieh Gewerb- 
schein. 

Conchofde f., Muschellinie f. (Geom.) 
Oonchoid. Conchotde f. 

Concordanzen f. pi. (Buchdr.) Concordances pl. 
Concordances f. pi. 

Concussionszünder m. (Artill) Concussion- 
fuze. Fusée f. à concussion. 

Condensation f., Condensirung f. (Phys, 
Techn.) Condensation. Condensation f. de la 
vapeur. 

C—, trockene, Oberflächene — (Dampfm.) 
Surface-condensation. Condensation f. & surface. 
Sieh Oberflächencondensation. 

C—sdampfmaschine f. Condensing steam- 
engine. Machine f. & condensation. 

C—sdampfmaschine /., einfach wir- 
kende. Sich Dampfmaschine, atmo- 
sphärische, 

C—sgefäss n. für Salzsäure (Chem.) Condensing 
tub, stone-ware receiver. Bonbonne f., (bonbon m.). 

C—skammer f. (Chem.) Condensing-chamber. 
Chambre f. de condensation. 

C—swasser n., Einspritzwasser n. 
(Dampfm.)  Waste-woter. Eau f. de conden- 
sation. 

Condensator m. (Dampfm.) Condenser, con- 
densator, condensing-vessel. Condenseur m, con- 
densateur m. d'une machine & condensation. 

Condensator m. (Gasfabr.) Condenser. Con- 
denseur m. (second) du gaz de la houille. 

Condensator m. der Electricität, Electri- 
eitätssammier m. (Phys) Electric conden- 
ser. Condenseur m., condensateur m. électrique. 

Condensatorhahn m. (Masch.) Condenser-cock. 
Robinet m. du condensateur. 

Condensiren v. a, z. B. den Dampf (Phys, 
Chem.) To condense. Condenser par ex. la va- 


Conceptpapier — 


peur. 

Condensirung f. Sieh Condensation. 

Condition f. (Buchdr. etc.) Service. Service m. 
In C— treten. To enter into one’s service. 

Entrer en service. 

Conditioniren v. a. (Seid) To dry silk at a 
temperature of 68—84/o F. and weigh it in this 
state. Conditionner la soie. 

Conditionirung f. (Seid) Drying silk at a 
temperature of 68—84*|o E Condition f. de la 
Bolo. 

Conducteur m. des Zuges, Schaffner m. 
(Eisenb.) Guard. Conducteur m. de convoi. 
Conductor m., Electricitätsleiter m. Elec- 
trischer Leiter m. (Ph Conductor of 

electricity. Conducteur m. d'électricité. 

Conformateur m. (Hutm.) An instrument of 
hattera by which the measure of every particular 
head may be taken. Conformateur m. du cha- 
pelier. 

Conglomerat n., Triimmergestein n., 
Trümmerstein m. (Miner.) Conglomerate. 
Conglomérat m. 

Congrevedruck m., Congreve'scher Druck 
m. (Buchdr.) Compound plate-printing. Impression 
f. à la Congréve. - 

Congruent adj. (Math) Seh Ahnlich und 
gleich. 


Contrebalancier. 


Conifn n. (Chem.) Coniine. Conicine f., conine f., 
coniine f., conéine f., cicutine f. 

Connossement n, Frachtbrief m. zur See 
(Seew.) Bill of lading. Connaissement m., police 
f. de chargement. 

Conofd n. (Geom.) Conoid. Conolde m. 

Conservation f., Imprägnirung f., Trän- 


ken n. des Holzes (Eisenb.) Steeping, impreg- 
nation, preparation of wood. Conservation 4: 
injection f., préparation f., pénétration f. des 


bois. Vergi. Kyanisiren. 

Conservirung /. der Oberflichen des Holre 
(Techn.) Preservation of wood-surfaces. Pré- 
servation f. des surfaces du bois. 

Console f., Kragstück a (Bauw. Ancon, 
truss, corbel, corbetel, corbett, corbyl, console. Cor- 
beau m., console f., ancone. f. 

Steinerne C—, Kragstein m., Kraft- 
stein m., Tragstein m. Stone-cordel. Cor- 
beau m. ou console f. en pierre. 

€ — unter einer Figur, Tragstein m. 
Bracket, perch, pearch, perk. Tasseau m., trusse 
f., console d isolée. 

C— eines Hauptgesimses. Sieh Sparrenkopf. 

Consolegewehr n. (früher in der österreichischen 
Armee) (Büchsenm.)  Console- musket, Console’s 
pattern-musket. Fusil m. à la Console, fusil-Con- 
sole m. 

Constabel m., Feuerwerker m. (Seew.) 
Gunner. Maitre m. canonnier. 

C—sgatt f. Gunner’s store-room. Sonte f. du 
maitre m. canonnier. 

C—(s)kammer f. auf Kriegsschiffen Gun-room. 
Gardiennerie f, sainte-barbe f. 

C—smaat m, erster, Unterconstabel, 
Unterfeuerwerker. Gunner' mate. Second 
maitre m. canonnier. 


Constant adj. von einer Kraft gesagt (Mech.) 
Uniform. Constant, -te. 

Constante f., Beständige Grösse f. (Math.) 
Constant. Constante f. 

Constitutionswasser n, Krystallwasser 
n. (Chem., Miner.) Water constituting the crystals. 
Eau f. de constitution. 

Construiren v. a., eine Figur (Math. To con- 
struct. Construire un probléme, une figure. 


ater m Damm, m. Réhrenconden- 

sator m. ampfm.) Condenser by contact, 

external condenser, Condenseur m. tubulaire. 

Contour f. (£ el, Umriss m. (Mal) Outline, 
contour, tracing. Contour m. 

Contraction f., Zusammenziehung f. 
eines Wasserstrahls (Hydr.) Contraction. Con- 
traction f. d'une veine fluide. 
Unvollständige oder Partielle C—. Mm- 

complete contraction. Contraction f. incompléte. 
Unvolikommene C—. Imperfect contraction. 
Contraction f. imparfaite. 

Contractionscoéfiicient m. (Hydr) Coefk- 
cient of contraction. Coefficient m. de contraction. 

Contre-Approchen f. pl, Gegenlaufgr&- 
ben m. pl. (Befest.) QCounter-approaches pl. 
Contre-approches f. pl. 

Contrebalancier m, Gegengewichtsba- 
lancier m. (Masch.) Counter-balance. Contre- 
poids m. 














Contrebatterie — Cosinus. 


Contrebatteric f., Gegenbatterie f. (Be- 
fest.) Counter-dattery. Contre-batterie f. 

Contreeurve f., Gegencurve f. (Eisenb.) 
Reversed counter-curve. Contre-courbe f. 

Centrefeder f. am Kutschenschlag (Wagn.) 
Spring on the carriage-door. Refouloir m. 

Contregarde f. (Befest.) Counterguard, (cover- 
face). Contre-garde f., contre-face f. 

Contremarsch m, Tümler m, Obertritt 
m., Wippe f. (Web) Cou Bricoteau m., 
abricoteau m. de l'équipage d'un métier A tisser. 

Contremessern., Lieger m. (das festliegende 
Messer der Tuchschermaschine) (Tuchfabr.) Zedger- 
Made. Femelle f. lame f. femelle, contre-cou- 
tean m. 

Cemtremine f., Gegenmine d Verthel- 
digungsmine f. (Befest.)  Countermine or 
defensive mine. Contre-mine f., mine f. défen- 
SITE, 

Contremntter f, Doppelmutter f^ 
genmautter f., Stellmutter f. (Mech.) 
nut. Contre-écrou m. 

Comtrepunzen m., Gegenpunxen m. (Techn.) 
Counter-punch. Contre-poingon m. 

Contrescarpe f., Aussere Grabenbé- 


Ge- 
Jam- 


sehumg f. (Befest.) Counterscarp. Contrescarpe í 

Contrescarpegalierie f. (Befest.) Sieh Rück- 
haltgallerie. 

Contrelebohrungen f. pi. (Eisenb.) Control- 
ling borings pl. 

Centroletafel f. (Eisenb.) Tableau m. de 
contrôle. 


Conusrad n. (Metalldr) Sieh Randelrad. 

Convexspiegel m. (Phys.) Sieh Spiegel, er- 
habener. 

Cenveyer m., Schnecke f, zum Fortschaffen 
sun Mehl, Korn etc. (Müll) Creeper, conveyer. 
Vis f. sans fin. 

Cook m. (f.) (Metall) Sieh Coke. 

Coordinate f. (Geom.) Coordinate. Coordonnée f. 
Cartesische C—n, Puncte—n. Cartesian 
coordinates pl. Coordonnées f. pl. cartésiennes. 
Dreilinien- C—n. Trilinear coordinates pl. 


Coordonnées f. pl. triangulaires. 
Polar-C—n. Polar coordinates pl. Coordonnées 
f. pl. polaires. 


Reehtwinkelige C—n. Right-angled coor- 
dinates pl. Coordonnées f. pl. rectangulaires. 
Schiefwinkelige C—n. Obi 
dinates pl. Coordonnées f. pi obliq 
Tangenten-C—n. Tangential 
Coordonnées f. pl. tangentielles. 
Coordinatengeometrie f., Analytische 
Geometrie f. Analytic geometry. Geometrie f. 
c ron que Copalh Copal, 
opal e palharz n. copal resin. 
Copal -, (copalle, copale f.). 
Cepalim m. (Miner) Mineral resin, fossil copal, 
High-gate resin, copaline. Copal m. fossile ou co- 
pale f. fossile. 


Copiapit m. (Metall) Copiapite, yellow copperas. 
Lopiapite f. 

Copiren v. a., Abschreiben v. a., Abzeich- 
mem, (mit einer Copirmaschino, Abdrueken 
*. a. To copy. Copier. 

Copirleinwand f. Sich Calquirleinwand. 
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Copirmaschine d: Copirpresse f. Copying- 
press. Presse f. & copier. 

Copirzwecke f, Heftzwecke f, Reissna- 
gel (Zeichn) Drawing-pin. Punaise f. 

Coquille f. (Metall) Chil. Coquille f. 

Cordierit m., Dichroit m., Steinheilit o: . 
Peliom n. (Miner) Dichroit, iolite, peliom. 
Cordiérite m., saphir m. d'eau. 

Cordiren v. a, Draht. To cover the surface of 
gold- or silver-wire with very thin screw-threads. 
Corder, cordonner l'or ou l'argent trait. 

Cordirmaschine f. (Drahtz) Cording-machine. 
Machine f. à corder, machine f. à cordonner, 

Cordon m., Cordonstein m., Kappenstein 
m., Mauerplatte f., Deckstein m. (Befest., 
Bauw.) Coping-stone, cordon. Cordon m., tablette 
f; pierre f. à 3 


— 


Cordonlinie /. (Befest.) Sieh Gürtellinie. 
Cordonstein m. (Bauw.) Sieh Cordon. 
Corduan m. (Gerb) Cordwain, cordovan, cor- 

dovan-leather. Cordouan m. 

Cornelkirschenhols n., Gelbes Hartrie- 
gelholz n. (Holz von Cornus mascula). (Tischl.) 
Cornel-wood. Cornouiller m. 

Corps m. (Web.) Sieh Chor. 

Corpsbret n. (Web) Sieh Chorbret. 

Corps-de-bataille n, Haupteorps n. einer 
Flotte (Seew.) Centre of a fleet. Corps m. de 
bataille d'une flotte. 

Corpus f., Garmond (Schriftgattung zwischen 
Brevier und Bourgeois) (Buchdr.) Long-primer. 
Petit-romain m., neuf m. 

Corpus n. (der Kasten) einer Violine etc. (Instr.-m.) 
Case (of o violin etc.) Corps m., caisse f. (d'un 
violon, etc.). 

Correction f., Stellung f. (Uhrm.) Mechanism 
serving to the watch go faster or slower. 
Avance et retard m. d'une montre. 

Corrector m. (Buchdr) Reader, corrector. Cor- 
recteur m. 

Correctur f., erste, Correcturbogen m. 
(Buchdr.) First proof. Première f., (premiere 
épreuve f.) premiere f. typographique. Vergi. 

robeabzug. 

Die erste C— lesen oder besorgen v. a. 
(Buchdr. To read the first proof. Lire une 
première. Vergl. Corrigiren.. 

Correcturbogen m., dritter und letster, 
Revisionsbogen m. (Buchdr. Second revise, 
revise, Tierce f. 

Correcturzange f., Puncturzange f.(Buchdr.) 
Pincers pl. Pincette f. 

Correcturzeichen n. (Buchdr. Mark of cor- 
rection. Marque f. des correcteurs ou de la cor- 
rection. 

Corrigiren v. o, Correctur f. lesen oder 
besorgen (Buchdr.) To correct, to read the 
proofs. Corriger, lire les épreuves. 

Cortella. Sieh Drahtklinke. 

Corvette f. (Seew.) Corvet(te), sloop of war. Cor- 
vette f. 

Cosecdate f- (Math.) Cosecant. Cosécante f. 

Cosinus m. (Math.) Cosine. Cosinus m. d'un arc 
ou d'un angle. 

C—reihe f. Series of the cosine. Série f. du 
cosinus. 

C—versus m. Co-versed sine. Cosinus m. 
verse, 


17 
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Cotangente — Cubik. 





Cotangente f. (Math.) Cotangent. Cotangente f. 
Cote f., Massbezeichnung f., Einge- 
schriebenes Mass n. Figured dimension. 

Cote f. d'un dessin. 

Cottonisiren ». des Flachses (Spinn.) Con- 
verting flax into a substance very nearly resembling 
cotton. Procédé m. par lequel on fait le lin 
cotonneux. 

Couffade f., Kuffade f. (ein Schachtforder- 
gefüss (Bergb.) Basket, (in Scotland:) braize, (in 
Derbysh:) skep, skip. Couffade f. à Liége etc. 

Couleur f., Farbe f. (eine grobe, dunkle Art 
Schmalte) (Techn) A dark, coarse sort of smalt. 
Couleur f. (sorte d'azur ou smalt). 

Coulisse f. (Dampfm.) Connecting-link. Coulisse f., 
coulisseau m. du tiroir d'une machine à vapeur. 

Coulisse f, Falz m. (worin sich ein Rahmen 
ete. bewegt) (Tischl.) Channel. Coulisse f. 

Coulisse f., Führung f. zur Geradführung 
(Masch.) Slot, slot-hole. Coulisse f., conlissean m. 
Stephenson'sche €—, phenson’s 

Taschen- oder Coulissensteuerung f. 
‚Stephenson’s link-motion. Coulisse f. de Ste- 
phenson, 

Coulissenklappladen m., 
(Bat Fan-light-ahutter. Persienne f. 

Coulissenladen m., Jalousie f. (Bauw.) 

Venetian-blind. Jalousie f. 

Coupé n., Eisenbahneoupé n. (Eisenb.) 
Coupé, compartment. Coupé m., compartiment m. 
d'un waggon. 

Coupé-Landauer m. (Wagenb) Sieh unter 
Landauer. 

Coupirt adj. (Terrainbezeichnung). Sieh Durch- 
schnitten. 

Courierwalzen f. pl. (Walzw.) Sieh Schnell- 
walzen. T 

Courierzug m., Eilzug m. (Eisenb) Expres 
train. Train m, exprés. 

Couronnement n. (Befest.) Crowning. Cou- 
ronnement m. du chemin couvert. 

Cours m, Schiffscours m. (Schiff) Course. 
Cours m. ou route f. d'un vaisseau. 

Gerader oder Directer €—. 
Ronte f. directe. 

Gesteuerter C—. Steered course. 
apparente. 

Loxodromischer C—. 
Routo f. loxodromique. 

Magnetischer C—. Magnetic course. Route f. 
magnétique. 

Rechtweisender C—. True course. Route f. 
entièrement corrigée. 

Wegen Abtrift verbesserter C— (be 
haltener Cours). Course, corrected for leeway. 
Route f. corrigée de la dérive. 

Wegen Strömung verbesserter C—. 
Course corrected for a current, Route f. corrigée 
d'un courant. 

Cours halten v. a. Sieh unter Halten. 

Den C— bei dem Winde halten oder 
nehmen, Bei dem Winde segeln oder 
halten. To sail with a scant wind, to sail 
close to the wind. Aller à la bouline, bouliner. 

C— steuern. To keep course. Faire route. 

Courtine f., Mittelwall m., Zwischenwall 
m. (Befest) Curtain. Coartine f. 
C—nflanke f. Sich Nebenflanke. 








Persienne f. 





Direct course. 
Ronte f. 


Lozodromic course. 





Courtinenpunct m. Curtain-point. Point m. 
de la courtine, 

C—nwinkel m. Curtain-angle. Angle m. de 
courtine. 

Couvert n, Briefcouvert »., Umschlag 
m. Envelop, poperenvelop. Enveloppe f- de lettre. 

Couvertfalimaschine f. (Techn) Enrdo- 
folding machine, Machine f. à plier les em 
loppes, 

Covent m., Dünnbier n., Nachbier n 
(Brau.) Table- or small beer. Biere f. de table. 
petite biöre f. 

Creas m., Lederleinwand f. (Web.) Dori. 
Crès f. 

Credehstisch m. (in einer Kirche), Credence, 

is. Credence f. d'une église. 

Crémailleéren f. pl, Sügezähne m. pl |- 
fest.) Indentations Cremailleres f. pl. 

Cremailliren n. (Befest.) Constructing the po- 
rapet en crémaillère, Emploi m. de la crémaill.r« 

Cremor tartari m., Gereinigter Wein 
stein m. (Chem) Cream of tartar, tartar, 
bitartrate of potassa. Crème f. de tartre, bitar- 
trate m. de potasse, tartre m. 

Creneliren n, Mit Schiesslöchern ver: 
sehen (Befest.) To loop-hole, to pierce mth 
loop-holes. Créneler, percer des créneaur (dan: 
les murs). 

Crenelirt adj. (Bask) Sich Gezinnelt. 

Creosot n. (Chem.) Sieh Kreosot. 

Crepiren v. n. von Bomben (Artill.) Sch unter 
Bombe und Zerplatzen. 

Crepon m, Krepon m. (Web) ‘Thick-crope. 
Crépon m. 

Crescendozug m. (rg) Sich Pedal. 

Crete f. (Befest.) Cres. Crête f. (d'un ourrage 
de fortification). 

Crête f, Inuere Crétenlinie f, Kamm 
m, Krone f. (Befest) Interior-crest, cres 
Crête f. intérieure du parapet, ligne f. de fer 
ligne f. convrante. Vergi. Feuerlinie. 

Cretonne f. (Web.) A sort of French linen frm 
Normandy. Cretonne f. 

C-ringbogen m. Sieh Rundbogen und Boger. 

Crinolin m. (Haartuch für Crinolinen) (V 
Crinoline (i. e. hair-cloth for erinolines). Crinoline r. 

Crochet m, Haken m, Rückschlag n. 
Wiederkehr f. (Befest.) Return. Crochet m. 
de retour, crochet m. de tranchée. ` 

Croconsäure f. (Chem.)  Croconic acid. Adi: 
m. croconique. 

Crocus m, Polirroth n, Rouge n, Ps 
riser-Roth n. (Eisenoxyd) (Techn.) Jeweler: 
red, rouge, crocus. Rouge m., rouge m. à palir. 

Croisé m, Keper m, (Köper m) (Ne 

twilled, twill. Croisé m. m 

Croquis n, Flüchtige Aufnahme f. |T- 
pogr. u. Zeichn.) Hasty sketch, rough sketch, ge 
aketch. Croquis m., levé m. à vue, levé m. irr - 








gulier. 

Cubatur f., Inhaltsbestimmung f., Cubi- 
ciren n. (Geom.) Cubature, cubing. Cubature ;. 
cubage m. 

Cubik-, (Kubik-),Cubisch,Warfelformir 
adj. Cubic. Cubique, cube. . 
C—centimeter m. = Deng preus. Cubikzo ` 

Cubic centimetre = Gem Engl. cubic inda 
Centimétre m. cube. 


Cubikdekameter — Cyankalium. 


(ubikdekameter m. = 18.719 preuss. Cubik- 
ruthen. Cubic decametre Soe cubic poles. 
Iccametre m. cube. 

(-deeimeter m. = 59.99: preuss. Cubik- 
ial. Cubic decimetre = 6l.ozes07 cubic inches. 
[-cimetre m. cube. 

(-fuss o, Würfelschuh m. Cubic foot. 
Pied m. cube. . 

(-meter m, Stere m. Cubic metre. Métre 
m. cube, stere m. 

(-wurzel f., Dritte Wurzel f. (Arithm.) 
(ube-root. Bacine f. cubique. 

(-yard m. Cubic yard. Yard m. cube. 
(-zahl f., Cubus m., Dritte Potenz f. 
ener Zahl (Arithm.) Cube, cube-number, cubic 
amber, third power (of a number). Cube m. 
Io nombre, nombre m. cube. 

(-zoll m. Cubic inch. Pouce m. cube. 

(abiren e a. To cube, to raise to the cube. 
et, élever au cube. 

(abiseh adj. Sich Cubik-. 

(abus m, Hexadder n, Würfel m. (Geom.) 
Ile hexaedron. Cube m., hexaédre m. Vergi. 
"tbikzahl. 

Calasse f, Unterkörper m. Untertheil 
u. eines Edelsteins (Juwel) Lower part of a 
rilliont, which terminates in the girdle. Dessous m. 
.ın diamant, d'une pierre précieuse. 

(aImination f., Durchgang m. eines Sternes 
witch den Meridian (Astron.) Cudmination. Passage 
a par le meridien, culmination f. 

(uminationspunet m. (Astron. Culmination, 
pat of culmination. Point m. de culmination, 

“tm. culminant. 

(ulminirem v. n. (durch den Mittagskreis gehen) 
Loop) To culminate. Culminer. 

(apellation f. (Chem., Prob.) Cu ion, as- 
«y by the cupel Coupellation f. en petit. 
veg Cupelliren. 

(upelle f, Capelle f., Kapelle f. (Chem) 
tuze. Coupelle f. d'essai. 

("pelliren v. a. (Chem.) 7o cupel or capel. 
‘+ seller, 

(apelliren n. (Chem., Prob., Metall) Cupellation, 
ug by the cupel. Coupellation f. en petit. 
rd, Cupellation. 

'wpelhoehofen m. (Metall) Cupola-furnace, 
upola-blast-furnace. Fourneau m. à coupole. 

(spolofen m., Cupoloofen m. (Gies.) Cupola, 
„wafurnace, Wilkinson’s furnace, cupole-smelt- 
"J-furnace, Fourneau m. à manche, cubilot 
v. conpelot m., coupole m., fourneau m. à la 

]kinson. 

'tpoloofenguss m. (Metall) Casting from the 
“sola. Fonte f. de la seconde fusion, fonte f. 
i? le cubilot. 

(ararin n. (Chem.) Curorine. Curarine f. 

(arcama f., Gelbwurzel f. (Fürb) Tur- 
"^c, curcuma. an m. des Indes, souchet m. 
-* Indes, 

(Weamagelb n, Curcumin n. (Chem.) Cur- 
ait. Curcumine f., jaune m. de curcuma, 
Wierzug n. (Eisenb) Sieh Courierzug. , 
‘trrentsehrift /. (Kalligr.) Current-hand. Écri- 
-Ie f. courante, cursive, italique. 
aw m. Sieh Cours. 
sawka f. Sich Kursawka. 


— 
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Curschmied m., (ehemals Fahnenschmied 

m.) .Farrier-major. Maréchal-ferrant m. 

Cursiv adj (Buchdr. Italic. Italique. 

Cursivschrift f. (Buchdr.) Jtalics pl. Italique m. 

Curtine f. Sieh Courtine. 

Curve f, Krumme Linie f. (Geom.) Curve, 
curve line. Courbe f., ligne f. courbe. 

C—, auf Parallel- oder auf Polarcoor- 
dinaten f. pl. bezogen. Curve referred to 
parallel, to polar coordinates. Courbe f. rap- 
portée à des coordonnées paralléles ou polaires. 

Algebraische C—. Algebraical curve. Courbe 
f. algébrique. 

Ebene C—. Plane curve. Courbe f. plane. 

Kaustische € — (Phys.) Caustic curve, euustic. 
Courbe f. caustique. 

Osculirende €—n pl. Osculatory curves pl. 
Courbes f. pl. osculatrices. 

Transsceudente C—. Transcendental curve. 
Courbe f. transcendante. 

C— des zweiten, dritten etc. Grades. 
Curve of the second, third etc. order. Courbe f. 
du second, du troisième, etc. degré. 

Verbindungs-C—. Junction-curve Courbe f. 
de raccordement. 

Curvenlineal n. Sich Bogen, 

lineal. 

Curvenradius m, Krümmungshalbmes- 
ser m. (Eisenb.) Radius of curvature, radius of 
curvation. Rayon m. de courbe. 


Bogen- 


Curventafel f, (Eisenb.) Curve-table. Tableau 
m. des courbes, 
Cusir m., Nühseide f. (Seide)  Sewing-sük. 


Soie f. à coudre. 

Custos m., Folgezeiger m. (das unten auf 
einer Seite angegebene erste Wort oder die erste 
Silbe der folgenden Seite) (Buchdr.) Catch-word, 
direction-word. Réclame f, 

Cuvelage f., Cuvelirung f., Holsver- 
dämmung f. eines Schachtes zur Abhaltung 
des Wassers (Bergb.) Timbering of a shaft to 
keep off the water. Cuvelagem., (à Liege: couve- 
lage m.), cuvellement m., cuves f pl. 
Cuvelage-Kranz m. (Bergb) Crib, curb. 

Trousse f. picotée, siége m. 

Cuveliren, Wasserdicht auszimmern 
v. a, einen Schacht (Bergb.) To timber a shaft. 
Cuveler. 

Cuvette f., Kugel f., Gefiiss n. des Baro- 
oder ermometers. (Phys) Bulb, vessel. 
Cuvette f. 

Cuvette f. (Prob) Cuvet, bulb. Cuvette f. 

Cyan n, Cyangas n. (Chem) Cyanogen. Cya- 
nogéne m. 

Cyaneisenkalium n., rothes (Chem.) Ses- 
guiferrocyanate of potassa, ferrocyanide of po- 
tassium, red prussiate of potash. Cyanoferride m. 
de potassium, ferricyanure m. de potassium, cya- 
nure m. rouge de potassium et de fer. 

Cyangas n. (Chem.) Cyanogen. Cyanogéne m., 
azoture m. de carbone. 

Cyanit m., Disthen m., Kyanit m. (Miner) 
Cyanite, kyanite. Cyanite m., disthéne m. 

Cyankalium n., Blausaures Kali n. (Chem.) 
Prussiate of potash, cyanide of potash, cyanide 
of potassium, prussiate or hydrocyanate of potassa. 

rassiate m. de potasse, cyanure m. ou cyanide 
m. de potassium. 
17° 
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Cyanmetall — Cyprin. 





rbindung £ (Chem.) 
ussiate. Cyanure m., 


yanic acid. Acide m. 


= (Ch E 
dee 
f. (Math) ` Oydoid. 


toch) Cycloidal pen- 
messung f. (Math.) 


n. (Chron) Cycle. 
xh) Cylinder. Cy- 


rhe ein Kreis ist, 
(Geom) Cylinder. 
ire, cylindre m. circu- 


iche eine Ellipse 
we elliptique, cylindre. 


Inder m. (Dampfm.) 
dylindre m. d'une ma- 
. à vapeur. 

r €—, 
ché ou oblique. 
weillating or vibrati 
Mant de la machine 


ted cylinder. Cylindre 
Cape, cylindre 


wn (Chem) Test- 
m. de verre cylin- 


on Glas (aus der man 
) Muf. Canon m, 


der Jacguardmaschine 
m., cylindre m. 

: Dampfeylinders 
Fond m, du cylindre. 
f.s Bohrbank f. 
sachine. Machine f. 


ıpfm.) Cylinder-cover, 
ylinder. Plateau m. 
périeur du cylindre à 


Drehmaschine /., 
(Metall) Slide-lathe. 
cylindrique, tour m. 





Cylinderelectrisirmaschine f. (Phys) Cy 
linder electrical machine. Machine f. &ectriyu 
à cylindre. 

Cylinderfläche f. (Geom.) Surface of a 
lander. Surface f eplinrigte. Date eT 
Elliptische C—fläche f. Surface of e 

elliptical cylinder. Surface f. cylindrique à bax 
elliptique, 

Cylindergebläse n. (Masch.) Blowing-cylinde, 

inder blowing -engine, piston blowing- machine. 
ufflet m. cylindrique, soufflerie f. à piston c- 
lindrique. 

Cylinderhemmung f. (Uhrm) Cylinder 
esca; , horizontal escapement. Échappemert 
m. & cylindre. 

Cylinderkesselm., Walzenkessel m. (Masch! 
Cylindrical boiler. Chaudière É cylindrique. 
Cylindermange f. (Tuchf. Bleich.) Calende. 

Cylindre m. pour calandrer, calandre f. 

Cylindermantelm., Bekleidung f. (Damp: 
Planking, clothing. Souffiage m. en planches. 

Cylindermantel m, Dampfhülle /, 
Dampfmantel m. (Dampfm.) Cylinderjacka, 
steam-jacket, seam-case, (steam-casing), caning 
for cylinder. Chemise f. du cylindre, cylindre 
m. enveloppe. 

Cylindermantel m. (Geom.) Conver mrjo* 
of a cylinder. Surface f. convexe du cylindre. 
Cylindern »,, Kalandern n. (Web) To cole 

der. Satiner, lustrer, calandrer. 

Cylinderponton m. (Pont) Seh Fas 
ponton. 

Cylinderponton m., Colletom’s. Sieh Päss 
ponton. 

Cylinderpulver n. (das mit Cylinderkoble i 
reitete Pulver) (Pulv.) Cylinder-powder. Poudre’: 
cylindrique. Vgl. Cylinderverkohlung. 

Cylinderrand m. (Dampfm.)  Cylinder;jer: 
Collet m. du cylindre. 

Cylinderschermaschine f. mit dreht! 
der Bewegung (Tuchfabr:) Cylinder shea 
machine. Tondeuse f. hélicotde, forces 
hélicoldee. 1 Web 

Cylindersengerei f. (Web) Singeing on y 
linder. Grillage m. à D lade ou au cylindre 

Cylindervercokung f. Sich Retortenrven 
cokung. 

Cylinderverkohlung f. Sich Verkohlunt 
in eisernen Cylindern. 

Cylinderwelle f., Welle f. eines Holländer 
( Shaft. Arbre m. d'une pile à cylindre 

Cylindriren v. a. (Web. To calender. 17 
lindrer, lustrer, satiner les tissus. 

Cylindriren n., Calandern n. (Web.) Ca^ 
dering. Satinage m., lustrage m., calaudrage * 

Cylindrisch, Walzenformig adj. (Gem 
Oylindrie, cylindrical. Cylindrique. ` . 

Cyprin m. (Miner) Cyprine. Cyprine f., i! 
craso f. bleue céleste. 








Daal — Dachkamm. 
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D. 


Daal f. (n.), Pumpdaal f. (n.) (Seew.) Pump- 
dol. Dalle f. de pompe. 

Dach n. (Bauw.) Roof. Toit m., comble m. 
Ya. Eindecken, das Dach. 

Einhängiges oder  KEinseitiges D—, 
Pultd—, Flugd—,Halbd—,Schleppd—. 
‘hed-roof, lean-to. Toit m. en appentis, en po- 
une, à un seul égout. 
Faches D—. Flat roof. Comble m. plat. 
Flaehes D—, Plateform f. Terrace above 
a roof. Terrasse f. sur comble. 

Gebrochenes D—, Mansardend—. Cur?- 
rf, kirb-roof, mansard. Comble m. brisé, 
cape, comble m. à la mansard, mansarde f. 
Gothisehes, Altdeutsches, Altes, Fran- 
sösisches, Steiles D—. High roof, pointed 
rof. Toit m. en pointe. 

Neudeutachesn D—, Satteld— mit rech- 
tem Winkel. Squareroof. Comble m. en 


"querre. 
Wälsches D—, Wälsche Haube f. 
Kaiserd—. Imperial roof.  Comble m. A 


l'imperisle, impériale f. 
Zweihängiges oder Zweiseitiges D—, 
Satteld—. Ridged roof, saddle-roof, twice- 
hanging roof, pent-roof. Toit m. en batiére, à 
leur égouts. 
D- mit siehtbarem Dachstuhl. Span- 
roof, pent-roof, composed-roof, compass-roof. Toit 
*. à ferme visible, ornée. 
D- mit Wiederkehr. Junction or meeting 
d two roofe. Comble m. en retour d'équerre. 
Oberes D— einer Mansarde. False roof, flat 
rof. Faux-comble m. 
D— mit Ochsenaugen. Roof with bull’s- 
tyes, bulls-eyed-roof. Toit m. à cils-de-beuf. 
D- mit Walm, Walmd—, Schopfd—. 
Abgewalmtes D—.  Hipped roof, hip-roof. 
^t m. en croupe. 
D- mit halbem Walm oder Krüppel- 
walm. False or half hip-roof. Toit m. en 
demi-croape. 

Dach n., Hamgendes n. eines Flötzes, einer 


“hicht (Bergb.) Boof of a seam. Toit m. 
- ne conche. 
h », Haube f. eines Pfeilerkopfs. 


Prückenb.) Hood. Bonnet m., capot m., toit m. 
l1 bec d'une pile de ponts. ` 
Dach n, Zeltdach n. (Kriegsw.) Roof. Toit m. 
Dach n, halbeylindrisches eines Koffer- 
Wels. (Dampfm.) Cover, top. Dôme m. de la 
Ardiere à tombeau. 
hamboss m., Schieferdeckeramboss 
^ Slater’e-aneil. Enclume f. du couvrear. 
Dichanfeats m. über einem Oberlicht. Sieh 
sterne. 
Dechbinder m., Vollgebinde n., Haupt- 
cebinde n. (Zimm.) Main couple, main truss, 
‚rnapal couple or truss. Maitresse f. ferme. 


Dachboden m., Boden m. (Bauw.) Loft, corr 
loft, granary, (garret). Grenier m. 

Dachbund m. (Bauw. Sieh Dachgebinde. 

Dachdecker m. (Bauw.) One who covers roofs, 
(with slates:) slater, (with tiles:) tiler. Cou- 
vreur m. ` 

Dachdeckerarbeit f., Dachdeckung f. 
Covering, roofing. Couverture f. d'un toit. 

Dachdeckung f., Bedachung /., Ein- 
deckung f. (Bauw.) Covering of a roof, 
roofing. Couverture f. d'un comble, toiture f, 
garniture f. de comble. 

Dacheinkehle f. Sich Dachkehle. 

Dachel m., Deul m. (Metall) Ball, bloom, lump. 
Loupe f., massé m. 

Dacherker m., Dachnase f. (Bauw.) Gabled 
dormer - window.  Lucarne f. faitiére, vue f. ou 
fenêtre f. faitiére, i 

Dachfenster n. (Bauw.) Dormer-window. Lu- 
carne f., vue f. 

Holländisches, Flämisches D—. Flemish 
dormer-window. Lucarne f. flamande. 

Liegendes D—. olding dormer-window. 

Lucarne f. en abattant. 

Dachfette f. Sieh Dachpfette. 


Dachfirst m., Dachfirste f. (Bauw.) Ridge, 
top. Faite m. 

Dachfiäche f. (Bauw.) Pane of a roof. Pan m. 
do comble. 


Dachfläche f., 
Gratsparren, Walm m. (Bauw.) Triangular 
sloping side of a roof, between two hips. Croupe f. 

Dachfuss m., Dachtraufe f., Traufschicht 
f. (Bauw.) aves, dripping eaves. Egout m. 
D— mit massivem Sims, auf welchen die 

Ziegel der untersten, Sparren in Kalk gelegt 
sind. Ruille-eaves. Egout m. retroussé. 

D— mit sichtbaren Sparrenköpfen 
(Tripphaken) oder Aufschieblingen. 
Chantlated eaves.  Egout m. à coyaux. 

Dachgebinde n, Dachbund m, Bund- 
gesperre n. (Bauw. Truss, couple, poop o 
a roof. Ferme f. de comble, couple m. de 
ferme. 

Dachgeschoss n., Bodenetage f. (Bauw.) 
Garret-sory. Etage m. en galetas. 

Dachgesims(e) o, (Bauk) Zaves-mouldings pl. 
Corniche f. au pied du toit. 

Dachgesperre n. (Bauw.) Body of all the raf- 
ters of a roof. Charpente f. complöte d’un 
comble. 

Dachgestein n. (Bergb.) Sieh Dachstein. 
Dachhälfte f., obere, eines Mansardendachs 
(Bauw.) False roof. Faux comble m. 
Dachkamm m., Firstzier f. (Dank) Crest. 

Crete f., endossure f. 


dreieckige, zwischen zwei 
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Dachkamm — Daguerreotypie. 





Durchbrochener Dachkamm oder First- 

kamm m. Carved crest. Enfaitement m. & 
jour, créte f. à jour. 

Daehkehle /, Dacheinkehle f. (Bauw. 
Nook of two roof-planes, valley of a roof. Noulet 
m., corniöre f. Vergl. Einkehle. 

Dachkenner m., Firstziegel m. oder Grat- 
ziegel m, Mönch m., Preise f., Priepe f. 
(Dachd., Ziegelb.) Ridge-tile, hip-tile. Couvre- 
Joint m., enfaiteau m., tuile f. faitière ou aré- 
ti 








a 
D—, Kammziegel m., Verzierter First- 
ziegel m. (Dachd.) Crest-tile, cress-tile, crease- 
tile. Tuile f. de créte. - 

Dachlatte f, Schwache Dachlatte f, 
Dünnlatte f. (Zimm.) Square-lath. Latte f. 
carrée. 
Starke D-. Double lath. Latte f. double. 
Sich Doppellatte 

Dachluke f. (Bauw.) Oylet, eyelet-hole, louver- 
window. Lucarne f., (œillet m., aillette f.). 

Dachnase f. (Bauw.) Sieh Dacherker. 

Dachneigung f. (Bauw.) Current of a roof. 
Pente f. de comble, descente f. 

Dachpappe f., Steinpappe f. (Pap, Baue) 
Carton-pierre for roofing. Carton m. incombustible 
pour toiture, 

Dachpfanne f, Breitziegel m., Pfanne f. 
(Bauw.) Pan-tile, (pen-tile) somewhat recurved, 


Fette f. (Zimm.) | 


-turret, louver- 
FH le faite d’un 


me /, Trauf- 
Gonttiere f., ché- 


putter, bridge-gutter. 
au m. échenal m., 


hr. 

m, Deissel 
.» Hohlbeil 
deine Krumm: 
Yimm., Küf.) Hollow 
oked hatchet, barrel- 
atte f, alsseau m, 
Soy sean m. 

gb.) Sieh Kupfer- 








rave of straw, straw- 
Roof-, roofing slate. 
n. tégalai 

Shingle. Échandole 






hmen m, Spar- 


plate, ashler piece of 
e, lambourde f. de 
m 


of a roof. Pan m. 


Krummhaue f., 
ùf., Zimm.) Barrel- 
Dachsbeil. 


)|Dachspan n., Dachsplisse f. (Zinn) 








Dächseln, Deisseln v. a., das Holz (Zim: 
To dub, to adze the timber. Dresser le bois 
Yherminette, troussequiner le bois. d 

" 
splinter, small board. Felisse f. 

Dachsparren m. Dachstublsparren 
Sparren m. (Zimm.) Rafter, spar. Chevron 
d'un comble. 

Dachsplisse f. Sich Dachspan. 

Dachsteiu m. (Bauw.) Sieh Dachziegel. 

Dachstein m., Dachgestein n. (Bergh) Lof 
Toit m. 

Dachstroh n, Deckstroh n. (Bauw.) Thid 
Chaume m., paille f. de toiture. | 

Dachstube f, -stübchen n. (Bauw.) (ard 
chamber. Chambre f. en galetas. 

Dachstuhl m. (Zimm.) Roof, prope pl. and np 
ports pl. of a roof. Ferme f. 

Dachstuhl m. eines Dachfensters, Little trua 
of a dormer-window. Fermette f. 

Dachstuhlsparren m. (Zimm.) Sie Dach 
sparren. 

Dachstuhlstrebe f. (Zimm.) Principal rajin, 
principal. Arbalétrier m. d'un comble. 

Dachtasche f. Sich Dachziegel, gemeiner 
chtraufe f (Bauk) Sieh Dachfuss 

achung f. Roofing. Toiture f. 

Feuersichre D—. Fire-proof roofing. U^: 

verture f. incombustible. 

Daehverbindung f. (Bank.) Roofing., rw‘ 
Comble m., assemblage m. d'un comble. 





Dachverschalung /, Innere Dachver 
schnlung f.  Aahlering. Plafonnage > 
lu toit. 


Dachziegel m., Dachstein m. (Bauw.) 1; 
thack-tile. Tuile f. 
Gemeiner D—, Dachtasche f., Dach 
zunge f, Biberschwanz m., Blattstein 
m4 Plattziegel m. Flat tile. Tuile f. pt 
tuile f. à crochet. 








Ungebrannter D—. Unburned tile. Ti: 
f. verte. 

Dachziegelbrenner m. Tüe-burner. T: 
lier m. 


Dachziegelbrocken m. pl. Broken ti'a 
Tuileaux m. pl. 

Dachziegelförmig, Schuppenfürmig 
(Bauk., Orn.) Scolloped, imbricated. Jh: 
qué,-ce. 

Dachziegelei f. Tilery. Tuilerie f. 

Dachziegelnase f. Hook, crotchet. Nez m. (e 
tuile, crochet m. 

Dachziegelofen m. 
tuiles. 

Dachziegelverband m. (Bauk.) Jaen 
work. Imbrication f. 


Tile-kiln, Four m. + 








Dachzunge f. (Bauw.) Sieh Dachziez 
gemeiner. 

Daguerreotyp n., Daguerreotypbild - 
Daguerreotypie f. (Photogr.) Dagu 








type, daguerreotype - picture. Daguerréotyp? 
épreuve f. daguerrienne. 
Daguerresch adj. Sich Daguerreatypi~ - 
Daguerreotypbild n. Sich Daguerre!) 
Daguerreotypie f. (Photogr.) Daguerren! 
daguerreotypy. Daguerréotypie f. 


Daguerreotypiren — Dammzieher. 


Daguerreotypiren v. a. (Photogr.) To da- 
guerreotype. Dagucrréotyper. 

Daguerreotypiren n. (Photogr.) Daguerreo- 
typing. Daguerréotypage m. 

Daguerreotypisch, Daguerresch, Da- 
guerrisch adj., (in Zusammensetzungen:) Da- 
guerreotyp- (Photogr.) Daguerrian, Daguerreo- 
Lite, Daguerrien, -nne. 

Daguerreotypplatte f. (Photogr.) 
retype-plate. Plaque f. daguerrienne. 

Daguerrisch adj Sieh Daguerreotypisch. 

Dahlbord n. (Pont) Sieh Schandeck. 

Dahlröhre f. Sieh Fallrohr. 

Damascenerklinge rt, Damascirte Klinge 
* (Waffenschm.) Damascus-blade. Lame f. de 
amas, lame f. damasquinée. 
Damascenerstahl m., Damascirter Stahl 
~. Damaststahl m. (Metall) Damascus-steel, 
^mnask-steel, damaskin. Acier m. damassé ou de 
141088, 

Damasciren v. a. (Metall) Zo damascene, da- 
takene, damaskeen. Damasquiner. Vgl. Damas- 
renerklinge, Damascenerstahl. 

Damasciren v. a., den Stahl (Metall) To give a 
damask -surface to steel. Damasser, damasquiner 
l'acier. 

Damasciren , Damassiren, Damast 
weben, Damastartig webeu v. a, (Mo- 
deln r. a.) (Web.) To damask. Damasser une 
' toffe, | 

Damasciren n., Kunst f. des Damascirens | 
Metall.) Art of damascening or damaskeening. | 
l'amasquinerie f. 

Damascirung f., Damask m., Damast n. 
Metall.) | Damask- surface. (of Damascus-steel). | 
Pamas m. (de l'acier damasse). 

Damask m., gegerbter, Künstlicher Da- 
mast (Metall.) Artificial damask, welded da- 
mask, Damas m. corroyé. 

Damassiren v. a. ( Web.) 
«Ten, 

Damast m. (Metall) Sieh Damascirung. 


Damast m. (Leinengewebe mit grossen Mustern) 
Wh. Damask, linen damask. Damas m., linge 
^. damassé, 

D—, halbwollener (mit Kette von zwei- 
filig gezwirntem Baumwollgarn). Damask com- 
posed of worsted and cotton. Damas m., de laine 
"t coton, 
D—, Seidend—. Damask, silk damask. Da- 
mss m, de soie, 
D—artig weben. 
Damastfabrik f., 


Daguer- 





Sich Damas- 


Sieh Damasciren. 
Damastweberel y. 


Web.) Manufactory of linen damasks. Da- 
masserie. 

Damastmuster n. (Web) Damask- pattern. 
lamassare f. 


Damastpapier n. (Pap. Damask paper. Pa- 
r'rJinge m., papier-étoffe m. 

Damaststahl m. (Metall.) Sieh Damascener- 
stahl. 

Damastweber m, Damastwirker m. 
Damask-weaver. Damasseur m. 

Damastweberei f. Sieh Damastfabrik. 


Damastwirker m. (Web.) Sieh Damast- 
weber. 
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Damensattelstock m., englischer (Sattl.) 
High (English) saddle-tree for ladies. Liege f. à 
cornas. 

D — m., französischer. Fiat (French) saddle- 
tree for ladies. Liége f. de cuisse. 

Damis m. (Web.) Sieh Etamin. 

Damm m. (in Grabenbauen) zur Abhaltung der 
Wasser, Versptindung f., Verdámmung f. 
(Bergb.) Dam, frame-dam. Serrement m. 
Aufrechtstehender D—. Vertical dam in 

a gallery. Serrement m. droit. 

D— mit geneigter Stellung der Höl- 
zer. Inclined frame-dam. Serrement m. 
busqué. 
Gewölbter D—, Keild—, Keilver- 
spündung f. Spherical dam. Serrement m. 
sphérique ou en voüte, serrement m. & coins, 
Horizontaler oder Liegender D— in 
einem Schachte. Horizontal dam in a shaft. 
Serrement m. horizontal, plate cuve f. (dans un 
puits). 

Damm m., Erddamm m. (Eisenb. etc.) Em- 
bankment. Remblai m. 

Damm m., Deich m. (Wasserb.) Dam, dam-wear, 
-wier, -weir, -were. Digue f., jetée f., levée f., 
barrage m. 

Damm m., Dammweg m, Strassendamm 
m., Chaussee f. (Strassenb.) Bank, causeway, 
causey. Levée f., jetée f., chaussée f. 

Dammarharz n., Dammarputi n., Katzen- 
augenharz n. (Mal.) Dammar, gum cat’s-eye. 
Résine f. de dammar, dammara m. 


Dümmblatt n, Dämmbret n, Streich- 
bret n. (Giess.) Sleeker, cleaner. Paroir m., 
champignon m. 

Dammbrust /., Butenabdachung f., Fluth- 
seite f. eines Dammes ( Wasserb.) Up- stream 
slope, flood-side, upper slope of a dam. Talus m. 
d'amont, talus m. extérieur. 


Dammehen n., Seitenablagerung f. (Eisenb.) 
Bank of dug earth. Berge f. 

Dammerde f., Ackerkrume f., Humus n. 
(Ackerb., Geogn.) Vegetable soil, black mold or 
mould. Terref. végétale ou franche, terreau m., 
humus m. 

Dammerde f., Ackerboden m. (Eisenb.) 
Soil, ploughed land, cultivated land. Terreau m., 
sol m. 

Dammgrube f. in der Giesserei (Giess.) Foundry- 
pit. Fosse f. de fonderie, fosse f. aux moules. 
Dämmholz n., Stampfer m. des Förmers 
Giess.) Pegging-rammer, flat rammer, rammer. 

atte f. da mouleur. 

Dammkrone /., Rapper, Kamm m. eines 
Damms (Wasserb.) Summit, top of a dam. Crète 
f., sommet m., couronnement m. 

Dammsetzer m., Pflasterer m., Stein- 
setzer m. (Strassenb.) Paver, pavier, (paviour). 
Paveur m. 

Dammstein m., Wallstein m. des Hochofens 
(Metall) Dam, dam-stone. Dame f. du baut 
fournean. 

Dammstrasse f. (Strassenb) Sieh Kunst- 
strasse. 

Dammweg m. Sieh Damm. 

Dammsieher m. Sieh Krützer. 
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Dampf — Dampfkammer. 








Dune m, Wasserdampf m. Steam. Va- 
peur f. 
Abgesperrter D—. Steam cut of. Vapeur f. 


coupée. 
Ausgedehnter D—. Wiredrawn scam. Va- 
peur f. étendue, épuisée. 

‘Expansive steam, Vapeur f. 


expansive. 

Gesättigter D—. Saturated steam. Vapeur f. 

saturée. 

Hochdruckd—.  High-pressure-steom. Vapeur 

f. à hante pression. 

Nasser, Überladener D—. Wet steam. Va- 

peur f. humide. ` 

premi , Low-pressure steam. Va- 
ir f. à basse ion. 

WË E cart, schent 

Mit vollem D— ,(Eisenb., Masch.) Full 


steam. Vapeur f. surchauffée. 
power, at full steam. A toute volée, toute volée, 
à toute vapeur, en pleine v—. 
Mit vollem D— arbeiten. To be at full 
steam. Être en pleine vapeur. 
Den D— anlassen. To put the steam on. 
Mettre en vapeur. ` 

Dampfapparat m. (Zeugdr.) Steam-apparatus. 
Appareil m. de vaporisage, appareil m. du fixage. 

Dampfaufnahmerohr n. Sich Dampf- 
rohr. 

Dampfausströmrohr n,  Blasrohr n. 
(Locom. Blast-pipe. Tayan m. d'échappement 
A vapeur. 

Dampfaustritisóffnung f. am Cylinder (Lo- 
com.) Steam exhaust-port. Lumière f. d’&chappe- 
ment. 

Dampfaustrittsöffnung f. am Kessel. Steam- 


port. Prise f. du vapeur. 

Dampfbad n. (Chem. Steam-dath. Bain m. 
de vapeur. 

Dampfbagger »., Dampfbaggermaschine 
S. (er) Steam- ing-machine, Bateau m, 
Cochaux, cure-móle m. à vapeur. 

Dampfboot n., Dampfer m., Dampfschiff 
n. (Schiff) Steam-boat, steamer, steam-vessel. 
Bateau m. à vapeur, va m. et f. 

Dampfbrander m. (Seew.) Steam fire-ship. 
Brülot m. à vapeur. 

Dampfbüehse f. (Dampfm.) Slidedoz, distribu- 

le, steam-chest, steam-boz, Boite É à 

jon. 





ting-bor, nozzle 
vapeur, boite f. des tiroirs, botte f. de distribui 

Dampfcanai m. eines Dampfcylinders. Sich 
Dampfweg. 

Dampfeorvette f. (Seew.) Steam-sloop of war. 
Corvette f. à vapeur. 

Dampfcylinder m. rum Firiren der Farben 
(Zeugdr) Column (steam-apparatus). Colonne 
f. de vaporisage. 

Damnpfevlinder m. (Dampfm.) Cylinder, steam- 

idre m. à vapeur. 

n. etc.) Steam-tight 

éable à la v—. 

(Locom.) Steam-dome, 

e vapeur. 

f., Steam thrashi 
re le blé mue par la 


t. 
i Dampffürberei 





Damp fdruckmesser T. Sich Manometer. 
amp feinlassvent impfm.) Valve, stop- 
valve. Bonpape f. admission" ) 
Dampfeintrittsöffnungen f. pl. am Cylinder 
(Locom.) Steam-ports pl Lumières f. pl. ou 
conduits m. pl. de vapeur à introduction. Sich 


Dampfweg. 
Dämpfen v. a. (die Farben durch Wasserdämpfe 
fixiren) (Fárb., I) To steam. Vaporiser. 
Dämpfen v. a, die Zöpfe (Kammwollsp.) To 

steam. Bruire, (bruisser) les tortillons. 
Dämpfen v. a., den Hochofen (Metall) To stop. 
Arrêter. 
(das Fixiren der Farben durch 
Dampf) (Fürb, Zeugdr) Steaming. Vaporisage 
m., fixation f. des couleurs à l'aide de la vapeur. 
Dampfentweichung f. (Dampfmasch.) Escape 
Dégagement m. de vapeur. 
. Bateau m. à vapeur, 
vapeur m. 
Sehraubend.. Screw-steamer, screv-propeller. 
Vapeur m. à helice, vaisseau m. ou navire m. 
à hélice. Sich Dampfboot, Dampfschiff. 
Dämpfer m. (Metall) Sich Register. 
Dampferzeuger m. Seh Dampfkessel. 
Dampferzeugungsapparat m. Steam - ap- 
paratus, generator. Appareil m. vaporifère, va- 


Couleurs f. pl. vapeur. 


Dampffass n., Fass n, Trommel f. (Zeugdr.) 
Drum (for fixing colours on fabrics by steam). 
Cave f. ou tonneau m. de vaporisage. 
Dampffeuerspritze f. Sich Dampfspritze. 
Dampffregatte f. Steam-frigate. Frégate f. 
vapeur. 
Dampfgeschütz n. Steamgun. Canon m. à 
vapeur, arme f. à vapeur. 
Perkins’sches D—. Perkins’ steam - gun. 
Canon m. à la Perkins. 
Dampfgöpol m., Fördermaschine f. (Bergb.' 
im, whimsey, ing- or winding- engine, 
Machine f. d'extraction, machine f. à molettes 
baritel m. 
Dampfgrau adj. (Zeugdr.) Steam-grey. Gris 
vapeur. 
Dampfhammer m. (Mash, Techn) Steam- 
hammer. Marteau m. à vapeur, marteau m. pilon. 
Dampfhaube f., Dampfkoffer m. (Dampfm.ı 
mE Coffre m. à vapeur. Vergi. Dampf- 
om, 


Dampfheizung f. (Techn. Heating by steam. 
eat, Daer m. à vapeur, 

Dampfheisvorrichtung f. (Techn) Steam- 
heating apparatus. Calorifére m. à la vapeur. 

Dampfhemd n., Damprhalle f, Dampf- 
mantel m. eines Cylinders (Dampfm.) Cylin- 
der-jacket, jacket, steam-case, (steam-casing). 
casing for cylinder. Chemise f. du cylindre, cy- 
lindre m. enveloppe. eg, Cylindermantel. 

Dempfkemmor/( .) Seam-room. Chambre 
f. à (de) vapeur. 

Dimp iian mer f. (Zeugdr.) Chamber. Chambre 
f. d'un appareil de vaporisage. 


Dampfkanal — Dampfmihle. 14 


Dampfkanal m. Sich Dampfweg. 


Dampfkasten m., Schieberkasten m., Ven- 
tilkasten m. (Locom.) Valve-chest, slide-box, 
steam-boz, distributing box. Botte f. à vapeur, 
boite f. des tiroirs, bofte f. de distribution. 

Dampfkessel m, Kessel m, Dampfer- 
zeuger m,  Steam-boiler, boiler, generator of 
steam. Chaudière f. à vapeur, chaudière f., géné- 
rateur m. de vapeur, appareil m. à vapeur. 

D— (abgesehen von der Armatur), Kessel- 
körper m. Body of a boiler. Coque f. d'une 
chaudiére à vapeur. 

Vielröhriger D—, Dampfwagenkessel 
m., Locomotivkessel m, Réhrenkessel 
m. Tubular boiler, locomotive boiler. Chaudière 
f. tubulaire, chaudière f. de flamme directe, 
chaudiére f. de locomotive. 

D— mit wiederkehrender Flamme. 
Return flame boiler. Chauditre f. à retour de 
flamme. 

Der Dampfkessel explodirt, szer- 
springt. The steam-boder bursts, the steam- 
boiler flies into pieces, it explodes. La chaudiere 
éclate dans l'air. 

Dampfkesselgarnitur f. (Dampfm) Garni- 
ture of a boiler. Garniture f. done chaudière 
à vapeur. 

Dampfkechapparat m. von Pecqueur, 
Peequeur’sche Pfanne f. oder Pfan- 
meneinrichtung f. (Zuck.)  Pecqueur's pan. 
Chaudière f. à compensation (de Pecqueur) pour 
la (premiere) évaporation du jus de betteraves 

éfeque. 

Dampfkoffer m. (Dampfm.) Steam-chest. Coffre 
m. à vapeur. 

Dampfkolben m. 
Piston m. & vapeur. 


Dampfkolbenliderung f. (Dampfm.) Packing 


(Dampfm.) Seam - piston. 


of the piston. Etoupage m., garniture f. du 
piston. 
Dampfkraft € (Dampfm.) Steam-power. Force 
f. de vapeur. 


Dampfkrumpe f., Decatiren n. 
Steaming. Decatissage m. à la vapeur. 

Dampfkugel f, Stankkugel f. (Kriegsw.) 
Sufocating ball, smoke-ball. Balle f. à fumée. 

Dampfloch n., Zugloch n. in Casemat- 
tem (Befest.) Vent-hole, listening-hole. Ecoute f. 

Dampfmantel m. des Cylinders (Dampfm.) 
Sieh Dampfhemd. 


Dampfmaschine f. Steam-engine. Machine f. 

& vapeur. 

Atmosphärische D— (einfach wirkende 
Condensationsdampfmaschine). Atmospheric steam- 
engine. Machine f. à vapeur atmosphérique. 

Balancierd—. Beam-engine. Machine f. à ba- 
lancier. 

Condensationsd —. Condensing-engine. Ma- 
chine f. à condensation. 

Cendensationsd— ohne Expansion. 


(Tuchf.) 


ine without expansion. Machine | Dampfmesser m., 


Condensing-engi 
f. à condensation sans détente. 


Ein fachwirkende Dampfmaschine. 

Single-acting engine. Machine £ à simple effet. 
D— ohne Expansion oder ohne Ab- 
sperrung, Volldruckmaschine f. En- 
gine without expansion, non-expansive engine. 
Machine f. sans expansion ou sans détente. 

D— mit Expansion. Expansive engine. 
Machine f. A vapeur A détente. 

D— mit Expansion und Condensation. 
Condensi: ine with expansion. Machine f. 
& détente et & condensation. 

D— mit Expansion ohne Condensation. 
Non-condensing engine with expansion. Machine 
f. à détente sans condensation. 

D— ohne Expansion und ohne Con- 


densation. Non condensing engine without 
ion. Machine f. sans détente ni con- 
densation. 


Expansionsd—. Engine with expansion, ex- 
panding e—, expansive e—. Machine f. à ex- 
pansion ou & détente. 

Feststehende D—, Stationäre D—. 
Stationary engine, land-engine, fixed engine. 
Machine f. fixe ou stationnaire. 

Hochdruckd—. High-pressure-engine. Machine 
f. & haute pression. 

Horizontale oder Liegende D—. Horizontal 

ine. Machine f. horizontale. 

Locomobile f., Transportable D—. 
Locomobile, portable steam-engine. Locomobile 
f+ machine f. portative. 

Locomotive f., Dampfwagen m. Locomo- 
tive. Locomotive f., machine f. a vapeur loco- 
motive. 

Maudslay’s D—. Engine with articulated 
connecting-rod. Machine f. & bielle articulée. 

Mitteldruckd—. Middle-pressure-engine. Ma- 
chine f. & moyenne pression. 

Niederdruckd—. Low-pressure-engine (con- 
densing-engine) Machine f. & basse pression. 

Oscillirende D—. Oscillating engine, Machine 
f. à cylindre oscillant, machine f. oscillante. 

Pauwel's D—. Pauwel’s steam-engine. Machine 
f. & bielle en retour. 

Penn’s D—, D— mitRohrkolbenstange. 
Trunk-engine. Machine f. à fourrean. 

Rotirende D—. Rotatory steam-engine. Machine 
f. & vapeur & rotation. 

Schiffsd—. Ship's steam-engine, marine or sea- 
steam-engine. Machine f. pour des bateaux A 
vapeur, machine f. & vapeur marine. 

Stationäre D—. Sieh Dampfmaschine, 
feststehende. 

Stehende D—. 
verticale. 

Transportable D—. Portable steam-engine. 
Machine f. portative. 

Woolf?sche D—. Woolf's engine, double oy- 
linder engine, compound engine. Machine f. de 
Woolf, machine f. à double ou à deux cylindres. 

Zwillingsd—. Twin steam-engine. Machine f. 
à vapeur jumelle. 


Vertical engine. Machine f. 


Quecksilbervisier n. 
(Dampfm.) Steam-gauge. Jauge f. de vapeur. 


D— ohne Condensation. Non-condensing| Dampfmine f. (Minirk.) Camouflet, stiffer. 


ine. Machine f. sans condensation. 


Camouflet m. 


Deppeltwirkende D—. Double-acting engine. | Dampfmühle m. Steam-mili. Moulin m. A 


Machine f. à double effet. 
Technolog. Wörterbuch I. 8. Aufl. 


vapeur. 
18 


18 


Dampföffnung — Daube. 





Dampföffnung f. eines Dampfcylindem Sich 
Dampfweg. 

Dampfpaketboot n, Dampfpaketschiff 
m. (Seew.) Steam-packet. Paquebot m. à vapeur. 

Dampfpfeife f, Signalpfeife f. (Locom.) 
Whistle, steam-whistle. Sifflet m., sifflet m. à 


vapeur. . 

Dampfpflug m. Steim-plowjh. Charrue f. à 
vapeur. 

Dampfpumpe f. (Locom.) Donkey, feed-engine, 
auziliary steam-pump. Petit cheval m. vapeur. 

Dampfpumpe f. (Masch.) Steam-pump. Pompe 
f. mise en ınouvement par la vapeur. 

Dampfpurpur m. (Zeugdr) Steam - purple. 
Pourpre m. vapeur. 

Dampframme f. (Masch.) Steam- or locomo- 
tive pile-driving machine, steam-ram. Sonnette f. 
à vapeur, mouton m. à vapeur. 

Dampfraum m. im Kessel (Locom.) Steam-room. 
Réservoir m. de vapeur. 

Dampfrohr n, Dampfweg m. (Dampfm) 
Bteam-pipe. Conduit m. de vapeur, tuyau m. à 
vapeur. 

Dampfrohr n., Dampfaufnahmrohr n. 
(Locom.)  Steam-pipe. Tuyau m. de prise de 
vapeur. 

Dampfschieber m., Steuerschieber m., 
Innere Steuerung f., Dampfvertheiler 
m. (Dampfm.) Distributing slide-valve, steam- 
distributor. Tiroir m. régulateur, distributeur m. 


de la vapeur. 
D— mit drei Öffnungen. Three-poried 
slide. Tiroir m. à trois orifices. 

Dampfschiff n, Dampfer m. Steam-doat, 
steam-ship, steamer. Navire m. à vapeur, vais- 
sean m. à vapeur, bateau m. à vapeur, vapeur 


m. & f. 

pampivehiftfabrt f. Steam-navigation. Na- 
vigation f. à vapeur. 

Dampfschornstein m., Dampfesse f. 
(Dampfm.) Chimney of a steam-boiler, Grande 
Cheminée f. d'une machine à vapeur. 

Dampfspannung f. Expansion of steam. Tension 
f. de la vapeur. 

Dampfspannungsmesser m. Sich Mano- 
meter. 

Dampfspritze f, Dampffeuerspritze f. 
‘Steam-fire-engine, steam-syringe. Pompe f. à feu 
mue par la vapeur, pompe f. à incendie à la 
vapeur. 

Dampfstrahlpumpe f., Injector m. (Lo- 
com. etc) Injector. Injecteur m., injecteur m. 
Giffard. 

Dampftrockenapparat m. (Chem. Steam- 
drying-apporatus, Etuve f. à vapeur. 

Dampftrockenmaschine f., Trockenma- 
sehine f. (Bleich.) Steam-ches. Séchoir m. à 
cylindre. 

Dampfvertheiler m. Sich Dampfschieber. 

Dampfvertheilung f. (Dampfm.) Distribution 
of steam. Distribution 7. de vapeur. 

Dampfvertheilungsrohr n., Dampfxu- 
führrohr n. (Dampfm.) Distributing - pipe. 
Tuyau m. de distribution. 

Dampfwagen m. Seam-waggon. Chariot m, à 





vapeur, waggon m. traineur. 
Dampfwagen m, Locomotive f. Loc-| 


quw engine. Machine f. locomotive, locom 

ive f. 

Dampfwagengestell n, Gestell n, Rah- 
men m. (Locom) Frame. Cadre m., chässis m. 
d'une locomotive. 

Dampfwagenkessel m. (Locom.) Tubular 
boiler, locomotive boiler. Chaudière f. tubulaire, 
chaudière f. de flamme directe, chaudière f. de 
locomotive. 

Dampfweg m. Dampfcanal m. (Dampfm.) 
Benn aen, Passage m. de vapeur. 

Dampfweg m., Dampfeanal m, Dampf- 
Öffnungen f.pl eines Dampfcylinders (Masch.) 


Port-holes pl. (upper and under port-holes), 
steam-port. Passage m. de vapeur, lumières f. pl. 
d'entrée et de sortie. Vergl Dampfrohr. 


Dampfzuführrohr n. Sich Dampfverth ei- 

lungsrohr. 
Dampfzulassventil n, Regulator m. (Lo- 
Régulateur m, modéra- 





Danatde f. (Masch.) Danaide, turbine of Burdin. 
Roue f. à poire, danalde f. 

Dandyloom m. (Handstahl für glatte Stoffe 
(Web.) Dandy-loom. Dandy-loom m. 

Düngeln v. o. (Ackerb) Sich Dengeln. 

Danzk f. (Bauw.) Sieh Abort. 


Darm m. Gu. Boyau m. 

Darmanite f. (iram) Cat-gut, gut-string. 
Corde f. en boyanz. 

Darre de Maizdarre f. (Brau) Malt-kin. 
Touraifle f. 


Darren, Trocknen v. a., das Malz (Brau.) To 
Dessécher le grain germé. 
Darren, Dörren, Trocknen v. a, den Hanf 
(Spinn.) To dry the hemp. Dessécher le chanvre. 
Darren v. a, das Kupfer (Metall) To liquate. 
Ressuer. 
Darren v. a, die Formen (Giess) To dry the 
moulds, Dessécher les moules. 
Darren n., Darrung f. Torrefacion. Torri- 
faction f. 
D— (Brau.) Kiln-drying, drying. Touraillage m. 
séchage m. à tonraille, dessiccation f. du grain 
germé, 
D— der Kienstöcke (Metall) Zliquation. 
suage m. 
Darrkammer f., Trockenkammer f. (Giess.i 
Stove, drying-house. Etuve f, séchoir m. 
Darrling m. (Metall) Copper reduced by liqua- 
tion, eliquation-piece. Masse f. ressuée, piece f. 
de ressuage. 
Darrmalz n. (Brau.) Kiln-dried malt. Malt m. 
touraillé, malt m. séché à la touraille, drëche y. 
Darrofen m. zum Darren der Kienstócke (Me- 
tall)  Eliquation-hearth, liquation-hearth. Four- 
neau m. à ressuage. 
Darrofen m. für die Cochenille. 
cochineal. Temascale m. 
Darrtuch n. (Bierbr.) Hair-cloth a in malt-kiln. 
Haire f. 
Darstellung f. des Halbzeuges (Pap.) Sich 
unter Halbzeug. 
Datolith m. (Miner) Datolite. Datolithe m. 
Daube f, Fassdaube f. (Küf.) Stave. Douve 
‘fo douelle f. 
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Kiln for the 


Daube — Deckbret. ‘39 


Die Dauben eingergeln, einfalzen | Decatiren n. mit Dampf, Dampfkrumpe 
(Böttch.) To eroze the staves, to join the cask,| f. (Tuchfabr.) Steaming. Décatissuge m. à la 
Enjabler ou jabler les douves. vapeur. 
Daubenholz n, Stabholzn. (Küf.) Staves pl., Decatirer m, Decateur m. (Tuchfabr) Who 
stajf-wood, (staddle). Merrain m., douvain m., bour- | steams cloth, epunger. Decatisseur m. 
dillon m., longailles f. pl. Vergi. Fassholz. Decatirmaschine f. (luchfabr.) Apparutus for 
Dauerbier n, Lagerbier a (Brau) Strong| shrinking cloth by steaming. Table f. à décatir, 
beer, beer for keeping. Biere f. forte, bière f.| "decatissoir m. 


de garde. Dechargegallerie /. (Befest.) Counterarched 
Daumen m. (als Mass). Sieh Zoll. gallery. Galerie f. en déchurge. 
Daumen m. (Masch.) Cam, wiper, nipper, tappet, | Decher m. (10 Stück Häute) (Hand) Dicker. 
lifter, arm. Came f. ou camme f. Dizaine f. de peaur, de cuirs. 


Daumen m., Knagge f, Steuerknagge f. | Dechsel m. Sieh Dachsbeil, Dächsel, 
einer Dampfmaschine. Tappet. Came f. de de-| Texel. 


tente, taquet m. Deciare m. (Mass) Deciare. Décigre m. 
Daumenblech n. eines Gewebrlaufs, Escutch- | Deeigramm n. (Gew.) Decigramme. Déci- 
eon, shield, thumb-plate. Piece f. de pouce. gramme m. 
Daumenhammer m. (Masch., Techn.) Tappet- | Deciliter n. (Mass) Decitre. Décilitre m. 
hammer. Marteau-pilon m. à cames. Decimalbruch m. (Math.) Decimal, decimal 
Daumenkranz m., -ring m., Wellkranz m. | (fraction. Fraction f. décimale. 
(Schmied.) Cam-ring. Bague f. a cames, Periodischer D—. Circulating, recurring 
Daumenstück n. (Büchsenm.) Comb. Crête f. or repeating decimal. Fraction f. décimale pé- 
d'un chien de fusil. riodique, 


Daumenwelle f, Welle f. (Maach) Cam-| Gemischter oder Unreiner periodischer 
shaft, tumbling-shaft, wallower, shaft. Arbre m, D—. Mixed circulate, mized circulating decimal. 
à cames. Fraction f. périodique mixte. 

Daumkappe f., Däumiling m., Fingerfut- Reiner periodischer D—. Pure circulate, 
ter n. zum Schliessen des Zündloches (Artill.) pure circulating decimal. Fraction f. periodique 
Thumb-stall. Doigtier m. du canonpier. simple. 

Daumkraft /, (Dumkraft CH, Wagen- Deeimalsystem n. (Mech, Math) Decimal 
winde f. (Masch.) Common hand-jack, jack,| system. Systéme m. décimal. 
hand-screiw, tooth and pinion jack, rack and pinion | Decimalwage f. (Techn.) Decimal balance. 
Jack, (with some workmen also:) dumeraft. Cric| Falance f. décimale. 


m. (simple), cric m. à crochet. ` Decimalwage f. (Eisenb.) Weighing-apparatus 
Daamiling m., lederner (Artill.) Sieh Daum- for railway rolling-stock. Pont m. régulateur. 
kappe. Decimeter m. (Mass) Decimetre. Décimétre m. 


Däumling n., Hebedaumen m., Wellen- Decistere m. (Mass.) Decistere. Décistére m. 


daam m. (Masch.) Listing-coy, tappet, cam ` : 

lift, wiper. Poucet m., mentonnet m., lève f. Dock "yu ordeo m eines Schiffes (Seew.) 
David m. (Scew.) Davi. Daviers m. pl, da-| Erstes oder Unteres D—. Lower deck or 

riers m. pi. pour suspendre les bateaux, les cha- lower gun-deck. Premier pont m 

apes. Zweites D—. Middle-deck. Second 

. wmd e pont m. 

Decalquiren A. Dé To fix engravings upon! Drittes D—. Third deck, Troisième pont m. 

wood by varnish. Décalquer. Vergl. Abziehen. Gebrochenes D—. Deck with a break 
Decalquiriack m. (Firniss zur Befestigung von| — $4 a waist. Pont m cou A a oreak or 

Holzschnitten, Kupferstichen etc. auf Holz). Var- Glattes D Flush deck Pont m. entier 

nish fi “Vv Img "e, or lithographs upon Lones D-. Loose deck preventer-deck Pont 

wood. m. ecalquer. - ° 
Decantiren v, a. (Chem.) To decant, to pour m. volant, pont m. levis. 


of. Décanter. Deckbalken m. des Oberdecks (Schiffb.) Beam, 
Deeantiren n. (Chem.) Decantation. Décan- deck-beam. Bau m., barrot m., barot m. 
tation f. Grösster oder Mittelster D—, Segelbal- 


ken m. Beak-head beam, main-beam, midship- 
beam. Bau m. principal, maitre-bau m. 

Den Schiffsraum bis unter die Deck- 
balken vollstauen. To fill up between the 


Decantirverfahren n, (Giess.) 
Nach dem D-— giessen, Ohne Kern 
glessen, Stürzen. To cast without a core. 
Fondre dans le creux et à renversé, renverser. | 


Deearbonisire Entkohl Ent : beams.  Barroter la cale. 
M n u em m. nt- ' ee: ` l 
kohlung /, Weichmachén s. des Stahls | Deckbalkstütze /. (Schiffszimm.) Stanchion, 


(Metall) Decarbonizing, softening. Decarboni- | pilar. Etangon m., épontille r 


——MM—— — A ——— —S 


sation f. de l'acier. : Deckblatt n. einer Cigarre, Wrapper. Robe f. 
Deesteur m. Sieh Decatirer. | Deckblinde f, Blindrahmen m. (Befest.) 
Deeatiren v. a (Tuchfabr.) To steam the cloth.| Horizontal blind. Blinde f. horizontale. 

Decatir. Deckbret n. (Pont.) Sieh Belagbret. 


Decatiren n. (Tuchfabr) Zustring the cloth by | Deckbret n, Decklade f, Fahrdiele j., 
rolling it tightly round a hollow perforated cy- Bohle f., Diele f., Bahndiele f. einer 
linder, into which steam is introduced. Déca-' — Brücke (Wasserb.) Chess, flooring-plank of a 
tissage m. du drap. | wooden bridge. Madrier m. du plancher. 
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140 Deckbugbänder — Deckfläche. 





veckbugbänder n. pl. (Schiffb.) Deck-breast- 
hooks pl. Guirlandes f. pl. des ponts. 

Decke f, Plafond m. (Bauw.) Ceiling. Pla- 
fond m. 
Blinde D—, Eingeschobene D—, Blinde 
Ralkeniage f- Inserted ceiling. Faux plan- 

er m. 

Cassettirte D—, Cassettend—. Cofered 
ceiling, ceiling with bays. Plafond m. à caissons, 
Gerippte D—, Rippend—. Groined ceiling, 
groined roof. Plafond m. à nervures. 
D— mit sichtbaren Balken, Balken- 
d—, Tramboden m. Span-ceiling, ceiling 
of timbers. Plafond m. enfoncé, lambris m. 
Getäfelte D—, Breterd—, Schald—. 
Boarded ceiling. Plafond m. de planches, 








plancher m. 
Geputzte Stuckd—. Lathed and 
plastered ceiling. Plafond m. de plâtre. 


Die D— mit Pliesterlatten beschlagen, 
bewerfen, mit Mörtel aufsiehen und 
glatt putzen. To lath, plaster, float and set 
the ceiling, to set the ceiling upon laths. Enduire 
le plafond sur des lattes clonées, faire l'aire 
du plafond sur des lattes clouées. 

Decke f. eines Steinschlosses (Büchsenm.) Seat 
or cover for the pan. Assiette f, assise f, table 
p entablement m. d'une batterie de platine à 
silex. 

Decke f. von schlechterem Stahle (Messerschm.) 
Casing or covering of rough steel. Couverture f. 
de gros acier. 

Decke f, Feuerbüchsendecke f., Feue- 
rungsdecke f. (Dampfm.) Crown, roof, fire- 
place, top. Ciel m. 

Decke j., Firste f. der Gallerio (Minirk.) 
Roof of the gallery. Plafond m., (ciel m.) de 

erie, 

Decke f. des Tuches (Tuchfabr) Surface of 
cloth, which is felted by fulling. Couverte f. du 

rap. 

Deckel m. eines Gefäs: 
vercle m. 

Deckel m. einer Druckerpresse (Buchdr.) 
Outer-tympan. Grand-tympan m. 

Den D— ausbessern. To repair the tympan. 
Faire une braie. 

Deckel m. der Form (Pap) Decke. Couver- 
tore f. de la forme pour fabriquer du papier, 

Deckel m., Kappe f. einer Rakete (Feuerw.) 
Cone (of rocket-heading). Chapiteau m. de la 
garniture d'une fusée. 

Deckeln.,Stopfbüchsendeekel n.(Dampfm.) 
Gland of a stuff Presse-étoupe f., chapeau 
m. d'une boite à — 

Deckel m., Lagerdeckel m, Pfannen- 
deckel m. eines Zapfenlagers (Masch ) Ca; 
ies gland, pie cover. Chapeau m. de 

lier. 


s. Lid, cover. Cou- 





platte f., Klappe f. des 
ens (Tischl.) Top plane-iron, 
de dessus, contre-fer m. 

Kratsdeckel m. pl. der 


Flats l, top-carda 
L du ftue o do la carde 


1. (Buchdr.) Joints pl. Couplets 


Deckelbeschneidbret n. (Buchb) Cutting 
board. Ais m. à rabaisser. 

Deekelfeder f., Pfanndeckelfeder /, 
Titam) aer f. des. Steinschlosses 

üchsenm, Hammer - sprit feather - spring. 

fort m do ee: Mid 

| Bschraubeniech 2 im Schlomblech de 

‚einschlosses (Büchsenm.) Hammer-spring pin- 
hole, hammer-spring hole, Trou m. de la i da 
ressort de batterie, 

D—stiftloch n. im Schlossblech des Stein- . 
schlosses (Büchsenm.) Hammer-spring stud-hole. 
Trou m. du pivot du ressort, de batterie. 

Deckelin n. (Wagn) Sieh Kothloffel. 

Deckelsehraube f. Sieh Batterieschraube. 

Deckelschraubenloch n. (für den Pfann- 
deckel im  Schlossblech des Steinschloses) 
(Büchsenm.) Hammer-nail hole. Trou m dela 
vis do batterie. 

Deekelstein m. (Bauw) Block of the cope. 
Pierre f. à chaperon, tablette f. 

Runder D—, Sattelstein m. Rounded block 
of the cope. Tablette f. en bnhut. 

Deckelstuhl m., Galgen m., Sattel m. einer 
Presse (Buchdr.) Gallows pl. Chevalet m. du 
tympan d'une presse d'impression. 

Deckelstütze f. am Wagendeckel (Artill- 
Fahrz) Prop for the roof or cover. Servante f. 
de couvercle. 

Decken v. a., das Dach (Dachd.). Sieh Ein- 
decken, das Dach. 

‚Decken, Terriren v. a., den Zucker. To 
clay, to bottom, to whiten the sugar. Terrer le 
sucre. 

Decken v. n. (von einer Farbe gesagt) (Färb) 
To cover. Couvrir, 

Gut, weniger gut d—. To have or poses 
great, less covering-power. Couvrir bien, moins 

Decken n., Terriren n. des Zuckers (Zuck) 
Claying, bottoming. Terrage m. 

Decken n. mit Decksel d. i. Zuckerlösung, 
Claireiren n. (Zuck) Liquoring. Clairgage m. 

Deckenanker m. pl., Amkerbarren f. pl 
der Feuerbüchse (Locom.) Roof-stayı 


— pl. of 
Armature f. du plafond (d'une boite 
à feu.) 

Deckenfeld n., Cassette f., Balkenfeld 
n. Bay of a ceiling, casket, laquear, coffer. 
Caisson m., formelle f., panneau m., comparti- 
ment m. 

Deckenoberlicht n. (Bauw.) Sky-light. Jour 
m. à plomb. 

Deckenputz m. von Gyps (Bauw.) Plastering 
on ceiling. Crépi m. et enduit m. de platre at 






Deckenschalungshalter n. Sich Fehltram. 

Deckenaterat m.,herabhingender,Hange- 
sierat m. (Bank) Pendant, zo Calde- 
lampe m., queue f. 

Deckfarbe f. (Mal) Opake colour, body-colour. 
Couleur f. non transparente, couleur f. opaque. 
Deckfaschine f. (Befest. u. Deech) Corer- 
ing-fascine, blind-fascine. Fascine f. de blindage. 
Deckfläche f. des Schiebers (Locom.) Orer 

lap, slide-valve-lap. Recouvrement m. du tiroir 








sur les lumières. 





Deckfage — Dedicationsepistel.: 


Deekfuge f., Überdeckende Fuge f. (Bauw.) 
Corering-joint. Joint m. de recouvrement. 

Deekgebirge n., loses, meist wasser- 
reiches, Schwemmland n. (Bergb. Wash, 
cover (the diluvial or alluvial deposits containing 
much water over the stone-head or rock). Terrain 

a mort, mort-terrain m., (Valenciennes :) niveau m. 
Deckglas n. (Chem.) Covering glass-plate. Obtu- 
rateur m. 

Deckgrund »., Leimgrund m. (Goldschm., 
Vergold.) Engraving-cement. Batture f. 

Deekholz n., Brunnendecke f., Deck- 
lage f. eines Brunnenkessels (Pumpenm.) 
Wooden covering of a well below the surface of 
the ground. Couverture f. en bois d'un puits 3 
à 4 pieds au-dessous du sol. 

Deekkniee n. pi., Balkenknieè n. pi. 
(Schiffb.) Hanging knees pl. of the decks. Courbes 
J. pl. des ponts. 

Deckkraft f. einer Farbe (Mal) Coveri 
power. Propriété f. de couvrir, propriété f. 
couvrante, 

An D— nachstehen. Not cover so well, to 
possess less covering-power. Couvrir moins. 

Deeklade f., Deckbret n., Diele f. einer 


Fontonbricke. Chess, flooring-plank. Ma- 
er m. 
Deeklage f. eines Brunnenkessels (Pum- 


penm.) Sieh Deckholz 

Deekleiste f., Fugenleiste f. (Zimm. Tischl.) 
Rod, tringle covering a joint. Couvre-joint m. 

Deekmaterial n. (Bauw.) Covering, roofing. 
Coaverture f. d'un toit. 

PP m., Reservagepapp m., Schutz- 
pore m. (Zeugdr.) Resist paste, reserve. Ré- 
serve f. 

Deekplanken f. pl. (Schiffb.) Deck-planks pl. 

ages m. pl. des ponts. 

Deekplatte f. des Doppelhobeleisens  (Tischl.) 
Seh Deckel. 

Deckplatte f., Haupt n. einer Console 
(Bauk.) Head of a corbel. Mensole f., tablette 
f., tailloir m. d'une console. 

Deekplatte f. über den stumpfen Stoss zweier 
Metallplatten. Sieh Stossplatte. 

Deekplatte f. der Fugen eines Kessels 
(Dampfm.) Junction-plate, butt-plate. Bande f. 
e jonction d'une chaudière à vapeur, etc. 

Deckplatte f. auf einer Mauer (Bauw. Co- 
ping, caping, capping, slab, covering-slab, 
“me. Chaperon m. dalle f., dalle f. Ge? 
Y e. 

Deckplatte f., Sehlossdeckel m. (Schloss) 
Cover-plate. Couverture f., fond m. d'une ser- 
rare & palastre. 

Deekplatte f. eines Blechpakets (Walzw.) Co- 
tering-elab. Couverture f. 

Deckrasem m. (Befest. u. Bauw.) — Facing-sod. 
Gazon m. plaqué (posé de plat). 

Deekrasembekleidung f. (Befest, u. Bauw.) 


de plat. 
Decksbalken m. (Seew.) Sieh Deckbalken. 
Derksehiene f. der Laffettenwände (Artill.) 


face z^ „Bande f. de geconvremont des 
nes, . Wangenblech. 
Dockschi e 


eme f. eines Pakets (Walzw.) Covering- 


Facing-sod-work. Revêtement m. en gazons posés | 
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bar, covering-plate. Platine f. de couverture, 
couverture f. 

Deckschore f. (Seew.) Sieh Deckstütze. 

Deckschwabber m. (Seew.) Sich Stagsegel, 
grosses. 

Deeksehwelle f. Sieh Holm. 

Deeksel n. (Zuck) Sieh Zuckerlósung. 

Deckspiegel m., Bodenspiegel m. (Artill.) 
Top, top-tampion, wood-tampion (for case-shot). 
Convere e m. en bois de botte A dÉi, / 

Deckstein m., Ofenschliessstein m. (Metall.) 
Stopper, lid. Bouchoir m. d'un fourneau. 

Deckstein m. (um Mauern oder Pfeiler zu be- 
decken) (Bauk.) Slab, flag-stone. Dalle f. 

Deckstein m. (Befest) Sieh Mauerplatte. 

Deckstein m. eines Brunnens, Brunnen- 
rand m. (Bauk.) Brim of a well. Margelle f. 
ou mardelle f. 

Deckstroh n. (Bauw.) Sieh Dachstroh. 

Deckstütze f., | Deckschore f.  (Seew.) 
Stanchion, pillar, Epontille f., étaie f., accore f. 

e pont. 

D— mit Gewinde. 
Épontille f. à charnière. 
D— mit Lippen. Samson’s post. Épontille fe 


à manche. 

Decksyrup m. (Zuck.)  Clayed syrup, treacie. 
Sirop m. couvert. 

Deckungslinie f. (Befest)  Cover-line. Ligne 
f. couvrante. 

Deckwagen m. (Schifff) A Jdallast-chest on 
wheels on the deck of small steam-boats. Chariot 
sn. lesteur. 

Deekwerk»., Blendwerk n. (Befest.) Blind, 
blindage, blinded cover, timber bomb-proof. Blin- 


dage m. 
Deckworp m., Deckwrange " (Schiffb.) 
arre f. d'ar- 


Deck-transom. Barre f. de pont, 


Turning-stanchton. 


casse. 

Deckziegel, Sich Kappenziegel. 

Declination f. der Sonne oder eines Sternes 
(Astron. Declination. Declinaison f. 

Declination dr Abweichung f. der Mag- 
netnagel (Phys.) Declination of the compass. 
Déclinaison f. de l'aiguille aimantée. 

Declinationskreis m., Rectascensions- 
kreis m. (Astron.) Circle of declination. Cercle 
m. de déclinaison. 


Declinationstabellen f. pl. der Sonne (Astr.) 
Tables pl. of the sun’s declination. Tables f. pl. 
de la déclinaison du soleil. 

Deoolorimeter n., Entfürbungsmesser m. 
(nm die entfärbende Kraft der Kohle zu messen.) 
(Zuck.) Decolorimeter. Décolorimétre m. 

Decorationsmaler m. für das 
Baumaler m. Painter-decorator, poonah- 
pointer. Peintre-imprimeur m., peintre-décora- 
teur m. 

Decorationsmaler m. für das Theater, 
Theatermaler m. Scene-painter. Peintre m, 
de decorations, décorateur m. 

Decoupirsäge f. (Tischl.) Inlaying saw-machine. 
Scie f. & découper, scie f. & pédale. 

Dedication f., Widmung f., Zueignungs- 
schrift f. (Buchdr.) Dedication. Dédicace f. 

Dedicationsepistel f. (Buchdr. Dedicatary 
letter. Épitre f. dédicatoire. 
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. Defecation — Deichselstütze. 


Defecation /., Klären n. (Zuck.) Clarifying,| Degenquast m., Degenquaste /., Degen- 


clearing. Défécation f, (premiere) clarification f. 
du jus des betteraves, du vesou de la canne. 
Defect m., Defectbogen m. (Buchdr) . Im- 


troddel f. (Kriegsw.) Sword-knot. Dragonne 
f. d'une épée, porte-épée m. 
Degenscheide f. Sieh Säbelscheide 


perfect sheet, defective sheet, imperfection. Défet, Degorgeage f., Degorgiren n. (die Entfer- 


m., (autrefois: imperfection f.). 

Defecte m. p. (Buchdr.) 
Défets m. pl. 

Defect, Unvollständig, Mangelhaft ad). 
(Buchdr.) Imperfect, incomplete. Imparfait,-te, 
defectueux,-se, 

Defect, Mangelhaft, Beschädigt adj. (vom 
Papier gesagt.) (Pap.) Defective, imperfect. 
Chantonné,-ée. 

Defectbogen m. (Buchdr.) Sieh Defect. 

Defectkasten m. (Buchdr) Case of imperfec- 
tions. Armoire f. des défets, 

. Defectregal n. (Schriftgiess, & Buchdr.) Frame 
for the cases of imperfections. Treteau m. des 
défets. 

Defectzettel m. (Schriftgiess. & Buchdr.) Bil 
of the imperfect fount. Police f. des défeta. 

Defensions- f., Defensiv- f., Vertheidi- 
gungs-Casematte f., Stückkeller m. 
(Befest.) Defensible casemate. Casemate f. à feu, 
voüte f. défensive. 

Defensivwinkel m.,  Streichwinkel m. 
(Befest.) Angle of defense. Angle m. de defense. 

Defenslinie f. (Befest.) Sieh Streichlinie. 

Defilement n., Defilirenn., Sicherstellung 
f. der Verschanzungen (gegen das Uber- 
hóhen des Terrains.) (Befest.) Defilement, defila- 
ding. Défilement m. 

Horizontales D—.  Deflement in direction. 
Défilement m. horizontal ou par le tracé. 
Verticales D—. Defilement in altitude. Dé- 
filement m. vertical ou des hauteurs, défilement 
m. par le relief. 

Defilementsebene /. 
kungslinie. 

Defiliren, Sicherstellen v. a., eine Schanze 
(gegen des Uberhóhen des Terrains.) (Befest.) 
To defilade a work. Défiler un ouvrage. 

Defiliren v. ». von Truppen gesagt (Kriegsw.) 
To defile. Défiler. 

Defiliren n. (Kriegsw.) Defilement, defilading. 
Défilement m. Vgl Defilement. 

Deflectometer n. (zur Messung der Durch- 
biegung eines belasteten Balkens.) (Mech) Deflec- 
tometer. Déflectométre m. 

Degen m. (Kriegsw.) Sword. Epie f. 
Ntoekdegen m. Sword-cane. Canne f. à épée, 

épée f. en canno. 
Das Stichblatt am Degen anbringen. 
To put the guard. Garnir une epee. 

Degenbeschläge m. pl.  Sword-furnitures pl. 
Garniture f. d'épée. 

Degengehenk n., Schultergehenk n. 
(Kriegaw.) Sword-belt, shoulder-belt. Bandrier m. 

Degengehenk n. (um den Leib getragenes), 
Degenkuppel oder Degenkoppel f., 
Sübelkuppel f. (Kriegsw.) Waist-belt, sword- 

Ceinturon m. 

Degenhand f. Sich Gertenhand. 

Degenkuppel, -koppel r Sich Degen- 
gehenk. 


(Befest.) Sieh Sen- 


nung der Hefe aus den Schaumweintlaschen.) 


Imperfections pl. | Removing the ferment or yeast from the botile. 


Dégorgement m., dégorgeage m. du vin mousseur. 

Degraissiren n, Entfetten n., Spülen n 
(beim Türkischroth Färben.) (Färb) Removing 
the superfluous oil, which remains from the white 
bath. Dégraissage m. dans la teinture en rouge 
turc. 

Dégras n. (Simischg.) Sieh Gerberfett. 

Degrassiren n., Entfetten n. (Sämischg.) 
Scouring. Dégraissage m. dex peaux chamoisees 

Degummiren oder Entschälen v. a. im 
engern Sinne, die Seide (Seide) To boil the 
gum. Dégommer la soie. 

Degummiren n., Entschülen n. im engem 
Sinne. (Seide.) Boiling of the gun. Dégommage 
m. de la soie. 

Dehnungselasticität f. (Phys)  Zlasicuy of 
extension. l'lasticité f. de traction. 

Deich m, Deichdamm m. (Wasserb.) Dike. 
Digue f. Vergi. Damm. 

Deichgraf m., Deichgräfe m. (Wasserbl 
Dike-grave, dike-reeve. Dyck-grave m. 

Deichkappe /. (Wasserb.) Summit, top. Créte 
f., couronnement m., sommet m. d'une digue. 

Deichsel, /, Deiehselstange pf. (Fuhrw.) 
Shaft, pole. Limon m., timon m. 

Deichsel m. (Zimm.) Sieh Dachsbeil. 

Deichselarme m. pl. (Wagn) Guides pl., fore- 
guides pl., futchels pl., pole-futchels pl. Armons 
m. pl. de l'avant-train d'une voiture. 

Deichselarmkappe f. (Wagn) Clip for fut- 
chelas. Coiffe f. d’armons. 

Deichselarmring m. Sieh Deichselring. 

Deichselbolzen m., Schirrnagel m., 
Scheerbolzen m., Scheerenbolzen m. 
(Wagn.) Pole-pin, pole-bolt. Boulon m. de timon 
ou d’assemblage. 

Deichselende n., Deichselkopf m. (Wagenb.) 
Pole-end, pole-head. Crapaud m. de timon. 

Deichselhaken m, Zughaken m. (Wagn 
Pole-hook. Crochet m. de bout de timon, crochet 
m. de timon. Vergl. Schirrnagel. 

Deichselkeil m. Sieh Deichselzapfen. 

Deichselkette f, Schirrkette f., Steuer 
kette f, Widerhaltkette f. (Fuhrw.) Pole 
chain, shaft-chain, shaft-strap, neap-chain. Cha- 
netto f. porte-servante, ohaine f. de timon, 
chaine f. d'arrét, manceau m., mancelle f. du 
limonier. 

Deichselkopf m. Sieh Deichselende. 

Deichselring m, Deichselarmring 7. 
Scheerband n., Scheerenring m. (Fuhrw.) 
Guide-hoop. Fretto f. d'armons, 

Deichselring m. (an der Deichselkette.) (Fuhrw.) 
Pole-chain ring. Anneau m. de chaine de timon. 

Deichselscheere f., Sccheere f. (Fuhrw. 
Cleaves pl. or chops pl. Fourchette f. 

Deichselstange 7. (Fuhrw.) Sieh Deichsel. 


Deichselstütze f. (ein Holz zur Unterstützung 
der Deichsel, wenn das Fuhrwerk halt.) (Fuhrw.) 


Prop, pole-prop, prop-sick. Servante f. 


Deichselstätze — Destillation. 


Deichselkappe f. (der eiserne Beschlag, wo- 
mit die Deichselstütze an der Deichsel hängt.) 
(Fuhrw.) Prop-clasp, prop-strap, eye-plate. 
Happe f. & virole de servante, douille f. de ser- 
vante. 

Deichselzapfen m. Deichselkeil m. (das 
Deichselende, welches in die Deichselarme ge- 
steckt wird.) (Fuhrw.)  Pole-foot, futchel - end, 
wearing end. Tetard m. de timon. 

Deil m. (Metall) Sieh Deul und Luppe. 

Deining (Seew. Sieh See, hohlgehende, 

Deinsen v. n, Deisen v. n. (Seew.) To go 
astern, to have sternway. Culer. 

Deinsen n, Deinsing f., Deisen n., Dei- 
sing f., Rücklauf m., Übersteuergehen 
n. (Schifff.) Going astern, having stern-way. 
Culée f. d'un vaisseau. 

Deissel m. (Zimm.) Seh Dachsbeil. 

Deisseln v. a. (mit dem Deissel Holz behauen.) 
(Zunm.) To dub wood with the adze. "Travailler 
le bois avec l'erminette. Vergl. Däch sen 

Dekagramm n. (Gew.) Decagramme. éca- 
gramme m. 

Dekaliter n. (Mass). Decalitre. Décalitre m. 

Dekameter m. (Mass.) Decametre. Dicamttre m. 

Dekare f. & m. (Feldm.) Decare. Décare m. 

Dekastere m. £ f. (Mass). Decastere. Deca- 
stere m. 

Dekatiren v. a. (Tuchfabr.) Sieh Decatiren. 

Deklination f. Sich Declination. 

Delphine m. pl., (Dolphine m. pl), Henkel 
n. pl, Handhaben f. pi einer Kanone. 
GH Dolphins pl. Anses f. pl. d'une bouche 
a feu. 

Demant m. (Miner) Sieh Diamant. 

Demantcement m. Sieh Diamantkitt. 

Demantspath m. (Miner.) Sieh Diamant- 
path. 

Demantzinn n. (Metall) Diamond-tin. Etain m. 
diamant. 

Demeloir m. (Baumwollspinn.) Demeloir. Dé- 
meloir m. 

Demoliren v. a, die Festungswerke. 
t Befest.) To dismantle a fortress, to raze or 
demolish the works of a fortification. Dümanteler 
une place. Fergil. Entmanteln. 

Demolirungsmine f. (Minirk.) Mine d 
demolition. Fourneau m, à démolition. Vergl. 
Schleifmine. 

Demontirbatterie f. mit voller Ladung (Artill.) 
Battery for direct fire, direct gun-battery. Batterie f. 
de plein fonet. 

Demontiren v. a, das feindliche Geschütz. 
(Artill.) Zo dismount or disable the enemy’s guns. 
]* monter l'artillerie ennemie. 

Demontirschuss m. (Artil.) Shot for dis- 
mounting the enemy's gun. Tir m. pour démonter 
les pieces de l'ennemi. 

Dempgording f., Geitau n. der Besan. 
iSchiffb. Brail of the mizzen. Cargue f. d'ar- 
timon. j 

Dendritenachat m., Dendrachat m. (Miner.) 
Arborescent agate, dendrachate. Agate f. arborisée, 
herborisée ou dendritique, quartz m. arborisé, 
lendragate f., -chate f. 

Dengelamboss m, Dengelstock m. zum 
l«ngeln der Sensen etc. (Ackerb.) Scythe anvil, 
wower’s anvil. Enclumette f., chaploir m. 


148 


Dengeln, Dängeln, Tängeln v. a. die Sen- 
sen oder Sicheln. (Ackerb.) To beat out scy- 
thes with a small hammer. Chapler. 

Dengelstoek m. Sieh Dengelamboss. 

Depesche f., telegraphische, Telegramm 
nm, Drahtbericht m. Telegram, telegraphic 
dispatch, telegraphic intelligence. Télégramme m., 
avis m. ou dépéche f. télégraphique. 


Dephlegmiren, Entwüssern v. a. durch 
Abdestilliren (Chem.) To dephiegmate. Dé- 
flegmer. 


Dephlegmiren n, Entwässerung f. oder 
Entwüsserm n. durch Abdestilliren (Chem.) 
Dephlegmation, Deflegmation f. 

Depressionsschuss m., Senkschuss m., 
Gesenkter Schuss m., Plongirschuss m. 
(bei welchem die Seelenachse unter die Horizon- 
tale geneigt ist) (Artill.) Shot under the horizontal 
line, plunging fire. Tir m. plongeant, tir m. au- 
dessous de l'horizon. 

Depressionswinkel m. (Feldm.) Angle o 
depression. Angle m. de dépression ou d'incli- 
nalson. 

Descendiain f, Brevier f., Rheinlin- 
der f. (Schriftgattung zwischen Corpus und 
cicero) (Buchdr.) Smali pica. Philosophie f., 
ix m. 

Descente /. (Befest.) Descent into the ditch. 
Descente f. de fossé. 

Oben offene D—. Descent by an open 
double-sap, descent à ciel ouvert. Descente f. a 
ciel ouvert. 

Unterirdische D—. Blinded descent or de- 
scent by a blinded gallery. Descente blindée. 

Desinfection f. Disinfection, defecating. Desin- 
fection f. 

ABCprocess m, Desinfection mit Alaun, Blut 
und Lehm. ABC-process in disinfecting or de- 
fecating sewage-matters. Procédé ABC m. dans 
la desinfection des latrines. 


Desoxydation f. (Chem.) Deozydation, deoxy- 
dization, deoxygenation, disoxydation, disoxyge- 
nation. Desoxydation f., désoxygénation f. 

Desoxydiren v. a. (Chem.) To deoxydate, to 
deorydize, to deoxygenate, to disoxydate, to dis- 
oxygenate. Désoxyder, désorygéner. 

Dessin n., Muster n. eines Stoffes (Web.) 
Pattern. Dessin m. 


Dessindraht m., Faconnirter Draht m. 
(Drahtz.) Special wire. Fil m. gaufre, faconné. 

Dessiniren v. a., den Draht. To draw special 
wire. Faconner le fil. 

Dessinirt adj. Sieh Gemustert. 


Dessinirungsmaschine f. (Web.) Punching- 
machine. Machine f. à piquer. Vergl. Karten- 
lochmaschine. 

Dessinmaschine f. Sieh Hebemaschine. 

Dessus-de-porte n., Gesims n. oder Ver- 
zierung f. über einer Thür, Supraport n., 
[wenn ein Gemälde, auch :] Thürstück n. (Bauk., 
Orn.) Moulding, ornament, picture above a door. 
Dessus m. de porte. 

Destillation f, Destilliren n. (Chem, 
Metall) Distillation. Distillation f. 
Trockene D—. Dry distillation. Distillation f. 

seche, 


| board - gate, 
>» 0 — demi-gralle, 
Yeasoer. 


\ 
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Ununterbrochene oder Fortwährende 
Destillation. Continual distillation. Distilla- 
tion f. continue. 


Unterwärtsgehende D-—. Distillation by 
descent, Distillation f. vers le bas, à l'envers. 
Aufsteigende D—. Distillation by ascent. 


Distillation f. droite. 

Destillationstiegel m. (Tiegel zur abwärts- 
gehenden Destillation des Zinks) (Metall) Oru- 
cible of distillation. Creuset m. à réduction des 
minerais zinciféres. 

Destillirapparat m. (Brantweinbr.) Distilling- 
apparatus, [for spirituous liquors:] still, Appareil 
m. distillatoire. . 

Destillirbar adj. (Chem) Distillable. Distillable. 

Destillirblase f. (Brantweinbr.) Se j 
Alambic m. 

Destilliren v. a (Chem.) To distil. Distiller. 

Destilliren n. (Chem.) Distillation. Distillation f. 

Destillirer m. (Brantw.) Distiller. Distillateur m. 

Destillirgefüas n. (Chem.) Distilling- vessel, 
cucurbit. Vase m. distillatoire, alambic m., cu- 
curbite f. 

Destillirhelm m., Helm m. (Brantweinbr.) 
Head, capital. Chapiteau m. d'un alambic. 

Destillirkolben m. (von Glas) (Chem.) Matrass, 
cucurbit, Cucurbite f., matras m. 

Detailzeichnung f., Schablone f., Mus- 
terriss m, (Bauw.) Design in full size. Épure f. 

Deul m. (n.), Dachel m., Luppe f, Klumpen 
m., Schrei m., Cotta m. (gefrischtes Eisen- 
oder Stahlstück) (Metall) Bau, bloom, lump, loop. 
Loupe f., balle f., masset m., massé m., renard 
m., lopin m. de fer. 

Trockener D—. Dry lump. Rimatet m. (Py- 


rénées). 
Halbgarer D—. Raw ball in the fining- 
process. Gâteau m. 


Den D— putzen. To clean the ball. Rava- 
ler la loupe. 
Den D— aufbrechen. To break up the 
lump. Avaler la loupe. 

Deul-, Teulhaken m. (Metall) Bloom -hook. 
Crochet m. pour le feu d’affinerie. 

Deupe f., Deute f. des Geblises. Sieh Düse. 

Deutel m., Nagelkeil m., (keilfórmiges Holz- 
stick, welches in einen cylindrischen Holznagel 
eingetrieben wird, um letzteren auszudehnen) 


(Zimm.) Wedge, treenail. Epite f. 
Deviation f. des Compasses. Deviation. Dé- 
viation f. 


Dexel m. (Zimm. etc.) Sieh Dächsel, Texel. 
Dextrin n. (Chem.) Deatrin, British arti- 


gum, 
ficial gum, torrified starch, starch-gum. Der- 
trine 


Dextriniósung f. (Cbem.) Mucilaginous deztrin. 
Dextrine f., sirupeuse.. 
Diabas m., (Grünstein m.) (Miner) Diabase, 
greenstone. Diabase f. 
Diagometer n. (zur Messung der Leitungs- 
fähigkeit von Flüssigkeiten für Electricitát) (Phys.) 
i . Diagométre m. 
Diagonale f. (Geom.) Diagonal Diagonale f. 
Diagonale /, Diagonale Strecke f. auf 
einem Flötze (Bergb.) Diagonal drift, heading or 
. Demi-montée f., (Liége:) 
Belg.:) thierne f. ou voie f. de 





Destillation — Dicht an! 


Diagonalrippe f. (Bauw.) Diagonal rib. Ner- 
vure f. diagonale. 

Diagramm n., Figur f. (die Zeichnung einer 
geom. Figur) (Geom.) Diagram, figure. Figure f., 
iagramme m. 

Diallag m. (Miner) JDiallag. Diallage m. (f.) 
Talkartiger Diallag m., Sehillerspath 
m., Schillerstein m. Common or diatomous 
schiller-spar. Diallage m. métalloide, 

Dialysator m. (Chem. Dialyser, hoop-dialyser. 
Dialyseur m. 

Dialyse f. (Chem.) Dialysis. Dialyse f. 

Dialysiren v. a (Chem) To dialyse. Dialyser. 

Dialytisch adj (Chem.) Dialytic, dialytical. 
Dialytique. 


alembic.| Diamant m., Demant m. (Miner) Diamond. 


Diamant m. Vergl. Dickstein. 

Rosette f, Rautenstein m, Rese f., 
Raute f. (in Rauten- oder Rosettenform ge- 
schnittener Diamant.) (Steinschn.) Rose-diamond. 
Djamant m. rose, rose f. 

Schwarzer D— (eine zum Drehen von Granit 
u. 8. w, angewandte Varietät) (Techn.) Black 
diamond. Diamant m. noir. 

Tafelstein m., (wenn sehr flach:) Ditan- 
stein m., (wenn die Calette grösser ist als die 
Tafel: Halbgrundiger Tafelstein m. 
(Steinschn.) Tabulated diamond. Diamant m. 
taillé en table. 

Unechter D— (Glasm.) Imitation - diamond, 
artificial diamond. Pierre f. de strass, diamant 
m. artificiel. 

Unechter D— von Bristol. (Miner.) 
Bristol--stone. Happeluurde f. de Bristol. 

Diamant m. (Schriftgattung) (Buchdr.) Diamond 
(= [s bourgeois). Diamant m., trois m. 

Diamantfuge f., Spitsfuge f. (Tischl.) Dia- 
mond-joint. Joint m. & pointe de diamant. 

Diamantglanz m. der Mincralien (Miner.) Ada- 
mantine lustre. lat m. adamantin. 

Diamantgraben m. (kleiner Graben vor Fes- 
tungsmauern.) Drop-ditch, diamond-ditch. Dia- 
mant m. 

Diamantkitt m., (Demantcement m) (au: 
Hausenblase und Weingeist) Diamond- cement. 
Ciment-diamant m. 

Diamantkopfbolzen m. (Schiffb.) 
headed bolt. Cheville f. à téte de diamant 
(de fer.) 

Diamantpulver m., 
-bord m. (Juw.) Diamond-powder or dust. 
Égrisée f.. écrisée f. 

Diamantspath m., Demantspath m. (Miner.) 
Adamantine spare. Corindon m. adamantin. 

Diamantverzierung f., Brillanten m. pl. 
(Bauk., Orn.) Diamond, diamond-moulding. Pointes 
f. pl. de diamant, 

Diameter m., Durchmesser m. (Geom.) Dia- 
meter. Diamétre m. 

Diastas n., Diastase f. (Chem. Diastase. 
Diastase f. 

Diazoma. eh Flötzen. 

Dichrorsmus m. (Opt.) Dichroism. Dichroisme m. 


Diamantbort 15.4 | 


Dichrolt m. (Miner) Dichroit, iolite, pelium. | 


Cordiérite m., saphir m. d'eau. 
Dicht an! (Commando) (Seew.) Take all you can. 
Lof tout. 
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Dicht an den Wind halten (Seew.) Sech Doppelter Dickzirkel. Double callipers pl. 


unfer Halten. 

Diehteisen n., Kalfateisen n. (Schiffb.) 
Calking-iron. Ciseau m. de calfat. 

Dichten v. a. (Techn, Wasserb.) Zo stop, to 
tiyhten. Etancher. 

Dichten, Ausgiessen v. a., die Fugen (Manr.) 
To cement in the joints (with mortar). Couler ou 
ficher les joints des pierres de taille. 

Diehten, Kalfaten, Kalfatern v. a. (Schiffb.) 
To eat Calfater. 

Diehthammer m., Kitthammer m. (Bauw.) 
Cafu)iking-tool for cement. Ciseau m. à mastiquer. 

Diehtheit f. einer Fuge ete. Tightness. Étanché- 
te f. du joint de deux tuyaux, etc. 

Dichtigheit fF. (Phys) Density. Densité m. 
a an corps. 

Gleichförmige D—. Uniform density. Den- 
sité f. uniforme ou homogène. 
Ungleichfürmige D—. Variable density. 
Densité m. variable ou hétérogène. 

Diehtigkeitsmesser m. (Phys.) Instrument for 
measuring the density of liquids. Densimètre m, 

Diehtsäulig, Engsäulig adj. (Bauk.)  Pycno- 
style. Pycnostyle. 

Dichtung f, Dichtmachung f. (Techn. 
In Misation. Imperméabilisation f 
D— f. eines Kolbens, einer Stopfbüchse, 
Sich Liderung. 

Diekbret n, Bodstück n., Banklade f., 
Nothhelz n, Halbes Sptndebret n. 
‘Zimm.) 11/4 plank, thick board. Planche f. de 
-« pouce d'épaisseur. 

Dieke f., (Breite f., Stärke f.) eines Körpers. 
Thickness. Epaisseur f. 

D—, Eisenstärke f., Hemd n. einer Form 
Form.) Thickness. Chemise f. d'un moule. 

D—, Breite eines Zahns, Zahndicke (Masch.) 
Thickness. Epaisseur f. 

D—, Eisenstüárke der Wände eines Flinten- 
laaf, Substance. Epaisseur f. 
Metalldicke, Metallstärke, Wanddicke 
eines Gussstücks. Thickness of metal. Epais- 

sear f. en metal. 
Wölbstärke, Wölbdicke eines Gewölbes. 


a vaulting. Epaisseur f. d'une 


Dickm@hile f. Sich Walkmühle. 


Diekquetsehe f., Erste Pergamentform 
‚. (soldschl.) First mould of vellum. Premier 
sucher m. 

Dieksteim m. (der in ein Prisma geschnittene 
inamant) (Steinschn.) Big diamond. Pierre f. 
‘paisse, diamant m. épais. 

Diekzirkel n, Greifsirkel m, Krumm- 
zirkel m., Tastzirkel m., Taster m, 
Tasterzirkel m. (Techn.) Calüpere pl., caliber- 
rompasses pil., calibers pl. Compas m. d'épaisseur. 

D— oder Seharnierzirkel m. mit Bogen. 
Wing-callipers pl. Compas m. d'épaisseur à char- 
-»re à quart de cercle. 

D— mit gezahntem Bogen und Ge- 


triebe. Rack-callipers pl. Compas m. d'é- 


:ammeur à crémaillère. 
D— mit einer Feder, Federzirkel m. 
^primg-callipers pl. Compas m. d'épaisseur à 
*exort. 

Techaolog. Wörterbuch I. 8. Aufl. 


Huit m. de chiffre. 

D— zur Messung der Eisenstärke der 
Hohlkugeln, Eisenstärkemesser m., 
Granateisen n. (Artill.) Side-callipers pl. for 
shells, bent-callipers pl, external and internal 
callipers pl. Compas m. courbe répétiteur, com- 
pas m. d'épaisseur. 

Didym n., Didymium n. (Miner) Didymium. 
Didyme m. 

Diebel m. Sieh Dübel. 

Diebel m., Döbel m. der Radfelge (Wagn.) 
Dowling-pin, duledge-pin, dowel. Goujon m. (ou 
gougeon m.). 

Diebeln v. a. (Zimm.) . Sieh Döbeln. 

Diebssachlüssel m., Dietrich m., Nach- 
schlüssel m. (Schloss) False key, double key, 
picklock. Fausse clef f. 

Diele f., Bret n., Planke f. (Bauw.) Board, 
table, shelf, plank. Planche f., ais m. 

Diele f., Bret n. (Zimm.) Deal, board, thick 
plank. Planche f., planche f. épaisse, ais m. 

Diele f. (in Preussen: 2 Zoll starkes Bret) (Zimm.) 
Plank 2 inches thick. Planche f. de deux pouces 
d'épaisseur. 

Diele f., Deckbret n. einer Pontonbrücke. 

, flooring-plank. Madrier m. 

Diele f., Fussboden m. (Bauw) Floor. Aire f. 

Dielen, Tüfeln v. a. (Bauw.) To floor with 
boards, to board. Planchéier. 
Den Fussboden d—. To board the floor. 

Poser les planches, planchéier le Aude, 

Dielenlager n., Lagerholzs. (Zimm.) Floor- 
ing-sleeper. (Nord de la France:) gite m. [et 
par abus f.] de plancher. 

Dielenlager n., Dielenträger m., Polster- 
holz n. (Zinm.) Boarding -joist, bridging-joist, 
raglin, sleepers pl. Soliveau m. 

Dielennagel m. (Zimm.) Piank-noil Clou m. 
à planches. 

Dielensüge f., Bretaiige f., Schrotsüge f. 
Spaltsige f. (Zimm.) amo, pit-saw, whip- 
saw. Scie f. du scieur de long, scie f. de long, 
passe-partout m. 

Dielentafel f. (Zimm., Tischl.) Board-table. 
Table f. de planches, tablette f. ' 

Dielenträger m. (Zimm.) Sieh Dielenlager. 

Dielung f., Täfelung f. (Zimm., Tischl.) Board- 
ing. Planchéiage m. 

Dielung f., Bretfussboden m. (Bauw.) Board- 
ed floor. Plancher m., aire f. de planches. 

Dienerboek m. (Wagenb.) Rumble. Siege m. 
de domestique. 

Dienst m. (Bauk.) Slender vaulting-shaft, respon- 
der, obsol. :) respound, bowtell, boltell, boutell, bottle. 

erche f. 

Déiere m., Nachschlüssel m. (Schloss.) 
Pick-lock, fur key, double key, double, by-key. 
Fausse clef f. 

Ein Schloss mit dem D— öffnen. To 
pick o lock. Crocheter une serrure. 

Dietrich m., Sperrhaken m. (Schloss.) Pick- 
lock, skeleton-key. Rossignol m., crochet m. Vergl. 
Brecheisen 4. 

Differential n., Differentialgrisse f. (Math.) 
Differential, fluxion. Différentielle f., quantité f. 
infiniment petite ou différentielle. 
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Differential — Dock. 





Differential (Math) Diferential, Diféren- 
iel, -elle. 
D—flaschensug m. ferential Poulie 
D. difirentielle, a = erential pulley. 
D. slelchun 


(Math. ferential equation. 
Equation f. SS Dige 


Eine D— integrirem. To integrate a 
rential equation, Intégrer une équation dii 
rentielle. 

D—getriebe n. (Spinn) Differential motion. 
Mouvement m. differentie 
D—grosse f. Sich Differential n. 
D—haspel m., Gegenwinde H Ne] 
ferential capstan, Chinese capstan, TT 
différentiel, trevil m. de la Chine, 
D—quotient m. Math) Diferential quotient, 
cient m. differential 

D—rechnung f. (Math.) Differential calculus. 

Calcul m. Ee ) Dig 
Differential screw, 


ifferentielle, vis f. à 

Zon pas de Prony. 
Differenz f, Unterschied m. (Math) Dy 
ifference f. de deux quantités ou de 


Diffasat E der Dialyse (Chem.) Difusate. 
Diguninillene fs Diffasionsfähigkeit f. 
wie H a Pret Sr 
lon fasion 
Geneigt GË D- ys Diffusif,. ive, 


re 
fé- 





DE adi Diffasible. 
* Diffusibilität. 
Digeriren v. a. Fa! Shem.) To digest, (to concoct). 
Digérer. 


Digestion f. mit Seifenwasser, Nach- 
beuchen n. Geh sats von Sel Bette, Leiste 
Beuche i 3 
des iio ape Pimmersion dans le c chlore. 

Digitalin n. Digitaline. ine 
Dikusterial C Pah Bich [Sen f 

Dingen, Annehmen v. o, einen Gesellen. 7o 
hire. Embaucher. 

Dinger, Werber zur Arbeit. He who hires, 

Embauch 


Dinkel n. (triticum epo) (Ackerb.) Spelt, spelt- 
wheat. Epesutre m. 

Dinte f. Tinte, 

Dinung f. Del Sieh Di nung. 

Didcisch, Zweihäusig adj. t.) Diecious, 

NN Mm 

- 

malacolite. Disi m, 

Dioptas Dioptase, emerald copper, 
emerald be Vë tase f. 

Diopter n. (Feldm.) Tone, sight-vane. Pinnale f. 

Diopter Zr Vister n. (Feldm.) Diopter. Di- 
o 

Weg n. (Feldm.) Alhidada, alkidade. 


Di et ‚Diopirica Di 
Diori m, Sr iinet)” Dirin 
Binte m 


loritschiefer m. (Miner) Greenstone - slate. 
Diorite m. schistorde. 
Dippel m. (Zimm.) Sieh Dübel. 


m. 











Dipyr m., Schmelzstein m. (Miner. Dipyre | 
schmelzstein. Dipyre m., lencolithe f. de Mauleon. 
Directrix f., Leitlinie f. (Geom.) Diretrir.| 


Directrice f. 
Dirk m. (Schifb) Topping-lift. Balaneine f. du! 
Discontinuirlich, Aussetzend adj. (Masch, 
Statemen | 


gui. Vergl. Baumgiek. 
Techn.) Intermitting, discontinous. Intermittent,- 
of general average. Règlement m. des avaries 


Sich Aussetzen. ) 
communes. 


Dispache f. der Gross-Havarie (Seow. 
Dispache f. bei Particularschaden. Adju- 


ment of loss. lement m. des avaries simples. 
Dissociation f. (Chem.) Dissociation. Dissoc- 
ation f. 


Distanz f., Entfernung f. (Perspect., Zeichn.) 

Distance. Distance f. 

D--linie f., Hauptstrahl m., Sehaehse /. 
Distance-tine, principal line. Rayon m. prin, 
ei 

vi anot m. Point of distance. Point m. d: 
distance. 


D-scheibe f. (Eisenb.) Distance-diek. Disque 
m. & distance. 

D—signal n., Einfahrtssignal n. (Eisen! 
Distant. , 


Disthen m., Cyanit m. ie) Cyanite, kya- 
nite. que m.y 

Dividivi n. Jet, bezeit (Lohg., Fàrb.: 

Dividivi. Dividivi m. 

"s Theilungsseiehen n (Bochdr. | 

Division, hyphen. Division f., (mac m.). 

Divisorium n. (Buchdr) Divisorium, visoriun, 
Mordant m. 

Disaine f.» (verderbt 3 Hohente f. (Web) Denim, 
Dizaine f. du papier à patron pour le tissage 
des étoffes fagonnées. 

Dobbel m., Dobel m., Dóbel m, Sich Diebeli 

und Dübel. 

Dobelbalken m., Dobbelholz n. (Zimr.| 
Baulk, oeiling-block. Doublean m. | 

Dobelbohrer m. (Techn.) Dowel-borer, Tari:rt 





f. à goujon. 

Döbeln v. o. (Zimm, Tischl) To peg. Che 
viller. Vergi. Dübeln. 

Döbeln n, Dübeln n, Diebeln n, Dol 
len n, Verdübeln n (Zimm.) Dowelin, 
dowelling. Assemblage m. avec clefs ou goujond 

Dobelung /. (Bauw. wj Seh Dollung. 

Docht m. einer Lampe oder Kerze Wi 
Mache f. 


Unverbrennlicher D—. Incombustible wi 
Meche f. incombustible. 

Docht ma Aren ts Groves o oder Starke! 
o n. inn. | cours 

roving Boudin. Mm, e d ` ` 1 

Dochthaken m., Dochtspicss m. (Liebe, 

Wick-wire. Baguette f. 

Doehthalter m. einer Lampe. Wick-holdei 

Porte-méche m. 

Dock n, Nassdock n, Binmemhafem =. 

Kleiner Hafen m. (Seew.) Basin ICH a hoi 

bour). Darse f., darsine f., fe fa dareine . 





Dipteraltem; (Te it de 1 
Hallen) (Bem) Diapers, Templ lo m. dine. i 


Vergi. Dock e. 


Dockboden — 


lockboden n., Bett n., Bettung f. eines 
Docks (Seew.) ” Apron. Plancher m. d'une darse. 
jeeke f. einer Brunnenschale. Sieh Brun- 
nendoc ke. 
locke f., Geländerdocke d Geländer- 
shale f., ——— — f. (Bauw.) Baluster, 
‘bannister), doll. Balustr 
Bauch m. einer Docke. ‘Belly of a baluster. 
Panse f. d'un balustre. 
locke f., Hohldoeke f. einer Geschütz- 
bobrmaschine. Puppet-head. Cadre m. porte- 
laette d'une machine à forer. 
beeke f. (Drechsl.) Puppet. Po 
Drilldocke f. Drül-chuck. 
ret. 


upée f. 
EZE, m. à 


Fahremde D—, Spitsad—, Reitstock m. 
Siding Puppet. Contre-poupée f. mobile, poupée 
à pointe d'un 


khrbubendocke f. , gespaltene. 
xreo-chuck. Mandrin m 
Decke f., 
GDem 
Bassin wa. 


Split 
à gueule de loup. 
Werftdocke f. (die Kumme bei 
ock) (Schiffb.) Dry-dock, dock, p, (basin). 
e construction. Verg. D 
Stütze f. im Dock. Caissoon Ge a dry- 
tuck. Porte-bateau m. 
Decke f. (Bündel Tabaksblätter) (Techn.) Bundle 
«^ tobaeco-leaves. Manogne f. 
locke f., Ständer m. einer Wagenbrücke. 
Upright of a carriage-bridge. Mouton m., mon- 
‘ant m. d'un pont roulant, 
berkembolzenm., Hakenbolzen m. (Artill.) 
Lip heod bolt, (ca Tor lip-head bolt). Cheville 
* à mentonnet (de 
Beekenbelzen m. (rit . Holler-bolt, trace- 
md. Boulon m. d'attelage à la volée fixe de 
ere de quelques avant-trains de campagne 
Deckemiknotem m. (Pont) Magnus-hitch. coud 
=. de poupée. 
Deckenmaschine f. Sich Rundschnur- 
maschine, 
m, Strudelhols n. eines 
Schiffes (zum Befestigen von Tauen) (Pont, 
Timber-head. Poupée f. 
Dockkrahm m. (Seew.) Dock-orane. Calle f. 
beekversehluss m., schifffirmiger (Scew.) 
aimon. Bateau-porte m. d'une forme de ra- 
Decter m., Rakel f., Abstreichmesser n. 
te Walsendruckmaschine (Zeagdr.) Ductor, 
» corruption) doctor. Racle f., doctor m., doc- 
"1t m. 
Pefjes a pi. (kurze Spiekerenden zum Verklinken 
ix Bolzen) (Schiffb.) Broken spikes pl. for 
mg. Pointes f. pl. de clous. 
bohle d Sich Absucht und Cloake. 
ehle /, Drain m., Unterdrain m., Unter- 
irdischer Wasserabzug m. (Bauw.) Drain, 
ınder-deaim. Drain m. 
>hlenbrücke f. Sieh Gossenbrücke. 
behae f. in der Wetterau, Oberhessen (der die 
Zanmerdecke tragende, in älteren Häusern sicht- 
‘are Balken). (Bauw.) 
Dekimasie f., Probirkunst f. (Prob.) Doci- 
T» docimastic art, assaying. Docimasie f., 


Deich » (Waffent.) Dagger, poniard. Poignard m 
pent. türkischer. Ataghan. Poignard m. 
c 
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Dollbaum m. (Seew.) Thole-string. Toletiére f. 
Dollbaum m., Bordleiste (Pont.) Wale. 
Porte-toulet m., piece f. de ceinture. 
Dolibord m. Beew.) Gunwale, gunnel of a boat. 
Platbord m., (ancienne marine:] apostis £ k 
Dolle f., Dulle f» Ruderpfiock m. (Schiffb.) 
Thole. Tolet m., (échome m. ou escaume m.). 
Dollen m., Ruderdolien m., Rudernagel 
m. (Pont.) Thole, thowl. Tolet m. (tollet m., 
tonlet m., touret m.). 
Dollen m. (Zimm.) Sieh Dübel. 
Dollen n, (Zimm.) Sieh Döbeln n. 
Dollirmesser n. (Zuricht.) Sich Falzmesser. 
Dollung f, Dobelung f., Dübelung f., 
Verdübelung f. (Bauw.) Doweling, dowelling. 
Assemblage m. avec goujons. Vergi. Döbeln. 
Dolomit m. (Miner) Dolomite, Magnesian lime- 
stone, bitter spar, (pearl spar, brown spar, gur- 
hofte). Dolomie f. ou dolomite f. 
D—mergel m., Dolomitischer Mergel 
m. (Geogn.) Magnesian marlstone. Marne f. 


magnésienne. 

Dolphine m. pl. (Artill.) Sieh Delphine. 

Dom m. (Bauk. ak) Gathedval Cathédrale f. 

Dom m, Dampfdom m. Dampfm.) Dome, 
steam-dome, cover. Déme m. (de prise de vapeur) 
d'une machine à vapeur 

Dominiren v. a. Befest. ) To command, to 


have command. Dominer, commander un ouvrage 


de fortiflcation. 

Domkirche /, Hauptkirche f., Stifts- 
kirche f. (Bauk.) Cathedral. Cathédrale f. 

Dompen v. n, von Kanonen (Schiffsartill.) Zo 
be working up and down with the muzele. Donner 
des culées. 

Donjon m. (Bauk) Keep or principal tower 
danse castle (in military architecture:) donjon, 

onjon m. 


Donlage f. einer Mauer etc. Batter, slope. 
Talus m., adossement m. 

Donlage fy Donläge J. (Ber gp .) Hade. Pente f., 
inclinaison f., biais m. d'un filon, (Belg.:) pen- 


dage m 

Donläge » Donlägig adj. (Bergb.) Hading. 
Incliné,-ée, oblique. 

Donnerbö f, Schwere Bö f. (Seew.) Black 
equall. Grain m. orageux, grain m. pesant. 

Donnerbüchse f., Blunderbüchse E (Seew., 
Waff. alt.) Biunderbues, petronel. Espingole f., 
spingole f., escopette f. . 

Doodshoofd n., (Todshoofd n.), Juffer f., 
Jungfer f., Jungfernblock m, Stag- 
block m. (Seew.) Dead-eye, dead-block, heart. 
Cap m. de mouton, moque m. 

Grosses D—. Sich Stagblock, grosser. 

Dop m. (bei Seeleuten), en n. der Magnet- 
nadel des Compasses. ( Dab, socket of the 
needle. Chape f. ou cha GE f. du compas, 

Doppen m. pi. (runde en, die um runde 
Gatten beta Carden.) (Sc b.) Round and 
hollow cleats pl. Anneaux m. pi. de bois, taquets 
m. pl. ronds. 

Döppel m. (Goldschm.) Punch. Marteau m. A 
cuvette, m— à deux bouts. 

.|Doppelbahn f., Doppelgleis n. (Eisenb.) 
Double way track, two sets of tracks. 
Double voie f., chemin m. à deux voies. 
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Doppelbalg m, Doppelbalgengebläse n. 
(Masch.) Double bellows pl. Souffet m. rabier, 
soufffet m. à deux vents, soufflet m. de maréchal. 

Doppelbier n. (Brauer.) Double beer, strong beer. 
Bière f. double. 

Doppe! boden m. (z. B. eines Dampfcylinders.) 
Double bottom. Fond m. double. 

Doppelbucht f., Doppelter Ankerstich m. 
(Pont.) Double cable-clinch. Amarrage m. en 
patte-d’oie. 

Doppel-Cieero f. (Buchdr.) Sieh Doppel- 
Mittel. 

Doppelcocon m. (Seide.) Dupion, double cocoon. 

pion m. 

Doppeldiele f. Sieh Bohle. 

Doppeleisen n, Eisen n. cines Doppel- 
hobels. (Tischi., Zimm.) Double plane-iron, 
Double fer m. de abot A 

Doppelfeinfiyer m. ( eb ) Fine roving frame. 
Banc m. & broches tont fin. f 

Doppelfenster n, Vorfenster n. Bar) 
Fret, window of a double window. ntre- 
fen 


poppeldammofen m. (Metall) Double flame- 
furnace, double furnace. Fourneau 
m. A röverbere double. 
Doppelflinte f, (Büchsenm.) Double- barreled 
m. à deux canons, f— à deux coups. 
pepreldisiicn adj. (Bauk.) Dipteral, dipteros. 
Deppeltarchenpang m, Doppelpfiug m. 
Ackerb) Double furrow plough. Charrue f. à 
ang (pour tracer deux sillons à la fois). 
Doppelgespann n. (Fuhrw.) Double dr. 
Attelage m à m. à deux files, par ‚files de deur, par 


webe n. (Web) Double cloth, Ma- 
., étoffe f. matelassée. Vergi. Double- 






Despeigiets n. (Eisenb) Sieh Doppelbahn. 
Doppelhaue /., Zweispitze f. Baur, Minirk.) 
Double double pick-aze. 


Pic m. & tranche, 
hoyau m. & deux branches. 
Doppelhobel n. (Tischl., Zimm.) Double plane. 
Rabot m. à double fer. 
Doppelhobeleisen n. (Tisch. etc) Sieh Dop- 


peleisen. 
(Schmied) Bickiron, biker. 


Doppelhorn n. 

Enclume f. noire, e f. ronde, 
Doppelkalesche:f. (Wagenb.) Sich Landauer. 
Doppelkeilhaue f. (Bergb.) Mandrill or maun- 

drill, fang, universal-pick, aime-pick. Marteau 

m. à (deux) pointes, pic m. à deux branches. 
Doppelkürass m. (watt WÉI Cuirass (properly so 

called), pair of cuirasses. Cuirasse f. à dos ou 





itarke Dachlatte f., 
m.) Double fr-lath. Latte 


Ween?) Double 

m m. à deux coupe, ret 

irk.) Double mine. Four- 
‚ou en T, tém. Vergi. 


Doppel - Cicero f, 
J. (Schriftgattang zwischen 


Text und Roman.) (Buchdr.) Tolima pi 
Palestine f. 
Doppeln v. a., ein Schiff (Schiftb.) To aai 
Doubler un uavire. 
Doppeln, Doubliren v. n. v. a, (von Blech 
beim Walzen derselben) (Walzw.) To dod 
joubler. 


'harrue 

E fois). fe 

Doppelpunet m. (Buchdr) Colon. Deur-pit 
m., deux points m. pl. 

Doppelrakete f., Zwillingsrakete 
V Zei Rocket for. double flight, double roc 
'umelle 

Doppelrsahbank ( Tischl. -ple 
with double iron. lios f. ‘doa er 

Doppelsats m., Doppeltgesetztes : 
Hochzeit f. (Buchdr.) Double (in compon 
letters). Donl lon m. 

Doppelsitzventil n. (Masch.) Double-veat rat 

Soupape f. à double siége. 

Doppelspath m. (Miner) Calcareous ip 
bonate of lime. Chaux f. carbonatée Gesi 

Doppelspatium n. (Buchdr.) Stick-spac. Fir 
espace f., cadrat m., (quadrat m.). 

Doppelspinnrad n, Zweispuliges Spint 
rad n. (Spinn.) Two-handed spinning-che 
Rouet m. à deux fuseaux. 

Doppelstuhl m., 
(Kisenb.) Double chair. Double cousine « 
coussinet m. du croisement. 

Doppelstutzen m. (Büchsenm.) Double ri 
double-barrel(ljed rifle. Carabine f. à deu ¢ 
nons. 


Doppel-T-eisen n. (Bauw.) Hiron, date! 
iron. Fer m. en barres façonné en H, & 
double, fer m. à double T. 

Doppeltgesetstes n. (Buchdr.) Bich Dop;i 
satz. 

Doppelthür f., Flügelthür f. (Thür mit: 

Die Doy Folding-door, door with ^ 
à deux battants. 

P —— oder Anfgedoppelt 

rebated and beaded dn 


fore ‘ae 

Doppeltrichter-Apparat m. (Metall) zi 
Trichter, Parry'scher. 

De I-T-sehiene f. (Eisenb.) Sich ut 

chiene. 

Doppeltwirkend adj. (Masch.) Doubleadin. 
double effet. 

Doppelung f., Spiekerhaut f., Verde 
pelung f., Verhäutung /, Wurmbs! 
S. dünnen föhrenen Plank 

( ) $. Doublag: | 

en bois. Vergl. auch Dopplungen. 

|. | Doppelung f. von Kupfer (Schiffb.) Curt 

copper-sheathing. 








Mreusungsstubl : 









bottom, Doublage m. de ot! 


Doppeiweishe VW (Ausweiche mit zwei vlà 
zungen.) (Eisenb.) Double switch, soit mëch ei 





two aliding-tongues. (Changement m. à è | 
aiguille. 
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Deppelzapfen m. (Zimm.) Double tenon. Double | Dosse f. (Zimm.) Sieh Beischale. 


tenon m. 

Doppen m. pi. (Schiffb.) Sieh unter Dop. 

Dopplungen f. pl. (Blätterungen im Eisenblech.) 
Flaws pl. Doublures f. pi. de la tôle. 

Dora m., Stachel m. (Bot. ) Thorn, prickle. 
pine f. 

Dern m. (der Rohrschmiede.) (Büchsenm.) Mandrel, 
sandril (for welding gun-barrels). Broche f. des 
forgeurs de canona. 

born m, Hahndorn m. (zur Anfertigung des 
tibns) (Büchsenm.) Punch. Broche f. carrée. 

Dora m, Kern m. (zur Fabrication gepresster 
Ehren.) Core-bar, triblet. Ame f., mandrin m. 
i: piston. Vergi. Kern. 

Dea m, Warzendorn m. (am Raketenstock.)' 
icem) Spindle (of a rocket-mould). Broche f. 
7 tetine. 

Bern m. (oberer Theil der Zeltstange, der über 
lis Dach hinausragt.) (Kriegsw.) Spike. Goujon 
~, broche f. en fer. 

bern m. (in einem Dornschloss) (Schloss) Pin. 
che f. d'une serrure à broche. 

Dora m. Niet n., Eiserner Stift m. (Schloss) 
inm pin, (spike, rivet). Chevillette f. 

born m. eines Scharnierbandes (Schloss) 
ct of a hinge, Lacet m., rivure f. 

bern n, Steckdorn m. (Werkzeug, um ein 
.'h regelmässiger und grösser zu machen.) 
vhmied.) Tveblet, triblet, mandrel, drift. Man- 
“nm, étampe f. 

Fischer D—. Flat triblet, Mandrin m. mé- 
Hat. 

Crippter D—. fed drift. Mandrin m. 
+ Tales, 


Dossiren, Douciren, Klarschleifen e a., 
Spiegelgläser. (Spiegelf.) To grind, to give 
tho second grinding to plate-glass. Doucir des 
glaces. 

Dossiren, Böschen v. a. (Strassenb.) 7o slope. 
Taluter, (adosser). 

Dossiren n., Douciren n., Klarschleifen 
n. (Spiegelf) Grinding, second grinding. Douci 
m., adouci m. des glaces. 

Dossirung f., Abbóschen n. (Bauw.) Sloping. 
Talutage m., mise f. en talus. 

Dossirung f., Böschungsmass n., Gloje f., 
Glojirung f. (Befest., Bauw.. Eisenb.) Batter, 
slope,. talus. Talus m., adossement m., ados m. 
Vergl. Boschung. 

Dossirwage f. (Feldm. E Bauw.) Sieh Bö- 
schungswag e. 

Doublestoff m., Doppelgewebe n. (Web) 
Double cloth. Étoffe f. matelassée, formée de deux 
tissus. 

Doubliren v. a. (Spinn) To lap. Napper. 

Doubliren, Dubliren v. a. die Seide. (Seide.) 
To double. Doubler la soie. 

Doubliren v. n. (Buchdr.) Sieh Dupliren. 

Doubliren v. n. £ v. a, von Blechen. Sieh 
Doppeln 2. 

Doubliren des Steins (Metall) Sieh Spuren. 

Doubliren a, Dubliren n. derSeide (Seide). 

ing. Doublage m. de la soie. 

| Doublir-, Duplirmaschine f. (eine Art Spul- 
maschine zum Doubliren der Seidenfäden) (Seide.) 
Doubling-frame. Machine f. à doubler. 

Doublirmaschine f., Lappingmaschine 


Raades D—eisen n. Round puncheon. £ Spina.) Lapping-engine, lapping - machine, 


Manrin m. rond. 
Vereekiger D—. Square trible. Mandrin 
am 


€. Affe. 

Dora a der Thürangel (Zimm.) Bolt of the 
Ke A a door. Corps m. du gond d'une 
^ M, ER, 

Perm m. einer Schnalle, Tongue, catch. Ardillon 
- Tune boucle. 

borabichse f. (Bichsenm.) Rifle with a steel- 
1&0 the axia of the breech-part of the barrel. 
aabine f. à tige. 

hraeisem n. Sich unter Dorn. 

en n». (eines mit dem Durchschlage ge- 
~ , sten Loches.) (Schloss.) Drifting. Opération 

' l.tam . 


. «tamper. 

Nraerschiacke f. (Metall) Ore-roasting-thorns 
. bull-dog. Epines f. pl. de grillage de la 
- rie, 

Wraflinte f. (Büchsenm.) Sich Stiftgewehr. 


kruschloss n. ; Deutsches Schloss n. 
` Mun mit Rohrschlüssel.) (Schloss.) Zin-lock, 
non lock). Serrure f. à broche, serrure f. à 
* femelle. 

berrem oder Dörren v. a. den Hanf. (Spinn.) 
: dry the hemp. Dessöcher le chanvre. Vergi. 
"iren, 

ütte f. für Flachs. (Spinn.) Flax drying- 
"oa Haloir m. 
Dae ` vom Schildpat(t) oder Schildkret. 
"M sse-shell box. Boite f. d'écaille. 
f. (Braun) Sieh Gährbottich. 


eur m., machine f. à réunir, machine f. à 
napper. 
Doublirstein m. (Metall) Sie Spurstein. 
Doueiren (Spiegelf) Sieh Dossiren. 
Doxale n. (Bank) Sieh Lettner. 


Drachenblut n. (Färb.) Dragon’s blood. Sang- 
de-dragon m., sang-dragon m. 

Dragge f. (Pont) Sieh Quirlanker. 

Drahm m., Trumm n. (Web) 7TArumb. Pennes 
f. pl. . 

Drahmbaum m. Sich Drambaum. 


Drahmsäule f. am Hammerger dst (Schmied.) 
Large shank of the tilt-frame. Attache f., longue 
attache f. 

Draht m. (Drabiz) Wire. Fil m. 

Vergi. Gold-, Kupfer-, Messing-, Platin-, 
Silber-, Stahldraht. 
Bleid—.  Lead-wire. Fil m. de plomb. 
Eiserner D—, Eisend— m. lron-wire, 
Fil m. de fer. 
Faconnirter D—, Facond— m., Dessin- 


d— m. (Draht von anderem als kreisrandem ` 


Querschnitt.) Special wire, rea wire. Fil 
m. gaufré, faconn fau 

“iia D—. Annealed wire. Fil m. recuit, 
(fil nui). 

Gewalzter D—. Rolled wire. Fil m. laminé. 
Gezogener D—. Drawn wire Film. tré- 
file, tiré. 

Cementirter D—, (an der Oberfläche durch 
Zinkdámpfe in Messing verwandelter Kupferdrabt). 
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Copper-wire, cemented on the surface by vapours 
of sink. Traitm. de cuivre jaune, Ga, jaune, 
trait m, cémenté. 

Draht ziehen v. a. (Metall) To draw wire. 
Tréfiler, tirer le fil. 

Ring m. D— (Drahtz, Maur) Bing, codd of 
wire. Torche f., torque f., botte f. de fil. 
Draht m. des Formers, Luftepiess m., Spiess 
m. (Form) Venting-wire, wireriddle. Aiguille 

f, dégorgeoir m. dans le moulage en sable. 

Draht m. (Spinn) Sieh Drehung. 

Drahtarbeit /, Filigranarbeit f. (Gold- 
schm.) Filigrane. Filigrane f. 

Drahtband n. (Gazeband mit einem dünnen 
Eisendraht an jeder Seite) (Web.) Wi . 
Ruban m. gaze qui à de chaque cóté un fil de 
fer mince. 

Drahtbericht m. Sich Depesche, tele- 
graphische, 

Drahtbrüeke f. Sich Drahtseilbrücke. 

Drahtbürste f. (Techn)  Wire-brush. Gratte- 

rosse f. 

Drahteisen n, Zieheisen n. iz) Draw- 
plate, drawing-plate for wire. Filière f., filière à 

rer. 


Drahteisen n. (Eisen, woraus Draht gemacht 

werden sol) (Schmied., Drahtz.) Wire-iron. 
orgis m. 

Drahtfeder f, Springfeder f. Spiral me- 
tallic spring. Ressort m. à boudin, (pour bre- 
telles:) élastique m. Verg. Hosenträger- 
feder, Springfeder. 

Drahtflittern f. pl. Sieh unter Flittern. 

Drahtfiügel m. (Seide)  Wire-flyer. Coronelle 
f. du moulin À soie. 

Drahtform f. (Pap) Wire-mould. Forme f. 
Auf die D— bringen, Papierzeug. To balance 

the mould. Enverger la páte. 

Drahtgewebe n. Wire-gauze. Tissu m. métalli- 
que, toile f. métallique. 

Drahthaft m., Kleiderhaft m., Häftel n., 
Hüfütchen n. (Schneider) Hook, wire-hook, 
(locket). Agrafe f. 

Drahthäkchen n. pl. am Flügel oder der Ga- 
bel des Spinnrads (Spinn) Wire-hooks pl. of the 
heck or fly. Epingles f. pl. de l'épinglier d'un 
rouet à filer. 

Drahtklinke f., Drahtlehre f., (-leere f.), 
Drahtmass n., Cortella (um die Dicke des 
Drahtes zu messen) (Drahtz.) Gage, wire-gage, 
wire-gauge. Calibre m., jauge f. 

Drahtkugel f. (Artill) Bar-shot, cross-bar-shot, 
double-headed shot, branch-bullet. Boulet m. ramé, 
boulet m. à deux tétes, boulet m. barré. 

Drahtiauf m. (Flintenlauf aus zusammenge- 
schmiedeten Drahten) (Büchsenm.) Wire-berrel. 
Canon m, file. 

Drahtlehre f. Sick Drahtklinke 

Drahtleier f. der Drahtziehbank (Drahtz.) 
Drum. Bobine f. 

Drabtleitungshülle f. (unter der Erde). Chan- 
nel for the wire. Buse f: 

Drahtmass n. Sich Drabtklinke. 

Drahtmühle f. Sich Drahtzieherei. 

Drahtnagel m. Sieh Drahtstift. 

Drahtrad n. (Masch) Twist-wheel. Pignon m. 
de torsion, roue f. de retors. 


Wick m. (Drahtz.) Ring, coil. Botte i. 

e f. 

Drahtschaft m., Nadelsehaft m. (Nail 
Wire-shaft, pin-wire. Trongon m. 

Drahtschleppzange f. (Drahtz) Ware droen. 
tongs pl. Main f. 

Drahtseil n, Eisendrahtseil n. (Marh) 
Wwe-cable, wire-r metal-rope, cable of wo 
wire. Corde f. de D métalliques ou en fil de fe. 

Drahtseilbrücke f. (Wasserb.) Wire-suspennor 
bridge. Pont m. suspendu en fil de fer. 

Drahtspirale di Cantille f. Bullion, put 
(wire-spiral). Cannetille f. 

Drahtspiralfeder f., Springfeder f. (i: 
Hosenträger). Spiral metallic spring. Lg 
que m. 

Drahtspitzen f. pl, Stifte f. pi. de Stil 
tenbaums am Sammtwebetahle (Web) Pon 
pl. of wire on the breast-beam or on ihe dai 
beam of a loom for weaving velvet. Épingle ! 
pi. du rouleau piqué d'un métier pour veloun. 

Drahtstift m., Drahtnagel m., Parise 
Stift m. Wire-tack. Pointe f. de Paris, de 
m. d'épingle. 

Drahtwalse f. (Drahtz) Wireroil Cylinir 
m. & 


Drahtzange f, Ziehzange f. einer Draht 
zieherei (Drahtz.) Plier, plyer. Pine f 
tenaille f. l 
Bahn f. der D—. Smooth board for Uu wt 
pliers. Tuile f. | 

Drahtzange f. (Schloss.)  Cutting-plert pl 
cutting-nippers pl. Coupe-net m. 

Drahtziehbank, Ziehbank, Schiep? 
zangenbank n. (Drahtz) Drawisg-beu 
draw bench. Banc m. à tirer, banc m. de trefiler: 

re f. 

Drahtzieheisem n. (Drahtz) Draw-plate, dre 
ing-plate. Filière f., filière à tirer. 

Drahtzichen n. (Brahts. Wire-drawing. 1: 
filage m., tirage m. de fil, étirage m. du fil. ` 

Drahtzieher m. (Drahtz) Wire-drawer. T 


fileur m. 
Drahtzieherei/.,‚Drahtziehwerkn,Drab! 
mühle /. ing-mill, wire-mill. Trie 


f., tirerie f. 

Drahtzieherel f, Drahtsichen n To 
drawing. Trefilerie f. | 

Drahtziehloch n. Drawing-hole. Trou n. 

Drahtzugbarriöre f., Zugbarriert 
(Eisenb.) Draw-wire barrier. Barriere f. à M 
cule mancuvrée à distance. . 

Drain m., Drainage f. (unterirdischer Ws“ 
abzug) (Ackerb.) Drain, under-drain, Dran ! 
rigole f. souterraine. Vergi. Dohle. 

Drainage f., Drainiren n., Drainirung 
Entwässern n., Trockenlegen n. (Ack: 
Draining. Drainage m. 

Drainage f., Drainirung f. mit Ziegeln. /! 
drain. Sous-doublis m. 

Drainageziegel f. m., Drainziegel |. 
Drain-tile, draining-tile. Tuile f. courbe 3 
semelle pour drainage. 

Draineur m., Drainirer m. (Ackerb.) Dra 
Draineur m. 

Drainiren, Entwässern, Trocken lef 
v. a (Ackerb) To drain. Drainer. 
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Drainirem n. Sich Drainage. 

Drainirer m. Sich Draineur. 
Drainirung f. Sieh Drainage. 
Drainröhre f. (Wasserb. u. Ackerb.) Drain- 


mpe, draining-pipe. Tuyau m. de drainage, de 

ewsöchement. 

Drainröhre f., Abwässerungsröhre /. 
(Wasserb.) Ui in. Tuyan m. de conduite. 


Drainréhrenpresse f. (Ackerb.) Pipe-machine. 
Machine f. à tuyaux de drainage. 

Draimsiegel f. m. Sich Drainageziogol 

Draisine f., Bahnmeisterwagen m. (Eisenb.) 


Trolly. net f de tournée, 

Draisine f. (Wagenb.) Dandy-horse. Draisienne 
f., (vélocipéde m.) 

Brall m. (Spinn Sieh Drehung. 

Drall m. (die Neigung der Züge gezogener Feuer- 
waffen) (Waffenf.) Turn or twist. Inclinaison f., 
pas m. 


Dram-, Drammbaum m., Drahmbaum m., 
Baum m. des Hammergerüsts (Metall) Tik- 
hammer-beam, hirs-beam. Drome f., prince m., 


soue m. 

Drammasäule f. Sich Drahmsäule. 
Dr&mpel m. (Wasserb.) Sieh Drempel. 
Drap n, Keper-, Köpertuch n. (Web) 
A sort of tweeled woollen cloth. Drap m. de 


Drath m. Sich Draht. 

Drauehbehrer m. Sich Brustleier. 

Drauf m., Draufbohrer m., Brustleler f. 
Tech), Zimm., Schloss.) Hand- brace, breast- 
borer, cronk-braee. Drille m. à arçon, vilebre- 

uin m., (virebrequin m.) Vergi, Brustleier, 
Irillbohrer må Drehbohrer. 

Dramfyeld m., Handgeld m., Gottes- 
pfennig m. (Hand.) Earnest, handsel. Denier 
n. & Dieu. l 

Dreehselbank f. Sieh Drehbank. 

Dreehselkunst f. (Drechsl.) Art of turning. 
Art m. du tournear. 

Dreehselin. Sieh Drehen. 

Dreehsler m. Sieh Dreher. 

Dreehslerwippe f., Wippendrehbank f, 
'Drechsl.) Pole-lathe. Tour m. à perche. 

Dreganker m., Bootsanker m., Quirlan- 
ker m. (Anker mit vier Haken) (Seew.) Grapnel, 
„rapling. Hérisson m., (érisson m.), grappin m., 
(grapin m), risson m. 

Dreget n., Sammtmesser n., Sammt- 
kakem m. (Web.) Truvet. Rabot m, taillerole 
f., Tasoit m. 

Dregg en p a. (den a end auf dem Boden 

- und herschleppen) (Seew.) To drag, to sweep 
the bottom. er. “9 

Dreghaken m, Fischdreg m. (Seew.) Creeper. 
Croc m. & quatre branches. 

Dregtau n. oder Fischtau n. des Fischdregs 
'Seew.) . Drague f. du croc & quatre 
branches. 

Dregtau n. einer Schaluppe, eines Boots (Seew.) 
Mooring-rope of a boat. Cableau m., cáblot m. 
du grappin. 

Drehachse f., Rotationsachse f. (Mech) 
Arie of revolution. Axe m. do rotation. 


Drehbank f., Drechselbank f. (Drechsl., 
Techn.) Lathe, turning-lathe. Tour m. 


Drehbank mit wechseindem Um- 

schwung. Lathe with variable speed. Tour 
m. & vitesse variable, 

D— sum Schraubenschneiden. 
eutting-lathe. Tour m. A fileter. 

Schraubenschneidebank. Selfacding- 
screw -cutting-lathe, Tour m. à fileter auto- 
mate. 

Cylinderd—, Drehmaschine f. Slide 
lathe. Tour m. parallèle, t— m. cylindrique, 
t— e à chariot. 

Drechslerwippe f., Wippend—. Pole- 
lathe. Tour m. à perche. 

Drehstuhl m. Turn-bench, turn, (handtool- 
lathe). Tour m. d’horloger, t— m. à l'archet. 

D— mit Excentrik. Eccenirical- lathe. 
Tour m. & ellipse. 

Drehlade f. des Formers. Founder's lathe. 
Tour m. & calibre. 

Drückdrehbank. Spinning-lathe. Tour m. 
presseur, t— m. à repousser, t— m. à emboutir. 

Duplexd— (Metalldr.) Duplex-lathe. Tour m. 
à double outil, t— m. à deux burina. 

Figurirbank f. Figuring-lathe. Tour m. à 
placages, t— m. de marqueterie. 

Formdrehbank, Kerndrehbank. Core- 
frame. Tour m. de moulage ou à noyaux. 
Fussd—.  Foot-lathe. Tour m. au pied. 

Guillochirmaschine f., Patronend—. 
Zore-engine. Tour m. à rosettes, t— m. à guil- 

er. 

Knopfrad n. (Nadl.) Spinning-wheel (for head- 
spinning), (heading-lathe), Tour m. à tête. 

Maschinendrehbank, Engine lathe. Tour 
m. à la mécanique. 

Metalld—. Lathe for turning metal. Tour m. 
à crochet, t— pour le tourneur en métal. 

Patronend—, D— mit Schraubenspin- 
del. Screw-mandrel-lathe. Tour m. à pas de 
vis. 

Prismad— (Drechsl.) Bar-lathe. Tour m. à 
barre, t— m. à verge. 
Ovald— (Drechsl.) Oval-lathe. Tour m. à ovale. 
Seheibend —, Pland-. Surface-lathe. Tour 

m. A plateau. 

Scheibendrehstuhl (Uhrm.) Turn -bench 
with f. te. Tour m. à plaque. 

Schreinerdrehbank. Double -contre - lathe. 
Tour m. à deux pointes. 

Spitsond—. Centre-iathe. Tour m. à pointes. 

Drehbankspindel /., Spindel /. (Drechal. 
Mandril. Arbre m. ^ tour. d ) 

Drehbarrière f. mit Gegengewicht (Eisenb.) 

Barrière f. à lisse pivotante. 

Drehbarrière f., zweifiügelige (Eisenb.) 

Barriöre f. à deux vantaux pivotanta 

Drehbasse f. (Schiffsartil.) Swivel-gun. Pierrier 
m., (perrier m.). 

Drehbaum m., Drehkreuz n., Drehstock 
m., Steiglitz m. (Strassenb.) Turn-pike, turn- 
stile. Moulinet m., tourniquet m. 

Drehbaum m. (Schiffsbrückb.) Draw-beam. Tape- 
cu(l) m. d'un pont-levis. 


Drehbewegung f. (Mech.) Motion of 
rotatory motion. Mouvement m. de rotation. 
Drehbogen m., Bohrbogen m. (Techn.) Dril- 
bow. Archelet m., archet m. 


Serew- 
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Drehbohrer — 


Drehriegel. 





Drehbohrer m, Draufbohrer m, Drauf 
m., Brustleier f, Bohrwinde f., Bohr- 
draube f, Winde /, Faustleier f. (für 
Metall- oder Holzarbeiter). 

ilebrequin m., (virebrequin m). Vergl. Drill- 
bohrer. 

Drehbolzen m., Schraubennagel n. (Zimm.) 
Screw-bolt. Taranche f. 

Drehbolzon s m, Sichalholabolsen & (ar 
til Traversi eville 
We datas de place Gribeamral 

Drehbolzenriegel m, Drehriegel m. (am 
Rahmen einer Fabmenlafetto) aram) Front- 
or pivot-transom. Lisoir m. de châsais de plate- 
forme à la Gribeauval. 

Unterer D—, Sohlriegel m. (auf welchem 

sich der Drehbolzen Geer (Anti ll) Transom 
on the fore- of the traversing- platform. 

Contre-lisoir m. A'affat de place Gri 

Drehbret m.; Schablone f. zu den Frie- 
sen, Friesenform f. (Form.) Temple. 
Échantillon m, calibro m Kä fost) Turn bridge 

Drehbrüeke f. (Bauw. u Befe 
swivel-bridge. A m. tournant, 

Drehbrücke f, Drehscheibe f. für Loco- 
motive und Tender (Eisenb.) engine- 
and tender-turn-table. Pont m. tournant. 

Drehcurve f. (Eisenb.) Voie f. pour tour- 
ner les locomotives. 

Dreheisen n., Drehstahl m. (Drechsl.) Slide- 
rest tool, slide-rest cutter. Couteau m., outil m. 

Dreheisen n. des Thonformers (Tópf) Turn- 
ing-tool. Tournassin m. 

Drehen, Wenden v. a. To turn. Tourner. 


Drehen, Drechseln, Abdrehen v. a, (Drechsl.) 
To turn. Tourner. 

Ausdrechseln, Hohl drehen (Drechsl.) 
To turn hollow, to turn out. Creuser au tour. 
Excentrisch drehen v. a. (Drechsl.) To 
bring out the centre. Excentrer. 

Konisch d—. To taper. Faire le cône, faire 
cine, 

Drehen, das Schiff vor den Wind (Schifff.) 
To bring the wind aft, to bear away, to bear up. 
Faire vent arriére. 

Drehen v. a, ein Tau zur vollen Härte (Reep- 
schl.) To give a full twisting to a rope. Com- 
mettre un cordage au tiers ferme. 

D— ein Tau verkehrt (Seew.) To twist or twine 
@ rope the wrong woy. Tordre une corde de 
main torse ou en garochoir. 

Drehen, Zusammendrehen v. o. 
To twist. Tordre. 

.Zopfartig, Strickartig zusamı 
To twist together. ‘Yortiller, tortillon: 
Drehen. 


(Spinn.) 








Formen v. o. (Tópf) To throw. 


xen v. r., auf einem Zapfen (Masch.) To 
ivo. Pivoter. 

1 (Mech) Sich Drehung. 

Le Drechseln n. (Urechal) Turning. 

+ au tour. 

* einzelner Seidenfüden (die 

ı mehreren Coconfäden zusammengesetzt 

de.) Spinning, silk-spinning. Filage my 

onvraison f. premier appret m. 


Drehend, Rotirend adj. (Mech.) Hotery, 
Rotatoire, rotatif, -ve. 
Dreher m., Drechsler m. Turner. Tournear m. 
Dreher m. (Handhabe zum Dreben) (Mech.) 
Handle for turning @ wheal. Manivelle f. 
Dreher m., Drehknüppel m. (Seew.) Turning- 


Tresillon m. 
Dreher m., Drehknüppel n. des Taklers 
(seem) Fid of the rigger, Trésilloa m. de 


Dreher m., Former m. (Töpf.) Thrower. Tour- 


Drehfeuer m. (Seew.) Revolving light. Feu m. 
tournant. 

Drehhaken m. (Drechsl) Heektod, hook-tool. 
Crochet m. 

Drehhaspel m. Sieh Erdspill. 

Drehkessel m. (Pap.) Sche boiler. Chau- 
dière f. tournante. 

Drehknopf m., Fensterwirbel m. (Bauw.) 
Turn-buckle, turn-button, snacket, enecket. Tour- 
niquet m., targette f. tournante. 

Drehki l m des Reepschligers 
(Reepschl.) Lever used by the rope-maker. Gaton 
m., manuelle f. Vergi. Dreher 8 & 4. 

Drehkreus n. (Strassenb., Bauw.) Turn- stide, 
turn-pike. Tourniquet m. 

Ka mit Zähler. Turn-stile and cownter. 
juet-compteur m. 
le f. des Formers' (Giess) Founder's 
Disi. Tour m. à calibre. 

Drehling m., Drilling m, (Trilling =.), 
Getriebe n, Stockgetriebe n. (Masch.) 
Lantern, trundle, wallower. Lanterne f., tou- 
ret m. 

Drehmaschine f, Zopfdrehmeschine ;. 
(Spinn.) Twisting machine. Machine f. A tor- 
tiller ou à tortillonner. 

Drehmaschine f, Cylinderdrehbank f., 
Paralleldrehbank /. (Metalldr.) Slide-lathe. 
Tour m. parallèle, tour m. cylindrique, tour x 
A chariot. 


Drehmeissel o, Meissel m, Plattmeis- 
sel ol ms Schlichtmeissel m. (Drechsl.) Chisel. 
isel, Ciscau m, ciseau m. à planer, 
ne Vergl. Drehstahl. 
Einballiger D—. (Holzdrechsl.) Basiled turn- 
NE aie Biseau m. (de tournenr). 
rehpalissade f, Klapppalissade f. (Be- 
De Turning-palisade, Palissade f. tournante. 
Drehpfahi m | (Reepschl.) Laying-pole. Chantier 
m. à commettre. 
Drehpistole f., Revolver m. (Büchsenm.) Zc- 
volver, revolving -pistol. Pistolet m. revolver, re- 
pistolet m. à cylindre roulant. 
et m, Mittelpnnet m. der Be- 
wegung eines Körpers (Mech) " 
motion, of conversion, fulerum. Point m. d'appui 
ou de mouvement, centre m. de conversion. 











pe Stütspunet m. eines Hebels, Fülerui, 
m. Point m. d'appui, 

p? Stützpunet m. einer Wage. Ful 

centre of motion (of a balance). Point m. Ten ap 


pui, centre m. de mouvement (d'une balance). 
Drehreep m. od. m, (Seew.) Tve, tye. Itague r.. 





Drehriögel m. Sich Drehbolzenriegel. 





Drehrolle — Dreilappig. 
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Drehrolle f. (Drechsl.) Ferrule, ferril, verril.| Drehungskörper m., Rotationskörper m. 


Cuivrot m, 

Drehsüge f., Stellsüge f. Turning-saw. Scie f. 
à tourner, feuillet m. à tourner. 

Drehsäge f. Sieh Circularságe. 


(Geom.) Solid of revolution. Corps m. de ré- 
volution. 
Drehungsmoment m. (Mech) Sieh Träg- 


heitsmoment. 


Drehsäule f, Wendesäule f. eines Schleu- | Drehungsparabolold n, Rotationspara- 


senthores (Wasserb.) Quoin- 
a lock- gate. i 
d’ecluse. 

Drehscheibe f. (Eisenb) Turn-table, turning- 
platform. Plaque f. tournante, plate-forme f. 
tournante. Vergi. Drehbrücke. 

Drehscheibe f., Töpferscheibe f. (Topf) 
Potter’s lathe, throw, throwing-wheel, jigger. Tour 
m., roue f. à potier. 

Drehscheibenwärter m. (Eisenb. Turn-table 
. Garde m. de plaque tournante. 
Drehszeheibrolien f. pi. (Eisenb.) Rollers pi. 
of turn-table. Galets m. pi. d'une plate-forme. 
Drehspäne m. p. (Drechel.) Turnings pi. 
shavings pi., chips pl. Tournure f. copeaux m. 

pi, (coupeaux m. pi.) 

Drehstahl e, Dreheisen n., Drehmeissel 
m. (Drechs).) Turning-tool, slide-rest tool. Outil 
m. ou couteau m. à tourner, 

Drehstichel m., Grabstichel m. (Drechsl) 
Graver, turni aver. Burin m. du tourneur. 
Drehstift m., Spindel f. (stehende Welle) (Mech.) 

Arbor, (arbour), spindle. Arbre m. 

Drehstift m. (Uhrm. ) Arbor, turning arbor. 
Arbre m. d'un tour d'horloger ou à l'archet. 
Linker D—. Screw-arbor. Arbre m. à re- 

boars, arbre m. à vis d'un tour d'horloger. 
Linker D— mit Mutter. Screw-arbor with 
nut. Arbre m. à écrou d'un tour d'horloger. 

Drehsteck m. (Strassenb) Sieh Drehbaum. 

Drehstuhl m. mit Excentrik. (Techn) Ke, 
eentrical-lathe. Tour m. à ellipse. 

Drehstuhl m., Gelenkstuhl m. (Eisenb.) 
Jew-chair. Coussinet m. de talon ou de rotation. 

Drehstuhl m. (Uhrm.) Turn-bench, hand-tool- 
lathe. Tour m. d’horloger, tour m. à l'archet. 
Scheibendrehstahi. Turn-bench with face- 
plate. Tour m. à plaque. 

Drehthor m. (Bauw., Befest.). 
turning gate. Porte f. tournante. 

Drehthor n. einer Schleuse (Wasserb.) Turning- 
door, sluice-gate. Porte f. tournante. 

Drehthorschleuse f, Hastenschieuse f. 
Sluice with turning-doors. Ecluse f. à portes 
tournantes, 


heel - post of 
Poteau m. tourillon d'une porte 


Balance - gate, 


bolofd n. (Geom.) Parabolic conoid, para- 
boloid of revolution. Paraąabolorde m. de révo- 
volution. 

Drehventil n. (Mach) Valve-cock, turning- 
valve. Robinet m. à valve, soupape f. tour- 
nante. 

Drehwage f. von Coulomb (Phys) Cou- 
lom? s balance. Balance f. de torsion par Cou- 
omb. 

Dreibein n. Sieh Hebebock. 

Dreiblatt n., Spitzes Kleeblatt n. (Dank) 
Trefoil, lanceolated clover. Trefle m. lancéolé, 
triangle m. lobé. 

Rundes D—, Dreinase f., Dreipass m. 
Round trefoil, clover. Trefle m., trilobe m. 
Dreidecker m. (Seew.) Three-decker. Vaisseau m. 
à trois pontes. . 
Dreidrähtig adj. Threefold, of three threads. A 

trois fils, & triple fil, (& trois-bouts). 

Dreieck n., Dreiseitn. (Geom., Feldm.) Triangle. 
Triangle m. 

Ebenes oder Geradliniges D—. Plane or 
rectilinear triangle. Triangle m. rectiligne. 

Gleichschenkeliges D—. Isosceles or egui- 
crural triangle. Triangle m. isoscéle ou isocèle. 

Gleichseitiges BD-—. Equilateral triangle. 
Triangle m, équilatéral. 

Rechtwinkeliges D—. Right-angled triangle. 
Triangle m. rectangle ou rectangulaire. 

Sphärisches D—. Spherical triangle. Triangle 
m. sphérique. 

Spitzwinkeliges D—.  Acute-angled or oxy- 
gone triangle. Triangle m. acutangle. 

Stumpfwinkeliges D—. Obtuse-angled or 
amblygon triangle. ‘Triangle m. & angle obtus, 
triangle m. obtusangle ou ambiygone. 
Ungleichseitiges D—. Scalene or scalenous 
triangle. Triangle m. scalene. 

Ähnliche D—e p. Similar triangles pl. 
Triangles m. pl. semblables. 

D—e pl. erster Ordnung (Feldm.) Pri- 
mary triangles pl. Triangles m. pl. du premier 
ordre. 

D—e pi. zweiter Ordnung (Feldm.) Secon- 
dary triangles pl. Triangles m. pl. du second 
ordre. 


Drehtopf m., Drilling m. (Spinn. Revolving | Dreieck n. (Befest.) Trigon. Trigone m. 


can, turning can, lantern. Pot m. tournant. 
Drehung f, Drehen n., Torsion f. (Mech) 
Torsion. Torsion f. 
Drehung /., Draht m, Drall m. des Garns 
‚Spinn.) ist. Tors m. 
Falsche D—. False twist. Torsion f. fausse. 
Drehung f., Windung f. (Techn) Zurn. 
Tour m. 
Drehung f., Umdrehung f. (Masch.) Turning, 
revolving. Conversion f. 
Drehungselasticitat /. (Mech) Elasticity of 
torsion. Elasticité f. de torsion. 


Dreieckig, Dreiseitig adj. Triangular. Trian- 
gulaire. 

Dreieckszahl f. (Math.) Triangular number. 
Nombre m. triangulaire. 

Dreieinigkeits-, Dreifaltighkeitsfenster n. 
(Bauk.) Sieh Drillingsfenster. 

Dreifuss m. (Küf. etc. Trevet, tripod. Tré- 
i 
Kleiner D— (den man zur Unterstützung klei- 
nerer Gegenstände, die man zugleich brennen 
will, in grössere Gefässe stellt) (ont) Small 
trevet. Colifichet m. 


Drehungshalbmesser m. Sich Trägheits- Dreilappig, Dreinasig adj. (Dank) Trefoiled. 


halbmesser. 
Technolog. Wörterbuch I. 3. Aufl. 


Trilobe 


ste. 
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Dreiling — Droussetwolf. 





Dreiling m. (süddeutsch), 3 Zoll starkes Bret 
(Zimm.) Plank three inches thick, Planche f. de 
trois pouces d'épaisseur, 

Dreinase f., Dreipass m. (Bauk.) Sieh Drei- 
blatt, — " ) T 

Dreinasig, Dreilapp! j. (Bauk. foiled. 
Trilobé,-ée. wé 

Dreischlitz m., Triglyph m. (Bauk.) Triglyph. 
Triglyphe m. 

Operpiatee f. des D. n Tania of the 
triglyph. Chapiteau m. du triglyphe. 

Dreiseit n. (Geom.) Sieh Aug: 

Dreiseitig adj. Trilateral. Trilatéral, 

Dreitheilung f., Trisection f. (Geom) Tri- 
section, Trisection f. 

Dreiviertelsäule f. (Bauk.) Thres-quarter- 
column, imbedded column. Colonne f. engagée, 

jossée. 

Dreiwalsensystem n, Walzentrio n. 
(Walzw) Trio-rollers pl. Trio m. 

Dreiwegehahn m, (Masch.) Three-way - cock. 
Bobinet m. à trois tubulures. 

Drell m., Drillich m., Zwillich m., Zwileh 
m. (Web.) Drills pl, ticken, strong ticking. Treil- 
lis m., linge m. ouvré. t 

Drellbogen m. Sieh Bohrbogen. 

Drempel m., Stempel m. im Dachstuhl 
(Zimm.) Little jamb. Jambette f. 

Drempel n., Pfortensüll m., -sill m. (Schiffb.) 
Porisill. Seuillet m. 

Drempel m., (Drämpel m.), Schleusen- 
drempel m, Stemmgeschwell n., 
Schwelle f., Drüssel m., Trümpel m. 
(Waserb. Clap-sill, mitre-sill, lock-sill, cheeks 
ph, threshold. Base m. d'une écluse. 

Drempelhaupt n, Haupt n. des Drem- 
pels (Wasserb.) Threshold’s post. Etai m. (ou 
étaie f.) du busc. 

Drempellager n. (Wasserb.) Threshold’s bed. 
Faux radier m. 

Drempelmauer „f. einer Schleuse, Fall- 
mauer f. eines Überfalls (Wamerb) Lift- 
wall. Mur m. du sas. 

Drempelschleuse f., Schlagschleuse Zi 
Schleuse f. mit Stemmthoren (Wasserb.) 
Checks-sluice. Ecluse f. en éperon, écluse f. bus- 
quée. Vergi. Schleuse. 

Drempelspitze f. (Wasserb.) Threshold’s head. 
Musoir m, tête f. du busc, 

Dreschen n, Ausdreschen n. (Ackerb.) 
Thrashing. Battage m. 

b) Flail. Flan m. 
Thrashing machine, Ma- 
à égrener le blé, bat- 








nne f, Scheunen- 
or, barn-floor. Aire f. de 


K.) Sieh Gerkammer. 
hbogen m. (Drechsl., 

Archelet m., archet m. 
hbohrer m, Droll- 
etc.) Drill, drill-borer. 


martig gewundener 
‚discher Druckbeh- 





rer m. Archimedian drill, screw-drill Foret 
m en vis d’Archimöde, foret m. à l'rdi- 

Drillbohrer m., Rennsptadel du dii 
Upright drül, ill. Trépan m., drille f. (m.). 

Drillbret ul Bohrbret P (Tischl., ed 
Breast-plate. Conscience f. palette f. pla 
tron m. 

Drilldoeke (Drechsl.) Drichuck. Mandrin m. 
A foret. 

Drillen v. a, das Eisen. To cut iron witha 
hack-saw. Couper le fer avec une scie à couper 
les chevilles. 

Drillen v. n. mit dem Ruder (Sew) To 

put the helm a-weather or alee. Travailler bor 

coup A la barre, 
en v. a, ein Schiff (Schifff.) To tow or 
to track a ship by a rope with a single block. 

Haler un batiment. 

Drillen n, Rillensäen n. (Ackerb.) Drilling. 
Semis m. au semoir. 

Drillhols n. (Tischl. etc.) Sieh Drillbret. 

Drillich m. (Web) Sieh Drell. 

Drilling m., Trilling m. Sieh Drehling. 

Drillingsbogen m., Triforium n. (Ba) 
Triforium. Trifoire m., arc m. triple, tiere. 


trigémeau. 
Drillingsfenster n, Dreieinigkeiis 
fenster n., Dreifaltigkeitsfenster s 


(Bauk.)  Triple-ancet-window. Triplet m. 
Drillmaschine f., Reihens&enaaschine f. 
(Ackerb. Bic ill. Semoir m. en lignes. 
Drillsäge f., Eisensäge f. Hack-saw. Scie f. 

A couper les chevilles. Vergi. Drillen 1. 

Dripp en m. (Bauw.) Seh Aufschieb- 

ing. 

Drischübel m., Drischemel m., Hölzerner 
Sturz m. (Bauw.) Wooden lintel, wooden orchi- 
trave of a door or window. Poitrail m., lintea 
m. en sommier m. de la porte. 

Dritte Hand f. (Seew.) Sich Hand, dritte 

Drittelsbogen m. (Buchdr.) Third of a det 
Tiers m. de la feuille, 

Dritthalbtourschloss n (Schlos.) 
Schloss, dritthalbtouriges. 

Drohm m. (Web) Sieh Trumm. 

Drohmbaum m. (Metall) Sieh Drambaun. 

Drollbohrer m. Sich Drillbohrer. 

Dromos n, Rennbahn f, Allee f., Laaf- 
bahn f. (Bauk) Dromos. Drome m, dromos 
m., avenue f. ` 

Drop m., Hängemaschine f., Fallbühne /. 
(Eisenb., Bergb.) Drop. Drop m. 

Drosselklappe f. (Dampfm.) Sich Drossel- 
ventil, 

Drosselmaschine f, Drosselstuhl =, 
Waterspinnmaschine f, Waterms 
sehine f. (Spinn.) Throstle, throstle- frame, 
water-spinning-frame, (water-frame). Continue jy 
métier m. continu. 

Drosselventil n, Drosselklappe f., Ein- 
lassventil n. (Dampfm.) Throttle-valve. Sou- 

pe f. d'admission, valve f. d'admission. m 
inet m. modérateur, registré m. de vapeur, %0- 


^. à gory 
o Drousset - willow. 





Sich 








pape f. à gorge. - 
Droussetwolf m. (Spinn.) 
Loup-droussette m. 


Druck — Druckfehler. 


Druck m., Pressung f. (Mech.) Pressure, 
pression. Pression f., poussóe f. 

D—, Gebirgsd— m. (Bergb.) Pressure (of 
the ground). Poussées f. pl. (du terrain). 
D—, Schub m. eines Gewölbes (Mech. 
Thrust. Poussée f. 

D— auf den Stützpunkt eines Hebels. Pressure 
on the fulcrum of a lever. Pression f. exercée 


sur l'appui, charge f. du point d'appui. 


Druck m. (Buchdr., Lithogr.) Printing. Im- 
pression f. 
Congreve-Druck, Congreve’sche D— 


(Lithogr.) Compound plate-printing. Impression 


ngréve. 
Bunter D—, Buntd— m. Coloured im- 
pression, decorative printing. Impression f. en 
plusieurs couleurs. 
Farbendruck (Lithogr. Impression of colour. 
Impression f. en couleurs. 
Kupferdruck (Kupferst.) Copper plate-printing. 
Impression f. en taille-douce. 
Rother D—. Printing red. Impression f. en 
rouge. 


Einen D— oder Probed— abziehen. To 
pull off a proof. Faire une épreuve. 

Druck m., Druekplatte f. (Kupferst.) Print, 
engraving, plate. Estampe f., gravare f. 

Druck m. der Zeuge (Zeugdr.) Printing. Im- 
pression f. 


Vergl. Atzdruck,Enlevagedruck,Hand- 
druck, Hautreliefwalzendruck, Kat- 
tundruck,Kettendruck,Krappfarben- 
druck, Lapisdruck, Plattendruck, 
Reservagedruck, Seidendruck, Zeug- 
druck, Zinnfarbendruck. 

D— der Móbelstoffe. Printing for furniture. 
Impression f. des genres meubles. 
D— mit Dampffarben, Seam- colouring. 
Genre m. vapeur. Sieh Dampffärberei. 
D— mit der Modeldruckmaschine. 
Printing by the block-printing machine, Impression 
f. & la perrotine. 
D— mit Reservagen. le, resist- 
style. Impression f. avec réserves. Sich Reser- 
vagedruck. 
D— mit Zinnfarben. Printing with spirit- 
s. Impression f. aux couleurs à sel d'étain. 
Druck m. der Rasirmesserklinge (Messer- 
schm.) Sieh Talon. 
Druckbalken m., Unterbalken m. au einer 
Buchdruckerpresse (Buchdr.) Oross-piece, 
winter. Sommier m. d'en bas ou petit. 
Druckbohrer m. (Schloss, Uhrm., Juw.) Drill 
rn ferrule, Drille f. (m.) à vis. Vergl. Drill- 
obrer. 
Archimedischer D—, Drillbohrer m. 

Archimedian drill, Foret m. en vis d'Archiméde. 

Drückdrehbank f. (Metalldreh.) Spinning- 
lathe. Tour m. presseur, tour m. à emboutir, 
four m. à repousser. 


Drucken, Abdrucken, (Abzichen) v. a. 


(Zeichnungen, Bücher, Zeug etc.) To print. Im-| 


primer. 


Einen Bogen auflegen (Buchdr) Toreprin: | spring. 


a sheet. Faire imprimer. 

Sehwars und roth drucken (Buchdr) To 
print black with red. Imprimer en rouge et 
noir. 
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Zusammendrucken (Buchdr.) To print to- 


gether. Imprimer en un volume plusieurs 
onvrages. 

Drucken n. eine Buchs (Buchdr) Printing. 
Impression f. 


Drücken v. a. auf der Drehbank (Metalldreh.) 
To burnish, to spin in the lathe, to chase in the 
lathe. Retreindre, emboutir au tour, repousser. 

Drucker m. (Zeug- Buch-, etc) Printer. Im- 
primeur m. 

Drucker m. (an der Buchdruckerpresse) Press- 
man, printer. Imprimeur m., pressier m., ou- 
vrier m. à la presse. 

Drucker m. mit Stereotypen (Buchdr.) 
Stereotypographer, stereotyper. Stéréotypeur m. 

Drücker m, Klinke f. einer Thüre (Bauw.) 
Latch. Loquet m. 

Drücker m, Abzug m., (südd.: Züngel n. 
einer Feuerwaffe (Büchsenm.) Trigger, tricker, 
finger of the trigger. Détente f., queue f. 

Drticker m. unter dem Krahnbalken, 
Knie n (Schiffb) Supporter of the cat-head. 
Courbe f. ou console f. du bossoir. 


D— p. in den Rüsten. Knees pl. on the 
chain-wales or channels. Courbes f. pk des 
porte-haubans. 


D— pl. unter den Rüsten. Supporters pi. 
under the channels. Courbes f. pi. sous les 
porte-haubans, 

Drücker m., Stempel m., Schneidstem- 
pel m., Mönch m. der Lochmaschine. 
Punch of the cutting-press. Poiugon m. d'un 
coupoir. 

Druckerei f. (Buchdr.) Printing-ofice, printing- 
house. Imprimerie f. 

Verg. Buch-, Noten-, Kupfer-, Stein- 
druckerei. 

Druckerei f. (Zeugdr.) Printing. Impression f. 
des toile, etc) Verg. Dampfdruckerei, 

attundruckerei. 

Druckereibesitzer m., Buchdrucker m. 
Printer. Imprimeur m. 


Druckereiprocente n. pi. (Buchdr.) Printing- 


expenses pl. expressed in percent (of the general 
expenses). Htoffes f. pl., dépenses pour l'entretien 
du matériel. 


Druckerfarbe f., Druckersehwürze f. 
(Buchdr.  Printing-ink. Encre f. d'imprimerie, 
encre f. noire. © 

Druckerpresse f., Buchdruckerpresse f., 
Presse f. (Buchdr.) Printing-press, letter-press, 
manual printing-press, press. Presse f. d'im- 
primerie, presse f. typographique, presse f. 

Druckerschwarze f. (Buchdr) Sieh Drucker- 

arbe. 

Druckersehwürze f. für Kupferdrucker 
(Kupferdr.) Printing-black. Noir m. d’impres- 
sion pour encre de taille-douce. 

Druckerzimmer n. (Buchdr.) Press-room. 
Salle f. de la presse. 

Druckfeder f., Spannfeder f. (Uhrm.) Split 

7 Pas m. d'áne. 

Druckfehler m. (Buchdr.) Erratum, error, 
misprint. Faute f. d’impression. 
D—verzeichniss (Buchdr.) Errata pl. Errata 

m., (pluriel:) errata m. pi. 
20% 


156 Druckfertig 


— Dubliren. 





Druckfertig, Druckrichtig adj. (Buchdr.) 
Correct. Bon & tirer. 
Druckfestigkeit /, Rückwirkende Fes- 
tiskett 7. (Mech.) Strength of compression. Ré- 
Ae compression. 
preck form ei Druckmodel m. (Zeugdr.) 
Block. Planche f., bl 
Drückfutter n. Dee Futter an einer Drehbank 
zur Erregung drückter Arbeit) (Metalldreh.) 
Mould, chuck. landrin m., emprunt m. 
Druckhebel m. (Waffenfabr) Lever, Crosse f. 
de banc de forage. 
Druckhebel SE m. der eng- 
en rungshaubitzlaffette. Skidding-lever, 
Ee 


ques baken 
Pilate Mas Gefälle n. des Wassers (Mech) 
or , height fall, reg 
ZC enis dek ME Hen 


Drackkattan m. (rim Druck bestimmter Kat- 
tun) (Zeugdr.) Printers pl. Indienne f. 
Druckklappe f, Druckventil n. (Bergb) 
Top-clack. Soupape f. d’ascension. 
Druckkugel f., Überladene Mine f. (Mi- 
nirk) Globe of com; or over- 
charged mine. Globe m. de compression. 
Drucklinte /. (Banw.j Thrutdine, Ligne f. 


Druckmesser m. Sich Manometer. 
Druckmethode /. (erga. Buchdr.) Style in 
printing. Genre m. d’impression. 
Druckmodel m. Sich Druckform, 
Druckpapier n. (Pap.) Printing-paper. Papier 
m. & imprimer, papier m. d'impression, papier m. 
sans colle. 
Druckperkal m, (Zeugdr) Calico. Calicot m. 
Drnekplatte f. (Kupferst.) Sieh Druck. 
Druckpumpe f. (Masch.) Forcing-pump. Pompe 
f. foulante, refouleur m. 
Kolben m., Stempel m. einer D—. Forcer. 
Piston m. d'ane pompe foulante. 
Druckpumpe f., Drucksats m. (Bergb.) For- 
cing-pump, forcing-set. Pompe f. foulante. 
Druckpumpenkolben m., Massiver Kol- 
ben m. (Masch.) Full piston, solid piston. Piston 
m. plein. 
Druckrad n, Sieh Rändelrad. 
Druckrichtig adj. (Buchdr) Sieh Druck- 
ertig. 
Druckrohr n. einer Speisepumpe (Locom.) 
Delivery-pipe. Tuyau m. de refoulement. 
Druckaats m. (Bergb.) Sieh Druckpumpe 2. 
Druckscheibe f der Maschine zum Eindrücken 
der Muster auf die Kattundruckwalzen. Sieh 


» f. (Widerlager der Welle eines 
fer Breast, ste step-bearing. 
lhélice d'un bateau à vapeur. 
be f, Hlemmsehraube f. 
e ^ M-screw, pres- 
s f. de presion. 
be eines Federhakens (Büch- 
cramp, Vis f. de pression. 
benloch n. P ines F ederhakens 
Fly-screw-hole. Trou m. taraudé 
ression d'u d'un monte-ressort. 
(Zeugär.) Doubler. Doublier m. 





Druckventil ». (Bergb.) ‘Bich Drackklappe 
Droen: (Locom.) Delivery-valve. Sou 
pe J. de refoulement, 


Druckverfahren n. (Zeugdr.) Printing-mode. 
Procédé m. d'impression. 

Druckwalze f, Presswalze f. fice) Prae 
roll, Roulesü m. compresseur, cylindre m. com- 


rimeur. 

prune walse /, » Lederwalse f. der Streck- 
Walzen einer Strecke Spina) Presser, pressing 
roller. lindre m. de pression des cylindres 
étirears [du laminoir] pour le 

Druekwalzen f. pi. der Wattenmaschine 
(Spinn.) Calender-rollers pl. Laminoir m. 

Druckwalzen f. pl. einer Waterspinnma- 
schine (Spinn) Toprollers pL Cylindres m. 
pl. de pression d'une continue. 

Druckwalsen f. pi. eines Metallwaliwerkes. 
Prese-rollers pl. Cylindres m. pl. comprimeurs, 

Druekwalze f. (Zeugdr) Sich unter Walze. 

Druckwerk n., Stosswerk n. (Münzw.) Mil, 
minting-mill. cier m. monétaire, 

Drudenfuss m. Sich Drutenfuss. 

Drumme f. , Holzrinne f. E (Eisenb) Wooden 
culvert. Vë m. en planches, 

Drnmsüge f. Sich Schrotsäge. 

Druse f. (Geogn.) Sieh Geode. 

Drusenasche f., Weinhefenasche f. (Chen) 
Clavellated 





ashes pl, obtained from lees of 
wine. Cendres f. pl. gravelées, 

Drusenasche f. aus Weintrestern, Weinkämmen, 
Waidasche f. (Färb.) Woad-ashes, weed-ashes 


pl. Védasse f, vaidasse f. 

Drüssel m. Sich Drempel. 

Druten-, Drudenfuss m, Alp-, Albfuss 
m, Alpkreuz n, Elfenkreuz n, Ring 
m. Salomos, Pentalpha n. (Bauk. Orn.) 
Pentacle. Pentagramme m. 

D-Sepieber m. (Dampfm.) D-valve. Soupape f. 
en D. 


Dübel m, Holzdübel m., Dübbel m., Do- 
bel m, Dobbel m., Dollen m, Debbel 
m., Diebel m., Dippel m. — Nagel) 
(Zimm.) Peg, dowel, dowling- in, tree- 

oujn m. (gougeon. Pn) Won foe 
bois. 

D—, Verlorener Zapfen m. Dobel m., 
Dobbel m., Dollen m., Dobben m. Peg, 
dowel. Emboiture f. perdue, goujon m. perd. 
Kleiner D—, Dübelchen n. Little dowel. 
Gougette f. 

Dübel m., Dobel m., Gesimsanker m., 
Gesimsklammer f. (Bauw.) Peg, dowel. 
Fenton m. 

Dübel m. zum Mitnehmen, Mitnehmer m, 
Knagge f. (Drechsl,, Masch.) Driver. Conduc- 
teur m. moteur. 

Dübel m, Keil m. (Zimm.) Key. Clef f. dans 
Vassemblage des bois. 

Dübeln, Döbeln, Zusammendübeln v. a. 
(Zimm., Tisch.) To peg. Cheriller. 

Dübeln s, Diebeln s. (Zimm) Doweling, 
dowelling. Assemblage m. à clefs ou goujons. 

Dübeln n, Zusammendübeln n. (Zimm. 
Tischl.) be Opération f. de cheviller. 

uw. 


e Sieh Dollung 
Dubliren. upliren. 





Fn D. Doubliren und 


Diicdalbe — Durchbrochen. 


Düedalbe m., Schiffspfahl m. 
Bollard, pole or post in a harbour or a dock. 
Estacade f., duc m. d'Albe, corps m. mort pour 
lamarrage. 

Dueht f. eines Pontons (Pont) Sieh Anker- 
riegel. 

Dueht f, Datt f, Rojebank f. (Schiffb.) 
Thwart, Banc m., traversier m. de chaloupe. 
Ducht f., Duft f. (aus Kabelgarnen edrehter 
Bestandtheil eines geschlagenen Taues) (Reepschl.) 

Strand of a rope. Toron m, 

Die D—en pi. eines Taues drehen. To 
twist the strands of a rope. Tordre les torons 
d'un cordage. 

Dückdalbe m. Sieh Dücdalbe. 

Dueker m. Schiff) Sieh Düker. 

Ducker m. (Wasser ) Siphon. Siphon m. 

Duft f. (Reepschl., Schiffb.) Sieh Ducht. 

Düker m. (kurzer Spieker ohne Kopf) (Schiftb.) 
Sprig. Petit clou m. sans téte. 

Dullbord n. ge Sieh Dollbord, 

Dalle f. (Schiffb) Sieh Dolle. 

Dumkraft /. (Masch.) Sieh Daumkraft. 

Düngen v. a. (Ackerb.) To dung, (to manure, 
to muck). Engraisser les terres. 

Dünger m. (Ackerb.) Dung, manure, Engrais m. 

Düngerhof m., Düngerstütte f, Dung- 
statt f. (Ackerb.) Dung-yard. Pailler m., tas m. 
de famier, (retraite CL 

Düngerstreumaschine f, Guanostreu- 
masehine /. (Ackerb.) Manure-dril. Ma- 
chine f. à épandre les engrais ou le guano. 

Dunkelscharlach m., Kermesscharlach m. 
(Färb., Mal.) Scarlet dyed in gram, French 
scarlet. Ecarlate f. de France, de graine. 

Dünnbeil n, (Zimm.) Broad axe. Doloire m. 
des charpentiers, épaule f. de mouton. 

Dünnbier n. (Brau.) Table- or small beer. 
Biere f. de table, petite biére f. 

Dinnbret n., Halbbret n., Tafelbret n. 
Durchschnittsbret n, Herrenbret n, 
Beschlagebret n, Sehalbret n, Ge- 
meiniade f., Halbzolliges Bret n. (Zimm.) 
Half plank, half-inch plank, shelf. Planche f. 
de i/s pouce d'épaisseur. 

Dünneisen n., Mleineisen n. (Eisenblech zar 
Weissblechfabrication) Sheet-iron for tin-plates. 
Töle f. fine, tole f. mince. 

Dännhobeln v. a. (Tischl, Zimm.) To lessen 
by planing. Amenuiser un ais, etc. 

Dünnlatte f, Schwache Dachlatte f. 
(Zimm.) Square lath. Latte f. carree. 

Dünnquetsche f., Zweite Pergament- 
form f. (Goldschl.) Second mould of vellum. 
Second ou dernier caucher m. 

D&nnseheibe f., Tünchscheibe f. (Maur. 
Hawk of erers, white-washers’ pallet. 
J. du barbouilleur, oiseau m. 

Dünnsehlagform f., Zweite Hautform € 
(Goldschl.) Last or finishing mould, second mould 
of gut. nd ou dernier chaudret m. 

Dünmstein m., Tafelstein m. (flacher Dia- 


(Wasserb.) 


alette 


carving. 
mant) (Juwel) Tabulated diamond. Diamant m. | Durchbrochen ad). (TischL, 


taillé en table. 


Dünnstein m., Lech m. (Metall) Thin matt, 
thin metal. Matto f. mince. 
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Dünnung f. eines eingeklauten Holzes. 
Sieh Kehle, 
Dünnung f. des Gewehrkolbens. Sieh Kol- 
benhals. 
Dunst m. böser (Minirk) Damp. Mofette f. 
ou moufette f. 


Dunst m. (Jagd). Sieh Vogeldunst. 

Dunst m. (schwarzgefärbte Rohseide) (Fürb.) 
Raw silk (tram) dyed black in a bath of log-wood 
or a sort of gali-nuts. Chargé m. 

Dunstkreis m., Atmosphäre f. (Phys) 
Atmosphere. Atmosphère f. 

Dunstrohr n., Dunstschlot m., Brodem- 
fang m. (Bauw.) Ventilator -pipe. Tuyau m. 
aérique, tuyau m. d'évent. 

Dünung /, Dinung f, Deining f., Hohle 
See f. (Seew.) Hollow sea, swell. Houle f. 

Duodecimalsystem n. (Math, Mech.) Duo- 
decimal system. Systeme m. duodécimal. 

Duodezformat n, Zwölfterformat n. 
Buchdr. Duodecimo, half-sheet of twelees. In- 

ouze m. 

Duplexdrehbank f. (Metalldreh.) Duplex- 
lathe. Tour m. A dai outil. 

Dupliren v. n. (doppelt drucken) (Buchdr. To 
mackle. Friser, doubler, marquer double, pa- 
piloter. Vergil. auch Doubliren. 

Dupliren n., Schmitzen n. eines gedruck- 
ten Bogens (Buchdr.) Mackling. Papillo- 

ge m. 

Dupliren und Strecken n. (Walzw.) Sieh 
Auswalzen. 

Durchbauschen v. a. (Mal) Sieh Durch- 
pausch en. 

Durchbinder m., Volibinder m, Ganzer 
Binder m. (Bauw.) Through-binder, through- 
stone, perpender, (perbender), pernend-stone. Par- 
paing m., pierre f. parpaigne. 

Durchbinderschicht f., Durchschicht f., 
Vollbinderschicht f, (bei Leipzig: Stre- 
ckerschicht f.) (Bauw.) Course of perpendere 
or through-stones, perpend-course. ise f. par 
parpaings, assise f. en par e. 

Durchblick m, Geh Bick Durchsicht. 

Durchbrechen v. a., Schiesslécher (Befest.) 
To loop-hole, to pierce loop-holes. Percer des cré- 
neant. 

Durehbrechen v. a, das Mauerwerk (um 
eine Thür etc. zu brechen) (Maur) To cut or 
break through a wall. Couper, desceller la ma- 
connerie. 

Durehbrechen v. a. bei der Heerdfrischarbeit 
(Metall) To break, to cut. Désorner, couper. 
Durchbrechen v. n. aus dem Laufgraben 
(Befest.) To break through the trench. Percer 

la tranchée, déboucher de la tranchée. 


)|Durehbrechen n. bei der Heerdfrischarbeit 


(Metall) Breaking. Desornage m. 
Durchbrechmeissel m. (Klempn.) Sieh Aus- 
schlagpunze, 
Durchbrechung f., Aushöhlung f., Hohle 
Bearbeitung f. (Giess,, Zimm., Drechsl.) Work- 


ing hollow, hollowing Evidement m. 
Zimm., Drechal, 
Bildh,) Pinked through, carved. Evidé,-ée. 


D— arbeiten. To pink through, to carve. 
Evider, tailler à jour. 
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Durehbrochen adj. (mit Öffnungen u. s. w. 
versehen) (Web.) Open-worked, open, clear. A jour. 

Durchbruch m. der Descente (Befest.) Open- 
ing or mouth of the gallery of descent. Débouché 
m. de la descente. 

Durehbruch m. (Wasserb.) Breach, bursting. 
Rupture f., brèche f., couliére f. 

Durchbruch m., Durchschnitt m., Durch- 
stoss m., Lochmaschine f., Schnitt m. 
(Techn.) Punching-machine, cutting-press. Cou- 
poir m., découpoir m., machine f. à percer, ma- 
chine f. à découper. 

Durchbruchsäge f, Lochsäge f. (Zimm. 
Tischl.) Broken-epace saw. Scie f. à guichet, 
égohine f. 

Durchbruchsfeld n, Durchbruchsver- 
sug m. (Minirk.) Sieh Wendungsgetriebe. 

Durchdringung d Penetration. Penetration f. 

Durchfiussproßl s. einer Brücke (Pont) 
Water-way. Débouché m. 

Durchführen v.a. bei der Weissblechfabrication 
die Tafeln in den zweiten Kessel eintauchen) 
Metall) To wash. Laver. 

Durchführsinnpfanne f. bei der Weissblech- 
fabrication ([zweite] Zinnpfanne) (Metall) Wash- 

pot, dipping-pot. Chaudii;o f. à laver. 

Durchgang m. L.icihaus n. (Bauw. Tho- 
rough-fare. Passage m. 

Durchgang m. eines Gestirns durch den 
Mittagskreis, Culmination f. (Astron) Oul- 
mination. Culmination f., passage m. par le 
méridien. 

Durchgang m., Durchmarsch m. (Kriegsw.) 


Passage. Passage m. 

Durchgehen, -reissen, -setzen, -treiben, 
Triftig sein v. n, (von einem Anker gesagt, 
der nicht mehr eingreift) (Seew.) To drag, to 
bring home the anchor, to come home. Deraper, 
draguer le fond, dit d’une ancre qui chasse. 

Durchgehen n. eines Saals durch zwei oder 
mehr Stockwerke (Bauw.) Exaltation of a hall- 
roof. Exhaussement m. d'une salle. 

Durchgehen n. der Waidküpe (Färb.) Putre- 
fraction of the pastel-vat. Cuve f. coulée ou dé- 


com . 

Dure ektau n, Kerkedortjen n., Marl- 
tau n., Marlreep n, Schlappleine f. 
(Seew.) Slab-line. Cargue-à-vue f. 

Durchhaus n. Sieh Durchgang 1. 

Durchkaien v. a., die Besan (Schifff.) To 
shift or change the missen. Changer l'artimon. 

Durchkreusung f. der Schienen einer Eisen- 
bahn (Eisenb.) Crossing. Croisement m. des 
voies d’an chemin de fer. 

Durchkreuzung f, Kreuzstelle f. zweier 
Eisenbahnen. Crosesing-point, crossing. Croisière f. 

Biogr m. an einer Side Cougure (Was- 
serb. of a pontoon-bridge. Coupure f. 

Durchlass m. Rigole f. (Eisenb} divert 
deep furrow. Ri e ponceau m. 

Durchlass m, Adjustirwerk n. (Münzw.) 
Sort of draw-bench. Banc m. à tirer, dragon m. 

Durchlassglied n., Durchlassmaschine f., 
Durehlass m. (Pont) Raft. Portiere f 

Durchlässig adj. vom Boden. (Ackerb., Bauw.) 


Pervious, permeable. Perméable. 
Durchlässigkeit f. des Bodens. fAckerb,, Bauw.) 
Perviousness, permeability. Perméabilité f. 


Durehbroehen — Durchschiag. 


Durehlochen, Lochen v. o. (Techn.) To 
punch. Percer, (deboucher). 

Durchmarsch m. (Kriegsw.) Sieh Durch- 
gang und Übergang. 

Durchmesser m. (Geom.) Diameter. Diamètre m. 
Durchmesser m. einer Curve (Geom.) Dia- 
meter of a curve. Diamétre m. d'une courbe. 
Durchmesser m. pl, conjugirte oder szu- 
geordnete (Geom.) Conjugate diameters pL 

Diamétres m. pl. conjugués. 

Durchmesser m. im Lichten einer Röhre 
(Techn.) Diameter inside of a tube etc. Dia- 
mètre m. intérieur d'une pièce creuse, d'un 
tube, etc. 

Durchmesser m., äusserer, einer Röhre 
etc. (Techn.) Diameter out-side of a tube etc. 
Diamétre m. extérieur d'une piéce creuse, d'un 
tube, etc. 

Durchörtern oder Durehsehlagem v. a. 
einen (Kohlen) Pfeiler (Bergb. 7o hole a 

t. Desserrer un pilier. 

Durchörtern, Durchqueren, Durchschia- 
gen v. o, das Gebirg (Bergb.) Zo cut across, 
to intersect, to beat away the ground. Percer le 
terrain. 

Durchörterung f., Durchschlag m. des Ge- 
birges (Bergb.) Cutting across, intersection of the 

nd. Percement m. souterrain. 

Durchpauschen, -bauschen, -stiuben v. a. 
(Mal) Zo pounce. Poncer un dessin piqué. 

Durchpausen, Durchbausen e a. To coun- 
ter-draw. Calquer un dessin. 

Durchpausen n., Durchpauschen n. Poun- 
cing. Ponçage m. 

Durchqueren v. a. (Bergb.) Sieh Durch- 
örtern. 

Durchreissen v, n. (Seew.) Sieh Durch- 
gehen. 

Durchscheinend adj. (halbdurchsichtig) Zvans- 
lucent. Translucide. 

Durchschiessen v. a. (Buchb.) To interleave. 
Interfolier. 

Durchschiessen v. a, die Schriftzeilen 
(durch Spatien trennen) (Buchdr.) To lead the 
lines, to interline, to space. Interligner les blancs, 
espacer les lignes. 

Durchschiessen v. a., die Schütze werfen. 
(Web.) To ply, to cross the shuttle. Faire cou- 
rir la navette, passer, chasser la navette. 

Durchschiessen n. (Buchdr.) Leading, inter- 
lining. Espacement m. 

Durchschiag m. (Bergb.) Sieh Durchörte- 
rung. 

Durchschlag m. (Eisenb.) Sieh Einschnitt. 

Durchschlag m, Kartuschnadel f. (Artill.) 
Pricker, pricker-wire (for pricking cartridge). Dé- 
gorgeoir m., degorgeoir m. ordinaire servant & 
percer la gargousse. 

Durchschlag », Durchschläger m. (ein 
Geräth des Kanoniers und Feuerwerkers) As. 
Pique-chasse m. 

Durchschlag m., Seihe f., Seiher m., Seihe- 
tach n. (Chem. etc.) Strainer. Couloir m. 
Durchschlag m, Ausschiageisen n. 
(Schmied, Schloss, Klempn.) Punok. Décou- 
ir m., emporte-piéce m., poinçon m. Verg. 

usschlagpunse. 





Durehsehlag — 


Durchschlag m., Lochhammer m. (Schmied., 
Schloss.) Drift. Chasse f. à percer. 

Durehsehlagen v. a, das Zündloch eines 
Geschützes (es aufräumen) (Artill) 7o clear the 
rent. Dégorger la lumiére d'une bouche à feu. 

Durehsehlagen v. a. (Bergb) Sich Durch- 
órtern. 

Darehsehlagem v. a. (Schmied.) To punch. 
Découper. 

Darchsehlagen v. n. (vom Papier) (Buchdr.) 
To blot. Fouler. 

Durehsehlagem v. n., beim Windofen (Prob.) 
To get clear. Séclaircir. 

Durchsehlagen n. (Schmied.) Punching. Dé- 
coupage m. 

Durchschläger m. Sieh Durchschlag 4. 

Darehsehláüágig werden v. n. mit einer 
anderen Arbeit (Bergb.) To open upon 
another , etc. Desserrer (en Belgique). 

Durehsehleifen v.a, bunte, iberfangene 
Gläser (Glasschl) To cut away the surface by 
grinding to the under-surface of crystal composed 
of two or more layers of different colours. Oter 
une ou plusieurs couches du verre doublé en 
taillant. 

Duarehsehleusen v. a, ein Schiff (Schifff.) 
To pass a boat through a lock. Écluser un 
bateau. 

Durehschneiden, Ausstückeln v. o, die 
Zaine (Münzw.) To cut (the coin-plates out of 
the ribbons). Couper les flans. 

Darehsehneiden a, Ausstückeln n. der 
Zaine ( Münzw.) Cutting. Découpage m. des 

ans. 


Durehsehnitt m., Profil n. (Bauw. u. Befest.) 
Section, profile, (internal) orthography, (diagram). 
Profil m., orthographie f. (interne) , coupe f., 
section f. 

Längend—. Longitudinal section. Section f. 
longitudinale. 

Querschnitt m. Lateral section, profile. Sec- 
tion f. transversale. 

Durehsehnitt m., Einschnitt m., Abtrag 
m, (Eisenb.) Cutting, excavation, Déblai m., 
tranchée f. 

Einen D— anlegen. Sich Einen Ein- 
schnitt stechen. 

Durchschnitt m., Schnitt m. zweier Flächen 
(Geom.) Section, intersection of two surfaces. 
Coupe f., section f. de deux surfaces. Vergi. 
Schnitt. 

Durehschnitt m. zweier Geraden (Geom. In- 
terseetion. Intersection f. 

Durehschnitt m., Ausstückelungsma- 
sehine f. ünzw.) Blank-cutting machine. 
Conpoir m., découpoir m. pour tailler les flans. 

Durchschnitt m., -stoss m., -bruch m., 
Lochmasehine f. (Techn.) Punching-machine, 
Cutts; . Coupoir m., découpoir m., machine 

f. à percer, machine f. à découper, machine f. 
à poinconner. 

Durehsehnitten, Schwierig, Coupirt adj. 
Terrainbezeichnung). Intersected, broken. Coupe, 

ifficile, fourré. 

Durehschnittebret n. Sich Dünnbret. 

Durchachnittslinie f., Sehnittlinie f. 
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(Geom.) Line of intersection. Ligne f. d’inter- 

section. 

Durchschnittspunet m, Schnittpunct m. 
(Geom) Point of intersection, Point m. d'in- 
ersection. 

Durchschuittsrechnung f. (Arithm.) Alli- 
gation medial. Règle f. de mélange directe. 

Durchsehnittszahl f., Mittelwerth m. Mean 
number. Moyenne f. 

Durehschusslinie f, Durchschussstück 
ns Durchschuss m. (Buchdr. Lead, epace- 
line, space-rule. Interligne f., blanc m., réglet m. 

Durehsehen v. a., die Correctur (Buchdr.) 
To look over, to read over. Faire la révision 
e, etc. 

Durchseihen n., Coliren ». (Chem.) Colation, 
colature, (straining, filtration). Colature f. 

Durchsetzen v. n. (Seew.) Sieh Durchgehen. 

Durchsicht f., -blick m. zwischen Häusern, 
Bäumen etc. (Bauw.) View through an open- 
ing between houses, in (amongst, of) trees, vista. 
Échappée f. de vue. 

Durchsichtig adj. Transparent, Diaphane. 

Durehsichtigkeitsmesser m. Dia 
Diaphanométre m. 

Durehsieben, Sieben v. a. 
au tamis, cribler. s 

Durehsieben n, Sieben n. Sifting, sieving 
bolting. Criblage m. Te i 

Durehstáuben v. a. (Mal) Sieh Durch- 
pauschen. 

Durchstechen v. n. de a (Metall) To smelt, 
to melt. Fondre. 

Die Schlacken durchstechen, (noch- 
mais schmelzen). To melt a-new the slags. 
Repasser les crasses. 

Darehstechen n. (Metall) Smelting. Fonte f., 

on f. 

Durehatecher n. (Artill.) Sieh Durchschlag. 

Durehstechnadel f. (Zeichn.) Calking-needie. 
Piquoir m. 

Durchstich m., Abtrag m., Einschnitt m. 
(Eisenb. etc.) Cutting, excavation. Deblai m., 
tranchée f. 

Durchstichsböschung f. (Strassenb.) Face 
of a cutting, Parement m., escarpe f. d'une 
tranchée, d'un döblai. 

Durchstoss m. (Techn) Sieh Durchschnitt. 

Durchstossen v. n., hinten (mit der Hieling 
auf den Grund stossen) (Schifff) To strike aft 
(to touch the ground with the heel). Talonner. 

Durchsuchen v. a., den Boden (Bauw.) To 
search, to rake into the ground. Fouiller dans 
la terre, sonder le terrain. 

Durehtreiben v. a (Seew.) Sieh Durch- 
gehen. 

Durchwerfen v. a, den Sand (Bauw.) To 
sift the sand, to screen. Passer lo sable à la 
claie, 


To sift. Passer 


Durchwerfen, Reiterm v. a. (Bergb) To 


sift, to bolt. apper la mine. 
Durchwurf m, Scheidegitter n. (Bergb.) 
Sieve, screen. ppoir m. 


Durchwurf m, Erdsieb n, Fege f, 
Nandsieb n. (Maur.) Screen, sieve. Crible m. 
à pied, tamis m. de passage. 
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Durchzeichnen v. a. (Zeichn.) To counter- 
draw. Calquer un dessin. . 
Durchzeichnung f. (Zeichn.) Calking. Cal- 


ue m. 

Durchziehahle Le Bindenadel f., Ein- 
bindeahle f., Riemahle f. (Sattl.) Drawing- 
awl. Aléne f. à brédir ou à passer les lanières, 

rde m. 

Durchzug m. zum Blankscheit, Pian- 
chettscheide f. der Schnürbrust (Schneid.) 
Busk-case. Busquitre f. 

Durchzug m. (Spinn.) Sieh Flachsband- 
maschine. 

Dürrerze n, pl. (Bergb.) Dry silver-ores pl. 
Minerais m. pl d’argent maigres. 

Düse f., Deute f., Düte f, Deupe f. eines 
Gebläses (Masch.) Nozsle, nose-pipe, blast-pipe. 
Buse f., tuyau m., porte-vent m., canon m. 

Düsenrüssel m. (Metall) Sieh Rüssel. 

Düsenstütze d Metall.) Support of the twyers. 
Pitchon m. (Pyrénées). 

Dusse f., Zentilje f. (Seew.) Untarred oakum. 
Etoupe i. non goudronnée. 

Düte f. des Geblüses. Sieh Düse. 

Düten f. pl. der Bockdecke (Wagenb.) Sieh 
Eckfligel. 

Duven v. a: Die Ruderpinne luvwärts 
oder leewärts duven (Seew.) To put the 
helm a-weather or a-lee. Pousser la barre du 
gouvernail au vent ou sous le vent. 

Dwars adj. (quer) (Seew.) Athwart. A travers. 
Dwars Sees liegen. To stand athwart the 
waves, to lie in the trough of the sea. Être à 

travers les lames. 
D—balken m. (ein Querstück) (Schiffb.) Cross- 
beam, cross-piece, ledge. Traversin m., barrotin m. 


Durehzeichnen — Ebene. 


Dwarsleinen f. pl., Querleinen f. pl. (Seew.) 
Cross-lines pl. Enfissures f. pl., traverses f. pi. 
des cordes. 

D—naht f, Quernaht f. (Seew.) Square- 
seam, seam of the butt-ends. Couture f. en 
travers. 

D—sahlingen f.pl., Quersahlingen f. pl. 
(Schiffb.) Cross-trees pl. Barres f. pl. travcr- 
siéres de hune et de perroquet. 

D—schotten n. pl., Querschotten n. pl. 
(Schiffb.) Cross-bulk-heads pl. in the hold. Cloi- 
sons f. pl. à travers la cale. 

Dweil m, Kajütsdweil m. (Seew.) Hand- 
swab. Faubert m. & manche. 

Dweilen v. v. (Seew.) Sieh Schwabbern. 

Dynamik f. (Lehre von der Bewegung) (Mech.) 
Dynamics pl. Dynamique f. 


D— fester Körper, Geod— f. Dyna- 
mice p of rigid bodies. Dynamique f. des corps 
solides, 

D— fiüssiger Körper, Hydre-— /. 


Hydrodynamics pl. Hydrodynamique f. 
D— luftfirmiger Körper, Aé¢rod—. 
Aerodynamics pl. Aérodynamique f. e 
Dynamisch adj. Dynamical, Dynamique. 
Dynamit m. ¢ n. (Sprengtechn.) Dynamit. 
Dynamite f. 
Dynamometer n, Kraftmesser m. (Pbys) 


Dy Appareil m. dynamique. 
Bremsd—. rical brake. Frein m. 
dynamométrique. 


Dynamometer n, Garndynamometer n. 
(Spinn.) Dynamometer for measuring the strength 
of yan Casse-fil m., dynamométre m., éprou- 
vette f. 

Dynamometrisch adj. Dynamometrical. Dy- 
namométrique. 


E. 


Ebbanker m. (Seew.) Ebb-anchor. Ancre f. de | Ebbethor n. einer Schleuse, Niederthor n., 


jusant. 

Ebbe f, Abfallendes Wasser n., Abge- 
hende Zeit f. (Seow.) E, ebb-tide. Basse- 
marée f. jusant m., ebbe f. èbe f., reflux m, 

mer f., basse-eau m. 

Erste E—, Vore— f. Beginning of the ebb. 
Commencement m. du jusant. 

Halbe E— (Mitte der Ebbe). Half ebb. Demi- 
reflux m. 

E— und Fluth f., Zeit f., Gezeit f. Tide. 
Marée f., flux et reflux m. 

E— und Fluth f. (niedrig und hoch 
Wasser). Ebb and flood. Le jusant et le flux. 


Die E— beginnt, (Die Geseit bricht 
begins. Le 


den Hals). jusant com- 
mence, 
Die E— endet. The eb ends. Le jusant 
est à la 


Ebben v. n.: Es ebbt (das Wasser fällt). 
The tide falla, (it ebbe). Il y a jusant. 


Unterthor n. (Wasserb.) Tail-gate, afi-gate. 
Porte f. d'aval, porte f. de mouille. 


Eben, Platt adj Plain. Uni, plain. Vergi. 


att. 
Ebene f. (Befest., Bauw. etc.) Plane. Plan m. 
Ebene f., schiefe oder geneigte (Mech. 
Eisenb.) Inclined plane. Plan m. incliné. 
Ebene f., selbstwirkende schiefe, Brems- 
berg m. (Eisenb., Bergb.) Self-acting or double- 
acting inclined plane. Plan m. automoteur. 
Ebene f., Ebene Fläche f. (Geom.) Plane 
surface, plane. Plan m., surface f. plane. 
Horizontale oder Wagrechte E—. Hori- 
zontal plane. Plan m. horizontal. 
Berührungs-, Tangential- E—. Tongen 
plane. Plan m. tangent. 
Brechungs - E— (Opt) Plane of refraction. 
Plan m. de réfraction. 
Grund-E—, Stand-E— (Feldm) Patum- 
plane. Plan m. de niveau. 











Ebene — Eekechuh. 
Plane of projection. | Eokblatt n., Eekknorren m, Eckkrappe 


Projections - Ebene. 
Plan m. de projection. 


Schiefe E—, Geneigte E—. Inclined piane.) ment. Empattement m., patte f. de base, 


Plan m. incliné. 
Verticale oder Senkrechte E—. 
cal plane, Plan m. vertical. 
Ebene f. (Topogr.) Sieh Flachland, 
Ebenen v. a, Si bnen. 
Ebenholz n., Schwarzes Ebenhols n. (Holz 


Verti- 


ron Diospyros ebenum, D. ebenaster, D. melan- 
erylon) (Tischl) Ebony. ne f. 


Blaues E—, Lufthols n., Amarantholz 
n, Cayennehols a. von einer Nissolia, Blue 
ebony. ne f. bleue. 


Deutsches E—, Taxushols n, Eiben- |. 


holz n. German ebony, yew-tree. Ebene f. 
d’Allemagne. 

Falsches E— (von Cytisus labnrnum und 
Aspalanthus, dem falschen Ebeaholsbaum, 
Hirschholder und Bohnenbaum). Baan-tree, foil- 
tree. Ebene f. fausse, bois m. du faux óbénier, 
denier m, des Alpes, aubour m., aubier m., 
albour m. 

Gelbes E— (vom Trompetenbaum [Catalpa] 
tnd von Bignonia leucoxylon). Yellow . 
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f. Eckknollen m. (Bauk.) Pe base? walle f 
e f. 

Eckblech n. eines Protzkastens rl) 
Üorner-square or late of an ammunition- 
boa. uerre f. d'angle en fer plat ou en töle 
d'un coffre à munition. 

Eekehor m. Sick Erkerfonster. 

Ecke f., abgestumpfte, eins Gebäudes 
(Bauw.) Blunted corner. Entrecoupe f. 

Eeke f., verbrochene (Bauw.) Blunt le 
obtuse corner. Encoignure f., angle m. obtus, 
angle m. gras, angle m. du gras, pan m. coupé. 

Ecke f., körperliche er räumliche, 
Kante f. (Geom) Solid angle. Angle m. solide, 

angle m. polyédre. 

Ecke f. eines Polygons oder Polyeders 
(Geom.) Vertex, corner. Sommet m. 

Ecke f. mit stumpfer Gohrung, Stoss m. 
auf Gehrung (Zimm., Tischl.) AMitre- joint, 


mire quoin, mitred quoin. Assemblage m. d'onglet, 
assemblage m. en biaisement. . 
Ecke f. gezapfie, Verzapfunmg f. (Zimm.) 
Mortising, mortise-joint. Assemblage m. à mor- 
ise, assemblage m. A mortaise et tenon. 


Ebene f. jaune, bois m. de trompette, bois m.|Eckerdoppen pf. pl. (Fürb. Valonia. Avela- 


tanon. 


Graues E—. . Ébèno f. grise. 


nèdes f. pi., gallons f. pl. du levant. Sioh 
Knoppern. 


Grànes E— (von Diospyros lotus und Te- | Eekfemster n. (Fenster an einer verbrochenen 


coma lencoxylon). Green ebony. 
des Autilles 


Rothes E—. Sieh Grenadillkolz. 
Funhelsartig gomasert adj. (Mal) Zbony- 
MI Ki a ,» -É 


xe painted. bénacé, -ée. 
Denholzbauma m. (Bot) Bbony-iree, ebon- 
ree. Ebénier m. 


Falscher E—. Sieh Bohnenbaum. 
Ebenist m., Kunsttischler m. (Tischl) Ebo- 
ua, cabinet-maker. niste m. 


Eiearammen, Besetzen v. a., das Pflaster Eckig, Winke 


Pisster., Strassenb.) o beat smooth the pave- 
wx. Dresser le pavé. 

Evereschenhols n., Eibischhols n., Vo- 
seibeerholz n, Massbeerhols n. (Holz 
wn Sorbus aucuparia) (Bot.) Quickbeam, quick- 
Fe, mountain-ash, rowan-tree, rodden-tree. Sor- 
"(f e SAU cormier m. sauvage. 

ee ‚Abrichten v. a. (Techn) To smooth. 

er, 


Deen und Festrammen v. a., den Boden 
Pauw.) To level and ram the floor. Faire et 
sewer l'aire, 

Lehelonnirem v. o, Staffelförmig stel- 
lea v. a. (Kriegsw.) To form in echelon - order. 
-chelonner. 

Nacher Rundstab m., Polster n. (Bauk.) 

'"al-moulding, echinus, quirked torus, heart-shaped 

tre. Echine fe astragale m. lesbien, tore m. 
'mmpu, moulure f. ovale ou en demi-cour. 

Ukband n., Eekschuh m., Schoineeke f., 
Wiakelband n, Eeksehiene f. (Zimm., 
valos.) Angular iron-band. Ferrure f. angu- 

_ ace, équerre f. en fer. 


Let pi. br Gg pw pi. 


Tecbnolog. Wörterbuch I. 8. Auf. 


Ébéne f. verte | Ecke) (Bauw.) Corner-window. 


Fenêtre f. en 
encoignure, 

Eekfiügel m. (Bauw.) Raised wing on the corner 
of a house. Pavillon m. angulaire. 

Eckflügel m. pi, Düten /. »i., Pfeifen /. pi. 
der Bockdecke (Wagenb.) Corners pk Cornets 
m. pl. de la housse du siége du cocher. 

Eckholz 2, Kantiges Holz n. (Zimm) 
Squared timber, equare-timber. Bois m. d’éqtar- 
rissage, bois m. équarri, bois e (au) carré 

lig adj. Angular. Angulair €, 
angulé 


Eckkamin m. (n.) (Bauk.) Corner-fire-place. Che- 
minée f. en encoignnre ou angulaire. 
Eekknollen m., Eckknorren mn, Ecks 

krappe f. (Bauk.) Sieh Eckblatt. 
Eekkropf m. an Gewündgliedern, Ohr n. 
(Bauk.) Kar. Oreillon m., orillon m., crossette f. 
Ecklaseho/., Eckschiene f., Eokbeschläge 
m. pl. (Schloss) Corner-piece. Pièce f. corniére. 
Eckpolster n. pl. und Seitenpolster n. pl. 
eines Kutschwagens (Wagenb.) Squad, 
back. Matelas m. de carrosse. 
Eckrahmen m. eines Schachtgevieres 
(Bergb) Side-frame. Cadre m. uni. 
Eckschaft m. (Bauw.) Corner-pillar. Ante f., 
jambe f. d’encoignure, chaine f. d'e—. 
Eckschiene f., Scheinecke f, Winkel- 
band n. (Tischl., Schloss) Jron corner -cramp, 
composing-stick. Equerre f. de fer. Vergl. Eck- 
and. 
Eckschiene /. (zur Verbindung der Eckstiele 
mit dem Mauerwerk), Stielanker m. (Bauw.) 
Bent wron-cramp for fastening the posts to the 


wall. Harpe f., harpon m. 
Ee 


kechrank m., Ecktisch m. (Tischi.) Corner- 
table, corner-oupboard. incon m., encoignure f. 
Eckschuh m. Sich Eckband. 
21 
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Ecksparren m., Gratsparren m. (Zimm.) 
Hip-rafter. Arétier m. 

Eckstab m. (einer Fiale) (Bauw.) Sieh Grat- 
stab. 

Eekstánder m., Eckstiel m. (Zimm) Corner- 
post, corner-stud. Poteau m. cornier, cornier m., 
pied m. cornier, 

Eckstein m. bossirter, Bossageeckstein 
m. (Bauw.) Rustic quoin. Encoignure f. rustiquée. 

Eckstein m., Kropfstein m., Winkel- 
stein m. (Bauw.) Quoin, corner-stone, (sconcheon, 
escoinson). Pierre f. d'encoignure, écoincon m., 
écoinson m. 

Eckstiel m. ont Seh Keketander. | a 
ckver m. (Bauw. joint, 
Assemblage m. angulaire. Fe elg 
E— aus Quadern. Long and short work. 
ee f. d'encoignure. Tisch! 

— auf Verzinkung (Tischl.) Edge- joint 
grooves and dovetail-spikes. Assemblage m. 1 
grain d'orge. 

Kekwandpfeiler m. Sieh Ante. 

Edel adj (Miner, Metall.) Precious. Précieux, 


-euse. 

Edelopal m. (Miner) Precious or noble opal. 
Opale € irisée ou noble. 

Edelstahl m. (Metall) Refined steel. Acier m. 
raffine. 

Edelstein m. (Miner., Jaw.) Precious stone, gem. 
Pierre f. précieuse, p— noble, fine. 

Edelstein m, künstlicher, Glasstein m. 
Kan Artificial gem. Pierre f. précieuse arti- 

cielle. 

Edelsteinschneider m. Lapidary of genume 
and fine stones. Lapidaire m. en fin. 

Edeltannenholz n. Sich Tannenholz, 

Eduet m. (Metall) duct. uit m. 

Effect m. (Techn, Masch) fect. Effet m. 
Nutse—. Useful effect. Effet m. utile. 
Nebene—. Lost effect. Eftet m. perdu 

Effet m. total ou 


Eege f. (Ackerb.) Harrow. Herse f. 
Norwegische E—. Sieh Rollegge. 

Egge f. (niederd.) (Tuchfabr.) Sieh Leiste. 
reniren, Entkörnen e a, die Baum- 


olle (Spinn.) To clean, to gin the cotton. 
ener, (égraiaer) le coton. 
Egreniren n. Cleaning, ginning. Égrenage m., 
moulinage m. 
Egrenirmaschine f. (die Körner aus der Baum- 
wolle zu sondern) (Spinn.) Gin, cotton-gin. Machine 
f. à égrener, égreneuse. 
E— f. des Mac- e Mac- Carthy - gin. 
Machine f. d'égrenage de Mac-Carthy, mac- 
carthy-gin m. 
Egrenirsäge f. (Spinn) Saw of the saw-gin. 
Scie f. à égrener. 
Ehrensold m., Honorar n. (Buchh.) Honorary 


. noraire m. 

Ein, Eichen n. (im Eierstab) (Orn.) Egg, little 

egg. Ove m., m., ovicule m. 
Eibenbaumholz n., Rotheibenhols n, 

Taxhols n. (Holz von Taxus baccata) (Bot.) 

Yew. If m. Vergi. Ebenholz, deutsches. 
Eibiaschhols n. Sieh Ebereschenholz 
Eichel f. (Frucht des Eichbaums) (Bot. etc.) 


Acorn. Gland m. 


Ecksparren — Einbauen. 


Eichen v. a, Sieh Aichen. 
Eichen adj. Oaken, of oak. De chéne, de bos 
de chéne. 
Eichenblätterstein m.,  WVersteinertes 
Eichenholz n. (Miner) Dryites. Dryite f. 
Eichongehölz n., -wald m, (Först.) Oak-grow. 
Bois m. d'essence de chêne. 
Eichenholz n. (Zinm.) Oak. Bois m, de chöne, 
chéne m. 
Eichenholzpfoste f.,  Eichenbohle ;. 
Zimm) Oaken plank, thick oaken board. Ma- 
rier m. 
Eichenlohe f., Gerberlohe f., Lohe /. 
(Lohgerb) Tan, oak-bark. Tan m. 
Eichenschwamm m, (Bot.) Touch-wood. Agari 
m. de chêne. 
Eichenwald m. Sich Eichengehdlz 
Eicher m. Sich Aicher. 
Eichmass n. Sieh Aichmass. 
Eleratab m. (Beak y^ Aicher, l 
Eierstab m. .) Egged moulding, eggs pl. am 
tongues pl., eggs pl. and anchors pl. "obs s 
à oves, fusarolle fa 0ves m. pl. 
Gedrückter E— (Bauk.) Greek ovolo, quirked 
ovolo. Oves m. pl, ovicule m. corrompu, bal 
tin m. 
Eigengewicht n. eines Gefässes, Tara ' 
Dead weight. Poids m. mort. 
Eigenwärme f. Sieh Wärme, specifische. 
Eilfeck n. (Geom) Sieh Elfeck. 
Eilfracht f. (Eisenb.) Conveyance of dipatc. 
Roulage m. accéleré. 
Eilgut n. (Eisonb.) Dispatch-good. Marchandise: 
f- pl. à dépécher. | 
Ellzug m, Courierzug m. (Eisenb) Ezprar 
train. Train m. exprös, t— accéleré, | 
Eilzugslocomotive f., fSichmellzugsleco- 
motive f. (Locom.  Ezpress-locomotive Mr 
chine f. à grande vitesse, machine f. pour trm 


exprés. 

Eimedailion n. Sieh Spiegel. 

Eimer m. Jucket. u m. 

Eimer m., eisenblecherner, der Eimerk 
einer Baggermaschine (Masch.) Sheet -i 
bucket. Drague f. du chapelet d'une machine 
draguer. 

Eimerkette f, Eimerkunst f, Haste 
kunst f, Büschelkunst f., Heinze 
kunst f., Schaufelkunst f., Schei 
kunst f., Paternosterwerk e ( 
Chain of buckets, chain-pump, noria, 
work. Noria f., chapelet m., patendtre f., po 
f. à chapelet. 

E— einer Baggermaschine (Wasserb.) 
chain of a dredging-engine. e f. sans 
d'un cure-möle. 

Einband m. (Buchb) Binding. Reliure f. ` 
Franzband m. Binding in calf, calf 

Reliure f. en veau. 

Marmorirter Franzband m. Marbled 
binding. Reliure f. 

Ordinärer Ein d m. Calico-binding. 
liure f. à la camelotte. . 

Pappband m. Binding in boards. Reliure, 
en carton. 

Einbauen, Eine Brücke schlagen r. 
(Pont.) To lay a bridge. Jeter op pont. 
















Einbauen — Einfüdeln. 
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Einbauen n. der Pumpen (Bergb.) Setting of | Eindecken v. a, bombensicher (Befest.) To 


ps. Montage m. des pompes. 
Einblegen v. n, Sich E— v. r. (vom Balken) 
(Ban) To sag, to bend in or inwards. Se courber 


en bas. 

Einbindeshle f. (Sattl.) Drawing-awi. Aléne 
f. i brédir, alêne f. à passer les lanières, passe- 
cone m. 

Einbinden v, a. (Buchb.) To bind. Relier. 

Einbinden v. a. (in die Lücken einer stehenden 
Verzahnung) (Maur.) To shove $n, to imbed, to 
engage. Enclaver, engager. 


Eiabinden v. a (einen Stein in eine Mauer) | 


Maur) To bed in. Enlier, fixer. 

Hsbinden v. a, die Jungfern (Seew.) To 
ind the dead-oyes to the shrouds. er les 
aps de mouton, 

Ehbinden v. a., mit Hols, behufs des Auf- 
tehens (Zimm.) To cord, to bind-in. Echarper. 

Einbinden v.a, z. B. Erzschlieche (Metall.) 
T> soak. Chauter. 

Lisbindesehiene f, Protzschemelband 
* (rar Verbindung des Schemels mit der Achse) 
drtill.-Fahrz)  Bolster-hoop of limber. trier 
= ou frette f. de sellette et d'essieu. 

Fiablattung f. (Bauw.) Sich Einfalsnng. 

Habljeken, Geradpressen v. a., das Horn 
ikàamm, To press (horn) between two blocks. 
Embloquer. 

Eisbrennen c. a., das Email (Porzell.) To pass 

the muffle. Passer au feu. 

Einbrenmeu n. der Glasur, Glasurbrand 
n (Töpf., Porzell) Glase-baking. Cuisson f. du 
gn. 

lisbrenmem n. (Glasmal.) Burning-in. Cuisson f. 

xs couleurs fusibles dans la peinture sur verre. 


“rennpfanne Ze (Erste) Zinnpfanne 
;) (bei der Weissblechf) Tin-pot. Chaudière f. 


a letain (première) 

Enbriefen v. a. die Stecknadeln (Steckn.) 
v paper the pens.  Encarter les épingles. 

Eisbriefen e der Stecknadeln (Steckn.) Pe- 
Pering of pins. Encartage m. des épingles, 

Habringen, Einlaufen lassen v. a. (im 
date) (Buchdr.) To get in, to keep in. Gagner, 
der serré, aller au regagnage. 

"Ziseer, Einlegen v. a, ‚die Balken 
saw.) To down joiste. Mettre ace, 
mettre dedaiis les solives. P 

Ihbringem, den Schwebestrich, Ein- 
giessen, die Balkenfächer, Verfüllen 
tea, den Fehlboden. To plaster the sound 

Za, Entrevoüter les solives. 

Hiabringem v. a., die Kerben (Nähnadeln). 
T; groove the needles. Évider les aiguilles, 

Enbueht f. (Schiffb.) Bounding-in, (of frames:) 

ing home, falling home. Bouge m. horizontal 
sree le dos — "leds d 

Dadäm sen oder Verdämmen v. a., die 
"ısskasten, die Form (Giess.) To ram down, 
“ram. Damer, enterrer. 

Undeckem oder Decken v. a., das Dach 
Uwhd.) To cover a roof, to lay the covering. 
Ener la couverture. 

Das Dach mit Ziegelne—. To tile. Couvrir 
“0 tuile, couvrir de tuiles. 


cover bomb-proof. Mettre à l'abri (ou à l'épreuve) 
de la bombe. 
Eindeecken n, Eindeckung f. eines Daches 


(Dachd.) Covering, roofing. Couverture f. d’un 
toit. 


E—, feuersicheres. Fire-proof roofing. Cou- 
verture f. incombustible. | 

E— mit Blei. Lead-covering. Couverture f. 
en plomb. 

E— mitFils, Filsdachung f. Felt-covering. 
Couverture f. en feutre. 

E— mit Kupfer. Copper-covering. Couver- 
ture f. en cuivre. 

E— in Metall. Metal-covering. Couverture f. 
en metal. 

E— mit Rohr, Rohrdach n. Thatch. Cou- 
verture f. en roseau. 
E— mit Schiefer. 

Couverture f. en ardoise. 

E— mit Schindeln, Schindelbedachung 
f. Shingling. Couverture f. en bardeaux. 

E— mit Stroh. Thatching. Couverture f. en 
paile ou en chaume d'un bátiment. 

E— mit Zink, Zinkbedachung f. Zink- 
covering. Couverture f, en zinc. 

E—, Eindeckung f. eines Ziegeldaches. 
Tiling, (plain-tiling). Couverture f. en tuiles, 
Eindeekung /. aw.) Sieh Dachdeckung 

und Eindecken. 

E— mit Dachpfannen, Pfannendach 
n. (Dachd.) Pan-tiling. Couverture f. en tuiles 
flamandes. ` 

Eindicke f., Verdickungsmittel n. der 

Beize (F&rb.) Imspissation. Epaississage m. 

Eindicken v. c. (Chem. 7o inspissate. In- 


Slate - roofing, slating. 


spisser. 

Eindrucken v. a (Zeugdr.) To ground in, to 
re-enter. Rentrer. 

Eindrucken n. (Zeugdr.) 
entering. Rentrage m., rentrure f. 

Eindruckform f. (Zeugdr. Block. Rentrée f., 
rentrure f. 

Einebnen, Planiren, Ausgleichen, Ab- 
gleichen, Nivelliren, Wagrecht pla- 
niren v. a. (Bauw., Befest.) To level, to level 
off, to bring to the level, to lay fiat, to plain, to 
even. Niveler, égaliser, régaler, aplanir, mettre 
de niveau, en niveau, égaler, égalir. 

E—, Planiren, Ausgleichen e a. (ein 
Stück Landes, aufgeworfenen Boden etc.) (Bauw.) 
To level ich has been thrown up, to 
plane the soil. Régaler, égaliser, planir, aplanir. 

Den Fussboden e—, In Wage bringen 
v. a. To level the floor. Niveler l'aire, faire et 
dresser l'aire. 

Einebnung f., Planirung f., Ausgleichung 
f. (Befest. u. Bauw.) Levelling, clearing. Réga- 
lage m., régalement m. 

Einebnung f., Planirung f., Herstellung 
f. der Planie (Eisenb.) Grading, finishing earth- 
works. Régalage m., dressement m. de la plate- 
orme, 

Einfach wirkend adj. (Masch.) Single acting. A 
simple effet. 

Einfüdein v. a, eine Nähnadel (Näh) To 
thread a needle, Enfiler une aiguille. 


21* 
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Einfahren v. a, den Brand. Sick Einsetzen, 
die Ziegel. 

Einfahren v. a. den Durchlass (Pont.) To 
close the raft. Fermer la portière. 

Einfahren v. a. (Bergb.) To descend. Descendre, 
entrer. 

. Einfahrt f. in ein Bergwerk (Bergb.) Descent. 


Descente f. 
Einfahrtssignal n,  Distamzsignal n. 
(Eisenb.) Auxiliary signal, station-signal, distant 


signal, up-signal. Signal e de (à) distance, 
signal m. avancé, signal m. à l'arrivée, 

Einfall m., Eintritt m. eines Lichtstrabls etc. 
(Phys. u. Opt.) Incidence. Incidence f. 

Einfall m., Vorfall m. einer Uhr mit Schlag- 
werk (Uhrm.) Detent. Detente f. 007 

Einfall m, Sich Einsturz, i 

Einfallen v. n., sich Neigen v. r. von Gängen, 
Gebirgsschichten (Bergb.) To dép, to underlay 
or underlie. Plonger, s'incliner, (dee couches ou 

ons), 

Einfallen n., Fallen n., Neigung f. eines 
Flötzes oder Ganges, einer Gebirgeschiebt (Bergb.) 

ade (Derbysh.), dip, crop, underlay, inclination. 
Pente, inclinaison f., d'une coache ow d'un filon, 
(Belg.:) pendage m. _ 
E—, flaches, eines Kohlenflitses, Filet hade 
or inclination (of a coal-bed). Pendage m. de 
plateur (d'une couche de houille). 

Einfallen n, Einziehen a der Bauch- 
Stücke (Seew.) Rising. of the floor-timbers, Accule- 
ment m. des varangues. 

Einfallend adj. rgb.) Inclined on the dip. 
Incliné en aval, en descendant. . 
Einfallröhre f. einer Wassersäulenma- 
schi ne (Masch.) Pressure-pipe. Tuyau m. de 

chute. 

Einfalisloth n. (Phys) Axis of incidence, yer» 
pendicular. Axe m. d'incidence, normale f. 

Einfallswinkel m. eines Lichtstrahls etc, (Oph 
u. Mech.) Angle of incidence. Angle m. d'in- 
cidence. 

Einfallswinkel m. (Phys.) Angle of incidence. 
Angle m. d'incidence. 

Einfalzen, An den Ricken fügen e a. 
Bachb.) To fold the sheets of a book. Encarter, 

xer les cartons au volume et au faux dos. 

Einfalsung f., Einblattung /., Einfügung 
f. im Falz (Bauw.) Joining by rabbets, rabbet- 
ing, lappi ncastrement m., enchássement m., 
assemblage m. par encastrement. 

Einfarbig, Unigefürbt adj. (mit Einer Farbe 
gefärbt). Dyed of one colour. Uni,-ie. 

Einfassen, Fassen v. a. (Juwel) To enchase. 
Enchásser. 

Einfassen v.a., das Pulver, In Fässer eoin- 
spünden v. a. (Pulv.) To barrel powder. Em- 
bariller la poudre. 

Einfassen, Fassem v. o, mit Verzierungen 
(Mal, Orn., Buchdr) To border, to frame, to 
enchase. Entourer d'ornementa, 

Einfassen v. a., mit Borten (Schneid., Wagenb.) 
To trim with lace. Galonner, chamarrer. 

Einfassen, Beschlagen v. o, mit Nägeln 
(Tapez.) To stud. Clouter. 

Einfassung f., Fassung f. (Juwel.) Enchasing. 
Enchässure f. 


Einfahrem — Einführungswalzen. 


Einfassung f. beim Sticken. Bordering, framing 
Enclöture f. 

Einfassung f., Fassung f., Gestell n, 
Rahmen m. (Tischl. etc.) Frame. Cadre n. 
chassis m. 

Einfassung f. (Verzierungen um ein Blatt, Bil 
etc.) (Buchdr., Mal., Juw. etc.) Bordering, framin, 
Entourage m. | 

Einfassung f., innere, Umzug n., Krage: 
m. (Herald.) Orle. Orle m., (orlet m.), border 
f. qui ne touche pas le bord de l'écu. 

Einfassungsmauer f, eines Wasserbecke:: 
(Bauw.) Falere. Falere m. 

Einfeiluug /, Auskehlung f. im Kopf cs 
Schwanzschraube (Büchsenm.) Notek, groove A 
the plug of old Zeen masket-breeching. Col 
f. & la culasse d’un canon de fusil, 

Einfetten, Einschmelzen, Selmaieren 
Fetten, Sehmalzen, Schmälzen r. 
die Wolle vor dem Kratzen (Spian) To "Tr 
grease. Huiler, graisser, ensimer, ensemer. 

Einfetten n, Fetten n, Selamelsen ». 
Schmälsen n., Schmieren n, Ein 
schmelsen n. (Ginn, Oing, greasing. Gra: 
sage m., ensimage m., ensemage m. 

Einfluehten, Nach der Fineht eimrichies 
v. a. (Bauw,, Feldm.) Te arrange, to enrant. 
Dresser à lo ligne, dresser d’alignement, erliga"? 
aligner. Ferg Abfluchten. 
Hinter die Flucht setzen, einen Stein gt 

To sink-in a stone ete. Noyer une pierre, e 

Einfuchtung /, Abfiuchtung /. (Basr. 
Lays » by a line, Gemeng out, Alignement r.. 
allignement m. 

Einfluss m. der Curven ({Eisenb,) Jsfiveus . 
curves, Influence f. dea courbes. , 
Kinflussachleune f., Jagdsehionse j. (Wu 

serb,) Iniet-sluice. Écluse f. de ehasse. 

Einfriedigen, Befrieden, Behegen, Ein; 
hegen v. a. (Bauw.) To fence, to inclose. Enc). 

Einfriedigung f, Befriedung f., aerial 
sung f., Friede m. (Bauw.) Enologure, incor. 

(in fortification :) body of a place, Enceinte . 

enclos m., clôture f., circuit m. Vergl Ei: 
zaunung. 

Einfriedigungsmauer f., Umfriedigunz 
mauer f., Ringmauerf. (Bauw.) Enden’ 
wall, close-wall. Mur m. de clôture, mur o 1° 
ceinte. 

Einfügemesser m., Messer zum  Eindrü d 
der Vergoldung (Vergold.) Pressing-knije. \: 

` tissoir m. 

Einfügen v. a. die Ankerruthe in den Ank 
stock (Seew.) To stock the anchor. Bucate 
enjaler l'ancre. 

Einfügung f. (Zimm. etc) Seh Einlassc^ 
E— parren in die Helmstan: 
(Zimm.) Sieh unter Helmstange. 

Einfügung f. im Falz (Bauw.) Sich E: 
falzung. 

Einfügung f. mit verlornem Zapfe 
Sieh Einscheerung. 

Einführungswalzen f. pl, Einziehwalse 
f. pl. der Anlegemaschine (Spinn.) tei 
rollers pl. Cylindres m. ni. fournisseurs de let 
leur pour lin. 



























Einführangswalze — Einkehle. 
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Einführaugwwalze f., Zufthrwatse f, Zu- | Einguss m., Inguss m., Ingot m. (der ge- 


führer m, Vorrefsser-m. Vorwalze f. 
dee Doublirmaechine (Spinn.) Lickerin, 
taker-in. Tambour m. briseur. 

Eirführungswalzen f. pi., Einsichwalsen 
"pl. der Warmwasser-Spinnmaschine 
Spnn) Retaining rollers pl. Cylindres m. 
d'entrée, cylindres m. pl. fournisseurs du métier 
3 eau chaude, 

Einfülltrichter m. eines Hochofens (Metall) 
Funnel-pass. Entonnoir m. 

iisgang m. (Bauw.) Entrance. Entrée f. 

Eingang m, Anfang m. der Laufgräben 
\befest.) Mouth. Queue 5 

Hangsthür f. (Bauw.) .Eutry-door. Porte f. 
saree, 

Esgegraben auf Kupfer (Kupferst.) Eney- 

e. 


Site, Eneypro 

Eingehen (Tuchf., Web.) Sieh Einlaufen. 

Enschend, Einspringend adj. (Bofest.) Ee: 
edering. Ren , 

Hagepfahit, Eingesäunt, Umbegt aj. 
ıtPfählen (Bauw.) Fenced with pales, palisaded. 
rilissadé, clos, entouré de palis. 

Magergelm v. a., die Dauben v. a. (Böttch.) 
To crose, (erosa) the staves, to jom the cask. 
Enabler ou jabler les douves. 

lageriehte n., Besatzung f. (Schloss) Ward, 
words pi, guarda pl. Garniture f. ou garnitures 
H, gardes f. pi. , 

E- mit drei Riegeln. Ward of three bolts. 
impenage m. 07 

Ungesehaltet, Eimgeschoben adj. (Astron.) 
itercalar, intercalary. Intercalaire. 
Hagesehmutzt, Verschleimt, Verdreckt 
al. (Büchsenm.) Dirty. Enorassé, Ze, 
“ageschobene Decke f. Sieh Decke, 
vinde. 
üngesehobene Hirnleiste f. (Tischl.) Sieh 
Euschubleiste. 

Hingesetzt adj. in eine Hohlkehle (von Ver- 
Tagen) (Bauk.) Set into a scotia. Entablé. 
Íagezahmt adj. (Bank.) Indented. Endenté, -ée. 
Isgezäunt adj. (Bauw.) Sieh Eingepfählt. 
dngiessioeh n. (Bergb.) Funnel. Entonnoir m. 
leglasen, Anglasen v, a, neue Glashäfen 
"ml To melt oulle in new glase-pots, that 
"to be employed. Fondre du calein on groisil 
~^ lee crensets neufs dont on veut se servir. 
» (Glan yc n. der neuen Glas- 
ep (Glasm.) Melting eullet in new glass-pots. 
Wéis f. de fondre du growil dans Zi creasets 


kà Eingraben v. r. (Befest.) Siek sich Ver- 
' hanzen. | 
ingreifen, In einander greifen v. n. (von 
*-*n)(Bauw.) Zo catch in. Engrener, s'en- 
. zer. 

isgreifen, Im einander greifen v, n, (von 
“turädern) (Masch.) To gear together. Engrener, 
*Xrener, 

eg m. (Uhrm.) Gearing, catching. Quotte- 


° "m. 
''Atriffsirikel m. (zur Untersuchung der Zahn- 
"c Uhra.) Depthening-tool. Compas m. aux 
, ""Bges outil m. d'engrenage. 
m., Inguss m. (Giessform von Metall) 
"*, Münzw.) Mould, ingot-mould. Lingotiére f. 


gossene Metallblock) (Metall) Ingot, lingot. 

ngot m. 

Einguss m., Gusstrichter m. zum Einlaufen 
des flüssigen Metalls in die Form (Giess.) Git, 
tedge, gate, gate-hole, channel, runner, funnel of 
the mould, ingot-mould. Jet m., gueule f. de 
moule, lingotiére f. 

E—, (die Erweiterung des Eingussloches einer 
Fon) (Giess,) Bell-mouth. Evasement m. du 
jet & sa partie supérieure, 

Einhaken, Einhängen v. a. (Techn.) To hook 
on. Accrocher, passer l'agrafe dans un anneau. 

Einhaken v. a., die Excentrikstangen 
(Dampfm.) To clasp, to throw in gear. En- 
clancher. 

Einhakung f, Einrückung £ ei Excentrik- 
stangen) (Dampfm.) ing. Enclanchement m. 

Einhalteblech n. in der Durchführzinnpfanne 
(Weissblecht) (Partition in the wash-pot). Cloi- 
son f. dans la chaudière à laver. 

Einhüngen o a, die Dachziegel (Dachd.) 
To lay the tiles. Poser les tuiles. 

Einhünger m., Rammmeister m. (Mech) 
Conductor of the rammer. Enrayeur m. (ouvrier 
qui conduit la sonnette à déclic.) 

Einhängig odj. (Bauw.) Sieh Dach, ein- 
hüngiges. 

Einhüngungsbesehláge o (Bauw., Schloss.) 
Sieh Aufhängungsbeschläge. 

Einhauen v. a, ein Loch in Stein (Steinm,) 
To sink a hole in stone. Refouiller un trou, 
Klammerlöcher e—. To sink, to bore the 
cramp-holes. Refouiller leg trous des crampons. 

Einheben v. a, die Form (Buchdr.) To lift or 
put the form into the press. Imposer la forme. 

Einhegen v. a. Sieh Einfriedigen. 

Einheit f. Uni. Unité f. 

E— der mechanischen Leistung oder der 
Arbeit (Mech.) Dynamical unit. Unité f. 
mécanique ou dynamique. 

Wärmee— (Phys) Caloric unit. Unité f. de 
chaleur. 

Ein- oder Zurückholen v. a, die Kanonen 
zum Laden) (Gees) To haul home the guns. 

er les canons en dedans. 

Einholen v. a, ein Tau (Schifff) 76 haul home 
any rope. Haler un cordage. 

Einholen, Bejagen, Besegeln v. a., ein 
Schiff (Seew.) To come up with a ship, to join 
her. Enganter, aganter un vaisseau, l'atteindre. 

Einholen, Streichen v. a., cine Raa (Seew.) 
To lower or strike a yard Arriser, riser une 
vergue. 

Einholer m. (Seew.) Inhauler. Cargue-dedana f. 
du grand foc. . 

Einholtalje /. (Seew.) Believing-tackle, troin- 
tackle. Palan m. de retraite. 

Einhorn n. (russische Granatkanone mit koni- 
scher Kammer) (Artill) Zicorn. Licorne f. 
Einhüllende f., Umhüllende f. (Geom.) 

Envelop. Enveloppe f. 

Einkehle f., Dachkehle f. (Dachd.) Neck- 
gutter, c between two roofs, valley of a 
roof. Goulet m., goulot m, noulet m., jointare 
f. de noulet Vergi. Dachkehle. 
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rinne f. (Dachd.) Flashing. Noquet m. de 
pignon. Vergl. Dachkeh le. 

E— von Ziegeln, Ziegelkehle $^ (Bauw.) 
Row of gutter-tiles. Noue f. corniére. 

E— an den Seiten eine Dachfenster- 
daches. Corner between a main roof and a 
dormer-window-roof. Fourchette f. d’une lucarne. 

Einkeilen, Keilen, Verkeilen v. a. (Bachdr.) 
To drive in (or up) the coins, to quoin. Arröter 
ou assujettir avec des coins. 

E—, die Form. To quoin the form. Arrêter 
la forme. 

Einkerbon v. a., -ung f. (Techn.) Sieh Bin- 
schneiden. 

Einkerben, Einklinken v. a., den Fuss der 
Schiene (Eisenb) To clinch, to latch the rail- 
foot  Encocher le patin du rail 

Einkerben v. a. (Bóttch. Zo notch. Cocher. 

Einkerben n., Einklinkem n. der Schie- 
nen (Eisenb.) Clinching. Entaillage m. des rails. 

ammern, In Parenthese setzen v. 

a. (Buchdr., Math.) To include in parentheses. 

Mettre en parenthèse, ou entre (deux) parenthöses, 

Vergi. Einschlusszeichen. 


Einklammern v. a. (mehrere Zeilen oder Artikel 
in eine Klammer i ) bringen) (Buchdr.) Zo in- 
close. Accoler. 


Einklauen v. a. (Zimm.) To claw in. Assembler 
par about en gueule 
Einklemmen, Um die Mitte fassen v. a. 
die Giesswanne (Glasm.) To seize the melting- 
pot. Embarrer la cuvette. 
Einklinken. Sich Einkerben 2 & 3. 
Einklinkung f. (Eisenb.) Clinch. Encoche f. 
Einkluften, In eine Kluft pfropfen v. a. 
(Schiffezimm.) To scarf up (upon a stump). En- 
iouber une piece de mät. 
Einknebeln v. a., ein Tau (Schiff) To put 
the beckets. Amarrer un cordage par 


Einkochen e & den Saft (Zuck) To eva- 
porate or boil the juice. vaporer ou cuire le 
jus déféqué et alee pe 


Einkochen n. des Saftes (Zuck.) Evapora- 


tion. Evaporation f. ou cuite f. du jus de sucre 
déféqué et filtré. 
Einkörben v.a. (in die Salzkörbe thun) (Salin.) 
salt-baskete be 


To put into the . Embenater. 
Einlassen v. a. (Tischl, Zimm., Schloss) To 
enchase. Enchässer. 


E—, einen Stein in einen andern, oder 
eine Klammer in zwei Steine (Steinm.) 
To enchase. Encastrer, enchâsser. 

Holz in anderes Holz. 


E-—, ein Stück in ein anderes zur Verbin- 
dung (Tischl) To let-in, to sink or house-in, to 
stub-mortise. Embrever, encastrer 

E—, Versenken v. a. einen ‘Niet Schloss.) 
ED sink in, to countersink. Foncer un rivet, etc. 

E— (Wagn. To put-in. Enfoncer. 

E—, Einscheeren v. a. (Zimm.) To mortise, 
to to sink. Embolter. 

E—, ein Stück Holz in eine Mauer (Zimm.) 
To trim-in. Enclaver. 


Einkehle — Einlegen. 
Einkehle an einer Wand oder Esse, Schoss- | Einlasspforte f., Thorpfértchen n., Thar 


f, im Thorweg, Sehiupfpforte f. (Bac. 
& Befest.) Wicket of a door. Guichet m. o 
p Eiche m. de porte. 
Einlassschloss n. (Schlom) Sich Schloss, 
eingelassenes. 
Einlasstuch n., Vorlegetuch n. einer Schlag. 
maschine (Spinn.) Feed-cloth. Tablier m. 
Einlassung f., Einfügung f, Einschee. 
rung f, Verscheerung f, Anscher 
bung svat mit breitem Zapfen (Zimm., Tisch! 
e Emboltage m, embol or a xarf and 
bottage m, emboitement sw, assem 
blege m. à emboftement, 


KEinlassventil n. {Dam ampfm.) Expansion- vale 
Bonpape f de détente Ferg Drossel 
ventil. 

Einlaseventil n. einer Gebläsemaschine (Masch 
Inlet-valve. Soupape f. d'aspiration. 

Einlasswalzen f. pl. der Schrab#lma 
schine (Spinn.) Sieh Einziehwalzen. 

Einlaufen v. n. (vom Papier) (Buchdr.) 7 
shrink. Se retirer, s'étréoir. 
Einlaufen lassen (im Satse) Sieh Ein 

bringen. 

Einlaufen v. n, in einen Hafen (Schifff) 7 
sail into a harbour. Donner dedans, donner o 
entrer dans un port. : 

Einlaufen, Eimgehen v.n, sich Krim 
pen v. r. (Tuchf) To shrink. Rentrer, dev 
nir plus étroit. 

Einlaufen , Einspringen v. n. (Web) 7 
shrink in width. S'étrécir 

Einlaufen n., Eingehen n, Krimpen s 

. Einwalken n. (Tuchf) Shrinking. Rentrée | 

Einlaufen n., Eingehen n, Einspringen | 
(Web) Shrinking in width, Étrécissement m 

trécissure f. d'un tissu. 

Einlegebalken m. (zum Durchlass einer Pou 
tonbrücke) (Pont) False-baik. Fausse-poutrell- 


Einlegeband n, Lesezeichen n. d 
Buches. (Buchb) Band or sign of a b- 
Signet m. 

Einlegedeckel m. einer Buchdrackerpres 
(Buchdr. Innertympan. Petit tympan m. 

Einlegemesser n, Taschenmesser « 
Klappmesser n. (Messerschm.) Clasp - Eni; 
pocket &—. Couteau m. pliant, c— fermant, <- 
e poche. 


Einlegen v. a, ein Kanonenrohr, Auf di 
Laffette, (zur See: Auf das Raper 
legen oder bringen v. a, Eine Kanon 
montiren v. a. (Artill) 7b mount a yx 

pon ite carriage). Monter, charger un car 
Lë son affüt). 

Einlegen v: a. (Buchdr.) 7o put in. Met: 
placer. 

Einlegen, in die Lohgruben oder ve 
seizgruben, Versetzen v.a (Gerb.) 

(the hides) in the binders. Coucher 

m les peaux gonfiées. 

Einlegen v. a. (Tischl.) To inlay. 
Vergl. Einlassen. 

Einlegen v. a, die Pressspäne (Tuchm. 


put the gloss-boarde between the cloths, boca 
tonner. 





Marqvet | 





Einlegen — Einrücken. 
[Rader] (Schiff) Toj Einpfählen n., Einspalieren n. Paling, 


Einlegen v.a., die Riemen 
unship the oars. Déborder les avirons. 

Einlege-Rödelbalken m. (zur Verbindung 
des Durchlasses mit den festen Theilen einer 
shwimmenden Brücke) (Pont.) False racking-baulk 


or board, Faux-guindage m. 
Einlegstäbehen n. (Web) Sich Ruthe des 
Kettenbaums. 


Einleitung f., Vorbericht m. (Buchdr) In- 
troduction. Introduction f. 

Einlesen n. (Web.) Sieh Einziehen. 

Einlochen, Einzapfen v.a (Zimm.) Zo mor- 
tie, Emmortaiser. 

Einlochen und vernageln v. a, einen 
Zapfen. To mortise and treenail a tenon, to 
bot a tenon into its mortise. Enlasser, enlacer 
ou trouer et cheviller un tenon. 

Einloohen, Einsteckem v.a, ohne Zapfen, 
(boss durch Verschwächung) Einschieben 
e. a. (Zimm., Tisch.) Zo enclose, to wedge in. 
Enclaver. 

Einlothem v. a. (Bauw. etc.) Sieh Ablothen 
und Lothen. 

E-, die Werksteine, In das Loth stel- 
len, Nach dem Loth einstellen v. a. 
Bauw.) To set vertical the freestones. Poser 

les pierres à plomb. 

Paludeln v. a. (Artill.) Zo prime. Amorcer 


pièce. 

Einmachen, Einstimpfen v. a (Lehm und 
Erde sam Pisébau) (Maur.) To temper. Corroyer 
oa broyer la terre avec de Peau pour batir 
en pisé. 

Eiamaischen, -meisehen v. a, das Malz 
(Brel To mash the grains of malt, to soak malt. 
Brasser, démêler les grains, encuver le malt, 
rompre la trempe. . 

hen, -meischen n. (Brau.) Mashing. 
Ixmélage m., brassage m. du malt moulu. 

Hamalsehmelzeret f. (Metall) Once-melting- 
deen process. Procédé m. à une seule fusion. 

Eianageln v. a, einen Zapfen (Zimm) To 
tree nail a tenon, to bolt a tenon into tts mortise. 
Cheviller un tenon. 

Eianehmaer m. (Eisenb.) Collector. Receveur m. 

Eiapackem, Verpacken v. a (Handl) Zo 
pack, Emballer. 

Enpacken n., Verpackung f: (Handl.) Pack- 
iw. Em e m. 

Eiapalmem v. a., ein Tau (Seow.) To haul ina 
rope by hand. Haler un cordage à la main. 

Kinpspieron, Einspänen v. o, das Tuch 
‚Pressspäne in das Tuch legen) (Tuchfabr.) om 

in the cloth. Car- 


put boards or pressing -boards in 
tonner le drap. 
Linpapierem c. a, die Zuckerbrote (Zuck.) 
To paper the sugor-loafs. Habiller les pains 
e sucre. 


Eiapassen, Anpassen v. a. (Techn) To ad- 
faa, to ft to. Adapter. 

Unpasson n, Strenges Einpassen n. 
lmm.) Adj Engraissement m. 

Einpassiren v. a. (Web.) Sieh Einziehen. 

Einpfählen, Einspalicren, Mit Pfühlen 
einzäumen o a. (Banw.) To fence with 
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fencing with pales. P. m. 
Einpfählung f., Spalier n., Pfahlsaun m. 

Fence of pales, palisade, stockade, made hedge, 

hurdling. Palissade f., espalier m., clôture f. de 


Einplacken, Anplacken, Placken v. a. 
(Haar, Filz oder Papier unter die Spiekerhaut 
eines Schiffes legen) (Schiffb.) To sheath with 
hair. Ploquer. 

Einpudern v. a. das Feuerwerk (Feuerw.) 
To prime fireworks, Amorcer les artifices. 

Einquartieren v. a. (Kriegsw.) Sieh Quar- 

ieren. 

Einquellen, Einweichen, Quellen v. a., 
die Gerste (Brau) To seep.  Tremper, 

paier. (Bran) " 

mquellen n. u.) Steeping. Mouillage m. 

Einquellwasser n (Bran.) Steep - water. 

empe f. 

Einrahmen v. a. ein Bild. To frame a pio- 
ture, to put in a frame. Encadrer, embordurer, 
enchässer dans une bordure, 

Einrahmen, Einschieben v. a, die Thür- 
füllungen Kai) To put in frame, to frame 
in on. Encadrer. 

Einrammen v. a., einen Pfahl (Wasserb.) To 
ram in, to drive a pile. Enfoncer un pieu. 

E— bis zur Hälfte der su erreichen- 
den Tiefe, die Pfähle. To drive a pile to 
half the depth, to which it is to be beaten down. 
Enfoncer les pieux à demi-fiche. 

E—, bis zum Aufsitzen, bis zum Ver- 
sagen, die Pfáhle. To drive a pile as 
as it is possible, Enfoncer à refus de mouton. 

Einrammen n. (Wasserb) Pile-driving. Pilo- 
tage m., foncage m. des pilotis. 

Einreibon v. a., eine Versenkung (für Nagel, 
Niete oder Schrauben) (Schloss, Büchsenm.). 70 
countersink a hole. Fraiser. 

Einreihen n. (Web.) Sieh Einziehen. 

Einreissen v. n, in's Metall (von einem nicht 
richtig stehenden Bohrer gesagt) (Geschützb.) 
To cut untrue, to bore awry, to bore out of metal. 
Brouter. 

Einrennen v. n. £ v. a. (Metall) To melt down. 
Fondre. 

Einrennen n. des Roheisens (Metall) Firs 
smelting. Fusion f. premiére. 

KEinriehtem v. a. (eine Richtung bezeichnen) 
(Feldm.) Sieh Ausstecken. 

Einrichten, Gerade richten, Richten v. a. 
(ein verbogenes Stück einer Maschine) (Masch.) 
To take out the winding. Degauchir une pièce de 
machine, eto. (qui s'était gauchie). 

Einrichtung f, Anordnung f. der Theile 
einer Maschine (Masch.) Arrangement. Dispo- 
sition f. 

Ein- und Ausrückehebel m. (Mech) Out 
of gear. Levier m. d’embrayage et de désem- 

' brayage. 

Einrücken, Einziehen v. a.. eine Zeile 
(Bachdr:) To indent, to insert, to interline. Ren- 
oncer ou enfoncer une ligne. 


* palisade, to hedge with pales. Palissader, en-| Einrüeken o. a. (Masch) To engage (machi- 


‘warer de palis. 


brayer. 


neryJ. 
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Einrücken — Einsehneiden. 


Einrücken und ausrüeken o a. (Masch.)| Einschiossen v. a. ein Gewehr. Sieh Gewehr. 
To ship and unship. Embrayer et désembrayer. | Einschiessen v. a., den Eintrag dureh das Fach 


Ein- und Ausriickezeug a (Masch.) Enga- 
ging and disengaging machinery. Embrayage m. 
et désembrayage vii h) Eng 5 

Einrückkerbe f. (Masch. ing-scarf. En- 
clanche J, entaille f. des arbres tournants d’em- 

ayage. 

Einrückung f. (Dampfm.) Sieh Einhakung. 

Ein- und Ausrückvorrichtung f. (Masch.) 
Engaging and di ing machinery. Modifica- 

teur m., embrayage m. 

To 


m v. a, die Farbe (Bachdr.) 
mingle, to mix the varnish with lamp-black. Mê- 
ler le vernis avec le noir. 

Einsägen v. o. (Tischl.) Sieh Ansägen. 

Einsasse f, Kammsasse f. (Zimm. Jag, 
notch, Entaille f. Vergi. Einschnitt. 
Gerade E—, Gerade Überblattung f. 
Square jag. Entaille f. carrée. 

Einsatz m., Beschickung f. des Puddel» 
ofens (Metall) Charge, heat. Char 

Einsatzeisen n, Geissfuse m. 

` Horse. Pied m. de biche. 

Einsatzgewieht n. (Gewicht mit Einsätzen) 
(Hand., Techn.) Cup-weight. Pile f. de cuivre, 
poids m. à godelet. 

Einsatzhürtung f..  Insatshürtung f., 
Oberflüächenhärtung f. (Metall) Case- 
hardening. Trempe f. en paquet. 

Einsatzmauer f. (Wasserb.) Sich Fallmauer. 

Einsatzóffnung f. eines Ofen s (Metall) Char- 
ging-hole, -door. Ouverture f. à charger, porte 


f. de charge. 
(Web) Sieh Stich- 


Einsatzstreifen m. 
streifen. 

Einsatzthür €, Arbeitsthür f. eines F l am m- 
ofens (Metall) Working-door, charging- door. 
Porte f. de charge. 

Einsaugen v. a. To suckin. Sucer. 

sich Einsaugen v. r. Sich Einschlagen. 

Einsaugung f., Verschlucken n (Chem. 
Absorption, (absorbition). Absorption d 

Einscheeren (Schifff.) Sieh Einscheren. 

Einscheeren, Einlassen v. a. (Zinm) To 
mortise, to tongue, to sink. Emboiter, 


Einscheerung f., Einfügung f. mit ver- 
lorenem Zapfen, Einlassung f., Ver- 
bindung f. mit Hirnleisten (Tisch)., Zimm.) 
Joming by means of a (large) mortise or a garf 

and a tongue, clamping. Emboltage m., assem- 
blage m. a emboitage. 

Einscheren v. a, ein Tau (Schifff) To reeve 
a rope. Passer une manœuvre. 

Einschieben v. a, das Brot (Báck) To put 
the bread into the oven. Enfourner le pain. 

Einsehieben v. a, (Zimm., Tischl) Sieh Ein- 
lochen. 

Einschieben v. a. (Tischl. 

Einschieben v. a, eine Zeile (Buchdr.) Sieh 
Einziehen. 

Einschieben n., Einschiessen n., Ein- 
setzen n. (Tópf) Setting in, putting in the 
oven, Enfournage m., enfournement m. 

Einschiebleiste f.,  Einschubleiste f. 
(Tisch) Clamp. Listel m. d'arréte, languette f. 

’arrete. Vergl. Einschubleiste. 


—E .) 


Sieh Einrah men. 


ou chamer 


Einschiessen oa des Eintragfadens (Web) 
Shooting in. Operation f. de tramer ou de lancer. 
Einschlag m., Eintrag m., Eimschuse m. 
(Web.) Woof, weft. Trame f., (enflure f.) d'une 
offe. 

Einschlagen v. a., die Zündsehnur eder den 
Ludelfaden (Artill) To middle or set-down 
the quick-match. Enfoncer la mèche. 

Einschlagen v. a., die Pfähle (Befest) T. 
drive-in pi Planter des piqueta. 

—— T Einwickelm v. a., die Ballen 
(Buchdr. To inclos, to inwrap the balls. En- 
velopper, emplir les balles. 

Einschlagen v. o, Nigel (Bauw.) Sick Ein- 
treiben. 

Einschlagen v. a., einen Pfahl (Wasserb) To 
drive-in a pile. Ficher un pieu. 

Einen Pfahl bis zum Aufsitsen, bis 
zum Versagen e—. To drive a pile o 
deep, as it is possible Enfoncer un pieu jus- 
qu'au refus, au refus du mouton, battre un pica 
à refus. 

Einschlagen v. n., sich Einssugen r.r. 
(Farb, Mal.) To soak in. S'emboire. | 

Einschlagen a der Nähnadeln in Briefe Pe- 

ing. Mise f. en paquets. 

Einschlagmesser n. (ohne Feder) (Messerschn.) 

knife. Jambette f. 

Einschlagseide f., Trama f., Tramseide 
f. (Seid, Web.) Tram, trame. Trame f. 

Einschleifen v. a, einen Stöpsel in eine 
Flasche (Schleif) To grind in. er. 

Einschliessen v. a., eine Festung (Kriegsw. 
u. Befest.) Sieh Berennen. 

Einschliessung f. einer Festung (Kriegsw. 1. 
Befest.) Sieh Berennung. 

Einschlüpfen v. n. (Farb., Mal.) Sich Fin- 
schlagen. 


Einschlusszeichen n., Klammer f. (Buchir. 
Parenthesis (), brace | |; crotchet or bracke [ ]. 
Parenthése f. (), accolade f. —— | , crochet m. [ ). 


Einschmalzen v. a. (Tuchfabr) Sieh Ein- 

etten. 

Einschmieren v. a. (Techn., Zuricht) To 

grease. Mettre en suif. 

Einschmieren v. a, die Ballen (Buchdr.) T» 
case the balls. Huiler les balles, lubrifier le 
alles, ' 

Einschmierlappen m., Fettlappen =. 

(Drahtz.) Grease-rag. Affile m. 

Einschmirgeln v. a., einen Stöpsel. Seh 

Einschleifen. 

Einsehmutzen, Verschleimen v, n. (Bict- 

senm.) To foul. S’encrasser. 

Kinschmutzen n., Verschleimen n. (Büch- 

senm.) Soilage, fouling. Encrassement m. 

Einschneidedecke f. Sieh Einschub. 

Einsehneiden, Einkerben v. a (Techn) 7 

score, to jog, to notch. Entailler. 

Einschneiden v. a., die Radzähne (Mash. 

To cut the teeth. Fendre les dents d’ane rou 
entée. 


(Web ) To shoot in. Tramer, 
duite. 








Einsehneiden — Einsetzen. 


Einsehmetdiem v. a. (in’s Papier) (Buchdr.) To 
bite. Inciser. 

sieh Einsehneidem v. r. (Bofest.) Sieh sich 
Verbauen. 

Einsehneiden n., Einkerbung /. 
Tisch.) Jagging, notching. Entaillage m 

Einsehneiden n., Einkerben n., Hobeln 
n. der Schwellen (Eisenb) Planing of sleep- 
ers, jagging -out the sleepers. Entaillage f. des 
traverses. 

Einsehnelem n., Zuschneien n, Schnee- 


verwehung f. der Einschnitte (Eisenb.) 
Snowdrift on the cuttings, cuttings pl. 

with snow, accumulation of snow. Enneigement 
m. des tranchées. 

Finsehnitt m. mit der Sige (Zimm.) Saw- 
notch. Trait m. de scie. 

Einschnitt m., Eimsasse f., Korbe f., 
Scheere Com, Tischl.) Jag, notch, flat 
indent. Entaille f. 

Einschnitt m., (zuweilen: Kappung f.) einer 
Schwelle unter breitbasigen Schienen (Eisenb.) 
Jag, notch. Entaille f. 

Einschnitt m., Kerbe f. (Techn.) Gain, scotch. 
ran m. 

Einschnitt m. für den Langbaumschuh im 
Achsfatter (Fuhrw.) Fly-way, tongue-way. 
Geng f. du corps d'essieu pour la téte de la 


(Zimm., 


Einschnitte m. pl, treppenartige, Stell- 
palien f. pl. an einem Rapert (Seew.) St 
p. Coches f. pi. des flasques d'un affüt marin, 

Einsehnitt m. einer Rolle. Sieh Rille. 

Einsehnitt m. des Bartes am Schafte eines 
Schlüssels (Schloss) Ward in the key-bit near the 
thank. Bouterolle f. d'une clef, 

Einschnitt m. am Schraubenkopf (Schloss) 
Sih Einstrich. 

Einschnitt m. im Schaft eines Feuergewehrs für 
den Abzug (Büchsenm.) Trigger-slis, Fente f. 
pur la détente. 

Einschnitt m. für den unteren Riemenbügel im 
äbzugbügel am Gewehrschafte (Büchsenm.) Open- 
ing for the swivel. Fente f. pour le passage du 
battant. 

Einsehnitte m. pl. in den Wänden des Zünd- 
hütchens (Waffenfabr.) Slits pi. Fentes f. pi. 
Einsehnitt m. in die Zündwurst (Minirk.) 

Su. Saignee f. 

Einschnitt m., Kaliber n., Rinne f., Furehe 
Le Canmelirung f. der Cylinder zum Walzen 
des Eisens. Groove. Cannelare f. des cylindres 
qui servent à l'étirage du fer. 

itt m. (Topogr.) Sieh Schlucht. 

Einschnitt m., Abtrag m, Durchstich m. 
'Eisenb., Strassenb., Canalb.) Cutting, excavation. 
Deblai m., tranchée f. 

Einen E— stechen, Einen Durchstich 
anlegen v. a. To make a cutting. Percer 
une tranchee. 

Einen E— trocken legen v. a. To drain 
a cutting. Dessecher les parois d'une tranchée. 

Finsehnittbesatzumg /. am Schloss (Schloss.) 
Tumbler of the lock for the bit-ward, ward of the 
«E, map. Bouterolle f. de la serrüre, 

Einschnittmeissel m., 

Technolog. Wörterbuch L 8. Aufl. 


Stechboltel m.| 
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(Zimm., Tischl) Ripping- chisel, jagger. En- 
tailloir m. 

Einsehrauben. Sich Anschrauben. 

Einschreiben, Einzeichnen v. a., die Masse 
oder Coten (Zeichn) To write or draw the 
dimensions into a design. Coter un dessin. 

Einschrumpfen. Sieh Schwinden. 

Einsehub m, Faulboden m., Fehlboden 
m. Einschneidedecke f., Siehragboden 
m. (Bauw.) Sound-floor, false-ceiling. Entrevous 
m., couchis m. 

Einsehubleiste f. am Hirnende, Eingeseho- 
bene Hirnieiste f. einer Thüre (Tischl.) 
End-clamp. Languette f. emboitée. 

Einschubschwarte f., Schalbret n., Fehl- 
bodenbret n. (Zimm.) Board for making a 

, sound-floor-board. Entrevous m., ais 
m. d’entrevous, 

Einsehnppung f., Ausbogung /. (Herald.) 
Channeling. Echancrure f. 

Einschuss m, Schuss m., Einschlag m, 
Eintrag m. (Web.) Weft, woof. Trame f. 
Einschlagseide, Tramseide, Trama f. 

Tram, trame, (weft-silk). Trame f., soie f. pour 
ame. 

Sehussgarn n. Weft-yarn, woof-yarn, filling. 

Trame f., fil m. pour trame. 

Einschussspule f., Schussspule f., Eine 
tragspule f. (Web.) Pirn. Cannette f., sé- 
poule f., spoule f., époulle f., (époule f.), époullin 
m., espolin m., volue f. 

Einsehwalbung f., Einschwalkung f. Sich 
Verzinkung. 

Einschwefeln n, Schwefeleinschlag m. 
(Chem.) Sulphuring, sulphuration. Ensoufrage m., 
ensoufrement m. 

Einschweifung f. des Sägezahns. Gullet of 
a saw-tooth. Echancrure d d’une dent de scie, 
Einschwöden v. a. (S&mischg) Sich An- 

schwöden. 

Einsegelung /., enge (Seew.) Narrows pl. Goulet 

` rt. 


m. d'un po 

Einseifem n. (Bleith.) Soaping . Savonnaga m. 

Einsenkeln v. a. (Bauw.) wh Ablothen. 

Einsetzband n. Sich Fischband. 

Einsetzen v.a, die Ziegel, zum Brennen in 
den Ofen, Einfahren v. a, den Brand. To 

t or set the bricks in the kn. Enfourner les 
riques. 

Einsetzen, die Ziegel (zum Brennen), Auf- 
bauen, Auf Meiler setzen, Den Sats 
machen v. a. To clamp the bricks, to build 
the clamps. Mettre les briques en haie pour les 
cuire. 

Einsetzen v. a, das Geschirr oder Gefässe 
(Tópf.) To set the pots. Enfourner les pots. 
Das Geschirr ohne Kapseln e—. To 
put-m without seggare. Enfourner les pots en 

échappade. 

Einsetzen v. a., die Kapseln (Porzell.) To 
put the seggars in the furnace. Enfourner les 
cassettes. 

Einsetzen v. a, das Material in den Ofen (Me- 
tall) To charge. Charger. 

Einsetzen v. a. (Zimm.) Sich Ausblatten. 

Einsetzen v. a., einen Mast (Schiffb.) To step 
or set up a mast, Arborer un mát. 

22 
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Einsetzen v. a., das Boot oder die Scha- 
luppe (ee W.) To hoist and take the boat on 

ettre la chaloupe dedans, ou à bord. 

Einsetzen v. o, die Klammern in den Stein 
(Maur. To fia the crampe into the ashlar. En- 
claver les crampons, 

Einsetzen n. in Kapseln (Porzell.) Putting 
into mould-casks or seggare. Encassetage m., 
encastage m. 

Einsetzen n, der Koile in Schieferbrüchen. Set- 
ting of wedges between the blocks. Enferrare J. 

Einsetzen v. a, die Schwanzchraube (am Ge- 
wehr). To breech a gun. un fusil 

Einsetzer m., — m. (Schiffb.) False 


,  futtock. Allonge iche. 
Einsetzlöffel n m. Ladle, Estraquelle f 
Einsetzthür /. Metall) Sich Einsatzöf 


nung. 
E Bann) 5; n., Backen We — 
w.) Sinking, sinking-in, (settling, subsidi: 

Affaissement m., enfoncement m. " "s 

Einsinken n. der Kruste in der Mitte der 
Zuckerbrote beim Festwerden (Zuck.) Falling- 
in of the middle of the top. Fontaine f. 

Kinspalieren. Ein pfählen. 

Einspänen v. a. ( Tuchfab r.) Sieh Einpa- 
pieren. 

—— — m. (Wagn.) Buggy, one horse car- 

oiture f. bourgeoise, v— à un 


—— (Minirk.) Sieh Spitzhacke. 
Einsprengen v. a, (Tuchfabr.) To besprinkle. 


Einsprengmaschine A (Tuchfabr.) Besprink- 
ling engine. Machine f. à arroser. 
Einspringen (‘Tuchfabr. ; Web.) Sieh Ein- 
aufen 
Einspringend. adj. (Befest.) Sich Eingehend. 
Einspritzer m, Dampfstrahipumpe f. 
(Dampfm.) Jmjecor. lnjecteur m, automoteur. 
ritshahn m. (Dampfm.) Injection - cock. 
Robinet m. d'injection. 
Kinspritsklappe f., -schieber m. am Con- 
Gonsator Dampfm.) Injection-slide-valve, injection- 
ir m. ite ection. 
Einspritsrühre f- Y Dampf.) Injection - pipe. 
Tuyau m. d'injection. 
Sieh Einspritz- 


Einspritzschiober m. 
klappe. 

Einspritzstrahl m. bei der Condensation 
(Dampfm.) Condensing-jet. Jet m. de conden- 


Einspritzung f. (Mech.) Injection. Injection f. 

Einsprits-, Condensations- oder injee- 
tionswasser n. (Dampfm.) Water for injec- 
tion, injection -soater , waste-water. Eau f. d'in- 
jection, eau f. de condensation. 

Einstampfen, Feststampfen, Rammen, 
Stampfen e a, die Erde etc. (Pflast.) To 
ram, to beat down. Damer. 

Einstampfung f. alten Je iers (Pap) Beduc- 
tion of old Refon 

Einstech m m. (Bucklr.) Tympan - sheet. 
Feuille f. d'imposition. 

Einstechen v. e., in die Puncturspitzen (Buchdr.) 
To prick. Percer, piquer du papier. 

Eimstechem v. a., die Stecknadeln in den 


Einsetzen — Eintauchen. 


Brief aerch 
ou encarter les 
Einstechen v. a. ow Seew.) To join the arris- 

beam with the braces. Embrancher. 

Einstecher m. (Schifib.) Sieh Einsetzer. 

Einstecken v. a. (Tischl., Zimm.) Sieh Ein- 
lochen. 

Einstecken v. a, den Ladestock (Kriegsw.) 
To return the ramrod. Remettre la baguette. 
Einstecken n. der Stecknadeln in Briefe 
—— Papering. Boutage m., encartage m. 

es épingles. 

Einsteckschloss n., Eingestecktes Schloss 
n. (Schloss. Mortise-lock. Serrure f. à fourrean. 

Einsteigethür f., Reinigungsthtr f. fü 
Essen (Bauw.) Small iron-door and frame for 
chimneys. Porte f. en fer tenue dans un chassis 

Einsteighalle f., Personenhalle f. (Eisenb.) 
Passengers-hall Halle f. des voyageurs. 

Einstellen v. a, die Arbeit, MStriken, 
(Streiken v. n.) [von den Arbeitern]. 7o 
strike, to strike work. Faire gréve. 

Einstellen v. a, die Arbeit, den Betrieb 
[vom Arbeitgeber] 7o throw out of work, to 
stop the work. Faire chömer les travaux. 

Einstellen v. a, den Messtisch (Feldm.) Sa 
Orientiren. 

Einstellen v. a. die Schützen (Wasserb) To 
stop tes. Vantiller, mettre les vannes. 

Einstreichfeile f., Schraubenkopffeile/. 
(Techn.) Slitting-file, feather-edged file, screw-head 

ngo m., (lozange el 
streichságe f, Schraubenkopfaige /. 
(Techn. Serew-head saw. Lime f. à dossióres ou 
dossier. 

Einstrich m, Einschnitt m. am Schrat- 
benkopf (Schloss.) Slit, notch, nick in a serer. 
Fente f., coche f. de la tête d’une vis. 

Einströmung f., Eintritt m. (Dampf) ) Ad- 
mi. induction, introduction. Admission f. de 
la vapeur, introduction f. 

Einströmungsöffnung /. (Dampfm.) Admi- 
ting-port. Orifice m. d'introduction. 

Einsturz m., Einfall m. Falling-in, 
Eboulement m., chute f. subite, (aifouillement m.). 

Einstürzen, Zusammenstürzen v. n (roo 
Häusern). To fail to tumble. S'écrouler, ébouler. 

Einstirzen v. n. (Bergb.) To fall in, to run. 
Ébouler. 

Einstürzen, 


ub Paper the pim Boater 


Za Bruehe bauen, 
Bruch werfen v.a. (Bergb.) To run, to bring ` 
down the roof. Faire ébouler les débris. 

Einsumpfen n, Einsümpfen nm. "m 
Wetting. Pétrissage m. 

Einstimpfen v. a. (Maur) Sich Einmachen. 

Eintaigen v. a., das Malz (Brau) To mash te 

I droit of malt. Déméler, brasser les grains. 
ntaigem n. (Brau.) Mashing. Brassage m. 
démélage m. 


Eintalgen v. a. mit Talg bestreichen (Masch) 
To tallow. Ensuifer. 

Eintauchen v. a. (Färb.) To steep. Immerger. 

Eintauchen v. o. (Lichtz) To dip in. Plinger | 
ou plonger, tremper. 

Eintauchen n. (Färb.) Steeping. Trempage m. 

Eintauchen n. (Lichtz.) Dipping. Plingeare r.. 
plongeare f., trempe f. 


slip, ruin. 


Eintauchen — Einsichen. 


Eintauchen n. der Schwefelhölschen in die 
Zündmasse (Techn.) Dipping the matches into the 
í imicage m. des allumet- 


Einteuchungslinic f. (Pont.) Sich Bord- 

inie. 

Eintauchungstiefe f. (Pont) 
Immersion f. 

Eintheilen, Austragen v. a, die Abtheilun- 
gen des Fussbodens (Bauw.) To trace the com- 
partments of a floor, to divide a floor. Tracer 
es com ents d'un parquet. 

Eintheilen v. a., in Fusse (Techn) To divide 
into feet. Pieter. | 

Eintonnen, In Fässer füllen v. a. (Handl.) 
To barrel, to tun. Entonner. 

Eintrag m. (Web) Sieh Einschuss. 

Eintrageöffnung /. (Metall) Working - door, 
charging-door. Porte f. de charge. 

Eintragfaden m. (Web.) Sieh Schussfaden. 

Eintragspule f. (Web) Sieh Einschuss- 


spule. 

Einträn karbeit f. (Metall) Imbibition. Im- 
ibition f. 

Eintränken v. a. (Metall) To imbibe, to dip. 
Imbiber, plonger. 

Eintreiben, Antreiben, Treiben v. a., einen 
Nagel, Keil etc. (Bauw. Techn.) To drive. 
Chasser. 

E—, Einschlagen v. a., einen Nagel in die 
Wand. To drive into, to beat into. Enfoncer 


un clog. 

E—, die Pfähle (Wasserb.) To drive, to pitch 

the piles. Mettre en fiche A pieux. 

E—, die Keilo, Keilen e. a. To in, (to 
drive in). Arréter, assujettir avec des coins, 
(Mar.:) coinser. 

Eintreiben c. a., die Zinder (die Bränder in 
die Hoblgeschosse einsetzen) (Artill) To fix or 
to set fuses. Enfoncer les fusées. 

Eintritt m, Eiuströmung f. (Dampfm.) Ad- 
mission, introduction. Admission f., introduction f. 

Eintritt m. (Phys, Opt) Sieh Einfall. 

Einverleiben v. n. To incorporate, to embody, 
to mix together. Incorporer. 

Eiawalken n. (Tuchfabr.) Sieh Einlaufen. 

sich Eimweben v r. (Web.) To shrink. S’em- 

ire. 

Einweben n. der Kette (das Kürzerwerden 
durch das Weben) (Web.) Shrinking. Raccour- 
cissement m. de la chatne. 


Einweichen v. a (Chem.) To macerate, Ma- 


cérer. 
Einweichen v. a. (Brau) Sieh Einquellen. 
Einweichen v. o, die Wäsche (Bleich.) To 
linde (or wet) foul linen in water. Essanger le 
e. 


Immersion. 


alk- 


Eimweichen n. des Leimgutes in ^ 
au- 


milch (Leims.) Digesting in lime-water. 


m. 
Einweichen n. der Häute (Lohgerb.) Soaking. 


Trempe f., lavage m. des peaux. 
Einweichen n. der Zetbge zur Entfernung der 
Schlichte (Bleich) Sich Entschlichten. 
Einwiekeln v. a, die Rallen (Buchdr.) To 
inclose, to inwrap the balls. Emplir les balles. 
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Einwiegen, Abwiegen, Nach der fetz- 


wage anlegen v. a. (Bauk.) To level. Dres- 
ser de niveau. 
E—, die Werksteine, In die Wage 


bringen, In die Wage setzen v. a. To 
set horizontal the free-stones. Poser les pierres 
à niveau. 
Einwindedraht m. der Mulespinnmaschine 
(Spinn.) Faller-wire. Baguette f., envoudoir m. 
Einwinden v. a., das Ankertau (Sehifff) To 
heave the cable. Virer le cable. 
Mit dem Bratspill e—. To heave the 
cable at the windlass. Vire le cable avec le 
virevean. 


Mit dem Gangspill e—. To weigh the am 
chor with the (ship’s-) capstern. Virer le cable 
avec le cabestan. 

Mit der Kabelaring e—. To heave up 


the cable with the voyol or the messenger. Virer 
le cable avec la tournevire. 
Einwinkeln, In den Winkel bringen 

v. a. (Bauw.) To square. uerrer, former 
selon l'équerre. 

Einwölben, Überwölben v. a. (Bauw. To 
over-arch, to over-vault. Envofiter, voüter. 

Einzahnen, Mit Zabneinsehnitt verse- 
hen v. o. (Zimm. etc.) To indent. Endenter, 
fournir d'entailles en crémaillère. 

E—, einen Balken. To indent a beam, to 
scarf with indents.  Adenter, entailler une 
poutre. 

Einsapfen, Verbinden, Vorkämmen v. a. 

(Zimm.) To join timbers. Mettre dedans des 
ois de construction. 

E—, Einlochen v. a. (Tischl, Zimm.) To 
mortise. — Mortaiser, emmortaiser, faire une 
mortaise, 

E—, die Speichen in die Radnabe (Wagn. 
To let-in the spokes, Empatter, (empater) les 
rais dans le moyeu de la rone. 

Einzäunen, mi Pfählen, Einpfählen, 


Einspalieren v. a. To fence with , to 
palisade, to hedge with Pal. issader, en- 
tourer de palis. 


Einz&Aunung f., Einfriedigung f., Zaun m. 
(Eisenb.) Fence, fencing. Clôture f. 

Einzeichnen v. a.(Zeichn.) Sieh Einschreiben. 

Einselunterlage f. der Schienen (Eisenb.) 
Separate sleeper. Support m. séparé. 

Einziehen v. o, einen Balken (Zimm.) 7o put 
in a beam. Traverser une poutre. 

Einziehen, Einrücken v. a. (eine Zeile vor 
der vorhergehenden oder nachfolgenden) (Buchdr.) 
tien indent a line. Renfoncer ou enfoncer une 

e. 

Einsziehen v. a, Einsehieben v. a, eine 
Zeile (sie nachtrüglich zwischen die andern hin- 
einschieben) (Buchdr.) To insert a line, to inclose 
a line. Interpoler, insérer une ligne. 

Einziehen v. a. (beim Treiben oder Hämmern) 
(Metall) To raise-in. Retreindre. 

Einziehem v. a, in die Schäfte (Web. 
To heddle. Passer les fils par les qillets des 
lames, 

Einsiehen, Einlesen, Levirem v. a., den 
Zampel auf dem Lvirrahmen (Web.) To lash. 
Lever. 

22* 
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Einziehen n., Einreihen n., Einpasstren 
n, Passiren a (Web) Drawing, entering. 
Passage m., remettage m., rentrage m. 
GeBrochene Passage f. Interrupted draught. 
Remettage m. interrompo. 
Grade - durch - Einxtehen n. Continuous 
draught, running draught. Remettage m. suivi, 
T— & la course. 


Vor- und Zurückpassiren n., Spitz- 
einziehen n., Pointiren n. Diamond 


draught. Passage m. en pointe, remettage m. 
à retour. 

Einziehen n., Einlesen n., Leviren n. (des 
Zampels auf dem Levirrahmen) (Web.) Lashing. 
Lovage m. 

Einziehen n. (beim Treiben oder Hämmern) 
(Metall)  Haising-in. Retreinte f. 

Einziehen n. der Bauchstücke (Schiffb.) Sich 
Einfallen. 

Einziehhaken m, Reihehaken m., Ein- 
siehnáadel f. (Web.) Heddle-hook. Passette f. 

Einziehmesser n., Blattmesser n, Riet- 
messer n. (Web.) Reed-hook. Passette f. 

Einziehnadel f- (Web) Sieh Einzieh- 

aken. 

Einziehung f., Hohfkehle f. an einer Ecke. 
Sieh Hohlface. 

Einsiehung f., Kehle f. (Bauk.) Hollow, recess. 
Gorge f. 
Gerade E-, Stehende Hohlkehle f. 

Upright hollow, channel. Gorge f. droite. 
Gerado anche E—, Halskehle f., Beichte 
ohlkehle f. Upright fat hollow, flat flute, 
receas-bead, quirk-bead, broad channel, Gorse f. 
droite plate. 

Ansteigende E—, Trochilus m. Trochilus, 
rising hollow. Gorge f. rampante, nacelle f., 
trochile m. 

Überhängende E—, eotie f. Scotia, 
reversed hollow, cavetta Gorge f. renversée, 
scotie f. 

Einziehwalzen f.p, Einlasswalzen f. pl., 
Entréewalzen f. pl, Sipeisewalzen f. pi. 
der Schrubbelmaschine (Spinn.) Feeding 
rollers pl. Nourrissears m. pi., cylindres m. pi. 
d'entrée, herissons m. pl. Vergi. Einführungs- 
walse 1l u. 8. 

Eisbalken m., Eispfahl m., Schrager 
Holm m. eines Eisbrechers(Wasserb.) Fen- 
der-beam of an ice-breaker. Chapeau m. incliné 
d'un brise-glace. 

Eisbaum m. Sich Eisbrecher. 

Eisbrecher m., Eisboek m., Eisbaum m., 
Abläufer m., Sporn m, (Wasserb.) Ice-breaker, 
stream-breaker, + d. Sonillard m., brise- 
glace m., avant-beo m., éperon m., paraglace m. 

Eisen n. (Minor., Chem.) Iron. Fer m, 
Arseniksaures E—. Sieh Würfelerz. 
Gediegenes E—. Native iron. Fer m., fer. 

m. natif. | 

Gekohltes E— (Chem) Carburet of iron. 
Carbure m. de fer. , 

Kohlensaures E—, Spatheisenstein m.,, 
Eisenspath m., Siderit m. Spathic iron, | 
spathose iron. Fer m. oxydé carbonaté, sid¢-' 
rose f. ' 

Meteorisches E—. Native nickeliferous or 
meteoric iron. Fer m. météorique. | 


Einuiehen — Eisen. 


Phosphorsaures Eisen, Vivianft m. Phos- 
phate of iron, vivionite. Fer m. phosphati, 
phosphate m. de fer, vivianite m. 

Eisen n. (Metall) Iron. Fer m. Vergl. Guss- 
eisen und Roheisen. 

Altes E—. Broken iron, scrap-iron. Ferraille f., 
fer m. de ferraille. 

C-, U-E—. C-, U-iron. Fer m. AU ou à C, 
fer m. à côtes. 

Doppel-T- oder H-E— (Walzw. Double T- 
or H-iron. Fer m. en T-double, en H ou à 
T-double, à H. 

Eckiges E—, Winkele—. Angle-iron. Fer 
m. à corniéres, fer m. d'angle. 

Facone—. Special iron. Fer m. spécial. 
Faulbrüchiges E—. Very short iron. Ferm 
cassant à froid et à chaud. 

Feinkorne—. Fine-grained iron, steely iron. 
Fer m. aciéreux. 

Flaches E—. Flat iron. Fer m. méplat, plat 
Galvanisirtes E—, Verzinktes E—. Gal- 
vanized iron, zinked iron. Fer m. zingué, zinqué 
ou galvanise. 

Gefeintes E—, Feinmetall n. Refined 
metal. Fin métal m. 

Gehümmertes E—, Hammere—. Ham- 
mered iron, wrought iron, tilted iron. Fer m. 
forgé par le martinet, fer m. martelé. 
Kaltbrüchiges E—. Cold short iron. Fer m. 
cassant à froid. 

Kaltgehämmertes E—. Cold- hammered 
iron, cool-hammered iron, hammer-hardened iron. 
Fer m. écroui, battu à froid. 

Geschlagenes,  Gesehmiedetes E-, 
Schmiedee—. Forged iron. Fer m. de forge, 
fer m. forgé ou battu. 
Geschmeidiges E— (Büchsenm.) Soft iron. 
Fer m. de cartilage, côte f. de vaehe. 

Geschnittenes E—, Schneide— (Schmied.) 
Slitted iron, slit-iron. Cóte f. de vache, fen- 
ton m. 

Geschweisstes E —. Welded iron, (welt iron). 
Fer m. soudé. 

Zweimal geschweisstes E—. Twice weided 
iron. Encrenée f., piece f. encrenée. 

Halbrundes E—. Half round iron. Fer m. 
demi-rond. 

Hobles E-. 
creux. 


Keilförmiges E—. Cuneiform iron, wedge- 
shaped iron. Fer m. a biseau. 

Rothbrüchiges E— (Schmied. Hot-short 
iron, red short iron. Fer m. de couleur, fer m. 
rouverin (ou rouverain) fer m. métis, fer m. 
cassant à chaud. 

E—, welehes weder roth- noch kalt- 
brüchig ist (Schmied.) Wrought iron, neither 
cold- nor hot-short. Fer m. fort. 

Runden E-. Round iron, rod-tron. Fer m. 
rond. 

Schlackenreiches E—. Slaggy iron, wet 
iron, drossy iron. Fer m. gras. 

Schmiedbares E—. Ductile, malleable iron, 
wrought iron. Fer ni. ductile, malléable. 

Schwarzbrüchiges E— (Schmied. Black- 
short, very short iron. Fer m. cassant & chand 
mince. 


Hollow or tube-iron. Fer m. 





Eisen — Kisenband. 
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Sehniges, Zühes Eisen (Schmied) Soft, | Elsenabfülie n. oi, Abfalleisen a, (Walaw.) 


fibrous iron. Fer m. tenace, fer m. fort tenace. 

Spródes E— (Schmied.) Brittle iron. Fer m. 
aigre. 

Stahlartiges E— (Schmied.) Steely iron, fine- 
grained iron. Fer m. aciéreux. 

T-E—. T-iron. Fer m. à T ou on T. 
Überhitztes, Verbranntes E—. Overburnt 
or burnt iron. Chauffure f. 

U-E—. Sieh C-Eisen. 

Ungauses E—. Weak iron, flawy iron. Fer 
m. cendreux, pailleux. 

Verbranntes E—. Burnt iron, Fer m. brûlé. 
Verzinktes E—. Sieh Eisen, galvani- 
sirteB. - | 
Vierkantiges, Viereckiges E—. Square 
tron. Fer m. carré. 

Walze —, Gezogenes, Gewalztes Stabe—. 
Drawn-out. irán, rolled iron. Fer m. laminé, 
fer m. cylindré. 

Weiches B—, Sehmiedeisen n. Soft iron, 
wrought iron. Fer m., fer m. de forge, 

Winkele—, L-E—. Angie-ison. Fer m. d'angle, 
fer m. en L. 

Zihes Eisen n. Sieh Eisen, sebniges. 

py amwürmen. To heat iron. auffer 
e fer. 

E— aufwallen lassem. To bubble the iron. 
Bouillonner la fonte. 

E— auswalzon, streckwalsen. draw 
out the tron by rolls, to roll iron. tirer le 
fer aux cylindres. 

E- cementiren. To cement iron. Cémenter 
e fer. 

E— drillen, mit der Drilisige abschneiden. 
To cut off iron with a hack-saw. Couper le fer. 

Pt frischen. To fine, to refine iron. Affiner 
e er. 

E— giessen. To cast iron. Fondre le fer en 
moules. 

E— kalt schmieden. To cool- hammer. 
Battre le fer A froid, écrouir le fer. 

E— plätten, breiten. To beat-out iron. 
Aplatir le fer. 

E— recken, strecken. To draw-out, to 
extend iron by hammer, to hammer iron. Etirer 
le fer sous le marteau, 

E— schmelzen. To smel iron. Fondre le fer. 

E— schweissen. To weld iron. Corroyer, 
souder le fer (à chaude suante). 

E— walzen. To roll iron, to rough-down iron. 
Laminer le fer. 

E— weich machen. To soften iron. Adoucir 


le fer. 

Roheisen weichfeuern. To smel down. 

Fondre le fer era. 

Eisearéhren ziehen. To draw tubular iron. 

Etirer le fer en tubes. 

Bandeisen ziehen. To draw iron- bands 
tirer le fer en bandes. 


Eisen n., Arbeitseisen n. (Werkzeug von 
Tabl oder Eisen) (Techn.) Iron, iron utensil. 
er m. 


Eisen n, Bergeisen n, Setzeisen n., 
Stafeisem n. (Bergb.) Gad, (Cornwall:) gedn, 
picker. Pointerolle f., (pointerole f.). 

Eisen n. eines Doppelhobels (Tischl., Zimm.) 
Sieh Doppeleisen. 


Serap-iron. Ferraille f., déchets m. pl. ou débris 

m. pl. de fer. 

Aus E—n gesehweisstes Eisen, Rz 
masseisen n. Scrap-wou, fagotted iron. Fer 

. m. de ramasse, 

Eisenalaun m, Eisenoxydulalaun m. (Mi- 
ner.) JZron-alum. -Alun m. de plume. 

Eisenarbeiten f.pl. (Schmied., Schloss.) Smith’s 
work. Serrurerie f. 

Eisenbahn f., Schienenweg m. Railway, 
raüroad. Chemin m. de fer, voie f. ferrée, (che- 
min m. ferré, route f. ferrée). 
Atmosphürische E—, Luftdrucke—. 

A heric(al) railway, pneumatio railway. 
Chemin m. de fer atmosphérique. 

Einspurige E—. Railroad or road with a 
single set of tracks, single way. Chemin m. de 
fer à nne seule voie. 

Zweige—, Zweigbahn. Branch-line, branch- 
railway. Embranchement m. 

Zweispurige oder Doppelspurige E—. 
Railroad with two sets of tracks, double way. 
Chemin m. de fer & deux voies. ' 

Eisenbahnarbeiter m., Erdarbeiter m. 
(Eisenb.) Navvy, excavator. Terrassier m. 

Eisenbahnbetriebsmittel n. pl., Eisen- 
bahnfahrzeuge n. pl. Vehicle, carriage. 
Véhicule m., matériel m. roulant. 

Eisenbahncoupé n. Compartment, coupé. Com- 
partiment m. ou coupé m. Put waggon. 


Eisenbahnfahrzeuge n. pl. Sich Bisen- 


bahnbetriebsmittel, vergl. Eisenbahn- 
wagon. 

Eisenbahnkrahm m., transportabler 
(Eisenb.) Traveling or moveable crane. Grue f. 


roulante, locomobile. 

Eisenbahnlinie f., Schienenstrang m., 
Schienengeleise n., Geleise n., Gleis n., 
Fahrbahn f. Line, railway-line, set of traéks, 

; track, way of a railway. Ligne f. d'un 
chemin de fer, voie f., voie f. de fer. 

Eisenbahnnetz n, Bahnnetz n. (Eisenb.) 
System of railroads. Reseau m. de chemins de fer. 

Eisenbahnschiene f., Schiene f. (Eisenb.) 
Rail. Orniére f., rail m., bande f. 

Eisenbahnsehiemenwalzwerk a Baimill. 
Laminoir m. des rails. . 

Eisenbahnschwelle f., Schwelle f. (Kisenb.) 
Sleeper. Bille f., traverse f. 

Eisenbahnwagen m. Railway -carriage or 
-waggon, [U. S. and some-times in Englamd:] car. 
Chariot m. de chemin de fer. 

E— für Personentransport, Personen- 
wagen m. Railway -carriage for passengers. 
Diligence f. 

Eisenbahnwaggon m., Waggon m., Güter- 
wagen m. (Eisenb.) Bailway-waggon, railway- 
carriage for (last class) passengers, waggon. Wag- 
gon m., wagon m., vagon m. 

Eisenbahnzug m., Bahnzug m., Wagen- 
zug m., Zug m. (Eisenb.) Zain. Train m., 
convoi m. 

Eisenband n., Bandeisen n., Schiene f. 
Techn.) String, iron-band, iren hoop. Lien m. 

e fer, bande f. de fer. 
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Eisenband a, Zwinge f., Hirnring m. am 
Kopf eines Pfahles, Frette f. 

(ferrel, ferril, verril), hoop. Frette €, virole f. 

Eisenband n., Balkenband n. (Zimm.) Iron- 
ring, ferrule. Embrassure f. 

Eisenbeize f, Eisenbrühe f., Schwarz- 
beize f. (Fürb., Tischl. etc.) Jron-liquor. Bouillon 
m. noir, tonne f. au noir, gris m. de fer, couleur 
f. grise de fer. 

Eisenbeschlag m., Eisenbeschlige n., Be- 
schlag m., Beschläge n. (Techn) Iron- 
furniture, mounting, iron-work, tron-clip, ferrel, 

ing. Garniture f. de fer, ferrure f., arma- 
ture f. de fer. 

E—, roher (unbearbeiteter oder bloss geschmie- 
deter) Jron-work rough from the forge. Fer- 
rure f. óbauchée ou brute. 

Eisenbeschläge n Sich Eisenbeschlag. 

Eisenbitterkalk m., Eisenbitterspath m., 
Eisenbraunkalk m., Perispath m. (Miner.) 
Pearl-spar, dolomite. Chaux f. carbonatée ferro- 
manganésifére, dolomie f. 

Eisenblau n. Vivianit m. (Miner.) Phosphate 
of iron, vivianite. Fer m. phosphaté, phosphate 
m. de fer, vivianite m. 

Blätteriges E—. Sieh Vivianit. 

Erdiges E—, Blau-Eisenerde f. Earthy 
phosphate of won. Fer m. phosphat£ terreux. 

Späthiges E—. Sich Vivianit. 

Eisenblausüure f., Ferrocyanwasserstoft- 
ature f. (Chem.) Ferro-oyanic acid. Acide m. 
ferro-cyanique. 

Eisenhlech n, Schwarzblech n. (Walzw.) 
Iron-plate, sheet-iron. Fer m. en lames, fer m. 
en feuilles, tóle f. 

Galvanisirtes oder Verzinktes E—. 
Galvanized or sinked sheet-iron. Tôle f. galva- 
nisée, tôle f. zinguóe (ou zinquée). 

Gehämmertes E—, Hammerblech n. 
Hammered iron-plate, tilted sheet-iron. Fer m. 
en lames forgé. 

Geroinen, Gerunzeltes, Oona Tol E— 
zu ern etc. Corrugated te. ole f. 
gaufrée, tôle f. ondulée. f 

Geschlagenes E— (Schmied.) Hammered 
ahest-iron. Tole f. martelée, 

Gewalztes E—, Walsblech n. (Walzw. 
Rolled 7 rolled ir Tole f. la- 
minée, fer m. en lames cylin 

Gewelltes E— n. Sich Eisenblech, ge- 
reiftes. 

Schwaches E—, Sturzblech n. (Walzw.) 
Small sheet-iron, plateiron. ' Fer m. en feuilles, 
tole f. en feuilles. 

Verzinntes E—, Weissblech n. Tin 


-plate, 
white tron plate tinned iron-plate. Fer-blanc m., 
feuille f. de fer-blanc. 


Coksbleeh n. Coke-plate. Tôle f. au coke. 
Dünneisen n, Kleineisen n, Feines 
Schwarzblech n. Sheet-iron for ti 
Tôle f. fine, tôle f. mince à fer-blanc. 
Durchbrechenes Eisenbleeh n. Punched, 
punctured sheet-iron. Tole f. crevée. 
Firstblech n. (Dachd.) Bidge-iron-plate. Tôle f. 
de fattage 


Gussstahlblech n. Cast-seel-plate. Tole f. 
d’acier fondu. 


Eisenband — Eisendrahtbandseil. 


Holzkohlenbleeh n. Charcoal- plate Tôle f. 
au charbon de bois. 
Kesselblech n. Boiler-plate. Tôle f. à chau- 
re. 
Dünnes K—. Thin sheet-iron for small 
caldrons. Tôle f. à róchaud. 
Rohrblech x, Réhrenblech n. Fluc-iron, 
funnel-plate. Tole f. à tuyaux. 
Rollenblech n., Rolibleeh n. Sheet-iron in 
rolls, roli-sheet-iron. Tôle f. en rouleau, 
Schlosserblech n, Róhrenblech n. Sheet- 
iron for flues etc. Tôle f. moyenne. 
Sehmales N— n. Ribbon-plate. Tole f. à 
palátre. 
Schwaches n., Dünnes Eisenblech s. 
Thin sheet-iron. Tôle f. en feuilles. 
Stahlblech m. Steel-plate, ahest-steel. Tole f. 
acier. 
Sturzblech n., Storblech n. Siab-plate, 
bloom-plate, plate of sheet-iron. Tôle f. forte. 
Bund n. abgeschrotener Eisenbleche. 
Bundle of sheet-iron. Iffle f. 
E— in Fett tauchen. To dip sheat-iron in 
grease. Suifer la téle. 
Eisenblechbramme f. (Walzw.) Slab Brame f. 
Eisenblechern adj. Made of iron-plate or shed- 
iron. De tóle. 
Eisenblechmantel m. eines Hochofens (Metall) 
Iron shell. Revétement m. en fer. 
Eisenbleehsturz m., Eisenblechstürze f. 
(Walzw.) Slab. Bidon m. 
Eisenblechtafel f. Jron-plate, sheet of iron, 
iron-sheet. Feuille f. de fer, lame f. de fer. 
Eisenblüte f, Aragonit m, (Miner) Are 
gonite. Aragonite s. 

Eisenbohrspäne m. pi. (Metall) Jron-dorings 
pl. Limaille f. de forage, rognure f. 

Eisenbraunkalk m. pl Eisenbitter- 

alk. 

Eisenbrühe f. Sich Eisenbeize. 

Kisenbügel m. am Vorder- und Hinterzwiesel 
des ungarischen Sattelbockes (Battl.) Plate of 
hind- and fore-fork of hussar saddle-tree. Demi- 
cercle m. d’argon, pour cavalerie légére. 

Eisencarbonat n., Spatheisenstein a 
(Miner.) Spathic iron, carbonate of iron. Chaar f. 
carbonatée ferrifére. 


)| Risencarburet n., Kohleneisen n., (Metall) 


Carbide of iron. Carbure m de fer. 
Eisenchlorid n. (Chem.) Sesquichloride or per- 
chloride of tron. Sesqaichiorure m. de fer, chloride 
m. de fer. 
Eisenchlorür n. (Chem.) Protochloride of iron. 
Protochlorure m. de fer. 
Eisenchrom n., Chromeisenstein m. (Mi- 
ner. Chromate of iron. Fer m. chromate. 
Eisenehrysolith m. (Miner) Sich Fayalit 


Eiseneyanür n. [ghem) Protocyanide of iron. 
Protocyanure m. de fer. 


'| Eisendieke f. Sich Eisonstürke. 


Eisendraht m. Iron-wire, (iron-thread). Fil m. 
e fer. 
Dünngesogener Eisendraht. Thin ror 
wire. Fer m. ébroudi, ébroudin m. 
Kisendrahtbandsell n. (Hack) Flat iror- 
wire rope. Cable m. en fil de fer aplati. 











Eisendrahtseil 


Eisendrahtseil n., (bei einer Hüngebrücke:) 
Spannseil f. Tragseil n. 
of tron-wire, tron-wire rope. CÀ 
en fil de fer. 

Eisenerde € (Miner.) Ferruginous earth, iron- 
mould. Fer m. terreux, fer m. carbonaté ar- 


gileux 
E-, blaue, Vivianit m. (Miner. 
of won, vivianite. Fer m. phospha 
m. de fer, vivianite m 
Eisenerz n., Eisenstein m. (Miner) Jron-ore. 
Minerai m. de fer, mine f. de fer. 
Braune—. iron-ore. Limonite f., fer 
m. oxydé, Sieh Brauneisenstein. 
Chrome. Chromate of iron. Fer m. chro- 
ma 
Eisenglanzerz n, 
oligiste, Sieh Eisenglanz 
Gelbeisenerz. Yellow clay-iron-stone. Fer m. 


{Brickenb. .) Cable 
le m. ou corde f. 


Phosphate 
phospbate 


iron-ore. Fer m. 


oxydé jaune. 

Hagnete—. , magnetic iron- 
ore. Fer m. oxydulé, 

Nadele—. Hydrous ozyd of iron. Fer m. 
hydro-oxydé. 

Rasene—. Bog iron-ore, swamp-ore. Limonite f., 


mine f. de marais. 
Rothe—. Red iron-ore. Fer m. oligiste rouge, 
Sieh Roth oisenstein. 

Eisenfeilspüne m. pl. (Schloss, etc.) Jron-flings 
ph, i iron file-dust, (Pyrot.:) iron-sand. Limailles 
La de fer. 

Eisenfrischflammofen m, Puddelofen m. 
(Metall.) Puddling-furnace. Four m. à poddler. 

Eisenfrischheerd m. (Metall) Forge. Forge f. 

Eisenfrischschlacke f. „ Frischschlacke f. 
(Metall) Fi s pl, refining-cinders pl. 
Scorie f. des feux d'affinerie. 

Eisenfrischschiacke {> 
schlacke f. Bich slag. Scorie f. Cp Sicha 
Rohe Side ZA f, Roh- 


schlacke Tap-cinder. Scorie f. pauvre. 
Eisengans er guns f» Fosse ef. P Metall.) 
Fron-pig, pig of iron, Gueuse f. (de fonte). 


Eisengiesser m. Iron-founder. ondeur m. de 
fer, en fer, sur fer, 


Kiseagiesaerei f. (Giesa.) Iron-foundry, foundry. 
nee f. de fer. 
Eisengitter n., Fenstergitter n. (Bauw.) 
Iron-grate. Fer m. maillé. 
Eisenglanz m. Glanzeiseners n, Rhom- 
beédrisches Eisenerz n., Eisenoxyd Ba 
Eisenperoxyd n. (Miner.) Specular iron, spe- 


cular iron-ore, iron-glance, oligist-iron, anhydrous 
LI Ts A ti 


fer m. spéculaire, oligiste m., peroxyde m. de fer. 
Späthiger E—, Glanzeisenerz n. Specular 
won. Fer m. oligiste metallotde, 
Ahuppiger E—, mor Het m. oligiste Sal M 
caceous specular iromore. Ferm. 0 écail- 

leux, fer m. oligiste micacé, luzencie f. 

Risenglimmer m. (Miner) Sich Eisenglans, 
schuppiger, 


Eisenglimmerschiefer m. (Miner) 


Itabirit, 
(Bot) Siek Eisenhols, 
Kisengramat m. (Mincr.) Melanite. Mölanite m. 


Sich 
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Eisenguss m. [das Eisengiessen] (Metall.) Iron- 
casting, iron-foundry. Fonte f. 


Eisenguss m, Eisengüsse m. pi. [das Pro- 
duct des andre eni (Metall) Iron-castings pl, 
iron found vrage m, de fonte, — f. pl. 
moulées, fonte f. moulée. 
Sehmiedbarer, Hämmerbarer Eisen- 
guss m. Malleable cast-iron, annealed castings 


pl. Fonte f. malléable. 
Feiner Eisemguss m. Seh Eisenguss- 
waaren. 
edere, Bil p., feine (Metall.) 


hard-ware. Bijouterie f. de fer. 

Eisenhaltig adj. liner, Ferruginous, ferri- 
ferous. Ferrugineux, ferrifére. 

Eisenhammer m., Schmiedehammer m. 
[Werkzeug] (Hammerw.) Forge-hammer. Marteau 
m. de grosse forge, gros marteau m, de forge, 
martinet m. 

Eisenhammer m, Eisenwerk a [Anlage]. 
Forge, large hammer-works pl. Grose forge f. 
Blechhammer m. Plate-works Forge f. 

e tôle. 
Eisenhammerschiag n. (Schmied.) Iron-scales 


pl. forge-soales pl. Écailles f. pl., battiture f, de fer. 
Vergi. Eisensinter. 
Eisenhochofen m, -hohofen m. (Metall. 
Blast-furnace. Haut fourneau m. 


Eisenhochofenschlacke f. (Metall. 
furnace-cinder. Laitier m., scorie f. do 
Eisenholz n., (Eisengren ) (Bot.) 
wood. Bois m. de fer, sidéroxylon m. 
Eisenhtitte f. (Metall) Iron-vork. Usine f. à fer, 
Eisenhütte f. in welcher man Schmiedeeisen 
darstellt (das Walzwerk, der Eisenhammer oder 
das Frischfeuer) (Metall) Iron-mill, forge. Forge f. 


ar. | Pizenhy drat n Hydrate of iron. Fer m. vitreux, 


Blast- 
fonte. 
Iron- 


Eisen hydroxyd n. (Miner) Sich Brauneisen- 

stein. 

Eisenkasten m., Heerd m., Untergestelle 
n. eines Hochofens (Metall) Crucible or hearth. 
Creuset m. d’un haut fourneau. 

Eisenkeil m., Stosskeil m. (Eisenb.) 

Coin m. d’arrét. 

Eisenkies m., Schwefelkies m, Hexaé- 
drischer Eisenkies m. (Miner. ) Iron pyrites, 
(Cornwall:) mundic or mundick. E Ere f pyrite 
f. de fer, minerai m. de fer sulf 
Hexagonaler E—, Magnetkiesm. a Leber- 

Mies m. Magnetic tron-pyrites. For m. sulfuré 
magnétique. 


Rhombischer E—, Markasitm, Wasser . 


Lies m. White iron-pyrites. Fer m. sulfuré 

c 

Eisenkiesel m. (Miner)  Ferruginous quarts. 

m. ferrugineux jaune, quartz m. rubi- 
gineux, 

Eisenkitt m., Bostkitt m. Iromrust cement. 
Mastic m, de fer, mastic m. de limaille de fer. 
Vergi. Pozzolanerde, künstliche. 

Eisenknecht m. (Schloss. etc.) Sieh Amboss- 


bahn. 
Eisenkobalterz n, Grauer Speiskobelt 
m. (Miner.) cobalt much tron. 


Cobalt m. arsenical gris noiratre. 
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Eisenkobaltkies m. (Miner.) Tin-white cobalt. 
Cobalt m. arsenical, 


Eisenlack m. (ein Firniss zum Schutz des Eisens | 


gegen Rost). Iron-work black, iron-varnish. Vernis 

m. ur préserver les ferrures de la rouille, vernis 

m. & fer. 

Eisenocker m., brauner (Miner) Sieh 

Brauneisenstein, ockeriger. 

Eisenocker m., gelber (Miner.) Sieh Ocker, 
gelber. 

Eisenoolith n., kalkhaltiger (Miner.) Oolitic 
calcareous ironstone. Oolithe m. de fer calcifare. 

Eisenopal m. (Miner.) Ferruginous opal. Opale f. 
ferrugineuse. . 

Eisenoxyd n. (Chem.) Sesquiozyd of iron. Ses- 
quioxyde m. de fer. 

E—, Eisenglanz m, (Miner) Specular iron. 
Fer m. oligiste, oligiste m.  VergL Bisen- 
glanz. 

Citronensaures E—. Citrate of iron, Citrate 
m. de fer. 

Essigsaures E—. Acetate of iron. Acétate 
m. de fer. 

Basisch schwefelsaures E— (Miner.) Sick 


Misy. 

Eisenoxydhydrat n. (Miner) Hydrated per- 
oxyd of tron. Peroryde m. hydraté de fer, fer 
m. oxydé hydraté, hydrate m. de fer. Vergi. 
Brauneisenstein. 


Eisenexydoxyduln, Magneteisenstein m. 

(Miner.) Ozydulated iron. Fer m. oxydule. 

Eisenoxydul n. (Chem.) Protoxyd of iron. 

Protoxyde m. de fer. 

Essigsaures E— (Chem., Färb.) Proto-acetate 
of iron. acétate m. de fer, acétate m. de 
protozyde de fer. 

. Galläpfelsaures E— (Chem.) Prote-gallate 
of iron. Proto-gallate m. de fer, gallate m. de 
protoxyde de fer. 

Gerbsaures E—. Proto-tannate of iron. Proto- 
tannate m. do fer, tannate m. de protoxyde 

e fer. 

Kohlensaures E— (Chem.) Proto-carbonate 
of tron. Proto-carbonate m. de fer, carbonate 
m. de protoxyde de fer. 

Kohlensaures E—, Eisenspath m. (Mi- 
ner.) Spathie iron, spathose iron. Fer m. orydé 
carbonaté, sidérose f. 

Oxalsaures oder Sauerkleesaures E— 
Chem.) Protozalate of iron. Protoxalate m. de 
er, oxalate m. de protoxyde de fer. 

Schwefelsaures E— (Chem., Fürb.) Proto- 
sulphate of iron. Proto-sulfate m. de fer, sul- 
fate m. de protoryde de fer. 

Schwefelsaures E—, Eisenvitriol m. 
(Miner) Sulphate of iron. Fer m. sulfató, mé- 

nthérite f. 

Eisenoxydulalaun m, Eisenalaun m. (Mi- 

ner.) Jron-alum. Alan m. de plume. 

Eisenpanser m., Panzer m. (Seew.) Armour. 

Cuirasse f. 


Eisenpeeherz n., Stilpnosiderit m. (Miner) 
Brown hematite, sti iderite. Fer m. oxydé 
hydraté, limonite f. Vergi. Brauneisenstein. 
E—,Kolophoneisenersz n. (Miner) Pittizi 
For m résinite, pittizite f. Vergi. Eisen- 
sinter. 


— Eisenstangen. 


Eisenpecherz, Triplit m. (Miner.) Phoe 
phate of manganese, triplite. Manganése m. phos- 
phaté, triplite f. Sieh Triplit 
Eisenperoxyd n. (Miner) Sieh Eisenglanz 

Eisenpolycarburet n. (Metall) Polyoartide of 
tron. Polycarbure m. de fer. 

Eisenprobirkunst f. (Prob) Jron-assaying. 
Docimasie f. de fer. 

Eisenring m. im Packsattel. 
pack-saddie. Vertevelle f. 

Eisenrostm. Rust. Rouille f. du fer, (ferragom.). 

Eisensäge f. Sich Drillsäge und Schienen- 
sage. 

Eisensand m. (Bergb.) Ferruginous sand, Mine /. 
de fer sablonneux. 

Eisensau f., Sau f. aus Hochöfen (Metall) 
Bear. Loup m., renard m. 

E— f. aus Puddelöfen, Schaleneisen n. 
Bottom-iron, horse. Carcas m. 
Eisensäure f. (Chem.) Acid of iron. Acide m. 
e fer. 

E bit m. (Metall) € Garschaum m., e 
phit m. (Metall.) Graphite, plumbago, froth, ki 
Graphite m., plombagine f., s m., limaille f. de 
fourneau, écume f. de fonte ou de fer, (par abus:) 
carbure m. de fer. 

Eisenschleuse f. am Hochofen (Metall) Trapper. 
Trappe f. du haut fourneau. 

Eisensehrot n. (Kriegsw.) Smell shot of ve 
Grenailles f. pl. de fer. 

Eisenschüssig adj. Sich Eisenhaltig, vergl 
Sandstein, eisenschüssiger. 

Eisenschwamm m., Erzschwamm m. (direct 
aus dem Erz erhalten) (Metall) Metallic sponge 
Eponge f. métallique. 

Eisenschwärze f, Elsenbeize f. (Fach 
Iron liquor. Gris m. de fer, couleur f. grise 
de fer. Vergl. Eisenbeize, 

Pë, n, Anderthalb- 
Sehwefeleisem n. (Chem.) Sesguieulphere of 
iron. Sesquisulfure m, de fer. 

Eisensinter m., Eisenhammerschlag nm., 
Zunder m, Glühspan m, Hammer 
schlag m. (Schmied.) Scales pl, iron - scale. 
Ecailles f. pl., pailles f. pl. de fer, mâchefer m., 
battiture f. de fer, 

Eisensinter m, Pittizit m. (Miner) Iros 
sinter, pitchy iron-ore. Fer m. oxydé resinite, 
pittizite f. 

Eisenspaltwerk n., Spaltwerk n., Schneid- 
werk n, Schneideisenwalzswerk n 

ollers fe alitters 


Jron-ring in a 


(Walzw.) Slitting-mill, slitting-r 
L, cutters pl. Fonderie f. machine f. à fendre 
e fer, trousse f. de fenderie. 

Eisenspath m., Siderit m. (Miner. Spathx 
iron, spathose iron, carbonate of iron. For m. oxyde 
carbonaté, sidérose f., carbonate m. de fer. 

Eisenstäbe m. pi. (Metall) Baron. Fer n. 
en barres. 

Runde, Viereckige ete. E—. Sek Eisen, 
rundes etc. 

Eisenstange f. (Gies) Jron-bar. Barre f. de 
fer, macaret m. 

Kisenstangen f. pl. am Nothstall (Schmied) 
Iron bare pl. in the travis. Mains f. pl. de tra- 


Eisenstärke — Electricititesammier. 


. der Wände eines Gewehrlaufes 
paisseur f. des parois, 


Eisenstärke 
(Büchsenm.) 
d'un canon de fusil. 

Eisenstárke /, Dicke f, Hemd n. (beim 
Formen) (Form.) Thickness. Chemise f. d'un 
moule en terre. 

Eisenstärkomesser m. (Artill.) Side-callipers pl. 
for shells, penccollipera pl, external and internal 
callipers Compas m. courbe répétiteur, com- 

8 'épaisseur servant à mesurer l'épaisseur 
* pania des projectiles creux. Vergl. Dick- 
Irke 
Eisenstein m. (Miner) Sieh Eisenerz. 
Heensteinmark n. (Miner) Lithomarge. Ar- 


cle f. lithomarge violacée. 
Exensteinréstofen m. „Metall. Kiln mia 

our m. de grillage 
ax minerais de fer. 


rating or calcining ore. 
Eienstück n., gefrischtes (Metall) Sieh 
eu 
Eisensulfuret n. (Chem.) Protosulphure of iron. 
we m. Mine er. " 
mthon m. in Iron . Fer m. ar- 
fleur, argile f. martile ou tana 
Eisenvitriol m., Grüner Vitriol m. (schwe- 
flsaures Eisenoxydul) (Chem., Färb.) Green 
tirial, (green) copperas. Vitriol m. vert, vitriol 
x. de fer, couperose f. verte. 
tieavitriol Mg elantherit m. (Miner.) 
e of iron, green vitriol. Fer m. sulfaté, 
nthérite f. 
Risen ano; J. pl, kleine (Handel). Hard- 
vores pl, tron-mongery. Quincaillerie f. 
Esenwerk n. Bich Eisenhammer. 
lisenzain m. (Metall) Rod of tron. Carillon m. 
eng 8, Eisenwerk n. (Techn.) Iron- 
won-bindeng. Ferrement m. 
mminkbiende f. (Miner.) Marmatite. Mar- 


Eisera ‘adj. Made of iron, iron. De fer. 
Eisera-Trows f. (Seew.) 
iere f. 
ugungeapparat m. Freesing appara- 
fw, freezer, Congélateur m., (glacière LL Vergl. 
Lismaschine. 
n A 98.9  Concentrirte Essigsäure S. 
em of verdigris, radical vinegar. 
Atide " acótique  crisallisable, esprit m. de vert- 


vinaigre m. radi 
Usfabrieatiom f. (Brauer. Ice-making. Gla- 


Forte 


cerie ^ 

Lisgang the Débàácl 

De x a. (Glam) Glen) freed glans. Veno si. 
velé 


Lisgriffe m. pL, Stollen m. pl. am Hufeisen 
Hafschm.) Calkins pl. (caulks pl., caulkings pl.). 
Crampons s. pi. de fers à cheval, grappes f. pi. 
e dr Eiskeller m. Ice-oellar, ice-house. 
‘ilaciere 

Fieklu ft f» Frostspalte f, Kaltriss m. im 
weh em Zimm.) Fissure. Gelivure 

Wm adi vom Holz (Foratm. Ke 
-ive, -ime, ge M -ée. 

—— n (Pont. u, Minirk) Sieh WW i 

"maschine fis Gefrierapparat r m Ma- 
ipar, m. de congélation, (glaciére fJ "Vergi. 

liserzeugangsapparat. 
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Eisnagel m. (Hufschm.) Frost-nail. Clou m. 
. à glace. 


g 
Eispfahl m. Sieh Eisbalken. 
Eissüge f. (Seew.) Saw for the ice. Passe- 


partout m. 
Eisspitze f. Sieh Eisgriff und Stollen. 
Eiweiss n., Eiweissstoff m. (Chem.) Albumen. 
Albumine f. 
Mit E— überziehen (Buchb.) To glair. 
Glairer. 
Eiweissartig adj. (Chem.)  Albumious Al- 
bumineur,-se. 


Eiweissleim m. (Chem.) Glue of albumine. 
Colle f. végétale ou albuminoïde. 

Eiweissstoff m. (Chem.) Sieh Eiweiss. 

Eklipse f., Verfinsterung f. (Astron.) Eclipse. 
Eclipse f. 

Eklipsmaschine f. (Spinn) Eclipse roving- 
frame. lipse-fileur m. en doux. 

Ekliptik /, Erdbahn /, Scheinbare 
Sonnenbahn f. (Astron) Ecliptic. Éclip- 
tique f. 

Eklogit m., Smaragditfels m. (Geogn.) Ec- 
logite. Eclogite m., amphibolite mene 

Elaidin n. (Chem.) Elaidine. 


Elaldinsauer adj. (Chem.) Elaic. — 
Elains&ure f., Ölsäure f. (Chem.) Zlaiodio 
acid, Elafodique m. 


Elats f., Olpalme f. (Bot.) Elats m. 
Eläolith m., Nephelin m. Mior) Nepheline. 
Néphéline f. 
Elasticität /, Federkraft f. (Mech, Phys) 
Elasticity. — Élasticité f. 
Absolute oder Zug-E—. Elasticity of ex- 
tension. icité f. de traction. 
Relative E—, Biegungs-E. Elasticity of 
. Elasticité f, de flexion. 
Rickwirkende oder Druck-E— f. Elasticity 
of com lasticité f. de compression. 
Elasticitátamodul m. eines Körpers (Mech.) 
Modul of elasticity. Coefficient m. d'élasticité. 
Elastisch adj. Elastic, elastica. Elastique. 


Elaterin n. (krystallisirbare Substanz aus dem . 
afto von Momordica elaterium) (Chem.) Elaterine. 
latérine f. 
Elaterit J a Elastisches Erdpech n. oder 
Erdharz n. (Miner) Elastic bitumen, elaterite, 
Élatérite m., bitume m. élastique, 


Electoralschaf n. (Merino-Bace). 
sheep. Mérinos m. électoral. , 
Electricität f. (Phys.) Electricity. Electricité f. 
Negative E—, Harz-E—. Negative or re- 
sinous electricity. Électricité f. négative on 
résineuse, 
Positive oder Glas-E—. Positive or vitreous 


Electoral 


electricity. ectricité (Baye) positive ou vitrée. 
E—serreger m. hys Sieh Electro- 
motor. 
E—serregung f. (Phys.) Electromotion. Elec- 
E f Phys.) Conduct 
E—sleiter m. or of electricity. 
' Conducteur m. "eloctricité. d 


E—smesser (Phys) Sie Electrometer. 
E-—ssammler m., Condensator m. (Phys) 
Electric condenser. Condenseur m. ou condensa- 
teur m. électrique. 
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Electrisch adj. (Phys.) Electric, electrical. Elec- 
trique. Vergl. Erschütterung, electrische, 

Electrisiren v. a., Electrisch machen e a. 
(Phys) To electrify. Electriser. 

Electrisirmaschine f. (Phys.) Electrical ma- 
chine. Machine f. électrique. 

Electrisirt adj. (Phys) Electrified. Electrisé,-ée. 

Electrochemie f. (Chem.) Electro-chemistry. 
Electro-chimie f. 

Eleetrochemisch adj, (Chem.) Electro-chemical. 
ülectro-chimique. 

Eleotrodynamik f. (Phys) Electro-dynamics pl. 
Electro-dynamique É 

Electrolyse f. (Phys) Electrolysis. Electro- 


e f. 
Electrolyt m. (Phys)  Electrolyte. Électro- 
e m. 
Electromagnetisch adj. (Phys) Electro-mag- 
netic. ectro-magnétique. 
Electromagnetismus m. (Phys) Electro- 
magnetism. "Electro-magnétisme m. 
Electrometer n, Electrieitätsmesser m. 
(Phys) Electrometer. Électrométre m. 
Electromotor m., Electricitétserreger m. 
(Phys. Electromotor. Electromoteur m. 
Eleetronegativ adj, Negativ electrisch 
adj. (Phys.) Electro-negative. Electro-négatif,-ive. 
Eleetrophor n., Kleine Electrisirma- 
schine f. (Phys) Electrophor, -phorus. Elec- 


trophore m. 
Eléctropositiv adj., Positiv electrisch adj. 
(Phys.) .Electro-positive. Electro-positif,-ve. 


Kleetroskop n. (Phys) .Electroscope. Electro- 


Scope m. 

Electrostatik f. (Phys) Electrostatics pl. Elec- 
tro-statique f. 

Eleckum n., Silberhaltiges Gold n. 
(Miner) Electrum, argentiferous gold. Electre m., 

lectrum m., aurure m. d'argent pur. 

Element n., Chemisches Element n., Ein- 
facher Stoff m., Grundstoff m. (Chem) 
Element, elementary or simple body. Élément m., 
corps m. élémentaire ou simple. 

Metallisches E—, Metall n. Metallic ele- 
ment. Élément m. métallique, 

Metallord n., Halbmetall n. Metalloid, 
half-metallic element. Élément m. métallotde. 
Nichtmetall n., Nichtmetallisches E—. 
Non metallic element. Élément m. non métallique. 

Element n., galvanisches (Phys) Galvanic 
element. Élément m. galvanique, couple m. «d'une 
batterio ou pile. . 

Elemi n, Elemihars n. Elemi, gum elemi- 
F émi m., résine f. élémi, gomme-élémi f., résine f. 

amyris. 
Echtes orientalisches E— (Chem) True 
oriental elemi. Élémi m. oriental ou vrai. 
Unechtes americanisches E—. American 
elemi, Elémi m. bätard, occidental ou d'Amé- 
rique. 

Elephantpapier n. (Pap)  Elephant- paper. 
Papier m. éléphant. 

Elevation f, Erhöhung f.. Höhenrieh- 
tung f. eines Geschützrohrs (Artill.) Ælle- 
vation. Elévation f. donnée à une piece. 


Electriseh — Ellipticitat. 


Elevationsschuss m, Bogensehuss m. 
Elevirter oder Erhöhter Schuss m. (Artill. 
Shot fired above the point-blank direction. Tir m. 
élevé, tir m. à feux courbes, tir m. courbe, tir set. 
d'élévation. 

Elevationswinkel m., Erhühungswimnmixel 
m. (Felim) Angle of elevation, angle of projec- 
tion. Angle m. d'élévation. 

Elevator m., Becherwerk a (Masch.) Æe- 
vator. Elévateur m. 

Eleviren v. a, das Geschützrohr (dem Ge- 
schützrohr die Hóhenrichtung geben) (ArtilL) Te 
elevate the gun, to give the elevation. Élever oc 
hausser l'axe d'une piéce. 

Elexenbaum m., Traubenkirsehbaum m. 
(Prunus oder Cerasus padus) (Bot) Bérd-cAerr 


(-tree). Cerisier m. à grappes, putier m. 

Elfeck n., Eilfeck n. d'en Hendecago:.. 
endecagon, undecagon). Hendécagone m., (end.- 
cagone m.). 

Elfenbein m. Ivory. Ivoire m. 

Gebranntes E—. lIvory-back. Noir sm. 
d’ivoire. 


Rohes E— (Drechsl.) Baw-ivory. Marfil m, 
morfil m. 

Elfenbeindrechsler m., -dreher m. Ivor- 
turner. Tourneur m. en ivoire, ivoirier m. 

Elfenbeinnuss f. (Techn) Jvory-nut. 
m. végétal. 

Elfenbeinpapier n. (Papierf) Ivory- paper. 

arton m. d'ivoire, l | 

Elfenbeinschnitzer m. Jvory-carver, Scalp- 
teur m. en ivoire, | 

Elfenkreuz n. Sich Drutenfuss. 

Elfgriffelig adj. (Bot) Hendecastyle. Hendc- 
cagyne. 

Elger m. (eiserner Kamm mit Widerhaken . 
Fischstachel m., Harpune f. (Fisch‘.: 
Fish-gig, fizgig. Foéne f. foesne f, fouane r. 
fouine f. 

Elimination /, Ausscheidung /., 
schaffung f. (Math. Elimination. 
nation f. 

Ellbogenlehne f., Seitenlehne f. (Baul. 
Tischl. Zibow-place, elbow-board, ion. 
Accoudoir m., accotoir m. | 

Elle f. EH. Aune f. (mesure pour les étoffes, etc. 
remplacée en France par le metre). 
Französische E— (Stab) enthielt 1:s preus 
Ellen. Aune or ell of = ley ri 

lish. L'Aune f. de France contenait 1 igs... 
millimétre. 

Eller f., Erle f. (Betula alnus) (Bot) Alder. 
Aune (aulne) m. 

Eliernholz n, Erlenhols n. (Bot) Alder 
wood, alder. Bois m. d’aune, aune m. | 


Ellipse f. (Geom) Ellipsis, ellipse. Ellipse f. 
Ellipsograph m., Ellipsenzirkel m. (Geom 
Tram, trammel, elliptical compasses pt elptogra;-. 

Ellipsographe m., compas m. à ellipse. 
Ellipsoid n. (Geom) Zlipsoid. Ellipsoide s. 
Flaches E— (erzeugt durch Rotation ` en, e 
Ellipse um ihre kleine Achse.) Oblate spher vai. 
Ellipsoide m. engendré par la rotation d'une el- 
lipse autour de son petit axe. 
Ellipticität f. einer Ellipse (Unterschied der 
Axon der Ellipse) (Geom.) Ellpticity. Elliptacite s 


Ivoire 


Weg- 
Ei 
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Elliptieltät, Abplattung f. des Sphä-| Empor n. rt, Emporbühne f., Empore f. 


roids.  Ellipticity, oblateness of a spheroid. 
Ellipticité f., aplatissement m. d’un sphéroide. 
Elliptiseh adj. (Math.) Elliptic, elliptical. 
Elliptique. 
St. Elmsfeuer n. (Meteor.) Jack with a lantern. 
Feu m. Saint-Elme, Héléne f. 
Elongation f. (Astron.) Elongation. Elongation f. 
Else f. des Segelmachers. Sieh Marlpfriem. 
Elsebeerhols n. (von Crataegus torminalis) (Got) 
Service-tree. Alisier m., alouchier m. 
Elsternest n. (Befest.) Sieh Breschkrönung. 
Email »., (Emaille /.), Amause f., Schmelz 
n., Schmelzgiss n, Metallglas n. (Mal, 
Porzell., Metall) Enamel. Email m. 
Darchsichtiges E—. Transparent enamel. 


Email m. transparent. 

Undurehsichtiges E—. Opake enamel. 
Email m. opaque. 

Email n, fiehmelzma!erei f. (Mal, Porz.) 
Enameled picture, enamel painting. Peinture f. 
en émail. 

E— von Rubelles. Bubelle-enamel. Email m. 
ombrant. 

E— auf vergoldetem Kupfer mit aus- 
gesparter Zeichnung. Enamel with spared 

ign. Email m. en taille d'épargne. 

E— mit eingravirten schwarz ausge- 
füllten €ontouren. Niello-enamel. Email m. 
de niellure. . 

E— mit erhabenen Contouren aus 
Sehmelzmaasse. 1 enamel. Émail 
m. incruste. 

tmailfarbe Ss Sehmelsfarbe S. (Porz) 
ürifable pi t or r. Couleur f. vitrifiable. 

Emaille Oé ep Email. d 

Emailliren, Überschmelzen v. a. (Pop. 
Metall.) Zo enamel, Emailler. 

Emaillirem n. (Porz, Metall.) Enamel{Ling. 
Emaillure f., art m. d'émailler. 

Emaillirer m., Schmelzarbeiter m. (Porz) 
Enameller. illeur m. 

Emaillirofen m. (Porz., Metall.) Znamel-fur- 
nace. Fourneau m. d'émailleur. 

Emaillirzange f. (Porz, Metall.) JEnameller's- 
tongs pl. Reléve-moustache m. 

, erei f. Bee Painting on enamel. 

Peintare f. sur émai 

Emallwaaren f.pl., Schmelzarbeiten f. pi. 
(Gham) Enamels pl. Émaux m. pi, ouvrages 
u. 





"email. 

Embargo n., Beschlag m. (Seow. . 
Embargo, arrét m. i ) Embargo 

Embargo n. oder Beschlag m. auf Schiffe 
legen (Seew.) To embargo or embargue ships. 
Mettre un embargo sur les vaisseaux. 

Emblem n., Wappenschild n. (Herald.) Badge. 
Marque f., signe m., symbole m. 

Emetin n., Breehstoff m. (Chem) Emetine, 
‘tomiory substance). Emétine f. 

Emissär m., Wasserauslauf m. (Wasserb.) 
Out-let. Emissaire m. 

Empfangen v. a, Stroh etc. (Kriegsw.) Sieh 

olen. 

Empfindlichkeit f. einer Wage, eines Ther- 

mometers, ity. Sensibilité f. 


Sieh Emporkirche. 


Emporium n., Stapel m. Niederlage f. 


(Handl) Staple. (Vieilli:) étape f. 

Emporkirche f, Emporbühne /, Em- 
pore f., Borlade f, Porkirche f., Bosel 
f, Prieche f. (Bauk.) Loft, gallery. Galerie f. 
d'église, tribune f. d'église. 

Empyreumatisch, Brenzlich adj (Chem.) 
Empyreumatic. Empyreumatique. 

Enceinte f., Umfassung f. (Befest.) Body 
T the place, enceinte, main enclosure. Corps m. 

e place, enceinte f. d'une forteresse. 

Enclave f., Hineingreifen s. eines Spar- 
steines etc. in ein Zimmer (Bauw.)  Inclosing. 
Enclave f. 

Endansicht f. eines Gegenstandes (Zeichn.) 
Front-side or back-side plan. Elévation f. de 
devant ou élévation f. de derriere. 

Endbohrer m., Stossbohrer m., Abboh- 
rer m. (Bergb.) Finishing jumper, long borer, 
long jumper. ille f., barre f. à mine. 

Endbret n. Sich Beischale. 

Endehen n., (plattdeutsch: Endje n.)), Fang. 
tau »., Tamp m. (Seew. Hopes end, short 
piece of rope, ratline. Bout m. de corde. 

Endchen n. oder Fadchen ». Garn, Faden 
m. Zwirn, Zwirnsfaden m., schwäb. etc. 
Trumm n. (Länge des Fadens, den man in 
eine Nadel fädelt beim Nahen). Thread, needleful, 
Brin m. de fil, bout m. de fil, aiguillee f. 

Ende n., Rücken m. (Kriegsw.) Rear. Queue f. 

Ende n. der Schlagfeder eines Gewehrschlos- 
ses (Büchsenm.) Side. Branche f. 

Kurzes E—. Stud-side, return. — Petite 


Langes E—. Play-side, spring. Grande 


Ende n, unteres, Fuss m. der Columne 
(Buchdr.) Foot of a page. Bas m. de page. 
Ende n. des Feuerzugs, Fuchs m. (Dampfm.) 

Up-take. Culotte f. de courant de flamme. 

Ende n. eines Verbandstückes (Bauw.) Butft), 

rend About m. de quelque pièce d’assem- 
e. 

Enden n. pl. dee Wagbalkens. Exiremities pl. 
of the beam (of a balance). Cornes f. pl. (extré- 
mités) du fléau d'une balance. 

Endfiäche f. eines Cylinders (Masch) T 
or bottom-end of the cylinder. Plateau m. du 
cylindre. Fee Cylinderboden, Cylinder- 
deckel. 

Endfläche f. eines Krystalls (Miner) Sieh 
unter Krystallfläche. 

Endgeschwindigkeit f., Aufschlagge- 
schwindigkeit f. der Geschosse (Artill.) 
Final or terminal velocity. Vitesse f. finale. 

Endgleis, -geleise n, Stumpfes Geleise n. 
(Eisenb.) Voie f. en terminus. 

Endpfeiler m. eines Gewölbes (Bauw. & Be- 
fest.) Sieh Endwiderlager. 


Endsbaum m. (Bauw. & Pont.) Sieh Ensbaum, 
Streckbalken. 


Endweite f., Endschussweite f. (des Ge 


schosses) (Artill.) Zxireme range. 
tale, limite f. du tir. v 


ortée f. o- 
98* 


180 


Endwiderlager — Entkörnungsmaschine. 





Endwiderlager n, Endpfeller m. (Baw, 
in-abuiment, 


Befest) Mai main-pier. Pied-droit m. 
extreme, (Arti) Eq 
Enfilirbatterie /. i 
raking battery. Batterie f. deeg Get H 


en rouage. 

Enfiliren v. a. ein Werk, ein Schiff (der 
Länge nach bestreichen.) (Befest. & Artill.) To 
enflade, to rake a work, a ship. Enfiler un 
ouvrage, un navire. 

Enfiliren n., Enfilirung f., Län; 
chen n. (Artill) Enflade. Enfi 

Enfilirfeuer n. (Kriegsw.) "Enflade-iré. Feu m. 
d'enfilade. 

Enfllirung f. (Kriegsw.) Sieh Enfiliren. 

Englischblau n. Zn engin] Def mem VI 
Faienceblau n. ware blue, 

— "Bes e de fafence, 

bleu m. de Chine, bleu m. anglais. 

Engsäulig, Dichtsäulig adj. (Bauk.) Pycno- 


Pycnostyle. 
Enkaustik f. (Mal) Encaustic painting, En- 


caustique f. 
Enkaustisch adj. (Mal) Encaustic. Encaustique. 
Enlevage f; Atsbeize f, Atzmittel n. 
(Zeogdr.) Dis chemical discharge. Rongeant 
m., enlevage m. 
Enlevagedruek m. Enlevage-style, discolouring- 
GER Impression "à à l'enlevage. 
Eni levagegel Ib n. (Zeugdr) Discharge-yellow. 
jaune m. 
Pe m, wi" Ansbaum m, Brücken- 
baum m Btrassenbaum m. einer Joch- 
rücke (Wasserl String ~ sleeper. Por- 
teur m. A la ‘ie? poutrel! Kache? m, lon- 
x Diaeta . (Bauw.) Sich Anschwellung. 
Entdecker m., Angeber m. (an einem Schlosse) 
(Schloss.) Detector. Delateur m. 
Ente f. ( ) Sieh Kriechblume. 
Entenflinte f., Vogelflinte f. (Büchsenm.) 
Canarditre f. 


Enterbeil n. (Seew.) Boarding-aze. Hache f. 


sbentrel- 


d'armes. 

Enterhaken m. (Seew.) Grapnel, grapple. 
Grappin 

Entern v.a, ein Schiff (Seow.) To board a 


ship. Aborder un vaisseau. 
Entern n. (Scew.) Boarding. Abordage m. 


arambage m. 
Das E— verhindern. To ward off the board- 
‘ing. Parer l'abordage. 

Enternetze n. pl. (Netze von Tauwerk zur Ver- 
hinderung des Enter) (Beow.) Boarding -net- 
_finge pl, Filets m. pl. d'abordage. 

~“ fa Sponton my Bratspit m. 
pike. Esponton m. 
a (Zucker ete.) To discolour. 


messer m., Decolorimeter n. 
orimeter. Décolorimétre m. 


f. der Achsen, Radstand m. 
‘tion of wheels. Ecartement m. des 


f» mittlere (Astron) Mean 


Enéfetten v. a, rohe Wolle pim), T 
scour. inter, dégraisser. — Verg E 
schweissen. 

E-, die gekämmte Wolle (Spinn) Tore 
move the oU from combed wool. Dégraimer la 
laine peignée, 

Entfetten n n, der rohen Wolle (Spinn.) Sieh , 
Entschweissen. 

Entfetten n, Degraissiren n, Spülen n. 
beim Türkischrothfärben (ëch) the 
superfluous oil, which remains from the white bath 
Degraissage m. dans la teinture en rouge tar. 

Entfetten n., Degrassiren n. der Hii 
(Sämischg.) ee Dégraissage m. des peut 
chamoisées, 

Entfettungsmaschine f. (zum Au: des 
Öls, womit die Wolle gefettet ist) (Spinn) 
Sour sine. Machine f. à di 

Eniülser D (Spinn) Haskins, composed P wi 


and ser 

bieten wool ond to mals 
several of them into one. Defeutreur m., defeu- 
treur m. simple. . 
Doppelter E—. Machine which difers from 
the preceding one by having two pairs d 

'ollers and one porcupine more. 
m. double, 


utreur 


fi D 
d'amyle (ou hydrate Zeit: 

Entgilden v. a. Sich Entgolden. 

Entglasen v. a, das Glas (Chem., Glam. 
To convert ino porcelain of Beaumur, i 
devitrify. eeler le verre. 

Eniglasung f. (Chem, Ga BB Conversion of 
gen ite of Reaumur, devitrißeation. 

évitrification f. du verre. 

Entgleisen v. n. (Eisenb.) To get of the rails, 
to be thrown or to run off the rails. Derailler. 
sortir des rails. 

Entgleisen n, Entgleisung f. (Eisenb.) Ge- 
ting off the rails. Déraillement m. 

Entgolden, Entgilden v. o. (Metall) T: 

, to extract the gold. iminer, er- 
traire l'or. 

Entgolden v. a. die o yongoldang abnehmen (Ver- 
gold.) To ungild. 

Enthaaren, Ge v. as die Haut (Gerb) 
To unhair the hide. Débourrer on dépiler le 


Gerb.) Umhairing. 
rrement m., de 


peaux. 

Enthaaren n. der Häute 
Depilage m, dépilation f., dé 

bourrage m. 

Enthemmen v. a, die Räder eines Wagens 
(Fahrw.) To unscotch. Dérayer, désenrayer, dé 
caler les roues. 

Entkohlen v. a, das Roheisen (Metall) To 
decarburate. Décarburer la fonte. 

Entkohlen n., -ung f. des Roheisens (Me 
tall) Decarburation. Décarburation f. de la 
fonte. 

Entkohlem n. des Stahls (Mean) Der 
bonising, softening. Décarbonisation f. de Tacier. 

Entkörnen v. o, die Baumwolle (Spinn) 7 

Egrener le coton. 








tance f. moyenne. 


ungsmaschine für Baumwolle 
(Spinn. Gin, cotton-gin. E dong Machine f. à égrener. 


Entkupfern — Entsiechen. 


Entkupfern e a, (Metall) To free from copper. 
Décuivrer. 

Entkuppelm v. o. (Masch.) To disconnect, to 
disengage, to throw out of gear. Débrayer, dé- 
sembrayer, déconjuguer. 

Eatkuppeln n., Entkuppelung f. (Masch.) 
Disengaging, disconnecting, throwing out of gear. 
Désembrayage m., débrayage m. 

Eatladen, Ausladen e a., eineFeuerwaffe 
(den Schuss ausziehen) (Kriegsw.) To draw the 
charge. Decharger une arme à feu, retirer Ja 
charge d'une arme à feu. 

Eatladen v. oa, eine electrische Batterie, 
ge an Flasche (Phys) To die 

an ical battery, a Leyden-jar. - 
(age une batterie électrique, une bouteille de 
eyde. 

Eatlader m. (Phys) Discharger, discharging-rod. j 
Are m. conducteur, e 7 m. d'électricité, 


Eatlasten, Ablasten v. a. (Bauw.) To ease, 


to discharge. Soulager. 

van Ser erg m, Ablastebogen m. 
an Futtermanern (Bauw.) Discharging-arch, re- 
leving-arch, counter-arch. Arc m. en décharge, 
remenée f. 

Eatleerungsschieuse f., Ablaufschleuse 


B {Kamer Discharging- sluice. Écluse f. de 


Eatmanteln, Demoliren, Rasiren, Schlei- 
fem r. o, Festungswerke (Kriegsw.) To 
dumantle a fortress, to raze or demolish the 
vorka of @ fortification. Démanteler une place, 

Eatmanteln v. a., eine Form (Form.) To take 
5 the shell of a moulding. Démanteler. 

latmastem n. (Seew.) Dismasting. Dömätage m. 
amnaiet, Miastlos adj. (Schifff) Dismasted. 
J:máte,-ée, 

Fatmisehung f. (Chem.) Dissociation. Disso- 
Caton f. 


Eataagein v. a, ein Geschütz (Artill) To 
vwple a gum.  Désenclouer une pièce d’ar- 
"erie, 

Entnagelm n. (Artill.) Unspiking. Désenclouage 
a. d'une pièce d'artillerie. 

Entoilage f. (spitzenähnliches Gewebe) (Web.) 
Woren lace. Entoilage m. 

Eatphosphorn v. a (Metall) To eliminate phos- 
: ize. Déphosphoriser, éliminer 


. pl, Einziehwalzen f. pl. 
ir Schrabbelmaschine (Spinn.) Feeding- 
"Xlers pl. Cylindres m. pl. d'entrée d'une drousse. 

Entreprise f. (Verdingung einer Arbeit im Gan- 
wen). Letti in contract. Travail m. en entre- 
me ou à forfait. 

Fatrippen, Ausrippen v. a., die Tabaks- 
tiitter. To strip the leaves of tobacco. Echter 
3 feuilles de tabac, 

Fatrippen n., Ausrippen n. der Tabaks- 
"latter, Stripping the leaves of tobacco. 

“ze m. des feuilles de tabac. 

fants m. (Kriegsw.) Relief. Secours m. 
tauatstruppen f. pl, Hilfstruppen f. pl. 
Kriegsw.) Relief, succours of men. urs m. 

Istschälen, Kochen v. a., die Seide (Seide.) 
‘1 scour or boil the silk. Decreuser ou cuire la 


“ir, 
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Entschälen im engern Sinne, Degummiren 
v. a. To boil the gum. Dégommer la soie. 
Entschälen n., Kochen n. der Seide (Seide.) 
Scouring or boiling. Décreusage m., cuisson f. 

de la soie. 

E— im engern Sinne, Degummiren n. Boil 
ing of the gum, ommage m. de la soie. 
Entsehält, Gekocht adj. (von der Seide ge- 
sagt) (Seide.) Scoured, boiled. Cuit, -te, dit de 

la soie (dócreusé). 

Entsehlichten, Einweichen v. o. (Bleich.) 
To steep. Macérer. 

Entschlichten n., Einweichen n. der Zeu 
zur Entfernung der Schlichte (Bleich.) Steeping. 
Macération f., trempage m. 

Entschwefeln v. a. (Metall) To desulphurate. 
Dessoufrer. 

Entschweissen v. a., Entfetten v.a, Wolle 
(den Schafschweiss durch die Fabrikwäsche ent- 
ernen) (Spinn.) To scour. Dessuinter, (désuinter), 

er 





graisser. 

Entschweissen n, Entfetten n. der Wolle 
(Spinn.) Scouring. Dessuintage m., dégraissage 
m. des laines, 

Entsilbern v. o. (Metall) To eliminate the silver. 

iminer, extraire l'argent. 

Entsilberung f. (Metall) Elimination of silver. 
Elimination f. extraction f. de l'argent, 

Entsilberungsbatterie f. (Metall) Range of 

ns and pots for süver-elimination. Batterie f. 
e chaudiéres pour la désargentation. 

Entwässern, Trocken legen v. a, ein 
Terrain (Ackerb.) To drain. Égoutter ou drainer 
les terres basses. Vergi. Drainiren, 

Entwüssern v. a. (durch Abdestilliren) (Chem) 
To dephlegmate. Déflegmer. Vergi. Dephleg- 
miren. 

Entwüssern n., Entwüsserung f., Troeken- 
legung f. (Ackerb.) Draining. Desséchement 
m., drainage m. Vergl. Drainage. 

Entwässerung f., Trockenlegung f. des 
Planums (Eisenb.) Draining, drainage of sur- 
face. Assainissement m. de plate-forme. 

Entwässerung f., Trockenlegung f. (Was- 
serb.) Drainage, draining. Saignée f., desséche- 
menít m. | 

Entwässerungsgraben m., Abzugsgraben 
m. (Eisenb.) Ditch, drain, draining-ditch. Fossé 
m., fossó m. d'écoulement. 

Entweichen n., Entweichung f. von Dampf, 
gas ete. (Dampfm.) Escape of steam, gas. 

chappement m. de la vapeur, du gaz, fuite f. 

Entwerfen, Projectiren v. a. (Bauk) Tb 

lect, to to intend.  Projeter. 

Entwerfen v. a, eine Strasse. To lay-out a 
road. Tracer une route, 

Entwirrer m. (Reepschl.) Sieh Nachhänger. - 

Entwurf m. (Zeichn.) Projected plan, project, 
purpose. jet m. 

Entziehen v. a, dem Sauerstoff, einem 
Körper (Chem.) To deoxydate, to deoxydiae, to 
deorygenate, to disorydate, to disozygenate. Dés- 
oxyder, désoxygéner. 

Entziehen n. des Sauerstoffs, Desoxy- 
dation n. (Chem.) Deorydation, deoxydization, 
deoxygenation, disoxydation, disorygenation. Dés- 

oxydation f., désoxygénation f. 
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Erfrischungshafen m. (Sew. Harbour of 
refreshment. Escale f., échelle f. 

Ergänzung f., decadische, einer Zahl (Arithm.) 
Arithmetical complement of à number. Complé- 
ment m. arithmetique d'un nombre. 
Decadische E— eine  Logarithmus. 

Arithmetical complement of a logarithm. Complé- 
ment m. arithmétique d'un logarithme. 

Ergünzungssehne f. (Geom. Supplementary 
chord. Corde f. supplémentaire. 

Ergreifen v. a., die Buchstaben beim Setzen 
(Buchdr.) Sieh Greifen. 

sich Erheben v. r. (vom Winde) (Seew.) To 
begin to blow. Avoyer v. n. 


Erhebung f, Höhe f. (Bauk.) Elevation, 
height. lulevation f., hauteur f. 

Erhebung f., Relief n. (Befest., Orn.) Relief. 
Relief m. 

Erhitzen, Erwärmen eo (Metall) To heat. 
Mettre en feu. 


Wieder erhitzen. To reheat. Récrouir. 
E—, zum zweiten Male (um beim Mattiren 
die Muschelgoldfarbe zu erzeugen) (Vergold.) To 
reheat a gilded object for producing a 1 
ellow colour. Fave de wf dans la dorure au 
eu pour donner la couleur d'or moulu. 
Erhitsung /, Erwärmung f. eines Ofens 
(Metall) Heating. Mise f. en feu, réchauffe- 
ment m. 
Erhöhen v. a. (Bauw.) 
monter. 


Erhéhen, Aufhóhen, Hüher Aufführen, 
Höher treiben v. a., eine Mauer etc. (Maur.) 
To raise higher, to increase. ever, relever, 
hausser. ° 

Erhöhung f, abgerundete, des Kopfs 
eines Geschützrohrs (Artill.) Swell of the 
muzzle. Renflement m., bourrelet m. en tulipe. 

Erhöhung f. der Seelenachse eines Ge- 
schiitzrohrs. Sieh Elevation. 

Erhöhung f. [das Erhóhtsein] (Bauw.) Rising 
higher. Exhaussement m. 


Erhöhung /. der äussern Schiene, 
Schienenerhöhung /. (Eisenb. Elevation 
of exterior rail. Surhaussement m. du rail er- 
térieur. 

Erhöhungsgrad m. eines Geschützes (Artill.) 
Degree of elevation. Degr& m. d'élévation. 

Erhöhungswinkel m., Elevationswinkel 
m. (Artill., Feldm.) Angle of elevation, angle of 
projection. Angle m. d'élévation. 

E— oder Elevationswinkel m. der grössten 
Schuss- und Wurfweite. Angle of elevation 
for greatest range. Angle m. de plus grande 
portee. 

Eriometer n, Wollmesser m. (Spinn.) In- 
strument for measuring the fineness of wool, erio- 
meter. Eriométre m. 

Erkerfenster n., Erker m., Arker m., 
Alkov m., Archnerfenster n., Ausstich 
m., Ausgebäude n., (niederd.:) Utsteke f., 
Eckchor m. Ju-window, (if polygonal on con- 
soles:) oriel, (if round on consoles:) compass- 
window, (if erected from the ground and polygonal :) 

Y (if erected from the 
bow-window. Fenétre f. en saillie, en tribune. 


To surmount. Sur- 


and round:) | Erachiitterungshalbmesser m. 


Erfrischungshafen — Erschütterungshalbmesser. 


Erkerthürmehen n. (Bauw.) Orid-turra. 
Tourelle f. en encorbellement. 


Erlängung f- (Bergb.) Prolongation. ` Freie. 
on 


gation f. 

Erle f., Eller f. (Betula alnus) (Bot) Alder. 
Aune (aulne) m. 

Erlenhols n. (Tischl. Alder-wood, aider. Bois a 
d’sune, aune m. 

Erniedrigen v.a., Niedriger machen v.a 
(Bauw.) To lower. Abnisser (un mur, ete.) 
Erniedrigung /. (Bauw.) ion, demm ` 

tion. Abaissement m., action f. d'abaisser. 
Ernstfeuer n, Ernstfeuerwerk n. (Art | 
Military fire-worke pl. Artifice m. ou artifices m. p. 
de guerre, (fea m. d’artifice de guerre). 
Erntemaschine f., Mähmaschine f. Ber 
ing - machine, mowing-machine. Machine f. à ri- 
colter, moissonneuse f. 
Eröffnen v. a, eine Bahnlinie (Eisenb) T» 
open a line. Öuvrir un chemin de fer. 
Eröffnen, Anfangen v. a., das Feuer (Kriegsw.) 
To open the fire. Ouvrir le feu. 





ish | Eröffnen v. a, die Laufgrüben (Befest) To 


open the trenches, to break ground. Ouvrir a 
tranchée. 

Eröffnung f. einer Eisenbahn. ing of 
a line. Ouverture f. d'un chemin de fer. | 

Eröffnung f. der Laufgräben (Befest.) Opening 
d the trenches, breaking ground. Ouverture 1 

e la tranchée. 

Erratisch adj. (Geol) Erratic. Erratique. Fergil. | 
Block, erratischer. 

Erreichen v. zi, die offene See (Seew.) To 
get the ofing. Gagner le large. | 

to set up, to 


Errichten v. a. (Techn) To erect, 
raise. iger. 
E—, eine Batterie (Befest.) To form or exo- 


lish, to execute, construct or build a battery. 
Construire une batterie. 

Eine Senkrechte in einem Puncte 
einer Linie e— (Geom.) To erect a perper 
dicular from a given point in a line, Elever 
une perpendiculaire sur une ligne. 

E—, Proviantanstalten. To establish provi 
sion - stores. Manutentionner les vivres, etatlır 
les magasins de vivres. 

Errichtung f. eines Gebäudes (Bauw.) Sie 
Erbauung. 

Ersatzkettengarn n. (Web.) Spare-warp-thread. 
Reneuil m. 

Ersatzpiston n., Reservepiston n. (Arti. 
Spare- nipple, (reserve-nipple). Cheminċe j. de 
rechange. 

Ersatzstück n. (Techn. Duplicate, spare. Po 
change m., pièce f. de rechange. 

Erschroten, Ersinken, Erschürfen eo 
(Bergb.) To discover, to uncover. Découvrir ep 
creusant. 

Erschiirfen v. a., Lagerstätten (Bergb.) 7» 
uncover layers. Découvrir des mines. 


Erschütterung f., electrische, Electri- 


scher Schlag m. (Phys) Electric sc. 
Commotion f. ou explosion f. électrique. 
(Minirk.) 
Radius of rupture. Rayon m. de rupture, 
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Erschütterungssphüre f. (Minirk.) Sphere 
of commotion. Sphere É de commotion. 
Ersinken v. a. Sieh Erschroten. 


Ersoffen adj, von einem Berg werk. Drowned, 


Noyé,-ée, submergé,-ée. 


Die Grube ist ersoffen. The mine is drowned. 


La mine est noyée. 


Erstarren v. n. (durch Abkühlung) (Phys) To 
Be figer, se soli- 


congeal, to set, to become set. 
difler. 


Erstarren n. des Gusseisens ete. (Metall) 
elation. Congélation f., solidi- 


Firing, setting, cong 
fication f. de la fonte, etc 

sames E—. Slow cooling or congelation. 
Congelation f. lente. 
Plötzliches E—, Sudden cooling, rapid e- 
lation. Congélation f. subite. j Mad 


Erwärmung f. Warming, heating, d Chem. CH 


calefaction. échauffement m. 


calefaction f. 


Erwirmungsfidche f. (Dampfm.) Sch Heiz- 


fläche. 


Erwärmungskraft f., Heiskraft f. (Phys. 
Calorie power, heating- or warming-power. Puis- 


sance f. calorifique. 


Erweitern v. a, dio Mündung einer Röhre 
(Techn.) To enlarge the mouth of a tube. Elargir 


le bout d’un tuyau, 


Erweiterung f. (Techn.) Extension, amplification, 


largissement m. 
E— der Bahn in den Curven (Eisenb.) 
gissement m. de la voie. 


E— der Seele (durch fortgesetztes Schiessen) 
bore. Refoule- 


E— des Zündloches (durch Ausbrennen) 
(Artill.) Enlargement of the vent of ordnance. 


(Artill.) Enlargement of the 


ment m. 


Erasement m. de la lumière. 


E— desEingusses beim Formen (Giess.) Bell- 
‚vasoment m. du jet à sa partie supé- 


mouth. 
rieure. 


Erweiterungsbohrer m., Zweiter Bohrer 
n., Bodenbohrer m. (Geschützbohrm.) Second 


bite pl, widening-bits pl. Deuxième foret m. 


m., Kobaltblüte f. (Miner) Cobalt- 


boom. Cobalt m. arséniaté, érythrine f. 
Erz n. (Bergb., Metall) Ore. Minerai m., mine f. 
Alaunerz. Alum-ore, aluminous ore. Mine f. 


d'alun, 
Arsenikerz. Arsenic-ore. Mino € d'arsenic. 
Bergers. Raw-ore. Mine f. crue. 


Bleiers. Lead-ore. Mine f. de plomb. 

Bohmers. Granular brown oryd of iron, bone- 

ore. Mine f. de fer en grai 

Derbes Erz, Derberz. Massy-ore. Mine f. 

massive. 

Dürrerze pl. Dry silver-ores pl. Mines f. pl. 

d'argent maigres. 

Eisenerz, Eisenstein m. Iron-ore. Mine f. 
e fer. 


Erzhaufwerk n., Unaufbereitetes Erz, 
Gänge m. pl, Grubenklein n. (Cornwall:) 


work, (. ah:) bowse, knocking. Mine f. brute. 
Fahlers. Silvery copper-ore. Mine f. de cuivre 
argentifere. 

Firsteners, Fürstemerz. Ore found in the 
roof, roof-ore. Mine f. d’en haut. 
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Fluthwerk n. Wash-ore. Mine f. de lavage. 
Garers. Roasted-ore Mine f. grillée. 
Höffliches Erz. Rich vein. Mine f. riche. 
Kobalterz. Cobalt-ore. Mine f. de cobalt. 
Kupfererz. Copper-ore. Mine f. de cuivre. 
Magneteisenerz. M. ic $ron-ore. Mine f. 
d'aimant, fer m. oxydulé. 
Oolithischer Rotheisenstein (in Belgien). 
Oolitic red tron-ere. Minerai m. violet, fer m. 


` oolithique, oligiste m. oolithique. 


Pocherz, Pochgänge m. pl., Armes Erz, 
Leavings pl, raf, raffain-ore, (in the Cornish 
copper mines:) halvans pl., halvings pl. or hana- 
ways pl. Mine f. pauvre. 

Gepochtes Erz, Ersgraupen f. pl. Pounded 
ore, stamped ore. Mine f. bocardée. 

Quecksilbererz, Quickerz. Mercury-ore, 
mercurial ore. Mine f. de mercure. 

Raseneisenerz. Meadow-ore. Mino f. de fer 
à fleur de terre. Vergi. Raseneisenstein. 

Roherz. (black-ore). Mine f. brute. 

Scheiderz, Reiches Ers. Crop, buck 
ore, bucked ore, best work. Mine f. riche on de 
scheidage. 

Schwefelkies m, Eisenkies m. Iron- 
pyrites, (Oornwall:) mundick, mundic. Mine f. 

e fer sulfurée, pyrite f. de fer, pyrite f. 

Nehwerflüssiges, Heissgradiges 
Stubborn, refractory ore. Mine f. rebelle. 
Seifenerz, Wascherz, Diluvial ore. Mine f. 
d'alluvion ou de lavage. 

Seifensinnerz. Stream-tin, alluvial tin-ore. 
Mine f. d'étain d’alluvion. 

Silbererz. Silver-ore. Mine f. d'argent. 

Stahistein m., Spatheisenstein m. Sparry 
tron-ore, spathic iron-ore, tron-spar. Fer m. 
spathique, mine f. d'acier, fer m. carbonaté. 

Stuffgraupen f. pl, Gräupelerz. Ore in 

ins. Mine f. en grains. 

Taubes Erz. Base ore. Mine f. ignoble, schiste 
m. pourri. 

Zinkblende f, Blende f. Blende, black- 
jack, mock-lead, willd, sulphuret of zink. Mine f. 
de zinc sulfurée. 

Zinkerz. Zink-ore. Mine f. de zinc. 


Zinmerz. Tin-ore Mine f. d'étain. 
Erze fürdern. To draw ores. Extraire les 
minerais. 


Das Erz hält aus. The ore continues. Le 
minerai continue, court toujours, persevere. 
Das Erz hat seine Gare (beim Rösten). 
The ore is sufficiently roasted. Le minerai est 
assez grillé. 

Erz nachsetzen. To add ore. Ajouter du 
minerai. 
Erz pochen. To stamp ore. Bocarder, briser, 
écraser le minerai. 
Ein Erz probiren. Seh Erzprobe. 
Erz scheiden. To cob the ore. Scheider le 
minerai. 
Erz schmelzen. To smelt ores. Fondre le 
minerai. 
Erz vorlaufen. To bring the ore to the 
furnace. Amener les minerais devant le four- 
neau. 
Ers waschen. To jig, to buddle ores. Laver 
le minerai. 
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Erz n, Speise f, Gut n. (Metall) Metal, 
bronze. Airain m. Vergl. Statuenmetall unter 
Metall. 

Glockenspeise, G —metall n., G—gut n. 

, bronze. Airain m. 
Kanonenmetall n, K—gut n., Stück- 
gut n. Gun-metal. Airain m., bronze m. à 
canon. 

Ersaufbereitung f. (Bergb.) Dressing (of ores). 
Préparation f. mécanique des minerais. 

Erzbergbau m. Winning of ores Exploitation f. 
de minerais. 

Erzeugnisse n. pl. eines Landes, Producte des- 
selben (Hand.) Produce. Provenances f. pl. 

Erzeugt, künstlich adj. Sich Nachge- 
macht. 

Erzfall m, Erznest n. (Bergb.) Bunch, bunny, 
equate d ore, moor of ore. Veine f. riche, mais 
courte dans un filon. 

Reicher E— auf einem Gange. Gulph of ore. 
Mine f. trés-riche en minerai dans un filon. 
Erzgang m. (Bergb.) Lode. Filon m. Vergi. 

Gang. 

Erzgedinge n. (Bergb) Tribute. Forfait m., 
accord m. par unité du minerai abattu. Vergl, 
Gedinge. 

Ersgewinnung f. Sich Erzbergbau. 

Ersgicht f., Erssats m. (Metall) Charge or 
burden of ore or mine. Charge f. ou dose f. de 
minerai, 

Erzgräber m. (Bergb.) Digger, cutter. Mineur m. 

Erzhaufen m., Loos n. (ein für den Verkauf 
fertig gesteliter Erzvorrath von ein und derselben 
Beschaffenheit) (Bergb.) Pile of ore, parcel, lot 
of ore. Lot m. de minerai. 

Ershaufwerk n, Boherz (Bergb.) Raw ore, 
(black ore). Mine f. brute. Vergl unter Erz. 
Erzlagerstätte f. (Bergb.) Vein, deposit of ore. 

Gite m. métallifte. EN pont of 

Erzmittel n. (Berg.) Course of ore, moor of ore. 
Veine f. riche en minerai. Vergi. Erzfall. 

Erzmühle f. (Bergb.) Ore-mil. Moulin m. à 
minerais. 

Erznest n (Bergb) Sieh Erzfall. 

Erznieren f. pl. (Bergb) Ore by groups, — 
nodules, — kidney-shaped. Minerai m. "en * 
gnons. 

Erzofen m. oder Heerd m., schottischer 
(zur Verhüttung von Bleiglanz) (Metall) Blast- 
hearth, Scotch ore-hearth. Fourneau m. écossais 
à minerais. Vergil. Schlackenheerd, 

Erzpfeiler m. (Bergb) Pillar (of ore), pitch. 
Pilier m. de minerai. 

Erzprobe f., Probe f. (abgewogene Menge Erz 
zum Probiren) (Prob.) Sample. Echantillon m., 
prise f. d'essai. 

Erzprobe f., Probe f. (Operation des Probirens) 
(Prob. Assay, assaying, trying. Essai m. des 
minerais. 


Eine E— nehmen v. a. To sample. Échan- 
tillonner. 
Nehmen n. einer E—. Sampling, Echan- 


tillonnage m. 
Eine E— ausführen, Ein Erz probiren. 
To assay an ore. Essayer un minerai. 


Erz — Esse. 


Erzprobirer m. (Prob) Assayer. Essayeur m. 

Erzprobirkunst f., Erzprobirwage f. ete. 
Sieh Probirkunst etc. 

Erzquetschwerk n., Quotschwalswerk a 
zur Erzaufbereitung (Bergb.) Grinder (Cornw. 
Min.), crushing-mill for crushing ore. Machine f. 
à broyer, broyeur m., cylindres m. pi broyears, 

Erzsatz m. (Metall) Sieh Erzgicht. 

Erzsschwamm m. (Metall) Metallic sponge. 

ponge f. métallique. 

Erzstahl m. (Metall) Mine-steel, ore-steel. Acier 
m. de mine. 

Erzstufe /. (Probestück eines Erzvorkommens) 
(Bergb., Geogn.) Sample. Echantillon m. 

Erztrumm m. (Bergh) Course, vein. Veine f. 

Erstrimmehen n. (Bergb.) Leading of ore 
Veinule f. de minerai. 

Erzwüsche f, Wäsche f. (Anstalt zur nassen 
Aufbereitung der Erze) (Metall. Dressing-floor, 
washing-room. Atelier m. de lavage, laverie f., 
lavoir m. de minerais. 

Erzwäsche f. Dressing-work, swing-sieve, Pa- 
touillet m., lavoir m., crible m. à manivelle ou 
& bascule. 

Escarpe f, Innere Grabenbüschung /. 
(Befest.) Escarp. Escarpe Í. 

Escarpegallerie f. (Befest.) Sieh Magistral- 
gallerie. 

Escarpemauer f, freistehende (Befest.) 
Detached escarp. Escarpe f. détachée. 

Eschel m., Aschenfleek m. (Metall) Black- 
speck or spot. Cendrure f. du fer. 

Eschel m., Äschel m., Aschblau n, (Farbf.) 
Ash-blue, pale smalt, zaffer. Echel e, safre ou 
saffre m. 

Esche f. (Fraxinus excelsior) (Bot.) Ash. Frêne m. 

Eschenholz n. Ash. Bois m. de frêne, frêne m. 

Esel m. (Bauw.) Sieh Bär. 

Esel m. (Buchdr) Horse. Aue m. 

Eselshaupt n., (plattd.:) Eselshoofd n. (Seew.) 
Cap of the mast-head or i£. Chouquet m. 

Esel(s)haut f. (Perg) Seh Rechenhant. 

Eselsrücken m. einer Casematte (Befest.) Capping. 
Dos m. d'âne, chape f. en dos d'âne. 

Eselsrücken m, Eselertickenbogen m 
(Bauk:) Ogee-arch. Arc m. en talon, arc m. en 
os d’ane, arc m. en accolade. 

E—bogen m. mit Nasen (obengespitzter Klee- 
bogen) (Bauk.) Trefoiled ogee-arch, pointed trefoil- 
arch. Arc m. trilobé A talon. 

Espagnol n. (franzós Papiersorte 403 Millim. 
breit, 319 M. hoch). Spaniol; a sort of French 
paper. Espagnol m., sorte de papier francais. 

Espagnolettestange /. (Beuw) Espagnolette, 
Spanish sash-bok. Espagnolette f., targette f. à 
l'espagnole. 

Espenholz n., Aspenhols n. (das Holz von 
Populus tremula) (Bot.) Asp. Tremble m., bois 
m. de tremble. 

Esplanade /. (Bauw., Befest.) Sieh Freiheit, 
Hochplan. 

Esse f., (Osse /.), Sehornstein m. (Banw.) 
Chimney, funnel, funnel- pipe, smoke - pipe. Che- 
minée f. 

Esse f. (Metall.) Stack, chimney, fue. Chemi- 
née f. 





Ease — Excentrikgabel. 


Esse, Schmiedee— f. (Schmied.) Stack, forge, 
ith’s hearth-chimney. Forge f. 


chimney, sm 
chaufferie f. 

Esseisen n, Form f, Windform f. eines 
Gebläses (Schmied)  Twyer. Tuyere f. 

Essenanker m. (Bauw.) Chimney-tie. Fenton m., 
tremion m. 

Essenkehrer m. Sich Kaminfeger. 
Essenklappe f. (Dampfm. & Metall.) Damper. 
Registre m. d'un fourneau. Sieh Register. 
Essenklinge f. (Schmied) Sieh Schürhaken. 
Essenkopf m, Essenkappe f, Schorn- 
steinhut m. (Bauw. Chimney-head, chimney- 
top, cowl. Téte f. de cheminée, chapeau m. de 

cheminée, faite m. de cheminée. 
Blinder Essenkopf m. Dead chimney-head. 
Fausse-hotte f. 

Essenkranz m. (Bauw.) Chimney-drip. Larmier 
m. de cheminée. 

Essenreinigungsthür f. Sieh Einsteigc- 
thür. 

Essenschaft m. (der säulenförmige Schornstein 
über dem Dach) (Bauw.) Chimney-shaft. Mitre 
f. de cheminée. 

Essenspiess m. (Giess., Metall.) Bar for taking 
of the slags. Barre f. à détacber les crasses de 
métal  Vergl. unter Esshaken. 

Essenwechsel m. (Auswechselung für eine Esse) 
(Zimm.) Trimming, trimmed work. Enchevétrure 
f., trémie f. de cheminée. 

E— in dem Sparrenwerk. Chimney-trim- 
mer. Latéraire m., lingoir m. 

Essenz f. (Chem.) Essence. Essence f., esprit m. 

Essemzierat m. (Bauk) Tymber-crest. Crête f. 
ornée. 

Essenzunge f, Zunge f. eines Schorn- 
steins (Bauw.) Chimney-tongue, partition of a 
chimney. Languette f. de cheminée, languette f. 
de refend, côtière f. 

Esshaken m. (Schmied., Maur.) S-shaped cramp- 

iron. Esse f., S. m. 
E— m. (Bleigiess.) Plumber's clamp. Gaburon m. 
E— m., Essspiess m. zum Reinigen der Form 
(Metall) JWyer-rod. Tige f. Vergi. Essen- 
spiess. 

Essiggährung f. Sich Gährung, saure. 

Essiggeist m. (Chem. Sieh Aceton. 


Essigmutter f., (eine Schimmelpflanze: Hy- 
grocrocis aceti) (Chem.) Mother of vinegar. 
Mere f. de vinaigre, moisissure f. de vinaigre. 

Essigsauer adj Acetous, acetic. Ackteux, acé- 


tque. 

Essigsäure f. (Chem.) Acetic acid. Acide m. 
acetique. 
Coneentrirte E—, Eisessig m, Grün- 
spanspiritus m, Radicaiessig m. Spirit 
of verdigris, radical vinegar. Acide m. acétique 
cristallisable, esprit m. de vert-de-gris, vinaigre 
m. radical. 

Essigzucker m. Oxysaccharum. Oxysaccharum m. 

Esaspiess m. Sich Esshaken. 

Ensstein m. Sieh Fittichziegel. 


Estacade f, Feste Wasserbarricade f. 
(Befest. Stockade. Estacade f. fixe. 

Estrich m. £ n., (Astrich m. & n) (Bank) 
Wash-, plaster-floor, astrico, lastrico, floor made 
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of clay, earth, lime or plaster. Aire f. de repous, 
badigeon m., (estrac m., astrac m., estrée f.). 

Estrich m, venezianischer. Sie Bat- 

uta. 

Estrich m. auf Latten, Schwebestrich 
m. (Bauk.) ARudble- floor, wash- floor laths. 
Hourdis m., hourdage m. de plancher, plancher 
m. hourdé. 

Estrich n. auf einem Gewölbrücken, Über- 
guss f. (Bauw.) Bed or layer of hydraulic 
mortar. Chape f. 

Etage f. (Bauw.) Sieh Stock werk. . 

Etage f, Sohie f, Bausohle f. (Bergb.) 
Level. Etage m., horizon m. 

Etagen- oder Stoekwerks- Casematte Í 
(Befest.) Tiers pl. of casemates. Étages m. pt. de 
casemates. 

Etagengurt m., Balkengurt m. (Bauw.) Stony- 

ing. Larmier m. moderne. 

Etagenminen f. pl. (Minirk. & Befest.) Sieh 
Stockwerksminen. 

Etagenrost m. Grate with steps. Grille f. a 
gradins, grille f. en escalier. 

Etamin m., Stamin m., Tamis m., Damis 
m. (Web.) Tammy, durant. Étamine f. 

Etiquetiren, Überschreiben v. a. To put 
a ticket on, to inscribe, to title. Etiqueter, mettre 
une étiquette & qch. 

Etmal n. (der wahrend eines Tags durchsegelte 
Weg) (Schifff.) Day’s work, the ship’s run for 
twenty four hours. Cinglage m. d'un vaisseau. 

Euchlorin n. (Chem.) Euchlorine. Euchlorine f. 

Eudiometer n., Luftgütemesser m. (Phys. 
Eudiometer. Eudiométre m. 

Eule f.: Eine Eule fangen (Seew.) Sieh 
Fangen. 

Euphotid m., Gabbro m. (Geogn.) Diallage- 
rock. Euphotide m., ophiolithe m. 

Euritporphyr m., Felsitporphyr m. (Geogn.) 
Feldspar porphyry. Porphyre m. euritique, eurite 
m. porphyroide. 

Ever m., Ewer m. (Schiff) Wherry-boat. Ever m. 
Verg. Flussfahrzeug. 

Eveetion f. (Astron) Evection. Evection f. 

Evolute f. einer Curve (Geom.) .Evolue. Dé- 
veloppée f. d'une courbe. 

Evolvente f. einer Curve (Geom.) JEvolvent or 
involute.  Développante f. d'une courbe. 

Ewer m. (Schifff) Sieh Ever. 

Excentricität /. (Math) Eccentricity, Excen- 
tricité f. 

Excentricumshub m. (Masch.) Sieh Excen- 


trik weg, 
Excentrik n., Excentrische Scheibe y, 
(Masch.) Eccentric, eccentrio sheave, eccentric 


tappet. Excentrique m., poulie f. ou roue f. ex- 

centrique. 

Herzférmiges E—. Heart-wheel. Excentrique 
m. en cour. 

E—bügelm., E—reifen m., Ring m. des 
Excentriks (Masch.) Eccentric brass-belt, ecc. 
hoop, ring, strap. Collier m., bride f. d'excen- 
trique. 

E—gabel f. (Locom.) Eeccentric-gab, eccentric- 
fork. Barre f. d'excentrique à fourche, barre f. 
à pied de biche. 
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Excentrikgegengewicht — Fabriciren. 





Exeen' mgewicht n, Gegenge- 
BT onte plis ier 
ntre- m. d'excentrique. 
E—rad n, (Masch.) Eocentric wheel, Roue f. 
excentrique. 
E—regulator m. (Masch.) Eccentric governor. 

Régulateur m. excentrique. 

E-reifen m. Sich Excentrikbügel. 
E-—ring m. (Locom.) Strap of eccentric. Collier 

m. —— 

E—stange f. (Masch) Eccentric rod. Barre f. 
ou tirant m. d'excentrique. 
E—stangenausrückung [AA Excentrik- 
stangeneinfall m. (Masch.) Disengaging 
gear. Déclanche f. 

E—transmission f. (Masch) Eccentric-rod- 
gear, Renvoi m. de l'excentrique. 

E—weg m, Excentrieumshub m., Hub 
m. oder Weg m. des Excentriks (Masch.) 
Throw of eccentric. Course f. de l'excentrique. 

peiora adj. (Math.) Eccentric, eccentrical. 
reeni 

E— drohen (Drechsl) To vary the centre of 
rotation in turning (by the eccentric chuck etc.). 
Excentrer. 

Excess m, sphärischer (Geom.) Excess KA 


the tire et, A triangle above 
Différence f. entre la somme des 
trois bie du triangle sphérique et deux angles 


droits, 

Exedra f. angebaute Saal) uk.) Ezedra, 

exhedra. Dee chédre f. ) Ba ) 

Exemplar n. (Buchdr.) Cy. Exemplaire m. 
d'un livre, d'une gravure, etc. 

Exerciren n. im Feuer (Kriegsw.) Ball- 
‘practice, ball-fring. Exercice m. du tir à la 
cible de l'infanterie. 

Exereirpatrone f., Blinde Pal Patrone 
Platspatrone /. Jf Lë 1), Blank ^; 
practice-ammunition. Cartouche m. à poudre, car- 
touche m. à exercice, cartouche m. sans balle. 

Exhaustion f. (Math.) Pio, Exhaustion f. 

Exhaustionsmethode f. (Geom.) Exhaustions 

method of ezhaustions. Methods foe 
ustion. 

Expandiren v. n. vom Dampf (Dampfm) To 
expand, Détendre. pf (Dampfm) 

Expansion f. Ausdehnung f. (Phys. 
pansion. Expansion f. étendue f., Dad r3 

Expansion f. des Dampfes (Phys) Expan- 
sion. Détente f. ou expansion f. 
Verinderliche E—. Variable expansion. 
Détente f. variable. 


Expansionscoulisse f. (Locom,) Ezpansin- 
link. Conlisse f. à la détente variable, 

Expansionsdampfmaschine. f. Engine with 
expansion. Machine f. à expansion ou à détente. 

Expansionshebel m. (Locom.)  Detentewr. 
Levier m. de la détente. 

Expensionsmaschine | d (Dampén) Ezponsion- 

Machine f. à 

NL. VE Eng f- (Masch.) 
Expansion-joint. Joint m. glissant, compensa- 
teur m., fourreau m. 

Expansionsschraubenbohrer m. (Techn) 
Expanding-tap. Taraud m. à expansion, taran 
m. compensateur. 

Expansionsstange f. (Locom.)  Detent-rod. 
Barre f. de la détente. 

Expansionsventil n, Absperryentil n, 
Einlassventil n. (Dampfm. d 
cut-off valve. Soupape f. de détente. 

Expansionsvorrichtang f. Pamptm) Ee 
‘ponsion-gear. Appareil m. de dei 

Expansivkrafe. ph (Phys.) ec power. 
Force f. expansive, extensive. 

Expediren, Versenden v. a. (Handl) To 

convey goods, Expédier des marchandises. 

Experimentiren v. a. (Techn, Chem.) Tb make 
or try an experiment, to experiment, to test, to 


try. Expérimenter. 
Explodirend adj. Explosive. Explosif,- wi 
‘Nicht explodirend adj. Inezplosive. Ines- 
plosif,-ve. Zeie f 
Explosion Explosion. 
td, Hochzabl T ilum.) Er 
ponent, Exposant m. 
Exponentialgieichung f. (Algeb) Exponen 
tial equation, Equation f. exponentielle. 
Exponentialgrüsse f. (Alk. ) Exponential 
quantity. Quantité f. exponentielle. 
, | Exponentialrethe f. (Algeb.) Exponential 
series. Série f. exponentielle. 
stirpator m., Grubber m, Scharegge j. 
rather) Extirpator, grubber. Extirpateur m. 
Extract m, Auszug m. (Chem)  Eztrad. 
Extrait m. 
Extraction f., nasse. Sich Laugerei. 
Extractivstoff m. (Chem.) Eztractive matter. 
Extractif m, matière f. extractive. H 
Er- Extradoppelfeinfiyer m. D eb.) 
—— Banc m. à broches superfin. 
xtrahiren, Ausziehen, Anslaugen v. a. 
P Metall) To extract. Extraire. 





Big 





Extrazug m. (Eisenb.) Special train, Train m. 
spécial 


F. 


Manufacturer, (maker). Fabri- 


f. Fabrication, manufacture. Fa-|Fabriciren v. a. 


Fabrication des Buntpapiers (Pap.) Paper- 
staining. Manufacture f. des papiers peints. 

To fabricate, to manufacture. 
Fabriquer. 


Fabrik — Fachwandriegel. 
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Fabrik f, Manufactur f. Manufactory, fac-|Faeh n. einer Wand, Wandfach n., Rie- 


tory, fabric, works pl. Fabrique f., usine f. 
Eine Fabrik einrichten. To open a manu- 
facture. Monter une manufacture. 

Fabrik f. von katholischen Kirchen (die 
Unterhaltung der Kirchengebäude und die dazu 
bestimmten Einkünfte). (Obsol.) Fabric(k). Fa- 
rique f. 

Fabri gold n, Doppelgold n. Strong gold 
leaves. Or m. double, or m. à gros. 

Fabrikstempel m. (Handl) Stamp, (counter). 
Estampille f. 

Fabrikwäsche f. der Wolle (Web.) Scouring. 
Dessuintage m., degraissage m. des laines. 

Fabrikzeichen n., Marke f. (Handl) Trade- 
mark, manufacture-mark. Marque f. de fabrique. 

Facade f, Aussenseite f., Front f. eines 
Gebäudes (Bauk.) Front, face. Facade f., face f. 
Blinde F—, Blendf—. Blind- wall, dead- 


face. Facade f. feinte. 
dehet Teouiepicje -face. Façade f. du 
frontispice. 


Hauptf—. Principal front, main face. Fa- 
cade f. principale. 

Seitenf—, Seitenfront f. Side-face, flank- 
front. Facade f. de côté. 

Vorderf—, Vorderfront f. Fore- front. 
Facade f. antérieure, facade f. du devant. 
Eine F— mit Ziegeln verblenden, mit 
Biendziegelu verkleiden, To face a 
front-wall with bricks. Revétir une facade de 
briques. 

Eine F— mit der letzten Ausstattung 
versehen. To trim, trick, prank-up a front. 
Ravaler, parer une facade. 

Facade f., Zeichnung f. einer Facade, Auf- 
riss m., Standriss m. (Bauk.) Design of a 
front, external orthography. Facade f., dessin 
x. de la face. 


Facalstoffe m. pl. (Chem. etc.) Faces pl,| 


feces pl. Feces f. pl, matióres f. pl. fécales. 
Face o einer dk och (Befest.) Face of a 
work, Face f. d'un ouvrage. 

Face f., (Fase /.), Abfacung f. (Bauk) Bevel, 
bevil, cant, chamfer. Chanfrein m., biseau m. 
Face /, Abfacung f, Abschrägung CG 
(Bauk.) Bevel, chamfer, slope, chamfretting, Face f., 

facette f., biseau m. 

Face f., Abgratung f. (Zimm.) Bevel, chamfer. 
Face f., facette f., délardement m. 

Facenschirm m., Facendeckwall m., Cou- 
vrefaee f. (Befest.) Cover-face, cou 
Couvre-face f., contre-garde f., contre-face f. 

Facette /, Rautenfiäche f., Schleif- 
seite f. an Glas und Steinen (Juw., Glasm.) 
Fact. Facette f. 


Facetten É pl, welche die Tafel eines Brillan- 
ten n (Juwel) Facets pl., which surround 
the table. Dentelle f. d'un brillant. 

Facetten anschneiden, 
(Jaw.) To cut facets. Facetter. 

Fach n, Offenes Balkenfach n, Spar- 
renfach n. (Zimm.) Bay. Entrevous m., claire- 
voie f., travée f. 

Fach n, Balkenfeld.n., Jochabthelinng f. 
ı Zimm,) Com bay. Compartiment m. 

d'un plafond, d'un mur, etc. 


anschleifen 


gelfach n: (Bauw.) Pane of masonry, nogged 

pane, bay of masonry, panel of baywork. Pan m. 
e maçonnerie, pan m. de bois. Vergl. Aus- 
stacken. 

Fach » des Schriftkastens (Buchdr.) Boz. 
Cassetin m. de la casse, 

In falsche Fücher legen, die Buchstaben. 
Sich Le ge n. 

Fach n. (die Halfte der zur Anfertigung eines 

Hutes “een Haare) (Hutm.) Batt, capade. 
apade f. 

Das Fach formen v. a. (Hutm.) To form 
the capade. Bastir (ou bätir). 

Fach n. eines Reals, eines Schrankes etc. 
(Tischl.) Shelf,  pigeon-hole. Tablette f., 
[division :] ease f., [tiroir:] layette f. 
Schubfach s. (Tischl) Drawer. Tiroir m., 
layette f. 

Fach n., Schussfach n., Latze f. (der Zwi- 
schenraum zwischen den Horizontallinien des Pa- 
tronenpapiers) (Web.) Lash, leash. Lacs m. 

Fach n., Sprung m. (der Zwischenraum zwischen 
den Kettenfiden, durch welchen das Schiffohen 
geschossen wird) (Web.) Shed, lease. Pas m. 

Fachbaum m. des Trempels oder Stemm- 
geschwells einer Schleuse, Schlagbalken 
m., Grundbalken m. (Wasserb.) Chief beam 
of the reshold, chief sill, Seuil m., seuillet m. 

'écluse, racinal m. d'un busc. 

Fachbaum m., Grundbalken m., Wehr- 
baum m., Überfallschwelle d bei einer 
Wassermühle Saddle-beam-sill. Palplanche f. 

Fachbogen m. (Hotm.) Bow of haters. Ar- 
con m. des chapeliers. 

Fachconstruction f. Sich Fachwerksbau 

Fachen v. a. (Hutm.) To bow. Arconner, voguer. 

Fächer m. (Techn.) Fan. Eventail m. 

Fächereintheilung f. in einem Kreis oder 
Kreistheil (Orn.) Fan-shaped arrangement, fan- 
tracery, Queue f. de paon. 

Fücherfenster n (Bauk) Fan-shaped window. 
Fenétre f. en éventail. 

Füchergewölbe n»n, Strahlengewölbe n., 
Palmengewölbe n. (Bauk.) Fan-vaul Voûte 
f. & nervures rayonnantes. 

Fachgerte f., Fachholzn, Stake f., Stak- 
holz n. (Bauw.) Stake. Polisson m., palangon 
m., bois m. de clayonnage. 

Fachschule f. School in which some particular 
branch of science is taught. Ecole f. spéciale. 

Fachwand f., Bundwand f. (Bauw.) Frame- 
worked closing, closing of bay-work. Cloison f. 
de charpente ou de colombage, clayonnage m., 
cloisonnage m. 

Fachwand f., Bundwand f., Riegelwand 
f, Bindwerkswand f. (Zimm.) Framed par- 


tition, quarter - partition, brick nogged 

Cloison f. à pans de bois, de charpente, de 
colombage. 

Die F— verblenden, verkleiden. To 


ace the bayworks with bricks. Revétir en brique 
es pans de bois. 
F—riegel m. (Zimm.) Cross-bar, inter -tie, 
rail of a baywork. Entre-toise f, de cloison, 
épart m. 
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Fachwandschwelle — Fähre. 





Fachwandschwelle f. (Zimm.) Sil, sole, 
—— framework. Semelle f. d'assem- 


Fachwerk n, Bindwerk n., Ständerwerk 
n, Riegelwerk n. (Zimm.) Frame-work, stud- 
work, bay-work, timber-framing. Cloisonnage m., 
colombage m. assemblage m. de charpente. 

Fachwerk n, Zusammengestemmter 
Rahm m. (Tischl.) „framed work, framed 

-work. Assemblage m. à panneaux, en 
cloisons, 

Fachwerksbau m., Fachconstruction f. 
(Bank, Framed building, square-framed building. 

tisse f. ou construction f. en cloisonnage, cn 
colombage. 

Fachwerksbrücke f,  Americanische 
Gitterbrücke f. von Holz (Waserb.) 

Pont m. de grillage en bois. 

Fachwerksgewölbe n. uw.) Panel-vault. 

Voûte f. en pannesux. 


Fachwerkssäule É (Zimm) Post in a bay- 
work. Colombe f. de cloison. 
Fachwerkswand f. Sich Fachwerk 


Fack n. d zwischen den Spanten) (Seew.) 
Room and space (between the timbers). Maille f. 
entre les couples. 

Façon f., Form fa Gestalt f. Figure, fashion, 
Jorm, shape. Façon f. 

draht m., Faconnirter Draht m. 
(Drabtz) Special EN Fil m. gaufre, façonné. 


Fagonné,-ée, 

Façonnirt adj, vom Drahte Sich Façon- 
TA! 

Factor m. (Buchdr.) Fore-man or over- seer. 
Prote m. 


Fädchen n. Garn beim Nähen. Sich Faden 
Garn. 

Faden m. an der Oberfläche, Streifen m. 
des Glases (Glasm.) Cord. Corde f. du verre. 
Faden m Fahm m. (ein Mass) (Seew.) Fathom. 

ane 

Faden m. mm Nähen. Thread. Corde f., fil m. 

Faden m. Garn oder Zwirn von der Länge, 
wie man ihn beim Nähen benutzt. Thread, needle- 
ful. Aiguillée f., brin m. op bout m. de fl. 
Endchen Garn. 

Faden m. (von der Länge des Haspelumfanges 
beim Haspeln des Baumwollengarns) (Spinn.) 
Thread, turn, bout. Tour m., fil m. 

Den F— auf die Spindel laufen las- 
sen, aufwickeln. To take up, to wind up, 
to cop. Renvider. 

Fäden m. pl, gekreuzte (Web.) Orossed 
threads ol. Encroix m., fils m. pl. croisés de 


Vgl. 





»uzxrahmen legen. Sich 


eh Fadenleiter. 

sdennetz n. im Fernrohr 
Réticule m. 

ob.) Sieh Kreuz. 

sdenführer m., Weiser 

on Glas oder Eisendraht in 


‚|rabne f, 





der Spulmaschine zum Führen des Fadens) (Web.) 

Guide. Guide m, distributeur m. 
Fadenleiter ms Fadenführer m. 

Glass-ring used in silk-reeling. Barbin m. 
Fadenprobe f. (Zuck.) ‘String -test Preuve f. 


Fadenschneider m. (Web.) Carpe-knife. 
Tranche-fil m. 

Fadenstempel m., Strichstempel m, Fi- 
lete f. (zum Verzieren der Bücherrücken) (Buchb) 
Back-tool. Filet m., fer m. à tileter. 

Fadenzühler m, Leinwandprober m, 
Weberglas m. (Web. Cloth-prover, weaver': 
glass. Compte-fil m., loupe f. du tisserand. 

Fahl, Falb adj Fallow, Fauve. 

Fahlerz n, Kupferfahlerz n. (Miner) Grey 
copper-ore, black Cuivre s m. gris. 
pei ¥F-, Mercurial 


(Seide.) 


ege n», Sehmalleder n, Schaft 
leder n. (Gerb.) Upper-leather, (tanned calf- 
skins and sometimes horse- or cow-hides.) Cuir m. 
A œuvre, cuir m. mon pour tiges de bottes. 
Fahlunit m., harter (Miner) Fahlunite. Fah- 
lunite f. dure. 
Fahm m. (Seew.) Sich Faden. 
Fühnehen n. einer Lanze (Kriegsw.) Sieh 
Lanzenflagge. 
Standarte f, (auf Schiffen:) 
Flagge f. (Kriegsw.) Colours pl, ensign, ston- 
fig. Enseigne f, drapeau m., (Mar) 
villon m. 
iu agenden F—n. With flying or strem- 
ing colours, Enseignes f. pl. déployées. 
Fahne ft (Buchdr.) Épreuve f. en placard, simple 


placard m. 
Fahnenblatt x: (Qus, zugeschnittene Papier c 
ie 


Gewehrpatronen) (Kriegew. & Porn) P Forni 
Ze, A Séi 


papier pour cartouches à fusi. 
Fahnenfutter n. ze: egen) Case for the co 
lours, standard-case. Etui m. de drapeau. 
Fahnenschmied m. Sich Curschmied. 
Fahnenstange f., Fahneustock m. (Kriegsr.) 
Pick or pike of the colours, Hampe f. du dre 


Fahnenstock m, Heck n, Fahnemstab n. 
der Wetterfahne (Bauw.) Vaneshank, vane-stock. 
Fat m. de girouette. 

Fahrbahn f. (Eisenb.) Sich Eisenbahnlinie. 


Fahrbahn der Brücke (Brücken) Bood- 


iy, road, . seco f. d'un 
poni Perl Bela RE 

Fährbootn. für P erde (Pont) Sieh Pferde- 
ähre. 

Fahrbrücke f, Laufbrücke /, Auflauf 
m, Bahn f, Pritsche /, Bumbam n 
Bam) Bising scafold-bridge. Pont m. d'écha- 


Fahrdamm m. (Strassenb.) Causewoy. Cheese 
E digue f. praticable sux voitures, 

Fahrdiele f. (Wasserb.) Sieh Deck bret. 

Fähre f., Überfahrt f. (Pont) Trajet. 
Trajet m. 





Fähre — Falle. 


Fähre f, Führkahn m., Führprahnı m.; 
Prahm m, Prahme f, Ponte f, Zug- 
führe f. (Schifff.) Ferry-boat, bac, horse-ferry, 
horse-boat, Hoating bridge). Bac m., traille f., bac 
m. à traille, passe-cheval m. (pont m. flottant). 
Fliegende F—, Fliegende Brücke /. 

Swing-bridge, flying-bridye. Pont m. volant. 
Gleitende F— am Spanntau, Gier- 
führe f., Gierbrücke f. Trail-fy: idge. 
Bac m. à traille, traille f. sur pontons, 

Fahren, in die Grube, Anfahren v. n. (Bergb) 
To descend into a mine. Descendre dans une 
mine. 

Fahren v.n., zwischen zwei Halsen, Mit 
offenen Halsen segeln v. n. (Schifff) To 
coast. Cötoyer. 

Fahren, mit drei Strich in den Segein 
(Seew.) To sail with three points free. Aller trois 
quaris de largue. 

Fahren, an der Station vorüber (Eisenb.) 
To run past the station, (to run away from a 
station). Brüler la station. 

Fahrgleis n. (Topogr. Sieh Radspur. 

Fährkahn m. (Schifff.) Ferry-boat. Bateau m. 


e passage, m. 

Fahrkumst f. (Bergb. Man-engine, apparatus 
or descent and ascent of men in a pit. Echel- 
es f. pl. mobiles f. pl, fahrkunst m., waroc- 
quiére f. 

Fahrleder n. (Bergb.) Sieh Arschleder. 

Fahrloch n., Mannioch n. eins Dampf- 
—— i Man-hole. Trou m. d'homme. 

Fährpfeiler m. (Brückenb.) Ferry-post. Tou- 
relle f. d'un pont volant. 

Fahrplan m. (Eisenb.) Time-tables pl. Tableau 
m. de marche 'des trains. 

Fahrschacht m. (Bergb) Ladder- (in a 
shaft), foot-way shaft. Puits m. de descente, 
(Belg.) bure m. aux échelles, fosse f. aux échelles. 

Fàhrseil n. Sieh Giertau. 

Fahrsteiger m. (Bergb. Overman, oversman. 
Maitre e mineur. 

Fahrstraase Vo Fahrweg m. (Strassenb.) Car- 
riage-road. ute f. à carrosses, voie f. charre- 

ere. 

Fahrt f. Ride, drive, journey, turn, trip, sea :) 
voyage, passage, (of a ship:) way, course. Voyage 
m., course f., tournée f., (passage m, trajet m.). 
Regelmáseige Fahrt f. zwischen zwei 
Orten (Eisenb.) Trip. Parcours m. d'une ligne 
de chemin de fer par un convoi. 

Fahrt f., Fahrten f. pi. (Bergb.) Ladder, lad- 
der-way. Echelle f., échelles f. pi. 

Fahrt machen v. a, Laufen v. n. (Schifff.) 
To run, to sail. Courir dit d'un vaisseau. 

Fahrwasser n. (Sew. Fair way. Passe f. 

Fahrwasser n., Thalweg m., Stromrinne 
f. (Wasserb) Channel or fair way of a river. 
Passe f. ou chenal m. d'un fleuve. 

Fahrweg m. Sich Fahrstrasse. 


Fahrzeug n. Schiff n. (Seew.) Vessel, ship. 
Batiment m. 
F— mit einem Deck. Decke vessel. Bå- 
timent m. ponté, 


F— ohne Deek, Offenes F—. Undecked 
or open vessel. Bätiment m. non ponté. 
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Einmastiges Fahrzeug. Sloop or vessel with 
a single mast. Bätiment m. a un mát. 

Fahrzeug n. bei der Artillerie. Sieh Wagen. 

Faience f, gemeine (Tópf) Cream-colour. 
Faïence f. commune. Verg. Steingut (und 
Halbporzellan). 

Faienceblau n. (Zeugdr.) Delft-ware blue, China 
blue, English blue. Bleu m. de fatence, bleu m. 
de Chine bleu m. anglais. 

Fall m. der Brustwehrkrone (Befest.) Sich 
Abdachung. 

Fall m., Neigung f., Hang m. einer Fläche 


(eines Wegs, Berges) (Geom., Topogr.) Descending 
gradient or slope, descent, fat declivity. Pente f. 
descendante, pente f., inclinaison f., descente f., 


déclivité f. 

Fall m., Freier Fall m. eines Körpers (Mech, 
Phys.) Fall, descent, natural motion of a body. 
Chute f. d'un corps pesant. 

Fall m. (die Neigung des Hinter- oder Achter- 
stevens) (Schifff.) Bake of the stern post. Quête 
f. de l'étambot. 

Fall m. eines Flusses (Wasserb) Fall of the 
siream or water d o river. Pente f. d'une ri- 
vière. Vergl, Gefälle. 

Fall m., Einsatz m. einer Schleuse (Was 
serb.) aft. Sas m., chute f. l 

Fall m. an Metall, Stein etc. (Metall.) Produce, 
yield. Production’ f, 

Fall n. (ein Tau zum Aufziehen oder Nieder- 
lassen der Segel, Flaggen, Wimpel etc.) (Schifff.) 
Halliard. Drisse f. 

Vergl. Blindefall, Flaggenfall, Focklee- 
segelsfall etc. etc. 

Besanstagsegelsf—. Missen staysail-halliard. 
Drisse f. de la voile d'étai d'artimon. 

Bramf—, grosses. Main-topgallant halliard. 
Drisse f. du grand perroquet. 

Brotwinnerf—, Treiberf—. Dricer-halliard. 
Drisse f. de la paille-en-cul 

F— des grossen Bramfliegors oder des 
Fliegers über dem grossen Bram- 
atengestagsegel. Main spindle- stay- sail 
halliard. Drisse f. de la voile d'étai du grand 
perroquet volant. 

F— des Fliegers über dem Vorstenge- 
stagsegel oder des Vorstengestagfiie- 
gers oder des Vormarsfiiegers. Fore 
topmast - middle - saysail halliard. Drisse f. du 
faux foc. 

Fall n. auf Dampfschiffen (Vorrichtung um schwere 
Dinge gefahrlos fallen zu lassen) (Seew.) Appa- 
nine for dropping heavy things without danger. 

c m. 

Falibeil n., Guillotine f., Kópfmaschine 
f- Guillotin. Guillotine f. 

Fallblock m., Rammblock m., Bär m. einer 
Ramm e (Bauk.) Ram, monkey. Mouton m. Vergi. 

oyer. 

Fallblock m. (Seew.) Topsail’s halliard - block. 
Poulie f. des drisses des huniers. 

Fallbrücke f. Sieh Zugbrücke. 


Fallbühne f. (Eisenb) Seh Drop. 
Falle f, hebende (Schloss) Dormant bolt. 
Péne m. dormant. Vergl. Klinke. 


Falle f., sehiessende (Schloss. ing-bolt. 
Péne A coulant, —— case m. ) pn 
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Falle f. einer Schleuse. Sieh Schütze. 


Fallen v. n, zu Boden, in einer Flüssigkeit 
ited, 
to fall (down) to the bottom, to settle. Se déposer, 


(einen Bodensatz bilden) (Chem.) Zo be de 


étre . 

Fallen v. a (z.B. es fallt ein Centner Stein etc.) 
(Metall) To be produced, to yield. Etre produit. 

Fallen v. oa in’s Rothe ete. von Farben. 
Sieh Spielen, in's Rothe. 

Fallen lassen v. a., 
Falls, vergl, Fall n. auf Dampfschiffen] (Seew.) 
To let fall, to drop. Décliqueter. 

Fallen n. eines Ganges oder einer Gebirgs- 
schicht (Bergw.) Sieh Einfallen. 

Fällen, Hauen v. a., die Bäume, das Holz 
(E orstv. To cut down or to fell timber or trees. 
‚ouper le bois, abattre ou couper des arbres. 

Fällen v. a., das Gewehr (Kriegsw.) To cross 

onets. Croiser la balonnette. 
Ké keet eh. Bajonnet. 
to ge) with fixed bayonet. ( 
baïonnette, la baronet baissée. 

Fällen v. o., die Fock (Schifff.) 7o tally or to 
haul the sheets of the foresail flat-aft. Border la 
misaine tout plat. 

Fällen v. a, eine Senkrechte (Winkelrechte) 
(Geom.) To draw or to let fol a line perpen- 
dicular, Abaisser une perpendiculaire. 

Eine Senkrechte von einem Puncte 

aus auf eine Gerade f—. To let fall a 

icular upon a given line from a given 

point Laisser tomber d’un point une perpen- 
iculaire à une droite. 

Fällen v, a. (durch ein Reagens niederschlagen) 
(Chem.) To precipitate. Précipiter. 

Fällen n, Sehlagen n, Füllung f. eines 
Waldes (Forst) Felling, cutting down a wood. 
Coupe f. d'un bois. 

Fallend adj. (Topogr. u. Befest) Sieh Ab- 
hängig. 

Fallenschloss n, Kilinkenschloss n., 
Schloss n. mit hebender Falle (Schloss.) 
Trunk-lock, lock with falling latch. Serrure f. & 
péne dormant et loquet. 

Fallgatter n, Schutsgatter n. (Befest.) Port- 
cullis, herse. Herse f. 

Fallhammer m. Sich Stempelhammer. 

Fallhöhe f. (Mech.) Height of fall. Hauteur f. 
de chute, 

Fällkessel m. Precipitation-boiler. Chaudière f. 
de précipitation, 

Fallklinke f., Fallriegel m. (Schloss) Fal 


ling ueteau m. 

Ausgesahnte F—. Indented falling latch. 
Loqueteau m. à panache, 

Fallladen m., Mlappladem m. (Laden, der 
sich um eine horizontale Axe dreht) (Bauw.) 
Folding-shutter. Abattant m. 

Fallloch n. (Papierf) Hole. Bachat m. 

Fallmaschine f., Atwood’sche (Phys.) Ma- 
chine of Atwood, Machine f. d’Atwood, 

Fallmauer f, Einsatzmauer f., Drem- 
pelmauer f. einer Schleuse oder eines Über- 
falls (Wasserb.) Zift-wall. Mur m. du sas. 

Fallpfahl m. (Befest.) Orgue. Orgue f. 


onet in charge, 
arger) & la 


auslösen mittelst des 


Falle — Falzbret. 


Fallreep oa (Seew.) Ladder-rope, (ladder). 
Tire-veille f. 

Fallreepsknopf m. (Seew.) Diamond-knot. 
Noud m. de tire-veille. 

Fallreepstreppe f. (Seew.) Accommodation- 
ladder. Escalier m. ou échelle f. de comman- 
dement ou d'artimon. ® 

Fallrohr n., Abfallrohr n., Dachröhre f., 
Dahlröhre f. (Bauw.) Guter-pipe, rain-pipe, 
waste-pipe. Tuyau m. de descente. 

Fallrohrschelle f. Sich Rohrschelle. 

Fallschirm m. (Luftsch.) Parachute. Pars- 
chute m. 

F— m. einer Fallschirmrakete (Feuerw.) 
Parachute. Parachute m. 

F—rakete f. (Feuerw.) Rocket furnished with 
a parachute. Fusée f. d'éclairage à parachute, 
fusée f. à lumiére flottante. 

Fällung f. eines Waldes (Forstw.) Felling, cul- 
ting down a wood. Coupe f. d'un bois. 

Fällung f. (Metall, Chem.) Precipitation. Pré- 
cipitation f. 

Fallwerk n. zum Probiren der eisernen Achsen 
etc. (Fuhrw.) Monkey, (frame and monkey). 
Sonnette f., mouton m. 

Faliwerk n. zum Pragen (Münzw.) Stamp. Mou- 

n m. 

Fallwerk n. (Masch.) Seh Kunstramme 

Fallwind m. (Seew.) Eddy-wind. Bevolin m. 

Fallwinkel m., Einfallen n. eines Gan 
oder Flötzes (Bergb.) Crop, dip, inclination. ln- 
clinaison f. 

Fällzeit f., Wadelseit f. (Forstw.) Feling- 
season. Epoque f. de l'abatage. 

Falsch, Blind, Nachgeahmt adj. (Dank. 
Falee, mock, dead. Faux, -ase, imité, feint, orbe, 
simulé, borgne. 

Falsche Farbe f. Sieh Farbe, falsche. 

Falten, Zusammenlegen v. a. (Techn) 7 
fold. Plier. 


Faltenfüllung f. (in Form von gefaltetem Zeug 
geschnitzte Holzfüllung) (Bauw.) Linen panel 
linen pattern. Panneau m. & étoffe pliee. 

Faltenleger m. (für Zeuge). Plaiter. Pliant m. 


Faltstuhl m., Feldstuhl m. Faldisory, fold- 
stool, folding-stool. Faldistoire m. 
Faltungsklappe f. über dem Leitcanale der 
Walzwalke (Tuchf.) Folding-valve of a cylinder 
fulling-machine. Clapet m. de plissement. 
Fals m. (eine rechteckige Vertiefung am Rande 
eines Holz- oder Metallstückes u. dergl (Techn.) 
Rebate, rabbet. Feuillure f- 
F—, Anschlag m. eines Fensters (Bauw.) 
Rabbet. Feuillure rh 
F— (Bachb., Buchdr. Fold, guard, lap. Pli m., 
onglet m. 
F— (zum Verbinden von Blech) (Klempn.) Fold. 
Repli m., agrafe f. ` 
Den F— umschlagen. To fold. Avir. 
F—, Coulisse f., (Vertiefung, worin sich ein 
Rahmen ete. bewegt) (Tischl) Channel. Cou- 
lisse f. 
Falzbein n. (Buchb.) Folder, folding-bone, paper- 
folder, paper-knife. Plioir m., coupe-papier m. 


Falipfähle m. pl, Sturmpfähle m. pl. |Falzbret n. (Buchb.) Folding-board. Ais m. 


Portcullis. Orgues f. pl. 


à pliage. 
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Falzbret n, Ganzes Spündebret n. (Zinm)| Farbe f, Farb(en)stoff m, Pigment n. 


ls’, plank. Planche f, ais m. de Iıl à 13 
pouces d'épaisseur. 

Falzbürste /. Sich Spundbohle 

Falsen, (Brechen) v. a. (Buchb.) 7o fold. Plier, 
(briser) le papier. 

Falzem, Ausschlichten, Dolliren v. a 
(Gerb.) To whiten or pore. Passer à la lunette, 
doler, drayer les peaux. 

Falzem v.a. (Klempn.) 7o fold. Replier, agrafer. 

Falzem n. (Buchb) Folding. Pliage m. 

Falzer m. (Buchb.) Folder. Plieür m. 

Falzfwge ( we Sieh Fugeneinschnitt. 

Falzhobel m. (Tischl. Rebate-plane, rabbet-plane, 
rabit-plane, fillister. Feuilleret m., rabot-feuille- 
xt m., guillaume m. 

Falzhobel m., Spundhobel m. (Zimm., Tisch.) 
Plough - plane, ing-plane, slit-deal plane, 
natch-plane, plough tongue. Bouvet m. 
Falzhobelm., seitwürts schneidender. 

Sieh unter Simshobel. 

Falamenser n., Dollirmesser n., Schlicht- 
messer n. (Zuricht.) Whitening knife, whitener. 
‘„ateau m. à revers, drayoire f., (doloir m). 

Falzpfahl m, Spundpfahl m. (Wasserb.) 
Sheeting-pile, grooved and tongued pile. Pilot m., 
:iletis we. à rainure, palplanche f. 

Falsrahmen m., Futter n. eines Schieb- 
fensters, Sehiebrahmen m. Sash-frame, 
English casement, casement of a sash- window, 
' aire m. à coulisse. 

Falzreile f., Fugenleiste f. bei Metall- 
ischern (Bauw.) Holi-joint, roll. Tringle f. de 
" ture. 

Falusehiene f., Kranzschiene f. (Eisenb.) 
D M, rebate-rail. Orniére f. plate à rebord, 
rail s. à orniére. 

Fanal n. (Kriegsw.) anal. Fanal m. 

Faagdamm m., Fangedamm m. (Wasserb.) 
i. $er-dam, batierdeau. Batardeau m. 

Fangen v. a., die Ankerboje (Schifff.) To 
auch the buoy. Saisir la bouée. 

Fangen v. a., die Raaen mit Ketten (Schifff.) 
T, secure the yards with chains. Bosser les 
v-rgaes. 

Faagen v. a, eine Eule (das lavirende 
sareh Assi Stenern durch den Wind 
ir-ben lassen) (Seew.) To chapel a ship, to build 
e chapel. Faire chapelle. 


Fangglocke f. mit federnden Greifarmen (Bergb.) vache 


Zechd for catching the rod, fitted with two feathering 
arns. Souriciére f. 

Famggraben m. (Wawerb.)  Catch- water- drain, 
a ranchée f. 

Famghörner n. pl, Fangkiötze m. pl. zum 
A-füngen eines Schachtgestänges (Bergb.) Catch- 
pin ‘of a main rod.) Parachute m. d'une mai- 
treme tige, patins m. pl. de retenue, 

Famgleine f. (Schifff.) Painter, preventer tow- 
rup. Amarre f., cábleau m. de la chaloupe. 

Fastiag x, Tamp m. (Schiff) Ropes end, 
siert piece of rope, ratline. Bout m. de corde. 

Vamzverrichtang f. an einem Förderkorbe 

Bei AA ety -apparatus (for cages). 
-aTe m (de cages d'extraction), arréte-cuffat m. 
Parte € (Phys. etc.) Colour. Couleur f. 
Teehaeleg. Wörterbuch L 3. Aut, 


| 


(Chem.) Colour, colouring-matter, pigment. Couleur 

f., matière f. colorante, pigment m. 

Die F— blättert ab (Mal) The colour scales 
of. La couleur s’effeuille. 

F—n angeben für Zeugstoffe (Zeugdr.) To 
select the colours, Nuer un dessin. 

F—n dureh Wasserdimpfe fixiren. 
(Zeugdr.) Sieh Dämpfen. 

Adjective F— (Färb.) Adjective colour. Cou- 
leur f. adjective. 

Blaue F—, Blau n. Blue. Bleu m. 

F— in breiartigem nassem Zustande, 
zur Darstellung bunter Papiere. Colour in a 
pasty state. Couleur f. en pate. 
nurf. (Mal) Trae Lasirende F—, La- 
surf— (Mal) Transparent colour, glazing co- 
lour. Couleur f. transparente. d 
Echte oder Beständige F—. Fas, per 

lasting colour. Couleur f. stable, cou- 
leur f. solide. 

Finfache,  Ursprüngliche F—n pl, 
Hauptf—n p. (Fürb & Phys.) Primitive 
colours pl. Couleurs f. pl. simples, originaires 
ou primitives. 

Fahigelbe F— (Farb.) Fallow colour. Cou- 
leur f. de racine, couleur f. fauve. 
Gebrüunte F— (Färb.)  Brownish colour. 
Couleur f. brunie ou rabattue. 

Rosaf— f. (Fárb, Mal) Hose-colour. Rose m., 
couleur f. de rose. 

Substantive F— (Fürb) Substantive colour. 
Couleur f. substantive. 

Topische, Ortliche F—n pi. (Fürb) Che- 
mical colours pl., topical colours pl. uleurs 
f. pl. d'application. 

Unechte, Falsche, Unbestándige F— 
(Fürb.) Fugitive colour. Couleur f. fogitive, 
couleur f. non stable. 

Vegetabilische F—, Pflanzenf— (Färb.) 
Vegetable colour. Couleur f. végétale. 

is Nebenf. m pL (Für. wi \ Secondary 
pl, Nebenf—n p». (Farb., Phys.) Secondary 
colours pl. Couleurs f. pl. secondaires, composées 
ou hétérogónes. 


Schi | Farbe f., Couleur f., (geringe Sorte Schmalte) 


(Chem.) A dark, coarse sort of smal. Couleur 

f., sorte d'azur ou smalt. 

Blaue F—, Schmalte f., Smalte f. Asure 

Azur m., smalt m. 

f, Goldfarbe f. (Goldschm., Juw.) 
Colour, gold-colour. Couleur f., couleur f. à bijoux. 

Farbe f. (Lohgerb.) Weak ooze. Passement m. 
rouge, coudrement m. Vergi. Bringen, in die 
Farbe. 

Farbe f, Druekersehwürze f. (Buchdr.) 
Printing-ink. Encre f. d'imprimerie, encre f. 
noire 
Die F— oder Schwärze f. auf die Form 

legen, auftragen. To beat or to roll 
the form, to distribute the ink. Toucher la 
forme, encrer. 

Farbe f., conservirende (Lithogr.) Preserving 
ink. Encre f. de conservation. 


Para- | Farbe f. des Muschelgoldes (Verg.) Colour 


of shell-gold (of gilt work). Couleur f. d'or moulu, 


or m, moulu. 
25 
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Farbe — Fasche. 


Farbe f., rothe, der Vergoldung, Rothe | Farbenreibstein m. (Mal) Grinding- don. 


Vergoldung f. (Verg.) (Red) colouring (of gilt 
work.) Couleur f. d'or rouge, or m. rouge. 
Farbe f. falsche (Zeugdr, Fabric. bunter Pa- 


Grés m. de montagne, écaille f. de mer. 
Farbenringe m. pl. (Phys) Coloured rings y. 
Anneaux m. pl. colorés, 


piere). [In block-printing:] old thickened colours | Farbensteindruek m. (Lithogr.) Chromo-titho- 


or a m 
paper - hanginge:) water with scraps of paper. 
ausse coul 
Farbeblase f; (Buchdr.) Botling-pot. Matras m. 
ä vernis. 
Farbeisen n., Schabeisen n. (Buchdr.) Slice. 
Grattoir m. 
-sieve. Chassis m. & compartiments. 
Fürbelaeck m. Lac-Dye m. Ka Farbstoff des 
dye. Laque f. en teinture ou en trochisqnes, 
lac-dye m. 
Himmelblau f—. To azure. Azurer. 
Mit Waid /Isatis tinctoria] £—. To dye with 
Mit Wau [Reseda luteola] f—. 
weld or dyer’s weed. Gauder. 
To dye in the wool. 
Teindre en poil. 
Färben v. a. (Bauk.) To colour, (to stain,) Co- 
Färben v.a. (Lohg) To put the hides into a 
weak ooze of fresh bark. Coudrer. 
, (Sámischg.) 
To heap and try the oiled skins. chauffer les 
peaux. 
Farben, Beizen v. a, das Holz (Tischl) To 
Farben, Mattiren v. a. (Verg.) To give to 
git-work a dead surface, to deaden. Donner le 
Farben n. mit Reservagen (Färb.) Dyeing 
with resiste, Teinture f. avec réserve. r 
Mise f. en couleur. 
Färben n., Beizen n. des Holzes (Tischl.) 
Farbenauftrag m., Farbenlage f. (Mal) 
Laying on of colours. Couche f. de couleur. 
pastement m. 
Farbenbezeichnung f., Hachirung dr 
chure f. 
Farbenbret n, Palette f. (Mal) Painter: 
Farbendruek m. (Lithogr) Impression of co- 
lours. Impression f. en couleurs. 
art f. d'appliquer les couleurs. 
Farbenlage f. Sich Farbenauftrag. 
Farbenlos, Achromatisch adj. (Opt) Achro- 
matic. Achromatique. 
métre m. 
Farbenreiber m. (Mal) Colour-grinder. 


eur f. 
Farbebret n. Sieh Farbestein. 
Farbekasten m. mit Abtheilungen (Zeugdr.) 
Stocklacks mit Harz gemengt) (Mal, Fürb.) Lac- 
Farben v. a. (Fürb.) To dye. Teindre. 
woad. Empasteler, guéder. 
To dye with 
In der Wolle f—. 
lorer. 
In der Brüte [Bähstube] f— 
stain. Teindre. 
mat dans la dorure sur bronze. 
Färben n. des Goldes (Goldschm.) Colouring. 
Staining. Teinture f. 
Dicker F—. Impaso. Empätement m. em- 
(Hiaschirung f.) (Herald.) Hatching. 
pallet. Palette f. 
Farbengebung f. (Mal) Colouring. Coloris m., 
Farbenlehre f. Chromatic. Chromatique f. 
Farbonmesser m. (Chem.) Colorimeter. Colori- 
Broyeur m. 





ucilage of linseed, [in the fabrication of 


graphy. Chromolithographie f. 

Farbenton m., Tinte f. (Mal) Tint, (tone of 
colouring), Teinte f. 

Farber m. Dyer. Teinturier m. 
Kattunf—. Cotton-dyer. Teinturier m. ar 
coton. 

Seidenf—. <Silk-dyer. Teinturier m. sur sie 
Türkischrothf—. Turkey-red dyer. Tes 
turier m. en rouge ture. 

Wollf—. Woollen-dyer. Teinturier m. sur laine. 

Farberde f., Angussfurbe f. (Top) C 
loured clay. Engobe m. 

Fürbeordistel f., Saflor m. (Bot) Cate 
mus. saflower. Carihame m. Vergi. Safran, 


falscher. 
Fürberei f. (Farb.) Dyeing. Teinture f. 
Krapp- oder Ordinairrothf— Snp 


madder-red-dyeing. Teintare f. [de garance) a 
rouge ordinaire. 
Orleanf— [Handlung]. Dyeing with arnt 
(annotto). Ceinture f. avec du roucou (row. 
Orleanf— [Anstalt]. Arnotto-works p. Tr 
couerie f. 
Türkischrothf—. Turkeyred dyeing. Teit- 
ture en rouge ture. 

Fürberflotte f., Flotte f. (Fárb.) Dyer: bath 
Bain m. de teinture. | 

FArberginster m., (das Kraut von Genuo 
tinctoria) (Fürb.) Dyer s broom. Genét m. de 
teinturiers, genestrolle f. | 

Färbermelde f. (Bot.) Red orach. Morinda '. 
tinctoria, ach m. . 

Fürberrüthe rt, Krappwarzel f., Réthe : 
(die Wurzeln von Rubia tinctorum) (Färb.) Mor 
der. Garance f., racine f. de garance. d 

Farbestein m. Farbebret n. (Buchdr) J 
block, ink-table. Encrier m., boite f. ou table 
pour y encrer les balles ou rouleaux. 

Farbestoff m. Sich Farbstoff. 

Farbholz n. (Färb.) Dye-wood, dyer's wwe 
Bois m. colorant, bois m. de teinture. l 

Farbholshobelmaschine d (Färb.) Chip. 
mill. Machine f. à varloper les bois de temtz" 

Farbholzmühle. Sieh Raspelmaschint. 

Farbläufer m,. Läufer m, Reiber «^ 
Reibstein m. (Buchdr. & Mal.) Brayer, ist 
Block, stage, muller. Broyon m., marbre m., IM 
ette f. 

Farbstoff m., Pigment n. (Farb., Mal) 
louring - matter, pigment. Matière f. coloran 
pigment m, Vergi. Farbe. | 

Färbung f. (Fárb. Dye. Teint m. 

Echte F—. Fast or permanent dye. 
ou bon teint m. 

Unechte F—. Fugitive dye. Petit ou 
vais teint m., biscuit m. 

Farinzucker m., eins Sorte raffinirten Zo 
A sort of bastard-sugar. Vergeoise €, batard 

Fasanerie f. (Bauw.) Pheasant - walk. 
sanderie f. | 

Fasche f., Binde f, Streifen m. (Her: 
Small fesse. Fasce f. en divise. 





Faschine — Fassung. 


Faschine f, Reisbündel n, Bindwase f., 
Borze f. (Befest., Wasserb.)  Fascine, fagot. 
Fascine f., faisceau m. 

F— mit Kopf, Kopff— f. Headed fascine. 
Fascine f. de retraite. 

F-nband n, F—nbund m. (Befest.) Fas- 
cine-band, Hart f. de fascine. 

F-nbank f. (Befest. u. Bauw.) Bed or cradle 
of trestles, fascine-bench. Banc m. à fasciner, 
chantier m. de chevalets pour fascines, cheva- 
lets m. pl. de fascinage. 

F-nbekleidung f., F—nverblendung f. 
(Befest. u. Bauw.) Fascine-revetment. Fasci- 
nage m., (fascination f.), revétement m. en fas- 
cines ou en saucissons. 

F—-nbinden n. (Befest. u. Bank.)  Fascine- 
binding. Fascinage m. 

F—-nbeck m. (Befest.) Fascine-trestle, fascine- 
horse, cross or trestle. Uhevalet m. pour les 
fascines, 

F-nbrücke f, F—ndamm m. (Wasserb.) 
Causeway of fascines. Pont m. ou digue f. de 
fascines, 

F—nbund m. Sieh Faschinenband. 

F-damm m. (Wasserb) Fascine-dike. Digue f. 
de fascinage. 

F-nhaue f, Feldbeilehen n. (Kriegsw.) 
Meld-haschet . Hachereau m., hachette f. de cam- 
pemen 

F—nholz n., Buschholz n., Reishols n. 
(Wasserb.) Brush-wood, fascine-wood. Brins 
m. pl., branches f. pl., branchage m. 

F—nlage f. (Befest.) Sieh Faschinen- 
schicht, 

F-nlehre f. (Befest, u. Bauw.) Gauge to prove 
the diameter of a fascine. Jauge f. & mesurer 
le diamètre d'une fascine. 

F—nmesser n. (Kriegsw.) Hand-bill, bill-hook. 
Serpe f., serpette f., (sabre-briquet m.). 
P-nsehicht f., F—nlage f. (Bofest.) Row 
æ course of fascines. Rang m. de saucissons. 

Fasehi f, Faschinenwerk n. Fas- 
emework. Fondation f. sur des fascines, fasci- 


tage m. 

Fase f. (Bauw.) Sieh Face. 

Faser f. (Bot, Mech.) Fibre or fiber. Fibre f. 

Faserbaryt m. iner.) Fibrous heavy - spar. 
Baryte f. sulfatée SA Wa 
Faserbraunkohle f. Fibrous lignite. Lignite 
n fibreuz, lignite m. ligneur. 

Fasergyps m., Federgyps m, Faseriger 
Gyps m. (Miner) Fibrous gypsum. Chaux f. 
Site fibreuse. 

Faserig, Sehmig adj Fibrous.  Fibreur, se. 

Faserkalk m. er) Satin-spar. Chaux f. 
carbonatée —— 

Faserkiesel m. (Miner.) Sieh Fibrolith. 

Faserkehle f., Fasersteinkohle f. (Miner.) 
Fibrous coal, mineral charcoal. Houille f. fibreuse, 
Anaracite m. fibreux, charbon m, de bois mi- 
Gu) 

Fasermalaehit m. (Miner) Fibrous malachite. 
Cuivre m. carbonaté vert soyeux. 
Pasersteinkohle f. Sich Fasorkohle. 


Paserstoff m., Fibrin n. (Chem) Fibrin. 
Fibrine f. 
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Fasertorf m. Fibrous peat. Tourbe f. fibreuse. 
Faserzeolith m. (Miner) Sich Mesoty p. 
Fass ». Tonne f. (Küf) Tun. Tonneau m. 

Grosses F—, Stückf—. Butt. Barrique f. 

Fässer n. pl, in Sohoven (Seew.) Casks pL in 
staves. Futailles f. pl. en fagot. 

Ein F— binden, aufschlagen, auf- 
setzen (Küf) To hoop a cask. Monter une 
futaille. 

Fass». zumDämpfen, Küpe f. (Fárb) Drum 

(for fücing colours on fabrics by steam). Cuve f. 

ou tonneau m. de vaporisage. 


Fassaiche f. [Werkzeug]. Cask-gauge. Pitho- 
metre m. 
Fassbinder m., Böttcher m., Kifer m. 


Cooper. Tonnelier m. 

Fassboden m. (Küf.) Heading, head of a cask. 
Fond m. 

Fassbohrer m. (Küf.) Piercer. Coup m. de 


poing. 

Fassbrücke f. (Pont) Cask-bridge. Pont m. 
de tonneaux. 

Füsschen n., Tönnchen n. (Küf) Barrel, 
small cask. Baril m. 

Fassdaube f. (Küf.) Stave. Douve f., donelle f. 

Fassen v. a., die Edelsteine (Juw.) 7o set. Sertir, 
monter. Vergl. Einfassen. 

Fassen v. a., Stroh etc. (Kriegsw.) Sieh Holen. 

Fassen, Binden, Anziehen v. n. (vom 
Mörtel gesagt). To hold well, to cement well. 
Prendre. 

Fassen n. der Edelsteine (Juw.) Setting. 
Sertissement m., montage m. 

Fässer n. pl. Sieh unter Fass. 

Fasseschel m. (eine Art Schmalte) (Farbf.) Ash- 
blue in barrels, Echel m. à baril 

Fassfloss n., Tonnenfloss n. (Pont.) Raft of 

Radeau m. de tonneaur. 


Fassgährung f. [im Gegensatz zur Bottich- 
ührung] (Brau.) Fermentation in the casks. 
ermentation f. dans les tonneaux. 


Fassgeschmack m. des Weines etc. Taste of 
the cask. Goût m. de fût. 

Fasshahn m. (Küf) Sieh Hahn. 

Fasshols n, Daubenholz n., Stabhols a 
(Kar) Staves pl., staff-wood, thin oaken planks pl. 

errain m., mairain m., mairin m., bois m. 
douvain, bourdillon m. 

Fassponton m., Colletonscher Cylinder- 
ponton m., Fassfürmiger Brückenkahn 
m. (Wasserb., Pont.) Cylinder-pontoon, cylindrical 

pontoon of Sir James Colleton. Pon- 
ton m. cylindrique ou ponton-tonneau m. selon 
Colleton. 


Fasspontonbrüeke f. nach Colleton, 
Englische Brücke £ (Wasserb.) Cylinder 
Y Pont m. de tonneaux à l'anglaise, 


la Colleton. 

Fassspund m. (Küf) Bung. Bondon m. 

Fassstahl m., Tonnenstahl m. (Metall) A 
kind of natural steel of Carinthia. Acier m. de 
tonnelage. 

Fassung f., Einfassung f. (Techn) Frame. 
Cadre m., chássis m. 

Fassung f, Gestell n, Sügengestell n. 
(Tischl., Zimm.) Frame. Monture f., chassis m. 
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Fassung — 


Feder. 





Fassung f. der Edelsteine (Juw.) Setting. 
Sertissure f, monture f. Vergl. Einfassung. 
F— à jour, Lichte F—, rr d 
F—. A jour-setting. Monture f. àj 
Römische F—. Roman setting. 
à la romaine. 

Fasszapfen m. (Küf) Faucet. Fausset m. 

Faulbaum m. (rhamnus fr vor Linné 
ungut auch alnus nigra baceifera]) (Bot.) Berry- 

i alder-buck- 


buck-thorn, thorn, 
„older, Black alder-tree). Bourdaine f., 
f (vulgairement: aune m. noir). 
F- SN f. Charcoal made of the berry- 
bearing buck-thorn. Charbon m. de bourdaine, 
Faulboden m. (Bauw.) Sieh Fehlboden. 
Faulbrueh m. (Metal) Shortness. Qualité f. 
de fer cassant & froid et & chaud. 
Faulbrüchig adj, vom Eisen (Metall.) Short. 
Cassant & froid et & chand. 
Faulbüste f. (Pap. Fermenting-trough. Pour- 


Famien n n, Maceriron m der Hadera (Pap) 
fermentation. op e 

rininis, Faulende — / (Chem) 

Putrid fermentation, 


faction. Fermentation 
utride. zung F 


Bosch fy Vermodernn., Vermorschen 

PX Verstocken n. des Holzes. Rot, (with 
sailors:) druzy. Pourritare f., carie f. 

Nasse F— (Faulniss im engern Sinn) des Hol- 
zes. Wet rot, Pourriture f. humide. 
Trockene F—, Trockenfäule f, Tro- 
ekenmoder m, Verstocken n, Ver- 
morschen n. des Holzes. Dry rot. Pour- 
ritare f. sèche, carie f. edche. 

Fäulnisswidrig adj. Antiseptic. Antiseptique. 
Faussebraye f. (tiefere dem Hauptwall KL 
hängte Brastwebr) (Befest.) Faussebraye. Fi 


Rene F— (vom vorliegenden Hanptwall 
durch einen Graben abgetrennt) (Beer fest.) Detached. 
fe e. Fousee-braie f. détach el 

Faust /, flache, Flaches Fausteisen n. 
Setz) Hand-anvil with a plane or flat face. 


lige, Mugeli, Faust- 
E — Kee 
face. 


Fäustel m., —S — — m. (Bergh) Ham- 
na amall-hammer, (in Cornwall :) Mas- 
sette f., (marteau m.). 

Fäustel m. (Minirk) Sledge. Masse f. carrée. 

‘ue. m, Fäustling m. Mitten. 

Faustleier f., Brustleier f., Bohrwinde f., 

Bohrdraube Winde f, Drehbohrer 

m., Draufbohrer m., Drauf m. (ory Metall- 
und Holzarbeiter). Brace, Vilebre- 
quin m., (virebrequin m.). 

Fausttreiber m. (Böttch.) Sieh Antreiber. 

Fayalit m., Eisenchrysolith m. (Miner.) 
Fayalite, iron-chrysolite. Fayalite f., péridot m. 
ferrogineux. 

Fayence f. etc. Sich Faience 

Fechthandschuh m.  Fencing-glove, (boving- 
glow). Gant m. bourré. We 


SC f 


stop 

Bufferf— SN Buffer-spring. 
de tampon. 

Deckelf—, Batterief— (Büchsenm) Ho 
mercepring feather - spring. Ressort m. de bat 


Drahtf—, Spiralf— (Techn, 
spring. Ressort m. à bondin, é 
Hosentragerf- ipiralf— f. Spiral maal 
spring. Elastique m. Mie bretelles. 
Kolbenf— (| .) Piston-spring. Ressort 
de piston. 

Kuppelstangenf— (Eisenb.) Deeg ëch 
Ressort m. de la barre d'attelage. 
Ladestockf—, Sperrf— (Buchsenm,) Task 
pipo- mie, ramrod-spring. Resort m. de te! 
guett 


esserf— (Messerschm.) Knife-spring. esc! 
m. d'un couteau. 

Ringf—, Bundf— (Bichsenm) Band-epring. 
Ressort m. de garniture. 

Spiralf—, Uhrf— (Uhrm.) Spiral- sprin 
Ressort m. spiral, spirale f. 

Springf—. Spring. Ressort m. élastique 
stan (Schloes.) Steel-spring. Ressort m. t 


Tragf— (Eisenb) Bearing-spring. Resort e 
de suspension. 

Winkelf—, Hahnf— (Büchsenm.) Cock- 
spring. Ressort m. à chien. 

Wagenf— (Wagn. Carriage-spring. Resor: 
m. de voiture. 













Zuhaltungsf— (Schlow.) ` Tumbler- sprin; 
Ressort m. d'arrét. 
Zugf— einer Locomotive. Drawspring. Re 


sort m. de traction. 





Zug— und Stossf— einer Locomotive. Buf- 
ond draw-spring. Resort m. de tracim 
et de choc. 

Feder f., Schweinsfeder /. eines spani- 
schen Reiters (Befest.) Spear of 
frise. Lance f. d'un cheval de frise. 

Federn f. pl. einer Kurtätschbüchse (Arti) 

Clipta pl, clippings pl. Plis m. ph, franges f.p. 
découpures f. pl, frangées, 

Federn f. pis Messer n. pl, Schermesser 
n. pl. der frlinderschermaschine (Tachf.) ‚Beier 
cutters of a cylindrical shearing-machime. C 
teaux m. pl, males m. pl. d'une tondeuse be 
licorde. 

Feder f. (Masch.) Sich Rippe. 

Feder orf, SR (sur Nath) (Techn.) Josnt-tongue. Lan- 
guette 

Feder f. (sar a Verbindung der Breter) (Tixhl. 
Wagenb.) Tringle. Listel m. ou listean m. 

Feder f, Führungsfeder H einer Schieb- 
thüre, eines Schiebkastens (Tisch!) Tongue o 
which fits a door, etc. Loulissenn m. 


Feder — Fegeschober. 
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Feder f. (rr Befestigung der  Lanzenspitze) | Federlade f. (Web) Fiyer-lathe. Battant m. 


(Waffen) Prong. Attache f., branche f. de 
la douille d'une lance (pour fixer le fer sur la 


hampe). 

Feder f. desSábelgefüsses (Waffenf.) Linguet 
or languet, Oreillon m. 

Federn f. pi., hölzerne, einer metallnen § a bel- 
scheide. Sieh Holzwände. 

Feder f. (dünner Spund) (Zimm.) Feather-tongue. 
Languette f. 

Federalaun m. (Chem.) Feather-alum. Alun m. 
ie plume. 

Federaufhängung /. eines Pendels oder einer 
Wage (Mech.) Suspension by spring. Suspension f. 
a resort, 


Federbieger m. (Büchsenm.) Sek Feder- 
sen. 

Federblatter n. pi. (Eisenb.) Spring-plates pl. 
Leg f. pl. de ressort, 

Federbundring m. (Locom. etc.) Spring-shackle, 
'vp of spring. Bride f. de ressort. 

Federeisen n, Federbieger m. (zur Ver- 
“rügung der Schlossfedern) (Büchsenm.) Spring- 
~m Ploie-ressort m, ou ploye-ressort m. 

Federerz n. (Miner.) Hetero-morphite. Hetero- 
norphite m., sulfure m. de plomb et d’anti- 


d 
'edergold n. (Goldschm.) Spring-gold. Or m. à 
" BOTS 


worte, 

federgyps m. (Miner.) Fibrous gypsum. Chaux f. 
"tee fibreuse. 

'ederhaken m. (eine Art Carabinerhaken) (Sattl.) 
‘ying-hook. Crochets m. pl. à ressorts au bout 
terieur des traits de devant dans le harnache- 
ot du tandem. 

lederhaken m., Federspanner m. (Büch- 
1) Lock-oramp, spring-cramp, lock-tool, spring- 
~+. Monte-ressort m. 

ederhart adj. (Metall.) Hard as a steel-spring. 

DNK? 


F- machen e a. To cool-hammer, to cold- 
lenner, to hammer-harden. Ecronir. 

F- werdem v. n. To become springy. S'é- 
air, 

tderhars n., Kautschuk n. Caoutchoue, 
"darubber, Indian rubber, elastic gum, - 
‘ee. Caoutchouc m., gomme f. élastique. 

*éerhaus n. (Web) Spring-box. Etui m. de 
. arynarde (où sont les ressorts à boudin). 

ederhans n. einer Uhr (Uhrm.) Barrel, spring- 
:* Tambour m., barillet m. 

!-drehstift m. Barrel-arbor. Arbre m. à 
arillets 

t-rad n. Barrel-wheel. Roue f. de barillet, 
tue f. de tambour. 

"éerhobel m., Spundhobel m. (Zimm, 
nl) . Bouvet m. male, bouvet 

^ 5 rabot m. à languette. 

Merhobeleisen n., Spundhobeleisen n. 
hl) 7 ne-iron. Fer m. du bouvet 
+ ..cgnette ou da bouvet mile, 

tderhelz n. (Wagenb.) Hind spring-bar. Tra- 
' *v f. de ressort. 

"erkraft f. (Phys) Sich Elasticitat. 


"erkupfer n. (Metall) Feathered shot. Cuivre 


a *h plomes. 


à claquette, battant m. régulateur. 
Federlasche f., Elastische Lasche f. 
(Eisenb.) Spring-clip, spring-fish. Eclisse f. en 
ressort. . 
Federmesser n. (Messerschm.) Pen - knife. 
Canif m. 


Federn f. pl. Sieh unter Feder. 
Federnbalancier m, Balanciervorrich- 
tung f. (Locom. Coupling the springs. Ba- 
lancier m. dee ressorts, 
Federposen-Schlagröhre f. (Artill.) Quill- 
tube. Etoupille f. ordinaire en plumes à godet. 
Federposen-Sehlagróhre f. sur Per- 
eussionszündung. Deonating quill - tube. 
Etoupille f. à percussion en tuyau de plume. 
Federschrauben f. pl. an einer Lanze (Wat- 


fenfabr.) Prong - screws pl. Vis f. pl à tête 

fendue. 

Federspanner m. (Büchsenm.) Sieh Feder- 
haken, 


Federspanner m. (zur Messung der Starke der 
Schlossfedern) (Büchsenm.) Spring-trier. Blémo- 
métre m. 

Federstahl m. (Metall, Büchsenm.) Spring-steel. 
Acier m. à ressort. 

Federstift m. (Schloss) Spring-pin. Tige f. 
centrale da ressort, u (Uh 

Federstiftm, Wellbaum m. rm. 5 
arbor, arbor. Arbre m. du barillet. ) Spring- 

Federstütze f. (Locom.) Spring-pin. Tige f. 
de ressort. 

Federuhr /. (Uhrm.) Spring-moved clock (or 
time-piece). Horloge f. à ressort. 

Federvorstecker m., Gespaltener Vor- 
stecker m. (Techn.) Spring-key. Clavette f. 

ouble. 


Federwage f., Federdynamometer n. 
(Mech.) Spring-balance, spring-yard. Peson m. 
à ressort, balance f. à ressort. 

Federwagen m. (Wagenb.) Spring-carriage, 
apring-van. Suspendue f. 

Federweiss n. (Miner.) Fibrous gypsum. Chaux 
f. sulfatée fibreuse. 

Federweiss n. (zum Satiniren der Tapeten). 
Spanish chalk, soap-stone, tale. Craie f. de Bri- 
ancon, craie f. d'Espagne, talc m. 

Federwinder m. (Uhrm.) Spring-tool. Estra- 
pade f. 

Federzange f., Pincette f., Hornzange f., 
Kluppsange f, Klüppcehen a (Techn. 
Corn-tong, tweezer. Pincette f., brucelles f. pl., 
bruxelles f. pi, bercelle f. 

Federzirkel m. Spring-divider, hair -divider. 
Compas m. élastique, compas m. à ressort. Vergi. 
Dickzirkel mit einer Feder. 

Fege f., Sandsieb n., Durchwurf m. (Ackerb., 
Form., Maur.) Screen, sieve. Crible m. (à pied), 
tamis m. de passage, claie f. à passer du 
Bable. 

Fegemühle f, Getraide-Reinigungsma- 
sehine f. (Ackerb) Smut-mil. Cylindre m. 
émotteur, appareil m. émotteur: 

Fegeschober m., Schlammpfinnchen n. 


(Salin.) Scum-pan. Exumoire f. 
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Fehlboden m.,Faulboden m., Einschneide- 
decke f., Einschub m., Schragboden m. 
(Bauw.) Sound-floor, false-ceiling. Entrevous m., 
couchis m., fausse-aire f. 

Ren F— verfüllen. To plaster the sound- 

floor. Entrevoüter les solives. Sich Einbringen, 
den Schwebestrich. 

Fehlbodenestrich m., Schwebestrich n., 
Lehmauftrag m. auf den Fehlboden (Bauw.) 
Wash- , rubble upon the false ceiling. 
Couche m. de Reeg de plafond. "d 

Fehblbodenauffüllung f. mit Schutt und Lehm 
(Bauw.) Pugging. Remplissage m. des entrevous. 

Fehlbodenbret n, Einschubschwarte f. 
(Bauw.) Sound-floor-board. Ais m. d'entrevous. 

Fehldrack m. (Buchdr.) Foul impression. Feuille 
f. mal venue, ou mal imprimée. 

Fehler m. der Glasur des Porzellans, wenn sie 
aussieht wie Eierschalen. Defect of the glazing 
of china by which it bears a resemblance to the 
shells of eggs. Coque f. d'œuf. 

Fehlschnitt m. (Holzachn.) Wrong cut. Echap- 

ade f. 

Fdhlschuss m. (Artill.) Shot which missed the 
target. Tir m. ou coup m. dévié. 

Fehltram m., Blindtram m., Feiltram 
m., Deckenschalungshalter m. (Zimm.) 
Ceiling-joist, ashler-joist. Lambourde /. 

Feiern v. n. (arbeitslos sein). To stand still. 
Chémer v. n., (Belg.:) bouter le kauchet, mettre 
la main au chif, faire fótoyer ou féter la fosse. 

Feilbogen m., Feilwippe f. (Schloss. Zock- 
emith's bow. Arbalète f. 

Feile f. (Techn. Fil. Lime f. 

Bastardf—, Vorf—, F— mit Mittelhieb 
(Techn.) Bastard-fle. Lime f. bâtarde. 

Bogenf—, (Riffelf—) (Techn.) Bow-/ile, 
(rifter). Lime f. à archet, (rifloir m., riflard m.). 

Bundf— (Techn) Bundie-fle Lime f. au 

paquet. 

Dickflache F— (Techn.) Cotter-füe, (pillar-file). 

Carrelet m. plat, (lime f. à pilier). 

Dreieckige F— (Techn) Three-square file, 

triangular file. Lime f. triangulaire, tiers-point 

m., trois-quarts m., trois-carres m. 

Einhiebige F— 

. Lime f. & taille simple. 

Zweihiebige F—. Double-cut-fle. Lime f. 
à taille croisée, — A taille double, — à 
contre-taille, — taillée à deur. 

Einstreichf—, Schreubenkopff —, (Ein- 

streichsüge f.) (Schloss, Masch.) Slitting-file, 


feather-edged screw-head file, (screw- 
saw, hack-saw). ge (ou lozange) m., (lime 
f. à dossières ou à dossier). 


Feinschlichtf—, Schlichtschlichtf— 
(Techn.) Superfine file, dead-smooth file. Lime f. 
superfine. 

Flache F—, Ansatsf— Techn.) Hand-file, 
Rat-file, safe-edge. Lime f. plate, plate f. large, 
plat» f. à main. 

Flankirf— (Uhrm. Thinning-fle. Lime f. à 
efflanquer. 

Gleichbreite F— (Techn) Parallel file. 
Lime f. parallèle. 

Grobf— (Techn) Rough or coarse file. Lime f. 
grosse, — rude. 


Techn.) Single-cut file or | 


Halbschlichtfeile (Techn.) Second-u jik. 
Lime f. demi-douce. | 
Handf—, Kleine F— (Techn) Small ji. 
Lime f. à main, (limatule f.). 
Justirf— (Münzw. Adjusting-file. Lime f.i 
ajuster. 
Messerf—, (Schneidef—) (Schlos) Kui 
fib, (hack-file). Lime f. en couteau, (— à dw- 
sière). 
Mittelf— (Teehn.) Fine-toothed file. Lime f. 
moyenne. 
Nadelf— (Nadl., Techn.) Needle-fle. Lime j. 
à aiguille, — d'aiguilles. 
pretia Í. (Techn) . Rasp. Rape f. (lime f. mor 
ante). 


Rattenschwans m. (Techn.) Zat-tail. Quens 
de-rat f., (petite lime f. ronde). 

Runde F—. Round file. Lime f. ronde. 

Riffelf—  (Büchsenm.) Rifler.  Riflor a 


riflard m. 
Sügef— (Techn) Saw-file. Lime f. à sis; 
(— triangulaire, — A carrelet). 


Scharnierf—, Scharnierplatsf— (Te 
Uhrm.) Joint-füe, round-edge joint-file. Lime! 
à charniére. 

Schieberf— (Dampfm.) Rubber for slide-ralte 
faces. Lime f. carrée pour égayer les joues d 
tiroir. 

Schlichtf—, Abziehf— (Techn.) Smooth A 
Lime f. douce. 

Schrotf— (Techn) Planchet-file. Limes. 
ébarber. 

Schwalbenschwanzf—, Steigradschic 
berf— (Uhrm.) Dove-tail-fle. Lime f. à use 
d'aronde. ] 

Spaltf— (Schloss) Key-file, blade-fle. Lim: | 
à clef, — fendante. 

Spitsf—, Spitze F— (Techn) Taper-. 
Lime f. pointue. 

Schmale Spitsf—, Lochf—. Exe 
. Lime f. d'entrée. 

Spitzflache F— (Techn.) Taper fat jile, ta! 
hand-fde. Lime f plate pointue. 

Stossf— (Techn.) Sharp file. Lime f. à beat 

Strohf— (Techn.) Rough fe, Lime f. en pe 
— d'Allemagne. 

Studelf— (Schloss.) Bridle-file. Lime f. 
cram ponnet. 

Triebf— (Uhrm.) Pinion-file 'Lime f. & | 


gnon. 

Uhrmacherf—. Clock-maker's file, walch-\ 
Lime f. d’horloger. 
Viereckige F— (Techn. Square fle Lin 
carrée, 

Grobe viereekige oder vierkani 
F—, Armf— (Techn) <Arm-fle, ru 
Carreau m., lime f. à bras. 

Kleine viereckige oder vierkast! 
F—. Square file. Carrelet m., quatre ', 
m., lime f. carrée. 

Vogelzunge f. Cross-jile, crossing-fle, di 
half-round. Feuille-de-sauge f. l 
Zahnf—, Ausstreichf— arm.) Eque“ 
file. Lime f. à égalir. 

Zapfenf— (Uhrm.) Pivot-fle Lime f. + 


vots. 
Zweischneidige F—. Double- cuttin: 
Lime f. à deux tranchants. 








Felle — Feinmetall. 


Feilen härten v.a. To harden files. Tremper 
es limes. 
F—n hauen, To cut the files. Tailler les limes. 
Überfeilem v. a. To file over. Passer, pro- 
mener la lime sur... 
Feilen, Befeilen, Abfeilen v. a. To file. 
mer. 
j F-, der Lange nach, Lüngsf—. To file 
lengthyrise (or length-ways). Limer en long. 


, Aus dem Groben f—. To file roughly. 
| — Ébaucher, 
| Im Feilklébehen f—. To file by hand. 


Limer à main. 
Querf—, Überzwereh f—. To file across, 
to cross the strokes in fils Limer en travers, 
croiser les traits en lim ant. 
Die Zähne schärfen v. c, an einer Säge. 
To sh the teeth. Limer, affüter les dents. 
Die Löthstelle mattfeilen (Büchsenm.) 
To take off the soldering mark, to tarnish. Matir 
ou matter la soudure, 
Mit der Riffelfeile bearbeiten (Vergold.) 
To work with the rifler. Rifler 
Feilen n. (Techn. Filing. Limure fe 


Feilenhärtung f. (Techn) File- hardening. 


Trempe f. des limes. 

Feilenkauen n., Hauen n. (Feilenh.) Cutting. 
Taille f. 

Fellenhauer m. File-cutter. Tailleur m. de 
imes, 


Feilenheft n. File-handle. Manche m. de lime. 
Fellenhieb m., Hieb m. (Feilenh.) Cw. Taille f. 
Feilenmetianel m. File-cutter's chisel. Étoile F. 
da taillear de limes. 
Feilenstrich m., -aug m. Sich Feilstrich. 
Feilhols n., Feilfutter n. (Techn. Filing- 
Hock, filing-board. Bois m. à limer, étibeau m., 
etibot m., "d stibois m., entibois m., étibois m. 
Fellicht n, (Techn.) Sich Feilspäne. 
Feilkloben m., Handkloben m. (Techn) 
Vice, hand-vice. Etau m. à main, pince f. ou 
tenaille f. à vis, 
reitmäuliger F—. Cross-chap-handvice, 
broad-chapt handvice, Etau m. à mächoires 


larges. 
Schmalmäuliger F—. Dognose-handvice, 
e-nosed handvice. Etau m. à main à må- 
ires étroites. 
Feilmaschine f. (Masch.) Filing-machine, sha- 
ping-machine. Limeuse f., machine f. à limer. 
Feilspäne m. pl, Feilieht n, Feilstaub 
m. (Techn. File-dust, filings pi. Limaille f., 
limature 
Feilstrich m., Feilenstrieh m, -zug m. 
Techn.) File-droke. Trait m. (ou coup m.) de 


Feiltrama m. (Zimm.) Sieh Fehltram. 
Feilwippe po f. (Schloss) Sieh Feilbogen. 
Fela a (Me =) Fine. Fin,-e. 
adj. (vom Hieb der Feile). Smooth. Fin,-e. 
Pete Dec? a, (Motall) Se? Affinage 
m., raffinage m. 
Feindouciren v. a. (Spiegelfabr.) Sieh Fein- 
schleifen. 
Feine f. des Silbers (Metall.) Standard. Titre m. 


a 
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Feineisen n., Feinmetall n. (gefeintes Roh- 
eisen) (Metall.) Fine metal, refined pig, refined 
iron. Mazée f., metal m. mazé, fin metal m. 

Feineisenn., Kleineisen n. "schwaches Stab- 
eisen) (Metall) Small iron, fine iron. Petit fer 

m., petits fers m. pl. 

Feineisenfeuer n., fen m (M. n, e 
feuer n, Weissofen m 
running-out-fire. Finerie f., foyer m. Dee 
foyer m. ou four m. de maz 

Feineisenwalzwerk n. ( otal, Fine-iron- 
rollers pl. Petit train m. 

Feinen, Zerrennen v. a. das Roheisen im 
Holzkohlenheerde (Metall) To refime. Mazer. 
Feinen, Weissen v.a., das Koheisen im 
Feinfeuer oder Raffinirfeuer (Metall) To refine. 


Raffiner. 

Feinen n. (Metall) Refining. Finage m., ma- 
zéage m., raffinage m. 

Feinfeuer a, Feineisenfeuer n. (Metall) 
Refining hearth, refinery, running-out fire. Finerie 
ts feu n m. de raffinerie” de finer 

Feinflyer m, Feinspindelbank d 
Finishing fy frame, roving-frame. Ba 
broches en fin. 
Doppelfeinflyer m. (Spinn) Fine roving 

frame. Banc m. à broches tout fin. 
Extradoppelfeinflyer m. (Spinn.) Kuper- 
fine roving-frame. Banc m. à broches superfin. 

Feingehalt m. (Münzw.) Standard, (fineness). 
Titre m., aloi f., fin m., (finesse f.) Sieh 
Korn. 

Feinglasbläser m. (der an der Lampe bläst) 
(Glasm) Glass-blower. Emailleur m., félatier m., 
ératier m., verrier m. 

Feingold n. Fine gold (gold 700, silver 300). 
Or m. feuille-morte. 

Feinhechel f, Ausmachhechel f, (Spinn.) 
Fine heckle. finoir m. 

Feinheit m., Feinheitsgrad m. des Garns 
(Spinn. Grist, size. Titre m. 

Feinheitsbezelehnung /. des Streichwoll- 
garns (Spinn.) Sizing. Numérotage m. 

Feinholz n, Fremdes Holz n., Kunst- 
schreinerhols. Joinery-wood, cabinet-maker’s 
wood. Bois m. d'ébénisterie, bois m. des flea 

Feinkarde f. (Spinn.) Sieh Feinkratze. 

E Steely iron, fin n. (stahlartiges Eisen) (Metall.) 


(Spinn. d 
nc m. 


iron, fi ne grained iron Fer m. aciéreur, 
fer m. à grains, fer m. à texture grenue, 


Feinkörnig adj. (Metall., Miner.) Fine-grained, A 

grain 

Feinkorapnddeln n. (Metall.) Puddling of [fine 
grained iron. Puddlage m. de fer à grain fin 

Feinkratze f., Auskarde f., Reinkarde f» 
Feinkarde f., Feinkrümpel y. (Spinn.) 
Finishing-cord , finisher. Finisseur m., carde f. 


Feinmachen n. der Metalle (Metall) Afinage, 
refining. Affinage m. des métaur. 
F— des Silbers. Refining of silver. Affinage 
m. de l'argent. 
Feinmahlen v. a. (Pap) To finish. Raffiner. 
Feinmahien n. (Pap) Finishing. Raffinage m. 
Feinmetall n, Weisseisen n., Gefeintes 
Eisen n. (Metall) Fine-metal, fine-iron, refined 
metal. Fin metal m. 
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Feinofen m., Weissofen m. für Eisen (Me. 
tall.) - furnace. Four m. à blanchir on 
à raffiner la fonte. 

Feinraspel f. (Tischl.) Fine rasp, grater-file. 

uane f. à bois. 

Feinschleifen v.a., Glasgefasse etc. (auf einem 
feinen Sandstein mit Wasser) (Glasm.) Zo grind 
on a fine-grained sand-stone with water. Adoucir. 

Feinschleifen, Feindouciren v. c, die 
Spiegelplatten (Spiegelfabr.) Zo smooth. Sa- 
vonner. i 

Feinschleifen n., Feindouciren n. der 
Spiegelplatten (Spiegelfabr.) Smoothing. Savon- 

m 


nage m. 
Feinschlicht adj. (vom Feilenhieb) (Feil.) Dead- 
smooth. Superfin, -e (dit de la taille). 
Feinschlichtfeile/., Schlichtschlichtfeile 
f. (Techn) Superfine file, dead-smooth file. Lime 
su 


. superfine. 

Feinsilber n. (Metall) Fine silver. Argent m. 
fin ou de coupelle. 

Feinspindelbank f. (Spinn) Finishing fly- 
frame, roving-frame, Banc m. & broches en fin. 

Feinspinnen, Spinnen v. a. To spin. Filer 
en fin. 

Feinspinnen n. (Spinn. Spinning. Filage m., 
filage m. en fin. 

Feinspinnmaschine f., Spinnmaschine f., 
Feinstuhl m. (Spinn.) Finishing-machine, spin- 
ning-frame, spinning-machine. Machine f. & filer 
en fin, métier m. en fin. 

Feinzeug »., Ganzzeug n. (Pap.) Stuf. Raffiné 
m., pate f. raffinée. 

Feinseughollánder m, Ganzzeughollän- 
der m., Ganzholländer m. (Pap.) Beating- 
engine, beater, finisher. Pile f. raffineuse, cy- 
lindre m. affineur, cylindre m. broyeur, cylindre 
m. & broyer. 

Felbel m, (Web.) Sieh Felper. 

Feld n. eines gezogenen Feuerrohrs (Waf- 
fenfabr.) Sieh Balken 1 

Feld n, langes, eines Kanonen- oder Han- 
bitzrohrs (Artill.) Chace or chase. Volée f. 

Feld n. einer Decke, einer Wand (Bauw.) Panel 
of a ceiling, of a wall. Compartiment m. d'un 
' plafond, d'un mur. 

Feld n., verhauenes, Alter Mann m. (Bergb.) 
Gob, goaf, guag, waste, old workings pl. Vieux 
travaux m. pl. ou ouvrages m. pi. 

Feld n. (Minirk) Sieh Getriebsfeld. 

Feld », Viertel n. (zwischen je zwei Hau- 
schlágen) (Müll) Quarter (compartment between 
two grooves). Compartiment m. d'une meule. 

Feldabdachung f., Feldwehr f., Glacis n. 
(Befest.) Glacis. Glacis m. 

Feldahorn m., Masholder m. (Acer cam- 
pestre) (Bot) Field-maple. Érable m. champétre. 

Feldbaekofen m. (Kriegsw.) Field-oven. Four 
m, de campagne. 

Feldbatterie f. (Artill) Battery of field-ar- 
tillery. Batterie f. de campagne, batterie f. 
attelée. 

Feldbefestigung f. Fted- fortification. For- 
tification f. de campagne. 


Feinofen — Feldstein. 


Feldbrand m. (von Becksteinen) Bricks pl 
burnt in a clamp. Briques f. pl. cuites en pleine 


campagne. 

Felderdecke f., Cassettirte Decke f. 
Cassettendecke f. (Bauw.) Ceiling with bays, 
coffered ceiling. Plafond m. & caissons. 

Feldgeschütz n. (Artill) Field-artillery, feld- 

ns pl., field-pieces pl. Pieces f. pl. de cam- 
pagne, artillerie f. de campagne. 

Feldgeschütz n. (einzelnes Geschütz) (Artill) 
Field-piece. Pièce f. de campagne. 

Feldingenieur m. (Kriegsw.) Feld engineer. 


Ingénieur m. de campagne, 
Feldkirehe f. (Bauk.) Field-church. Église f. 
champétre, 


Feldkriegsrakete f. (Artill) Field-rode, | 
Fusée f. de campagne. 

Feldladung f, Grosse Ladung f. (Arti) 
Pull-charge, full service -charge. Charge f. de 

uerre, 

Feldlaffette f. (Kriegsw.) Field -gun - carriage. 
Affüt m. de campagne. 

Feldmessen n, Feldmesskunst f. Surveying 
(art of surveying). Arpentage m. 

Feldmesser m., Geometer m. Surveyor. Ar- 
penteur m., géométre m. 

Feldmesskunst f. Sich Feldmessen. 

Feldofen m. Sich Feldbackofen und Feld- 
ziegelofen. 

Feldort m., Ort m. eines Stollens, einer 
Strecke (Bergb.) Head or end of the gallery 
or level, ( Derbysh.: {orefield, (Yorksh.:) forehead 
Lieu m. de travail dans une galerie. 

Feldprotze f. (Artill.) Fteld- limber, field -gun 
limber, field-carriage limber. Avant-train m. de 
campagne. 

Feldrunkelrübe f. (Ackerb., Zuck.) Mangel- 
wurzel. Disette f. 

Feldschanse f., Feldwerk n. (Befest.) Field- 
work. Fortin m., ouvrage m. ou fort m. de cam- 


gne. 

Féldschansglacts n. (ohne gedeckten We 
(Befest.) Simple glacis. Glacis m. simple. 
Feldschlange /. (ein langes Geschütz älterer 
Zeiten) (Artill) Culverin. Serpentine f., cov 

levrine f. 

Feldschmiede /. (welche einer Batterie etc. 
zugetheilt wird) (Artill.) Field-forge, travellin- 
forge, forge-waggon. Forge f. de campagne, (forge 
f. volante). 

Feldspath m., Kalifeldspath m., Orthe- 
Klas m. (Miner. Feldspar, felspar, potash-feld- 
spar, orthoclase. Feldspath m., orthose m., ot- 
thoclase m., spath m. fusible, spath s. adalaire. 
Aufgelister F—, Verwitterter F—. Earthy 

common feldspar. Feldspath m. décomposé, feld- 
spath m. terreur. 

Dichter F—, Feldstein m. Compad fed- 
spar. Feldspath m. compacte, pötrosilex m. 
Glasiger F— m. Sieh Sanidin. 
Verwitterter F—. Sich Feldspath, auf- 
gelöster. 

Feldspathporzellan n., Hartes Porsellas 
n., Echtes Porzellan n., Steinporselias 
n. (Porz) Hard porcelain. Porcelaine f. dare 


Feldbeilchen n., Faschinenhaue f. (Kriegsw.) Feldstein m. (Miner) Sich Feldspath. 
ichter. 


Field-hatchet. Hachereau m. 
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Feldstein m., Klaubstein m., Lesestein 
nm., Rolistein m. (Bauw.) Great rubble-stone. 


Grand galet m. 
oi Markstein m. Land-mark. 
me f. 

Feldsteinmauer f. (Bauw.) Audble-wall. Mur 
m. de hourdage. 

Feldsteinmauerwerk n. (Bauw.) Rubble-work, 
rubble- walling, rough walling. Magonnerie f. en 

galeta, hourdage m., maconnage m. grossier de 
moellons. 

Feldstreeke f. (Sohlenstrecke über der Stollen- 
shle) (Bergb.) Drift, gallery or level driven 
above an adst. Galerie f. ou voie f. d’allonge- 
ment percée dans un horizon plus élevó que la 
galerie d'écoulement. 

Feldstuhl m. Comp-stool, folding-chair. Pliant m., 
siége m. pliant, échaudé m., perroquet m. 

Feldtelegraph m. (Kriegsw.) Military-telegraph. 
Télégraphe m. de campagne, t— militaire. 

Feldverschansung f. (Befest.) Field -work. 
Ouvrage m. de campagne. 

Feldwache f. (Kriegsw.) Main-piquet, out-lying- 
pque. Grand’garde f. 

Feldweg m. Country-road, field-way. Chemin m. 
à travers champs, chemin m. rural. 

Feldwerk n. (Befest.) Sieh Feldschanze. 

Feldziegelofen m., Feldofen m., Meiler 
n., Satz m. von Ziegeln zum Brennen 
(Ziegelbr.) Clamp. Tuilerie f. oa plutôt brique- 
terie f. en pleine campagne. 

Feldzug m, Campagne f. (Kriegsw.) Cam- 
poign, expedition, Campagne f., expédition f. 
Felge f.. Radfelge f. (Wagn) Felloe, fely, 

jum. Jante f. de roue. 

Felgen v. a, ein Rad Ver Radkranz auf die 
Speichen setzen) (Wagn.) To rim. Janter une 
rode, 

Felgenhank f., Maschine f. zum Zusam- 
mensetzen der Felgen (Wagn. Fellies- 
«enbling-machine. Jantiere f. 

Felgenbohrer m. (Techn. Felloe-auger, jaunt- 
ager. Tariére f. à jantiére. 

Felgenkranz m, Kranz m, Radfelgen- 
kranz m., Radkranz m. (Wagn) Rim. 
Anneau s, couronne f. (circulaire) d'une roue. 

Pelgenmaodielln. (Wagn.) Felly-pattern. Jeumé- 
rante f. 

Felgenzapfen m., Zapfen m. (Wagn.) Tongue, 
tenon of the spoke. Broche f. d'un rais. 

Feigenxteh band n. (zur Verstärkung einer schad- 
baften Radfelge) (Wagn.) TZire-clip, gripe. Lien 
m de jante. 

Fell n. (Wollspinn. Sieh Pelz. 

Fell n. (Baumwollspinn.) Sieh Watte. 

Felleisen n., Mantelsaek m. Valise, wallet, 
knapsack, cloak-bag. Valise f. 

Fellspäne m. pl. (Gerb.) Waste, remnants pl. o 
hides, Effleurures f. pl. ph of 

Felp m. (Web.) Sieh Felper. 

Felpel m. (Web) Sieh Felper. 


Felper m, Felpel m., Felp m., Felbel m., 
Velper ^, Pelssamuat m. (Web. Long 
poi, feather-shag. Panne f., peluche f. 

Der "m wollene F—. Cotton-shag. Panne 
J- de coton. 


Technolog. Wörterbuch I. 8. Auf. 


Der echte (seidene) Felper. (Sik) Long 
poil. Panne f. de soie, panne f. proprement 


1 v 
Der wollene F—. Woollen feather-shag. Panne 
f. de laine. 


Fels m., Felsen (Borgb., Geogn.) Rook. Rocher m. 
Feltireisen n., Grundireisen n. in der Holz- 


schneidekunst. Dog-leg chisel. Butte-avant m, 
pousse-avant m. ` 


Felu(e)ke f. (Seew.) Felucca. Felouque f. 
Femel m, Fimmel m, Hanf m. im engsten 


Sinne (die schwächere männliche Hanfpflanze) 
(Spinn.) Female hemp. Chanvre m. femelle ou 
à fleurs. 


Fender m. (Schiffb.) Sieh Freiholz. 
Fenster n, Fensterbffnung jJ. 


Licht- 

öffnung f. (Bauw.) Window. Fenêtre f. 

croisée f. 

Attisches F—. Attic window, Athenian window. 
Fenétre f. atticurge, atticurgue m. 

Blindes F—. Dead window, blank window, 
mock-window. Fenêtre f. feinte, borne, aveugle, 
en orbe-voie. 

Im Bogen geschlossenes F—, Über- 
wölbtes F--, Bogenf—. Arched window. 
Fenêtre f. cintrée ou voütée. 

F— mit Bossage, Rustikf—. Window 
adorned with rustic-work. Fenêtre f. rustique. 

F— mit drei Doppellichtern. Three twin- 
window. Fenêtre f. trigéminée. 

F— mit dreifüssiger Brüstung. Regular 
window. Vue f. d'appui. 

F— an einer eingebrochnen Ecke, 
Corner-window. Fenétre f. en encoiguure. 

Nach aussen erweitertes F—. Outward 
splayed window. Fenétre f. ébrasée. 
Aufziehf—. Sash-window, cased sash, slide- 
window. Fenétre f. & coulisse, & guillotine. 

Flämisches F- , Halbgeschossf—. Flem- 
ish window. Fenêtre f. mezzanine, mezzanine f. 

F— mit Flügeln, Flügelf—. Valved win- 
dow. Fenétre-croisée f. à battants ou à van- 
taux. 

Gekuppeltes F—, Zwillingsf—, Zwei- 
Hichtenf—. Coupled windows pl. Fenêtres 
f. pl. géminées, accouplées. 

Flach geschlossenes F—, Stichbogen- 
f—. Scheme-arched window. Fenétre f. bombée, 

F— mit Giebel, mit Spitzverdachung. 
Gable-headed window, gabled window. Fenêtre f. 
mitrée, pignonnée, couronnée d’un fronton. 

Gothisches F—, Spitzbogig geschlosse- 
nes F—, Spitzbogenf—. Pointed arch- 

indow, gothic window, lancet- window. 
Fenétre f. ogivale ou gothique. 

Sehr grosses F- , Kirchenf—. Church- 
window, great glass-window. Vitrail m. 

Halbkreisfirmiges F—. Semicircular win- 
dow. Fenétre f. & lunette. 

Indirectes F—. Second light. Faux jour m. 

Kreisrundes F—, Rundf—. Circular win- 
dow. Fenétre f. circulaire. 

F— mit ausgeschrägten Laibungen, 
Nach innen ausgeweitertes F—. In- 
ward-chamfered or splayed window. Fenétre f. 
en embrasure. 
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202 Fenster — Fensterkissen. 
Fenster mit schräg eingehender Laib- | Fenstereisen n., Windeisen n. (eiserne Fen- 


ung. Oblique window. Fenétre f. biaise. 

Liegendes F—, Querf—. Lying window. 
Fenétre f. gisante. 

Rundbogiges F—,Halbrundbogiges F—, 
Rundbogenf—. Round-headed window, semi- 
circular arched window. Fenêtre f. cintrée à 
demi-cercle, fenétre f. voütée en plein cintre. 

Sichsisches F—, Giebelförmig ge- 
schlossenes F—. Sacon-window, triangular- 
arched window, gable-shaped window. Fenétre 
f. en mitre, en pignon, en fronton, en arc 
angulaire. 

Seheltrechtes F—, Grad geschlossenes 
F—. e-headed window. Fenétre f. droite, 
fenétre f. & linteau. 

Sehriiges F—. Sky-light, sky-light window. 
Abat-jour m. 

Verstecktes F—, Guckf—. Hidden light, 
peeping-window, peeping-hole. Vue f. dérobée. 
Fensteranschlag m., Fensterfalz m. Habbet 

of a window. Feuillure f. 

Fensterausschnitt m., Fensternische f., 
Innere Fenstervertiefung f. (Bauw.) Bay 
of a window. Baie f., óchancrure f. de fenétre. 

Fensterbalken m. Sieh Fensterladen. 

Fensterbank f. Boy stall, (carol). Siege m. 
ou banc m. à l'embrassement, banc m. de croisée, 
banc m. dans la baie, (carolle f.). Sieh Fenster- 
sitz, -sohle. 

Fensterbeschlüge n., Windeisen n. (Bauw.) 
Mounting of casement, tron furniture of casement. 
Armatare f. de vitrage, ferrure f. de croisée. 

Fensterbiei n, Glaserblei a (Bauw.) Gla- 
zier’s-lead, lead for windows. Plomb m. à vitres, 
plomb m. de vitrier. 

Fensterbleistreifen m. pl, Fensterspros- 
sen f. pl., Quersprossen f. pl. (Glas) 
(Small) cross-bars pl. between the panes of glass. 
Croisillons m. pi. Tune croisée. 

Fensterblende f., Fensterschirm m., Son- 
nenladen m. (Bauw.) Blind for a window. 
Faux mantelet m. 


Fensterbogen m. (innerlich über einem Fen- 
wien Window-arch. Hemenóe f., arrière- 
vo . 


Fensterbret n., Latteibret n. (Bauw.) Elbov- 
board. Accoudoir m., planche f. d'appui. 

Fensterbrüstung f. (Bauw.) Eibow-place, breast- 
height, parapet, breast-work. Appui m. d'une 
croisée 


F—,die über drei Fuss hoch ist. Breast- 
wall, which is higher than three feet. Enseuille- 
ment m. 

Fensterbrüstungsmauer f. (Bauw.) Breast- 
wall, Allége f., mur m. d'appui. 

Fensterchen n, Oberlicht n. (Bauw.) Sky- 
light. Fenétrelle f. 

Fensterconsolchen n., Kragstein m. unter 
dem Fenstergewinde (Bauw.) Corbel under o 
window-jamd. Allege f. 

Fensterdreher m. Sich Fensterwirbel. 

Fenstereinfassung f. in Putz, Geputzte 
Einfassung f. (Bauw.) Plastered dressing. 
Naissance f. d’enduit. Vergi. auch Fenster- 
stock. 


stersprosse) (Bauw.) Iron window-bar. Vitrière 

f. barlotiére f. en fer, tringle f. 
Aufrechtes F—, Fensterstinglein n. 
Standard, stay-bar. Vitrière f. montante. 
Liegendes F—, Quereisen n, Wind- 
eisen n. Transom, crossbar, (obeol.) tiraunt. 
Vitrière f. traverse. 

Fensterfach n., Fensterfeld n. (Baur.) 
Window-pane, window-square, sash-square. Pan- 
neau m. à verre, panneau m. à vitre, panneau 
m. de fenétre. 

Fensterflügel m. (Bauw. Casement, dom, 

Assis m. 


Fahrender F—, Siehiebflügel m. Sidi — 
sash. Chassis m. coulant, chassis m. à coulisse, 
à guillotine. | 

Drehender F—, Drehflügel m. Turn 
sash, window-valve. Battant m., vantail m. de 
fenétre. 

Stehender F—, Todter Flügel m. Dead 
sash. Chassis m. dormant, chassis m. mort. —— 

Fensterfligelrahmen m. (Bauw. Vale of 
a window, wing-frame. Vantail m., battant m. 
d'une croisée, 

Fensterfutter n., Fensterzarge f. (Baur.) 
Immoveable frame, case of a window, (of a sath 
window:) sash-frame. Chassis m. dormant dans 
lequel sont ferrés les battants mobiles d'une 
croisée, dormant m. d'un chassis. l 

Fensterfutter n., Futterrahmen m., (sidd.: 
Vorkopf m. (Bauw.) French casement. Plate- 
bande f. de croisée, cadre m. de croisée. 

Fenstergerähme n., Vollständiges Rah- 
menwerk n. (Bauw.) Frame-work or framing 
complete of a window. Croisée f. d'une fenétre, 
fenêtre-croisée f. 

Fenstergerüst n, Fenstereinfassung /. 
von Stein (Bauw.) Stone-window case. Jam- 
bage m. 

Fenstergeschoss n. des Hauptschiffes, Licht- ` 
gaden m. einer Kirche (Bauk.) Clear-sory. 
(clere-story), Claire-voie f., clair-étage m., clc 
ristère m. d'une église. 

Fenstergesims n. (Bauk.) Plain-moulding. Cor- 
niche f. d'une fenêtre. 

Fenstergewände n. von Stein (Bauk.) Jamb 
stone. Lancis m. l 

Fenstergitter n. (Bauk.) Window-grate, trelis, 
lattice. Cage f., treillis m. 

Fensterglas n, Flachglas n., Seheibes- 
glas n., Tafelgias n. (Glasm.) Window-glas, 
table-glass, plane-glass. Verre m. à vitres. 
Grünes F—. Green window-glass. Cham- 
bourin m. 

Geschupptes (Gerieftes, Cannelirtes) 
F—. Ribbed window-glass (plate- glass). Vitre: 
f. pl. cannelées. 

Fensterjoch n., Fensterabtheilung /- 
Fensternische /. (Bauw.) of wind. 
light, day of window. Baie f. de fenêtre, baie ` 
de croisée, compartiment m, contenant une croc’. 

Fensterkämpfer m. von Stein. Transn. 
Dormant m. en pierre. 

Fensterkissen n, -küssen n., Fenster- 


polster n. Window-cushion. Coussinet m. dv: 
coudoir. 








Fensterkitt — Fernambuk. 


Fensterkitt m., Glaserkitt m. Glazier’s 
Mastic m. A vitres, mastic m., lut m. de vitrier. 

Fensterknopf m., Aufziehknopf m. Knob, 
button, handle. Bouton m., tiroir m., olive f. 

Fensterkreuz n. (Glas. Cross-work. Croisillon 
m., croix f. de croisée. 

Fensterküssen n. Sich Fonsterkissen. 

Fensterladen m., (in Österreich:) Fenster- 


balken m. (Bauw.) Window-shutter. Contre- 


vent m., volet m., abat-vent s. 
Fensterlaibung f., Anschlagmauer f., 
Laibung f., Geläufe n., Kleife f., Spal- 
lettwand f. (Bauw.) Flanning, rabbet-wal. 
Embrasure f. 
Äussere F—. Revol, reveal. Tableau m. 
Fensterliehte n., Lichtenöffnung f. (Bauw.) 
Day, light. Jour m. de fenêtre. 
Fenstermittelpfosten m. von Stein (Bauw.) 
Mulkon, munnion, (obsol.: , moynicle, 
monion). Meneau m. 
Fensternische f, Fensterausschnitt m. 
(Bauw.) Bay of window. Baie f., échancrure f. 
Fensteröffnung f. (Bauw.) Aperture of a win- 
dow. Jour m. ou baie f. de fenétre. 


Fensterpfeiler m. (Bauw.) Window-pier. Pied- 
droit m. de fenêtre. 

Fensterpfosten m., Hölzernes Gewünde 
n. (Bauw.) Window-post, wooden window-janb. 
Poteau m. d'huisserie, montant m. de croisée. 

Fensterpolster n. Sich Fensterkissen. 

Fensterrähm n. Sich Fensterrahmen. 


Fensterrahmen m., Fenster(ge)rühm n. 

Bauw.) Window-frame, casement, sash, sash-frame. 
‚hässis m. à verre ou à carreaux, croisée f., 
cadre m. de croisée. 
F— m. mit Flügeln, Flügelfenster n. 
Casement, French casement, (frame with valves). 
Croisée f. à vantaux, cadre m. de croisée à 
battants. 

Fensterraute f., Rautenförmigen Fenster- 
faeh n. (Bauw.) Sash-lozenge, pane rhombic. 
Panneau m. en lozenge. 

Fensterraute f., Rautenglas n. (Bauw.) 
Sash- e; rhombic. Rhombe m. de vitre, 
vitre f. rhombotde. 

Fensterreiber m., Vorreiber m. (Bauw.) 


Snacket, snecket. Happe f. Vergi. Fenster- 
wirbe . 
Fensterriegel m., Schubriegel m. (Bauw.) 


Sash-bolt. Targette f. 
Fensterriegel m. in Fachwerk (Bauw.) Head- 
rail. Linteau m. en cloison. 
Fensterrose f., Rosenfenster n (Bauk.) 
\ . Rose f., fenétre f. en rose ou en 


rosace, 

Fensterschaft m. (Bauw.) Great, large window- 
pier. Trumeau m. 

Fensterseheibe /, Fenstertafel f. (Glas. 
Pane of glass, (quarrel of glass, glass-square). 
Carreau m. de vitre, vitre f., panneau m. de vitre 
ou de verre. 

Bauchige Fensterscheibe f. Curved win- 
dow-glass. Vitre f. bombée. 

Fensterschieber m. (der bewegliche Theil eines 
Schieb- oder Aufziehfensters) (Bauw.) (Sliding) 
sash of a sash-window. isse f. (partie mo- 
bile d'une fenétre à coulisse), chássis m. coulant. 
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tiy. | Fensterschluss m., Überdeckung f. eine 


Fensters (Bauw.) Head of a window, window- 

head. Fermeture f. d'une croisée. 

Halbkreisförmiger F—. Circular head 
of a window. Arc m. en plein cintro d'une 
enêtre. 


Fensterschmiege f., Aussehrügung f. der 
Laibung (Bauw.) Splay, chamfretting of a win- 
dow. Ebrasement m., embrasement m. 

Fensterschwelle f. Sieh Fenstersohle, 

Fenstersits m, Sitz m. in der Fenster- 
nische (Bauw.) Bay-dall, (caroll). Siege m. 
ou banc m. à l'’embrasement, carole f. 

Fenstersohle f., Fensterschwelle f., Fen- 
sterbank f., Sohibank f., Sahibank f., 
Sohlband n. (Bauw.) Sik, cill, window-bench. 
Seuil m., banquette f. 

Fenstersprosse f. (Glas) Wooden window-bar. 
Barlotiöre f. en bois, éparselle f., croisillon m. 
Aufrechte F—, Stehsprosse f. Wooden 

stay-bar. Éparselle f. montante. 
Liegende F—, Quersprosse f. Wooden 
cross-bar. Eparselle f. traverse. 

Fensterstäbe m. pi. (Bauw.) Bars pl. for win 
dows. Barreaux m. pi. pour croisées. 

Fensterstange f. (Bauw.) Window-bar. Vitriere 
f. barlotiére f. 

Fensterstüánglein n. Sieh Fenstereisen. 

Fensterstock m., Fenstereinfassung f. 
(Bauw.) Window-case. Croisée f. Vergi. F enster- 
zarge. 

Fenstersturs m. von Stein (Bauw.) Stone-Jintel. 
Linteau m. en pierre. 


Fenstersturz m. von Holz, Drischübel m., 
Drischemel m. (Zimm.) Wooden lintel. Poitrail 
m., linteau m. en bois. 

Fenstertafel f. Sieh Fensterscheibe. 


Fenstertiefe f., Breite f. der Laibung 
(Bauw.) Breadth of the flanning. Jouée f. 

Fensterverdachung /. Sieh Deckplatte 
und Überschlagsims. 


Fensterverglasung f., Beglasung f., Glas- 
werk n. cines Fensters (Glas.) Glasing of a 
window. Vitrage m. 

Fensterverkleidung f., Gliederung f. des 
Gewändes (Bauw.) Dressing of a window- 
jamb. Chambranle m., bandeau m., moulure f. 
de lancis. 

Fenstervorhang m., äusserer, Sonnen- 
blende f., Ausseres Rouleau n. (Bauw.) 
Canvas-blind. Marquise f. 

Fenstervorsetzer. Sich Blendfenster. 

Fensterwirbel m., Fensterreiber m., Fen- 
sterdreher m. (Schloss) Sash-fastener, turn- 
buckle, turn-button, sash-bolt, snacket. Tourniquet 
m., targette f. tournante, birloir m. 

Fensterzarge rt, Fenstergestelle n., Fen- 
sterstoek m. von Holz (Bauw.) Wooden win- 
dow-case, sash-frame. Huisserie f., chassis m. 
dormant. 

Ferment n. (Chem. etc) Sieh Gährungs- 
mittel. 

Fernambnk n, Fernambukhols n. (Färb.) 
Brasil, M, brasil-wood, P 
(Santa-Cruz). Bois m. de Brésil, bois m. de 
Fernambouc, brésillet m. 

20* 
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Fernmesser m., Weitenmesser m. (Geom.) 
Apomecometer. Apomécométre m. 

Fernrohr n., Teleskop n. (Ehre, Astr.) Te- 
lescope. Lunette f. d'approche, télescope m. 
F— (der Kieker) (Seew.) Spy-glass, spying-qlass. 

Télescope m., tube m., lunette f. 
Astronomisches F—. Celestial or astrono- 
mical telescope. Lunette f. astronomique. 
Terrestrisches F—. errestrial or 
telescope. Lunette f. terrestre, longue-vue f. 

Fernrohrschornstein m., Schieberschorn- 
stein m., Teleskopschornstein m, (Bauw.) 
Telescope-funnel. Cheminée f. à coulisse. 

Fernsáulg, Weitsäulig adj. (Bank) Die 
style, areostyle. Diastyle, aréostyle. 

Ferrideyankalium n. (Chem.) ‚Sesquiferro- 
cyanate of potassium, ferrooyanide Sé potassium, 
red iate of potash. Cyanoferride m. de po- 
tassıum, cyanure m. rouge de potassium et de 
fer, ferricyanure m, de potassium. 

Ferrocyaneisen n. (Chem.) Ferrocyanide of 
iron, Prussian blue. Ferrocyanide m. de fer, bleu 


m. de Prusse, 
Sich Blutlaugen- 


Ferrocyankalium n. 
salz, gelbes. 

Ferrocyanwasserstoffsiure f. (Chem.) Ferro- 
cyanic acid. Acide m. ferro-cyanique. 

Ferse f., Nase f. eines Gewehrkolbens, 
Hinterkolben m. (Waffen) Heel of the but. 
Talon m., cul-de-poule m. 

Ferse f. am Pferdehufe (Hufschm.) Heel of 
the horse’s foot. Talon m. du cheval. 

Fertigmacher m. (Glasm.) Gaffer, first-finisher. 
Souffleur m., ouvreur m. 

Fertigwalze f, Vollendwalze f. (Walzw.) 
Finishing-roll. Finisseur m., cylindre m. finiaseur. 

Fertigwalzwerk n. Probewerk n. (Münzw.) 
Finishing-rollers pl., finishing-mill. Laminoir m. 
finisseur, laminoir m. polisseur. 

Fertigwalswerk n. Vollendwalzwerk n. 
(Walzw., Metall) Finishing-rolis pl. Finisseurs 
m. pi, cylindres m. pi. finisseurs. 

Fest, Stehend adj vom Tauwerk (Schifff.) 
Standing. (dead). Dormant, -nte. 

Fest, Stationür adj. (Masch.) Firmly fixed, fast, 
stationary. Fixe, à demeure. 

Festhalten, Stillhalten v. a. (Mech.) To stop. 
Arréter, immobiliser, stopper. 

Festhalten v. a., ein Boot mit dem Boots- 
haken (Seew.) To keep a boat with the boat- 
hook. Gaffer la chaloupe. 

Festigkeit f. (Mech.) Strength. Résistance f. 
Relative F—. Strength of flexure. Resistance 
Kai flexion. 

ckwirkende F—. Strength of compression. 
Résistance f. de compression. fo compr 

Festkeilen, Keilen v. a (Techn) To key, to 
wedge fast, to fasten by wedges. Claveter, assujettir. 

Festkeilen n., Keilen n., Keilverbindung 
f. Keying. Clavetage m. 

Festmachen, Befestigen v. a. (Masch., 
Constr.) To fix, to fasten, (to bed). Fixer. 


Festmachen, Befestigen v. a (Seew. To 
fasten, to make fast. Amarror, encapeler (un 
cordage), ferler (une voile). 


F 
Festmachen v. a., eine Kanone (Seew.) To 


lash a gun. Serrer un canon. 


Fernmesser — Fettnoppen. 


Festmachen e a., die Segel (Sem) To furl, 
to hand, or to stow the sails. Ferler les voiles. 

Festpflóeken v. a, Rasen (Befest.) To picket- 
down sods. Piqueter les gazons. 

Festrammen v. a (Bauw.) To ram. Battre, 
(corroyer). Vergl. unter Ebnen. 

Festsaal m., Salon m. ball-room, great- 
hall. Salon m., salle f. aux festins, salle f. dé 
corée. 

Festschrauben v. a. Sieh Anschrauben. 

sich Festsetzen v. r. (Befest.) Sich sich Ver- 

auen. 

Festsitzend, Festgefahren adj. (Scew.) Run 
a-ground. Enterré, - ée. 

Festsorren v. a., eine Kanone (Seew.) To lash 
a Serrer un canon. 

Festspiekern v. a., cine Planke auf die Span- 
ten, Rippen, Inhólzer (Schiffb.) To nail 
the planks on the ribs. Coudre un bordage. 

Feststampfen v. a. Erde. To beat down, to 
ram the earth. Damer, fouler. 

Feststampfen n., Rammen n., Stampfen 
n. (Eisenb. etc.) Ramming. Damage m. 

Festung f. (Befest.) Fortress. Forteresse f. Vergl. 
Platz, fester. 
F—sartillerie f. Garrison-artillery, standing- 

artillery. Artillerie f. de place ou de forteresse. 

F—sbatterie f. (Artill.) Fixed, neni or 
stationary Batterie f. de place ou de 
forteresse, batterie f. permanente. 

F—sgraben m. (Befest.) Ditch of a fortress. 
Fossé m. de forteresse. 

F—slaffette f., Rahmenilaffette f., Wall- 
Lafette f. (Artill.) Garrison-carriage, standing 
carriage. Affüt m. de place. 

F —smauer f. (Befest.) Embattled wall. Mur s. 
de fortification. 

F-sverband m. (Maurer) Sich Strom- 
schicht. 

F—swerk n. (Befest.) Permanent work. Ouvrage 
m. permanent. Vergi. Befestigung. 

Festungsachat m. (Miner. Fortification-agate. 
Agate f. à fortifications, achate f. pirigone. 

Festwalken. Vergi. Walken & Walke. 

Fett n. (Techn.) Fat. Graisse f. 

Fett n.: Der Gyps hat sein Fett ver 
loren. Sich unter Gyps. 

Fett adj. (von Kohlen gesagt). Fas. Bitumineux,-se. 
Fett werden v, n. vom Weine. Sieh Lang 
werden. 

Fette f. Sieh Pfette und Dachpfette. 

Fetten v. a. (Tuchf.) Sieh Einfetten. 

Fettglanz m. Sieh unter Mineral. 

Fettig, Sehlüpfrig adj. (Techn) Unetuous, 
adipous. Onctueux, graisseur, (adipeur, -se). 
Fettiges n., des gutgebrannten Gypses. Unctuosity 
of well burnt plaster. Amour m. du plätre. 
Fettgrieben f. pl, Grieben f. pl. (Fleisch, 

Lichtz.) Greaves pl. Cretons m. pl. 


Fettkalk m. (Bauw.) Fat lime, white lime. Chaux f. 
grasse. 


Fettlappen m, Einschmierlappen (Drahtz.) 
Grease-rag. le m. 


ettnoppen n. (das Noppen vor dem Auswaschen) 
Nopage m. 


(Tuchf.) Burling before the scouring. 
en gras, nopage m. en éctu. 








Fettsiure — Feuerbttehse. 


Fettsäure f. (Chem.) Sebacic acid. Acide m. 


sébacique. 

Fettsáurehydrat n. (Chem.) Fatty acid. Corps 
m, gras acide. 

Fettseife f. (Seifens.) Hog-fat-soap. Savon m. 
d'axonge. 


Fettsein n, vom Weine. 
Fettwachs n., Leichenfett n. (C 
Adipocire m. 

Fettwerden, vom Weine. Sieh Làng werden. 

Feuchtbret n. (Buchdr)  Paper-board, wetting- 
board. Ais m., ais m. à tromper. 

Feuchtigkeitsmesser m., Hygrometer n. 
(Phys.) Hygrometer. Hygrométre m. 

Feuer n. der Edelsteine (Juw.) Brüliancy, 
brightness. Œil m., fea m., éclat m. 


Sieh Langsein. 
em.) Adi- 


F—, griechisches (Eeuerw) 
Greek fire, wild fire. 

Feuer n. (Kriegsw.) Fire, firing. Feu m. Vergl. 
Bringen, zum Schweigen. 
Bataillonsweise abgegebenes F—. Firing 
by batallion. Feu m. par bataillon. 
Bestreichendes oder Rasirendes F—. 

Grazing fire. Feu m. rasant. 
Blindes F—. Blank-cartridge-fring. Feu m. 
a pondre. 
Bohrendes F—. Plunging fire. Feu m. fichant 
on plongeant. 
Carréf—. Firing by faces in square. 
de rangs. 
Collateralf—, F— anliegender Werke. 
Collateral fire. Feu m. collatéral. 
Directes F—. Direct or perpendicular fire. 
Feu m. direct. 

ndes F—, Enfiladef—, Streich- 


de Enjilade-fire, enfilading fire. Feu m. d'en- 
e 


Flankenf—, Flankirendes F—. 
Are. Feu sn. flanquant, feu m. de flanc. 
Frontalf—. Direct fire. Feu m. de face, feu 
n. de front, feu m. frontal. 
Gewehr- oder Geschützf—. Fire, firing. 
Fea m., (tir m. des armes à feu). 
Gliederf—. Firing by ranks. Feu m. par 
rang, feux pi. rangs. 
indirecte» F—. Indirect fring. Feu m. in- 
direct, fea m. courbe. 
Kleingewehrf—. Fire of small arms or of 
musketry, musketry- fire. Feu m. d'infanterie, 
fea v. te mousqueterie, fusillade f. 
Mreuzf—. Oross-fire. Feu m. croisé. 
Lagenf—. Volley, fring $n salvos. Feu m. par 
mh ou de salve. 

enf—. Fire of the line, firing in line. 
Feu m. de ligne. d fring 
Pelotonf—. Firing by subdivisions. Feu m. 


de peloton. 
Rasirendes F—. Sieh Bestreichendes 
euer. 
Reversf—, Rückenf—. Beverse-fire. Feu m. 
de revers, 


Feu m. 
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Streuendes Feuer. Diverging fire. Feu m. 
divergent. 

Tirsilleurf—, Schützenf—. Skirmishing- 
fire, fire of skirmishers. Feu m. de tirailleurs, 
feu m. & la débandade. 

Verticalf—, Wurff— mit hoher Eleva- 
tion. Vertical fir. Feu m. vertical. 

Feuern, Feuer geben, Schiessen. To 
fire, to practise. Faire feu, tirer. 

Das F— einer Batterie zum Schweige 
bringen. To silence a battery. Eteindre le 
feu d'une batterie. 

Feuer n., Heerd m. (Metall) Forge, hearth. 
Foyer m., feu m., four m.  Vergl. Ofen. 

Feuer n. einer Schmiede (Schmied. Forge- 
hearth. Forge f. 

Feuer n., Heerd m. des Frischfeners oder 
Rennheerdes (Metall) Hearth of a German 
fining-forge. Foyer m., creuset m. d'un feu d'af- 
finerie à l'allemande. 

F—, biscayisches (Metall) Biscayan forge. 
Feu m. biscayen. 

F—, catalonisches (Metall) Catalan forge. 
Forge f. catalane. 

Feuer n. eines Hochofens (Metall) Heat. 

eu m. 
Feuer n. beim Rósten (Metall) Heat, heating. 
eu m. 

Das erste, sweite etc. F— beim Rósten. 
The first, the second calcining. Le premier, le 
second grillage m. 

Feuer n, festes (Seow.) Fixed light. Feu m. 

xe. 

Blinkf—. Intermitting light or flashing light. 
Feu m. à éclipses. 

Drehf—. Revolving light. Feu m. tournant. 

Ein F— zeigen (Signale mit Lichtern geben). 
To show lights or a blue light. Faire des feux. 

Feuer n. (bei Seeleuten, Faulmiss f., Ver- 
modern n. des Holzes (Seew.) Druzfe)y. 
Carie f., pourriture f. du bois. 

Feuerball m, -kugel f., -meteor n. (Astr.) 
Fire-ball, meteor, bolide. Météore m., aérolithe m., 
bolide m. 

Feuerballem m. (Feuerw.) ire-bal. Balle f. 
à feu, balle f. d'artifice. 

Feuerbau m. Construction of a forge. Construc- 
tion f. de la forge. 
Feuerbecken m. zum Einhangen in den Wet- 
terschacht (Kesseln) (Bergb.) Coal-pan suspended 
in a shaft for ventilating-purposes. Toc-feu m., 

tocque-feu m. 

Feuerbeckenabrichteisen m. (Schmied., 
Walzw.) j vd. Enclume f. à aboutir 
les tôles. 

Feuerbestandig, Feuerfest adj. Refractory, 
(apyrous), fire-proof. Réfractaire, apyre. 

Feuerbrücke f., Heerdbrücke f. eines 
Flammofens (Metall) Fire-bridge. Pont m, (de 
chauffe), autel m., marche f. 

F— f. mit Wasserkühlung (Metall) Water- 
bridge. Autel m. d'eau. 


Rettenf—. File-fring, independent firing. Feu | Feuerbüchse f., Feuerkasten m., Feuer- 


m. de deux rangs. 
» F—. Oblique fire, slant sire. Foum. 
l'echarpe, fea m. oblique. 


raum m, Heisraum m. (Dampfm. & Lo- 
com.) Firebox. Boite f. à feu, foyer m. d'une 


chaudiere. 
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Feuerbüehsendeeke — Feuecrschiff. 





Feuerbüchsendeeke f. (Locom.) Roof, crown, 
free top. Ciel m., plafond m. (de la boite 
& feu). l 

Fenerbüehsmentel m. (die äussere Feuer- 
büchse) (Locom.) Fire-box shell. Enveloppe f. 
du foyer, boite f. à feu extérieure. 

Feuereanal m., Zug m. (Dampfm., Porzell.) 
Flue, (fire-tube). Carneau m. 

Feuereimer m. t. Seau m. de Ja ville, 
sean m. à incendie, 

Feuerfest, Feuerbestündig adj. (Metall) 
Apyrous, refractory, fire-proof. Apyre, réfrac- 
taire. 


F—er Thon m. (Metall) Fire-clay. Argile f. 
réfractaire. gile f 


F—e Steine m. pl. (Metall) Fire-bricks pl. 
(fire-proof stones). Pierres f. pl. [artificielles] ou 
briques f. pi. réfractaires. 

Natürliche f—e Steine m. pl. Natural re- 


froctory stones pl. Pierres f. pl. réfractaires 
naturelles 


Feuerfläche f. (Dampfm.) Sieh Heizfläche. 
Feuerform f, Blasedeute /. einer Feld- 
sch miede rail) Twyer. Tuyere f. 
Feuergarbe f. (Feuerw.) Chinese tree, (fire-sheaf, 
akaf) Gerbe f. de feu, gerbe f., jet m. 
e feu. 
Feuergeben n. (Kriegsw.) Sieh Feuern m. 
Feuergewehr n., Gewehr n., Flinte f. 
(Kriegsw.) Firelock, musket. Fusil m. 
Feuergitter n., Kamingitter n, Schutz- 
gitter n am Kamin (Bauw.) Fender, chim- 
ney-fender. Garde-feu m. 
Fouergrube f., Löschgrube f. (Eisenb.) Ash- 
Y ine-pit. Fosse f. à piquer le feu. 


Feuerkugel f. (Astron) Sieh Feuerball. 

Feuerkugel f. (Artill) Fire-bJal Balle f. à 
feu, balle f. d'artifice. 

Feuerleitung f., Leitfeuer n. (Minirk.) Train 
or priming of mines and fireworks. Trainée f., 
porte-feu m. 

Feuerlinie f., Kammlinie f, Innere Crete 
f. (Befest.) Crest, interior-crest. Ligne f. de feu, 
créte f. intérieure. 

Feuerlgeh n., Brennloch n. (Topf, Porzell.) 
Mouth of the fireplace. Alandier m., bouche f. 

Feuerluke f. eines Branders (Seew. Fire 
scuttle, Ecoutille f. de brülot. 

Feuermann m., Heiser m. (Dampfm. Fire 
man. Chauffeur m. 

Feuermauer f. (Schmied.) Back. Contre-ccur m. 
d’une forge & la main. 

Feuermeteor n. (Astron.) Sieh Feuerball. 

Feuern v. n, Funkeln v. a (von der See ge 
sagt) (Seew.) To sparkle. Briller. 

Feuern, Anfeuern v.a., einen Ofen (Metall.) 
To fire, to heat. Faire du feu, mettre en feu. 
Mehr feuern, einen Ofen (Metall) To gire 
more fire. Augmenter le feu, faire chaude. 
Weniger feuern, den Ofen kühler geben 
lassen (Metall.) To slacken the fire. Modérer 

e feu. 

Nicht mehr feuern, sondern alle Öffnungen 
des Ofens dicht verschliessen und diesen sich 
selbst überlassen (Glas.) To leave-of heating the 
melting-furnace. Faire la cérémonie, arréter le 
verre. 

Feuern v.n, Feuer geben v. a., Schiessen 
v. n. (Kriegsw.) 1 


shoot. Tirer, faire feu. 


prt, engme-pi. € 
Feuergrube f., Heerd m. (Schmied) Fire |Feuern n, Feuer geben n, Schiessen n. 


place, hearth. Feu m., creuset m. 

Feuerhaken m., Rühreisen n., Schür- 
eisen n. (Giess) Poker. Attisoir m., attison- 
noir m. 

Feuerhaken m., Schürhaken m., Stoch- 
eisen n. (Locom.) Poker, fire-hook. Pique- 
feu m. 

Feuerhemd n. (zum Anzünden feindlicher Schiffe) 
(Beew.) Ourtains pl. Chemise f. à feu, chemise 
f. soufrée. 

Feuerheerd m., Heerd m. eines Kamins, 
Hearth, fire-place. Ätre m. 

Feuerheerd m.,rauchverzehrender (Dampf- 
masch.) Smokeless furnace, smoke-burning furnace, 
self-consumer. Foyer m. famivore. 

Feuerhöhe f. (Befest.) Sieh Brusthóhe. 

Feuerkasten m., Feuerbüchse f. (einer 
Locomotive oder einer Locomobile) (Dampfm.) 
Fire-bow. Foyer m. ou botte f. à feu d'une lo- 
comotive ou d'une locomobile. 

Feuerkastenthüre f. (Locom.) Jire-boz door. 
Porte f. du foyer. 

Feuerkiste f., Springkiste f. (Seew.) Powder- 
chest. Caisse f. d'artifice. 

Feuerkitt m., Feuerwerkskitt e, Brand- 
kitt m. (zum dichten Abschluss der Feuerwerks- 


körper gegen Feuer und Nässe) (Feuerw.) Kit, 
kit-composition. Mastic m. 


Feuerknäuel m. (Artill.) Sieh Handbrand- 
kugel. 


(Kriegsw.) Firing, practising, (Artill.:) shooting. 
Action f. de tirer, dr m. * 


Feueropal m. (Miner) Sieh Opal, orienta- 


lischer. 
Feuerpfeil m. (Seew.) Fire-arrow. Dard m. 
à feu. 


Feuerplatte f. (Metall) Dead-plate of a fur 
nace. Sole f. ou table f. de foyer. 

Feuerposten m, Feuerwacht f. (Kriegrv.) 
Sich Beobachtungsposten. 

Feuerraum m, Heerd m. (Metall) Heart. 
Foyer m. 
F—, Feuerungsraum m. des Flammofens 
(Metall) Fire-place. Chauffe f. du four à ri- 


verbere. 


Feuerraum m. des Brennofens (Töpf., Porz) 


Fire-place. Foyer m., alandier e 
Feuerraum m. (Dampfkessel). Fire-box. Boite f. 
à feu, foyer m. d'une chaudiére. 
Feuerrohr n., Feuerwaffe f. (Kriegsw.) Gun. 
Arme f. à feu, bouche f. à feu. 
Feuerrühre f. eines Branders (Seew.) Troir 
channel of a fire-ship. Dalle f. d'un brülot. 
Feuerrost m. (Metall) Fire-grate. Grille j. à 
feu, grille f. 
F—stäbe m. pl. Fire-bars pl. Barres f. pl. de 
la grille du foyer. 

Feuerrüpel m. Sich Kaminfeger. 


Feuerschiff m. (Seew. ight-ship. Feu o 
flottant. de P 





To fire, to practise, (Artill.:) to — 


Feuerschirm — 


Feuerschirm m., Ofenschirm m. in Zimmern. 
Fire-fan, fire-screen. Ecran m. 

Feuersehirm m., Pfannenschirm m. (seit- 
wärts der Zündpfanne an älteren Steinschloss- 
gewehren) (Büchsenm.) Hammer-shield, fire-guard. 
Garde-feu m., garde-bassinet m. 

Feuerschirm m. an Percussionsgewehren 
Büchsenm.) Back-fence of a percussion-fire-lock. 
Coquille f. des fusils à percussion. 

Feuerschraubstock m. (Schmied.) Large vice 
in which glowing iron is forged. Etau m. à 
chaud. 

Feuerschwamm m, Zunderschwamm m. 
Amadou. Amadou m. 

Feuerspiess m., fSichüreisem n. (Dampfm, 
Metall.) Poker, fire-hook. Ringard m., perce- 
fournaise m. 

Fenerspiess m. (Locom.) Poker with a lance. 


nce f. 
Feuerspritze f., Spritze f. Fire-engine, fire 


squirt, syringe. Pompe f. à incendie ou à feu, 
(syringe f.) Verg. Dampfspritze. 
Handf—.  Hand-engine for throwing water, 


hand-syringe. Pompe f. à main. 

Feuerstahl m., Stahl m. zum Feuerschlagen. 
Stel Briquet m. 

Feuerstein m., Flintenstein m., (Flintz m.) 
(Bichsenm.) Flint, (striking-stone). Pierre f. à feu. 
F— (Porz.) Silex. Silex m. 

F— m. (Miner.) Flint. Quartz m. agate pyro- 
maque. 

F—papier n. (Techn.) Flint-paper. Papier m. 
de silex, papier m. de pierre à feu. 

F—waare f. (alte Benennung der feinen Faience 
oder des uneigentlich sogenannten englischen 
Steinguts). Flint-ware (a name formerly-given 

to earthenware). Cailloutage m. 

Feuerstockwerk n. (Befest.) Sich Batterie- 
stockwerk. 

Feuerstrahl m. Line or stream of flame. Jet m, 
de flamme. 

Feaerthurm m. w.) Sieh Leuchtthurm. 

Feuertonne f. (Kriegsw.) Fire-barrel, thun- 
dering barrel. Baril m. & feu, baril m. ardent, 
baril m. infernal, baril m. foudroyant pour dé- 
fendre une bröche. 

Feuertopf m. (zur Vertheidigung der Breschen) 
(Feuerw, . Pot m. à feu. 

Feuerung f. (Metall) Firing. Feu m. 

Feuerungsdecke f. (Dampfm.) Crown, roof, 
fre-place top. Ciel m. 

Feuernngsraum m. Sich Feuerraum. 

Feuervergoldung /., Quecksilberver- 
goldung f. (Vergold.) Gilding by amalgamation 
or by an amalgam, hot gilding. Dorure f. au feu. 
F— auf Brouze. Gilding by an amalgam 

on red brass, (water-gilding, wash-gilding). Do- 
rure f. au feu sur bronze. 

eei rer, f, Heisse Versilbe- 
rung f. (Vergold.) Süver-plating, hot silvering, 
charging. Argenture f. au fou. "v 

Feuerwaffe f. (Kriegsw.) Sieh Feuerrohr. 

Feuerwand /. von Eisen, Wandbleeh n. 
(Schmied.) (Iron) back of the hearth. Contre- 
«Pur m. de fer d'une forge à la main, d'une 
forge de campagne. 

Feuerwarte f. Sich Leuchtt hurm. 
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Feuerwedel m. (Schloss, Schmied.) Fire-fan. 
Eventoir m. 
Feuerwehrmann m. Fireman. Sapenr-pom- 
pier m. - 


Fenerwerk n, Kunstfeuer n. (Lustfeuer, 
Ernstfener) (Feuerw.) Fireworks pl. Feu m. d’ar- 
tifice. 

Feuerwerker m. (Artill.) Zaboratory-man. Ar- 
Se, Su U ficie) 

F— (Artillerie- Unterofficier). Artillery-sergeant. 
Sergent m. d’artillerie, sergent-artificier m. 
F—, Constabel m. (der Officier, welcher den 
Dienst bei den Geschützen leitet) (Seew.) Gunner. 
Maitre m. eanonnier d’un vaissean. 

Feuerwerkereif., Pyrotechnik f. (Feuerw.) 
Pyrotechnics pl., pyrotechny. Pyrotechnie f. 

Feuerwerkskitt m. Sieh Feuerkitt. 

Feuerwerksknoten m. (Pont. u. Artill.) Sieh 
Schifferknoten. 

Feuerwerksmeister m., Feuerwerksmei- 
stergehülfe m., in einigen Artillerien: Ober- 
feuerwerker m. (Feuerw.) Superintendent of 
the laboratories, labor sergeant. Maitre-arti- 
Beier m., artificier-chef m., sergent- major- artifi- 
cier m. 

Feuerwerkssatz m., Satz m. (Feuerw.) Com- 
position for military fireworks and for combustibles 
of various kinds. "Composition f. d'artifices. 

Feuerzange f. (in der Küche etc.) Tong, fire- 
tongs pl. Pince f., pincettes f. pi, badines f. pi. 

Feuerzeug n. Tinderbox, (flint, steel and tinder). 
Briquet m. 

Chemisches F—. Oxymuriatic matches. Bri- 
quet m. oxygéné. 

Feuerzug m., Zug m. (Metall.) Flue. Courant 
m. de flamme. 

Feuk f. (kleine Bucht) (Seew.) Bight, cove, creek. 
Crique f. Vergl. Föhk. 

Fiale f, Phiale f, Viale f., Fiole f. (Bauk.) 
Pinnacle, (obsol.: pynnakil, pennecle). Fatte m., 
clocheton m., pinacle m., aiguille f., lanternon m. 

Fibrin m. (Chem.) Seh Faserstoff. 

Fibroferrit m, Basisch schwefelsaures 
Eisenoxyd n. (Miner) Fidro-ferrite. Fibro- 
ferrite m. 

Fibrolith m., Faserkiesel m. (Miner) Fibro- 
lite. Fibrolithe f. 

Fichte f., Roihtanne f, Pechtanne f. 
(Pinus abies [Linné] = Pinus picea. [Duroi]) 
(Bot.) Pine, pitch-pine. Sapin m. sapin m. rouge, 
pin m. 

Fichte f, canadische (Bot) Canadian pine- 
tree. Epinette f., sapin m. d'Amérique. 

Fichtenharz n., gelbes (Chem) Common 
rosin, yellow rosin. Résine f. jaune, poix-résine 
fs (pegle fi). 

Fichtenharz n, weisses. Sich Galipot. 

Fichtenholz n., Rothtannenhols n. Red 
deal, pine, pitch-pine. Bois m. de sapin rouge, 
bois m. de pin. Vergl. Fichte. 

Fidueiallinie f. (Uhrm.) Rule, guide-line. Ligne 
f. de foi, 1— f. fiducielle. 

Fiedelbogen m. Violinbogen m. (Instr.-m.) 
Fiddle-stick, bow of a violin. Archet m. , 
Fiedelbogen m., Drehbogen m., Drell- 
bogen m., Treibebogen m., Bohrbogen 
m. (Techn) Drill-bow. Archet m., archelet m. 
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Fieren, Abfieren, Ausstechen v. a., ein 
Tau (Schifff.) Zo veer a rope, to ease of. Filer 
une corde, mollir une amarre, une manœuvre. 
Den Anker vor den Krahn f—, fertig 

zum Fallen machen. To cock-dill the anchor. 
Faire peneau. 

Die Marssegel ganz niederf—, strei- 
chen. To lower the topsails on the cap. Amener 
les huniers sur le ton. 

Figur f., Diagramm n. (die Zeichnung einer 

eometrischen Figur) (Geom.) Diagram, figure. 


ure f., 
Figure f. 


F—. Inscribed figure. 

Umsehriebene F—. Circumecribed figure. 
Figure f. circonscrite. 

Figur f., Muster n. (Web.) Pattern. Figure f. 

Figurenfries m. (Orn) Frieze with human 

figures, storied fr^ Mannequinage m., frise f. 


animée, histori 
Sieh Gobelinta- 


Figurengobelins m. pi. 
peten mit Bildern. 

Figurirbank d (Prechal, Tischl.) Figuring-lathe. 
Tour m. de placages, t— m. de marqueterie. 

Figursehuss m. broschirter Stoffe (Web.) 
Weft for the pattern of broché goods. Trame f. 
pour le dessin d'une étoffe brochée. 

Filanda f. Sich Seidenspinnerei. 

Filete n. pl, Strich- oder Fadenstempel 
m. pl. (zum Verzieren der Bücherrücken) (Buchb.) 
Back-tools pl. Filets m. pl., fers m. pl. à fileter. 

Filetnadel f. (Fisch.) Netting-needle. Aiguille f. 
à filet, (navette f. à fileter). 

Filialkirche f., Beikirche f. (Bauk) Chapel 
of ease. Annexe f. 

Filigranarbeit f, Drahtarbeit /. (Gold- 
Schm) Filigrane, filigree. Filigrane m., fila- 
gramme m. 

Filigranglas n, Fadenglas n, Petinet- 
glas n., Spitzenglas n., Reticulirtes 
Glas n. (Glasm.) Reticulated glass. Verre m. 
filigrané. 

Filigranpapier n. (Pap.) Reticulated paper. 
Papier m. filigrane, p— m. filigrané. 

Filiren n, Mouliniren n., Zwirnen n. 
(Seide.) Silk-throwing. Moulinage m. 

Fillet n., Fillettrommel f. der Vorkratze für 
Baumwolle (ram Abnehmen der Baumwolle von 
der Trummel) (Spinn) Dofing-cylinder, doffer, 

Déchargeur m. Fil 


Filter. Filtre m. 
ar-coal-füter. Filtre m. 


Eingesehriebene 
Figure f. inscrite. 


fillet. arg 

Filter ^. (Chem 

Kohlenf— (Chem. C. 

à charbon. 

Taylorsches F—, Cleland-Schrider’- 
sches F— (Zuck.) Sack-filter, bag-filter. Filtre 
m. de Taylor. 

Filtrirbassin n., Beinigungsbehälter m. 
einer Wasserleitung (Wasserb.) Fiering- 
basin, fütering-tank. Purgeoir m. 

Filtriren v. a. (Chem) To filter. Filtrer. 

Filtriren n. (Chem,) Filtration, straining. Fil- 
tration f. 

Filtrirkalkstein m. (Geogn) Sieh Filtrir- 
stein. i 

Filtrirpapier n. (Pap.) 


pier m. Joseph, papier m. à filtrer. 


Filtering - paper. Pa- 


Fieren — Finkennetzstütze. 


Filtrirsack m., Seihesack m. (von Zwillich) 
Ken? Filtering - bag, strainging - of trellis. 

hausse f. en toile de treillis pour filtrer. 

Filtrirstein m., Filtrirsandstein m., Fil- 
trirkalkstein m. (Geogn) Fütering -stone, 
filtering-bason, bason. Pierre f. filtrante, pierre f. 
à filtre, grès m. filtrant. 

Filz m. (Hutm.) Felt. Feutre m. 
Den F— ausstospen, setzen. 
felt on the block. Dresser le feutre. 

Filz m. (ein grobes Wollenzeug zum Abnehmen 
der Papierblätter von der Form) (Pap.) Felt. 
Feutre m. 

Filzbällchen n. der Kupferdrucker. Ball of rags. 
Tampon m., bouchon m. de l’imprimeur en taille 


To put the 


douce. 

Filzblech n., Steiferblech n. (Hutm.) Basin, 
bason. in m. 

Filzdach n. Felt-covering. Couverture f. en 
feutre. 


Filzen, Verfilzen v. a. (Hutm.) To feit. Feutrer. 

Filzen n. erstes, (Fachfilzen) (Hutm.) First 
felting. Bätissage m. 

Filzhut m. (Hutm. Felt-hat. Chapeau m. de 
feutre. 

Filzkern m. (Hutm.) Hardening-skin. Lambesu 
m., feutriére f. 

Filzmühle /. (Hutm.) Sieh Walkmihle 

Filzschuhe m. pi. der Pulverarbeiter (Pulverf.) 
Felt-shoes pl. Patins m. pl. 

Filztuch n. (Hutm.)  Hardening-skin. Lambeau 
m., feutriere f. 

Filztueh n. (Tuchfabr. Felted cloth. Drap m. 
feutré, drap m. feutre. 

Filzunterlage f. (Buchdr. Blanket. Blanchet 
m. d'une presse. 

Fimmel m. (Bergb. Gad, miners wedge. Coin 
m. (en fer) aiguille f. du mineur. 

Fimmel m., Fimmele f. (die männliche Hani- 
pflanze) (dekerb, Spinn.) Female hemp. Chanvre 
m. femelle ou à fleurs. 

Fimmeln v. a, in der Schweiz (Ackerb.) To 
pull the female hemp. Cueillir le chanvre femelle 
ou stérile, fumeler. 

Finalstock m., Schlussvignette f. (Buchdr.) 
Tail-piece. Cul-de-lampe m, 

Findling m. Erratischer Block m. (Gen) 
Erratic block. Bloc m. erratique. 

Fingerfutter n. (Artill.) TAumb-stall, Doigtier 
m. du canonnier. Verg. Daumkappe. 

Fingerlinge m. pl. des Ruders (Schifff.) Rud- 
der-braces pl., (gudgeona pl). Femelots m. pl. 
femelles f. pl. 

Fingerling m., Däumling m. eines Aufwerf- 
hammers, Sieh Daumen, Knagge. 

Fingerprobe A (Zuck.) Touch, rule of thumb. 
Preuve f. du filet. 

Finirmaschine f. (Uhrm) Sich Walsma- 
schine. 

Finkennets n. (Schifff.) Top -gallant - netting. 
Filets m. pl, de bastingage. 

Finkennetastütze f., Regelingsstütse /. 
Regelingsstieper m., Stieper m. (Schiffb.) 
Crotch for the netting. Batayole f., chandelier m. 
ou montant mt. de bastingage. 
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Fiane /, Pinme f. des Hammers (Schinied. | Firstkamm m., Dachkamm m. (Dachd.) 


eic) Pane, (thin tack-side of a hammer). Panne 
f. du martean. 

Gespaltene Finne f., Klaue f. Claw of 
a hammer. Panne f. fendue. 

'ianen, Pinnmen v. a, das Eisen (Schmied.) 
To pane. Panner. 

Nele f. Sich Fiale. 

Mraiss m. (Bauw., Mal.) Varnish. Vernis m. 
Asphaltf—, Asphaltlack m. Black japan. 
Vernis m. & l’asphalte, laque m. & l’a—. 
Berasteinf—. Ambervarnish. Vernis m. au 
wen. 

Bechdruckerf—.  Printer's varnish. Vernis 
* d'imprimerie, huile f. cuite. 


Deubles. 

pen Leimölf—. Oil - varnish, boiled- oil, 
ing-oil, dry-oil Vernis m. vernis m. A 

l'huile, huile f. li uin 


Terpentinölf—. Lac-varnish by otf of tur- 
patine. Vernis m. à l'essence, 

Treekemf—. Siccative varnish. Vernis m. 
sietatif. 
Wagenf—.  Wood-füling. Vernis m. du car- 
mesier. 

Weingeistf—.  Spirit-varnish. Vernis m. à 
l'alcool, vernis m. spiritueux, 

F- siedem. Zo boil varnish. Cuire lo vernis. 
Firaiss kochen v. a. (Leinöl mit Bleiglitte 
inchen), To boil (limseed-oil) upon litharge. Li 


thargyrer. 
Areiss m. (durch Kochen verdichtetes Leinöl) 
t:chdr) Varnish. Vernis m. 
Firaise m. (zum Abziehen von Kupferstichen). 


* fizing engravings or lithogra 
ernis m. à v. € décalquer, mordet 
water, Dichter Firniss m. Thick var- 


. To varnish. V 
irissen a. — Taraia Verzimuro f, 


Ke n, Firsten m, Forst mn., Förste Í. 
iaw.) Ridge, top. Faito m 

Wsbleeh n., Firstsattel m., Cavalier 
*. Braehdeeke f., Sattelblech n. (Bauw.) 
ki ridge-plate. Enfaitement m., couvre- 
m, lanusure f., ennusure f., annusure f., 
tage m., plomb m. ou tôle f. 


= eines Stollens oder anderen Grubenbaues 
'bergb.) Back, roof. Fatte m. 
mel „er Gallerie (Minirk) Sieh Decke 


Siess f, Verfirstung f. (Dachd.) 
— SR 
8 
Image m. par on on gradi een 7" 
druck m. des Gebirges (Bergh) Bu 
of the ground. 


Peracumbent pressure é 
f. P. du fatte, Foumées 


Technolog. Würterbuaoh L 8. Auf. 


Crest. Créte 
Durchbroc ener F—. Carved crest. Créte 
f. à jour, enfaitement m. à jour. 

Firstplatte f. von Blei (Dachd.) Ridge-lead. 
Enfattement m. en plomb. 

Firsträhmen m., Firstpfette f, Wolf m. 
(Zimm.) Bi y Bois m. de faitage. 

Firstwulst f. von Blei (Bauw.) ZBidge-bead of 
lead. Bourseau m., boursault m. 

Firstziegel m., Dachkenner m., Gratziegel 
m, Preis m, Breis m. (n), (Preise Ch, 
Priepe f., Mönch m. (Dachd., Ziegelbr.) Ridge- 
tile, hip tile Tuile f. faitiére, enfattean m., couvre- 
joint m 
Verzierter F—, Dachkenner m., Kamm- 

ziegel m. Crest-tile, cress-tile, orease-tile, Tuile 
f. de créte. 

Firstzier f. (Bauw.) Sich Dachkamm. 

Fisch m, Fischung f, Fissung f. (runde 
Offnung, dyrch welche die Masten gehen) (Seew.) 
Partner. Etambrai m., étambraie f. 

Fische m. pi. ( Astron. ) Pisces pl, fishes pi. 
Poissons m. pi. 

Fischangel f., Angelhaken m. (Fisch) Fish- 
hook. Hamecon m. haim m 

Fischaugenstein m. (Miner.) Apophyllite. Apo- 
phyllite f. 

Fischband n., Einsetzband n. (Schloss.) Dutt, 
butt-hinge. Fiche f. & vase. 

Lappen m. eines Fischbands, Band- 
lappen (Schloss) Strap, loop of a butt-hinge. 
Lame f. de fiche 

wah nl d mb) ag Fish-bellied 
val, undulat m. ondul 

Fischbein n. Wed Whale-bone, (shale-fin). 
Fanon m. de baleine f., (élasmie f.). 

Fischbein n, weisses. Sich Sepia. 

Fischcanal m. Sieh Fischgraben. 

Fischdreg m., Dreghaken m. (Seew.) Creeper. 
Croc m. & quatre branches. 

Fischen v. o, mit einer Schlinge nach etwas 
(Seew.) To fish with a running hitch. Couler 
un maillon 
F—, den ‘Anker, Nach dem Anker f— 

(Seew.) To fish the anchor. Draguer ou tra- 
verser l'ancre. 

Fischerleinen f. ch.) Fishing-lines pl. 
Lignes f. pl. à pêcher, Ae elen uins m, pi. 

Weeer m. S Waak Mig Englischer 
Knoten m. (Pont.) Water-knot, 8 . 
Rood m. de pêcheur ou d'a kaot, fisherman’ 

„| Fischgraben m., Fiseheamal m. (Waserb.) 
Fish-channel, Eier m. 

Fischgräte f., Horingsgräte f. (Maur) Fish- 
bone, te f. de poisson. 

Fiscl.graten verband m., Heringsgrüten- 


verband m. (Bauw. H k, opus 
spicatum. Appareil m. en ent "en erste de de 
poisson. 


Fischhaken w., Penterhaken m. (Scew.) 
Fish-hook. Croc m. de candelette, (cantonniere f. 
de l'ancre). 

Fischhaut Schleifen des Holzes ge- 
brauchte Hafischhant) (Tischl.) Füsh-akin. Peau m. 
de chien, peau s. de chien de mer. 
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Fischhaut f, Herben f. p am Haken des 
Hahns eines Gewehrschlosses (Büchsenm.) Check- 
ering, engraving. Quadrillage m., face f. car- 
relée. 

Fischköder m. (Fischt) Bait. Amorce f., (pour 
la morue:) boitte f. 

Fisehkürner n. pl, Fischmondsamen m. 
(Bot. Cocculus indicus. Coque f. du Levant. 
Fischleim m, Hausenblase f. (Techn.) 
Isinglass, ichthyocolla, fish-glue. Colle f. de pois- 

gon, ichthyocolle E 

Fischmondsamen m. (Bot.) Sieh Fisch- 

örner. 

Fischschwanzbrenner m. (Gasbel) Fishtail- 
burner. Bec m. en queue de poisson. 

Fischstachel m. (Fischf) Sieh Elger. 

Fischtau n. (Seew. Sieh Dregtau. 

Fischthran m. Fish-oil, train-oil, (blubber). Huile f. 


de poisson. 
Fischwehr »., Teichreehen m. (Fisch., Was- 
serb.) Fish-garth, ate. Ecrille f. 


Fischzaun m. (Buhne zum Fischfangen am Rand 
des Meeres). Crawl. Bordigue f. 

Fisethols n, Visetholz n, Fustikholz n. 
das Holz des Gerberbaumes [Rhus Cotinus]) (Bot.) 

tet. Fustet m. 

Fittichziegel m, Essstein m., Passziegel 
m. (Dachd.) Pan-tile, (pen-tile) much recurved. 
Tuile f. flamande trés-recourbée. 

Fitzen v. a. (Maur) Sich Abfitzen. 

Fitaruthe f. (Web) Sich Ruthe des Ketten- 


aums. 

Fixiren v. a., Farben durch Dämpfe (Färb.) Sieh 
Dämpfen. 

Fixirung f. (Zeugdr, Pbotogr. Fixing. Fixage m. 

Fixpunet m., Anhaltspunet m. (beim Feld- 
messen). Fixed point. Point m. fixé. Vergi. 
Netzpunct, 

Fixwalze f, Läufer m., Schnellläufer m., 
Sehnellwalze f. der Schrubbelmaschine in 
der Streichwollspinnerei (Spinn. Fancy - roller, 

. Volant m. 

Flach n. eines Schiffes. Floor, flat, bottom. 
Plafond m., (autrefois:) plat-fond m. 

Flach in den Wind von einem Schiffe (Schifff.) 
Head to wind, right in the wind’s eye. Debout 
[ou de bout] au vent. 

Flach in den Wind segeln. To sail head 
to wind or right in the wind’s eye. Aller debout 
au vent 

Flachbeden m. eines Pontons (Pont) Floor. 
Plat-fond m. 

Flachbrenner m. (Beleucht.) Flat burner. Bec 
m. plat. 

Flachealiber n. (Walzw.) Flat groove. Canne- 
lure f. plate. 

Flaehdrehen v. a., Plandrehen v. o. (Drechsl, 
Metalldreh.) To surface, to face. Fagonner une 
surface plane au tour, tourner une plane. 


Fläche f, Oberfläche /. (Geom.) Surface, | 


Surface f., superficie f. 


Ebene F—. Plane surface. Surface f. plane. | Flachs n., Leinpflanze f, Lein m. /Lin-' 
Krumm 


e oder Gekrümmte F—. 
surface. Surface f. courbe. 
Fläche f., windsehiefe (Techn.) Skew surface. 
Surface f. gauche. 


Fläche f. des Kämpferpfeilers (Bauw.) Se, 
face of the impost-shaft. Alette A 

Flüche f., Vorderseite f. der Bajonnet. 
klinge (Waffenschm.) Flat of the blade of bo 
yonet. Face f. de la lame de bafonnette. 

Flächen f. pl. des Laufes (an Büchsenläufe 
(Büchsenm.) Flat, squares pl. Pans m. pl. et 
térieurs. 

Fläche f. oder Seite f., &ussere, des Schw 
blatts eines Gewehrs (Büchsenm.) Out-side o 
outer side. Face f. extérieure du corps de platine 
F— oder Seite f., innere, des Schlosblatt. 

Inner-side or inside. Face f. intérieure du cory 
de platine. 

Fläche f. der Säbelklinge (Wafl.) Fla 9 
the sword-blade. Plat m. de la lame de sabre 

Fläche f., Spitze f. des Buchstabens am Schrift 
kegel (Buchdr.) Face or eye of the body o 
letters. Œil m. du corps de Tettre, cil s. da 
ettre. 

Fläche fF, Zwiefläche f. (Steinm.) Adc 
with two flat feathers, Besoche f. 

Flacheisen n. (ein Meissel der Bildhauer in Hab 
(Bildb.) Chisel of sculptors. Fermoir m. ¿č 
sculpteurs. . 
Aufgeworfenes F— (ein am Ende aufsit 

gebogenes Stemmeisen) Spoon-chisel, enteray 
chisel. Fermoir m. courbé, ciseau m. recouh 
à deux biseaux. 

Flacheisen n., Flachstabeisen n. (War. 

Flati iron, fiat bar-iron. Fer m. plat, fer m. 1 


piat. | 
F— für die Fabrication von Eisenblech (ise 
schm.) Flat iron. Arbelage m. 
Flächeneinheit f. (beim Messen). Mear 
unit of surface. Unité f. de surface ou de supe 
cie. | 
Flücheninhalt m., Flüchenraum m. (Fd: 
etc.) Superficial content, area. Aire f. 
Flüchenmass n. Superficial measure, sw" 
m—, m— of superficies. Mesure f. de saperfi«! 
Flaches n. (flach einfallende Förderstrecke) (Be. 
Inclined mother-gate or gallery. Descendeti |: 
(Belg :) vallée f. ou toret m. 
Flaches n., Plattes n. (Flitz), Platter .' 
Flacher Flótzflügel m. (Bergb. Ach: 
Flat coal, (Northumberland and Durham: f. 
seam. Plat m., plateur m., plateure f. platecs-. 
Flachgänge m. pl. (Seew.) Planks pl. v! * 
bottom. Bordages m. pi. de fond. 
Flachglas n., Tafelglas n., Scheibeng! 
n. (Glasm.) Pane-glass, plate-glass. Ver: 
en tables. 
Flachhammer m., Setshammer m. (Shmi 
Flatter, set-hammer. Chasse f. à parer. | 
Flachland n., Ebene f. (Topogr.) Flat, pe! 
Pays m. plat ou de plaine, plat-pays m. `, 
Flachrelief n. (halberhabene Arbeit) (By 
Bass-relief, flat-relief, basso-rilievo. Bas-rele: t 
Vergl. Basrelief. D 
Flachrund adj., wenig gekrümmt (Bauw.) S 
arched or curved, having a little swell or l| 
Bombé, - ée. 





(Bot, Ackerb) Flax, (little used:) line. Lin 
Gemeiner d oder Leim m. /[Linum u 
tatissimum] (Bot, Ackerb.) Common far. Lit! 
commun, lin m. cultive. 
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Flachs — Flankenfeuer. 


Flachs m. (die Bastfaser des Leins) Flaz. 
D m. 

Geschnittener F—, Kurzf— (Spinn) Cut 
far. Lin m. coupé. 
Hechelf—, Kernf— (Spinn) Heckled flar. 
Filasse f. ou brin m. de lin peigné. 
Langf— (Spinn.) Long fax. Lin m. long. 
Neuseelündischer F— (Fasern aus den Blät- 
tern von Phormium tenax) New-Zealand-flac. 
Lin m. de la Nonvelle-Zélande, phormion m. 
Roher F—. Raw undressed flax. Lin m. cru. 
Rohf—, Strohf—, Flachsstroh n. (Spinn.) 
Flar-straw. Lin m. en paille, lin m, en bois, 
lin m. en chaume, paille f. de lin. 
Schwingf—, Reinf— (Spinn.) Scutched ftaz. 
Lin m. en filasse. 
Iubereiteter F—. Dressed flax. Lin m. pré- 


paré. 

Flachsbandmaschine J. 9 Band- 9 Zieh-, 
Streek-, Durchzugmaschine f., Strecke 
f. für Flachs (Spinn) Drawing-frame, drawing- 
machine. ine f. à étirer, étirage m. 

Flachsbreehe f. (Spinn.) Brake. Broie f., 
macque f., brisoir m., tillotte f., mâchoire f. 

Flachsbrechmaschine f. (Spinn.) Sie 


Brechmaschine. 
Plaehsehiene f., Plattschiene f. (Eisenb.) 

m. plat, rail m. parallele pris- 
P 


Plate-rail. Rai 

matique, bande f. plate, bande f. de fer plat, 
niere f. plate). 

ruthshede f. (Spinn.) Flaxtow. Etoupe f. 
e 


in. 

rechsleinwand f. (Web.) Flazen-linen. Toile 
J. Ge Dn. 

Nächspitze f. Sieh Spitzfläche. 

Fiaehsróste f., Rotten n. oder Rösten n. 
des Finchsen (Ackerb. etc.) Betting of flac. 
Bnissage m. du lin. 

TMisschebe f. (Ackerb.) Awn, chaf. Chéne- 
vite f 

Fiseehsstrol n, Sich Rohflachs. 

"achntichel m. (Kupf) Flat sculper. Echoppe 
f. plate. 


Flachsange f., Plattsange f. (Techn) Piyer, 
jut plyer. Béquette f., pincette f. 

l''aehziegel m., Gemeiner Dachziegel m., 
Blattstein m., Plattsiegel m. (Dachd.) 
Flu-tie. Tuile f. plate, tuile f. à crochet. 
Viackmasehine f. (Spinn) Beater. Batteur m. 

Fladdermime f. (Minirk) Fougass, Fougasse 
<. ordinaire, 


"sier f. (a), Maser m. 6) Maserhols n. 
| itc wood, : stu. A speckled 
wood. Bois m. madré, madrare f. * 

F— f. im Maserholz Curl. Ronce f. 
Fladerig adj. Sich Aderig. 


Plagge f. (Seew.) Flag, colour, ensign. Pavillon 
e 


n. enseigne f. 
F— tm Schau. with a waft, ensign 
9waft. Pavillon m. en berne. 
Blutf—. ancient, Pavillon m. de guerre. 
Campegnef—, Nationalf—. Ancient, natio- 
| ‘a colours pl Pavillon m. ou enseigne f. de 


rape, 
| Commandef—. Commander's flag. Pavillon 
| * de commandement. 
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Friedensflagge. Flag of truce. Pavillon m. 
de pair, pavillon m. blanc, pavillon m. parle- 
mentaire. 

Göschf—. Jack. Pavillon m. de beaupré. 
Pavillon m. en cornette. 

Trauerf—. Flag half-mas. Pavillon m. en 


deuil. 
Die F— hissen. To hoist the flag or the 
colours. Hisser le pavillon. 


Die F— wehen lassen. To display the flag, 

or colours. Déployer le pavillon, faire pavillon. 

Flaggen v. n. (Schifff) To dress a ship. Pa- 
voiser. 

Flaggenfall n. (Seew.) Ensign-halliard. Drisse 
f. du pavillon. 

Flaggenriemen m. (einer Lanze, welcher durch 
die Flaggenósen gesteckt wird) (Kriegsw.) Thong 
of a lance. Laniére f. de la lance. 

Flaggenstock m. (Seew.) Ensign-saf, flag- 

staff. Epart m., (épars m.), mat m. ou baton m. 
de pavillon, 

Flaggentueh n. (Seew.) Bunting, buntine. Éta- 
mine f. 

Flammen v. a. Flammiren v. a., einen Stoff 
(Färb. Web.) To cloud. Chiner une étoffe. 

Flammenmergel m. (Geogn.) Sieh Gault. 

Flammenstyl m., Spätgothischer Bau- 
styl m. (Dank) Flamboyant Gothic style, florid 
Gothic. Style m. flamboyant, style m. ogival 
tertiaire ou gothique fleuri. 

Flammiren v. a. 


Wee} Sieh Flammen. 
Flammirung f. (Web.) Clouding. Chiné m, 
chinure f. 


Flammkohle € Open burning coal. Flambart 
m., houille f. flambante. 

Flammioch n. (Metall) Flame-hole, fire-hole. 
Passage m. de la flamme. 

Flammofen m., Reverberirofen m. (Metall.) 
Heverberatory furnace. Four m. ou fourneau m. 
à réverbère, four m., (f— dormant). 

Flammofenfrischarbeit f, Puddlings- 
arbeit f. (Metall) Puddiing. Puddlage m. 

Flammofen-Kupfer- (Blei- etc.) Arbeit f. 
Copper- (lead- etc.) smelting in the reverberatory- 

Fonte f. du cuivre, (du plomb, etc.) 
dans les fours à réverbére. 

Flammrohr n. (Dampfm.) Flame-tube, fire-tube. 
Tuyau m. flambeur. 

Flanell m. (Web.) Flannel. Flanelle f. 
Feiner gekeperter Flanell m. Swan-ekin. 
Flanelle f. fine et croisée. 

Flanke f eines Werks (Befest.) Sieh Flügel- 
wehr, Streichlinie. 

F— einer Bastion. Flank of a bastion. Flanc 
m. d’un bastion. 


Hohe F—. 
Hohle F—. 
Niedere F—. . bas. 
Zurückgezogene F—. Retired flank. Flanc 
m. retiré (couvert). 
Flankenbatterie f. (Befest.) Flanking-battery. 
Batterie f. de flanc. . 
Flankenfemer n. (Kriegew.) Flanking fre. Feu 
m. de flanc. . 
27° 
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212 Flankenwinkel — Fleuret. 


Flankenwinkel m, (Befest.) Angle of the flank. 
Angle m. de flanc. 

Flankiren v. a. (Befest.) Sieh Bestreichen. 

Flankirfeile f. (Uhrm.) Thinning file. Lime f. 
à efflanquer. 

Flansch m., Flantsche f einer Röhre (Masch. ) 
Flange. Bourrelet m. d'un tuyau, bride f. des 
tuyaux. 

Flanschenring m. Sieh Lappenring. 

Flansehenróhre f. Flange-pipe. Tuyau m. 


& bride. 
Flanschenschraube f. (Masch.) Screw for 
assembling pipes and collar Vis f. & chapeau. 
Flantsehe /., Rand m. eines Metallstückes. 
Flange, flanche. Collet m., collerette f. de jonc- 
tion. 
Flappe f eines Raperts (Se ew.) Cap-squar 
clamp of a late-bande f. C aaffit, 
Flasche f. (Techn. Bottle. Bouteille f., flacon m. 
F—, Bologneser, Springkolben m. (ab- 
geschreckte Glasfiāschchen) (Phys.) Bologna 


phiale pl. Fioles f. pl. philosophiques. 
F—, Florentiner, Florentiner Vorlage 


f, (Chem) Florentine receiver, Italian receiver. 
ipient florentin m., florentin m. 
F—, Leidener (Phys ve) 4 Leydenjar, Leyden- 
phial. Bouteille f. de de. 
F—, Woulfsche (eine Flasche mit mehreren 
Hälsen) (Chem.) Necked bottle. Flacon m. tubulé. 
F—, grosse irdne zweihalsige (Chem. 
Stone-ware receiver. Bonbonne 
Flasche f., Formflasche f., Giessflasche f. 
bei der Sandformerei (Form.) Flask, box, casting- 
mouldi (for guns:) gun-box. Chassis 
m., chassis m. de moulage. 
Flasehe f. (Mech) Seh Rolle 
Flasche f, Gehäuse n, Hülse f. (Mech, 
Seew.) Shell, (block). Chape € d’une moufle, d’une 
poulie, corps m. d'une poulie. 
Flasche f » Kloben m. (mehrere Rollen in der- 
—* übe) (och. Block, tackle, system of 
pulleys. 
F— f., B lobes m. ohne die Scheiben, Rol- 
lenhaus n. (Mech) Tackle without rolls. Mo- 


que f. 

Flasche f. der Flaschenmaschine (Spinn.) Sieh 
Laterne. 

Flaschsnapparat m., Woulf’scher (Chem.) 
Diech T s apparatus. Appareil m. distillatoire de 

o 

Flascheneinguss m. (Giess.) Plate-Rask. Tuile f. 

Flaschenfatter n., Flasehenkeller m., 
Kutschenkeller m. (Chart) Bottle-case, well 
in carriages, (canteen). Cantine f. 

Flaschenglas n., grünes, Bdateillenglas 
n. (Glasm.) Bottle-glass. Verre m. à bouteilles. 


Flasehenmaschine f. Kannenmaschine 
f, Laternenbank f., Laternenstuhl m. 
(eine Vorspinnmascbine) (Spinn.) Can-frame, con- 
roving frame. Boudinoir m., banc m. à lanternes, 
métier m. à lanternes, lanterne f., lanterne f. 
tournante, (banc m. à cannettes). 


Flasehenzug m., Rollen- oder Klobensug 
m. (Mech) Tackle, tackle of pulleys. Moufle f., 
poulie f. mouílée. 
Flaschensug m., Talje f., Takeln, Hisse 
f. (zwei Rolikloben, durch welche ein Seil ge- 


in»... 





zogen ist) (Pont, Seew.) Tackle. Palan m. 
mouflette f. 
Flaschner m. Sich Klempner. 
Flaserig, Fladerig adj. Sich Aderig. 
Flatterruss m. Sieh Kienruss. 
Flattirfeuer oa (Porz.) Sieh Vorfeuer. 
Flaus m. (Web. Sich Fries. 
Flèche f. (Befest.) Sieh Flesche. 
Flechten v. a. (z. B. Stroh). To plait, to plat, 
to mat. Natter. 

Die Formspindel, Kernspindel mit 
Strohseilen umwickelm. To straw tk 
spindle, Natter le trousseau. 

Flechten, in einander, Verfleehten e a 

To entwine, to implicate. Enlacer. 

Flechten v. a. einen Schanzkorb (Befest) 

To wale or form the web of a gabion. Clayonner, 

faire le clayonnage d'un gabion. 

Flechting f. (Seew.) Shrouds pl. and other riggin 

at the mast-head. Capelage m 

Flechtschnur f. (Posam., Web.) Braid. Tresse f. 
Flechtstrang m. für Schanzkörbe (Befest.) Bod 

for gabions. Clayon m. 

Flechtwerk n. (Bauk, Orn.) Tvellis, matsort. 

Mattes f. pl., entrelacs m., treillis m. pi. 

Flechtwerk n., Geflecht n. (Befest) Baste- 
work, wicker-work, randing, wattling, waling © 
vo of of gabions, hurdles etc. Clayonnage =. 


Flechtwerk-Bekleidung f. (Befest.) Wicker 
work revetment. Revêtement m. en clayonnagt. 
Fleck m., Flecken m. in Metallen. Fa. 


J. 
Flecken m. (Mal. Stain, spot. Tache f. 
F— m. im Diamant « etc. (Juw.) Flaw, ipt. 
Glace f., paille f., fumée f. 
Flecken v. n. (vom Firnis) (Mal) To spo. 
Tacher. 
Fleckig, Gefleckt, Gesprenkelt (Tech! 
Speckled. Moucheté,-ée. 
Fledermausbrenner m. (Gasbel) Bat'swim 
burner. Bec m. en ailes de chanve-souris, bx 
m. à papillon. 
Fledermausfenster fs Schwalben- 
schwanzdachfenster n. Dead mans ey 
louver. Lucarne f. ronde, lucarne f. à tabatict:. 
Fleischbank f. (Bauw.) Butcher's stall. Etal ». 
Fleischertalg m. Unmelted tallow. Suif m & 
boucher. 
F— in Näpfen oder Kuchen. Dripping: 
Suif m. en jatte ou en pain. 
Fleischfarbe f. (Mal) Flesh-oolour. Couleur; 
e chair | 
Fleischseite f. (Gerb.) Sich Aasseite. 
Flesche f., (Flèche th (Pfelisehanse, d 
(eine Schanze in Form eines auss enden Wi'- 
kels) (Befest) Fleche. Fléche f., redan m. 
Geachulterte F—. Flanked fleche. Fieche ` 
nes. 
Tambourirte F—. Fleche with tambou 
Flèche f. à tambour. 


Fleschenlinte f. (Befest.) Redan-line. Ligne * r 


Flethe f., Flethenlocke f., Locke f. (Spin? 
Carding, roll. Boudin m., oquette f. 

Fleuret n., Rappier m. zum Stossfechics 
Fencing-foil, rapier. Fleuret m. | 


Fleutschiff — Floss. 
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Fleutsehiff n. (langsam segelndes holländisches | Flimtenkugel f, Gewehrkugel f. (Milit.) 


Fahrzeug). Dutch flight. Flite f. 

Flibustier m. (Seew.) Sieh Freibeuter. 

Flickkupfer n. Sieh Rollkupfer. 

Flieboot n. (ein zweimnstigen niederländisches 
Fahrzeug). Dutch Ay-boat. Flibot m. 

Fliederholz n., Hollunderhols n. (von Sam- 
bueus nigra) (Drechsl, Tischl.) Elder. Sureau m. 

Fliederholz n., Spanisch - Hollunder- 
Holz n, Syringenholz n. (das Holz der 
Syringa vulgaris) (Drechsl., Tischl.) Lilac. Lilas m. 

Fliegenholz n, Quassiaholz n. (von. Quas- 
na amara È excelsa) (Pharm.) Quassia-wood. 
Quassie f. 

Fliegenköpfe m. pl, Mückenköpfe m. pl., 
Köpfe m. pl. (Buchdr.) Turned letters pi. 
lettres f. pl. bloquées ou renversées, blocages 
m. pl. 

Fliegen lassen v. a, die Schoten (Seew.) 
To let fly the sheets. Filer les écoutes. 

Fliegenstein m. (Chem. Cobaltum, flaky ar- 
«mc, Pierre f. à mouches, arsenic m. noir ou 
ecailleux. 

Fliegenschrank m. Meat-safe, meat - screen. 
Garde-manger m., ( f. sux viandes). 

Flieger m. (ein leichtes Stagsegel an einem 
oberen Stag) (Seew.) A middle stay-sail. Voile f. 
d'etai volant. 

Flichkraft f. Sieh Centrifugalkraft. 

Flies n., Vlies n. (Wollspinn.) Fleece. Toison f. 

Fliese f., Kachel f. (Bauw.) Dutch tile, paving- 
tle. Carreau m. de brique glacée. 

Fliese f., Fliesstein m., Platte f. (Bauw.) 
Flag, flagging-stone, floor-stone. Carreau m. en 
pierre naturelle. 

Sechseckige F—. Hexagonal flag. Carreau 
m. & six pans, tomette f. 

F-n f. pl, die in Schlagverband (dia- 
fenaler Richtung) gelegt sind (Bauw.) 
Flags pl. in diamond or pointal pavement. Car- 
taux m. pl. rangés obliquement, en échiquier. 
F-n legen v. a. To lay flags, to flag. Poser 
les carreaux. 

Fliesenfussboden m., Fliesenpflaster n., 
Plattenbelag m. (Bauw.) Flag-pavement. Pave 
n, de carreaur, carrelage m. 

Fliesenmacher m. (Töpf.) Maker of flag-stones. 
' arrelier m. 

Fliess (Bergb.) Sieh Schwimmsand. 

Fliess ». (Spinn.) Sieh Flies. 

Fliessglätte f. (Metall) Wet litharge. Litharge 
f. fraiche. 

Fliesspapier n. Sieh Löschpapier. 

Fliessteim m. Sieh Fliese. 

Filestrommel f. der Vorkratze für Baumwolle 
Spinn.) Wooden cylinder round which the cotton, 
tached by the comb from the doper, rolls itself 
n the form of a fleece. Cylindre m. à nappe, 
tambour m. à matelas. 

Flimmern n., Funkelm n. der Sterne (Astr.) 
^entillation, twinkling. Scintillation f. 

Flinte f. Sich Feuergewehr. 


Fliatenbehrer m., Nüber m, (Büehsenm.)| 
-luger for boring barrels. Foret m., alesoir m., , 


mouche f. de l'arquebusier. 
fintenbohrmaschine f., Bohrbenk f. 


'Waffenfabr.) Boring-machine. Banc m. A forer. | 


Musket-ball ; ball, bullet. 
Flintenlauf m., Flintenrohr n, Gewehr- 
lauf m., Rohr n. {Bachsenin.) Barrel of a 
musket. Canon m. de fusil. 
Gedrehter F—. A variety of twisted barrel. 
Canon m. tordu. 
Gezogener F—.  Zifle-barrel, rifled-barrel. 
Canon m. rayé, rainé ou carabine. 
Flintenpatrone f. (Kriegsw.) Musket-cartridge, 
(musket ball-cartridge), small-arm cartridge. Car- 
touche m. à fusil, 
Flintenpulver m. Sieh Gewehrpulver. 
Flintenrohr n. Sich Flintenlauf. 
Flintenschaft m., Schaft »., Gewehr- 
schaft (Büchsenm.) Stock, musket-stock. Bois 
m. ‚de fasil, (bois m. de mousquet), fit m. de 
usil. 
Flintensehloss n. (Büchsenm.) Sieh Gewehr- 
schloss. 
Flintenschrot m. £ n., Schrot m. £n, 
Bleischrot m, Hagel ^, Schiesshagel 
m. (Jagd.) Small shot, shot. Plomb m. granulé, 
plomb m. de chasse, dragée f., grenailles f. pi. 
e plomb, 
Kleinstes F—, Vogeldunst m. Dust-shot. 
Cendre f. de plomb, cendrée f. 
Flintenschuss m. Shot, musket-shot. Coup m. 
de fusil. 
Flintenstein m., 
stein. 
Flintglas n. (Glasm.) Flint-glass. Flint-glass m. 
Fling m. (Miner) Sieh Spatheisenstein. 
Flittergold n. Sieh Rauschgold, 
Flittern f. pl. (Metall) Spangles pl. Paillons 
m. pl, paillettes f. pi. 
Drahtf—. Small spangles pl. (made of wire). 


Balle f. balle f. de 


Flintz m. Sieh Feuer- 


Paillettes f. pi. 
Folief—. Large spangles pl. (made of foil). 
Paillons m. pl. 

Flocken n. der Kratzenrollen  (Spinn.) Sieh 
Futtern. 


Floekenvermeider m. (Seide) Avoid-fakes. 
‚vite-mariage m. systeme à la Chambou 

Flockseide f., grobe, Abseide f. (Seide) 
Flock-sük, (floss-silk). Capiton m. 
F— (vor und bei dem Haspeln der Cocons ent- 
stehende Abfälle) Flock-silk. Frisons m. pl. 
F— (welche an den Reisern hangen bleibt). 
Waste-silk, burr. Bassinas f., bassinat f. 

Flor m. (Web.) Crape. Crépe m. 

Flor m. Pole f. des Sammets (Web.) Nap, 
pile. Poil m. 

Floretkratze f. (Seide) Card for carding waste- 
silk. Cardasse f. 

Floretbänder n. pl, Zwilehbünder n. pl. 
(Web.) Ferret-ribbons pl., ribbons pl. of floss- 
sik. Fleurets m. pl, rubans m. pl. de filoselle. 


| Floretseide f. (Seide.) Floret-silk, floss-silk, flurt, 


flirt, ferret. Fleuret m., filoselle f. 


Floss n, Gans f., (Gans f.), Massel f. (aus 
dem Hochofen abgestochenes Roheisenstück) (Me- 


” tall) Pig. Gueuse f., gueuset m., saumon m. 


Blumiges F—. White pig-iron with a granu- 
lar fracture. Floss m. & fleur. 
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Luckiges Floss, Weichf—. 
pig. Fonte f. blanche lacuneuse ou poreuse. 

Spiegliges F—, Spiegelf—, Hartf-. 
Spigle-iron. Fonte f. miroitante. 

Floss n, (Roheisen). Sieh Roheisen. 
Floss n, Fiott n von Holz (Schifff. Zimm.) 

Float, raft. Radeau m., train m. de bois. 

Floss n., Wiertelflósse f. (Schifff.) Raft. 
relle f. 

Floss n. (Pont) Float, raft. Radeau m. 

Flóssbar adj. (vom Flusse) Navigable for rafts. 

Flottable. 

Flossbrücke f. (Pont) Raft-bridge, bridge on 
rafts, Pont m. de radeaux. 
Flosse f. Sich Gans. 

Flosseisen n, Weisses Roheisen n. White 
pig-iron. Fer m. cru blanc, fonte f. blanche. 
Flossen f. pl. (Metall) Pigs pl. Saumons m. pi. 

Flössen n. (Schifff.) Rafting. Flottage m. 
Flóssholz n., Flossholz n. (Zimm.) Floated 
wood, raft-wood. Bois m. flotté, bois m. volant, 
bois m. de flottage, bois m. de train. 
Flossofen m., Blauofen m. (Metall) Flow- 
ing-furnace. Fourneau m. à fonte, 
Flötenbohrer m., Ausbohrer m. (Dreh) 

Flute-bit. Louche f. 

Flott machen, ein Schiff. Sieh Abarbeiten. 
Flotte f. (Seew.) Fleet, Flotte f. Vergl. Kriegs- 
flotte, Orlogsflotte. 

Eine Flotte f. in der Schlaehtlinie. 
A fleet formed for battle. Une flotte en ligne 

de combat. 

Flotte f. (Färb.) Dyer's bath. Bain m. de teinture. 
Flottille f. (Seew.) Flotilla, small fleet. Flottille f. 
Fiötz n. (Bergb) Vein, seam, layer, stratum, bed. 

Couche f., (Belg.:) veine f. 

Einem F— Wasserlösung verschaffen, 
Ein F— lösen (durch Stollen oder Schächte). 
To drain a seam or bed. Saigner ou démerger 
une veine (Belg.). 

Durch einen Stollen gelöstes F— n. 
Level free vein. Veine f. xhorrée (Belg.). 

Schmales F— n. Sieh Flötzchen. 

F—, rechtes oder stehendes (bei steiler 
Schichtenstellung). Course, edge-coal, edge-sean, 
(Scotland :) edye-metal. Dressant m., droit m., 
(à Liége:) roisse, couche f. A roisse-pendage. 

Flach fallendes F—. Flat seam, flat coal, 
inclined gate. Plat m., plateur m., plateure f., 
plateuse f. 

Schwebendes F—. Dilated seam. Mine f. 
dilatée. 

Ein F— erschürfen. 
Découvrir une mine. 

Das F— streicht zu Tage ans. The vein 
crops. La couche se montre, la c— affleure, la 
mine aboutit. 

Flótz m. ciner Treppe. Sieh Flótzen. 


Flötzchen n., Schmales (Kohlen-) Flitz 
n. (Bergb.) A thin vein. Couche f. mince, (Belg :) 
veinette f. 

Flötzen m., Fléts m. einer Treppe, Treppen- 
absatz mn., Diazoma n., Podest m. Landing- 
place, foot-pace, resting-place. Palier m., repos 
m. d'escalier. 

Flötzflügelmn., Sacher oder platter (Bergb.) 
Sieh Flaches. 


To uncover a layer. 


Floss — Flügel. 
Porous white | Flétafitigel nm., 


stehender oder rechter 
Sieh Flötz, stehendes. 

Flótzgebirge n. (Geogn.) Secondary rock. F 
f. stratiforme, roche f. secondaire. 

Flötzkluft f. Sieh Kluft. 

Flucht f, Bauflucht f., Fiuchtlinie 
(Bauw.) Line of direction, (straight length). A. : 
ment m, 

Nach der Flucht einrichten. : 
Einfluchten. 

Flucht f. (Befest. Interior base-line, bax’ 
interior line, interior base. Crête f. intr.- 
du parapet, ligne f. de fen. 

F—, Spielraum m. (Tischl., Zimm., V - 
Play, windage. battement m., jeu m. 
Fluchtebene f. (jede verticale Ebene, di- - 
Tafelebene nicht parallel ist) (Perspect.) T: 

ing-plane. Plan m. fuyant. 

Fluchtlos bauen (Bauw.) To buill 4i- 
Bätir par épaulées, Vergl. Mauer, flucht 
Fluchtpunet m., Accidentalpunct ».. Vc 
schwindungspunct m, Zusammeni: 
punct m. (Perspect.) Vanishing point, ac. 
point, visual point. Point m. de fuite, p 
fuyant, point m. de concours, point m. acci: ^ 

point m. évanouissant. 

Fluchtsehleuse f., Abzugsschleu« . 
Jagdschleuse f., Kriegsschleuse . . 
Outlet-sluice. Ecluse f. de fuite, de chass. 

Fluchtstab m., T-fórmiger, Nivellirkre:: 
n. (Eisenb. ete.) Boning-rod. Nitelette 7.. : 
m. porte-lanterne. 

Flugbahn f., Fluglinie f. (Artill.) 7r;- 
Trajectoire f. 

Flugdach n. (Bauw.) Sich Dach, einhinz’: 

Flügel m., Seite f. (zu einem grosseren t: 
gehöriger Seitentheil). Wing, branch Ai: 

Flügel m. einer Thür (Tischl.) Lear. — 
Battant m. d'une porte, vantail m. 


Flügel m. eines Fensters, Fensterfiu. 
m. Window-valve, wing, casement. Batti: 


vantail m. 
Stehender F—, Todter F— i. ` 
Schiebfensters. Dead sash, dead m 


the sash-window. Chassis m. dormant, chi 
mort. u 
Fahrender F— m., Schiebf— m. ^ 
sash. Chassis m. coulant, chassis m. a ©: 
& guillotine, 
Kleiner F—, Schösschen n. eines Fen: ^ 
Little valve, wicket of a window. Chis» 
guichet m., petit battant m. 


F— m. eines Fensterladens. Sich Lal’: 
fligel. 

Flügel m. eines Gebäudes (Bauw.) Ars. è 
(isle). Aile f. 


Flügel m. einer Kirche (Bauk.) Aie, aik ` 
f., collatéral m., bas-cóté m. d'une eglise. 
Flügel m, Flügellinie f., Flügelsei! 
eines Horn- oder Kronwerks (Befest.) Zr 
wing. Branche f., aile f. l 
Flügel m. einer Batterie (Befest.) FÉ. 
Retour m. 

Flügel m, Woltmann’scher (zm ~~ 
der Geschwindigkeit des Wassers) (Hydr! ^. 
wheel of Woltmann. Moulinet m, de Woot 


Flügel — Flussgold. 


Flügel m, Windflügel m. einer Windmühle 
(Müll) Windsail, sail vane. Aile f. d'un mou- 
lin à vent, 

Flügel m. der Ankerschaar (Pont.) Sieh 
Ankerohr. 

Flügel », am Maste (Seew.) Sieh Wetterfahne, 

Flügel m, Gabel f. einesSpinnrades (Spinn.) 

, Heck, fy. Tréchoir m., ailette f., ópinglier m. 

|Flagel m. der Schlagmaschine (Spinn) 

| Acher, Volant m., frappeur m. 

Flügel m. von Eisen einer Water-Spinnmaschine 

| «mur Führung des Fadens auf die Spule) (Spinn.) 
Fly, fyer. Ailette f. d'une continue. 

Flügel y LE pay a f. —ã— Une brucke 
‚Wasserb. if or flap of a idge. Trappe f. 

Flägel m. Web) Sieh Krinne pres 

Flügel m. am Webstahl (Web.) Sieh Schaft. 

Flagelfenster n. (Bauw.) Casement, French 
esement. Croisée f. à vantaux. Vergl. Fenster 
iit Flügeln. 

Flgelgebláse n., Ventilator m. (Masch.) 
Ventilator, fan. Ventilateur m. 

Flügelhahm m. Butterfly-cock, winged tap. Ro- 
buet m. papillon, 

Flügelheek n., Flügelscheere f. (Windfahne 


auf Schiffen) (Seew.)  Vane-stock. Füt m. de 
mrouette. 

Flügelhorn n., Signalhorn n. (Instr.-m,, 
Ariegsw,) Bugle. Clairon m. 


Flagellinie f. (Befest.) Sieh Flügel. 

Fligelmauer f. Aisle-wall, wing-wall. Mur m. 
4 alle, en aile. 

Fligelmauer f. einer Brücke (Brückenb.) 
Wing-wall of a bridge, end-wall, head-wall of a 
"19e. Culée f., mur m. de culée ou en aile. 

l'igelmauer f. am Schleusenhaupt. Wing- 
vill of a lock-crown. Musoir m. 

Flagelmutter f. (Schloss) Thumb-nut, thumb- 
"3 winged screw. Ecrou m. ailé, écrou m. à 
ret leg, 

Flágelort n. eines Wasserlösungsstollens (Bergb.) 
Inel turned-away out of an adit. (Belg.:) Rottice 
' "branche d'une galerie d'écoulement ou xhorre). 

Flügelrad n. Sieh Windfang. 

Flägelrahmen m., Fensterfiügelrahmen 
n. Valve of window. wing-frame, sash. Cadre 
". de vantail ou de battant, chassis m. à verre, 
1 rarreaux. 

Flágelrahmen m., Ohrjoch n., Ohrrahmen 
^. zur Verkleidung der Minengänge 
lTop-frame, top shaft-frame. Cadre m. à oreilles, 

Hügelring m. Sich Lappenriug 

Flügelschartenzeile f. fBefeet. Half merlon. 


ı\emi-merlon m. 
Flügeisehraube f. (Techn.) Thumb- screw. 
i» f. ailée. 
Flagelseite f. (Befest.) Sieh Flügel. 
Flagelspill m, Flügelstuhl m. (Scew.) Vane- 
tjindle, Baton m. de girouette. 
Flügelstangenlager n. 


rl bearing. Coussinet m. de la bielle. 
Fligelstahl m. (Seew.) Sieh Flügelspill. 


Flügelthür f. Sich Doppelthir. 


Fiügelwehr f. (Befest.) Sich Batterieflügel, 
| 


* nulterwehr. 


(Bergb.) ; 
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Flügelweite f., Oberweitschenkel m. eines 
Fensterflügels. Top-rail of a window-valve. Traverse 
f. de battant, 

Flügelweite f. eines Vogels (Natargesch.) Breadth 
with spread wings. Envergure f. 

Flügelwelle f. der Windmühle  Azie-tree or 
wind-shaft of a wind-mill. Arbre m. d'un mou- 
lin à vent. 

Fluggestüppekammern f. pl. (Metall) Sieh 
Flugstaubkammern. 

Fluglinie f. eines Geschosses. Sich Flugbahn. 
Flagsand m., Triebsand m, Treibsand m. 
Quick-sand, shifting sand. Sable m. mouvant. 
Flugschrift f., Flugblatt n., Pamphiet n. 

(Buchh.) Fugitive piece, pamphiet. Feuille f. 

volante, pamphlet m. 

Flugschriftenschreiber m. (Buchh.) Pam- 
puse, pamphlet-wvriter. Auteur m. de brochures, 

rochurier m., (pamphlétaire m., pamphlétier m.). 

Flugstaub m., Hüttenrauch m. (Metall) 
Smoke. Fumée f. 

Flugstaub m. im engern Sinne (Metall) Non- 
gaseous portion of . Partie f. non- 
gazeuse de la fumée. 

Flugstaubkammern f. pi. (Metall. Condensing 
chambers pil., smoke-chambers pl. Chambres f. pl. 
de condensation. 

Fluor n. (Chem) Fluorine, fluorin. Fluor m. 

Fluorcaleium n. (Miner.) Sieh Fluss. 

Fluorwasserstoffsäure f, Flusssäure f. 
(Chem.) Fluor-acid, hydrofluoric acid. Acide m. 
fluorhydrique. 

Flur f., Flach n, des Schiffes (Seew.) Floor of 
the ship. Fond m., plafond m. du vaisseau. 

Flursiegel m., Pfiasterziegel m. (Bauw.) 
Paving-tile, brick for paving floors, paving-brick. 
Carreau m., brique f. à paver. 

Fluss m. (Schifff. etc.) River. Rivière f., fleuve m. 

Fluss m., Fluorcalcium n., Flussspath m., 
Flusssaurer Kalk m. (Miner) Jluor-spar, 
fluor, octahedral fluor, fluoride of calcium. Spath- 
fluor m., fluorure m. de calcium ou de chaur, 
chaux f. fluatée, fluate m. de chaux, fluorine f., 
fluorite f. a 
Dichter F—, Flussstein m. Compact fuor. 

Chaux f. fluatée compacte. 

Erdiger F—. Sich Flusserde. 

Späthiger F—. Sieh Flussspath. 

Fluss m. (Metall. u. Prob.) Flur. Fondant m., 
flax m. Vergl. Zuschlag. 

Roher F— (Gemenge von Salpeter und Wein- 
stein). Crude fux, mixture of saltpeter and 
tartar, Flux m. erg, mélange m. de nitre et 
de tartre. 

Schwarzer F—. Black fur. Flux m. noir. 
Weisser F—. White fur. Flux m. blanc. 
Fluss m. (Email) Flux. Fondant m., (rocaille f., 

roquette f.). 

Flussbett n. Bed of river. Lit m. de fleuve. 


(Locom.) Connecting- | Flussdamm m. Sieh Kai. 


Flusserde f., Erdiger Fluss m. (Miner.) 
Earthy fluor. Chaux f. fluatée terreuse. 

Flussfahrzeug n, Schute f., Ever m., Ewer 
m. (Seew.) Barge, wherry-boat. Barge fs ever m. 

Flussgebiet n. Basin. Bassin m. d'un fleuve. 


Flégelwehr f. einer Schanze (Befest.) Flank | Flussgold n. River-gold, gold in grains. Or m. 


' a work. Flanc m. d'un ouvrage. 


| en paillettes, or m. de rivière. 
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Flüssig adj. (Phys) Fluid. Fluide. 
Elastisch f—.  Aeriform. Gazeux, aériforme. 
Tropfbar f—. Liquid. Liquide. 

Flüssigkeit f. (Phys) Fluid. Fluide m. 
Elastische oder Luftfórmige F—. Elastic 
or aeriform fluid. Fluide m. aériforme ou 


ux. 

Tropfbare F—. Liquid. Liquide m. 

Flüssigkeit /., durchgeseihte (Chem.) Co- 
lature. Colature f. 

Flusskrümmung f.. Stromkrtiimmung f 
(bei Seeleuten:) Rack n. KT Wasserb.) 
Bend or sinuosity of a river, (with sailors :) bight. 
Coude m., sinuosité f. du lit d'une riviére. 
Ausgehende F—. Outward conver 

sinuosity of a river. Convexité f., partie f. 
convexe de la rive, du cours d'une riviére. 

Flussmitteln, Zuschlag m. (Metall. u. Prob.) 
Flux. Fondant m., flux m. 

Flussofen f, Blauofen m. (Metall) Flowing- 
furnace. Fourneau m. à fonte. Vergil. Floss- 
ofen. 

Flusssand m., Schwemmsand m. (Bauw.) 
River-sand, alluvial sand. Sable m. de riviére, 
de ravine. 

Flusssäure f. (Chem) Fluor-acid, hydro-ftuoric 
acid. Acide m. fluorhydrique. 

Flussspath m. (Miner) Fluor-spar. 
fluor. Vergi. Fluss. 

Flussstahl m. (Metall) Flowing steel. Acier m. 
de fusion, acier m. de mélange. 

Flussstein m. (Miner) Sieh Fluss, dichter. 

Flusssystem m. System of a river. Systeme 
d’un fleuve. 

Flusstibergang m. (Kriegsw.) Passage of the 
river. Passage m. de rivière. 

Flussverpfühlung f.. Wasserbarricade f. 
(Befest. u. Pont.) Stoccade, stockade. Estacade f., 
pilotage m. 

Fluth f, Geseit f. (Ebbe und Fluth) (Seew.) 
Tide. Flux m. et reflux m., marée f. 

Fluth f., Fluthseit f. (Seew.) Flood, flood-tide, 
high-water. Flot m., flax m., haute marée f. 
Fluthanker m. (Schifff.) Flood-anchor. Ancre f. 

e fiot. 

es Fluthet e imp. The tide flows, or it is rising 
water. Il y a flot. 

Fluthgerinne n., Leerlauf m. (Wasserb.) 
Waste-weir (or -wier). Déversoir m. d'une digue. 

Fluthmesser m. (Seew.) auge. Maréo- 
métre m. 

Fiuthmuühle f. 7Tide-mil, Moulin m. de marée. 


Fluthraum m., Fluthweite f., Dnrch- 
flussprofil n. einer steinernen Brücke 
(Brückenb.) Waterway. Débouché m., ouverture 
f. d'un pont. 

Fluthseite f. eines Dammes (Wasserb.) Sieh 
Dammbrust. 


Finththor n, Oberthor »., Vorderthor n. 
einer Schleuse (Wasserb.) Head-gate, flood-gate, 

ater yate, crown-gate. Porte f. d'amont, porte f. 
e téte. 

Fluthwerk n. (Erz zur nassen Aufbereitung) 
(Bergb.) Wash-ore. Mine f. de lavage. 

Fluxion f., Differential n. einer Grösse 
(Math.) Fluzxion, diferential. Fluxion f., diffé- 
rentielle f. 


Spath m. 


Flüssig — Folie. 











Flyer m, Spindelbank /, Spulenm 
frame, bobbin: and f frore, sp iadie rei ru 
frame, in- and fly-frame, spi ing-fra 
Banc m, A broches, boudinerie f. à — co 
mandées, bobinoir m., méchoir m. 

Fock f., Focksegel n. (Seew.) Fore-sail. 
saine f., voile f. de misaine. 


haben). To make a ing of the foresai 
Avoir la pointe de la misaine farguée et le fon 


cargué. 

Fockbrasse f. (Seew.) Fore-brace. Bras m. 
la misaine. 

Fockbulien f. (Seew.) Foresail-bowline. Do 
line f. de la misaine. 

Foekleesegel m. (Seew.) Fore- studding-s 
lower-studding-sail. nnette f. de misaine. 

Foekleesegelsfall n. (Seew.)  Fore-studdi 
sail halliard. Drisse f. de la bonnette de mi 
saine. 

Fockmars m. f. n, Vormars m. f. n. (Sev. 
Fore-top. Hune f. de misaine. 

Fockmast m. (Seew.) Fore-masi. Mat m. 
misaine. 

Fockraa f. (Seew.) Fore-yard. Vergue f. 
misaine. 

Fockreep n. (Seew.) Fore-tye. Drisse j. de 


misaine. | 

Fockschote f. (Seew.) Foresail-sheet. — cout? j. 
de la misaine. 

Fockstag n, Vorstag n. (Seew.) Fore- say. 
Étai m. de misaine. 


Foekstagsegel n., Vorstagsegel n. (Ser. 
Fore-stay-sail. Petit foc m., trinquette f., wir 
mentin m. 

Fockstagsegelsfall n. (Seew.) Fore- staysal 
halliard. Drisse f. du petit foc, drisse f. de Ih 
trinquette. 

Focktakel n, Vorseitentakel n», Ver 
takel n. (Seew.) Fore-runner-tackle, foretadk. 
Caliorne f. de misaine, candelette f. 

Foekwanten n. (f.) pl. (Seew.) Fore- (mat: 
shrouds pl. Haubans m. pi. de misaine. 





Focusmesser m. (Photogr) Focimeter. Fo: 
métre m. . 

Féhk /., Bucht f: (Seew.) Bight, core, cree 
Crique f. Vergl, Fouk. , 

Föhrenharz n. (von pinus silvestris etc.) Ror 
of the fir. Résine f. du pin. 


Föhrenholz », Förlenholz n, Kiefern 
holz n. (Holz von pinus silvestris Lin.) (Forts. 
Fir-wood. Bois m. de pinastre ou de pin. Fer; 
Fichtenholz. 

Folger m. (Reepschl.) Sieh Nachhanger. 

Folgezeiger m., Custos m. (das unten i: 
einer Seite angegebne erste Wort oder die er“ 
Silbe der folgenden Seite) (Buchdr.) Catch-wur: 
direction-word. Réclame f. 

Foliant m. (ein Buch in Folio) (Bachh) Fu 
volume. In-folio m., livre m. in-folio. u 

Folie f., Blattmetall n. (Metall.) Foi, Feu. 


f. de métal. 
Feville f. m 


F— (Juw.) Foil of jewellers. 
bijoutiers. 

Echte F—, Silberf—. Silcer-foil. Feuille, 
d’argent. 


Folie — Form. 


Unechte Folie, Kupferf—. Copper-foil, Nu- 
remberg or German foil. Paillon m. de cuivre. 

Folleßittern f pl. Large spangles pl. Paillons 
m. pl Vergi. Flittern. 

Foliiren, Paginiren v. a. ein Buch. To page, 
to mark the pages. Numéroter les feuilles. 

Folioformat n. (Buchdr.) Folio. In-folio m. 

Fellum n. oder Blatt n. des Descartes (Geom.) 
Poliate Folium m. de Descartes ou simplement 

Forder- oder Grubenbahn /. mit oder ohne 
Gestünge (vere?) Road ing & @ mine, 
0 o quarry, n- or track-way). Chemi . 
d’exploitation. Í me 

Förder- oder Grubenbahn f. mit hölzer- 
mem oder eisernem Gestänge, Schie- 
zenbahn Bi Söhienenweg m. (Bergb.) 

am- or e-rai--road, tram-road, t 

e grach way. chemin m. à rails. a 
rderbleeh n. (Art Weissblech tall.) Si 
Vorderblech. l ) Metall) Sich 


Firdorgerippe nm, -gestell n. Sieh Förder- 
orb. 


Förderhund m., Grubenhund m.y Hund 
m. (Bergb.) Miner's truck. Chien m. 

Fórderkohle € (Bergb.) Rough coal, coal com- 
wg from the mine. Houille f. tout-venante, tout- 
venant m. 

Férderkorb m., Firdergerippe n., För- 
dergestell n, Förderschale f. (Bergb.) 
Drawing-frame, cage. Cage f. d'extraction. Vergl. 
Couffade. 

Fördermann m., Schlepper mMm., Wagen- 
stösser m. (Bergb.) Trammer, barrow-man, 
À ‚Tier, putter and hewing putter, foal and heads- 
man, Iraineur m., rouleur m., esclauneur m., 

perhen m. 
rdermaschine f., Göpel m, Gaipel m. 
Dampfgöpel m. (Bergb.) Winding- or draw- 
ing-engine, whim, whimsey. Machine f. ou engin 
m. d'extraction, engin m. à molettes, baritel m. 

Férdernm v. a. (Bergb.) To draw. Extraire. 


Förderrollwagen m. (Bergb.) Tram. 


Förderschacht m, Treibschacht m., Gö- 
pelschachtm. (Bergb.) Drawing- or winding- 
daft, working-pit, (Cornwall:) whim-shaft. Puits 
m. d'extraction, (Belg.:) maitre-bure m., (Charle- 
Toi:) maítresse-fosme f. 

Flacher oder Don- (Donn-,Tonn-) ligiger 

F—, Geneigte Aufzugsebene f. in Berg- 
werken. Inclined hauling- or hoisting-plane under- 
ground, inclined drawing-shaft. Plan m. incliné 
remorqueur. 

Förderschale f. Sich Förderkorb. 

Förderstollen m. (Bergb.) Adit, adit-level for 
carrying-ous the ore. Galerie f. de roulage. 

Férderstrecke f. (Bergb.) Rolley- way, gate- 
Gd .road, waggon-road, gate-road, tram-road. 

erie f. ou voie f. de roulage. 

Flache F—, Flaches n. (einfallende Strecko) 
(Bergb.) outing gall driven in the dip of 
vein. ret m. (Belg.), descenderie f., 
lerie f. inclinée. Belg.) one In ga- 
Förderstrecke f. auf dem Streichen 
den de (mit, Ausnahme der Grund- 

en). Board, . Coistresse f. i 
et à Mons). oF (A Liégo 
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Zum Streb führende schwobende För- 
derstrecke f. Heading or upbrow driven to 
the longwall-work on the rise. Voitiére f. (Mons), 
galerie f. de roulage montante. 

Förderung f. (Bergb.) Conveyance, drawing, 

hauling, winning. Extraction f. 

F— f. unter Tage, Streckenf— (Bergb.) 

Undergrownd conveyance or hauling. Roulage m., 
transport m. ou roulage m. intérieur. 
F— mit englischen Wagen. 


m. à l'anglaise. 
Förderwagen m. (Bergb) Skip (Staffordsh). 
Berlaine f. (Liége). 
Forke f, Forkel f. (Metal) Seh Gabel, 
Ofenga bel. 
Förlenholz n. (Zimm.) Fir- wood, pine-wood. 
Bois m. de pinastre. Vergi. Fóhrenholz. 


Forma f. (Techn) Form. Forme f. 

Gerippte F— des Papiers, Postf— (Pap.) 
Leid mould. Forme f. à vergeure. 

Gesetzte F— f. (Buchdr) Form. Forme f. 

Ausgedruckte F—. Form worked of. Forme 
f. imprimée. 

Zweite F—, Widerdruck m. Inner form, 
second, retiration. Retiration f., seconde f., 
Verso m. 

Form f, Giessform f., Gussform f. (Giess., 
Metall.) Mould (for casting), casting-mould. Moule 
m., moule m. à fonte. 

Gansf-, (Gansf—), Flossenbett. Pig- 

mould. Moule m. de gueuse. 

Gesehützf—, Stückf—. Gun-mould. Moule 
m. de bouche à feu 

Bodenstück einer Geschützf—. Cas- 

cable-mould. Moule m. de culasse, culasse f. 

Gusseiserne F— zum Stahlgiessen. 
Cast-iron mould for casting steel. Guise f. 

Gypsf—. Plaster-mould. Moule m. en plâtre, 
coquille f. en platre. 

Kastenf—. Flask-mould. Moule m. en chassis. 

Kugelf—, Bleikugelf—. Bullet-mould. Moule 
m. & balles. 

Lehmf—. Loam-mould. Moule m. en argile. 

Massef—. Green-sand-mould. Moule m. en 
sable gras. 

Offene F—, Heerd m. Open sand-mould. 
Moule m. découvert. 

Sandf—. Dry-sand-mould. Moule m. en sable 
maigre ou sec. 

Starsf—. Turn-mould, mould without core. 
Moule m. & renverser. 

Verlorne F—. Dead mould. Moule m. A creux 
perdu, moule m. perdu. 

Die F— zum verlornen Kopfe. Dead- 

head mould. Moule m. de masselotte. 

Die F— ist tbergelaufen. The mould has 
run over. Le moule & craché. 

Die Geschützf— ausbrennen. To dry 
the interior of a gun-mould. Flamber un moule 
& canon, mettre un — en recuit. 

Die Lehmf—en anblaken, schwirzen. 
To smoke the loam-moulds. Flamber ou noircir 
les moules en argile. 

Die Theile m. n. pl. einer F—. The parts 
pl. of a mould. Les piéces f. pl. d'un moule. 

Die F— berechnen. To calculate the mould. 
Raisonner le moule. 


Roulage 


28 


218 


Die Form besanden. To strew with parting 
sand. Sablonner le moule. 
Form f., Knopfform f. (Techn.) Button-mould. 
Moule m. de boutons, 

Die oben schmal zulaufende Knopf- 
f—. Tapering-mould. Moule m. découronné. 
Form f., gewölbte, der Laufflüche einer 

Schiene (Eisenb.) Vaud. Bombement m. 
Form f., fehlerhafte, des Schrotkorns, 
das an einer Seite flach und mit einer Vertiefung 
versehen ist (Jagd.) Shape of shot, that is flat 
on one side and has a hole in the middle. Coupe 
f. du plomb de chasse. 
Form f. eines Gebláseofens oder Heerdes 
(Metall) Twyer, (tuyere). Tuyère f. 
Dunkle F—. Dark twyer. Tuyére f. obscure. 
Geschlossene F—. Closed twyer. Tuyère f. 
fermée. 
Helle F—. Bright twyer. Tuyere f. claire. 
Offene F—. Open twyer. Tuyère f. ouverte. 
Ungekühlte F—. Simple twyer. Tuyère f. 
sans eau. ' 
Wasserf—. Water-twyer. Tuyere f. à eau. 
Das Stechen der F— verringern. To 
diminish the inclination of the twyer. Faire m. 
raser la tuyére. 
Die F— nasen, Die Nase der F— ab- 
stossen. To cut off the slag-nose. Couper, 
retrancher le nez de la tuyére. 
Form f Windform f., Esseisen n. eines 
Blasbalgs (Schmied.  Twyer. Tuyére f. 
Format n. (Buchdr.) Size of a book. Format m. 
Das F— über die Form legen oder 
schlagen. To dress the chase. Garnir la 
orme. 


Formatbildner m. (Buchdr.) Clicker. Metteur 
m. en pages. 

Formatbildung f., -bildnerei f. (Buchdr.) 
Imposing. Imposition f., mise f. en pages. - 
Formation /, geologische, Schichten- 
gruppe f. (Geol) Geological formation, system 

of beds. Formation f., terrain m. 

Formatquadrate n. pl, Hohlstege m. pl. 
(Buchdr.) Guttersticks pl. 

Formauge n, Auge n. der Form eines Hoch- 
ofens (Metall) Eye. Œil m. 

Formbaek n. (Guck) Sieh Formtrog. | 

Formband o (ein Band, welches den Filz um 
die Form presst) (Hutm.) Commander. Ficelle f. 
Vergl. Hera btreiben, das Formband. 

Formbank f. (Giess.) Moulder's bench, trestle, 
form-bench. Banc m. de mouleur, tréteau m. 

Formbret n., Modellbret n. (Form) Flask- 
board, moulding - board. Planche f. de fond, 
couche f. 

Formbret n. zum verlornen Kopf (Form. 
Dead-head-board. Echantillon m. droit à mouler 
la masselotte. 

Formbret n, Schablone f. sum Modell 
des Geschützrohrs (Form.) Modelling-board, 
loam-board. Echantillon m., gabarit m. 

Formbret n., Mantelbretn. (bei Anfertigung 
der Artilleriegeschosse). Moulding-board, flask- 
board. Planche f. de fond pour le moulage des 
projectiles. 

Formdecke f., Oberkasten m., Ober- 
flasche f., Oberform f. (Giess.) Top- 


Form — Formerei. 


flash, top-box. Contre-chässis m., châssis m. mm 

périeur. 

Formdrehbank f. zur Formung der Hohlge- 
schosskerne, Kerndrehbank f. (Form.) Core- 
frame. Tour m. de moulage ou à noyaur. 

Formeisen n., Faconnirtes Stangeneisen 
n. (T-, Le H-, +- Eisen) (Metall) Figured 
bar-iron. Fer m. en barres façonné. Vergi. 
"Fagoneisen. 

Formel f. (Math) Formula. Formule f. 

Formeln f. pl, chemische (Chem.) Chemical 
formule. Formules f. pl. de la notation chimique. 

Formen, Gestalten, Bosseln, Modeln, 
Bossiren v. a. (Techn.) To fashion, to e, 
to model, to mould. Fagonner, former, modeler, 
(bosseler). 

Formen v.a. & v.n. (Form.) To mould. Monler, 
faire le moulage. 


Über das Modell f—. 
casting. Surmouler. 
Formen, Abformen v.a. für den Guss (Bild) 
To mould, to form for the mould. Faire un monle, 
former pour la fonte, mouler. 
Formen v. a., einen Hut (Hatm.) To the 
hat on the block. Mettre en forme un chapeau. 
Formen, Drehen v. a. (Topf) To throw. 
Tourner, 
Formen n. (Form.) Sieh Formerei. 
Formenhalter m. (Buchdr.) Form-lock. Serre- 


To mould from a 


forme m. 

Formenrüssel m. (Metall. Tioyer-nose, furnace- 
end of the twyer. Bec m. de la tuyére. Vergl 
Rüssel. 


Formensehneider ». (Holzechn.) Form-cutter. 
Graveur m. en bois (qui fait les blocs ou plan- 
ches pour l'impression des tissus). 

Former m. Dreher m. (Tópf) Thrower, for 
mer. Tourneur m. 

Formerei f., Förmerei f., Formen n. (Por 
zell.) Moulding, (mouldery) forming, (working). 


Moulage m. 

Ballenf—. Forming with lumps. Moulage m. 
à la balle. 

Handf—. Hand-forming. Moulage m. à la 
main. 

Gypsf—. Forming in plaster-moulds by the 
lathe. Moulage m. A la housse. 
Pressf—. Press- working. Moulage m. à la 
prease. 


Schwartenf—. Forming with sheets. Mu 


lage m. à la croüte. 


Formerei f., Firmerei f., Gussformerei 
f., Formen n. (Giess., Metall.) Moulding (for 
casting). Moulage m. 

F— in Schalen zum Schalenguss. Chilled 
work, moulding in metal-moulds. Moulage m. 
en coquilles. 

F— in verlorener Form, Verlorne For 
meret. Moulding in dead mould. Moulage m. 
& creux perdu. 

Handf—. Hand-moulding. Moulage m. à la 
main. 

Heerdf—. Open-sand-moulding or -casting. Mou- 
lage m. & découvert. 

Kastenf—. Sand-casting between flasks, flask- 
moulding. Moulage m. en chassis. 








Formerei — Formszacken. 


Lehmformerei. Loam-moulding or -casting. 
Moulage m, en argile (en terre). 

Massef—, Fette Sandformerei f. Green- 
sond-moulding ng. Moulage m. en sable gras. 
Sandf—, (magere). Sand-moulding , dry- 
sand-moulding. Moulage m. en sable " maigre 


ou sec. 
Tenplet-moulding. 


Schablonenf—. 
m. à la trousse, 

Schwartenf—. Forming or moulding with 
[elay-Jsheets. Moulage m. à la croûte. 
Stürzen n, Stürsformen n., Um)sttirs- 
formen n. Moulding without core, (turn- 
moulding), Moulage m. au renversé. 


Moulage 


Formerei f., Fürmerei i. [Giessraum] (Me- 
tall.) Moulding-house. Moulerie f., atelier m. de 
moulage. 

Sandformerei-Werkstätte f. Work-shop 
for preparing sand-moulds. Sablerie f. 

Formermesser m. (Form) (Moulder's) punch. 
Poingon m. 

Formflasehe f. (Form.) Sieh Formkasten 


Formgemäuer n. (Metall. Schmied.) Tewel- 
wall, twyer-wall. Mureau m. 

Forme, Blase-, Windgewölbe n. des Hoch- 
‘fens ( Metall.) er-, (formerly: tue-iron, 

volte Té encorbellement m. 


Fermkasten m. (zum Ausgiessen der Seife) (Sei- 
fens.) Frame, frame-mould. Mise 
Fermkegel m. Sich Spitzkappenholz. 
Formkitt m. (die Trennungsschicht von Asche, 
Lehm etc. zwischen Modell und Form) (Giess.) 
A fme layer of ashes, clay etc., which separates 
te mould from the pattern. Potée d 
Fermlade f. (Form) AC? Sich Formkasten. 
Formlager n. (Metall) Bed of the twyer. Loge- 
ment m de la tuyere. 
"eeben m. (Giess.) Moulding-loam. Terre f. 


F— m., grober (Giess.) Coarse loam. Terre f. 
ordinaire. 

Fermlippe f., die untere und obere (Metall.) 
Under and upper lip of the twyer. Lèvre f. in- 
ferieure et supérieure de la tuyére. 

Formmantel m., Mantel n. [Überform] (Giees.) 
Mantle. Surmoule m., surtout m. 

Fermmaschine ef. (Form.) Moulding - machine. 
Machine f. A mouler. 

Foermmaul n. (Metall) Mouth of the er. 
Bouche f. de la tuyére. d d Mid 
Fermuaht f., Grat m. an einer irdnen Pfeife 

Topf.) Blister. Rebarbe f., couture f. 

Fermnaht f. an einem —— iene Í. 
{Form.) Seam, beard, (at Bavare fy 
det fa b e f., ere fa “anise f, cou- 
ture f, toile f. 

"enne f A Nase f. (Metall) Nose. Nez m. 

e 


Die Formnase abstossen. To cut off the 
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slag - nose. Couper, retrancher lo nez de la 

tuyère. 

Formöffnung f. des Schachtofens (Metall.) 
Eye, (hole) of the twyer. Trou m. de la tuyére. 


Sich Formauge. 

Formpresse /. ow Mould-press. Serre f. 

Formrahmen m. (Pap.) Mould-frame. Affüt m., 
füt m. de la forme. 

Formrahmen m, Rahme f, Rahmen m. 
(Form.) Chase. Chassis m. 

Formrüssel m., Rüssel m. (Metall) Nose 
or furnace-end of the twyer. Museau m. de la 
tayére 

Formsand m., Sand m. (Gies) Moulding- 
sand. Sable m. de moulage. 

Fetter oder Trockner F—, Masse f. Dry 
sand, loamy sand. Sable m. gras. 
Trockner F—, Streusand m. ( Form.) 
Parting-sand. Sable m. pour Ja séparation des 

moules, sable m. sec. 

Nasser oder Grüner F—. Green sand. Sable 
m. vert, sable m. maigre. 

Mit Kuhmist zubereiteter F—. Moulding- 
sand mixed with cow-dung. Braisine f. 
Magrer F—. Green sand. Sable m. maigre. 
Ausgeglühter F—. sand. Sable m. 
recuit, sable m, d’étuve, sable m. ótuvé. 
Feingesiebter F—. Facing-sand. Sable m. 
fin de moulage. 

Den F— surichten. To prepare the sand. 
Labourer le sable de moulage. 

Formscheibe /. der Feldschmiede (Artill.) 
Ring or collar supporting the twyer. Porte- 
tuyere m. 

Formschneideu n., Formstechen n., Mo- 
delstechen n. (Zeugdr. etc.) Print - cutting. 
Action f. ou art m. de grave er les blocs ou plan- 

ches pour l’impression tissas, gravure f. en 


Formschneider m. (Tapetenfabr.) Print-cutter. 
Metteur m. sur boir 

Formspiess m. (Metall) Sieh Formstörer. 

Formspindel f. (bei der Lehmförmerei) (Giess.) 
Spindle. Trousseau m. 

Die F— mit Strohseilen umwickeln. 
To straw the spindle. Natter le troussean. 

Formstechen n. Sieh Formschneiden. 

Formstecher E Formaspiess m. (Metall. 
Clearing-iron. Stoqueur m. 

pa eet Í. J. (aang etc.) Print-cutting. 
Art m. de gravor de es blocs ou planches pour 
l'impression 

Formsteine n. pl. Sich Backenstücke. 

Formstift m. (Schuhm.) A sort of square nails 
without head used for the heels of boots. Cheville 
f. à ou de bottes (de fer). 

Formstörer m., Formspiess m. (Metall) 
Scraper. Estocard m., estogard m., curette f. de 
tuyéres. 

Formtiseh m. in der Geschützgiesserei. Cas- 
cable-frame. "Chantiers m. pi. 

Formtrog m., Formback n. (Zuck) Mould- 
cistern. Bac m. & formes. 


Formzacken m. eines Frischfeuers (Metall) 


late, twyer-plate. Plaque f. ou taque 
f. de tuyére, varme f. 
28* 
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Forsthaus — Freipass. 


Forsthaus n., Jägerhaus n. (Forstw.) Bangers | Fransband m. (Buchb.) Binding in calf, calf- 


. Maison f. forestière. 

Forstziegel m., Firstziegel m., Hohlziegel 
m. (Dachd.) Bidge-tile, crest-tile. Tuile f. fai- 
tiere, tuile d creuse, faftiére f. 

est 


Fort n. (Befest.) Fort. Fort m. 
Selbständigen oder Detachirtes F— n. 
Detached fort. Fort m. détaché. 

Fortificationsfuss -m. (Befest.) Sieh Fuss, 
ariser. 


Fortlaufen v. n., mit der Ebene (von der 
Eisenbahn). To follow level soil. Se raser. 

Fortrückung f. (Techn.) Shifting. Déplace- 
ment m. 

Fortschreiten n. der Schienen (Eisenb.) Slip- 
ping of the rails. Marche f. des rails, glisse- 
ment m. des rails. 

Fournier n., (Fournüre f), Fournier- 
blatt n. (Tisch) Veneer. Plaque f. en bois, 
feuillet m., feuille f. de placage. 

F—e pi. gleichzeitig ausschneiden, zu 
ausgelegter Arbeit. To saw counterpart. 
Travailler en contre-partie. ` 

Fournierholz n., Einlegeholz n., Beleg- 
holz n. (Tischl.) Vensering-wood, veneer. Bois 
m. de placage, de marqueterie. 

Fourniermaschine f. (Tischl) Veneering- 
machine. Machine f. & plaquer. 

Fourniersäge f., Klobsüge f. {Tischl.) Frame- 
saw, veneer-saw. Scie f. à refendre, 

Fournlersüge f., deutsche, Kleine Klob- 
sige f., Gattersiige f. (Tischl.) Framed 
veneer-saw. Scie f. allemande. 

Fourniersiige f., Zapfensäge f. (Tischl.) 
Tenon-saw. Scie f. à placage. 

Fournierschneidmaschine f. (Tischl.) Fe- 
neer-cutting-saw, veneer-mill, veneer-cuttin ine. 
Scie f. (ou scierie f.) à placage, machine f. A 
couper le bois pour placage. 

Fourniren v. a. (Tischl) Zo veneer. Plaquer. 
Auf beiden Seiten f—, Gegenfourniren 

v. a. To veneer on both sides. Contre-plaquer. 

Fournirung Lf Fournirte Arbeit f. (Tischl.) 
Veneering. Pl m. 

Fournirung f., Bekleidung f. (Bauw.) Jn- 
crustation. Incrustation fa plication f. 

Fourntire f. (Tischl.) Sieh Fournier 

Fracht f, Frachtgeld n, Heuergeld n. 
(Schifff.) Freight. Fret m., nolis m., naulage m. 

Fracht f, Gut n, Güter n. pl. (Schiff) 
Loading, cargo, goods pil., freight. Charge f. d'un 
vaisseau. 

Frachtbrief m. Way-bill, letter of conveyance, 
Lettre f. de voiture. . 

F— zur See (Schifff.) Bill of lading. Connaisse- 
ment m., chargement m. 

Frachtgeld n. (Schifff.) Sieh Fracht. 

Frachtwagen m. (Eisenb.) Waggon. Voiture f. 
de roulage. 

Fractur f., Fracturschrift f. (Buchdr.) Go- 
thic letter, German text. Caractére m. gothique, 
allemand. 


Fragezeichen n. (Buchdr.) Sign of interrogation. 
Point m. d'interrogation. 

Franklinit m. Zinkeisenerz n. (Miner) 
Franklinite. Franklinite f. 

Fransen f. pi. (Web.) Fringes pl. Franges f. pl. 


binding. Reliure f. en veau. 
Marmorirter Franzband m. Marbled calf- 
binding. Reliure f. en veau marbre. 

Franzen f. pl. Sieh Fransen. 

Fransgold n. (Buchb.) Sieh Blattgold, blass- 
gelbes. 

Franzosenholz n. Sieh Pockholz 

Frise f., Schneiderad n. (Rad von gehärte- 
tem Stahl mit Schneidezähnen) (Drechsl., Masch.) 
Cutter , y . Fraise £ fraise f. do la 
machine à fendre les dents d'ane roue, ete. 

Fräser m., Senker m. (Schloss.) OCounternnk. 
Fraise f. Vergi. Fräse. 

Frismaschine f. (Techn.) Shaping- machine 
cutting-machine. hine f. à fraiser, machine f. 

shéper. 

Frissiige f. Sich Frettsäge. 

Fräsung /, Gefrüster Rand m. (Tsch, 
Drechsl.) Beaded, curled border, erisping. Frai- 
sure f. 

Fraueneis n. Miner) Sieh Gy psspath. 

Fregatte f. (Mar. Frigate. Frégate f. 

Frei adj. (Terrainbexeichaung) Sich Offen. 

Freiarche f., Gerinne n. einer Schleuse 
(Wasserb.) Paddle-hole, clough-arch, Auge j. 
conduit m. d’une écluse. 

Freiarche f. (Müll) Trough-channel. Auge f. 
de décharge, bief m. Vergl. Freigerinne 
Freibeuter m., Flibustier m. (Seew.) Fre- 
booter. Flibustier m., aventurier m., forban s. 
Freifahrkarte f. (Eisenb.) Free-pass. Par- 

cours m. libre. 

Freifall m., Freier Fall m. der Körper (Mech. 
Vertical motion of bodies. Mouvement m. verti 
des corps. 

Freifallinstrument n., Kindt’sches (Berg.) 
Kindt’s boring-instrument. Outil m. de sondage 
de Kindt. 

Freifeld n; Offenes Feld o (der unbedeckte 
Theil des Dachsteins) (Dachd.) Uncovered part 
of a slab or tile. Pureau m. 

Freigebinde n., Leergebindé n., Zwi- 
schengesperre n. (Zimm.) Empty truss, in 
termediate truss. Ferme /. de remplage. 

Freigerinne n. (Wasserb.) Out- let - channel. 
Lanciere f. 

Freigerinne n., Freiarche f., Friedarche 
f, Freischutz m, Wüstes Gerinne sn 
(Müll) Lower channel, leat. Bief m. d'aval, 
arriere-bief m. 

Freihandzeichnung f. (Zeichn.) Free hand 
drawing. Dessin m. & main levee. 

Freiheit f, Hochplan m, Esplanade |. 
(Bauw., Befest.) Esplanade, parade. Esplanade !. 

Freiholz n., Reibholz n., Loser Behlitten 
m., Fender m. (Schiffsb.) Loose skid or fender. 
Defense f. mobile. 

Freimachen, Befreien v. a., ein Gebände 
(seine Umgebungen so gestalten, dass sie die 
Ansicht nicht behindern) (Bauk.) Zo quicken 
Égayer, dégager un édifice. 

Freimaurerloge f. Free-masons’-todge. Lug: /- 
de francs-macons. 

Freipass m. (Eisenb.) Pass. Permis m. de cir- 
culation. 





Freischuts — Frischereiroheisen. 


Freischuts m. (Mill.) Sieh Freigerinne. 
Freitragend adj. (Bauw.) ‚or cor- 
belled-out. Portant, -e, en faux. 
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Fries an einer Thürverdachung. Frieze 
or frize of a door-case. Frise f., gorge f. de 
placard. 


Freitragung f., Freie Linge f. der Bal-| Fries m, Rahmstüek n. einer gestemm- 


ken, Tragweite f., Tracht f. (Bauw.) 
Bearing of a beam. Portée f. d'une poutre. 

Freiwerdend adj, aus einer Verbindung (Chem.) 
Nascent. Naissant,-e. 


ten Thüre. Frame-wood, frame-piece of a fra- 
med door. Emboiture f., membrure f. d'une porte 
à panneaux. 

Fries m, Flaus m., Coating m. (Tuchfabr.) 


Frescomalerei f, Frescomalen n. (Art| Coating. Frise f. 
der Malerei) (Nal) Fresco, fresco-painting. Fres- | Fries m., Pfortiaken n. (wollenes Tuch, wo- 


le f, Frescomalerei f., Frescobild 


n. (einzelnes Bild) (Mal.) Fresco, fresco-painting. | Friesen 


Fresque f., peinture f. ou tableau m. à fresque. 
Fressen v. a. £: n, Mahlen v. ao. én, Ab- 
reiben e a. d n. (von Wellzapfen gesagt bei 
Mangel an Schmiere) (Masch.) To grind, to fray, 
to wear-out by friction. Se manger. 
Frettbohrer m. (Techn.) Wimdle (drill), gimblet. 
'rille f. 
Prette 7. Sich Hirnring und Eisenband. 
Frettaiige f. (TischL, Zimm.) Fret-saw, linear- 
saw. Scie f. à échancrer ou à évider, scie f. à 
toarnefond. 
Frietion t Reibung f. (Techn) Friction, 
rubbing. Frottement m. Vergil. Reibung. 
F—shammer m. (Schmied., Techn.) Friction- 
hammer. Marteau m. pilon & friction. 
F—skegel m. (Mech) Friction-socket, friction- 
euch. Cône m. de friction. 
F—skegelkoppelung f., lésbare (Masch.) 
Friction-socket. Embrayage m. à cônes de fric- 
tion. 
F—skuppelung f, lésbare (Masch.) Fric- 
tion-clutch. Embrayage m. à friction, manchon 
m. & friction. 
F—skuppelungsmuff m. 


F-srolle f. (Masch) Fridion-roller. Rou- 
lette f., galet m. . 
F—sseheibe f., Reibschiene f. (Masch.) 


Friction 


F—ezaum m. (Phys) Friction-brake. Frein m. 
dynamométrique. 
F—sstindhéischen n, Streichhölzchen 
n, Reibstindhdlzchen n., Congreve’- 
sches Zündhölzehen n. (Chem. C 
icti . Congrève, allumette f. à friction. 
—— — f. (Feuerw.) Frici 7 iming, 
riction-system or principle of priming. Amorce f. 
à friction, système m. d'étoupilles 7 friction. f 
Friedarehe f. (Müll) Sieh Freigerinne. 
Friede m. (Bauw.) Sich Einfriedigung. 
Friedensflagge f. (Seew.) Flag of truce. Pa- 
vilon m, parlementaire, pavillon m. de paix, pa- 
Villon $ blanc. 
Fries m., Friese f. (Orn.) Frieze, frise. Frise f., 
plate-bande. Vergi. Friesen. 
F— mit Figuren. Sieh Figurenfries. 
F— mit Laubwerk oder Arabesken. En- 
riched frieze or frize. Frise f. à rinceaux ou 
arabesques. 


mit die Pforten zugestopft werden) (Seew.) Baize 
or kersey. Frise f. pour les sabords. 
d pl. (ringförmige Verzierungen an Ge- 
Fa ren) (Artill.) Mouldings pl. Moulures 
. p. 
F—, höchste, eines Geschützrohrs. Sie 
Bodenfriese. | 
Friesenform f. (Form.) Sieh Drehbret. 
Friesfussboden m. Sich Fussboden und 


Halbparquet. 
Friesrahmen m. einer Thüre. Sieh Thür- 
rahmen. 
Frieswerk n. (Tischl.) Sieh Rahmenwerk. 
Fringeisen e Wringeisen n. (Fürb) Wring- 


ing-pole. part m. 
Frischarbeit f. (Metall) Fining-process. Affi- 
nage m. 


Affinage m. & l’allemande, ete. 


cesa. 
Frischblei n. (Metall) Refined lead. Plomb m. 
raffiné. 


"CR, n m, Boden m., Bodenzacken 

m. (Metall. | Bottom -plate of a German fining- 

forge. Fond m., taque f. Z^ fond, d'un feu 
d'affinerie. 

Frischeisen n. (Ansätze im Hochofen) (Metall) 


Beare pl. Renard m. 
(Metall) Fined tron. Fer m. 


pl 

Frischeisen n. 
affiné. 

Frischen, Auffrischen v. a., die Züge (Büch- 
senm.) To re-cut the grooves. Rédresser, rafrai- 
chir les rayures, renouveler les raies. 

Frischen, im Flammofen, Puddeln e a. 


(Metall) To Puddler, padler. 
F—, das Blei. To reduce lead. Réduire, refondre 
le plomb. 


F—, die Bleiglätte. To revive litharge. Ré- 
vivifier la litharge. 

F—, das Eisen. To fme. Affiner. 

F—, das Kupfer. To revive the copper. Ra- 
fraichir le cuivre, 

Gerrise htes Eisen n. Fined iron. Fer m. 

é. 

Gefrischter Stahl m., Frischstahl m., 
Rohstahl m. Hough steel, steel, German 
steel. Acier m. brut, acier m. de forge, acier m. 
d'Allemagne, acier m. naturel, acier m. de fonte. 

Frischen n. des Eisons, Frisehprooens m. 


(Metall Fining, fning-process. em, du 

er fondu. 

Frischen n. der Glátte, Glättfrischen n., 
Glättanfrischen n. (Metall) Reduction of 
the litharge. Révivification f. de la litharge. 

Frischer m. (Metall) Refiner, finer. Fineur m. 

Frischereiroheisen n., Roheisen n. sum 
Verfrischen (Metall) Forge-pig. Fonte f. 
d'affinage. 
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Frisehfeuer — Fuchs. 


Frischfeuer n., Frischheerd m., Zerrenn- | Front f. Aussenseite f., Facade f. (Bau) 


feuer n. (Metall) Forge-hearth, fining-forge, 
finery. Forge f. feu m. de forge, feu m. d'af- 
finerie. 
F—, biscayisches. Biscayan forge. Feu m. 
biscayen. 
F—,catalonisches,Catalonischer Renn- 
heerd m. (Metall) Catalan forge. Feu m. 
catalan. 
F—, deutsches (Metall) Fining-forge-hearth, 
German fining-forge. Renardiére f. 
Frischfeuer n., in welchem die Schirbel 
des Roheisens angeheizt werden (Me- 
tall.) Sort of fining-forge-hearth, a German fini 
hearth. —— k 
Frischgestüppe n. (Metall.) Coal-dust. Pous- 


sier m., brasque f. 
Frischglätte f. (Metall) Zisharge. Litharge f. 
conglomérée. 
Frischheerd m, Frischfeuer n. (Metall) 
Finery. Forge f. 
Frischluppe f. (Metall) Ball. Loupe f. Vergl. 
eul. 


Frischprocess m. (Metall) Sieh Frischen 
und Frischfeuer. 

Frischschlacke f., Eisenfrischschlacke f. 
(Metall) Finery-cinders pl., refining-cinders pl., 
fining-slag. Scorie f. des feux d’affinerie, (laitier 
m. de forge). 

Frischstahl m. Sieh Gefrischter Stahl 
unter Frischen. 

Frischstück n. vom Saigerprocess (Metall.) Cake 
of liquation, black er and lead. Pain m. de 
liquation, matte f. de plomb. Fergil. Saiger- 
stüc 

Frisehzaeken m, Zaeken m. eines Frisch- 
feuers (Metall) (Cast- iron) plate. Plaque f. 
ou taque f. 

Aschenz—, Hinterz—. Back-plate, ash-plate. 
Plaque f. ou taque f. de rustine ou de haire. 
Bodenz—, Boden m. Bottom-plate. Plaque f. 
de fond. 
Formsz—. Twyer-side-plate. Plaque f. ou ta- 

que f. de tuyére, varme f. 
eerds—.  Hearth-plate. Plaque f. d’ätre. 
Vorderz—. Vorderheerdplatte. Front- 
plate. Laiterol m., plaque f. à laitier. 
Winds—. Plate opposite to the twyer. Contre- 
vent m. 
Frittbohrer m., Nagelbehrer m. (Zimm. etc.) 


Gimble. Vrille f. 
Fritte f., Glasfritte f. (die gefrittete Glas- 
) Fri. Fritte f. 
Fritten v. S, (die Glasmasse vorglühen) (Glasm.) 
H. itter. 
Fritten n. (Glasm.) Fritting. Frittage m. 
Frittenporzellan n., Glasporsellam n. 
Vitreous porcelain. Porcelaine f. vitreuse. 
Frittofen m. (Glasm.) Fine-arch. Arche f. à 
itter. 
Fritt-Tafel f., Mengtafel f. (Glasm.) Fritting- 
bench, friti e. Fonceau m. 
Frohnaltar m. (Bauk.) Sich Hochaltar. 
Frohndach n. Sich Baldachin. 
Frohnwalm m. Gotteshüttehen n., Sa- 
eramentshäuschen n. (Bauk) Sacrament- 


house, holy roof, locker, god’s-house. Tabernacle m. 
Vergi. Baldachin 


Front, face. Facade f., face f. Vergl. Facade. 

Aehtsüulige F—. Octostylum. "Octostyle m. 
octustyle m. 

In der F— oder Von vorn gesehen (Zeichn. 
Seen before itself. Wu en face. 

F— machen v. a. To face. Faire face. 

Das Haus macht F— gegen den Fluss. 
The house faces the river. La maison fait face 
sur la riviére. 

Front f., bastionirte (Befest) Sich Boll. 
werksfront. 

Front f tenaillirte (Befest.) Sieh Zangen- 
ront. 

Frontalfeuer n. (Kriegen) Direct fire. Feum. 
frontal, feu m. de face ou de front. 

Frontseite f.. Hauptseite f., Vorderseite 
f. eines Gebäudes (Bauk.) Frontispi(e)ce. Fronti- 
spice m. 

Frosch m. des Hebezeugs (Bauw, Masch.) 
Shoulder, cheek-piece, bracket of the gin. Echan- 
tignole f. de chévre. 

Frosch m, Pfanne f, Pfännehen n. einer 


Drucker ^ resse (Buchdr.) Pan. Crapaudine 
f. grenouille f. sur la platine d'une presse d'im- 
primerie. 


Frosch m. (Küf) Sieh Kimme. 

Frosch m., Hebedaumen m. (Masch.) Came, 
wiper, nipper, tappet, lifter, arm. Came f. ou 
camme f., poucet m. 

Frosch m. (Stütze der Achse, der Schwungbäume 
etc.) (Wagn.) Bracket, azle-tree-bracket, housing- 
bracket. Echantignole f. 

Frosch m, Knagge f. (Zimm.) Bracket, furring, 


chime-bracket. Échantignole f. 
Frosehmaul n, Kappfenster n. (Bauw) 
Bound -headed or semicircular dormer - window. 


Lucarne f. demi-ronde on & lunette. 

Froschquadrant m. (Artill.) Quadrant. Quart 
m. de cercle. 

Froschsattel m. (Reitkissen ohne Sattelbaum) 
(Sattl Burr-saddie. Selle f. à basque ou à la 
polonaise. 

Frostpunct m., Kältepunct m. eines Ther- 
mometers (Phys) Freesing-point. Point m. 
de froid, 

Frostspalte f. im Holz. Sieh Eiskluft. 

Fruehtgehünge n. (Bauk, Ornam.) Garland of 
fruits. Pancarpe m. 

Fruchtschiefer m. Sieh Kräuterschiefer. 

Frachtwein m., Obstwein m. (Ackerb.) Fruit- 
wine, (domestic wine). Vin m. de fruits. 

Fruchtsucker m. (nicht krystallisirbar, links 
drehend) (Chem.) Fruit-sugar. Sucre m. de fruits. 

Frühlingsäquinoctium n, Punct m. der 
Frühlingsnachtgleiche (Astron.) Vernal 
equinox, vernal point. Equinoxe m. du printemps 
point m. équinoxial du printemps. 

Frühlingsnachtgleiche f. (Astron) Vernal 
equinox. uinoxe m. du printemps. 

Frühlingspunet m. (Astron) Vernal point. 
Point m. vernal. 


Frühschicht f. (Bergb.) Morning-shift. Täche f. 
du matin. 


Fuchs m. (Öffnung im Schmelzofen) (Glasm.) 
Linnet-hole, flue. Lunette f. 
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Fuchs m. im Flammofen (Metall) Flue. 
Echappement m., rampant m., bec m., queue f., 
pipe f., renard m. 

Fuehsambra m. Black amber. Ambre m. noir. 

Fuehsbrücke f. (Metall) Flue-bridge. Pont m. 
de rampant, petit autel m., pont s. d'échappe- 
ment. 

Fuchsjes n. pi. (zwei zusammengerollte Kabel- 
game) (Seew.) Foxes pi. Deux fils m. pi. de 
caret tordus, 


Fuchsloch n. (Ritze, Spalte im Grund eines 
Teiches). Kennel. Queue f. d'étang, renard m. 
Fachsschwanz m., Fuchsschweif m. (Tischl.) 
Hand-saw, pad-saw. Scie f. à manche ou à 


main. 
Englischer F—, Blattsiige f, Biber- 
schwanz m. Whip-saw without frame, English 
pad-saw. Scie f. & manche d'égohine [égotine], 
sciotte f. 
Deutscher F— (mit Rücken). Back-saw, backed 
pad-saw. Scie f. à dossiére ou à dos. 
F— beim Blockmachen (Seew.) Blockmaker’s 
whip-saw.  Harpon m. des poulieurs. 
Fuchsschweif m. (Tichl) Sieh Fuchs- 
schwanz 
Fugbank f. (Tischl.) Sieh Fügebank. 


Fuge f. im Mauerwerk (Maur) Commissure, 
ent, Joint m. 
Die F— ausawicken. Sieh Auszwicken. 
Abgefacete, Ahgeschrägte, Schablo- 
nirte F—. Chamfered joint. Joint m. dé- 
maigri, flacheux. 
Abgeplattete, Überplattete, Überfalzte 
F—.  Hebated, foliated joint. Joint m. feuillé, 
Bruehf—, F— der Brechung. Joint of 
rupture. Joint m. de rupture. 
Bündige F—, Bündiger Anstoss m. Flush 
Joint. Joint m. plat, plain. 
Centrale F—, Stossf— der Wölbsteine. 
Central joint. Joint m. en coupe. 
F— am Intrado. Joint on the soft. Joint m. 
de douelle. 
Rechtwinkelige F—. Square joint. Joint m. 
carré 


Rubende F—, Ruhef—, Lagerf—. Bed- 
ee? horisontal joint, jomt of the bed. Joint m. 
e lit. 

Senkreehte F—, Stossf—. Vertical joint, 
idejoins. Joint m. montant, joint m. d'assise. 

An der Stirn sichtbare F—, Stirnf—. 
Frontal joint. Joint m. de tete, de face. 

Spitzwinkelige F—. Sharp -angular joint. 
Joint e maigre. 

Stumpfwinkelige F—. Joint in obtuse angle. 
Joint m. , 

Cherdeckende F—, Deckf—. Covering- 

joint. Joint m. de recouvrement. 

Fege £ (Tischl.) Joint, joining. Joint m. Vergi. 
Die Fuge stossenunter Fügen, Die Fugen 
verstreichen, ausfüllen unter Ausfugen. 


F— der Panserplajten (Schiffb.) Joint of 
. e 


the P m. des feuilles 
fonte. 

F— zwischen zwei Simsgliedern (Maur. 
Little cathe between iwo mouide, Grain m. 
'orge. 


Spitze Fuge, Diamantf— (Tischl.) Diamond- 
Joint. Joint m. à pointe de diamant, 
Stumpfe F—, Leimf— (Tischl.) Straight- 
glued. joint, plain joint. Joint m. à plat-point. 
Verlorene F—, Todte F— (Bauw.) Dead 
joint. Joint m. perdu. 


Ubereinandergelegte F—,  Verblat- 
tung (Bauw.) Capped joint. Joint m. super- 


posé. 

Fügebank f. (Küf.)  Cooper's jointer, jointer, 
cooper’s plane. Colombe f., colombe f. & Pindre. 

Fügebank f., Fugbank f. (eine grosse Rauh- 
bank zum Abhobeln von Dielenkanten etc.) 
(Tischl.) Jointer. Varlope f. 

Fügeeisen (Glasm.) Sieh Kröseleisen. 

Fügehobel m. (TischL) Long plane. Varlope 
f. galère f. 

Fugeisen n., Fugkelle f. (Maur.) Jointer. 
Crochet m. pour jointoyer. 

Fugemeissel m., Schliessmeissel m. (Waften- 
schm.) Scarfing-chisel. Ecatoir m., écartoir m. 


Fugen v. a. (die Fugen verstreichen) (Maur.) To 
fil-up the commissures. Jointoyer. 

Fugen n. (das Ausstreichen, Abreiben und Härten 
der Fugen mit der fagonnirten Fugkelle) (Maur.) 
Tuck-pointing. Jointoiement m. à joints tirés 
au crochet. 

Fügen v. a. (Tischl.) To shoot, to smooth. Dresser, 
corroyer. 

F— oder Siumen, ein Bret, Stossen, die 

Fuge, Abhobelm v.a., diKante. To shoot 
the edge of a board. Dresser une planche sur 
la tranche, corroyer la tranche d'une planche. 
F—, die Breter, ihre Kanten genau gradlinig 
abhobeln. To smooth or shoot the joints or 
rabbets of the planke. Dresser les planches sur 
la tranche, dresser les carnes des planches. 

Fugendicht adj. Joined. Jointif,-ve. 

Fugeneinschnitt m., Falzfuge f., (Einge- 
schnittene Fuge /.) (Bauw.) Channelled or 
rebated joint. Anglet m. 

Fugenleiste f., Deckleiste f. (Zimm., Tischl.) 
Rod, tringle covering a joint. Couvre-joint m. 
Fugenstreif m., Fugenfalz m., Falz m. 
(Klempn.) Edge hammered down, folding border. 

Avi 


visure f. 
Fugenstuhl m, (Eisenb.) Sieh Stossstuhl. 
Fugenschwelle f., Stossschwelle f. (Eisenb.) 
Joint-sleeper. Traverse f. de joint. 
Fugenverstreichung f. Sich Ausfugung. 
Fügeswinge f., Achszwinge f. an einer eiser- 
nen Achse ( Wagn.) Coupling-plate. Bride f. 
d'étrier d'essieu en fer 
Fugkelle f., Ausfugkelle f., Fugeisen n., 
Streicheisen n, (Maur) Trowel for filling 
up commissures, jointer, paring-tool. Fiche f., 


crochet m., riflard m 

Führer m. (Drechsl) Driver, carrier. Pièce f. 
servant à communiquer le mouvement de l'arbre 
à l'objet qu'on veut tourner. 
Hersfürmiger F—. Heart-shaped driver or 
carrier. Cour m. du tour, 

Führer m., Katze f. (ein Instrument am Scher- 
rahmen zum Führen und Theilen der Faden) 
(Web.) Jack, heck-box. Plot m., giette f. 
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Führerstand — Function. 


E 
Führerstand m. (Locom.) Supporting-board.| Füllkorb m. (Metall) Basket. Panier m. à 


Plancher m., plate-forme f. 
Führung f. derLocomotiven (Eisenb.) (Engine- 
driving). Conduite f. des machines. 
Führung f, Leitung f. (für einen Maschinen- 
theil) (Masch.) Guide. Guide m. 
F— der Schieberstange (Locom.) Slidevalve- 
rod guide. Guide m. de la tige de tiroir. 
F—en pl, Kopfführungen pi. (Pompim) 
Motion-bars pl., cross-head-quides pl. Coulisseaux 
m. pl. du té. 

Führung f., Coulisse f. (Masch.) Slot, slot- 
hole. Coulisse f., coulisseau m. d'une machine. 
Führungsbogen m. des Steuerungshebels 

(Locom.) Guide of the reversing lever. Secteur 
m. du levier de changement de marche. 
Führungsfeder f.derSchiebkasten (Tischl.) 
Tongue, on which fits a drawer. Coulisseau m. 
Führungsröhrchen n. in der Weberschütze 
(Web.) Annelet m., alinet m. 
Führungsstange f., Leitstange f. (Masch.) 


Guide-bar, guide-rod, motion-bar. lige f. ou 
barre f. conductrice. 

Fuhrwerk n, Wagen m. Wag(gJon, carriage. 
Chariot m. 


Fulgurit m. (Miner Fulgurite. Fulgurite f. 
Füllapparat m., Sipeiseapparat m.(Dampfm.) 
y m. 


Feed-apparatus, -G atus. Appare 
d'alimentation d'une chaudiére & vapeur. 
Füllbecken n., Saftbehälter m. (Zuck.) 


Receiver. Bassin m. & suc. 

Füllblátter n. pl., Schutzblätter n. pi. in 
einer Pergament- oder Hautform ( Goldechl. ) 
Leaves of vellum which are put in the mould. 
Emplure f. (feuilles de vélin et de parchemin 
qu'on met à vide en-dessus et en-dessous). 

Füllbret n., Parquettafel f. (Tischl.) Pannel- 
board. Carreau m. de parquet. 

Füllbrocken m. pl. bei der Kalkofenbe- 
schickung (Bauw. Chem.) Small pieces of 
lime -stone for filling up the furnace. Garni m. 
du chaufour. 

Fülle f. der Füllmauer, Ausfüllung J. 
mit Füllsteinen, Füllmund m. (Maur. 
Filling with expletive stones, baking, packing. 
Emplage m., remplage m., blocage m. 

Füllen, Laden, Beschicken v. a. (Techn.) 
To fill, to load. Charger. 

F—, Laden v. a, ein Hohlgeschoss (Artill.) 
To fill or prepare a shell. Charger un projec- 
tile creux. 

F—, die Formen (Zuck) To fill the moulds. 
Emplir les formes. 

F—, den Meiler (Metall) Zo fll. Remplir. 

Füllen n. der Kratzwalzen (Spinn.) Sieh 
Futtern. 

Füllen n. der Tonnen mit Salz (Salzsied.) Filing 
of casks with salt. Fierliage m. 

Füllen n. (Zuckerfabr.) Filing. Empli m., charge- 
ment m. des formes. . 

Füller m. unter dem Schacht (Bergb.) Loader. 
Chargeur m. au bure. 

Füllerde f. (Bauw.) Fiüling-earth. Terre f. à 
remblai. 

Füllhaar n. (Sattl.) Stuffing. Bourre f. 

Füllkamamer f., -stube f. (Zuck) Filing-room. 
Empli m., lieu ot l'on remplit les formes. 


charger, corbeille f. 

Füllmauer f. (Gusswerk oder Bruchsteinmauer- 
werk zwischen Ziegelhäuptern oder-Quaderháop- 
tern) (Maur. Wall filled up with rubble-work 
or rubble-walling, coffer-wall, baked-wall. Mur m, 
de remplage, mur m. de blocage, mur m. rempli 
de hourdage. 

Füllmauerwerk n. (Maur) Cofferwork, baked 
walling, Maçonnerie f. en blocage, maçonnerie 
f. de remplage, maconnerie f. remplie de hourdage, 
murage m. bloqué. 

Füllmauerwerk n. (Bauw. u. Befest.) Filling- 
tn-work, rubble-work. mplage m., muraille f. 
de remplage. 


Pit-eye, (Cornwall:) plot, , 
d’accrochage ou intérieure (ins de Gier), chargeage 
m. couronne f. de chargeage m. (Belg.). 

Füllpfahl m. Sieh Binnenpfahl. 

Füllpfostenm., Zwischenständerm. (Zimm.) 
Middle-post, fiiling-post. Tournisse f., poteau m. 
de remplissage. 

Füllschacht m. des Hochofens (Metall) Inter 
mediate shell, Revétement m. intermédiaire. 
Füllspanten n. pl., Füllungsspanten n. pl. 
(Seew.) Fiüling-timbers pl. Couples m. pl. de 

remplissage. 

Füllsteine m. pl. (Maur)  Ezpletive stones pl., 
rubble-stones pl., filling-stones pl. Blocailles f. pl. 

Füllstube f. (Zuck) Sieh Füllkammer. 

Füllung f., Feld n, Paneel n. einer Thür 
oder eines Täfelwerks (Tischl.) Pan(njel, pane. 
Panneau m., pan m. de porte, de lambris. 
Blinde F—. False . Faux panneau m. 
Bindige F— einer cingeschobenenT hire. 

Flush panel. Panneau m. plein (plain). 
Eingestemmte F—. Cased panel. Panneau 
m. de menuiserie. 
In Faltenform geschnitste F—. Sieh 
Faltenfüllung. 

Füllung /. (der über dem Wasserlanf befindliche 
lose Weger über dem Kielschweine) (Seew.) Limber- 
board. Paraclose f. 

Füllung d beim Piquéweben (Web.) Sic 
Watte 3. 


Füllung f, Füllungssatz m. (Zuck.) Se of 
filled moulds. Empli m, totalité f. des formes 
Füllungsglieder n. pl, Friesglieder x. pl 
(Tischl.) Border of a door-panel. Bordure f. ou 
Füllungsplanken ES (Schiffb.) Planks 
between the wales. rdages m. pi entre 
Füllungsspanten n. Schiffb.) Filling-tim- 
bers pl. Couples m. PP Ge 
Dämpfe) (Geogn.) Fumaroles pl. erolles f. pi. 
Function f. (Math) Function. Fonction f. 
belm. Function of one, two or more variables. 
Fonction f. d'une seule variable, de deux ou de 


remplies à la fois. 
moulure f. antoar d'un panneau. 
fs 
préceintes. 
Fumarolen f. pl. (Ausstrémungen vulcanischer 
F— einer, zweier oder mehrerer Varia- 
plusieurs variables. 








Function — Fuse. 


Abgeleitete oder Derivirte Function. 
Derived y Fonction f. dérivée. 
Algebraische F—.  Aigebraical function. 
Fonction f. algébrique. 

Einfache F—. Simple function. Fonction f. 
simple. 

Eliptisehe F—. Elliptic function. Fonction 
f. elliptique. 

Explicite oder Entwiekelte F—. Explicit 
function. Fonction f. explicite. 

F— von Funetionen. Compound function. 
Fonction f. de fonctions. 

Homogene F—. Homogeneous function. Fonc- 
tion f. homogéne. 


Implieite F—. Implicit function. Fonction 
f. implicite. 
Reciproke F—. Inverse function. Fonction 
f. inverse. 


Transcendente F—. -Transcendental function. 
Fonction f. transcendante. 
Trigenometrisehe F— oder Linie f. 
"be ical, circular function or line. Fonc- 
bon f. ou ligne f. trigonométrique. 
Zusammengesetzte F—. Composite function. 
Fonction f. composée. 

Fandament n. Sieh Grund. 

Fundamentirung f., Fundamentgemüuer 
1, Grundmauerwerk n, Gründung £; 
Banw.) Foundation-walling. Maçonnerie f. de 
fondement, de soubassement. 

Fundamentplatte f. einer Maschine. Foun- 
dation-plate. Plaque f. de fondation. 

Fandamentstein m. (Bauk) Foundation-stone. 
Pierre f. de fondement. 

fündig werden (Bergb.) To discover a mine. 
Découvrir une mine, une veine etc. 

Fundgrube f. (Bergb.) Load-work. Mine f. de 


Pudpune 
adpumet m. b. Load-point Lieu m. 
MITT On) amet Qm 
iatt n. , oil. Quinte- 
ille f, (cinq-fenille f). ) foit Q 
Fêufeek n, Fünfseit n. (Geom.) Pentagon. 


Pentagone m. 
Ftafeek n. (Befest.) Pentagon. Pentagone m. 
Fünfeckszahl f. (Math.) Pentagonal number. 
Nombre m. pen one. )A 
fpase m. m.) P'enta-foliating, cinque- 
cusp. Quinte lobe m., cing-lobe he feon m. 
e m. oder Funken m. (Phys.) Spark. 
Lüncelle f. 
Fliegender F—, Funkenfeuer n. (Dampfm.) 
Flake, spark.  Flamméche f. 
Fankelm, Femern v. ‚n. (vom Meer gesagt) 


"eew.) To sparkle. Briller. 

Fuskelan, Flimmern n. der Sterne (Astron.) 
Santllation. Scintillation f. 

Funken m, Sich Funke. 

Fankenfänger m. (Locom.) Spark-catcher, Pare- 
‘Oneelles as. 
akenrest m., Funkensieb o (Locom.) 
-inder-frame, Grille f. de flamméchea 

Feat m. Sieh Taufbecken. 

Furea f. (Metall) Sich Gabel. 

Furehe f., Mille f. (Ackerb.) Furrow, drill. 
Kainare f, rigole f. 
Breite F—. Large furrow, Enrue f. 
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Furche f. (Befest.) Sieh Trace. 

Furche /. (kleines Caliber der Drahtwalzen). 
Groove. Cannelure f. 

Farche f., Caliber n. der Eisenwalzen. 
Sieh Einschnitt 12. 

Furche f, Nuth f. (Tischl.) Furrow, groove. 
Eurayure f.; rainure f. 

Furkel f. (Metall) Sieh Gabel. 

Furnier n. (Tischl.) Sieh Fournier. 

Furniren v. a. Vic Sieh Fourniren. 

Furnüre f. (Tischl.) Sieh Fournier. 

Fusel m. (Brantweinbr.) Bad spirits of a die 
agreeable taste and which ts owing to t 
amylic alcohol or fousel-oil. Eau-de-vie f. com- 
mune d'une odeur et d'une saveur désagréables 
qu'elle doit à Valcool d'amyle. 

Fuselgeruch m. (Chem.) Smell of amylie alcohol 
or fousel-oil. Odeur f. d'alcool d'amyle, d'huile 
de pomme de terre. 

Fuselöl n. (Chem.) Fousel-oil or fusel-oil, amylic 
alcohol. Alcool m. d'amyle, hydrate m. d'amyle, 
alcool m. amylique, bihydrate m. d’amylöne, 
(nom vulgaire:) huile f. de pomme de terre. 

Fusion f. (von zwei Eisenbahngesellschaften.) 
Amalgamation, fusion. Fusion f. 

Fuss m., Schuh m. (Längenmass) (Bauw. etc.) 
Foot. Pied m. 

Cubikf—. Cubik foot. Pied m. cube. 


Englischer (u. Russischer) F— (= 11. 
65368 preuss. Zoll) English foot. Pied m. 
d'Angleterre (= 304.79 nilm T 


Normalfussmass n. Standard - foot. Pied 
m. étalonné. 

Pariser F—, Alt-französischer F—, 
Fortificatiousf— (= 1.035 preuss. Fuss.) 
Parisian foot, old French foot (= 1.066 English 
foot). Pied m. de roi (= 324.8394 millim.). 

Quadratf—, Geviertsehuh m. Square foot. 
Pied m. carré. 

Rheinländischer oder Preussischer F—. 
Prussian foot (= 1.0297 Engi. foot), Pied m. 
du Rhin ou de Prusse (= 813.8535 millim.). 

Fass m. einer Böschung (Bauw.) Sieh Grund- 
inie. 
Fuss m., Basis f. einer Säule etc, (Bauk.) 

Base. Base f. 

Fuss m. (unteres Ende der Colamne) (Buchdr.) 

Foot of a page. Bas m. de page. 

Fuss m. des Supports, der Auflage (Drechsl.) Foot 

of the rest. Semelle f. du support, table f. 

Fuss m, Untertrieb m, Hintertrieb m., 
Trug m., Träger m. des Pfannendeckels am 
Steinschloss (Büchsenm.) oe. Pied m. 

Fuss m. der Schiene, Schienenfuss m. 

Kach Lower flange, foot of rails. Semelle f. 
'un rail. 


F— der Vignole-Schiene. Foot. Patin m. 
Fuss m, Fussplatte f. eines Schienenstuhls 
(Eisenb) Foot of a chair. Semelle f. d'un cous- 
sinet de rails, 
Fuss m, Fussrippe f. einer Stuhlschiene 
(Eisenb.) .Bottom-web. Bourrelet m. 
Fuss m., Untersatz m. des Raketenstocks 
(Feuerw.) Bottom, foot or base. le m. 
Fuss m. des Brückenbocks(Pont) Sieh Bock- 
bein. 
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Fuss — Fussstift. 





trourklampe (Schiffb.) Step of a 
Loud Calirop, crow’s- foot. 


To strew or scatter caltrops or 
"Semer ou jeter des chausse-tra] 

der liegenden Stuhlsäule, 
elm. im Dachstuhl (Baum) 
he he sloping post. Forcette f. jam. 


ii (Artill) Battery of field-foot- 
‚Battery. Batteı of Y. eed suchte, cf 

ontee. 

» Sich Brückenschwelle. 

x (Seow.) Quarter-block, leading- 

f. de retour. 

m, Boden m. (Bauw.) Bottom, 

. Aire f. Kä Diele. 


; board- 
lancher m., sol m. planchéié. 
ter F—. Paved floor. Aire f. pavée. 
ler F—, Sptindeboden m. 
‚ folding-floor. Plancher m. de plan- 
LE rainure et languette. aid 
, Parquet n. Ini 

A läncher, parqueterie f. foor. 
"t F—. Straight-joint floor. 
A joint plat. wm 


ıfreissen. To remove the flooring. | FF 


plancher. 
xen. To to lay down the 
` down the E Poser lo plan- 


aire. 
f. (Maschine zum Zu- 

‘wstbodendielen) (Fil) Flooring 

chine f. & bouveter. 
Bodenspieker m, my 
» Schlumper m. (Zimm. 

rquet, clou m. & téte en 

latte f. (Bauw.) Flooring-slab, fiag- 

f. à carrelage. 

hinteres (der Protze eines Feld- 

lArtill) Platform-board. Marche- 

erriàre. 


mes. Foot-board. Marche-pied m. 


- Sich Klampe. 
ak f. (Drechal) Foot-lathe. Tour 


(vorstehende Füden, Fasern, welche 

» der Zeuge rauh machen und durch 

"nt werden) (Web.) 

vankett n. Sich Bankett. 

n, Postament n. (Bauk.) Foot- 

+ Eacabelon m., escablon m. 

jüste oder eines Standbildes, 
ims Bilderstuhl m. Peduccio, 

little pedestal. Piédouche m. 

ule, Piedestal »., Untersatz 

aständer m. Pedestal, foot-stall 

Piédestal m. 

‘ase oder eines andern Kunst- 

»stament n. Stand, foot-stall of 

bellon m., gaine f. 

a einer is Ëer renne 

wt pl Pied m. 





Fussgestell n, Fussbank f. (Tixhl) For- | 
foal, foot-step, joint-stool. Escabeau m. ea- 


le f. | 
Fussgiätte f. (Metal) Black litharge. Lithurge/. 
noire. 
Fusshammer m. (Klempn., Kupferschm) Sid 
Tellerhammer. 
Fusskloben m, Schraubstock m. mit Fun, 
(Schmied.) Standing-vice. Étau m. à pied. 
Fusslager n, Spurlager n., Zapfenlager, 
n. für den unteren Zapfen einer stehenden Well | 
Masch). Step, bearing, step-brass, step-bearin. 
rapaudine f., crapaudine f. femelle, collet w 
inferieur. 
Fusslager n, Pfanne f. an einem Krabi 
Bräi Step, aep-brasi, step bearing Bar 
lonniére f. 


Fusslambris f., Fusssockel m., Sockel 





täfel n, Brüstungsverkleidung f. 
rings um um ein Zimmer (Bauw.) Wainscoted axis, 


Lambris m. d'appui. 

—— rs a Palissaden d E) 
Palissadenlatte. 

Fusslatten f. pl. in Booten (gegen welche die 


Ruderer die Béi stemmen) Ken Stretchers 
pl. Traversins m. pl. 
Fussleiste f» Böheuorleiste f, Bessel- 


leiste Si 
ei Ee rre dope, Tani mi 


socle. 

‘ussmass n, geaichtes (Feldm. u. Tec) 

Sich Normalfuss. 

Fussnügel m. pl. des Schorrah mens (We! 
Lowest-pins pl. Chevilles f. pl. d'en bas de l'out- 


Fusspfad m. auf Eisenbahnen. Attendant pa. 
Chemin m. de service. 
Fussplatte f., Stehplats m. (Locom.) Foot: 
plate. Plate-forme f. de la machine. 
Fussplatte f. (Eisenb.) Sich Fuss eines Sait 
nenstuhls. 


Fusspunet m. eines Lothes (Geom.) End, bute 
Béi a perpendicular. Pied m. d'une perpendir 


Fusrpanctslinte f» Pedale f. einer Curt 
(Geom.) ` Locus of the point where the 1 
cular meets the tangent. Courbe f. lieu des piel! 
des perpendiculaires sur les tangentes. 

Fussrähmen m., Dachschwelle f., 
rensohle f. (Zimm.) Pole-plate. Gg 

le comble. 

Fusarippe /. (Eisenb.) Sieh Fuss einer Stuhl 


Fussschar f, Fussschicht /., Traufsch“ 
Ei Traufschicht f. (Dachd.) Eaves- core 
ttellement m. 
Fussschämel m. (Web) Sich Tritt. 


Fussscheibe f. eines Bocks(Pont) Collar, p's: 
form-board. Sabotte f. 


Fussschemel m. (Web) Sich Tritt. 

Fussschicht f. Sieh Fussschar. 

Fussstift m., Spitze f. an den Schenkeln ent 
Hebelado (Masch.) Spike at the foot of de de 


and pry-pole 
hanches et du E d'une 


Fussstifte — Fütterung. 


Fussstifte m. pl. einer Wagenwinde (Masch.) 
Spikes pl. of a jack. Pointes f. pl. d'un cric. 
Fassstoek n., Massstock m. (Bauw.) Foot- 


rue. Jauge f. 
Pussstrebe f. (Zimm.) Strut. Coyer m. Vergi. 
wil Feneatsobe des Hängeworks unter Hänge- 


werk mit zwei Säulen. 
Fusstheilung f. (Techn. Foot-division. Pié- 
tage m. 


Fasstritt m. am Wagen ‚sen. u. Locom.) 
Foot-board, step. Marche-pied m. 

Fusstritt m. (Web.) Sieh Tritt. 

Iassventil n. (am Condensator) (Dampfm.) Foot- 
mw. Clapet m. de pied ou de fond, clapet m. 
méeriewr op de condenseur, clapet m. ou sou- 
jape f. d'aspiration de la pompe à air. 

lF'uswürmer m., Feuerkieke f. Foot-warmer, 
fwt-tove,  Chaufferette f. 


Puswinde Í (Bauw., Fuhrw.) Hand-jack. Cric 
a, cric m. å main. 


F- mit Haken, Daumkraft f, Hebe- 
lade f. Jack, (dumeraft). Cric m. à crochet. 
F- bech Schraube. Hand-screw-jack. Cric 
a à vis. 
'ustage f., Fustasche f (Seew.) Water- and 
provision-caska pl. Futaille f. 
festikhols n. Sich Fisetholz. 


fetter m, Fütterung f. (womit etwas gefüt- 
vet ist) (Techn. ete.) ening. Doublure f. 

f— (des Fundaments einer Presse) (Buchdr.) 
Bed or bedding of the stone. Lit m. 

!-, F—rohr n, Hülse f. bei Anfertigung 
wo Bandläufen (Büchsenm.) A thin iron tube 
rund which the rod or ribbon is twisted to 
nale a twisted barrel, Chemise f. du canon à 


F-, Kugelf— n. oder -pflaster n. (Büch- 
pe? Bifle-patch, greased patch, patch. Cal- 
IR e. 
F-, Patrone f. (zum Verbinden des Arbeits- 
Side mit der Drehbankspindel) (DrechsL) 
Cluck, Mandrin m. 
P— der Drehbank (beim Drehen von Thon- 
Chuck. Choque f., mandrin m. 
ais des potiers. 
F- beim Drücken von Blechgefässen auf der 
Urehbank. Chuck. Mandrin m., emprunt m. 
P-, Bohrkopf m. der Geschützbohr- 
maschine. Chuck. Manchon m. pour le faux- 
baton, toe-toc s. 
P-, metallenes, Lagerfutter n. eines 
Zapfens (Masch.) Bush, pillow. Coussinet m. 
F— (Metallplittchen, welches zwischen zwei an- 
um Stücke geschoben wird) (Masch.) Liner. 
-ale f. 
F— an Kleidern (Schneid.), Lining. Doublure f. 
F— eines Kohlentiegels (Prob) ining. Bras- 


joe f. 
P- RB untere Gewebe des Piqués) (Web.) Back. 
Fo m. 
Mtterbeutel m. für Pferde. Nose-bag. Sac m. 
t. fourrage, à l'avoine. 


""terbleech n. (Blechverkleidung an Helmstange, 
urat und Firsten) (Dachd.) Single plate, hip- 
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lead, ridge-lead. Ennusure f., annusure f., bas- 
que f. 

votécbret n, Setustufe f., Futterstufe 
f, Futterbord m. (Zimm.) Biser-board, rising- 
board, upright step-board, height -board. Ais m. 
de contre-marche d’un escalier en bois. 

Futterbreter n. pl., Seiteubreter n. pl. (am 
Munitionswagen, zur Aufnahme des F utters) 
Artill.) Platform-boards pl., side-boards pl., wings 
pl. Planches f. pl. porte-fourrage. 

Futterig adj. von der Wolle (Spinn.) Containing 
burs, small pieces of hay, straw ec. Contenant 

. des glouterons, des brins de paille, du foin, etc. 

Futterkattun m, Hemdenkattun m., Nes- 
sel m, S(c)hirting m. (Web.) Shirting. Shir- 
ting m. 

Futterklinge f., Hüekselklinge f., Häck- 


selmesser n. (Ackerb.) Chopper, knife of the 
& ou lame f. du Sa 


old chaff-cutter. Couteau m. 
paille ordinaire. 

Futtermauer f, Stützmauer /. (Befest. u. 
Bauw.) , stone-revetment, retaining wall, 
countermure. Revêtement m., contre-mur m., mur 
m. de revétement ou de chemise, mur m. de 
souténement, mur m. de terrasse. 

F—, Bekleidungsmauer f. Revetment-wall. 
Mur m. de revétement. 
Anliogende oder Todte F—. Dead revet- 
ment. Revétement m. mort ou terrasse. 

Entlastete F—. Sieh Breschmauer. 
Halbe F—, Halbes Revétement n. Demi- 
revetment, half revetment. Demi-revétement m. 

Todte F—. Sich Futtermauer, an- 
liegende. 

Futtermauer f. des Hochofens (Metall) Lining- 
wall. Paroi f., muraille f. de revétement. 

Füttern v. a, den Hochofen (Metall) To blow 
iron-ore in the blast-furnace. Donner (des mi- 
nerais de fer). 

Füttern, Unterlegen v. a (Buchdr. To key, 
to wedge, to underlay. Taquonner, rehausser. 

Futtern n, Flocken n, Füllen n. der 
Kratzwalzen (Spinn.) Sne of the teeth of 
cylindrical cards. Embourrage m. des cardes 
cylindriques. 

Futterrahmen m. eines Schiebfenstors, 
Falzrahmen m., Schiobrahmen m. w.) 
Sash-frame, English casement. Cadre m. de croi- 
&ée à coulisse. 

Futterrahmen m. eines Flügelfensters. 
Sich Fonsterfutter. 

Futterrohr n. (Büchsenm.) Sieh Futter. 

Futterstock m., Futterstück n. (Glas., Tischl.) 
Frame-piece. Fausse-piece f. 

Futterstroh n. (Kriegsw.) Forage-straw. Paille f. 
fourrageuse. 

Futterstiek n. (Schmied.) Welding-piece. Fausse 
pièce f. 

Futterstafe f. einer Treppe. Sieh Futter- 

ret. 


Fütterung f., Unterleder n. (Bachdr.) Lining. 
Doublure f. des balles de l'imprimerie. 
Fütterung f., Breterbekleidung 
Steuerruders (Schiffb) Back or 
the rudder. Doublage m. du gouvermail. 
gue 


dee 
ing of 


G. 


Gaar adj. Sich Gar. 

Gaatje n., E Gatem (Loch im Segel zur Be- 
festigung desselben an den Raaen etc.) (Soew.) 
Eyelet-hole. (Eillet m., cil m. de pie. 

Gabbro m. (Geogn. Gabbro. Gabbro m. 

Gabel f. (Techn. Fork. Fourche f. 

G—, grosse eiserne (Glasm.) Large iron 
fork. Cornard m. 

G—, Schächerkreuz n. (Herald) Furca, 
lit(t)era pythagorica, pairle. Pairle m., fourche f. 

G—, G—glied n. (Maach) Fork-link. En- 
fourchement m. 

G— an den Excentrikstangen bei Dampfmaschinen 
(Masch.) Eccentric-gab. Encoche f. 

G— der Zahnstange einer Winde (Masch.) 
Orutch of the rack or bar, double 
end, (horns pl.). Cornes f. pl. de la 
liére d'un cric. 

G—, Flügel m. eines Spinnrades (Syinn.) 
Heck, fly. Tréchoir m., ailette f, epinglier m. 

G—, Furkel f., Forke f., Furca f., For- 
kel f. (Metall) Furca. Fourche f. 

ei des Sattels (Sattl) Fork. Courbe f. d'une 
selle. 

Gabelband n. (Bauw.) Fork-hinge. Pentures 
f. pl. à double crapaudine. 

Gabelbaum m. Sieh Gabelschaft. 


Gabelbespannung f., mehrfache (Fuhrw.) 
Treble draught. Attelage m. à trois files, à trois 
chevaux de front. 

Gabelbolzen m. (Wagenb. Shaft-bolt. Atte- 
loire f. 

Gabeldeichsel f., Gabel f., Kluftdeich- 
sel f. (Fuhrw. Thil, forked thill, shafts pl., 
pair of shafts. Limonière f., limons m. pl, en- 
rayoir m. à fourchette, brancard m. 

Gabelfeile f. (zum Ausfeilen der Gabelzinken) 
(Techn.) Tongue. Langue f. de carpe. 

Gabelflügelstange f. (Locom.) Forked con- 
necting-rod. Bielle f. à fourche. 

Gabelhaue f., (Zweizinkige Haue f.(Ackerb.) 
Forked hoe. Bigot m. 

Gabelkreuzn., Gegabeltes Kreuz n. (Herald.) 
Pall. Croix f. fourchée ou pairlée. 

Gefülltes G—. Sich Gabelstück. 
Umgebogenes G—. Crooked or recurved pall. 
Pairle m. recercelé. 

Gabellaffette f. (Artill.) Galloper-carriage. Affüt 
m. & fourchette ou & limoniére. 

Gabelmehl n. (feinstes Kornmehl) (Müll) Su- 
perfine four [of rye]. Fleur f. de farine [de 
seigle], farine f. bise. 

Gabelpferd n, Baumpferd n. (das in die 
Gabeldeichsel ein te Pferd, das hintere 
Handpferd in der Gabeldeichsel) (Fuhrw.) Shaft- 
horse (offwheeler in the shafts). Limonier m., 
(sousverge m. de derrière dans une limoniére) 








Gabelriegel m. an einer Gabeldeichee 
(Fuhrw.) Shaft-bar. Entretoise f. de limonin 

Gabelriegelband n. (Wagn) Strap of ih 
limber-rail. Echarpe f. de limoni?re. 

Gabelröhre f. (Techn) Bifurcated pipe, feri 
pipe. Tuyau m. bifarqué. 

Gabelschaft m., Gabelbaum m. (einer à 
beiden Bäume der Gabeldeichsel) (Fuhrw.) Sha 
a single shaft off or near. Bras m. de iue 

Gabelschlüssel m., Gabelschrsube 
schlüssel m., Gabelfirmiger Schrau 
benschlüssel m. (Techn.) Fork-wrench. Cf] 
à fourche. 

Gabelstüek n., Gefülltes Gabelkreus : 
(Herald.) Gusset. Gousset m. | 

Gabelstütze f., Deichselstütze f. bi i 
Gabeldeichsel (Fuhrw.) Shaft-prop, 
prop-stick. Servante f. 

Gabeltragriemen m., Umlauf m., T 
riemen m, Baumtrage f. (Sattl.) Že 
band of English shaft- or of-wheel harness. D 
sière f. de l’artillerie anglaise. 

Gabelverbindung f., Scheere f., Ansehi 
tzung f. (Zimm.) Slit and tongue. Fourche. 
fourchette f. | 

Gabelwagen m. (Wagn.) Waggon with the 
thill-waggon. Fourgon m. 

Gabelzeug n. bei hin- und hergehender Dog 
ung des Beutels, Hebezeug n., Sichtese! 
n. (Müll) Shaking-apparatus. Babillard m. ^ 
moulin à blé. 

Gaden m., Gadem m., (niederd.: Gaem s 

. (veraltet: Gadun m., Gegademe n.) (B! 
Sieh Geschoss. 

Gaden m. (Prob.) Sieh Probirgaden. 

Gaffel f. (Schiffb.) Gaf. Vergue f. à come. 
Vor-Treisegelsgafel etc. Gaf of the! 

iry-sail, Vergue f. à come de la voile 
senau, etc. 
G—geerde f. Sieh Gier. 
G—segel n. (Schifb) Gaf-sail Voile !- 
corne. 

G—top(p)segel n. (Schiffb.) Gag-topsai. V: 
f. & pic, fléche f. en cul. 

Gagat m. (eine zu Schmuck verarbeitete Art Pe: 
kohle) (Miner) Jet. Jais m., jalet m., jaye! i 
(ébène f. fossile, gagate m.). 

Gahnit m, (Grüner Spinell m) (iz 
Gahnite. Gahnite f., spinelle m, zincifère. 

Gahr adj. Sieh Gar. 

Gährbottich m., Dine f. (Bierbr.) Gyl 
working -tun, working - square. Cave f. guill 
guilloire f. 

Gähre f., Blume /, Aroma f. des Wei! 
des Tabaks, Flower, aroma. Montant e, bk 
quet m. 





Gähren — Galleriewandung. 


bähren, Aufgähren v. n. (Chem.) Zo ferment, 
ito rise, to work). Fermenter, entrer en fermen- 
tation. 

fährraum m. für die Rumfabrication (Zuckers.) 
Fermenting-room. Rhummerie f., guildive f. 

kährstoff m. Sieh Gährungsmittel. 

Wahrung f. (Chem., Brauer.) Fermentation, fer- 
menting. Fermentation f 
G— des Orleans (Far d Fermentation of the 
red matter of annotto. Décharge f. du roucou. 
Faulende G—. Putrid fermentation, putre- 

. fadion. Fermentation f. putride. 

Geistige, Weinige G—. Vinous fermentation. 
Fermentation f. vineuse ou spiritueuse. 

Saure G—. Sour fermentation, acetous fer- 
neatation, Fermentation f. acide. 

Nachg— (Brauer.) J: fermentation. Fer- 
mentation f. insensible, (guillage m.). 

Oberg— (Brauer.) Upper fermentation. Fermen- 
tution f. ordinaire. 

Unterg— (Brauer. Fermentation from below, 
wdinentary fermentation. Fermentation f. avec 
“pot. 

Die G— beleben v. a. (Brauer.) To animate 
‘lt fermentation. Activer la fermentation, battre 
la guilloire. 

Mhreng f. (Tischl.) Sieh Gehrung. 

thrungsbottieh (Brauer.) Gyle-tun, working- 
tvare, working - tun, fermenting - tun. Cuve f. 
cilloire, gailloire f. 

lbrungsküpe f.. Warme Küpe f. (Färb.) 
Farm rat. Cave f. à chaud. 

Narangsküpe d (Indig.) Steeper, steeping-vat, 
reepng-trough. Pourriture f., trempoire $ 

ührangsichre f., Zymotechnik f. (Brauer.) 


Lynulogy. Zymotechnie fo zymologie f. 
lhrangsmesser m. ier. Zymosimeter. 
Lineimetre m. 


‚6- w. für Wein. (Enometre. (Enométre m. 
ährungsmittel n, Gührstoff m., Fer- 
meat m. (Chem) Ferment, (zymoma, fret, fermen- 
tte’, Ferment m., (zumine f.). 

ugstonne f., Gährbottich (Starkefabr.) 
Fementing-tub. Berne f. ou berme f. 
nipel m. (Bergb.) Sieh Gopel. 
hissfuss m. Sich Geissfuss. 
hleasse f. (kleines Schiff mit zwei Masten) 
iww.) Galeas. Galéasse f. ou galéace f. 
aleere y. (flaches Küstenfahrzeug) (Seew.) Galley. 
bi, re f- 
akerenknoten m. (Pont.) Galley-hitch. Naud 
& le galere. 
Meerenofenm m. (Metall) Galley. Galére f. 
sigen m. (Techn. Gallow. Potence f. 
€-. Sattel m., Deckelstuhl m. (Buchdr.) 
"Clare pl. Chevalet m. du tympan. 
C—. Boek m., Esel m. (Techn) Horse. Ane m. 
G— (Seew.) Gallows-bitts pl. Potence f. 
6-, Portal n. zum n des Giertaus an 
"Let Fähre oder Brücke (Wasserb. u Pont.) 
Une of a flying bridge. Potence f. Vergl. 
'lermast 
Mzenamboss m, Sperrhorn n. (Techn. 
—— bick-tron. Enclume f. à potence, bi- 

€ J. 


Mgengebiss n. (SattL) Sharp-bridle-dit. Pas m. 
“use, 
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Galiote f. Sieh Galliote. 
Galipot n, Weisses Fichtenharz n. (Hand) 
Galipot. Galipot m. 
Galizenstein m. (Miner) Sieh Zinkvitriol. 
Galjon n. Sieh Gallion. 
(Farb.) Gall-nut, nut- 


Gallapfel m., Galle f. 
i FA galle, gale f. Vergi 


all, gall. Noix f. 
noppern. 

Bablah f., Bambolah f., G— von mimosa 
cineraria. Bablah-gall. Galle f. des Indes, ba- 
blah m. 

Eichengalle f.. G— von cus pedunculata 
(zu technischer Verwend T ingeeignet). Com- 
mon oak-gall, oak-apple, Galle f. à l'épine. 

Franzüsischer G—, Puischg— (von quercus 
cerris). French gali-nuts pl. Cassenole f. 

Schwarze oder Levantische G—äpfel pl., 
Grüne G— pi. (von quercus infectoria). Blue 
galls pl, black galls pl, Aleppo-galls pl. Galles 
Weisse Q - p Wine galls pl. Gall 

Weisse G— pi. ite . es f. pi. 
blanches, galles f. pi. fausses. p ^£ 

Gelläpfelfarbe f. (Farb.) Gall-steep. Engal- 

ge m. 

Galläpfelgerbsäure f., Eisenbläuende 
Gerbsäure f. (Chem.) Gallotannic acid. Acide 
m. gallotannique. 

Galläpfelsäure f. (Chem.) Gallic acid. Acide 
m. gallique. 

Galläpfelsaures Eisenoxyduln. Sieh Eisen- 
oxydul. 

Galle f., Grube [^ Blase f. (fehlerhafte hohle 
Stelle in Gussstücken) (Giess.) Honey-comb, flaw, 
hollow. Fouille f., grumelure f., (dans l'étain:) 
retirure f. 

Gallerie f., (Wallerei f, Wandelgang m., 
Laufgang m. Vohr f., Letze f., Halle f.) 
Salerno Sg (obsol.: valurying, alur, alura). 

salerie f. 

Bemalte G—, G— mit Wandmalereien. 
Painted gallery. Galerie f. de peinture. 

Gallerie f., Gang m. (Befest. u. Minirk.) Gallery. 
Galerie f. 

Halbe G—, Halber Minengang m. Low 
gallery. Demi-galerio f. 

Gallerie f., Geländer n. der Maschine 
(Locom.) Foot-board, fence. Galerie f. de la 
machine, garde-corpe m. 

Gallerie f. (am Heck von Kriegsschiffen) (Schiffb.) 
Baleony, gallery, stern- gallery. Galerie f. de 


poupe. 
Falsche oder Lose G— (am Heck eines Kauf- 
fahrers). Badge, painted badge, painted or false 

g . Fausse galerie f. 
Gallerieeingang n., Mundioch n., Minen- 
halle f. (Minirk.) Entrance or opening of the 
gallery. Hil m. de galerie. Vergi. Minen- 


augo. 
Galleriefeld n., Gallerieversug m. (Ni. 
airk.) Bay or interval of gallery. Intervalle m. 
e galerie. 
Galleriekreuzung f. (Minirk) Sieh Krou- 
zungskeller. 
Gallerieversug m. (Minirk.) Sieh Gallerie- 
eld. 
Galleriewandung /, Seitenwand f. der 
Gallerie (Minirk.) Side of the gallery. Paroi 
f. ou joue f. de galerie. 


230 Gallertartig — Gang. 
Gallertartig adj. Gelatinous.  Gélatineux,-se.| Geheimer Gang, Laufg—,Beig—, Neben 


Gallertsäure f., Pectinsäure f. (Chem) 
Pectic acid. Acide m. pectique. 
Galletseide f., Seidenabfülle m. pl. (Seide) 
Waste-silk, silk-waste. Bourre f. de soie. 
Gallette f., Cocon m. (Seide) Cocoon. Cocon m. 
Sieh Cocon. 
Galigias n. (Glasm.) Sieh Butzenscheibe. 
Gallion n. eines Schiffes (Schiffb.) Head, 
beak-head. Guibre f., proue f., éperon m. 
G—sbild n, G—sfigur f. dæ Schiffes 
(Schiffb.) Figure, figure-head. Figure f. du 
Vaisseau, poulaine d 
G—sknie n. (Schiffb.)  Head-knee, cheek-knee. 
Jottereau m., joutereau m. 
G—regeling f. Head-rai, false head-rai. 
Lisse f. des herpes, boudin m. 
G—scheg(g) n. oder «schaft m. Cut-water. 
Taille-mer m., gorgére f. 
G-—-stützen f. pl. Brackets 


pl, cheeks pl. of 
the head, Courbatons m. pl. de l'éperon, courbes 


f. pl. des herpes. 

Galliote f. (eynon ym mit Galeasse) (Seew.) Galliot 
or galleot. Galiote f. 

Gallirbret n, Harnischbret n, Löcher- 
bret n., Schnürbret n., Chorbret n. (Web) 
Compass-board, hole-board, harness-board, cumber- 
board. Planche f. d’arcades. 

Galliren, Mit Galläpfeln färben v. a. 
(Fárb. To gall. Engaller. 

Galliren n. (Farb.) Galling. Engallage m. 

Gallitzenstein m. (Miner) Sieh Zinkvitriol 

Gallusssäure f, Galläpfelsäure f. (Chem.) 
Gallic acid. Acide m. gallique. 

Galmei m. (Miner.) Calamine. Calamine f., (zinc 
m. carbonate). 

Edler G—, Zinkcarbonat n. Carbonate of 
zinc. Carbonate m. de zinc, carbonate m. neutre 
anhydre de zinc, 

Kieselg—. Siliceous od of zink. Zinc m. 
oxydé silicifére. 

Galoppiren n, Nickem n. einer Locomotive 
(Eisenb.) Sliding. Galop m. @une locomotive, 
patinage m. Vergl. Nicken. 

Galvanisch adj. Galvanic. Galvanique. 


Galvanisiren v.a., Eisen, Verzinken v.a. 
(Techn.) To galvanize. Galvaniser. 

Galvanisiren n., Verzinkung f. des Eisens. 
Galvanizing, zinking. Etamage m. galvanique du 
fer, galvanisation f. 
Galvanismus m. (Phys.) Galvanism, voltaic elec- 
tricity. Galvanisme m., électricité f. voltatque. 
Galvanochromie f., Galvanische Metall- 
fürbung f. (Chem.) Giving by the electro-process 
a colouring to metals, which resembles the hues 
of the rainbow. Colorisation f. électro-chimique 
es métaux. 

Galvanometer n. (Phys.) Galvanometer. Gal- 
vanométre m. 

Galvanoplastik f. Galvanoplastic. Galvano- 
plastie f. 

Galvanoskop n. (Tel) Galvanoscope m. 

Gamasche f., Stiefelette f. (Schuhm., Schneid.) 
Gaiter. Guötre f. 
Kleine G—. Short gaiter. Guétron m. 

Gang m. (Bauw.) Corridor. Corridor m. 


Gänge m. pl. 





g—. Closet, private corridor, 6 or gallery 
Dégagement m., passage m. d , Corridor m, 
dérobé, couloir m. 


Gang m. im Stalle (hinter den Pferden), Paso 


behind the horses. Échappée f. 


Gang m, Erzgang m. (Bergb. Lode, cours, 


vein, Filon m., veine f. 

Ausgebauter, Abgebauter G—. Exhaurd 
vein. Filon m. épuisé, exploité. | 

Ausläuferm. eines G—es, Seitentrumn 
n. Nebentrumm n. Leader, secondary loi 
Filon m. détaché, branche f. d'un filon. | 

Mreuzg—, Querg—. Cross vem, crow 
vein. Filon m. croiseur. 

Saigerer G—. Vertical lode, Filon m. perpen 
diculaire. 

Silbererzg—, Bleierz- ete. g—. Ten ; 
silver, of lead etc. Filon m. d'argent, de plomb et 

Tauber G—. Dyke. Faille f., crain m, ei 
m., cran m. en Belg.). 

Auf einem G—e bauen. To work arein 
Exploiter un filon. 

Der G— wird mächtiger. The lode gor 
Le filon s'élargit, prend du ventre, gagne d 
la puissance, / 

Der G— weicht aus dem Streicher 
The lode deviates. Le filon dévie. 

Der G— verdrückt sich. The lode char 
flocks. Le filon change, se perd, se détache. 

Der G— verdrückt sich etwas, 
schwächer. The lode contracts get | 
filon se resserre, se rétrécit. 

eförderte Erzstücke) (Berg! 

Knockings pl. Minerai m. en morceau, Dich 

m. brut. Vergl. Gangmasse. | 


Gang m. eines Ofens, Ofengang m. (it i 


Betriebs) (Metall) Trim, working, working 

or condition, working-order. Allure f., marche 

Guter, Regelmüssiger, Garer e 
Garg—. Good working iti Lei 


’ working, 
Bonne allure f., allure f. ou marche rn 
liére. 
Heisser oder Hitsiger G—. Hot worku 
Allure f. chaude. 
Kalter G—. Cold working. Allure j. fr 
Roher, Übersetzter oder Seharfer € 
Rohg—. Irregular working, heavy work! 
Allure f. irréguliére. 
Einen guten G— des Coksofens habt 
To coke well. Produire une belle gueule 
four à coke. 


Gang m., Betrieb m. einer Maschine, d 


Ofens (Masch., Metall) Work. Activité f., Da? 
fonction f., marche f. 

Im G—, Im Betrieb. At work. En air 
[Mach.:] en fonction, en marche. 
Im vollen G—, In vollem Betrie 
Properly at work. En pleine activité. 
Em G-—e sein. To work. Aller, [Mach.:| fe 
tionner, être en fonction, être en marche, (Imy 
rouler. 


Gang m., Geschwindigkeit f., Lauf 


einer Locomotive, eines Schiffes. Speed, re 
Allure f., vitesse f. 
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Gens m., Spiel n. einer Maschine. Working. 

um 

Ia Gang setzen. To throw into gear. Mettre 

en mouvement, en train. 

, Gang m., todter oder leerer, der Schraube 
(Umdrehung derselben ohne Fortschreiten) (Maach. 
End-play, loss of time. Temps m. perdu. 

Gang n, Schlag m. beim Laviren (Seew.) 
Board, tack. Bord m., bordée f. d'un navire. 
Einen G—, Schlag machen v. a. (Seew.) 

To make a tack. Faire un bord, une bordée. 
Kurze Gänge pl., Schläge e pil. machen 
v. a. To ply to windward by small or short 
boards, Courir & petites bordées, 

Gang m., Plankengangm., Plankenreihe 
f. (Schiffb.) Streak, strake, Virure f., file f., file f. 
ou cours m. de bordages. 

Gebrechner, Zerbrochner G—. Drift. 
Rabattus f. 

Splissg— (Schiffb.) Steeler. Bordage m. le plus 
en avant, en arriére d'une virure. 

Gang m. da Chronometers (Navig.) Rate of 
the chronometer. Marche f. d'un chronométre. 
Gang m., Schraubengang m., Gewind- 
gang w. (der einzelne Umgang des Gewindes 
einer Schraube) (Techn.) Thread. Pas m. Vergi. 

Schraubengang. 

Gang m. beim Leinweben De [48 od. 50] Ketten- 
faden) (Web.) Porter. Compte m., portée f. 

Gang m. (beim Scheren der Kette) (Web.) Gang, 
mül-gang, bout. Portée f. 

Halber G— (20 Kettenfáden). Half-gang, pin. 
Demi-portée f. 

Gangart € b.) Brood, lode. Gangue f 

 Gangbord m. (Geen) Sich Laufplanken 

Ganghöhe f. einer Schraube. Sieh Steigung. 

Gangmasse f. (das taubo Gestein einer Mineral- 
eate) b.) Stuff, trade, deads pl., attle, 
ribi. Gangue f., matière stérile d'un gite. 
Tegl. Gange unter Gang. 

Gangspalte f. Sieh Kluft. 

Sew.) Capstan. Cabestan m., vindas m. 

Deppeltes, Grosses G—. Main or double 
capstan. Cabestan m. double. 

Kleines G —. Gear-capstan, jeer-capstan. Petit 
cabestan m. 

Gaagspillspur f., Spilibett n., Spilispur 

^ (Seew.) Step of a capstan. Carlingue f. du 

“bestan. 


Gangtrumm n., Seitentrumm n. eines Ganges 


IBergb, Secondary branch in, small 
rein Ae ts ranche Í. d'un flon ` 
Gangträmmehen n. (ohne Erz) (Bergb.) Lead- 


ing of spar. Veinule f. de gangue. 
Gangwerk n. einer Mühle (ail) Driving-gear. 
Moulage m, (le mécanisme qui fait tourner les 


Gens fs Gans e Massel fo Flosse f. (aus 
Sé Hochofen abgestochenes Roheisenstück) (Me- 


creaset m. 
Cáasefüsse n. pl, Günsenugen n. pl., An- 


Pig, iron pig. Gueuse f., saumon wel 


Ganzholländer m. (Pap.) Beating engine, ine, beater 
finisher. lindre x eur, cylindre m. raffi- 


neur, cylindre m. broyeur. Vergl. Feinzeug- 
hollän der. 
Ganzhols n. (Zimm.) Round timber. Bois m. de brin. 
Ganzzeug n. (Pap) Pulp, paper-pulp. Pâte f. 
raffinée, pulpe f., raffiné m. 
Ganzzeugholländer m. (Pap.) Sieh Ganz- 
holländer. 


Ganzzeugkasten m., Zeugkasten m. (Pap.) 

- Stuff-chest. Caisse f. de dépôt. 

Gapen v. n., abspringen vom Ende einer Planke 
(Schiffb.) To start. Lächer une téte de bordage. 

Gar adj. (Bück.) Done. Assez cuit, -e. 

Gar adj. (Metall) Good. Bon, -nne. 

G— machen, Gerben, Raffiniren v. a., 
den Stahl. To refine. Corroyer, raffiner l'acier. 
Vergl. Garmachen n. 

Gar machen v. e, eine Planke (Schiffh. To 
bend a plank by heating it, to make a plank 
pliant by boiling it, to steam a plank. Chauffer 
un bordage. 

Garanceux n. (Farbmaterial aus Krapprück- 
ständen) (Farb.) Garancine of spent madders. 
Garanceur m., garancée f. 

Garancin n. (die Hauptsubstanz des Krapps) 
(Chem. & Fürb.) Garancine. Garancine f. 

Garaufbrechen n., beim Frischen des Eisens 
(Metall) Breaking-up of the lump, last breaking-up. 
Avalage m. de la loupe, dernier soulèvement m. 

Garbe f., Zange f. (Paket beim Raffiniren des 
Stable) (Metall) Pile or faggot of steel. Trousse f. 

acier. 

Gärben v. a. Sieh Gerben. 

Garbrennen n., Glattbrennen n., Stark- 
brennen n. (Porzell.) Hardening on. Cuisson f. 
en couverte de la porcelaine dure, etc. 

Gürbstahl m. Sich Gerbstahl. 

Garderobe f. Sich Kleiderkammer und An- 
kleidezim mer. 

Gardine f. - Sieh Vorhang. 

Gardine f. (Wagenb.) Curtain. Rideau m. 

Gareisen n., Probirstange f. (Metall.) Trial- 
rod. Verge f. d'essai. 

Garen n. der Metalle (Metall) Refining. Affi- 
nage m, des métaur. 

Gargang m. ed work (Metall.) Good work- 
ing-condision, working-state, healthy state, 
profitable working-state, good: worki Y Bonne 
allure f., allure f. ou marche f. reguliöre, 

Gargel m. (Küf.) Sieh Króse. 

Gargelkamm m. (Küf) Sieh Kimmhobel. 

Gargeln, Gärgeln v. a., ein Fass (Küf.) To 
notch, to make the chimbs. Jabler. 

Garherd m. (Metall) Hearth of a refining-fur- 
nace, refining-hearth. Petit foyer m. d’affinage. 
Kupferg— mm Garmachen des Schwarzkupfers. 

Copper-refining-hearth. Foyer m. d’affinage pour 
le cuivre. 

Garkrätze f., bei der Kupfergewinnung (Metall) 
Scoria of refined pure copper. Scories f. pl. de 
cuivre. 


führangsseichen n. pi. (Buchdr) Inverted | Garkupfer n., Scheibenkupfer n, Ro- 


com , a ation, Guillemets m. pl. 
Gaas /. CH SUA Ga me. mueme * 


settenkupfer n. (Metall.) Rose-copper. Cuivre 
m. rosette, cuivre m. de ou en rose 


tte. 
Ganzbref n, Halbes Spündebret n. Sich| Garmachen n., des Rohkupfers (Metall) Re- 
Raffinage m. 


Spindebret 


Jining, toughening. 
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Garmond f., Corpus f. (Schriftgattung zwischen ‚ brass-mountings pl. Garniture f., pieces ~, 
Brevier und Bourgeois) (Buchdr.) Long-primer. e garniture. 
Petit-romain m., neuf m. Garnitur cines Dampfkessels. Garnitur 
Garn n. (Spinn.) Yarn. Film. Vergl. Endchen a boiler, boiler - furniture. Garniture f. 3. 
Garn, FadenGarn, Kammgarn, Streich- chaudiére. 
garn. e Garniturmacher m, Zeugmacher a ` 
Baumwolines G—, Baumwollfaden m. | einer Gewehrfabrik. Brass-founder. Foni: 
Spun cotton, cotton-twist. Fil m. de coton. Garnknäuel m. (Spinn) Clew, ball, Pd. 
Dreifädiges G—, Dreidrähtiges G—.| peloton m. 
Threefold yarn, three- orn, three-cord- | Garnknötchen a (Seid) Little knot i: 


arn. Fil m. retors de trois fils, fil m. triple.| yarn. Bouchon m. 

Handg—, (Spindelg—). Hand-spun yarn. | Garnpresse f., Packpresse f., BBünd: 
Fil m. ou fils m. pl. de main, filage m. à la| presse f. (Spinn.) Bundle-press, bundá:.— - 
main, au fuseau, au rouet. Presse f. à empaqueter. 

Gefilztes G—. Felted yarn. Fil m. feutre. | Garnsengmaschine f. (Spinn.) Singeiw-. -` 

Geschleiftes (leichtgezwirntes) G—. Double) for yarns. Machine f. à griller les fis. 
mule-twist. Fil m. de coton légèrement retors. | Garnstock m. (Seide) Stick on which t 

Gezwirntes G—, Zwirn m. Thread, twine, | silk-skeins are hung-up. Dressoir m. 
doubled yarn. Fil m., fil m. retors. Garnwinde f, Winde f. (ohne Lat - 

Phantasieg—. Fancy-yarn, mized-yarn. Fila-| tung) (Spinn.) Whisk. Campane f.. e: 
ments m. pl. de laine mêlés avec du fil dei G— (beim Segelmacher) Reel, benc. 
coton ou de soie, filage m. de laine mixte, vidoir m., tournette f. du voilier. _ 

Sayettg—, Strumpfwirkerg—. Knitting | Garprobe f. (Metall) Assay. Essai m. 
yarn, stocking yarn, hosiery-yarn. Fil m. de | Garrösten n. (Metall) Finishing-mastir. 
sayette, sayette f. lage m. définitif. 

Segelg— (Scew.) Sail-twine Fil m. à voile. | Garschaum m., Eisenschaumm., Grs; 

Weisses G—, Ungetheertes G— (Seew.)| m. (Metall.) Graphite, plumbago, kish, ir 
White twine, white rope-yarn. Fil m. blanc à| Graphite m., plombagine f kis mọ lix- 
cordage. de fourneau, écume f. de fonte. 

Wollenes G—, Wolleng—. Woollen yarn. | Garscheibe f. (Metall) Plate of rejinei 
Fil m. de laine. Rosette f., lame f. de cuivre affiné. 


Garnat n, Stag-Garnat n. (eine Art Fla-|Garschiacke f. (gare Eisenfr-schschla:: 
schenzug) een Garnet, burton. Bredindin m. | tell) Bich slag, refining-einders pl. > 


Garndynamometer n Dynamom eter n douce ou riche. 
e , ein, 
(Spinn.) mometer for measuring the strength Garschlacken f. pl. vom Kupfer (Met 


x : crements pl. of pure copper, garslags DI: 
of yarn. Eprouvette f., dynamometre m., casse-| „eyining of copper. Scories f. pl. du cuivre. 


fil m. scories f. pl. de raffinage. 
Garnhaspel m., Haspel m., Weife f. (mit| Garten m. Garden. Jardin m. 
Zählvorrichtung) (Spinn.) Reel. Dévidoir m, aspe| Hängender, Schwebender G—. i. 


m. ou asple m., tour m. garden. Jardin m. suspendu. 

Garnir (Schiffb) Ceiling. Vaigre f. Botanischer G—. Botanic garden. . 
@— (Seew.) Dunnage. Fardage m. m. des plantes. 

Garniren v. a. (Schiffb.) To ceil a vessel, ol Gemüseg—, Kücheng—. Kitchen- 
place the ceiling. Vaigrer. Jardin m. potager, potager m. | 
G— (Seew.) To floor a vessel. Mettre des, Gartenbeetn. (Girt.) Bed, (border). | 
bordages au-dessus des vaigres. f., couche f. 


Garniren v. o. das Geschirr (Tópf) To apply| Sehmales G—, Habatte f. fs 
the handles etc. Garnir la vaisselle, habiller les border. Plate-bande f. 
pots. Gartenkorb m. (Gärtn.) Coarse scuttle. H ` 
Garnirung f. im Raum (Seew.) Ceiling, (false) m., hotteret m. 


flooring, dunnage. Vaigres f. pL, (fardage m.).| Gartenmenser m., Hippe f., (Sehs =. * 


Verg. Garnir und Garniren. m.) (Messerschm.) Pruning-knife, (sas:' ^ 
Garnison f. (die Truppen in einer Stadt). Gar- Gartenwalze f. Garden-roller. 1l. 
rison. Garnison f. cylindre m. 


Garnison f., Standquartier n., Garnison- | Gartenzelt n., Pavillon m. (Bauw.) i- 
ort m. (Kriegsw.) Garrison-town. Ville f. de| tent. Pavillon m. 
garnison, garnison f. — Gärtnersäge f., Propfsüge f. Pr. 
Garnitur f. (Spinn.) Sieh Kratzenbeschlag. grafting on fu f. rh Vie, A 
Garnitur f., Besteck n., Satz m. (eine An- greffer. 
zahl Werkzeuge, die zu derselben Arbeit nüthig | Gärtnerscheere f. Fruning-shears p.. 
sind) (Techn.) Set of tools, Assemblage m.,| m. pl. du jardinier. 





jeu m., trousse f. d'outils. | Gas n. (Phys & Chem) Gas. Gaz m 
Garnitur f., Montirung f. (Techn) Fitting,| Ammoniakg—. Ammoniac gas |: 
(furniture, garniture). Garniture f., monture f. moniacal. 


G—, Montirung f., Beschläge n. eins| Arsenikwasserstoffg—. Arsen 
Gewehres (Waffenschm.) Furniture, mountings| ` drogen-gas. (az m. hydrogène ars. 
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Chiergas. Chloric gas. Gaz m. chlore, gaz m. 
muratique oxygene. 
Chlorwasserstoffg—. Hydrochloric acid(-gas), 
muriatie acid(-gas). (Gaz m.) acide chlorhydrique, 
(gaz m.) acide muriatique. 

Kohlenoxydg—. Carbonic ozyd. Gaz m. oxyde 
de carbone. 

Kohlenwasserstoffg —,leichtes, Sumpf- 
g—. (Light) carburetted hydrogen-gas, marsh-gas, 
we ret of carbon. Gaz m. hydrogène proto- 
carbone, gaz m. inflammable des marais. Vergl. 

Grubengas und Wetter, schlagende. 


Olbildendes G—. Olefiant gas. Gaz m. 
oléfiant. 
Sauerstoffg—. Oxygen-gas. Gaz m. oxygène. 


Stiek(stoff)g—. Nitrogen(-gas). Gaz m. azote. 
Wasserstoffg—. Hydrogen-gas. Gaz m. hy- 


drogene. 
Gas a des Hochofens (Metall) Sieh Gichtgas. 
Gasanstalt f., Gasfabrik f. Gas-works. Usine 

f. à gaz. 
Gasapparat m. Gas-apparatus. Appareil m. 


à gaz. 
Transportabler G— zum Braten am Spiesse 
(Kochk.) Transportable gas-apparatus for roasting 
on a spit. Cuisiniere f. (à gaz). 

Gasartig, Gasfürmig adj. (Phys) Aeriform. 
Gazeux, aériforme. 

Gasbeleuchtung f. Gas-lighting, gas-light. Eclai- 
Tage m. au gay. 


Gasbrenner m. (Chem. Gas-burner, burner. | 


m. à gaz. 

Gaseoke m. (£ f.) (Gasbel) Gas-coke. Coke m. 
obtenu par Ja fabrication du gaz. 

Gase f. [Web.) Sich Gaze. 

Gasen n., Sengen n. mit Gas (Web.) Gassing. 
Grillage m. au gaz. , 

Gasfabrik f. Sieh Gasanstalt. 

“asfang m. des Hochofens (Metall) Sieh Gicht- 
gasfang. 

Gasfitter m. (Gasbel.) Gas-fitter. Gazier m. (ouvrier 
en appareils de gaz). 

Casflammofenfrischen n., Gasfrischen 
n, Gaspuddeln a (Metall) Gas-puddling. 
Puddlage sm. au gaz. 

Gasfórmig adj (Chem.) Gasiform, aeriform. 
Gazeux, -se, gazéiforme. 

Gasgenerator m. (Metall) Generator, generator- 
furnace. Fourneau m. générateur, gazeificateur, 
générateur m. 

Gasheizumg f. Heating by gas. Chauffage m. 


an gaz. 

Gaskrene f. (Gasbel.) Gasalier, gaselier. 

"epes f- Gaslamp, (gasalier, gaselier). Lampe 
. à gas. 

Gasleitung f. (Gasbel.) Conduit of gas. Con- 
‘nite f d f. ( ) f g 


. de gaz. 

Gaslicht n. Gaslight, Lumière f. du gaz. 

Casmasehine f. (Masch.) Gas-engine. Machine 
f. à gaz. 

Gasmesser m., Gasuhr f, Gasometer m. 
(Messapparat) (Gasbel) Gas-meter, station-meter. 
Compteur m. au gaz. 

Fabrications-&—. Gas-meter in the gas- 

house. Compteur m. d'usine. 

mer G—. Wet meter. Compteur m. hydrau- 
ne, 


Technolog. Wörterbuch I. 8. Aufl. 


Trockener Gasmesser. Dry meter, pneu- 


Compteur m. sec. 


matic meter. 
),| Gasofen m. (Metall.) Gas-furnace. Four m. 


à gaz, four m. générateur. 

Gasometer m., Luftbehülter m. (Chem.) 
Air - holder, gas- holder, gasometer. Reservoir m. 
à air, gazométro m. Vergil. Gasmesser. 
Teleskopg—. Telescope-gasholder. Gazometre 


m. & lunette. 
Gaspuddeln n Sich Gasflammofen- 
frischen. 
Gasregulator m. (Chem.) Gas-governor. Ré- 
teur m. au gaz. 


Gasreinigungsapparat m. (Gasbel) Purifier, 
lime-machine. Epurateur m., laveur m, do gaz. 
Gasrohr n. (Gasbel.) Gas-pipe. Tuyan m. A gaz 

Güsschen n. Narrow lane. Ruellette f. 
Gasse f., Strasse f. Stree. Rue f. 
G—, Kleine Strasse f. Lane, narrow street. 
Ruelle f. 


Gasse fF. (Buchdr) Row in a composing- room. 


g m. 

Gasse f. (der ungleiche Abstand der Kettenfaden) 
(Web.) Ui distance between the threads of 
the warp. Entrebas m. 


Gast m. (mit bestimmter Beschäftigung betrauter 
Matrose, z. B. Bootsgast) (Seew.) Man. Homme 
m., marin m. , 

Gasten m. pl. Crew. Fqupage m. 

Gäst m. (niederd.) (Brau.) Sieh Hefe. 

Gasuhr f. Sieh Gasmesser. 

Gaswerk n Sich Gasanstalt. 

Gaten n. pl. Sich unter Ga tt. 

Gatt n., pl. Gaten (Loch) (Seew.) Hole. Trou m. 
Vergl. Gaatje. 

Gatt n. des Schiffes (Schiffb.) After-, stern-, heck-, 
hind-part of a vessel. Cul m. d'un vaisseau. 

Gaten a pl. am Raaliek etc. (Seew.) Holes (at 
the head-rope of a sail). Mailles f. pl. (de téte 
d’une volle. 

Gatter n. Sie Gitter. 

Gatter n, Sügegatter n. einer Ságemühle. 
Frame. Chassis m., chassis m. porte-lames, chassis 
m. porte-scie. 

Gattern v. a., das Zinn (Metall) To refine tin. 
Corroyer l'étain. 

Gattersäge f. Sieh Fourniersige. 
Gatterschenkel m., Gatterstab m. einer 
Sügemühle. Saw-guide. Guide m. du chassis. 
Gatterthor n., Gitterthür f. (Befest.) Spar- 

gate, barrier-gate, barrier. Barriere f. de sortie. 

Gattiren v. a., die Erze (Metal.) 70 mi. 
Mélanger, assortir. 

Gattiren, Meliren v. a, verschiedene Baum- 
wollsorten (Spinn.) 7o mix. Mélanger. 

Gattirung f., Mischung f. der Erze (Metall.) 
Mixing of the ores. Mélange m. des minerais, 

Gattnadel f. (Seew.) Large sail-needle. Aiguille 

. à œillet, 

Gautriren v. a. (Web.) Sieh Pressen, 

Gaufrirmaschine f. (zum Prägen von Mustern 
auf glatte Gewebe) weh) Embossing - machine, 
goffering - machine. chine f. à . 

Gault m., Flammenmergel m. (Geog.) Gak, 
gault. Gault m. 

Gaupe f. Sick Capucinerfenster. 
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Gautschen, Kautschen v. a. (Pap.) 7o couch. 


Coucher les feuilles de papier. 

Gautschen n. (Pap.) Coucking. Couchage m. 
des feuilles de papier. 

Gautscher m. (Pap.) Coucher. Coucheur m., 
couchart m. 

Gavacine f. (Web) Sieh Zugschnar. 

Gavaciniére f. (Web.) Sieh Latzenschnur. 

Gayerde f. oder Gaysalpeter m. (in Oster- 
reich, Kehrsalpeter m. (Salp.) Native salt- 
peire, (swept saltpetre.) Salpétre m. de houssage. 

Gaylüssit m. (Miner) Goylussite. Gaylussite m., 
hydrocarbonate m. de soude et de chaux. 

Gaysalpeter m. Sich Gayerde. 

Gaze f., (Gase f.) (durchscheinender Stoff mit 
gekrenzter Kette) (Web.) Gauze. Gaze f. tour 
anglais. 


Baumwollene G—, Baumwollstramin 
m. Canvas. Canevas m. 
Geblümte, Gemodelte G—. Figured gauce. 


Gase f. à fleurs, 

Glatte G— (Gaze ohne Muster). Plain gause, 
common Gaze f. unie (ni brochée ni 
faconnée). 


G— von gelber Seide zum Sieben der 
Kleie. A sort of gauze, made of yellow silk, 
for bolting bran. Canevas m. en soie. 

Keper-G—. ause. Gaze f. croisée. 

Seiden-G—. Tifany, silken gauze. Gaze f. 
de soie. 

Gazeband x, Dünntuchband n. ( Web.) 
Gause-ribbon. Ruban m. gazb, ruban m. de gaze. 
Verg. Drahtband. 

Gazegeschirr n., Gazestuhlm. (Web.) Gauze- 
loom. Métier m. & gate. 

Gazeschaft m. (der Schaft am Gazestuhl, welcher 
die Gazebildung bewirkt) (Web.) Leaf of the 
gauze -loom diae P ana Like f à culte 
produced. Lisse d anglaise, lisse f. à culotte. 

Gasestuhl m. (Web) Sieh Gazegeschirr. 

Gazeweber m. (Web) nr ier m. 

Geadert, Gel&dert adj. (Techn.) Veined, veiny. 
Veiné, -ée, marbré, -ée. "y 
Ger Marmor m. Veined marble. Marbre m. 

veine. 

G—es Holz n, Aderholz n. Veined wood. 
Bois m. veiné, marbré. 

Geadert adj. (Seifens.) Sieh Marmorirt. 

Gebäck n., Brand m. (Ziegelbr.) Batch. Cuite 
f. fournée f. de briques, de fatence, etc. 

Gebälk n., Hauptgesims n. (Bauk.) Entabla- 
ture. Entablement m. 

Geb&lk n. (Bauw.) Beams pl. of a story, of a 
house, timberwork for a story. Empoutrerie f. 
Vergil. Balkenlage. 

Gebalkt adj (Herald) Sieh Gefascht. 

Gebäude n, Bauwerk n. (Bauw.) Building, 
edifice, structure. Bâtiment m., édifice m., con- 
struction f. 

G— mit einem Flügel. Simple-ai(s)led build- 


ing. Batiment m. simple. 
G— mit zwei Flügeln. Two-ai(sjled build- 
Additional building. 


ing. Batiment m. double. 

Nebeng—, Seiteng—. 

Batiment m. additionnel, accessoire. 
Innerlich Im G—. Inside the building, within 
the walls. Dans ouvre. 


— Gebirge. 
Ausserhalb am Gebäude. Osdside th 
building, without doors. Hors d'oeuvre. 


Das G— ist bis unter das Dach auf- 
geführt. The building is erected to is full 
height it remains only to be roofed. Le bát 
ment est arrivé & hauteur. 

Ein G— abbrechen, niederreissen. To 

- demolish, to pull down a building. Démolir ou 


raser un bátiment. 
Ein G— unterfahren. To rebuild the founde 
7 ildi Reprendre un 


tion, to underpin a building. 
édifice des fonds, le reprendre sous œuvre, en 


sous-@uvre, par-dessous œuvre, le refaire de 
sous-œuvre. 

Geben v. a., eine, zwei etc. Hitzen (Metall) Seh 

itze. 

Geben v. a, dem Rücken die Wölbung (Buchb) 
Sieh Rücken, Wo) bung. 

Geben v. a, die Seitenrichtung (Artill.) Sieh 
Geschütz. 

Gebinde n. (Buchb.) Sieh Heftschnüre. 

Gebinde n., Floss n., Nothfioss n, Viertel- 
flósse f. (Schifff.) Raft. Brelle f. 

Gebinde n., Fass n. (Seew.) Barrel, cask. 
Gonne f. 

Gebinde n. (bei Seide ein gewisser Theil des 
Strähns und von bestimmter Länge z. B. in 
Frankreich 3000 Meter) (Spinn.) A part of a 
skein (1/4 skein). Flotte f. 

Gebinde n. Baumwoligarn (Spinn.) Les, 
ley, rap or wrap, cut. evette f. de fil de 
coto 


n. 

Gebinde n. Leinengarn (Spinn.) Lea of yarn 
Echevette f. de fil de lin. 

Gebinde n. Streichgarn (Spinn.) Out of short 
wool yarn. Son m. (en Belg.). 

Gebinde n. (Bauw.) Hooping. Bandage =, 
bande f. 

Gebinde n. eines Dachstuhls, Bundge- 
sperre n. (Zimm.) Truss, couple, poop of o 
roof. Ferme f. de comble. 

Ein G— aufsehnüren. To lay out a irus. 
Faire l'épure d'une ferme. 

Erstes G—, Lehrg—. Standard-truss. Ferme 
f. d'échantillon. 

Halbes G—, Halbbinder m. Half trun. 
Demi-ferme f. 

Leeres G—, Leerg —, Freig—, Zwischen- 
gesperre n Common couple, common truss. 
Ferme f. de remplage. 

Volles G—, Hauptg—, Binder m. im 
Dachstuhl, Dachbinder m. Principal 
couple, truss or poop, main couple, main poop. 
Mattresse-ferme f. 

Gebinde ». für einen Balken, Armirung 
f. (Zimm.) Trussing. Armature f. 

Ein G— an einen Balken legen, Den 
Balken armiren. To truss a beam. Arme! 
une poutre, poser une armature à une poutre. 

Gebirge n. (Geogn., Bergb.) Rock. Roche f. 
G—, Nebengestein n. (Bergb.) Ground, country 
(the strata containing the mineral bed, lode or 
coal-seam of a mine). Terrain m. 

G—, festes, Festes Gestein n. (im Geger- 
satze zu den losen, aufgeschwemmten Schichten! 
(Bergb.) Fast rock, shelf. Roca m. pl. (Mons) 
roche f. compacte. 





Gebirge — Gefrierbar. 


Gebirge, schwimmendes (Bergb.) Sieh 
Schwimmsand. 
Flötsg—. Secondary rock. Roche f. strati- 
forme, secondaire. 
Urg— , Urfels m. Primary rock, primitive 
d'en Roche f. primitive. 
inkohleug—. Coal-formation, coal-measure. 
Terrain m. houiller. 
Übergangsg—. Grauwacke-group. Terrain m. 
de transition. 
Gebirgsdruek m. (Bergb.) Sieh Druck. 
Gebiss n. et.) Bit. Mors m. 


O— der Un nterlegetrense. Bridoon-bit. Mors 
m. du fil 
Birawalzen f. pl. am G—. Pear -bits pl. 


Poires f. pl. secré 
Gebläse n., Gebläsemaschine f. (Masch.) 


EE gine: blast. Machine f. 
eu schwachen Metall.) Soft blast. Vent m 


Ex starkes (Metall) Sharp blast. Vent m. 


Cylinderg—. Cylinder-blowing-engine, piston- 
machine. Machine f. soufflante à piston. 
Blowing- 
Machine f. soufflante à tiroir. 
Schraubeng—, Cagniardelle Serew- 
chiméde, cagniardelle f. 
Wassersäuleng—. Wat re blast-ma- 
Das G— arbeitet. The bias is on. Le 
vent va. 
Le vent arréte. 
Das G— anlassen. To blow in, to set the 
Gebläseeylinder m. (Masch.) Cylinder of a 
cylinder blast engine. Cylindre m. 
Gebläseluft f, Wind m. (Metall.) Biast, 
wind. Vent m., soufflets m. pi, vent m. des 
Erhitzto, heisse G—. Hot blas. Air m. 
Kalte G—. Cold blast, cold air-blast, cold air. 
Gebläsemaschine f. Sick Gebläse. 
Gebläseofen m. (Chem. Metall) Blast-furnace. 
Gebläseschachtofen m. (Metall.) Blast-furnace. 
Fourneau m. à courant d'air forcé, à soufflets. 
triebne Luft (Giess.) Air-drain, air-hole. Évent 
m., éventouse f. 
af once). 
Gebünde », Bund m. (Bandweb) Bunch, 
ei ene adj. (Bauk.) Clustered. Fasciculé. 
Gebunden adj. mit eisernen Ringen, Be- 
with tron hoops. Fr 
Geek m. oder dere m. (bei Seeleuten), 


Schieberg—. engine with slide-valves. 
blast-machine. Machine f. soufflante à vis d'Ar- 
chine. Machine f. soufflante & colonne d’eau. 
Das G— ist abgestellt. The blast stope. 
blast at work. Donner le vent. 
soufflante. we pompe 
souffleta, air m. 
Air m. froid. 
Fournean m. à soufflet. 
Gebläsform f., Luftloch n. für die ausge- 
Gebräue n (Brau) Brewing (quantity brewed 
skein, skain. Écagne f., écague f., (vieilli :) es- 
schlagen adj. mit E Eisen (Schmied.) Bound 
Pumpenschwengel m, Handle, brake. Brim- 
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bale f., jer f., balancier m., bascule f., 
evier m. de pompe 

Geek m. des Schornsteins der Kombüse (Schiffb.) 
Hood. Capot m., capote f. de la cheminée de 
cuisine d’un vaisseau. 

Gedankenstrich m. (Buchdr. etc.) Break. 
Moins m., tiret m., trait m. de plume. 

Gedeihen v. n (vom Kalk). Sieh Aufgehen. 


Gedeihen n., Aufgehen n, Wachsen n. 

des Kalks beim Löschen (Maur.) Increasing, 

growth, growing. Foisonnement m. 

Gediegen adj. von Metallen gesagt (Bergb., Min.) 
Native. Natif, -ve. 

Meteorisches G—-Eisen n., Meteoreisen 
n. Meteoric native iron, meteoric iron. Fer m. 
natif météorique. 

G—-Silber n., Jungfernsilber n. (Miner.) 
Native silver, common native silver. Argent m. 
natif, argent m. vierge. 

.| Gedinge ^. (im Bergbau:) Erzgedinge n., 
Lachtergedinge n. (vertragsmässiger Satz, 
nach welchem die Arbeit im Verhältnis der 
Leistung verdungen wird) (Baaw. u. Bergb.) 
Bargain, tribute, tut-work. Forfait m., accord m., 

che m. 

Gedrechselt, Gedreht, Abgedreht adj. 
(Techn.) Turned. Tourné, -ée 

Gedreht, Gezwirnt ad; (Spinn.) Twined. 
Cablé, -ée, (en trois, en quatre etc.). 

Geeben, Geepen v. n. (Schifff) Sich Giepen. 

Gefälle n, Fall m. eines Flusses, eines 
Weges ote. — Fall, inclination. In- 
clinaison f., pente f., (chute f) 

Gefälle n. ( opogi. u. Befest.) Sieh Hang. 

Gefällen., Neigung f., Steigung f. (Eisenb.) 
Ascent, gradient, fall. Pente f., remont m. 

Gefälle n. (Hydr.) Sieh Druckhöhe. 

Gefällwochsel m., Brechpunct m. (Eisenb.) 
Point where the es. Point m. de 
passage d’une déclivité & une autre. 

Gefascht, Gebalkt adj. (Herald.) Fessed. 
Fascé, -ée. 

Gefüss n. (Chem.) Vessel. Vase m., vaisseau m. 
G— eines Barometers (Phys.) Bulb. Cuvette 
f. d'un baromètre. 

Gefüssbarometer n. Vessel-barometer, cistern- 
barometer. Barométre m. à cuvette. 

Gofussdifrusion f. Jar-difusion. Diffusion f. 

Gefüsskunde f, Keramik f., Thonwaaren- 
kunde f. Ceramic art. Art m. céramique. 

Geflecht n. eines Schanzkorbes, Sieh Flecht- 
wer 

Gefleckt, Gesprenkelt adj. (Techn.) Marbled. 
Tacheté, marqué, marqueté, tigré, marbre. 

Gefleekt adj. Sieh Roheisen, geflecktes. 

Gefluder n., hölzernen, zum Ablauf der Stollen- 

. wasser (Bergb.) Launders E: trunk, gutter, gurt 
(in o level). Mahay (en Belg.), boisage m. de 
la sole d'une galerie d'écoulement. 

Gefluder di Arche f. (Mühlb., Metall.) Water- 
cistern. ère f. 

— m., Eismasohine f. (Chem.) 

Machine for making ice, freeser for ices. 


Appareil m. de ‚congelntion, (glacière f.). 
Per har j. (Phys) Bette 
de congélation” congel le. 
Nicht g—. Incongealable. Incongelable. 
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Gefrieren v.n. (Phys.) Zo congeal. Se congeler, 

glacer. 

Gefrieren n. (Phys.) Congelation, freezing, con- 
gealing. Congélation f. freening 

Gefrierpunct m. (Phys. Freezing-point. Point 
m. de froid, de congélation, zéro m. au thermo- 
métre centigrade et de Réaumur. 

Gefrischt adj. (Metall) Fined. Affiné, Ae, 
G—es Eisen n. (im Gegensatz zu gepuddeltem). 

iron. Fer m. affiné. 

G—er Stahl m. (im Gegensatz zu gepuddeltem 
Stahl etc.) Furnace-steel, charcoal-steel. Acier 
m. de forge. Vergi. Frischstahl. 

Gefüge n, Structur f, Lagerung f. eines 
Steines (Geogn. etc.) Grain of a stone. Struc- 
iure f., lit m., grainure f., texture f. d'une 
pierre. 

Gegen die Sonne (Seew.) Sieh Sonne. 

Gegenbatterie f. (Befest.) Counter -battery. 
Contre-batterie f. 

Gegencurve f., Contreeurve f. (Eisenb.) 
Counter-curve. Contre-courbe f. 

Gegend f., Terrain m., Boden m. (Kriegsw.) 
Country, ground, soil. Pays m., terrain m. 

Gegendampf m. (Dampfmasch.) Steam employed 
to reverse the engine.  Contre-vapeur f. 

Gegen-Email n. (Techn) Enamel which is laid 
on the back-side of a (thin) plate, that is to be 
enamelled. Contre-émail m. 

Gegenfourniren v. o. (Tischl.) To veneer on 
both sides. Contre-plaquer. 

Gegenfournirung f. (Tischl.) Veneering on both 
sides. Contre-placage m. 

Gegengewicht n. K asch.) Counterpoise, counter- 
weight. Contre-poids m. 

@— des Excentriks. Eccentric balance-weight. 
Contre-poids m. d'excentrique. 

G— der Steuerung (Locom.) Balance-weight 
of the reversing. Contre-poids m. de change- 
ment de marche. 

G— einer Wippbrücke. Seh Wipprahmen. 

Gegengewichtsbalancier m, Contreba- 
lancier m. (Masch.) Counter-balance. 
poids m. 

Gegengurt n., Struppe f. am Sattel (Sattl.) 
Girth-leather, girth-strap. Contre-sanglon m. d'une 
selle. 

Gegenkeil m., Stellkeil m. (Mech. Tighten- 
ing-key. Clavette f. de dressage ou de calage. 
Gegenkeil m. (Masch.) Fox-wedge, nose-key. 

Contre-clavette f. 

Gegenkeil m, Hakenkeil m. Gib. Contre- 
clavette f. 

Gegenkiel m., Oberkiel m. (Schiffb. Upper 
Jalse-keel. Contre-quille f. 

Gegenkraft S. (Mech.) Counter-force. Contre- 
orce f. 

Gegenlaufgräben m. pl. (Befest) Counter- 
approaches pl. Contre-approches f. pi. 

Gegenlenker m., Leitstange f., Lenk- 
stange f. eines Watt’schen Parallelo- 
gramms (Masch.) Radius-bar, radius-rod, bridle- 
rod. Bras m. de rappel, rayon m. régulateur, 

Gegenmine f. (Minirk, Befest.) Countermine. 
defensive mine. Contre-mine f., mine f. défensive. 
Vergi. Vertheidigungsminen. 

Gegenmutter fF. (Masch.) Jam-nut. Contre- 

Orou m. 


Contre- 


— Gehen. 


Gegenofen m. (zweiter Theil eines Doppelofens) 
(Metall) Counter-furnace. Contre-fourneau m. 
Gegenpunzen m. (Techn.) Counter-punch. Contre- 

poingon m. 

Gegenrakel/, Gegenschaber m. einer W al- 
zendruckmaschine (Zeugdr.) Lint- doctor. 
Racle f. derrière, contre-racle f. 

Gegenschlagbug m. Schlingerschlagbug 
m. (Seew.) .Back-boord. Mauvais bord m. 

Gegensempel m. (Web) Counter-simple. Quin- 
conce m. 

Gegenstrebe f., Gratsparrenstrebe f. 
(Zimm.) Strut, hip-strut. Coyer m., arc-boutant 
m. d'une arbalète. Vergi. Hangewerk. 

Gegenstrom m. (Phys.) Counter-current. Contre- 
courant m. 

Gegenwalze f. der Gaufrirmaschine(Zeugdr.) 
Paper-cylinder of an embossing- or gofering-ma- 
chine. Contre- partie f., contre-épreuve f. d'une 
machine à gaufrer. 

Gegenwehr(e) f. (Befest.) Counterguard, (cover- 
face). Contre-garde de couvre-face f. 

Gegenwind m. (Schifff.) Head-wind, (fowl wind). 
Vent m. contraire. 

Gegenwinde f. (asch) Sieh Differential- 
haspel. 

Gegenwinder m. (Web.) Counter-faller. Contre- 
baguetie f. d'un mull-jenny en 

Gehalt m., Titre m. (Chem.) Titre. Titre m. 

Gehalt m. (Metall) Yield. Teneur f. 

G— einer Substanz an Metall Yield. Ri- 
chesse f, 

G—, Feing—, Mischungsverhältniss n., 
Korn n. (Münzw., Met.) Alloy, standard. Titre 
m., (autrefois:) aloi m. 

Gehünge f. (zum Einhängen und Aufziehen der 
Bohrstangen bei Tiefbohrungen) (Bergb.) Bunner 
(as a boring implement). Clef f. de relevée, grap- 
pin m. (aux sondages). 

Gehürtet adj vom Stahl gesagt. Hardened. 


Trempé. 

Nicht g—, Ung— adj. Soft, unhardened. Non 
trempé. 

Wohl g—, Gut g—. Finely tempered. D'une 
bonne trempe. 


Gehäuse n. eines Flaschenzugs, [zur See:] 
eines Blocks (Mech., Seew.) Shell, pulley-frame, 
(block). Caisse f., chape f., corps m. d'une monfle, 
d'une poulie. 

Geheimtreppe f, Lauftreppe /. (Beuw.) 
Back-stairs pl., privy-stairs pl., private staire pl, 
private staircase. Couloir m. . 

Gehen v. n. durch den Meridian, Culmini- 
ren v. n. (Astron) To culminate. Culminer. 

Gehen, Im Gange sein, Arbeiten v. n. 
(von einer Maschine) (Masch.) To work, Fonc- 
tionner, aller. 

Rückwärts g—. To go backward. Aller en 
arriere. 
Vorwärts g—. To go forward. Aller en 
avant. 

Gehen v. n. (von einem Ofen) (Metall) Zo work. 
Aller, marcher. 

Gehen v. n., leer (von einer Schraube) (Techn.) 
To have end-play. Aller avec temps perdu. Vergi. 
Gang, todter. 








Gehen — Gekrüpft. 
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Gehen v. n, vor, zu Anker (Schiff) To|Gehülfe m. Sieh Gehilfe. 


anchor, to cas or the anchor. Ancrer, 
mouiller, donner fond, jeter lancere. 

An Bord g— oder fahren v. m. 
aboard (on board). Aller à bord. 

Zu Grunde g— (von einem Schiffe). To go 
down, to the bottom, into David's lock-up, to Davy 
epe locker, to founder. Couler à fond, couler 

coule 

In See Séi In Bee stechen:v. n. To put 
fo sea, to go to sea, to leave a port, to start 
from a port. Mettre 4 la mer. 

Unter Segel g—. To get under sail, to make 
sail, to set sail. Mettre u^ voile mettre sous 
voile ou en route, faire voile, partir du port. 


Über Steuer g—. To go astern, to have 
stern-way. Caler. 
An den Wind g—. To lay or haul close to 
the wind. Mettre au plus pres. 

Unter den Wind gehen. Sieh Legen. 


Gehilfe m. Helper, assistant. Aide m. 
G— desLaufabrichters(Büchsenm.) Assistant 
of the barrel-dresser. Passeur m. (de forets). 
G— des Legers (Pap) Layer’s assistant. 
Vireur m. 
G— des Hammerschmiedes, Zuschläger 
m. (Schmied. Striker. ppeur m 
Gehrdrefeck n. (Winkellineal zu 45 Grad) (Tischl.) 
Mi uerre f. à onglet, équerre f. 
onglet, équerre f. à mitre. 
Gehre f. (Tischl.) Sieh Gehrang. 
Gehrfuge f. (Tischl. etc.) Sieh Gehrstoss. 
Gehriade f. (Tischl) Mitre-box, mitre- block. 
Boite f. de mitre. 
Gehrmass n, Schrägmass n., Schmieg- 
winkel m. (Techn., TischL, Zimm.) Bevel-rule, 
6 mitre-rule. Angle m. 
oblique, béveau m., biveau m., beuveau m, bu- 
vean m. 
6—, finum) Beet, boot Schmiege J. (Tischl., 
Bevil, bevel, müre-rule, s square, 
bevel-rule. Sauterelle f., équerre f. mobile. 
G—, festes, Gehrdreieck a Mire-square. 
Equerre f. de mitre, équerre f. à onglet, équerre 


f. onglet. 

Gehrschnitt m. am Holz (Zimm., Tisch.) Müre- 
cut. Coupe f. à onglet. 

Gehrstoss m., Gehrfage f., Stoss m. auf 
Gehrung (Tisch, Zimm.) Mitre-joint, diagonal 
jon. Assemblage m. à onglet, joint m. à onglet, 
joint m. à mitre. 

Gehrung f., (Gährung f, Gierung f, 
Gehre f., Giern m.) (Tischl.) Mitre, mitre- 
quoin, mitred quoin. Onglet m., anglet m., biais 
m., biaisement m. 

Gehrung f., Schiefer Winkel m., Schräge 
f. des Hobeleisens (Tischl.) Basil. Basile m. 
du rabot. 

Gehrungshobel m. Mitre-plane. Rabot m. à 
mitre, guillaume m, ou rabot m. a onglet. 

Gehrungslinie f. (Tischl, Zimm.) Mitre-dine. 
Ligne f. de mitre ou d'onglet. 

Gehrungsstossiade f. (Tischl) Mitre-block, 
(mitr(e)ing-machine). Machine f. à onglet. 

Gehrungsainke f. (Bauw.) Mitre-dovetail. Queue 

f. perdue. 


To go 


Gei f: Ein Segel ist in der Gei, Man 
hat, hält ein Siegel in der Gel. (With) the 
(sail) hauled or clewed up, brailed in. (Voile f.) 
en 

Geigenfutter n., Violinfutteral n. (Mus) 
Fiddle-case, violin-case, Etui m., boite f. de 
violon. 

Geigenharz n. Colophony, common rosin, rosin, 
fiddler’s rosin. Colophane f., (brai m. soc, ar- 
canson m.). 

Geip m. Giekbaum m. (Schiffb) Spanker- 
boom, main-boom. Böme (baume) f., gui m. 

Geissfuse m., Klaueisen n., Brechklaue f. 
(Techn. & Minirk.) Pincher, pinching-bar. Pi 

e-biche m., pied-de-chévre e 
Geissfuss m — m. (Brecheisen mit 
tener Klane) (Bergb.) Claw-ended crow-bar 
Cede bich biche m. 

Geissfuss m, Glückshaken e, um einen 
abgebrochenen Bohrer aus dem Bohrloch heraus- 
zuziehen (Bergb.) Finger-grip, catch. Reper- 


teur m., caracole 
"iesch Sieh Einsatz- 


Geissfuss m. 
eisen. 

Geissfuss m. k.) Sich Brechstange. 

Geissfuss m. (Stemmeisen mit 2 unter einem 
Winkel von 45 bis 90» zusammenstossenden Schnei- 
den) (Tischl., Bildh.) Parting-tool. Carrelet m., 
burin m. à bois, burin m. triangulaire. 
Gebogener G—. Bent parting-tool. Burin m. 
triangulaire coudé. 


Gebogener Gravier-G—. Print-cutter’s bent 
parting-tool. Burin m. triangulaire coudé pour 
lorade für Bildha Straight 

Gerader G— uer. 
tool. Burin m. triangulaire droit. parting- 

Gravier-Löffelg—. Prini- cutter’s -bit 
parting-tool. Burin m. triangulaire 4 cuiller 
pour graveurs. 

Löffelg—. Spoon-bit parting-tool. Burin m. 
triangulaire & cuiller. 

"ër, m., Weingeist m., Spiritus m. Spirit. 
rit m. 
Gei- Gie-, Gievtau n. (Seew.) (für Mars-, 

Bram-, Oberbramsegel etc.:) Clewline; (für Grose-, 

Bagiensegel und Fock:) clewgarnet ; (für Schraat- 


1:) drail. Cargue f., cargue f., cargue-point f. 
Geitaublock m. s. Seem) Clew-garnet clew- 
line-block. Poulie f de cargue-point. 
Geiz m. des Tabaks (Bot.) Sucker. Rejeton m., 
fausse tige f. du tabac. 
Gekocht adj. (Seide. Scoured, boiled. Cuit, -e. 


Gekoppelt, Verbunden adj (Mech) Con- 
nected.  Conjugué, Ze, 

Gekoppelt adj. (Bauk) Sieh Gekuppelt. 

Gekürnt adj vom Leder. Sieh Genarbt. 

Gekrätz n, Krätze f. (Metall) Dross, sweep- 
inge, pl, (ashes pl). Terre f. de monnaie, crasge tf, 
cendres f. pl., cendres f. pl. d'orfévre, lavure f. 
(d'or et d'argent). 
G—, Krütze f. (Goldschm.) Serapings. Faisil m. 

Gekrópft adj. (bei Schneide —— (Techn.) 
Crumped, with gullet-end. Cambré, Ze, à gorge, 
coudé, -ée. 
G— (von Wellen 


sagi) Ofat. ) Forming a 
knee or angle, bent ht) angles. Coudé, “se. 
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Gekrösstein m. (Miner) Tripe-stone. Anhy- 


drite f. (compacte). 
Gekrümmt adj. Arched, curved. Courbe, 
courbé, -ée. 
Wenig g—, Flachrund adj. Slightly arched or 
having a little swell or bulge. Bombé,-óe. 


Gekuppelt, Gekoppelt adj. (Bauk.) Coupled. 
Accouplé, -ée. 

G—es Fenster n. Coupled windows pl, pair 
of windows. Fenétre f. accouplée. 

G—e Säulen f. pl, Säulenkoppel Í- 
Coupled columns pl. Colonnes f. p. accouplées, 
couple m. de colonnes. 

Geländer n, Umwährung f. eines Platzes, 
Vorplatzes (Bauw.) Railing, parapet, barrier, 
breast-work. Rampe f., garde-fou m., appui m., 
clôture f., garde-corps m. 

Geländer n., Treppengeländer n. (Bauw.) 
Railing. Garde-fou m., balustrade f. 

Geländer n., Brüstung f, Stangengelän- 
der n. (Bauw.) Railing, barrier, Barriere f., 
parapet m., garde-fou m. 

Geländer a. mit Docken. Balustrade, baluster. 
Balustrade f. 

Geländer n. (Pont.) Sich Brückengelünder. 

Geländerdocke f., Geländersäule f. (Bauk.) 
Baluster. Balustre m. 

Geländerriegel m. (Zimm.) Rail. Lisse f. 

Geländersäulchen n.s Docke f., Traille f. 
(Bauk.) Baluster, bannister. Balustre m. 

Geländersäule f. Sich Geländerdocke. 

Geländerstab m., Geländerpfosten m. 
(Bauk.) Bora, Montant m., barreau m. 

Geländerstäbe m. pi. ph "Treppe (Bauw.) 
Balusters pl. Tournisses iP 

Gelatine f. Gelatin. G latine f 

Gelatinfolie f. Sieh Hausenblasenfolie. 

Gelatinpapier n. Sich Hausenblasenfolie. 

Geläufe n., Kleife f. eines Fensters (Bauk.) 
Flanning, rabbet-wall. Ebrasement m., embrasure f. 
Vergl. Laibung. 

Geläuft n. eines Schornsteins (Durchmesser- 
abnahme). 

Geläute n., electrisches, oder Liutewerk 
n. (Telegr.) Electro-magnetical ringing-apparatus. 
Sonnerie f. électrique. 

Gelb adj. (Färb,, Mal.) Yellow. Jaune. 

G—es Gold n. (Metall.) Antique gold. Or m. 


jaun 

Gelb n. n. (Färb, Mal.) Yellow. Jaune m. 
G— in G—, Gelbes Camaleugemülde n. 
(Mal.) Yellow camaieu. Cirage m 
G—, englisches, Turner’s e— (Mal.) Pa- 
tent -yellow. Jaune m. breveté. 


Goldg—. Golden yellow. Jaune m. doré. 
Nehwefelg—. Brimstone yellow. | Jaune m. 
de soufre. 
Strohg—. Straw-coloured, yellow as straw. 
Jaune m. de paille. 
Gelbbeeren f. pl., Avignonkürner n. pi. 
e arb.) berries Bhs berries pl. of Avignon. 
Tains m. a’ Avi 
Gelbbeize f. Sich Rothbeize. 


Gelbbleierz n. (Miner) Molybdate of lead. 
Plomb «. molybdaté. 

Gelbbrennen v. a, Abbeizen o a. (Metall) 
To pickle, to dip. Dérocher, décaper les objets 
en m 


Gekrösstein — Gelenk. 


Gelbbrennen n. (Metall) Pickling, dipping. 
Décapage m., dérochage m. des objets en metal 

Gelbeiseners n. a Gelbeisenstein n. (Miner) 
Yellow clay-iron-stone. Fer m. oxydé jaune. 

Gelbeisenstein m., ockeriger (Miner) Sich 
Ocker, gelber. 

Gelberde f, Ocker m. (Miner. Yellow earth. 
Gelberde m., argile f. ocreuse. 

Gelbgiesser m. (Gi iess ) Brass-founder, yellow- 
metal- founder. Fondeur m. de bronze. Vergi 
Rothgiesser. 

Gelbgiesserei f. (Giess) Brass-foundry. Fon- 
derie f. de bronze. 

Gelbholz n. [von morus tinctoria] (Firb.) Fusic, 
old fustic, yellow wood. Bois m. jaune, 

Gelbkupfer n. (Legirangen von Kupfer und 
Zink) (Metall) Brass, yellow brass. Bronze m., 
cuivre m. jaune. Vergt. Messing, Tombak 
und Rothguss. 

Gelblich adj. (Rach, Mal.) Yellowish. Jaunätre. 

Gelbwurzel rt, Curcuma f. (Farb.) Turmeric, 
curcuma. Safran m. des Indes, souchet m. des 
Indes, curcuma m. 

Geld n. auf Bodmerei (Schifff.) Bottomry 
Grosse aventure fa bodinerie f., bommerie raid 

Geldmünze f. (Münz.) Com. Monnaie f. 

Gelegenheit f. (Bam) Sich Abort. 

Geleise n., Gleis n, Spur f. (Fuhrw.) Track, 
rut, trace. Trace f., ornière f. Vergl, Spur. 
Das G— halten v. a, Spuren v. n. To follow 

or keep in the track. Avoir la voie, garder l'or- 
niére. 


Geleise n, Gleis n, Schienengeleise n., 
Fahrbahn f., Bahnlinie f, Schienen- 
strang m. (Eisenb.) Set of tracks, track, line, 
railway-line, track-way, way of a railway. Voie 
f, vole f. de fer, ligne f. d'un chemin e fer. 
Ausweicheg—. Turn-out track, siding -woy. 
Voie f. d'évitement. 
Einfaches G—. Single way. Voie f. unique. 
Durchgehendes 6, Hauptg—. Through- 
line. Voie f. principale. 


Hauptg—. Main track, main line. Voie f. 
principale. 

Nebeng—, Seiteng—. Side- - track, passing- 
place. Voie f. de garage ou de service, voie f. 
supplémentaire. 

Stumpfes G—, Endg—. Voie f. en 
terminus. 


Geleisweite f., Spurweite f. (Eisenb.) Bak 


gauge. ment m. de la voie. 
Gelenk n. eines Fuhrwerks, Sieh Lenk- 
barkeit. 


Gelenk n., Gewinde n. am gebrochenen Mund- 
stück eines Gebisses. Joint. Charniere f. à 
pli, pli m. 

Gelenk n. (bewegliches Stück, welches zwei andre 
verbindet) (Masch) Zink. Fléau m., joint m, 
article m, 

Gelenk n, Gewerbe n, Gewinde n., 
Scharnier n., (Charnier n.) |! Techn.) us 
hinge, hinge-joint, turningjoint. C 

Gelenk n, Glied n. einer Kette, meien: 
gelenk n., Kettenglied n., fim Seew. :] 
Schake f., Schalm f. (Schmied.) Lew. 
Chatnon m., maille f., (membre m.) d'une chaine. 








rr" — 


Gelenk — Geometrisch, 


Gelenk einer Gelenkkette (Techn.) Flat 
ink. Joint m., chainon m., maillon m. 

Gelenkband m. Sich Scharnierband. 

Gelenkband n. eines Protzkastens (Artill.) 
Joint, hinge-band. Charniöre f. (d'un coffre à 
munition). 

Gelenkquars n. (Geogn.)  Sieh Itakolumit. 

Gelenkstuhl m, Drehstuhl m. (Eisenb.) 
Jaw-chair. Coussinet m. de talon ou de rotation. 

Gelese n, Schrank m, Rispe f. (Web) 
Lease. Envergeure, enverjure f., encroix m. 

Gelferz n., Kupferkies m. (Miner., Metall.) 
Copper -pyrites, copper-ore. Pyrite f. cuivreuse, 
cuivre m. pyriteux. 

Gelfkupfer n. (silberfreies Kupfer) (Metall.) 
Poor coarse . Cuivre m, noir désargenté. 

Geldst adj. durch einen Stolln (Bergb.) Drained 
by means of on adit, Asséché par une galerie 
d'écoulement, (Belg.:) xhorre. 

Gelte f., Sehüpfgelte f. (Böttch.) Pai. Seau m., 
broc m., manuel m. 

Gemach n, heimlichen. Sich Abort und 
Abtritt, 

Gemälde n. Picture. Peinture f., tableau m. 
Einfarbiges oder Gemmenartiges G—, 

Camaiem n, Monochromie f. Camaieu, 
brooch, brooch-peinting. Peinture f. en camaleu, 
camaleu m. 

Gelb in Gelb gemaltes G—. Yellow-brooch. 
Peinture f. en cirage, cirage m. 

Grau in Grau gemaltes G—. Gray-brooch. 
Peinture f. en grisaille, grisaille f. 

G— mit Wasserfarben, Aquarellg—. 
Lining. Aquarelle f. 

Gemäldefreund m., Gemiideliebhaber m. 
(Mal) Amateur of pictures. Amateur m. de 
tableaux. | 

Gemälde- oder Bildergallerie f., Gemälde- 
saal m. ( Mal.) Picture-gallery, picture-room 

gallery of paintings. Galerie f. de tableaux. 

Gemangkorn n. (Ackerb) Mang-corn. Méteil 
m. ou blé m. méteil (1/s froment, 1/2 seigle), 
passe-meteil m. (3/s froment, ?/s seigle), mouture 


f. ou blé m. mouture (i/s froment, 1/s seigle, 1/s 


orge). 

Gemäuer n. Sieh Mauerwerk. 

Altes G—, Verfallenes G—. Decayed wall- 
ing, rubbish of walling. Masure f. 

G- mit schiechtem Mörtel, Unaccurat 
aufgeführtes, Ruppiges G—. Rough- 
walling. Maconnerie f. limousine, limosinage m. 

Gemein adj.: Gémeines Roheisen n. (Me- 
tall.) P ig. Fonte f. grise. 

Gemeinbret n. Seh Mitte] bret. 

Gemeindewaschhaus n. Sieh Waschplats. 

Gemeindeweg m. (Strassenb.) Parish - road. 
Chemin m. vicinal. 

Gemeiniade f. Sieh Dünnbret. 

Gemenge n. (Chem.) Mixture. Melange m. 

Gemessen adj, &nsserlich (Bauw.) Measured 
without doors, Pris hors d'œuvre. 

Gemessem adj. im Lichten (Bauw.) Mea- 
cured in the clear. Pris dans œuvre, mesuré on 
pris dans le jour. 

Gemischtlinig adj. (Geom.) Miztilinear. Mix- 
tiligne. 
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Gemsleder n. (Sümischgerb. Sieh S&misch- 
eder. 

Gemüsegarten m, Küchengarten m. Kit- 
chen-garden. Jardin m. potager, potager m. 
Gemustert, Faconnirt, Dessinirt, Figu- 
rirt adj. (Web) Fancy-, figured. Faconné, 
Genarbt, Gekörnt adj. (vom Leder gesagt). 

Corned. Grainé, 
Geneigt adj. (Topogr. u. Befest.) Sieh Abhängig. 
Geneigt adj. zur Diffusion. Difusive. Diffu- 
gif, -ive. 
Geneigt adj. Stahl zu bilden (Metall) Steely. 
Aciéreur, -se. 
Generalplan m., Übersichtsplan m. (Zeichn.) 
Principal plan. Plan m. principal. 
Generalszelt n, Sich Marquise. 
Generator m. (Metall) Sieh Gasgenerator. 


Geneverm., feiner, Feiner Wachholder- 
brantwein m. (Brantw.) Hollands, Dutch gin, 
geneva. Geniévre m. fin. 

Geniekstag n. (Seew.) Mizeen-topgallant - stay 
Ki a bark), main-topgallani-stay (of a schooner). 

'étai m. de la perruche (d'une barque ou d'une 
gotlette). 

Genickstagsegel n. (Seew.) Mizzen-topgallant- 
staysasl (of a bark), or main-topgallant-staysasl (of 
a schooner). Voile f. d'étai de la perruche (d'une 
barque ou d'une goélette). 

Geniedirector m. (Kriegsw. Commanding en- 
gineer. Ingénieur m. en chef. 

Geocentrisch adj. ( Astron.)  Geocentric. Géo- 
centrique, 

Geodäsie f., Höhere Vermessungskunst 
f. Geodesy, geodesia. ` Géodésie f. 

Geode f., Druse /. (Geogn. Geode. Géode f. 

Geognosie f. Geognosy. Géognosie f. 

Geokronit m. (Miner) Geocronite.  Géocronite 
f4 géokronite f> sulfure m. de plomb antimoni- 
fére et arsenifére. 

Geologie f. Geology. Géologie f. 

Geomechanik f. Sich Mechanik fester 
Körper. 

Geometer m., Feldmesser m. Surveyor, 


geometer. Géométre m. 
Geometrie f. (Math. Geometry. Géométrie f. 
Analytische G—, (Coordinsteng—) 
Analytic geometry. Geometrie f. analytique. 
Analytische G— in der Ebene. Analytic 
geometry of two dimensions. Géométrie f. ana- 
ytique à deux dimensions. 
Analytische G— im Raum. Analytic 
geometry of three dimensions. Géométrie f. 
analytique à trois dimensions. 
Darstellende, Beschreibende oder De- 
seriptive G—. Descriptive geometry. Géo- 
metrie f. descriptive. 
Ebene G—. Sieh Planimetrie, 
Elementare oder Niedere G—. E 
or common geometry. Geometrie f. élémentaire. 
G— des Raums. Sich Stereometrie. 
Höhere G—. Higher or sublime geometry. 
Geometrie f. supérieure. 
Neuere G—. Modern geometry. Méthodes f. 
pl. modernes de géométrie. 


Geometriseh adj. Geometric, geometrical, 
metral. —e— (d'un dessin :) —— 
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Georgia f., lange (eine Baumwollsorte) S 
Long-staple Georgia cotton. Coton m. Géorgie 
longue soie, Géorgie m. longue soie. 

kurze, G—, Upland-G—. Upland- 

Georgia, Upland Georgian cotton, Georgia-cotton. 

Géorgie m. courte soie. 

Gepäck n. Luggage, (baggage). Bagage m. 

G— aufgeben. To book the luggage, (baggage). 
Enregistrer les bagages. 

Gepäckannahme f. (Eisenb.) Booking, register- 
ing of luggage. Enregistrement m. des bagages. 

Gepäckbureau n. Luggage- office. Bureau m. 
des bagages. 

Gepäckwagen m., Packwagen m., Passa- 
giergepäckwagen m. (Eisenb.) Luggage-van, 
passengers’ luggage-van. aggon m. & bagages. 

Gepanzert adj, Panzer- (Schiffb.) Armour- 
plated, armour-cased, iron-clad. Cuirassé, -ée. 

Gepen v. n. (Schifff.) Sieh Giepen. 

Geradbohrer m. Straight-piercing-tool. Perco- 


droit m. 

Gerade adj. (Geom.) Straight, right. Droit,-e. 
Vergi. Linie. 

S. adj. (Mech.) Direct. Direct,-cte. Vergi. 
toss. 

G— adj (Arithm.) Even. Pair. Vergi. Zahl, 
@— machen v. a. (Techn.) To dress. Dresser, 
redresser. 
G— richten, Unterlegen v. a. (Buchdr.) 

To adjust. Faconner. Vergi. Unterlegen. 
G— richten v. a. h. 

ten. Verg Geraderichten n. 

Gerade das Boot! (Schifff) Trim the boat! 
Barque droite! 

Geradeisen n. (Sthnittmesser mit gerader 
Klinge) (Kat) Drawing-knife. Plane f. à lame 

roite. 

Geraderichten n, Richten n. der Schie- 
nen (Eisenb.) Setting. Dressage m., dresse- 
ment m. des rails. 

Geradführung f. (Dampfm.) Sieh Gleit- 

ahn. 
G—, Parallelleitung f. (Locom. etc.) Guides 
pl., cross-head guides pl. Glissoire f., guide m., 
glissiére f. 


Sieh Einrich-| 


Georgia — Gerinne. 
inn.) | Geräthekammer f. (z. B. in Frankfurt a, M, 


Wäschekammer f. Room for (foul) linen. 

Lingerie f. 

Gerathen v. n, auf den Grund (und sitzen 
bleiben) (Schifff.) Zo ground, to get a-ground, to 
run a-ground, to touch the ground. Mouiller par 
(ou avec) la quille. 

Gerbekammer f. (Bauw.) Seh Gerkammer. 

Gerben v. a. (Gerb.) To tan. Tanner, passer 
en tan. 

Süämisch g—. To chamoise, to dress or prepare 
skins by the application of oil. Chamoiser, passer 
en chamois. 

Weiss g—. To taw. Mégisser, passer en 
mégie. 

Gerben, Gürben, Raffiniren v.a. den Stahl 
(Metall) To refine. Raffiner, corroyer. 

Gerben n, Gürben n, Raffiniren a de 
Stahls (Metall) Refining, shearing of gel 
Corroyage m., raffinage m. de l'acier. 

Gerber m. Tanner; tawer; chamoiser. Tanneur 
m.; chamoiseur m.; mégissier m. Vergl. Gerben 
l, Gerberei 1. und Lohgerber, Sämisch- 
gerber, Weissgerber. 

Gerberei f. (Verfahren). (With tan:) tannin, 
(with alum :) tawing, alutation, (with 0i :) chama- 
sing, chamois- [shamoy-] dressing. (Avec du bai 

tannage m., (à lalun:) mégie f., mégisserie f. 
(à Vhuile:) chamoisage. 

G—, dünische. Danish-tanning. Sippage R, 
apprêt m. à la danoise. 

Gerberei f. (Ort.) Tannery, tawery, work- 
of a chamoiser, of a tawer. Tannerie f., mégissene 
J., chamoiserie f. 

Gerberfett n, Weissbrithe f. (Gerb.) Fisk- 
oi which has been used in chamoinng. De 


gras m. 
Gerberlohe f. (Lohgerb.) Tan, oak-bark. Tan m. 
Gerberwolle f., Raufwolle f. (Web) Glovers 
wool, Ecouailles f. pi, avalies f. pl. 
Gerbsäure f, Gerbstoff m, Tannin s 
(Chem., Lohgerb) Zannin, tannic acid. Tannin 
m., acide f. tannique. 
Eisenbläuende G— (Chem.) Gallotannic 
acid. Acide m. gallotannique. 


G—sbacken m. pl. (Locom.) Slides pL of| Gerbstahlm, Raffinirter Stahl m. (Metall) 


cross-head. Coulisseaux m. pi, patins m. pl. 
G—sstangen f. pl., Leitstangen f. pl. 
(Locom. etc.) Guide-bars pl, guide-rods pl., 
motion-bars pl. Barres f. p directrices, règles 
f. pl. ou tiges f. pl des glissoires. 

Geradhingmaschine f., Plantirmaschine 
f. (zam Einsetzen der Räder zwischen die Platten) 
(Uhrm.) Pitching-tool. Machine f. à planter, 
outil m. à planter. 

Geradlinig, Gerade adj. (Geom.) Rectilinear, 
rectilineal, right-lined. Rectiligne. 

Geräth n, Handwerkszeug n, Zeug n., 
(im Bergbau: Gezähe n. Utensils pl, instru- 
ments pl., im s pl., tools p Ustensiles m. 
pi, outils m. Vergl. Gezähe, 

Ackerg—. Farming implements pl., agricultural 
instruments pl. Ustensiles m. pi. aratoires, outils 
m. pl. de labourage. 

Geräthekammer f., Gerkammer f., Rum- 
pelkammer f. ( 
meuble m. 


Shear ; steel, refined -steel. Acier m. corroyé ou 

raffiné. 

Gerbstahl m., Polirstahl m., Polirstein 
m. (Werkzeug aus Stahl oder Stein zum Poliren 
von Metallen). Burnisher. Brunissoir m. 

Gerbstoff m. (Chem) Sieh Gerbsäure. 


Geriffelt, Gerippt (Techn.) Corrugated, ribbed, 
. Ride, -ée. 


Auted 
su Geringhaltig adj (Münzw.) Below th 
standard. — Échars, -e 


Gerinne n. der Poch tribe, Mohlführung 
f. (Bergb.) Launders pl. or trunks pl. for the 
ecipitation of the slimes in a stamping-mi-l. 
Labyrinthe m. d'un bocard. 
Gerinne n, Abzucht f., Absugscanal n. 
(Bauw.) Drain. Drain m., égout e, rigole f. 
Gerinne n., Gussrinne f., Rinne f. (Gies.) 
Drain, gutter. Chenal m., ócheneau m. 


uw.) Lumber-room. Garde-| Gerinne s. (oben offne Wasserleitung) (Bydr.) 


Channel Rigole f., auge f. 


-— 


Gerinne — Gesangbuch. 
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Gerinne n., Mühlengerinne a (Mall.) Race, | Kieselsteiniges Gerölle, Kieselstein m. 


race-course, (millrace), channel Coursier m., 
coorsiere f., auge f., bief m., biez m. 
Gekrümmtes, Kreisförmiges G—, 
Kropfg-. Circular channel. Coursier m. 
circalaire, coursière f. circulaire. 

Gerades G—, Sehussg — n. Straight channel. 
Coursier m. rectiligne, coursiere f. droite, auge 
f. droite. 


Oberg—, Mahlg—, Vorarche /. Upper 
channel, fore-channel, conveying-channel. Bief m., 
bief m. d’amont. 


Wastes G—, Freig—. Out-le channel, lower- 
channel, leat. Lanciere f., bief m. d’aval, d’ar- 
riere. 

terinne n, Gosse f, Strassenrinne f. 
Strassenb.) Side-channel, side-gutter, water-gutter. 
‘anal m. d'un pavé, ruisseau m. 

Gerinne n. einer Schleuse (Wasserb.) Paddle- 
hole clough-arch. Auge f., conduit m. d'une 
recluse. 

Gerinnen v. n., (sich Käsig ausscheiden 
r. .) (Chem.) To coagulate, to congeal. Se cailler, 
= figer, se prendre, se coaguler. 

Ae mv. a. To coagulate, to curdle. 
vailler, coaguler. 

Gerinnem n. (Chem.) Coagulation. Coagulation f. 

(eriamsel *. (Chem.) Coagulum, curds pl. Coa- 
tilm m. 

Gerinnstücke n. pl, Rinnenstücke n. pi. 
Metallrückstände in der Guserinne) (Giess.) Drain- 
bw] Canal m., échenaux m. pi., résidu m. de 
Tata . 

Grippe a eines Lehrbogens (Bauw. u. Be- 
^t) Sich Lehrbogengerippe und Profil- 
Serüst, 

Gerippe n, Werksatz m. eines Gebäudes 
Date 1 Shell, skeleton. Carcasse f., squelette m. 
“ca bâtiment. 
€- von Eisen, Eiseng—. 
\tarpente f. en fer. 

G- von Gusseisen zu einem Gebäude. Fra- 
ung of cast-iron. Charpente f. en fonte. 

berippe n, Brandkreus n. (Feuerw.) Ske- 
am (of old pattern carcass and light-ball). Car- 
"a f. en fer. 

Cerippe n. eines Segeltuchpontons (Pont.) 
‘mame (of a Russian sail-cloth pontoon). Car- 
ase f. d'un ponton russe à toile goudronnée. 

Grippe n. eines Sattelbaums (Sattl.) Ske 
Zaire, f. d'un arçon. 

Rerippe n, eines Schiffes (Schiffb) Carcass. 
"irase f. d'un vaisseau. 

Wrippt, Geriffelt adj. (Techn. Corrugated, 


"^ed, fluted. Ridé, Ze. 
lerine n. (Bergb.) Sieh Gruss. 
kammer /, Gerbekammer f., Ger- 
"haus n, Hierateion n, Almerei f. 
|Dresekamamer f., Bacristei f. Vestry, 
fascrigty , sacrisiry, sextry, sacrary, treasury, 
& «ry, ambry, revestry). Sacristie ‘be sacraire m., 
ware m., trésoir m, garde-robe f. d'église). 
Vero. auch Geräthekammer 1 
rölle n, Gesehiebe n, Grober Kies 
t. Rellsteim m. (Geogn.) Pebble, pebble-stone, 
WW wh, ones pi. t m., cailloux m. pl. 
WW 


Iron - framing. 
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Pebble, flint. Cailloux m. pl. siliceux. 

Gerste f. (Ackerb.) Barley. Orge f. 

G—, sechszeilige, Frühg—, Futterg— 
(Hordeum vulgare hexastychon) (Ackerb.) Starch- 
corn, amel-corn, (in Scotland:) bear, bigg. Es- 
courgeon m., (scourgeon m.). 

Gerstenbeize f. (Lohg. & Weissgerb.) Barley- 
oozing. Passement m. blanc, — d’orge. 

Gerstenentgranner m. (Ackerb.) Barley-awner, 
hummler. Ébarbeur m. d'orge. 

Gerstenkorn n, Gerstenkornmuster n. 
w eb.) A pattern given sometimes to twilled linen. 

rain m. d’orge. 

Gerstenschrot n. (Brauer.) Bruised barley. 
Brai m. (orge broyée). 

Gertenhand f., Degenhand f., Lansen- 
hand f. (rechte Hand des Reiters). Whip-hand, 
spear-hand. Main f. de la gaule ou de la lance, 
main f. de l'épée. 

Gerundet, Abgerundet, Spitz auslaufend 
adj. (Bauk.) Gironned. Gironne. 

Gerüst n., Bock m., Gestell n. (Vorrichtung 
um etwas zu unterstützen) (Techn.) Trestle, 
(tressel, trussel). Chevalet m. 

G—, Arbeitsg—, Baug—, Bühne f., Scha- 
fot n. (Zimm.) Scaffold, (obsol.: staykfald), 
scaffolding. Echafaud m. 

G—, schwebendes, Fliegendes G—, 
Hängeg— (Zimm.) Flying scaffold. Echa- 
faud m. volant. 

G—, Unterlagen f. pl. xam Bretschnei- 
den (Zimm.) Saw-pit frame. Chevalets m. pi. 
des scieurs de long. 

G—, Walzeng—, Gestelle n. eines Walz- 
werks (Walzw.) Housing-frames pl. Chassis m. 
ou cage f. 

G— und Geräthschaften /. pl. Scaffolding 

and tools. Equipage m. 

Balgeng— (Schmied) Bellows-frame. Chevalet 
m. du soufflet. 

Hammerg— (Schmied.) Hirst-frame. Chevalet 
m. du marteau, ordon m. 

Gerüstband n., Gerüstrippe f., Gertist- 
schloss n., Rippe f. (Bauw.) Zyuss. Cane- 
vas m. d'un cintre. 

Gerüstbock m. Sieh Gestell. 

Gerüstloch n., Rüstloch (Bauw.) Put-log-hole. 
Boulin m., trou m. de boulin. 

Gerüstrippe f., Scheibe f. eines Wölbge- 
rüstes (Bauw.) Rib of a centre. Ferme f. de 
cintre. Verg. Gerüstband. 

Gerüstschloss n. (Masch.) Sieh Gerüstband. 

Gerüstschloss n. Sieh Lehrbogengerippe. 

Gerüstständer m. pl, Walzenstünder m. 
pl. (Walzw.) Standards pl. Fermes f. pl. 

Gerüststange f. (Bauw.) Putlog. Boulin m. 
(perche). 

Gerüststangen f. pl. einer Feldschmiede 
(Artill.) Standards pl. of the bellows - frame. 
Montants m. pl. de branloire. 

Gerüstverband m. Sich Lehrbogenge- 
rippe, 

Gervehaus n. Sieh Gerkammer. 

Gesangbuch n. (Spitzname der Scheuersteine) 
(Seew.) Holy-stone. Pierre f. grès pour nettoyer 
le pont. 

31 
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Gesüss n, Gesüsse n. des Pfanndeckels 
eines Steinschlosses (Büchsenm.) Seat or cover 
for the pan. Assiette f., assise f., table f., en- 
tablement m. d'une batterie de platine a silex. 

Gesäss n., Bank f. eines Glasschmelzofens 
(Glasm.) Siege, . Bane m., siége m. 

Gesüttigt adj. (Chem.) Saturated. Saturé, -ée. 
Nicht g—, Überhitzt adj. (vom Dampf ge- 
sagt) (Dampfm.) Surcharged, overheated, (super- 
heated). Nurchauffe, -ée. 

Geschabsel n. (Techn.) Scrapings pl. Raclure f. 

Geschacht, Gewürfelt adj. Herald.) Check- 
ered.  Echiqueté, -ée. 

Geschichtsmaler m., Historienmaler m. 
(Mal) Historical painter. Peintre m. d'histoire. 

Geschiebe n. (Geogn.) Sieh Gerölle. 

Geschirr n. (zur Fortpflanzung der Bewegung) 
(Masch.) Connecting-gear, gear, yearing. Com- 
munication f. de mouvement. 

Geschirr n., Werk n, Zeug n, Remise f. 
(Web.) Mounting. uipage m., harnais m,, jeu 
m., remise f., (remisse f.). 

Geschirr n., Topfwaare f. (ont) Pottery. 
Poterie f. 

G—, irdenes, Gemeine Tipferwaare f. 
oder Thonwaare f. Coarse pottery. Poterie f. 
commune, 

Ausschussg—. Out-shot. Déchet m. 

Gesundheitsg—. Hygienic pottery. Poterie f. 
de santé, hygiocérame f. 

Zinng—. Pewter-vessels pl., -dishes pl., pewters 
pl., (tin-vessels pl). Poterie f. d'étain. 

Geschirr n., eines Mastes, einer Raa, eines Se- 


gels (Seew.) Gear, the whole gear or rigging of 
any mast, sail or yard. Grément m. d'un mát, 


d'une vergue ou d'une voile. 

m., Pferdegeschirr m. (Sattl) 

Harness, horse-trappings pl. Harnais m. des che- 

vaur, équipement m. 

Hinterg—, Stangeng—. Wheel-harness, 

niture of a wheel-horee. Harnais m. de derrière 
(pour un eheval de derriére). 

Kummetg—. Collar-harness. Harnais m. à 
colliers. 

Mittelg—. Centre-harness, furniture of cenire- 
leader. Harnais m. des chevaux du milieu dans 
Yattelage de 6 chevaux. 

Sieleng—. Breast-harness. Harnais m. à 
poitrails. 

Vorderg—. Leading-harness, lead-harness, fur- 
niture of front-leader. Harnais m. des chevaux 
de devant et du milieu dans l'attelage de 4 ou 
6 chevaux. 

Zugg—. Harness for a draft-, (draugM-)horse. 
Harnais m. des chevaux de trait. 

Geschirr n., holländisches, Holländer m. 
(Pap.) Rag-engine, stuff-engine. Pile Í à cylindre, 
moulin m. à cylindre. Vergl. Holländer. 
G-, dentsches, Stampfg—, femi). 

g—- Hammers pl, stampers pl, (stamp-mill). 

Moulin m. A Dabo, moulin m. à pilons, pile f. 

Geschirrkammer f., Sattelkammer f. 
(Bauw.) .Harness-room. Sellerie f. 

Gesehirrleder n. (Sattl.) Harness-leather. Cuir 
m, pour barnachement, cuir m. de harnais. 


Geschirrmacher m., Riemer m. (Sattl.) 
Harness-maker. Harnacheur m. 


Genüss — Geschütz. 





Geschirrtau n. (Fuhrw.) Sieh Zugtau. 
Geschliffen, Scharf adj. (Messerschm.) Ground, 
sharp-set. Emoulu, -ue, aiguisé, -ée. 
Geschlossen adj.: Ofen m. mit geschlosse- 
ner Brust (Metall) Furnace with closed brean. 
Fourneau m. & poitrine fermée. 
Geschmolzen Zeug n., Brennender Stein 
m. (ein Brandsatz für Hohlgeschosse) (Artil. 
Valenciennes-composition, fire-stone ( U. St.). Roche 
f. & feu, composition f. de Valenciennes. 
Geschoren adj. (Web.) Sieh Glatt. 
Geschoss n, Stockwerk n, Gaden x. 
(Gegademe n.) (Bauw.) Story, stage. Etagen 
Geschoss n., Projectil n. (Artill) Projedik, 
shot. Projectile m. 
Hohlg—. Hollow projectile. Projectile m. creat. 
Langg—, Langblei n. Pointed ball, oblon 
ball. Projectile m. allongé, balle f. oblongue, 
balle f. à culot. 
Geschossform f. für Handfeuerwaffen Ss 
Kugelform. 


Geschossspiegel m., Spiegel m. (hole 
Schale, auf welcher ein Geschoss befestigt wir!) 
(Artill) Wooden bottom. Sabot m. 

Gesehrenzt adj. (Glasm.) Sieh unter Glas. 

Geschuppt, Schuppenförmig verziert 
adj. (Herald.) Scolloped. Ecaille, Ze, 

Gesehur n., Hüttenafter n. (Metall) Dro. 
Soorie f. 

Geschütz n. (die Artilleriewaffe) (Artill) Gua 
pl, ordnance, artillery. Pièces f. pl. d'artillene 
artillerie f. 

Geschütz n. (das Geschütz selbst) (Artill) Pie 
of ordnance, pi Piéce f. d’artillerie, piece f. 
bouche f. à feu. 


Abgeprotstes G—. Unlimbered gum. Piet! 
en batterie. 

Ausgeschossenes, Unbrauchbar gewo 
denes G—.  Unserviceable gun. Pièce f. ! 
gradée par le tir, piéce f. hore de service. 

Belagerungsg—.  Siege-cannom. Canon 
de siége. 

Dampfg—. Steam-gun. Canon m. à va 
arme f. à vapeur. 

Perkins’sches D—. Perkins’ steam- 
Canon m. & la Perkins. 

Grobes G-—. Heavy guns pl, heavy 
Grosse artillerie f. 

Kernrechtes G— (richtig centrisch ge 
tes Geschütz). Centrical gun, true gun. lic: 
bien alesée. A feld. 

Leichtes G—. Lig pt. piece 
Artillerie f. légére, Dibdes f. pl. de campar 

Verglichenes G—. Dis gun, gun wi» 
has no dispart. Piece f. égalisée. 

Vier-, Sechs-, Zwölf-, Vierundzwan 
Pfünder m. Four-, siz-, tweloe-, twenty-- 
pounder. Piece f. de quatre, six, douze, v: 
quatre (livres de balles). 

G— aufprotzen (die Laffelte an die 
haken). To limber-up. Mettre ou remettre ! 
vant-train. 

Ein G— baxen (Artill zur See) To bore 

Manier un canon, pousser un canon. 
in G— laden. To lad a gun. Charge: | 
canon. 























Geschütz — Gesichtewinkel. 


Geschütz montiren. Sich Einlegen, ein 
Geschütz. 

Ein G— plongiren oder senken. To depress 
a piece. Plonger une piece. 

Ein 6— vorbringen. To run up a gun. 
Remettre une pièce en batterie. 

Ein G— sum Mernsehuss riehten. To 
lay a gun point-blank. Pointer une pièce de 
manière, que l'axe soit dirigée au but. 

Das feindliche G— zerstören v. a. Sich 
Demontiren. 

Dem G— die Seitenrichtung geben, 
Die Linie mehmen. To give the Align 
toa to take the line of direction. igner 
ia gien" iriger la ligne de mire. 

fest.) Barbet, barbette. 


ch Tei . Sich Bohrwerk, 
tsehütsfeuer n. ill, of artillery 
rti ice, (practice). Feu m. d’artillerie, 
tr m. des bouches à feu. 
wschüätsform f., Stück form f. (Giess.) Gun- 
sould. Moule m. de bouche à feu. 
tschütskanonier m. Sich Bedienungs- 
sanonier. 
Feechütakugel f., volle, Vollkugel f. (Ar- 
ull) Bound shot, solid shot. Boulet m. plein, 
»elet m. ordinaire. 
schätzkunst f. (Artill) Artillery, gunnery, 
wince of artillery. Artillerie f. science f. de 
artillerie. 
kschüätzmaetalli n, Kauonenmetall n., 
Stickmetall n. (Metall) Gun-metal. Métal e 
“ canon oa de canons, bronze m. de canons. 
C— auf die richtige Legirung bringen. 
To revive or to reportion the gun-metal, Ramener 
, * bronze au titre ES, 
egsw.) 


.) Guns pl., ordnance, 
wtilery. f. p. elle fF 
"ehütsprebe f. (Artill.) Proof of ordnance. 
E>teave f. des bouches a feu. 

eschitzsprotse f., Protse f, Vorder- 
wagen m. (Artill.) Limber, gun-limber. Avant- 


un m. d'un affát. 

t'hbützpalver n., Kanonenpulver n. (Ar- 
u . Poudre f. & canon, grosse 

‚Are f. pour bouches à fen. 

""hütarohr n. Sick Geschütz. 

lia G— meontiren. Seh Einlegen. 
tehbützversehraubmaschine f. Sich V er- 
raubmaschine. 

schützzubehör n, Ladezeug n. (Artill 
"deerms pl. Armements m. pi. des bouches 
bet 

"chwader n. (Seew.) Syuadron of ships. Es- 
nire f., petite armée f. navale. f dë 
*ehweift adj. (x B. von Handgriffen an Werk- 
waren), Curved. Relevé, -ée 


ve, 


schwindigkeit f. (Mech.) Velocity, speed. 
Some f. 


dg—. Final or terminal velocity. Vitesse f. 


e. 





G —. 
VT f. aniforme. 


)|Gesenkhammer m. (Schloss. ) 


248 


Grüsste Geschwindigkeit. Full speed. 
Grande vitesse f., toute vitesse f. 
Kolbeng—. Speed of the piston. Vitesse f. 


du piston. 
Mean velocity. Vitesse f. 


Mittlere G—. 
Vitesse f. normale. 


moyenne. 
Nermalg—. Proper speed. 

Umdrehungsg—. Speed of rotation. Vitesse f. 
rotatoire. 
Variable velocity. 


Ungleichfirmige G—. 
Vitesse f. variable. 
Verzógerte G—. Retarded velocity. Vitesse f. 
retardée. 
Virtuelle G—. Virtual velocity. Vitesse f. 
virtuelle. 
Winkelg—. Angular or circular velocity. Vitesse 
f. angulaire. . 
Geschwindigkeit f. ciner Locomotive, eines 
Schiffes. Speed, velocity. Allure f., vitesse f. 
Geschwindigkeitscoéffeient m. (Hydr.) 
Coefficient. of Coefficient m. de vitesse 
d'une veine de fluide, 
Geschwindigkeitshöhe f. (Mech) Height of 
velocity, height due to the velocity, impetus. Hau- 
teur f. de la vitesse. 
Geschwindigkeitsmesser m.  Trochometer. 
Tachymétre m. 
Geschwindigkeitsparallelogramm n., Pa- 
rallelogramm n. der Geschwindigkei- 
ten (Mech.) Parallelogramm of velocities. Pa- 
rallélogramme m. des vitesses. 
Geschwindpfeife f. oder Gesehwindróhr- 
chen n. (veraltet) (Feuerw. Sieh Schlag- 


róhre. 

Geselle m. (Handw.) Companion, fellow. Com- 
pagnon m. 

Gesellschaftsrechnung f. (Arithm.) Fellow- 
ship, partnership. Règle f. de société, 

Gesellschaftssimmer n. (Bauw.) Drawing- 
room, Salle f. d'assemblée. 

Gesenk n. eines Schlüssels (Verzierung unter 
dem Ringe) (Schloss.) 

Gesenk n. (Schmied. Swage, boss, print, mould. 
Étampe f., estampe f. 
Unteres G—. Die, bottom. Dessous m. Vergi. 


Untergesenk. 
Top- swage. Dessus m. Vergi. 


Oberes G—. 
Obergesenk. 

In G— schmieden. To swage. Étamper, 

estamper. 

Top - swage. 
Croissant m. 

Gesiehtsfeld n. der Geschütze einer Batterie 
(Artill.) Scope of fire. Champ e de tir. 

Gesichtsfeld n. eines Fernrohrs etc. (Opt.) 
Field of view. Champ m. de vision d'un téle- 
scope, d'une lunette f. d'approche. 

Gesichtskreis m. Sich Horizont. 

Gesichtslinie n. einer Schanze (Befest.) Face 
of a work. Face f. d’un ouvrage. 

Gesichtslinie f. eines Fernrohrs (Opt.) Visual 
line. Ligne f. visuelle. 

Gesichtawinkel m., Optischer Winkel m., 


Uniform  velocity.| Sehwinkel m. (Opt, Perspect.) Visual angle, 


optic angle. Angle m. visuel ou optique. 
31° 





246 Gewehr — Gewindeisen. 


Gezogenes Gewehr. Rifled arm, rife. Arme 
f. rayée. 


weg 
Glattes G—. Smooth-bored fire-arm. Arme f.| Gewichtnadeln f. pi, Pfundnadeln f. p. 


lisse, 

Das G— susputzen. To clans the gum. 
Rafraichir le fusil. 

Das G— einschiessen. To try, to season a 
gun. Fixer la portée d'un fusil. 

Die G—e ergreifen, zur Hand nehmen. 
To slope or unpile arms. Rompre les faisceaux. 

Das G— schüften. To sock, to mount the 
gun. Monter le fusil. 

Das G— zur Seite nehmen. To trail 
arms. Prendre l'arme à main. 

Die G—e zusammensetzen. To pie arms. 
Former les faisceaur. 

Gewehrfeuer n. (Kriegsw.) Fire of small-arms 
or of m , musketry-fire. Feu m. de mous- 
queterie, fusillade f. 

Gewehrkammer f., Gewehrsaal m. (Bauw.) 
Armory, armamentary for small-arms. e f. 
d'armes. 

Gewehrlauf m. (Büchsenm.) Barrel of a musket. 
Canon m. de fusil. 

Gewehrmicke f.,Gewehrreecken m.(Kriegsw.) 
Stand against which men rest their arms on guard. 
Chevalet m. d'armes. 

Gewehrmunition f. (Kriegsw.) Smal-arm am- 
munition. Munitions f. pl. _ 

Gewehrpfropfm., Regenpfropf™m. (Kriegsw.) 


Plug, tampion, to stop the mussle of a musket- 
barrel. Tampon m. de bois pour fusil. 

Gewehrprobirer m., Beschiessmeister m. 
Trier. Éprouveur m. 

Gewehrpulver n., Musketpulver n., Flin- 
tenpulver n. (Kriegsw.) Musket-powder. Poudre 
f. (à mousquet ou) à fusil. 

Gewehrpyramide f. (Kriegsw.) Pile of arms. 
Faisceau m. d'armes. 

Gewehrreeken m. Sich Gewehrmicke. 

Gewehrschaft m. (Waffenfabr.  Musket - sock. 
Fat m. ou bois m. de fusil. 

Gewehrscharte f., Schiessscharte f. für 
Infanterie (Befest.) Loop-hole, crennel. Créneau 
m., meurtrière f. 

Gewehrschloss n., Flintenschloss n., 
Schloss n. (Biichsenm.) Lock, gun-lock. Pla- 
tine f. 

Gewebe n.s Scharnier n. (Techn) Joint, 
hinge, hinge-joint, turning-josnt. arniere f. 
Gewerbe n. (Hand.) Trade, handicraft. Métier m, 
Eim G— treiben. To follow a trade. Exercer 

un metier. 

Gewerbeschein m., Concessionsschein m. 
(Handl.) Licence f. Patente f. 

Gewerbeschule. Technological institution, Ecole 
f. d'application, des arts et métiers, école /. in- 
dustrielle. 

Gewicht n., Schwere f, Schwerkraft f. 
(Phys, Mech.) Gravity. Pesanteur f., gravité f. 
Specifisches G—. Specific weight, specific 
gravity. Poids m. spécifique, pesanteur f. spé- 

cifique. 

Gewicht n. zum Wägen etc. (Handl, Techn.) 
Weight. Poids m. Vergi. Atom-, Belastungs-, 


Brutto-, Eigen-, Einsatz-, Gold. Lauf-| Gewindeisen n, Schraubenschneidei« 


gewicht. 


Geaichtes Gewicht. Standard-weight, amped 


Stecknadl) Pound-pins pl. Epingles f. pl. ven- 
ues & la livre. 

Gewichtsanalyse f. (Chem.) Analysis by weigh, 
gravimetric analysis. Dosage m. en poi 

Gewichtsaräometer n. Hydrometer with wol. 
Aréométre m. à poids constant. 

Gewichtsschale f. zum Ausgleichen der Tin 
bei einer Brückenwage (Eisenb.) Seat for Jee 
poises. Godet m. de tare. 

Gewichtstheil m, (Chem.) Part by weight, Par- 
tie f. en poida. 

Gewichtuhr f. (Uhrm.) Weight-moved clock, Hor- 
loge f. à poida. 

Gewindbohrer m., Siehraubenbohrer s., 
Sehneidbohrer m., Mutterbohrer a 
Kan Tap, sorew-tap, taper-tap.  Taraud a, 
tarau m.). 

Gewinde n. einer Schraube (Techn, p 
Schloss.) Worm or fillet of a screw, (thread). File 
m. d'une vis, (pas el, Vergi. Muttergewinde, 
Schraubengang und Schraubengerini: 
Doppeltes G—. Double thread. (Vis f. 3 

double pas m. | 
Dreieckiges G—. Sie Gewinde, scharfes 
Einfaches G—. Single thread. Pas = 
simple. 
Flaches oder Flachgüngiges G—. Fis a 
square thread. Filet m. carré. l 
Mehrfaches G—. Multiplex thread. (Visj. à 
plusieurs filets m. pl. 
Rechthandiges G—. Right-handed sree 
thread. Filet m. A droite. 
Rundes G—. Round thread. Filet m. arron 
Scharfes, Scharfgängiges oder Drei 
eckiges G—. Angular thread, trianguid 
thread. Filet m. triangulaire. 
Verkehrtes, Linkes G—. Left-handed sra 
thread. Filet m. renversé. 
Viereekiges G—. Square thread. Filet s 
c 


Zweifaches, Dreifaches, Mehrfache 
G—. Double, triple, multiplex thread. (Vis f. : 
double pas ou à deux filets, à trois filets, à 
multiple ou à plusieurs filets. 

Das G— schneiden. To screw, to wert 
to cut screws. Fileter une vis, tarauder. 

Das G— aus freier Hand schneidet 
To cut screws by hand. Fileter à la volee. 

Das G— nachschneiden. To chas tl 
screw-thread. Fileter en repassant. 

Gewinde n. des Pistons (Büchsenm.) a 
threads gpi screw. Partie f. taraudée ou tigt 
de la cheminée. 

Gewinde n., Gelenk n. am gebrochenen Mi! 
stück eines Gebisses (Sattl.) Joint. Charit 
à pli, pli m. 

Gewinde n., Scharnier n. (Techn) Jey 
hinge, hinge-joint, turning-joint. Charpicre ! 
couplet m. 

Gewinde n. eines Scharniers (des Theil d3 
welchen der Stift geht). Eye. Charnon m. 3: 
charnière. 





n. (Techn.) Screw-plate. Filière f. simple 








Gewindetheil — Gewölbrippe. 


Gewindetheil m., Schwanzschrauben- 
kopfm. an dem Gewehrkolben (Waffenf.) Screw. 
Bouton m. taraudé d'une culasse de fusil. 

Gewindgang m. (Techn.) Sieh Schrauben- 
gang. 

Gewinnen v. o. (Seew.) To gain. 


Gagner. 
G—, die Räumte oder die hohe See. To 


gain the high or sea, to get clear of the 
land, of a coast. S’alarguer, s'élever, se mettre 
au large. 


Gewinnen v. a. Erze, Kohlen etc. (Bergh ) 
To extract, to draw, to dig out, to produce. - 
traire. Verg. Verhütten. 

Gewinnung f. der Erze, Kohlen etc. (Metall) 
Ertraction, extracting. Extraction f. Vergi. Ver- 

üttung. 

Gewinnung f. des Saftes (Zuck.) Extraction of 
the syrup, eweeting. Extraction f. du jus. 


Gewülbanfang m., Kämpferlinie f, Wi- 
derlagslinie f., Anfall m. (Bauw.) Spring, 
springing of a vault. Naissance f. de voûte. 


Gewülbamfünger m. (Bauw. u. Befest) Sich 
Anlauf des Gewöl bes. 

GewSlbaufgass m. (Bauw.) Coat. Chape f. 

Gewölbe n., Wölbung f. (Bauw.) Vault, vau- 
ing. Voüte f. 

Abgewalmtes G—, Walmg—, Gruben- 
£—, Klosterg—. Vault called: volta a par 
diglione. Voûte f. cloisonnée, voüte f. en arc 
de cloitre. 
Abhbangiges G—. Sich Gewölbe, stei- 
gendes, 

Spiralförmig ansteigendes G—, Stei- 
gendes Ringg—. Helical vault. Voûte f. 
helicotde, voûte f. en vis, voûte f. en limaçon. 
Béhmisches G—, Platzig—, Böhmische 
Kappe f. Surbased spherical vault. Voûte f. 
à nappe, nappe f. de voüte, voüte f. en cul de 
our. 


Einhüftiges, Einschenkliges G—, Horn- 

S—- Vaulting with one lower and one higher 

Apos. Voûte f. en demi-berceau, voûte f. en 

arc rampant. 

Elliptisehes G—. Elliptical vault. Voüte f. 

en ellipse, voüte f. elliptique. 

Gerades G—. Direct arch or vault. Voüte f. 
ote. 

Gothisehes G—. Gothic vault. Voûte f. gothi- 

que, voûte f. ogivale. 

Halbkreisfürmiges G—, Rundbogen- 

&K—. FWl-centre-vault, semi-circular vault. Voûte 

J. en cintre, voüte f. en plein cintre, voüte f. 

en demi-cercle. 

Im Grundriss halbkreisfürmiges &—, 

Niseheng—, Muschelg—. Niche-vaulting. 

Voüte f. en niche, voüte f. en hémicycle. 

G— im Keller, Kellerg—. Cellar - vault. 

Voüte f. de cave. 

G— naeh der Korblinie, G— nach ge- 

suchtem Zirkel. Basket-handle-vault. Voûte 

J. en anse de panier. 

Niedriges G—, Stichbogeng—. Surbased 

rault, Voûte f. basse, voûte f. surbaissóe, 

Ringfürmiges G—, Ringg—. 

barrel-vault. Voûte f. annulaire, berceau 

tournant, voûte f. sur le noyau. 


| GewSlbpfeiler 
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Scheitrechtes Gewehr. Straight - arched 
vaulting, plate-band. Voüte f. en plate-bande. 

Sehiefes G—. Oblique or skew vaulting. Voûte 
f. biaise. 

Steigendes G—, Abhüngiges G—. Rais- 
ing, rampant vault. Voûte f. rampante. 

Stichbogeng—. Sich Gewölbe, niedriges. 

Aus Töpfen aufgeführtes G— , Topfx—.: 
Vaulting of tubular bricks, tubular vaulting. Voûte 
f. en poteries creuses. 

Trichterfirmiges G—, Trompeng—. 
Conical vault, trompe-vault. Voûte f. conique, 
voûte f. en trompe. 

Überhobenes, Gebürstetes G—.' Sur- 
mounted vault, Voüte f. surmontée. 

Verkehrtes G—. Inverted vault, counter- 
vault. Voüte f. renversée, contre-voüte f. 

Versiertes G—, Gurtg—, Rippeng—. 
Rib-vaulting, fan-vaulting, fan-tracery vaulting. 
Voüte f. ornée, voüte f. à nervures. 

G— mit kurzem und langem Wider- 
lager, Ochsenhorn n. Vaulting with one 
long and one short impost. Voüte f. en corne 
de bauf. 

Gewölbe n. der Zünder und andern Feuerwerks- 
kórper. Sieh Kapelle. 

Gewülbebogen m., Bogen m. (Bauw. Arch 
of a vault, vaulting-arch, arch in vaulting. Arc 
m., arceau m. de voüte, d'une voüte. 

Gewölbedeckenputz m. (Bauw.) Floated soffite 
pl. Crépi et enduit m. sur voûte. 

Gewölbepfeiler m., Strebepfeiler m. (Bauk.) 
Counter-fort, buttress. Eperon m., contre-fort m. 

Gewölbespannweite f. Width of the vault. 
Échappée f. de votite. 

Gewölbfach n., Fach n. zwischen Gewölb- 
gurten, Fläche f. einer Gewölbkappe 
Kack) Cellular space of a vaulting. Surface f. 

'un triangle de voûte ou d'une lunette. 

Gewölbfach "b hg n zwischen Ge- 
wölbrippen (Bauk.) Civary, escutcheon 
of vaulting. Pan m. de volle. `" 

Gewölbfläche f, äussere, Gewölbrücken 
m., Extrados m. (Bauw.) Back of a vault, 
extrados. Extrados m. 

Gewölbfiäche f., innere, Gewülbelaibung 
f. (Bauw.) Intrados, sofit. Douelle f. intérieure, 
intrados m. 

Gewülbfuge f. (Bauw.) Bed, joint. Joint m. 
d'une voûte. 

Gewölbkappe f, Kappe f., Ohrkappe f., 
Ohr n. (Bauw.) Vaulting-cell, calotte, ogive, sect- 
roid. Lunette f., triangle m., caisson m. de voûte, 
chape f., calotte f. 

Gewölblaibung f. (Bauw. u. Befest.) Sich Ge- 
wölbfläche, innere. 

Gewölbmauerwerk n. Vaulting- or arch- 
masonry. Maçonnerie f. de voûte. 

m., Strebepfeiler m, 

Strebe f. (Bauw.) Buttress. Appui m., contre- 

fort m. Vergi. Widerlager. 


Annular | Gewölbrad n., Bogenrad n. (Rad mit me- 


tallener Nabe) (Artill.) Wheel with a metal nave. 
Roue f. à voussoirs ou A moren métallique. 


Schallg—, Acoustic vault. Voûte f. acoustique. Gewülbrippe f. (Bauw.) Sieh Rippe. 





248 


Gewölbrücken — Giebel. 


Gewölbrücken m. (Bauw. u. Befest.) Sieh Ge- | Gicht f. eines Ofens (Metall. Mouth, furnace 


wölbfläche, äussere. 


top. Gueulard m. 


Gewölbrüstung € (Bauk) Centreing, centre, | Gicht f., Satz m. (Metall) Burden, furnace 
(rib). Cintre m. de charpente, armement m. del charge. Charge f. 
voüte. Leere G—en pi. Charcoal- or coke-charges pl. 
Gewölbschenkel m., Bogenschenkel m., Charges f. pl. de charbon. 


Achsel f. (Bauw.) Haund, haunch, fank of an 

arch. Esselle f., aisselle f. 

Gewölbzwickel m. Seh Hintermauerung. 

Gewunden adj.: Seilfürmig gewunden (von 
Cannelirungen gesagt) (Bauk.) Cabled. Cablé, -e. 

Gewürfelt, Carrirt, Quadrillirt adj. (Web.) 
Checked. Quadrillé, -ée, à carreaux. 

Geyserit m. (Miner.) Siliceous sinter, Geysérite f., 
opale f. incrustante. 

Gezähe n. des Hüttenmanns, Bergmanns 
etc. (Techn) Tools pl, (Newe. on T.:) gear. 
Outils m, pi, outils m. pi. des mineurs, outil- 
lage m. 

G— bei der Sprengarbeit, Bohr- und 
Sichiesszeug n. Blasting- and shooting-tools pl. 
Outils pl. à percer et à tirer. 

Bleiofeng—. Tools pl. of the lead-smelter. 
Outils m, pl. des plombiers. 

Bohrg—, Bohrzeug n. 
Outils pl. à forer. 

Hochofeng—. Tools pl. of the pig-iron smelter. 
Outils m. pl. des ouvriers de haut fourneau. 

Gezühe n, Minirwerkzeuge n. pl. (Minirk. 
& Bergb) Miner’s tools, miner's implements, ( New- 
castle-on-Tyne:) gear. Instruments m. pi, outils 
m. pl, outillage m. de mineurs. 

G — zum Schlitzen des Flötzes, Schneid- 
hammer m, Kerbhaue f. (Bergb.) Pick. 
Copray (en Belgique). 

Gezühkasten m., Gezeugkasten m., Werk- 
zeugkasten m, (Bergb.) Tool-box, tool-chest. 
Coffre m. d'outils. 

Gezähnelt adj. (Techn.) Toothed, furnished with 
little teeth. Dentelé, -ée. 

Gezahnt adj. (Mech) Toothed. Dente, -ée. 


Gezahnt adj. (mit verschiedenen Farben zahn- 
weise ineinander gefügt) (Herald.) Indenteled. 
Endente, -ée, endentelé, -ée, (endenché, -ée). 

Gezeit f. (Ebbe und Fluth) (Seew.) Tide. Marée f. 
Die G— läuft mit der Windrichtung. 

The tide runs with the wind. La marée f. porte 
du méme cóté que le vent. 

Die G— läuft gegen die Windrichtung. 
The tide runs against the wind, La marée f. 
est contraire au vent. 

Gezeitenwechsel m. (Seew. Turn, turning, 
change, changing of the tide. Changement m. des 
marées. 

Gezeugstrecke f., Sohlenstrecke f, Lauf 
m, (Grundstrecke f. für eine Bau- 
Abtheilung) (Bergb.) Drift, gallery, level, 
(North of England:) head-way, (Cumberland:) 
random. Voie.f. ou galerie f. d’allongement, 
galerie f. de chassage. 


Gezinnelt, Mit Zinnen besetst, Crene- 
lirt, Bezinnt, Mit Schiessscharten ver- 
sehen adj (Bauk.) Embattled, crenellated, (cre- 
nulated), Crénelé, Ze, encréné, -ée, pourvu de 
meurtrières. 

Gezinnelt, Mit Zinnen besetzt adj. (Herald.) 
Embattled, Bretessé, -ée. 


Boring-tools pl. 


Leichte G—en pl. Light charges pl. Charges 
f. pl. contenant beaucoup de charbon, 

Scharfe oder Schwere G—en pl. Hear, 
charges pl. Charges f. pi contenant beaucoup 
de minerai. 

Stille G—en pi. (Metall) Fire charges pl 
Fausses charges pl., charges blanches pl. (yr 
mières charges pl.). 

Gichtaufzug m. (Metall) Lift. Escarpement m, 
monte-charge m. 

Gichtbrücke f. (Metall) Bridge for conteyiny 
material to the furnace-top. Pont m. de gwu- 
ard. 

Gichtbühne f. (Metall) Landing, plate-form. 
Plate-forme f. 

Gichtebene f. (Metall) Siek Plateform. 

Gichtengang m., Niedersinken a der 
Gichten (Metall.) Descent of the charge or 
burden. Descente f. des charges d'un haut four- 
neau. 

Gichtflamme f. (Metall) Top-Aame. Flamme f. 
du gueulard. 

Gichtgas n. (Metall) Gases pl. of blast-furnace: 
Gaz m. des hauts fourneaux. 

Gichtgasentziehung f. (Metall) Taking- op 
the gases of blast-furnaces. Prise f. des gat de 
hauts fourneaux. 

Gichtgasfang m. (Metall) Apparatus for tolise 
of the gases of blast-furnaces. Appareil m. peu 
prendre les gaz des hants fourneaux. 

Gichtgemäss n. (Metall) Burden, basket. Bache f. 
fat m., rasse f., tourque f. 

Gichtmantel m. (Metall) Sieh Gichtmaner. 


Gichtmass n., Gicht(en)messer m. (Metall. 
Charging-gauge, measuring-rod for the descent «' 
the charges. Sonde f., bécasse f. 

Gichtmauer f, Gichtmantel m. (Metall 
Tunnel-head, mouth-screen, wind-wall on the mouth. 
Mur m. de bataille, batailles f. pi. 

Gichtmesser m. (Metall) Sieh Gichtmass 


Gichtplateform f. (Metall) Sieh Plateform. 
Gichtrauch m. (Metal.) Zop-smoke of a blar- 
furnace. Fumée f. du hant fourneau. 
Gichischirm m. (Metall) Wind-screen. Brise 

vent m. Vergl. Gichtmaner. 
Gichtschwamm m, Zinkischer Ofen. 
bruch m, Tutia f. (Metall) Cadmia, ca 
mine, tutty. Cadmie f., cadmies f. pl, tutie !- 
kiess m. en Belgique. 
Gichttreppe f. (Metall) Top-staire pi. Escali: 
m. d’un haut fourneau. 
Gichtung f., Begichtung f. (Metall.) Charpa 
Chargement m 
Gichtzacken m. eines Frischfeuers (Metal 
Blast-plate. Taque f. de contrevent. 
Gickel m., Angelzapfen m einer Thiran:'. 
(Schloss.) Pivot, axis, hinge. Pivot m. 
Giebel m., Giebelseite f., Frontispis " 
(Bauk.) Frontispife)ee. Krontispice m. 
Giebel m., als Giebelmauer, als dreieckige, auf 
rechtstehende Fläche (Bauk.) Gable. Pignon = 





Giebel — Giesskanne. 
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Abgetreppter, Gezinnelter Giebel (Bauk.) | Giertau n, Führseil n. (Wasserb.) Trail. 
Gable with i 


corby-steps. Pignon m. à redents. 

Giebel m., Ziergiobel m. (Bauk) Pediment. 
Fronton m. 

G— mit zusammengeroliten Simsen, 
welche Schnecken bilden. Pediment with scroll- 
mouldings. Fronton m. par enroulement. 
Bogenfóürmiger G—. Segmented pediment. 
Fronton m. cintre. 

Durchbrochener G—. 

Fronton m. à jour. 

Giebelähre f. (Bauw.) Iron gable-ear. Epi m. 
de pignon. 

Giebelbogen m., Sächsischer Bogen m. 
Triangular arch, Saxon arch, Arc m. en mitre, 
Vergl. auch Spannschicht, 

Giebeldach n. (Bauw.) Gable-end, gable-roof. 
Toit m. & pignon. 

Giebelfacade /. (Facade an der Giebelseite) 
(Bauk.) Frontispi(e)ce-face. Facade f. du fron- 
tispice. 

Giebelfeld n. (Bauk) Tympanon, razed table. 
Tympan m. 

Giebelfenster n. (Fenster in einem Giebel). 
Gable-window. Fenétre f. mise dans un pignon. 

Giebelfront f. Sieh Giebelfagade. 

Giebelgesimse n», ansteigendes, (Bauk.) 
Raking moulding. Corniche f. rampante, mou- 
lure f. oblique. 

Glebelmauer f. Gable-wall. Mur m. de pignon. 
G— mit Katzentreppe. Gable-wall with 
corby-steps. Mur m. de pignon en escalier 
crénelé. 

Giebelschutzbret a, Stirnbret n., Wind- 
feder f. Barge-board, verge-board. Bordure f. 
de pignon. 

Giebelwand f. (Bauw.) Sich Giebelmaner., 

Gieben, Gieken v. n. Sieh Giepen. 

Giekbaum m. (Seew.) Spencer-, main-, mizzen-, 
irysa's boom. Béme (baume) f., gui m. 

Gien f. (Seew.) Winding-tackle. Caliorne f., palan 
m. à caliorne. 

Gienblock m. (Seew.) Winding-tackle-block. Poulie 
f. de caliorne. 

Gienläufer m. (Seew.) Runner of the winding- 
tackle. Garant m. d'un palan & caliorne. 

Giepen, (Gieben), Gieken v. n, (Baumsegel 
von einer Seite zur andern übergehen lassen) 
(Seew) To gi to jib). Muder, changer, tré- 
lacher, gambier. 

Gier f., Geert, Geerd f., Guy f. (eines Bau- 
mes, einer Gaffel etc.) (Seew.) Vang, guy. Bras m. 
du pic, palan m. de retenue. 

G— eines Schiffes. Sheer, broad sheer, yaw or 
yawing of a vessel. Embardée f, dérivation f. 

Gierbrücke f., Gierfähre f., Gleitende 
Fähre f. am Spanntau (Wasserb, Pont.)! 

Trai-flying-bridge. Bac m. » traille, traille f. 
sur pontons, traille f. 

Gieren v. n., Gierschläge thun v.a. (Seew.) 
To yaw, to sheer, to break sheer. Embarder v. n., ! 
te dévier de sa route. 

Glerfahre f. (Pont.) Sieh Gierbriicke. | 

Giermast m, Portal n, Galgen m. einer: 
fliegenden Brücke (Pont) Horse. Potence f. | 

Glern m. (Tischl) Sieh Gehrung. 

Gierschiag m. (Seow.) Sieh Gier 2. | 

Technolog. Wörterbuch I. 3. Auf. 


Carved pediment. 


Traille f. 
Giertau n. der fliegenden Brücke. Mooring. Cable 
m. du pont volant. 


Gierung d (Tischl.) Sieh Gehrung. 
Gierwinde f. einer fliegenden Brücke. Adjusting- 
windlass. Cabestan m. d’un pont volant. 


Giessbach m. (Topogr.) Sieh Sturzbach. 

Giessbuckel f, Giesskelle f. zum Giessen 
von Bleikugeln (Techn.) Casting-ladle, lead-ladle, 
iron ladle for casting leaden balls. Cuiller f. en 
fer, (puisoir m.) à fondre les balles de plomb. 

Giessen v,a. (Bildh.) To mould, to cast. Mouler, 
fondre, jeter en fonte. 

Giessen v. a. (Gies&) To cast, to found. Fondre, 
jeter en moule, couler, verser. 

G—, ohne Kern, (nach der Stürzmethode). 
To cast without a core. Fondre dans le creux 
et à renversé. 

G—, über den Kern, Hohl g—. To cast 
on or upon a core, to cast hollow. Couler à 
noyau, couler creux. 

G—, mit dem Steigrohr. To cast from 
the bottom, to run-in the metal at the bottom. 
Couler à cale, à ou en siphon. 

G—, aus dem Vollen, Massiv g—. To 
cast solid. Couler plein. 

G— in Coquillen, in Siehalen (für Hart- 
guss) To chill. Coquiller. 

Giessen v. o, das Spiegelglas. To cast plate- 
glass. Couler les glaces. 

Giessen v. a, in Scheiben (Wachslichtz.) To 
cast in disks, — Éculer la cire. 

Giessen n., Guss m. (Metall) Casting, cast. 

Coulée f., coulage m., fonte f. des métaux. 

G— des Roheisens in Gänsen. Casting 
of pigs. Coulage m. en saumons. 


Giessen m. (Porzell) Casting. Coulage m. des 
objets en porcelaine, en falence fine. 


Giessen n. des Spiegelglases, Guss m. 
(Glasm.) Casting of plate-glass. Coulage m., cou- 
lée f. des glaces. 

Giesser n. [Art Schaufel] (Seew.) Skeet. Écope f., 
escopo f., escoupe f. 

Giesser m, Schmelzer m. Founder, smelter, 
furnace-man. Fondeurm. Vergl. Eisen-, Gelb-, 
Glocken-, Roth-, Schriftgiesser. 
Erzg—. Brass-founder, bronze-caster. Fondeur 

m, en bronze. 

Giesserei f. Foundery, foundry. Fonderie f. 
Vgl. Eisen-, Kanonen-, Schriftgiesserei. 

Gienserei f, Giesskunst f. Founding, cast- 
ing. Art m. de jeter en moule. 


Giessereiroheisen n. (Metall) Foundry-pig. 
Fonte f. de moulage. 

Giessfass n. Sieh Giesskanne 2. 

Giessform f. Mould for casting. Moule m. 
creux m. Feel Form. 
Gute, Feste, Bleibende G—. Mould, which 
may be employed several times. Bon creux m. 
Verlorne G—. Mould, which may be employed 
but once. Creux m. perdu. 

Giesshafen m., Giesswanne f. (Glasm.) 
Cistern, curvett. Cuvette f. pour le verre fondu. 

Giesskanne f. (Bleich.) Watering-pot. Arrosoir m. 

Giesskanne /, Giessfass ». zum Hánde- 
waschen u. dergl. Ewer. Aiguitre f. 


32 
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Giesskasten — Glacis. 





Giesskasten m, Giesslade f, Jak, box, 


casting-boz, moulding-box, (for guns:) gun-boz. | 


Chassis m., chässis m. de moulage. 

Giesskelle f., Giessléffel m. (zum Giessen 
von Metallen) (Giess.) Ladle. Poche f., louche f., 
cuiller f. de fondeur, (Monn.:) houlette f. 

G—, Giessbuckel f., Giesslöffel n.(Feuerw.) 
Lead-ladle, casting-ladle. Puisoir m., cuiller f. 
en fer, poche f. à couler. 

Giesskessel m. (zum Schmelzen des Bleis) 
(Feuerw.) Copper for melting lead. Chaudière f. 
& fusion. 

Giesskopf m. Anguss m. (Giess.) Feeding- 
head, runner. Masselotte f., saumon m., jet m. 

Giesskunst f, Giesserei Ze Founding, oast- 
ing. Art m. de jeter en moule. 

Giesslade f. Sich Giesskasten. 

Giessloch m., Gussloch n. (Giess.) Funnel, 

. Godet m. d'un moule, jet m. 
Giesslöffel m. Sich Giesskelle. 
Giessmeister m. Master-smelter. Maitre-fon- 

enr m. 

Giesspfanne f. (worin das gesehmolzene Eisen 
vom Ofen zur Form gebracht wird) Shank. 
Chaudiére f. 

Giesssand m. (Metall) Sand for founders. Sable 
m. des fondeurs, sablon m. 

Giessstein m. bei der Messingfabrication. Mould. 
Moule m. à plaques de laiton. 

Giesstafel f. (Spiegelfabr.) Casting-slab. Table f. 

couler. 

Giesswanne f. (Glasm.) Sieh Giesshafen. 

Giesszapfen m. der Bleigeschosse. Sieh 
Gusszapfen. 

Giesszapfen m. (Gies) Sieh Giesskopf. 

Giesszapfen m, Gusszapfen m, Guss- 
lochzapfen m., (das Modell für das Gussloch). 
Runner-stick, runner, pattern for the runner. 
Modele m. du jet. 

Giesszettel m. (Schriftgiess.) Font, fount or bill 
of letters. Police f. des caractéres. 

Gift n. (Chem.) Poison. Poison m. 

Giftfang m., Giftthurm m. (Metall.) Chimney 
to catch the arsenic. Cheminée f. pour l'arsenic. 

Gifthaus n. Arsenic-house. Magazin m. d’arsenic. 

Gifthütte f. Arsenic-work. Usine f. d'arsenic. 

Giftkies m., Misspickel m. (Miner) Arse- 
nical iron or pyrites. Arsénio-sulfure m. de fer, 
fer m. arsenical. 

Giftmehl n. (Metall) White arsenic. Arsenic 
m. blanc. 

Giftstein m. (Metall) Arsenical cadmia. Cad- 
mie f. arsenicale. 

Giftthurm m. Sich Giftfang. 

Gig n. (zweirädriger Wagen) (Wagenb. Gig. 
Guigue d 
G— (kleines, scharf gebautes Ruderboot) (Seew.) 


. Guigue f. 
Gilben, (Gülben) v. a., das Pergament (Perg.) 

To dye yellow. Jaunir, teindre en jaune. 

Gilling f., Gillung f. (Verengung des Hinter- 

schiffs) (Schiffb.) Counter. Voûte f. 

Kleine &— (über der grossen). Upper counter, 
second counter. Contre-voüte f. au-dessus de la 
grande voüte, écusson m. 

G—en pl. der zerbrochenen Gänge, Sei- 
teng—en pi. (Schiffb.) Arched or vaulted end 


of the drifts. Arc m. au commencement des 
rabattues, 

Gilling f., -ung f. eines Segels (Seew.) (an 
den Seiten :) Goring; (am unteren Theile:) roach, 
foot-roach. Echancrure f. d'ane voile. 

Gillingshölzer n. pl, Gillingskniee n. pl, 
Wulfstützen f. pl. (Schiffb.) Counter-timbers pl. 
transom-knees pl. Courbes f. pl. de voûte, mon- 
tants m. pl. de voûte, courbes f. pi. d'arcasse. 

Gillingskniee n. pl. Sieh Gillingshölter. 

Gingham m, Englische oder Schottische 
Leinwand f., Wiener Leinwand f. (Web) 


Gingham, Bengal stripes pl. Guingan m., (guin- 


.). 
Gips m. Sieh Gyps. l 
Girandole f. (eine Anzahl Raketen, die auf ein- 
mal steigen; ein horizontal drehendes Feuerrad) 
(Feuerw.) Girandole. Girandole f., girande j. 
Gissen v. a. (Schiff) To guess. Estimer. 


Gissing f., Gissung f. (Seew.) Dead reckoning, 
ship’s account. Estime f. calcul m. du point o 
se trouve le bâtiment. 

Gitter n., Cancelle f., Durchbrochene 
Schranke f. (Bauk) Screen. m. 

Gitter n, Gatter n, Gitterwerk n. (Tischl) 
Trellis, trellice, lattice, grating, grillage. Treille j. 
treillis m., grille f. 

Gitterbalken m. (Brückenb.) Lattice-truss. Poutre 
f. en treillis. 

Gitterbrücke f, (Brückenb.) Lattice-bridge. Pont 
m. à grille ou de grillage. 

Americanische G— von Holz, Fach 
werksbrüeke f. Trus-bridge. Pont m. de 
grillage en bois. 

Gitterbrüstung f., Sehranke f. (Paw. 
Chancel. Paraclose f., parclose f. 

Gitterfüllung f. (Bauw.) Grated pannel, Panneau 
m. de fer. 

Gitterloge f. im Theater (Bauk.) Zatticed bor, 
Lanterne f. de spectacle, loge f. grillée. 

Gitterloge f., Gitterstubl m., Horchplats 
m. (Bauk.) Latticed loft. Écoute f. 

Gittermacher m. Lattice-maker. Treillageur e 


Gittern v. a. To grate, to lattice. Mailler, 


Gitterstab m., lanzenförmiger (Ba. 
Stanchion. Etangon m. 

Gitterstabspitze f. (Schloss.) Grate-bar's pow, 
stanchion's lance. pi m. 

Gitterthür f, Gatterthor n. (Bauw., Befest) 
Spar-gate. Porte f. à claire-voie. 

Gitterträger m. (Eisenb. u. Brückenb) Lattice 
work girder. 

Gitterwerk n. Sieh Gitterzaun u. Gitter. 

Gitterzaun m., Lattenzaun m. (mit Draht 
umwunden), (in Gärten :) Gitterwerk n., Bind: 
werk a (Eisenb, Gärtn.)  Lattice-work, fence 
of trellis-work. Clôture f. en lattia, en treillace 
avec portillon, (Jard.:) menuiserie f. des jardin:. 

Givetleim m. (ein guter Tischlerleim) (Tischl. 
Givet-glue. Colle f. brillante de Givet, colle A 
facon de Givet, colle f. blonde, colle f. anglais. 

Glacis n, Feldwehr f. (Befest) lac. 
Glacis m. 
Umgekehrtes G— (Befest.) Counter-slopinz 
glacis, reverse- or inverted glacis. Glacis m. d 
ou & contrepente. 
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Glacisbéschung f. Sieh Glacisrósche. 

Glaciseréte f., Glaciskamm m. (Befest.) 
Crest of the glacis or crest of the parapet of the 
covered way. Crête f. du glacis, crête f. du che- 
min couvert. 

Glacisfall m. (Befest.) Sieh Glacisrósche. 

Glacisfl&ehe f. (Befest.) Surface of the glacis, 
Surface f. da glacis. 

Glacisfuss m. (Befest.) Foot of the glacis. Pied 
m. du glacis. 

Glaciskamam m. Sieh Glaciscréte. 

Glacisrösche f., Glacisbischung f., Gla- 
eisfall m. (Befest.) Slope of the glacie. Pente 
f. du glacis. 

Glander f. (Web) Calender. Calandre f., cy- 
lindre m. pour donner un apprêt aux tissus. 


Glans m. der Mineralien. Seh unter Mi- 

neral. 

Glanz m., Lustre m. cines Gewebes. Lustre, 
gles. Lustre m. 


Glansm., Wasserappretur f. (Manuf.) Water- 
dressing, glasing. Eau f. 

Glanz geben v. a. (Techn. Sieh Glätten. 

Glanzbraunstein m. (Miner) Sieh Haus- 
mannit. 

Glanzbürste f. (Schuhm.) Shining-brush. Po- 
lissoire f. 

Glänze f. (Web) Sieh Glättmaschine. 

Glanzeiseners n., Glanzeisenstein m. (Mi- 
ner.) Sieh Eisenglanz 

Glanzen v. a. Glütten v. a, Poliren e a. 
(Techn.) To polish. Polir, lisser. 

Glanzhammer m. (Klempn) Sieh Polir- 
hammer. 

Glanzkobalt m. (Miner.  Cobalt- glance, bright 
white cobalt. Cobalt m. gris, cobaltine f. 

Glanzkohle f. (Geogn.) Glance-coal, anthracite. 
Houille f. luisante, houille f. sèche. 

Glansleinwand f. (Web.) Trellis. Treillis m. 

Glanzlos adj. Sieh Matt. 

Glànsmasehine fF (Web) Sieh Glüttma- 
schine. 

Glanz-Ülvergoldung f., Polirte Ölver- 

goldumg f. (Vergold. A superior sort KA oil- 

gilding, which is varnished and polished. Dorure 

. à Vhuile vernie-polie des équipages, etc. 

Gianzpappe f. (Pap.) Glazed board. Carton m. 


glacé. 

Glanzpappe f., Pressspan m. Tuchpress- 
span m. (Pap., Tuchf.) Pressing-beard. Carton 
m. pour apprét de drap. 

Gianzschleifen n. (Goldschm.) Sieh Poliren. 

Glanzswirn m. (Spinn.) Patent-bobbin, (glacé- 
thread, sewing-cotton). Coton-cordonnet m., (fil m. 
g 


Glas a (Chem., Glasm.) Glass. Verre m. Vergl. 
Bein-, Bouteillen-, Eis-, Fenster-, Kron-, 
Schleif-, Spiegel-, Tafel-, Walzenglas. 
Durehgeschliffene bunte Gläser n. pl. 

(Glasm.) Orystals pl. composed of two or more 
layers of different colours, of which the surface 
has been cut away by grinding to the under-sur- 
face. Verres m. pl. doublés dont on a ôté une 
ou plusiears couches en taillant. 

Entglastes G—, Réaumur’sches Por- 
zellam n. Devitrified glass, porcelain of Reau- 
mur. Verre m. dévitrifié, porcelaine f, de Ré- 
aumur, 


Glaser m. Clasier. 
Gläser n. pl. Sich unter Glas. 


Farbiges Glas. Coloured glass. Verre m. 
coloré. 
Gegossenes G—. Cast glass. Verre m. coulé. 
Geläutertes G—, etal, refined clase Verre 
. Metall n. Glass-metal, re erre 
d affiné, raffiné. 
Gepresstes G—. 
moulé. 
Geschrenstes G—, Schmelze f. (unvoll- 
kommen geschmolzener und in kaltem Wasser 
abgelöschter Glassatr). 
Halbweisses @—. Straw-coloured glass, semi- 
white glass. Verre m. demi-blanc. 
Marmorirtes G—. Marbled glas, vitrum 
marmoratum. Verre-marbre m. 
Reticulirtes G—, Filigrang—, Faden- 
g—, Petinetg—, Spitseng—. Reticulated 
glass. Verre m. filigrané. 
Überfangenes G— (weisses, mit gefärbtem 
Glase überzogenes Glas). Flashed glass. Verre 
m. double, verre m. & deux couches, verre m. 
plaqué. 
Weisses G—. White glass. Verre m. blanc. 
G— blasen v.a. To blow glass. Souffler le 
verre. 
G— schneiden v. a. (Glas) To cut glass. 
Tailler le verre. 

Glas n, Läufer m, Sandglas n., Band- 
läufer m, Sanduhr f, Wachtglas n. 
(Seew.) Glass, watch-glase. Ampoulette f., hor- 
loge f. de sable, sablier m. 

Glas n. Ind, Glas en] (Zeit von 1/3 Stunde) (Seew.) 
Bell. Coup de cloche. 

Glasen schlagen v.a. To strike bells. Pi- 


Pressed glass. Verre m. 


quer v. a. 

Es ist (5) Glasen. It is (five) bells. Attrape 
cinq J. 

al ran m, Bruchglas n., Glasscher- 
ben f. pl. (Glasm.) Culle. Rognure f. de 
verre, groisil m., calcin m. 

Glasballon m. (in einen Korb eingesetzter), 
Schwefelsäureballon m. (Glasm.) Glass- 
balloon put in a basket (for the transport of sul- 
phuric acid, etc.). Dame-jeanne f. 

Glasbild n. (Phot.) Glass-photograph. Épreuve f. 
sur verre. 

Glasblase f. (Glasm.) Bunch. Bosse f. 

Glasblasen n. vor der Lampe (Glasm.) Enamel- 
ling at the lamp. Emaillure f. à la lampe. 

Glasbläser m. (Glasm.) Glass-bMower. Souffleur 
m. de verre, (dans une verrerie:) félatier m., 
fératier m. 

Glasbläserei f. (Glasm.) Glass-bMowing. Souf- 
fl 


age m. 

Glasbläserlampe f. Enameller’s lamp, glass- 
blower’s lamp. Lampe f. d'émailleur. 

Glasbret n, Tabulet n., Tafelbret n. des 
Kegelstahls (Web.) Box, pulley-boz, case. Cassin 
m. d'un métier à boutons. 

Glasbrocken m. pi, Bruchglas n., Glas- 
seherben f. pl. (Glasm.) Cullet. Tessons m. pl., 
calcin m., casson m., grésil e, groisil m. 

Glasen v. a., die Thonpfeifen (mit einem 
Glättsteine aus Achat poliren) (Töpf.) 

trier m. 
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Glaserbeitel m. (Glaser) Sash mortise- chisel. 
Ciseau m. de vitrier. 

Glaserblei n. Sieh Fensterblei. 

Glaserdiamant m. (Glas) Glasier’s diamond, 
writing-diamond. Diamant m. pour couper le 
verre et les glaces, rabot m. à diamant. 

Glaserhammer m. mit spitzer Finne. Glasier’s 
pick-hammer. Besaigué f. 

Glaserkitt m., Fensterkitt m. (Glas) Gla- 
zier’s putty. Lut m. de vitrier.. 

Glaserz n, Silberglanz m, Glanszerz n. 
(Miner.) Silver-glance, vitreous silver, sulphuret of 
silver. Argent m. sulfuré, argentite m. 

Glaserzschwärze f. (Miner) Earthy silver- 
glance. Argent m. noir terreur. 

Glasfaden m. Glasgespinst n. (Glasm.) 

. Fil m. de verre. 

Glasflüsse m. pi. [sg. -fluss], Glaspasten 
. pl. (Glasmassen zu künstlichen Edelsteinen) 
(Glasm.) Pastes pl. Fluors m. pl. 

Glasgalle f. (Glasm.) Glass-gall, gall of glass, 
sandever, sandiver. Sel m. de verre, fiel m. de 
verre, suin m. 

Glasgiessform f. (Glasm.) Glass-mould. Presse 
f. à mouler les verres. 

Glasglanz m. Sich unter Mineral. 
Glasglocke f, Glasstürze f. (zum Bedecken 
von Pendeluhren etc) Glass-shade. Cloche f. 
Glasglocke f. (Chem.) (zum Auffangen von Gas 

ae. (Belt shaped) glass-jar. Cloche f. en verre, 
jarre f.). ` 
mit einem Hahnstücke (Chem.) 
Glass-jar with a stop-cock. Cloche f. à robinet 
en verre. 
G—, graduirte oder calibrirte. Graduated 
(glass-) jar. Cloche f. graduée. 
Glasgriff m. (Glasm) Sieh Aushebstab. 


Glashafen m., Hafen m. Schmelzhafen 
m. (Glasm.) Glass-pot, pot. Pot m., creuset m., 
padelin m. 


Glashart adj. Hard as glass. Dur, -e, comme 

e verre. 

Glashärte f. vom Stahl. Chilling. Trempe f. 
glacée. 


Glashütte f. (Glasm.) Glass-house. Verrerie f. 
G— (das Gebäude, in welchem sich die Glas- 
öfen befinden) Glass-house. Halle f. 

Glasincrustation f. (Glasm.) Incrusted glass. 
Incrustation f. en cristal, cristallo-ceramie f. 

Glasiren v. a. (lópf) To glaze. Vernir, ver- 
nisser, (plommer). Vergl. Emailliren. 

Glasiren v. a. (Mal) To glace, (to varnish) 
Glacer. 

Glaskasten m. einer feinen Wage (Chem., 
Prob.) Glass-case. Lanterne f. 

Glaskattun m. Sieh Glasleinwand. 

Glaskiste f., -korb m. (zum Verpacken des 
Glases) (Glasm.) Glass-cage, skep for packing 
glass. Harasse f. 

Glaskolben m. (Chem.) Matrass. Matras m. 

Glaskopf n., Glasharter Ziegel m. (Maur.) 
Stock-brick, grey stock, red stock. Brique f. 
vitrifiée. 

Glaskopf m. (Miner) 

Brauner G—. Seh Brauneisenstein, 
faseriger. 


Glaserbeitel — Glasstürze. 


Rother Glaskopf. Sieh Rotheisenstein, 
faseriger. 
Schwarzer G—. Sich Psilomelan. 

Glaskoralle f., schwarze (Glam) Bugle. 
Grain m. de verre noir. 

Glaskorb m. Sieh Glaskiste. 

Glaslava f., schwarze, Obsidian m. (Geogr) 
Volcanic glass, vitreous lava. Lave f. vitreuse 
obsidienne, verre m. d'Islande, laitier m. de 
volcan. 

Glasleinwand f, Glaskattun n. (Techn) 
Glass-cloth. Toile-verre f. 

Glasmacherkunst f. (Glasm.) Art of glas- 
making. Verrerie f. 

Glasmacherpfeife f., Pfeife f. (Glasm.) 
Blowing-iron. Canne f., felle f. Sieh Pfeife. 
Mundstück der G—. Mouth of the blowing- 
iron. Bauquin m. 

Glasmacherseife f., Braunstein m., Man- 
ganhyperoxyd n. (Glasm.) Glaes-aoap, glass- 
maker’s soap. Savon m. de verrerie. 

Glasmacherstuhl m. (Glasm) Chair. Dance a 
du verrier. 

Glasmaler m. Painter on (upon) glass, glar 
painter, glass-stainer, (annealer). Peintre m. sur 
verre, appréteur m., (emailleur m.). 

Glasmalerei f, Glass-painting. Peinture f. sur 
verre. 

Eingebrannte G—. Glass-staining. Pein- 
ture f. d’appret ou en apprêt, (art m. de 
l’emailleur). 

Glasmasse f., geläuterte, Metall n. (Glasm.) 
Glass-metal, refined glass. Verre m. affine. 


Glasmosaik f., Millefiori f. (pl) (Glasm.) 
Glass-mosaics pl., millefiori (pl.). Verre m. mo 


salque. 

Glasofen m. (Glasm.) Glass-oven, glass-furnace. 
Four m. de verrerie, four m. de fusion. 
Den G— dnrchstossen. To open, to cut 
the kiln. Nettoyer le fourneau. 

Glasopal m. (Miner.) Sieh Hyalit. 

Glaspapier n. (Techn.) Glass-paper. Papier m. 
verré, papier m. de verre. 

Giaspasten f. pl. (Glasm.) Sieh Glasflisse. 


Glasperle f, Unechte Perle f. (inwendig 
mit Perlenessenz überzogene) (Glasm.) Artificial 
pearl. Perle f. artificielle. 

G --, Stick-, Strickperle f., Venesianer 
Perle f. Bead. Perle f. de Venise, 

Glasporzellan n, Frittenporzellan n». 
Vitreous porcelain. Porcelaine f. vitreuse. 

Glasröhre f. Gias-tube, Tuyau m. de verre. 

Glassatz m., Schmelze f. (Glasm.) Composi- 
tion, batch. Composition f. du verre. 

Glasscheibe f. Sieh Glastafel. 

Glasscherben f. pl. Sieh Glasabfall und 
Glasbrocken. 

Glasschleifer m., Glasschneider m. Glas- 
cutter. Tailleur m. de verre. 

Glasschörl m. (Miner.) Sieh Axinit 

Glasspiegel m. (Phys.) Glase-mirror. Miroir m. 
de verre. 

Glasstein m, Künstlicher Edelstein =. 
(Glasm.) Artificial gem. Pierre f. précieuse arti- 
ficielle. 

Glasstein m. (Miner) Sieh Axinit. 

Glasstürze f. Sieh Glasglocke. 





Glastafel — 


Glatistein. 258 


Glastafel f., Glasscheibe f. (Bauw.) Pane|Glätte f, Glötte f, Bleiglätte f., Blei- 


or square of glass, glass-table, g e. Panneau 
m, table fu plat m., (plateau m., plaque f.) de 
verre, 

Glasthräne f., Glastropfen m. (plötzlich 
abgekühlter Glastropfen) (Glasm., Phys) Glass- 
Ruperts drop, glass-tear. Larme f. bata- 

vique. goutte f. de verre. 

Glasur f., Malerglasur f. (Mal) Glazing. 
Glacis m. , 
Glasur f. (Topf, Porz.) Glaze, glazing, gloss. 
Vernis m., glacure f., couverte f. Vergi. Salz- 

glasur. 

Bleig—.  Lead-glaze. Vernis m. de plomb. 
G— dureh Begiessen. Glazing by washing, 

: Glagure f. par arrosement. 

G— dureh Bestáuben. Glazing by 
ing. Glacure f. par saupoudration, (aspersion). 
G— dureh Eintauchen. Glazing by dipping. 
Glagure f. par trempage ou immersion. 

G— durch Verflüchtigung. Glazing by 
volatilization. Glacure f. par volatilisation. 
Eingeschlagene G— (in das Geschirr einge- 
drungene). Glaze, that is penetrated into the 
body of the pottery. Vernis m. terne, vernis m. 
desséché, vernis m. ressuyé. 

Leichtfifissige G—. Glaze which is easily 
fusible. Vernis m. ou glagure f. facilement 
vitrescible. 

Strengflüssige G—. Refractory glaze. Vernis 
m, glagure f., couverte f. qui ne se vitrifie 
que trés-difficilement. 

Glasurbrand m. (Porz) Glaze-baking. Cuisson 

f. du vernis. Vergi. Einbrennen. 

Glasurerzn, Hafnererz n. (Bleiglanz) (Töpf.) 

Alquifou. Alquifoux m. 

Glasurofen m. Glattbrennofen m. (on 

Glaze-kiln. Four m. à couverte, four m. à glagure. 

Glasurwellen /. pl. (Fehler in der Glasur) 

(Töpf.) Glaze-waves pl. tirement m. 

Glasveredlang f., Glasverfeinerung f. 
(Spiegelfabr.) Roughing and smoothing. Affi- 


nage m. 
Glasverschlag m. Sieh Glaswand. 
Glaswaare f. Glassware. Verrerie m. 


Glaswand /, Glasversehlag m. (Bauw.) 
Glase-partition. Vitrage m. 

Glaswerk n., Verglasung f. eines Fonsters 
(Bauw.) Glasing of a window. Vitrage m. 

Glaswerk n, Verglasung /, Beglasung 
f. eines Bildes. Glasing of a picture or an 
engraving. (Vieilli:) verriere f., verrine f. 

Glatt adj. (Maur.) Sleek, smooth. Lisse. 
en Geschoren adj. (Web.) Plain, glossy. 
as, -€. 

G—, Sehlicht adj. (Gewebe) (Web) Plain. 
Uni, -ie, plain, -e. 
Gtatt streichen v. a. (Glasm) Zo flatten. 
Estriquer. 

Glättable f., Polirahle f. (Techn) Round 
broach. Alesoir m. rond. 

Elättanfrischen a Sieh Glättfrischen. 


Glattbrand m. (Porzell) Sieh Scharffeuer. 


Glattbrenmen n. (Porz) Hardening on. Cuisson 
f. en couverte de la porcelaine dure, etc. 
Glattbrennofem m. Sieh Glasurofen. 


oxyd n, Massicot n. (Metall) Litharge, 

protoxyd of lead, Litharge f., protoxyde m. de 
lomb, massicot m.  Vergl. Fliess-, Frisch-, 
uss-, Kaufglätte und Abziehen, An- 

frischen, die Glätte. 

Gelbe G—, Silberg—, Stückeng—. Silver- 
litharge, yellow or white litharge. Litharge f. 
d’argent. 

Grüne G— (vom zweiten Abstrich). Green 
litharge, second scum. Litharge f. verte, écume 
f. seconde. 

Rothe G—, Goldg—, Schuppeng—. Gold- 
litharge. Litharge f. d'or. 

Schwarze G— (vom ersten Abstrich), Ab- 
strich m. Black litharge, first scum, first 
litharge. Litharge f. noire, ecume f. premiere, 
écume f. de plomb. 

Glätteanfrischen n. Sieh Glättfrischen, 

Glätten v.a., Glanz geben v. a. (Techn.) To 
sleek, to smooth, Lisser. 

v. a, die Säbelklingen (Waffenf.) To 
burnish. Brunir les lames de sabres, 

Glätten v. o, Poliren v. a, das Pulver 
(Pulv.) To glaze gun-powder. Lisser la poudre. 

Glätten, Glänzen, Poliren v. a. die Spie- 
gelfolie (Spiegelfabr.) To burnish, to brighten. 
Aviver la feuille d’étain. 

Glätten, Ausstreichen e a. (Tuchf.) To take 
out, to undo the platts. Defroncer, déplisser, 
écrancher les faux plis d’un drap. 

Glätten n., Poliren n. (Techn) Burnishing. 
Brunissage m. 

Glütten n. des Papiers und der Tapeten. 


Satining. ge m. 
Glattfeuer n. (Porz) Sieh Scharffeuer. 
Glättfrischen n, Frisehen n. (Metall) 


Reduction of the litharge. Rövivification f. de la 


litharge. 

Glättgasse f. (Metall) Gate-way, furrow, out- 
flow for the litharge. Canal m. d'écoulement, 
rigole f., voie f. de la litharge. 

Glätthaken m. (Metall) Hook Grattoir m., 
crochet m. 

Glätthobel m., Schlichthobel m. (Tischl., 
Zimm.) Smoothing-plane. Rabot m. plat, rabot 
m. à repasser. 

Glättholz n., Gilättschiene f. (Schuhm.) 
Sleeking-stick, sleeking-tool. Buis m. 

Glättmaschine f, Glinsmasehine f., 
Glänze f. (zum Glätten der Kattune), Glasing- 
machine. Lissoir m, 

Glattmaschine f. (fir Papier, Tapeten etc.). 

Smoothing-machine, sleeking-machine, satining-ap- 
paratus. Machine f. à lisser, lissoir m, 

Glättplatte f., Glättschale f, Putzschale 
f. (Artill, Form.) Round sleeker for shot-moulds, 
Champignon m. pour le moulage des projectiles 
creux. 

Glättpunzen m. (Grav) Sieh Haarpunzen. 

Glättschale f. Sieh Glättplatte. 

Glättschiene f. (Schuhm.) Siek Glättholz. 

Glattschneiden v. a., den Sammet (Web.) To 
cut of. Raser. 

Glättstange f. der Tapetenmacher (zum Glätten 
der Tapeten) Satining-swing-frame,  Lisse f. 

Glättstein m. (Lohgerb.) Smoothing-stone. Querce f. 
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Glatistreichen v. a, die Fugen (Maur) To 

oint the joints. Pointer les joints. 

Glaubersals n., de Wundersalz n.) (schwefel- 
saures Natron) (Chem.) Glauber’s salt, wonder- 
ful salt. Sulfate m. de soude, sel m. de Glauber, 
sel m. admirable. 

Glauchheerd m., Kehrheord m. aate 
Sleeping-table, nicking-buddle. Table f. dormante 
table f. allemande, table f. à balais. 

Glaukonitisch adj. Sich Bandstein, glau- 
konitischer. 

Gleich adj (Math. Equal. Egal, -e. 

Gleich machen, Bündig machen, In 
gleiche Flucht bringen v. a, (Techn.) Zo 
make Aush with, to fiush. Affleurer deux sur- 

ces, 


Gleichen v. o, Richten v. a, das Eisen 
(Hammerw.) To set or straighten the iron. Parer 
e fer (au marteau). 
Gleichen a, Stürzen n, (Metall) Beating-out 
the sheet-iron, Fitirage m. des doublons de tôle. 
Gleicher m. (Geogr) Sieh Aquator. 
Gleicher m, (Blechhütte). Sieh Gleichmacher. 
Gleichförmig adj. (von der Dichtigkeit) (Phys.) 
Uniform. Homogene, uniforme. 
Gleichgewicht n. (Mech.) Equilibrium. Equi- 
ibre m. 
Im G— sein (Mech) To be in equilibrio, in 
balance. Etre en équilibre. 
Indifferentes G—. Indifferent or neutral 
equilibrium. Equilibre m. indifférent. 
Stabiles oder Sicheres G—. Stable equi- 


librium. Equilibre m. stable. 

Unsicheres oder Labiles G—. Unstable 
ium. Equilibre m. instable. 

Halten n. des G—s. Balancing. Balance- 


ment m. 

Gleichgewichtslage f. eines Schiffes (Seew.) 
Trim. Assiette f. d'un navire. 

Gleichgewichtsventil n. (Dampfm.) 
librium-valve, equilibrated valve. Soupape f. 
quilibre, soupape f. équilibrée. 

Gleichlastig adj. (Seew.) Upon an even keel, 
on even keel. Sans différence de tirant d'eau. 

Gleichmacher m., Gleicher m. (Blechhütte.) 
Workman that flattens and smoo the iron. 

gisseur m. 

Gleichmäsnsig, Gleiehférmig adj. (von der 
Bewegung gesagt). Uniform. Uniforme. 

Gleichschenkelig adj. (Geom.) Isosceles. 
Isoscéle, isocèle. 

Gleichseitig adj. (Geom., Zeichn.) Equilateral. 

uilateral, -e, équilatére. 

Gleichung f. (Astron.) Equation. Equation Su 
différence entre la position moyenne et la posi- 
tion véritable d'un astre. 

Gleichung f. (Math.) Eguation. Equation f. 
Algebraische G—. Algebraic equation. I4qua- 


tion f. algébrique. 

Bestimmte G—. Determinate equation. Équa- 
tion f. déterminée. 

Biquadratische G—, G— vierten Gra- 
des.  Biquadratic equation, equation of the 
fourth Equation f. du quatrième degré, 
équation f. biquadratique. 


Gilattstreichen — Glied. 


Gleichung einer Curve oder einer Fläche. 
Equation of a curve or of a surface. us- 
tion f. d'une courbe ou d’une su 

G— vom ersten Grade, Lineare ex 
Equation of the first degree, simple equati 
Equation f. du premier degré, équation 7 
linéaire. 

Cubische G—. Cubic equation. Equation f. 
cubique ou du troisième degré. 

Quadratische G—. Quadratic equation. 
Equation f. du second degré, équation f. amis 

Reine quadratische G—. Simple 


equation. Equation f. du second degré à deu 

termes. 

Unreine quadratische G—. Affected or 
ratic equation. uation f. com- 


plate du second degré. 

Unbestimmte oder Diophantische G-. 
Indeterminate equation. uation f. indéter- 
minée. 

In G— bringen, Eine G— ansetzen. 
To form an equation. Mettre les quantitös en 
équation. 

Gleichwinkelig adj. (Math.) Equiangular. 

Equiangle. 

Gleichzeitigkeit f, Synchronismus m. 

(Mech.) Synchronism. Synchronisme m. 

Gleichziehhammer m. (Klempn, Kapfer- 
schm.) Sieh Spannhammer. 
Gleis n, Geleise n, Spur f. (Strassenb) 
, rut, trace. Trace f. eleise. 
Gleitbacken m., Gleitklotz m. (bei der Ge 
radführung) (Locom. etc.) Guide-block, cross 

head block, slide (of cross-head). Conlisseau s. 

des glissoires, patin m. 

Gleitbacken m. bei der Steuercoulisse (Locom.) 

Sliding-block. Coulisseau m. 

Gleitbahn f., Gleitachiene f, Gerad- 
führung f. (Dampfm.) Slide-bar, slide. Glis- 
sière f., guide m. 


Gleitbahn f., Rutsche f., Riese f» Hols- 
riese f. (eine schräge E ene zur Er eichterung 
für das Bewegen schwerer Körper). Slide, shoot. 
Glissoir m. 

Gleiten v. a. (Masch.) To slide. Glisser. 

Gleiten n. Sliding. Glissement m. 


Gleitfliche f. eines Dampfeylinders (mr (wor- 
anf der Schieber gleitet) (Dampfm.) Slide. 
siére f. 
Gleitklotz m., Schlitten m. (Masch.) Oros 
head block, slide-block. Glissoir m. 
Gleitechiene f. Sich Gleitbahn. 
Gleitstahl m. (Eisenb.) Switch-chair. Coussinet 
m. de glissement. 


Glied n. eines algebraischen Ausdruckes. 
Term. Terme m. 
G—er pi. eines Bruches. Terms pl. of a 
fraction. Termes m. pl. d'une fraction. 
G— einer Proportion. Term, 
Terme m. d’une proportion. 
Áussere G—er pl. einer Proportion. 
Extremes pl., extreme terms pl. Termes m. pl. 
extrémes. 
Mittlere G—er pl. einer Proportion. 
Means pl, or mean terms pi. Termes m. p. 
moyens, 





Glied — Glückshaken. 


Allgemeines Glied einer Reihe. General 
term of a series. Terme m. général d'une série, 
Glied n. (Bauk, Orn.) Mould, member, limb. 
Membre m., (article m.). . 
Mit Flechtwerk versiertes G—. Tvellised 
moulding. Moulure f. nattée. 
Glattes, Schlichtes (Sims-) G—. 
moulding. Moulure f. lisse. 
Besetztes, Verziertes (Sims-) 
Ornated moulding. Moulure f. ornée. 

Glied », niederd. Schake /. einer Kette. 
Link of a chain. Chainonm., maille f., membre 
m. d'une chaine. 

Gliederfeuer n. (Eriegev.) Firing by ranke. 
Feu m. par rangs, feu m. de rangs. 

Gliedergruppe f. Seh Gesims. 

Gliedermann m., Gliederpuppe f., Männe- 
kem a (Mal, Bildh. Mannikin. Mannequin m. 

Gliederung f., Versimsung f. (Bauk.) Mem- 
bering of a moulding. Modénature f., modi- 
nature f. 

Gliederung f. und Constructionsweise f. 
der Gewände (Ban) Seise of the jambage. Ap- 
parcil m. de porte, de fenétre. 

Glimmer m., Katzensilber n., Katzen- 
gold n. (Miner.) Mica. Mica m. 

Perlg—. Perimica Mica m. nacré. 
Rubing—. Goethit, hydrous ozyd of tron. Fer 
m. pourpré, goethite f. 

Schwarzer G—, Magnesiag—. Biotite, 
black mica. Mica m. magnésien, mica m. noir. 

Glimmerkupfer n. (Metall Micaceous copper. 
Cuivre m. micacé. 

Glimmerschiefer m. (Geogn.) Micaceous schist, 
mica-slate. Mica m. schiste, schiste m. micacé, 
mica m. schistolde. 

Glocke f. Bell. Cloche f. Vergi. Glas-, Guss- 
stahl-, Taucherglocke. 

Glocke f. eines Capitäls (Bank) Sieh Capi- 
tälsrumpf. 

Glocke f., graduirte oder ealibrirte (Chem.) 

(glass-) der: Cloche f. graduée en 
verre pour mesurer les gaz. 

Gleeke f., schwimmende, eines Windre- 
gulators (Masch.) Floating-beil. Cloche f. flot- 

cete du vent. did A 
: e f. eines Gichtgasentzichungsapparates 
nach Langen's Princip (Metall) 7 of an 
apparatus for taking off the gases. Cloche f. de 
l'appareil de Langen, cloche f du gueulard. 

Gloeke f. eines Gichtgasentziehungsapparates nach 
Parry's Princip, oder Doppeltrichter- Apparate 
Metall.) Cone (of a cup-and-cone apparatus). 

nem. de l'appareil de Parry. Vergi. Trichter. 

Gleeke f. einer Luftpumpe (Phys) Receiver. 

ipient m. 

Glocke f., Pressform f. zur Anfertigung ge- 
presster Röhren. Press, core-die. Cloche f. (en 
fonte) pour fabriquer des tuyaux repoussés, 

Gleckenbalken m., Glockenjoch n., Glo- 
tkenholmm., Glockenwolf m., Glocken- 
welle f, Arbor or beam of a bell. Hune f. 
mouton m. d'une cloche. 


Plain 
G—. 


255 


Glockengalgen m. (Seew.) Belfr(e)y. Potence f. 

e cloche. 

Glockengestelle n. Sieh Glockenstuhl. 

Glockengiebel m. (Bauw.) Bell-gable, bell-cot. 
Cloche-arcade f., batiére f. 

Glockengiesser m. (Giess.) Bell-founder. Fon- 
deur m. de cloches. 

Glockengutn. (Metall) Sieh Glockenbronze. 

Glockenhaus n., Glockenstube f. Belfry, 
(belfrey, berfry). Beffroi m., (clochard el 

Glockenholm m., Glockenjoch n. Sieh 
Glockenbalken. 

Gloekenkürper m. (Haube und Kranz) (Giess.) 
Body, barrel of a bell. Corps m. d'une cloche. 
Gloekenlager n. (Eisenb.) Calotte. Calotte f. 

Vergl. Schalenlager. 

Glockenleiste f.. Verkehrt fallendeWelle 

f. (Dank, Orn.) Bell-shaped mould, rampant ogee. 

Talon m. rampant, cymaise f. renversée ram- 

nte. 

Glockenmetall n. Sieh Glockenbronze. 

Glockenring m., Klöppelring m. Ring (of 
the bell-clapper). Belitre f. d'une cloche. 

Glockenschwengel m. Clapper. Battant m. 
d'une cloche. 

Glockenseil n, Glockenstrang m., Glo- 
ekentau n., mr Bee :) de cloche, (Ms m. 
Bell-r rope. rde f. de cloche, (Mar.: 
raban m, de la cloche. 

Glockenspeise f. Sich Glockenbronze. 

Glockenspiel n. (Uhrm.) Carillon. Carillon m. 

Glockensteert m., Strang m. Sich Glocken- 
seil. 

Glockenstube f. Sich Glockenhaus. 

Glockenstuhl m., Glockengestelle n. (Bauw.) 
Belfr(e)y, (baufrey, berfry). Beffroi m., clocheton 
m., cage f. de clocher. 

Glockentau n. Sich Glockenseil. 

Weeer LAutetelograph m. 
Bell-telegraph.  ' phe m. & sonnette. 

Glockenthurm e, Kirchthurm m. (Bauk.) 
Steeple. Clocher m. 

Glockenthurm m., Bergfriede m., (Wart- 
thurm m.) (Bauk) Belfry, (belfrey, baufrey, 
berfry), tower with bells. ffroi m., (befroi m., 
beaufroy m., belfroy m., berfroi m.), donjon sn., 
clocher m. 


Städtischer G—. Bell-tower of a city. Beffroi 
m. de ville. 

Glockenthürmehen n. (Bauk.) Bell-turret- 
ae m., (campanille f.), (tourette f. de 
cloches). 

Glockenventil n. (Masch.) Cup-valve. Clapet 
m. à couronne, soupape f. en chapeau — 

Glockenventilator m. (Bergb) Air-pump 
working by means of , Taylors or 
Struvé’s ventilator, Ventilateur m. à cloche, 
Vergl. Wettersatz,, Harzer ` 

Glockenwelle f., -wolf m. Sieh Glocken- 
balken. . . 

Gloje f. Glejirumg f. Si Dossirung u. 
Bóschun g. . . 

Glop n. (Schifff.) Sie Prie 


L 
Glöte f., Glötte f. (veraltet) (Metall) a 
Glätte. Sieh 
Glückshaken m., Geissfuss m. (zum Gre; 
und Aufholen gebrochener Bohrstangen) (Bone 
Finger-grip, catch. Reperteur m., caracole f. A 


Sleekenbronze f, Glockenmetall n., 
leckengut n., Glockenspeise /. (Me- 
i.) Belj-metal, Bronze m. à ou de cloches, 

"eal m, de cloches. 
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Glühen v. a., das Eisen (eine Hitze geben) 
Schmied.) To heat, to glow the iron. Chauffer 
e fer, donner une chaude au fer. 

Glühen v. a. die Blechtafeln [Dünneisen] (bei 
der Fabrication des Weissblechs) (Metall) 70 
scale. Décaper les feuilles de fer nettoyées. 

Glühen n. der Blechtafeln (bei Darstellung 
des Weirebleche) Metall) Scaling. Décapage 
m. des feuilles de fer. 

Glühend, Rothwarm adj. (Schmied ) Red- 


hot. Rouge. 
Glühend, Weisswarm, Schweisswarm 
adj. (Schmied.) White-hot. Blanc, -che. 


Rothglihend, Weissglühend ete. ma- 
chen v. a. To give a ed heat, a white 
heat etc. Chauffer couleur de cerise, chauffer 
blanc, etc. 

Glühend machen v. a, die Kanonenkugeln 
(Artill) To heat shot. Chauffer les boulets. 
Glühfeuer n. (Metall) Glowing. Braise f., 

feu m. de chaude. 

Glübheerd m. Heating-fire. Chaufferie f. 

Glühkugelschuss m. (Artill) Firing hot shot. 
Tir m. à boulets rouges. 

Glühlämpehen n. (Chem. Aphlogistic lamp. 
Lampe f. sans fiamme. 

Glabiampe f. (Techn) Glowing-lamp. Lampe 
. forge. 

Glühofen m, Kugelglühofen m. (Artill. 
Hot-shot furnace, shot-furnace. Fourneau m. à 
rougir les boulets. 

Glühofen m. (worin das Eisen zum Ausschmie- 
den erwärmt wird) (Hammerw.) Heating-, reheat- 
ing-furnace. Chaufferie f. 

Glühofen m. (für die zur Weissblechfabrication 
gebeizten Bleche).  Scaiéng-furnace. Fourneau 
m. ou four m. & decaper. 

Glühspan m., Zunder m, Eisensinter m, 
Schmiedesinter m, Hammerschlag m., 
Eisenhammerschlag m. (Schmied.) Scales 
Pl., forge-scales pl., iron scale, crusts pl. or shales 
pl, (chip). Ecailles f. pL, pailles f. pl de fer, 
máchefer m., écaillement m., battiture f. de fer, 
battiture f. 

Glühstahl m., Tunners Glühstahl m. 
Steel made ‚by heating pigs. Acier m. produit 
par le chauffage de la fonte. 

Glühwaehs n. (Vergold.) Gilder’s waz, gold- 
war. Cire f. & dorer. 

Gluten n. (Chem.) Sieh Kleber, 


Glutinés, Kleberartig adj. (Chem.) Glutinous. 


Glutineux, -se. 
Glutschaufel f., Kohlensehaufel f. (Giess.) 
Fire-shovel. Ebraisoir m. 


Glycerin n, (Chem) sieh Ölsüss. 

Glycium n. (Miner) Sieh Beryllium. 

Glyeyrrhisin n., Süssholzzucker m. (Chem.) 

iguorice-sugar. Sucre m. de réglisse, glycyrrhi- 

zine f. 

Gnadenbild n Sieh Heiligenbild. 

Gneis m, (Gneiss ^, Gneuss m.) (Geogn.) 
Gneiss. Gneiss m., granite m. stratifié, granite 


m. veiné. Vergi. Hornblende-, Talkgneis. 
Granitischer G—. Granitic gneiss. Gneiss 
m. granitolde. 


Porphyrartiger G—. 
Gneiss m. porphyroide. 


Porphyroid gneiss. 


Glühen — Goldeyanür. 


Gneuss m. Sieh Gneis. 

Gnomon m., Sonnenzeiger m. (Vorrichtung 
zum Messen der Sonnenhöhe) (Astron.) Gnomon. 
Gnomon m. 

Gnomonik f. (Kunst Sonnenuhren zu machen) 
(Astron.) Gnomonics pl., dialling. Gnomonique f. 

Gobelintapeten f. pi. (Bauw.) Gobelin-car- 
pets pl. Gobelins m. pl. 

G— pl. mit Bildern, Figurengobelins 
f. pl. Figured, historiated gobelins pl. Gubelins 
m. pl. animés, histories. 

Goethit m, (Miner) Sieh Ru binglimmer. 

Gold n. (Miner) Gold. Or m. Vergi. Fluss- 
Waschgold. 

Gediegenes G—. Native gold. Or m. natil, 
or m. vierge. 

Gold n. (Metall, Goldschm.) Gold. Or m. 
Blaues G—. Blue gold. Or m. bleu. 
Farbiges G—. Coloured gold. Or m. de cov- 

eur. 
Geiben G—. Antique gold. Or m. jaune. 
Geschlagenes G—. Beaten leaf - gold. 
Or m. battu, or m. en feuilles, feuilles f. pi. 
’or. 
Graues G—. Grey gold. Or m. gris. 
Grünes G—. Green gold. Or m. vert. 
Legirtes G—, Karatg— (Müuzw., Jur) 
Alloyed gold. Or m. allié 
Stark legirtes G—. Gold under 18 caratı. 
Or m. bas. 
Wenig legirtes G—. Gold of 221|5 carats. 
Or m. au haut titre. 
Mannheimer G—, Similor n, (Semi- 
lor n.) (Metall) Simior, Mannheim gold. 
Or m. de Manheim ou d'Allemagne, métal m. 
du prince Robert, similor m., chrysocale m. 
Mattes G— (Vergold.) Dead gold. Or m. 
mat. 
Mosaisches G—, Musivg—. Mosaic gold. 
Or m. de mosaïque. 
Rothes G—. Red gold. Or m. rouge. 
G— färben v. a. (Goldschm.) To colour. Mettre 
en couleur. 

Goldabfall m. (zu Muschelgold), Kirätse /, 
Schawine € (Goldschl.) Parings fi. of leaf- 
gold, gold-chips pl. Bractéole f., (abusivement: 

réole f.) rognure f. de feuilles d'or. 

Goldamalgam n. (Metall) Gold-amalgam. Amal 
game m. d'or. 

Gold- und Silberarbeiten f. pl. Goldsmiths 
work. Orfévrerie f., bijouterie f. 

Gold- und Silberarbeiter m. (Goldschm.) 
Gold. and silver-emith. Orfévre m. 

Goldbeize f. (Vergold.) Gold-size, Mixtion f. 

Goldberyll m. (Miner.) Chrysoberyl. Cymo- 
phane f., chrysobéril m., out re f- orientale). 

Goldbortenwirker m. Gold-lace-maker. G3- 
lonnier m. (qui fabrique des galons d'or) (ns- 
vetier m.). 

Goldbronze f, echte. Sich Muschelgold 

Goldchlorid n. (Chem.) Sesguichloride of gold. 
Sesquichlorure m. d'or d m. potable. d 

Goldeyanid n. (Chem.) Deutocyanide of gold. 
Deutocyanure m. d'or. 

Goldeyanür n. (Chenn.) Protoeyanide of gold. 
Protocyanure m. d'or. 








Golddraht — Gouvernator. 
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Gelddraht m., echter, Vergoldeter Sil- | Goldschmied m. (old-smith, gold and silver- 


berdraht m. {Drahta. Gold-wire, or 
gilt vilver-wire. m. trait, trait m. ou fil m. 
d'argent doré. Verg. Kupferdraht, vergol- 
eter. 
bolden adj, Von Gold. Golden, (Chem. : auric). 


or. 
Goldfaden m. (Web.) Gold-thread, spun-gold. 
Or m. file. 


Geldfarbe f., Farbe f. (Goldarb., Juwel.) 
Colour, gold-colour. Couleur f., couleur f. a bi- 


jour, 

Geldfolie f. Gold-foil. Feuille f. d'or. 

ieldgelb a. (Färb) Golden-yellow. Jaune m. 
ore, ` 

Geldgespinst n. Gold-thread, spun gold. Filet 

d de or m. filé. G 

ewieht n.  Gold-weight, (in land: 
troy, troy-weight. Poids m. d'or. Eng 

Geldgewinnung//. aus dem Flusssande, Gold- 
waschen n. (Bergb.) Gathering of gold from 
the river-sand, - washing. (tei ette f. de 
lor dans les sables des rivières. 

Geldglatte f., Rothe Glätte f., Schuppen- 
slatte f. (Metall. Gold-litharge, red litharge. 
Litharge f. d'or ou rouge. 

keldglimmer m., Katzengold a (Miner) 
Cat-gold, yellow glimmer. Faux-or m., mica m. 
jaune, 

Geldgrund m., Poliment n, Vergold- 
srand m. (Vergold., Mal) Güding-size, gold- 
nx. Assiette f., or-couleur m. 

Goldhaltig adj. Sich Goldreich. 

Geldkratsze f. (Goldschm., Münzw.) Dross, sweep- 
ge pl. Cendres f P: lavure f. (d'or et d'argent). 
Ver. Goldabfall. 

beid- und Silberlösung f. (Vergold.) Solution 
ef gold and silver. Amorce f. 

Nit G— bestreichen. To brush over with —. 
Amorcer, 

Geldexyd n. Golds&ure f. (Chem) Auric 
«yd, oryd of gold, auric acid. Acide m. aurique, 
ode m. d'or. 

"ldpapier n. (Pap) Gold paper. Papier m. 

fe, 


Cldplatéirt adj. (Metall) Gold-plated. Plaqué 
& doublé d'or. 


Casing, 
beldreieh, Goldhaltüg adj Auriferous. Au- 


mute, 
Peldsand m, er Gold-sand. Sable m. d'or. 
seldsäure f. (Chem.) Sich Goldoxyd. 
heldschaum m. Sich Blattgold, unechtes, 
widscheidung f., Gold- und Silber- 
scheidung f. (Chem. u. Prob.) Parting. Dé 
fart m. de l'or ou de l'argent. 

boldsehlagen n, eigentliches (Goldschl.) 


Pl lesting (properly speaking). Batte f. (des 


*ulles d'or). 
bel m. Gold-beater. Batteur m. d'or. 
f. Gold-beating. Battage m. 


veldsehlagerei 
tel . m. ou. 
— f. Gold-beater's skin, gut 


dor, 
Teshaelog. Wörterbuch I. 8. Aufl. 


smith. Orfévre m. 

Goldsehmiedszange f. Small pincers pl. 
Molette f. 

Goldschnitt m. (Buchb.) Gil edge. Tranche 
f. dorée. 
Mit G—. Gilt-edged. Doré sur tranche, à 

tranche dorée. 

Goldsehnur f., gedrehte (Bordenweb.) Lace 
made of 2, 3 or 4 gold-threads (spun-gold) twisted 
together. Cordonnet m. . MEN 

Goldstoff m. (Web.) Gold-brocade. Drap m. d'or. 

Goldstreifen m., in eine Spirale géwun- 
dener (bei der Cupellirung benutzt) (Prob.) 

o Spira plate of gold. ‚Gm m. d'or. Bi , 

Idwage f. (Münzw. Assay balance. iquet m., 
balance f. d'essayeur, trébuchet m. u 

Goldwaschen n. Sich Goldgewinnung aus 
dem Flusssande. ` 

Goldwüscher m. Gold-washer. Orpailleur m. 


Goldzunder m. (mit Goldauflósung impragnirte 
Leinenlumpen) old.) Rags pl. impregnated 
with gold-solution. Or m, en chiffons, or m. en 


drapeaux. 
Golwe f. (Seew.) Sieh See. 
Gondel f. (Schiff) Gondola. Gondole f. 


Goniometer n. (À t zum Messen von Krystall- 
winkeln) ( Miner., Phys.) onio- 
métre m. ` 

Goniometrie f. (Geom.) Goniometry. Gonio- 
métrie f. 

Goot (Seew.) Sieh Reep. 


Göpel m, (Gaipel m.), Pferdegipel m. 
(Bergb. etc.) Whim-gin, horse-capstan. Manége m. 
Göpel m., (Gaipel eh Dampfgöpel m., 
Fördermaschine ;. (Bergb. etc) Winding- 
or drawing-engine, whim, whimeey. Machine f. 
ou engin m. d'extraction, machine f. à molettes, 
Gépeid We (Masch.) Whim Tonrelle f. 
peldaeh n. . im-roof. e f. 
de la machine à —— á 

Göpeldreschmaschine f. Horse-gin, thrash- 
ing-machine. Machine f. à battre le blé à ma- 
nége, batteuse f. à manége. 

Göpelschacht m. (Bergb.) Sich Förder- 
schacht. 

Gösch f. (Seew.) Jack. Pavillon m. de beaupré, 
jack m. ou yac m. 

G—stock m. Jackstaf. Baton m. du pavillon 
de beaupré. 

Gosse f., Tagerinne f. Gutter, trench, dram, 
kennel of paving, side-chomnel, Ruisseau m. de 
rue, rigole f. de pavé. 

Gossenbrücke f., Dohlenbrücke f. (Stras- 
senb.) Bridge- stone, gutter - bridge. Pont m. de 
rigole. 

Gossenstein m., Gossstein m, Wasser- 
stein m. (Bauw.) Sink. Evier m. 

Gothiseh adj. (Bauk.) Gothic. Gothique. Sich 
Baustyl. 

Göthit m. (Miner.) Sich Rubinglimmer. 


Gotteshüttchen n. (Bauk.) Sich Frohnwalm. 
Gouge /. Sich Güdse, Gusche, Gutsche, 


Gouvernator m., Regulater m, Modera- 
tor m. (Masch) Governor. Gouvernateur e. 
régulateur m., modérateur m. 


33 
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Grab — Grains. | 


Grab n. (Bauk.) Sepulchre, grave, tomb. Sé- | Grabstein m., Leichenstein m. (Bauk.) Groe 


pulere m., sépulture f. 
Heiliges G— (Bauk., Bildh.) Easter-sepulchre, 
paschal. Saint-sépulcre m. 
Grabeisen n. (Juwel.) Sharp graver. Echoppe 
f. & champ-lever. 
Graben v. a. (Bauw.) To dig. Fouiller 
Graben m. einer Schanze (Befest.) Ditoh (of a 
field-worh ) Fosse m. (d'un ouvrage de cam- 
pagne). 
Ausserer Graben m. (Befest.) Advanced or 
second ditch, avant-fosse. Avant-fossé m. 
Kleiner G—, Grube f, Krecke /. (bei 
einer angelegten Uberschwemmung). Ditch or 
eut. Crique f. 
Nasser G—. Wet ditch. Fossó m. plein d'eau, 
fossé m. mouillé ou inondé. 
Troekener G-. Dry ditch. Fossé m. sec. 
Graben m. (zur Seitenentnahme) (Eisenb.) Trench. 
Fossé m. latéral. 
Graben m. (Wasserb.) Ditch, drain, trench. 
Fossé m., tranchée f. 
Einen G— ausfüllen mit Schutt. Sieh 
Ausfüllen. 
Graben m., gemeinschaftlicher (Bauw.) 
Sieh Grenzgraben. 
Grabenarbeiter m. (Befest.) Sieh Schanz- 
arbeiter. 
Grabenbüschung f., Aussere (Befest.) Counter- 
scarp. Contrescarpe f., (contre-escarpe f.). 
Grabenbüschung f, innere (Befest.) Zs- 


carp. Escarpe f. 
Grabendescente f. (Befest.) Descent into the 


ditch. Descente f. de fossé. 
Grabenkoffer m. (Beicst,) Demi-caponier, half- 
caponier, single or simple caponier. Demi-capon- 


niere f. caponnière f. simple. 

Grabenniedersteigung f. Sich Graben- 
descente. 

Grabenpflug m., Rigolpflug m., Rajol- 
pflug m., Riolpfiug m. (Ackerb) Trench- 
plough, trenching-plough. Charrue f. & effondrer. 

Grabenscheere f. (Befest,) Tenail Tenaille f. 
Verstirkte G—. Bastionary tenail. Tenaille 
f. renforcée ou bastionnée. 

Grabensohle f. (Befest.) Bottom or sole of the 
ditch. Fond m. de fossé. 

Grabenübergang m. (Befest. Passage of the 
ditch. Passage m. du fossé, 

Gräberei f. ( Bergb.) Digging. Exploitation f. 
à ciel ouvert, miniére f. 

Grabmal n. (Bauk) Sepulchral monument. Tom- 


m. 
G—, prachtvolles, Mausoleum n. Mole, 
Mausolée m., (môle 

J. fal 


Grabplatte f., liegende (Dank) Coffin-slab, 
(obsol.:) ledger, ligger. Tombe f. te, dalle f. 
tumulaire. 

G—, bronzene. Monumental brass. Plaque 
f. tumulaire, tombe f. plate en bronze. 

G—, steinerne, Liegender Grabstein m. 
(Bauk.) Monumental slab. Dallo f. tumulaire, 
tombe f. plate en pierre. 

Grabscheit n. (Ackerb., Bauw. u. Minirk.) Sieh 

Spaten. 


stone, tomb-stone, sepulchral stone. Tombe f. e 

pierre. 
Grabstichel m., Drehstichel m. (Dreh. 
Graver, turns aver. Burin m. du tourne. 
Grabstichel m., Stichel m., Zeiger n 
(Kupferst. etc.) Graver, engraver, sculper, scorpz. 

urin me, (matoire CL 
@— (im engern Sinne. Graver. Burin m. à 
graveur en taille-douce. 

Bent graver. 


Abwärts gebogener G—. 
Burin m. courbé. 
Gekrüpfter G— (zweimal im rechten Win- 





kel Gu gebogen). Twice bent graver. Pong 
m. doublement courbé, 
Platter G—. Fiat Burin plat m. 


G— mit quadratischem Querschnitt 
Square graver. Burin m. carré. 

G— mit rautenfürmigem Querschaitt 
Lozenge-graver. Burin m. losange. 

Grad m. einer Gleichung (Math.) Degree 
egré m. 
Grad m (Winkelgrad) (Math., Astron. ete.) 
m. 
Grad m. eines Thermometers ( Phys.) 

Degré m. 

Grad m. (Giess.) Sieh Grat. | 
Gradbogen m., Limbus m. alter 

Kreisbogen eines Messinstruments) Lisi 

limbus, graduated arc. Limbe m., arc m, gradu 

G—, holländischer, Jakobsstab n. (th: 
mals zur Bestimmung der Sonnenhöhe bents 
(Astron., Seew.) Jacob'a-staff, cross-staf. Arte 
lestrille f., arbalète f~, baton m. de Jacob, ny: 
m. astronomique. 

G-, Markscheiderwage f. (Bergb.) 
veyor - level, miner’s-level. Niveau m. à pen 
en demi-circle. Soni 

G—, Transporteur m. (Geom., Zeichn.) 5 
circular . Demi-cercle m. oé. 

Grade, Gerade adj. (Techn.) Straight, ri“ 
it. 


roi 

Gradirbetelchen n. fir Bildhauer. Deve 
chisel, Cisean m. gradin. 

Gradireisen n. (Bildh.) Dented chisel. Grain; 

Gradiren v. a., die Soolo (Sal) o gradwat 
Graduer. 

Gradirhaus n. (Sal) Sieh Gradirwerk. 

Gradirung f. der Soolo (Sal) Graduatior ¢ 
brine. : Graduation f. des eaux de sources 3 
ées. 

Gradirwerk n., Gradirhaus n. (Salin) Go 
duation-house. Batiment m. de graduation. 
Gradsteine m. pi. (Strassenb.) Border, o 

stones pl. Bordure f. d'ane chaussée en en 
rement, 
Gradstoek m. (Seew.) Sich Gradbogen. 
@— zuweilen für Octant (s. d.). 
Gradtheilung f, Graduirumg f., The 
lung f. in Grade, eines Thermometers tt 
(Phys) Graduation. Graduation f. 
Grainpunsen f. pl. (Punzen mit hervor? 
den Linien oder Puncten) (Kupferst.) (Granulat: 
chasing-chisel). enoir s, grenoir m. 
Grains pl. (Eier des Seidenwurms) (Seid.) Seed 
grains pl. Grains m. pi, graines f. pl. 


—E 


Gramm — Grat. 


Gramm n (Gewicht eines Cubikcentimeters 
Wasser = Pen Zollpfund ). Gramme (= 15.2 
grains), Gramme m. 

Grammatit m., Tremolith m. (Miner.) Gram- 
matite. Grammatite É trémolithe f. 

Gramalien f. Pr (Metall.) Granulated metal. 
Grenailles f. 

Granat m. finer) Garnet, dodecahedral garnet. 
Grenat m. 

Böhmischer G—. Sieh Pyrop. 

Edler G—, Orientalischer, Rother G—, 
Karfunkel m. Precious garnet, noble garnet, 
oriental . Grenat m. almandin ou almandine, 
alabandine f., grenat m. oriental, grenat m. 


rouge. 
Grüner G— (Miner.) Sieh Grossular. 
Orientalischer, Bother G—. Sich Edler 

Granat. 
Schwarzer G—. Sich Melanit. 

Granate f., Haubitzgranate f. (Artill.) Shell, 
howitser-shell. Obus m. Vergi. Brand-, Shrap- 
nellgranate. 

Coneentrische G—. Concentric shell. Obus 
m. concentrique, 

Excentrisehe G—. Eccentric shell. Obus m. 
excentrique. 

Granateisen n. (zur Messung der Eisenstärke 
ton Hohlgeschossen) (Artill.) ide- -callipers for 
shells, bent-callipers, external and internal calli- 
pere. Compas m. courbe répétiteur, compas m. 

"épaisseur. 

Granatfeuer n. (Artill.) Shell-practice, howitzer- 
practice. Tir m. & obus, 

Granathaken m. (Artill) Hand-hooks pl., 
thell-hooks pl. Crochets m. pl. à obus, erochets 
m. pl. poar placer les obus. 

Granatillhols n. Sich Grenadillhols. 


Grasatkanone f (ArtilL) Shell-gun, long howitzer. 
usier m. 


Canon-obusi 
ehe f. Sich Shrapnellgra- 
nate. 

Granatkartätschschuss m., Shrapnell- 
schuss m. (Artill) Practice with shrapnell-shells, 
fring shra -shells. Tir m. à obus à balles, 
tir m. à obus-Shrapnell. 

Granatlehre f., (leere f) Sieh Caliber- 
ring. 

Gramatmasodell n. Sich Modell. 

“anatrakete f. (Art. ) Sheli-rocket, shell- 

Fusée f. à obus. 


Granatspiegel m. (Artill) Shell-bottom. Sabot 
m. à obus ou d'obus, Vergi. Geschossspie- 
ge 

Granatwurf m. Sich Bombenwurf. 

Grand n, Sand m. Sand. Sablo m. 

Grandschüttung f., Beschotterung f. 
(Eisenb.) Ballasting. Ballastage m. 

Granit m. (Geogn.) Granite. Granite m. Vergi. 
Hornblende- 8 Schriftgranit und Greisen 
Ägyptischer @—. Sich Rother Granit 


Grauer G—. Grey granite. Granite m. gris. 
* G—. Green n granite, Granite m. vert. 


Porphyroid granite. 
pee: m. —— " 
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Rother Granit, Agyptischer G—. Red 
granite, Egyptian granite. Granite m. rouge, 
granite m. rouge oriental, granite m. d'Égypte. 
Weiss- und schwarzer G—. White and 
black granite. Granite m. blanc et noir. 

Granuliren v. a. (Metall) To granulate, to 
corn. Granuler, grainer. 

Granulirt adj. Granulated. En grains ou en 
grenailles. 
G—es Kupfer a (in groben Körnern). Bean- 
shot. Cuivre m. en grains. 
G—es Kupfer n. (in kleinen Körnern). Feath- 
ered shot. Cuivre m. en plumes. 

Grünzeisen n. Sieh Grenseisen. 

Grapen m. (Feuerw.) Lead-pot. Chaudière f. à 
fondre le plomb. 

Grapen m. (Kessel zum Schmelzen) (Techn. 
Mixing-pot, iron-pot. Chaudière f. à ou de fusion. 

Graphit m, Wasserblei n, Reissblei n., 
([Trivialname:] Ofenschwärze f., (nordd.:) 
Pottloth n.), [Metall.:| Eisenschaum m., 
Garschaum m. (Miner., Metall.) Graphite, 


plumbago, (plumbage), black lead. Gra we Mey 


lombagine f., (Metall.:) kis m., le f. de 
ourneau. 

Graphitisch adj. (vom Gusseisen) (Metall.) Kishy, 
graphitic. Limaille 

Graphittiegel m., "Reissbleitiegel m.s 
Passauer oder Ipser Tiegel m. (Chem., 
Prob. Techn.) Black-lead crucible, pl 


umbago- 
crucible, black-lead melting-pot. Creuset m. de 
Ki sën creuset m. en graphite, creuset m. 


Graphometern. a Winkelmesser m. (Feldm.) 
Gr , semi-circle. Graphometre m., demi- 
cercle m. 

Grasdecke f. Ackerb.) Sieh Grasnarbe. 

Grasend adj. ( 


u. Artill.) Sieh Bestrei- 
chend, aig 


Graskeim m., Blattkeim m. z. D. der Gerste 
(Bot, Brau.)  Acrospire, plumule. Germe m., 
plamule f. 

Grasland n., Rasen m. (Ackerb.) Green turf, 
grase-turf. Gazon m. 

Grasleinen n. (Web.) Grase-cloth. Batiste f. 
de Canton. 

Grasnarbe f, Grasdecke of „ Rasendecke 
f. einer Wiese (Ackerb.) Sward of a meadow. 
Gazon m. d'une prairie. 

Grat oder Grath m. eines Daches (Bauw.) 
Arris, hip. Aréte f. 

G.— cines Gesimskropfs. Sieh Kropfkante 
G— am Krensgowo be. Groin of a crose- 


vaults 
* of a cell. Aréte f. de 


Kappeng—. 
lunette. 
Vorspringender G—, ( Grite f.) eines 
Gewölbes Groin. Aréte f. saillante. 
Die Kalkleiste auf dem G—. Pointing 
on the hip. Arétiere Vergl. Gratwulst. 
Grat m., Bart m. (Kupferst) Burr. Ébarbure f. 
Grat m., Faden m. an der Schneide eines ab- 
ruriehenden Messers ( Messerschm. ) Wire-edge. 
o 
Grat m., Bart m. an einem durchlochten oder 
durchschnittenen oie Bae (Schmied., Schloss.) 


ng oed . Ba " barbe f. d' 
vite de pée, (barbure A. ^ f Gane 
330 
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Grat — Grendel. 


Grat m. (vorstehende Spine einer Gussnath, einer | Graumetall n. (Legirung von Zinn, Zink, Kupfer 


geschmiedeten Kante) (Schloss., Schmied., Giess.) 
Burr, fash of seams. Ebarbure f. 
Grat mn., Formnaht f. an einer irdenen Pfeife 
(Topf) Blister. Rebarbe f., coutare f. 
Gratanfall m, Anfallspunct m. (Bauw.) 
Hip. Point m. d'appui, point m. d'assaut. 
Gratbalken n , Gratstichbalken m. (Zimm.) 
Arris-beam. Coyer m. 
Gratbleeh n. (Dachd) Hi . Ennusure f., 
annusure f., bavette f., basque f. d’aréte. 
Gratbogen m. Kreuzgurt f., Kreazbogen 
m. (Bauk.) Orose-springer, diagonal arch or rib. 
Are m arétier, croisée f. d'ogive, arc m. dia- 
gonal. 
Gratbogen m. mit Hropfsteinen. The 
Jra layers 4. a groin-arch when the voussoirs 
are forked. Enfourchement s. 
Gräte f., vorspringende (Bauk.) Sich Grat, 
vorspringender.  - 
Grate f. (Befest.) Crest. Crête f. Verg Feuer- 
inie. 
Gräte f. eines Bajonnettes (Waffenschm.) 
ridge. Aröte f. d'une lame de baronnette. 
Grathobel m. (Tischl) Dovetail-plane. Bouvet 
m. mile, rabot m. à languette, (feuilleret m.). 
Grathobeleisen n., Grateisen a (Tischl) 
Iron of dovetail-plane. Fer m. de bouvet male, 
(fer m. de feuilleret). 
Gratlinie f., Rückkehrlinie f. einer Fläche 
(Geom.) Edge of regression. Aréte f. de rebrousse- 
t. 


men 

Gratlinie f. (Zimm.) Hip-touch. Trait m. ra- 
meneret, rameneret m. 

Gratrippe f. (eines Gewölbes) (Bauw.) Groin- 
rib, diagonal rib. Nervure f., ar&tiere f., ogive f., 
arétier m. de voûte. 

Grat- od. Walmseite f. eines Daches (Zimm.) 
Hip-eide. Croupe f. 

Gratsparren m., Ecksparren m. (Zimm.) 
Hip-rafter. Arétier m., (erestier m.). 
G—strebe f. (Zimm.) Hip-srw. Coyer m. 

Sieh Gegenstrebe, 

Gratstab m., Eckstab (einer Fiale, eines Helms) 
(Banw) Hip, post of a pinnacle. Arétier m. 

"un fatte, d'une flèche. | 


Gratstichbalken m. (Zimm.) Dragon-piece. 
Blochet m. de recrue, AS Vergil. Grat- 


balken. 

Gratwulst f. (Dachd.) Hip-bead. Arétitre 
G— vom Metall. Hip-bead of metal. 
tière f. de métal. 


Gratziegel m, NMnüpfziegel m. Hip tile. 


f. 
Art- 


Noaette f. 
Gratziegel m., Preise f., Prie ts 
Mönch m. (Dachd., Ziegelbr.) Hip-tile. Couvre- 


joint m., tuile f. arétitre. Vergi. Dachkenner. 
Grau in Grau n, Graumalerei f. (Mal) 
Daubing. Grisaille f. 
Graubraunstein m. (Miner.) Sich Pyrolusit. 
Graueisen n. (Metall) Sich Roheisen, graues. 
Graugültigers n. (Miner) Mercurial grey- 
copper. Cuivre m. gris mercuri 
Graukalk m., Magerer Kalk m. (Maur) 
Meager lime, brown lime. Chaux f. maigre. 
Graumaleorei f. Sich Grau in Grau. 


und Antimon) (Metall) Grey pewter. Potin n - 
ris. 


g 
Graupenmühle f. Mill for peeling barley. Mou- 
lin m. à monder et perler l’orge. 
Graupenschörl m., Aphrizit m. (Miner) 
Aphrizite. Aphrizite m. 
Grausilber n. (Miner.) Carbonate of silver. 
Carbonate m. d'argent. 
Grauspiessglanzers n. (Miner) Grey anti- 
mony-ore, sulphuret of antimony. Antimoine m. 
gris ou sulfuré. 
Grauwacke f. (Geogn.) Gray- or grey-wacte. 
Grauwacke f. 
Graveur m. Sieh Stempelschneider. 
Gravimeter n. Sich Ariometer. 
Gravirbetelchen n. (Grav.) Print-cutter’s chisl 
Ciseau m. pour graveurs. 
G— ohne Band. Print-cutter’s wnehoulded 
` chisel. Ciseau m. pour graveurs sans embas- 
Gravir-Schaufelbetelchen n. Print-cute | 
spoon- bit chisel. Fermoir m. à spatule pou 
graveurs. 
Gravir-Stemmbetelehen n. (Grav.) Prin- ` 
cutter’s nose-chisel. Fermoir m. pour gravens. 
Gravirgutsche f. für Bildhauer. Print-cuiter 
gouge. Gouge f. pour graveurs. 
G— ohne Band. Print-cutter’s unshouldered 
gouge. Gouge f. pour graveurs sans embase. 
Gravitation f. (Phys.) Gravitation. Grant 
ion f. 

Gravitationsgesetz n (Phys) Law of eg 
vitation. Loi f. de gravitation. 

Greenockit m. (Miner.) Greenockite. Greenodit? 
J., sulfure m, de cadmium. 

Greep m. (Seew. Gripe. Gorgére f., taille 
mer m. 

Greeting n. (Seew.) Sich Gitter. 

Greifen, Ergreifen e die Buchstaben 
beim Setzen (sie aus den Fächern des Schrift- 
kastens nehmen) (Buchdr.) Lever 13 


lettre. 

Gut g—, Einen guten Griff haben. 
Lever bien la lettre. 

Greifen v.a., in einander (Mech.) Sich Ein- 
greifen. 

Greifsirkel m. (zur Messung der Dicke ru 
der Körper). Callipers pl., caliber-compasecs pi.. 
caliber. Compas m. d’epaisseur. Vergl. Dick- 


zirkel. 

Greisen m. (Granit ohne Feldspath) (Geogn: 
Greisen. Greisen m,, hyalomicte f., granite =. 
sans orthose. 

Grelien fs Greling m. (Schifff.) Seh Pferde 

eine. 

Grelles Eisen n. (Metall.) Sieh Roheisen. 
grelles. 

Grenadierbloek m. (Soew.) Monkey-dlodk. Gs- 
loche f. 

Grenadiliholz n, Braunes Grenadill- 
hoiz n., Granatiliholzn, Rothes Eben- 
holz n. Grenadillo, granillo, red ebony. Gre 
nadille f. 

Grendel m., Grindel m. eines Pilages, Pllug- 
baum m. (Ackerb) Beam. Arbre m., flöche f. 
haie f. d'une charrue, 








Grenseisen — Grobstuhl. 


Grens- oder Grenseisen n. (beim Glocken- 
giessen) (Giess.) A horizontal iron rod, which is 
inclosed within the brick-core of the mould of a 
bell. Crapaudine f. du moule d'une cloche. 

Grenseisen n., Grenzeisen n., Grünzeisen 
n, Kranzeisen n., Mreuzeisen n. (beim 
Kanonengiessen) (Giess.) Crown-iron. Chapelet m. 

Grenzblatt n. (am Wischer) (Artill. Butt, stopper. 
Arrétoir m. d'écouvillon. 

Grensblatt n, Grenzsehiene f. (am Protz- 
kasten) (Artill.) Stop-plate, keep-plate, friction- 
plate. Arretoir m. de coffre. 

Grenze f, Grenzwerth m. (Math. Limit. 
limite f. 


Grenzfestumg f. (Befest.) Frontier - fortress. 
Place f. frontière. 

Grenzgraben m, Gemeinschaftlicher 
Graben m. (Bauw.) Partition-ditch, boundary- 
ditch. Fossé m. mitoyen ou limitrophe. 

Grenzmauer f., gemeinschaftliche, Com- 
munmauer f. (Bauw.) Common wall, partition- 
wall, mean wall. Mur m. mitoyen, mur m. com- 
man. 

Grenzsehlene f. Sieh Grenzblatt 2. 

Grenzstein m. (Feldm. ete.) Land-mark, boundary, 
mere-stone Borne f., borne f. limitrophe. 

Grenzwerth m. (Math.) Sieh Grenze. 

Gretehen n. vom Deich (Schifff.) Sieh Kreuz- 
bramsegel 

Greting n. (Seew.) Sich Gitter. 

Grezseide f., Rohseide f. (Seide) Raw silk. 
Soie f. grége, soie f. non-ouvrée, grége f., gréze f. 

Griebem f. pl. (sing. Griebe) (beim Schmel- 
tn des Talges erhaltene häutige Überbleibsel) 
Lichtz.) Greaves pl, eracklings pl. Cretons m. pl. 

Griebenmasse f. die man beim Ausschmelzen 
des Talges auf freiem Feuer erhalt (Lichtz.) 
Greares pi., cracklinge pl. (the pressed cake of 
the fleshy particles of tallow). Boulée f., creton m. 

Griess m., Grütze f. (Bot, Ackerb) Grits pl., 
groats pl. Grau m. Verg. Hafergrütze, 

örnergriesa 


Griess m., (Gries mn.) Sieh Kies. 

Griess n, (Gries n., Geriss n.), Gruss n., 
Mehlenklein n. (Bergb) Druss, mucke, (of 
tnfhracite or stone-coal:) culm. Menu m, houille f. 
menue, (en Belgique :) charbon m. ou fouailles f. pi. 

Griff m. beim Setzen (Buchdr) Sieh unter 
Greifen. 

G-, Handg—, Bengelscheide f. einer 
Bochdruckerpresse (Buchdr.) Rounze, wooden 
handle of the bar. Manivelle f. 

G— eines Flintenhahns (Bichsenm.) Comb. 
téte f. d'an chien de fasil. 

€—, Handhabe f. (Locom.) Handle. Manette 


f.. manche m. 
G— am Hufeisen (Schmied. Toe. Pince f., 
Kë f. 

-e 


d'une tenaille, 
G— eines 
m. Feel Holm. 
6-, Fuchsschweifg— (an Handsägen). 
Dolphin-handle. Manche m. d'égohine. 
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Griff am Hobel (Tischl.) Handle. Poignée f. 
@— des Sübelgefasses (Waffenschm.) Gripe. 
Poignée f. 

Griffbret n, alphabetisches, der Setzma- 
schine von Sörensen Buch.) Alphabetical key- 
board or jary. Clavier m. alphabétique du 
compositeur-distributeur de M. Sörensen. 

Griffbret n. einer Violine etc, (Instr.-m.) Finger- 
board. Touche f., chapelle f. 

Griffbret n. eines Claviers (Instr.-m.) 
board. Clavier m. d'un forté-piano oud'un orgue. 

Griffel m., Stift m., Zeichenstift m. Pencil, 
erayon. Crayon m. 

Griffel m, Schieferstift m. — Slate- pencil. 
Crayon m. d'ardoise. 

Griffelschiefer n. (Geogn.) Clay-slate proper 
for making sjate-peneils. Crayon m. gris, (crayon 
m. d'ardoise). 

Griffsehloss n. (Büchsenm.) Sek Halbschloss. 

Grimmer m. (Ackerb.) Sieh Krimmer. 

Grindel m. (Ackerb) Sieh Grendel. 

Grobbeitel m. für Bildhauer (Bildh.) Strong 
carvi 1 Fermoir m. renforcé à dégrossir. 

Grobdraht m. Thick wire, coarse wire, Ecò- 
tage m., fil m. d'écótage. 

Grobeisen n. Merchant-iron. Fer m. marchand. 

Grobeisenwalzwerk n. Merchant-rolls pi, 
rolls pl. for merchant-iron. Train m. marchand. 

Grobfeile f. (Techn. Rough file, coarse file. 
Lime f. grosse, lime f. rude. 

Grobfeilen n. der Klingen (Waffenf) Rough- 
filing. Ébauchage m. 

Grobflyer m., Grobspindelbank f., Vor- 
flyer m. (Spion.) Coarse roving-frame, slub- 
bing-frame, slabbing-frame. Banc m. à broches 
en gros. 

Grobheehel f., Absughechel f., Grober 
Hanfkamm m. (Seil, Spinn.) _Coarsest hat- 
chel or heckle, coarse hemp-comb. Ebaachoir m., 
regayoir m., séran m., grand peigne m. 

Grobkarde f, Beisskrämpel f, Ver 
kratze /. (Spinn.) Breaker, breaking - card. 
Carde f. en gros, briseur m. 

Grobkörnig adj. (vom Bruch des Eisens). 
Coarse - grained. gros . 

Grobmörtel f, Gussmörtel ^, Beton m. 
(Maur.) Beton, concrete, grub-stone-mortar. Bé- 
to 


n m. 

Grobmüllerei f. (ländliche Mahlmethode mit 
Anwendung mehrerer Beutel) (Müll) A method 
of grinding in which several bolters are employed. 
Moulure f. à la grosse. 

Grobschmied m., Sehmied m. Blacksmith. 
Forgeron m. 

Grobsehmiedsarbeit f. (Schmied.) Black-work. 
Taillanderie f., ouvrage m. du forgeron. 

Grobspangeleisem n. (Metall) Sich unter 
Spangeleisen. 

Grobspangelig adj. (Metall.) Sich unter Span- 
geleisen. 

Grobspindelbank f. (Spinn.) Sieh Grob- 

r 


yer. 
pt an einer Schmiedezange. Reins pl. ` Grobspindeltrommel f. (Spinn) Slubding- 
Branches y. 


drum. Kubaneur-tambour m. 


erkzeugs (Techn) Handle. Manche | Grobstuhl m., Vorspinamaschine f., Vor- 


spinnm ule f. (Spinn.) Stretching-frame, stretch- 
ing-mule, stretcher, billy. Belly m., machine f. à 
filer en doux, métier m. en gros. 
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Grönlandfahrer — 


Gross-leesegel. 


Grönland(s\fahrer m., Grönländer m. | Grossbramstenge f. Main topgallant mas. Mit 


niederd. -lander m. (Schifff) Arctic whaleman, 
vessel employed in the Greenland- fisheries, the 

rade, the arctic fisheries. Baleinier m. 
arctique. 


Gros-de-Tours-Band (Web.) Gros-de-Tours 
ribbon. Ruban m. gros de Tours. 

Grossboot n. (Seew.) , launch (in the 
Royal Navy). Chaloupe f. 

Grossbootsklampen pi. f. (Seew.) Chocks pl. 
of the longboat. Chantiers m. pi. de la chaloupe. 

Grossbrambrass(e) f. Main-topgallani - brace. 
Bras m. du grand perroquet. 

Grossbrambuggording f. Buntline of the 
main-topgallant-sail, or main-topgallant-buntline. 
Cargue-fond f. du grand perroquet. 

Grossbrambulien f. Main-topgallant-bowline. 
Bouline f. du grand perroquet. 

Grossbramfall n.  Main-topgallant- halliard. 
Drisse f. du grand perroquet. 

Grossbram(falis)drehreep n. m. Tye or tie 
of the main-topgallant - halliard. Itague f. (ou 
itaque f.) de la drisse du grand perroquet. 

Grossbram(falls)mantel n. Runner of the 
main -topgallant - halliard. Aman m. de drisse du 
grand perroqnet. 

Grossbramfalistakel n, (kurz: Gross 
bramfall n. Fall of the main - topgallant- 
halliard. Garant m. de la drisse du grand perro- 

uet. 

Grossbramgietau n. Main-topgallant (sail’s) 
elew-line. Cargue f. du grand perroquet. 

Grossbramileesegel a Main-topgallant stud- 
ding-sail. Bonnette f. du grand perroquet. Vergl. 
unter Leesegel. 

Grossbramlee(segels)spier n, -spiere f. 
Main-t studding-sail boom. Bout-dehors 
m. on bonte-hors m. de la bonnette du grand 
perroquet, bout-dehors m. de la vergue du grand 

unier. Vergl. unter Lee(segels)spier. 

Grossbramnoekgording f. Main-topgallant- 
leech-line. Cargue-bouline f. du grand perroquet. 

Grossbrampardun n. (f) Main-topgallant 

Galauban m. du grand perroquet. 

Grossbrampüttingen f.pl. Futtook-shrouds pl. 
of the main-topgallant-rigging or futtock-bara pl. of 
the main-topgallant-crosstrees. mbes f. pl. du 
grand perroquet. 

Grossbramraa f. Main topgollant yard. Vergue 
f. du grand perroquet. 

Grossbram(ras)rackn. Moin topgallant parrel, 
(or more usual:) parrel of the main ant 
yard. Racage m. de la vergue du grand perro- 
quet. 

Grossbramsadling f. oder -sa(h)ling /. und 
esa(h)lingen f. pl. Trestle- and cross-trees pl. 
of the main-topmast. Barres f. pl., ou barres f. pi. 
maítresses, ou longis m. pl. et barres f. pl. tra- 
versiéres du grand perroquet. Sich Sadlingen. 

Grossbramschoot f., -schote f. Main top- 
gallant sheet. Écoute f. du grand perroquet. 

Grossbramsegel n. Main topgallant sail. Grand 
perroquet m. 

Grossbramstag n. Hain topgallant stay. Etai 
m. du grand perroquet. 

Grossbramstagsegel n. Main topgallant stay- 
sail. Voile f. d'étai du grand perroquet. Vergi. 
unter Stagsegel. 


m. du grand perroquet on grand mat m. dt 
perroquet. 


Lange G—. Long —. Mat m. long —. 
Kurze G— (wenn keine Royalstenge mit ihr 
verbunden ist) Short —. Mat m. d'hiver —, 


mát m. court —. 
Grossbramtopenant f. Main topgallant lift, 
lift (or topping-lift) of the main topgallant yard. 
alancine f. du grand perroquet, — de la vergue 
du grand perroquet. 
Grossbramwant n. 
Hauban m. du grand perroquet. 
Gross(ras)brass(e) f. (Seew.) Main brace. Gran! 


ras m. 
Grossbuggording f. Main buntline. Carpe 
fond f. de la grande voile. 


Main topgallant rigging. 


Grossbulien f. Main-bowline. Bouline f. de à 


grande voile. 


Grösse f, Weite f. (Astron) (Ausdehnurz 
zwischen zwei Puncten). Amplitude. Amplitude/. 
G— der Abweichung, Aberratioa j 

Amplitude of aberration. Amplitude f. d'aber- 
ion, 

Grösse f. (Zeichn., Mal. etc.) Size. Grandeur j. 
Natürliche G—. Full-size, real sise, naturc. 

scale. Grandeur f. naturelle (d'exécution). 

Grüsse f, (Math) Quantity, magnitude. Urt 
deur f., quantité f. Vergi. Exponential, 
W urzelgrósse. 

Commensurable G—. Commensurable guar 
tity. Quantité f. commensurable. . 

Constante oder Beständige G—. Contin, 
constant quantity. Constante f., quantité f. 
constante. 

Imaginäre G—. Imaginary quantity. Quan- 
tité f. imaginaire. 

Incommensurable G—. 

Irrationale G—. Irrational quantity Quar- 
tité f. ou expression f. irrationelle. u 

Negative G—. Negative quantity. Quantité "` 
négative. 

Positive G—. Positive or afirmative quant 
Quantité f. positive. Iu 

Rationale G—. Rational quantity. Quantite!. 
ou expression f. rationelle. 

Unendlich kleine G—, Differential « 
Differential. Quantité f. différentielle, qaantite f. 
infiniment petite. 

Variable oder Veränderliche G—. Vario: 
quantity. Quantité f. variable. 

Grösse f. der Bewegung (Mech) Quantity o 
motion. Quantité f. de mouvement. 

Grosses Eselshoofd n. Cap of the main mas 
Chouquet m, du grand mát. 

Grossfeuer n. (Porz, Töpf. etc.) Sieh Schar- 
feuer. 

Grossgietau n. Main clew-garnet. Cargue-pu: 
f. de la grande voile. 

Gross-, Grosser Hals m. Main tack. Amire; 
(écouet m.) de la grande voile. 

Gross-, Grossunter-leesegel n. Jain e 
ding-sail, lower studding-sad on the main wai 
or main mast. Grande bonnette f. Vergi. un! 
Unterleesegel. 


Ineommensurab.t 
Quantité f. incommensurable. 
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rossiuke/. Main hatch, main hatch-way. Grande Grossroyalpardun n. Hain royal backstay. 
Scuutille f. Vergl. unter Luke. Galauban m. du grand perroquet volant. 
-ossmars m. Main top. Grande hune f. Vergi. | Grossroyalraa f. Main royal yard. Vergue f. 
enter Mars. | du grand perroquet volant. 
-osemarsbrass(e) f. Main top-sail brace. Grossroyalsa(h)lingen f. pl. Main royal crost- 
Bras sm. du grand hunier. trees pl. Barres f. pl. traversiéres du grand perro- 
rossmmarsbuggording f. Main top-sail’s bunt-| quet volant. 
line. —Cargue-fond f. du grand hunier. Grossroyalschoot f., -schote f. Main royal 
osszmarsbulien f Main top-sail’s bowline.| — sheet. Ecoute f. du grand perroquet volant. 
Bouline f. du grand hunier. Grossroyalsiag n. Main royal stay. Etai m, 
rosamarsfall n, Main top-sail’s halliard. Drisse 
f. du grand hunier. Vergl. unter Marsfall. 
rosemaarsgietau n. Main top-sail clew-line. 
Cargue-point f. du grand hunier. 
rossmarsraa f. Main topsail-yard. Vergue f. 
du grand hunier. Vergi unter Marsraa. 
Grossobermarsras f. Upper main-topsail- 
rd. Vergue f. (supérieure) du second grand 
unier. 
Grossuntermarsras f. Lower main-topsail- 
yard. Vergue f. du grand hunier inférieur, 
rossmarsptttingen f. pl, -püttings f. pl. 
Futtock-shrouds pl. of the main t t-rigging, 
futtock-bars pl. of the main top. aubans m. pi. 
de revers du grand hunier, gambes f. pi. de la 
grande hune. 
rossmarsrefftalje f. Main top-tail reef-tackle. 
Palanquin m. palan m. de ris du grand hunier. 
rosamarsschoot f., -schote f. Main topsail- 
sheet. Écoute f. du grand hunier. 
rossmarssegel n. Main top-sail. Grand hu- 
nier m. 
rossmarsstenge f. Sieh Grossstenge. 
rosemarstopenant f. Lift of the main 
sail-yard. Balancine f. du grand hunier, de 
vergue du grand hunier. 
rossmast m. Main mas. Grand mat m. Sieh 
Mast. 
rosanoekgording Í Main leech-line. Cargue- 
bouline f. de la grande voile. 
ronsoberbram-. Sich Grossroyal-. 
rossobeorleesegel n. Main topmast studding- 
sail. Bonnette f. du grand hunier. Vergi. unter 


Leesegel. 
;rogsoberlee(segels)spier n, -spiere f. Grose to pip) m. (wird ird "grosse We astes, 


Main topmast studding-sail boom. Bout-dehors m. 
ou boute-horsm. dela bonnette du grand hunier, auch wohl von aliem, Mai zum gege Mast Be- 
bout-dehors m. (boute-hors m.) de la grande vergue. ort, die Rede ist). Moin Mn Balan Lae 
Vergi. unter Lee(segels)spier. Riede gesch ain lift. cine f. de 
— 5831. Hain yard. Grande vergue f. Vergi. | Grossular m, Grüner Granat m, Kalk- 
;roserefftalje/. Main (sais) reef-tackle. Palan srana: m, eler m. (Miner.) Gros 
m. du ris de la grande voile. sular. Grossulaire m., grenat m. grossulaire, grenat 
;romeroyal n. Main royal. Grand perroquet m m. calcarifere, wirntte J aging lower main rigging 
volant, grand royal, — crackatoa. Gros ant du grand mat ` ` 
srossroyalfall n Main royal halliard. Drisse | Groteske f., Grottenornament n. (Orn.) 
f. du grand perroquet volant. Grotesque. Grotesque f. 
srossroyalgietaun. Main royal clew-line. Car- | Grube f., Senkgrube f., Sumpf m. (Bauw.) 
gue f. du grand perroquet volant. Cess-pool, sess-pool. Creux m. destiné à l'écou- 
5rossreyalleesegel n. Main royal - studding- lement des eaux, puisard m. 
sas. Bonnette f. du grand perroquet volant. | Grube f. der Rost- oder Bretschneider (Zimm.) 
Vergl. unter Leesegel. Saw-pit. Fosse f. des scieurs de long. 
Grossroyallee(segels)spier n. Main royal | Grube f, Zeche f, Bergwerk n. (Bergb.) 
studdi 2 boom. Bout-debors m. (boute-hors m.)| Mine, work, (Derbysh.:) groove, (Cornwall :) huel, 
de la bonnette du grand perroquet volant, — de| wheal or whele. Mine f., établissement m., (Belg. 
la vergue du grand perroquet. et Nord de la France:) fosse f. 






















du grand perroquet volant. e 

Grossroyalstagsegel n. Main royal stayeail. 
Voile f. d'étai du grand perroquet volant. Vergl. 
unter Stagsegel. 

Grossroyalstenge f. Main royal mast. Mät 
m. du grand perroquet volant. 
Grossroyalstenge f. für sich, Besondere 

Grossroyalstenge f. Fidded main royal 
mast, Mat m. séparé du grand perroquet volant. 

Grossroyaltopenant f. Moin royal ift. Ba- 
lancine f. du grand perroquet volant. 

Grossroyalwantn. Main royal rigging. Hauban 
m. du grand perroquet volant. 

Grossrüst n. Main chains, — channel, — chain- 
wale. Porte-hauban m., écotard m. du gran 
mát. 

Grossschoot f., -schote f. Main sheet. Ecoute 
f. de la grande voile. 

Grosssegel n. Main soil. Grande voile f. 

Gross(mars)stenge f. Main topmast. Mát m. du 
grand hunier. Vergl. unter Stenge. 

Grossstengepardun n. Main topmast-backstay. 
Galauban m. du grand hunier. 

Grossstengestag n. Main topmast-stoy. Etai m. 
du grand hunier. 1 Pr 

Grossstengestagsege: n. ain topmast stay- 
sail. Voile f. d’étai du grand hunier. Vergi. 
unter Stagsegel. 

Grossstag n. Main stay. Etai m- du grand mát, 
(quelquefois:) grand étai m. 

Grossstagsegel n, (Deckschwabber m.) 
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Blase. 

Grube f. im Geschützmetall. Honey-comb, flaw. 
Chambre f. 

Grube f. zur Holzverkohlung (Kóhl) Charring- 
pit. Fosse f. de carbonisation, 

Grubenarbeit f. (im Allgemeinen) (Bergb.) 
Worki nd. Pouorchasses f. pl. Aou- 


vrage (Belg.). 

Grubenbahn f. (mit oder ohne Gestänge) (Bergb.) 
Road belonging to a mine, to a , (tram- or 
track-way). "Chemin m. d'exploitation. 

Grubenbahn f., -eisenbahn f. (Förderbahn 
mit eisernem Gestänge) (Bergb.) Tram- or plate- 
rail road, tram way, track-way. Chemin m. de 
fer d’exploitation, chemin m. à rails. 

Grubenbau m., Abbau m., Bau m. (Bergb.) 
Work, working. Ouvrage m., (Belg.:) ouvre m. 
de veine. 

Grubenbaue m. pl, Grubenräume m. pl., 
Grubengebäude n. pl. (Bergb.) Under 
workings pl. Excavations f. pi souterraines des 
mines (ouvre m. de veine, ouvrage m.) Siek 

aue. 

Grubenbetrieb m., Bergwerksbetrieb n., 
Bergbau m. Mining. Exploitation f. des mines. 
Grubenbetrieb unter Tage. Under- 

ground winning. Exploitation f. souterraine. 

Grubenbild n. Sieh Grubenriss. 

Grubeneisenbahn f. Seh Grubenbahn 2 

Grubencompass m., Hängecompass m. 
(Bergb.) Miner’s compass. Boussole f. de mineur, 
poche f. de mineur. 

Grubengas n, Sich Kohlenwasserstoff. 

Grubengas n., Schlagende Wetter n. pi. 
(Bergb.) Fire-damp. Feu m. grisou, grisou m., 
grison m., griou m., grioux m., grieu m., grieux m., 
crouwin m. (Belg.), brisou m., terrou m. 

Grubengebäude n. pl. Sieh Grubenbane. 
Ausgedehntes G—. Extended underground 

workings pl. Longue chasse dé d'ouvrage (Belg.) 

Grubengewülbe n. Sieh Gewölbe. 

Grubenhund m. (Bergb.) Miner’s truck. Chien m. 


Grubenklein n. (erzhaltiges Haufwerk aus der 
Grube) (Bergb.) Rubbish, (Cornwall:) work, 
(Derbysh.:) smitham or fausted. Menu m. de la 
mine. 

Grubenlampe f., Grubenlicht n. (Bergw.) 
Lamp, miner’s lamp. Lampe f. de mine. 

Grubenmauerung f., Stollenmauerung f. 
(Bergb.) Walling. Muraillement m. (des galeries 


et des puits). 
Grubenpächter m. (Bergh) Butty, butty-oollier, 
charter-master, contractor. Forfaitier m. 


Grubenpulver n. Sich Sprengpulver. 

Grubenräume m. pl. Sich Grubenbaue. 

Grubenrechnungsführer m. dBergb.) Keeper 
of accounts of a mine, purser. Compteur m. ou 
comptable m. d'une mine. 

Grubenriss m., Grubenbild n. (Bergb.) Plan 
of workings. Pian m. de mine. 

Grubensand m., Gegrabener Sand m. 
Dug sand, pit-sand. Sable m. fouille, sable m. 
de fouille. 


Grubenschienenbahnwürter x ( Bergb. ) 
n, tram-way-clearer. commodeur 
m. (Anzin), 


Grube — 
Grube f. in Gussstücken. Sie Galle und | G 





rubenschmiede 
(Bergb.) Smithy, 










Grubenstock m., 
Pulvermühle mit Stampfwerk. Bed, pile. Pile 
à mortier, pile f. 

Grubenventilator m., Ventilator e, We 
termaschine f. (Bergb.) Ventilator, ci 
pump, fan, fanner, ventilating- fanner. Venti 
teur m. 

Grubenverkohlung f., Verkohlung f. id 
Gruben (Metall) Pit-burning, charring in pi 
Carbonisation f. dans deg fosses ou en fosses. 

Grubenwüchter m., Kauenwüchter 
(Bergb.) Watch-man of the mine or coe. Garde 

e fosse, (Belg.:) warde m. 

Grubenzimmerung f. (Bergb.) Timbering 

a mine. Charpente f. de mine. 
Breter n. pl. zur G—. Planks pl., slabs pl, 
deals pl. Dosses f. pl. | 
Reisig n. zur Hinterfüllung der Zim. 
merung in Schachten. Bruah-wood. Do- 


ses f. pl. 

Grummetn. (Ackerb.) After-growth of hay, afer 
math, (after-grass), fog. Regain m., (refoin al — 

Grummet-, Kardeelstropp m. Gronna 
Anneau m. de corde, bague f., daillot m, nn- 
got m. 

Grün n., Grüne Farbe f. Green colour, green 

Vert m. Vergl. Blatt-, Chrom., Saftgrin, 
Braunschweiger G — (grüne Kupferfare 
(Mal) Brunswick-green. Vert m. de Bruns. 
Guignet’s G—, Smaragdg—, Mittier's 
G—, Pannetier’s G—, Plessy's G-. 
(aus borsaurem Chromoxyd dargestelltes Chron- 
oxydhydrat) (Mal, Zeugdr.) Guignets chrome 
green. Vert m. de Guignet. 

Sehweinfurter G—, (Wiener G—, Kal: 
serg—, Mitisg—), [mit Gyps oder Schwer 
spath gemengt:] Neuwieder G — oder Bers: 
g—- Emerald-green (acetic arsenite of copper: 
Vert m. de Schweinfurt. 

Grünbleierz n, Pyromorphit o, (Mir 
Pyromorphite, phosphate of lead. Pyromorplut 

m., plomb m. phosphaté. 

Grünes Gold a Sieh Gold. 

Grund m, Boden m, Grundboden n. 
Baugrund m. (Bauw.) Ground, soil. Terrain = 
sol m. 

Den G— graben v. a, Die G—grabei 
ziehen v. a. To dig the ditches for found 
tion. Creuser, fouiller les fondements. 

Der G— ist unterwaschen oder unte! 
spült. The foundation is undermined or Wow 
up water. Le fondement est dechauss o 

ouille. 





Grund m., Grundgemäuer n, Grundbs 
m, Fundament n. (Bauw.) Foundation«e 
basement, (fundament). Fondement m. 
Einen G— anlegen v. a To 
foundation. Etablir un fondement. 

Den G— zu einem Gebäude legen. | 
lay the foundation of a building. Jeter les fc 
dements d'un batiment. 

Grund m. (Fárb) Ground. Pied m. 

Grund m. bei der Leimvergoldang. Whitin 
Blane m. 





Grund — Grundjoch. 
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Grund m. beiderÖlvergoldung (Mal) Priming. | Grundeigenthümer m., Grundherr m. 


Teinte f. dure. 

Grund m., Goldgrund m. (Vergold) Gold- 
sise. m. couleur. 

Grund m., Hintergrund m. eines Gemäl- 
des (Mal.) Back-ground. Fond m. d'an tableau. 

Grand m., Grundfarbe f. (Tap. Ground, 

ound-colour. Fond m. Vergi. Irisgrund unter 
risfond. 

Grund m., Boden m. des Meeres (Seew.) 
Ground, (bottom Y the sea). Fond m. de mer. 
Verg. Kiesel-, Nadel-, Sandgrund. 
Guter (baltbarer) G—. Good holding ground. 
Bonne tenue f. 

Harter G—. Hard ground. Fond m. dur. 

Kein G—! No bottom, no ground! Pas de 
ond ! 

Sehlechter G—. Bad holding ground. Mau- 


vaise tenue f. 
Sticky ground. Fond m. 


Stickiger G—. 
tenace. 
Tiefer G—. Great depth. Grand fond m. 
Weicher G—. Soft ground. Fond m. mou, 
(pea usité:), terrain m. croulier. 
Auf den G— gerathen. To run a-ground. 
Mouiller par ou avec la quille, échouer. 
Auf lothbarem G—e sein. To be on or 
in soundings, Prendre la sonde, étre sur la 
sonde, trouver ou avoir fond. 
Den G— auspeilen, ablothen. To sound, 
to examine the ground. Sonder le fond. 
Dem G— ralh)ken, An, Auf G— kom- 
to ground. Investir, mouiller par Ja quille, sentir 
la somme, toucher, échouer, mettre A sec, faire 
G— haben, G— werfen. To ge—, to strike 
ground or bottom; to get—, obtain or strike 
soundings. Trouver-, avoir fond. 
G— gewinnen. To gain ground. Gagner du 
terrain. 
e verlieren. To lose ground. Perdre du 


rrain. 

Grund m. eines Flusses (Schifff.) Bed or bot- 
tom of a river. Fond m. d'une riviére. 

Grund m., Boden m. (die Grundlage der figu- 


rirten Stoffe) (Web.) Ground. Plain m., fond m. 
Grund m, Grundfarbe f. (zum Bedrucken in 
der Zeugfärberei). Ground. Fond m. 
Grundanstrich m. (Mal) First-coat, knotting, 
ground-coat. Couche f. d'impression. 
Grandbalken m. Verg. Grundsch welle. 
G— des Trempels. Sieh Fachbaum des 
Trempela. 
G—, Grundschwelle f., Bodenschwelle f. 
(Bauw.) Dormant, dormer, sleeper, ground-beam, 
ground-timber. Racinal m., dormant m. 
G— eines Krahnes (Masch.) Sole of a crane. 
Racinal m, d'une groe 
G— einer Wassermühle. Saddle-beam- cill. 
Palplanche f. Sieh Fachbaum, 
G—, Hauptbalken m., Träger m. eines 
Dampfechiffes. Sponcion-beam. paddle-beam. 
Ban m. de force d'un bateau à vapeur. 
Grundbett f. oder Sohle f. eines Flussbettes. 
Bottom of the channel. Fond m. du lit. 
Grundebene /. (Befest.) Sich Vergleichs- 
ebene, 
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(Bergb.) Lord of the land or manor, lessor ( North- 
umberland), the owner of bounds ( Cornw.), the lord 
of the land or manor who takes a certain rent or 
portion of the ore as due from the coal or the 
minin uction. Terrayeur m. (Belg.) 
Grundeisen n., Feltireisen n. (Holzschn.) 
Dog-leg chisel. Pousse-avant m., butte-avant m. 
Grundeisen n. am Grundhobel (Tischl.) 
r-iron. Fer m. de guimbarde. 
Schwäbisches G—. Suabian router- iron. 
Fer m. de guimbarde fagon de Souabe. 
Gründen v. a, eine Mauer (Bauw.) To found 
a wall. tablir un mur, le rendre stable. 
Auf Gussmörtel g—. To found on cow 
crete. Jeter en moule les fondements. 
Auf Pfühle g—, Pilotiren v. a. To pile. 
Piloter. 
Gründen, Grundiren v. a. (Mal) To prime. 
Appréter, donner l'apprét, imprimer. 
Grundfarbe f., Grundirfarbe f. (Mal) Pri- 
ming-colour. Couleur f. d'apprét. 
Grundfarbe f. (Tap) Ground-colow. Fond 
m. (du papier peint). 
Grundfaschine f, Grundwase f., Wurst- 
faschine f. (Befest. & Bauw.) First fascine of 
a revetment, fascine of the first or lowest course. 
Saucisson m. de premiere file ou du premier lit 
ou rang. 
Grundfläche f. eines Körpers (Geom.) Base, 
basis. Base f. d'un solide. 


Grundfläche f. einer Böschung (Eisenb.) 
Base. Empattement m. d’un talus. 


Grundgeschirr a, Ankergeschirr n. (Seew.) 
Ground-tackle, Garniture f. des ancres. 


Grundgestein n. Sieh unter Gestein. 


Grundgraben m., Grundgrube f. (Bauw.) 
Foundation- ditch, ditch for foundation. Fonde- 
ment m., creux m., fossó m. pour y fonder. 

Die G— ziehen. To dig the ditches for foun- 
dation. Creuser, fouiller les fondements. 

Grundgrube f. (Maur.) Foundation-ditch. Ex- 
cavation f. du bâtiment. 

Grundhaken m, Pumphaken m. (Seew.) 
Pump-hook. Croc m. de pompe. 

Grundherr m. Sieh Grundeigenthümer. 


Grundhieb m., Unterhieb m. der Feile 
(Feilenh.) First course. Premiere taille f. 

Grundhobel m. (zum Ebnen des Grundes der 
Vertiefungen) (Tischl.) Router- plane, routing- 

old woman’s tooth. Guimbarde f. 

Grundholz n. (Bauw.) Sich Grundschwelle, 

Grundiren v. a. (Färb.) To ground. Piéter. 

Grundiren v. a., (den ersten Anstrich machen) 
(Mal) To prime, to ground. Imprimer, abreu- 
ver une toile, un panneau de couleur, appréter, 
[Pap. p.:] poser le fond, foncer. 

Grundirfarbe f. (Mal) Sieh Grundfarbe, 

Grundirung f Gründung f., Grund m. 
(Mal) Priming. Imprimure f. 

G— zur Ölvergoldung, Ölgrund n. Ground- 
coat. Couche f. d'impression. Verg. Grund 
bei der Olvergoldung. 

Grundjoch n, Grundpfählung € (Bauw.) 
Pile-work of substructure, foundation-piling. Palée- 
basse f., basse-palée f. 

34 
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Gürtel m., Rundstábehen n., Stäbchen 
n. eines Geschützes (Artill.) Astragal. As- 
iragale m. d'une bouche à feu. 

Gartelbahn f. (Eisenb.) rail-way. 

. Chemin m. de fer de ceinture, ligne f. de cein- 

. tare. 

Gtirtelkugel f. (Kriegsw.) Balle f. a cein- 
ture, balle f. à cordon. 

Gürtellinie f., Magistrale f., Cordonli- 

. mie f. (Befest) Magistral, master-line, cordon- 
line. Ligne f. magistrale, ligne f. du cordon, 


magistrale f. 
Gurten, Überschneiden v. o. (Zimm. u. 
Pont.) 7b tie, to brace, to notch. Moiser, en- 


tailler. 

Gurtgewölbe n.; Rippengewölbe n. (Bauw.) 
Rib-vaulting. Voûte f. à nervures. Vergl. Ton- 
nengewdibe und Gewölbe, verziertes, 

Gurtholz n. (Schiffb.) Wale. Ceinture f. d'un 
bateau. 

G—hölzer n. pl. (Zimm., Pont.) Sieh Zangen. 

Gürtler m. Girdle-maker, (girdler), Ceinturier m., 
(crochetier m ). 

Gurtpfeiler m., Stützpfeiler m. (Bauw.) 

A nforcing pier, projecting pier. Dosseret m. de 
voûte. 

Gurtsehnalle f. (Satt) Girth-buckle. Boucle 
f. de sangle. 

Gurtung f. (Zimm., Pont.) Sieh Zangen. 

Gusche f., Bossireisen n. (Maur.) Gouge. 
Gouge f. Vergl. Gutsche und Güdse. 

Guss m. (das Giessen der Metalle) (Giess.) Casting, 
melting, founding, cast of metals. Fonte f., coulage 
m. des métaur, (projection f.). 

Guss m. des Spiegelglases Vo) Casting 
of plate-glass. Coulée f. des glaces. 

Gussblase f. (Blase in einem Gussstück) (Giess.) 
Flaw, blown hole, Soufflure f. 

Gusseisen n, (Eisen n.) (durch Umschmelzen 
von Roheisen erzeugtes Gusseisen). Cast iron. 
Fonte f., fer m. fondu, fer m. de fonte, 

Heiss erblasenes G- . Hot blast iron. Fer 
m. fondu A air chaud. 

Kalt erblasenes G—. Cold blast iron. Fer 
m. fondu à air froid. 
Schmiedbares, Hümmerbares 
Malleable cast-iron. Fonte f. malléable. 
G— umschmelzen. To recast iron. Remettre 
à la fonte. 

Gusseisen n., altes (Bruchstücke von alten 
Gusswaaren) Old tron, broken iron. Ferrailles 
f. pl, vieille fonte f. 

Gusseisen n., (in der Bedeutung als:) Roh- 
eisen n. (Metall. Cast iron, pig-iron, crude 
tron. Fonte f. fer m. cru, fonte f. brute. Vergi. 
Roheisen. 

Gussfehler m. im Lauf (Büchsenm.) Flaw in 
casting. Taconnage m. 

Gussform f, Form f. Mould, casting - mould. 
Moule f. de fonte. 

Gussgerinne n., Einguss m. (Giess.) Casting- 
gutter, metal-drain, Echenal m., chenal m. 

Gusshals m. der Bleigeschosse. Sieh Guss- 
zapfen. 

Gusshaut f. auf dem Gusseisen (Giess.) Coating, 
casting-skin. Crofite f. du métal fondu. 


G—. 


Gürtel — Gusswasaren. 


Gusskasten m. (Giess.) Flask, boz, casting-tor, 
moulding-bor, (for guns: gun-box). Chässis m. 
chassis m. de moulage. 

Gusskopf m. Anguss m. (Gies) Feeding 
head. Masselotte f. 

Gussloch n., Einguss m. (Giess) Gi. Jet m. 

Gusslochzapfen m., Gusszapfen m, (Gies) 
Bunner-stick. Modèle m. du jet. 

Gussmodell n. (Giess.) Pattern, foundry-pattern, 
casting-model. Modèle m. ` 

Gussmörtel m. (Bauw.) Sieh Grobmörtel. 

Gussnaht f, Gussreif m., Bart m. (Gies) 
Seam, fash. Bavure f., couture f., toile f. do 


objet en fonte. 
Gusspfeife f. gen die Giessform angesetztes 
Röhrchen zum Entweichen des Pormwachss) 
(Gelbgiess. etc.) Runner. 
Gussreif m. Sich a ch Canal 
Gussrinne € (Giess. ain, gutter. Canal m. 
de coulage, chenal m., (chénal m.), échenat m. 
écheno m., rigole f. | 
Gussröhre f. (Giess.) Spray. Coulée f. du jet 
de fonte. 
Gussschale f. (Gies&) Shot-mould. Coquille f. 
en fonte pour couler des boulets. 
Gussschale f, für Hartguss, Kapsel f. - 


ut m. 


(Giess.) Chill. Coquille f. 
Gussstahl m. (Metall) Cast steel. Acier a 
fondu. 


Geschmiedeter G—. Tilted cas steel. Acer 
m. fondu forgé. 

Schweissbarer G—. Welding or mild cat 
steel. Acier m. fondu soudable. 

Tiegelg—. Skillet-cast-steel. Acier m. fonds — 
au creuset. 

Unschweissbarer G—. Harsh cas sed. 
Acier m. fondu non soudable. 

Verbrannter G—. Burned, over-heated, cad- 
steel. Acier m. fondu brûlé. 

Gussstahlblech n. (Metall) Cast-steel plate. 
Tôle f. d'acier fondu. 

Gussstahlglocke f. Bell of caet steel, Clock: 
f. en ou d'acier fondu. 

Gussstahlherzstück m., Gussstahikret:- 
zung f. (Eisenb.) Cast steel frog, cast steel cromo). 
Croisement m. en acier fondu. 

Gussstahlspiegel m. (Metall.) Cast steel looking 
glass. Miroir m. en acier fondu. i 

Gussstahltiegel m. (Metall.) Skillet, crucie. 
Creuset m. 

Gussstein m., Rinnstein m. (Bauw.) Gutter- 
stone, sink. Lavoir m. d'immondices. 

Gusssteinauslauf m., Ausmündung f. 27 
Ende des Fallrohrs (Bauw.) Mouth, flowing: w 
hole, discharging- hole. Degorgement m., dë: 
geoir m., écouloir m. 

Gussstück n., Guss n., Gusswaare f. (Gies. 
Cast, casting. Ouvrage m. de oa en fonte, pict 
f. moulée ou conlee. 

Gusstrichter m., Einguss m. (Gies) C% 
funnel. Jet m., ouverture f. de moule, gueule f. de 
moule. 

Gusswaaren f. pl, eiserne, Elisengus* 
waaren f. pl. (Dies) Castings pl, iron com 
ings pl., cast-work, cast-iron ware, fi 
Fonte f. moulée, moulées f. pl., fers m. pl. 
ouvrages m. pl. en fonte, 


coule, 
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Gusswaaren erster Schmelzung, G— 
aus den Erzen. Iron-foundry of the high- 
furnace, Moulées pl. de première fasion, mou- 
lées pl. de minerais. 


G— zweiter Schmelzung, G— aus Roh- 


eisen. Castings pl., iron- castings, cast - work, 
iron- . "Moulées pl. de deuxiéme fasion, 
fonte f. moulée. 


Gasssapfen m., Gusslochszap fen m., Giess- 
sapfen m. (Zapfen zum Verschluss des Guss- 
loches) (Giess.) Aunner-stick. Modèle m. du jet. 

Gusszapfen m., Anguss m. (Ansatz am Guss- 
stück) (Giess.) Sullage-piece, runner. Jet m., 
masselotte f., saumon m. 

Gusszsapfen m, Anguss m, Abbruch m. 
der gegossenen Typen (Schriftgiess.) Break of 
the types. Jet m. des caractères d’imprimerie. 

Gasszapfen =m, Giesszapfen m, Guss- 
hals m. der Geschosse der Handfeuerwaffen 
(Kriegen) Head, runner. Jet m., coulée f. des 

es 


Gat od.: Gut, Weniger gut decken (von 
Farben) Sieh Decken. 
Gut n, Güter n. pl, Fracht f. (Schifff) 
Loading, cargo, goods pi, freight, merchandise. 
Marchandises LN. charge f. d'un vaisseau. Vergi. 
aaro. 
Güterbahnhof m. (Eisenb.) Goods-station. Gare 
f. des marchandises. 
Güterdienss m. (Eisenb.) Good’s-service, (service 
luggage). Service m. des marchandises. 
Güterhalle f., Güterschuppen m. (Eisenb.) 
Goods-depot. Dépôt m. des marchandises, halle f. 
ou hangar m. à marchandises. 
Güterinspector m. (Eisenb) Goods-manager. 
Chef m. de gare de marchandises. 
Giterladepiats m, Güterlöschplatz m., 
Produeteladeplatz m. (kisenb.) Landing- 
sage, Quai m. à marchandises. 
Gaterverwalter m. (Handel) Goods-inapector. 
Chef m. de gare de marchandi 
Güterwagen m., bedeckter, Packwagen 
n. (Eisenb.) Covered goods-waggon, baggage-waggon, 
ven. Fourgon m. 
6-, offener, Lowry m., Blockwagen m. 
(Eisenb.) Truck, lowry, open boz-waggon, open 
Fardier m., truck m., waggon m. 
plate-forme découverte. 
Goods-train, baggage-train. Train 


Gatersugsmaschine f, Locomotive f. für 
Güterzüge (Eisenb) Goods-locomotive, luggage- 


engine. Machine f. à marchandises. 

Gutsche f» Hohleisen n., Hohlmeissel m. 
(Zimm. TischL) Gouge. Gouge f. Verg. Gusche 
und Güdse. 

Gutsche f. für Bildhauer. Firmer-gouge. Gouge f. 
pour sculpteurs. Vergi. Löffelgutsche. 
Caanelir-G—. Vewming-gouge. Gouge f. à 

retter. 
Flache G—. Flat gouge. Gouge f. plate. 
Gebegene G—. Bent Gouge f. coudée. 
Gekrümmte G—. ege gouge. Gouge f. 
—— Dented Gouge f. gradi 
. gouge. Gouge f. gradine. 
Halb@ache G—. Middle gouge. Gouge f. 


Halbhohle Gutache. Scribing gouge. Gouge f. 
demi-crouse. 


Hohle G—. Fluting gouge. Gouge f. creuse. 


Gutta percha f. (Techn) Gutia percha. Gotta 


percha m. 


Guy f. (Seew.) Sieh Gier. 
Gyps m., Gips m. (Miner.) Hydrated sulphate 


of lime, gypsum, parget-stone. Chaux f. sulfatée 

hydratée, gypse m., pierre f. à plátre. 

G y psspath. 

Blätteriger G—. Sieh Gypsspath. 

Dichter G—, Körniger G—, G—stein m., 
Alabaster m. Compact gypsum. Chaux f. 
sulfatée compacte, albätre m. 

Erdiger G—. Sieh Gypserde, 

Faseriger G—, Faserg—, Federweiss n. 
Fibrous m. Chaux f. sulfatée fibreuse, 
Innig mit kohlensaurem Kalk ge- 
mengter G—. Calciferous gypsum. Chaux f. 
sulfatée calcarifére. 

Schaumiger G—, Schaumg—, Schnee- 
g—. Scaly foliated gypsum. Chaux f. sulfatée 
niviforme. 

Schuppigkörniger G—. Foliated granular 

m. Chaux f. sulfatée saccharolde. 

Späthiger G—. Sieh Gypsspatb. 

Wanserfreier G—. Sieh Anhydrit. 


Vergl. 


Gyps m, ungebrannter (Techn) Unburnt 


gypsum. Plätre m. cru. 


Gyps m., sebrannter (Bauw. etc.) Plaster of 


Paris, burnt gypsum. Plätre m., plätre m. cuit. 
Fetter, Gat gebrannter G—. Well-burnt 
plaster (of Paris). Plätre m. gras. 

Grauer G— (mit Kohlen verunreinigter). Grey 
plaster of Paris. Plätre m. gris 

Weisser G— (von den Kohlen gesunderter). 
White plaster of Paris. Plätre m. blanc ou 

é 


Gemahlener G—. Sich Gypsmehl. 

Grober G—, Ungesiebter G—. Unsifted 
plaster (of Paris). Plätrem. gros, gros plâtre m. 

Grobgesiebter G—. OCoarsc-sifted plaster (of 
Paris). Plätre m. au panier. 

Feingesiebter G—. Finely sifted plaster (of 
Paris). Plätre m. au sas, plätre m. fin. 

Dick angemachter G—. Plaster mized to 
the consistence of a stiff paste, Plätre m. serré. 

Dünn angemachter G—. Pilaster mized to 
a thin paste. Plätre m. clair. 

Ganz dünn angemachter G—, Dinner 
G-brei m. Plaster mized with very much 
water. Plätre m. noyé. 

Vom Regen durchnässter, Ersoffener 
G—. Plaster which has been exposed to the rain. 
Plätre m. mouillé, 

Abgestandener G—. Dead or effete plaster. 
Plàtre m, éventé, 

(Kalkhaltiger) Pariser G—. (Calcarious) 

of Paris. Plätre m. de Paris. 

Das Fettige des gutgebrannten Gypses. Unc- 


fuosity of well-burnt plaster of Paris. Amour m. 
du plätre i 


Der G— ist todt gebrannt, hat sein 
Fett verloren, bindet das Wasser 
sehleeht. The plaster is worn, unfit by over- 
burning. Le plätre a perdu son amour. 


Gypsabguss m. Figure formed in plaster. Plätre m. 
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Gypsarbeiter m. Plasterer. 

Gypsbewurf m. (Maur.) 
Paris. Crépi m. de plátre. 

Gypsbrei m. Pase of plaster of Paris. Pate f. 
de plätre, plätre m. gäche. 

Gypsbrenner m. Calciner of gypeum. Plätrier m. 

Gypsbrennerei f. [Verfahren] (Chem.) Calci- 
nation of gypsum. Cuite f. du plâtre. 

Gypsbrennerei f. [Ort] (Techn.) Place or kiln 
where gypsum is calcined. Platriere f. 

Gypsbrocken m. pl. Sich Gypsschutt. 

Gypsbruch m. Sieh Gypsgrube. 

Gypsen, Vergypsen, Begypsen, Mit Gyps 
putzen v. a. (Bauw.) To plaster, (to plaister). 
Plätrer. 

Gypserde f., Erdiger Gyps m., Gypsguhr 
m., Himmelsmehln., Mehlgypsm. (Miner.) 


Stucatenr m. 


Earthy gypsum, farinaceous gypsum. Chaux f. 
sulfates terreuse, guhr m. gypseur. 

Gypsestrich m. (Bauw.) Plaster-foor. Aire f. 
en plätre. 


Den G— giessen, schlagen und schlei- 
fen (Gyps.) To , beat and rub the lime- 
floor. Étendre, battre et frotter l'aire. 
Gypsform f. (Porz, Töpf.) Plaster-mould. Moule 
m. ou coquille f. en platre. 
Gypsgiesser m. Plasterer. Mouleur m. en plâtre. 


Gypsgrube f., Gypsbruch m. Gypsum-quarry, 
(plaster-quarry). Plätriere f. 

Gypsguhr m. Sich Gypserde. 

Gypshaloid oa, prismatisches (Miner) Sieh 
Anhydrit. 


Coat of plaster of | hatchet. 


Gypsarbeiter — Haarseite. 


Gypshaue f., Tünchhacke f. (Maur.) Plager- 

chereau m. 

Gypskitt ^, Gypsmörtel m. (Bauw.) Mortar 
of plaster. Plàtre-ciment m. 

Gypsmatrize f. (beim Btereotypiren) (Bachdr) 
Plaster-mould. Matrice f. en plátre. 

Gypsmehl n., gesiebtes. Powdered plaster of 
Paris. Plätre m. au sas 

Gypsmörtel m., Stuckmörtel m. (Mar 
Plaster-mortar, stucco, badigeon. Mortier-stuc m., 
badigeon m. 

Gypsofen m. Plaster-kiin, ( -furnace). Fou 
m. pour la cuisson du platre, four m. à platr. 

Gypsputz m. an der Decke. Plastering on the 
coiling. Crépi m. et enduit m. de plätre an pla- 
ond. 


G— auf Pliesterlatten. Floating of plaster om 
lathes. Crépi m. et flottage m. ARE: lattes. 

Gypsschaufel f. Plaserer’s shovel. Giche j. 
du plätrier. 

Gypsschutt m., Gypsbrocken m. pi. (Bw. 
Rubbish of plaster. Plätras e, plâtre e dépose. 

Gypsspath m., Späthiger Gyps m., Blät- 
teriger Gyps m., Fraueneis n., Marien: 
glas n, Belenit m. (Miner) Sporry gypin, 
selenite, specular gypsum. Selönite f., gyp% = 
spathique, gypse m. en fer de lance, gypse =. 
cunéiforme. 

Gypsstuck m., Stuck m. (Bauw.) Stucco, plader. | 
porget. Plätre m., stuc m., enduit m. en plätre 

Gypsversierungen machen v. o. (Bui. 
To make ornaments, mouldings of plaster of Pars. | 
Couper le plátre. 


Kl. 


Haag m., (geschichteter Ziegelhaufen). Clamp of 

bricks. Haie f. de briques. 

Die Ziegel auf H—e setzen, (zum Trock- 
nen aufschichten). To wall the bricks. Mettre 
les briques en haie. 

Haar n. Hair. [De la tête de l'homme ] cheveu m., 
(coll) chevelure f., [des animaux, de la barbe de 
l'h.:] poil m., [du cou et de la queue du cheval :] 
crin m. Vergi. Borstenhaar, Hundshaar, 


Rosshaar. 
Borstenartiges Hi —. Bristle. Soie 


Falsche H—e pi. in der —— - Bich| Haa 


Hundshaare. 
Hi—e pi. zu den Ballen (Buchdr.) Ball-hair, 
hair, (wool). Crin m. d’une balle d’imprimerie. 
Aus den H—en rauhen (Tuchfabr.) Sieh 
Rauhen. 

Haar n. beim Sammt (2 Fäden) (Web.) 


Haar- in Zusammensetzungen. Capillary. Capil- 


Haarboden m. (Web.) Sieh Haarsiebboden. 

Haardecke f. (womit n) (Kriege) in Pulver- 

inen werden iegsw.) Hair-cloth. 
er egt gs 


. en crin. 
Haarfürmig adj Capillary. Capillaire. 


Haarkalk m., Haarmörtel m. (Maur) Hor 
grout. Mortier m. blanc. . 
Haarkies m., Schwefelnickel m. (Miner. 
Capillary pyrites, sulphuret of nickel. Pyrite J. 
capillaire, nickel m. 


sulfuré. 
Haarlauf m. (Web) Sich Litze. | 
Haarmesser n. (Web.) Seh Polschuss- 


messer. 

Haarmörtel m. Sich Tag zk 

Haarnadel f. Hair-pin. Epingle f. à hee, 
(épingle f. à friser, épingle f. double). 

rpuis m. én. (Seew.) Sich Harpuis 
unse f, -punzen m. (zur Erseugux 
einer matten feingestreiften Fläche) (Grav.) Har 
puncheon. Outil m. rayé, matoir m. rayé. 

Haarrisse m. pl. (in der Glasur) (Töpf.) Cross. 
Tressaillure f., gerçure f. 

Haarrissig werden v.n. Sich Sprünge be 
kommen. 

Haarrührchen n. (Phys) Capillary tube. Tule 
m. capillaire. 

Haarröhrchenkraft f. (Phys) Capillary æ 
traction. Capillarité f. 

Haarsals n. (Miner) Hair-salt. Halotrichite /. 

Haarseite f. (Gerb.) Sich Narbenseite. 


Haarsich — Hafenlootse. 


Haarsieb n. (Techn. Horse-hair sieve. Tamis 
m. de crin, tamis m. en crin. ` 
Haarsicbboden m., Siebboden m., Haar- 
boden m. (Web.) Hair-cloth for sieves, woven 
hair for horechair-sieves. Etoffe f. de ou en crin, 

tissu s. de crin pour tamis. 

Haarsiebzeug n. (Web) Hair-cloth for sieves. 
Tissu-crin m. pour tamis. 

Haarsilber n. (Metall) Capi 
gent m, natif ou vierge capillaire. 

Haarspatium n. (Buchdr.) Hair-epace. Espace f. 
mince. 

Haarstrich m. (Kalligr., Buchdr.) Hair-stroke. 
Délié m. d’une lettre. 

Haartuch n., Pferdehaargewebe n. (Web.) 
Hoir-cloth, woven hair. Etoffe f. de crin, tissu 
m. de crin. . 
H— (Feuerw.) Hair-cloth. Etamine f. de crin. 
H— für Brauer. Horse-hair-cloth. Pante f. 

Haarzirkel m, (Techn) Hair-compasses pl. Com- 
pas m. à cheveu. 

Haarzüge m. pl. (Bichsenm.) Hair- rifling. 
Rayures f. pi. à cheveux ou merveilleuses. Vergi. 


Züge. 

e m. beim Weben von Pferde- 
haargeweben (Web.) Server. Enfant m. qai 
présente les crins au tisserand des étoffes de crin. 

Haben: Die Hühe von einem Kap ha- 
bem (Seew.) Sieh unter Höhe. 

Die hohe See h—. Sieh unter See. 

Habt Acht! Obacht! Achtung! Aufge- 
passt! Vorgesehen! (bei Sprengbetrieben :) 
Es brennt! (Inter) Take care! beware! look 
out! mind! (in mines:) care! burning! (Com- 
wall:) fre! Gare! (garez-vous!) (Exploit.:) gare 
la mine! la méche brüle! . 

Hachirumg f. (Herald.) Sich Farbenbezeich- 


silver. Ar- 


nung. 

Haekboden m., Fester Boden m. (Eisenb) 
Ve ground, very strong ground, Terrain 
. rös-resistant, terrain m pang 


Hackbolzen m. (am Ende eingekerbter Bolzen) 

(Schiffb.) . Fiche f., cheville f. à barbe. 

Hacke f+ Haue f., Pickel m. (Techn.) Fick. 
c 


m. 
Hacke f., Erdhaue f., Lattenhaue f. (Bauw., 
Ackerb. etc.) Mattock, earth-hoe. Hoyan m., pic m. 
Hacke f., Haue f., Karst m. (Ackerb. u. 
Minirk.) Hoe. Houe f. 

Vergi. Breit-, Pferdehacke [und Krim- 
mer], Spitzhacke und Breit-, Doppel-, 
Erd-, Keilhaue. 

Karteffelh—, Klauenh—. Forked-hoe. Hove 
f. fendue, houe f. fourchue. 
Zweisinkige H—, Gabelhaue f. Forked 
hoe. Bigot m. 

Hacke f, Breithaue f, Lettenhaue f. 
(Bergb.) Hack. Pioche f. du mineur. 

Hacke f. eines Blocks (Seew.) Shoulder. Ta- 
on m, 

Hackenblock m. (Scew.) Shoulder-block. Poulie 
f. à talon. 

Haekenfutteral n., Spitshaekenfutteral 
n. (Kriegsw.) Pickawe-case. Porte-pioche m. 
Hacker n, Kamm m, Aushacker m., 
Häker m. der Kratzen für Baumwolle und 

Streichwolle (Spinn.) Comò. Peigne m. 
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Hackerblatt n. (Spinn.) Comd-blade. Lame f. 
de peigne. 

Häckerling m, Häcksel m. (Ackerb. u. 
Kriegsw.) Chaff, ch straw. Paille f. hachée, 

Häckselbank f. (Ackerb.) Chaff-cutter. Coupe- 


paille m. 

Häckselklinge f. (Ackerb.) Chopper, knife (of 
the old chaff-cutter). Couteau m. ou lame f. du 
hache-paille ordinaire. 

Häcksellade f. (Ackerb) Chof-cutter. Ha- 
choir m. 

Häckselmaschine f. (Ackerb) Chaf-cutting- 
engine. Hache-paille m. 

Hückselmesser n. (Ackerb.) , knife, 
straw-knife. Lame f., couteau m., lame f. ou 
couteau m. de hache-paille. 

Haderig adj. (Metall) Sieh Faulbrüchig. 

Hadern m. pl, Lumpen m. pl, tratzen 
m. pl. (Pap.) Bags pl. Chiffons m. pi. 

Hadernschneider m., Lumpenschneider 
m. (Pap. Rag-cutting-machine.  Dérompoir m., 
délisseuse f. mécanique, coupe-chiffons m. 

Häfel m. (web) Sieh Litze. 

Hafen m., Glashafen m., Schmelzhafen m. 
(Glasm.) Glase-pot, pot. Pot m., creuset m., pade- 
in m. 

H—, bedeckter (Glasm.) Cap-pot, capt-pot. 
Crouset-m. convert ou à mouflo, e 

Hafen m. (Seew.) Port, harbour. Port m. 
Noth-, — ost 
Fluthhafen, Gezeitenhafen m. Tide-har- 

bour. Port m. de marée. 

Kleiner H—, H—doeke f. Basin (wet dock). 
Darse f., darsine f., darce f., darcine f., forme 
f paradis m., bassin m. d'un port. 

Ab-, (vom Land) Eingeschlossener H—. 
Land-locked port. Port m. fermé (entre les terres), 


entouré de —, mangé pr la terre 
atural port or harbour 


‚Natürlicher H—. 
Havre m. brut. 

Hafenanker m. (Seew.) Moorings pl. Corps m. 
mort, ancre f. à demeure, embossure f. 
Einarmiger H— zum Verteuen. Blind 
anchor, single-fluked anchor. Ancre f. borgne, 


Hafenbatterie f. (Befest.) Sieh Strand- 
batterie. 
Hafenbaum m, Schlengel m. (Wasserb. 


Zoom or dar of a harbour. Estacade f., barre f. 

"on . 

Hafenbrüeke f. Sich Hafendamm. 

Hafeneapttün m. Sieh Hafenmeister. 

Hafendamm m., Wehrdamm n., Molo m., 
Hafenwehr f, Wellenbrecher m., Ha- 
fenbrücke f. (Wasserb.) Mole, pier of a har- 
bour, quay, dam of a harbour. Möle m. de port, 
jetée f. 

Hh fendoeke f. (Seew.) Seh Hafen, kleiner. 

Hafenfeuer n. Harbour-light. Fanal m. ou 
feu m. du port, 

Hafengeld n, Ankergeld n. (Beew.) Harbour- 
dues pl, port-charges pl, port-dues pl, duty of 
anchorage. Droitm. da port, droit e d'ancrage, 
quillage m. 

Hafenlootse m. Harbour-pilot, harbour-master’s 
man. Pilotom. du port, — du mouillage, — la- 
maneur). 





272 


Hafenmeister, -capitän m. Harbour-master, | Hahnaushöhlung 


master-attendant. Capitaine m. du port. 
Hafenwache f. Harbour-watch. Garde f. 
Hafenwehr f. Sich Hafendamm. 


Hafenzange f, (Zange zum Ansheben der Ha- | Hahnausstattung 


fen aus dem Schmelzofen) (Glasm.) Large tongs 


pl. for seizing the glass-pot and taking it out of 


Hafenmeister — Hainbuchenhols. 


fs Hahnmantel m. bein 
Percussionsschlosse (Büchsenm.) Countersink, con- 
cave or mouth  Évidement m. de la téte du 


chien percutant. 

einer Dampfmaschine. 
Cocks and valves. Robinetterie f. d'une machine 
& vapeur. 


the melting-furnace. Tenailles f. pl. pour embarrer |Hahndorn m, Hahneisen n. (zum Feilen 


la cuvette et lóter du fourneau de fusion. 
Hafer m. (Müll) Oats. Avoine f. 

Eine Maus f. H—. A peck Y oats. Un picotin. 
Hafergrütze /. Oat-meal. Farine f. ou gruau 

m. d'avoine. 

Hafnefjordit m., Kalkoligoklas m. (Miner.) 
Hafnefjordite. Havnefjordite f., oligoclase m. a 
base de chaux. 

Häfner m., Hafner m., Töpfer m. Potter. 
Potier m. 

Hafnererz n. (Topf?) Alquifou. Alquifoux m. 

Haft f. am Gewehrlaufe (Zapfen zum Befes- 
tigen des Laufa im Schafte) (Büc am) Barrel- 
loop, bolt-loop. Tenon m. du canon de fasil. 

Haft m., Drahth—. Sieh Heftel. 

Haftblei n., Haftenblei.». (Glas) Band. 
Attache f., lien m. 

Hafteinschnitt m. Sieh Haftschlitze. 

HAftel m., Haftchen n. Sieh Heftel. 

Haftenblei n. Sieh Haftblei. 

Haftlatte f. (zur Verbindung zweier Minenrah- 
men) (Minirk.) Batten. Tringle f. 

Haftsehlitze f., Hafteinschuitt m. der 
Tülle eines Bajonnets (Waffenschm.) Motion 
of the socket of a bayonet. Fente f.de la douille 

"une baïonnette. 

Hagebuchen-, Hainbuchen-, Weissbu- 
chenhols n, (von Carpinus betulus) (Techn.) 
Hornbeam. Charme m. 

Hagel m., Bleischrot m., Flintensehrot 
m., Schiesshagel m., Schrot m. (Jagd.) 
(Small) shot. Plomb m. granulé, plomb m. de 
chasse, dragée f., grenailles f. pi. de plomb. 

Hagel m, eiserner, Kartätschschuss m. 
(Artill.) Pei Mitraille f. de vieux fers. 

Hagelbd f., Bullerbé f. (Schiff Hail-equall. 
Grain m. pesant accompagné de gréle, 

Hagelpatronen f. pl, Traubenhagel m. 
(Artill.) Grape-shot. e f. en grappe, grap- 
pes f. pl. de raisin. 

Hahn m. (Bichsenm.) Cock. Chien m. de fusil, 
chien m. 

Hi— des alten Luntenschlosses. Cock or 

lever. Porte-méche'm., serpentin m. 

H— desPercussionsgewehrs. Cock or ham- 
mer of the percussion . Marteau m., chien 
m. du fusil A percussion. 

H— des Steinschlossgewehres. Cock of 

the flint- . Chien m, du fusil A silex, 

Den H-— eines Gewehrschlosses ab- 

spannen, ablassen. 7b let down the cock 
on the nipple, to uncock the piece. Mettre un 
fusil à l'abatage 

Hahn m., Fasshahn m., Krahn m. (Küf. etc.) 
Stop-cock, cock. Robinet m., chantepleure f. 
Hi— (Dampfm.) Cock, (tap). Robinet m. 

Hahnarbeiterm., Hahnmacher m. (Techn.) 
Cock-maker. Robinetier m. 


des Hahns) (Büchsenm.) Cock-stake. Boule f. de 

chien. 

Hahndorn m., Dorn m. (zur Anfertigung des 
Hahngevieres) (Büchsenm.) Punch. Broche f. 
carrée. 

Hahnebalken m., (Hainbalken m.) (Zimm.) 
Top-beam. Faux entrait m. 

Die sich durchkrenzenden H— pl. in 
einem Zeltdach.  Top-beams pl., crossing together 
in a spire-carcass. Heroes J. p. 

Hahnefoot m. (Sew. Sich Hahn poot. 

Hahneisen s. (Bichsenm.) Sieh Hahndorn. 

Hahnenbrei m., Lehmwasser n. (in welches 
die Zangen [Päcke] getaucht werden, um das 
Zusammenschweissen der Bleche zu verhindern) 
(Metall) Clay-water, loam-water. Eau f. d’arbue. 

Hahnenschlüssel m. (zum Drehen des Hahns) 
dach Key for turning the plug of a cock. 

ef f. 


Hahnenspornbrenner m. (Gasbel.) Code 
spur-burner. (Bec m. en éperon de coq). 

Hahnenwirbel m. Sieh Hahnkege 

Hahngeviere n, Hahnnuth f. (Büchsenm.) 
Tumbler-pin hole, tumbler-azle hole. Carré m. du 
chien d'un fusi]. 

Hahnkegel m, Hahnkörper m., Schlüs- 
sel m., Lilie f., Zapfen m., (Drehwirbel 
m, Hahnenwirbel m., Feder f.) (Techn.) 
Plug. Clef f., noix f. d’un robinet. 

Hahnlippen f.pl. des französischen Steinschlosses 
(Büchsenm.) Jaws pi. Mächoires f. pl. 

Hahnmacher m. Sich Hahnarbeiter. 


Hahnmantel m. ich Hahnaushöhlung. 

Hahnmaul n, (am Hahn der Steinschlossgewehre) 
(Büchsenm.) Upper and lower jaws pl. Mà 
choires f. pl. 

Hahnnuth f. (Büchsenm.) Sieh Hahngeviere, 

Hahnpoot f., Hahnefoot m. (plattd.) (auf einem 
Knoten oder am Ende eines Tanes) (Seew.) Crown. 
Téte f. de mort, couronne f. 

p (von den wo etc. nach dem Mars), 
ehtung f.) Orow-foot. Araignée f. 
marticle f., tréltnpege m. d f 

Hahnschlüssel m., Schlüssel m. (Techn) 
Plug. Noix f., clef f. 

Hahnschraube f., Lipponschraube Ze 
Steinschraube f. (am Hahn des Steinschloases) 
(Büchsenm.) in, cock-nail. Vis f. de chien. 

Hahnstengel m., Hahnstift m. (beim Stein- 
schloss) (Büchsenm.) Com. Crête f. d'un chien 

e . 


Haidenstein m. (Miner. Heath-stone, ericie. 
ricite m. 

Haifischhaken m., Haihuk m. (Seew.) Shart- 
hook. Emerillon m., hamegon m. pour les re 
quins. 

Hainbalken m. Sieh Hahnebalken. 

Hainbuchenhols n. Sich Hagebuchen- 

ols, 





Häkchen — Halbflichsen. 


Häkchen n. pl, Haken m. pl. (Überschläge 
von Blättern oder Blumen an Ornamenten) (Bauk.) 
Crockets pl. Crochets m. pl, crosses f. pl. 

Haken m. (Techn) Hook. Croc m. 

H-, kleiner, Häkchen n. (Techn.) Hook, 
crook. Crochet m. 

H- ene Laufgrabens (Befest.) Sieh Rück- 
schlag. 

H—, Tiegelh— (Buchdr) Hook. Piton m. 
H— des deutschen Feuerschlosses (Rad- 
schloases) (Büchsenm.) Cock of the wheel-lock. 
Chien m. de la platine à rouet. 

H— (beim Percussionsschloss) (Büchsenm.) Comb. 
Créte f. d'un chien de fusil. 

H—, Nase f. eines Dachziegels (Dachd.) 
Knob of a tile. Crochet m. d'une tuile. 

H—, Hohlziegel m., Kehlziegelm. (Dachd,, 
Ziegelbr.) Gutter-tile. Chanée f., tuile f. creuse, 


tuile f. gouttiére. 

H-—, Stórh—, Ziehhacke f. 
Ohl.) Iron hook for drawing the charcoal. 
rochet m. en fer pour tirer le charbon. 

S-H-, Si-fürmiger H— (Seow) Iron hook of 

the figure of an S. Croc m. en S. 

H— eines Querriegels (Schloss) Staple for 

a bolt. Crampon m., gâche f. d'une targette. 


Haken m. p Hebehaken m. pi, Platinen 
f p. (Web.) Lifting-wires pl. Crochets m. pl. 
de la jacquarde. 


Hakenband n, Aufsetzband n., Kegel- 
band n. (Schloss) Hinge with hook, loop and 
hook. Fiche f. à gond et à repos, penture f. à 


gond. 

Hakenblatt n, Hakenkamm m. (Zimm.) 
Tobled scarf, scarf and key. Assemblage m. a 
trait de Jupiter. 

Hakenblatt n., Schliessblech n. mit Rie- 
gelháspehen, Riegelblech n. (Schloss.) 
Saple-plate. Moraillon m. à auberons, auberon- 
mere f. 


Hakenbloek m. (Seew.) Hook-block. Poulie f. 
à croc 


Hakenbolzen m., Dockenbolzen m. (Artill.) 
Lip-head bolt, (ca re lip head bolt). Che- 

ville f. à mentonnet (de fer) 
imm., Seew.) Hook- 


Hakenbolzen m. (Ban, 
ulon m. à croc (de fer.) 


bolt, hooked. bolt. 

Hakenbolzen m., Schaufelbolzen m., 
Sehaufelnagel m, (an dem Rade eines Dampf- 
schiffes) (Schiffb.) Paddle-boit, hook-bolt. Crochet 
m. d'aube, boulon m. à croc de la roue d'un 
bateau à vapeur. 

Hakenbüchse f. (veraltet) (Büchsenm.) Argue- 

, . Arquebuse f. à croc, 
arquebuse f. à croc, (biscalen m.). 

Hakemeisem n. (Techn) Winder. Fer m. à 

crochet. 


Hakenförmig adj. (Techn.) Hooked. A crochet. 
H—e Zahnung bei Sägen. (Saw) with gullet- 
teth. Denture f. à crochet. 

Hakenkamm m. (Zimm.) Sieh Hakenblatt. 

Hakenkeil m. (mit einem Vorsprung am Kopfe) 
Masch.) Gib. Clavette f. à mentonnet, 

Hakenklobem m. Sich Hakennagel. 

Hakenkopf n., Krone f. (Reepschl.) Crown, 
Croisille f. 

Teshnoleg. Wörterbuch I, 8. Aufl. 
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Hakennagel m., Hakenkloben m., Kranp- 
nagel m., Schienennagel m. (Eisenb.) Hook- 
naŭ, spike. Crampon m., clou m. barbelé. ^ -« 

Hakenramme f. Sieh Kunstramme. - 

Hakenscheibe f. Sieh Schleppscheibe. - 

Hakenscherbe f., Hakenblattn., -schuy- 
gung f. (Schiffssimm.) Hook-scarf, hook and 
butt. Ecart m. à croc ou à dent, — double. 

Hakenschlag m. (ein Tau um den Haken eines 
Blockes legen, dass die obere Lage die untere 
festhält) (Seew.) Laying a bend around the neck 
of a hook. Gueule f. de raie. 

Einfacher H—. Single bend. Gueule f. de 
raie simple. - 

Hakenschütze f. (Web. Hook-shuttle. Crochet 
m. (pour le tissage des tissus-crin). . 

Hakenschwanzschraube /, Schwanz- 
schraube f. mit der Scheibe oder Bas- 
etüle (Waffenschm.) Huti-pin, hut of the barrel. 
Culasse f. brisée, culasse f. à bascule d'un fusil. 


Hakenstahl m. (Drechsl.) Hook-tool, hook. Mou- 


chette f. 

Rechter H—. Right-side hook. Mouchette f. 
à droite. 

Linker H—. Left-side hook Mouchette f. à 
gauche, 


Hakenzahn m, Wolfszahn m. einer Säge 
(Techn.) Gullet-tooth. Dent m. à crochet. 

Hiker m. (Spinn) Sieh Hacker. 

"SC, wi Haquet n, Pontonwagen m. 
(Pont. ontoon-carriage, pontoon-wag boat- 
waggon. Haquet m., haquet m. A ponton, haquet 
m. & bateau. 

Halb adj. Half. Demi, -ie. 

Halber Bogen m. (Buchdr., Pap. etc.) Half 
sheet. Demi-feuille f. 


Halber Schlag m. (Seew.) Sich Halbstich. 
Halbe Schrift f. (Kupferst) Sieh unter 
Schrift. 

Halbbaumwollene Leinwand f. (Web.) 
Sieh Halbleinen. 

Halbbekleidung f. (Befest. u. Bauw.) Half- 
revetment, demi-revetment. Demi-revétement m. 

Halbbinder m., Halbes Gebinde n. (Zimm.) 
Half-truss. Demi-ferme f. 

Halbbret n., Halbdiele f., Halbpfosten m. 
(Pont, Brückenb.) Half-chess. Demi-madrier m. 

Halbbret n. (Zimm.) Sieh Dünnbret. 

Halbbrillant n. (J aw.) (Spread brilliant). Demi- 
brillant m. Sieh Brillonett. 

Halbdach n., Einhängiges Dach n. (Bauw.) 
Shed-roof, lean-to. Comble m. à potence, toit m. 
en appentis ou à un seul égout. Vergi. Dach. 

Halbdamast m., Lampas m. (Web.) Half- 
damask. Lampaze m., lampas m. 

(Schiffb, 


Halbdeck n., Achtercastell n. 
Quarter-deck or poop, break, companion. Gaillar 
m. d'arrière, demi-pont m., togae f. 

Halbdurchsichtig vio _(Phys.) Semi - opa- 
cous, half-transparent. A demi opaque, semi-opaque. 

Halber "Bogen m. (Buchdr, Pap.) Sieh unter 

a lb. 

Halberhaben adj. (Sculpt. etc.) Sieh Arbeit, 
halberhabene. , 

Halber Schlag m. (Seew.) Sich Halbstich. 


Halbflächsene Leinwand f. (Web.) Sieh 
Halbhedeleinen. 
35 
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Halbfranzband m. (Buchb.) Half-binding. 
Mi-reliure f. 

Halbgekocht adj. (unvollkommen entschält) 
(Seid.) Half-boiled, half-scoured. Mi-cuit, -e. 
Halbgeleimt adj. (Pap.) Half-sized. Mi-collé. 
Halbgeschoss n. (Bauw.) Entresol, half story, 

mezzanine. Mezzanine f., entre-sol m. 

Halbgeschossfenster n., Flämisches Fen- 
ster n. (Bauk.) Flemish window. Fenêtre f. 
mezzanine. 

Halbgevierte n, Quadrütchen n. auf ein 
Halbgevierte (Buchdr.) XN-quadrot. Demi- 
cadratin m. 

Halbhedeleinen n., Halblaken n., Halb- 
filichsene Leinwand f. (Web) Linen with 
flazen warp and tow weft. Toile f. à chaine de 
lin et à trame d'étoupe. 

Halbhochofen m., Krammofen m. (Metall.) 
Low blast-furnace. Fourneau m, à manche, bas 
fourneau m. 

Halbholländer m. N Halbzeugholländer m, 

.(Pap.) Washing-engine, , worker. Cylindre 


m. effilocheur ou effiloqueur, cylindre m. dé- 
grossisseur. 

Halbhols n. (Zimm.) Half-round wood. Bois 
m. mi-plat. 


Halbiren v a., die Schachte für Nähnadeln 
(sie in der Mitte zerschneiden) (Nähnadl.) To 
divide into two equal parts the wire of double the 
length of a needie. Couper les brins au milien. 

Halbirt adj. (Metall) Mottled. Truité,-<e. 
H—es Roheisenn. (Metall.) Motled or mottled 

py. Fonte f. truitée. 

H—er Ofengang m.: Einen h—en Ofen- 
gang haben (Metall) To produce motled pig. 
Marcher à la fonte truitée. 

Halbirscheere f., Schrotscheere f. (Näh- 
nadl.) Shears pi. Cisaille f. pour couper les 
brins de fil au milieu. 

Halbkemmgarn n. (Spinn) Cartled. Peigné- 
cardé m., cardé-peigné m., peigné-mixte m. 

Halbkreis m. (Geom.) Semi-circle. Demi-cercle m. 

Halbkreisbogenfenster n., Enndbogen- 
fenster n. (Bauw.) Round-headed window, semi- 
circular arched window. Fenétre f. cintrée a 
demi-cercle ou vofitée en plein cintre. 

Halbkreislehre f. (zur Untersuchung der äussern 
Geschützdurchmesser) (Artill.) Semicircular gauge 

or measuring the exterior diameter of a gun). 
emi-cercle m. 

Halbkugel f., Hemisphäre f. (Astron. u. 
Geogr.) Hemisphere. Hémisphére m. . 

Halbkuppel f. (Bauk.) Sieh Nische. 

Halbkürass m. (Waffenschm.) Front-cuirass, 
breast-plate. Demi-cuirasse f., corps m. de cui- 
rasse, plastron m. 

Halblaken n. (Web) Seh Halbhedeleinen. 

Halb-Landauer m. Sich unter Landauer. 


Halbleinen a, Halblinnen n. (Web) Half 
auf. Mi-lin m. 
H—, Halbbaumwollene Leinwand f. 
(Web.) Cotton-warp linen. Demi-toile f. 
Halbmesser m., Radius m. des Kreises (Geom.) 
Radius. Demi-diamétre m., rayon m. 
H— einer Curve,Curvenradius n. (Eisenb.) 
Radius of a curvature, radius of curvation. Rayon 
m. d’une courbe. 



















Halbfranzband — Halbzeug. 


Halbmond m., Ravelim m. (Befest) Ravelin 
demi-lune. Ravelin m., demi-lune f. 
Einfacher H—. Simple ravelin. Demi-lone 

f. simple. 
H— mit Flanken, Ravelin with flanks. Demi- 
lane f. & flancs. | 
Zusammengesetzter H—. Hetrenched ravelin, 
ravelin having a ent redoubt within i. 
Demi-lane f. double. 

Halbmondmesser n. des Sattlers, Werk. 
messer n. (Sattl.) (Saddler’s) cutting-knic 
Couteau m. & pied. 

Halbopal m. (Miner. Semi-opal. Demi-opale f. 

Halbparquet n., Friesfussboden m. Ein 
geschobner Fussboden m. (Bauw.) Can 
floor, clamped floor. Plancher m. & compartiments, 
demi-parquet m. 

Halbpfosten m. (Pont) Sieh Halbbret 

Halbreinhanf m. Half-clean hemp or thirds. 
Chanvre m. cru, en masse ou passe. 

Halbreliefn. (Bildh.) Half relief, mezzo rei, 
Demi-relief m. 


Halbsammt m, Gezogener Sammt =. 
Ungeschnittener Sammtm., Ungerisse- ` 
ner Sammıt m. (Web.) Uncut velvet. Velour 
m. frisé, velours m. épinglé. 

Halbsüule f., Dreiviertelsiule f. (Bu 
Imbedded column. Colonne f. en . 

Halbscharlach m. (Fürb) Scarlet half-died in 
grain. Ecarlate f. demi-graine. 

Halbschlichtfeile f. (Techn) Second-cut fic 
Lime f. deini-douce. 

Halbschloss n., Griffschloss n. (eine An 
Fercussioneschloss) (Büchsenm.) Back-action icd. 
back-work lock. Platine f. renversée. 

Halbsparren m., Schifterm., Schiftspar- 
ren m, Walmsparren m. (Zimm) Jaw 
rafter. Empannon m. 

Halbsprungriemen m. des Norderteng: 
(Sattl.) Breast-plate body, body -part of bress- | 
plate. Fausse-martingale f. | 

Halbstich m. (eine Art Knoten) (Artill., Fener? 
Seew.) Half hitch. Demi-clef f., (demi-le ; 

Halbstichschurz m. (Pont) Sieh Schlüässt- 
knoten. | 

Halbtourschloss n., Deutsches Sehless | 
n. (Schlos&) Spring-look. Serrure f. à ressor 
bec-de-cane m., demi-tour m., serrure f. à pete 
coulant. 

Halbverdeck n. (Schiftb.) Sieh Halbdeck. 


Halbwallonenschmiede f. (Metall) Ser 
Walloon fining-process. Affinage m. à la dem- 
wallonne. 

Halbwalm m, Krüppelwalm m, (Baur) 
False hip, half hip. Demi-croape f. 

Halbwalmdach n., Krüppelwalmdach ee 
Hammenden, Kielende n. (Bauw.) Fa 
hipped roof, half-hip roof. Toit m. en dem 
croupe. 

Halbwolle f., Halbwollenes Zeug n. (Web 
Half - woollen. Mi-laine f., tissu m. en m: 


laine. 
Half stuff, first stuf. Ps 
m. 











Halbzeug n. (Pap.) 
f. effilochée, demi-päte f., defile 
Darstellung f. des H—es. Beducing r2; 

to half-stuff or first stuff. Défilage m. 





Halbzeughollánder — Halsschnur. 


enne CC mes Halbhollánder 
m. (Pap.)  Washing-engine, washer, worker. Pile 
f. defileuse, cylindre m. effilocheur, cylindre m. 
icgrossisseur, cylindre m. à laver. 

albsinn n. (Metall) Base tin. Étain m. bas. 
ulde f (allgemein) (Metall. Bergb.) Heap. Halle 
LG haide f. 


H-, Schlackenh— (Metall) Cinder-típ, 
Crassier m. 
Die Sehlacken auf die H— stürzen. 
To run-off the scories or the slags. Haler le 
aitier ou les scories. 
udenverlust m. {Bergb., Metall.) Loss of 
are, Déchet m. de l'entrepót. 
Mfter/, Reithalfter f. (Sattl.) Head-collar. 
Laa m, licol m. 
Mfterbinde f. (Sattl Halter. Chevétre m. 
Wfierkette f. (Sattl.) Collar-chain. Chatne 
L de licou. 
Wfterm v. a, (Reitsch. a. Kriegsw.) To halter. 
inchevétrer, 
Nterriemen m. Sieh Halfterzügel. 
Ufterring m. (Sattl) Collar-ring, ring, throat 
r ceMre-ring of the head-collar. Anneau m. du 
\ i, porte-barres m. pl. 
Ufterstrick m. Sieh Halfterzügel. 
ifterzügel m., Halfterriemen m., Half- 
erstrick m. (Sattl.) Collar-rein, head-collar- 
en Longe f, longe f. bouclée, longe f. du 
"7 (onge de cuir), corde f. du licou (longe de 
En 


We f. (Bauw.) Sieh Gallerie. 
fer, Kaufhaus n., Markthalle f. (Bauw.) 
cu market-hall, Halle f. 
Wleysit m. (Miner) Halloysite. Halloysite f. 
Im a, mit Pulver gefüllter, zum Weg- 
t der Sprengschüsse, Raketehen n. (Bergb.) 
"ee, few reed, (South-Staffordsh.:) straw. 
"ee f, 
ls ~. (Techn.) Neck. Col m., collet m., gorge f. 
l- eines eingeklauten Holzes. Sieh Kehle. 
l- eines Geschützrohrs (Artill) Neck (of 
* rect of ordnance). Collet m. d'un canon d'ar- 
we Me, 
l- der Traube, Traubenhals m. (Artill) 
‘xk of the cascable or cascable-button, button- 
kr. Collet m. du bouton de la culasse d'une 
l . be à feu. 
i- einer Säule, Säulenhals m. (Bank.) 
Vx of a column. Gorge f. ou col m. de co- 
iue, 
— des Hahns des Steinschlosses (Büch- 
Cal Throat. Sons gorge f^ gorge f. 
I~ einer Retorte (Chem.) Neck of a retort. 
- ^. 00 cou m. d'une cornue. 
- Siederhalsm., Verbindungsstutsen 
- am Sieder (Dampfkessel) Upright tube o 
` wer-fube. Culotte f., cuisard m. d'un bouil- 
7» Stiel m., Steg m. einer Eisenbahnschiene. 
* es or cenire-rib (of a rail). Tige f. 


wl 

= einer Welle, Achse etc. (Masch.) Neck. 
"ge f. 

~am Sporne (Spor.) Neck of the spur. Collet 
^ ^ l'eperon. 
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Hals eines Knies (Seew.) Throat, elbow of a 
knee, Encoignure f. d’une courbe. 

Hi— eines Segels deeg, Tack. Amure f. 
d'une voile. Vergil. Halse. 

Hi— eines Bajonnets (Waffenschm.) Neck. 
Branche f. coudée, coude m. d'une baïonnette. . 

Halsausschnitt m. im Destilirofen (Chem.) 

Retort-neck hole. Embrasure f. pour le cou de 

la cornue. 

Halsband n. eines Geschützes (Artill) Musale- 
astragal and fillets. Astragale m. de volée. 

Halsband n., Halsgürtel m. eines Geschützes 
(Artill.) Neck-astragal, muzzle-astragal and fillets. 

ale m. du collet d'une piéce de canon. 

Halse f., Smyte /., Smeyte f. (Seew.) Tack 
of a sail. Ecouet m., couet m. Vergi. Hals 
eines Segels. 

Den Hals (eines Untersegels) nledersetzen, 
anholen (Seew.) Zo set or get down, to board 
the tack. Border, prendre l'amure. 

Den Hals aufholen. To haul up the tack. 
Lever le lof d'une voile. 

Halsen v. a. (vor dem Winde wenden) (Seew.) 

To wear (veer). Virer vent arrière, — lof pour 


of. 

Halsen n. (Seew.) Wearing, (veering). Virement m. 

Halsgatt f. (Seew.) Hole of the chess-tree. Dogue 
m. ou trou m. de l'amure. 

Halsglied n. (Bauk) Hypotrachelium, cincture. 
Gorgerin m., colarin m. 

Halsgürtel m. (Artill.) Sieh Halsband. 

Halsholz n, Halsklampe f. (Seew.) Chess- 
tree. Dogue m. ou taquet m. d’amure. 

Halskehie f. (Bank. ) Verg. Hohlkehle, 
stehende und Einziehung. 

Halsklampe f. (Sew. Sieh Halsholz. 

Halskniestück n. eines Brückenkahns (Pont.) 
Top or rising timber of a pontoon-boat. Montant 
m. de semelle. 

Halsknopf m. (eine Art Knoten) (Seew.) Double 
crown-knot, crown, double wall-knot with a 
double crown, tack-knot. Double cul-de-porc m. 

avec téte d'alouette. 


Halskoppel f., Zuggurt m, Zughilfe f. 
(Artill.) Shoulder-strap (of men's harness). Banderole 
f. de bricole. 

H— mit Zugtau (Artill.) Men's harness (for 
dragging guns). Bricole f. de canonnier, bricole 
f. do maucuvres pour trafner les bouches à feu. 

Halskoppel f., Halskuppel f., Zugseil 
n. mit Halskoppel (beim Ziehen der Schiffe) 
(Schifff.) Men's harness (for towing boats). Bre- 
telle f. au halage des bateaux. 

Halskuppel f. Sieh Halskoppel. 

Halslager n. der Spindel einer Drosselmaschine 
(Spinn.) Bolster of the spindle of a throstle. Collet 
m. & broche d’une continue. 

Halsriemen m. am Brustblatt des Sielenge- 
schirrs (Sattl) Wither-srap. Sur-col m., sar- 
cou m. d 

Halsring m. des Excentriks (Masch.) JEccentric 
brase-belt, ecc. ring, ecc. strap. Collier m., bride 
f. d'excentrique. 

Halsschnur f. des Kegelstuhls (Web.) (A per- 

icular string or attached to the tail- 
cord). Collet m. d'un métier à boutons. 
35% 
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Halsstück n. des Sporns. Rim of the spur. 
Corps m., collier m. de l'éperon. 

Halstalje f. (Seew. Tack -tackle Palan m. 
d’amure. 

Halsverengung f., Hals, m. eines Gefässes 
(Goldschm. Neck of a vessel. Écoléte f., écolette f. 

"an vase. 

Halszapfen m. (Masch.) Upper gudgeon of an 
upright shaft. Tourillon m. supérieur d'un arbre 
vertical. 

Halt m, Gehalt m. (Metall) Yield. Teneur f. 

Halt m., Anhalten n. eines Zuges (Eisenb.) 


Stop, stopping. Arrét m. 
Halt an! interj. (Seew.) Stop! fast heaving! 
vaste 


Halten v. a., Spur oder Gleis, Spuren v. n. 
(Fuhrw.) Zo keep the ground, to rum or roll on 
the same track, to keep in the track. Avoir la 

; vole, avoir la méme voie, garder l'ornière. 
Cours m. h— (Seew.) To keep the course, to 

stand upon the course. Aller ou porter à route. 


Die See h— (lange in See bleiben). To keep 
the sea. Tenir la mer. 
Dicht an den Wind h—. To keep —, to 


steer —, to go close to —, to hug the wind, to keep 
her (the vessel) as near as she will lie, to keep 
her to. Tenir le lof ou le vent, orienter —, 
gouverner au plus pres; chicaner —, serrer le 
vent, pincer. " 


Halten v. a., z. B. ein Metall (Metall) To yield. 
Tenir, contenir. 

Halten n. des Gleichgewichts (Locom.) Sieh 
unter Gleichgewicht. 

Halten n. in ein Kleienbad, der Wollen- 
strahne (Färb.) Putting worsted yarn into a bran- 
bath. Ebrouage m. des laines filées. 

Halteplatz m, Anhaltestelle /, Halte- 
stelle f. (Eisenb.) Halt, halting-place. Halte f. 

Haltepunct ^, Anhaltepunet m. (Geom.) 
Point of regression. Point m. d'arrêt. 

Halter m., Nase f., Stützeisen n. (am Richt- 
baum der Geschütze) (Artill.) Catch, nid. Arré- 
toir m. du levier. 

Haltescheibe f. (Eisenb.) (Stopping signal-diek.) 

- Disque m. d'arrét. 

Haltestelle f. (Hisenb.) Sieh Halteplatz. 

Haltestift m. des Giessereiarbeiters (Giess.) Melter’s 
pin. Épingle f. du fondeur. 

Haltezeichen n (Eisenb.) Sign for stopping. 
Signe m. d'arrét. 
Das Hi— geben. To block-signal. Couvrir 

voie. 

Haltig adj. (Metall) Yielding. Tenant, -e, con- 

nant. 

Haltig, Reichhaltig adj. (Metall) Rich. Riche. 


Haltung f. eines Canals (Canalstrecke zwischen 
zwei Schleusen) (Wasserb.) Beach, level. Biez m. 
ou bief m. 

Obere, Höhere H— einer Schleuse Up 
pond, upper or higher level. Biezm. ou bief m. 
supérieur. 

Untere, Tiefere H— einer Schleuse. 
Lower pond, lower level. Biez m. ou bief m. 
inferieur. 

Hämatit m. (Miner) Sieh Botheisenstein. 

Hamen m., Benke f. (ein rundes Grundnetz) 
(Fisch.) Hoop-net, puree-net. Ableret m., ablerette f. 


Halsstack — Hammerklinge. 


Hammelfellleim m. (Tischl) Glue mad vd 
the refuse of sheep-akins. - Poissonnare f. 

Hammer m. (Techn) Hammer. Marteau v. 
H— mit gespaltenerFinne, Klauesh- 

zum Nagelausziehen) (Zimm.) ClawAcnne- 
rteau m. à panne fendue. Pergi. Split 
hammer. 

Hammer m. zum Stampfen. Sieh Stampfe 

Hammer m., Schlaghammer m. eines Hin- 
m osses zur Percussionszündung für (e 
schütze (Artill) Hammer, percussion- hansr. 
Marteau m., martelet m. 

Hammer m, Hammerwerk n. Forge, w: 
Forge f. 

Hammerarbeit f., Getriebene Arbeit fı 
Geschlagene Arbeit f. (Kupferschm., Klen. 
Goldarb.) Raised work, hammered work. Oaing 
m. martelé, vaisselle f. martelée. . 

Hammerbahn f., (der schlagende breite T^- 
des Eisenhammers) (Schmied.) Hammer- ses 
Panne f. du marteau. 

Hi— an kleinen Hämmern (die der Finne ti 
gegengesetzte Seite) (Schmied.) Face. Table ; 

Hammerband n. am Hammergerüst (Net 
Tikt-brace. Moise f. d'ordon. 

Hämmerbar, Schmiedbar adj. (Xu: 
Malleable. Malléable. 

Hämmerbarkeit f, Schmiedbarkeii ! 
(Metall) Malleabilty. Malléabilité f. 

Hammerblech n., Geschlagenes Blech : 
(Metall) Hammered metal, hammered plate. P: 
ques f. pl. martelées, plaques f. pi. faite: * 
marteau. 

H—, GehAmmertes Eisenbleeh s. iÑ 
tall.) Hammered iron- sheet-iron. ti! 
en lames forgé. 

Hammereisen n, Gehämmertes Bai 
eisen n. (Metall) "Tied or hammered và 


Fer m. forgé, fer m. martelé Vergl bist 
gehämmertes. . 

Hammerfinne f., Pinne f. (schmales b: 
merende). Pane of a hammer. Panne !. » 
marteau. 


Hammergar machen v. a., das Kupfer A 
tall.) To refine, to tough. Raffiner. | 
Hammergerüst n. eines Hebelhammers (Hal, 
merw.) Frame-work, hirst-frame. Urdon s, 5 
valet m. du marteau à levier). Pergl. Schmat: 
hammergerüst. 
Hammergeschirr n., Deutsches Gescht 
a eral Ney Hammerster 
ap.) Hammers pl. or stampers Uer, & 
lin m. A pilons, moulin m. A Safe d 
Hammerhacke f, Hammerhaue ; | 
nirk. u. Bergb.) Hammer-ehaped Sol br, v 
m. à tête, grelet m. bec m. de cane à * 
hoyau m. à téte. 
Hammerhelm m., Hammerstieln(Sht:4 
Schloss, Zimm.) Handle, helve, shaft of a -' 
mer. Manche m. d'uu martean. . 
Hammerhelmbesehlüge n. (Schmied.) H 
hoop, helve-ring, hammer-clip. Abras m., ir 
Hammerhülse f., Hülse f. (Schmied. u 
merw.) Ring or collar, helve-ring. Bogue f. b- 
., hurasse f. ; 
mmerklinge f., Hammerkepf a 5° 
of a hammer. Téte f. du marteaa. 







Hammerkopf — Handgriff. 


Hammerkopf m, Kopf m. (Masch.) Head. 

ete f. 

Hammermeister m., Schmiedemeister n. 
iNchmied.) Forge-master. Maitre m. de forge. 

Hammermühle /. Sieh Walkmühle und 
Hammerwerk. 


Simmern, Schmieden, Treiben, Schla- 
gem v. a. (Metall, Schmied.) To forge, to ham- 
wer. ler, faire au marteau. 
H-, Schmieden v. a., unter einem leichten 
Hammer (Gehmied.), To forge, to hammer with 
a mall hammer. Martiner. 
Kalt h— oder sehmieden, Hartschlagen 
r.a. (Metall) To cool-hammer, cold-hammer, 
kammer - harden. rouir, battre à froid. 
K,mmersäulen f. pi. (Sehmicd.) Frame-work 
“a hammer. Attaches f. pi. de l'ordon. 
lammerachiacke f. (Metall) Scale of iron, 
sinmer-elag. Paillette f. de fer, crasse f. du 
tarteau. 
immersehlag m, Zunder m., Glühspan 
a, Eisensinter m., Schmiedesinter m., 
Eisenhammerschiag m. (Schmied., Metall.) 
ales pl, iron-scale, hammer-slag. illes f. pl, 
pilles f. pl. de fer, mâchefer m., battitures f. pi. 
d fer, havresat m., ambreselat m., amselat m. 
Fayl, Glühspan. 
ammerschloss n. zur Percussionssündung der 
vtebütze (Artill.) Percussion- or detonating-lock. 


Pırratear m., platine f. ou appareil m. à per- 
mion. Fergil. Percussionsschloss der Ge- 
schätze, 


kmmerschmied m, Grobschmied m., 
Schmied m. (Schmied.) Black-smith. Forgeron m, 


hmmerschmied m. [Meister (Schmied.) Forge- 
won, hammer-emith. Marteleur m. 
kmmerschmiede f, Hammerwerk n. 
Aen all, hammer-work. Forge f. de martineur. 
kmmerschwans m. (Schmied) Tod (of a 
Í»j-hammer) Queue f. d'un marteau. 
ammerspalt m, Hammerklane f., Ge- 
Maltene Fimne f., (nieder. Splits m. 
Car of a hammer. Panne f. à pied de biche, 
h:re f. fendue. 
humerspitshaue f., Bergeisen n. (Minirk.) 
Reeking-polipick, pitching-tool. Pointerolle f. 
erstiel m. Sieh Hammerhelm. 
hmmerstoek m. (Schmied) Stock. Billot m., 
tachet m, (chabotte f.) de l'enclume. Vergi. 
'tabotte. 
umerstock m. (Pap) Sieh Hammerge- 
hirr, 
ımmerwelle f. (Metall. 
Fix of a hammer-shaft. 
"rtean de forge). 
ene n. (Schmied.) Hammer - mill. 
"ge f. 
tad /, Zubringer m. der Prügmaschine 
M.ırw.) Layer-on. Main f., posoir m. 
ow e dritte (niederd. derde) (ein loses Takel) 
LEW, atch-tackle, -tackle, handy B 7 . &- 
An m. volant, eeh m. “y 
ind über Hand (Schifff) Hand over hand, 
d over Ast. Main f. sur main, main avant 
qun Vergi. Hand über Hand hissen unter 
issen 


Main-shaft, turning 
rbre m. moteur (d'un 
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Handamboss m. (Schmied.) Smal anvil. En- 
clumeau m., enclumette f. 

Handarbeit f. Handiwork. Travail m. manuel, 
ouvrage m. manuel, produit m. fabriqué à la 
main. 

Handaufzug m. (Mech.) Elevator by hand. 
Calende f. 

Handausgabe f. (Buchdr., Buchh.) Pocket-edition. 
Édition f. portative. 

Handaxt f, Bankaxt f. (Zimm.) Bench-axe. 
Hache f. à main. 

Handbagger m, Baggerhaken m. (Wasserb.) 
Hand-drag. Drague f. & main. 

Handbaum m. Sich Hebebaum. 

Handbeil n. (Tischl.) Hacke. Hache f. à poing, 
hacheron m., hachot m. 

Handblasebalg m. (Techn. Single bellows pl. 
Soufflet m. simple. 

Handbrandkugel f., Feuerknüuel m, (Ar, 
till.) Fire-ball. Pelote f. (ou pelotte f.) & feu. 
Handbreche f, Breehe f. (Spinn) Brake. 

Broie f., macque f. brisoir m., tillotte f., mä- 

choire f. 

Handbügel m. am Gewehrschaft (Büchsenm.) 
Sieh Abzugbügel. 

Handbügel m. eines Sábelkorbes (Waffenschm.) 
Bow. Branche f. principale de la garde d'un 
sabre. 

Handdruck m., Handdruckerei f. (Zeugdr.) 
Block-printing, hand-printing. Impression f. & la 
main, genre m. à la main. 

Handelseisen n., Stangeneisen n. (Schmied.) 
Merchant-iron. Fer m. marchand. 

Handelsflotte f., Kauffahrteiflotte f. (Scew.) 
Fleet of merchant-men, mercantile navy, — marine. 
Flotte f. marchande. 

Handelshafen m. Sich Kauffahrteihafen. 

Handelsholz n, Holzn. auf Lager. Store- 
timber. Bois m. de chantier. 

Handfäustel m. n, Fäustel m. n. (Bergb.) 
Hammer, small hammer, (in Cornwall:) mallet. 
Massette f. 

Hi— (Minirk.) Miner’s hammer. Masse f. à main. 
Handfeile f. (Techn.) Seh Ansatzfeile. 
Handfeuergewehr n., Hand feucrwaffe f. 

(Büchsenm.) Small-arm, fire-arm. Arme 

f. & feu portative, petite-arme f. a feu. 
Handformerei f. (Porzell, Form.) Hand-form- 

ing. Moulage m. & la main. 

Handfourniersüge f. Sich unter Handságe. 

Handgarn n., Handgespinst n. (Spinn.) Hand- 
spun yarn. Fil m. ou fils m. pl. de main. 

Handgarnleinen n. (Web. Linen of hand- 
epun yarn. Toile f. de fil de main. 

Handgeld n, Draufgeld n. (Hand.) Earnest, 
handsel. Denier m. à dieu. 

Handgespinst n. Sich Handgarn. 

Handgranate f. Sch Spiegelgranate, 

Handgranatzünder m. (Artill.) Hand-grenade 
fuze. Fusée f. pour ou des grenades à main. 

Handgriff m. (Techn) Handle. Anse f., manche 
m., poignée f., bras m. 

HT an den Laffetten (Artill.) Sieh Hebe- 

üge 

H—, Stiel m. eines Schwabbers (Seew.) 

Handle. Aste m. 






Handgriff an der Tuchscheere. 
handle. Manicle f., manique f. 
H—, Griff m, Bengelscheide f. einer 

Buchdruckerpresse. Hounze, wooden handle 
of the bar. Manivelle f. 

H—, Handleiste f. eines Gelinders, 
Laufstange f. (Zimm.) Hand-rail. Main f. 
coulante, main /. courante. 

H—e m. pi. (Form.) Sticks pl., spindle-sticks pl. 
Croisée f., manivelle f. du trousseau. 

Handhabe f. zum Drehen (Masch.) Handle for 
turning a wheel. Manivelle f. 

Hi— einer Kurbel (Masch.) Crank-handle. Me- 
notte f. d'une manivelle, 

H—, Griff m. (Locom.) Handle. Manette f., 
manche m. 

Handhaben /. pl. eines Geschützes (Artill.) 
Dolphins pl. Anses d De d'une bouche à feu. 
Handhabung /. (lechn) Management. Ma- 

nouvre f. 

Handhaken m. zum Heben der Ballen und Säcke 
(Seew.) .Hand-hook. Croc m. à main. 

Handhammer m. Sich Bankhammer. 

Handhammerwerk n. Small- hammer - work. 
Petite forge f. 

Handig, Handlich. Handy, manageable. Ma- 
niable, commode, à la portée de la main, de 
main. 

Handkarre f., zweirAdrige, Laufkarre f. 
Hand-cart. Charrette f. à bras. 

Handkarre f., zweirädrige, Stosskarren 
m. .Hand-cart. Brouette f. à deux rones. 

Handkloben m. (Techn) Sieh Feilkloben. 

Handklöpfel m., hölzerner (Techn. Male. 
Maillet m. 

Handkummet n. (Sattl) Off-horse’s collar. 
Collier m. de sous-verge. 

Handlanger m., Taglöhner n. (Bauw.) Helper, 
day-labourer, daily-man, (crafteman). Manouvre 
m., Manouvrier m., journalier m. 

H— (Maur) Hod-man. Aide-macon m. 

Handleiste /. (die Führungsstange am Locomo- 
tivkessel) (Eisenb.) Hand-rail. Vergl. auch 


Handgriff 6. 

Handleiter m., -führer m. Hand-guide. Guide- 
main m. i 

Handlich adj. Sieh Handig. 

Handloth n. (Seew.) Hand-lead. Plomb m. pour 
ligne de sonde à main ou pour les petits fonds, 
petit plomb m. de sonde, petite sonde f. 

Handlothleine f. Hand-line. Petite ligne f. de 
sonde. 

Handmörser m., Coohornmörser m. (Artill.) 
Coehorn-mortar, Mortier m. & main, mortier m. 
à la Co&horn. 

Handmule f. (Spinn.) Hand-mule. Mull-jenuy 
m. & bras. 

Handmühle f. (welche mit der Hand gedreht 
wird) | Hand-mill Moulin m. à bras. 

Handpapier n, Büttenpapier n. (Pap.) 
Hand-made . Papier m. à la cuve. 

Handpeerd n. (Scew.) Sieh Handpferd 2. 

Handpferd n., Leitpferd n. (das Pferd rechts 
vom Sattelpferde). Of-horee, led-horse, (hand-horse). 
Sous-verge m., sous-main m. 

Handpferd n., plattd. Handpeerd n. (Seew.) 
Lifeline, manrope. Sauve-garde f., garde-corps m., 
garde-fou m., tire-veille f. 


Handgriff — Handspake. 
Shears- | Handpresse f. (Bachdr.) Press. Presse f. à 











H— mit Farbenwerk, Plattendr 
maschine f. (Buchdr.) Selfacting-press. 
f. d'imprimerie construite A encrer les fo 

Handpumpe f. (Masch.) Hand-pump. P 
f. à main ou & bras 

Handrad n. (Spinn.) Bouet m. à filer 
la main. 

Handramme f. (zum Eintreiben shw 
E fable) (Bauk.) Hand pile-drieer. Mouton 

ras. 

Handramme f., Pilasterramme f., 
setzschlägel m., Jungfer f., Erdsta 
f. (Bauw. Pflast.) Beetle, paver's- or par 
beetle, earth-rammer. Hie f. & main, dame: 
demoiselle f. | 

Handregister n, Manual n., (beim Mu 
scheider:) Zugbuch n. (Feldm.) Field Ay 
Carnet m. | 

Handsiten n. (Ackerb) Sieh Wurfsäen. 


Handsäge f. (Tischl.) Hand-saw. Scie f. à mi 





Hi— des Maurers (Maur.) Brickmaker's hen 
saw. Scie f. ripe. 
Handfourniersüge f. Small veneringn 


Petite scie f. à placage. 
Handsattel m. (kleiner englischer Satt! | 
das Handpferd) (Sattl.) Off-aaddle, luggage-sadd 
Sellette f. 
Handschaufel f. (Metall. Small shorel. Mi: 


Handseheere f. (zum Schneiden von Bi: 
Hand-shears pl., mips pl. Cisailles f. pl. à tu 

Handschellen f. pl. Handcuffs pl., manae | 
Menottes f. pl. 

Handschlägel m., Bohrfäustel m. (Yi: 
Miner's hammer (for striking the borer). Y 
sette f. 

Handichleifstein m. (Techn.) Rubber, i 
Pierre f. à adoucir. 

Handschoonen! (Hansehoonen!) [ho 
(unübersetzbar)] (Seew.) Ruf, sich vor dem Es 

ie Hände zu reinigen. 

Handschuh m. Glove. Gant m. . 
Fechth—. Fencing-glove, boxing -glove. ' 
m. bourré. 

Glacéh—. Kid-glove. Gant m. glacé. 

Langer H—. EDow-glove. Gant m. [Y 
coude. 

Lederh—. Leather-giove. Gant m. de pes’ 

Felsh—. Fur-glove, furred glove. Gar: 
ourre. 

Handschuhfabrication f. Glove-making, 7" 
trade. Ganterie f. 

Handschuhleder n., weissgares (V: 
erb.) awed gloving -leather or glove · lea 
mir m. mégissé pour gants. . 

Handschütze f. (Web.) Hand-shuttle Au 
f. à main. 

Handsehwürmer m., Frosch m. (Few 
Serpent, squib. Peterolle f. 

Handseite f. (Fuhrw.) Of-side Cité m 
sous- verge, côté m. droit du conducteur : 
attelage. 

Handspake f., Spake f., Brechstass' 
(Bauw. Techn.) Handspeck, ike, Ae 
bar. Levier m., anspect m. Perg. H:: 

aum. 


Handspeiche — Hiüngebrücke. 


Handspeiche f. an einem Haspel (Techn.) Lever. 
Levier m. de manauvre. Vergl. Hebebaum. 
Handspindel f. (Spinn.) Spindle. Fuseau m. 
Handstampfe f., Erdstampfe f., Stampfe 
f, Stielramme f. (Bauw. u. Befest.) Beetle, 
rammer, earth - rammer. Hie f., demoiselle f., 

e f. 

Handstange f. Sieh Laufstange. 

Handsteuerungshebel m. (Masch.) Hand- 
starting-lever, hand-distributing-lever. Levier m. 
à main de distribution. 

Handstreich m., Gewaltstreich m., Über- 
rumpelung f., Überfall m. (Befest.) Sudden 
attack, surprise, coup-de-main. Insulte f., coup 
m. de main. 

Gegen H— sichern (Befest.) To secure from 
a coup-de-main, Mettre hors d'insulte. 


Handstuhl m. ( Web.) Hand-loom. Métier m. 
à bras, — à tisser à main. Verg. Dandy- 
loom. 

Handthierung f. Sich Hantirung. 

Handwagen m., Niedriger Blockwagen 
m. (Artill.) Zruck-cart, truck. Diable m. 

Handweberei f. (Web) Hand-loom weaving. 
Lago m. & la main, tissage m. au métier à 
ras. 

Handwerk n. Trade, profession, handicraft. 
Métier m., profession f. 

Handwerk n. einer Ramme (Bauw.) Sieh Hoyer. 

Handwerker m. Crafts- man,  (trade's - man), 
mechanic, workman, artisan. Artisan m., homme 
n. de métier, ouvrier m. 


Handwerksbrauch m. Custom, way, manner 
of craftemen (tradesmen). Usage m. du métier, 
— des gens du métier. 

Handwerkskniff m., Kunstgriff m. Knack, 
trick. Secret m., trac m. 


Handwerksmüssig adj Workman-like. Con- 
forme à l'usage des gens de métier, 

Handwinde f. Common hand-jack, jack, hand- 
xrew, tooth ond pinion jack, rack and pinion 
Jack, (with some workmen also:) dumcraft. Cric 
m, (simple). 

Hanf m. (Cannabis sativa). Hemp. Chanvre m. 
H— von erster, zweiter Qualität. Hemp 

Y first, second quality. Chanvre m. de premier, 
second brin. 

H—hahn m., H—bahr m., Femel m., Fim- 
mel m., Staubh—, Sünderh—, Tauber 
H—, H— im engsten Sinn (die männliche 
Hanfpflanze). Female hemp. Chanvre m. femelle 
ou à fleurs. 

H—henne f., Büstling m., Büssling m., 
Helling m., Mäsch m., Hanfbiene f» 
Sasth—, Samenh— (die weibliche Hanf- 

flanze). Male hemp. Chanvre m. mâle ou à 


fraita, 
Aussehussh-—. Out-shot-hemp or seconde. 
de la seconde | 


Chanvre m. net ou sérancé 
sorte. 
Haaffaser m. Fibre of hemp. Brin m. de 
chanvre. 


Haaffechte f, Hanfzopf m. (mr Verpackun 
bei Liderangen) (Masch.) Hemp ceiling Trosse 
J. de chanvre. 
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Han fhechel f. (Spip) Hemp-heckle. Regayoir m. 

Hanfhede f. Sieh Hanfwerg. 

Hanfkolben m. (Masch.) Hemp-packed piston. 
Piston m. à garniture de chanvre. Vergi. Kol- 
ben mit Hanfliderung. 

Hanfleinwand f. (Web.) Hemp-linen. Toile 
f. de chanvre, 

Hanfliderung f. (Masch.) Hemp-packing. Garni- 
ture f. de chanvre. . 

Hanfól m. Hemp-seed oil. Huile f. de chénevis 
ou de chanvre. 

Hanfröste f., Rotten n. oder Rösten n. 
des Hanfes (Ackerb.) Hetting of hemp. Rouis- 
sage m. du chanvre. 

Hanf-, Flachsschwinge f. (Ackerb.) Swingle. 

hanvroir m. 

Hanfweele f. eines Seiles (Seil) Jow. Ame f, 

Hanfseil n. (Sei) Rope, [when very thick:] 
cable, [when very small:] cord of hemp, hempen 
rope, hemp-rope, hemp-cable. Corde f. ou cordage 
m. de chanvre. 

Hanfwerg n, Hanfhede f. (Seew.) Hemp- 
hard, hemp-codille. Etoupe f. de chanvre. 

Hanfzopf m. (Masch) Sieh Hanfflechte 

Hang m, Steigung f., Fall m. eines Daches 

- etc, (Bauw.) Descent. Pente f., inclinaison f., 
descente f. 

Hang m, Abhang m., Abdachung f., Ge- 
füle n, Neigung f., Böschung d (To- 
pogr. u. Befest.) Slope, declivity, fall. Pente f., 
penchant m. 

Hüngbrüeke f. (Bauw. u. Pont) Truss-frame 
bridge. Pont m. & armatures. 

Hüngcompass m. (Schifff.) Hanging-compass, 
cabin -compass. Compas m. pendant, compas m. 
de chambre. Vergl. Hängecompass, 

Hänge f. (Bleich) Sieh Hänghaus, 

Hüngeband n., Hüngeschiene f., Zunge f. 
(Verbandstück eines Lehrbogens oder einer Brü- 
ckenconstruction) (Bauk.) Hanging-tie. Moise f. 
pendante. 

Hängebank /. (die Ebene der Mündung eines 
Förderschachtes) (Bergb.) Bank (of a drawing- 
shaft), pit-mouth, (Derbysh.:) hang-bench, (New- 
castle-on- ;) settle-bords. lle, recette f. 
d'un puits d'ertraction) (en Belgique) pas m. de 

ure, palier m. de déchargement. 

Hüngebeschlüge n. Sch Aufhángungsbe- 
schláge. 

Hängebock m., Hängewerk n. (Zimm.) Hang- 
ing-post truss, joggle-truss, truss-frame. Ferme f. 
à clefs pendantes, arbaléte f., armature f. 
Zweisäuliger H—. Queen-post truss. Ferme 
f. ou armature f. à clefs pendantes, à deux 

poingons. 

Einsäuliger H—. King- post truss, simple 
truss-frame. Ferme f. & clef pendante, armature 
f. simple, armature f. à un seul poincon. 
Oberer H— bei doppeltem Hüngewerk. Orown- 
post truss. Ferme Zeene ou supérieure. 

Hängeboden m. Sieh Poblatscha 

Hängebrücke f., Kettenbrücke f (Brückenb.) 

ion-bri Pont m. sospendu. 

Hi— an Drahtstrángen, Drahtseilbrücke f. 


(Brückenb.)  Wire-suspension-bridge. Pont m. 
suspendu en fil de fer. 
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Hingecompass — Haquet. 


Hängecompass m., Hüngezeug n. des Mark- Hüngestange /. einer Kettenbrücke (Brückenb.) 


scheiders zum Anhängen an die Kette (Bergb.) 


S i Tige /. de suspension, 


uspending-rod, drag-bar. 
Miner's compass, circumferenter, dial (to be sus- | Hiüngestuhl m. des Kalfaters (Seew.) Calker’s 


on the chain). Poche f. de mineur. Vergi. 
angcom pass. 

Hüngeeisen n. (Zimm., Schloss.) Tie-Jand. Étrier m. 

Jiüngeisen n. (zum Aufhängen des Wagenkastens 
in die Federn) (Wagenb.) Body-loop. Main f., 
mainotte f. 

Hängegurt m., Bauchgurt m. (Sattl.) Girth. 
Ventriére f. 

Hängekette f. (Techn.) Suspension-chain. Chaine 

. de suspension. 

Hüngekette f. einer Kettenbrücke (Briickenb.) 
Drag-chain. trier m. 

Hängekompass m. Sich Hángecompass. 

Hängelampe /. Lampe f. à suspension. 

Hängemaschine f. (Eisenb) Sieh Drop. 

Hänge-, Hangematte f., Hüng-, Hang- 
matte f. (Seew.) Hammock, Strapontin m. hamac 
m., branle m. baudet m. Vergi. Sorren, die 
Hängematten, 

Alle H—n auf! (Seew.) Up al hammocks! 
Branle-bas ! 

Hangmattskasten m., (wenn auf der Relung 
angebracht:) Finknetz n. Hammock-nettings 
pl. Macle f., réseau m., rets m. de hamac. ` 

Hangmatts- oder Finknetzhleid n. Ham- 
mock-cloth. Prelart m. 

Hängen: Seine gauze Kraft an ein Tau 
hüngen, beim Holen (Seew.) To hang upon 
a . Peser. 

sich Hängen v. r, an einander (Wachsz.) 
To stick together. S'égayer. 

Hangendes n., Dach n. eines Flótzes (Bergb.) 
Roof of a seam. Toit m. d'une couche. 

H—, H— Salband a eines Ganges (Bergb.) 
Roof, hangi I (of a lode). Toit m. d'un 
filon, salbande f. supérieure. 

Abgehobenes H— (Salm) The first earth 
taken of. Ecrotage m., terre f. écrotée, 

Hängeplatte f., Kransziciste (Dank) Corona, 
drip-stone, lormier. Larmier m. 

Hanger m. (Seew.) Pendant. Pantoire f., pen- 

eur m. 

M— der Unter-Eaaen. Slings pl. (of the 
lower yards). Suspente f., surpente f. 

H — der Pferde (Seew.) Sieh Springstropp. 

H—. Filling-futtock. Allonge f. de remplissage. 

Hangerblock m. (Seew.) Tackle s-block. 
Poulie f. de pantoire. 

Hängesäule f. (Bauw., Pont. u. Zimm.) Orown- 
post, king - post, trusa- post Joggle- piece, stirrup- 
piece. Poingon m., clef f. pendante. 

Hi— im einsäuligen Hängewerk (Zimm.) King- 
post. Poingon m. d'une ferme à un seul poingon. 

Hi— im zweisäuligen Hängewerk (Zimm.) Queen- 
post. Poincon m. d'une ferme à deux poincons. 

Obere H— im doppelten Hängewerk (Zimm.) 
Orown-post. Faux poingon m. 

Hängesäule f. der Lade (Web) Batten-eupporter. 
Acocat m. 

Hängeschaufel f., Hollandaise f. (an einem 
Dreifusse aufgehüngte Wurfschaufel) (Masch.) 
Scoop. Hollandaise f. 

Häugeschiene f. Ga) Hanging-tie. Moise 
f. pendaute. 


hanging-bench. Tapecu(l) m. de oalfatenr. 

Hängetremen m. einer Holsbrücke. Suspen- 
sion-beam. Pontre f. portante d'en haut. 

Hängewerk n. (Brückenb. Truss-frame, truss. 
Armature f. &tablie sur les poutres ou longerons 
des ponts pour en augmenter la force. 
Einfaches H—. Simple truss-frame. Arma- 

ture f. simple. 

H— mit einer Hüngesüule. King- pox 
trues. Armature f. à un seal poingon. 

H— mit zwei Hüngesüulen. Queen- Leg 
truss. Armature f. à clefs pendantes ou à deur 
poingons. 

Hängewerk n., Hängebock m. (Zimm.) Truss, 
trussing-frame. Ferme f. en arbalète, armature f. 
H— Dach, Dachbock m, Himge- 

bock m. (Zimm.) Truss of roofing, poop, truss, 
Armature f. de ferme. 
H— mit einer Säule. King-post roof, crows- 


post roof. Arbaléte f. 
Queen-post roof. 


H— mit zwei Säulen. 
Double arbaléte f. 
Strebe f. des Hingewerks. Back, principal 
rafter. Arbalétrier m. 
Gegenstrebe f., Fussstrebe f. des Han- | 
gewerks. Brace, strut. Contreliche f. 
Einen Dachstuhl mit H— versehen 
(Zimm.) To truss a poop. Arbaléter une ferme. 
Hüngewerksbinder m., Hängebeck m. 
(Zimm.) Joggle-truss, truss-frame, hanging-post- 
truss. Arbaléte f. d'une ferme. 
Binder m. eines Pfettendachs. Main 
couple of a purlin-poop. Arbaléte f. à liernes. 
Hängewerksbrücke f. (Wasserb) Hangin; 


bridge, pendant bridge. Pont m. suspendu à ar- 
matures, pont m. moises pendantes et dé- 
charges. 


Hänge- und Sprengewerksbrücke f. Hang- 
ing and truss-framed bridge, partly suspended, 
partly supported by struts. Pont m. à armatares 
et contrefiches. 

Hängewerksstrebe f. (Zimm.) Back, princi 
rafter of a joggle-truss. Arbaletrier m. d'un comble 
à clefs pendantes. 

Bindersparren m. des Pfettendachs, 
Pfettenträger m. Principal rafter of a 
purlin-poop. Arbaléte f. d'un comble à pannes. 

Hüngexeug n. (Bergb.) Sieh Hángecompass. 

Hängesierat m. (Bank) Pendant, pendent. Cul- 
de-lampe m., queue f. 

Hänghaus n, Hänge f, Trockenhaus n. 
(Bleich.) ing-house. Séchoir m., sécherie f. 
étendoir m., etendage m. 

Hang-, Hüngmatte f. (Scew.) Seh Hänge- 
matte. 

Hüngriemen m. (Wagenb) Main-brace. Sou- 
pente f. 

Hüngsehloss n, Vorlegsehloss n. (Schloss.) 
Padlock. Cadenas m. 

Hanschoonen! (Seew.) Sich Handschoonen! 

Hantirung f. (Techn. Working. Manauavre f. 
H— der Bremsen (Eienb.) Working or 

brakes. Manouvre f. des freins, 

Haquet n. (Pont) Sich Haket. 








Häring — Hürtung. 


Häring m. ete. Sich Hering etc. 

Harke f. (Gärtn. ee) Sieh Rechen. 

Harmonisch adj. (Geom.) Harmonic. Har- 
monique. 

Harmotom m. Kreusstein m. (Miner.) Har- 
matome, cross-stone. Harmotome m., pierre f. de 
croit. 

Harnisch m. (Vorrichtung am Zugstuhl anstatt 
der Schafte) (Web.) Harness. Harnais m., 
Corps m., 

Harnisehbret n., Lócherbret n, Schuür- 
bret m., Gallirbret n., Corpsbret n., 
Chorbret n. (Web.) Compass-board, hole-board, 
harness -board, cumber-board. Planche f. d'ar- 

es. 

Harnisehlitzen f. pi. (Litzen, welche durch das 
Harnischbret des Zugstuhls gehen) (Web.) Har- 
nese-cords pl. Mailles f. pi. de corps. 

Harnsäure f. (Chem.) Uric acid. Acide m. 
urique.. 

Harnstoff m. (Chem) Urea. Uróe f. 

Harpuis, (Haarpuis) m. n. [sprich Ha(a)r- 
peus] (Seew.) Bright varnish. Vernis m., vernis 
m, blanc, vernis m. de bois, vernis m. brun. 

Harpune J. (Fischf) Harpoon. Harpon m. Vergi. 

er. 


Mich) Hom none f., Harponirkanone SI. 

. - anon - n m. pour 

la péche de là balene. CPP P 

Harpunem v. a. (Fischf.) To harpoon. Har- 
ponner. ` 

Harpanirer m. (Fischf.) Harpooner. Harpon- 
neur m. 

Hart adj. Hard. Dur. 

H— &rb) Hard, harsh, Aigre. 

H— Dürstenm) Hard. Rude. 

H—, Rauh (Web.) Harsh, not finished. Rude, 
dur au toucher. 

H— [plattdeutsch so viel wie gut, stark] 
Gee) z. B. Hartsegler eto, Hart am Winde. 
Sieh Wind. 


H— anf! H— daal? (doal!) [nieder] das 
Ruder [Steuer]. Hard up! — down! Arrive 
tout! (pouge!) lof tout! 

Hartbetel m. (Scew.) Sich Hartmeissel. 

Hartbindsel n. (niederd.), Herzbindsel n. 
(Seew.) T’hroat-seizing. Amarrage m. en étrive. 

Hartblei n., Antimonblei n. (Metall) Slag- 
lead, hard lead. Plomb m. aigre. 

Hartborste f., Hürteriss m. (im Stahl durch 
zu schnelles Härten entstanden) (Metall) Crack 
or fissure in the steel, Gercure f., crevasse f., 
crique f. de l'acier, paille f. 

Hartbrand m., Hartgebrannter Ziegel m. 
Stock-brick. Brique f. la plus dare. 

Härte f. der Mineralien. Sieh unter Mineral. 

Härte f. für Nähnadeln aus Eisendraht (Näh- 
nad.) Hordening -composition for needles made 
of iron-wire. Cément m. pour la cémentation 
des aiguilles & coudre en fer. 

Härte f. (Feilenh.) Hardening-composition. En- 
duit m. pour les limes (avant la trempe). 

Härten v. a. (Schmied. etc.) To harden. Endurcir, 


per. 
H—, Abbrennen v. a, den Stahl (Metall) 
To harden the steel. Donner la trempe à l'acier, 
tremper l'acier. 
Technolog. Wörterbuch I. 8. Aufl. 
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Härten, denStahl durchAbkühlung (Me 
tall.) To harden, Tremper & la volée. 

Härten n, Hirtang f. des Stahls (Metall.) 
Hardening. Trempe f. 

Hürtepulver n., (Cementirpulver n.) (Me- 
tall, Schmied. Tempering-powder. Poudre f. 
à tremper. 

Hürteriss m. Sich Hartborste. 

Hürtescala f. Sich unter Mineral. 

Hürtewasser n. (Metall) Tempering-water, hard- 
eni Eau f. de trempe. 

Hartfioss n., Spiegelfioss n., Spiegeleisen 
n. (Metall) Spiegeleisen, spigle-iron, 
pig-iron. Fonte f. spéculaire, fonte f. miroitante. 

Hartgummi n. Ebonite (sulfuriaed india-rubber). 
Caoutchouc m. durci. Ferg. Kautschuk, 
hornisirtes. 

Hartguss m., Kapselguss m., Schalen- 
guss m. [Operation] (Giess.) Case-hardening, 
chilling. Fonte f. en coquille. 

H— machen, In Schalen giessen. To 
chill. Coquiller, fondre en coquilles. 

Hartguss m., Kapselguas m. [Product] (Giess.) 
Chilled work, case-hardened castings pl. Fonte f. 
à la volée, fonte f. durcie ou blanchie, fonte f. 
en coquille, fer m. fondu en coquille. 

Hartgussherzstück n., Hartgusskreu- 
zung f. (Eisenb.) Case-hardened frog, case- 
hardened crossing. Croisement m. en fonte durcie. 

Harthobel m. mit steilem Eisen (Tischl.) 
Plane, the iron of which has a pitch of 300, 
Guillanme m. debout. 

Hartkobalterz n., Hartkobaltkies m. 
(Miner) Skutterudite, modumite. Arseniure m. 

e cobalt de Scuterud en Norwége. 

Hartläufer m. (Schifff) Sieh Hartsegler. 

Hartloth n., Schlagloth n., Strengloth n. 
(Techn.) Hard solder. Soudure f. forte, brasure f. 

Hartlöthen v. a. (Techn) To brase, to hard- 
solder. Braser. 

Hartlöthen n. (Techn.) Hard-soldering, brazing, 
braseing. Soudure f. forte, brasure f. 

Hartmanganers n. (Miner) Sieh Psilo- 
melan. 

Hartmeissel m, (Techn.) Chisel for cold metal, 
cold chisel. Ciseau m. A froid, tranche f. A froid. 

Hartmetall », Weissmetall n, za Tisch- 
geschirr (Legirung von Zinn, Antimon, Wismuth 
und Kupfer) (Metall) Plate-pewter. Potin m. à 
vaisselle. 

Hartriegelholz n. (Holz von Cornus inea) 
(Zimm.) Dog-wood. Sanguin m, cornouiller m. 
sanguin. 
Gelbes H— (von Cornus mascula). Cornel- 

wood. Cornouiller m. 

Hartsegler m., Hartläufer m. (Schifff.) Smart, 
good sailer. Fort bon voilier, marcheur, [beson- 
ders, wenn das Schiff bei leichtem Winde rasch 
(gut) segelt:] vaisseau m. léger & la voile. 

Hartstück n. (Metall) Copper-brick. Pain m. 
de cuivre, 

Harttrog m. für Säbelklingen (Waffenfabr., Me- 
tall) Hardening-tub, water-trough (for hardening), 
tempering-tub. Auge f. pour la trempo des lames 
de sabre, auge f. de trempe. 

Hartung f. Sich Härten n. 
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Hartwalze f., Schalenharte, Glasharte, 
Stahlharte, Hart gegossene Walze f. 
(Walzw.) Case-hardened roller, chilled roll. Cy- 
lindre m. en fonte durci à la surface. 


Haspelzieher m. (Bergb.) Sieh Zieher, 

Haspelzieherin f. tiber age (Bergb) Woman 
working on the windlass on the pit-mouth. Train- 
esse f. au jour. 


Hartzerrennen n., Hlattelheben n. am | Haspen m., Haspe f. (Schlosa.) Staple, clamp, 


Zerrennheerd (zur Herstellung des Fein- 
eisens) (Metall.) Styrian refining-process. Mazéage 
m., Mazage m. 

Hartzinn n, Weissmetall n. (Metall) Pewter. 

Potin m. 

Rosin, resin. Résine f. Vergl. Benzoë-, 

Dammar-, Fichten-, Jungfern-, Kopal- 
arz 

Burgunder H—. Burgundy pitch. Poix f. 
de Bourgogne. 

Harselectricit&t f. (Phys) Sieh Electrici- 
tit, negative. 

Harsgas n (Chem.) Rosin-gas. Gaz m. de résine. 

Harzglanz m. Sieh unter Mineral. 

Harzseife f. (Seifens) Bosin-soap, resin- ‘soap. 

Savon m. de résine. 

Harztalgseife f., gelbe (Seifens.) Yellow soap. 

Savon m. jaune de résine. 

Haschirung f. (Herald.) Sich Farbenbezeich- 
nung. 
Haselnussbaum m., -staude f. (Corylus 

Avellana.) Hasel-tree. Noisetier m. 

Hasenohren s. pl, Halsklampen f. pi. 
in der Reling (Seew.) Belaying oleate pl. for tacks 
and sheets. Taquets m Bi. des amures et des 
écoutes, ca, [besonders fir Bulienklampen im Mittel- 
meer:] croix f. de bidot, 

Haspe f, Klammer f., Krampe f. (Schloss.) 

Cramp-iron. Happe f. Sieh Haspen. 

Haspel m, Kreuz n, Kurbel f., Kurbel- 
rad n. der Richtschraube (Artill) Horns pi. 

or handle. Manivelle f. 

Haspel m. (Masch) Whim, windlass, windlace, 

crab. Treuil m., tour m. 

H—, Bergh—, Hornh— (Bergb.) Windlass, 
(Cornwall:) winds, winch, winze, turnstakes, 
(Derbysh A stowce or drawing-stowce. Treuil m., 

ur m 

H—, Garnh— (mit Zählvorrichtung) (Spinn.) 
Reel. Devidoir m., aspe m. ou asple m., tour m. 

H—, leichter, hölzerner, auf welchen ınan 
die i Seidenstrihne beim Spulen legt (Seide) 


ft. 
Hi— des Reepechligers, Reel of the rope-maker. 
Touret m. du cordier. 

Haspelgeviere n. auf einem Schachte (Ber rgb.) . 
Sole-tree, (Derbysh.:) yokings pl. Semelle f. 
treuil installé sur un puits. 

Haspelhorn n. (Bergb.) Hook-handle. Mani- 
velle f. d'an treuil. 

H—, Kurbel f. (Masch.) Handie, winch, winch- 
handle. Manivelle 

Haspeln v. du Gespinste (Spinn.) To reel. Dé- 
vider 
H—, die Seide. To reel. Tirer, dévider. 

Haspeln n. (Spinn.) Reeling. Dévidago m 
H— der Seide (Seide) Reeling. irage M., 

dévidage m., filage m 

Haspelpumpe f. (Techn.) Winding-pump. Pompe 
f. à tourniquet. 

Haspelramme n. Sich Kunstramme. 

Haspelstützen f. pl. (Bergb.) Upstanders pi. 
(of a windlass.) Poteaux m. pi. d'un treuil. 


clinch. Picolet m., verterelle f., on m., 
crochet m. 
Hatchetin m. (Miner.) Hatchetine. Suif m. minéral 
ou de montagne, hatchétine f. 
Hauamboss m. Sieh Haueisen. 
Haubajonnetn.,Säbelbajonnetn., Hirsch. 
fünger m. (Waffensch.) Sword -bayone, rife 
sword - bayonet, rifle-sword. Babre-balonnette f, 
bafonnette-sabre f. des chasaeurs. 
Haubank /. (Zimm.) Hewing-bench. Calle f. 
Haube f. ( 'echn.. Bauw. etc.) Cap, head, calotte. 
Calotte f. chapeau m., bonnet m. 
Hi— einer Mauer (Bauw.) Sieh Mauerab- 
deckung. 
H—, wälsche (Bank) Sieh Kaiserdach. 
H-, Flache Kuppel f. (Bauw.) Calotte. 
wire f. calotte f. 
Hi— des Chores, Bundhaupt n., Chor. 
haupt n, Tribune f. der Basiliken (Bauk) 
~ Apsis, (apse). Abside f., chevet m. du chew, 
rond m. du choeur. 


H—, Öhr o, Auge n, Helmloeh n. einer 
Axt, eines Beils etc. (Techn. Eye. Œil m, 
douille f. 

H— eines Brückenbocks (Brückenb.) Head, 
head - beam, ridge - pi ridge-beam, top- bean. 
Chapeau m. d’un chevalet de pont. 

H—, Platte f. einer Glocke (Giess.) Crown. 
Cervesu m. 

Hi— eines Kohlenmeilers (Kóhl) Top. Ca- 

` lotte f. toit m., chemise f. d'une meule de 
carbonisation. 

M— einer Windmühle. Cap, head, turnin 
roof. Toit m., calotte d chapiteau m. 

H-—, Verschlag m. des Halbzeughollàn- 
ders (Pap. Case. au m., chapiteat m. 

H-—, Kappe f. des E eilerkoptes eine 
Brücke (Wasserb.) Hood of a starling. Bonnet 
m. du bec d'une pile de pont. 

Haubendach n. (Bauw. Cap. Comble m. en 

döme, lanterne f. 

Haubengewölbe n. Sich Klostergewölbe. 


Haubenlager n. (Eisenb.) Calotte. Calotte j. 
Vergl. Schalenlager. 
Haubitse f. (Artill.) Howitz, howitzer. Obusier m. 
24pfündige oder 5:1/,zöllige Haubitze /. 
24-pounder howitzer, bi|s-inch howitzer. Obusier 
m. de 24, obusier m. de 51/s-pe (de 15 centi 
métres). 
Haubitsfeuer n. (Artill) Howitzer - practice. 
shell-practice. Tir m. à obus. 


Haubitzschiessscharte f. (Befest.) Howitzer 
embrasure. Embrasure f. ‘obusier. 
Hause f. (Ackerb. Techn. u. Minirk.) Sieh Hacke. 


Haue Jo, Keilhaue f. (Bergb.) Pike, pick, pich 
Hade f Í. Mall.) Rynd, Anillo f, nille f. du 
moulin à blé. 
Feste H—. Stiff rynd, fired cross. Anille f. 
ferme. 


Schwebende H—. Balance-rynd, bridge-rynd. 
Anille f. & balance. 








Haue — Hauptgestell. 


Haue f. (Zimm.) Adze, addice, howel. Assette f., 
eæsette f., asseau m., hachette f., erminette f. 
Vgl. Texel. , 

Haueisen n. (Bergb.) Sieh Knappeneisen. 

Haueisen n., Hauamboss m. far eilen (Techn) 
Cutting-block, cutting-anvil, Enclume en- 
tailler les ling, ta m^ d 

Hauen e a, Holz (Forstw.) To cut, to fell tim- 
ber. Abattre du bois. 

Hauen v. a, Zurechthauen v. a, Zuhauen 
v.a., Verhauen v.a., Zie gel (Maur.) To cut 
bricks or tiles. Couper les briques à la régle. 


Hauen e a, die Feilen. To cut files. Tailler 
des limes. 

Hauen n., Feilenhauen n. (Feilenh.) Oting. 
Taille f. 


Hauer m., Blockmeissel m., Nagelschrot 
m, Stockmeissel m. (Nagelschm.) Nail- 
smith’s chisel. Tranchet m. 

Hamer m. bei der Gewinnungsarbeit, namentlich 
dem Behrámen, Behramhäuer m. (Bergb.) 
Hewer ( Newcastle-on- Tyne), clearer ( Northumber- 
land and Durham), pikeman or holer (Stafford- 
shire). Ouvrier m. de taille, coupeur m., haveur 
m., piqueur m, 

H— zum Hereingewinnen unterschrämter Erz- 
oder Kohlenbinke, Abkohler m. (Bergb.) 
Breaker, brusher, getter. Rabatteur m., (abat- 
teur m.). 

H— pl. beim Schachtabteufen, Benker 
m. pl. (Bergb.) Sinkers pl. Pics m. pl. d'ava- 
leresse (Belg.), avaleurs m. pi. 

Häuer f. (Seew.) Sieh Heuer. 


Hauerlohn m. (Steinmetz, Zimm.) Cutter’s-fee, 
cutter’e-wages pl. uarri m. 

Häuern v. a. (Seew.) Sieh Heuer. 

Häufelpflug m. (Ackerb.) Bidge-plough. Charrue- 
buttoir f. 

Haufen m. (Techn) Heap. Tas m. 
H— von Kugeln, Kugelstapel m. (Artill.) 
Pile. Pile f. 
Hi— einer Nabe, Mittelmabe f. (Wagn) 
Swell, bulge, breast, middle. Bouge m. du moyeu. 
H—, viereckiger, Beet n. von gequell- 
tér Gerste, die keimen soll (Brau) Couch. 
Couche € 
Hi— von Salz auf den Verladeplätzen einer 
Meersaline. Pile of sea-salt (on sea-salt-worke). 
Camelle f., vache f., pilot m. de sel marin. 

Haufenringe m. pl. der Nabe, (Innere) 
Nabenringe m. pl, Speichenringe m. pl. 
(Wagn.) Breast- and heel-hoops pl. of the nave, 
middie nave-hoops pl. Cordons m. pl. de roue. 

Haufenröstung f. (Metall) Roasting in heaps. 
Grillage m. en tas. 

Haufenverkohlung f. (Kóhl) Carbonization 
in piles. Carbonisation f. en tas ou aux tas, car- 
bonisation f. en grandes meules. 


Haupt n. (Deckplatte einer Console) (Bank ) Head 


d a corbel. Mensole f., tablette f., tailloir m. 

‘ane console. ° 

Haupt n. des Drempels. Sieh Drempel- 
haupt. 


Haupt n. eines Steines, Kopfseite f., Stirn- 
Bäche f. (Manr.) Head, frontal side, fore-part, 
face of € sone. Panneau m. de téte, parement 
m. d'une pierre. 


283 


Haupt n. einer Schleuse (Wasserb.) Bay, crown 
of a lock. Téte f. d'écluse. 

i] se f. (Mech.) Principal axis. Axe m. 
rincipal. 

Hauptaltar m. (Bauk.) Sieh Hochaltar. 

Hauptanker m. Kos Sieh Pflichtanker. 

Hauptansicht f. (Bauw.) Face-plan. Elévation f. 
principale. 

Hauptbahn f, Hauptbahniinie f. (Eisenb.) 
Main line. Ligne f. principale, voie f. princi- 


pale. 
Hauptbalken m. einer Brücke. Sieh Tramen. 
Hauptbalken m., Architrav m. (Dank) Ar- 
chitrave, epistylium, epistyle. Architrave f., épi- 
style f. 
Hauptbalken m., Grundbalken m., Trä- 


ger m. an einem Dampfboot. S, ion - beam, 
paddle-beam. Bau m. de force d'un bateau à 
vapeur. 

Hauptbalken m., Binderbalken m. (Zimm.) 
Principal beam, chief beam, girder. Mattresse f. 
poutre. 


H—, Binderbalken m. in der Balkenlage. 
Main girder, bind-beam. Mattresse f. poutre. 
H—, Zugbalken m, Tramen m. eines 
Hängewerks. Tiebeam, main timber of a 
truss-frame. Maîtresse f. poutre, tirant m., maftre 

m. entrait d'une ferme en arbalète. 

Hauptbogen m. einer Brücke (Wasserb.) Chief 
arch. Maîtresse f. arche. 

Hauptbranche f. des Kegelstubls (Web) A 
perpendicular string or cord attached to the tail- 
cord. Collet m. d'un métier à boutons. Vergl. 
Collekorde. 

Hauptcorps n. einer Flotte (Seew.) Centre of 
a flet. Corps m. de bataille d'une flotte. 

Hauptfacade f., Eigentliche Facade f. 
Sieh Hauptfront. 

Hauptfacette f. eines Edelsteins (Juw.) 
Pavilion. Pavillon m. 

Hauptfarben f. pl. (Phys. & Farb.) Primitive 
colours pl. Couleurs f.pl. simples, originaires ou 
primitives, 

Hauptfeder f. des Gewehrschlosses. Sieh Schlag- 

eder. 

Hauptfürderstrecke f., diagonal einfal- 
lende (Bergb.) Inclined ate in a dia- 
gonal direction to the dip. Borgne vallée f. (Belg.) 

Hauptfront /, Hauptfacade /, Haupt- 
weite f. Principal front, main face. Façade f. 
principale. Vergi. Frontseite. 

Hauptgallerie f., Hauptminengang m. 
(Minirk.) Main gallery, principal gallery. Galerie f. 


majeure ou principale. 
Hauptgebinde n. Sich Gebinde, volles, 
m. Sieh Gruben- 


Hauptgedingnehmer 
pachter. 

Hauptgeschossn. (Bauw.) Principal story. Etage 
m. principal, bel étage m. 

Hauptgesims n, Gebälk n. Entablature. 
Entablement m. 

Hauptgestänge n., Schachtgestänge n. in 
einem Wasserhaltungsschachte (Bergb.) Pump- 
spears pl, main rod. Maitresse f. tige, (Belg.:) 


maitre m. tirant. 
Hauptgestell n. der Presse (Bachar ) Body 
e la presse. 


of a printer’s press. Corps m. 
36° 
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Hauptgestell n. eines Zaumes (der Theil, 
welcher den Kopf des Pferdes umgibt) (Sattl.) 
Bridle-head-stall. Tetiere f 

Hauptgewölbe n. (Bauw.) Main vaulting. Mat- 
tresse f. voûte. 

Hauptgraben m. (Befest.) Main ditch. Fossé m. 
du corps de place, fossé m. principal. 

Hauptinhalt m, Summarien n. pl. (Buchdr.) 
Summaries pl. Sommaires m. pi. 

Hauptjoch n. bei der Schachtverzimmerung 
Bergb.) Permanent frame. Cadre m. uni or- 

inaire. 

Hauptkirche f. (Bauk.) Cathedral. Cathédrale f. 

Hauptiager n. cines Steins. Sieh Oberlager. 

Hauptlinie f. (Befest.) Capital. Capitale f., 
ligne f. capitale. 

Hauptmauer f. {Baaw.) Chief wall, main wall, 
principal wall. Maitresse f. muraille. 

Hauptminengang m. (Minirk.) Sich Haupt- 
gallerie, 

Hauptölbad n, Weissbad n. beim Türkisch- 
rothfärben (Farb.) White bath. Bain m. blanc, 
bain m. d’huile, builage m. 

Hauptpark m. (Befest) Great park. Grand- 
parc m. Vergil. Reservepark. 

Hauptpfeiler m. (Bauw.) Arch-pillar, pier. 
Maitre m. pilier, jambage m. 

Hauptplaneten m. pl. (Astron) Primary planete. 
Planétes f. pl. principales 

Hauptquartier n. ( 
tier. 

Hauptriemen m. des Schwauzriemens Sieh 
Strüppe. 

Hauptrinne f. (Giess.) Runner, ridge. Chenal 
m. principal. 

Hauptrohr n. (Gasbel) Street-main. Tuyau m. 
de conduite. 

Hauptschiene f, Feste Schiene f. einer 
Auswoiche (Eiseub.) Main rail, stock-rail. Rail 


iegsw.) Sieh unter Quar- 


m. fixe d'un gement de voie, rail m. contre- 
aiguille. 

Hauptechiff n., Hochschiff n., Mittel- 
schiff n. 


(Bauk) Middle-aisle, (obsol.:) myd-alley. 

Grande nef f., haute nef f., nef f. centrale ou 
principale. 

Hauptschlüssel m. (Schloss.) Master-key. Passe- 
partout m. 

Hauptseite f. (Bauw.) Sich Frontseite. 


Hauptseite f., Avers m. einer Münze (Münzw.) 

se. Face f. d'une monnaie. 

Hauptsims n. (Bauk) Sich Hauptgesims, 
vergl. Sims 2. 

Hauptspann », Haupt-, Kreuz-, Null- 
spant n. (Schiffsb) Midship-frame, -timber. 
Maitre m. couple. 

Hauptsparrenm., Bindersparren m. (Zimm.) 
Principal rafter. Maitre m. chevron. 

Hauptstation f. (Eisenb) Principal station, 
chief station. Station f. principale. 

Hauptstrahl m. (Zeichn.) Sieh Distanzlinie. 

Hauptstrasse f, Land-, Heerstrasse f. 
Main road, high-road, high-way. Grand chemin 
Me, nd' ou grande route f., chemin m. im- 
périal ou royal. 

Hauptstück n., Rumpf m., Körper m. einer 
Maschine (Masch.) Body, solid. Corps m. Vergl. 

rper. 


Hauptgestell — Haustein. 


Hauptthor n. (Bauk.) Main gate. Porte f. prin- 
cipale, (porte f. majeure). 

Haupttitel m. (Buchdr.) Principal title, capital 
title. Grand-titre m. 

Haupttrüger m. einer Drehscheibe (Eisenb.) 
Main su Longeron m. 

Hauptverbandstück n. (Zimm.) Main timber. 
Maitresse f. piéce d'une charpente. 

Hauptwaffe f., Hauptwaffengattung f. 
(Kriegsw.) Principal arm, main branch of the 
service. Arme f. principale. 

Hauptwall m. (Befest.) Sieh Wall. 

Hauptwerk n. (Befest.) Main work. Ouvrage m. 


principal. 
Hauptwetterstrecke /. eines Bergwerks. 
Main air-head, main wind-gate, main atr-gate. 


Yoie f. d'aérage principale, (Belg.:) maftresse f. 

allure. 

Hauptzeile f. (Buchdr) Head-line. Mot m. 
essentiel. 

Haus n. (Bauw.) House, building. Maison f., bâ- 
timent m. 

Vergl. Armen-, Block-, Forst-, Irren-, 
Kranken-, Wärterhaus, 

Haus n., Gehäusn. einer Rolle oder Flasche 
(Mech.) Shell, -frame. Caisse f., chape f., 
corps m. d'une moufle, d'une poulie. 

Hausbaum m., Ständer m., Standbaum m. 
einer Bockwindmühle Post of a German 
wind-mill, azle-tree. Poteau m. d'un moulin à 
vent ordinaire, arbre m. 

Häuschen n. Small house, cot, cottage. Mai- 
sonnette f. 

Häuschen n., (niederd. Hüschen ah (Seew.) 
Water-closet. Closet m. 

Häuschen n. in den Litzen am Schafte eines 
Webstuhls (Web.) Sieh Schleife. 


Hauschläge m. pl, Sehürfen f. pl., Rillen 
f.p, Furehen f. pi. eines Mühlsteins. 
Radii pl. or grooves pl, interstices pl, rille pi. 
of o mill-stone. Rayons m, pi, éveillures f. pi. 

"une meule, retaille f. de la meule. 

Hausenblase f (Techn.) Isinglass, fish-glue, 
ichthyocolla. Ichthyocolle f., colle f. de poisson. 
H—nfolie f., Gelatinpapier n., Gelatin- 

folie f. (Chem.) Sheet-gelatine. Papier m. 
glace, papier m. gélatine. 

Hausgürtchen n., Wurzgärtchen n., Gritz- 
garten m., Krätzgarten m. Littl kitchen- 
garden. Housche f. [inusité]. 

Hausmannit m, Schwarz-Manganerz n. 
Miner.) Hausmannite, black oxyd of manganese. 

usmannite f., oxyde m. noir de manganése. 

Hausmarke f. Sich Hauszeichen. 

Hauspan m., -spahn m. Sich Span. 

Hausschwamm m, Holzschwamm n., 
Sehwamm m. Xylophagus lacrymans etc., (dry- 
rot). Champignon m. des maisons, mérule m. 

Haustamm m. (Zimm.) Log of timber to be hewn. 
Bille f. de bois. 

Haustein m. (Steinm.) Ashlar, freestone. Pierre f. 
de taille. . 
Höhe f. eines H—, Bauen n. des Steins 

(Bauw.) Height of an ashlar. Appareil m. d'une 
pierre. 


Hausteinmauerwerk — Hebel. 
uerwerkn., Quadergemäuer | Hebebaum m., 


-eestone - masonry, (free- mas onry), 
Maçonnerie ) f. en pierres 
£, vive. 


m. (Bauw.) Freestone-mason, 
m. qui travaille en pierres 


Vreestone - mason’s, (or 


mnage en pierre de 
- door, 


4 
| N 
k e rue, 


| ‘sehold - denen, 
rdinaire ou 


door, 
orte f. 


` A ‚. (Herald.) 
Marque f. de 


n. Peau f. 
pl. Baw hides pl. Cuirs 


„ewalkte H—. Hide to much 
serveuse f. 
; Hautplanken f. pl., Aussen- (nie- 
4. Buten-) haut f. (Schiffb.) Outside planks 
pin » [rarely :] outward skin. Bordages m. pl. exté- 


Binnenh—. Ceilings Vaigres f. pl. 
Haut f., welche sich auf der Oberfläche der Alaun- 


lauge bildet (Chein. Skin which forme deelt 


on the surface of the lie of alum. Cotte f. (& 
iége). 
Haute lissestuhl m. (Webstuhl mit verticaler 
Kette zum Weben von Gobelins) (Web) High- 
. Haute-lisse f., haute-lice f., métier 
whe han haute-liase 


Hautform f. (Goldsch [Fire Third and fourth) 
mould, mould of gut. Chaudr 
Erste H—, Löth-, Lothferm f. Third 
mould, first mould of gut. Premier chaudret m 
Zweite H—. Last or finishing mould, second 
mould of gut. Second ou dernier chaudret m. 
Hautplanken f. pl. (Schiffb.) Sieh Haut 2. 
Hautrelief n. (Sculpt. etc.) Sieh Hochrolief. 
Hautreliefwalzendruck m. (Zeugdr.) Sur- 
face - printing. Impression f. par le métier à 


Häntung f der Seidenraupen (Seid.) Peeling. 

ue 

Havojie f, Beeschaden m. (Seow.) Average, 
sa. Avarie f. 


Einfache oder Besondere H—. Simple 


7 average. Avarie f. simple 
ou ou particaliére. 


Grosse, Generale, Allgemeine H—. 
General average, gross average. Avarie f. grosse 
ou commune. 

Kleime oder Ordinäre H—. Small or petty 
average. Menues avaries f. pi. 

Hayesin n, Hydroborocaleit m. (Miner.) 

Hoyesine, borate of lime. Hayesénite f. 

Hebearm m. (Masch.) Sich Hebedaumen. 
Hebebalken m., Schwengel m.s, Wippe pe (^ 
Zugruthe . einer Zugbrücke (Wate asserb.) 
aw-beam, counter-poise. ule f., 
fleche f. d'un pont-levis. 
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Hebelbaum m., Hand- 
baum m., Richtbaam m., Handspeiche 
f. (mit welcher der Schwanz einer Laffette in die 
Schussrichtung gebracht wird) (Artill.) Lever, 
ha traversing: Levier m., levier 
m. de manoeuvre ou de pointage, levier m, di- 
recteur. 

Hebebaum m. Brechstange fF, Maud- 
spake f „ Spake o S (Bauw., Eisenb.) Hand- 
speck, hand-epike, lever, heaver. Levier m, an- 
spect m. 


Mit dem H— neben oder umlegen v. a. 
To take a purchase with the lever. Faire un 
abatage. 

Hebeboek m, Bock m., Winde f., (Hebe- 
zeug n, Dreibein n.) (Bauw.) Engine, gin, 
triangle-gin. Engin m., chévre 

Hebebolzen m, Armbolzen m. einer Mör- 
serlaffette (Artill.) Traversing-bolt, prize-bolt, 
running-up boi. Boulon m. de manœuvre d'un 
affüt de mortier. 

Hobebügel m., Hebering n, Tragebügel 
m., Tragering m, Handgriff m. an den 
Laffetten (Artill.) Hoop, handle. Anneau m. 
(carré ou rond) de manœuvre. 

Hebebügel m., Richtbügel m., Richtring 
m., (Bewegliche) hintere Richtöse f. 
an Laffetten (Artill.) =H i An- 
neau m. de pointage d'arriére, grand anneau m. 
de pointage. 

Hebedaumen m., Welldaumen m. (Masch.) 
Cam, knob, lift, tappet, wiper of an arbor. Men- 
tonnet m. de l'arbre, 

Hebedaumen m, Frosch m, Däumiling 
m. (Masch. Wiper, lifter, cam, lifting-cog, knob. 
Poucet m., came f. 

Hebehaken e pi. an einem Jacquart-Stubl 
(Web. Lifting-wires pl. Crochets m. pi. de la 
Jacquarde. 

Hebeisen n., Brechstange f. (Bergb.) Crow- 
bar. Levier m., pince f., (Belg.:) hamainte f. 

Hebeisen n. mit Geissfuss, Brechstange 

wi (Eisenb.) Jron-crow, crow-bar. Pince f. 
ebeklaue f. (zum Fassen eines Bo 
Runner. Grappin m., clef f. de relevée. 
Handbügel m. am Laffettenachwanze 
— sch handle, limbering- 


Hebel m. e ) Dover Levier m. 

Hi— der ersten Art. Sich Hebel, zwoi-. 
armiger. 

Einarmiger H—, H— der zweiten Art, 
Tragh—. Lever of the second kind. Levier m. 
du second genre, levier m. de la seconde espèce, 
levier m. interrésistant. 

H— der dritten Art, Einarmiger H—, 
Wurfh—. Lever of the third kind. Levier m. 
du troisième genre, levier m. de la troisième 
espéce, levier m. interpuissant. 

Gerader H—. Straight lever. Levier m. droit, 

Rechtwinkeliger H—. Rectangular lever. 
Levier m. coudé à angle droit. 

Zwelarmiger H—, Doppelarmiger H—. 
Lever of the first kind, double -armed lever. 
Levier m. du premier genre, levier m. de la 
première espèce, — intermobile — à presser, 
— à deux branches. 


nges). 
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Hebelm, Winkelhebel m, Kniehebel m. 
(Techn.) Joint lever, bent-lever, angle- or elbow- 
lever. Levierm. brisé, conde m. pliant, levier m. 
coudé, courbé, 

Hebel m, Hebebaum m., Hebestange f. 


(Bauw.) Lever. Levier m, anspect m. 
Hebel m. (rum Ausziehen eingerammter Pfähle) 
DEn, egi 


(Ber) 

vier m. arrache-pieux. 

lintenhahns (Büchsenm.) 
Comb. Créte f. d'un chien de fusil. 

Hebel m. (Masch.) Lever. Levier m. Vergi. 
Bremshebel. 
H— desSicherheitsventils(Locom.) Safety- 
valve lever. Levier m. de soupape de süreté. 
H— zum Umkehren der Bewegung (Lo- 


Hebel m. eines 


com.) Reversing-gear, reversing-handle. Levier m. 
de changement de marche, de renversement ou 
de relevage. 


Ein- und Ausrückh—. Out of gear. Levier 
m. d'embrayage et de désembrayage. 

Hebelade f., Daumkraft/., Fusswinde f. 
mit Schraube (Bauw.) Jack, dumcraft. Cric 
m. & crochet, 

Hebeladenfuss m. (Masch.) Pry-pole, Pied m. 
de chèvre, bicoq m. 

Hebelarm m. einer Kraft (Mech.) Arm of lever. 
Bras m. de levier. 

Hebelbaum m. Sieh Hebebaum. 

Hebelhammer m. (Techn.) Lever-hammer. 
Marteau m. à levier. 

Hebelkreus n. Sich Kunstkrouz 

Hebel- oder Sperrklinkeu - Steuerung f. 
an Dampf- und Wasseredulenmaschinen. Spring- 
catch. Encliquetage m. 

Hebelstange f., Schwengel m. (Techn.) Lever- 
arm, brake. lle f. 

Hebelstütse f., Hebelunterlage /., Klotz 
m. unter einem Hebebaum (erar) Fulcrum, 
prop of a lever, hypomochlium. (Chez les ouvriers:] 
o m., cale f. sous un levier, [en Méc.:] hypo- 
mochlion m., (hypomoclion m.), point m. d'appui. 

Hebelverhältniss n. (einer Brückenwage) 
(Techn. Leverage. Rapport m. des leviers. 

Hebemaschine f, Muster- oder Dessin- 
maschine f. (rum Weben Gemusterter Stoffe) 
(Web) Figuring-machinery. Métier m. à Var- 
mure. 

Heben v.a, das Zimmerwerk. Sieh Richten. 

Heben o o, mit dem Hebebaum. Sieh unter 
Hebebaum. 

Heben thy —e n», Richten n. des 

mmerwerks uw.) Raising of the timber- 

. Levago m. EM charpente. d 
Theilweises H— Berichtigen n. der 
Schienenlage (Eisenb) Relevage m. 








m mom. (Phys) Siphon. 


m., Hämmerchen n. 
m.) Jack. Échappement 


usterweberei durch den 
pl. Arcades f. pl. 
Siphon-barometer. Baro- 


Heberdocht m. (Locom.) Siphon-wick. Mache f. 

siphon, 

Hebering m. (Artill) Sie Hebebügel. 

Heberrohr n, Hosenrohr n. eines Winder- 
hitzungsspparaten. Siphon pipe, Tuyan m. à 
siphon. 

Hebeschaft m. an der Jacquartmaschine (Web.) 
Tringle. Tringle f. 

Hebeschraube f, Schraubenwinde f. 
Vis) Screw-jack, jack-screw. Vérin m., cricm. 

vis. 


Hebespiegel m., Treibspiegel m, Kam- 
merspiegelm. (über der Palverladung in den 
Mörsern zum Werfen von Kartätschen, Steinen etc.) 
(Artill.) Bottom. Plateau m. 

Hebespiegelgranate f. (Artill.) Sieh Spiegel- 
granate. 

Hebestange f. Sich Hebel. 

Hebestütze f, Unbewegliche vordere 
Bichtöse f. (Artill) Handspike-shoe, (front- 
traversing ring). Anneaum. de pointage d’avant, 
petit anneau m. de pointage (Bre). 

Hebetatze f. (asch) Sieh Hebedaumen. 

Hebetisch m. am Blechwalzwerk. Elevator. Re- 
leveur m. mécanique. 

Hebevorrichtung f. (Eisenb.) Appareil 
m. de levage. 

Hebewagen m., Rollwagen m., Schleppe f, 
Schlitten m. (Giess) Founder’s truck, stove- 
truck, truck-cart, truck. Chariot m. (de transport) 
dans les fonderies. 

Hebe- und Druckwerk n. (Masch.) Lifting- 

. Pompe f. élévatoire on pompe f. aspirante 
et élévatoire. 

Hebezapfen m. Sich Hebedaumen. 

Hebexeug n. Engine, gin. Engin m., chèvre f. 
Sich Hebebock, vergl auch Hebzeug. f 
H— mit Flaschenzug. Triangle-gin. Chèvre 
f. d'artillerie. 

H-—, dreischenkliges. Sich Hebereug 
mit Flaschenzug. Beutels) (M 

H— (zur Bewegung des Beutel all.) Shaking- 
Sage Babillard m. in oan à blé. 
H—, Schachtwinde (Bergb.) Crane, capstan. 
Treuil m., cabestan m. 


Hebeseugriegel m. (Bauw.) Greet Äer, transom 
of a gin. Entretoise f., épart m. de chèvre. 
Hebeseugstütze 


Í- get, Artill. u. Bauw.) 

Sieh Schenkel des Hebezeugs. 

Hebeseugtau n. Fall, gimfall. Cáble m. de 
chèvre. 

Hebling m., Wellendaum m. (Masch.) Com, 
lift. Mentonnet m. de l'arbre. 

Hebmesser n, Messer n der Jacqnart- 
maschine (Web) Zifling-blade. Lame f., la- 
mette f. 

Hebseug n., Messerkasten m. l Rah- 
men am Jacquartstahl, in dem die Hebmesser 
sitzen) (Web.) Lifting-bar. Griffe f. Vergi. Hebe- 
zeug. 

Hechel f. (Spinn.) Hackle, heckle, haschel. Séran 
m., sérin m., sérangoir m., peigne m. 

Feine H—, Ausmachh—. Fine hekle. Affi- 
noir m. 
Grobe H—, Absugh—. Long rufer, (coarse 





heckle), Ebauchoir m. 


Hechelfiachs — Hefe. 


Spinn.) | Heerd m. in der Formerei. 


Hechelfiachs m., Kernflachs m. 
Hackled flax, heckled flax. Filasse f. ou brin m. 
de lin, lin m. peigné. 

Hechelhalter m. pl, Hochelstäbe m. pl. 
(Spinn.) Hackle-bars pl, fallers pl. Barrettes f. pl. 
à peignes. 

Hechelhede f., Hechelwerg n. (Spinn.) Tov. 
Peignon m. 

Hechelmaschine f. (Flachsspinn) Heckling- 
machine. Machine f. à peigner le lin, peigneuse f. 

Hecheln v. a, den Flachs (Spinn.) To hackle, 
to heckle, to hatchel. Peigner, sérancer, sérincer. 

Heehelat&be m. pl. Sieh Hechelhalter. 

Hechelwerg n. Sieh Hechelhede. 

Heck n. (Seew.) Vergi. Fahnenstock, Flügel- 
eck. 

Heck ». Spiegel m. (Hintertheil des Schiffes) 
(Schiffb.) Stern, stern-frame. Poupe f., arcasse f. 
Plattes Heck n. Sich Spiegel, platter. 

Heck, Heckbord n. (Schiffb.) Upper-rounding 
of the stern, taffrail, tafferel. Arc m. supérieur, 
couronnement m. de la poupe. 

Heekbalken m. (Schiffb.) Main or wing-transom. 
Grande barre f. d’arcasse, lisse f. de hourdi. 

Heckboot n., Heekschlup f. Stern-boat, small 
boat. Chaloupe f. d'arcasse. 


Heckberd n. Sich Heck. 
Hecke f., Zaun m. (Landw., Bauw., Eisenb.) 
Hedge. Haie f. 


Gefloehtene H—. Dead-wood hedge. Haie f. 
de branches, haie f. séche, morte. 
Lebendige H—. Sieh Heckenzaun. 

Heekenscheere /. (Gärtn.) Shears pl. for clip- 
ping hedges. Ciseaux m. pl. de jardinier. 

Heekenzaun m., Lebendige Hecke /.(Gàrta., 
Eisenb. etc.) Quick-set hedge, enclosure, Haie f. 
vive. 

Heekerling m., Heeksel n. Sieh Häcker- 
ling, Hacksel. 

Heekknie n. (Schiffb) Transom-knee. Courbe f. 
d'arcasse, 

Heekpforte f. Stern-port, cuddy-port. Sabord m. 
de retraite, — de la cabine, — de la chambre. 

Heckreling f. auf kleinen Schiffen (Seew.) Taf- 
red. Bandinet m. 

Hecksehlup f. Sich Heckboot. 


Heckseitenstütze f., Heckstütze f., Wind- 
vieringsstütze f. (Schiffb.) Top-timber of the 
fashion - piece, side - counter - timber. Cornière f., 
allonge f. de cornière, allonge f. 

Hede f. (Spinn.) Tow, hards pi Étoupe f., rebut 
m. de filasse. Vergi. Werg. 

Flachsh—. Fiaz- tow., Étoupe f. de lin. 
Hanfh—. Hemp-tow. Etoupe f. de chanvre. 

Hedeleimen n., Wergleinwand f. (Web.) 
Tove linen. Toile f. d'étoupe. Vergi. Halbhedc- 

einen. 


Hedenbergit m. (Miner) Hedenbergite, Héden- 


bergite f. , 
Hedyphan m. (Miner.) Hedyphane. Hédyphane m. 
Heerd m. (bei Erzaufbereitang) (Bergb.) Buddle 

(for stamped ore), frame. ‘lable f. servant au 
lavage des sables. Vergi. Kehr-, Plan-, Rund-, 
Stossheerd. 

Brunton’scher Planh—. Brunton’s frame. 

Table f. & toile sans fin imaginée par Brun- 

n. 
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sand, bottom, 

floor. Sole f. Vergi. Heerdformerei. 

Heerd m., Feuer n. (Metall) Forge, hearth, 
fre Foyer m., feu m., four m. Vergl. Gar- 
Spurheerd 

Heerd m., Schmelzraum'm, (Metall.) Hearth. 
Foyer m. 

H— eines Ofens im Allgemeinen (Metall.) 
Hearth, sole. Sole f., aire f. 

HM— des Flammofens. Hearth of the rever- 
beratory furnace. Foyer m. du four & réver- 

ère. 

H— des Frischfeuers oder Schmiede- 
feuers, Feuer n. Hearth. Foyer m., creuset m. 

H—, Feuergrube f. eines Schmiede- oder 
Frischfeuers. Hearth, fireplace. Feu m. 
ätre m. de forge, creuset m., foyer m. 

M— des Hochofens. Sieh Eisenkasten. 
Hi— (der mit Blei getränkte Theil des Treib- 
heerdes) (Metall) Sole of the refining-furnace 
(rich in lead). Fond m. de coupelle, coupelle f. 

Heerd m. eines Grenadierblocks (Seew.) 
Saddle of a monkey-block. Argon m. d'une ga- 
oche. 

Heerd m. des Scheibengatts (Schiffb.) Bottom 
of the sheave-hole. Fond m. de la mortaise, — du 
clamp. 

Heerdbleeh n, Wandplatte f. (am Heerde 
einer Feldschmiede) Boss or plate. Plaque f. 


de tuyére. 

Heerdbrücke f, Feuerbrücke f. (Metall) 
Fire-bridge, flame-bridge. Pont m., autel m., 
marcbe f. 

Heerdformerei f., -fürmerei f. (Gies) 

sand-moulding. Moulage m. à découvert. 


Open 

Heerdfrischen n. (Metall) Fining in a char- 
coal hearth. Affinage m. dans le feu à charbon 
de bois. 

Heerdfrisehstahl m., Frischstahl m., 
Schmelzstahl m., Moek m. (Metall) Natural 
steel, furnace-steel, hearth-steel, fined steel, German 
steel. Acier m. naturel acier m. de fonte, de 
forge ou d'Allemagne. 

Heerdglas n. (das durch den Rost in den Aschen- 
fall gelaufene Glas) (Glasm.) Glass which has 
flown into the hearth. Picadil m. 

Heerdgrube f. beim Frischfeuer. Fining- 
hearth pit. Fosse d de la finerie. 

Heerdguss m. [Product] Kies Castings pl. 
out of sand-moulds. Produits m. pi. de la 

fonte & découvert. 

Heerdguss m. [Verfahren] (Giesa) Casting in 
open sand-moulds. Fonderie f. à découvert. 

Heerdplatte f., Boden m. eines Kamins, 
Kaminheerd m. Hecrdstein m. (Bauw.) 
Hearth of a fire-side. Foyer m. de cheminée, 
átre m. 

Heerdstein m. eines Ofens (Metall) Kiln-stone. 
Goulette f. 

Heerdstein m. eines Kamins. Hearth- sone. 
Pierre f. de cheminée. 

Heerstrasse/., Landstrasse f., Postatrasse 
f. (Strassenb.) High-road, high-way, main road. 
Grand chemin m., grand’ ou grande route f., 
route f. impériale ou royale. 

Hefe f., (niederd.) Bärme f., Gäst m. oder 
Gest m. (Brau) Yeast, barm. Levüre f., lie f., 

evain m. 
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Hefe f. (Chem.) Leaven. Levain m. 

Hefenbitter f.(Brau) Yeast-bitter. Amertume f. 
de la bière. 

Heft n., Griff m. eines Werkzeugs (Techn.) 


Handle, tiller. Manche m., queue f. 
Augenh-.  Socket-tüler. Queue f. à douille. 
Gabelh—.  Double-pronged tiller. Queue f. 
fourchue. 


Hefteisen n. (Glasm.) Punty, punt. Pontil m. 

Bettel m. n., (Hüftel m. n.), Hiftchen n., 
Haft m, Drahthaft m., Kleiderhaft m. 
(Schneider.) Hook, wire-hook, (locket). Agrafe f. 

Heften v.a., ein Buch (Buchb.) Zo sew a book, 
Coudre un livre. 

Heften n. (Buchb.) Sewing, stitching. Couture f. 
d’an livre, 

Hefthaken m. (Glas) Sieh Bleihafte. 

Heftiade f. (Buchb.) Sewing-press, binder’s press. 
Cousoir m. 

Heftlatte f, Spanniatte f, Bindlatte f. 
(Minirk.) Batten. Patin m., patte f., tringle d 

Hefinasel f. (Buchb.) Stitching-needle. Aiguille 
. & relier. 

Heftpfock m. (Pont) Sieh Ankerpflock 

Heftschnüre f. pl, Gebinde n. pi. (Buchb.) 
Bands pl. band-strings pl. Ficelles f. pl., nerfs 


Mm. e 
Heftzapfen m. Sieh Angel eines Werkzeugs. 
Heftzwecke f. (Zeichn) Sieh Copirzwecke. 
Beie f., Heye f., Ramme f. (Pfiast.) Beetle, 
ing-beetle or rammer, earth-rammer. Dame f., 
Samoiselle f., demoiselle f. Vergi. Hoye. f 
Heierig, Heiig adj. (Schifff.) Sieh Hesig. 
Heiligenbild n. Image of a Saint. Image f. sainte. 
Wunderthätiges H—, Gnadenbild n, 
Miraculous image, wonder-working image. Image 
f. miraculeuse. 
Heiligenschrein m., Schmuckkästchen 
n, Schrank m. (Bauk.) Serine, jewel -boz. 
n m. 
Heinitz m. Sich Heinzenkunst. 
Heinz m., fauler (Chem) Sieh Acanor. 


Heinzenkunst f., Heinitz m., Kasten- 
kunst f, Eimerkunst f., Paternoster- 
werk n. (Wasserb.) Chain-pump-work, pater- 
noster-work. Patenötre f., chapelet m. 

Hi- oder Doppel-T -Eisen n. (Walzw.) 
double T-iron. Fer m. en H ou T double. 

Heiss, Hitzig adj. (Metall.) 

H—er oder Hitziger Gang m. des Hoch- 
ofens. Sieh Gang. 
H— erblasenes Roheisen n. Hot-blast 
. Fonte f. à l'air chaud. 

Heiss m. einer Btenge (Seew.) Hoist. Tire ou 
hisse m. d'un mat. ls (Se D i 

Heiss m. eines Segels (Seew. epth, [rarely: 
drop. Chüte f., étarqure d } "ed 

Heisse f. (Metall) Sieh Hitze. 

Heisse f., Heise f., (Heitze f.) bei der Roh- 
stahlerzeugung (Metall) Charge of pig. Charge f. 
ou mise f. de fonte. 

Heisseluftmaschine f. (Masch) Sieh Ma- 
schine, calorische, 

Heissen v. a. (Seew.) Sich Hissen. 

Heissgar adj. (Metal.) Sieh Gusseisen, 
schwarzes. 

Heitsze f. (Metall) Sieh Heisse 2. 


~ 


H- or 


Hefe — Heliometer. 


Heizapparat m. Apparatus of heating, sove. 
Appareil m. de chauffage, calorifére m. 
Dampfh—. Steam-heating-apparatus. Calori- 

fere m. & vapeur. | 
Lufth—. Hot-air-heating-apparatus, hot-air- — 
stove. Calorifére m. & air. | 
Warmwasserh—. Hot - water -heating - appa- 
ratus, calorifere of water. Calorifére m. à eau 
chaude, calorifere m. d'eau. 

Heize f. (Metall) Sieh Heisse 2. 

Heizeffect m. eines Brennmaterials. 
Absoluter H—. Number of calories produced 
(generated) by the combustion of a pound of the ` 
combustible. Nombre m. de calories produite: 
par la combustion de l'unitó de poids d'un 

combustible. 
Calories 


Relativer (Specifischer) H—. 
pl. generated by the combustion of a unity of 
volume of the combustible. Calories f. pl. pro- 
duites par la combustion de l'unité de volume 
d'un combustible. 

Pyrometrischer H—. Temperature to which 
the gases of combustion are when there 
is no loss of heat. Température f. à laquelle 
les gaz, etc. de combustion se chauffent, s'il my ` 
a pas de perte de chaleur. 

Heizen v. a, ein Zimmer, einen Kessel etc. 
To heat, to fire. Chauffer. 

Heizer m., Schürer m. (Dampfm., Bergh) 
Fire-man, fire-boy, stoker. Chauffeur m., (Belg) 
tiseur m. 

Heisflüche f., (Feuer-, Erwürmungsf-) 
(Dampfm.) Heating-surface. Surface f de chauffe. 

Heizkraft f. der Breunmateria ien (Techn) 
Heati of fuel. Puissance f. calorifique 
des combustibles. 

Heizloch n., Heizöffnung f., Sehtirloch 
n. (Metall) Stoke-hole. Ouverture f. de la chauffe, 
embrasure f. 

Heisraum m. Firebor. Botte f. à feu, foyer 
m. d'une chaudiére, chauffe f. 

Heizröhre f., Heizungsrohr Warme 
rohr n. (Bauw.) Heating - pi ayau m. de 
chauffage, Ir DÄ pet 

Heizröhre f., Feuerróhre f., Rauchröhre 
f, eines nf) oder Röhrenkessels 
(Locom. u. Dampfm.) Pipe, tube, tube. 

m. de fumée, tube m. de chandiäre, Tube m. mobile 

de chaudière. 

Heizstunde f. (Dampfm.) Hour o ng or 
fring. Pu Í. de chauffe ou de chauffée. 

Heiztag m. (Dampfm. of heating or firing. 

Jour m. de chauffe Si do Ki m 


Heizthür f. (Dampfm.) Fire-bor-door. Porte f. 
du foyer. 

Heizung f. Heating, warming. 
Chauffage m. Vergi. 'Dampf A 
Warmwasserheizung. 

Heizungsvorrichtung f. unter dem Fuse 
boden, Hypokausis f. (Bauw.) JHypocous. 
Hypocauste m. 

Helfe f. am Webstuhle (Web) Sieh Litze 

Helgen f. (Schiffb) Sieh Helling. 

Heliocentriseh adj. (Astron) Heliocentre. 
Héliocentrique. 

Heliometer n., Sonnenmesser m. (Astron) 
Heliometer. Héliométre m. 


ing, stoking. 
as-, Luft-. 

















Helioskop — Hemmung. 
Helieskep n., Sonnenglas n. (Astron) He-| Helmstange f. (Zimm. 


lioscope, Helioscope m. 

Heliostat m. (Astron.) Heliostate. Heliostat m., 
porte-lumiere m. 

Heliotrop m. (Miner.) Heliotrope. Héliotrope m. 

Helixgetriebe n. bei Drehbünken (Masch.) Skew- 
spurwheel. Engrenage m. droit hélicotde. 

Hell, Klar, Licht, Blank adj. (Techn.) Clear. 


air, -6. 

Helldunkel n., Clair-obseur n. (Mal) Clare- 
obscure, chiaroscuro. Clair-obscur m., peinture f. 
en clair-obscur. 

Helle f. (Flüssigkeit, welche dem Golde Glanz 
und Feuer in der Vergoldung gibt) (Vergold., Mal.) 
Fermeil. Vermeil m. 

Belle f. Sich Ofenhölle. 

Hellen v. a. (die Helle a n bei der Ver- 
poldan ) (Vergold., Mal.) 7b apply the vermeil. 

ermeillonner. 

Helling m. die weibliche Hanfpflanze) (Ackerb.) 
Male hemp. Chanvre m. male ou a fruits. Vergi. 

astling. 

Helling f., Helgen f. (Schiffb.) Slip. Cale f. 

Helm m. (Kriegsw.) Helmet, cask or casque. 


Vasque m. 

Helm m. (Herald) Helmet, (timbre). Heaume m. 
Helm m. einer Destillirblase. Head, capital. 
Chapitean m. d'un alambic. 

Beim m. und Kolben m. zum Destilliren 
Chem.) Still, alembic. Alambic m. 

Helm m, Helmdach n., Thurmhelm m. 
!Baaw.) We, (obsol.: broach). Flèche f. ai- 
mille f., (vieilli: épier nj 

Helm m., (auf kleinen ahrzeagen ) Helm- 
stock m., (die nach vorn gerichtete) Ruder- 
pinne J. (Seew.) Helm. e f. du gouver- 


Helm n. m., Stiel m, Griff m., Handgriff 
n., Heft n. eines Werkzeugs (Techn.) Handie, 
helee, shaft of a tool. Manche m, poignée f. 
“un onti 


H—, Stiel m. einer Keilhaue oder eines 
Fänstels (Bergb.) Handle, shaft, helve, (Der- 
bysh.:) elve. Manche m. d'un pic ou d'une masse. 
H—m., Stiel m. einer Axt oder eines Beiles 
'Techn.) Handle. Manche m. 
N- s, Hammerh— m. (Schmied, Ham- 
bere) Shaft, helve. Manche m. 
Heimdaeh n. (Bauw.) Sich Helm 5. 
Kiimdecke f. (Herald.) Camai. Camail m., 
uin m 


req 
lieim- oder Kuppelgewölbe n, (Bauk.) Dome, 
ical vault, domical vault. Dôme m., cul-de- 
ur m., voûte f. sphérique. 

Helmkeil m., Keilchen n. (Techn) A small 
wedge for fastening the helve to the hammer. An- 
ER m. d'un marteau. 

lelmkleinod n, Heimseichen n., Helm- 
zierat m., Helmzimier n. (Herald. Timbre- 
et, timbre. Cimier m. 

delmloch « eines Beils. Sieh Haube. 

leimrehr n. (Chem) Seh Helmschnabel. 

leimsehmauek m. (Kriegsw.) Crest. Créto f. 
Jun casque, 

leimsehnabel m., Helmrohr n. cines D estil- 
ina bparates (Chem.) Nose, beak. Bec m. 
d'an bic. 


Teehnelog. Wörterbuch I. A Auf. 


289 


Broach-post. Poingon 
m., aiguille f. d'une flèche en bois. 

Einfügung f. der Sparren in die H— 
(Zimm.) Joining the rafters into the broach-post. 


i m. 

Helmstangenspitze f. (Zimm.)  Hip-knob. 
Epi m. de faite. 

Heimstoek m. (Schifff) Sieh Helm 6. 

Melmzeichen n. Sich Helmkleinod. 

Helmzierat f. eines Daches, einer Laterne, 
Esse ete. Timber-crest. Crête f. ornée. 

Heimsierat nm, Helmzimier n. (Herald) 
Sich Helmkleinod. l 

Hemd n., Eisenstärke f. (Form.) Thickness. 
Chemise f. d'un moule en terre, fausse cloche f. 

Hemd n. eines Hochofens (Metall) Siek 
Kernschacht und Rauhschacht. 
Falsches H— eines Hochofens. False shell. 

Chemise f. fausse. 

Hemdbret n., Schablone f. zum Gusshemd 
(Giess.) Thickness - board. antillon m. de 
chemise. 

Hemdenkattun m.,Fatterkattun m., Sehir- 
ting m, Nessel m. (Web. Shirting. Shir- 
ting m. 

Hemmen v. a., ein Rad (Fuhrw. To skid, to 
chock, to scotch. Enrayer, caler. 

Hemmen, Sperren v. a. (Mech.) To stop. En- 
rayer. 

Hemmhebel m. (Artill) Sieh Druckhebel 

Hemmkeil m. für Pestungslaffotton (Ar- 
ill) Quoin for stopping the recoil. in m. 
d'aiet ou de dëi ur affüts de place, etc, 

Hemmkette f. (Fubrw.) Skid- or locking-chain, 

lock-chain, jack-chain, wheel-chain, wheel-skid-chain, 
' drag-chain, trigger-chain. Chaine f. à enrayer ou 

d’enrayage, chaine f. d’enrayure, enrayoir m. 

Hemmschraube f. (Büchsenm.) Stop- screw. 
Vis-arretoir m. 

Hemmaschuh m. (Fubrw.) Skid, trigger, skid- 
shoe. Sabot m. d’enrayage, enrayure f., chien m. 

Hemmsehuhhaken m. (Fuhrw.) Trigger’s 
hook. Crochet m. da chien d’enrayure. 

Hemmatiitze f. zum Widerhalten eines Fuhr- 
werks beim Bergauffahren, Stiitsgabel f., 
Hund m, Knecht m. oder Schleppstock 
m. (Fuhrw.) Drag-staf, staff, prop of a cart or 
waggon. Servante f. 

Hemmtau n, Hadsperre f. (Fuhrw.) Rope- 
drag. Cordage m. à enrayer, enrayure f. 

Hemmung f., Sperrung f. (Mech) Stopping, 
skid. Enrayage m., enrayement m. 

Hemmung f., Sperrung f., Sicherung /. 
(Büchsenm.) Stop, catch. Arrét m. du cog. 

Hemmung f. (Uhrm.) Scapement, escapement- 

Echappement m. Vergl. Anker-, Cylinder- 

Spindelhemmung. 

Freie H—, Freies Stosswerk n. Chrono- 
meter -escapement. Echappement m. libre des 
chronométres. ` 

Ruhende oder Schleifende H—, Abfall 
m. für die Ruhe. Deadbeat escapement, 
repose - escapement. Échappement m. à l'épine 
ou à re 
Zurückspringende H—. Recoil-escapement. 
Echappement m. à recul. 
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Hemmungsiappen m. (Uhrm. Pallet of the 
escapement. Aile f. de l’öchappement, paillette f. 

Hemmungsrad », Steigrad n. Wen ) Es- 
capement-wheel, balance-wheel, swing-wheel. Roue 
f. de rencontre. 

Hemmvorrichtung f., Radsperre f, 
Hemmzeug n. (Fuhrw.) Trigger, drag, wheel- 
drag, skid. Enrayement m., enrayagem., enrayure f 

Henkel m., Öhrn. (Techn.) Zar, handle. Í. 
H— pi. an einem Geschütz (Artill.) Dolphins 
pl. Anss f. ph d'une bouche A feu. 

Henkeltraube f., Öse f. zum Durchziehen 
des Taus (Artill.) Breeching-loop. Anneau m. de 


rague. 
Hennegatt n. (Seow.) Helm-port. Jaumiere f. 
Henneschott n., Hinteres Schott». [Wan | 
der Back (die Breterwand des Vordercastells 


(Seew.) After-breastwork of the fore-castle. Fron- 
teau m. d’arriére da gaillard de proue. 


Hepatit m., Leberstein m. (Miner.) Hepatito, 
liverstone. Hépatite f., pierre f. hépatique. 

Herabtreiben y. a, das Formband (Hutm.) 
To force down the commander. Avaler ou faire 
descendre la ficelle, 

Heraldik f. Sieh Wappenkunde. 


Heraldisch adj. Heraldic. Héraldique. 
Herausgeber m., Verleger m. (Buchh.) 
Publisher, Éditeur m. 


Herausheben v. a. mit der Ahle, dio 
Buchstaben (Bachdr.) To pick-out the letters. 
Piquer les lettres. 

Herauslangen n. der Lettern aus dem Kasten 
(Bachdr.) Taking the letters out of the letter-case. 

vee f. de la lettre de la casse. 

Herausnehmen v. a., das geformte Por- 
zellan aus der Form (Form.) To lift or take 
out of the mould. Démouler la porcelaine moulée. 

Herausnehmen v. a, das Modell aus der 
Giessform (Giess.) To take the model out of the 
mould. Déchapper. 

Herausnehmen v. a., Nehmen v. a., das 
Porzellau aus dem Ofen (Porz) To take out 
of the furnace. Défourner la porcelaine. 

Herausnehmen v. o, den Keil Sieh Her- 
ausziehen. 

Herausnehmen o eformten Porzel- 

ans aus der Form (Porz.) Lifting, taking out o 
the mould. Démoulage m. de la procelaine deed 

Heraussiehen v. a. oder -nehmen v. a, 
Wegnehmen e o, den Keil To take out 
the wedge. Décoincer, décoinser. 

Horbstäquinoetium m., Punct m. der 
Herbstnachtgleiche (Astron) Autumnal 
equinoz, autumnal point. Equinoxe m. d'automne, 
point m. équinoxial de l'automne. 

Herbstpunet m. (Astron.) Autumnal point, Point 
m. automnal. 

Herd m. Sich Heerd. 

Hereingewinnen n, (beim Kohlenbergbau:) 
Abkohlen n, Brush ing, (. Midland 
breaking, getting. atage m., abatage m. 

Herder m. (Ackerb. Sieh Leinenbast. 

Hering m. (Zool) Herring. Hareng m. 

Hering m. (Kriegsw. Sieh Zeltpflock. 


Hemmungslappen — Heuer. 


Heringsgrütenbau m. (Bauw. Sich Fisch. 
grätenverband. 

Heringseinsehlager m. Sich Hering: 
packer. 

Heringajiger m. (Fisch.) Sieh Heringsb as. 

Heringsnetz n. (Fisch) Sweep-net. Aplet c 

Heringspacker m., -einschlüger m. 7Jerri:: 

. Encaqueur m. 

Heringswerk n. (Mauerwerk, in welchem è 
Steine schräg, nicht horizontal liegen) (Maur. 
Herring-bone work. Aréte f. de poisson, 

Heronsbrunnen m. (Hydr.) Fountain of Her. 
Fontaine f. de Héron. 

Herrenbret n. Sieh Dünnbret. 

Herstellung f. der Kerben (durch ein F.N 
werk) (Nahnadl.) Channeling the needles. F- 
tampage m. des aiguilles & coudre. 

Herumsehwalken v. n. (d. i. herumschs i: 
men), Schwalken v. n. (Seew.) To scour : 
to roam abou the sea. Courir les mers. 

Das Schiff schwalkt (bedeutet auf Ost- | 
schiffen oft:) Die Wellen werfen viel Wa-~. 
auf das Schi 

Herunterhauen v. a. (Schmied. Sieh Av 
schroten. 

Herunter-, Hinunterschaffen n. x. B. A 
Bauschuttes etc. (Techn) Bringing do 
Descente f. 

Hervorrufen n. des Bildes (Photogr) Zr 
velopment of the image. Développement m, i 
"image. 

Herz n. an dem Steinschlosshah n (Bichsenrs. 
Throat-hole. Anneau m. (de chien) ccur m. d 
chien d'un fusil & silex. 

Herz n, Mittelstück n. eines ans mehrer. 
Stücken gemachten Mastes (Schiffb.) Heart (mid. : 
piece) of a made mast. Ame f. | 

Herz n. eines (gewöhnlich 4- und mehrechaftic - 
Tanes. Heart of a rope. Mèche f., ame f. d'un 
corde. 

Herz n. eines gerösteten Erzes (Metall) C' 
Partie f. interieure demi-calcinée. 

Herzbindsel n. (Seew.) Throat-seizing. — Am 
rage m. en étrive. 

Herzlinie f., Cardioide f. (Geom, Meci: 
Cardioid. Cardiofde f. 

Herzogsleim m. (ein wenig gefarbter fran: - 
scher Leim von grosser Bindekraft). A ai, 
coloured, very strong French glue. Colle y. 
uché, 

Herzrad n, Herzscheibe f. (herzfonr<: 
Excentrik) (Masch.) Heart, heart-wheel. ( 
m., Toue f. en cœur, noix f. excentrique en fr 
de cœur, excentrique m. en cœur, courbe ;. 
Vaucanson. 

Herzstück n. einer Kreuzung (Eisenb.) Te- 
of a crossing or frog. Pointe f. de cœur d. 
croisement, 








Counties;) | Hesig, Helerig, Heiig, Horig adj. (Sch. 


Hazy. Brumeux, néboleux, | 
Hespe f. (Techn) Seh Angel. | 
Henboden m. (Ackerb, Bauw.) Hog-ojt. ti-: 

nier m. à foin. 


ee f. (Fisch) Buss, herring-buss. | Heuer f., (Hiäuer f.), Momatageld n. (S~: | 
use f. 


pl, hire. Mois m, de gages, (marcage = | 
| 


Wages 


Heuer — Hinterbracke. 
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Heuer für die ganze Reise, Überschuss | Hilfspfosten m., Hilfsständer m. (Zimm.) 


m. von der H— (den der Seemann vom Ver- 
dienst nach Hause gebracht hat). Ma- 
réage m. 

Heuergeld n., Fracht f., Frachtgeld n. 
(nır für sehr kleine Fahrzeuge gebräuchlich) 
(schiff) Sieh Fracht. 

Heuergeld a der Matrosen. Sieh Heuer. 

Hemern v. a., (Häuern) (Soow.) To hire, to 
ship. Engager. Vergil. Befrachten. 

Henlandit m, Stilbit m, Blätterzeolith 
m. (Miner.) Heulandite, foliated zeolite. Heu- 
landite f., stilbite f. 

Heumesser n. zum Heuschneiden. Hay-knife, 
Couteau m. à foin. 

Heuschuppen m. Heuscheuer f. (Bauw.) 
Hay-tarn, Fenil m. 

Heuwender m. (Ackerb.) Hay-maker. Faneuse f. 

Hexaéder n., Würfelm. (Geom.) Cube, hexae- 
dron. Cube m., hexaédre m. 

Heye f. (Pflast.) Sieh Heie, 

Hickoryholz n.,  Nordamerieanisches 
(ot) moin n. (das Holz von Juglans alba) 

.) Bickory-wood, white walnut. Hickory m. 

Hiebm., Feilenhieb m. leet: Cut. Taille Í- 
Ferg. Grund-, Kreuz-, Mittelhieb. 
Feiner H— einer Foilo. Smooth cut. Fine 
taille /., douce taille r 
Grober Hi— einer Feile. Hough cut. Grosse 

e f. 

Hieb m der Zahneisen (Feilenh, Tischl.) 
Cut of tooth-irons. Taille f. des rabots à dents. 
Halbschlichth—. Mid cut. Taille f. demi- 

ouce. 

Sehlichth—. Fine cut. Taille f. douce. 

Hieber m., Hirschfinger m, Stutzsibel 
m. (Waffenf.) Cutlass, cutlas. Coutelas m., (cou- 

—— *5— 
ebwaffen f. pi. ( enf.) Arms pl. for cutting. 
Armes f. pl. ra taille, armes f. pl. —— 

Hiel m, Hielimg f. der Spanten (Schiffb.) 
Heel of o frame. Acculement m., pied m., ta- 


lon m. 
Hielimg f., Hiel. m. des Kiels (das hintere 
Ende des Kiels) (Schiffb.) Heel of the keel. Ta- 


lon m. de la quille. 

Hieling f. des Ruders (unteres Ende des Ru- 
derpfostens) (Schiffb. Heel of the rudder. Ta- 
looniére f., talon m. du gouvernail. 

Hilfsbahum f. (Eisenb) Temporary railway or 

. Chemin m. de fer provisoire. 

Hilfedocke f. einer Drehbank Sieh Lü- 
nette. 

Hilfsgeschirr n. (ein Sielengeschirr für Reit- 
pferde) (Sattl.) Spare breast-harness. Poitrail m. 
de rechange pour attelage. 

ede) (B zm. (beim Schachtbau in schlechtem 
elen 
Faux cadre m, 

Hilfsmaschine f. Assistant or auxiliary engine. 
Machine f. auxiliaire oa de renfort. Vergl. auch 
Hilfspumpe. 

Hilfsmaschine f, Reservemaschine f. 
(Eisenb.) Assistant - engine. Machine - pilote f., 
machine f. de renfort. 

Hilfsmaschinist m. (Dampfm.) Under-engineer. 
Contre-maitre m. mécanicien. ) 


(Bergb) Temporary frame, false frame. 


Adjoining-post. Poteau m. de soutien, de ré- 

gerve. 

Hilfspumpe f., Hilfsmaschine f. (Dampfm.) 
Donkey, ine. Cheval m., petit cheval m. 

Hilfsständer m. Sich Hilfspfosten. 

Hilfsstandlinie f. (Geod.) Base of verification. 
Base f. de vérification. 

Hilfsthor n., Ausfallthor n. (Befest.) Gate 
of succour, sally-port. Porte f. de secours, 

Hilfsthürgerüst n. (beim Galleriebau in schlech- 
tem Boden) (Minirk.) Temporary frame, false 
frame. Faux-chässis m. 

Hilfstrempel m. (Minirk) eh Auswechsler. 

Hilfstruppen f.pl. (Kriegsw.) Sieh Entsatz- 
truppen. 

Hilfswärter m., Reservewärter m. (Eisenb.) 
Line-keeper’s assistant. Garde m. auxiliaire. 

Hilfswerk n. (Befest.) Seh Nebenwerk. 

Himmel m) Canopy, Baldock M9 — Deet 
m. (Ornam.) Canopy, baldachin, -quin, (cover, 
roof). Ciel m. (pl. ciels). 

H-—, H—behinge n., Zeugh—.  Sperver, 
sparver, esperver. Ciel m. en étoffe. 

H—, Tragh— bei Processionen etc. Canopy, 
baldaquin. Ciel m. (pl. ciels), dais m, ciel m. 
portatif, ciel m. de procession. 

H—, Betth—. Tester, testoon. Ciel m. d'un 
lit (pl. ciels). 

H—, Pavillon m., Verdeck n (Wagenb.) 
Tester, roof. Pavillon m. 

Himmelbett n. Tent-bed. Pavillon m. 

Himmelblau adj. Azure. Azuré, -ée. 

Himmelsäquator m. (Astron) Zquinoctial, 

uateur m. céleste. 

Himmelskarte f., Astronomische Karte f., 
Siternkarte f. (Astron) Astronomical or celestial 
chart, map of the stars. Carte f. céleste ou 
astronomique. M 

Himmelsmehl n. (Miner.) Earthy gypsum. 
Chaux f. sulfatée saccharotde. y 

Himmelszeichen n. des Thierkreises, 
Thierkreisbild n. (Astron.) Constellation of 
the sodiac. Constellation f. zodiacale. 

Hin und zurück (Eisenb.) Return (-ticket). Aller 
et retour. 

Hinabsteigem n. in den Graben (Befest) De- 
scent into the ditch. Descente f. de fossé. 

Hineingreifen n. eines Schornsteines etc. in ein 
Zimmer (Bauw.) Znclosing. Enclave f. 

Hingst m. (pl. Hingsten) (Seew.) Sek Spring- 
stropp. 

Hinterachse /. eines Wagens (Fuhrw.) Hind- 
axle-tree. Essieu m. de derrière. 
Hinterachsschale /., Bockachsschemel 

m. Hind-bolster. Hausse f. 

Hinterachse f. einer Locomotive. Trailing- 
axle, Axe m. ou essieu m. d'arriere d'une loco- 
motive. 

Hinteransicht f. (Bauw.) Backside-prospect or 
plan. Elévation f. du derriere. 

Hinterblech n. des Sattelbaums (Sattl.) 
Cantle-plate. Bande f. de rognon d’un arcon. 
Hinterbracke f., Feststehende Wage f., 

Siprengwage f. (Fubrw.) Splinter-bar. Volée f. 
fixe de derrière. 
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Hintereastell n. (Schiffb ) Quarter-deck, com- 
ion. Chateau m. de derriere, dome m. 
Hinterdamm m., Hinterdeich m., After- 
deieh m. (Wasserb.) Back-dike. Arrière-digue f., 

arrière-bord m. 

Hinterdocke f. (Drechsl.) Back-puppet. Pou- 

pe f. de derriere. 

Hinterebbe /., Achterebbe f., Letzte Ebbe 

ni. End of the ebb. Fin f. du jusant. 
ntereisen n. eines Pferdes(Hufschm.) Hind- 
shoe. Fer m. de derrière ou à derrière. 

Hinterflagge f.. Nationalflagge f. (Scew.) 
Ensign, colours pl., flag (for the gaff or flag-staff). 
Enseigne f., pavillon m. de poupe. 

Hinterflügel m, Bücklage f. (Bauk.) Back- 
aile, retreating-part, Arriére-corps m. d'un bå- 
timent. 

Hintergallerie f., Achtergallerie f. (Schifff.) 
Balcony, stern-gallery. Galerie f. 

Hintergeschirr n. Stangengeschirr n. der 
Hinterpferde. WhAeel-harness. Harnais m de 
derrière. 

Hintergestell n., Hinterwagen m., Lang- 
baumwagen m. des vierrädrigen Fuhr- 
werks (Wagenb.) Hind-carriage. Arrière-train 
m., train m. de derrière d'une voiture à quatre 
roues, 

Hintergestell n. eines Hochofens (Metall. Back- 

, inner crucible. Creuset m. de derriére ou 
intérieur. 

Hintergewieht n. (Artill.) Sich Hinterwich- 
tigkeit. 

Hinterglied n. eines Verhältnisses (Arithm.) 
Consequent of a ratio. Conséquent m. ou déno- 
minateur m. d'un rapport. 

Hintergrund m, Grund m. eines Gemil- 
des (Mal) Back-ground. Fond m. d'un tableau. 

Hintergrund m. im Theater. Back-ground. 
Fond m. de la scene. 

Hintergrundgardine f.. Schlussvorhang 
m., Schlussgardine f. im Theater (Bauk.) 
Back-curtain, back-ground-curtain. Ferme f., gar- 
dine f. au fond de la scène. 

Hinterhof m., Hühnerhof »., Ökonomie- 
hof m. (Landw.) Base-court. Basse-cour f. 

Hinterhöhe f. des Fensterflügels (Bauw.) 
Turn-stile of valve. Montant m, de cóté d'un 
battant de croisée. , 

Hinterklüse f. (Seew.) Cat-hole. Leubier m. 
de retraite. 

Hinterknobben m. am Hochofen (Metall.) 
Back of the blast-furnace. Face f. de rustine 
d'un haut fourneau. 

Hinterkummet n, (Sattl.) Collar of wheel- 
harness or of wheel-horse. Collier m. d'un atte- 
lage de derriere. 

Hinterkürass m., Rückenstück n. (Waffen- 
schm.) Back-cuirass. Dos m., autrefois dossitre f. 
d'une cuirasse à dos. 

Hinterlader n. (Kriegsw.) Breech-loader. Arme f. 
à feu se chargeant par la culasse. 

Hinterladung /. Breech-loading. L'arrangement 
m. de charger les armes à feu par la culasse. 


Hintercastell — Hintertheil. 


Hinterladungskanome f. (Artill) Ir- 
loading gun, breech-loader. Canon m. se charg ~ 
par la culasse. 

Hinterlage f. für kleine Spiegel (Spee 
Scale-board for the back of small looking- « 
Derriere m. de glace. 

Hinterlastig, Achterlastig, Steuerlanti: 
adj. von einem Schiffe (Seew.) Zoo much iy. 
stern. Sur l'arrière. 

Hinterlöffel m. des Sattelbocks eins: 
arischen Sattels (Sattl) Top of the hini; 
alette f. 

Hinterluke f. (Schiffb.) After-hatch-ray. F 

tille f. de poupe. 

Hintermatratse rt, Rickmatratse Ir 
Wagens (Wagenb., Sattl.) Back-quilt of a = 
riage. Dossier m. d'une voiture. 

Hintermauerung f. eines Bogens oder '- 
wölbes, Gewölbzwickel m., Sipandril! 
f. (Maur.) Spandrel. Reins m. pi. d'un ar 
d’une voüte, . 

Hinterpausche f. (die bei einigen Sätt.In : 
dem After angebrachte Polsterung) (Sattl.) €- 
hind-peak. ronssequin m. 

Hinterpfiicht f. (Schiffb.) After-cuddy. T... : 
de )’arriére. 

Hinterrad n. (Wagenb., Locom.) Hind-v: 
[Locom.:] trailing-wheel. Roue f. de der.: 
(arriere-roue f.). 

Hinterrast f., Hinterrahe f., Zweite Rub: 
f, Sipannrast f. an einer Handfeuerw.' 
(Büchsenm.) Whole-bent, top-bent, full-cock. i 
m. du bande ou du départ. 

Hinterriemen m. (Sattl.) Hind-strap. Fr 
m., bas-cul m. 

Hinterschaft m. einer Flinte (Bichs: 
Butt-end and handle. Bas m. du bois d'un i. 

Hinterschiff n. (Schiffb.) After-body, Arm, 
of a vessel, Arriere m., poupe f. d'un van. — 

Hintersteven m., Steven m. eines Brück: 
kahnes (Pont) Stern of a boat, after-pe: 
the French bateau.  Arriére- bec e d'un lu: 
d'équipage de pont. 

Hintersteven m. eines Schiffes (Gi 
Stern-post. Etambot m. ou étambord m. 

Hinterstrang m. Sich Zugtan. 

Hinterstück n. (Schiffsartill.) Stern-chase. C. 
m. de retraite. 

Hintertau n., Stangentau n., Hinterstran: 
m. (Fuhrw.) Hind-trace, shaft-trace. Trut : 
de derriere. Vergl. Zugtau. 

Hintertau n. (Scew.) Stern-fast. Amarre f. ` 
poupe, croupière f. 

Hintertheil m. d n. am Stosse, Btoss 
der Nabe (Fuhrw.) Back, hind-end. Gros bo~ 
du moyeu. 

Hintertheil n, des Schiffes (Seew) ^ 
Hinterschiff. 

Am oder Im H-—. 
navire. 

Nach dem H-—e, Hinterwürts, Achter. 
Abaft, aft. A l'arrière, de l'arrière. 


Astern. En arce € 


Hinterladungsgewehr n. (Büchsenm.) Breech- | Hintertheil n. einer Bockdecke (Wager 


loading rifle, breech-loader. Fusil m. se c argeant 


par la culasse. 


Sattl) Back-side of a hammer-cloth. Dossier * 
d’une housse de carrosse. 


Hinterthür — Hobel. 
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Histerthar f; Schlupfthar f, Ausfalls-|Hirnseite f. des Holzes (Tischl.) Crose-way, 
au ? 


pforte f. (Bauw.) Back-door, postern. Fausse- 
porte f., poterne f. — 

Hintertreffen n. (Kriegsw.) Rear-division, rear. 
Arriere-garde f. 

Hintertreppe f., Geheime Treppe f., 
Lauftreppe /. (Bauw.) Back-staire pl., private 
saira pl. Escalier m. dérobé ou dégagé, cou- 

ir m» 

Hinterwage f., bewegliche, Stangenwage 
f vs) Swing-splinter-bar. Volée f. mobile 
e derrière. 


Hinterwagen m. Sieh Hintergestell. 
Hinterwand /. eines Kamins (Bauw.) Back, 
chimney back. Contre-caur m. de cheminée, [de fer 
ou de fonte:] plaque f. de feu. 
Hinterwand /. eines Karrens etc. (Fuhrw.) 
Tail-rack, hind-board. Hayon m. de derrière. 
Hiaterwärts adv. (Seew.) Sieh unter Hinter- 
eil 2, 

Hinterwiehtigkeit f., Hintergewicht n. 
der Geschützrohre (Artill.) Preponderance 
of the breech. Prépondérance f. de la culasse. 

Hintersaeken m., Aschenzacken m. (die 
Hinterplatten des Frischheerdes) (Eisenh.) Back- 
sone, of a fining-forge. Taque f. de 
fond, herre f., haire f., rustine f., plaque f. ou 
taque f. de rustine. 

f. einer Hobelbank (Tischl.) 

End-screw. Presse f. de derrière. 

Hinterzeug n. mit Umlauf (Sattl.) Breech- 
ing. Avaloire f. avec croupière du harnais de 
derriere. 

Ventil) On n. des ‚ungarischen Sattels 
att) Orupper-dock, with crupper-body a 
ärap-end of crupper. Croupitre f. de la selle à 
la hussarde. 

Alnterseug n des Vordergeschirrs (Sattl) 

rupper and buckling-piece of crupper of the 
leaders. Croupiere f. avec culeron du harnais 
de devant, 

Hinterzwiesel m, Hinterer Sattelbogen 
^ (Sattl.)  Hear-fork, hind-fork. Fourche f. 
posterieure, arcade f. de derrière. 

Hiauntersehaffen n. des Bauschuttes etc. 
Bringing-down. Descente f. 

Hippe f. Sieh Gartenmesser. 

Hippursäure f. (Chem) Hippuric acid, Acide 
s. hippurique. 

Hirnfage f., Stosafage f. (Tisch) But-jont. 
Joint m. en about. 

Hirnholz n., (entstellt: Herrenholsz n.) (Zimm., 
TischL) Cross-grain, end-way, pin-way, end-grain, 
wood cuf across or cross-way of in. Bois 
t. taillé contre le fil, bois m. de bout ou de- 

t 


Hirnleiste f., Thürfries m., Ober- und 
Untersehenkel m. (Tischl.) Clamp, cross- 
piece, cross-beating wooden clamp, end-clamp. Listel 
m. de traverse, emboiture f. 

Hiraring m., Frette f, Eisenband n, 
Ewinge f. an Pfählen etc. (Schmied., Zimm.) 
F hooping-iron. Frette 


errule, ferrel, vorvel, hoop, 
(Zimm.) Cross-grained or end- 


J» virole f., entrier m. 

Hirnsehmitt m. 
grained cut, end-way or pin-way cut. Coupe f. 
transversale. 


end-way, pin-way of the grain, end-grain of the 
wood, Coté m. de la moelle, coupe f. trans- 


versale. 
Hirnverbindung f. (Zinm) Sich Verbin- 


dung. 
Hirschfänger m. Sich Haubajonnet und 
Hieber. 
Hirschholder m. Sich Bohnenbaum. 
Hirschhorn n., gebranntes (Chem.) Burnt 
harts-horn. Corne f. de cerf calcinée. 
Hirschhorn n., künstliches. Artificial harts- 
horn. Bois m. de cerf artificiel. 
Hirschhornsals n. (anderthalbkohlensaures Am- 
moniak) (Chem.) Salt of harts-horn. Sel m. de 
corne de cerf. 
Hisingerit m., Thraulit m. (Miner) Hisinge- 
rite, thraulite. Hisingerite f., thraulite f. 
Hisse f. (Pont.) Sieh Flaschenzug. 
Hissen, Heissen, Aufhissen, Aufsziehen 
v. a. (eov. u. Pont.) To hoist (hoise), to puli 
up. Hisser, palanquer, haler. 
Die Flagge h—. To hoist the colours, the 
ensign. Hisser le pavillon. 
Die Flagge halbsteck h— (Tranerflagge). 
To hoist the flag or ensign half-mast. Hisser le 


pavillon à mi-mát, 
To hoist to block. Hisser à 


Dicht vorh—. 
oc. 

Hand über Hand h—, Palmen. To haul 
hand over hand, hand over fist, to palm in. 
Hisser main sur main. 

Historienmaler m., Geschichtsmaler m. 

(Mal) Historical painter. Peintre m. d'histoire. 


nd | Hitze f., Heisse f. (beim Erwärmen des Eisens) 


(Schmied.) Heat, heating. Chaude f. Vergi. Roth- 
glüh-, Schweiss-, Weissglühhitze. 
Eine, zwei, drei H—n geben (ein-, zwei-, 

dreimal glühen). To give one, two, three, etc. 
heats. Donner une, deur, trois, etc. chaudes. 

Hitze f. beim Pfahlrammen (Zahl von 15 bis 
30 Schlägen) (Wasserb.) Tally of 15 to 30 strokes. 
Volée f., série de 15 à 30 coups. 

Hitzegradmesser »., Pyrometer n. (Phys) 
Pyrometer. Pyrométre m. 

Hitzig adj. (Metall) Sieh Heiss. 

Hobel »., Besehneidhobel m. (Buchb.) Plough, 
plough-knife. Rognoir m., couteau m. à rogner. 

Hobel m. (Tischl, Zimm.) Plane. Rabot m. 

Vergi. Bank-, Doppel-, Falz-, Feder-, 
ehrungs-, Glätt-, Grat-, Grund-, 
Hohlkehl(en)-, Karnies-, Kehl-, 
Nuth-, Rohr., Schiff-, Schlicht-, 
Schrob-, Sims-, Spund-, Zahnhobel. 
Hi— ohne Nase. Plane Rabot m. 
H— mit Nase. Plane with handle. Varlope f. 
H— für nebeneinander liegende Rund- 
stibe.  Heed-plane. Rabot m. à chantourner. 
Runder H-—. Spout-plane. Rabot m. rond. 
Der H— greift, hat Eisen genug. The 
plane has iron enough. Le rabot mord, prend. 
Der H— greift nicht an. The plane has 
not iron enough. Le rabot ne mord pas. 

Hobel m. (der äussere, den Kern umgebende 
Theil an Formen für hohle Gegenstände) (Zinn- 
giess.) Exterior part of a pewterer’s mould which 
covers the core, (case, cope). Chape f. 
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Hobelanschlag m. (Tischl.) Ledge of a plane.| Hochdruckkessel m. High-pressure boiler. 
Joue f. de rabot. ` Chaudière f. à haute pression. 
Verstellbarer H—. Fence of a plane. Joue | Hochemail m., Reliefemail n. (Porz) Ex | 


f. mobile. 
Hobelbank f. (Tischl.) Bench, planing- bench, 
joiner’s bench. Établi m. de menuisier, 
Hobeleisen n. (Tischl., Zimm,) Plane-iron, iron. 

Fer m. de rabot, de varlope. 

Verg. Feder-, Nuth-, Schlicht-, 
Schropp-, Zahnhobeleisen 

H—, doppeltes, Doppelh—. Double plane- 
iron. Fer m. double de rabot. 

Das H— einsetzen. To set-in the plane- 
iron. Mettre en fût le fer du rabot. 

Das H— vortreiben, Dem Hobel Eisen 
geben. To give iron to the plane, to drive on 
the plane iron. : 

Hobelgehäuse n. Stock of a plane Fiat m. 
e rabot. 
Hobelkasten m. (Buchb.) Shaving-tub. Ane m. 
Hobelkasten m., Kasten m. (Techn.) Piane- 
stock, stock. Fit m. de rabot, fût m. 
Hobelmaschine f. (Techn) Planing- machine. 

Machine f. à raboter, machine f. à planer, ra- 

boteuse f laneuse f. 

H— (Bleich. Sieh Leinwandhobel. 

Hobelmaschinenplatte f, Hobelmaschi- 
nenschlitten m. (Techn) Planing - machine- 
table. Chariot m, de machine à raboter. 

Hobeln, Abhobeln v. a. (Tisch, Zimm.) To 
plane. Raboter, promener le rabot. 

Überzwereh h—. To plane across. Raboter 
à travers, traverser, 

Holz gegen die Jahre (auf Hirnholz) h—. 
70 E udin against the grain.  Raboter contre 
e fil. 


Die Lettern am Kopf schrüg h— (Schrift- 
giess.) To chamfer the letters. Dégager les 
caractéres. 

Hobeln v. a. (Bleich.) 7o rub. Batteler. 
Hobeln n., Einschneiden n. der Schwellen 

(Eisenb.) Planing of sleepers, (to addice). En- 

taillage f. des traverses. 

Hobelspan m. (Tischl.) Shaving. Copeau m., flie f. 
Hobelspäne m. pl. (Techn.) Shavings pl. Co- 
peaux m. pl, planure f., rabotare f. 


Hoch adj. High. Haut,-e. Vergi. Höher und 
Bord, hoher. 

H—! In die Höhe! Aloft! high! Haut! 
en haut! 
Hohe See (Schifff.) Sieh unter See. 

Hoch und dünnschäftig adj. (von Bäumen, 
Asten etc.) (Gärtn.) Thin and tall, slender. 
Élancé, ée. 

Hochaltar m., Choraltar », Frohnaltar 
m., Hauptaltar m, (Bauk.) High altar. Maitre- 
autel m., grand autel m. 

Hochbau m. (bei Eisenbahnbauten). Masonry 
above crown of formation. Construction f. au- 
dessus du sol. 

Hochdruck m. (Dampfm.) High-pressure. Haute 
pression f. 

H—dampf m. High-pressure steam. Vapeur 
f. & haute pression. 

H—dampfmaschine f. High-pressure en- 
gine. Machine f. à haute pression. 


bossed enamel. ail m. en relief, (émail m. «n 

hausse ou en basse taille). 

Hocherhaben adj. (Sculpt. etc.) Sieh Arbeit, 
hocherhabene und Hochrelief. 

Hochfluth f. (Seew.) Sieh Springfluth. 

Hochkante f. Sieh Kante. 

Hochkantig adv. (von Ziegeln etc.) (Baw. | 

. De champ, de camp. 

Hochköpfig adj. (von Schrauben gesagt). Raised. 
Saillant, -e. 

Hochofen m., Hohofen, m (Metall. Blas- 
urnace, high furnace. Haut fourneau m. Vers. 

Heord des ochofens etc, "s 
Den H— anblasen. To blowin a furnace, 

Mettre le fourneau & feu. 

Den H— ausblasem. To blow down, to kur 
out, to stop the furnace. Mettre hors feu le 
fonrneau. | 

Hochofengase n. pl, Gichtgase n. pl. Bias- 
furnace- gases pl. Gaz m. pl. des hauts Lt, 
neaux. 

Hochofengesähe n. (Metall) Sieh unter 6«- 
zühe 1. 

Hochofenguss m. (Metall) Iron-cast ou «! 
the high-furnace. Fonte f. moulée ou moule s. 
de première fusion. 

Hochofenschlacke f. (Metall) Blast-jurnse ` 
cinder. Scorie f. da haut fournean, laitier m. 

Hochparterre n. (Bauw.) Sieh Parterre. 

Hochplan m., Freiheit f, Esplanade '. 
(Bauw.) Parade, esplanade. Esplanade /. 

Hochrelief n., Hautrelief n., Hocher 
habene Arbeit f. (Sculpt., Urn.) High reie. 
alto rilievo. Plein relief m., haut relief m. *- 
lief m. entier, ronde-bosse f. 

Hochscharlach m. Sieh Cochenilleschur- 

ach, 

Hochschiff n. einer Kirche. Sieh Hau ptschi!: 

Hochstrasse f.. Dammstrasse f., Chau 
see f. High-road, causeway. Chaussee f. 

Hochwacht f, Wüchterthürmchen ı 

. (Bauk.) Barbacan, watch-turret, (bartizan), (obs 
bretise). Echauguette f., (vieilli: écharguette £' 

Hochwasser n. eines Flusses. Considerc’ 
rising, high water. Grande crue f. d'une Ort, 

Hochwasser n. (der Augenblick der grt? 
Fluthhóhe) (Seew.) High-water. Haute mare 7 

Hochzahl f. (Math) Sieh Potenzexponent. 

Hochzeit f., Doppeltgesetztes n. (Buchir. 
Double (in composing letters). Doublon m. 

Hoek n. [Stall] (Scew.) Cot, pen. Cage f. Mi 
m., Stablat m. | 
Gänse- (niederd. Goos-) und Sehaf- (n^ 
derd. Sehaap-) hock n. (wird oft der The. 
des Decks genannt, welcher gewöhnlich der B 
heisst) Bow. Avant m., proue f., nez m. 

Höckerig, Sandig . (so wird das Glas x 
nannt, wenn es unaufgelésten Sand enthi: 
(Glasm.) A fault in the glass which is jorw 
in grains by undissolved sand. Avec pontis m. p- 

Hof m. (Bauw.) Yard. Cour f. 
court. Basse-cour f. 











Basr- 


Hof — Hohlkehie. 
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s Hinterhef mit Garten (Bauw.) AXysus. | Höhfries m., Höhstück m. eines Thürrah- 


| Xyste m. 

Hof m. um die Sonne oder den Mond. 

' H- [ren weiss oder gelb:] Halo, ring. Halo m. 
H— {wenn in Regenbogenfarben:] Corona. Cou- 

ronne f. 

Hofraum m. einer Schanze (Befest.) Terre- 
pem. Terre-plein m. 

Höft n. (niederd.) (Wasserb.) Sieh Hafendamm. 

Höhe f. des Abfalls einer Schleuse (Was- 

| rb.) Lo of lock. Chute f. de l'écluse. 

Höhe f. eines Sternes (Astron.) Altitude. Hau- 

^. teur f, élévation f. 

Die H— eines Sterns messen. To take 
the altitude. Prendre hauteur. 

Höhe f. eines Ortes (Seew.) Latitude. Hau- 

teur f. , 

Auf der H— vom. Of. A la hauteur de, 
au large de. 

Auf der H— einer Insel etc. seim. To be 
of an island etc. Etre à la hauteur, être au 
large d'une ile etc. 

Höhe /., Hinterhéhe f., Seitenstiick n. 
eines Fensterfutters (Bauw.) Stile of a 
French casement.  Fausse-piéce f., poteau m. 
d'huisserie. 

Höhe f. eines Hausteins. Sieh Bauen n. des 
Steins, 

Höhe f., relative, eines Festungswerkes 
(Befest.) Command. Commandement m. 

Höhe f. der Schriften (Buchdr.) Height. Hau- 
tear f. 

Höhe f., Höhestab m., Stehender Sehen- 
kel m. eines Fligelrahmens (Glas.) Stile 
uf a window-valve. Montant m. de battant. 

Höhe f. des Schwerpuncts einer Locomo- 
tive. Height of the centre of gravity. Hauteur 
f. du centre de gravité. 

Höhe f. des Zwischendecks (Schiffb.) Height 
beticeen decks. Hauteur f. d'entre-pont. 

Höhenfries m. (Tischl.) Stile. ttant m. des 
anneaux d'une porte, d'un volet etc. 

öhfries, 

Héhenkreise m. pl, Höhencirkel m. pi. 
t\stron.) Almacantarats pi., almucantarate pl., 
creles pl. of altitude. Cercles m. pi. de hauteur, 
„mucantarats m. pi, almicantarats m. pi. 

Héhenmass n. eines Gebäudes. Measure of 
altitude. Elévation f., mesure f. de la hauteur. 

Hóhenmessung f. (Feldm.) Measuring altitudes, 
altimetry. Hypsométrie f. 

Baremetrische H —. Barometrical levelling. 
Nivellement m. barométrique. 

Höhenparallaxe f. (Astron.) Parallaz of al- 
tfude. Parallaxe f. de hauteur. 

Hóhenriehtung f. eines Geschützrohrs 
tArtill.) Sieh Elevation. 

Höher aufführen v. a. (Maur) Sich Erhöhen, 

Höher gelegen sein v. n. als ein anderer 
Punct (bei Vermessungen etc.) To be higher. 
Étre en contre-haut d'un point, 

Höher treiben v. a. (Maur) Sich Erhöhen. 

Héhestab m., Setshols a eines Fenster- 
futters (Glas) Wooden mullion of a French 
casement, Poteau m. de milieu ou moyen, mon- 
tant m. d'une croisée à battant. 


mens (Tischl) Stile of a frame. Montant m. 

Vergl. Höhenfries. 

Mittlerer H—, Aufrechtes Mittelstück 
n. einer derer Thüre. Munnion of a door- 
frame. Montant m. de milieu, montant m. moyen, 
meneau m. 

Hohl adj. Hollow, (cored). Creux,-se. 

Hohl, Coneav adj. (Geom., Phys.) Concave. 
Concave. 

Hohl n., (niederd. Holl n), Tiefe f. des 
Raums eines Schiffes (Seew.) Depth of the hold. 
Creux m. ou pontal m. ou calaison f. d'un na- 
vire. 

Hohlbau m., Casematte f. (Befest.) Bomb- 
proof, casemate. Souterrain m., casemate f. 

Hohlbeil n. (Zimm., Küf) Sieh Dachsbeil. 

Hohlbohrer m. (Tischl., Zimm.) Shell-bit, 
bit, quill-bit. Meéche-cuiller f., évidoir m. 

H— mit Zahn, Löffelbohrer m. Nosebi, 
slit-nose bit, auger-bit, . Méche-cuiller 
f. tarière f. en ou A cuiller. 

Hohldocke f. einer Bohrmaschine (Geschützb.) 
Puppet-head. Cadre m. porte-lunette, 

Hohleisen n., aufgoworfenes (Bildh.) Enter- 
ing-gouge, spoon-gouge. Gouge f. & nez rond. 

Hohleisen n., Güdse f. Beitr.) Gouge. 
Gouge f. l 

Hohleisen n, Hohlmeissel m., Gutsche 
J. (Tischl., Schloss, etc.) Hollow chisel, gouge. 
Gouge f. 

Gekröpftes, Gebogenes H—, Raben- 
schnabel m. Bent-neck gouge, bent gouge. 
Gouge f. & bec de corbin. 

Rundes H—. Hound gouge. Gouge f. ronde. 

Viereckiges H—, Viereisen n. Square 
gouge. Gouge f. carrée, 

Hohlface f., Einziehung f, Hohikehle f. 
an einer Ecke (Tischl., Steinm.) Hollow chamfer. 
Chanfrein m. creux. 

Hohlgeschoss n. (Artill.) Hollow projectile. Pro- 
jectile m. creux. 

Hohlglas n. (Glasm) Hollow-glase-ware. Gobe- 
leterie f. 

Hohlglashläser m. (Glasm) Hollow-glass blower. 
Bossetier m., (bossier m.). 

Hohlguss m., Kernguss m, Guss m. über 
den Kern (Gies&) Casting upon a core, hollow- 
casting, cored work. Fonte f. en creux, coulage 
m. à noyau. 

Hoblkehle f., Hohlleiste f. (Bauk.) Caveito, 
hollow, concave mould, Gorge f., cavet m., membre 
m. creux. 

Hohlkehle f, Stehende Hohlkehle f., 
Einziehung f.. Halskehle f. (Bauk.) Flat 
hollow, recess-bead, broad channel, flat flute, quirk- 
bead. Gorge f. 


H— einer Säule. Flute, fluting. Cannelure f. 

Ansteigende Einziehung f, Trochilus 
m. Rising hollow, trochilus. Gorge f. rampante, 
nacelle f., trochile m. 

Grade oder Stehende E—, Halskehle f. 
Upright hollow, recess-channel. Gorge f. droite. 

Uberhingende E—, Scotie f. Scotia, 
reversed hollow, cavetto. Gorge f. renversée, 
scotie f. 


296 


Gedrtickte H—. Scotia Scotie f. 
H— an einer Ecke. Sieh Hohlface. 

Hohlkehle /. der Sábel- oder Bajonnetklingen 
(Waffenschm.) Fuller, fullering. Gouttiére f., 
cannelure f. 

Hohlkebleisen n. (Tischl. Round nose iron. 
Fer m. de rabot rond. 

Ansehlagh—. Right side round iron. Fer m. 
de congé. 

Hohlkehl(en)hobel m. (Tischl) Hollowing- 
plane, hollow plane, roundsole-plane, fluting-plane. 
Gorget m. gorge- fouille f., varlope f. onglée, 

guillaume m. cannelé, rabot m. rond. 

Hohlkern m. im Kopfe der Schwanzschraube 


(Büchsenm.) Notch, groove in the plug of old 
pattern musket-breeching. Coche f. à la culasse 


d'un canon de fusil. 
Hohlleiste f. (Tisch) Hollow, groove. Can- 
nelure f. Vergi. Hohlkehle. 


Hohllinse f., Coneavlinse f. (Phys.) Concave 
glass or lens. Lentille f. concave ou divergente. 


Hohlmeissel m., Röhre rt, Schrotmeissel 
m. (Drechsl., Wagn. Tischl.) Turning-gouge, 
gouge. Gouge f. 

H— mit inseitigem Ballen (Tischl) Gouge 
bevilled inside. Gouge f. à bouteille, — à biseau 
en dedans. 

H— mit Schwanenhals (Tischl.) Paring- 
gouge with swan-neck. Gouge f. à col de cygne, 
(gouge longue pour meubliers). 

Gekröpfter H— (Bildh. Bent-gouge, bent- 
neck-gouge, crooked gouge. Bec m. de corbin, bec 
m. à corbin, fer m. crochu. 

Kleiner H— (Tischl., Schloss. Zimm.) Little 
gouge. Gougette f. 

Krummer H— (Tischl) Bent hollow chisel. 
Fermoir m. & nez. 

Schrägschneidiger H— (Bildh.) Skew-car- 
ving chisel. Fermoir m. néron ou nez-rond, 
fermoir m. & nez rond. 

Vorbohrh—. Entering gouge. Gouge f. amor- 
coire. 

Hohlnahtstreifen m. (Web) Sieh Stich- 
streifen. 

Hohlschaber m. (Techn) Fluted scraper. Grat- 
toir m. cannelé. 

Hohlschiene f., Brückschiene f. (Eisenb.) 

idge-ratl. Rail m. en U (inverse). 

Hohlschlüssel m. eines Hahns (Techn.) Hollow 

. Noyau m. 

Hohlsetzer m., Hohlstempel m. (Feuerw.) 
Hollow drift. Baguette f. creuse ou percee. 

Hohlspiegel m., Coneavspiegel m. (Phys) 
Concave mirror. Miroir m. concave. 

Hohlstege m. pl, Formatquadrate n. pi, 
(Buchdr.) Guttersticks pl. 

Hohlstempel m. Sieh Hohlsetzer. 

Hohltraverse f. (Befest.) Casemated traverse. 
Traverse f. casematée ou voütée. 

Hohlung f. an Schneidewerkzeugen (Techn.) Sweep. 
Cintre m. ` 

Höhlung f., Gewölbe m. eines Zünders für 
Hohlgeschosse (Feuerw.) Cup. Calice m., godet m. 
du gros bout d'une fasée pour projectiles creur. 

Aöhlung f. des Hufeisens (Hufschm.) Vaulted or 
hollow part, hollowed toe of a horse-shoe. Voüte f. 


Hohlkehle — Hüllenmaechine. 
Hohlkehle f. (Tischl.) Hollow, recess-bead. Gorge f. | Höhlung f., Aushöhlung f. (Techn) Hole, 








groove. Creux m., (cavité CL 

Hohlweg m. (Topogr. Sieh Schlucht. 

Hohlziegel m., Hohler, Röhrenförmiger 
Ziegel m. (Bauw.) Hollow or tubular br. 
Brique f. creuse. 

Hohlziegel m., Kehlsiegel m., Haken n, 
Nonne f. (Dachd., Ziegelbr., Bauw.) Gutter-tile 
hollow tile. Chanée f., tuile f. creuse, tuile f. 
gouttiére, tuile f. imbricée. 

Hohlzirkel m. (Büchsenm.) Inside-callipers pl. 
Compas m. à jauge. 

Hohofen m. (Metall) Sieh Hochofen. 
Höhstück n, aufrechtes oder mittleres 
(Tisch].) Sieh Höhfries und Mittelfries 

Hoie f., Hofer m. Sieh Hoye, Hoyer. 

Holbe f. Sieh Holm. 

Holen, Empfangen, .Fassen v. a., Stroh 
(Kriegsw.) To draw straw. Aller à la paille. 

Holen, Trecken, Ziehen v. a. (Sew) To 
haul, to pull. Haler, tirer. 

H—, unter das Ankertau (um es nach- 
zusehn) (Seew.) To underrun the cable. Dan, | 
moyer, (pomoyer) sous le cable, passer sous le | 
cible avec la chaloupe. 

Das Lose (eines Taues) eimh—. To hau i 
the slack. Abraquer, embraquer. 

Schoten oder Halsen anh—. Sieh Schott 
und Hals, | 

Ein (losgeworfenes) Tau einh—. To haw is 
a rope. Hecouvrer, roidir ou [plus ordinaire 
ment:] raidir, haler à bord, rentrer un cordage. 

Langs Deck h—. To run-in (a rope). Trainer, 
tirailler, haler en filant, filer une corde. | 

Ruckweise h—, Nachlassen und dana 
mit einem Ruck h—. To tug, to haul and 
pull. Houspiller. 

An einem Tau, einer Kette h—. To ha: 
upon a rope or chain. Palanquer, sailler. 

Holen v. a. den Zucker (Zack.) To haul th 

ar. Casser ou opaler le sucre. 

Holfter f. (Sattl.) Sieh Halfter. 

Holl n. (niederd.) (Seew.) Sieh Hohl a 

Hollandaise f. (Masch.) Sieh Hin geschaufel 

Holländer m., —— Engine Gesehirr a, 
Stoffmühle f. (Pap.) Engine, ne, cv 
linder, stuff-engine. Pile f. à cylindre, cylinire 
m., moulin m. à cylindre. 

Holländerkasten m., Back m. des Hollin- 
ders (Pap.) Vat. Pile f., cuve f., bac m. 

Holländerwalze f., Schienenwalse ;. 
Walze f. (Pap) Cylinder (of the ine. 
Cylindre m., rouleau m. du moulin à cylindre. 

Hölle f, Helle f. Sieh Ofenhölle. 

Hölle f., Last f. oder Bootsmannslast /. 
Schiffb.) Boatswain’s store-room. Fosse y. 3 
ion. 

H—, Kohlenkasten m., Koblenhock n 
(im Vordertheil des Schiffes oder der Vorpiek. 
Coalhole. Charbonnitre f., charbonnerie f. 

Höllenmaschine f. (Minirk) Sieh Schlag- 
mine. 

Höllenmaschine f., Brandmaschine í. 
Sprengmaschine f., Torpedo m. (Kriegst. 
Infernal machine, torpedo. Machine f. infernale. 
torpédo m. 
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Höllenstein m. (Chem.) Infernal stone, lunar 
caustic. Pierre f. infernale. Vergil. Silberoxyd, 
salpetersaures. 


Hollunderholsz n., Fliederholxz n. (Holz von 
mbucus nigro) Elder. Sureau m. 
Spanisches H—. Sich Fliederholz 2. 
Hollundermark s. (Bot, Phys) Zider-pith. 
Moelle f. de sureau. 


Holm m., Holster m, Hulben m., Holbe f., 
Deckschwelle f., Kronschwelle f., Ober- 
schwelle f, Jochpfette f., Jochträger 
m., Kronhols n. (Wasserb., Zimm.) Cap, cap- 
ping, capping-piece. Quille f., chape f., chapeau 
m., lisse f., traverse f, travon m. 

H—, Kappe f., Kopfbalken m. eines Brü- 
chenjochs (Wasserb.) Top-beam, head, head-beam, 
, ridge-piece. Chapeau m., chape f 
Le Langschwelle f, Rostschwelle 
eines Pfahl- oder Schwellrostes oder einer Brücke 
(Brückenb. etc.) Cap, capping, capping-piece, 
gës sleeper. Longrine f., chapeau m. 


H—, schräger, cines Eisbrechers, Eispfahl 

m. (Brückenb.) (Inclined) fender-beam. Chapeau 
m. .ancliné dont les pilots d'un regie sont 
coiffés. 


Die H—e verlegen. To or treenail the 
string-pieces or wale-pieces. ttro les chapeaux 
par dessus les pieux. 


Holm m., Schiffswerft f., Werft f., Zim- 
merwerft f. (Schiffb.) ipwright’s yard, wharf. 
Chantier m. (de construction), atelier m. de con- 
struction. 

Helperig adj. (Terrainbezeichnung). Sieh Un- 
eben. 

Holsche m. f, Holske m. f. Sich Holz- 
schub. 

Hoister m. Sieh Holm 1. 


Hols ols a (Forstw., Zimm., Tisch]. etc.) Wood, (for 
building +) timb ) timber, (among carpenters and joiners :) 
n 


, Hölser n. pl, Zimmerh—. Timber, 

p: Charpente f., bois m. de charpente. 

H— im Saft. Wood in the sap. is m. en 
séve, 

H— auf dem Stamme (Porstw.) Standing 
tree. Bois m. en état ou en étant, bois m. sur 
pied, bois m. à tige. 

H— ohne Fehler. Wood free from defects. 
Bois m. sans défauts. 

H— ohne Knoten. Wood free from knots. 
Bois m. sans næuds. 

H— ohne Risse. Wood free from flaws. Bois 
m. sans roulures. 

H—, das nach Cubikmass, nach Stück 
bezahlt wird. Wood paid for by the cube, 
by the piece. Bois m. payé au cube, à la pièce. 
Abgefaoetes H—, H— mit abgefaceten 
Ecken (Zimm.) Cant or canted timber. Bois 


. écorné, 
Abgerindetes H—. Sieh Holz, entrin- 
detea, 
Absplintiges H—. Sieh Holz, kern- 
schaliges. 


Abständiges, Überstüándiges H—. Over- 
seasoned wood, timber beginning to decay. Bois 
m. sur le retour. 


Teehnolog. Wörterbuch I, 3. Auf. 


Angebranntes Holz, Brandh—. Burnt- 
wood. Bois m. arsin. 

Angestecktes H—. Sieh Holz, brandiges. 

Ausgewittertes, Ausgetrocknetes, Luft- 
trockenes H—. Seasoned wood. Bois m. 
desséché, bois m. séché à l'air. 

Ein Jahr lang ausgewittertes H— (Zimm. ) 
Wood seasoned for one year. Bois m. qui a un 
an de coupe. 

Baum-, Sehal-, Wahn-, Waldkantiges 
Hi—. Dull-edged, rough-edged timber. Bois m, 
flacheux, bois m. dévers. 

Beschlagenes H—. Squared timber, square- 
timber. Bois m. d'équarrissage, bois m. équarri, 
bois m. (au) carré. 

Bewaldrechtetes H— imganzen Stamm. 
Boulked stem, rough hewn stem. Bois m. de 

rin 

Brandiges H—, Angestecktes H — (Forstw., 
Zimm.) Dry-rotten wood, dry wood. Bois m. 
échauffé, pouilleux, po 

Einsträhniges Ze T Böttch.) Thick wood. 
Bois m. gras. 

Einwüchsiges H—. Wood flawy on one side. 
Bois m. cautiban (cantiban). 

Eisklüftiges H— (Forstw.) Wood having 
fissures. Bois m. gelif, gelive. 

Entrindetes, Abgerindetes H—, Schäl- 
h—. Barked wood, wood stripped of its bark. 
Bois m. écorcé. 

Faules H—. Rotten wood. Bois m. pourri. 

Frisches H—. Sieh Holz, grünes. 

Gebeiltes H— (Zimm.) Timber dressed with 
the broad axe or twibi. Bois m. lavé, bois m. 
refait. 

Gebogenes H— (Tischl. etc.) Wood bent. ar- 

tificially. Bois m. courbé à droit fil. 

Gehobeltes H— (Tischl.) Planed stuff. Bois 
m. corroyé. 

Gekrümmtes H—. Sieh Krummholz. 

Gradstämmiges H—, Schlichtes H—. 
Straight timber. Bois m. d’un beau brin. 

Grünes, Frisches H—. Green wood. Bois 
m. Vif, bois m. vert. 

Hartes H—. Hard wood. Bois m. dur. 

Harziges H—.  Hesinous wood. Bois m. ré- 
sineux. 

Heranwachsendes H— (Forstw.) Half 
grown trees. Bois m. d’entree. 

Hochgeschosstes H— (Forstw.) Upshot wood. 
Bois m. de haut revenu. 

Hoehstámmiges H— (Forstw.) (Timber 
having a high stem), tall or lofty timber. Bois 
m. de haute futaie. 

Aus Holzpasta gepresstes H— (Sculpt., 
Vergold.) Pressed ligneous stucco. Bois m. durci. 

Kernschäliges, Absplintiges, Splint- 
rissiges H— (Zimm., Forstw.) Wood with 
circular crevices inside. Bois m. crevassé circu- 
lairement. K 

Knorriges, Knotiges H—. , aggy 
wood. Bois m. malandreur, bois rebours. 

Liegendes (gefallenes oder gefalltes) Hi — 
(Forstw.) Felled timber. Bois m. gisant. 

Lufttrockenes H—. Sieh Holz, ausge- 
wittertes. 

Rauhgeschältes H— (Forstw.) Roughly- 
barked wood. Bois m. corroyé. 
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Rückgängiges Holz. Sieh Holz, über- 


ständiges. 

Schalkantiges H—. Sieh Holz, baum- 
kantiges. 

Sehliehtes H—. Sieh Holz, gradstüm- 
miges. 

Splintrissiges H—. Sich Holz, kern- 
scháliges. 

Todth—, niederd. Doodholt n., Kiel- 


klötze m. pl, Schlemmklétze m. pi. 
(Schiffb.) Dead wood. Massif m., bois m. mort 
sur pied, billots m. p/. ou courbes f. pl. —, bois 
m. de remplissage. Vergl. Holz, vertrock- 
netes. 

Überständiges, Rückgängiges H—. Over- 
seasoned wood, timber beginning to decay. Bois 
m. sur le retour, 

Unbehauenes H—, Rundh—. Round, 
unhewn timber. Bois m. en grume. 

Verdorbenes H—, Wrackh— (Seew.) Old 
or decayed timber. Boism. de démolition, — de 

ins, 

Vertrocknetes, Todtes H— (Forstw., Zimm.) 
Dead wood. Bois m. mort. 

Verwachsenes H— (Tischl.) Cross-grained 
wood. Bois m. rebours, 

Vierkantig beschlagenes H—. Squared 
timber. Bois m. d’équarrissage, bois m. équarri, 
bois m. carré, bois m. au carré. 

Vollkantiges H—.  Ful-edged timber. Bois 
m. vif, à vives arétes. 

Wahnkantiges H—, Wanh—, Waldkan- 
tiges H — (Zimm.) Sieh Holz, baumkan- 
tiges. 

Weiches H—  (Zimm., Forstw.) Soft wood, 
(tender wood). Bois m. doux, gras ou tendre, bois 
m, blanc. 

Widerwüchsiges H—. Wood with crooked 
fibres. Bois m. versé, bois m. tranché. 

Wimmeriges H—. Sich Holz, verwach- 
senes. 

Windbrüchiges H—, Windbruch m. 
(Forstw.) Rolled timber, wind-fall. Bois m. 
chablis, chablis m., bois chable. 

Windschiefes H—. Backsided timber. Bois 
m. gauchi. 

Wurmstichiges H—. Worm-eaten wood. Bois 
m. vermoulu ou mouline. 

Wurzelfaules H—. Root-rot-wood. Bois m. 
charme. 

Das H— ist 9 auf 10 Zoll stark. The 
timber has a scantling of 9 and 10 inches. Le 
bois tient 9 à 10 pouces d'équarrissage. 

Das H— reisst auf. The wood splits, rifts 
or cracks. Le bois crevasse, le bois se fend, 

Das H— wirft sieh. The wood is warping, 


casting. Le bois se gauchit, se déjette. 

Das H— wird wurmstichig. The wood 
gets pricked by worms. Le bois se pique. 

H— abschnüren. To line out stuf. Aligner 
le bois. 

H— austroeknen. To season wood. Des- 
sécher le bois. 


H— aus dem Groben behauen, bewald- 
rechten, berappen. Torough-hew, to baulk 
timber. Degauchir le bois. 

H— beschlagen, abvieren. To square, to 
hew the timber. Carrer, équarrir le bois. 


Holz — Holzfaser. 


Hols füllen. To cut, to fell timber. Abattre 

le bois. 

H— schneiden, zuschneiden. To sav, to 
block-out, to cut-up timber, Couper le bois, de- 
biter le bois, decouper le bois. 

H— schrubben, abhobeln (aus dem Groben). 
To jack or jack-down stuff, to plane-off, to rough- 
plane timber. Dégrossir le bois (avec la demi- 
varlope). 

Holz n., fossiles (Geogn.) Fossil wood. Bois m. 
fossile. 
Bituminöses H—. Bituminous wood. Bois 

m. bitumineux, lignite m., lignite m. fibreur. 

Verkieseltes H—. Silicified wood. Bois m, 
silicifie. 

Versteinertes H—. Petrified wood. Bois m. 
petrifie. 

Holzabfall n. Sieh Ausschussholz. 

Holzapfelbaum m. (Pyrus malus sylvestris) (Bot.) 
Wild apple-tree. Pommier m. sauv 

Holzaxt f. Are for cutting wood. Marlin m. 

Holzaxt f, Baumaxt f., Holzhauerast /. 
Forstw.) Feling-axe. Marlin m., cognée f. du 

ücheron. 

Holzasbest m. (Miner) Lignous asbestus, rock- 
wood. Asbeste m. ligniforme. 

Holzäther m., Methyloxyd (Chem. Pyro- 

igneous ether. Ether m. méthylique. 

Holzbahn f. (Strassenb.) Wooden rail-way. Voie 
f. en bois. 

Holzbahn f. (Bauw.) Track-way, (tram-way, tram- 
road), rail-way with rails of timber. Route f. à 
ornières en bois. 

Holzbiegmaschine f. (Tischl,, Wagenb.) Wood- 
bending machine. Machine f. à courber les bois. 

Holzbildhauer m. Carver. Sculpteur m. en 
bois. 

Holzbirnbaum m. (Pyrus communis) (Dot) 
Wild pear-tree. Poirier m. sauvage. 

Holzbohrer m., Zimmermannsbohrer n. 
Auger, wimble, gimblet. Foretm. à bois, foret m. 
en bois. 

Holzdraht m. zu Streichhdlzern. Splints jer 
matches, (matches). Bois m. d'allumettes. 

Holzdrechslerwerkzeuge n. pl. Turn 
tools for wood. Outils m. pi. de tour pour le 

ois. 

Holzdübel », Dübel m. (Eisenb) Dore, 
dowling-pin. Goujon m., (gougeon m.). 

Holzenden n. pl., welche die Haube des Meilere 
bilden, Astholz n., Kohlenhols n. Branc- 
wood, brands etc., of which the top of a heap i! 
formed. Bois m. de chemise. 

Holzerde f., bituminüse (Geogn.) Earth-coel. 
earthy brown-coal. Bois m. bitumineux terreus, 
lignite m. terreux. . 

Holzern adj. Wooden, of wood, wood-. De 

ois. 

Holzessig m., Holzsüure f. (Chem.) Vinegar 
of wood, wood-vinegar, pyrolignous acid. Vinaigre 
m. de bois. 

Holzfällen n., Holzschlag m., Schlag =. 
(Forstw.) Cutting, felling. Abatage m., (abattage 
m.), abatis m. 

Holzfaser f. (Zimm.) Grain, (streak), fibre of 
wood. Fil m. du bois. 
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Holsfasern f. pl, Längenfasern f. pl. im | Holzschlag m. (Först.) Sich Holzfüllen. `` 
Holze (Bot.) Woody fibres pl., grains pl. of wood. | Hioolzschleifmühle f. (Pap.) Stuf-grinder. Dé- 


Fils m. pl, fibres f. pl. ligneuses. fibreur m. 

Holzfeuerung f. (Locom.) Combustion of wood. | Holzschneidekunst f., Holzstecherkunst 
Combustion f. du bois. f. (Holzschn.) Wood-cutting, wood-engraving, xylo- 

Holzgeist n. (Chem.) Wood-spirit, pyroli. graphy. Gravure f. en bois ou sur le bois, xylo- 
spirit. Esprit m. de bois, esprit m. pyroxylique.| graphie f. 

Holshaueraxt /. Sieh Holzaxt. Holzschneider m. (Holzschn.) Wood-cutter, 


Holskeilm. zur Befestigung der Schienen in den| wood-engraver. Graveur m. en bois. 
Stühlen (Eisenb.) Key of wood. Coin m. en|Holzschnitt m., Holzstich m. (Holzechn.) 
bois. Wood-cut, wood-engraving. Gravure f. en bois, 
Holskirschbaumholz n. Sich Süsskirsch-| (gravure f. en taille de bois), bois m. (dans le 


baumholz. texte). 
Holskitt m. (Kitt von Leim und Sägespänen) | Holzsehnitt m. als Abdruck. Engraving on wood, 
(Tisch].) Joiner’s putty. Futée f. wood-cut, (zylogram). Gravure f. en bois, (bois 
Holsklafter f. (n.) Sieh Klaftormass. m. dans le texte, xylogramme m.). 
Holsklammer f. (Wäsch) Wooden dann. | Holzschnitzen v. a, Schnitzen v.a. To 
Fichoir m. carve. Sculpter, tailler en bois. 
Holzkohle f. Charcoal, charcoal of wood, Char- | Holzschnitzer m. Carver. Sculpteur m. en 
bon m. de bois. bois. 


Geformte H—, Pariser Kohle f. Pre-| Holzschraube f. (eiserne). Wood-screw, screw- 
pared charcoal, called „charbon de Paris“. Char-| nail. Vis f. A bois, clou m. A vis, tire-fond m. 
on m. de Paris, H— (hölzerne). Wooden screw. Vis f. de bois, 
Mineralische Hi— (Miner.) Stone-coal. An- verrin m., (verrine f.). 
thracite m. fibreux, charbon m. de bois minéral. | Holsschuh m., (nicderd. etc. Holsche m. f., 
Holzkohlenfeuerung f. Heating with char-| Hiolskem.f.) (Schuhm.) Wooden shoe. Sabot m. 
coals. Chauffage m. aux charbons de bois. Holzschwamm m. (Bot) Xylophagus lacry- 
Holskohlenhochofen m. (mit Holzkohlen | mans etc. (dry-rot). Champignon m. des maisons, 
betriebener Hochofen) (Metall) Charcoal-blast-| merule m. 
Jurnace, charcoal-furnace. Fourneau m. au char- | Holzspalten m. p. Sieh Holzscheiter. 
bon de bois. Holzstamm m. bewaldrechteter. Rough- 
Holzkohlenkleinn, Kohlenlösche f (Me-| hewn or baulked stem or trunk. Brin m. de bois 
tall.) Small charcoal. Poussière f. de charbon. ou tronc m. dégrossi. 
Holzkohlenmeiler m., Meiler m. (Köhl.) | Holzsteg m. (welchen man in eine Höhlung ein- 
Pile, stack, charcoal-pile. Meule f. treibt um den Mittelpunct darauf zu bezeichnen) 
Holzkohlenrobeisen n, Bei Holzkohlen | (Drechsl. etc.) Wood-centre. Cinglot m. 
erzeugten Roheisen n. (Metall) Charcoal | Holzstein m. (Miner.) Hornstone. Silex m. corné. 
pipiron. Fonte f. au charbon de bois. Holastich m. Sieh Holzschnitt. 
Holzkrampe f., Baukeisen n. (Bauw.) Cramp- | Holzstock m., gravirter (Holzschn. Wood- 
iron for being beaten in wood. Patte f. en bois.| engraving. Bois-gravure m. 
Holskupfererz n. (Miner.) Arseniate of cop- | Holzstoss m. (Salzs. etc.) Pile of wood. Chale f. 


per, olivenite. Cuivre m. arséniaté fibreux, Holzstuck m. Sieh Holzpasta. 
Holzmörser m., Laufer m, Reibholz n. | Holztheer m. (Techn.) Vegetable tar. Goudron 

(Feuerw.) Rubber, mealer. geoir m., mo-| m. végétal. 

lette f. Holztöpfner m. Bushel-maker. Boisselier m. 


Helzmosaik f. (Tischl., Bauk.) Inlaid work of | Holsverband m., Zimmerverband m., 
wood, marquetry. Marqueterie f., marqueture f.| Constructionsweise f. (Zimm.) Construction 
H— aus bunten Hölzern. Inlaid-work of| of a timber- or frame-work. Assemblage m. des 


party-coloured woods. Peinture f. en bois. bois. l 
Helznagel m. (Zimm.) Treenail. Cheville f. de | Holzverbindung f. (Zimm., Tisch.) Framing 
bois, gournable f. or joining of timbers. Assemblage m. 


Holzopal m. (Miner.) Wood opal. Bois m. opalise. | Holzverdämmung f. (Verdämmung eines 
Holzpasta f., Holzstuck m. (Sculpt.) Ligneous Schachtes durch Zimmerung zur Abhaltung der 


: .| Wasser) (Bergb.) Timbering of a shaft to keep off 
past a ge preset ie. Vergi, Holz, aus Holz the water. Cuvelage m., (à Liége: couvelage m.), 


Helzraspel € (Tischi., Drechsl.) Wood-rasp. couvellement m. 


Rape f. à bois. Holsverkohlung f. Carbonization, charring of 
Holzrinne f» Drumme f. (Eisenb.) Wo oden | wood., „Catbonisation f. de bois. Sieh Ver- 


eulcert. Caniveau m. en planches. . 
Helssäure f. (Chem.) Sich Holzessig. ore cir pel der Hi—. Charring-pit. Fosse 


Helzschaft m. am Geländer (Tischl.) Hand-rail- Holzwände f. pl, Hölzerne Federn /. pl. 
post. Acrotere m. einer metallenen Sübelscheide. Lining. Alaises 

Holzseheiter n. pl, -spalten m. pl. (Holz | f. pl, alézes f. pl. d'un fourreau de sabre en 
handel.) Cleft logs pl. Bois m. quartier, bois m. metal. 


de quartier. Holzwerk n., Zimmerwerk n. eines Gebäu- 
Helzsehiene f. (Bergb.) Wooden rail. Orniéref.| des. Framing, frame-work, timber-work, carcass 
en bois. of a building. Charpente f. d'un bâtiment, 
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Holzsinn m, (Bergb., Miner.) Wood-tin. Etain 
m. de bois. 

Honigpfiaster n. (Hufschm.) Honey-plaster. 
Emmiellure € 

Honigstein m, Honigsteinsaure Thon- 
erde f., Mellitm. (Miner.) Honey-stone, mellite, 
native mellate of alumina. Mellite f., mellate m. 
d'alumine (hydraté). 

Honigsteinsäure f. (Chem.) Mellitic acid. Acide 
m. mellitique. 

Honigwein m. Sich Meth. 

Honigzueker m. (Chem. Honey-sugar. Sucre 
m. de miel. 

Honorar n., Ehrensold m. (Buchh.) Hono- 
rary, copy-money. Honoraire m. 

Hoofd sw (niederd.), Lehre f. des Reepschlägers 
(Seil) Laying-top. Toupin m., cochoir m., gabieu 
m., Masson m., sabot m. 

Hoofd n. (niederd.), Hafendamm m., -haupt 
t. Pier, mole-head. Tête f. de jetée. 

Hoofdtau n. der Wanten (Seew.) Swifter, fore- 
most shroud. Hauban m. de fortune, — simple, 
— impair; [in einzelnen Fällen:] faux hauban 


m., pataras m. 
Hopfen m. (Bierbr. Hops pl., hop. Houblon m. 
H— pfiticken. To gather hops. Cueillir du 
houblon. 
Hopfen v. a., das Bier. To hop, to put hope in 
the beer. Houblonner la biére. 


Hopfenanpfianzung f., Hopfenfeld n. 


Hop “garden, (hop-field), hop-ground, hop-yard. 
Houblonniére f. 

Hopfenseiher m. (Braun) Hop-basket. Bac m. 
à repos. 


Horechgallerie f., Horchgang m., Laner- 
allerie f. (Minirk.) Listener, listening-gallery. 
conte f., galerie f. d'écoute. 

Horde f., geflochtene (Korbm.) Hurdle. Claie f. 

Horig adj. (Schifff) Sieh Hesig. 

Horizont m., Gesichtskreis m. (Astron. 

Horizon. Horizon m. 

Künstlicher H—. Artificial horizon. Horizon 
m. artificiel. 

Scheinbarer od. Sichtbarer H—. Sensible, 
apparent or visual horizon. Horizon m. physi- 
que, visible, visuel, sensible. 

Wahrer od. Astronomischer H—. Real, 
rational or astronomical horizon. Horizon m. 
vrai, astronomique, rationnel. 

Horizont m, Horizontalebene f. (Feldm. 

u. Bauw.) Level. Niveau m. 

Schein-H—, Scheinbare Horizontal- 
ebene f. Apparent level. Niveau-m. apparent. 

Wahrer H—, Rechte Horizontalebene 
f. (Feldm.) True level. Niveau m. vrai. 

Horizontal, Wagerecht, Wasserpass 

(Seen), Söhlig (Bergb.) adj. Horizontal. Hori- 

zontal. -e. 


Horizontale f. Sieh Linie, wagerechte. 
Horizontalebene f. (Feldm.) Sieh unter Ho- 
rizont (Feldm.), vergl. Horizontalebene, 
Horizontalparallaxe /. (Astron.) Horizontal 

parallax. Parallaxe f. horizontale. 
Horizontalprojeetion /. (Bauw. u. Befest.) 
Sieh Grundriss. i 
Horizontalschub m. (Bauw.) Sieh Seiten- 
schub. 


Holssinn — Hornwerk. 


Horizontebene /. (horizontale Ebene durch 
das Auge des Beobachters) (Persp.) Horizonte! 
plane. Plan m. horizontal. 

Horn n. [die Substanz] (Drechsl. etc.) Horn. 
Corne f. 

Horn n. eines Flintenhahns (Büchsenm.) Comb. 
Créte f. d'un chien de fusil. 

Horn n., an der grossen Feder des Steinschlosss 
(Büchsenm.) Toe. Attaque f. du grand ressort 
d'une platine à pierre. 

Horn n, Pulverhorn n. (Artill) Priming- 

horn. Corne f. d'amorce, poire f. 
à poudre pour la grosse artillerie. 

Horn n., Sehenkel m. eines Pontonknies (Pont) 
Upright of a rising-tinber. Montant m. de courbe. 

Horn n. eines Ambosses (Schmied.) Beak. Bigome 
f. d'enclume. 

Hörner n. pl. einer Säge. Sieh Arme. 

Hornambossn., Galgenamboss m.(Schmied.) 
Anwil with one arm. Enclume f. à potence. 
Doppelter H—, Sperrhorn n. Rising anci, 

beak-iron. Enclume f. à deux cornes, bigorne f. 

Hornarbeiter m, -bereiter m. Sieh Horn- 
richter. . 

Hornblende f., Amphibol m. (Miner) Am- 
phibole, hornblende. Amphibole m. 
Labradorisehe H—, Hypersthen s. 

(Miner.) Labrador hornblende, hypersthene. Am- 
phibole m. de Labrador, hypersthöne m. 
Weisse H—. Sich Tremolith, 

Hornblendegneis m. (Geogn.) Amphibolic gneiss. 
Gneiss m. amphibolique. 

Hornblendegranit m. (Geogn.) Hornblende 
granite. Granite m. amphibolique. 

Hornblendeschiefer m. (Geogn.) Hornblende 
slate. Amphibolite f. schisteuse. 

Hörnerkalkstein m. (Geogn.) Corniferous lime- 
stone. Chaux f. cornifere. 

Horngewölbe n., Einhüftiges, Eis- 
schenkliges Gewölbe n. (Bauw.) Vaulting 
with one lower and one higher impost. Voûte f. 
en demi-berceau, voüte f. en arc rampant. 

Hornhaspel m. (Masch) Common windlass. 
Treuil m. & manivelle. 

Hornhaspel m, (Minirk.) Sich Minenwinde. 

Hornquecksilber n. (Miner) Sieh Queck- 
silberhornerz. 

Hornrichter m., (Hornbereiter m., Horn. 
arbeiter m.) (der das Horn zur weitern Ver- 
arbeitung zurichtet). Horn-presser, (horner). Cot- 
netier m. 

Hornschiene f., Backenschiene f., Streich- 
schiene f., Zwangsschiene f. einer Kren- 
zung (Eisenb.) Check-rail, wing-rail. Contre-ral 
m. d'un croisement. 

Hornsignal n. (Eisenb.) Sieh Alarmtrom pete. 

Hornsilber n., Silberhornerz n., Silber- 
chlorid n. (Miner) Horn-silver, horn-ore, dento- 
chloride of silver, hydrochlorate of silver. Argent 
m. corné ou muriaté, deutochloride m. d’argent. 

Hornstein-Porphyr m. (Geogn.) Hornstonc- 
porphyry. Porphyre m. kératique. 

Hornsubstans f. (Chem.) Horn-matter. Matière J. 
cornée. 

Hornwerk n. (Befest) Horn-work. Ouvrage n. 
à corne. 











Hörrohr — Hufschmiede. 


Hörrohr n. (Phys., Med.) Hearing-trumpet. Cornet 
m. acoustique. 

Horstsäemaschine /. (Ackerb.) Sieh unter 
Saemaschine. 

Horzel f. (Bauw.) Sieh Hurzel. 

Hose f, Beinkleid m. (Schneid.) Trousers pl., 
breeches pl., inexpressibles pl. Pantalon m. 

Hosendrell m. Web.) A tweeled linen trousering. 
Coutil m. par fil pour pantalon. 

Hosenrohr n. eines Winderhitzungsapparates 
(Metall.) Siphon-pipe. Tuyau m. & siphon. 

Hosenrohrapparat m. (Metall) Siphon-pipe- 
apparatus. Appareil m. à siphon. 

Hosenträgerfeder f., (Drahtfeder f.) 
Spiral metallic spring. Elastique m., ressort m. 
& bondin. 

Hosenträgerknopf m. (Knopfm.) Brace-button. 
Bouton m. découpé sans queue. 

Hospital n., Krankenhans n. (Bauw.) Hospital, 
inf . Hopital m., hospice m., hötel-Dieu m., 
maison-Dieu f. 

Hestienteller m. Sieh Kelchdeckel. 

Hoye f. Sieh Zugramme. 

Hoye f., Ramme f. (Pflast.) Beetle, paving- 

or rammer, earth-rammer. Dame f., da- 
moiselle f., demoiselle f. 

Hoyer m., Fallblock m, Hund m, Läu- 
fer m, Rammbär m. Rammer, ram, rammer- 
lo, monkey. Mouton m., bélier m., billot m. de 

atte 


Hab m. eines Pochstempels (Bergb.) Stroke 
or Lift of a lifter. Levée f. de la fléche d'un 


Hub m., Hubhöhe f, Hublänge f. eines 
Kolbens (Masch.) Stroke, heave, throw, piston’s 
travel, length of the stroke. Levée f., volée f., 
coup m., course f. du piston. 

H— rückwärts (Dampfm.) Back-stroke. Coup 
m. d’arriere du piston. 

H— vorwärts (Dampfm.) Fore-stroke. Coup 
m. d'avance du piston. 

H—, Weg m. des Excentriks (Masch.) Throw 
of eccentric. Course f. de l'excentrique. 
Deppelh—, Spiel n. des Kolbens. Turn, 
turning. Tour m. 

Habhöhe f., Hublänge f. (Masch.) Sieh Hub. 

Habpumpe f. (Bergb. etc.) Zifting-pump. Pompe f. 
‘I-vatoire ou soulevante, 

Hab- und Druckpumpe f, Hub- und 
Drucksatz m. (Bergb. Lifting- and forcing- 
pump. Pompe f. simultanément soulevante et 
vulante. 


Hubpumpenkolben m. (Bergb.) Bucket. Piston 
m. creux d'une pompe élévatoire. 

Habsatz m. in einemPumpenschachte(Bergb.) 
laíting-set. Pompe f. (jeu) élévatoire ou soulevante 
(dans une colonne élévatoire). 

Haf m. des Pferdes. Hoof. Corne f., ongle m., 
‘abot m. 

Harn. (schräger Cylinderabschnitt) (Geom.) Ungula. 

nglet m. 
Hafbesehlag m. (Hufschm.) Shoeing of horses. 
errure f. 

Hufeisen n. (Hufschm.) Horse-shoe, shoe. Fer m. 
a cheval ou de cheval. 

Verg. Beschlag, türkischer, Hinter- 
eisen, Kugeleisen, Ringschuh, 
Streichschuh, Vordereisen. 
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Hufeisen eines Maulthiers. Planch- shoe. 
Planche f. 

Hi—, englisches. English shoe. Fer m. à 
demi, fer m. à l'anglaise. 

H— mit Stollen, Stolleneisen. Horse- 
shoe wich calking. Fer m. à cheval cramponné, 
relevé. ` 

Breites H— für Pferde mit schlechten Hufen. 
Shoe with a wide cover. Fer m. couvert. 

Halbbreites H—. Shoe with a halfwide cover. 
Fer m. & cheval mi-couvert. 

Eiseisen n., Geschirftes Eisen. Fros- 
shoe. Fer m. A cheval à glace. 

Gewölbtes H— (eine besondere Form von 
Hufeisen). Vaulted or hollow shoe. Fer m. voüte. 

Halbes H— oder H— mit gestutzten 
Enden. Half shoe or tip. Fer m. à lunettes, 
lunette f. 

Das H— krümmen, verengern. To bend 
o horse-shoe. Voüter un fer à cheval. 

Die Enden n. pi. des H—s aufbiegen. To 
bend horse-shoes u . Genéter, 

Hufeisen a (Walzw.) Sieh Hufschmied- 
eisen. 

Hufeisenbogen m., Unten eingehender 
Bogen m. (Bauk.) Horseshoe-arch. Arc m, outre- 
passe, arc m. en fer & cheval. 

Hufeisendorn m., Lochdorn m. (Werkzeug, 
womit der Hufschmied die Löcher in das Auf. 
eisen macht) (Hufschm.) Pritchel. Poingon m. 

Hufeisenmagnet m. (Phys.) Horseshoe-magnet. 
Aimant m. en fer & cheval. 

Hufeisenrundbogen m. (Bauk.) .Horse-shoe 
round-head. Plein cintre m. outre-passé. 
Arabischer H—. Arabian arch. Arc-cintre 


m. arabe. 

Hufeisenspitzbogen m. (Bauk.) Pointed horse- 
shoe-arch, lanceolated arch. Ogive f. lancéolée, 
(vieilli: fer m. A cheval pointu). 

Maurischer H—. Moorish arch. Arc m. 
moresque. 

Hufeisentasche /. (eine Tasche zur Mitnahme 
von Hufeisen) (Artill) Horee-shoe case, shoe-case. 
Porte-fer m. 


Hufen v. a. den von Pferden (rückwärts 
gehn). To back, Reculer, faire reculer. 

Hufhammer m. (Hufschm.) Shoeing-hammer, 
smith’s shoeing-hammer. Brochoir m. 

Hufmesser n., Wirkmesser n. (Hufschm.) 
Paring-knife, drawing-knife, toeing-knife. Rogue- 

ied m., rainette f. simple, couteau m. anglais 
u maréchal. 

Hufnagel m. (Hufschm.) Horse-nail, horse-shoe- 
nail, hob-nasl. Clou m. à ferrer, clou m. à cheval, 
clou m. de maréchal. 

Hufnageleisen n. (Schmied.) Horse-nail-rods pl, 
horse-natl-iron. Fer m. en barres pour des clons 


à cheval. 

Hufraspel f. (Hufschm.) Farrier’s or shoeing- 
smith’s rasp.  Hápe f. 

Hufráumer m. (Hufschm.) Horse-picker. Cure- 
1 m. 

Hufschmied nm, Beschlagschmied m. 
Farrier, shoeing-smith, troop-farrier. Maréchal- 
ferrant m. 


Hufsehmiede f. Farriery, smith’s forge. Maré- 
chalerie f., forge f. maréchale. 
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Hufschmiedeisen n. (Schmied. Horse-shoe- 
iron. Fer m. A marechal. 

Hufsonde f., Wirkeisen n. (ein Beschlag- 
werkzeug, womit der Hufschmied den Huf unter- 
sucht). Searcher. Rainette f., rainette f. & clou 
de rue. 

Hufzange /. (womit dem Pferde die Hufeisen 
abgenommen werden) (Hufschm.) Farrier’s pincers 
pl, shoeing-pincers pl. Tricoises f. pl. 

Hufzwang m. (Hufschm.) Narrow-heeledness. En- 
castelure f. 


Hufzwüngig werden v. a. (Hufschm.) To 
become hoof-bound or narrow-heeled. S’encasteler. 

Hügelig adj. (Terrainbezeichnung). Hilly. Mon- 
tueux. 

Hühnerhof m. (Ackerb.) Poultry-yard, fowl- 
yard, (base-court). Basse-cour f. 


Huker m., -galeasse f. (kleineres Fahrzeug 
mit zwei Masten) (Seew.) Howker or hooker. 
Hourque f. (hougre f., houcre f.). 

Hukhölzer n. pl., -spannen n. pl., -spanten 
n. pl. (Schiffb.) Side- or counter-pieces. Jambette 
f. de chien. 

Hulben m. Sieh Holm 1. 


Hülfe f. u. s. Zusammensetzungen. Sieh Hilfe. 


Hülle f, Mantel m., Umhüllung f. eines 
Maschinentheils (Masch.) Jacket, case, casing. 
Chemise f., enveloppe f. 

Hülse f., Bitchse f. (Techn.) Socket. Douille f. 
H— eines Bandlaufes (Büchsenm. A thin 

tron tube round which the rod or ribbon is twisted 
to make a twisted barrel. Chemise f. du canon 
à ruban. 

Hi— der Führung einer Kolbenstange (Dampf) 
Bush of a sliding-rod. Douille f. de la tige de 
piston. 

H— am Centrifugalregulator (Dampfm.) 
Nut on the spindle of a conical pendulum (hollow 
piece of brass which slides upon the spindle). 
Douille f. des bras du pendule conique. 

Hi — für Raketen etc. (Feuerw.) Case or paper- 
cylinder for fire-works, Cartouche m. 

H—, eiserne, Raketenh— (Artill. Sheet- 
iron case of the Congreve-rocket. Cartouche m. 
en tile de la fusée de guerre. 

H— der Aufhaltósen an einer Deichsel (Fuhrw.) 
Cap of the pole-rings. Douille f. des bagues 
d'arrét d'une voiture. 

H— eines Zündhütchens.  Unprimed cap, 
shell or cap. Cuivre m. vide pour capsules de 
guerre ou de chasse. 

H —, Muff m. (Masch.) Coupling-box. Manchon m. 

H—, Wellkranz m. eines Schwungrades 
(Masch.) Nave of a fly-wheel. Noyaum., moyeu m. 

Hi— einer Flasche, einer Rolle (Mech) Shell, 
(block). Chape f. d'une moufle, d'une poulie. 

H—, Ausgefalzte Platte f. der Auflage 
einer Drehbank (Metalldreh.) A sort of socket 
tn which the rest is moveable. Chaise f. 

Hi— bei plattirten Eisenwaaren. Thin plate of 
silver, German siver etc., which serves as a 
coating to the core of iron in the manufacturing 
of plated ware. Coquille f. dans le plaqué 
sur fer. 

H—, Hammerh— (der Ring, in welchem der 
Hammerhelm befestigt ist) (Hammerw.) Ring or 


Hafschmiedeisen — Hüsing. 


collar of a hammer, helve-ring, harst, hi: : 
Hulse f., hurasse f., hus m. du gros marteau : 
forge. 

Hülse eines Schraubstockes 
Schloss.) Box. Boite f. d'un étau. 
Guide-iron. Estoquiau m. 

H—, Bohrmutter f. am Druckborr.: 
Bobbin, ferrule. Bobine f., écrou m. V.-- 
Drillbobrer. 

H—, Tülle f. eines Bajonnettes (Waf. 
schm.) Socket. Douille f. de la bafonnett- 

H —n f. pi. (die ausgeworfenen Zweige 
ionischen Capitäl) (Bauk.) Shells pl, husks 
Gousses f. pl. 

Hummergatt n. (Seew. Tye-hole, shearc-: 

of a top-mast-head.  Encornail m. 

Humas m. (Geogn, Ackerb) Humus, Ce. 

sod. Humus m., terreau m. 

Hund m. der Ramme. Sieh Hoyer. 

Hund m., laufender (Bauk.) Sieh Maan - 
Mund m. (kleiner, vor einen andern get 
Ofen) (Bauw.) Little stove. Prussienne f., che: 

f. & la prussienne. 

Hund m. (Bergb.) Miner’s truck. Chien m. 

Hund m. zum Widerhalten eines Fuhrwerk:. - 
Hemmstitze. 

Hund m. (Web.) Dog. Chien m. 

H—an der Jacquard-Maschine. C-.. 
Loquet m. 

Hundeende n. des Taus (Seew.) Bopemc:- 
end, fag-end. (Eillet m. ou tistre m. d'un 
e 


(Sehn.i- 


age. 
Hi— einer vollen Trosse. Fag-end of a 
coll. Témoin m. de cordage. 

Hundefock f., Hundefall n. (veralteter N- 
des Grossstagsegelfalls) (Schifff.) 

Hundekothbad n. (Kaschka) (Gerb.i 7 
solution of dogs’ excrements in luke-waria v 
Confit m. dans le tannage du maroquin. 

Hundeptint f. (ein zugespitztes und betloc- 
Tauende) (Seew.) Pointing, point (of a r. 
Queue f. de rat. 

Hundertgradig, In hundert Grade «:- 
theilt adj (vom Thermometer), Cen... 
Centigrade. 

Hunderttheilig, In hundert Theile z- 
theilt adj Centesimal. Centésimal, -e. 


Hundewache f. Second watch, watch. R. d 
m. de minuit à quatre, quart m. de 4 à ù =: 
6 a 8 heures du soir. 

Hundsfott m. (Seew.) Becket, grommet. kin: ' 
Hundshaare n. pl, Ziegenhaare n.. 
Falsche Haare n. pi, Binder n. ,. 
der Wolle (lange grobe Haare, welche sl: 
färben lassen) (Spinn.) Dog-hair. Jarre m. 
Hurdenbekleidung f. (Befest.) Hurd-.-- 

ment. Revêtement m. en claies. 

Hurzel f., Horzel f. (Bauw.) An ie. 
hewn, rugged or veiny and streaked sone --' 
bage m. 

Husaren m. pl. (die zu langen Keime deri ~ 
(Mälzerei). Zoo long germs of barley-corn:. 5 > 
sards m. pl. 

Hüschen n. niederd. (Seew.) Sieh Hän:.‘.- 

Hsing f. (Seew.) Housing, houseline. Lii - 
uzin m. 










Hat — Hydrooxygengas. 


Hut m. (Hutm.) Hat. Chapeau m. 
Den H— in den Kranz schlagen. To 
rub out the crown of the hat. Mettre le chapeau 
en coquille. 

Hut m., Haube f., Spundhefe f. des Diere 


bei der Nachgährung in den Fässern. Head. 
Chapeau m. de la biere entonnée. 
Hut m. des Weines beim Gähren. A scum 


or soft and spongy crust, composed of the skins, 
stones etc. of the grapes. Chapeau m. du vin. 

Hut m. (Decke von schon gebrauchter Lohe) (Gerb.) 
A covering of ground oak-bark, that has already 
been used, which is put above the skins in a pit. 
Chapeau m. 

Hut m., Kanzeldach n, Schalldeckel m. 
einer Kanzel (Bauk.) Sound-board, sounding- 
board. Abat-voix m. 

Hut m. (Drahtz) Drawing-reel. Chapeau m. ` 

Hut f.: Auf seiner Hut adj. (Kriegsw.) Sieh 
Wachsam. 

Hitchen n. der Versetzungskapsel einer 
Rakete (Feuerw.) Cone of rocket-heading. Cha- 
piteau m. de la iture d'une fusée. 

Hütehen n. der Compassnadel (Schifff.) Dab, 
socket of the needle. Chape f. ou chaperon m. du 
compas. Vergi. Dop. 

Hutform f., Hutstock m. (Werkzeug zum 
Fressen der Hüte) (Hutm.) Block. Forme f. de 
chapeau. 

Hutgerippe n. (Hutm.) Zat-body. Galette f. 

Hatmacher m. Hatter. Chapelier m. 


Hatmacherkunst /. Hat-manufacture. Cha- 
pellerie f., art m. du chapelier. 


Hutmacherleim m. (die geringste Leimsorte) 
(Hutm.) Glue of an inferior quality and putrescent 
odour employed by hatters only, Colle f. de cha- 
peliers. ` 

Hutmann m. (in Süd-Deutschland und Oster- 
reich), Steiger m. (Bergb.) Overman, overs- 
man, captain. Porion m., maitre m. ouvrier, (Belg. :) 
mestre ovry. 

Hutstoek m. Sieh Hutform. 

Hütte f., Baracke f., Bude f. (Bauw.) Hut, 
cabin, lodge, shed. Hutte f., baraque f., loge f., 
échoppe f., cabane f. 

Hütte f. (Anlage zur Erzeugung oder Verarbei- 
tung eines Metalls) (Metall) Work. Usine f. 
Bleih— etc. Lead-work etc. Usine f. de ou 

à plomb, etc. 

Hi — (Giess- oder BER ate) (Moill) Smelting- 
house, emelting-work, foundery. Fonderie f. 
H— (Walzwerk, Walzhütte) (Metall)  BoUing- 
mil. Laminoir m., forge f. 

Hätte f., Haus n. (Seew.) House, cabin. Chambre 
f. de poupe. 

H— der Mannschaft. Sieh Roof. 

Hattenkatse f., Bleikolik f. Lead-colic. Mal 
m. de plomb. 


Hüttenknappschaft f. (Ber b.) Body of founders 
and smelters. Corps m. des fondeurs. 

H@ttenkunde f. (Metall) Metallurgy. Métal- 
lurgie f. 


Hátteuniehta n. (Metall) Sieh Zinkoxyd. 


Hüttenrauch m, Flugstaub m. (Metall) 
Smoke. Fumée f. 
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Hütteuwesen n. AU that regards metallic smelt- 
ing works. Toutes les choses qui appartiennent 
aux usines. 

Hutzinn n. (das beste Malakkazinn) (Metall.) 
Cap-tin, tin in caps. Étain m. en chapeaux. 
Hutzucker m. (Zuckers.) Loaf-sugar. Sucre m. 

en pains. 

Hyacinth m., Orientalischer Hyacinth m. 
(Miner.) Hyacinth. Hyacinthe f., zircon-hyacinthe 
m., hyacinthe f. de Ceylan, zircon m. 

H— von Compostella, H—quarz m. (Mi- 
ner.) Hyacinth of Compostella. Hyacinthe f. de 
Compostelle, quartz m. hématotde. 

H— der Juweliere, Kaneelstein m. (ein 
gelber Granat). Zssonite, cinnamon-stone. Esso- 
nite m. 

Hyalit m., Glasopal m. (Miner. Hyalite, Mül- 
ler’s glass. Hyalite f. 

Hydrargillit m. (Miner) Hydrargillite. Hy- 
drargillite f. 

Hydraulik f, Mechanik f. der tropf- 
baren Flüssigkeiten, Wassermaschi- 
nenkunde f. pl. Hydraulics pl. Hydraulique f. 

Hydrauliker m, Wassermaschinenin- 
genieur m. Hydraulic engineer. Hydrauliste 
m., hydraulicien m. 

Hydraulisch adj. (Mech.) Hydraulic, hydrau- 
lical. Hydraulique. 
H—e Presse f (Masch.) Hydraulic press. 

Presse f. hydraulique. 

Hydriodsäure f., Jodwasserstoffsäure f. 
(Chem.) Hydriodic acid, Acide m. hydriodique. 

Hydroboracit m. (Miner. Hydro-boracite, hy- 
drous borate of lime and magnesia. Hydro-bo- 
racite f. 

Hydroborocaleit m. (Miner.) Sieh Hayesit. 

Hydrobromsäure f. (Chem.) Hydrobromic acid. 
Acide m. hydrobromique. 


Hydrochlorsäure f., Salzsäure f. (Chem. 
Hydrochloric acid, muriatic acid, spirit. of. salt. 
Acide m. chlorhydrique ou muriatique, acide m. 
marin, esprit m. de sel marin. 

Hydrodynamik f. (Mech.) Hydrodynamics pi. 
Hydrodynamique f. 

Hydrogenbioxyd n, Wasserstoffsuper- 
oxyd n. (Chem.) Bioryd (deutoxyd) of hydro- 

. gen, oxygenized water, oxygenated. water. Bi- 

. oxyde m. d'hydrogéne, eau f. oxygénée. 

Hydrograph m. (Naut.) Zydrographer. Hydro- 
graphe m. 

Hydrographie f. Hydrography. Hydrographie f. 

Hydromagnesit m. (Miner) Hydromagnesite. 
Hydrocarbonate m. de magnésie. 

Hydromechanik f., Mechanik f. der 
flüssigen Körper. Mechanics pl. of fluids. 
Hydraulique f., mécanique f. des fluides. 

Hydrometer n. (Phys) Hydrometer. Hydro- 
metre m. 

H— von Woltmann, Woltmann’scher 
Flügel m, Hydrometrisches Flügel- 
rad n. von Woltmann (Hydr) Satl-wheel 
of Woltmann, Moulinet m. de Woltmann. 

Hydrometrisch adj  Hydrometrical. Hydro- 
métrique. 

Hydrooxygengas n, Knallgas oa (Chem.) 
Oxyhydrogen-gas. Oxyhydrogéne m., gaz m. ful- 
minant ou explosif. 
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Hydrophan m. (Miner.) Sieh Wasseropal. 

Hydroselensäure f. (Chem.) Hydroselenic acid. 
Acide m. hydrosélénique. 

Hydrostatik f. (Mech) Hydrostatics pl. Hy- 
drostatique f. 

Hydrostatisch adj. Hydrostatical. Hydrosta- 
tique. 

HydrotellursAure f., Tellurwasserstoff- 
gas n. (Chem.) Zydrotelluric acid. Acide m. 
hydrotellurique, 

Hydrothionsáure f, Schwefelwasser- 
stoffgasn. (Chem.) Sulphide of hydrogen, sul- 
phuretted hydrogen, hydrosulphuric acid. Acide 
m. sulfhydrique. 

Hygrometer n. (Phys) Sieh Feuchtigkeits- 
messer. 


Hypüthraltempel m. (Bauk.) Hypethral temple. 
Temple m. hypéthre ou hypsthre. 

Hypäthron m, Oberlicht n. 
Hypéthre m., hypsthre m. 


Hydrophan — Incommensurabel. 


Hyperbel f. (Geom) Hyperbola. Hyperbole f. 

Gleichseitige H—.  Ecguüateral hyperbola. 
Hyperbole f. équilatére. 

Hyperboloid n. (Geom.) Hyperboloid, hyperbolic 
conoid. Hyperbolotde m. 

Hyperbolofdenrad n. (Masch.) Skew-wwheel, 
skew-bevil, hyperbolical wheel. ue f. hyper 
bolique. 

Hypersthen m., Paulit m. (Miner) Paulite, 
hypersthene. Hypersthéne m., paulite f. 

Hypersthenfels m., Paulitfels m. (Geen) 
Hypersthene-rock. Roche f. d'hypersthéne, hyper- 
sthénite f. 

Hypocyklofde f. (Geom. Mech.) Interior or 
internal epicycloid, hypocycloid. Epicylotde f. 
intérieure ou inférieure, hypocyclolde f. 

Hypokausis f. Sich Heizungsvorrichtung. 


(Bauk.) Skylight. | Hypotenuse f. (Geom. Hypotenuse. Hypo- 
ténuse f. 


Ansehwüngerung /. 


I. 
Ichsel n, Einspringender Winkel m.,|Imprägnirung f., 
Wiederkehr f. (Bauw.) Corner-nock, nook, 


notch, reentering angle. ncoignure f., enco- 
gnure f., pli m. (dun comble). 

Idokras m. (Miner.) Sieh Vesuvian 

Igel m, Kammwalze f., Nadelwalze f. an 
der Streckmaschine für Kammwollspinnerei (Spinn.) 
Porcupine. Peigne m. circulaire. 

Igel m, Läufer m. an der Baumwollkratzma- 
schine (Spinn.) Urchin, squirrel, carding-roller. 
Hérisson m. 

Iikosaöder n. £ m, Zwansigflächner m. 
(Geom.) Jcosahedron, icosaedron. Icosaédre m. 

Ikositetraéder n. (Miner) Sieh Leucitflach. 

Ilaminiren v. a. Sieh Coloriren. 

Illuminirer m., Illuminist m., Colorist m. 
(Mal) Limner, illuminator. Enlumineur m. 

Ilmenit m. (Miner.) Jimenite, titanate of iron. 
Ilmenite m. 

Iltispinsel m. (Mal) Fitch-pencil, fitchet-pench. 
Pinceau m. de poils de putois. 


Imaginär adj. (Algebr.) Imaginary. Imagi- 
naire. 

Impastiren v.a., Pastös malen v. a. (Mal) 
To impaste. Empáter. 


Impastirung f. (der dicke Farbenauftrag) (Mal.) 
Impasto. Empátement m. 

Imperial f. (die grösste Schriftgattung) (Buchdr.) 
Nine lines pica. Gros double canon m., triple 
canon m., soixante-douze m. 

Emplicit adj. (Math.) Sieh Function, impli- 
cite. 

Imprägniren, Mit Flüssigkeit durch- 
trinken v. a., einen Gegenstand (Techn.) To 
im to steep. Imprégner, imbiber. 


Carbonater. 


Tränkung f. der Hölzer zur Conservirung der- 

selben (Bauw., Eisenb.) Impregnation, seeping, 

preparation of wood. Injection f., imprégnation 

f. imbibition f. ou préparation f. des bois pour 

les conserver. 

I— des Holzes mit Kreosot. im a- 
tion of wood with creosote, Injection f. des bois 
à la créosote. 

I— des Holzes mit Kupfervitriol. Je. 

ion of wood with sulphate of copper. ln- 
jection f. des bois au sulfate de cuivre. 

I— des Holzes im frisch gefällten 
Stamm (nach dem Verfahren von Boucherie) 
(Eisenb.) Boucherie’s preparation of wood with 
sulphate of copper. éparation f. des bois à 
la corde (d'après la méthode de M. Boucheric). 

I— des Holzes mit Quecksilbersubli- 
mat, Kyanisiren n. Kyanising (wood). Pri- 
paration f. des bois au sublimé corrosif. 

I— des Holzes mit Zinkehlorid. Steep- 
ing of wood with chloride of zink. Injection f. 
des bois au chlorure de zinc. 

Inbegriff n. aller Inhölzer oder Rippe» 
(Schiffb.) Sieh unter Inholr. 

Inbetriobsetzung f. eines Ofens (Metall) 
Beginning of the work. Mise f. à feu ou en feu. 
mise f. en cuvre. 

Inclination f., Neigung f. (Phys) Inclination. 
Inclinaison f. 

Inclinationsboussole f., Inelinationses- 
del f, Inclinatorium n. (rum Messen der 
magnetischen Inclination) (Phys.) Dipping-neediz, 
inch needle. Aiguille f. ou boussole f. d'in- 
clinaison, inclinatoire m. magnétique. 


I— mit Kohlensäure (Chem.) To carbonate. | Incommensurabel adj. (Geom.) Sieh Grössen, 


incommensurable. 








Inerustiren — Inhalt. 


Inerustiren (Bauw.) To incruet, Incruster, en- 
eroüter. Verg. Bekleiden. 

Index n., Zeiger m. auf einer Scala (Techn.) 
Index. Index m. 

Indicator m, — Sipannungsmesser 
(Dampfm.) Indicator. Indicateur m. 

Indicatordiagramm n., Indicatorcurve f. 
\Dampfm.) Diagram of an indicator. Courbe f. 
de l'indicateur. 

ndicolith m., Blauer Turmalin m. (Mi- 
ver.) Indicolite, blue tourmaline or turmalin. In- 
dicolithe f., tourmaline f. bleue. 

mdietionseyklus m., Zinszahl f. der Rö- 
mer. Cycle of indietion. Cycle m. de l'indic- 
ton ou des indictions. 

adifferent adj. (Phys.) Sieh Gleichgewicht, 
indifferentes, ' 

adig m. Sich Indigo. 

sdigblau n. (Chem) Indigo-blue, pure indigo. 
Indigo m. bleu, indigo m. pur. Vergl. Indigo- 

au. 

adigbraun n. (Chem) Indigo-brown. Brun m. 
dindigo. Vergi. Indigobraun. 

adigearmin m. Blauer Carmin m., Ne 
dergeschlagener Indigo m. (Firb.) Pre- 
eipitated indigo, indigo-paste, blue carmin, so 
indigo, tndigo-blue byporuphide, Indigo m. so- 
ele, indigo-carmine 

— É Indigtinctur f. (Färb.) 


m. 


position. Composition /. d’indi 
Kee f, Pottaschküpe f. (Fürb) Im 
diyovat, potash-vat. Cuve f. dinde cuve f. d'in- 
dgo, cuve f. à la 


bdigo m., Indig m. (Färb.) Indigo. Indigo m. 
Ausgewitterter I—. Effete indigo, weathered 
mdigo. Indigo m. éventé. 

Gebänderter I—. Bandi—. Striped indigo. 
Indigo m. rubané. 

Halbstfickiger I—. Indigo in half squares. 
Indigo m. demi-pierré. 

Kleinsttekiger I—. Indigo in small frag- 
ments. Indigo m. en grabeaux. 
Kupferfarbiger, „Fouriger I—. Copper- 


indigo, Indigo m. 
Kledergeschlagener — Sieh Indig- 
carmin. 

Punctirter K—. Spotted indigo. Indigo m. 
reeté. 


Madiger E—. Sandy indigo. Indigo m. sablé. 

Caeehter I—. Counterfeit or falsified indigo. 

Indigo m. bätard. 

Verbrannter E—. Scorched indigo. Indigo 

n. brûlé. 

Migeblau n., (Indigofarbstoff m.) Indig- 
Wmdigotine. Indigotine f. Vergl Indig- 

WA Indigotine f Ma- 

cearaun n. ndigo-òrown. 
tere f. brane der Vergl. Indigbraun. 
ia JS. SIndigo-manufactory. Indigo- 


WË a Chem) digo gluten gliadine, 
‚izorotk s. (Färb) Indigo-red. Rouge m. 


l'indigo. 
Miigetim n, (reducirtes farbloses Indigoblau) 
rote h Reduced indigo- blue, indigotine. Indi- 
goune 
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Indigpurpur m., Phönieinschwefelsäure 
f, Purpurschwefelsäure f. (Färb., Chem.) 
Phenicine, —— Phénicine f. 
Indigroth n. ( f. ) Indigo-red. Matiére f. rouge 

indigo 

Indigtinetur f. (Farb.) Sie Indigcompo- 
sition. 

Indigweiss n. (Chem.) Reduced indigo. Indigo m. 

réduit, indigogéne m., indigo m. blanc, indigo m. 
désoxygéné. 

Induction f, (Phys) Induction. Induction f. 

Inductionselectricitat f. (Phya) (Electricity 
of induction). Électricité f. par induction ou par 
influence. 

Induetionsstrom m. (Phys) (Current of in- 
duction, inducted current). Courant m. d'induction 
ou couraut m. induit. 

Industrie f. (in allgemeiner Bedeutung), Han- 
del m. und Gewerbe n. pl Trade 
manufactures pl, indust Industrie f. 

Industrie f. (in Anwen ung auf — Ge- 
werbe), Fabrication f. Manufacture, industry. 
Industrie a Industrie manufacturiére, fabrication 
f., manufa ref, Yoo Vergl. Baumwollen-, Lei- 
nen-, Gier ollindustrie (und -manu- 
factu r). 

Eisen-I—. Iron-man facture. Fabrication f. de 
fer, industrie f. métallurgique, métallurgie f. 
Montan-I—. Mining-indusry. Industrie f. 

miniére. 

Ineinandergreifen v. a. (von Zahnrädern) 
(Masch.) To gear, to work. into each other. En- 

ner. 

Ineinandergreifen n. von Zabnrüdern (Masch.) 
Gear or ; ës enago m. 

Infanterie f. (Kriegsw.) Infantry. Infanterie f 

—— er m. (Kriegsw.) Pioneer. 


pear m. 
In fanteriescharte d (Befest.) Loop-hole (for 
musketry), crenelle. éneau m. 
Infanterist m. (Kriegsw.) Foot-soldier, infantry- 
soldier. Fantassin m. 
Infiexions- oder Wemdepumet m. (Geom. 
Point of inflezion. Point m. d'inflexion. 
Infusorienerde f. (Geogn.) Sieh Bergmehl. 
Ingangsetzung f. einer Maschine. Starting, set 
a-going of a machine. Mise f. en train, en marche, 
en mouvement, en jeu (d'une machine). 
Ingenieur m. (Bauw., Kriegsw.) ineer, en- 
gineer - officer, military engineer. Ingenieur m., 
Tngénieur m. militaire. 

Vergi. Kriegsbaumeister und Abthei- 
lungs-, Berg-, Civil-, Maschinen-, 
Ober-, Platsingenieur. 

Ingeniourcorps n. (Kriegaw.) Engineers pl. 
Génie m. 

Ingenieur-Geograph m. Surveyor. Ingénieur- 
géographe m. 

Ingenieurkunst f. (Kriegsw.) Engineering. 
Genie m. 

een ge m. (Befest.) Siege-park. Parc 
m. du 

Inguss m. (Gies. Metall) Sieh Einguss. 

Inhalt f., körperlicher, Volumen n. einer 
räum ichen Figur (Geom.) Solid or cubical 
content, volume, solidity. Volume m. 
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Inhalt — Irische. 


Inhalt m. einer ebenen Figur, einer Fläche | Instandhaltung f., Unterhaltung f.: 


(Geom) Área of a surface. Aire f. d'une sur- 

ace. 

Inhaltsbestimmung f. eines Körpers, Cu- 
batur f. (Geom.) Cubature. Cubature f. 

Inhaltsbestimmung /. einer Fläche, Qua- 
dratur f. (Geom.) Quadrature. Quadrature f. 

Inhaltsverzeichniss n. nach Capiteln etc., 
Inhalt m., Register n. (Buchdr.) Inder, 
register (table) of contents, Index m., table f. des 

. matiéres, 

Enholz f., Rippe f., (niederd.: Ribbe Ch eines 
Schiffes (Schiffb.) Timber, rib. Membre m., cote f. 
Der Inbegriff m. aller Inhölzer oder 

Rippen eines Schiffes. The ribs pl., timbers pl. 
or frame of a ship. Membrure f. d'un vaisseau. 

Initiale f., Anfangsbuchstabe m. (Buchdr.) 
Initial letter. Lettre d initiale. 

Injecteur m. (Dampfm.) Sieh Injector. 
Injectionswasser n, Einspritzwasser n. 
(Dampfm.) Zmjection-water. Eau f. d'injection. 
Injector m., Dampfstrahipumpe f. (Lo- 
com. etc.) Injector. Injecteur m., injecteur-Gif- 

fard m. . 

Innenfront f. einer Mauer (Bauw.) Znner side 
of a wall. Parement m. intérieur, (vieilli: rez- 
mur m.). 

Innenmauer f, Scheidemauer f., Bin- 
nenmauer /, Zwischenmauer f. (Bauw.) 
Party-wall, partition-wall. Mur m. intérieur, mur 
m. de refend, de séparation. 

Innenpfahl m. Sich Binnenpfahl. 

Innenschwellen f. pl., Mittelschwellen 
f. pl. eines Rostes (Zimm.) Interior sleepers pl. 
of a grating. Dedans m. du gril. 

Innenweite f. eines Raumes (Bauw.) Inner 
span of a room. Portée f. de rez. 

Innenwerk n., Rtickhaltwerk »., Reduit 
n. (Befest.) Interior work, keep. Ouvrage m. in- 
térieur, réduit m. 

Inner adj. (Geom.) Internal. Interne, intérieur. 
I—e Winkel m. einer Figur. Internal angles 
pl. Angles m. pl. intérieurs ou internes. 

Inneres n., Hofraum m. einer Schanze (Be- 
fest.  Terre-plein. Terre-plein m. 

Innerlich adv. im Gebäude (Dauw.) Inside 
the building, within the walls, Dans œuvre. 


Insatzhärtung f., Einsatzhürtung f. (Me- 
tall) Case-hardening. Trempe f. en paquet. 
Inschrift f. (Bauw.) Inscription. Inscription f., 

(vieilli: épigraphe f.). 

Inseln f. pi. unter dem Winde (ein , Theil 
der Antillen) (Geogr.) Leeward islands pl. Iles f. 
pl. sous le vent. . 

Inspector m. Inspector, surveyor, overseer, su- 
pervisor, superintendent, visitor, viewer. Inspec- 
teur m., surveillant m. 

Aich-I—. Assizer, standard-officer, gauger., In- 
specteur m. des poids et mesures, 


Berg-I—. Inspector of mines. Inspecteur m. 
des mines. 

General-I—. Inspector general. Inspecteur m. 
général. 


Maschinen-I— (Eisenb.) 
Inspecteur m. de la traction. 

Steuer-I—. Surveyor of taxes. Inspecteur m. 
des contributions directes. 


Machine - surveyor. 


Techn.) Maintenance. Entretien m. 
Instrument n. (Techn) Instrument. |- 
ment m. 
I—, Giessi— (Schriftgiess.) Mould. M... 
Instrumentenholz n., Resonanzhu!: 
Klangholz n. (Instr.-m.) Wood fur u 
instruments, sounding-board-wood, beily-: 
Bois m. de résonnance. 
Instrumentenleder n. (Instr.-m.) Pia. 
hammer leather. Cuir m. pour Pianos 


Instrumentenmaeher m. (Mus) Jc-- 
nufacturer. Facteur m. 
Fortepianofabricant m. Piano-nı: 


turer. Facteur m. de pianos. 
Orgelbauer m. Organ-builder. Fı.:: 
d'orgues. 

Integral n. (Math.) Integral. Integrate ~. 
Bestimmtes I—. Definite integra’. 

grale f. définie.. 
Unbestimmtes I—. 
tégrale f. indéfinie. 

Integralrechnung € (Math.) Integral c; - 
Calcul m. intégral. 

Integration f. (Math) Integration. i: 
tion f. 

Partielle I—. Integration by parts. 1: 
tion f. par parties. 

Integriren v. n. (Math.) To integrate. 1-:. 
Vergl. unter Differentialgleichunz. 
Intensität f., Stärke f. einer Kraft - 

Intensity. Intensité f. 

Interimsbrücke f., Provisorische, T-: 
poräre, Flüchtige Brücke f. uh 
Temporary bridge. Pont m. provisoire, * ` 
provisionnel. Vergi. auch Nothbrücke. 

Interpolation f. (Math.) Interpolation ~ 
polation f. 

Interpunction f. (Buchdr. etc) Punes- 
Ponctuation f. 

Intrados m, Innere Gewölbfläche : 
Laibung eines Gewólbes oder Bogens). 7. 
sofis of an arch or vaulting. Intrados m.. ^ 
f. interieure, dessous m. d'un are, d'une ve- 

Invariante f. (Math.) Invariant, Invari.. 

Kuvolution f. (Geom.) Involution. Invol— 


Inwendige Schraube f., Schraubenin' 
ter f, Mutterschraube f, Muter 
(Schmied.) Female screw, inside screw, nut. : 
nut. Lcrou m. 

Inwendiger Sichraubstahl m. Inside - 
tool. Peigne m. femelle. 

Kod n. u. s. Zusammensetzungen. Sich Joi. 

Ionisch adj. (Bauk.) Jonian. Ionique. 

Die i—e Säulenordnung. Jonian 
Ionic order. Ordre m. ionique. 

Ipser Tiegel m. Sieh Graphittiegel. 

Irden adj. (Töpf.) Earthen. De terre. Fer: 
schirr, irdenes, 

Irdisch ad). (Astron) Terrestrial. Terre:*: 

KIridgold n. (Chem.) Aurate of tridium. A. . 
m. d'or et d'iridium, 

Iridium n. (Chem. Iridium. Iridium a. 

Iridosmin n. (Miner) Sieh Osmium-Iri i. 


Irische oder Irländische Leinwand :.|\\ 
Falsche Benennung für Halbleinen. 


Indefinite intesr- 


Irisdruck — Jager. 
lrisdruek m. (Zcug- u. Pap.-dr.) Saddening.| Irrenhaus n. (Bauw.) 


Irisé m, ombré m. 

Irinfleck m. im Stahl (Metall) Jrisated spot in 
seel. Rose f. de l'acier. 

Irisfond m., Irisgrund m. (Tap.) Iris-ground, 
rainbow-ground. Fond m. iris, ombré. 

lrisiren v. a. (Metall) To colour by galvano- 
chromy. riser. 

Irisiren n., Iris-Schweifen n. (Web.) Warping 
for irised stuffs. Ourdissage m. pour étoffes 
ınsces, 

Irisknöpfe m. pl. Irised buttons pl., buttons pl. 
rth iris-ornaments. Boutons m. pl. irisés, 

lrismmusehel f. Haliotis iris. Oreille f. de mer, 
halistille, 

Mit I— eingelegte Arbeit f. Marquetry- 
works inlaid with the shell of Haliotis. Nacré m. 
chinois. 

Irispapier n. Irised paper. Papier m. irisé. 

lris-Schweifen n. (Web. Sieh Irisiren. 

lristapeten 7. pl. (Tap.) Jrised paper-hangings 

P. Papiers m. pl. irisen, 

rländische Leinwand f. Sieh Irische 
Leinwand. 


ritndisches Moos n., Carragaheen n. 
Fucus crispus L.) Carrigeen mose. Chondre m. 
„rispé, 

lrrationalzahl f. oder Irrationale Zahl f. 


tA Igebr.) Irrational or surd number. Nombre 
m. irrationnel ou sourd, 
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Mad-house, asylum. Ho- 
spice m. d'aliénés, maison f. des aliénés, (petites- 
maisons f. pi.) 

Isabeypapiern., Bristolpapier n. zu Kreide- 
zeichnungen. Bristol-paper, ivory-paper. Papier 
m. Bristol. 

Iserin m. (Min.) Iserine. Iserine f. 

Isochron, Gleichzeitig adj. (Mech.) Iso 
chronal, isochronous, Isochrone. 

Isochrone f., Isochrone Linie f, Cy- 
kloide f. (Geom.) sochronal line, cycloid. 
Courbe f. ou ligne f. isochrone, cycloide f. 

Isolator m., (Nichtleiter m.) (Phys.) Insulator. 
Isolateur m. 

Isoliren v. a. (Phys) To insulate. Isoler. 


Isolirschemel m. (Schemel mit Glasfissen) 
(Phys.) JIsolating-stool, insulator. Isoloir m., ta- 
bouret m. électrique. 

Isolirung f. (Phys) Insulation. Isolation f. 

Isomorph adj. (Chem. Miner) Isomorphous. 
Isomorphe. 

Isomorphismus m. 
phisme m. 

Itabirit m, Eisenglimmerschiefer m. 
(Geogn.) Jtaberite. Itabirite f. (mélange). 

Itakolumit m., Elastischer Sandstein m., 
Gelenkquarz m. (Geogn.) Itacolumite, flexible 
quartz, flexible sand-stone. Itacolumite m., grès 
m. élastique, grès m, flexible, grès m. flexible du 

resil. 


Isomorphism. Isomor- 


J. 


bearandaholz n., Brasilianisches Pock- 
hols n, Palisanderhols n. (Tischl.) (Holz 
"n Jacaranda brasiliensis, Mimosa jacaranda, 
Himonia brasiliensis oder Dalbergia). Rose-wood, 
‚waranda-wood. Palissandre m., palixandre m., 
Aaranda m. 
lacht €, (Wacht f.) (Seew.) [wenn Vergnügungs- 
stzeng:] Yacht. Yacht m., (yac m.) 
J~ [wenn Küstenfahrzeug:] Smack, sloop. Cha- 
Ape S. 
kkmaschine f, Spulenmaschine f. 
‘:ınn.) Jack-frame, jack in the box. Banc m. 
« Lubines, 
&ekstag a, (Schiffb.) Jack-stay. Ratean m. de 
Terzue, 


Beonet m., ein Baumwollenzeug (Web.) Jaconet, 
mt m) Jaconot, jaconnet. Jaconas m., (jacon- 
DU m). 

&equart m, Jacquard m, Jacquard- 
maschine f. (Web. Jacquard-loom, French 
draw-loom. Jacquarde f., jacquart m., machine f. 
qhdarde, machine f. à la Jacquart. 

J-, kleimer (mit wenig Platinen). (Jacquard- 
wm with few lifting-wires). Armure f. 

s— mit doppeltem Messerkasten. Jac- 
quard-engine with two lifts s. Machine f. 
.i4urde à double griffe. 


Jagdgesellschafiswagen m. (Wagenb) Sich 

Wagen zum Einfahren der Pferde. 

Jagdgig n. (Wagenb.) Dog-cart, Irish cart. Dog- 

cart m. 

Jagdmesser m. Cutlass. Couteau m. de chasse. 

Jagdpulver m., Pürsch- oder Pirschpul- 
ver n. Sporting-powder. Poudre f. de chasse, 
poudre f. à giboyer. 

Jagdschleuse f., Einfiussschleune f. (Was- 

Serb) Inlet-siuice. Écluse f. de chasse. 

Jagdschret n, Schrot n. Shot. Plomb m. 
granulé, plomb m. de chasse, dragée f., grenailles 

f. pl. de plomb. 

Kleines J—, Vogeldunst m., Vogel- 
schrot n. Small shot, dusi-shot. Menu plomb 
m., cendres f. pl. de plomb, mennise f. 

Jagdstück n. eines Kanonenbootes ete. (Seew.) 

n, bow-chase, bow-gun, bow-piece. Piece f. 

de chasse, coursier m., canon m. de coursier, ca- 
non m. de chasse ou de proue. 


Jagdtasche f., Waidtasche f. Game-pouch, 


g Á shooting-pocket, shooting-pouch. Gibe- 
ciére f. 

Jäger m, (niederd.: Jager m.) (Seew.) Seh 
Jagdstück. 

Jager m. (Seew.) Fiying-jib top-sail. Petit foc 
m. volant. 
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booten die Fische abnimmt und an den Markt- 
platz bringt). Tender to fishing-boats. Ramberge 
f., aviso m. des pêcheurs. 

Jägerbüchse f. (Kriegsw.) Infantry-rifle. Ca- 
rabine f. d'infanterie. 

Jagerstock m. (auf Schmacken u. dergl.) (Seew.) 
Jib-boom.  Boute-hors m. du beaupré, baton m. 


de foc. 
Jaglein(e) f., Jagtross f. (Seew.) Tow-rope, 
— line. Chablean m., (pour chevaux:) nde 


maille f., (pour hommes:) petite —, aussiére f. 
ou haussiére, touée f. ou amarre de —, aussiére f. 
de touage, grelin, corde f. de halage. 

Jahr n (Astron) Year. An m., année f. 
Astronomisches oder Tropisches J—, 

Sonnenj—. Solar year, astronomical or tro- 
pical year. Année f. astronomique, solaire ou 
tropique. 

Bürgerliches J—. Civil year. Année f. 
civile. 

Jahr n. (im Holze). Sieh Jahrring. 

Jahreszeit f. Season. Saison f. 

Jahrhundert n. (Chronol) Century. Siécle m. 

Jahrringe m. pi, Jahresringe m. pi, Jahre 
n. pl. im Holz (Zimm. Forstw.) Annual rings pl. 
of timber. Couches f. pl. de bois, couches f. pl. 
ligneuses annuelles, cercles m. pi. annuels. 

Jakarandaholz n, Sieh Jacarandaholz. 

Jakobsleiter f. Peg-ladder. Echelier m. 

Jakobsstab m. (Seew.) Jacob’s staff, cross staf. 
Arbalestrille f., arbalète f., baton m. de Jacob, 
rayon m. astronomique. 

Jalousie f, Coulissenladen m, (Bauw.) 
Venetian blind. Jalousie P 

Jamesonit m. (Miner.) Jamesonite. Jamesonite f. 

Japanhols n., Sapanholsz n. (von Caesalpinia 
Sapan) (Fürb.) Sapan-wood, sapan. Bois m. de 
sapan, bois m. du Japon. 

Jargon m, Heller Zirkon m. (Miner) Jargon. 
Jargon m., zircon m. de Ceylan. 

Jaspirt, Flammig melirt adj. (Web.) Jaspe. 
Jaspé, -ée. 

Jaspirt, Geblümt, Mit wiederkehren- 
dem Muster besetzt adj. (Bauk, Orn.) 
Diapered. Gaufré, -ée, diapré, -ée. 

Jaspis m. (Miner) Jasper. Quartz-jaspe m., 


jaspe m. 
Agyptischer J—, Kugelj—. Egyptian 
pebble. Jaspe m. égyptien. 

Schwarzer J—. Black jasper. Jaspe m. noir, 
pierre f. de Lydie. 

Jaspisachat m. (Miner) Jasper-agate. Agate f. 


jaspée. , 

Jaspopal m., Opaljaspis m. (Miner.) Jasper- 
opal. Jaspe m. opale. 

Jennymaschine f. (eine Art Spinnmaschine). 
Spinning-jenny. Jeannette f., jenny f., métier 
m. à chasse. 

Jennyzwirnmaschine f. (Spinn.) Twining- 
jenny. Jenny f. à retordre. 

Jerusalemsweg m. (Bauw.) Sich Bittgang. 

Jigger m., Woid f., Woit f. (fir das Anker- 
tau oder die Ankerkette) (Seew.) Jigger. Bosse f. 
& rouelle, palan m. de tournevire. 

Joch n., Abtheilung f. eines längeren Bau- 
werks (Bauk.) Bay, compartment. Baie f., (bée gl 
travée f. Vergi. Brücken-, Fensterjoch. 


Jager — Jolle. 
Jager (ein rasches Schiff, welches den Fischer- | Joch n., Pfahljoch n, Brückenjoch n, 


Pfahlreihe f. (Bauw. u. Pont) Pier (ofa 
pile-bridge), pile-work. Palée f. 

Joch n, Schachtgeviere n, Rahmen a 
(Bergb.) Shaft-frame. Cadre m. pour le coffrage 
es puits de mines. Vergi. Jöcher. 
Hauptj—. Permanent frame. Cadre m. ui 
ordinaire. 

Verlorenes J—, Nothj—, Hilfs— (N: 
nirk.) Temporary frame, false frome. Fiu- 
cadre m. 

Joch n, Kreuzkopf m. der Kolbenstang 
(Dampfm.) Orose-head. Traverse f. 

Joch n, niederd. Juck mn. eines Steuerruden 
(Seew.) Yoke. Joug m., barre f. joug m di 
gouvernail. 

Joehboek m., Oberjoch n. (Bauw.) Pier-tresh. 
Palée-haute f. 

Jochbrücke f., Pfahlbrücke i (Baaw. 2 
Pont) Pie-dridge. Pont m. de pilots, 

Jöcher n. pl. [sg. Joch], Jochhölzer n. 
(die beiden Langhólzer eines Gevieres bei recit- 
eckiger Schachtzimmerung) (Bergb.) Long pa 
pl. (of a set of timber). Porteuses f. pi., longus 
pieces f. pl. (d’un cadre de boisage). 

Joehfeld n. (Brückenb) Sieh Brückenfeld 

Jochholm m., Jochhols o (Brückenb) Cep 
capping. Chapeau m. 

Jochhölszer n. pl. (Bergb.) Sieh Jöcher. 

Jochpfahl m., Brückenpfahl e, Grani- 
pfahl m., Grosser Pfahl m. (Gang. u. be 
Pile, bri Je. Pilot m., pilotis m, pieu s- 
aiguille f. de pont. 

Jochpfette f., Jochschwelle f. (Brückab) 
Cap, capping. Chapeau m. 

Jochspannung `£ (Brückenb) Sieh Brücker 
spannung. 

Joehtrüger m. Sieh Holm. 

Jochweite f. einer Brücke (lichte Weite m 
schen zwei Brückenjochen oder Pfeilern) (Brè 
ckenb.) Span, width of the bags. Ouvertur ;- 
débouché m. 

Jod n., Iod n. (Chem.) Jodie. lode m. 

3 äure f. (Chem. Iodic acid. Acide » 
iodique. 

J—silber n. (Chem. Miner.) Jodide of ei 
fodic silver. Argent m. ioduré. 
J—stickstoff m. (Chem. Jodide of wiren 
Azoture m. d'iode. 
J—wasser n. (Chem) Jodine-water. Eu /. 
hydriodatée. 
J—wasserstoffsäure f. (Chen) Hydrivt 
acid, Acide m. hydriodique ou iodhydrique. 

Johannisbeere f. Currant. Groscille f. à gr3»r* 

Johannisbeerwein m. Ourrant-wine. Vit 9 

e groseilles (à gra . 

Johannisbiut n. Ch Coocus polonicus, © 
insect formerly employed as a red dye. Coche 
nille f. de Pologne, kermès m. du Nord. 

Joll f. Sich Jollentau. 


Jollblock m. (Seow.) Girtline-block. Poulie f. Ze 
cartahu. 











Jolle f. (kleines Boot) (Seew.) Yau, sti, (fe 


d . Canotm., esquif s, di 
fpe f. nacio, Bache f, habit m. ie 
Garonne:) coureau m., barge f., (pour travert! 


iole f., yole f. 


Jollenführer — Kabel. 


Jollenführer m. (Seew.) 
mon. Batelier m., nageur m., passeur m., bacho- 
tear m. 


Jolientau n., zuweilen kurz: Jolltau m. und 
Joll f. (Seew.) Girt-Iime. Cartahu m., agui m. 

Jonke f. (Seew.) Sieh Jonke 

Jacht n, Juchten m., Juchtenleder n., 
Jaftem m. (Gerb.) Russia- or Russian leather, 
Muscovy-leather, yufte, (jucten, jufs). Cuir m. de 
Russie ou de roussi, roussi m., youftes m. pl. 

duek n. (niederd.) Sieh Joch. 

Jud m. Sieh Judhanf. 


Judasohren n. pl, Ohrhölzer n. pl. (Schiftb.) 
Knight-heads pl, bollard- or knight-timbers pl. 
Apötres m. pl, hauts m, pl des apôtres. 

dndenpeech n. (Miner.) Asphaltum, asphaltos, 
compact bitumen, jew’s pitch, mineral pitch. As- 
phalte m., bitume m. solide, goudron m. minéral 

Judhanf m., Jute m, Jud m, Pahthanf 
n, (von Corchorus capsularis und Corchorus oli- 
lorius) (Spinn. u. Seil.) Jute, paut-hemp, Indian 
gran, gunny fibre, Jute f., fil m. de jute. 

Jafer f, Jungfer f., Jungfernblock m, 
(Seew.) Dead-eye. Cap m. de mouton. Vergi. 
Doodshoofd. 

daften m. (Gerb.) Sieh Jucht. 

Jamel m., Mako m, Maho m. (ägyptische 
Baumwolle). Jumel cotton. Jumel m. 

Jung adj. (Metall.) Sieh Kupfer, su junges. 

Jungfer f, Handramme f. (Palast) | Beetle, 
pacing-beetle or rammer, -rammer. Dame f., 
damoiselle f., demoiselle f. 

Jungfer f., Afterramme f. (zum Einrsmmen 
Yon len unter dem Standorte der Ramme) 
(Bauw.) Pile-Block. Faux-pilot m. 

Jungfer f. (Münzw.) Iron ladle. Demoiselle f. 
cuiller à recuire les dane). 

langfer f. (Seow.) Sieh Juffer. 

langfernblei n. (Metall) First lead of a re- 
terberatory furnace. Plomb m. vierge. 

lengfernblock m, (Schiffb.) Sieh Juffer. 
langfernfenster n. (Bauw.) Flat-roofed dor- 

merwindow. Fenêtre f. lucarne à demoiselle, à 
damoiselle. 

hagfernhars n. Crude turpentine. Résine- 
uerge f., gomme f. molle, gème f. 

lugfernmetall n. (Miner., Metall.) Native ore 
* metal, virgin metal. Métal m. vierge, métal 

* aux vierges, métal m. natif. 

langfermmalch /, Venusmileh f. (Benzoe- 
unctar mit Wasser). Lac virginale, virginal milk. 
lait =. virginal 
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water- | Jungfernól n. (bestes Olivenöl). Virgin- oil 
Huile f. vierge. 
Jungfernpergament n, Schreibperga- 


ment n. (eine feine Sorte Pergament) (Buchdr., 
Mal., Schreibk.) Vellum. Parchemin m. vierge, 


vélin m. 

Jungfernschrift Ze Petitschrift f. (zwi- 
schen Colonel und Bourgeois) (Buchdr.) Brevier. 
Petit texte m. 


Jungfernsilber n. Seh Silber, gediegenes. 

Jungfernwachs n. Wax of a very pale yel- 
low, which comes from the combs of young bees. 
Cire f. vierge. 

Jun u f. (Astron.) Virgo, virgin. Vierge f. 

Junke f., Jonke f. (chinesisches Fahrzeug) 
(Seew.) Junk. Jonque f. 

Jupiterschnitt m. (Zimm.) Straight course, bond 
with scarf and key. Trait m. de Jupiter. 

Juraformation f. (Geogn.) Jurassic, jura, 
(upper-jurassic). Terrain m. jurassique. 

Jurakalk m. (Geogn. Jura-limestone. Calcaire 
m. jurassique, 

Justiren, Aussehiiessen v. a. (Buchdr.) To 
justify. Justifier. 

Justiren v. a. dieMünzplatten (Münzw.) 2 
size. Ajuster les flans. 

Justiren n. der Münzplatten (Münzw.) &- 
sing. Aj m. des flans, 

Justirer m. (Münzw.) Adjuster. Ajusteur m. 

Justirfeile f., Münzfeile f., Schrötlings- 
feile f. (Münzw.) Adjusting fie, planchet-file. 
Lime f. à ajaster, &couane f., écouenne f. 

Justirklots m. (Münzw.) Adjusting-block. Bilbo- 
quet m. 

Justirmaschine f. (Münzw.) Sising-machine. 
Colifichet m. 

Justirung f., Zeilenlänge f. (Buchdr.) Justi- 
fication. Justification f. 

Justirwage f. (Münzw.) Adjusting-balance. Ajus- 
ioir m. 

Justorium n., Kreusmass n. (Buchdr.) Gauge. 
Justifleur m. 

Jute m. Sich Judhanf 

Jütte f. Ausleger m. der Luvpardunen 
(Seew.) Out-rigger. Boute-hors m., boute-lof m., 
porte-lof m. 

Jütte f, Taube Jütte f., Barkun m. (Seew.) 
Davit. Davier m., davié m. 

Juwelier m., Edelsteinfasser m. Jeweller, 
goldsmith (silveremith) and jeweller. Joaillier m., 
metteur m. en ouvre, orfévre-joaillier m. 


K. 


Fremdwörter, welche sich unter K nicht finden, suche man unter C. 


labbein v. n.: Die See kabbelt, Die See | Kabel m. (Scow.) 
seht kabbel. The sea rises against the wind. | Kabel m., Schachtwinde f. (Bergb. 


Dear mers se battent. 
inbbeisce d (Seem. Heaping, turbulent or chop- 
Ping sea. potage m. 


Cable. Cable m. 

Crane, 
ca for the pit-work to lomp orab. Treuil m., 
ca m. (installó sur un puits pour faire 
deecendre des pompes). 
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Kabel n. (m. & f), Telegraphenkabel .n., | Kahre f. eines Fuhrwerks, Sich Lenkbır. "n. (m. & f.), Telegraphenkabel n., 
Telegraphentau n. (Tel) Cable, wire cable. 
Cable m. 

Kabelaar n. & My Kabelarring m. (Seow) 
Messenger, voyol. Tournevire f. 

Kabelgarn n. (Seew.) Hope-yarn, (twist). Fil 
m. de caret. 

Altes K— zum Trensen. Old rope-yarn 
for worming. Vieux fil de caret à congréer. 

Feines K—, Liengarn n. Fine rope-yarn, 
bolt-rope-yarn. Fil m. de caret fin. 

Fuchsjes (Fuxjes) n. pi. (die Füchschen). 
Foxes pl. Deur fils m. pl de carota tordus sur 
le genou. 

Fuchsje n. aus einem Kabelgarn. Foz of a 
single rope-yarn. Ficelle f. 

Kabelgarnstropp m., Garnstropp m., Kar- 
deelstropp m. (Seew.) Selvedge or selvage, 
selvedgee or selvagee. Estrope f. de fils de caret, 
sbire m., vérine f. 

Kabelgatt n. (Raum zur Aufbewahrung des Tau- 
werke) (Schiffb.) Cable-tier, -room or -stage. 

Soute f. aux cables, fosse f. aux cábles, fosse f. 
au lions. 

Kabellänge f, Taulünge f. (Seew.) . Cable's 
length. Encä lure f. 

Ein und eine halbe (1:15) K—, A cable 
and a half. Grande touée f. 

Kabelschlag adj. (Seew.) Hawser-laid. Cordage 
m. deux fois commis. 

Kabeltau n. (Seew.) Hawser, small cable. ' Haus- 
sière f. aussière f., hansiére f., cäbleau m., 
cáblot m. 

Kabeltross f, Wurfankertau n. (Seew.) 
Stream-cable. Cable m. de toue. 

Kachel f., Fliese f. (Bauw.) Dutch tile. Car- 
reau m. de brique glacée. 

Kachelofen m. Stove formed of Dutch tiles. 
Poéle m. de fatence. 

Kafehte f, Cavata f. (Zimmer der Frau in 
einer Burg). Bower, (obsol.: bowre). Boudoir m., 
(vieilli: cavate f.). 

Kaffe f., Schnabel m. eines Pontons (Pont.) 
Head, bow, peak. Nez m., bec m., avant m. 

Kaffee m. Coffee. Cafe m. 

Ungebrannter K—.  Unroasted coffee, raw 
coffee. Café m. vert. 

Kaffein n, Guaranin n., Thein a (Chem.) 
Caffeine, theine, guaranine. Caféine f., théine f., 
guaranine 

Kaffsims m. (Bauk.) Sieh unter Sims. 

Kaffziegel m. (Dachd.) Cat's-head-tile. "Toile f. 
en oreille de chat, 

Kah n. Sieh Kai. 

Kahl adj. von Schiffen (abgetakelt) (Seew.) Un- 

rigged, rigged down, stripped. Degree, -ée, dé- 
garni, -ie. 

Kahn m, Ankernachen m. (Pont) Boat, 
anchoring-boat. Nacelle f. 

Grosser K—, Schute f. Large river-barge, 
skute. Bateau-foncet m. 

Thork—, Thorschiff n. (Wasserb.) Caissoon, 
door-pontoon. Bateau-porte m. d'un pont. 

Kahnbrüeke /. (Wasserb.) Bridge of boats, boat- 
bridge. Pont m. de bateaux. 

Kahnverkleidungen /. (Schiffb.) Biden pi, 

nks pl. of the sides. Bordages m. pl. d 
teau, dy ponton. 


Kabel — 949  Bebéi — Ealbsporgameat ` _čćű —čćű —čćűć —ć 


Kahre j. eines Fuhrwerks, Sieh Lenkbar. 

eit 

Kaim., Kay m., Quai m. (n.), (südd. ) Btaden 
m., Flussdamm m., Bauschäling f., Recht, 
lung f. Quay, key, mole, wharf. Quai m. 

Kaien, Pieken, Toppen v. a., die Rasen 
(Schifff) To set the yards a-peak, to peak-up, i 
top the yards. Mettre les vergues en pantenn:, 
apiquer les vergues. | 

Kaimeister m, Quaimeister m. Wharjinge. 
Maitre m. de quai. 

Kaiserdachn., Wülsches Dach n.,Wülsehe 
Haube f, Zwiebeldaeh n. (Bauw.) Imperia 
roof. Impériale f., comble m. à l'impériale. 

Kaisergriin n. Sieh Grün, Schweinfurt: 

Kajer m. pl. (Seew.) Braces pl. of the square tal 
of a sloop or smack. Bras pi. de la voile di 


fortune. 
Seege 


Kajüte f. (Seew.) Cabin. Chambre f. d'un 


Obere K-. Quarter-deck-cabin, round 
Chambre f. de conseil. 
Untere, Grosse K—. Ward-room, great coh: ` 


Grande chambre f. 
Kajütsdweil m. (Seew.) Sieh Dweil 
Kajütscompass m, Hüngecompass a 

(Schiffb.) Hanging compass, cabin-compaer. te! 
tale. Compas m. pendant, compas m. de chambr 
Kajütsjunge m., Kajütswächter m. Gen 
abin-boy. Mousse m. de chambre. 
Kajttskappe f., Kappe f. über der Lake 
Kajüte (Schiffb. * Hood (which covers the ha: 
way, that conducts to the lodgings of the ere: 
companion (which covers the hatchway of the cabin 
Capot m. d’échelle. 
Kajütswüchter m. Sich Kajütsjunge. 
Kaken v. a., Heringe (ischt) To gut and (d 
herrings. Caquer le hareng. 
Kakoxen m. (Miner.) Kakozene. Kakorene 7 


Kalaft m., (Kallalt m.) (Miner.) Colaite (1 
layte f., (callatte f.). 
Kalamit m. (Miner. Calamite. Calamite /. 


Kalander f., Cylindermange f., Glande 
f.s Walzkalander f. (Tuchf.) Calender. | 
landre m., cylindre m. pour donner un 3}, 
aux tissus. 

Kalandern v. a, Cylindriren v. a (Te ` ^ 
To calender. Cylindrer, lustrer, satiner les t.~ 


Kalandern n., Cylindern a (Tacbf. ‘ʻi 
lendering. Lustrage m., calandrage m., ci 
drage m., satinage m. 

Kalanderwalze f. (Web.) Bowl. Roalea | 

Kalb n. (Querholz eines R a per ts) (Seew.) Tram | 
Entretoise f. 

Kalben n. pl., (niederd.:) Kalvenn.p. (Zir: 
Seew.) Chucks pl. Clefs f. pl., entremises 7 
WK — des Spills. Cheeks pl. of the windlass. i: | 

de vindas. 

Kälberzahn m., Zahn m. eines Zahnschnil 
tos (Bauk, Orn.) Dentel, denti. Denticul- | 

Kalbleder n. (Lohg.) Calf, (colf's leather). Ved 
m., cuir m. de veau. 
In K— gebunden (Buchb) Bound in ea 

Relié en veau. 

, Kalbspergament n. (von den Häuten gp 

borner oder saugender Kälber) (Perg.) Kei: 
Velin m, 











Kalender 


— Kalk. sn 





Kalender m. Calendar, almanac. Calendrier m., 
almanach m. 
Astronomischer K—, Schiffek—. Nautical 
almanac, astronomical almanac. Almanach m. 
nautique, connaissance f. des temps. 
Gregorianischer K—. * 

Almanach m. grégorien. . 
Julianiseher K—. Julian calendar. Alma- 

nach m. ou calendrier m. julien. 

Kalesche f. (Wagenb.) Colas. Caliche f. 

Kalfatbüite f. Ca(ujiker’s tub or box. Caisse f. 
des calfateurs. 

Kalfateisem n, Diehteisen n, Scharf- 
eisen n., Schareisen n., Hammermeissel 
m. (Schiffb.) Calking-iron. Fer m. à calfat, ci- ' 
wan m. de calfat, coin m. à manche. 

Kalfaten v. a, Kalfaterm v. a (Schiff), 
To ca/wilk. Calfater, radouber. Vergi. Dichten. | 

Kalfaterer m. (Schiff) Calker, caulker. Calfat | 
~. calfatear m., radoubeur m. 

Kalfaterm n. Calking. Calfatage m. i 

Kalfaternagel m., Senkelnagel m. (Pont. 
Vaulking-nail, Naye f. 

Ialfaterung f. (Schiftb.) Ca/ujiking. Calfat m., 
talib m. 

Kalfsthammer m., Dichthammer m. (Pont, | 
> hiffh.) Calking-mallet, caulking-mallet, Maillet | 
>. ou marteau m, de calfat. | 

Kalfatwerg n., Wergn. (Scew.) Oakum. Etoupe ! 
^. calfatage m., calfas m., cordage m. dépecé, 

kali n. (Chem.) Potash, potassa. Potasse f. 
Antimonsaures K —. Antimoniate of potash. 
Autimoniate m. de 
Arsenigsaures K—. Arsenite of potash. Ar- 
suite m. de potasse, 
Arseniksaures K—. 


Arsniate m. de T 

K Sich Atzkali. 
Blausaures K—, Cyankallum n. Prus- 
e of potash, cyanide of potash, Prossiate m. 
l- potasse, cyanure m, de potassium. 
Chlorsaures K—. Chlorate of potash. Chlo- 
tite m. de potasse. 
Neutrales od. Gelbes chromsaures K—. 
tral chromate of potassa. Chromate m. de! 
"tuse, chromate m. neutre de potasse. 
Ineifach chromsaures K—. Bichromate 
:' potassa. Bichromate m. de potasse. 
Essigsaures K—. Acetate of potash. Acétate 
*. de potasse. 
Hydrobromsaures K—. Sich Bromka- 














Arseniate of potash, 














Indigachwefelsaures K—, Indigcarmin 

*. Blauer Carmin m. (Färb.) Indigo-blue 

^ hate of potash. Céruléosulfate m. ou sulf- 
ivotate m de potasse, indigo m. soluble, 

Kieselsaures K—. Silicate of potash. Sili- 

‘+m. de potasse, 

Ineifach kleesaures (oxalsaures) K—, 
Sauerkleesalz n, Kleesalz n. Biozalate 
^ potash, salt of sorrel Bioxalate m. de po- 
"^, sel m. d'oseille, 

Mohlensaures K—, Pottasche f. Car- 
lonate of potassa. Carbonate m. de potasse. 

Rweifach kohlensaures K—. Bicarbonate 
‘J potash. Bicarbonate m. de potasse. 





Salpetersaures Kalin, Salpeter m. Nitrate 
of potassa, nire, saltpetre. Azotate m. de po- 
tasse, potasse f. nitratée, nitre m., salpêtre m. 
Salzsaures K—. Sich Chlorkalium. 

Schwefelsaures K—. Sulphate of potassa. 
Sulfate m. de potasse. 

Zweifach schwefelsaures K—. Bisulphate 
of potash. Bisulfate m. de potasse. 

Saures wein(stein)saures K—, Zwei- 
fach weinsaures K—, Weinstein m., 
Cremor m. tartari. Bitartrate of potassa, 
tartar, cream of tartar, (argol, argal of com- 
merce), (wine-stone). Bitartrate m. de potasse, 
tartre m, crème f. de tartre. 

Kaliber n. Sieh Caliber, vergl. Lehre und 

Commis-, Flach-, Spitzbogencaliber. 

Kalibriren v. a Sich Calibriren. 
Kalibrirung f. Sich Calibrirung. 
Kalifeldspath m. (Miner) Sieh Feldspath. 
Kaliglimmer m. (Miner.) Sieh Glimmer. 


Kalibydrat n, Atskali n. (Chem.) Hydrate 


ti usti . Hydrate 
H [ue | dotagee (e LV dius. pieno ^ à 
cantère. 


Kalimagnesia f. (Chen) Potash-magnesia. Po- 
tasse-magnésie f. 
Schwefelsaure K—. Sulphate of potash- 

ia. Sulfate m. de potasse-magnésie, 

Kalisalpeter m. (Chem.) Sieh Salpeter. 

Kaliseife f. (Sei) Potash-wap. Savon m. à 
base de potasse. ` 

Kalium n. (Chem. Potassium. Potassium, 

Kaliumeisencyanid n., Rothes Cyan- 
eisenkali: , Ferridcyankalium n., 
Rothes Blutlaugensalz n. (Chem) Ses- 
quiferrocyanate of potassa, ferrocyanide of poar 
sium, red prussiate of potash. Cyanoferride m. 
de potassium, ferricyanure m. de potassium, cya- 
nure m. rouge de potassium et de ler. 

Kaliumeiseneyanür n. Sich Blutlaugen- 
salz, gelbes. 

Kalk m. (Miner.) Lime, lime-stone. Chaux f. Vergl. 
Kalkstein. 

Arseniksaurer K —, Arsenikblüte f., 
Pharmakolith m. (Miner) Pharmacolite. 
Chaux f. arséniatée. 

Faseriger K—, Faseriger K—sinter m., 
Eisenblüte /, Faserk— (Miner.) Satin- 
spar. Chaux f. carbonatée fibrense. 

Flusssaurer K — (Miner) Sieh Fluss. 

Kohlensaurer K—. Sich Kalkspath und 
Kalkstein. 

erit or ii r K—, Apatit m., Phos- 
phorit m. (Miner.) Apatite, ate of lime. 
‘Apatite m., chaux f. pl ———— D 
de chaux. 

Schwefelsaurer (wasserhaltiger* 5 — 
Gyps m. (Miner) Sulphate of lime, 
Chaux f. sulfatée, sulfate m. de chan, 

Schwefelsaurer (wasserfreier) 
Anhydrit m., Karstenit m. (Mine 
hydrous m. Chaux f. sulfatée an’ 

Tungsteinsaurer K—, Wolfram: 

K-, Scheelit m. (Miner.) Tungatote 
Chaux f. tungstatée, tungstate m. de cl 

Kalk m., Kalkerde f. (Chem) Lim 
reous earth. Chaux f., terre f. calcaire. 
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Arséniate m. de chaux. 

Atzender, Kaustischer K—. Quick-lime, 
caustic lime. Chaux f. vive, chaux f. caustique, 
chaux f. calcinée, chaux f. anhydre, 

Borsaurer H—. Borate of lime. Borate m. 
de chaux, chaux f. boratée. 

Citronensaurer K—. Citrate of lime. Citrate 
m. de chaux. 

Essigsaurer K—. Acetate of lime. Acétate 


m. de chaux. 
Humussaurer K—. Ulmate of lime. Ulmate 


m. de chaux. / 
Kieselsaurer K—. Silicate of lime. Silicate 
m. de chaux. 


Phosphorsaurer K—. Phosphate of lime. 
Chaux f. phosphatée. 
Salpetersaurer K—. Sieh Kalksalpeter. 


Schwefelsaurer E —. Sulphate of lime. 

Chaux f. sulfatée. 

Unterehlorigsaurer K-—. ieh Chlor- 
alk. 


Kalk m., Metallkalk m. (Name, den man 
ehemals den Metalloxyden gab) (Chem.) Metallic 
calz, metallic calx. Chaux f., chaux f. mé- 
tallique. 
Kalk m. (Bauw. Lime, Chaux f. 
Abgestorbener, Verwitterter, Abge- 
standener K—, Staubk—. Lime sla(c)ked 
in the air. Chaux f. fusée. 


white lime. Chaux f. . 
Gelöschter "uH Soe lime, Chaux f. 
Wetted lime, 


éteinte. Vergl. Kalkhydrat. 
—— petiti a nd 
e) covering it wi and wetting 
the sand afterwards. Chaux f. étouffée. 

Hydraufischer K—, Wasserk—. Hy- 
draulic lime, water-lime, calcareous cement. Chaux 
f. hydraulique. 

Künstlicher hydraulischer K—. Arti- 
ficial hydraulic lime. Chaux f. hydraulique ar- 

cielle. 

Lebendiger, Ungelöschter gebrannter 
H—. Quick-lime, caustic lime. Chaux f vive, 
chaux f. caustique, chaux f. calcinée, chaux f. 
anhydre. 

Magerer K—, Grauk—. Meager lime, brown 


lime. Chaux f. maigre. 
Todigebrannter K—. Dead lime. Chaux f. 
morte. 


Der K— gedeiht gutegeht sehr auf, 
gibt viel aus (Bauw.) The slaked lime in- 
creases well or swells. chaux foisonne bien, 


se gonfie. 
Den K— löschen. To slake, to sake the 
P indre la chaux. 
To slake the 


lime. 

Den K— ersaufen lassen. 

lime with too much water. Noyer la chan, 
Kalkartig adj. (Chem, Geol, Min.) Calcareous, 
limy. Calcaire. 


Kalk — Kalkleiste. 
Arseniksaurer Kalk. Arseniate of lime. | Kalkbett o, Kalkbueht f., 







Kalkblau n. (Mal) Bius eerdáter, (bius ashe) 

Cendres f. pl. bleues (artificielles), blea m. de 
réme, 

Kalkbrei m., Kalkpaste f. (Bauw.) Paste 


lime, lime-paste. Pate f. de chaux, cham f. 
Short li 


páte, chaux f. fondue. 
Kurzer, Magerer K—. 
Páte f. courte, faite de chaux maigre. 
Fetter, Bindender K—. Rich limepa 
Pate f. liante, faite de chaux grasse. 

Kalkbrenner m. Lime-burner. Chaufournier s 

Kalkbrühe f. Sich Kalkmilch. 

Kalkbueht f. Sich Kalkbett. 

Kalken e a, das Getreide (Ackerb.) To lime da 
grain. Chaaler le blé. 

Kalken n. des Getreides (Ackerb.) Liming 4 
grain. Chaulage m. 

Kalken n. (Lohgerb.) Liming. Pelanage m. AN 
chaux, plainage m., plamage m. 

Kalkerde f. Sieh Kalk. 

Kalkestrich m, Kalkgunsfussbeden a. 
(Bauw) Léme.foor. Aire f. en chaux en be 

igeon. 

Kalkfarbe f., Wasserfarbe f. (Maur) Line 
water colour. Couleur f. détrempée avec le hi, 
de chaux. 

Kalkgranat m. (Miner) Sieh Grossular. 

Kalkgrube f., Kalkkothe f., Kalkkutte'. 
Kalkloch n. (Maur) Lime-pit. Fome j. i 
chaux, bassin m. à chaux. 

Kalkgrube f, Ascher m. (Gerb) Lie. 
Plain m., (plein m., pelain m.). 

Kalkgussfussboden m. Sich Kalkestrith 

Kalkhacke f.s -haken m. (Maur.) Sieh Kalt- 

rücke. 

Kalkhaltig adj. Calciferous.  Calcifere. 

Kalkharmotom m, Phillipsit m. (Mine. 
Phillipsite, lime-harmotome, christianite. Chr 
tianite f., harmotome m. calcaire, phillipeite f. 

Kalkhydrat n., Gelöschter Kalk m. (Che 
Hydrate of lime, slacked lime. Hydrate n. £ 
chaux, chaux f. hydratée, chaux f. éteinte. 

Kalkkern m. Sich Kalkkrebs. 

Kalkiren v. a. Sieh Calquiren. 

Kalkkasten m. Sieh Kalkbett. 

Kalkkothe f. Sieh Kalkgrube. 








Maur. Over-burned particle of limenm 
d, in the Lopin m., écrevisse 7. 
rigaud m 


Kalkkrücke f, Halkschaufel f., Bakr 
krücke /, Rudel n, Malkhacke '- 
Kalkhaken m. (Bauw.) Beater, lime- ro. 
Mouve-chaux m., mouveron m. rabot m. à ht, 
bouloir m., rable m., croc m. à chaux. 

Kalkkrumpe f. Sieh Kalkkrebs. 

Kalkkrumpenestrich m. (Bauw.) Fior € 
li ins. Aire f. à repous. 

Kalkkutte f. Sieh Kalkgrube. 


Kalkästrich m. Sich Kalkestrich. 
Kalkback m. (Zuck) Limebac/k). Bac m. à 
chaux. 


Kalkbad n, Mörtelbad a (Maur) Mortar- 
‚ bath, Bain m, de mortier. 


Kalkleiste f., Mauerkehle f. (Bauw.) Buse 
Ruellée f., (ruillée f.). 

Kalkleiste f. auf dem Grat. (Dachd.) Mila d 
mortar, pointing on the hip. Filet m. de coaver 
ture, arétitre f., parement n. de couverture. 


Kalkloch — Kaltwasserspinnmaschine. 


Kaiklech n. Sieh Kalkgrube. 

Kalklösehen n. Sage) Slacking of lime. 
Extinction f. de la chaur. 

Kalkmehl n, Trocken gelöschter Kalk 
i dry-slaked lime. Poudre 


chaux f. 


Halkmergel m. (Geogn. Calcareous mari. 


Kalkmileh f., 


Kalkmilch f, Kalkbrühe f, Weisse f. 
(Maur) White-wash, milk of lime, lime-wash whi- 
ting. Lait m. de chaux, échaudage m. 

Kalkofen m. Lime-kün. Chaufour m., four m. 
à chaur, 

Kalkoligoklas m. (Miner.) Sieh Hafnefjordit. 

Kalkpaste f. Sich Kalkbrei. 

Kalkrutsche f. (Bauw.) Mortar-funnel. Trémie 
f. & mortier. 

Kalksalpeter m., Salpetersaurer Kalk n. 
Nitrate of lime. Chaux f. nitratée. 

Kalksandmörtel m. (Bauw.) Mortar made of 
lime and sand. Mortier m. à chaux et à sable. 

Malksehaufel f. Sich Kalkkrücke. 

Kalksehutt n., Mulm m, Mull n. (Maur) 
Bubble, rubbish of old plaster. Gravat m., gra- 
vois m. de platre. 

Kalkseife f. (in der Stearinfabrication). Lime- 
soap. Savon m. ealcaire. 

Kalksilber n. (Metall) Mizture of tartar and 
silver. Chaux m. d'argent. 

Kalkspath m., Doppelspath m, iner.) 
Calcareous spar, carbonate of lime. Chaux f. 
carbonatée (cristallisée), calcaire m. 

Kalkstein m. (Miner.) Limestone. Chaux f. 
carbonatée, carbonate m. de chaux, pierre f. à 


nx. 
Kalkstein m. (Geogn.) Limestone. Chaux f., 

calcaire m. 

Bituminöser K—, Stinkkalk m., Stink- 
steim m.  Stnk-stone, swine-stone, bituminous 
lime-stone. Chant f. carbonatée fétide, calcaire 
m. fétide. 

Dichter, Gemeiner K—. Common lime- 
stone. Chaux f. carbonatée compacte. 

Körniger K—, Marmor m. Granular lime- 
stone, marble. Chaux f. carbonatée saccharoijde, 
marbre m. 

Salinischer K— oder Marmor m. Granu- 
lar limestone, primitive limestone, saline marble. 
Calcaire m. saccharofde, calcaire m. primitif, 
marbre m. salin, chaux f. carbonatée ou saccha- 
rolde. 


Kalksteinnieren f, pl,  Mergelnieren 
f. pl. (benützt zum römischen Cement) (Geogn.) 
y concretions of marl, cement-stone. Des 
m. pi. de van Helmont, marne f. sphéroldale 
cloisonnée. 
Malktmf m. (Geogn, Miner) Tufaceous lime- 
caire. 


atone. Tuf m. cal 

Kalkwasser n (Chem) Lime-water. Eau f. 
de chaux. 

Br d m. (Metall) Limestone -ftuz. 


Mallasé m, (Miner) Sieh Kallart. 
Teehnolog. Wörterbuch I. 5. Auf. 
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Kalluihanf m. (von Urtica tenacissima) (Spinn.) 
Callooee-hemp, Kankhura, Rhea. Caloeé m. 

Kalotypie f.,  Papierphotographie ff. 
(Photogr.) Cal , paper-process. Calotypie f. 

Kalt adj. Cold. Froid, a. 

K— erblasenes Eisen n. (bei kaltem Winde 
erzeugtes Roheisen) (Metall) Cold blast pig. 
Fonte f. à l'air froid. 

K— vergolden und versilbern (Metall 
Sieh V ergolden und Versilbern. 

K—e Vergoldung f. und Versilberung /. 
(Metall) Sich Vergoldung wnd Versil- 

erung. 

K—r Gang m. (Metall) Sieh Gang. 

K-— geben, Das Feuer dämpfen v. a. 
Metall.) To slacken the fire. Amortir le feu, 

onner froid, diminuer d'intensité le feu. 

K— giessen v. n. & v. a. (Gies) To cast 

cold. Couler à froid. Vergl. Kaltgiessen n. 

K— legen, Niederblasen v.a., einen Ofen. 
To blow down, to blow out, to stop the furnace. 
Mettre hors feu le fourneau. 

K-— liegen, Nicht in Betrieb stehen 
v.n. To be stopped. ‘tre hors feu. 

Kalt schüren, Den Ofen ablassen 
(Glasm.) Faire la braise. 

K-— werden v. n. To cool. Se refroidir. 

Kaltbruch m. (Metall) Property of a cold-short 
iron. lité f. d’un fer cassant à froid. 

Kaltbrüchig adj. (vom Eisen gesagt) (Schmied.) 
Cold-short. Cassant à froid, aigre. 

Kältemischung f. (Phys, Chem) Frigorifie 
mature, freezing miature. Mélange m. frigori- 

que. 

Kaltfrischen n. (Metall.) Fining in two opera- 
tions. Affinage m. & froid. 

Kaltgiessen n. (Giess.) Cold-casting. Coulage m. 
à froid. Vergl. Kalt giessen unter Kalt. 
Kaltguss m. (Giem.) Castings pl. which ore 
cast with interruptions. Ouvrage m. coulé par 

intervalles. 

Kaltgüssig adj (Gies) Property of castings 
which are bad in cons of being cast with 
interrupti Qualité f. de l'ouvrage coulé par 
intervalles. 


Kalthimmern n, -schmieden n., Hart- 
schlagen n. (Metall) Cold-hammering, ham- 
mer-hardening. Écrouissage m., écrouissement m. 

Kaltmeissel m., Bankmeissel m., Meissel 
m. (Schlosa.) Chisel for cold metal. Ciseau m. 
à froid, tranche f. à froid. 

Kaltpressen n. (Techn.) Cold pressing. Presste 
f. à froid. 

K— (Tuchf.) Dressing cold. Écatissage m. 

Kaltpresser m, (Tuchf)  Cold-dresser. ; 
tisseur m. 

Kaltriss m. des Holzes. (Tischl.) Sieh Eiskluft. 

Kaltschmieden v. a., das Eisen. (Schmied.) 
To cool-hammer the iron. Battre le fer à froid, 
écrouir le fer. 

Kaltwassercisterne f. (Dampfm.) Cold-water 
cistern, well or reservoir. Bache f. à eau froide. 

Kaltwasserpumpe f. (Dampfm.) Cold-water 
pump. Pompe f. à eau froide. 

Kaltwasserspinnmaschime f, (Spinn.) Wet- 
spinning frame. Métier m. à eau froide. 
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814 Kameel — 


Hameel n. (zum Heben von Schiffen) (Seew.) 
Camel. Chameau m. 
Kiimelhaar n, (falschlich Kameelhaar ek 


Angorahaar n. (Spinn) Mohair. Poil m. 
de chévre. 
Kamelott n, Kamlott m. (Web) Canet, 


camlot, camble. Camelot m. 

Halbseidener Kamelott m. (Web. Silk- 
warp cotton-weft camlet. Camelot m. de demi-soie. 

Kamin m. (in einem Zimmer). (Bauw.) Fire- 
place, fire-side, chimney, chimney-piece. Che- 
minée f. 

An die Wand oder einen audern 
Schornstein angebauter K--. Chimney 
built back to back, fire-plaes leaning to a wall. 
Cheminée f. adossée. 

Eekk—. Corner fire-place. Cheminée f. en 
encoignure ou angulaire. 

Eingebauter K— (in der Mauer), Engaged 
fire-place. Cheminée f. affleurée ou engagée. 

Freistehender K—. Insulated chimney. 
Cheminée €. isolée. 

Moehk-. Kitchen fireplace. Cheminée f. de 
cuisine. 

. Vorspringender K—. Projecting chimney. 
Cheminée f. en saillie. 

Kamin m., Esse f., Rauchfang m, Raueh- 
rohr n, Rauchréhre f., Schlot m. 
Schornstein m. (Bauw.) Chimney, funnel, 
funnel-pipe, emoke-pipe. Cheminée f. 

Kaminaufsatz m. (Bauw.) Upper part of a 
fire-side. Attique f. de cheminée, 

Kamineinfassung /, Kamingewünde n. 
(Bauw.) Chimney-jambs pl. Jambages m. pi. de 
cheminée, 
Verzierte K—. Chimney-dressing. Cham- 

branle m. de cheminée. 

Kaminfeger m., Essenkehrer m., Feuer- 
rüpel m. Chimney-sweeper. Ramoneur m. 
Kaminfegerscharre f, Scharreisen n. 
Chimney-sweeper’s scraper. Grappin m. de ra- 

moneur. 

Kaminfries m. (Bauw.) Chimney-friese. Gorge 
f. de cheminée. 

Kamingesimse n. pl., Kaminverzierungen 
f. pl. (Bauw.) Chimney-piece. Ornement m. de 
cheminée. 

Kamingewänden. Sich Kamineinfassung. 

Kamingitter n. Sieh Feuergitter. 

Kaminhals m. Sek Rauchfang. 

Kaminheerd m, Heerdplatte f., Boden- 
platte f. eines Kamins. Hearth, inner hearth 
of a fire-place. Foyer m. de cheminée, atre m. 

Kaminhinterwand /. (Bauw) Back of a 
chimney. Plaque f. de feu, contre-ccur m. de 
cheminée. 

Platte f. der K—, Bückenplatte f. 
Chimney-back of cast iron. Contre-caur m. de 
fer (d'une cheminée). 

Kaminladen m,  Haminvorsetzer m., 
Maminthtir f. Chimney-board. Chassis m. 
de cheminée, chassis m. & fermer la cheminée. 

Kaminmantel m. (Bauw.) 
Manteau m. de cheminée. 


Auf Kragsteinen ruhender K —. Corbelled | Kämmen v. a., Wolle etc. (Spinn.) 
hood. 


chimney-mantie or Faux manteau m. 


Kämmen. 


Kaminofen m., Ofenkamin m. (Bauw.) Stove 
imitating a fire-place. Cheminée f. à la prusienne, 

Kaminpfeiler m., P andpfellor hinter 
dem Kamin, (Bauw.) Chimmey-back-pier. 
Dosseret m. de cheminée, dossier m. de cheminée 

Kaminplatte f, Abdeckungsplatte f. eine 
Zimmerkamins (Bauw.) Moulded table of a 
frre-side. Tablette f. de cheminée. 


Kaminrohr n., Schornsteinrohr n., Rauch- 
sehlotte f, Schlot m., Raucheanal m. 
Chimney-flue. Tuyau m. de cheminée. 

Kaminschurz m. Sieh Rauchfang. 

Kaminverzierung f. von Stuck.  Pargeiting, 
pergetting, (obsol.: pergeuring, pergenting), parge- 
work. Parquet m. de cheminée. Vergl. Kamin- 
gesimse. 

Kaminziegel m, Dachkenner m, Ver. 
zierter Firstziegel m. (Dachd.  Crest-tüe, 
cress-tile, crease-tile. Tuile f. de créte. 

Kamlott m. (Web) Sieh Kamelott, 


Kamm m. (Techn.) Comb. Peigne m. 

K— am Webstuhl. Sieh Schaft. 

K—, Griff m. des Hahns eines Flinten- 
schlosses (Büchsenm.) Comb. Créte f. d'un 
chien de fusil. 

K-— eines Festungswerkes (Befest.) Crea. 
Créte f. d'un ouvrage de fortification. 

K—, Kappe f., Deichkappe f., Krone f. 
eines Dammes (Weasserb.) Summit, top, (sw 

` perior surface) Crête f., couronnement m. 
sommet m. d'une digue. Vergl. Dammkrone. 
K— (Küf) Sieh Kröseeisen. 

K—, Verkämmung f. (Zimm) Notching. 
Assemblage m. & tenon et entaille. 

K-—, Hülzerner eingesetzter Zahn m. 
eines Zahnrades (Mech) Cog. Alluchon m. 
K—, Daumen n., Däumling m., Frosch n. 
Mech.) Cam, wiper, nipper, tappet, lifter, arm. 

ame f, ou camme f. 

M— zwischen den Schloiknieen oder Schluss 
knieen des Gallions (Seew.) linge pl. between 
the head-cheeks of a ship. Remplissage m. entre 
les joutereaux, frise f. de l'éperon. 

K—, Hacker m, Aushacker m. einer 
Kratzmaschine (Spinn) Comb. Peigne m. 

K—, Helmschmuck m., Helmszierat e 
(Waffenschm.) Crest. Créte f. d'un casque. 

K—, Geschirr n, Werk n, Remise f. 
(Web. Mounting. Remise f., (remisse f.) 
équipage m., harnais m., jeu m. 

K-—, Blatt n, Weberk —, Weberblatt n., 
Rietblatt n, Rietk—, Riet n. (Web) 
Reed, slay, sley. Peigne m., ros m., rot m. 

Kamm m. einer Traube (Ackerb. etc.) Siek 

Rapp. 

Kamm m. einer Welle (Seew.) 
wave. Couronne f. d'une lame. 


Kämme m. pl. namentlich eingesetzte von Holz, 
Radzühne m. pl, Zühne m. pi. eines Rads 
(Masch.) Teeth pl., (formed of a different material 
than the body of the wheel:) cogs pl., cog-teeth pl. 
Dents f. pl. de roue, alluchons m. pl. 


Creat of a 


Chimney-mantle, | Kammblattn. einer Kratzmascbine (Spinz) 


Comb-blade. Lame f. de peigne. 


To com. 
Peigner. 








Kämmeon — Kämpfer. 
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Kämmen v. a., mit abgenutzten Disteln| Kammgarnspinnerei f. Worsted- spinning, 


(Tuchf) To card with worn fuller's thistles. En- 
versir, carder l'étoffe avec des chardons usés. 


Kämmen n. der Wolle (Spinn.) -Combing. 
Peignage m. 

Kammer f. (Bauw) Little room, chamber. 
Chambre f. 

Kammer f. (Seew.) Boom, side-room, cabin. 
Cabine f. 


Kammer f. (Techn) Chamber. Chambre f. 

K— der Mörser und Haubitzen (Artill.) 
Chamber. Chambre f. des obusiers et des 
mortiers. 

H— bei 
k— inder Nabenbüchse (Wagenb.) Chamber, 
grease-chamber, hollow (of a wheel). . Degage- 
ment m., évasement m. des boites de roues [en 
bronze] pour recevoir la graisse. 

K— einer Schwanzschraube (Büchsenm.) 
Chamber. Chambre f. de la culasse d'un canon 
de fusil, chambre f. principale, dé (dez) m. 

K— bei der Destillation des Sch wefels (Chem.) 
Chamber. Chambre f. pour la: distillation du 
soufre. 

K— bei der Schwefelsäurefabricatien 
(Chem.) Sieh Bleikammer. 


nz metallenen Büchsen, Sehmier- 


long-wool spinning. Filature f. de laine a peigner, 
filatare f. de laine longue. 

Kammkissen n., -küssen n., Zierkissen 
n, -küssen n. (Sattl) Ornamental pad of a 
harness. Mantelet m. 

Kämmilinge m. p., (Abfall m.) der Kamm- 
wolle (Spinn.) Noils pl. Peignons m. pl, entre- 
dent f., GR f., blouse f., blorelle f., retirons 
m. pl. de laine. 

Kammlinie f. (Befest.) Sieh Feuerlinie. 

Kümmmaschine f. (Spinn. Combing-machine. 
Peigneuse f. 

Kammpott m. (Spinn.) Sich Kammtopf. 

Kammrad n. (Masch.) Cog-wheel. Roue f. à 
dents de bois. Vergi. Zahnrad mit hölzer- 
nen Zübnen. 

Kammregeling f. (selten) (Seew.) Rail-board. 
Frise f. de l'éperon. 

Kammring m. am Ringstüssel (um die 
Tauhaken einzuhaken), Sehwebering m. (Satti.) 
D or D-ring to hook the traces to in travelling. 
D m., Dé m. (chape en forme de D), à la fourche 
de croupiére de l'avaloire. . 

Kammpsäge f., (Kreissäge f.) Comb-saw. Scie 
f. your peignes. 


K—, hintere, des Sattels (Sattl.) Hollow of | Kammsasse /, Zahnlücke RA eines Zahn- 
a 


the cantle. Liberté f. du rognon. 

K—, vordere, des Sattels (Sattl.) Gulet of 
the saddle, hollow of the pommel. Liberté f, du 
garrot, collet m. 

K—, Kessel m. einer Schleuse (Wasserb.) 
Chamber of a lock or a sluice, lock-chamber. 
Neptune m., chambre f. d'écluse, 

Kammerband n, Zündgurt m, Zünd- 
loc 1 m, Zündlochfriese f. eines 
Geschützes (Artill) Vent-astragal, vent-field- 
astragal and fillets. As e m. de lumiére 
d'une piéce de canon. 

Kammerdeich m. (Deich mit Kammerschleuse) 
Wasserb.) Dike with chambers. Digue f. munie 

e chambres. 

Kammergewehr n, Peroussionsgewehr 
n. mit Patentschraube (Büchsenm.) Patent- 
breeched musket. Arme f, à culasse à chambre. 

Kammerholz n. (zur Verfertigung der Kammer 
für die Versetzung einer Signalrakete) (Artill.) 
Cylinder-former. Mandrin m. 

Kammerschablone f. (zur Untersuchung der 
Haubitz und Mórser-Kanonen) (Artill.) Chamber- 
gauge. Planche f. de profil. 

Kammerschwanzschraube /. (Büchsenm.) 
Chamber-plug, chambered breech, (patent-breeching). 
Culasse f. à dé [dez], culasse f. chambrée, culasse 
f. à chambre de fusil. 

Manamerspiegel m.(Artill.) Sieh Hebespiegel. 

Kammervoll adj. (Artill.) Sieh Ladung, 
kammervolle, 

Kammafett n. Horse-grease. Graisse f. de cheval. 


Kammgarn n. (Spinn.) Combed wool-yarn, com- 


bed. Fil m. de laine peignée, laine f. file, Kämpfer m, Kämpferschicht f., 


peigné m. 

Deublirtes, Gezwirntes K—. Doubled 
worsted. Fil m. retors de laine de peigne. 
Halbk—. Carded, (mock-worsted). Cardé-peigné 
m., peigné-cardé m., peigné-mixte m. 


rades odereiner gezahnten nge (Masch.) 
Clearing, space between two teeth. Creux m. d'une 
roue dentée, d'une crémaillère. 

Kammaasse f. (Zimm.) Sieh Einsasse. 

Kammatechen n, Kammsatecken n., Riet- 
stechen n. (Web.) Reeding. Piquage m. 

Kammtopf m., Kammpott m. (Kammwoll- 
apinn.) Comb-pot. Pot m. pot m. à peigne. 

Kammwalze f, Abnehmer m., Streich- 
trommel f. einer Schrubbelmaschine (Spinn.) 
Doffer, dofing-cylinder. Peigneur m., déchargeur 
m., tambour m. de décharge. 

Kammwalze f, Nadelwalze f, Igel m. 
(an der Streckmaschine für Kammwollspinnerei). 
Porcupine. Peigne m. circulaire. 

Kammwalzenmaschine /., Entfilzer m. 
(Spinn.) A French drawing-head in spinning 
combing-wool. Défeutreur m., défeutreur m. simple. 

HKammwalsmaschine f., doppelte, Dop- 
pelter Entfilzer m. (Spinn.) A French draw- 
ing-head in spinning combing-wool with two por- 
cupines. Defeutreur m. double. 

Kammwolle f. (Tuchf.) Long wool, combing-wool. 
Laine f. longue, laine f. de peigne, laine f. à 
peigner, laine f. peignée, étaim m., estame f. 

Kammuiegel m. (Dachd.) Sieh Dachkenner. 

Kammzug m., Zug m. von Kammwolle 
(Spinn.) Top, sliver. Trait m. 

Kammewirn m, Litzenzwirn m. ( Web.) 
Heddle-thread. Fil m. d'arcade. 

Kampanje f. (Seew.) Sich Campanje. 

Kampfer m. Camphor, camphire. Camphre m. 

Kämpfer m., Widerlager n. (Bauw.) Abut- 
ment, butment. Aboutissement m. Sieh Kämpfer- 
pfeiler. . 

An- 

fall m. eines Gewólbes (Bauk.) Jmpost. Im- 

poste f., coussinet m. 

Um eine Nische, einen Pfeiler ete. 
herumgeführter K—. Continuous impost, 
curb-impost. Imposte f. cintrée. 
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Dureh einen Pilaster etc. unterbroche- 
ner Kämpfer. ) impost. lm- 
poste f. coupée. 

Wenig ausladender, Eingesogener K—. 
Flat impost. Imposte f. mutilée. 

Verkröpfter K—. Mitred, bent impost. Im- 
posto f. recoupée. 

Kämpfer m, eines Fensters, Loosholz n., 
Weitstab m. (Glas.) Transom of a French 
casement, dormant-tree of a window. Imposte f., 
dormant m. de croisée. Bank) 

Kämpfergesims n. (Bau Impost-moulding. 
Imposte f. ornée. P 

Kümpferlinie f. eines Bogens (Bauk.) Chord 
of an arch. Corde f. d'un arc. Sieh Gewölb- 
anfang. 

Kümpferpfeiller m, Kämpfer m. eines 
Bogens (Bauw. Arch-pier. Pied-droit m. 
d'un arc. 
Zurücktretender 
Back-pier. Fausse-ale 

Kampferschicht f., Schicht f. der "e? er 
lagesteine. Springing course. Assise f. des 
sommier& Vergi. Kämpfer 2. 

Kanal m. Sieh Canal. 

Kanal, Canalbagger m. (Wasserb) Canal- 
dredger. Revoyeur m. 

Kandare f. Sieh Stangengebiss. 

Kandeln, Auskehlen, Rinnenförmig aus- 
höhlen v. a. (Techn) To groove, to gutter. 
Evider, canneler. 


a Falsche Ante f. 


Kandis », Kandiszucker m. Sugar-candy. | 


Candi m., sucre m. candi. 


Kandisstórzel n. (Mutterlauge des Kandis- 
zackers) (Zucker&) Syrup from the vessels in 
-candy has been made. Sirop m. 
Aen des terrines qui ont servi & la cristal- 

ation du sucre candi. 


Kaneelstein m. (ein gelber Granat) (Miner. 
Juw.) Zssonite. Essonite f. 


Kanne f. der Feinkratze (Spinn) Can. Boite 
f. d'un finisseur. 
K-— der Vorspinnmaschine. Se La- 

terne. 

Kanne f. eines Feuers oder Ofens (Metall) 
Twyer. Tuyére f. Vergl. Form. 

Kannelkohle f., Cannelkohle f, Pech- 
kohle f. (Metall.) Cannel-coal, candle-coal, 
parrot, (in South- Wales:) horn-coal. Houille f 
nommée cannel-coal, perroquet m., houille f. 
Kilkenny. Vergi. Steinkohle, dichte. 

Kannenmaschine f., Flaschenmaschine 
f, Laternenbank f., Laternenstuhl m. 
(Spinn.) Can-frame, can -frome. Boudinoir 
m., banc m. à lanternes, métier m. à lanternes, 
lanterne f., (banc m. à cannettes). 

Manone f, Stüek n, (Artill) Gun, cannon, 
ordnance. Canon m. 

Vergl. Alarm-, Bomben-, Hinterla- 
dungskanone und Bugstück, Vier-, 
Sechs-, Zwölfpfünder. 

Gezogene K-. Rifled cannon, rifled gun. 
Canon m. rayé. 
Vorderlader m., Vorderladungsk—. 
Mussle loader. Canon m. se chargeant par la 
gueule 


Kämpfer — Kante. 


Die Kanone dompt (Schiffsartill) The gun or 
cannon is working up and down with its musele. 
Le canon donne des culées. 

Die K—n einholen (Seew.) To haul home 
the guns. Haler les canons en dedans. 

Eine K— montiren. To mount a gun. Charger 
un canon sur son affüt, monter un canon. 

Eine K— festsorren (Schiffsartill.) To lash 
a gun. Serrer un canon. 

Kanone f. (vulgar für Sieder) (Dampfkessel.) 
Heating-tube. Bouilleur m. 

Kanonenboot n. (Seew.) Gun-boat. Chaloupe f. 
canonniére, canonniére f. 

Kanonengiesserei f., Sttekgiesserei f. 
Cannon-foundry. Fonderie f. des canons. 

Kanonengut n. Sich Kanonenmetall 

Kanonenkugel f. (Artill.) Cannon-ball. Boulet 
m. de canon. 

Kanonenmetall n., Kanonengut n., Stück- 
gut n., Geschützmetall n. (Metall.) Brass 
(for ordnance), gun-metal, Bronze m. à canons, 

métal m. à canons. 

Kanonenpulver n. Sieh Geschützpulver. 

Kanonenrohr n., Geschützrohr n. 
Canon m., bouche f. à feu. 

Ein K— aus dem Schiesslager in das 
Marschlager legen. Sich Legen. 

Ein K— montiren. Sieh Einlegen. 

Kanonenschlag m., Schlag m. (zur Ver- 
—— der Raketen u. dgl.) (Feuerw.) Bouncing- 

ing-charge, bursting-charge, maroon 
arron m., pétard m., pétrole m. d'artifice. 

K-—, eylindrischer. Saucisson. Sancisson m. 

Kanonenschloss m. Sieh Percussions- 
schloss der Geschütze, 


Kanonenschuss m., Schuss m. (Artill) Gun- 
shot, cannon-shot, shoot, gun fired, report. Coup s 
de canon. 

Kanonier m. Gunner. Canonnier m. Siek Ar- 
tillerist. 


Kant adj. (Seew.) 
Alles kant. AU ship-shape, every thi 
ed and neat, all nicely trimmed. ien e 
rangé, orienté proprement, avec godt et exac 
titude, 
Die Segel kant setzen. To trim or arech 
the sails. Farder les voiles. 


Kantare f. Sieh Stangengebise. 


Kantbeitel m, Wagnerbeitel m, (ein langer 
starker Stechbeitel für Wagner) (Wagn.) Cant- 
chisel, cant firmer chisel, wheeler’s chisel. 

m. en biseau de charron, cisean m. de charron. 

Kante f. (Geom., Miner., Steinschn.) Aréte f. 
Eine K-— oder Ecke abstumpfen (Miner.) 

To cut off or to truncate am edge or an 
Modifier une aréte ou un angle solide par une 
seule facette. 

Eine K— zuschärfen (Miner) To bevel an 
edge. Modifier une aréte par deux facettes éga- 
lement inclinées sur les faces voisines. 

Abstumpfung f. einer Kante. Truncation. 
Modification f. d'une aréte par une seule facette, 
troncature f. d'une aréte. 

Regele Zë einer Kante. Bevelment of 

an edge. Modification f. d'une aréte par deux 
facettes symétriques. 
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Kante f, Face f, Rand f. eines Holzstücks, 
Steins etc. (Bauw.) Cant, edge, arris. Carne f., 


artte f., tranche f. 

K— einer Diele (Tischl.) Edge. Hive f. 

A hrágte K — (Maur. Zimm. otc.) Chamfer. 
in m., biseau m. 

Abgestossene K— (Steinm.) Broken corner. 

Écornure 


f. 
Dünne, Zugeschärfte K— eines Bretes, 
einer Deckplatte etc. (Zimm.) Feather-edge. 
frein m., biseau m. 
Hohe K—, Hochk— eines Bretes, eines 
Ziegels etc. Edge, narrow side of a board, 
a brick etc. Tranche fy carne f, champ m. 
Scharfe K— (Zimm.) Ful edge, sharp edge, 
shot. Aréte f. vive. 
Kee K-— (Zimm.) Edge. Carne f. (d'une 
nche). 
ole K— eines behauenen Stam ms (Zimm.) 





Shot. Aréte f. vive. 

Zugeschärfte, Schneidenartige K— 

(Schloss, Schmied, Zimm.) Basil, sharp edge. 
iselure f., aréi ébiselée. 

Auf der » Auf der schmalen 

Seite. Edge-ways, on edge, on narrow 

side. De champ. 


Sich Abecken. 
Eine K— bestossen. Sich Bestossen. 
Kante f., innere, der Brustwehr (Befest.) 
Interior crest, crest. Créte f. intérieure du pa- 
Tapet, ligne f. de feu, ligne f. convrante. 
Kante f., (obere Einfassung der 
Schanzkleidung) (Schiffb.) Bail, railing. Lisse f., 
let m. 


Kante É Grate f., Rippe f., Schneide f. 
eines Bajonneta (Waßenachm) Edge, ri 
Artte f. d'une lame de bafonnette. 

Kante f., Leiste f, Selbende n., entstellt: 
Sahlband n., Sahlleiste f., niederd.: Egge 
f. an einem Stoffe (Web. List, sledge. Li- 
sière f., cordon m., cordeline f. d'une étoffe. 

Kaate f., geklöppelte, Geklöppelte 
Spitze f. Püow-lace, bone-lace. Dentelle f. 
au fuseau. 

Kanten, Umkanten, Kentern v.a. (Zimm.) 
rca to overturn. Rouler sur la carne, faire 

abatage. 
Kant’ Holz! Cant him] Roulez! 








KMamtemriegel m. (rum Festhalten der Thüre) 
Gehlen) Flush bolt of a door. Verrou m. à 








Kantenring m., Kantring m. (rum Umdrehen 


der Balken) mm. Ring on the cant-hoo. 
Anneau m. du . 

Kantensaum m. (augeschuppter Rand einer 
Figur) (Herald) Engrailing, purl or of 
lac. Engrélure f., bordure f. engrélée. 

Kantonschione f (Eisenb.) Bäpereil Ornière f, 
bande f. saillante, rail m. à rebord. 





Kantenstein m. einer Pflasterung (Bauw.) Sieh 


Bordstein. . 

Kanter m, Scherbank f., Scherlatte 
f.» Scherkanter m., Spulenstock m, 
Schweifgestell n. (Web.) Bank. Cannelier m., 
cantre m. de l'ourdisseur. 

Kanthaken m. (Zimm, Seow.) Cant-hook. Re- 
nard m. 

Kanthare f. Sich Stangengebiss. 

Kantholz n, Kantig behauenes Hols n. 
Bien) Squared timber, square timber. Bois m. 

Péquarrissage, bois. équarri, bois m. (au) carré. 

Kantring m. Sich Kantenring. 

Kantschwelle f. Sieh Bortschwelle. 

Kanzel f. (Bauk) Pulpit. Chaire f, tribune f. 


Kanzeldach n, (Bank) Soundboard, sounding- 
board, type. Abat-voix UN 

Kaolin H i Porzellanerde f. (Miner, 

., Porz.) Porcelaim-earth, poróelain clay. 
Kaolin m., terre f. à porcelaine. 

Kapelle f., Kessel m., Napf m., Gewölbe n. 
eines Zünders, einer Rakete etc. (der ausgehöhlte 
Theil des einen Endes, welcher die Anfenerung 
enthält) (Feuerw.) Cup, priming-eup. Calice m., 
godet m. d'une fusée pour projectiles creux, écuelle 
f. d'une fusée de signaux. 

Kapelle f., Treibscherben m. (kleiner Tiegel 
zur Probe für Gold oder Silber) (Prob., Gold- 
schm., Chem.) Coupel, cupel, test. Coupelle f., 
came f, töt m. Verg. Capelle. 

Kapellen f. p. von Lein. (Ackerb) Sach pl. 

Kapellenasche f, Kläre f. (Chem. etc) 
st, bone-ashes pl. Cendre f. de coupelle, 
el d 

Kapelienofen m, Probirmuffelofen m. 
any furnace, mufle-furnaoe. Fourneau 
- le. 

Kapellenofen m. zur Sublimation (Metall) 
Sublimation-j J Fournean m, de sublimation. 

Kapellenprobe f. (Prob.) Cupellation, test- 
assaying. Coupellai on fe m. & la coupelle. 

Kapellenraub m. (Prob.) Sieh Kapellen- 


zug. 

Hapollensilber n. (Metall) Fine silver. Argent 
m. fin ou de coupelle. b (Prob) 

Kapellenzug m., Kapellenraub m. , 
Loss of silver in the tex. Perte f. d'argent dans 
la coupello, 

Kaper m. (Seow.) Privateer, Capre m, arma- 

ur m. 

Kapergasten m. pl. (Seew.) Crew of a priva- 
teer. juipage m. d'un capre. 

Kappe f., Zünderkappe f., Zünderplatte 
f. hohler Geschosse (Artill.) Cap of fuses. Coiffe 
Jf. de fusées des projectiles creux. 

Kappe f., Gewölbkappe f., Ohrkappe f., 
Stichkappe f. (Bauw.) ` Vaulting-cell, ogive, 
ssctroid. Lunette f, pan m. de volte. Sich Ge- 
wölbkappe. 

Ungebrochne K—, Böhmische K—, 
Platzlgewülbe n. Surbased spherical vault. 
Nappe f. de voüte, voüte f. à nappe, à ca- 
lotte. 

Kappe f, Dach n. (Bedeckung einer Sache) 
ae Capot m E 
M— einer Mauer. Sich Mauerabdeckung, 
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Kappe f., Bonnette f. (Befest.) Bonnette. Bon- 
nette f. l 
K— eines Thürstocks, M— in einem Thiirge- 
rüste (Bergb.) Cap-sill or lintel of a gallery- 
frame. Chapeau m. du chassis d'une galerie de 

mine. 

K—, obere, der Luftpumpe einer Dampfma- 
schine (Dampfm.) Delivery-valve, head - valve, 
upper valve. Clapet m. de tête, clapet m. de 
la bache de la pompe a air. 

K— eines Pfeilerkopfs (Brückenb.) Sieh Haube. 

M— des Gewehrkolbens (Büchsenm.) Sieh 
Kolbenblech. 

K-— des Pistolenkopfes, Pistolenk—. 
(Büchsenm.) Pistol-cap. Calotte f. de pistolet. 

K-—, Deckel m, Hütchen n. der Ver- 
setzungskapsel (Feuerw.) Cone (of rocket-heading). 
Chapiteau m. de la garniture d'une fusce. 

K—, Kopf m, Haube f- eines Koblenmei- 
lers. - Top. Chemise f. d’une meule de car- 
bonisation. 

M— auf einer Kettenpumpe (Seew.) Hood of a 
chain-pump. Capot m. d'une pompe à chapelet. 

M— über der Luke zur Kajüte (Seew.) Hood 
(which covers the hatchway, that conducts to the 
lodgings of the crew), companion (which covers 
the hatchway of the cabin). Capot m. d'échelle. 

K — eines Säbelgefässes (Waffenschm.) Back-piece. 
Calotte f. d'une monture de sabre. 

EK — eines Dammes (Wasserb.) Summit, top, (su- 
perior surface). Créte f., couronnement m., som- 
met m. d'une digue. Vergi. Dammkrone. 

K— eines Bocks oder Bohlwerks, Kopfbale 
ken m. (Wasserb.) Head, head-beam, ridge- 
beam, ridge-piece, top-beam. Chapeau m., chape 
f., quille f., lisse f., traverse f., travon m. : 

K— des Pfeilerhauptes (Brückenb.) Capping of 
the cut-water. Chaperon m. du bec (d'une pile 
de pont.) 

K—, Kuppe f. eines Glasschmelzofens (Glasm.) 
Vault. Couronne f., voüte f. 

Kappen, Köpfen, Abgipfeln v. a, x. B. 
Bäume (Gáürtn. Forstw.) Zo head, to lop-off the 
trees. Etéter un arbre. 

Kappen v. a., das Ankertau, den Mast (Schifff.) 
To cut the cable, the mast. Couper ou tailler le 
cable, le mat. 

Kappenfenster n., Fenster n. in einer Ge- 
wölbkappe, Lichtkappe f. (Bauw.) Window 
in a vaulting-cell. Lunette f., fenétre f. à lu- 
nette. 

Kappengewölbe n., Tonnengewölbe n. 
mit Kappen oder Ohren (Bauw.) Welsh 
vault. Berceau m. à lunettes. 


Kappenschraube /. (zur Befestigung des Kol- 
benblechs) (Waffenf.) Heel-plate screw. Vis f. de 
plaque. 

Kappenstein m. Sieh Cordon. 

Kappenzeug n. von Rosshaar (Web.) Hair-cloth 
for boys’ caps. Etoffe f. de crin pour casquettes. 

Kappenziegel m, Deckziegel m., Mauer- 
abdeckungsplatte f. von Ziegel (Bauw.) 
Coping-, caping-, capping-brick. Brique f. à chape- 
ron, dalle f. de brique, mitron m. 


Kappfenster n, Kafffenster n., Frosch- 


maul n. (Bauw.) Semicircular dormer-window. 
Lucarne f. à lunette. 


Kappin., (Soldatenmütze f.) Kepi. Képi m. 

Kapplaken n. (Seew.) Primage, gratuity or sra- 
tification to the master. Chapeau m. de maitre. 

Kappung f., Einschnitt m. einer Schwelle 
unter breitbasigen Schienen (Eisenb.) Jag, aech 
Entaille f. 

Kappsaum m. (Sattl.) Cavesson, cavezon. Ca- 
vecon m., siguette f., (signette f.). 

Kappzaumbogen m., eiserner (Sattl) Cs- 
vesson-iron. Dessus m. de (ou du) nez en fr. 
bande f. en fer du cavecon. 

Kapsel f., Schale /., Gusssehale /., Scha- 
lenform f. (zum Guss der Stückkugeln) (Gies: 
Shot-mould, Coquille f. en fonte pour couler dx 
boulets. 

Kapsel f, Schale f. (Giess.) Chil. Coquille r. 
pour le moulage en coquille, 

Kapsel f., Cassette f., (niederd) Moker n. 
(ein Gefäss zur Aufnahme der Porzellanwaar- 
während des Brennens) (Porz.) Sagger, saqz0°. 
seggar, segger. Gazette f., cassette f., cazette f. 

Kapsel f., Kasten m. (in welchem die Thor- 
pfeifen in den Ofen gestellt werden.) 

Tambour m., manchon m. 

Kapselguss m., Schalenguss m., Hart- 
guss m. [Verfahren] (Giess.) Case-hardenin, 
casting in iron moulds. Fonderie f. ou fonte f. 
du fer en coquilles ou en moules en fonte. 

Kapselguss m, Schalenguss m. [Product] 
(Giess.) Case-hardened cast iron. Fer m. tonii 
en coquille. 

Kapselständer m. (Porz.) Support of seggars. 
Cheval m. de frise, patte f. de coq. 

Kapselstoss m. (eine Anzahl auf einander g> 
setzter Kapseln) (Porz) Bung, pile of saqgert. 
Pile f. de cassettes. 

Kapselthon m. (Porz) Seggar-clay. Terre y. à 
cassettes. 

Karake f. (Portugiesisches Fahrzeug) (Seew.) 
Carac(k). Caraque f. 

Karat m. n. (Goldgewicht). Carat, carate. Ca- 
rat m. 

Karatgold n. (Juw.) Alloyed gold. Or m. all. 

Karatiren v. a., das Gold (Metall) To alloy tie 
gold with other metals. Faire Valliage de lor 
avec un autre metal, 

Karatirung f. des Goldes (Metall) .AZoyim of 
gold with other metals. Alliage m. de lor ave 
un autre métal. 

Rothe K—. Alloy of gold with copper. Alliage 
m. de l'or avec le cuivre. 

Weisse K—. Alloy of gold with silver. Alliaze 
m. de l'or avec l'argent. 

Gemischte K—. Alloy of gold with copper 
and silver. Alliage m. de Vor avec le cuivre 
et l'argent. 

Karbele f. (Wasserb) Sieh Schlagsill. 

Karcher m. Sieh Beinhaus. 

Kardätsche f, Kratze f, Krámpelkamum 
n. (Spinn. Card. Etoqueresse f.. plaqueresse y. 
K—, grosse. Large card. Scardasse f. 
K— aus Metall, Metallk—. Metallic teasel 

Chardon m. métallique. 

Kardätschen v.a., die Wolle (Spinn.) To card. 
Carder. Vergl. Kratzen. 

Kardütschen n. der Streichwolle (Spinn.) Card- 
ing. Cardage m. de la laine. Vergi, Kratzenn. 
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Kardhischendraht m. (Spinn.) Sieh Kratzen- 

raht. 

Karde f., Rauhkarde f. (Fruchtkopf der Kar- 
dendistel) (Tuchfabr.) Teasel, (teazel, teazle). Char- 
don m., chardon m. à fonlon, chardon m. de 
bonnetier. 

Karde rde fy Eratze f. (Spinn.) Card. Carde f. 

ratzmaschine. 
Felak Finishing-card, finisher. Carde f. 
finiseuse, carde f. en fin. 
Vork—,Grobk—,Reisskrämpelf. Breaker, 
Breaking card, Carde f. briseuse, carde f. en 
briseur m. 

Karde fy Tuehkarde f. (Tuchf.) Raising-card. 
Cardinal m. 

Kardeel n. eines Kabels (Seil., Seew.) Strand. 
Cordon m. d'un eäble, toron m. 

Kardeelstropp m. Sich Grummetstropp 
und Kabelgarnstropp. 

Kardendistel f. (Di fullonum) d (Bet) 

lon, 


ipsacus 

Teasel. Chardon m. à bonnetier ou 
cardére f. 

Kardentrommel f. der Rauhmaschine (Tuchf.) 
Gig-barrel. Tambour m. 

Mardiofde f., Herslinie f. (Geom, Mech.) 

Cardioid. Cardiorde f. 

Marduse f. (Schiffsartill.) Sieh Kartusche, 

Karfunkel m., Rother Granat m. (Miner, 
Juw.) Almandine, alamandine, precious garnet, 
noble or oriental garnet, carbuncle. Almandin mo 
almandine f., grenat m. syrien ou oriental, hy a 
cinthe f. hr, grenat m. rouge ou de fer, 
escarboucle f., grenat m. noble, 

Karinthin m. (Miner) Carinthine, karinthine. 
Carinthine f., carinthite f., karinthine f. 

Karkasse f. Dos) ‘Carcass, oblong carcass, 
skeleton-carcass. Balle f. à feu, balle f. à car- 
casse en fer, Zu f. incendiaire, carcasse f. 

Karmin m, (Fáb) Sieh Carmin. 

Karmin-, Carminlack m. (Mel) Cochineal- 
lake. Laq 

Marner m. Sich Beinhaus. 

Karnies m., Welle f. (Bauw.) Cyma, cymatium, 
(kymation). Cymaise f., onde f., Sau f. 
Steigender K—, Stehende Welle f, 

Sima /, Rinnleiste f. Sima, eyma recta, 
reversed. ogee. Guenle f. droite, cymaise f. droite, 
doneine f. 

Verkehrt steigender K—, Verkehrt 
stehende Welle f, Kehlstoss m., Kehl- 
leiste f., Lesbische Welle f. cyma 
reversa, Talon m., gueule f. renversée, cymaise 
f. lesbienne. 
er K—, Fallende Wellef., Sturz- 
d Cymaise f. ram- 















lende Welle f., Glockenleiste f. Beu- 

hoped mould, rampant ogee. Talon m. rampant, 
'ymaise f. renversée rampante. 

Cherschiagh—, Kymation f. Dorian cy- 

matium. Cymaise f. dorique. 

terschnittener K—. Quirked ogee. Gueule 

f. &rénée, 
Karniesbogen m. (Bauw.) Reversed ogee-arch. 


Are m, en doucine. 









Karnieseisen n, Karnieshobeleisen s. 
(Tischl.) Quirk oges-iron, Fer m. de doucine. 
K— mit Platte. Common ogee-iron with 

square. Fer m. de boudin à baguette. 

K— mit Rundstab. Common ogee-iron with 
quirk-bead. Fer m. de talon à baguette. 

XK— mit Platte und Rundstab. Quirk 
ogee- iron with square and bead. Fer m. de 
doucine à baguette. 

Doppel-K—.  Aed-plome iron with square 
and cove. Fer m. de duueine à couvre-jointa. 

Verkehrtes K—. Ogee-iron with quirk to the 
. corner, Fer m. de talon, 

Karnieshobel m. ) Ogee-plane, cornice- 

Grain m. se rabot m. à doucine, 

mouchette f., doueine f. 

K— mit Stäbchen. Ogee-plane with bead, 
Doucine f. guimpée. 

Karnieshobeleisen n. (Tischl.) Sieh Karnies- 
eisen. 

Karre f, Karren m. (Fuhrw.) Cart. Char- 
tette f. 

Dreckk—, Mistwagen m. Dung-cart. Tom- 
bereau m. à boue. 

Karre f., Karren m., Lanfkarre f., Lauf- 
karren m., Schubkarre f., Schubkarren 
m. Wheel-barrow. Brouette f. 

Karren v.a, Erde, Im Schubkarren ab- 
fahren (Bauw.) To wheelbarrow, Brouetter 
de la terre. 

Karren m. einer Druckerpresse. Carriage. Coffre 
m., berceau m. d'une presse d'impression, 

Karren m. (leichter, mit zwei Ra lern) (Wagenb.) 
A (light) cart. Char m. Vergl. Karre. 

Karrenkasten m., Kranz m. einer Drucker- 
presse | (Buchdr.) Cofin. Train m. ou châssis m. 

lu coffre. 

Karrentransport m. (Fisenb.) Cartage. Trans- 
port m. à la brouette et au tombereau, 

Karst m. — Hoe, prong-hoe. Hoyau m. 

Vergl. Hacke, Breithacke. 

Marthtschbodonsplegel n. (ArtilL) en, top. 
tampion, wood-tampion (for case-ahot). Couverc 
m. en bois de boite A balles. a 

Kartätsche f. Sich Büchsenkartätsche und 
Traubenkartätsche. 

Kartätsche f, Kartätschenkugel f. (Ar- 
ti 7) Ball for case-shot. Balle f. de fer, lef. 
en fer forgé. 

he f. mit Kartusche, Kartät- 

schenschuss m., Kartätschpatrone f. 
(Artill) Fired case-shot, case-shot fixed, round 
of fixed case-shot, round of case-shot fixed, - Cat- 
touche m. à balles (de fer). 

Kartätsche /. (ohne Kiesch (arit) Case- 
shot, canister-shot. Boite f. à 

Kartätschen f. pl. (Artill.) AC grape-shot. 
Charge f. à mitraille, mitraille f. 

Kartütschenschuss m. Sich Kartätsche 
mit Kartusche 

Kartätschgranate f. Sich Shrapnellgra- 
nate. 

Kartätschkugel f. Sich Kartätsche. 

Kartätschpatrone f. (Artill) Sich Kar- 
tätsche mit Kartusche. 


Kartätschrakete f. (Artill.) Case-rocket. Fusóe 
f. A mitraille. 
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Kartätschscheibe — 


Kastanienbaum. 


Kartätschscheibe f., eiserne, zu Bichsen-| Kartusche f., (zur See auch Karduse /), 


kartätschen, Treibspiegel m. zu Kartätschen 
(Artill.) bon tampion or iron bottom for case- 
shot. Culot m. de boite à balles, culot m. en fer. 

Kartätschschuss m. (Artill.) Practice of case- 
shot, Tir m. à balles ou à mitraille. 

Kartätschschuss m. (Artill.) Sich Kartätsche 
mit Kartusche, 

Kartätschwand f. (Scheibe für den Kartätsch- 
schuss) (Artill.) Target for practice with oase-shot. 
Pauneau m. pour le tir à balles. 

Kartätschwurf m. (Artill.) Hound of fixed 
case-shot for howitzers. Cartouche m. a balles 
d'obusier. 

Karte f. (Geogr. Map. Carte f. 
Hydrographische K—, Passk —, Seek —. 

Chart, sea-chart, hydrographical map. Carte f. 
marine, nautique ou hydrographique. 

Mercator’s K—, Reducirte K—, Wach- 
sende K— (Karte mit wachsenden Breiten- 
graden) (Geogr., Seew.) Mercator’s chart. Carte 
f. réduite, 

Platte oder Gleichgradige K—  (Seew.) 
Plane chart. Carte f. plate ou plane. 

Redueirte K—. Sich Mercator’s Karte. 

Topographische K—. Topographical map. 
Carte f. topographique. 

In oder auf der Karte: Das Besteck ab- 
setzen, — abpassen, — abpricken oder 
bloss — passen, — pricken. To prick the 
Bon o la carte. 

f. pl, Musterpappen f. 

pon “pen f pi. für den Jacquartstuhl Talat?) Ca Cards 

rtons m. pl. pour métier Jacquard. 

Khrtenketto f. (Kette ohne Ende des Jacquart- 
stuhla) Chain of pasteboards. Chaine f. sans 
fin du métier Jacquard. 

Kartenlochmaschine f, Kartenschlag- 
maschine f., Ausschlagmaschine f., 
Stechmaschine /, Vorstechmaschine 
f, Dessinirungsmaschine f, Pappen- 
schlagmaschine f. (Web. Punching -ma- 
chine, reading- and stamping-machine, reading- 
and cutti ine. Machine f. & piquer, ma- 
chine f. & lire, machine f. & percer, liseur m. et 
perceur m. mécanique. 

Kartenpapier n. (Buchdr., Pap.) Card-paper, 
eard-board. Papier m. de trace, carton m., pa- 
pier m. carte. 

Kartenspäne m. 


& (Stückchen Papier an Stelle 
der Haarspatien) (Be uc 


dr.) Pieces pl. of wet paper 
which com ploy instead of spaces. Espa- 
o Lim oon 


ces f. 

Karilticharbeit f (Metall) Kartitsch-fining- 
process. Mazéage m. de So 

Kartoffelreiber m. (eine Sige) (Techn.) Fecula- 
saw. Rape f. pour feculeries. 

Kartoffelstirke f, Kartoffelstärkmehl 

n. (Chem.) Potato-starch. Fécule f. de pommes 

de terre. 

Kartuschbeutel m. (Artill.) Em ty gunccar- 
tridge. Sachet m., sachet m. ees * 

Kartuschbüchse Ze rage f, —— m. 
(ral, Secw.) Cartridge-cylinder, cartridge-box. 

argoussier m., garde-feu m. 


Patrone f., Geschützpatrone f. (Artill) 

Cartridge, cannon-cartridge, gun-cartridge. Gar 
usse f., sachet m. plein. 

Blinde K—, Platzpairone f., Exereir- 
patrone f, Mantverk—. Blank gun-car- 


tridge. Gargousse f. pour l'exercice, gargousse 
f. non montée. 


Kartusch-, (Kardus-) garn n. Cartridge-twine. 
Fil m. à gargousse. 

Kartuschkoker m. Sieh Kartusch büchse. 

Kartusehnadel f, (Kardusnadel /), 
Durchsehlag n.,Durchstecher m., Räum- 
nadel /. fArtill) Pricker, pricker-wire, 
needle. Dégorgeoir m., dégorgeoir m. ordinaire, 
aiguille f. à gargousse. 

Kartusch-, (Kardus-) stock m. Sieh Pa- 
tronenholz. 

Kartuschtornister m., Patronentornister 
m., Kartuschsack m., Munitionstasche 
f. (Artill.) Sac m. & cartouches, sac 
m. & charge. 

Kartuschtrage f. Sieh Kartuschbüchse. 

Kartuschtrichter m. Sieh Patronen- 
trichter. 

Karveelnagel m., Karvielnagel mn, Ko 
veinnagel m., (Koviennagel eh, Kovi- 
liennagel m. (Schiffb) Belaying-pin. Che 
villot m., tournage m, 

Karveel-, Karvielwerk n. (Schiffb.) Carvel- 
work. Bordage m. en carvelle ou & joints carres, 
bordage m. qui se touche can & can. 

Karyatide f., Karyerin f. (Bauk., Orn.) Co- 
ryatide, caryate. Cariatide f. et (plus correcte- 
ment) caryatide f. 

Karyatidenordnung f. (Bauk) Caryatic order. 
Ordre m. cariatique ou caryatique. 

Kaschireisen n. (ein gezahntes Werkzeug zum 
Einreiben des Leimes in den Bücherrücken) 


(Buchb.) " instrument ent for or rubbing the glue into 
the backs o ir m. 


Kaschmir. m. Wer) Cashmere, cachemere. Ca- 
chemir m., cachemire m. 


Kaschmirshawl m. Web.) Kashmir- or cache 
mire-shawl. Chile m. de cachemire, cachemire s. 
Kasehmirwolle 


. (Persische oder Thibeta- 
nische Ziegen wolle). ' Kashmir - ool, cashmere, 
cachemire-wool. Laine f. de cachemire. 
Kaschubenasche f, Ochras m. (Asche in 
eschmolzenem Zustande zur Pottaschegewinnung) 
veraltet] (Chem.) Melted ashes pl. Cassoudes 
f. pl, cassotes f. pl., casottes f. pi. 
. Fromage m. 
Käse m. (ein Untersatz aus fenerfestem Thon für 
Scbmelstiegel) (Prob.) OCrucible-stand. Fromage 


m., tourte x Sich C 
rlegsw. ! aserne 
. o.) Sieh Casein. 

Kasimir m. (Web) Seh Casimir. 
Kassette f. (Porz) Sich Kapsel. 
Kastanienbaum m. (sahmer) (Bot) Ches- 

nut-tree. Chätaignier m. 
Kastanienbaum m. (wilder) (Bot.) Horse 

chestnut-tree. Marronnier m. d’Inde. 


Kartusche f. (Patrontasche bei den Truppen m| Wildes Kastanienhols a Sek Ross- 


Pferde) (Milit.) Pouch. Giberne f. 


kastanienholz. 





Kasten — 


Katspor. 321 





Kasten m. (Techn.) Chest, box. Caisse á 
K- der Stemaschine (welcher die Saat 
enthält) (Ackerb.) Drill-boz. Boite f. du se- 
moir m, semoir m. 
K- pm Zinnen (Baur) Sieh Scharten- 
zeile. 
K- der Brustwehr (Befest.) Solid of the 
porapet, merlon. Morlon m., merlet m. 
K— oder Ausschnitt m., Lager n. für die 
Feder im Vorderschaft eines Gewehrs (Büch- 
snm.) Spring-hole. Logement m, du ressort, 
K-, Dampfbüchse/., Dampfk—, Schie- 
berk—, Ventilk— (Dampfm.) Slide-boz, 
distributing -boz, noszle, steam-chest, steam-boz. 
Boite f. à vapeur, boite f. des tiroirs, boite f. 
de distribution d'une machine à vapeur. 
K-, Chassis n., Streichk— (Tap, Zeugdr.) 
Seinming-tuh, colour-tub. Baquet m., châssis m. 
K-,Formk—, Giessk—, Gussk—,Giess- 
lade f, Lade f., Flasche f, Form- 
flasche f. (Gies) Flask, box, casting-box, 
noulding-doz, (for guns: gun-box). Chässis m., 
chassis m. de moulage. 
K- eines Hochofens (Metall) Sich Eisen- 
kasten. 
K— eines Ringes etc, worin ein Stein sitzt 
Uswel) Besel, bezil, collet. Chaton m., (chà- 
D 


K- od. Korbm, eisenblecherner, Eimer 
m. einer Baggermaschine. Sheet-iron-bucket. 
Drague f. du chapelet d'une machine à dya- 


guer. 
K—, Klobengehäuse n, Gehäuse n., 
Haus n. einer Rolle oder eines Flaschenzugs 
(Mech.) Shell, pulley-frame. Caisse f., chape f., 
torpe m. d'une moufle, corps m. d'une A 
K-, Schlosak— (Schlosser). Case. Boite f., 
putre m. ou palitre m. d'une serrure à pa- 
e. 


K- (Tisch) Sich Hobelkasten. 
M— in welchem die Thonpfeifen in den 
Ofen gestellt werden. Sich Kapsel. 

K-, Kutschenk—, Wagenk— (Wagenb.) 
Body of a carriage. Corps m. de carrosse on 
de voiture, caisse f. 

M-, Senkk—, Versenkk— (zur Funda- 
mentirung von Pfeilern) (Wasserb. Caisson, 
caisson, Caisson m. 

K-, hölzerner od. kupferner (zur Filtri- 


ler geklärten Zuckerlö (Zuck.) Basket. 
Cake me Ob 








d 
offre m. la filtration 
dans le raffinage du sucre brut, 
K— (rur Krystallisirung des Zucker) Gx) 
rrei, empty hogshead without heading. Cristal- 
oir m, bac m., caisse f. pour la cristallisation 
la sucre. 

p — des Zackers. yon der Melasse) 
ick.) Barrel, hogshead. Caisse f. 
Kastenblau n, Sehilderblau n. (Zeugir.) 
d Bleu m. de pinceau, bleu m. d’ap- 





Voten, 
Kastendamm m, Kistdamm m. (Wasserb.) 
Coferdam. Bätardean m. 
Kastenform f. (Giess.) Flask-mould. Moule m. 
en chàssis. 





Kastengebläse n (asch) Chest-blowing-ma- 
chine, chest-bellows pl. Souffets m. pl. à caisse 
ou & piston de bois. 

Kastenguss m. (Metall) Sand-casting between 
‘flasks. Moulage m. en chassis. 

Kastenhälfte f. (Form) Part of a moulding- 
box, half-boz, (bottom- or top-part). Demi-chässis 
m. d'un chassis de moulage. 
Untere K—. Lower boz, dray, drag-boz, bottom- 
part of a pair of half-bozes. Demi-chässis m. 

inférieur. 

Kastenkette f. einer Baggermaschine 
Wasserb.) Chain of buckets of a dredgi ine. 
'hapelet m. ou chaine f. double sans fin armée 

de dragues ou louchets. ` ` 

Kastenkunst f. (Wasserb.) Sich Eimerkette 
und Heinzenkunst. 

Kastenrad n, Schöpfrad n. (Wasserheb- 
maschine) Scoop-wheel. Roue f. à godets ou à 


seaux. 
Kastenrahmen m. eines Artilleriewagens. Frame. 
Cadre m., chassis m. d'une voiture d'artillerie. 
Kastenschleuse f., Drehthorschleuse f. 
(Wasserb.) Sluice or lock with turning doors. 
Écluse f. à portes tournantes. 
K- miteinflügliger Thüre. Square sluice. 


Écluse f. carrée. 

Kastenschloss n. Schloss) Case-lock, boz-lock, 
rim-lock. Serrure f. à palastre ou à palatre. 
Deutsches K —. Rim-lock. Serrure f. à secret, 

serrure f. à ressort caché. 

Kastenschloss n., Kofferschloss n, 
Schrankschloss n. (Schloss) Box-lock, cash- 
box-lock. Serrure f. d'armoire, serrure f. de coffre. 
Vergi. Schatullenschloss. 

Kastenwerk n. Sich Lehmstampfbau. 

Kastor und Pollux, St. Elmsfeuer n. 

eor.) St. Elm’s-fire. Castor et Pollux, feu m. 

St. Elme. 

Kat f. (Seew.) Sich Katt. 

Matadioptrik f. (Opt.)- Catadioptrics pl. Cata- 
dioptrique f. 

Katalonisches Feuer n, Katalonischer 
Bennheerd m. (Metall) Catalan forge. Feu 
m. catalan. 

Katanker m. Sich Kattanker. 

Katarakt m. (Vorrichtung zur Steuerung von 
Dampfmaschinen), Cataract. Cataracte m. 

Katharinenrad m., Glücksrad n, Rad- 
fenster n. (Bauk) Wheelwindow, Catherine 
wheel, marigold-window, wheel of idence. Fe- 

nétre f. rayonnante, roue f. de Sainte-Catherine, 
roue f. de fortune. 

Kathedralkirche f., Bischöflic 
f. (Bauk.) Cathedral-church, bishop's c. 

f. cathédrale ou épiscopale. 

Kathete f. (Geom.) Small side of « 
triangle, (sometimes: cathetus). Petit 
triangle rectangle, (obsol.: cathéte j 

Kathode f, Negativer Pol cin 
terie (Phys. Cathode, negative pole. 
pole m. négatif. 

Katoptrik f. (Opt) Catoptrics pl. C 

Katschiff n. (Seew.) Sieh Katt. 

Katsporn, Katspur n., Schlag 








Kastenformerei f. (Gies) Moulding between 
GC Li Gel mea Chines ou 
m 


Technelog. Wüórterbach L 8. Auf. 


(Schiffb.) Rider. Porque f. 
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Katsteert m. Sieh Kattsteert. 
Katt f. (ein am Ufer oder Kai stehender Pfahl) 
(Wasserb.) Bollard in a dock-yard. Corps m. 


mort. 
Katt f. Kattgien f; (ein Flaschenzug, den Anker 
nach dem Krahnbalken zu ziehen) (Bee) Cat- 


tackle. Capon m. 

Katt n., (neunschwänzige) Katze f. (Seew.) 
Cat of nine tails. Fouet m. 

Kattanker m, Katsanker m., Beianker 
m. (Seew.) Backing-anchor. Empennelle f., pe- 
tite ancre f. pour renforcer l’ancre. 

Kattblock m. (Seew.) Cat-biock. Poulie f. de 


capon. 
Kattblockhaken m. (Seew.) Sieh Katt- 
aken. 

Katten-, Katzenkopf m. [früher gebräuch- 
lich: Verzierung am Krahnbalken] (Schiffb.). 

Katten-, Katzenkopf m.: Ein Pflock zum 
Festmachen der Kette (Seew. Chain- 
toggel, norman. Trésillon m., normand m., barre 
f. de bois. 

Kattenrücken m. Sich Katzenrücken. 

Kattgien f. (Seew.) Sieh Katt 2. 


Katihaken m., Kattblockhaken m., An- 
kerhaken m. (Seew.) Cat-hook. Croc m. du 


capon. 

Katiläufer m. (Seew.) Cat-fall, cat-rope. Garant 
m. du capon. 

Kattspor f., -apur f. Sich Katspor. 

Kattsteert m., Gelegter oder Geflochtener 
Steert m. (eines Steertblocks) (Seew.) A plated 
tail of a taikblock. Amarrage m. à fouet. 

Kattsteertschote f., Tau n. oder Schote f. 
mit einem Kattsteert (Seew.) Pointed rope. 
Cordage m. ou écoute f. en queue de rat. 

Kattun m. (Web.) on-cloth, cotton. Toile f. 
de coton, cotonnade f. 

Kattundrucker m. Calico-printer. Indienneur m. 

Kattundruckerei f. (Zeugdr.) Calico-printing. 
Impression f. d'indiennes. 

Kattundruckmaschine f. (Zeugdr.) Printing- 
machine. Machine f. à imprimer. 

Kattunfürber m. Coton-dyer. Teinturier m. 
sur coton. 

Katzanker m. (Seew.) Sieh Kattanker. 

Katze f.; Cavalier m. eiues Laufgrabens (Be- 
fest.) Cavalier. Cavalier m. 

Katze f. einer Gierfähre (Pont.  Shifting-piece. 
Mouflo m., chat m. 

Katze f. (Wen? Sieh Katt. 

Katze f. (Web.) Sieh Führer. 

Matsenauge a (Miner.) Sieh Schillerquarz. 

Katzenaugenharz n, Dammarharx n. 
(Mal) Dammar, gum cats eye. Résine f. de 

mara, dammara m. 

Katzengold n, Goldglimmer m. (Miner) 
Cat-gold, yellow glimmer. Faux-or m., mica m. 
Sieh Glimmer, 

Katzenköpfe m. p Haken] an dem Riegel 
der Kasten- und Schatullenschlösser (Schloes.) 
Pénes m. pl, en bords. 
Katsenprotse f., Feldprotze f. (Artill) Field- 
limber, field-gun limber, field - carriage - limber. 

Avant-train m. de campagne. 

Katzen-, Kattenrücken m., Buckel m., Bü- 

gel n., Bucht f. des Hiels (wenn der Kiel 


Katsteert — Kautschukblätter. 


und die gesammte Längenverbindung des Schiffe 
eine Aufbucht oder Krümmung nach oben er 
halten hat) (Seew.) Camber or eambering of the 
keel, broken back, hump back. Arc m. du navire, 
arc m. de la quille. | 
Das Schiff hat einen KK —, — ist ge 
brochen, — lässt den Kopf oder das 
Gat hängen. The vessel is hogged, broken, 
hum or cambered. Le navire est argu, 
éreinté, goreté. 
Katzensilber n. (Miner) Sieh Glimmer. 
Katzentreppe f., Giebelzacken f. pi. (Sc 
fen eines gezinnelten Giebel) (Bauk.) Corbie 
steps pl, corby - steps pl. ents m. pi. dus 
pignon crénelé. . 
Kauenwächter m. (Bergb) Sieh Gruben- 
wächter. 
Kaufblei n, Weichblei n. (Metall) Bead 
lead. Plomb m. raffiné. 
Kauffahrer m., Kauffahrteischiff n. Vr 
chant-man, merchant-ship. Vaisseau m. marchand. 
Kauffahrteihafen m, Handelsh—. (m 
mercial . Port m. marchand. 
Kaufglätte f. (Metall) Litharge for sale. Li 
tharge f. marchande ou en poudre. 


Kaufhaus », Markthalle f. Aktie 
Halle f. aux marchandises. 
Kaufladen Meg Gewölbe Da Ver kauf» 


local n. (Bauw.) Store, store-house. Boutique :. 
magasin m. de marchand. , 

Kaufzinkn, Rohzink n. (Metall) Commerns 
zinc. Zinc m. ordinaire. 

Kausche f., Kausse f. (Seew.) Thimble (n 
ships). Cosse f., (vielli: délot m.). / 
Hölzerne K—, Flaches Klotje » AJ 

eye. Cosse f. de bois. | 

Kaustisch, Ätzend adj. (Chem) Cos 
Caustique, 

Kautabak m. Tobacco for chewing. Tabac e 
& mächer. 

Kautschen v. a., Gautschen v. a. (Psp) Ty 
couch, Coucher les feuilles de papier. 

Kautschen "4 Gautschen n. (Pap.) Couche 
Couchage m. des feuilles de papier. 

Kautscher n, Gautscher n. (Pap) Coude. 
Coucheur m. 

Kautschuk n, Federharz n, Gummi 
elasticum n. (Techn.) Caoutchouc, gum-dar. 
India-rubber. Caoutchouc m., gomme f. Elasüyi‘ 
Hornisirtes K—, Hartgummi i win 

Ebonite (sulfurized India-rubber). Caoutchouc s 
durci ou survolcanisé. 

Vuleanisirtes K— (Chem) Vulcanied I 
dia(n)-rubber or caoutchouc. Caoutchouc m. v+ 
canisé ou vulcanisé. 

K-— reinigen v. a. (durch Auswalzen 5 
Wasser). To purify caoutchouc 7 causing ©" 
undergo a kind of mastication. queter X 
caoutchouc. 

Kautschukbaum m. (Bot) Hevea cooucv*: 
Hévé m., hévée f. 

Kautschnkblätter n. pl, abgehobest 
(Techn) Sheets pl. of caoutchouc stripped '. 

euilles f. pl. relevées de caoutchouc. 

Kautschukblätter n p, geschnitten 
(Techn.) Sheets pL of caoutchouc cut. Fei: 
J- pl. sciées de caoutchouc. 





Kautschukbuffer — Kehlwinkel. 


Keutschukbuffer m. (Eisenb. 
buger. Tampon m. à rondelles 

Kautschukflasche f. (die Form in welcher 
das Kautschak in den Handel kommt). Bottle 
of India-rubber. Poire f. de caoutchouc. 

Kautsechukgewebe n. Caoutchouc-tissue. Tissu 
m. en caoutchouc. 

Kautschukrehr n. zwischen Locomotive 
und Tender. Hose-pipe. Tuyau m. en caout- 
chouc voleanisé. 

May m. Sich Kai. 

Keelschwim. Sieh Kolschwinn. 

Keep f. Sich Korbe. 

Keep (nordd. für Scheere) (Zimm. Tischl.) 

mbrévement m. Vergi. Kerbenfügung 
cd Scheere. 

Heep f. eines Blockes (Kerbe für den Stropp 
des Blockes) (Seew.) Notch or score of a block. 
Gosjure f., rainure f. d'une poulie. 

Kegel m. (Geom.) Cone. Cóne m. 
Abgestampfter K—, K-stumpf m. 
(Geom.) Truncated cone. Cône m. tronqué. 
Gerader oder Senkrechter K-. Right or 

cone. Cöne m. droit ou vertical. 

Schiefer M—. Scalene or oblique cone. Cône 
=. scaléne ou oblique. 

"MI m. beim Parry’schen Gichtgasapparat (Me- 


Veller K—. Cone. Cone m. 
Abgestampfter K—. Cup. Cup m. 

Kegel m, Zündikegel m. eines Gewehrs mit 
Percussion (Büchsenm.) Cone. Cone m. (partie 


India-rubber 
e caoutehuc. 


ra de de a cheminée d'un fusil à percussion. 
ingkegel, 
teri 7, n, Sehrifikogel m. (die ganze Höhe 


* Schrift) ( ess.) or shank o 
letter. Cores m. de lettre, force f. de eorpe un 


caractère. 
Kegelachse f. (Geom.) Axis, axis of the cone. 
Are m. du cóne. 
Kegelbahn f. Sieh Kegelschub. 
Kegelbamd n. Sich Hakonband. 
Kegelbrett n, (Web.) Button-board. Planche f. 


Kselfläche JS. (Geom.) Conical surface. Sur- 
ee d conique. 

Kegelform Te Conical shape. Conicité f. 

Kegelfürmig adj. Conical. Coné,-6e, cône, 


K— oder Konisch machen v. a. (zuspitzen) 

(Techn.) To taper. Ajuster cône, donner du 

~ne, faire (le) cône, tailler cône. 
WstelgewSlbe n. ur) Sieh Kuppelge- 


Kegelhoerd m. ) Hound buddie. Table f. 
Gong, Vergi. sten 
Kegelsehmité m. De Conic section. Seo- 


Kegeloohab m. Kegelbahn f. Place for 

Haying at nine-pins. Quillier 

legelotuhl m. (Web.) Button-draw-loom. Metier 

m. à boutons, 

Kegelstampfm. Sich Kegel,abgestumpfter. 
ventil n., Honisches Ventil n. 

Conical valve. Soupape f. à siége conique, sou- 

pape f. conique 
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Megelventil a (Locom.) Miter. Mitre f., ob- 
tarateur m. conique. 

Kehlbalken m, eines Hängewerks (Zimm.) Collar- 
beam. Petit entrait m., second entrait m., en- 
trait m. supérieur. 

Kehlbatterie f., Kehlkoffer m. (Befest.) 
Retired battery, traditor. Traditore m. 

Kehlblech n., Bleiblech n, zum Eindecken 
der Dachkehlen. Gutter-lead, flashing. Noquet m. 

Kehle f. (Bauk.) Sieh Einziehung. 

Kehle f. (Seew.) Sieh Knick. 

Kehle f., Kehllinie f. (Befest.) Gorge. Gorge f. 
pei K—, Halbe Kehllinie f. Demi- 

ge. Demi-gorge f. 
Kehte f.: £ geda) en, groove, Cannelure d 
ahn eines Percussionsschlosses (Büc 
an)" Neck. Gorge f. 

K—, Würgung f. der Hülse einer Rakete 
oder anderer Feuerwerkskórper. Deepening gorge. 
Gorge f., étranglement m. 

K—, Dünnung f, Hals m. eines einge- 
klanten Holzes (Zimm.) Throat. Gorge f. 

ment. 

ei. p» t Zimm.) Neck of a hatch. Néron 
m. d'une hach e. 

Kehleisen n, Kehlhobeleisen n. (Tischl.) 
A ne-iron. Fer m. à moulure, fer m. 
de grain d'orge. 

Kehlhobel m., Eigentlicher Kehlhobel 
m., Hohikehihobel m. (Tischl.) Hollow plane, 
hollowing - plane, round - sole plane. Gorget m., 
gorge-fouille f., varlope f. onglée, nacelle f. 

—, Simshobel m., Marnieshobel m 
Tischl.) Moulding-plane, ogee-plane. Grain m. 
'orge, mouchette f., rabot o m. à moulures. 

M— mit Anschlag (Tischl) Moulding-plane with 
ledge. Mouchette f., grain m. d’orge à joue. 

Kehlkoffer m. (Bafest) S Sich Kehlbatterie. 


Kehlleiste f. Sieh Kehlstoss. 
Kehllinie f., halbe (Befest.) Sieh Kehle. 


Kehlmaschine f., Simshobelmaschine f. 
(Tischl. Moulding machine, Machine f. à mou- 


Kehlpunet m. (Befest.) Gorge-point. Point m. 
de la gorge. 
Kehlriemen m. (Sattl) Throat-lash. Sous- 


Au mit swei Zaumschnallen. Double 
buckle throat-lash. Sous-gorge f. portante A cha- 
que bout une boucle pour les contre-sanglons 
postérieurs. 

Kehlrinne f. von Ziegelgut (Dachd.) Valley- 
channel. Noue f. cornière, noulet m. 


Kehlsparren m., Kehlschifter m. (Zimm.) 
Valley-rafter. Noulet-chevron m., chevron m. à 
noulet. 

Kehlstichbalken m. (Zimm.) Collar-hammer- 
beam. Petit entrait m. retroussé. 

Kehistoss m, Kehilleiste f, Lesbische 
Welle ef One cma” steigender Harnies 
m. (Bauk.) Ogee, cyma reversa, Talon m., gueule 

f. aene oymalse aite f. lesbienne, 


h.) | Kehlung f. (TischL) Moulding. Moulare f. 


Kehlwinkel m. (Befest. Angle of the gorge. 
Angle m. de la gorge. ) Angle of 


41* 


— 1 
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Kehlsiegel — Kelle. 


Kehlziegel m., Hohlziegelm. zu den Dach- |Keileisen n. (Walzw.) Sieh Keilförmig o 


kehlen (Bauw.) Gutter-tile, hollow tile, corner- 
tie. Ndue f. nolet m., chanée f., tuile f. im- 
bricée, creuse ou gouttiére, tuile f. corniére. 

Kehre f. od. Kehr m. [in der Schweiz], Rank 
m. (pl. Ránke) einer Serpentine (Strassenb.) 
Turn, turning. Lacet m. (ou courbe f.) de route 
sinueuse, tournant m. de route. 

Mehrheerd m., Glauchheerd m. (Aufber.) 
Sleeping - table, nicking-buddle, frame. Table f. 
dormante, table f. allemande, table f. à balais, 

Kehrpflug m. (Ackerb.) Sich N echselpflug. 

Kehrsalpeter m. (Chem.) Swept saltpetre. Sa 
pétre m. de houssage. 

Kehrseite f. (Münzw.) Sich Revers. 

Kehrseite f., Rückseite f., Gerade Seite f. 
oder Columne f. (Buchdr.) Even page, reverse. 
Page f. paire, verso m. 

Kehrtau n, Guy f. des Backs- oder Schwing- 
baumes des Unterleesegelsbaumes (Seow.) Guy 
of a lower ing-sail boom. Étai m., hauban 
m. des boute-hors des bonnettes basses. 

Kehrwisch m., Besen m. (Techn.) Broom. 
Balai m. . 

Keil m. (Mech.) Wedge. Coin m. 

Keil m., Mick f, Richtkeil m. eines M ör- 
sers (Artill.) Quoin for elevating the gun, (mor- 
tar-quoin. Coin m. de mire pour mortiers. 

Keil m., Spitzkeil m. (zum Verdichten von 
Verdämmungen) (Bergb.) Wedge, spare. Picot m. 
Eiserner K—, Fimmel m. Gad, miner's 
wedge. Coin m. en fer, aiguille f. du mineur. 

Keil m. (zum Festkeilen der Form) (Buchdr.) 
Quoin. Coin m. 

Keil m. (zum Erhöhen der Typen), Unterlage 
f, Fütterung f. (Buchdr.) Wedge, key. Tacon 
m., taquon m. 

Keil m, Schlüssel m., Splint m. (Schloss, 
Masch. etc.) Key, peg, splint, cutter. Clavette 
f. def f. 

K—, gespaltener. 
Clavette f. fendue. 
K— und Lisek—. Gib and cotter. Clavette 
f. et contre-clavette f. 

Keil m. (mit dem man die Riegel des Streich- 
masses festmacht) (TischL) Wedge securing the 
stems in the head of the marking-gauge. Clef f. 
du trusquin. 

M— an einem Hobel (Tischl.) Wedge. 
m. d'un rabot, 


Koi m. (Zimm., Bauw.) Cottar, cottrel, key, wedge. 
oin m. 
K— (zum Schliessen einer Fage (Zimm. etc.) 
Key, wedge, (cottar, cottrel). Clef f., coin m. 
x Dübel m. (bei Holzverbindungen) (Zimm.) 
Key. Clef f. dans l'assemblage des bois. 
K-— zum Holzspalten (Zimm.) Wedge for 
cleaving trees, cleaver. Ebuard m. 
M— eines Bolzens. Sieh Schliesse. 
K—, Span m, Unterlage f. (zum Feststellen 
and Heben von Balken) (Bauw.) Key, wedge. 
ale f. 
M. bolsen m. Sieh Schliessbolzen. 
Hölzerner K—. Wooden wedge. Épite f. 


Keilehen n. (Steinbr.) Little wedge. Engrais m. 
Keildanım m. (Bergb.) Sich Damm, gewólbt er. 


Sit - cutter, split - cutter. 


Coin 


Eisen. 

Keilen v. a. (Keile eintreiben) (Seew.) To quo. 
Coinser. Vergi. Eintreiben, die Keile. 

Keilen, Festkeilen v. a. (Techn) To ke. 
Claveter. 

Keilen, Einkeilen v. a., die Form (Buchi. 
To drive-in (or up) the coins, to quom. Arte 
ou assujettir avec de coins. 

Keilen n, Festkeilen n. (Techn) Keyin. 


Clavetage m. 
Keilfürmiges Eisen n., Meileisen ı 
Walzw.) Wedge-iron, wedge-sised iron. Fern 
iseau. 


Keilhammer m, Bahnwürterhammer + 
(Eisenb.) Chasse-coin m. (des gardien: 

Keilhaue f. (Bauw. u. Minirk.) Sieh Spitz- 
hacke un Ne p 

Kellhaue f. (Bergb.) Pike, pick, pickaxe. Pic n 

K— für die Arbeit im Gestein. Pick (tw * 

used for working on the rock). Pic m. à piers 
roc. 

Keilkrunz m. (aus Holz- oder Gusseisensegmet- 
ten beim wasserdichten Ausbau runder Schacht’ 
(Bergb.) Wedging-crib. Rouet m. ou trouse ; 
à picoter. 

Keilloch n. eines Hobels (Tischl. etc) Mo. 
Lumière f. | 

Keilmaschine f., Siehraubenriehtkell r- 
(zum Richten der Geschütze) (Artill) Quoin «^ 
winch-handle and screw for elevating. Coin *. 
de mire en vis. 

Keilnuthe f, Nuthe f. (Masch.) Mew. 
groove, key-groove, key-bed. Mortaise f., run ' 

Keilrahme f, Keilrahmen m. (Bw: 
Chase for board-sides, (quoin-chase). Chisss ^ 


& coin. l 
Keilsteg m. (Buchdr.) Inolined quoin. Bois% 


6 corps, 

Keilstein m. (Bauw.) Seh Wölbstein. 
Kellstück n. (Giess) Sieh Kernstück. 
Keilverbindung f. (Techn.) Keying. Cls- 


tage m. 
Keilverspündung f. (Bergb.) Sich Damn. 


gewölbter. Bauw) 
Keilziegel m. (Bauw.) Feather-edged brick, we!x 
shaped brick. Brique f. en coin, clef f. . 
Keilzüge m. pi. der preussischen gezogenen h-- 
nonen. Grooves pl. whose breadth increases towan- 
the breech. Rayures f. pl. dont la largeur c 
vers la culasse. 
Keime f. (Kif.) Sieh Kimme und Kröse. 
Keimen v. n. (Bierbr.) To sproud. Germer. 
Keimhobel m. (Küf) Sieh Kimmhobel. 
Keimung f. (Bierbr.) Germination. Germinsust. 
Kelch m. eines Capitals. Sieh Krater. — 


Kelehdeckel m., Keoelchschüsselchen -| 
Patene f., Hostienteller m. Paten, pi^. 
Patene f. 

Kelchseite f. (Bauk.) Sieh Epistelseite. 

Kelle f, Kugelglühring m. (Artill) “* 
bearer, hot-shot -bearer. Cuiller f. porte-b’ 
anneau m. en fer. 

Kelle f., Giesskelle f. (Giem.) Ladle, har 
ladle. Poche f., cuiller f. 

Kelle f., Maurerkelle f. Trowel. Trueli: ' 


Kelle — Kermeskörner. 
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“Probekelle f. Assay-trowel. Truelle f. d'essai. 
Schabk—, peni Notched trowel. Truelle 


f. brettée. 
Eine K— voll. Trowel Truellée f. 

Kelle f. mm Bewerfen mit Gips, Gipserkelle 
f. (Maur) Plastering trowel. Platronoir m. 

Keller m. (Bauw.) Cellar. Cave f., cellier m. 

Keller m. (Kreuzpunct mehrerer Strecken etc.) 
(Bergb.) Enlargement, Case f., carrofour m., 
point m. de croisement d'une mine. 

Kellerbrücke f. (Befest.) Sieh Schwung- 

rücke. 

Kellerbrüeke /. mit Zahnrad, Hollän- 
dische Brücke f. (Befest.) Lever-draw-bridge 
with rackaheel. Pont-levis m. à engrenage. 

Kellerfenster n., Megendes (Bauw.) Celar- 

ight. Vue f. de terre. 

jergewölbe n. (Bauw.) Cellar-vault. Voûte 

j. de cavo. 

Kellermauer f. (Bauw.) Cellar-wall. Mur m. 
de cave. 


Kelp n. (eine Art natürlicher Soda) (Chem.) Kelp. 


lp m. 

Kelter m, Weinpresse f. Wine-press. Pres- 
soir m. 

Kelterbodem m. (Boden in der Weinpresse.) 
Joe Acten, Maie f. 

Kelterbutte f. Wine-doser. Hotte f. battue, 
joissée f. 

Keltermantel m. Press-cloak. Manteau m. 

Kenntniss f. der Küsten (Seew.) Cabotage 
déi in distinguishing the proper places to anchor 
at, de) Cal m 

Kennzeichen n. pl. des Ofengangs (Metall.) 
Jarka pl. of working. Signes m. pl. de l'allure, 

Kenterhakem m., thaken m., Set- 
haken m. (Schiffszimm.) Cant-hook. Renard m. 

Kentern v. a. (Zimm.) Sich Kanten. 

Keaterm v. n. von einem Schiff (Seew.) Overset, 
vt to be overset, to capsize. Chavirer, sombrer, 
lire capot, 

Keper m, Köper m., Kieper m. [im weiteren 
San] (die über Kreuz gearbeiteten und die atlas- 

tigen umfassend) (Web. Tweeh twill. 















isure f., sergé 


m. 
on Baumwolle. Tweeled, twilled, twill. 
Uraisi m. 

Dreischäftiger, Dreifädiger od. Drei- 
bindiger K—. Three-leaved tweel. Croisé 
a trois lames, sergé m. de trois. 
Vierbindiger, Vierfüdiger oder Vier- 
whAfüger K—. 

m. à quatre lames, sergé m. de 
K- mit zwei gleichen oder rechten 
Seiten, Zweiseitiger, Beidreehter oder 
Zweirechtiger K—. Fancy-tweel. Etoffe 
f. crowée à double face, batavia m. 


kepergaze f. (Web) Tweeled gauze. Gaze f. 





juatre, 


Kepern, Köpern, Kiepern v. o. (Web.) To 
ted or teil. Croiser une étoffe. 

Kepersammatm. (Sammt mit gekepertem Grande). 
Jean back-velvet, Genoa back-velvet. Velours m. 
^* Gênes, velours m. croisé, 


Four-leaved tweel. Croisé | 





Kepertueh n. (we) A sort of tweeled woollen 
cloth. Drap m. de Berry. 

Keperseuge m. pl., Über Kreuz gear- 
beitete, Croisirte Zeuge m. pl. (Web) 
Tweeled, or twilled oloth with biased or regular 


K-, Zwillich m. Tweeled, or twilled cloth 
with two faces or right sides. Étoffes f. pl. croi- 
sie à double face. 
Keramik f, Thonwaarenkunde f. Cera- 
mic-art. Art m. céramique. 
Kerb m., Schlitz m. (Bergb.) Cutting, kerving. 
Echancrure f. latérale (exécutée dans une couche). 
Kerbe f. (Techn) Notch. Encoche f. 
X im Kopf der Schwanzschranbe (Büchsenm.) 
Notch, groove in the plug of old pattern musket- 
breeching. Coche rubet d'un canon 
le 


W— einer Nähnadel (Nähnadl.) Groove, channel. 
Cannelure f. d'une aiguille à coudre. Vergi. 
Herstellung der Kerben. 

K-, Keep f., Anschnitt m. (Schiffszimm.) 
Notch, channel, jag. Entaille f., coche f., gou- 
jure f., rainure f. 

K—, Stich m, Marke f. (Zimm., Tischl, 
Bech, Notch, scarf, jag. Encoche f., coche 

., entaille f. 

wh Behlitzen v. a., die unterschrämte 
Kohle behufs der Gewinnung (Be b.) To cut, 
to kerve. Couper l'échancrure latérale, (à Liége:) 
couper la coulaie, (Belg.:) xhaver. 

Kerben f. pl, Fischhaut f. am Haken des 
Hahns eines Percussionsschlosses (Büchsenm.) 
Chequering of the comb, the engraving on the cock 
9 7 Face f. carrelée de la crête 

fa chien percutant. 


Kerbenfügung f, Anscheerung f, An- 
schlitzung /, Verbindung f. durch 
Schlitzzapfen, (sidd.:) Gung! f. (Zimm., 
Tischl) Slit and tongue joint. Assemblage m. 
par embrèvement, affourchement m., embrévement 
m., enfourchement m. 

Kerbenstampfer m. (Nähnadl 
needle- stamper. Estampenr m. 
coudre. 

Kerbhaue f. (Bergb.) Pick. Copray (en Belgique). 

Kerbhäuer m., Schlitshäuer m. (Bergb.) 
Cutter. Coupeur m. de l'échancrure latérale, (à 
Liége:) coupeur m. de la conlaie, (Belg.:) zhaveur. 

Kerbholz n. (mit dem eingebrannten Namen 
des Bergmeisters) (Bergb.) Taille f. des 
mines, bois m. entaillé, 

Kerbmesser n. (Böttch.) Notching knife. Co- 
choir m., cochoire f. 

Herbsige f. (Zimm) Sich Schrotságe. 

Kerbsäge f. (Schloss) Sich Drillsäge. 

Kerkedortjen n., Schlappleine f. (Seew.) 
Slab-line. Cargue-à-vue f. Vergi. Durchguck- 
tau 

Kermes m., Mineralkermes m., Antimon- 
Li f. Red antimony. Antimoine m, oxydé 





des aiguilles à 


Kermeskörner n. pl. (getrocknete Insecten: 
Ze ilicis). Kermes-grains pl, . Ker- 
mes m. 
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Kermesscharlach m, Dunkelscharlach 
m. (Farb.) Scarlet dyed in grain, French scarlet. 
Écarlate f. de Franco de graine. 

Kern n. eines Capitals. Sieh Capitülsrumpf. 

Kern m. einer gewundenen Säule (Bauk.) 
Heart of a twisted column. Noyau m. d’une vis, 
d'une colonne torse. 

Kern m. (Techn.) Core. Noyau m. 

K-— zur Tiegelfabrikation (Metall) Stamp (for 
making crucibles). Noyau m. pour la fabrication 
des crucibles. 

K—, Formk— (Giess.) Core, cernel, (if large:) 
nowel. Noyau m., marron m. 

Hohler K—. Hollow core. Noyau m. percé. 

K—, Dorn m. einer Röhrenpresse (Metall.) 
Triblet, core-bar. Mandrin m., ame f. 

K— (Giess.) Sieh Kernstück. 

K-— einerSchraubenepindol(Techn.) Nucleus. 
Noyau m. 

K— eines Geschützrohrs. Sie Kernstange. 

Kern m, Kernholz n. (Zimm.) Heart, heart- 
wood. Cour m. du bois. 

Kern m., holziger, des Flachses, Hanfes 
etc. (Spinn.) Boon. Tige f. ligneuse. 

Kern m., Krebs m. (harte Stelle im Marmor) 
(Steinm.) Hard-grain. Durillon m. 

Kernbret n. (Schablone zur Bildung des Kernes) 
(Form.) Core-board, modelling-board for the core. 
Échantillon m. de noyau. 

Kerndrehbank f. Sieh Formdrehbank. 

Kerndrücker m, Kernkasten m, Kern- 
presse f., Kernformkasten m. (Form) 
Core-boz. Botte f. à noyau. 

Kernflachs m. Sich 

Kernformkasten m. (Form) Sieh Kern- 
drücker. 

Kernguss »., Hohlguss m. [Operation] (Giess.) 
Casting on a core, casting . Fonte f. en 
creux, coulage m. en fonte à noyau. 

Kernguss m., Hohlguss m. [Product] (Giess.) 
Cored work. Ouvrages m. pl. en fonte à noyau. 

Kernholz n. Sich Kern 4. 

Kernkasten m. Sich Kerndrücker. 

Kernlager n., Lager n. (Giess) Print, core- 
print. Logement m. du noyau. 

Kernleder n. (Gerb.) Bend, bend-leather. Cuir 
m. de la meilleure qualité. 

Kernmarke f. (Metall) Print, core-print. Por- 


tée f. 

Kernmass n. (Schriftgiess.) Caliber. Prototype 
m. typométre, 

Kernpresse f. Sich Kerndrücker. 

Kernreeht adj. (Artill.) 

Sieh Geschütz, kernrechtes. 
K-— richten. Sieh Im Kernschuss rich- 
ten unter Kernschuss. 

Kernrichtung f.: In die Kernrichtung 
bringen (Artill.) Sich Im Kernschuss rich- 
ten unter Kernschuss. 

Kernriss m. im Holze (Zimm.) Shake. Cadran 
m., cadranure f. 

Kernrissig adj. (Zimm.) Shaken. Cadrané, -ée, 


cadranuré, -ee, 

Kernsand m. (Gies) Coresand. Sable m. à 
noyau. 

Mernschacht m., Schachtfatter n. des H och- 
ofens (Metall) Inner lining, ring-wall. Paroi f. 










intérieure ou parois f. pl. intérieures, chemise f.. 
intérieure, paroi f. de cuve. 
Fuss m. des Kernachachts. Supporting! 
wall. Pied m. de mur. 
Kornschäle f. (Forstw. Tischl.) Sieh Ring 
u 
Kernsehuss m. (der parallel zur See 
gerichtete Schuss) (Artill) Point-blank-shot, fri 
point-blank. Coup m. de canon de but en biang, 
tir m. parallele. 
Im K— richten, kernrecht richten » 
ein Geschütz (Artill) Zo lay a gun po 
blank with the object. Pointer une pièce de 
niére que la ligne de l'axe soit dirigée 
object. 
Kernschussbatterie f. (Artill) Battery f 
dires fire, direct gum-battery. Batterie f. de plas 
ouet. 
Kernschussweite f. (Artill.) Point-blank rang, 
right level range. Portée f. du tir parallèle. 
Kernspindel f. (Giess) Newel. Noyau e. 
Hohle K—, Hollow or open newel. Aug 
perce. 
Volle K—. Solid newel. Noyau e. 
Kernspindel f., Kernstange f. (Gies) Cor 
bar, core-spindle. Arbre m. en fer du noyat. 
Kernstange f, Kern m. eines Goschit:- 
rohrs (Giess) Core. Noyau m. pour le codage 
de canons. E 
Kernstück n., Keilstück n., Kora n. (ic 
False core, draw-back. Pitoe f. rapportée, a 
wl de rapport. 
ernwolle f., Oberwolle f., Rackenwelle;. 
EC, Finest wool, back-wool, spine-wool. 
. mère. | 
Kerosin n. (aus amerikanischem Erdöl 
ter Leuchtstoff von 0.co—0.s2 spec. Gew.) (Cen. 





Kerosene oil. . 
Kerze f, Licht n. Candle. Bougie fn dar 
delle f. . 
Kerzendocht m, Lampendocht m. Fu 
Méche f. 


Kerzenbrenner m. Candle-burner. Bei-bougiè = 


Kerzenständer m. (künstlicher Lichtstump! *- 
ipe in imitation of a candle. Sonche ! 
d’une chandelle. 
Kessel m. eines Capitals. Sieh Krater. 
Kessel m. (Artill.) Sieh Bombenlager. 


Kessel m. der Zinder und anderen Feuerweri: 
körper (Feuerw.) Sieh Kapelle. 


Kessel m., Dampfkessel m. (Dampf. Ges 
boiler, boiler. Chaudière f. à vapeur, chaudirre, 
générüteur m. . . 
K— mit über(ge)setzten Feuern. Da 

story boiler. Chaudière f. à carneaux super“ 
K— mit wiederkehrender Flammt 
Return-flame boiler. Chaudière f. à retour : 
flamme. J 
Cornischer K—, Cornwall-K—, (Cylia-- 
kessel mit innerer Feuerung) ash bunt 
Chaudière f. cylindrique à foyer intérieur. 
Französischer K—, K— mit Siede 
rühren. French boiler. Chaudière f. franca 
Den K— verankern. To grapple the ber 
Ancrer la chaudière. 
Den K— klopfen. To scale a boiler. Enler 
les dépóts d'une chaudiére. 


Kessel — Kettengeblase. 827 





Kessel a. des Kessel- oder Pfannenofens (Metall.) 
A kettle from whieh the remelted iron flows to 
the Crenset m., calebasse f. d'un four- 
neau à creuset ou à calebasse. Metaligefiss 

Kessel m., Pfanne f. (grosses Metallg zum 
Kochen, Abdampfen etc.) Copper, pan, pot, kettle, 
boiler, Chaudière f. 

Kessel m, Gleaskessel m, Glesspfanne f. 
Shank, Chaudière f. 

Kessel a, kleiner (Technol) Kettle. caldron, 
copper. Chaudron m., (petite chaudière .). 

Kessel m. an Gewehrläufen (Erweiterung an 
der Mündung) (Waffenfabr.) Bell-musele, Elar- 
gisement m. de la bouche d'un canon de fosil. 

Kessel m. einer Schleuse. Sich Kammer, 

Kesselarbeit f. (von Dampfkesseln) (Dam) fm.) 
Copper-mith’s work, (making of boilers). Chau- 

dronnerie f. 

Kesselarbeiter m. (Bearbeiter der Eisen- und 
Kupferbleche für Kessel etc.) Kettle-maker, boiler- 

maler, (copper-smith, brasier). Chaudronnier m. 

Kesselbekleidung f, Mantel m. des Kes- 
sels (Locom.) Case, casing, cleading, jacket, 
Enveloppe y., chemise f. d'une chaudière. 

Kesselbleeh s. (starkes Blech) (Metall) Boiler- 

Tole f. à chaudière, tole f. forte. 

Kesseldeieh m. (Wasserb) ` Half-moon-dike. 
Dique f. en demi-lune. 

Kesseldraht m. (Metall) Sich Kupfer- 
schmieddraht. 

Kesaelfemerumg f, Blasenfeuerung, f. 
(Banw.) Fire-place of a kettle or caldron. Ätro 
x. de chaudron. 


Kesselfiicker m., herumziehender. Tinker. 

wien m. au dëck, ) n 
iesselgewölbe n. ome, * 
rout, domicol vault. IC m, cul-de-four m, 
vote f. sphérique. Vergi. Kuppelgewölbe. 

Kesselgraben m., Abzugsgraben m. (Befest.) 
Cunette. Cunette f. 

Kesselkörper m. Dampf.) Body of a boiler. 
Corps m. de la chaudière à vapeur. Vergl. 
Dampfkessel (abgesehen von der Montirung, 

Kesselmacher m. Sieh Kessolarbeiter. 

Kesselnietzwinge f. (Apparat zum Vernieten 
ven Röhren (Locom.) Apparatus for rivetting 
I«umotive-tubes, rivetting clamp. Serre-tabe f. 

Kesselofen m, Pfannenofen m. (Metall) 

Calebasse f. 

Kesselplatte f., Hesselblech n. (starkes 
Blech) Boslerplate, Tole f. fer m. en plaques. 

Kesselprobe f. (Locom.) Trial. Épreuve f. des 
chaudières. 

Kesselschläger m. Sich Kesselarbeiter. 

Messelsehleuse f, Trommelschleuse f. 
(Wasserb ) Sluice or lock with circular chamber, 
Écluse f. à tambour. 

Kesselsehmied m. Sich Kessolarbeiter. 

Kesselsehmiede f. Work-shop for making 
boilers, boiler-forge. Chandronnerie f. 

Kesselstein m, Pfannenstein m. (Damptm.) 

Incrustation, sediment, deposit, furstone. Inerus- 
tations f. pl, sédimente m. die dépóts m. pl, 
vidanges f. ph 

Kesselstein m., Pfannenstein m., Schaben 
J. ph in der Salzpfanne. Pan-scales pl., calcareous 








fur of the salt-pan, stony lining, copper-fur. 
wel f. phe en) 

esselstützen f. pl. m.) Brackets 9 

the Boiler. ‘Supports m. pl. ou attaches f. A FA 

la chaudière. 

Kesselträger m. pl. (Dampfm.) Boiler-holders 
P, boiler-bearera pl. Supports m. pl. d'une 

iaudiere. 

Kesselwand f. (Dampfm.) Plate. Paroi f, 
paroi f. métallique. 

Kette f. (fach) Chain. Chaine f. 

K— ohne Ende, Geschlossene K — (Masch.) 
Endless chain. Chaine f. sans fin. 

K-— mit länglichen Gliedern und Steg. 
Stud-chain. Chatne f. à mailles étanconnées. 
Vaucanson’sche K—, Bandk— (Masch) 
Pitch-chain. Chatne f. à la Vaucanson, 

Kette f., Messkette f. (Feldm.) Chain, land- 
chain, measuring-chain. Chaine f., chaine f. 
d'arpenteur. 

Mit der K— messen. To chain, to measure. 
land with the chain. Chainer. 

Kette f. galvanische (Phys) Galvanic appa- 
ratus. Appareil m. galvanique. 

Kette f., Uhrkette f. (Uhrm.) Chain. Chaine 
Js chaine f. de montre. 

Kette /, Kettenfüden m. pl, Zettel m., 
Werft /, Aufzug m, Schweif m, An- 
schweif m. (Web.) Warp. Chaine f. 

Die zu kettenartig an einander ge- 
reihten Ringen verschlungene K—. 
Warb wound into rings, which gives it the ap- 
pearance of a chain. Chatnette f. 

Die K— schlichten. To dress the warp. 
Encoller, parer la chaine. 

Kette f., Anker- (Seew.) Chain cable. Cäble- 
chaine m., — de fer, chaine f. de l'ancre. 

Kettel f., Klampe f., 'rwurf m. (Schloss) 
Hasp, clasp. Chatnette f. 

Kettel f. und Haspen m, Anwurf m. für 
ein Vorlegeschloss (Schloss) Hasp and staple, 
clasp and clamp. Chainette f. et picolet m. 

Kettenaufschlagen n. (Web) Sich Ketten- 
scheren. 

Kettenbaum m., Hintergarnbaum m. (Web.) 
Warp-beam, yarn-beam. Ensouple f. de derrière. 

Kettenbruch m. (Math) Continued fraction. 
Fraction f. continue. 

Kettenbrücke /., Hüngebrüeke f. (Wasserb.) 

i idge, chain-bridge. Pont m. suspendu 
aines, pont m. en chatnes. 

Kettendruck m. (Zeugdt.) Printing of the 
warp. Impression f. des chaines, impression f. 
sur chatne. 

Kettendruckmaschine f. (Zeugär.) Chain- 

inting-mill. Machine f. à chiner, machine f. à 
imprimer des chaines. 

Kettenfüden m. pl. Sieh Kette. 

Kettengarn n, Kettgarn n. (Web) Warp, 
(of cotton also:) twist (riety taken), (with clo- 
thiers:) abb, vol. Chaine f. 

Das Ersats-H—. 5; Reneuil m. 

Kettengarnklötzer m, Zettelklötzer m. 
(Web) Warp cop. Cannette f. ou fusée f. à 
Chaine ou pour la chaine. 

Ketten- od. Paternostergebläse n. (Masch.) 
Rosary or chain-trompe. Chapelet m. 
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Kettengelenk n., Kettenglied n., Schake 
f. (bei Seeleuten: Schakel f, Schalm f.) 
Link. Chainon m., maille f., (membre m.) d'une 
chaine, 

Kettenhaken m. (Seew.) Chain-hook. Croc de 
cable. 

Kettenhalter m, Kettenstab m. (Feldm.) 
Picket. Baton m, de la chaine d'arpenteur. 

Kettenkasten m. (Schiffb.) Chain-locker. Botte f. 
de la chaine, — du cable. 

Kettenklüse f., Kettenschornstein m. 
(Schiffb.) Chain-pipe, — funnel, — leader. Tuycau 
sn. du cáble. 

Kettenkötzer m. M eb.) Warp-cop. Cannette 
f. destinée pour la chaine. 

Kettenkugel m. (Artill) Chain-shot. Ange m., 
boulet m. à Pange ou à chaine. 

Kettenkunst f. (Wasserb.) Cham-pump, pater- 
noster-work. Chapelet m. 


Kettenkuppelung /. (Eisenb.) Chain-coupling. 
Attelage m. au moyen de c 
Chatnette f. 


haines. 
Kettenkurve f. Catenary curve. 
Kettenlánge f, Kettenmaas n, (Feldm.) 
Length of the land-chain.  Chatnée f. 
Kettenlinie f. (Mech) Ca , catenarian 
curve. Chainette f., ligne f. de chafnette. 

K — von gleichem Widerstande. Catenary 
of equal resistance or of the strongest form. 
Chainette f. d'égale résistance. 

Kettenmaas n. (Feldm.) Sieh Kettenlünge. 
Kettenpumpe f. (Mech. u. Seew.) Chain-pump, 

pump-chain. Pompe f. rotative, pompe f. à 

chapelet. 

Kettenrad n. (Masch.) Chain-wheel, chain-pulley. 

Roue f. à chatne. 

Kettenregel f. (Arithm.) Chain-rule, conjoined 
rule of three. Règle f. conjointe. 

Kettensäge f. (Techn. Chain-saw. Scie f. à 
chaîne. 

Kettenscheren n, Kettenaufschlagen n., 
Zetteln n. (Web.) Warping. Ourdissage m. 
Kettenschermaschine f. (Web.) Sieh Scher- 

maschine. 

Kettenschornstein m. Sich Kettenklüse. 


Kettenseide f. (Seide.) Sich Organsinseide. 
Zweifüdige M —.  Two-threaded organzine. 
Organsin m. à deux bouts. 
Dreifüdige K—. Three-threaded organzine. 
Organsin m. a trois bouts. 

Kettenspulmaschine f. (Web.) Winding frame. 
Mécanique f. & devider. 

Kettenstab m. (Feldm.) Sieh Kettenhalter. 

Kettenstangef. (Web) Beam, warp-rod. Wiche 
f. des rouleaux. 

Kettenstich m. (eine Art Knoten) (Pont. u. 
Seew.) Chain-knot. Naud m. de chaine. 

Kettenstich m. einer Nähmaschine. Chain- 
stitch. Point m. de chainette, 

Kettenstopper m. Cabe st r, ring rope. 
Bosse f. de cable. PR "g rope 
Tauk —, Taustopper m. Deckstopper, rope- 
stopper. Bosse f. à bouton. 

Kettenwalse f. (Web.) Weawing beam. Rouleau 
m. ourdissoir. 

Kettenwinde f. (Techn.) Chain-jack. Cric m. 
à noix. 


ie 


Kettengelenk — Kiellichter. 






Kettenzieher m. (Feldm.) Chain-leader ond 
chain-follower. Porte-chaine m. 
Vorderster K —. Chain-leader, leader. Dewxicms 

aide m. du géométre, porte-chaine m. 
Hinterster K—. Chain-follower, follover. 
Premier aide m. du géomètre, porte-chaine m. 

Kettenzug m., Verschlinguug f., Netz 
werk n. (Bauk., Orn., Steinm.)  7wining mould- 
ing, trellised moulding-knote pl. Entrelacs m. pl. 

Kettgarn n. Sieh Kottengarn. 

Keuper m. (Geogn.) Variegated marls pl, red 
maris pl. Marnes f. pl. irisdes, terrain m. ker- 
périen. 

K—formation f. Keuper, saliferous mari 
Terrain m. keupérien. 
K—mergel m. Red marls pl. Marnes f. pl. se 


Kidderminsterteppich m. (Web.) Kidder 


minst Tapis m. façon de Kidderminster. 
Kiefernholz n. Fir-wood, pine-wood. Bois m 
de pinastre, de pin. Vergi. Fohrenholt. 


Kiehnstock m. Sieh Kienstock. | 

Kiel m. des Ladestocks, Stab m., Stange 
f. Stängel m. (Büchsenm.) Shaft of the raw 
rod. Corps m. ou tige f. de baguette de fusil 

Kiel m (Pont. u. Seew.) Keel. Quille f., carte 
f, ine f. 

K— einer Galeere. Keel of a galley. Carne 
f. (quille f.) d'une galère. 

Falscher K—, Loser K—. False ke. 
Fausse quille f. 

Kielblock m. Sieh Kielklotz. 

Kielbogen m., Persischer Bogen m. (Dat 
Keel-arch, ogee-arch. Arc m. en carène, ogive f. 
lancéolée outre-passée, arc m. en talon outrepas’. | 

Kielbolzen m. eines Dampfschiffes zr 
Befestigung der Dampfmaschine). Holding-tp 
bolt. Boulon m. de caréne. 

Kielen v. a, Kielholen v. a., ein Schiff 
(Schiffb.) To heave a ship down, to lay a etl 
on a careen, to keel out. Abattre en carène, or 
réner un vaisseau, virer un vaissean en qiil, 
éventer la quille, mettre un navire à la bande 

Kielen n., Kielholen n. (Schiffb.) Laying o 
a careen, heaving down careening. Abatage * 

Kielende n. (Bauw.) Sieh Halbwalmdach. 

Kielgang m. (Schiffb.) Sich Kielplanken 

Kielholen v. a., ein Schiff. Siek Kielen. 

Kielholen v. a., einen Matrosen (Seew. To 
keelhaul or keelhale a man. Donner la cale i 
un marin. 

Kielholen a, Kielholung f. eines Schiffe: 
(Schiffszimm.) Sieh Kielen, 

Dem Schiff eine Kielholung gebe». 
To heave a ship down. Caréner. 

Eine halbe Kielholung geben. To mal 
a parliament-heel or a boot-topping. Donner st 
valsseau une demi-bande ou demi-caréne. 

Kielklotz m., Stapelklots m., Kielblock 
m. (Schiffb.) Block. Tain, tin m. 

Kielklötze m. pl, Schlempklötze m. pi. 
Todholz n., Dodholz a Deadwood. Billot: 
courbes f. pl. ou bois m. de remplissage, massif =.. 

Kiellasch m., Kiellasching f. (Schiffb.) Kee- 
scarf, scarf of the keel. Ecart m. de la quilk. 

Kiellichter, Kielprahm m. (Schiffsz) Ae, 
sheer-, heaving down hulk. Ponton m. de carens. 








Kielplanken — Kimmtiefe. 


Kielplanken f. pl, Kielgang m. (die dem 
Kiel zunächst liegenden äusseren Planken) (Schiffb.) 
Garboard-strake or streak, Gabords m. pl., virure 
f. de gabord. 

Kielreeht n. (Abgabe, die ein Schiff beim erst- 
maligen Kintritt in einen Hafen zu leisten hat) 
(Seew.) Keelage. Droit m. de quillage. 

Hielschwein n, Kielson m. (Schiffb.) Sieh 
Kolschwinn. 

Kielspunnung, Kielspündung f. (Schiffb.) 
Babbet of the keel. Rabbure f. de la quille. 

Kielwasser n. (Seew.) Wake of a vessel. Eaux 
f. pl. d'un bátiment, sillage m., remous m., houache 
f, ouaiche m., lague f. 


Kienruss m, Russ m, Flatterruss m., 


Russschwarz n. (Mal) Soot. Noir m. de 
fumée, suie f. 

Gebrannter K—. Burnt black. Noir m. de 
fumée calciné. 


Hienruss m. Russ m. (Rus von verbranntem 
pechhars) (Buchdr.) Lamp-black. Noir m. de 


Kienrussfarbe f. (Fürb.) Soot-colour, fawn 
colour. Bidauct m. 

Kienspan m. Pine-torch. Perluau m. 

Kienstoek m. (Metall) Carcass, Gâteau m. de 
ressaage, carcasse f. 

Kieper m. (Web.) Sieh Keper. 

Kies m., Kiessand m, Gruss m., Griess 
n, Grober Sand m. Gravel, coarse sand, 
grt, Gravier m. Vergi. Kiessand. 

Kies m. grober (Geogn. Sieh Gerölle. 

Kiesausfüllung f. Kan Sich Packlage. 

Kiesbett n. auf den ckenbohlen (Brückenb.) 
Layer of gravel, gravelling of the bridge-planks. 
Couchis m. d'un pont de bois. 

Kiesboden m. Gravel-ground, gravelly ground. 
Terrain m. graveleux. 

Kiesel m. Pebble. Caillou m. 

Kieselartig adj. (Chem.) Silicious. Siliceux, -se. 

Kieselgalmei m., Zinkglas n. (Miner.) Şili- 
cate of sine, electric calamine. Zinc m. oxydé 
silicifere, calamine f., calamine f. électrique. 

Kieseigrund m., Kleinkiesiger Grund m., 
Singelgrund m. (Seew.) Gravel-bottom. Fond 
m de gravier. 

Kieselgrund m., Keigrund m, Kegel- 
grund m. (Seew.) Pebble-ground, flinty ground. 
Fond m. de cailloutage. 

Kiegelguhr f. (Geogn.) Sieh Bergmehl. 

Kieselhaltig adj. (Geogn., Metall.) Siliciferous. 
Silicifere. 

Kieselkalk m., Kieseliger Kalk m. (Geogn.) 
Silicious limestone. Calcaire m. siliceux. 

Kieselkupfer n. (Miner) Chrysocolia. Chry- 
socolle f., cuivre m. hydro-siliceux. 

Hieselpfiaster n., Kleinpflaster n. Pave- 
ment with rounded pebbles or boulders. Pavé m. 
de caillouz. 

Kieselsandstein m, (Geogn.) Sich Quarz- 
sandstein. 

Kieselsäure f. (Chem.) Silicic acid. Acide m. 
silicique. 

Sili- 


Kieselsaures Salz n. (Chem) Silicate. 
cate m. 
KMieseisehiefer m. (Miner) Sieh Stein, ly- 
discher. 
Teehnolog. Wörterbuch I. 3. Auf. 
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Kieselsehlag m. (Strassenb.) Sich Macada- 
misirung. 

Kieselsinter m., Kieseltuff m. (Miner) Sili- 
cious sinter. Opale f. incrustante. 

Kieselspath m., Albit m. (Miner) Cleave- 
landite, silicious feldspar. Cleavelandite f., al- 
ite f. 

Kicsclstein m., Kieselsteiniges Gerölle 
n. Pebble, flint. Cailloux m. pl. siliceux. 

Kieselsteinseife f. (Seifens.) Silicated soap. 
Savon m. silicifié. 

Kieselzinkerz n. (Miner) Hydrous silicate of 
zinc. Hydro-silicate m. de zinc. 

Kiesen f. pl, Küsen f. pi. (die in der Mitte 
des Bratspills befindlichen Einschnitte für die 
Pallen) (Schiffb.) Paul-plates pl. Fer m. des 
adents du vireveau. 

Kiessand m. Gravel. Gravier m, Vergl. Kies 1. 
K— unter die Schwellen stopfen (Eisenb.) 

To pack the ballasting. Bourrer du sable. 

Kiesschüttung f., Sanddecke f., Beschot- 
terung f. (Strassenb. Ballasting of a road. 
Couche f. de sable, ensablement m., chaussée f. 
de sable et de pierres concassées. 

Kiesstrasse f. Schotterstrasse f. (Stras- 
senb.) Gravelled road. Chemin m. ferré. 

Kieswagen m., Schotterwagen m. (Eisenb.) 
Ballast-waggon. Waggon m. d'ensablement, 

Kill f, Hille f., Priel m. £ n. (Durchfahrt 
zwischen zwei Bänken) (Seew.) Narrow or small 
channel. Petit chenal m., passe f. 

Killen, Klappern, Wappern, Fiattern 
v. n. (von den Segeln gesagt) (Seew.) To shiver. 
Barbeier, faseyer, friser, déventer. 

Kilogramm n. Kilogramme. Kilogramme m. 

Kilogrammeter n, Meterkilogramm n. 
Kilogrammeter. Kilogrammétre m., métre m. ki- 
logramme. 

Kiloliter n. (1000 Liter), Kélolitre. Kilolitre m. 
Vergl. Cubikmeter. 

Kilometer m. (n.) (Wegb., Eisenb.) Kilometre. 
Kilométre m. 

Kilometerpfosten m. (Eisenb.) Po- 
teau m. kilométrique. 

Kimm f, Kimmung f., Schlag m., Suut f. 
des Schiffes (Schiffb.) Floor-heade pl. or rung- 
heads pl, bilge. Fleurs f. pl. d'un batiment, 
largeur m. du fond. 

Kimm f, Kimmung f., Horizont m. (Seew.) 
Horizon. Horizon m. 

Kimme f, Frosch m. (der Vorsprung der 
Dauben über den Boden) (Küf.) Chimb. Jable m., 
(echantignolle f.). 

Rimmer (Purche auf der innern Fläche der 
Dauben (Küf.) Chimb, Jable m. Vergl. Kröse. 

Kimmeridge-Thon m. (Geogn.) Ximmeridge- 
clay. Marne f. argileuse havrienne. 

Kimmgang m, Kimmplanken f. pi, Suut- 
planken f. pl. (Schiffb.) Planks pl. of the floor- 
heads, bilge-planks. Bordages m. pi. des fleurs. 

Kimmbhobel m, Keimhobel m. (zum Aw- 
arbeiten des Bodenfalzes der Tonnen) (Küf.) 
Croze, notcher. Jabloire f. " 

Kimmplanken f. pl. Sieh Kimmgang. 

Kimmtiefe f. (Seew.) Dip of the horison 
Abaissement m. de l'horizon. 
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Mimmung f. (Schifb) Sieh Kimm 1. 
KMimmung f, Lufispiegelung f. (Seew.) 
> . irage m. 


Mirage, looming. 

Kimmweigern, -weger m. pl, Schlag m., 
(innere) Suut f., Innere Kimmplanken 
f. pl. (innere Kimm des Schiffe). The ceilings 
of the floor-heads, the (inner) or inside bilge- 
planks, the wings (of the hold). Bordages m. pl. 
intérieurs des fleurs, vaigres f. pi. de fleurs, ailes 
f. pl. de l’arrimage, extrémités f. pi do la 


cale. 
Kink(e) e eines Taus (Seew.) Kink, kenk. Co- 

"on cordage, faux pli m., tour m., tor- 
tillement m 


hook. Touret m. de chainette. 


Kinnkette f. amStangengebiss (Sattl.) Curd, 
curb-chain. Gourmette É 

Kinnkettenglied n. (Sattl.) Link of the curb- 
chain. Maille f. de la gourmette. 

Kinnkettenhaken m., Einlegehaken m. 
(Sattl.) Curb-hook (near-side curb-hook). Crochet 
m. d'une gourmette, de Ja gourmette. 

Kinnkettenleder n. (Sattl.) Leather for fasten- 
ing the curb. Tranche-file f. 

Kippe f.: Einen Stein auf die Kippe 
legen (Bauw.) Vergi. Legen. 

Kippen n, Rücken n. der Gichten (Metall) 
I sinking or descent of the furnace-charge. 
Eboulement m., descente f. irrégulière des charges 
d'un haut fourneau. 

Kippkarren m. (Eisenb. etc. Tilting - cart. 
Tombereau m. Vergl. auch Sturzkarren. 

Kipppfanne f,  Schaukelpfanne f., 
Schwungpfanne f. (Zuck) Swing-pan, see- 

xi pan. Ei iy bascule. w 
ppwagen m. (Eisenb.) Wagon to tip. on 
m. basculant. " P. a8 

Kippwäsche f. (Aufbereitung der Erze). Swing- 
sieve. Crible m. à manivelle ou à bascule. Pergl. 
Köppwäsche. 

Kirche f. (Bauk.) Church. Église f. 
Einschiffige K—. Church with only one nave. 

lise f. simple. 

Erzbischöfliche K—, Metropolitank—. 
Mi ttan-church. Eglise f. métropolitaine. 
Falsch orientirte M —. Church not set tow- 

ards the east. Église f. mal tournée, 
Mehrschiffige K—. Church with side-aisles. 
Église f. à bas-cdtés. 

Pfarrk—. Parish-church. Église f. paroissiale. 
Stawk—,Reisswerkk—. Scotish-work-church. 


Église f. en bois. 
Stiftek—. Collegiate-church. Église f. collé- 
giale. 

Kirehenfenster n. (Bauw. Church- window. 
Vitrail m. 


Kirchenkasten m. Hutch. Huche f. 


Kimmung — Kitse. 


Kirchenstuhl m., vergitterter. Latticed lofi. 
Lanterne f. d'église. 

Kirchenvorsteherstuhl m. Pew for the church- 
wardens. Œuvre f. (dans la nef de l'église). 

Kirchthurm m. (Bauk) Steeple. Tour f. d'é 
glise, clocher m. 

Kirchthurmspitze f., Thurmspiise f. 
Bauk.) Broach. Aiguille f., pointe f., fléche f. 
"une tour, d'un clocher. 

Kirschbaum m., Kirsehbaumbhols a. Cherry 
tree, Cerisier m. 

Kirschrothglihend machen v. o. (Schmied. 

Chauffer cou- 


Kissen n, Kalb n., Wolf m. (Seew.) Pillow, 
cushion, bolster. Coussin m., couche f. 

K-— der Beting. Firlining or doubling of ih 
bit(t)e. Coussin m. des bitte, 

K-— des Bugspriets. Pillow of the bowsprit. 
Coussin m. du beaupré. 

Kissendeckel m, Kummitdeckel m. (Sattl.) 
Housing of collar. Coiffe f. de collier. 

Kissendeckelriemen m. (Sattl.) Hous 
strap. Courroie f. servant à attacher la coiffe 
soit au corps du collier, soit aux attelles. 

Kissenriemen m. (Sattl.) Collar top-strep. 
Courroie f. qui sert à lier les deux parties supe 
rieures des attelles et du collier. 

Kistdamm m. Sieh Kastendamm. 

Kiste f, Abhubkiste f., Streichblech n. 
(Bergb.) Limp. Lime f. (en Bretagne). 

Kistenbret n., Sattelbret n, Mainbret n. 
(imm) 3/4 plank, thin board. Planche de 3: 
pouce d'épaisseur. 

Kits f. (kleines Boot) (Schifff) Ketch. Caiche f., 
quaiche f., ketch m. 

Mitt m. (Techn. Putty, cement. Ciment m., ht 
m., mastic m. 

K— des Drehers. Mastic. Mastic m. 

M— zum Verkitten von Holz und Stein (Bauv.) 
Ciment for wood and stone. Espalme m. 

Bituminöser K— (Glas) Bituminous cemeni, 
black cement. Mastic m. bitumineux. 

Dihl’s K— (gekochtes Leinöl mit Porzellan- 
thon) (Chem.) Dihl’s cement. Mastic m. de Dihi. 

Kitten, Zusammenkitten, Verkitten c.c. 
(Techn.) To cement, to putty. Luter, cimenter, 
mastiquer. 

Kitthammer m., Dichthammer m. (Baur. 
—— for cement. Ciseau m. A mas 

quer. 

Kittstock m. (bei der Diamantachleiferei) 4 
sort of iron stick to which the diamonds, that ore 
to be cut, are fastened with a soft solder. Baton 
m. & ciment. 

Kittverglasung f. Putiy-glasing. Posage =. 
& mastic. 

Kitze f. des Mähers (zur Aufbewahrung des 
Wetzsteins) (Ackerb.) A small wooden on 
which mowers keep their whet-stene. Coffin m. 
du faucheur. 


Kitzriemen — Klappe. 
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Kitzriemen m. pi. des P ferdogeschirrs(Sattl.) | Klammer f., Kiammerhaken m., Klamm- 


Breech-part and loin-strap. Bras m. pl. dava- 


loire du harnais. 

Kläcke m. pi. Le K lack), Rattenschwänze 
m. pl. (Ta r.) Clefte pl., fissures pl., chinks pl., 
cracks pl. Entre-deux m. pi. 

Kladde f. (Handl.) Waste-book. Main-courante f. 

Kladstefn m. (nordd.), Wragstein m. (nordd.), 
Weilchbrand m. (Ziegelbr.) Place-brick, 
ing, sandal- [sandal-] brick, semel- [samel-] brick. 
Brique f. de rebut. 

Klafter f., Faden m, Fahm n. (Länge von 
5 bis 6 Fuss) Fathom. Brasse f. 

Klafter f. (ein Holzmass in Preussen = 108 Cu- 
bikfass), The volume of a heap of wood contain- 
ing in Prussia 108 Pruss. cubib feet. Quantité 
f. de bois contenant 180 pieds cubes en Prusse. 

Klaftermass n., Klafterrahmen m., Holz- 
klafter f. (sum Messen des Brennholzes). Cord- 


haken m. (benutzt beim Holzschneiden) (Zimm. 

Sawyer’s dog, holdfast. Clameau m., clameau m. 

à pointe et à crochet des scieurs de long. 

Einseitige K—. Cramp-iron having iis two 

ints in the same direction. Clameau m. à une 
face, clameau m. plat ou simple. 

Zweiseitige K—. Cramp-iron whose points 
ore in ite directions. Clameau m. à deux 
faces ou a deux plans. 

Klammerhaken m, Klemmhaken mw, 
Kloben m. (Zimm.) Hold-fas. Clameau m., 
valet m. 

K—, Zulagklammer f. Orampriron whose 
points are in opposite directions. Lien m. d’as- 
semblage, clameau m. à deux faces, bride f. 

Klammerloch ». (Maur. Cramp-hole. Trou m. 
de crampon. 

Die K—er einhauen. To sink the cramp- 
holes. Refouiller les trous des crampons. 


measure. Membrure f. pour toiser le bois A| Kiammbhaken m. Ve Sieh Klammer. 


brüler. 
Klai m. (Zuck) Sich Klei. 
Klameien v.n. (Seow.) Zo horse-up. Patarasser. 


Klameieisen n. (eiserner, gestielter Keil zur 
ung der Nahten der Schiffe für die Auf- 
nahme von Werg) (Seew.) Horsing-iron. Fer m. 
à patarasser ou patarasse f., coin m. à manche, 
ebest ou malebet m. 


Hiametihammer m. Horsing mallet. Maillet m., 
mailloche f., patarasse f. 
Klammer f. (Algebr.) Parenthesis. Parenthèse f. 
Einen Ausdruck in K— setzen. To se 
compound quantities within or under a vinculum, 
to collect or include quantities within or in pa- 
rentheses. Mettre une expression entre paren- 
Die K— fortschaffen. To remove the pa- 
renthesis. Résoudre une parenthèse. 
Klammer f., Einschlusszeichen n. (Buchdr.) 
Parenthesis, bracket, crotchet, brace. Parenthèse f., 
crochet m., accolade f. 


Klampe f. (Schloss.) Sieh Kettel. 


Klampe f. (sehr verschiedenartig geformter Klotz 
zu mannigfacher Benutrung auf Schiffen) (Seew.) 
Cleat. Taquet m. Vergi. Dop pen 
Hohle K— (die Schülpe in den Luken). Hol- 

im cleat. Taquet m. gougé, écubier m. des ócon- 
ea, 

Klampe f, Fussdeich m. eines Deich- 
damms (Wasserb.) Bank, banquette, stage of a 
dike-dam. Banquette f. 

Klamphauer m. (früher gebrüuchlicher Name 
eines Matrosen, welcher die nothwendigsten Ver- 
rich eines Schiffszimmermanns ausführen 
konnte) (Seew.) Sieh Schiffszimmermann. 

Klangholsz n, Instrumentenhols n., Re- 
sonanzholz n. (Instr.-m.) Sounding - board- 
wood, belly-board. Bois m. de résonnance. 

Klangzinn n, Feinzinn n. (Metall) Fine, 
ringing or sonorous tin. Étain m. fin ou sonnant, 

Kinppbeitstelle f. (Tischl.) Folding-bed. Lit 
m. pliant. 


p 
Eekige K—n p. []. Brackets pl., crotchets pl. Klappboje f. (Seew.) Can-buoy. Bouée f. en 


Crochets m. pi. 
Runde K—n pl., Parenthesezeichen n. pi. 
Parentheses pl. Parenthéses f. pl. 


conique. 
Klappbolzen m. (Seew.) Bolt of the lower links 
of the chains. Cheville f. des étriers des hau- 


ZusammenfassendeK—,Verbindungs-| bans de fer. 


k— von der Form | LV Brace. Accolade f. 


Klammer f. des Löthklobens (zwei Hölzer, 
um den Löthkloben damit bei dem Löthen zu 


Klappbrücke f. (Wasserb.) Lever-dravwbridge. 
Pont-levis m. & trappe. 

Klappe f. (Zimm) Sich Bleischale. 

Klappe f. (Bergb.) Sieh Ventil. 


fassen) (Bleig., Zinng.) Cramp-Aandle of soldering. | Klappe f. einer Zugbrücke Sieh Flügel. 


Attelles f. pl. du soudoir. 

Klammer f, Krampe f, Kramme f., 
Haspe f. (Maur. Oramp, cramp-iron, clincher. 
Crampon m., clameau m., crampe f., agrafo f. 
en fer. 

Die K—n einlassem. To sink the cramp- 
holes. Befouiller les trous de crampons. 

Die H—n einsetzen., To fi the cramps. 
Enclaver les crampons, 

Die H—n vergiessen. To run in the cramps. 
Couler ou sceller les crampons, 

Klammer f., Krammo/., Zimmermanns- 
kiammer f. (Zimm. Pont.) Cramp-iron, timber- 
dog, clincher. Clameau m., égrène f. 


Klappe f., Ofenklappe f. an einem Zim- 
merofen. A circular piece of plate-iron, moveable 
in the tube of a stove, which serves to shut or 
open the tube, damper, Clef f. d'un tuyau de 
poéle. 

Klappe /. am Aschenkasten (Locom.) Dam- 
per. Porte f. du cendrier. 

Klappe f., eiserne, an den Püttingen(Seew.) 

shroud-plate. Etrier m. des chai- 
nes des haubans. 

Klappe f., Klappenventil n. (Techn.) Clack- 
valve, leaf-valve, flap-valve, hanging-valve, valve 

of a pump. Clapetm., soupape f. à clap 
ou à charniére. 
42* 
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Klappe — 


Klebsige. 





Klappe f., Obereisen n. am Doppelhobel | Klärpfanne 
double 


(Tischl.) Break-iron, top plane-iron of a 
. Ferm. de dessus au rabot m. à double fer. 

Klappe f. (Tischl) Sieh Deckel. 

Mlappensignalhorn n. (Kriegsw.) Xey-bugle. 
Clairon m. à clef. 

Klappenventil n., Scharnierventil n. 
(Masch.) Clack-valve. Soupape f. à clapet ou à 
charnière. Vergi. Klappe. 

Hlapperstein m. (Geogn.) Sieh Adlerstein. 

Klappladen m. (Bauw.) Sieh Fallladen. 

Klappläufer m. (Seew.) Whip, single whip. Pa- 
lan m. simple, um. 

Klappleiter f. (Bauw.) Folding-ladder. Echelle 
f. brisée ou pliante. 

Klappmesser n. ohne Feder (Messerschm.) 
Clasp knife without spring. Eustache m. Vergi. 
Einlegemesser. 

Klapppalissade f. (Befest) Sieh Drehpa- 
lissade. 

Klappsitz m. (im Theater). Bracket-seat, folding- 
seat. Strapontin m. 

Klappventil n. Sieh Ventil. 


Klappvisir ». der gezogenen Gewehre 
(Büchsenm.) Folding- or leaf-sight, elevating-back- 
sight. Visiere f. à charnière, à clapet, mobile. 

Klar, Licht, Blank adj. (Techn.) Clear. 
Clair, -e. Vergi. Messingdraht, blanker. 

Klar adj. (nicht verwickelt, durch nichts gehin- 
dert) (Seew.) Clear, ready. Dégagé, Ze, paré, -ée, 
dit des mancuvres. 

K— machen v. a, die Riemen. To ship 
the oars. Armer les avirons. 

K— machen oder halten v. a., ein Tau 
oder ein Takel. To get or see clear. Parer, 
dégager. 

K— beim Anker! Stand by (to drop, to let 
go) the anchor. Pare l’ancre, pare A mouiller! 
K— Schiff! Ready or clear for action. Faire 
branle-bas pour un combat. 

K— machen zum Ankern. To clear (every 
thing) for coming to anchor. Faire peneau. 

K— sum Wenden! Ready about! Pare à 
virer! 

Kläre f, Kapellenasche /. (Chem. Prob.) 
Bone sarth, bone-ashes pl. Claire f., cendre f. de 
coupelle. 

Klare f. (sehr kleine Kohlen) (Metall.) Goal duet, 
Poudre f. de charbon. 


Klaren v. a, ein Takel (Seew.) To underrun 
or to clear a tackle, Détordre un palan, óter les 
tours d'un palan. 


Klären, Lüutern v. a, den Zucker (Zuck.) 
To clear, to clarify the sugar. Faire la défé- 
cation. 

Klären n, Defecation f, Läuterung f., 
Scheidung f. des Saftes der Rüben etc. 
(Zuck.) Clarifying, clearing. Claircage m., défé- 
cation f., (premiere) clarification f. du jus des 
betteraves, du vesou de la canne. 

Klüren n. des Biers (Brau) Fining. Collage 
m. de la bière. 

Klariren v. a., ein- od. ause, ein Schiff, eine 
Ladung oder Waare (Seew.) To clear in or out: 
a vessel, a cargo, any goods. Acquitter à la douane 
ou chez le capitain du port. 


. (Zuckers.) Clarifier, clearing-pon. 

Chandiére f. { ee, ou à clarification du 
jus ou vesou, claire f., (poissonnier m.). 

Klarschleifen v. a, Douciren v. a, Dom 

siren v.a, die Spiegelglüser. To grind, to give 

the second grinding to plate-glass. Doucir des 


glaces. 

Klarschleifen n, Doueiren n., Dossiren 
n. der Spiegelglüser. Grinding, second grinding. 
Douci m., adouci m. des glaces. e 

Klürsel n. (Zuckers.) Cleare. Clairce f., clairée f. 

Klarsieden n. (Seifens.  Boiling of the soap- 
paste or glue after the cutting-up of the pan. 
Coction f. du savon. 

Klau f. an einer Gaffel, einem Baume (Seew.) 
Throat, jawe pl. Croissant f. de la corne, du guy, 
corne f. de vergue. 

Klaubindsel m. Throat earing. Raban m. de 
pointure du croissant, — d’avant. 

Klaufall n. (Seew.) Throat haliiard. Drisse f. 
du croissant. 

Klauben v. a. (Bergb.) Sieh Aushalten. 

Klaubstein m. Sieh Feldstein, 

Klaue f, Haken m. (Techn) Claw, clutch. 
Griffe f. 

K— amMühleisen der Windmühle. Clutch. 
Patte f. du poilier ou poaillier. 

K—, Schar f. eines Quirl-, Dreg-, Grabbel- 
ankers (Seew., Pont.) Fluke or kevel of a grapnel. 


Patte f. d'un grappin. 
E Einklsuung f. (Zimm.) Triangular notch. 
a . 


K—, Gespaltene Finne f. des Hammers 
(Zimm. ete.) Claw of the hammer. Panne f. à 
pied de biche, panne f. fendue. 

Klauen f. pi. einer Kuppelungsmuffe (Masch.) 
Clutch of a coupling-box. Endentures f. pl. d'un 
manchon d’accouplement. 

Klaueisen n. (Techn. u. Minirk.) Sieh Geiss- 

u88. 

Klauenfett n., Knochenfett n. (feines Schmier- 
mittel) (Techn.) Neats-foot-oil, grease boiled out of 
the feet of oxen. Graisse f. ou huile f. de pied 

de boeuf. 

Klauenhammer m, Hammer m. mit ge- 
spaltener Finne, (zur See:) Splittham- 
mer m. (Zimm.) Claw-hammer. Marteau m. A 
panne fendue. ` 

Klauenwinde f. (Schiffb) Hand-jack, the rack 
of wich is furnished with a double-claw at its 
upper and lower end. Cric m. a deux pattes. 

Klay m. (Zuck.) Sieh Klei. 

Klaviermachereisen n. Pianomakers plane- 
iron. Rabot m. de pianiste. 

Kleben, Kleistern, Pappen, Bekleben 
v. a. (Buchb.) To paste, (to work in paste). Coller, 
(empater, cartonner). 

Kleber m., Gluten n. (Chem.) Gluten. Colle f. 
végétale, gluten m. 

Kleber m. (Maur.) Sieh Kleiber. 

Kleberleim m., Eiweissieim m. (Chem.) 
Glue of gluten. Colle f. végétale ou albuminoïde, 
colle f. gluten. 

Klebsiige f, Klobsiige f, LAngenságe f., 
Dielensäge f., Bretsüge f. (Zimm.) Long 
saw, pit- saw, cleaving-saw, ripping-saw. Scie f. & 
refendre, scie f. du scieur de long, harpon m. 
Kleine K—. Sieh Fourniersäge. 


Klebschiefer — Klempner. 


Klebsehiefer m. (eine Art Kieselguhr) (Geogn.) 
Adhesive slate. Argile f. feuilletée, 

Hlebwachs n., Wachskitt m. Yellow- waz, 
fo which is added 1/5 of turpentine. Cire f. à 

nter. 

Kleck m., Hläck m., vom Scheeren (Ackerb., 
Wollenspinn., Tuchm.) Blot, blur. Mächure f. 

Kleekmórtel m. Sieh Kleiberlehm, 

Kleeblatt n. (Bauk.) Sieh Dreiblatt. 

Kleeblattbogen m. (Bauk) Trefoisarch. Arc 
m, tréflé, trilobe. 

Kleehlattkreus n. (Bauk) Trefoiled - cross. 
Croix f. treflee, 

Kleeblattmine f., Treffelmine f. (Befest.) 
Triple mine. Mine f. tréfiée, mine f. triple. 
Kleebogen m., Nasenbogen m. (Bauw.) Foiled 

arch, Arc m. lobé. 

K—, Dreinasenbogen m. Trefoil-arch, tree- 
foiled arch. Arc m. trilobé. 

Grader K—, Kragsturz m. Square-headed 
trefoil-arch. Arc m. en encorbellement. 
Fünfnasiger K—. Five-foiled arch. Arc m. 
quintilobé. 

Facherbogen m., Vielnasiger K—. Multi- 

_ foiled arch. Arc m. polylobé. 
Obengespitzter K—, Eselsrücken m. 
mit Nasen. Trefoiled oges-arch, pointed tre- 
fosl-arch. Arc m. trilobé à talon. 

Klei m. beim Decken des Zuckers (Zuck.) 
Grüner, Erster K— oder Thon m. First 

clay. Premiere couverture f., fond m. 
Zweiter K—. Sieh Bornklei. 
Kleiber m. (schlechter Maurer) Bough-waller. 
usin m, 

Kleiber m, Kleber m., Lehmpatzer m. 
(Bauw.) Mud-waller, clay-mason, loamer. Ter- 
rasseur m. 

Kleiberlehm m., Strohlehm m., Kleck- 
mörtel n., Klebmörtel m. (Bauw.) Mud, 
loam and straw, straw-loam, cobbing-stuff. Torchis 
m., bousillage m., bauge m. 

Kleid n. einer Schiffslaterne. Lantern- 
girdles and cover. Couverture f. d'un fanal. 

Kleid n., Bahn f. eines Segels (eine Segeltuch- 
breite). Cloth a a sail, Lé m. ou laize f, de 
toile, cueille f. d'une voile, ferse f. de toile. 

Kleiden v. a. ein Tau, (es mit Kabelgarn um- 
winden). To serve. Fourrer. 

Kleiderhaft m. (Schneider.) Sich Drahthaft. 


Garderobe /. der 
Greenrroom. 
Garderobe /. in Theatern, wo Kleidungs- 
stücke des Publicums aufbewahrt werden. Ward- 
robe. Vestiaire m. 

Kleiderknopf m., Knopf m. (Knopfm.) Button. 
Bouton m. d'un habit. 

Kleidkeule f. (Seew.) Serving-mailet. Maillet 
m. ou mailloche f. à ren 

Kleidspan m., Kleine Kleidkeule f. (Seew.) 
Serving-board. Table f. ä fourrer. 

Kleidung /. (Seew.) Service, servings pl. Four- 


rare f. 
Kleie f. (Müll) Bran. Son m. bran m. 
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Kleienbeize f.. Sauerwasser n. (zum Rei- 
nigen der Blechplatten behufa der Verzinnung). 
Lie or lye. Lessive f. 

Kleienkasten m., Schrotkasten m. (Müll) 
Bran-chest. Dodinage m. 

Kleife f. Sieh Laibung. 

Kleife n. eines Fensters. Sieh Geläufe. 

Kleindraht m., Zweimal gezogener Draht 
m. (Drahtz)  Twice-drawn wire. Ebroudin m., 
ebroudage m. 

Kleineisen n., Beschläge m. pl. (Bauw.) 
Little iron-work. Ferrure f., fers m. pl. de me- 
nus ouvrages. 

Kleineisen n., Feineisen n. (Walzw., Schmied.) 
Small iron. Petit-fer m. 

Kleineisen n, Dünneisen n., Eisenblech 
n. (zur Weissblechfabricátion). Sheet-iron for tin- 

. Tole f. fine, töle f. mince, 

Kleineisenzeug n. (beim Bahnoberbau) (Eisenb.) 
Little tron fittings of the permanent way. Petit 
matériel m. de fer. 

Kleinen v. a., (die Bestandtheile des Pulvers) 
(Pulv.) To pulverise the ingredients of the gun- 
powder. vériser les matiéres de la poudre. 

Kleingewehr n. (Kriegsw.) Small-arm, port- 
able fire-arm. Arme f. à feu portative, petite- 
arme f., fusil m. à feu. 

Kleingewehrfeuer n. Sieh Gewehrfeuer. 

Kleinmalerei f., Miniaturmalerei f. (Mal.) 
Miniature-painting. Miniature f. 

Kleinmühle f. (zum Pulverisiren der Bestand- 
theile des Schiesspulvers) Pulverizing-mill. Mou- 
lin m. dans lequel se fait la pulvérisation des 
matières. 

Kleinpfiaster n. Sich Kieselpflaster. 


Kleinverkauf m. (Handl.) Retail. Vente f. en 

étai 

Kleinweber m. Sieh Posamentier. 

Kleisode f. (Wasserb.) Clay-sod. Gazon m. de 
revétement des diques. Vergi. Rasen. 


Kleister m, Mehlkleister m, Stärke- 
kleister m. (Buchb.) Paste, (ali ping). Colle f. 
d'amidon, colle f. de farine, colle f. de páte. 
Der gans dünne Mehlk—. 
paste. Colle f. de pate. 
K—pinsel m. Paste-brush. Brosse f. à colle. 
K—tiegel m. Paste-pot. Jatte f. 

KM —topf m. Paste-bowl. Poélon m. à colle. 

Kleistern, Kleben, Pappen v. a (Buchb.) 
To paste, (to work in paste). Coller, (empäter, 
cartonner). 

Sich klemmen v. r., nicht Flucht genug haben 
(asch, etc.) Not to have sufficient play. S’entre- 
serrer, n'avoir pas assez de Jeu. 

Klemmfutter n. (zum Einklemmen des Arbeits- 
stücks in das Drehbankfutter) (Drechsl.) Zlastic 
chuck. Mandrin m. brisé. 

Klemmhaken m. (Tischl.) Holdfast (joiner’s- 
tool). Valet m. Vergi. Klammerhaken. 

Klemmschraube /, Druckschraube /. 
Techn.) Binding-screw, attachment-ecrew. Vis f. 

e pression, vis f. de serrage. 

Klemmspannstock m. (Web) Nipper-temple, 

jaw-temple. Temple m. à pinces. 


Klempner m, Spengler m, Flaschner m., 
Blechner m., Blechschmied m. Brasier, 
tinman.  Ferblantier m. 


A very thin 











884 


Mlempnerarbeit f. PBrazier'e-work, tinman’s 
work. Ouvrage m. du ferblantier, 
Kleppernagel m, Hufnagel m. (Hufschm.) 
or. M, horse-shoe nail, uv. Clou m. à 
ferrer, clou m. & cheval, clou m. de maréchal. 
Kletten, Auszupfen v. a, Wolle (Tuchm) 
To pick, cull, wnbur the wool. Egrateronnor les 
es 


Klichirmaschine f. (Buchdr.) Sieh Clichir- 
maschine. 

Klick f. am Vorsteven (Seew.) Chock on the 
fore-foot. Safran m. de l'étrave. 

Klick m. des Steuerruders, (wenn der hinterste 
Theil des Ruders gemeint ist) (Seew.) Cheek or 
after-piece of the rudder. Safran m. Im Deut- 
schen eine sehr unbestimmte Bezeichnung. 

Klinge f., Blatt n. eines Messers, einer Säge etc. 
(Techn.) Blade. Lame f. 

Seheerk— (Tuchf.) Lupe - blade. Lame f. 
tondeuse. 

Klinge f., Spitze f. der Lanze (Waffenschm.) 
Head of the lance, lance-head. Lame f. d'une 

nce. 
Klinge f eines Degens etc. (Waffenschm.) Blade. 


Sieh Damascener- 
klinge. 

Hohlgeschliffene K—, Sehilfk— (Klinge 
mit Hohlkehle). Hollowed blade. Lame f. évi- 
dée, lame f. & gouttières. 

Velligeschliffene K— (Klinge ohne Hohl- 
kehle). Flat blade. Lame f. non-évidée. 

Klingel f., Schelle f. Beli. Sonnette f. 
Klingelschnur f., Schellenzug m. Bell-pull. 

Cordon m. de sonnette. 

Klingelzug m. Bell-wire. Conducteur m. de 
sonnette. 
Klingelsugwinkel m. Bell-wire-lever. Benvoi 

m. d'une sonnette, 


Klingen, Knacken, Schnappen e n. (von 


einem Flintenbahn gesagt). To tell to click. 
Appeler. 
Klingenzeug n. weisstes Gemenge von 


Stahl und Eisen) (Messerschm.) Steel and iron 
welded together. Etoffe f. d'acier, 

Mlingglas n. Sieh Krystallglas. 

Klingstein m. (Miner) Sieh Phonolith. 

Klinkbolszem m., Nietbolzen ^, Geklink- 
ter Bolzen m. (Bauw.) Clinched or rivetted 
bolt. Boulon m. rivé. 

Klinkbolzen m. (Seew.) Clinch-bolt. Cheville f. 
clavetée sur virole. 

Klinke f Drücker m., Hebende Falle f. 
einer Thüre (Schloes.) Specket, latch, thumblatch. 
Loquet m., clinche f. ou clenche f., loquet m. 

Mlinken, Nieten v. a. (Techn.) To rivet, (to 
clinch). River. 

K— (Schiffszimm.) Zo clinch, (to rivet) River. 
Mlinkenramme f. Sich Kunstramme. 
Mlinkensehloss n. (Schloss) Sieh Fallen- 

schloss. 


Klinker m., Klingziegel m., Stallmoppe f. 


(Bauw.) Dutch brick, Flemish brick, clinker. Bri- 
que . hollandaise, brique f. à four, carreau m. 
e Hollande, chantignolle 


, biscuit m. 
Mlinkerrost m. (Metall) Olnker-bed, clinker- 
grate. Couche f. ou grille f. de mäche-fer. 


Klempnmerarbeit — Kiopfen. 


Den Klinkerrost m. aufbrechen. To 
break the grate. Briser la grille. 

Klinkerweise gebaut adj. (von einem Schiffe) 
(Schiffb.) Clincher-built, olinker-bwilt. Bordé à clin, 
encouturé, 

Klinkerweise Legen n., K— Legung f. 
(Dachd.) Clinching. Enchevauchure f., jonction f. 
par recouvrement. 

Klinkerwerk n, Klinkerweise gefügte 

iffb.) Clincher-, clinker-work, 


clinchered planks pl. Encouture f., bordage m. 
encouturé, bordage m. à clin, bordage m. en 
enchevauchure. 


Klinket n. in einem Schleusenthor (Wamerb.) 
Wicket of a lock-gate. Guichet m. d'une porte f. 
d'écluse, 

Klinkring m., Treut f. (Seew.) Ring. fore- 
plock of a bolt, collar, staple. Annelet e, virole f., 
anneau de rivet, goupille f. 

Klinometer n., Bergwage f. (Bergb. eic) 
Batter-level, clinometer. Clinométre m. 

Die Klinsen (Klinzen) /. mit Säge- 
spänkitt ausstreichem (Tischl.) To sop 
cabinet-work. Etouper les trous du placage de 
colle mêlée avec de la sciure. 

Klippe f. (Seew.) Clif. Ecueil m. 

Blinde, Verborgene K—. Key or breaker, 
sunk-rock. Brisant m., rocher m., cage f. 

Klipper m. (Seew.) Clipper. Clipper m. 

Klippschwengel m., Ortscheit n. (Fuhrw.) 
Swingle-tree. Palonnier m. 


Kiöbeisen n, Spaltklinge f. (schneidendes 


Instrument zur Bearbeitung von Pfählen, Latten 
etc.) Riving-knife. Coutre m. 
Kloben m, Rollkloben m. (Mech. u. Pont) 


Single block. Navette f., poulie f. Vergi. Rolle 
und Block. 


Kloben m. (Zinm) Sieh Klammerhaken 

Kiöben, Spalten e a., das Holz (Zimm) To 
rive, to cleave. Fendre, refendre. 

Klobengehäuse n. (Mech., Pont.) Shell, 
frame. Caisse f., chape f., corps m. d'une moufle, 
corps m. d'une poulie. 
Die ——— des En The cheeks of 

. Joues f. e la chape. 

Klobenniet n., (il de Nagel m. (Axe einer 
Rolle). Pin. Axe m., essieu m., goujon m. d'une 
poulie. 

Klobenzug m. (Mech. u. Pont.) Seh Flaschen- 

u 


zug. 
Klobsäge f. (Zimm.) Sieh Klebsäge. 


Klobsäge f., Fournieorsäge f. (Ti Board- 
eaw, 4 vencor-sam. : LA lenire 
ou à presse 


Kroha be ez 5 (z. B. von —— 

rn eow. D yarn . M., 

eloton m, (de — m á 

Klopfdamm m. {Waseerb.) Beaten dike. Digne f. 
battue et gazonnée. 

Klópfel m., Klöppel m., Gloekensehwen- 
gel m., Schwengel m. ciner Glocke. Clapper. 
Battant m. d'une cloche. 

Klopfen v. a. den Keaselstein (Dampfm.) To 
scale a boiler. Enlever les dépôts d'une char 

ière. 

Klopfen v. a. die Form (Buchdr.) To piain 
down the form. Taquer la forme. 


Klopfen — Klüver. 
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Klopfen, Schlagen v. a, die Baumwolle| Kluft f., Probirsange f. (Prob) Tongs pl. 


(Spinn.) To batten or beat the cotton. Battre le 
coton. | 
Klepfen, Boken, Baken v. a. 
To beat the hemp. Battre ou piler le chanvre. 
Klopfen n., Schlagen n. Mer Baumwolle. 
Beating, batting. Battage m. du coton. 
Klopfer m, Behlügel m. (Hutm.) Beater, 
malle. Battoir m., maillet m. 
Klopfer m., Thürklopfer m., Klopfring 
m. (Bauw.) Knocker, rapper, door-rapper, clicket. 
Heurtoir m. de porte, boule f., marteau m. de 


porte. 
Klopfhols n. (Bachdr.) Planer. Taquoir m. 
Klopfkeule f., Hlipfel m., Schlägel e 
(Tischl.) Drivi t, beater. Enfongoir m. 
Klopfmaschine f. (Spinn.) Sieh Schlag ma- 
schine, 

Klopfschlägel m. (Wagn. Hollowing-hammer. 
Enfongoir m. 

Klopfsee f., Kloppsee f. (Seew.) Chopping 
æa. Mer f. clapoteuse. 

Klopfstoek m. (Tuchm.) Beater. Gaulette f. 


Klopfwolf m. (Spinn.) Beating-opener. Loup- 
batteur m. 
Klóppel m. einer Glocke. Sieh Klópfel. 


Hléppelmaschine f. Sieh Rundschnur- 


Kloppolrie Glocke. Thong 

üppelriemen m. einer ocke. . 
Brayer m. d'un battant de cloche. 

Klöppelring », Glockenring m. (zum Auf- 
hängen des Klöpfels in der Glocke) Bing (of 

Be er): Beliére f. o J 
oster n. Cloister, monastery, (for nuns:) nun- 
nery, (obsol. : mynchery). Couvent m., monastére m. 

Klostergewölbe n, Haubengewdlbe n., 
Walmgewölbe n. (Bauk.) Vault called: volta 
a padiglione. Voûte f. cloisonnée, voûte f. en 
arc de cloftre. 

Klosterkirche f., Münstern. (Bauk.) Minster, 
abbey-church. Église f. conventuelle, moutier m., 
moustier m., montier m., (monstier m. 


Klete f., Klotje n. (Seew.) Truck. Pomme f., 
gougée f. 
Flaehes K—. Bulls eye. Margouillet m., cosse 
f. de bois. 


Klotz m., flehlagestock m., Zünderklotz 
m. (ram Laden der Raketen) (Feuerw.) Fuze-block. 
Billot m. ou bloc m. à charger les fasées. 

Klotz m., flgebloek m, (woraus Breter ge- 
schnitten werden) (Zimm.) Log, plank - timber. 
Bloc m. de bois. 

Klotz m., Block m., Baumstumpf m. Trunk 
of a tree. Tronche f., picot m., souche f. d'arbre. 

Klötze m. pl. (Schiffb.) Chocks pl. Clefs f. pi., 
entremises f. pi. 

Mletamühle f., Hlotse f. Open stamp-mill. 
Bocard m. en plein air. 

Kletzpfinster n. (Bauw.) Block pavement. Pave- 
ment m. en bois. 

Hletastafe f. (Bauw.) Sieh Anfangsstufe. 

Klotzwagen m. (Sagem.) Drag. Chariot m. 
d'une acierie. 

Kihfeck " — (a (ent kleinen am) 
(Seew.) Foretop-saysail (on d of small ships). 

Send foc m. d’une semaque. f 


(if small:) forceps. Pinces f. pl. à essais, pinces 
pi. à creuset. 


den Hanf. | Kluft f., Sehmiege f., Zollstock m. (ein 


zusammenlegbarer Massstab) (Bauw.) Folding- 
scale. Échelle f. pliante. 

Kluft /, Schmiege f, Schrägmass n., 
Winkelfasser m., (beim Schiffbau :) Sehwet 
f. (ein Winkelmeseinstrument)  (Banw.) Bevel, 
shifting-square, sliding-square. Equerre f. pliante, 
fausse équerre f., sauterelle f. 

Kluft f.: In eine Kluft pfropfen (Schiffs- 
zimm.) Siek Einkluften. 

Kluft f. (offene oder mit losen Massen gefüllte 
Gebirgespalte (Bergb.) Bar, fault, slide, vouhole, 

of a stratum. Cope m., siége m., fendant 

m. fente f., gergure f. 

K—, Ablösung f., Schlechte f., Schnitt 
m. (in Kohlenflötzen). a in 
a coal-seam in its direction). Fente f., fissure f. 
(dans une couche de hooille). 

Wasserführende K--. Case, feeder. Fen- 
dant m., siege m., fente £ aquifére. 

Kluftdeichsel f. Sich Gabeldeichsel. 

Kluftholz n. (nordd.), Spaltholx n. (Techn.) 

it-timber. Bois m. de fente. 

Klüsenpfropfen m. (Seew.) Hawse-plug. Tam- 
pon m. des écubiers. 

Klumpenm, Deul m. (Metall) Lump. Loupe f. 

Kiüppchen n. (Techn.) Sieh Federzange. 


Klüppchen n., Weberzange f., Noppzaage 
f- (Web.) Tweezer, weaver’s tweexer, weaver’s nip- 
pors pl. Pincette f. 

Hiuppe f., Schraubenkluppe d3 Schneid- 
kluppe f: (zum Schneiden der Schraubenspin- 
deln) (Schloss.) Screw-stock, die-stock. Filière f. 
brisee, filière f. à coussinets. 

K— für hölzerne Schrauben. Screw bor, 
devil. Filière f. à bois. 

Kluppe f. (um ein Bret auf der Hobelbank fest- 
zubalten) (lischl) Side-hook. Bois m. rectangu- 
laire, prismatique dont les deux bouts portent 
une espèce de téte sur les côtés opposés. 

Kluppsange f. Sich Foderzange. 

Klüse f., Klüsengat n. (Schiffb.) Hawse-pipe. 
Plomb m. ou manchon s». des écubiers, 

Klüsen v. n. od. imp: Es füngt an zu 
klüsen (Seew. The ship rides hawse-full, it 
begins to blow. Les coups m. pl. de mer entrent 
par les écubiers, le vent se leve. 

Klüsenbacken f. g (Seew.) Hawse-chocks pl. 
Couches f. pl. des écubiers. 

Klüsenpfropfen m, (auch: Spund n.) (Seew.) 
Hawse hole-chock, hawse-plug. Palardeau m, tam- 
pon m. des écubiers. 

Klüsensäcke m. pl. (veraltet) (Seew.) Hawee- 
bags pl. Bacs m. pi. des écubiers, 

Klüsgatt a, Klüsengatt n. (Seow. Hawse- 
hole. Ecubier m. hulot m., cil m. 

Klüshölzer n. pl. (Seow.) Howse-pieces pl. Alonges 
f. pl. des écubiers. 

Klüver m. (Seow.) Jib. Grand foc m., foc m. 
Grosser H—. Largest jib, standing-jib. Grand 

oc m. 
Aussenk —, Butenk—. Flying jib. Clin 
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Klüver — Kneten. 


Mittelklüver m. Second jib, Faux vu second | Knappeisen n., Haueisen n. [Oesterreich] 


foc m. 
Kleiner K—. Small jib. Troisième foc m. 
Sturmk—. Storm jib. Foc m. de tourmente. 
Klüverbaum m. (Seew.) Jib-boom. Baton m. 
de foc, boute-hors m. du beaupre. 
Klüverfall n. (Seew.) Jib-halliard. Drisse f. 
du grand foc. 
Klüverhols n. (Seew.) Head-stick. Bois m. de 


oc. 

Klüverleiter m, Klüverstag m. (Schiffb.) 
Jib-stay. Draille f. ou étai m. du foc. | 

Klüverschoote f. (Seew.) Jib-sheet. Ecoute f. 


u foc. 
Kluvfoek f. Sieh Klüfock. 


Knack m. Steinbrocken m. pl, Schotter 
m. (Strassenb.) Broken stones pl. Pierres f. pl. 
concassées, pierraille f. 

Knacken v. n. (vom Gewehrhahn gesagt). To 
tell, to click. Appeler. 

Knagge f., Daumen m., Steuerknagge f., 
Nase rt, Mitnehmer m. (Masch.) Tappe, 
catch, peg, driver, star. Came f. de detente, 
heurtoir m., taquet m., rebord m. saillant, tas- 
seau m. 

Knagge f., Frosch m. (Zimm.) Bracket, trussel. 
Tasseau m., gousset m. 

Knaggen m., Dübel m. (zum Mitnehmen), Mit- 
nehmer m. (Masch.) Driver. Conducteur m. 
motenr. 


Knaligas n. (Chein.) Oxyhydrogen-gas. Gaz m. 
falminant, gaz m. explosif. 


K—gebläse n. Gas blow - pipe, hydrogen 
blow-pipe, oxyhydrogen-gas blow-pipe. Chalumeau 
m. & gaz, A gaz fulminant, A gaz hydrogéne 


et oxygène. 


Salzbergbau) Mattock, Pic m. à tête. Vergi 
pitzhammer. 

Knapps m. (Tuchf.) Sailers cloth. Drap m. de 
matelot, 

Knappschaft f. (Bergb.) Staff or body of mi- 
mers. Corps m. des mineurs, 

Knast m. im Holze. Sieh Knorren. 

Knäuelwickelmaschine f., Wickelma- 
schine f. (zur Herstellung von Garnknäueln) 
(Spinn.) Bali achine, ball-winding machine. 
Machine f. & pelotes, peloteuse f. 

In Knäuel wickeln. To wind in balls. Em- 
peloter. 

Knauer m., Hartklamm m. (Bergb., Geogn.) 
Hard rebel rock. Roche f. tr&s-dure. 

Knauf m. Kopf m. einer Säule (Bauk.) Sich 
Capitäl. 

Knebel m. einer Protzkette (Artill.) Key of 
a keep-chain. Clef f. de chaine d’embrelage. 
Knebel m., Packstock m, Reitel m., (Ri 
del m.) (Stock zum Zusammenschnüren von 
Waarenballen etc.) Packing-stick, woolding-sick, 

woolder. Cheville f. à tourniquet. 

Knebel m pl. an einem Trensengebiss (Sattl.) 
Cheeks pl. Ailes f. pl. d'un mors de bridon. 
Knebel m., Karbelstropp, Leitatroppen 
f. pl. (für Halsen, Schooten, Brassen, an der 
Aussenseite der Unter-Wanten oder Pardunen 
(Seew.) Becket-bridle for tacks and sheets ctc 

Manchette f. 

Knebel m. (kurzes Holz um zwei Stroppen an- 
einander zu schnüren) (Seew.) Zoggel, toggle. Bu- 
rin m., bitte f., tresillon m. 

Knebel m. (zum Spannen des Sägeblattes) (Techn.) 
Tongue. Garrot m., languette f. 


| Knebelgebiss n. Sie) Trensengebiss. 


Knaligold n. (Chem. Fulminating-gold. Or m. | gnebelknoten m. (Pont. u. Artill.) Sieh Brems- 


fulminant. 


Mualipulver n. (Feuerw.) Fulminating- or de | gnebeln v. a. 


tonating-powder, priming-powder. Poudre f. ful- 


minante, fulminate m. 

Knallquecksilber n. (Chem.) Fulminate of 

mercury. Mercure m. fulminant, fulminate m. 
mercurique. 

Knalisalpeter m. (Chem) Nitrate of ammonia. 
Azotate m. d'ammoniaque. 

Knalis&áure f. (Chem) Fulminic acid. Acide 
m. fulminique. 

KMnallsignal n., Petarde f. (Eisenb) De- 
tonating-signal. Pétard m. 

Knalisilber n, Knallsaures Silberoxyd 
n. (Chem.) Deutofulminate of silver, fulminating- 
silver. Deutofulminate m. d'argent, argent m. 
fulminant. 

Knalisilber n, Berthollet’s (Chem) Ber- 
thollef's fulminating-silver. Ammoniure m. d'ar- 
gent. 

Knalizündmittel n. (Feuerw.) Fulminating- 
or detonating-priming, percussion-priming. Amorce 
f. falminante, amorce f. de poudre fulminante. 

Knape m. (Seew.) Forelock, staple, collar. Gachette 
f. clavette f. 

Knappe m., Bergknappe m, Bergmann 
m. (Bergb.) Miner, pitman, pioneer, (in Corn- 
wall) derrick. Mineur m. 


knoten. 

(Seew.) (mit einem Knebel fest- 
machen). To fix with a toggle. Tresillonner. 
Knebelstropp m. (Seew.) Sling with a toggle. 

Collet m. à billot. 

K— für Schooten etc. Becket, bridle. Man- 
chette f. 

Knecht m. zum Widerhalten eines Fuhrwerks. 
Sich Hemmstütze. 

Knecht m., Stehknecht m. (Tischl.) Support- 
stock. Servante f., valet m. de pied. 

Knecht m , Rammknecht m., Afterramme 
f, Aufsetzer m. (Wasserb.) Pile-block. Faur- 
pieux m. 

Kneifer n., Klemmer m. für ein Auge (Opt) 
Eye-glass, monocle, quizzer. Lorgnon m. 

K-—, Nasenquetscher m. JBinode, doubk 
eye-glass. Lorgnon m. à deux branches, pinc- 
nez m. 

Kneifszange f., XKnelpzange f., 
Sange f, Zwickzange f. (Techn.) E 
cutting-nipper, cutting-plyer. Pince f., tenaille /. 
à couper, pince f. coupante. 

Knepeling m. (blinder Matrose) (Seew.) Fause 
muster. Passe-volant m. 


Kneten v. a. (Techn. To knead. Malaxer. 


Kneten, Anmaehen v. o, den Taig (Bock 
To knead or make the dough. Pétrir la pate. 


Beiss- 

















Kneten — Knopf. 
Pétrissage m., pétrisse-| Knieleinen f. 


ineten n. Kneading. 
seien. (Tópf) Wedging. Pétri 
ineten n. (ont ing. Tissage m. 
inetmaschine f. (Báck.) Kneading - machine. 
Petrin m. mécanique. 
inetwerk s. (Techn) Kneading-machine. Ma- 
chine f. à pétrir. 
iniek m., Breehung f. einer Mauer (Bauw.) 
Break, brisure of a wall. Brisure f. 
iniek m. (Winkel, Kehle) eines Knies (Seew.) 
Throat of a knee. Collet d'une courbe. 
niekmaschine f. zum Flachsbrechen. 
Braking- ing-) machine. Broie f. méca- 
nique, machine f. à broyer, machine f. à teiller. 
Verg. Brechmaschine. 
mickwulf m., Kleine Gilling f. (über der 
grossen) (Schiffb.) Upper counter, second counter. 
Contre-vofite f. au-dessus de la grande voûte. 
mien, Ellbogen m., Winkeleisen n. an 
emem Klingelzug (Bauw.) Elbow, joint-lever. 
Mouvement m. de tirage. 
iaie n, eines Maschinenstückes (Masch.) Elbow, 
ine. Coude m. 
K-, Eiserner Winkel (Masch.) Iron knee. 
Equerre f. en fer. 
E— ^, K—stück n, K—rohr n, Win- 
kel m. einer Wasser- oder Dampfleitung. Knee, 
ongle, elbow. Coude m. 
inie n., Schiffsknie n. (Schiffb.) Knee, ships- 
iwe. Courbe f. d'un vaisseau. 
Aaf- und niederstehende K—e p., 
Hängende K—e pl, Stechk—e pl. Hang- 
m) knees pl. Courbes f. pi. verticales. 
"orizontale ER Schiafende moe e 
elk—e odging-knees pl. ur 
f. pl. horizontales, — hersilieres. 
K- am Hockbalken und an der Spie- 
selwrange, Heckk—. Transom-knee. Courbe 
di 
htwinkliges K—, Winkelk—. Square- 
ine. Courbe f. d'équerre. 
Tabehauenes K—. Piece of wood from which 
9 knee may be cut, unfinished knee. Tronche f. 
K- des (Achter-) Hinterstevens n. 
Sernpost knee. Courbe f. d'étambot. 
Gillingsk —. transom knee. Courbe f. 
Cacame, — de la te Barbe. 
Verkehrte K—e pl. Standards pl, standard- 
ben pl. Courbes f. pl. verticales sur les ponts, 
@;ucines f. pl. des ponts. 
Verkehrtes K— des Galjons, Verkehr- 
tes Scheggk—. of the head. 
oarde f. de capucine. 
Ken, ausser dem Winkel (ausser dem 
Winkel laufende Kniee). Knees pl. without a 
sware. Courbes f. pl. étendues. 
K-e p. binnen dem Winkel. Knees pi. 
thin a square. Courbes f. pl. à fausse équerre. 
tie od. Krammachse f. (Wagenb.) Cranked 
wi. Essien m. à patins coudés. 
Medeeke f. (Wagenb.) Apron. Tablier m. 
Riehebel m. Sich Winkelhebel. 
Nchöhe f. (Befest.) Height of sole (of an om- 
Ferre), fatear f. de Cl Den 
ulehela n. (Sow. Se Krummer. 
Meleder n. (Minirk) Knee-cap. Genouillare f. 
Technolog. Wörterbuch IIL 8 Auf. 
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l, Leinen f. ph Zeltiei- 

nen f. pl. (zum Spannen des Zeltdaches) (Kriegsw.) 
Cords pl., ropes pi., (eaves-cords pl Cordes f. 
pl. d'une tente. Vergil. Sturmleinen. 

Knieriemen m. Koma, Stirrup. Tire-pied m. 

Knierohr n. einer Röhrenleitung etc. Sieh Knie 3. 

Knieschlagröhre f. (Artill) Rectangular de- 
tonating-tube, Etoupille f. à béquille, tube m. 
percutant coudé. 

Kniestück n, Krammbhols n. eines Fluss- 
fahrzeugs.  Hising-timber (in a boat). Courbe f. 
de bateau. 

Knlestück n. einer Röhrenleitung ete. Sich 

nie 8. 

Kniestütze f, fSattelsteife f., Nteife f. 
mit Trummholx (Zimm.) with a tra- 
verse-beam. Potence f., étaie f. à potence. 

Knirschen n., Kreischen n, Schreien n. 
des Zinns beim Biegen. Crackling sound of 
tin. Cri m. de létain, 

Knirschpulver n. (zerriebenes Pulver zu Feuer- 
werken) Bruised powder. Poudre f. demi-écrasée, 
relien m. 

Knittergold n, Rauschgold n. (Metall) 
Dutch gold, Dutch metal. Clinquant m., oripeau m. 

Knöbelkappe f. Sich Ortscheit-Endkappe. 

Knochen m. Bone. Os m. 

Gebrannte K— pl, K —asche f Bone-ashes 
pl, calcined bones pl. Cendre f. do, 

Knochendünger m. (Ackerb.) Bone-manure. 
Engrais m. d’os. 

Knochenfett n. (Techn. Fat of bones. Petit- 
suif m., graisse f. d'os. 

Knochenkohle f., Beinschwars n. (Chem.) 
Bone-black. Charbon m, d'os, noir m. d’os. 

Knochenleim m. (Techn.) Glue of bones, gela- 
tine of bones. Gelatine f, d’os, colle f. d'os, ostéo- 
colle f. 

Knockenöl n. Seh Klauenfett. 

Knochenschwarz n., Elfenbeinsehwarz n. 
Bone-black. Charbon m. d'os, noir m. d'os. 

Kaopf m., Kleiderknopf m. (Knopfm.) Button 
Bouton m. 

K— mit Öhr. Long-button. Bouton m. à 


quene. 

Florentiner K —, Überzogener K—. Cove- 
red button. Bouton m. couvert. 

Gegonse mer K—. Cas button. Bouton m. 
moulé, 

Hohler Blechk—. Shell-dutton. Bouton m. 
à coquille. 

Hosenträgerk—, Blechk— ohne Öhr. 
Brace-button. Bouton m. découpé sans queue. 

Übersponnener K— (aus freier Hand). Button 
spun over by hand. Bouton m. jété. 

Überzogener K— (aus freier Hand). Button 
covered by hand. Bouton m. cousu. Vergl Flo- 
rentiner Knopf. 

Knopf m., Knauf m. des Degen- oder Sä- 
belgefässes (Kriegsw.) Pommel. Pommeau m., 
bouton m. 

Knopf m. des Sattelbaums (Sattl.) Sieh Sat- 
telknopf. 

Knopf m. eines Mastes (Schiffb.) Mast truck 
acorn. Pomme f. de girouette, — de pavillon. 

48 
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Knopf — Kobaltglanz. 


Knopf m. (d. i. knopfihnliches Zusammenlegen | Knoten m., Bund m., Stich m. Um: 


der Enden eines Taues), Knoten m. (Scew.) Knot. 
Bouton (au bout d'un cordage). 

Türkischer K— (um ein Tau gelegt). Turks 
head. Téte f. de maure. 

Knopf m. einer Ortersige (Tischl.) Handle. 
Poignée f. 

Knöpfchen n. (Dank) Sieh Perle. 

Knopfform f. (lechn) Button-mould. Moule 
m. de bouton. " 

Knopfgabel f, Knopfeisen n. (zum Putzen 
der Knöpfe) (Kriegsw.) Button- stick. Patience 
f., patience-planchette f. 

Knopfhammer m. Sieh Treibhammer. 

Knopfóhr n. (Knopfm.) Shank. Queue f. 
attache f. 

Knopfrad a (Nadl) Heading-lathe. Tour m. 
à téte. 

Knopfscheere £ (Nadl.) Pin makers scissors pl., 
fiat shears pi, Ciscaux m. pl. camards. 

Knopfstopper m. (Seew.) Knotted stopper. Bosse 
f. à bouton ou à aiguillette. 

Knoppereisen n., Krauseisen n, Zain- 
eisen n. (Schloss.) Rod-iron, rods pl. Caril- 
on m. 

Knoppern f. pl. (durch den Stich der Gallwespe 
missgebildete Kelche von Quercus Cerris) (Färb.) 
Galls pl. of quercus cerris. Galles f. pl. à l'épine. 
Natürliche K —, Valonia f., Eckerdop- 

pen f. pl. (Fruchtbecher von Quercus aegilops 
und Valonia camata) Valonia. Gallons m. pi. 
du Levant, avelanedes f. pi, vallonées f. pi. 

Unnatürliche K—. Piemontese galls pl., Acom- 
galls pl. Gallons m. pl. de Piemont ou de Hongrie. 

Knopprüssel m. (Miner) Sieh Spatheisen- 
stein, 

Knorpel m. (zur Darstellung des Leims verwen- 
det). Cartilage, gristle. Cartilage m. 

Knorpelartig, Knorpelig, Knorpelicht 
adj. Cartilaginous, gristly. Cartilagineux, -euse, 

Knórperkohle f. (Bergb.) Raking, nuts pl. Gail- 
leteries f. pi, grélassons m. pi 

Knorren o, Knors n., Knoten m., Knast 

> m. im Holz (Ziınm., Tischl) Knag, snag, knot, 
nob in wood. Noud m. dans le bois. 
Verfaulter Knoten.  ZHotted knag, sag. 
Malandre f. 

Knorrig, Knorzig, Knotig adj. (vom Holz). 
Knaggy, snaggy. Malandreux, -euse. 

Knorz m. im Holze. Sieh Knorren. 

Knorzig adj Sieh Knorrig. 

Knoten m, (Astron. Node. Naud m. 
Absteigender K—. Descending node. Noud 

m. descendant. 
Aufsteigender K—. Ascending node. Naud 
m. ascendant. 

Knoten m. im Holze Sieh Knorren. 

Knoten m. pl. beim Rösten (Metall) Lumps 
pl., knots pl. Nodules m. pl. 

Knoten m. pl. im Schiefer. 
Moélle f. d’ardoise. 

Knoten m. pl. im Glase (Glasm.) Knots pi. 
Neuds m. pl, nodules m. pi. 

Knoten m. einer Seilmaschine (Mech.) Knot. 


Knotes pl. in slate. 


Neud m. 

Beweglicher K—. Moveable knot. Noud m. 
coulant. 

Fester K—. Fixed knot. Noud m. fixe, 


Knot, hitch. Noud m. 


u. 8. W.) 
Sieh Zit. 


Dentscher HK—. (Pont) 
maunsknotenu. 

Einfacher K—. Overhand-knot, 1..-.- 
Naud m. simple. 

Einfacher K— mit Aufbehurz. <. 
schleifter Knoten. 

Englischer K—. Sieh Fischersti ` 

Falscher K—, Alteweiberk — ol. An 
False knot. Faux noud m. 

Gerader K—, Kreuzk—, Rechter h 
Reef-knot, right knot. Noud m. droit. 

Gerader K— mit Aufschurz. Six: 
knoten, geschleifter. 

Geschleifter K—, Einfacher K- ı 
Aufschurz. Draw over-hand-knot, dre . 
knot. Noud m. simple gansé. 

Rechter K—. Sieh Gerader Kn 

Rechter K— mit Aufschurz. <:i; i 
knoten, geschleifter. 


Knoten, Ausrückk — m. der Logleine ` 
Knot of the log-line. Naud m. de la .. 
och. 

Zwei, drei ete. K— pi. machen. . 
two, three etc. knots. Filer deux, trois et.: 
(de la ligne de loch). 

Knotenmaschine d Knotenfünz:r 
Zeugsichter m. (Pap) Pulp-strainer. \ 
f. à boutons, épurateur m. de pate à pr 

Knotenstich m, einer Nahmaschine. - 
stitch, Point m. de chainette double, ; 
noué. 

Kuotig adj. (vom Holz). Sieh Knorrir 

Knüpfziegel m. (Dachd.) Sieh Grat. 

Knüppel m. (zum Zusammendrehen der ` 
(Seil.) Stag. Broche f. du toupin. 

Knüppelholz n. (Bile-wood, round s. 
Rondins m. pl, rondinage m. 

Knüppelkugel f. (Artill) Bar-shot. ~ 
shot, double-headed shot, branch-bullet. F . 
ramé, boulet m. à deux têtes, boulet m. .. 

Knüttels, (Knittels) m. pl. (Sew) r 
pl. Commande f., amarre f., raban, ai... 

Kobalt m. £ n. (Chem) Cobalt. Cobalt: 
Arseniksaurer K-— (Miner.) Sieh ^ 

üte. 

Kobaltbeschlag m., Erdige Kobalib! 
f. (Miner.) Earthy cobalt-bloom, Arsenal: ` 
cobalt terreur, efflorescence f. de cobalt. 

Kobaltblaun, Kobaltultramarin : ` 
Cobalt-blue, Thenard’s blue. Bleu m. de 
bleu m. de Thenard. 

Kobaltblüte f, Rother Erdkobuli 
Arseniksaurer Kobalt m., (Kobal: 
schlag m.) (Miner) Cobalt-bMoom, re! 
ochre, arseniate of cobalt, cobalt-micu. '.. 
arscniaté, fleur f. de cobalt, érythrine j. 

Kobaltehlorür n. (Chem.) Chloride o: 
Chlorure m. de cobalt, hydrochlorate s. :: 
de cobalt. 

Kobalterz n (Miner) Cobalt-ore. Min: 
cobalt. 

Kobaltglans m., Glanskobalt » |! 
Cobalt-glance, bright white cobalt. Cobalt a: 
cobaltine f. 











Kobaltirung — Kohlenblende. 


Kobaltirung f. Cobalt-colouring. Cobaltinage m. 

Kobaltkies m., Schwefelkobalt m. (Miner.) 
Sulphuret of cobalt, cobalt-pyrites, linnaite. Cobalt 
m. sulfaré, koboldine f., linnéite f. 

Kobaltoxyd n. (Chem.) Sesgusozyd of cobalt. 
Sesquioxyde m. de cobalt. 

Kobaltoxydnl n. (Chem.) Protozyd of cobalt. 
Protoryde m. de cobalt. 
Arsemigsaures K—. Arsenite of cobalt. Ar- 


sinite m. de cobalt. 
Arseniksaures K—. Arseniate of cobalt. 
Sulphat 


Cobalt m. arséniaté. 
Sehwefelsaures K—. e of cobalt, 
cobalt-vitriol, red vitriol. Cobalt m. sulfaté, sul- 
fate m. de cobalt. 

Kobaltoxyduloxyd n. für Glas- u. Porzellan- 
maler (Chem.) China-blue. Chaux f. métallique, 
bleu m. de porcelaine. 

Kobaltschwärze f. (Schwarzer Erdko- 
balt m, Schlackenkobalt m., Kobalt- 
muim m., Russkobalt m.) (Miner.) Earthy 
cobalt, black cobalt-ochre, wad. Cobalt m. terreux 
noir, cobalt m. oxydé noir. 

“Chem. Miter) Senin n, KMobaltkies ee 
(Chem, Miner. Sesquisulphuret of cobalt. 
qaisalfare m. de cobalt. d 

Kobaltspeise f. (Metall) Cobalt-speise, cobait- 
regulus, (if. obtained with smelting :) white 
or hard metal. Speiss m. de cobalt, speiss m., 
arseniure m. de cobalt. 

Kebaltsulfat n. Sich Schwefelsaures Ko- 
Laltoxydul. 

Kobaltultramarin n. Sieh Kobaltblau. 

Kobaltvitriol m. Sieh SchwefelsauresKo- 
baltoxydul. 

Kochen v. a., die Würze (Brau) To boil the 
wort. Cuire la bière. 

Kochen, Entschälen v. a., die Seide (Seide) 
To bod or scour the silk. Cuire ou décreuser la 
soie. 

Kochen v. a, das Klirsel (Zuck) To boil the 
clare. Cuire le sirop. 

Khen na m n. einer Flüssigkeit 
(Phys, u. Chem. lition, boiling. Eıbullition f. 
langsames K— (Chem.) Engen, SL 

f 

Kochen n, Abkoehen n. einer Speise etc. 
Coetion. Coction f. 

Kochen 9.» ka per ran de Seide (Seide.) 

; (properly speaking . Cuite f. propremen 
dite de la soie. prop 

Kochen n., Entachälen n. der Seide (Seide.) 
Boiling or scouring. Cuisson f., décreusage m. de 

soie. 

Kochen r des Klä rs els Cahen Boiling. 

f. du sirop, dernière évaporation f. qui 

precede la cristallisation. P 

Kechflott m., Steam-, Dampfkasten m. 

VWeew.) Stove. Etuvo f. à bordage. 

Kochsalz 8.5 Steinsalz Ba Seesalsz fog Salz 
a, Siedesalz n., Chlornatrium n. (Chem) 
Common salt, sea-salt, bay-salt, rock-salt. Sel m. 
oman, sel m, marin, sel m. gemme, sel m. de 


€, 
Kochsals m. (Miner, Geogn.) Sieh Steinsals. 
Kochsgast m. Cooke dii 

Kochsmans 

tinier, 
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Kochs-, Wasserfase-, Handpumpe f.(Soew.) 
Bar-pump. Pompe f. pour futailles. 

Kockelskörner n. pl, Fischkürner n. pl., 
Fischmondsamen m. (Samen von Menisper- 
mum cocculus). India-berries pl. Coque f. du 
Levant. 

Koffeinagel m. Sich Karvelnagel. 

Koffer m. (verschliessbarer Kasten). Box, trunk. 
Coffre m. 

Koffer m. (Kirchenkasten mit rundem Deckel). 
Hutch, cofin. Bahat m., bahu m. 

Koffer m., Offene Caponnière f. (Befest. 
Open caponier. Coffre m., caponnière f. à cie 
ouvert. 

K—, bedeckter, Eingedeckte Capon- 
mière f. Covered or casemated caponier. Ca- 
ponniére f. casematée. 

Kofferkajüte /. (Schiff (Eine auf dem obersten 
Deck stehende Kajüte (oder ein Kajüthaus), um 
welche noch ein Deck von ihrer halben Höhe 
gelegt ist). Cabin placed within a half deck. 
/hambre f. entourée d'un demi-pont. 

Kofferkessel m. (Dampfm.) Waggon-boiler, wag- 

-head boiler, caravan - shaped boiler. Chanu- 
dière f. à tombereau ou à tombean. 

Kofferschloss n., Kastenschloss n. (Schloss,) 

cash-box-lock. Serrure f. d'armoire, ser- 
rure f. de coffre. 

Kohk m. (f.) (Metall) Sieh Coke. 

Kohl n., taubes, Erdige, bröcklige Kohle 
f. (x B. am Ausgehenden der Flötze) (Bergb.) 
Dander-coal, humphed coal (a tender and bad 
coal near a dyke or the outcrop of the coal 
sam), emuth, mucks. Terre f. houille, crave f. 

(en Belgique) 


Kohle f. Coal. Honille f., charbon m. Vergi. 
Holz-, Braun-, Steinkohle. 

Kohle f£, Kolskehle f. (Techn) Charcoal, 
charcoal of wood. Carbon m., charbon m. de bois. 
In Cylindern verkohlte K—. linder- 

burnt charcoal, cylinder-charcoal. Charbon m. 
de cylindre, 
charcoal. Charbon m. de braise. 

Gekleinte K—, Kohlenstaub m. (Pulv.) 
Pounded or charcoal-dust. Pous- 
siére f. de charbon, poudre f. de charbon, char- 
bon m. pilé. 

K—, Schleifk— (Kohle von weichem Holz 
zum Poliren von Messing etc.) Charcoal of 


soft wood used for grinding. n m. pour 
oucir. 
Kohle f., thierische, (animalische), 


Thierkohle f. (Chem.) Animal charcoal. Char- 
bon m. animal, noir m. animal. 

Kohle /., vegetabilische, Pflanzenkohle 
f. Vegetable charcoal, vegetable coal, charcoal. 
Charbon m. végétal. 

Kohlen, Köhlen, Verkohleu, Kohlen 
brennen v. a. To burn charcoal, to carbonize 
wood. Carboniser le bois. Fergil. Kohlen- 
brennen n. 

Kohlenabladeplatz m, Kohlensturzge- 
rast n. (Eisenb) Coal-tip. Estacade f. ou fosse 


. . e. 
m. Cooks mate. Aide m. de cui- ehlenblende f. (Miner.) Anthracite, blind- 


Anthracite m. 
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Kohlenbrennen — Kohlenthurm. 


Kohlenbrennen n., Kühlen n, Verkoh- | Kohlenmeiler m. [If made of wood:] c 


len n, Kohlen n, (Metall.) Charring of wood, 
charcoal-burning. Carbonisation f. du bois. Vergi. 
Kohlen v. a. 
Kohlenbrenner m., Köhler m. Burner, char- 
coal-burner. Charbonnier m. 
Kohlenbrennerei f. Place where charcoal is 
made. Charbonnitre f. 

Kohleneisen »., Gekohltes Eisen n. (Chem. 
Metall.) Carburet of iron. Carbure m. de fer. 
Kohleneisenstein m. (Bergb.) Black band. 

Black-band m., clavai m. 
Kohlenfeuerung f. (Locom. Combustion of 
coal. Combustion f. de la houille. 
Kohlenfilter n. (Techn.) Charcoal-fiter. Filtre 
s. à charbon. 


Kohlenflótz n., Steinkohlenflötz n. (Bergb.) 
Vein, coal-seam, seam. Couche f. de houille, 
(Belg.:) veine f. 
Unverritztes 

vierge. 

Kohlengestübbe n. bei der Köhlerei (Me- 
tall.) Mixture of charcoal-dust and soil, Fraisil m. 

Kohlengestübbe n. für Öfen und Tiegel 
(Metall., Prob.) Mizture of charcoal-dust and clay, 
brasque. Brasque f. Vergl. Gestübbe. 

Kohlengicht f. (Metall) Charge of charcoal. 
Charge f. de charbon. 

Kohlengrenzpfeiler m., Senkrechte Con- 
cessionslinie f. (Bergb.) Perpendicular limit, 
post (of coals) left between two mines. Esponce f. 
(en Belgique). 

Kohlenhock n., Kohlenkasten m. Sich 
Helle oder Hölle, Vorpiek. 

Kohlenkalkstein m. (Geogn.) Mountain lime- 
stone, carboniferous limestone. Chaux f. ou cal- 
caire m., carbonifere. 

Kohlenklein n., Griess n., Gruss n., (Ge- 
riss n.) (Bergb.) Druss, mucks, small coal, ef 
anthracite or stone-coal:) culm. Menu m., houille 
f. menue, (en Belgique:) charbon m. ou fouailles 


H—. Ungot coal. Veine f. 


gr Lösche f. von Holzkohle oder Coke 
(Metall) Small charcoal or small coke, dust, 
breeze. Braise f., poussiere f. de charbon ou 
de coke. 

K—, Kläre f., Lösche f. von Steinkoh- 
len (Metall. Coal-dust, culm. Charbonnaille f., 
charbon m. menu, fraisil m. 

Kohlenkorb m. Coal-scuttle, coal-skip, tub, coal- 

basket. Banne f., benne f., rasse f. 

Ein Korb Kohleu. Basket full of coals. 


Rassée f. 

Kohlenkrahle f. Coal-rake. Harque f., four- 
gon m. 

Kohlenkrüeke /. Coal-poker. Tire-braise m., 
fourgon m. 


Kohlenladeplatz m. (Eisenb. Coal ascent. 
Quai m. & houille. 

Kohlenlösche f., Kolzkohlenklein n. (Me- 
tall.) Small charcoal, charcoal-dust. Poussière f. 
de charbon. Vergl. Kohlenklein. 


Kohlenlösche f., Lische f, Kohlenge- 
stübbe n. (Metall) Siek Kohlenklein 2&3. 

Kohlenlóschplatz m. (Schifff) Coal - warf. 
Quai m. & houille. 


coal-pile, [if made of coals:] cal-pile, i. 
stack. Pile d à charbon, meule f. de cari 
tion, [pour faire du coke:] feu m. ou foyer .. 
coke. 

Kohlenoxyd n. (Chem.) Carbonic oryd. Un . 
m. de carbone. 

K—gasn. Carbonic oryd. Gaz m. oxi : 
carbone. 

Kohlenpfeiler m. (Bergb) Pilar (of: 
Pilier m. (de houille). 

Kohlenpressstein m, Briquett n ' 
cake, coal-dust-brick, patent-fuel. Briquett ;. . 
houille ou de lignite. 

Kohlenraum, -hock m. (Seew.) Coal-hx: 
board of a sailing-ship), bunker, coal-bunker 
board of a steam-ship). Soute f. à charbon, >. 
bonniére f. charbonnerie f. 

Kohlensack m. eines Schachtofens (V: 
Upper part of the boshes, belly. Ventre m. 

Kohlensandstein m. Sieh Mihlsanist:: 


Kohlensandstein m. (Sandstein des zit. 
lengebirges) (Bergb.) Post or post-stune. |. 
grit (North of England and Scotland), ro -- 
(Staffordsh.), pennant-grit or -rock (South-h- 
Somersetshire). Gres m. houiller, (en B... 
querelle f. 

Fester K—. Strong post, (South- Wales: .: 
Grès m. houiller compacte, (en Belgique: . 
relle f. compacte. 

Kohlensandstein m. (Geogn.) Coal-gri. 
m. houiller. 

Kohlensäure f. (Chem.) Carbonic acid. 4 
m. carbonique. 

K—-Exhalationen f. pl. (Geogn.) Sià M- 
fetten. 

Kohlensaures Salz n, (Chem) Sieh S: 
kohlensaures. 

Kohlensehaufel f. (Locom.)  Coal-shoce. ~- 
shovel. Pelle f. à coke. 

Kohlenschiefer m., Brandschiefer 
(Bergb.) Black batt, bituminous shale, (Sea: 
parrot-blue. Schiste m. noir ou bitumineux, (Az . 
noireux m. ou escuillage m. 


Kohlenschiefer m., Kräutersehiefer : 
Schieferthon m. (Geogn. Slate-day. c- 
slate. Argile f. schisteuse, argile f. feuiliet.-. 

Kohlenschiff n. Collier, coal-lighter. (D::. 
eharbonnier m., bateau m. de houille. 


Kohlenstaub m. Charcoal-, coke- or oo 
Poussière f. de charbon. Vergi. Kohleni::. 
und Bestreuen, mit Kohlenstaub. 

Kohlenstaub m. (Pulv.) Ground-charcoal, ?..- 
ded charcoal. Charbon m. pilé. 

Kohlenstaub m., Zerkleinte Kohle rt: 
Mengung unter den Sand (Giess.) Pounded --: 
coal. Poudre f. de charbon. 

Kohlenstaub m. zum Bestreuen der Furr . 
Giess.) Blackening, charcoal-dust. Poussict: 

e charbon. 

Kohlenstoff m. (Chem. Carbon. Carbon: - 
K—verbindung f. Carburet, carburet:i e - 

stance. Carbure m. ` 

Kohlensturzgerüst n, (Eisenb.) Sich k.- 
lenabladeplatz. 

Kohlenthurm m. (Chem) Sieh Athan»r. 


Kohlentiegel — Kolbenstosns. 


Koblentiegel m. (Chem.) Coal-crucible. Creuset 
m. en charbon. 

Kohlentiegel m., Mit Kohlen ausgefüt- 
terter Tiegel m. (Chem, Prob) Orucidle 
lined with charcoal, brasqued or brasked crucible. 
Creuset m. brasqué. 

Kohlenwagen m. (Eisenb.) Coal-waggon. Waggon 


m. A houille. 
Koblenwänche f. (Anstalt zur nassen Aufbe- 
reitung der Steinkohlen) Washing-apparatus of 


a colliery. Atelier m. de lavage, laverie f., la- 
voir m. de houille. 

Kohlenwasserstoffgasn., leichtes, Sumpf- 
gas n., Grubengas n., Methylwasserstoff 
m. (Chem.) Carburetted hydrogen-gas, bihydrogured 
of carbon, fire-damp, marsh-gas. Gaz m. hydro- 
gene protocarboné, gaz m. inflammable des marais. 
K—, schweres, Ölbildendes Gas », 
Aethylem n. (Chem) Hydroguret of carbon, 
carburetted h en, as. Hydrogène m. 
percarboné ou bicarboné, gaz m. oléfiant. 

Kohlensinnober m. Sieh Lebererz. 

Köhler m. Burner, charcoal-burner. Charbon- 
nier m. 

Höhlerei f., Kohlenbrennen n. Charring 
of wood. Carbonisation f. du bois. 

Köhlerei f., Kohlembrennerei f. (Ort). Char- 
ring place, place of char-coal making. Charbon- 
niere f. 

Koblrapsöl n, Kohisaatél n. Sieh Rapsöl. 

Koje f. (Seew.) Berth, [zuweilen:] bunk. Cabane 
f. cajute f. 

Koje f., oot f. (Seew.) Cabin of a herring- 
bus. Chambre f. d'une buse ou d'un trinquart 
pour la péche au hareng. 

Koker m. (Porz) Seggar, saggar. Cassette f., 


Koker m., Hölzernes Rohr n. (Soew.) Trunk, 
(wooden pipe). Trémue f. (des écubiers et des 
ceontilles), cornet m. (d'un mat des embarcations). 

Kokkelith m. (Miner. Coccolite, green coccu- 
lie, granular augite. lithe f., pyroxéne m. 
granuliforme, pyroréne m. coccolithe, pierre f. à 
D»yaux. 

kokon m., (Cocon), Gallette f. (Seid.) Cocoon. 
town m. Vergi. Cocon. 

Durebgebissener K—. Bitten cocoon. Cocon 
m. ouvert. 
Kekosbast m. (Spinn.) Coir, cocoa-nut fibre. 


air m. 

Kokakleim n. (Gasf) Small coke. Braise f. 

Kolbe /, Kolben m. des Flintenschafts 
Deeg -) Butt of a musket, etc. Crosse f. de 
ail, ete. 

Kolbe f, Kolben m. des Pistolenschafts 
‘Büchsenm.) Butt of the pistol. Crosse f. ou 
fuignée f. du pistole 

Kolben v. a. oder Auskolben v. a., einen Ge- 
"ehrlauf (Büchsenm.) To fine-bore a barrel, 

to ^ for shooting. Aléser, polir un canon de 

Au 

Kolben m, Destillirk— m. (von Glas) (Chem.) 
Poly of a distilling-apparatus, (of glass:) flask, 

" glass or metal:) cucurbit, bottom-part of an 
aembic, matras, bolt-head. Cucurbite f. 

Kolben m. (Masch.) Piston. Piston m. Vergi. 

Pumpenkolben. 
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een m. mit Hanfliderung, Hanfk— 
asch.) Hemp-packed piston, packed piston. 
Piston m. & garniture de chanvre, à étoupage. 
K— mit Metalliderung, Metallk— 
(Masch.) Metallic piston. Piston m. métallique. 
Durchbrochener K—. Hollow piston, 
forated piston. Piston m. percé, foré ou perforé. 
Massiver K—. Full piston, solid piston. Piston 


m. plein. 
Pressk—. Piston., Piston m. d'une machine 
Kolben m., Kolbeneisen n., Schirbel m. 


à tuyaux. 
(Metall) Slab, boom. Maquette f., lopin m. 

Kolbenbacken m. Sieh Backenausschnitt. 
f» Stosskappe f. am unteren Theil des Ge- 
wehrkolbens. Heel-plate. Plaque f. de couche. 
piston, piston-cover. Plateau m. ou couvercle m. 

u 

Kolbendeckelhandhabe f. (Dampfm.) Piston- 
cover eye-bolt. , Piston m. à vis. 
rialeisen n. (Metall) Slab, loom. Lopin m., 
maquette f. 

Blechmaterialeisen n. 
(Metall) Slab-iron. Plaques f. pl. 

Kolbenfeder f. (Locom.) Piston-spring. Res- 
sort m, de piston. 

Kolbengebläse n. (Techn., Minirk.) 
blowing apparatus, piston. 
Souftlet m, à piston, machine f. pneumatique à 
piston. 

Kolbenhals m., Griff m., Dünnung f. des 
the stock. Poignée f. 

Kolbenhub m., Hub m., Hublünge f., Hub- 
(Pampfm.) Stroke, throw, length of the stroke. 

up m., course f. du piston. Vergl. Kolben- 

Kolbenkrone f. (Dampfm.) Junk-ring, piston- 
cover. Couronne f. de piston. 

Manométre m. & piston. 

Kolbenringe m. pl, Kolbenpackung f. 
m. pl. de segments de piston. 

Kolbenrohr n., Kolbenröhre f., Pumpen- 
pump - chamber, or chamber of the 
pump. Corps m, de pompe, barillet m., cylindre m. 

Kolbensehuh m. Sich Kolbenblech. 

Kolbenspiel n. (Masch.) Turn, turning, travel, 
down-siroke of the piston. Tour m. du piston, 
jeu m. du piston. 

(Dampfm. Locom.) Piston- 
vod. Tige f. de (ou du) piston. 

Kolbenstangenende n. 

e la tige du piston. 

Kolbenstangenkopf m., Kolbenstangen- 
of a piston-rod. Tête f. croisée de tigo, 

Kolbenstoss m. (Krieger) Kick. Coup m. de 


Kolbenblech n., Kolbenschuh m., Kappe 

Kolbendeckel m. (Dampfm.) Top-plate of the 

piston. 

Kolbeneisen n, Kolben m, Stabmate- 

Kolbeneisen n., 

n 
Piston- 
ventilator working with pi. 
Gewehrkolbens. Hand, handle or small of 
höhe f., Weg m. des Treibkolbens 
spiel, 

Kolbenmanometer n. (Locom.) Steam-indicator. 
(Locom.) Piston-rings pl. or -packing. Resso 
eylinder m. einer Pumpe. Barrel of the 
Feel Pumpenstiefel. 
motion, back- and forward -movement, up- and 

Kolbenstange f. 

ch.) Tail-piece 
of the piston-rod. Queue f. 
Kreuzkopf m. (Dampfm., Locom.) Cross-head 
crosse de fusil, bo e f. 
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Kolbenwettermaschine f., Wettersatz m. 
(Bergb.) Air-pump (for ventilating mines), venti- 
lator. Machine f. pneumatique & piston (pour 
l’aerage des mines). 

Kolbenzirkel m. (zur Beschreibung eines Kreises 
um eine Öffnung). Bullet- , elub-compasses 
pl. Compas m. & töte dont Te l'une des pointes 
est en forme de cóne, 

Koldergatt n. (veraltet) (Schiffb.) WAip-staff-hole. 


Hulot m. 
Kolderlnke f. (veraltet) (Schiffb.) Scuttle over 
the whip-staff. Dos m. d’äne, 


Kolderstock m. (veraltet) (Seew.) Whip-saff. 
Manivelle f. ou manuelle f. du gouvernail. 

Kolk m. (pl. Kólke), Gölle f. (Wasserb.) Pool, 

behind a dike. Eau f. saumätre. 

Kollermühle f his mit aufrecht gehen- 
den Bteinen) (B (Bergb.) Crush with vertical 
runners, grinder, chat-roller. Broye euse f., broyeur 
m. machine f. "a bro over (à meules verticales), 
meule f. verticale, tordoir m. 

Kollyrit m. Miner.) Kollyrite 
of alumina. Collyrite f., 
silicifère. 

Kolon n., Doppelpunet m. e (Buchdr.) Co- 
lon. Deux-point m., deux points m. 

Kolschwinn n., Kolschwein n., Hilel- 
schwein n, Kolsem n., Sastholz n. 
(Schiffb.) Keelson, kelson. — jf. contre- 

quille f., contre carène f f. (de gal 

Kolter n. (Ackerb.) Sieh — n. 

Kolumne f. (Buchdr.) Sieh Columne. 
Kombaars i Kombehrs f. (die über den 
Bultsack [ Strohsack] gelegto Bettdecke) 
(Seew.) Coverlet Couverture f. lit de ma- 
telot 

Kombüse f. (Schiffsküche) (Seew.) Galley, cook- 
room. Cuisine f. (d’un bätiment). 
M—, [wenn nur der Kochofen od. -heerd ge- 
meint ist:] The cooks stove. Fourneau m. 

Komma n. (,) (Buchdr.) Comma. Virgule f. 


siliciferous hydrate 
alumine f. hydratée 


Kommode f. (Tischl.) Chest of drawers. Com- 
mode f. 
Hohe K-—, Schiebladensehrank m., 


Lappensehrank m. Chiffonnier. Chiffon- 

niére 

Komposition f. (Metall) Brass  Laiton m. 
Vergl. Messing & Tombak. 

Komposition f, Hartblein., Antimonial- 
blei n. (Metall) Hard lead. Plomb m. aigre. 

KonicitAt f. der Radreifen (Eisenb.) Wheel- 
cone, conical form of wheel-tyres. Conicité f, des 
roues (bandages). 

Konverter m. am Bessemerofen (Metall) Con- 
verter. Convertisseur m. 

König m, Metallkönig m., Korn n., Re- 
gulus m. (Chem, Metall) Button, regulus, 
metal grain. Grain m. d'essai, culot m. bouton 


m., TÉ 

Königszelb n. Dr Sieh Massicot. 

Königsholz n. (Drechsl etc.) Royal wood, king's 
wood, queen’ s de Bois m. royal. 

Königsschrotn. (grosses, grobes Schrot) (Kriegsw., 
Jagd.) Pig shot. Grosse-royale f. 

Künigswasser n, Salpetersalzsáure f. 
—* Nitro-muriatic acid, aqua regia, aqua 

s aqua fortis. Acide m. nitro-muria- 


tique, eau f. régale. 





Kolbenwettermaschine — Kopfbolzen. 


Koot f. (Seew.) Sieh Koje 2. 

Kopalfirniss m. (Mal) | Copal-varnish. Vernis 
m. à la copale, vernis e copal, vernis m. Martia. 

Kopalhars n. Sich C Bere 

Köper m. (Web.) Sieh 

Kopf m. einer Kanone (Artill. Muscle Bowrest 
m., tulipe f. d'une bouche à feu. 


Kopfm, Spindelkopfm. der Ri chtscbranhe 
(Artill.) Head. Tête f. de la vis de pointaze 

Kopf m. des Geschützaufsatzes (Art. 
Top of i of the he tongent-ecale Tête f. ou chapeau a 
e la ha 

Kopf m. “eines Cometen (Astron) Head o « 
comet. Tête f. d'une comète. 

Kopf m. einer Säule (Bauk.) Sieh Knauf. 


Kopf m., Kopfstück n., Wirbeistück "Y 
des Erdbohrers (Bergb.) Stirrup of a boris; 
apparatus. Téte f. de sonde. 

Kopf m, Gewindetheil m., Schwaar 
schraubenkopf m., Zapfen m. (Büchsenn. : 
Screw. Bouton m. taraudé d'une culasse de ici. 

Köpfe m. pl., Fliegenköpfe m. pl., Müeken. 
köpfem. pl. (Buchdr.) Turned lettres pl. Lett: 
f. pl. bloquées ou renversées. 

Kopf m. der Eisenbahnschiene (Eisent 
Head or mushroom of a rail. Tête f. du dan 
pignon, champignon m. d'un rail. 

Kopf m. der Vignole-Schiene (Eisenb.) Mei 


Champignon m. | 
Kopf m, todter oder verlorener, Aë: 

guss m., berguss m. (Giess.) Dead-he:.. 

sullage-piece, feeding-head. Jet m., masselotte : 


Kopf m. eines Kohlenmeilers. 
m. d'une meule de carbonisation. 


Kopf m., Hammerkopf m. des Hahns e 
Fercussionsgewebres (Kriegsw.) Cock-hei 
éte 


J. 

Köpfe m. pl. der Róhrenknochen (su Dx- 
stellung von tein M rA (Leims) Apophyst 
pl, epiphyses pl. [sg. ie] i. e. osseous protuberance 
of bones. Apophyses Pls épiphyses f. pl, «tr 
nences f. pl naturelles des os). 

Kopf m. ues Hammers, Hammerkopf 9. 
(Masch., Schmied.) Head. Téte f. 

Kopf m. oder Kücken m. eines Keils (Me: 
Head of a wedge. Téte f. d'un coin. 

Kopf m., Trommel f. des Gangspills (Sew 
Drum or head of the capstan. éte €, o. 
m., noix f. du cabestan. 


Kopf m. einer gegossenen Glas latte.: 
zum Anfassen dienende aufgebogene Rand) 3 
gelgiess.) Head. Téte f. 

Kopf m., Ansehlag m. eines Streichma:: - 
(Tischl. Head. Régulateur m., tête f., appu : 

Kopfbalken m. (Brückenb.) Head, head-tec : 
ridge - pi ridge -beam, top-beam. Chapeaı s- 
d'un chevalet de pont, Verg Kappe «:: 
Bockes. 

Kopfband n., Oberes Winkelband + 
Schulterband n, Achselband n, Traer 
band n., Büge f., Bug n- (Zimm.) Skouid" 
tree, , -strut, Air. 
m., esselier m., étable f., gonmet m, ép, 
lien m. en aisselle. 

Kopfbolzen m. einer Laffette (Artill) Br» - 
bolt. Cheville f. à téte ronde (de fer). 


Top. Somm 


Köpfen — Korbhenkelbogen. 


Köpfen v. a, einen Baum. Sieh Koppen. 

Kopffaschine f., Faschine f. mit Kopf 
(Wasserb) Headed fascine. Fascine f. de re- 
traite. 

Kopffriesen m. pl, Mundfriesen m. pl. 
am Kopfe des Geschützrohrs (Artill) Muzzle- 
mouldings pl. Moulures f. pl. du bourrelet, mou- 
lores f. pl. de la tulipe. 

Kopfführungen /. pl, Führungen f. pi. 
(Dampfm.) Motion-bars pl., cross-head guides pl. 
Coulisseaux m. pi. du té. 

Kopfgestell n., Kopfstück n. des Kapp- 
saums (SattL) Head-stall. Tétiére f. 

Kopfhanf m. (die weibliche Hanfpflanze) 
Geh Male hemp. Chanvre m. male ou à 
mits 


Kopfholz, Koppholz n. (Seew.) Chock (of a 
cask). Taquet m. de futailles. 

Köpfmaschine f. Sieh Fallbeil. 

Mopfuadel f. (Stricknadel mit einem Kopf). 
Knitting-ne with a head on one end. Broche 
f. & tricoter. 

Kopfnagel m. des Scherrahmens (Web.) 
First pin of the warping-frame. Premiere che- 
ville f. da bout de l'ourdissoir. 

Kopfrasen m. (Befest)  Head-sod. Gazon m. 
à talus. 

Kopfrasenbekleidung f. (Befest.) Head-sod 
work. Revêtement m. en gazons par boutisses 
«t panneresses. 

Kopfring m. an der Vorlage bei Zinkdestillations- 
muffeln (Metall) Nozzle-block, hoop (connected 
wth the zink-nozzle). Frette f. de moufle, unie 
4 l'allonge de zinc. 


Kopfschicht f., Binderschicht f. (Maur. 
Heading course, course of headers or bonders. 
Asise f. par boutisses. 

Kopfschwelle f, Bufferholz n. (Hisenb, 
Fuhrw.) Front-beam, buffer-bar or -beam. Tra- 
verse f. frontale, traverse f. d'avant. 

Kopfseite f. einerMünze, Avers m. (Münzw.) 
Ubcerse, Face f. d'une monnaie, avers m., tête 
" de monnaie, droit m., effigie f., obvers m. 

Kopfieite f., Vorderfläche f, Stirn- 
fläche /, Haupt n. eines Steins (Bauw.) 
Head, frontal side, forepart, face of a stone. Pare- 
lıent m. d'une pierre, panneau m. de tête. Vergl. 
auch Stirnflache. 

Kopfspreize f., Spreize f. mit Köpfen (Bauw.) 
Headed prop. Etrésillon m. coudé, étrier m. en 
big, 

Kopfstation f. (Eisenb.) Cul-de-sac station, cusp- 
nation. Station f. de této, station f. de rebrousse- 
Men 
H— mit Hauptgebäude in der Mitte 
'Fisenb.) Gare f. de rebroussement 
bilaterale. 

K- mit Hauptgebäude an drei Seil- 
ten. Gare f. de rebroussement fermée. 

Kepfstein m., bossirter (behauener Pflaster- 
Sein) (Pflast.) Quarry for paving. Carreau m. 
i» pavé, pierre f. carrée A paver. 

Kopfstempel m. (Nagelschin.) Head-stamp, nail- 
undrel, Estampe f. pour former les têtes des 
elas, rivets, etc. 

Kopfstück n. einer Thür (Bauw.) Sieh Sturz. 
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Kopfstück n. eines Erdbohrers (Minirk.) 
Do oni of an earth-borer. Manivelle f. d'un 

épan. 

Kopfstück n. eines Kappzaums (Sattl.) Sieh 
Kopfgestell. 

K-— n. der Unterlegetrense bei Militärzug- 

pferden, Of-side, long-head. Grand montant m. 
K— n. eines Halfters. Head of a head-collar. 
Dessus m. de porte. 

Kopfwtüek n., Scheinbinder m. (Maur.) Header, 
head-stone. Demi-boutisse f., fausse boutisse f. 
K—enschicht f. Heading-course. Assiso f. en 

demi-boutisse. 

Kopfzange f. Sieh Reifkloben. 
Kopfzange f. (Büchsenm.) Lock-filer’s clamps 
pl., vice-clamps s. pl. Tenaille f. à chanfrein. 

Kopfzeile (Buchdr.) Sieh Zeile. 

Kopfziegel m. (Maur.) Header, head-brick. Demi- 
boutisse /. en brique. 

Kopiren v. a, (Abschreiben, Abzeich- 
nen v. a.) To copy. Copier. 

K— die Jaequard-Karten (Web.) To copy 
the cards. Repiquer les cartons. 

Koppel f., über die Schulter getragene, 
Degengehenk n., Säbelkuppel f., Schul- 
tergehenk n. (Kriegsw.) Sword-belt, shoulder- 
belt. Baudrier m. 

Koppelbalken m., Zange f. (Zimm.) Bridging- 
piece, straining-piece. Poutre f. traversière, traver- 
sière f., entrait m. 

Koppelcurs m. (die Vereinigung mehrerer, be- 
sonders der, innerhalb eines Etmals [24 Stun- 
den] gesteuerten Course) (Seew.) Compound course 
the day’s work, — account. Route f. compliquée, 
journée f., route f. estimée d'un midi à l'autre. 
Den K— oder das Besteck aufmachen. 

To make up or to calculate the day's work, — 
account. Faire son point. 

Koppelsäulen f. pl., SBulenkoppel f., Ge- 
koppelte oder Gekuppelte Säulen f. pi. 
Coupled columns pl. Colonnes f. pi. accouplées, 
couple f. de colonnes, 

Koppen, Köpfen v. c, einen Baum (Gärtn.) 
To top a tree. Epointer un arbre. 


Koppen, Abkippen v. o, eine Nagelspitze 
(Schloss., Tischl., Zimm.) To cut off a nail. Epointer 
un clou. 

Köppwäsche f.. Kipp-, Räder-, (RAtter-) 
wäsche f. (Aufber.) Swing-sieve. Crible m. 
& manivelle ou & bascule. 

Koralle f. (Naturg.) Coral Corail m., (pl.: 
coraux). 

Korb m. eines Capitals. Sieh Krater und 
Kelch. 

Korb m. oder Eimer m., eisenblecherner, 
einer Baggermaschine. Sheet-tron bucket. 
Hotte f. 

Korb m. eines Säbel-, Degen- oder Dolch- 
gefässes (das Stichblatt oder die Muschel mit 
den Handbügeln) (Kriegsw.) Basket-hilt, guard. 
Garde f., panier m. 

Korbhammer m. (Korbm) Tool for making 
servers. Closoir m., clotoir m. 

Korbhenkelbogen m., Korbbogen m., Ge- 
drückter Bogen m. aus gesuchtem Zir- 
kel, Rathebogen m. (Bank) Threc-centered 
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arch, imperfect, surbased, diminished, oval arch, 
basket-handle-arch. Arc m. en anse de panier, 
arc m. à trois centres, arc m. surbaissé. 
Korbmacher m. Basket-maker. Vannier m. 
Korbmacherbinse f., Sipartgras n. (Bot, 
Korbm.)  Basket-maker's rush, stipa pennata. 
part m., espart m. 

Korbmacherel f. Basket-making. Vannerie f. 
Korbweide f., Bandweide f. (Saliz vimi- 
nalis) (Bot., Korbm.) Osier, ogier. (eier m. 
Kord m, Vollständig gerissener ge- 
streifter Manchester m. (eine Art Baum- 
wollsammt) (Web.) Cord. Cordelet m., velours 

m. à côtes. 
Korde f., Schnur f. (bei der Musterweberei 
durch den Zug) (Web.) Cord. Corde f. 
Korden f. pl. des Patronenpapiers in der 
Musterweberei (Web.) Cords pl. Cordes f. pl. 


Korden f. pl, Platinensehnüre f. pl. der 
Jacquardmaschine (Web) Cords pl. of the 
Jacquard-machine. Collets m. pi. de la machine 
jacquarde. 

Kordel f., Bindfaden m. Pack-thread, twine. 
Ficelle f. 

Koreit m. Sieh Agalmatolith. 

Kork m, Korkhols n. (Bot) Cork. Liege m. 

Korkboje f. (Seew.) Cork-buoy. Bouée f. de 

ége. 

Korkmodellirkunst f., Phelloplastik f. 
Cork-sculpture. Phelloplastique f. 

Korksäure f., Suberyisäure f. (Chem) Su- 
beric acid. Acide m. subérique. 

Korkscheibe f. (zum Poliren des Glases) (Glas- 
schleit) Wheel of cork. Meule f. de liege. 

Korksehneider m., Pfropfenschneider n. 
Cork-cutter, plug-maker. Bouchonnier m. 

Korn n, Vorderes Absehen n., Mücke f., 
Fliege f. (Kriegsw.) Mussle-sight, front-sight, 
aim frontle, dispart-sight, dispart. idon m., 
bouton m. de mire, guidon m. 

Korn n. (Ackerb.) Corn, Blé m. 

Brandiges K—. Blasted corn, smutty corn. 
Ébrun m., blé m. charbonné. 
Korn n. (Metall, Prob, Chem.) Sieh König. 
Korn n. auf dem Bruche eines Metalls (Metall 


Grain, crystal, Grain m., cristal m. 


Korn n, Körniger Bruch m. des Eisens 
(Metall.) Orystalline fracture. Texture f. grenue 
ou ine. 

Grobes K—: Eisen n. mit oder von gro- 
bem K—, Grobkörniges Eisen n. Coarse- 
grained iron. Fer m. & grain gros. 

Feines K—: Eisen n. mit oder von fei- 
nem K—, Feinkörniges Eisen n. Fino- 
grained iron. Fer m. & grain fin. 

Korn n, Feingehalt m, Feingewicht n. 
(Münzw.) Standard. Titre m., aloi f., loi f. 
Korn n., Pulverkorn n. (Pulv) Grain of 

. Grain m. de la pondre. 

Dichtes K—. 
m. dense. 

Eckiges K— (nicht polirtes). Angular 
grain. Grain m. anguleux. 

Bundes, Polirtes K-—. Rounded grain. 
Grain m. arrondi. 


Kornart f. (Metall) Sieh Körnung. 


Firm or close grain. Grain 


Korbmacher — Körnung. 


Kornblei n., Probirbiel n. grein 
lead. Plomb m. d'essai, plomb m. en grains. 
Kornboden m, Kornspeicher m. (Bar. 
Granary, corn-loft, corn-house. Grenier m. 
Köruchenpunze f., Krauspunse f. (Drehs! 
Grav.) Friezing-, (freezing-) tool. Frisoir m. 
Körnen v. a. (Techn) To corn, to gronua: 

Granuler, reduire en grains. 
K—, das Schiesspulver (Pulv.) To com e 
gun-powder 


to grain the Grener la poudre à 
guerre. 
M— (Pap) To grain. Grainer. 


Körnen t (Techn., Metall, Pulv.) Granulation, 

ranulation f., grainage m., grenage m. 

Körnen n. da Zuck ers (erste “Kryaallistia 
desselben) (Zuck.) Granulation of sugar. Gni 
nage m. du sucre. 

Körner m. einer Drehbank. sie Spitze. 

Körner m. (Schloss, Drechsl.) Center-punch 
Pointeau m., amorcoir m. 

Körner m., Körnermarke f., Körnerpune 

Center-mark. Con 


m. (Schloss. etc.) p m. de 
pointeau. 

Körnerlack m., Saatlack m. (Techn) Sed 
lac. Laque f. en grains. 


Körnermarke f. Sieh Körner 3. 

Körnerpunct m. Sich Körner 3. 

Kérnerzinn n. (Metal) Grain-tin. Etain n | 
en larmes ou en grains. 

Körnhaus n. (worin das Körnen des Schiesepulres 

eschieht) (Pav) Corning - house. Grenoir a. 
inoir s), atelier m. de granulation. ` 

Körnig adj. (Metall. etc.) Granular. Granulaitt, 
grenu, -e. Vergi. unter Korn. l 
K—es Eisen n. (Metall) Orystalline wor 

Fer m. à texture grenue. . 

Kornkeller m. (Befet) Sieh Getraide- 
keller. 

Körnmaschine f. (Pulv.) Granulating-macix. 
Grenoir m., (grainoir m.), appareil m. de grenag:. 
K— mit Sieben. Sieves pl. and shaking-framt 

Grenoir m. A cribles. 


K— mit gezahnten Walzen, Walser 
körnmaschine f. y ine, Cu 
greve's machine. Appareil m. de grenage + 


Congréve. 

Kornpulver n, Gekörntes Pulver n. (i! 
gewöhnliche aus dem Pulversatz gewonnene Schie> 
pulver nach Absondern des Pulverstaubes). Grid 
or granulated powder. Poudre f. grence. 

Kornreinigungsmaschine f. (Ackerb.) VW 
now ine. Vanneuse f. 

Kornreinigungsmaschine f. (Müll) Te 
fanners pl., smut-mill tteur m., sabbat ^ 

Körnscheibe f., Läufer m. (Pulv.) Pw 
ball. 'Tourteau m. . 

Kornsehwinge f., Wurfmaschine NW 
Schwingwanne f., Staubmahle f. (Acker: 
Fan, fanners pl, smut-mill, sweeping-mill, erg 
von. Van m. émotteur. i 

Körnsieb n. (Pulv.) Corning- sieve. Cribie s 
à grener. l 

Körnung f, Kornart f. (Art des körige 
Brachs von Metallen und Mineralien) (Metall © 

Miner) Grain. Grainure f. (espèce de tertc: 

n). 
Körnung f, Körnen n. des Pulversat:t 


(Pulv.) Corning, graining. Grenage m. 











Kérnwaisen — Kraft. 


Körnwalsen f. pl. Kar? Toothed rollers pl. 
Cylindres m. pl. cannelés de l'appareil de grenage 
de Congréve. 

Kornzange f., Federzange f. (Schloss.) Corn- 
tongs pl. Bercelle f., pincette f. 

Körper m. (Geom.) Solid, body. Solide m., corps m. 
Regul&rer oder Regelmüssiger K—. 
gular body or solid, platonic body. Corps m. 


er. 
Kürper m. (Phys, Chem., Mech.) Body. Corps m. 
Flexible 


Biegsamer K—. body. Corps m. 
flexible. 

Elastisch flüssiger (luftfirmiger) K—. 
Aeriform or gaseous body. Corps m. aériforme 
ou gazeux, 


Electro negativer oder Negativ-eleetri- 
scher K—. 0-negative . Corps m. 
électro-negatif. "zi T 
Electro positiver oder Positiv- electri- 
neher K—. lectro-posit ive ` 0 m. 
électro-positif. body m 
Fester H —. Solid body, solid. Corps m. 
solide, 

Flüssiger K—. Fluid body. Corps m. fluide. 
Tropfbar - flüssiger K—. iquid body. 
Corps m. liquide. 

Sanker K— (d. i. welcher schwerer als das 
Wasser ist) (Seew.) Body heavier than water. 
Corps m. plus pesant que l'eau. 
Schwimmender K—. Floating body. Corps 
m. flottant. 

Starrer, Steifer K—. Rigid body. Corps 
m. rigide. 

K— des kleinsten Widerstandes. Body 
of least resistance. Corps m. de moindre ré- 
sistance. 

K— vom gleichem Widerstande. 


of the dr orm. Co d'égale ré- 
tne f rps m. d'ég 


Körper m., Rumpf m, Schiffsrumpf m., 
Schiffskörper m. (Seew.) Hull of a ship. 
Corps m., caréne f., coque f. d'un vaisseau, 

Körper m, Rumpf m. eines Gebäudes, 
Baukörper m. (Bauw. Work, body of a 
building. (Euvre f., corps m. de bâtiment, 

Körper m. der Presse, Hauptgestell n., 
Gestell n. (Bachdr.) Body of a printer's press. 

Ko Za, P Fla Ph 

rper m. einer Flamme . of a 
fame. Corps m. d'une damme. y) Body of 

Körper m. eines Kessels (Kesselw.) Body of a 
boiler. Corps m. d'une chaudière. 
örpermass n. Solide measure. Mesure f. de 

solidité, — pour les solides. 

Korund m. (Miner) Corundum. Corindon a. 
télésie f. 

Edler K—, Rubin m, Saphir m. Buby. 
Rabis m., sapphire m., corindon m. hyalin. 
Gemeiner K—, Diamantspath m. Com- 
mon corundum. Corindon m. harmophane. 

Kosten f. pl. für Vorhaltung und Dar- 
leihung des Riistzeuges (Bauw.) Expenses 
for use and waste of scaffolding. Faux frais m. pl. 
des échafauds. 

Kostenanschlag m., Anschlag m. (Bauw.) 
Account, valuation, estimate, estimation, device. 
Devis s, estimatif, estimation f. 

Teehnolog. Wörterbuch I. 5. Aufl. 
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Kot n. (Hangmatte mit festem Rahmen) (Seew.) 
Cot, cott. Hamac m. à l’Anglaise, lit m. de bord, 
lit m. volant. 

Koth m., Strassenkoth m. Dirt. Crotte f. 

Kothbad n., Mistbad n. (Fürb) Dung-bath. 
Bain m. bis, bain m. de fiente. 


Re-| Kothdeckel m. (Fuhrw.) Seh Kothplatte. 


Kothflügel m. an einem Wagen (Wagenb.) Wing. 
Aile f. de crotte d’une voiture. 

Kothlöffelm. am Achsschemel oder Protz- 
sattel (Wagn.) Lip, bolster-lip, (amongst coach- 
buildere:) cuttoo-end. Cache-boue m., couvre- 
moyeu m. 

Kothplatte f., Kothdeckel m, (Wagn.) Dirt- 

clout, dirt-board, round-robin, (with coach-maker's 

„euttoo-plate“). Plaque f. de boue. 


Kothspitzen f. pl. der Schafwolle (Tuchf) 
Those parts pl. of wool which are conglutinated 
by the excrements. Crottins m. pi. de la laine. 

Kötze f, Butte f., Tragkorb m. Scuttle, 
dosser. Hotte 


Die gepichte K-—, Kelterbutte f. Wine- 
dosser. Hotte f. battue, hotte f. poissée. 

Kötzer m., Spindel f. (das von der Mulema- 
schine in birnfórmiger Gestalt aufgewickelte Garn) 
(Spinn. Cop. Fuseau m., bobine f., fusée f., 
cannette f. 

Koveinnagel m., (Koviennagel m.), Kar- 
vielnagel m, Koviliennagel m. (Schiffb.) 
Belaying-pin. Chevillot m., cabillot m. 

Krabbe f. (Bauk.) Sich Kriechblume. 

Krabben, Abkrabben v. a, Nach einem 
Mall oder Reh bezeichnen e a. (Schiffs- 
zimm.) To race timber, to lay of. Enligner le 
bois avec un gabarit ou avec une lisse. 

Krabber m., Ritzeisen n. (Seew.) Racing- 
knife. Rouanne f. à marquer. 


Kraft f. (Mech) Force, power. Force f., puis- 


sance f. 

K—, welche die Körper auf absolute Festigkeit 
in Anspruch nimmt, Zugk—. itudinal 
strain, pulling strain, tensile strain. Force f. 
tendante à allonger on à déchirer les corps. 

K-—, welche die Körper auf relative Festigkeit 
in Anspruch nimmt, Schubk—. Transverse 
strain, lateral strain, bending strain. Force f. 
tendante à flechir et à rompre les corps. 

K—, welche die Körper auf rückwirkende Festig- 
keit in Anspruch nimmt, Druckk—. Com- 
pressing strain, crushing strain. Force f. ten- 
dante A comprimer et & écraser les corps. 

K— und Last f. Power and weight. Puis- 
sance f. et résistance f., force f. mouvante et 
force f. résistante. 

Beschleunigende K—. Accelerating 
celerative force. Force f. accélératrice. 

Bewegende K—, Treibk—. Moving or mo- 
tive force, moving-power. Force f. motrice ou 
mouvante, puissance f. 

Constante oder Beständige K—. Uniform 
or constant force. Force f. constante. 

Lebendige K—. Vis viva. Force f. vive. 

Besultirende K—, Resaltante f. Re- 
sultant. Force f. resultante, résultante d 

Thierische K—. Animal power. Force f. 
animale. 


or ac 
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Receiver. Kécepteur m. 

Kraftbalken m., Nothbalken m. (Zimm.) 
Corbel-tree. Force f., poutre f. de force. 

Hriftepaar n. (Mech) Couple of forces. Couple 
m. de forces. 

Kraftmaschine f. (Mech, Masch.) Receiver. 
Récepteur m. 

Krafimenser m. (Mech) Dynamometer, dyno- 
meter. Appareil m. dynamométrique, dynamo- 
metre m. 

Kraftmomentn. (Mech.) Sich Moment, sta- 
tisches. 

Kraftpunct m, Angriffspunet m. (Masch. 
u. Mech.) Point of application, working - point. 
Point m. d'application d'une force. 

Kraftriehtung /, Richtung f. der Kraft 
(Masch.) Direction’ or line of direction (of the 
force). Direction f. de la force. 

Kraftstein »., Kragstein m. (Bauk.) Bracket, 
console, (of an Ionic doorway:) ancone, truss. 
Console f. 

Krafistuhl m, Mechanischer Webstuhl 
m., Maschinenstuhl m., Webemaschine f. 
(Web.) Power loom. Métier m. mécanique. 
K—, bei welchem zweimal geschlagen wird. Power 
loom wich gives two beats. Métier m. mécanique 
à deur coups. 

Kragen m, Innere Einfassung /, Um- 
zug m. (Herald.) Orle. Orle m., orlet m., bor- 
dure f. qui ne touche pas les bords de l'écu. 

Kragen m. von Segeltuch, 
kragen m. der Masten und Pumpen (Scew.) 
Coat, collar. Braie f., embrelure f., toile f. gou- 
dronnée. 

Kragen », Rand m, Reifen m. um einen 
cylindrischen Körper (asch) Hoop, col- 
lar. Collier m. 

Kragen m., Spurkranz m. Rand m. cincs 
Eisenbahnrades. Flange. Boudin m. d'une 
roue, 

Kraggen m. Sich Lügel. 

Kragstein m, Steinernes Kragstück n., 
Console f., Balkenstein m., Kraftstein 
m., Tragstein m. (Bauk.) Corbel, corbetel, com 
bett, corbyl, console of stone, truss, ancone. Cor- 
beau m., console f. en pierre, ancone f. Sieh 
Fensterconsolchen. 

Kragsturz m. Sich Kleebogen. 

Krahle f. (Metall) Sieh Krücke. 

Krahn m, Kranich m. (Masch.) Crane. Grue f. 
Dampfk-. Steam crane. Grue f. à vapeur. 
Dampfk— mit beweglichem Zapfen. 
Steam crane with moveable pivot. Grue f. à 














(Eisenb.) 
Grue f. à pivot fixe, 


Fixed. stile crane. 


Segeltuchs- |y. 





ou locomobile. 

Krahn m., Krahnen m, Fasshahn m. (kii 
etc.) Stop-cock, cock. Robinet m., chante-pleur j. 

Krabnarm m. Sieh Krahnbalken. 

Krahnbalken m., Krahnarm m., Krahn- 
schnabel m., Auslieger m., Rollenholm 
m. Jib, gib, gibbet, neck, horizontal beam of a 
crane. Volée f. bec m., fauconneau m. 

Krahnbalken m. (Balken am Schiffsbug (Vort:r- 
theil) zum Aufhängen des Ankers) (Sew Ca- 
head, Bossoir m., bosseur m. 

Krahobalkenverlangerung f, A! 
m, Butenluv m. für die Klüverguyen ( 
Outrigyer, boomkin, bumkin. Bout m. de I; 
chicambaut m., chicabaud m. 

Krahnbalksweise sehen v. a, einen Deg: 
stand (Seew. To see an object in the direi 
[4 the cat-head. Découvrir un objet dans li 

lirection du bossoir. 

Krahnbaum m., Krahnständer m., Säule 
fy Spindel f. (Masch.) Post, crane-post. Ari 
m, poinçon m. d'une grue, fleche f. de grue. 

Krahnbaumpinne f., Krahnbaumsapfen 
m. (Masch.) Pin or pivot of a erane-post. Pin 
gon m. de l'arbre d'une grue. 

Krahnen m. Sich Krahn. 

Krahnleiter f. (Bauw., Masch) Peg-ladder or 
a crane. Rancher m. échelier m. de grue. 

Krahusäge f. (Tischl.) Pit-saw. Scie f. à crans 

Steinhauer-K—. Quarry-mon's pi-sav. Si: 
f. à carrieı 

rahnschnabel m. Sich Krahnbalken. 

Krah: nder m. Sich Krahnbaum. 

Kr&merwage /, Gemeine Wage f., Bal- 
kenwage f. Common balance, pair of sala. 
Balance f. ordinaire. 

Kramme f, ipe f, Haspe f. (Tehn. 
Maur.) Cramp, cramp-iron, clincher. Crampon t 
clameau m., crampe f. 

Mit K—n befestigen, ankrampen r. c 
To cramp. Acclamper. 

Krampe f. (Bauw. u. Minirk.) Sieh Kreuzhache 
und Haspe 

Krampe f. auf dem Riegelblech, Riegel- 
krampo f. (Schloss) Bolt-staple. Auberon 7. 

Krämpe f. des Zündhütchens (nach auct 
umgebogener Rand). im, Rebord m. 

Krämpel f, Krümpelmaschine f. 5 
Kratzmaschine. 

Krämpeln v. a, dio Wolle etc. (Spinn) T 
card. Carder, briser la laine. 

Krämpeln n. der Baumwolle, Wolle et 
Carding. Cardage m., brisage m. de la laine. 
Krämpelkamm n., Kratze f., Kardätsche 
f. (Spinn.) Card. Etoqueresse f, plaquerese ı 
Krampnagel m., Hakennagel m, Schie- 
nennagel m. (Eisenb.) Hook-naik, spike. Uran- 

pon m. clou m. barbelé, 





























Krampsiegel — Kratze. 


Krampsiegel m., Krampsiegel m., Blatt- 
stein m. mit Krämpe, Schlussziegel m. 
(Bann, Dachd.) Flap-tile. Tuile f. plate re 
cour 


Krängen, Krengen v. n. (vom Winde auf die 
Seite gelegt werden) (Séew.) To heel, to lean 
over. Donner & la bande, pencher, se pencher. 

Krank, Ramponirt, Stark beschädigt 
ad) (Seew.) Disabled. Endommagé, Ze, 

Krankenhaus n., Spital n, Siechenhaus 
n. Hospital m. Infirmary, hospital. Maison- 
Dieu f., hótel-Dieu m., infirmerie f. 

Krankenwagen m, Lazarethwagen m, 
Laszarethkrankenwagen m., Lazareth- 
medieinalwagen m, Medicinwagen m. 
(Kriegsw.) Commissariat spri f or sick- 
waggon, ital-waggon, hosptal store- on. 
Caisson m. blessée caisson m. ambulances 

Kransen m. pl. (Seew.) Sich Kranze. 

Krans m. um die Stengen etc. als Unterlage für 
das stehende Gut (Seew.) Grommet. Anneau m. 
(de corde). 

Kranz m, Taukrans m. zum Transport von 
Geschützrohren etc. (Artill.) Sling, y gin- 
sling. ingue f., jarretière f., ganse f. de cor- 

age. 

Krans m., Krone f. eines Gegenstandes (Bauk.) 
Orest. Crête f. Vergi. Karnies und Kranz- 
gesims 
K— des Postaments (Sáulenstahls) Cornice, 

surbase-mouldings pl, upper mouldings pl. of a 
surbase. Corniche f. de piédestal. mge Pl of 

Kranz m. aus Holzsegmenten beim Schachtaus- 
bau (Bergh) Crib, curb. Rouet m., couronne f. 
Verg. K oilkranz. 

Kranz m. auf welchen man die Farbenblase 
gie (Buchdr.) Straw-wreath. Couronne f. de 

e. 


Kranz m, Karrenkasten m. einer Drucker- 
presse. Cofin. Train m. ou chassis m. du 
coffre. 


Kranz m., Anschlag m. einer Glocke (Giess.) 
Prim, pinch, paunch. Bord m. d'une cloche, 
(panse f.) . 

Kranz m, Rand m. eines H utes (Hutm.) Crown. 
Coquille f. du chapeau. 


Kranz m. oder Fallblatt n. eines Zeltes 
(Kriegsw.) Valance. Toile f. à pourrir. 
Kranz m. des Lagersteins (Pulv.) Curbs pl, 
border, hoop, rim. Bordure f. en planchettes. 
Kranz m, Radreif m. (Eisenb, Wagn) Tire 
(tyre). Bandage m., bande f. d'une roue, 
Kranz m, Radkrans m. (Wagn. Rim. Anneau 
m., couronne f. (circulaire) d'une roue. 
Kränze m. pl, (niederd.) Kransen m. pl., 
Taukränze m. pl. (Seew.) Puddings pl., fen- 
ders pl. of old cable or junk. Cordes f. pl. de 
défense, colliers m. pi. de défense. 
Kranzeisen n, Kreuzeisen n., Kränz- 
eisen n, Grens-, Grenseisen n. (Gies. 
Crown-iron. Chapelet m. 
KMransgesims n, Kranz m, Obergesims 
n. (Bauk.) Cornice, (obsol.: cornish). Corniche f. 
Kranzleiste f., Küngeplatte f. (Dank) Lar- 
mier, dripstone, corona. Larmier m. 
messer m. (ein Ziehmesser) (Wagn., Küf.) 
Fellow-knife. Plane f. à déraser. 
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Kranzschiene f. Sieh Falzschiene. 

Mranzstück n. eines Lehrbogens (Zimm.) 
Back-piece of a centering. Courbe f. de cintre, 
veau m. de cintre. 

Krapfen m, Hrappen m. der Schlagfeder 
eines Gewehrschlosses (Büchsenm.) Main spring- 
hook. Griffe f. du grand ressort. 

Krapp m. (geschlagenes Tauwerk) (Seew.) Hard 
laid, twisted (rope). Cordage qui à trop de tors, 
cordage trop tordu. 

Krapp m, (Grapp m.) (Fürb) Madder. Ga- 
rance f. 

Beraubter K— (aus geschälten Wurzeln). 
Crop, erop-madder. Garance f. robée. 

Unberaubter H — (aus den Wurzeln mit der 
Epidermis). Ombro, ombro-madder. Garance f. 


non-robée. 

Krappblumen f. o (der beste im Handel vor- 
kommende Krapp) (Farb.) Flowers pl. of madder. 
Fleurs f. pi. de ce. 


Krappcarmin m., Rother Krapplack m. 
(Mal, Färb.) Red madder-lake. Laque f. de ga- 
rance rouge, carmin m. de ance. 

Krappe f. (Bauk.) Sieh Kriechblume. 

Krappen n, Türkisehrothfürben n. der 
Baumwollengarne mit Krapp (Fürb.  Dyeing of 
cotton-yarn with Turkey-red. Garangage m. 

Krappfarbendruck m. (Zeugdr.) Madder-style 
Genre m. garance. 

Krappgelb n., Xanthin n. (Fátb) Xanthine. 
Xanthi 


ne f. 

Krappkohle f. (Chem) Madder macerated in 
concentrated sulphuric acid. Charbon m. sulfu- 
rique de garance, 

Krapplack m. (Fürb) Madder-lake. Laque f. 
de garance. 

Rother K—. Sieh Krappcarmin. 

Krapppurpur m., Purpurin n. (Farb) Pur- 


purine. Purpurine f. 
Krapproth n. (Farbstoff des Krapps) (Chem) 
Alizarine. Alizarine f. 


Krappwurzel f. (Farb.) Sieh Färberröthe., 
Krater MM. Kessel (LÉI? Korb Da Kelch m. 
eines Capitals, Capitälsrumpf m. (Bauk.) 


Bell, basket, campana, corbel, drum, tambour, vase 
of a capital. Vase m., tambour m., corbeille f., 
cloche f. d'un chapiteau 


Krätzblei n, (Metall) Slag-lead. Plomb m. de 
TASSO 


crasse. 

Kratzbret n., Sechneerechen m. (Eisenb.) 
Snow-rake. Rateau m. à neige. 

Kratzbürste f, Drahtbürste f. (Techn) 
Scraich-brush, wire-brush. Gratte-bosse f., gratte- 
brosse f., gratte-boösse f., saie f. 

Kratzdeckel m. pl., Deckel m. pi. der Grob- 
karde (Spinn.) Flats pl., tops pi., top-cards pl. 
Chapeaux m. pl. du briseur ou de la carde en 
gros pour le coton. 

Kratze f., Kratseisen n. (Grav., Bildh., Tischl.) 
Sieh Schabeisen. 

Kratze f. (Zeugdr.) Callico-printer’s wel. Racle 
f. pour impression. 

Kratze f. bei der Wegfüllarbeit (Bergb.) Scra- 
per. Ráble m., rasette f. 

Kratse f., Rührstange f. (Metall) Paddle, 
rake, rabble. Perche f. à brasser, rable m. 

Die leichtere M —. Paddle. Rable m. leger 
à puddler. 
44* 


348 


Kratse f. (Spinn.) Sieh Kratzmaschine. 

Kritse f., Gekriits n. (Metallabfälle) (Metall) 
Waste metal. Déchet m. 

Kritse f, Gekrätz n. (die kleinen Abfälle 
bei der Verarbeitung des Goldes und Silbers) 
(Goldarb., Metall.) Dross, sweepings pl. Lavure 
f. cendres f. pl., terre f. de monnaie. 

Krätze f, Schawine f, Abgang m, Ab- 
fall m. (GoldschL)  Parings pl. of leaf-gold. 
Déchet m. des feuilles d'or ou d'argent. 

Krätzehaus n. Sieh Lazareth. 

Kratzeisen n., Sehabeisen n., Schaber m., 
Schraber m., Schraper m. (zum Reinigen 
der Mörser) (Artill.) Scraper. Curette f. pour 


mortiers. 


Kratzeisen n. (zum Auskratzen der Fugen) (Maur.) 
Raker. Racloir m., grattoir m. 


Kratzeisen n, Schabeisen n, Schraap f. 
(Schiffb., Pont.) Scraper. Racle f., grattoir m. 
Kratzeisen n. (Büchsenm.) Scraper. Ráclear m. 
Kratzeisen n. (Schmied.) Raker. Ratissette f. 
Kratseisen n., vierkantiges (Tischl) Square 
scraping-iron. Ebardoir m., grattoir m. carré. 
K-—, gezahntes. Toothed scraper. Ripe f. 


Eratzen, Streichen, Krämpeln, Kardát- 
schen v. o. (Spinn) To card. Carder, chi- 
queter. 

Kratzen v. a, (Schloss, Ciseleur) Zo scratch. 
Gratte-bosser, saietter, 

Kratzen n, Streichen n., Krämpeln n., 
Kardätschen n. (Spinn.) Carding. Car- 


ge m. 

Kratzenbeschlag m., Beschlag m., Gar- 
nitur f. (Spinn.) Card-clothing, Garniture f. 
des machines à carder. 

Kratzenblatt n. (Spinn.) Sheet-card, card-sheet. 
Feuille f., plaque f. 

Kratzendraht m., Kardätschendrabt m. 
(Spinn.) Card-wire. Fil m. à cardes. 

Kratzenleder n, künstliches (mit Kaut- 
schuck überzogenes Baumwollenzeng, welches statt 
des Leders zu den Kratzenbändern gebraucht 
wird) (Spinn.) Patent card-cloth. Feutre m. 

Kratzensetzmaschine f. (Spinn.) Card-setting- 
machine. Machine f. à bouter les cardes. 

Kratzer m. (Instr.-m.) Scraper. Ecurette f. 


Kratzer m. (om den Pulversatz von den Lager- 
steinen etc. abzunehmen) (Pulv.) Scraper, rake. 
Grattoir m., racloir m. 

Krätzer m, Dammsieher m, Lumpen- 
zieher m. (um die Vorschläge und Kartuschen 
aus den Geschützrohren herauszuziehen) (Artill.) 
Wad-hook. Tire-bourre m. 

Krätzer m, Löffelräumer m., Raumléf- 
fel m., Räumilöffel m. (Bergb.) Scraper. 
Curette f. de mineur. 

Kratzer m, Stopfbüchsenreiniger m, 
Schraubenzieher m. (Masch.) Packing-worm, 
wad-hook. Tire-étoupe m., tire-bourre m., baguette 
f. & déboucher. 

Krütser m, Sehusssieher m., Raumeisen 
n. (um die Pfrópfe oder Patronen aus den Hand- 
feuerwaffen herauszuziehen) (Kriegsw.) Worm. 
Tire-bourro m. 


Kratse — Krebs. 


Krätzfrischen n. (Metall) Melting of the waste- 
metal. Refonte f. du déchet des métaux. 

Krätzfrischstück m. (Metall) Black-copper 
of liquation. Pain m. de crasse. 

Kratsgarn n., Schleppnetz n. (Fisch.) Tram- 
mel, sein. Drége f. 

Krätzgarten m. Sich Hausgürtchen. 

Krätzig, zellig, zaserig adj. (nennt man das 
zum Theil entglaste Glas) (Glasm.) Fibrous. 
Galeuz, -se. 

Krützkupfer n. (Metall) Copper obtained by 
melting the waste-copper. ivre m. de renfonte 
du déchet. 

Kratzmaschine f., Kratze rt, Krimpel f., 
Krämpelmaschine f., Streichmaschine 

f, Warde f. (Spinn.) Carding-engine. Machine 
f. & corder. 
Die ganz feinen Kratzen p. Finest cards 
pl. Repassettes f. pl. 

Krätzschlacken f. pl (Metall) Slags pl. of 
liquation. Scories f. pl. de liquation. 

Krützschli(e)ch m., Krätzschlieg m. (Metall) 
Slick or slime of waste-metal, Schlich m. du déchet 
des métaux. 

Kratztrommel f., Grosse Trommel f., 
Trommel f. der Kratzmaschine (Spinn.) Main- 
cylinder. Tambour m. 

Kleine K—. Dofing-cylinder, doffer, fillet. 
Déchargeur m. d’une carde en gros pour coton. 

Kratzwolle f. Sieh Streichwolle 

Krauseisenn., Krausgeschmiecdetes Stab- 
eisen n., Zahneisen n., Zaineisen n. (Me- 

tall.) Notched bar-iron, toothed iron, rods pl., 
rod-iron. Fer m. en barres dentelé, verge f. cré- 
nelée, for-carillon m., barre f. de fer crépée, (en 
Pyrenées:) piquade f. 

Kräuselung f., Rand m, Randverzierung 
f. einer Münze (Münzw.) Impression on the edge 
of a coin. Cordon m. d'une monnaie. 

Kräuselwerk n. (Münzw.) Sich Randelwerk. 

Krausen, Kreppen v. a. (Web) To crape. 

éper. 

Krauspunse f., Kirnchenpunse f., Grobe 
Mattpunze f. (Drechal., Grav.) Friezing- (frees- 
ing-) tool (a sort of punch). isoir m. (espèce 
de poincon). 

Krausputz m. Sieh Rauhwerk. 

Krausrad n. Sieh Rändelrad. 

Krausschmieden v. a. (Schmied) To notch, 
to tooth. Crénéler, créper le fer. 

Kraustabak m., Krulltabak m. Shag-tobacco. 
Tabac m. frisé. 

Kräuterschiefer m, Fruchtschiefer m. 
(Geogn.) Slate-clay. Argile f. schisteuse, argile 
J. feuilletée. 

Krauthorn n., Pulverhorn n. (für Geschütze) 
Seew.) Priming-horn, powder-horn. Come f. 

'amorce, poire f. à poudre pour la groese ar- 
tillerie. 

Krautiaterne f., Laterne f. der Pulver- 
kammer (Seew.) Powder-room lantern. Fanal 
m. de soute, fanal m. de la sainte-barbe, 

Krebs m. (Astron. Cancer, crab. Cancer m., écre- 


visse f. 
Hrebé m., Steinchen n. pl. im Kalk. Sick 
Kalkkrebs 
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Krebs mn., Steinchen n. pl, im Thon. Littl | Kreisevolvente f. (Geom.) Involute of the circle. 
stone in the clay. Feramine f. Développante f. du circle. 
Kreeke f. (bei einer angelegten Ueberschwem- | Kreisfläche f., Kreisinhalt m, Inhalt m. 


mung) Graben m, Grube /. (Befest.) Ditch 
or cut (made when an inundation is shallow). 
Crique f. 


Kreide A (Geogn.) Chalk. Craie f., chaux f. 
carbonatée crayeuse. 
Mittlere K—. Grey-chalk, chalk-marl. Craie 
f. grossière. 


Obere K—, Gewöhnliche, Weisse K—. 
Upper chalk, (common or white chalk). Craie 
f. blanche. 


Untere K—, Chloritische K—. Green 
chalk, lower chalk. Glauconie f. chloritée ou 
crayeuse, craie f. chloritée. 

Kreide f., lithographische (Miner.) Litho- 
graphical chalk. Crayon m. lithographique. 

Kreide f., schwarze, Zeichenschiefer m. 
(Miner.) Black chalk. Craie f. noire, crayon m. 
noir, ampélite f. graphique, schiste m. graphique. 

Kreide f., spanische, venezianische, Bri- 
anconer, Schneiderkreide f, Talk m. 


(rum Satiniren der Tapeten). Spanish chalk, soap- 


stone, tale. Craie f. de Briançon, craie f. d'Es- 
pagne, talc m. 

Kreidepapier n., Visitenkartenpapier n. 
(Pap.) Znamelled paper. Papier m. porcelaine, 
papier m. pour cartes de porcelaine. 

Kreidepaste f. (aus Kreide und Leim zur Dar- 
stellung von amenten). Composition. Gros- 
blanc m. 

Kreis m., Kreislinie f. (Geom.) Circle. Cercle 
m., circonférence f. 
Concentrische K—e pl. Concentric or pa- 
rallel circles pl. Cercles m. pl. ou circonfé- 
rences f. pl. concentriques. 

Exeentrische K—e pi. Eccentric circles pl. 
Cercles m. pl. ou circonférences f. pl. excen- 
triques, 

Grösster K— einer Kugel. Great circle. 
Grand cercle m. de la sphére. 

Kleiner K—, Nebenk— einer Kugel Less 
circle, small circle. Petit cercle m. de la 
sphére. 

Osculirender K—, Krimmungsk— einer 
Curve. Circle of curvature. Cercle m. oscula- 
teur, cercle m. de courbure. 

Astrenomische K—e pi. Astronomical 
les pl. Cercles m. pl. d’astronomie. 

Kreisabsehnitt m. (Geom.) Segment of a circle. 
Segment m. d'un cercle. 

Kreisausschnitt m. (Geom.) Sector of a circle. 
Secteur m. d'un cercle. 

Kreisbefestigung f. (Befest.) Circular forti- 
feation, Fortification f. circulaire. 

Kreisbegen m. (Geom. Arc. Arc m. 

Kreisbohrer nm., Kreisausheber m. (Tischl.) 
Borer with circular bit, (round punch). Coupe- 
cercle m. 

Mreisehem n., Schreien n. des Zinns beim 

Oracking sound of tin. Cri m. de l'étain. 

Kreiseylinderfüüche f. (Geom.) Surface o 

o circular cylinder, S 


culaire, 
Kreiselrad x», Turbine f. (Masch.) Turbine. 
Turbine f. 


cire- 


ce f. cylindrique oi. Krepp m., Flor m. 


des Kreises eom.) Circle, area of a circle. Cercle 
m., aire f. du cercle. 

Kreisförmig adj. (Geom.) Circular. Circulaire. 
Halbk— adj. Semicircular. Semicirculaire. 
Kreisfunetion f., Goniometrische Func- 
tion f. (Math.) Circular function. Fonction f. 

circulaire. 
Inverse K—. Inverse circular function. Fonc- 
tion f. circulaire inverse. 

Kreislinie f., Kreis m. (Geom.) Circular 
line, circle. Ligne f. circulaire, cercle m. Sieh 
Kreisumfang. 

Kreismessung f. (Geom. Cyclometry. Cyclo- 
métrie f., mesure f. du cercle. 

Kreisperipherie f. (Geom) Sieh Kreisum- 

ang. 

Kreissüge f., Cirenlarsüge f. (Zimm., Walzw., 
Techn.) Circular saw, disk-saw. Scie f., circu- 
laire, scie f. ronde. 

K— zum Holzschneiden. Circular saw 
for wood-cutting. Scie f. circulaire pour bois. 

K— zum Schneiden von glühendem 
Eisen. Circular saw for cutting hot tron. Scie 
f. circulaire pour couper les métaux à chaud. 

K— für Schiefer, für Stein, für Zucker. 
Circular slate-saw, circular stone-saw, circular 
sugar-saw. Scie f. circulaire pour ardoises, pour 
pierres, pour sucre. 

Convex-K—. Convez-swaged circular saw. Scie 
f. circulaire convexe. 

Egrenirk—. Gin-saw for cotton Cleaning. Scie 
f. à égrener le coton. 

Furnierk—. Circular veneering-saw. Scie f. 
circulaire à placage. 

Ramm-K —, Elfenbein-K —. Comb- or ivory- 
saw. Scie f. pour ivoire ou pour peignes. 

Kreis-Falzsäge. Circular grooving-saw. Scie 
. circulaire à rainer. 

Metall-K—, Metallcireularsäge. Circular 
iron sow or cutters. Fraises f. pl, à métaux. 
Kreissigemaschine f. Circular-saw-mil. Scierie 

f. à lame circulaire. 

Kreisscheere f. Techn.) Rotatory shears pl. 
circular shears pl. Cisaille f. circulaire ou cy- 
lindrique. 

Kreisstrasse f. Sich Provinzialstrasse. 

Kreistheilmaschine f. zu verzahnten Rä- 
dern etc. (Mech.) Dividing-machine for toothed 
wheels etc. Diviseur m. universel. 

Kreisumfang m., Kreisperipherie f. Cir- 
cumference, periphery of a circle. Circonférence f. 
du cercle. 

Krempel m, Krempeln v.a Sieh Kräm- 
pel, Krämpeln. 

Krengen v. n. (Seew.) Sieh Krängen. 

Kreosot n. (Chem.) Creosote. Créosote f. 

Kreosotirung f. des Holzes. Impregnation of 
wood with creosote. Injection f. des bois & la 


créosote, 
Kreppen v. à. (Web.) To crape. Créper. 
(Web) Crape. Crêpe m. 
Krep maschine (zum Krausmachen des 
e 
cré 


P . 
pps) (Web.) Craping-machine. Machine f. à 
per. 
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Krepon m. (Web.) Sieh Crepon. 

Kreuz n. (Bauk.) Cross. Croix f. 
Ägyptisches X—, Alttestamentliches 
K—, T-K—, Antoniusk—. Egyptian cross, 

tau, cross of St. Anthony. Tau m., croix f. de 
Saint-Antoine. 
Burgundisches K—, Schrägk—, An- 
dreask—. Cross of St. Andrew or of St. 
Patrick, saltier- (or saltire-) cross. Croix f. de 
Saint-André ou de Bourgogne, sautoir m. 
Gegabeltes K—, Gabelk—. Pall. Croix f. 
fourchée, croix f. pairlée. 
Griechisches, Gleicharmiges K—. Greek 
cross. Croix f. grecque. 

Hohes, Lateinisches K—, Passionsk —. 
Latin cross. Croix f. haussee, latine, longue. 
Kreuz n. (gebildet von den Flügeln einer Kirche), 
Co Croix f. que forment les quatre bras d’une 

église. 

Kreuz n. (zum Aufhängen der gedruckten Bogen) 
(Buchdr. Pie. Etendoir m. 

Kreuz n. (}) (Buchdr) Cross. Croix f. 

Kreuz n, Kreuztheil m. der Schwanzschraube 
(Büchsenm.) Neck, hutt. Talon m. 

Kreuz a für Brand- und Leuchtkugeln 
(Feuerw.) Skeleton (of old-pattern carcass and 
light-ball). Carcasse f. en fer. 

Hreus n, Mreuzhaspel m. einer Kupfer- 
stichpresse. Cross. Croisée f, de la presse 
d'imprimerie en taille-douce. 

Kreuz n., Halber Schlag m. der Taue (Seew.) 
Cross. Croix f. sur les cäbles, 
Kreuz n. des Ankers (Seew.) Crown, cross. 
Croisée f., crosse f., diamant m. d’une ancre. 
Kreuz n., gebrochenes (Seew.) Sieh Katzen- 

rücken. 

Krenze n. pl. des Jakobsstabes, Läufer m. pl. 
(Seew.) Vanes der crosses pl. of a forestaff or 
Jacob's-staff. urs m. pi, marteaux m. pl. 
du báton de Jacob. 

Kreuz n. der Richtschraube (Artill) Sieh 
Haspel. 

Kreuz n, Fadenkreuz n., Gelese n, 
Schrank m, Rispe f (Web. Lease. En- 
vergeure f., enverjure f., encroir m. 

Kreuz n. an den nägeln (Web.) Lease made 
on the lowest pins. Talon m. à l'ourdissage. 

Kreuzarm m, Querschiff n. einer Kirche 
(Bauk.) Transept. Transsept m., croisillon m., 
croisée f. d'église, 

Kreusband n. (Schlos.) Double game. Té m., 
té'm. simple. 

Mreuzband n. in Fachwänden (Zimm.) Saltier- 
crose-bar, 


, St. Andrew's cross, diagonal , Cross- 
stay. Entretoi d croisée, entretoise f. en sau- 
toir, croix f. de Saint-André. 


Kreusbandwerk n, Kreuzbeschläge m. 
(Bauw.) Cross-garnet, double-gornet, cross-tailed 
hinge. Penture f. en Té, pommelle f. simple 
en Té. 

Kreuzbatterien f. pi. (Artill.) Separated batte- 
ries pl. forming a cross fire. Batteries f. pi. 
croisées, batteries f. pl. A feux croisés. 

Kreusbau m, Mreuzschiffe n. pl, Quer- 
bau m. einer Kirche (Bauk.) Zransepts pi. 
Nef f. transversale, croisée f., croisillons m. pl., 
transsepts m. pi. 


Krepon — Kreuszgurt. 


Kreuzbetingen f. (Seew.) Top-sail sheet-bitts pl. 
and the like. Bittons m. pl 

Kreuzbindsel n. (Scew. 
seizing. Amarrage m. bridé. 

Kreuzblech n. (Metall) Thick tin-plate. Fer- 


blanc m. gros. 

Kreuszblume f., Mariensehuh m. (Bank) 
Crope, finial, pogutell. Croupe f., bouquet m. 
panache sn. 

Kreuzboek m. (beim Faschinenmachen) (Kriegsw.) 
Fascine - trestle, fascine - horse, cross or trestle. 
Chevalet m. pour les fascines. 

Kreuzbogen m. Kreusgurt m. Sieh Grat- 
bogen. 

Kreuzbohrer m, Kronenbohrer m. (bi 
der Schiessarbeit in Bergwerken) (Bergb.) Cross» 
mouthed chisel. Pistolet m. à pointe carrée, bonnet 
m. de prétre. 

Kreuzbramsegel n., Gretchen n, Gret- 
chen n. vom Deich (Seew.) AMiszen top-gallant 
sail. Perruche f. Sieh Grossbramsegel 


Kreuz(mars)brasse f. (Seew.) Sieh Kreuz- 
(mars)segel. 

Kreusdornholz n, Wegdornhols n, (von 
Rhamnus cathartica) (Bot.) Buck-thorn. Nerprun 
m., noirprun m., bourg-épine f, 

Kreuseisen n. (Giess.) Sich Bränzeisen. 

Kreuzeisen a (Bauw., Walzw.) T-iron, cross- 
iron. Fer m. & croix, fer m. en barres fagonné 
en croix. 

Kreuzen: Die Taue, Ein Bindsel K-, 
Eine Kreuzung machen v. a. (Seew.) To 
cross a seizing, — a rope lashing. Brider. 

Kreuzen v. n. von einem Schiff (Seew.) To cruise. 
Croiser. 

An der Küste k—. To cruise along the coast. 
Croiser en vue de terre, croiser sur une céte. 
Lange (auf einer Stelle) in See k—. To plough 

the sea. Battre la mer. 

Station f. (der Theil des Meeres, auf welchen 
das Schiff oder die Flotte kreuzt). Cruising 
ground, — latitude, station. Station f., croisiere 
f., parage m. de la croisière. 

Kreuzen, Schränken v. a, die Fäden beim 
Kettenscheren (Web.) Zo make the lease in warp- 
ing. Enverger, encroiser les fils. 

Kreuzer m. (das kreuzende Fahrzeug) (Seew.) 
Cruiser. Croiseur m., croisière f., garde-cóte m. 

Kreusfeld n., Kreusmittel n, Kreuzung 
f.s Vierung f. einer Kirche (Bauk.)  Imtersec- 
tion. Intersection f. 

Kreuzfeuer n, (Kriegsw.) Crossfire. Fea m. 
croisé. 

Kreusgewölbe n. (Bauw.) 
arched vaulting, groined vaulting. 
rétes, voüte f. croisée. 

Kreuzgewölbe n, Keller m., Versamm- 
lungsgewölbe n, Versammlungspunct 
m. (Bergb.) Enlargement. Case f., carrefour m., 
point m. de croisement d’une mine. 

Kreuzgurt m. (Bauw.) Sieh Gratbogen. 

Kreusgurt m. amSattel (Sattl.) Undersaddie 
girth. Premiere sangle f. 

K-— am Grundsits des Sattelbaums Wer 
. le f. croisée, 
M— am Geschirr Sich Kreusriemen. 


Round-seizing, cross 


ting, crost- 
Voûte f. d'a- 





Kreusgurtung — Kreuzung. 851 


Kreusgurtung f. (Zimm, u. Pont.) Sieh Kreuz- 
zangen. 

Kreuzhaeke f, Kreuzshaue f, Kreuz- 
pickel m., Mrampe /. (Bauw. u. Minirk.) 
Pick-are. Pioche f., pic-hoyau m. 

Kreushalfter m. (Sattl.) Cross-halter. Licou m. 
à la francaise. 

Kreushaspel m. (Mech.) Windlass. Treuil m. A 
eviers. 

Kreuzhaspel m. der Formspindel, Hand- 
griffe m. pi. (Form. u. Giess.) Sticks pl., spindle- 
sticks pl. Croisée f, manivelle f. du troussean. 

Kreushaspel m. der Kupferstichpresse 
Sich Kreuz. 

Kreuzhaue f. Sieh Kreuzhacke 


Kreuzhieb m., Oberhieb m. (Feilenh.) Second 
course. Seconde taille f. 

Kreusholz a (Sew. Cleat. Taquet m. 

Die Hörner eines K—es, (die aufrecht- 
stehenden Lippklampen). Horns of a cleat, asses- 
ears. Oreilles f. pi. du taquet. 

Kreusklampe f.. Belegklampe /, Horn- 
klampe f.. Hasenohren n. pi. (Schiffb.) 
Belaying cleat. Taquet m. à cornes ou à branches, 
— à caur. 

Hreusknopf m., Hahnenpfote f., Hahnen- 
poot f. (Knoten an dem Ende eines Taues) 
(Seew.) Orown-knot. Téte f. de mort. 

Kreusknoten m., Gerader oder Rechter 
Knoten m. (Pont.) Beef-knot, right knot. Neud 
m. droit, — marin. 

Gesehleifter K— (Font) Draw - reef - knot, 
draw right-knot. Nonud m. droit gansé. 

Kreuzkopf m, Querhaupt n, Joch n., 
Kolbenstangenkopf m. (Dampfm., Locom.) 
Cross-head. Traverse f joug m., tête f. du piston, 
téte f. croisée, coquille f. 

Kreusmase n., Justorium n. (Buchdr.) Gauge. 
Justifieur m. 

Kremamames n. (Gies) Prototype. Prototype m. 


Kreuxmast uf Vollachiffen, Besahnmast 
(auf Barken) (Schiffb.) Mizzen-mast. Mat m. d’ar- 
timon, artimon m., mát m. d'arrière, arbre m. 
de poupe. 

Kreusmars m. f.n. (Schiffb.) Miszen-top. Hune f. 
d’artimon. (Für viele zusammengesetzte Worte 
vergl. Grossmars.) 

Kreusmarssegel n. Sieh Kreuzsegel. 

Kreuzmeisnsel m. (Schloss, Tischl) Cross-cut- 
ting chisel. Langue f. de carpe, bec m. d’äne. 
Vergl. Anschlageisen. 

Kreusmittel n. (Bauk.) Sieh Kreuzfeld. 

Kreuznügel m. pl, Schranknägel m. pi. 
(Web.) Lease pins pl. La première et la seconde 
cheville du bout de l'ourdissoir. 

Kreuzoberbramrasa f. (Seew.) Sieh Kreuz- 
royalraa. 

Mreuzoberbramsegel n. (Seew.) Sieh Kreuz- 
royal. 

Kreuxpfahl m. (Eisenb.) Bench-mark. Borne- 


repère f. 
Kreuzpickel m. (Techn) Sieh Kreuzhacke. 


Kreuzpunetm., Hreusungs-, Kreuzstelle 
Le Kreuzung f., Durchkreusung f. zweier 


Eisenbahnen (Eisenb) Crossing - point, wor 


sing. Croisiére f. 


Kreuzraa f., Kreuzmarsras f. (Seow.) Miezen- 
topsail-yard. Vergue d du perroquet de fougue. 

Kreuzrahmen m. imm.) Sieh Kreuzband. 

Kreuzrahmen m. (Web) Cross-frame. Encroix 
m., chevilles f. pl. pour encroiser. 

Kreuzriemen m., Rickriemen m., Kreuz- 
gurt m., Rückengurt m. (Sattl.) Back-band. 
Surdos m., couplet m. 

Kreuzroyal, -oberbramsegel, Gretchen- 
royal n. (Seew.) Miezen-royal. Perruche f. 
volante. 

Kreuszroyalraa f., Kreusoberbramraa f. 
(Seew.) Mizsen-royal-yard. Vergue f. de la per- 
ruche volante. 

Kreusroyalstag n, Oberkreusbram- 
stengestag n. (Seew.) Mizzen-royal-stag. Étai 
m. de la perruche volante. 

Kreuzschiff n. (Dank) Sieh Kreuzarm und 
Kreuzbau. 

Kreuzschreffirung f. (Zeichn., Grav.) Coun- 
ter-hatching. Hachures f. pi. croisées. 

Kreuzschraube f. (bei Gewehren mit Scheibe 
oder Bascüle) (Büchsenm.) Breech-nail, false- 
breech-screw, break-off-nail. Vis f. de dessus. 

Kreuzschraube f. (am Schwanz der Schwanz- 
Schraube) (Büchsenm.) Breech-nail, breech-sorew- 
pin. Vis f. de culasse. 

Kreussehraubenloeh n, Kreusschrau- 
benöhr n. (im Schweiftheil der Schwanzschraube) 
(Büchsenm.) Screw-hole, taü-hole. Trou m. de la 
culasse, trou m. de la queue de culasse, trou m. 
de la vis de culasse. 

Kreuzsegel n., Kreuzmarssegel n. (Seow.) 
Missen-topsail. Perroquet m. de fougue. Fergil. 
Grossmars, 

K—sfall n. Mizsen-topeail-halliard. Drisse f. 
du perroquet de fougue. 

Kreuzspreize f., Kreuzstake js Abkreu- 
zung f, Andreaskreus n. (Zimm.) Cross, 
cross-stay, diagonal stay. Etaie f. en sautoir, 
croix f. de Saint-André. 

Kreusstange f. des Kolbens 
Cross-bar of the piston - beam. 
piston. 

Kreuzsteg m. (der Steg am Kopfe der Seiten) 
(Buchdr.) Cross. Tetiere f., bois m. de tête. 
Kreusstein n., Harmotom m. (Miner) Cross- 

stone, Pierre f. de croix, harmotome m. 

Kreuzstelle f. (Eisenb.) Sieh Kreuzpunct. 

Kreuzstrebe f., Kreusband n. (Zimm.) Oross- 
stud. Jambe f. de force croisée, jambe f. de 
force en sautoir. 


Kreuzthür f., Vierfüllungsthür f. (Tischl.) 
Four-panelled door. Porte f. à quatre panneaux. 

Kreuzung f. (Bauk) Sieh Kreuzfeld. 

Kreuzung f Sich Strassenübergang. 

Kreuzung f., Durchkreuzung f. der Geleise 
einer Eisenbahn (Eisenb) Crossing. Croise- 
ment m. des voies d'un chemin de fer. 

Kreuzung /. zweier Eisenbahnen (Eisenb.) 
Sieh Kreuzpunct. 

Kreuzung f. (cines Bindsels oder einer Zurrung) 
(Seew.) Cross-seizing, cross-turns pl. Bridure f. 
amarrage m. bride. 

Eine Kreousung machen. Sieh Kreu- 
zen L 


ampfmasch.) 
raverse f. du 
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Kreuzung f., Vermischung f. (von Thier- 
racen). Croisement m. 

Kreuzungsbogenfries m. (Orn. u. Bauk.) In- 
tersecting arcades pl. or arcatures pl. Arcature f. 
intersectée ou entre-croisée. 

Kreuzungskeller m, Galleriekreuzung 
f, Ausweicheplatz m. (Minirk) Znlarge- 
ment, recess. Case f., carrefour m., point m. de 
croisement. 

Kreuzungsstelle f. zweier Eisenbahnen. Sieh 
Kreuzpunct. 

Kreuzungsstuhlm.,Doppelstuhl n. (Eisenb.) 
Double chair. Double coussinet m., coussinet m. 
du croisement. 

Kreuzverband m. (Maur. Crosetond. Liai- 
son f. croisée, maçonnerie f. croisée, appareil m. 
à croisettes. 

Hreuzverband m. (Zimm) Sieh Kreuz- 

and. 

Kreuzverband m., Diagonalverband m. 
(Schiffb. Diagonal frame. Membrure f. dia- 
gonale. 

Kreuzweg m., Vierling m. (Strassenb.) Cross- 
ing, cross-road, cross-way. Carrefour m. 

Kreuzzangen f. pl, Kreuzgurtung f. (Zimm. 
u. Pont.) Diagonal ties pl. Moises f. pl. inclinées 
ou en écharpe. 

Kreuzzug m., auf feindliche Schiffe (Seew.) Cruise. 
Cours m., course f., campagne f. de croisiere f., 
expédition f., action f. de croiser. 

Einen glücklichen K— ausführen. To 
make, to have a lucky cruise. Courir le bon 


Auf einem K— (sein). (To be) on a cruise. 
ire) en course. 
Kreuzzügel m. für Kutschpferde. Bridle for 
carriage. Bride f. à croisiére. 
Kribbe f. (Wasserb) Sich Krippe. 


crosse CG 

Kriegsbaumeister m., Ingenieur m. (Kriegs- 
w.) Military engineer. Ingenieur m. militaire. 

Kriegsbrücke f. (Pont.) Military bridge, field- 

7 Pont m. militaire. 

Kriegsdampfer m., Kriegsdampfschiff 
n. (Seew.) Armed steamer, man-of-war-steamer. 
Bätiment m. de guerre à vapeur. 

Kriegsflotte f., Orlogsflotte f. (Seew.) Flee 
of men of war. Flotte f., armée f. navale, es- 


e f. 

Kriegshafen m. Harbour (section) for men of 
war. Port m. d'état, port m. militaire. 

Kriegsmarine /. (d. i. simmtliche Kriegs- 
Schiffe, mit ihrem Zubehör und der Mannschaft) 
(Seew.) Hoyal (or imperial navy), navy of (name 
of the land). Marine f. royale, (ou impériale, ou 

e quelque republique). 

Kriegspulver n. (Kriegsw.) Government-powder, 
service-powder, (generally, either cannon- or mu- 
sket-powder). Poudre f. de guerre. 

wy. (Renerw.) Geen E Fase f. de guerre, 
f. (Fenerw. . . de guerre, 
fusée f. à h Congréve " 


Kriegsschiff n., (veraltet: Orlogsehiff n. 
Man-of-war. Bätiment m. de guerre. 


Kreuzung — Kronenbohrer. 


Kriegsschleuse f. Sieh Fluchtschleuse. 

Krimmel m. (Ackerb.) Sieh Krimmer. 

Krimmer m., Krümmer m, (Sachsen), Grima- 
mer m. (Oberlausitz, Krimmel m. (sachs. 
Erzgeb ) (Ackerb.) Horse-hoe. Houe f. à cheval. 
Vergi. Pferdehacke. 

Krimpen, Krumpen v. a, das Tuch (Tuch- 
fabr.) To shrink. Decatir le drap. 

sich Krimpen e r., Einlaufen v. a, Eip- 
gehen v. n. (vom Tuch gesagt) (lTuchf) To 
shrink. Rentrer. 

Krimpen n., Krumpen n. des Tuchs (die Be- 
seitigung des Pressglanzes und das Eingehen- 
lassen) (Tuchf.) Shrinking. Decatissage m. du drap. 

Krimpen n. in der Walke, Einwalken n., 
Einlaufen n., Eingehen n. des Tuches 
(Tuchf.) Shrinkage. Rentrée f. 

Krimpen v. a. (vom Winde gesagt) (Seew.) 7o 
back. Rallier v. n. 

Krimper m. (Svew.) A heavy blow. Gros vent m. 


Krippe f., (niederd.:) Kribbe f., Schlechte 
f, Buhne f., Paekwerk n., Flügel m. 
(Wasser?) Groin, (groyn), water-fence, dike-dam. 
‚reche f., clayonnage m., éperon m. 

Krippe G Verpfühlung f. um die Brücken- 
pfeiler (Wasserb.) Fence of around the pil- 
lars of a bridge. Fraise f., fraisement m., créche 

e 


f. de la p un pont. Or: o. 
sumele 7^. pommelie 


Krispelhols n. (Zuricht. 
grónetoir m. 


board, pommel, paumelle. 
f, Marguerite f. à la main, 

Krispelmaschine f. (Zuricht.) Boarding-ma- 
chine, crippling-machme. Machine € à rebrousser, 
Marguerite f. mécanique. 

Krispeln v. a. (Zuricht) To board, to grain. 
Rebrousser, crépir (le cuir). 

Kronbohrer m. Sich Kronenbohrer. 

Krone f. (Auszierung auf einer Mauer, einem 
Baldachin etc.) (Dank) Orest. Crète f. 

Krone f., Kamm m. eines Festungswerkes. 
Orest. Crête f. 

Krone f. der Buchdruckerpresse (Buchdr.) Cap. 
Chapeau m., chapiteau m. de la presse. 

Krone f. einer Chaussee oder Eisenbahn 
(Strassenb.) Top or summit. Couronne f., couron- 
nement m. d'un chemin de fer, d'une chaussée. 

Krone f, Obertheil m, Oberkörper m., 
Pavillon m. eines Edelsteins (Juw.) Up- 
per part of a precious sione. Dessus m. d'une 
pierre précieuse, 

Krone f., Hakenkopf m. an einem Seiler- 
rad (Reepschl) Crown. Croisille f. 

Krone f, Kamm m. eins Dammes (Was 
serb.) Summit, top, (superior surface). Crête f., 
couronnement m., sommet m. d’une di 

Kröneln, stocken v. a. einen Stein (Steium.) 
To bush-hammer, to tooth, to kernel a stone. 
Bretteler, bretter une pierre. 

Krönen a (Befest.) Sieh Krönung 2. 


Kronenbohrer m., Krousbehrer m. (Bergb'( 
er, oross-mouthed borer. Fleuret m. ou pisto- 
let m. à pointe carrée ou à téte carrée, bonnet 

m. de prétre. 

Vierschneidiger K— zum Steinsprengen 
(Steinbrecher., Minirk) Square-borer, sg 8 
square taper-bit. Fleuret m., pergoir m. à coa- 
ronne. 
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Kronenbreite f. eines Damms, Strassen- | Kropfradn., Mittelschlächtiges Wasser- 


damms, einer Eisenbahn etc. (Strassenb.) 
Breadth at the top or summit, width of forma- 
tion. Largeur f. en couronne. 

Kronenventil»., Glockenventil n.(Dampfm.) 
Cup-valve. Clapet m. & couronne. 

Kronenwerk n, Hronwerk a (Befest. 
Crown-work. Couronne f., ouvrage m. couronné, 
ouvrage m. à couronne. 

Kronglas n. (Opt.) Crown-glass. Crown-glass m. 

Mrenholz n. Sieh Holm. 

Kronleuchter m. Lustre, honging-chandelier. 
Lustre m. 

Kronlinie f. der Erdarbeiten (Eisenb.) For- 
mation-level. 

Kronpfeilerkopf m., Pfeiler-Vorhaupt 
n. (Wasserb.) Forstarling, stream - starling, up 
stream cut water. Avant-bec m. d'une pile, bec 
m. d'amont. Vergi. Pfeilerkopf. 

Kronrad n. (Masch.) Crown-wheel, contrate-wheel, 
face-wheel. ue f. à dents de côté, roue f. à 
couronne, rone f. de champ. 

Kronsäge f., Ringsäge f. (Techn) Drum-saw, 
erown-saw, curvilinear saw, annular saw. Scie 
f. cylindrique. 

Kronschwelle f. Sieh Holm. 

Krönung f. eines Minentrichters (Minirk.) 
Crowning of the funnel of a mine. Couronnement 
m. d'un entonnoir de mine. 

Krönung & Krönen n. des bedeckten 
Weges (Befest.) Crowning of the covert way. 
Couronnement m. du chemin couvert. 

Krönungsfaschine /. (Befest.) Trench-fascine. 
Fascine f. de couronnement. 

Krönungssappe f. (Befest.) Half-double sap. 

Sape f. demi-double. 

Kronwerk n. (Befest.) Crown-work. Ouvrage m, 
à couronne. 

Doppeltes, Dreifaches K—. Double, triple 


crown-work. Double couronne f., triple cou- 
ronne f. 

Kronzinn n. (Metall) Standard-tin. Etain m. 
au ttre, 


Kropf m, Runder Kropf m, Abgerun- 


dete Gesimsecke /, Ohr n, Rund- 
kropf m. (Bauk) Moulding running around 
a rounded reille f. 


Kropf m., Berg m., Sattel m. eines Papier- 
zeugholländers (Pap. Breasting of a rag- 
engine. Gorge f. d'une pile à cylindre. 

Kropfeisen n, Wolf m., Nteinklaue f, 
Teufelaklaue f. (Bauw.) Slings, crane-iron, 
grapnel, devil's-claw, dog, ram. Louve f., renard m. 

Kröpfen v. a. (im rechten Winkel biegen) (Masch., 
Schloss.) To form a knee or angle, to bend at 
(right) angles. Couder. 

Kropfgerinne n., Kreisfirmiges Gerinne 
n. ‚(Mählenb.) Circular channel. Coursier m. cir- 
ca 


Kropfkante f., Grat m. eines Gesimskropfs 
— Mitre-line. Ligne f. de mitre, ligne f. 
ongle 
Krepfloch n, Loch n. für das Kropf- 
eisem (Bauw.) Hole for the ram. Trou m. pour 
y mettre la louve. 
Das K—, Das Loch zum Kropfeisen 
in eimen Stein machen. To make a hole 
in a stone for the ram. Louver une pierre. 


Teshnolog. Wörterbuch I. 8. Aufl. 


rad n. (Masch.) Breast water-wheel, breast-wheel, 
middle-shot wheel. Roue f. hydraulique de côté. 

Kropfstein m., Eckstein m. (Bauw.) Quoin, 
cornerstone. Pierre f. d’encoignure. 
K—, Eckstein m. eines Thürpfeilers oder 

Fensterschaftes. Cornerstone, sconcheon of a 

jamb. oingon m., écoinson m. 

Kropfstein m., Gekröpfter Wolbstein m., 
Verzahnter Wölbstein m. (Maur.) Indented 
voussoir. Voussoir m. engrenant. 

Krüse f.,Gargel/.,(auchKimme f., Reimer) 
(Furche für die Fassbóden) (Küf.) Chimb. Jable m. 

Króse f. (Werkzeng zum Bilden der Kimme an 
kleinen Gefässen) (Küf.) Croze. Jabloire f. 

Króseeisen n, Kamm m. der Kröse (Küf.) 
Croze-iron. Peigne m. À jable. 

Kröseleisen n, Fügeeisen n. (Glasm.) Crum- 
bling-iron. Grésoir m., grugeoire f. 

Kröseln, Abkróseln v. a. (Glasm.) To crumble. 
Gréser, grésiller. 

Krücke f., Maischharke f., Malzkrücke 
f, Rührharke f. (Brau) Jron-rake. Bras- 


soir m. 
Giess.) Kiln-rake. Crosse f., écu- 


Krücke f. 
moire f. du haut fourneau. 

Krücke {> Taukreuz n., Antonluskreuz 
n. (Herald.) Tace, St. Anthony-cross. Potence f. 

Krücke f. Sich Rührharke. 

Krücke f, Kalkhacke f. (zum Umrühren 
des Kalkes) (Maur.) Beater. Rabot m., bouloir m. 
Vergl. Kalkhacke. 

Krücke f., Krahle f. (Metall) Rake, rabble, 
stirring-rabble. Rable m. 

Krücke f. (Pap.) Sieh Rieshänge. 

Krückelstück n, Bohrkrückel m. (zum 
Drehen des Bohrgestän es) (Bergb.) Brace-head. 
Manivelle f. (de la sonde du mineur). 

K— für mässig tiefe Bohrungen. Brace-head on 
the top of the bore-rod for bore-holes of moderate 
depth. Tate f. de sonde. 

Krückenkreus n. (Herald.) Potent-cross, potence- 
cross. Croix f. potencée. 

Krückraspel f. (zum Gerademachen der Lade- 
stocknuthe) (Büchsenm.) Bent rasp, crooked fie, 
by some armourers „eobler“. Écouenne f. 
écoine f. 

Krughammer m. (Klempn., Kupferschm.) Sieh 
Tellerhammer. 

Krull, Krüll f. die arabeskenartige Verzierung 


am Gallion) (Schiffb.) Scroll, head ornament, head- 
piece. Cartouche m, morion m. 
Krumm adj. bent, - curved. Courbe, 


courbé, -ée, tordu. 

K— gehen v.n, Aufsitzen v. n. (von einem 
Bolzen) (Techn.) To go wrong-way fouler. 

K— schlagen v. a. einen Bolzen (Techn.) 
To jump a pin. Refouler une cheville. 

K— stehen v. n. {ron Buchstaben etc. gesagt) 
(Buchdr.) To ride. Chevaucher. Vergi. Krumm- 
stehen n. 

K— werden v. n. (beim Härten von Stahl) 
(Schmied. To get a set or cas si s, to 
warp, to bend, to bow in tempering. Courber, 
se courber pendant la trempe, s'envoiler. 

K— werden v, n. (Artill.) Sieh sich Krüm- 
men. 
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sich Krumm werfen v. r., sich Werfen 
v. r. (vom Stahl beim Härten gesagt) (Schmied. 
etc.) To warp. Se dejeter, voiler v. n. 

Krummachse f. (Wagenb.) Sieh Knieachse. 

Krummaxt f, kleine. Sieh Dachsbeil. 

Krummbalken m, Krümmer m, Ge- 
krümmter Balken m. (Zimm.) Bent 
curved beam. Poutre f. courbée, poutre f. cin- 
tree. 

Krummeisen n. (Schnittmesser mit gebogener 
Klinge) (Küf) Hollowing-knife. Plane f. à lame 
courbe. 

Krümmen, Biegen v. a. (Walzw.) To bend, 
to curve. Courber. 

Krümmen v. a, eine Säbelklinge (Waffenschm.) 
To curve. Cambrer une lame de sabre. 

sich Krümmen v. r, Krumm werden v. 
n. (von Geschiitzen gesagt) (Artill.) Zo droop at 
the muzzle, to spew or run at the mouth. Devenir 
courbé par le tir, saigner du nez. 

Krummer m., Krummholz a (von Natur 
gekrümmtes Holz, das man zu Schiffsknien ver- 
wendet) (Schiffb.) Compass-timber, arched timber, 
arched piece, knee timber. Bois m. courbant, — 
de membrure, — courbe, — tortu ou bombé, 
tronche f. 

Mrümmer m. (Ackerb) Sieh Krimmer. 


Krummhülserarbeit f. (auf Kupferschiefer- 
gruben) (Bergb. Longwall-working on small 
(copper-slate) veins. Travail m. à col tordu. 

Krummhaue f. (Zimm.) Adee, addice, howel. 
Assette f., essette f., 
minette f. Verg. Dachsbeil und Texel. 

Krummbhaue f., Gerader Texel m. (Küf) 
Barrel-howel. Herminette f. plate. 

Krummholz n. (Schiffb. Vergi. Krummer. 


Mrumumholx n. eines Flussfahrzeugs (Schiffb.) 
Rising timber (in a boat). Courbe f. de bateau. 

Mrnmmhols n, Gekrümmtes Hols n, 
Krümmiling m. (Zimm.) Arched timber, 
arched piece, compass-timber, curve-timber. Bois 
m. courbé ou bombé, courbe f. 

Krummilinig adj Curvilinear. Curviligne. 


Krummmeissel m. (Waffenschm.) Paring-tool. 
Ciseau m. à bride de l'équipeur-monteur, 
Krammmesser n. (ein Ziehmesser) (Küf. Bottch.) 
Hollowing knife. Plane f. creuse. 
Boótteher-K —. Stave's hollowing knife. Plane 
f. pour tonneliers creuse, dite: couteau m, tordu. 
Krummofen m., Halbhochofen m. (Metall 
Low-blast furnace, Fourneau m. à manche, bas 
fourneau m. 
Krummraspel f. Sich Raspel. 
Krummspaten m., Rundspaten m. (Minirk.) 
Curved spade. Escoupe f., écoupe f. 
Krummstehen n. der Buchstaben (Buchdr.) 
Riding. Chevauchement m. Vergl. unter Krumm. 
Krümmung /. einer Curve in einem ihrer 
Punkte (Geom.) Ourvature. Courbure f. d'une 
courbe en un de ses points. 
Double curva- 


Doppelte K— einer Curve. 

ture, Double courbure f. 

Krümmung C des Flintenkolbens, Sen- 
kung f. der Dünnung eines Gewehrschaftes. 
(Büchsenm.) Crook of a musket-stock, bend or 
fall in the handle. Pente f. d'un fusil, busc m., 
courbure f. de la crosse. 


asseau m., hachette f., er- | Krumumzirkel 


Krumm — Krystallfidche. 


Krümmung f. einer Säbelklinge (Wafer 
schm.) Curve. Cambrure f. d'une lame de sabre. 

Krümmung f. eines Weges, einer Eisen- 
bahn. Curvature. Courbe f. d'un chemin ou 
d'un chemin de fer. 


Krümmung f, Bucht f, Spann a eine 
Holzstückes (Schiffb.) Rounding, bend, curve. 
Bouge m., tonture f. 

Krümmung f. eines Flusses (Topogr) Sie 
Bogen. 


Krümmungshalbmesser m, Krüm- 
mungsradius m. (Geom) Radius of curro- 
ture. Rayon m. de courbure. 

Krümmungshalbmesser m, Curvenrs- 


dius m. (Eisenb.) Badius of curvature, radius 
of curvation. Rayon m. de courbe. 
Krümmungskreis m. (Geom. Circle of ar 
vature. Cercle m. de courbure ou cercle m. os 
culateur. 
Krümmungsmittelpunet m. (Geom. Center 
of curvature, Centre m. de courbure. 


Krummmzapfen m., Kurbel f. (Masch.) Cran. 
Manivelle f. 
Single crank. Manivelle 


Einfacher K—. 
simple. 

Doppelter K—, Gekrüpfte Welle :. 
Double crank. Manivelle composée. 
K-stange f. (Masch.) Connecting rod. Bielle f. 

Krummsiegel m. zu Brunnen, Essen, Bogen ek. 
(Bauw.) Compass-brick. Brique f. courbee. 

m. (zum Messen der Dicke. 
Callipers pl, caliber-compasses pl., calibers p. 
Compas m. d'épaisseur. Vergi. Dickzirkel 

Krümpeldueht f. (Schiffb.) Sieh Krüppel- 


ducht. 

Krumpen e a, das Tuch (Tuchf.) To sinat 
Décatir. 

Krumpen n. des Tuches (Tuchf) „Shrinking. 
Décatissage m. 

Krumpenmörtel m. (Bauw.) Mortar of ovr | 


burnt lime-grains. pous m. 
Krüppelducht f, Krümpelducht f. (Si 
für die Raderer in einer Schalappe) (Seew.) 
Stern-thwart. Banc m. de poupe, Pier Í- 
Krüppelspill n., Erdspill n. (Seew., Pont) 
Crab, crab-capstan. Cabestan m. volant, vindas s. 
Krüppelwalm m. (Bauk) Sieh Halbwalm 
Kriippelwalmdach n. (Bauk) Sieh Halb 


walmdach. Oryolite. Cryolithe f. 
i ryolithe f. 
Cristal m. 





Kryolith m. (Miner. 
Krystall m. (Miner) Crystal. 
Bergk— m. Sich Bergkrystall 
Islándischer K—. Calcareous spar, care 
nate of lime. Chaux Í carbonatée cristalline. ` 
cristal ou spath m. d'Islande. 
In K—en anschiessen. Sich Anschicssen. 
Krystallaxe f. (Miner. Axis of a crystal. Au: 
m. de cristal. 
Krystallecke f. (Miner) Solid angie of e 
crystal. Angle m. solide, sommet e Tea 
Polecke und Randecke, 








Krystallform — Kugel. 


Krystallforma f. (Miner.) Form of crystal, orys- 
talline form. Forme f. cristalline. 
Hemiedrische K—. Hemi-hedral form. 
Forme f. hémiédrique. 

Holo&drische K—. Holo-hedrai form. Forme 
f. boloédrique. 

Krystallgias n. (Glasm.) Crystal-glass. Crystal m. 

Krystallhell adj. Crystalline. Cristalin, -ne. 

Krystallinisch adj. Crystalline. Cristalin, -ne. 

Krystallisation f. (Miner. Chem.) Crystallization. 
Cristallisation f. 

Kirnige K— (Metall. Gratnlike crystallization. 
Grainaille f. 
Letste M— des raffinirten Alauns, 
Wachsmachen n. Boching (of alum). Cris- 
tallisation f. de l'alun purifié, 
K—sbett n. (ital. letto] (für das concentrirte 
Meerwasser) (Salin.) Last brine-pit, (where the 
concentrated sea-water does crystallize). Aire f. 
K—skessel m. (zur Entsilberung des Bleis) 
(Metall.) Sieh Pattinsonkessel 
K—swasser n. Sich Krystallwasser. 
Ärystallisation, K—sarbeit f. des Bleis. 
Seh Pattinsoniren m. 
K—sgefüss n. (Chem. Crystallizing-pan or 
vessel, crystallizer. Cristallisoir m. 
Kiystallisiren v. n. To crystallize. Cristal- 


Ärystallisirem n. (zur Entsilberung des Bleis) 
Metall) Sieh Pattinsoniren. 

Krystallkante f. (Miner) Edge of a crystal. 
inte f. Vergi. Polkante, Randkante, 
Seitenkante. 

Krystallographie f. Orystallographie. Cristal- 
lographie f. 

se (Chem) Orye- 
yse. 


Krystallofd n. in der Dial 
tallad. Cristalloide m. en 

Krystallsystem n. (Miner, Chem.) System of 
eseu erystal-system. Système m. cris- 
Reguläre 9 H—. Monometric or tesseral system. 
Systeme régulier ou cubique. 


Quadratisehes oder Tetragonales K—. 
Dimetric or ic system. — Systéme tétra- 
gonal ou quadratique. 


Rhembisches oder Orthorhombisches 

Trimetric or rhombic system. Système 
orthorhombique ou rhombique. 
Monoklinisches, Monoklinoedrisches 
od. Klimorkombisches K—. Monoclinic 
or clino-rhombic system. Systeme klinorhombique. 
Triklinisches, Triklinoédrisches, Kli- 
Horhomboldisches H—. Trielinio or 
dino-rhomboidal system. Système klinoédrique. 
Hexagonales H—.  Heragonal or rhombo- 
hedral system. Système hexagonal ou rhom- 
boedrigue. 

Krystallwasser n. (Chem, Min) Water of 
erytallisation. Eau f. de cristallisation. 

Den Mrystallen mechanisch boige- 
meagtes Wasser n, Verknisterungs- 
wasser n. Water mtermized to the crystals. 
Ean f. d'interposition. 

Kübel m. (Bergb) Corf, (Cormoall:) kibble or 
Za tub, tun. Beau m., tonne f., tine f. Vergi. 
onne, 
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Kubikfuss m. etc. Sieh unter C. 

Küche f. (Bauw.) Kitchen. Cuisine f. 

Kuchen m. (Pulv.) Siek Pulverkuchen. 

Küchenkamin »., Küchenschornstein m. 
(Bauw.) Kitchen-chimney. Cheminée f. de cuisine. 

Kuchenlack m. (in Kuchen gegossener Schel- 
lack) (Techn. Zumps-iac. Laque f. en masses. 

Küchenzeug n., Kiichenweisszeug n. 
Kitchen-linen. Linge m. de menage. 

Küfe f. Sieh Bitte. 


Knfengewölbe n. (Bauk.) Sieh Tonnen- 
gewölbe. 
Küfer m., Böttcher m, Fassbinder m. 


Cooper. Tonnelier m., douvier m., baquetier m. 
Kuff f. (Schiffb.) Kuff, dutch galliot. Koffe m. 
Küfermesser n. (ein Ziehmesser) Cooper's 

drawing knife. Plane f. pour tonneliers. 

K— links oder rechts gekrópft. Cooper's 
drawing knife left or right crumped. Plane f. 
cainbrée à gauche ou à droite. 

Gebauchtes K—. Cooper's drawing knife with 
bellied edge. Plane f. ventrée. 

Gerades K—. Cooper's straight drawing knife. 
Plane f. droite. 

Gewülbtes K—. Cooper's arched drawing knife. 
Plane f. arquée. 

Küfer-Krummeuser n. (ein Ziehmesser). Coo- 
pers hollowing knife. Plane f. pour tonneliers 
creuse. 


Küfer-Putzmesser n. Cooper’s cleaning knife. 
Plane f. curette. 


Küfer-Sehaber m. (ein Schneidemesser mit 2 
Heften.) Coopers round shave. Plane f. à 
noux. 
Küfer-Zugschaber m.  Coopers 
scraper. Räcloir m. à deux manches. 


Küfer-Schroppmesser n. C. "a heading- 
knife. Plane f. pour tonneliers à foncer. 

Kuffade f. (Bergb) Sieh Couffade. 

Kugel f., Geschützkugel f. (Artill) Shot. 

Boulet m. 

Brandk—. Round carcass. Boulet incendiaire, 
boulet creux A incendier. 

Glühende K—. Hot shot, red-hot shot. Boulet 
rouge. 

K— mit zwei Köpfen, Knüppelk-—, 
Drahtk—., niederd.: Stafk—, Stangenk— 
(veraltet) (Schiffsartill.) Bar-shot, cross-bar-shot, 
double-hagded shot, branch-bulle. Boulet ramé, 
boulet & deux tétes, boulet barré. 

H— des Probemórsers (Artill.) Proof-shot. Globe 
m. d'éprouvette. 

Steinerne K—. Stone-shot. Boulet en pierre. 

Vollk—. Round shot, solid shot. Boulet plein. 

Die K— pflügt. The shot ploughs up the 
ground (in grazing). Le boulet laboure. 

Spitsk—. Pointed or oblong ball. Balle conique, 
projectile m, cylindrocéne. 

Die K—n auf Spiegel setzen, auf- 
spiegeln. To bottom, to fix on shot-bottoms 
the balls. Ensaboter les boulets. 

Kugel f, Flintenkugel f., Gewehrkugel f. 

Krees) Musket-ball, ball, bullet. Balle f., balle f. 
o fus 

Bleik—. Lead-ball, leaden ball, bullet. Balle f. 
de plomb. 


drawing 
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Gepresste Bleikugel f. Compressed ball. 
Balle f. de plomb confectionnée avec une ma- 
chine à pression. 

Kugel /. der Büchsenmacher, Caliber- 
eylinder m. (Büchsenm.) Barrel-plug, standard- 
plug. . Dé m, (dez m.), cylindre m. vérificateur. 

Kugel f. (Geom.) Sphere. Sphere f 

Kugel f. eines Thermometers (Phys. Bulb. 
Réservoir m. du thermométre. 


Kugelabschnitt m, Kugelsegment n. 


(Geom) Segment of a sphere. Segment m. de 

a sphére. 

Kugelaussehnitt m. (Geom) Sieh Kugel- 
sector. 


Kugelback f. (Mar) Shot-garland. Parquet m. 
à boulets ou parc m. A boulets. 
Kugelcaliber n. Sieh Kugeldurchmesser. 


Kugelcalotte f, Kugelmütze f., Kugel- 
schale f. (Geom.) Spherical calotte. Calotte f. 
sphérique. 

Kugeldurchmesser m., Kugelealiber n. 
(Artill.) Diameter of the shot. Diamètre m, du 

et. 

Kugeleisen n. (ein Hufeisen für hüftlahme Pferde 
(Hufschm.) Patten-shoe. Fer m. à patin. 


Kugelfang m., Scheibenberg m. (Artill) 
Bevo but proof-bank, artillerg-butt, practice-butt. 
e 


Kugelform f, Bleikugelform f. (zum 
Giessen der Geschosse für Handfeuerwaffen). 
Bullet-mould, Moule m. à balles. 

Kugelfrüse f. (Schloss) Sieh Kugelsenker. 


Kugelfurche f., Schramme f. (welche die 
Geschosse in der Seele der Geschützrohre machen) 
(Artill.) Indentation, track. Trace f., traine- 
ment m. l 

Kugelfutter n., Kugelpflaster n., Futter 
n., Pflaster n. (Büchsenm.) Bifle-patch, greased 

atch, patch. Calpin m. 

Kugelgelenk n. (Masch.) Ball- or socket-joint. 
Joint m. à boulet, joint m. sphérique. 

Kugelgewerbe n. Sieh Kugelscharnier. 

Kugelgewölbe n. (Bauk.) erical vault, 
domical vault. Dôme m., cul-de-four m., voûte f. 
sphérique. 

Kugelglättfass n., Polirfass n., Rollfass 
n, Rondirfass a (Bichsenm.) Polishing 
barrel. Baril m. & ébarber. 

Kugelgleich gebohrt adj. (von einem Ge- 
wehrlauf gesagt). (Büchsenm.) linder - bored 

or cglindrica. A calibre d'égale largeur. 

Kugelglühofen m.  (Befest) Shot- furnace. 
Fourneau m. à boulets rouges (à rougir les 
boulets). 

Kugelglühring m., Kugelkelle f, Kugel- 
löffel m., Kelle f, Ring m. (Artill.) Shot- 
bearer, hot-shot bearer. Cuiller f. porte-boulet, 
anneau m. A fer. 

Kugelglührost m. (Artill. u. Befest.) Grate for 
hot-shot. Gril m. à rougir les boulets. 

Kugelhaufen m. Sieh Kugelstabel. 

Kugeljaspis m., Ägyptischer Jaspis m. 
(Miner) Egyptian pebble. Jaspe m. égyptien. 

Kugelhaliber n. Sieh Kugeldurchmesser. 

Kugelkarre f. (Artill) Zrench-cart, (hand-cart). 
Charrette f. de siége. 


Kugel — Kugelventil. 


Kugelkasten m., Schubkasten m. an eine 
Büchse (Büchsenm.) Rifletrap, trap. Boite ;. 
d'une carabine. 

Kugelkasten d (Mar) Shot-locker. Epitié a 

Kugelkelle f. Sieh Kugelglühring. 

Kugelkneipzange f., Bileikugelkneip- 
zange f., Abstosszange f. (Kriegsw.) Burr 
cutter, burr-nipper. Ebarboir m., eisailles f. pl 
à couper les jets des balles. 

Kugelknopf m. Sich Kugelsenker. 

Kugellack m. (Rothholzlack in Kugeln) (Mal. 
Fürb) Bound lake. laque f. de boule. 

Kugellager n. (die Vertiefung in der Seele eit- 
Geschützrohrs) (Artill) Dent, i ion, holive 
Logement m. du boulet. 

Kugellehre f. zum Calibriren der Gewehr- uni 
Kartätschkugeln, Kugelsieb n. (Artill.) Las 
ball gauge, ball-caliber. Passe-balle m., lunette / 

Kugellöffel m. Sich Kugelglühring. 

Kugelmodell n. (für den Guss der Kanonen- 
kugeln) (Artill.) Shot-pattern. Modèle m. x! 
bouleta. 

Kugelmütze f. Sieh Kugelcalotte. 

Kugelpflaster n. Sich Kugelfutter. 

Kugelpresse f., Bleikugelpresee f., Press 
maschine f. (Kriegsw.) Com : iM. 
compression-machine. Machine f. à pression. — 

Kugelpyramide f. Sieh Kugelstapel 

Kugelrecken m. (auf Deck) (Seew.) Skat. 
shot-garland. Petit parquet m. (à boulets). — 

Kugelsehale f. (Geom.) ical calotte. " 
lotte f. sphérique. 

Kugelscharnier oa, Kugelgewerbe n. "Nr 
sch.) Ball and socket-joint. Genou m. 

Kugelschuss m. (arti) Round of fred ge 
round-shot rtouche m. à boulet. 

Kugelsector m., Kugelausschnitt n. (Gw: 
Spherical sector. Secteur m. sphérique. 

Kngelsegment n. Sich Kugelabschaitt — 

gr — m Kugelknopf n., Kugel: 
frase f. oss.) Cherry, sort o, 
Fraise f de la ech de balle. d 

Kugelsieb n. Sich Kugellehre. | 

Kugelspiegel m., Vollkugeispiegelm. Si 
bottom, round-shot bottom. Sabot m. à bonlet. 

Kugelstapelm., Kugelhaufen m., Kagel 
pyramide f. (Artill.) Shot-püe, pile of del 
Pile f. de boulets. 
Dreiseitiger K—. Triangular pile. Pil ! 

triangulaire. | 
Länglicher K—. Oblong or rectangular Pi 
Pile f. oblongue ou rectangulaire. 
Quadratischer K—. Square pile. Pir 
carrée. 

Kugelstollen m. (Hafschmied.) Patten of Ae 
shoe, Patin m. d'un fer à cheval. 

Kugelsupport m. an einer Drebbank (Dre:bs 
Revolving slide-rest. Chariot m. circulaire, chè 
riot m. tournant, chariot e pivotant. 

Kugeltresse f., Tresse f. (noch zusamn- ' 
hüngende, gepresste oder gegossene Gewohrkur’: 
Artill) Back, cast, string, chain of lade: 
Yhapelet m. des balles, 

Kugelventil n. — 
valve. Soupape f. à boulet. 








ical valre, isi 


Kugelwagen — Kummetgurtriemen. 
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Kugelwagen m. (Artill.) Gun ammunition-wag- | Kühlrechen m. beim Einmaischen (Brau.) Hop- 


gon. Caisson m. à boulets ou pour canons. 


perboy. 
Kugelwand f. (Scheibe für den Kugelachuss) | Kühlschiff n, Kühlstock m. 


(Artill) Target for practice with round - shot. 
Panneau m. pour le tir à boulets. 


Ráteau m. refroidisseur. ) Bae 
rau. 

back, cooler. Bac m., bac m. e bac m. 

rafraichissoir. 


Kugelzange f. (Artill.) Bullet-pincers pl. Pince- | Kühlschwabber m. (für heisse Kanonen) (Seew.) 
balle 


K— für glühende Kugeln 


for hot-hot. Tenaille f. à boulets rouges. 
Kugelsapfen m. (Masch.) ivot, ball. 
E and socket joint. ourillon m. & 


Kegelzieher m. (für Handfeuerwaffen) (Büch- 
senm.) Ball-drawer, worm. Tire-balle m., pince- 
e f. 

Kugelzone f. (Geom.) Spherical sone. Zone f. 
spherique. 
Kuhbrücke & Barring f. von (Reserve-) 
Stengen und Raaen (Seew.) Orlop barrier (made 
of spore-yards, booma and spara). Faux-pont m. 
(fait de vergues et de mats de rechange), plate- 

fjrme f., (barrière f., barricade f.). 
Kuhfuss m., Krumme Brechstange f., 


Cooling-swab. Faubert m. à rafraîchir les canons. 


(Arti) Pincers pl. Kühlstock m. Sich Kühlschiff. 


Kühlte f., Brise f. (Seew.) Breeze, light squall, 
flaw, gust. is m., brise f., vent m., risée f. 
Frische K—. Fresh breeze. Jolie brise f., 

bonne brise f., joli frais m. 
Labere, leichte K—. Light wind, light breeze. 
Brise f. molle, vent m. faible, — molle. 
Mässige K—. Moderate breeze. Potit frais m., 
brise f. moderée, vent m. moderé, fraicheur f. 
Steife K—. Stif breeze, strong wind. Frais m., 
grand frais m. 
Royals-, Bramsegels- ctc., Kuhlde f. Sieh 
(Beauforts) Scale. 

Kühltrog m., Löschtrog m. Smith's trough, 
cooling trough. Auge f. de rafraîchissement, étang 
m. d’enclume. 


Geissfuss m. (Bauw., Steinbr.) Crooked crow- Kuhmist m. Seh Kuhkoth. 


ler. Pince f., verdillon m., esse f. 

Kuhfuss m. (Seew.) Crow-bar. Pied m. de chèvre, 
rince f. 

Kuhfuss m. (Minirk) Sieh Brechstange. 

Kuhkoth m., Kuhmist m. (Ackerb, Färb.) 
Comdung. Bouse f. de vache. 

Kuhkothbad n, Kuhmistbad n, Kuh- 
kethen n. (Färb.) Dunging. Bousage m. des 
indiennes. 

Kahl /. (Seew.) Waist. Couloir m., coursive f. 

Kahl- oder Kühlsegel a Sieh Windkühl- 
sgel. 

Kahlen, eeben (Seew.) To bow. Siffler. 

Kählapparas m. (Chem. Sieh Kühlfass. 


Kahibalje € (zur Kühlung der Geschütze) (Seew.) 


Cooling tub. ille f. de com 
Kahle f olk im Bett eines Flusses oder einer 
Meeresbucht) (Seew.) A 


Vd of a river or bay, pool. 

hableimer m. an derLaffette(Artill.) Bucket, 
valer-bucket, Sean m. d’affüt. 

Kühlen, Abkühlen v. a, ein Geschütz- 
rohr mit Wasser (Artill.) 76 cool a gun. 
fafraichir un canon. 

&&hlem v. a. (Glasm.) To anneal. Recuire. 

i&hlem c. o. (Theile des Ofens) (Metall) 70 
ead. Refroidir. 

Mit Wasser gekühlte Form eines Ofens. 
Water-twryer. yére f. à eau. 

mit Wasser gekiihlter Tampel eines 
"ens. Water-tymp. iympe f. à eau. 

lühlen n. (Glasm) Annealing. Recuit m. 

lühter s. (Zuck.) Cooler. Rafraichissoir m. 


lehifass n., Kühlapparat m. (Chem) Be. 
"weratory. Réfrigérant m. 
iahikastem m. an einem Ofen, Wasser- 
kasten m. Water-bor. Botte f. à eau. 
iablofem m. (Glasm.) Annealing- furnace, an- 
saling - oven, lier, leer, (Mirr.: 
F. urneau m. à recuire, (Glac.:) carcaise, carquaise, 
^juse f., (Peintre sur verre:) fourneau m. de 
Ei 


deep P (hole) in the | gummetdeckel m., 


Kuhmistbad n. (Färb) Sieh Kuhkothbad. 

Külbchen m., Ballen m., Posten m. (Glasm.) 
Ball, piece, lump. Paraison m. 

Kumm m. der holländischen Wasser- 
schraube (Masch.) (Cylindrical tube in which 
the Dutch water-screw turns. Canal m. cylin- 
drique dans lequel tourne la vis hollandaise, 
canon m. 

Kumme f. (Seew.) Basin (wet dock). Darse f., 
darsine f, darce f., darcine f., bassin m. d'un 


Kummet n. oder Kummt n. (Sattl) Horse- 
collar, collar of harness. Collier m. de cheval. 
K— mit Brustriemen. Collar with breast- 
straps. Collier m. & martingale. 
Das Obertheil des K—. Top of the collar. 
Hausse-col m. 
Kummetksppe f., 
Kissen-, Küssendeckel m. (Sattl.) Housing 
of collar. Coiffe f. du collier. 


Kummetdeckelriemen m., Kissen-, Küs- 
sendeckelriemen m. (Sattl.) Housing-srap. 
Courroie f. servant & attacher la coiffe soit au 
corps du collier, soit aux attelles. 


Kummeteisen n., Schake f. od. Ring m. 
(unten an beiden Kummetfedern, um letztere 
mittelst einer Kette oder eines Riemens zu ver- 
binden) (Sattl) Breast strap-ring. Maille f. des 
attelles. 

Kummetfedern f. p. (Sattl.) Hames pl. At- 
telles f. pl. d'un collier. 

Kummetfederöse f., Zugóse f, Öse f. 
(Sattl.) Loop, hames-eye. (Eil m., anneau m. des 
attelles. 

Kummetfederriemen m. (Sattl.) Hames-strap. 
Courroie f. d'attelle. 

Kummetgeschirr n. (Sattl Collar -harness. 
Harnais m. à colliers. 


cooling - arch. | Kummetgurtriemen m. (Sattl.) Breast-strap, 


hames-thong, coupling-strap. Courroie f. servant 
à lier les deux parties inférieures des attelles, 
coupliére f. 
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Kummetkappe — Kupfer. 


Kummetkappe f. (Sattl.) Housing of collar.|  gine-pit, rod-sh 
8 


Coiffe f. du collier. 

Kummetkissen, -küssen n. (Sattl.) Collar- 
pad. Corps m. du collier. 

Die K— stopfen. To stuff the collar-pads. 
Enfourrer les corps du collier. 

Kummetmacher m. (Sattl.) Collar-maker. Bour- 
relier m. 

Kummetstrüppe, -strippe f. am Kummet 
zum Anschnallen an den Sattel (Sattl.) Coupling- 
strap which attaches the collar to the saddle. 
Courroie f. attachée sur le derriére du collier et 
s'ajustant au-devant de la selle ou de la sellette. 


Kummetstrüppe, -strippe f. am Sattel 
oder Packkissen (Sattl) Coupling-strap which 
couples the pad etc. with the collar, wither- or 
meeter-strap. Courroie f. attachée sur le devant 
de la selle servant à maintenir le collier en 
s'ajustant dans une chape sur le derriére de 
celui-ci. 

Kump m. Seh Walkloch. 

Kampf m, Kitze / des Mähers, Schlo- 
ekerfass n, Schlotterfass n., Schleif- 
trog m., Wetzfass n, Wetzsteinkumpf 
m, Wetzsteinkitze f. (Ackerb) A small 
wooden vessel in which mowers keep their whet- 
stone. Coffin m. du faucheur. 

Kundenbrot n. (Bick) Customers’ bread. Pain 
m. chaland. 

Kundwächter m. (Seew.) , Boats guy. Hale-a- 
bord m. (de la chaloupe). 

Kunst f, Maschine f. (Bergb) Engine En- 
gin m., machine f. 

Kunst f., schwarze, Mezzotintomanier jf. 
(Kupferst.) Mezzo-tinto, Gravure f. au noir. 
Kunst f. des Damascirens (Waffenschm.) Art 
of damascening or damaskeening. Damasqui- 

nerie f. 

Kunstbauten m. p. an einer Eisenbahn. 
Constructive works pl., works pl. of art of a rail- 
way. Ouvrages m. pl. d'art. 

Kunstfett n. (Chem.) Artificial grease. Graisse f. 
préparée. 

Kunstfeuer o (Feuerw.) Firework. Artifice m., 
feu m. d'artifice. 

Kunstfórmerel f. (Form.) Moulding for works 
of art. Moulage m. des objets d'art. 


Kunstgestänge n. (Bergb.) Main-rod of pumpe. | Kupelliren v, a. (Metall) Sich Abtreibet 


Mattresse-tige f. des pompes, tirant m. 

Kunstgiesserei f. (Giess.) Casting of works of 
art. Fonderie f. des objets d’art. 

Kunstguss m. (Giess.) Cast works pl. 
Objets m. pl. d'art en fonte. 

Kunstkneeht m. Sieh Kunstwärter. 

Kunstkreuz n, Hebelkreuz n. (Masch.) 
Triangle, cross-lever. Levier m. en croix. 

Künstlich, Nachgemacht adj. Artificial. Ar- 
tificiel, Je, factice. 

Hanstramme f., Kakenramme f, Kas- 
pelramme f., Klinkramme f, Fall- 
werk n. (Masch.) Pile-driver, pile-engine, pile- 
driving machine with pincers. Sonnette f. à dé- 
clic (artificielle). 

Kunstsatz m. (Bergb.) Sieh Pumpensatz. 

Kunstschacht m, Pumpenschacht m, 
Wasserhaltungsschacht m. (Bergb.) En- 


of art. Küpern v.a. und hupeln v. a., die Zuc+:: 


aft, (Cornwall:) engine- or 
haft. Puits m. eegen ou d'exhante, (Belg A 
bure f. aux pompes. 
Kunstschreiner m, -schreinerei f. Sid 
Kunsttischler, -tischlerei. 
Kunststrasse fF, Heer-, Haupt, Land., 
Dammstrasse f, Chaussee f., Chaus- 
sirte Strasse f. High-road, main-road, kigk- 
way, ca aussée f., grande route f. 
Kunsttischler m, Kunstschreiner n, 
Ebenist m. Cabinet-maker, ebonist, Ebenisten. 
Kunsttischlerei f, Kunstsehreinerei ’ 
(Tischl. Cabinet - making, cabinet - work. Eb- 
nisterie f. 
Kunstwärter m., Kunstknecht m. (Bergb. 
Sieh Maschinenwärter. 
Kunstwolle f. (aus Wolllumpen fabricirte Wolle. 
Artificial wool, shuddy-wool, shuddy, shoddy, (i 
finer and shorter:) mungo, mungo-wool. Laine f 
artificielle. 
Kuntze n. (Seew.) Sieh Staukeil 
Küpe f. (Färb.) Vat. Cuve f. de teinture 
Deutsche K—, Sodak—. Sodo-vct. Cut. 
allemande. 
Durehgehende K—. Decomposing vat. Cur, 
qui soufre, 
Kalte K—. Cold vat. Cuve f. à froid. 
Leise K—. Vat in which is not lime ai, 
Cave f. douce. 
Scharfe K—. Vat in which lime is in eres 
Cuve f. forte ou raide ou usée. 
Scharf werdende, schwarze K —. Thro 
back vat. Cuve f. rebutée. 
Warme K-, Gährungsk—. Warm rè 
Cave f. & chaud. 
Zugerichtete, Fertige K—. Prepared ~ 
made vat. Assiette f., cuve garnie. 
Die K— zurichten, ansetzen, anstel 
len. To prepare the vat. Monter la cave, fun 
assiette, poser la cuve. 
Küpe f. bei der Darstellung des Indigos Teg 
Gährungsküpe 2. 
Untere K—, Schlagek—. Beater, beat: | 
vat. Batterie f. 
Dritte K—. Fecula-vat. Diablotin m., bass: 
m., (voleur m.). 
Küper m. Sieh Böttcher. 





Küpenrahmen m. (zum Eintauchen der ? 
färbenden Stoffe in die Küpe) (Färb.) Dipp- / 


frame. Cadre m. 


formen We Holzspan belegen und mit Re 
versehen) (Zuck.) To give a covering of won 
the moulds and to hoop them. Caper les fory 
de sucre. 

Kupfer ». (Metall) C . Cuivre m. (par : 
position au cuivre jaune; cuivre m. rouge. 
Gediegenes, natürliches K— (Mise: 

Native copper. Cuivre m. natif. 
munergares K—, Refined copper. ''*- 
püch-copper. Cuivre m. fin, cuivre m. rafio. 

Rohgares K—. First refined copper. LC 

m. demi-fin, cuivre m. raffiné une foi. ` 

Übergares oder kaltbrüchiges K-—. ‘” 

copper. Cuivre m. cassant, cuivre m. sec 








Kupfer — Kupferkuchen. 


Überpoltes, (su Junges) Kupfer n. Over- 
copper. Cuivre surraffiné. 

Gark—. Sich Rosettenkupfer. 

K— frischen v. a. To revive the copper. Ra- 

fraichir le cuivre. 

Das K— steigt (beim Raffiniren des Kup- 

fers). The copper rises. Le cuivre monte ou 

s'élève. 

Kupferantimonglanz m., Wolfsberget n. 
(Miner.) Antimonial copper, sulphuret of copper 
and antimony. Cuivre m. antimonial. 

Kupferascho fs Kupferhammerschlag 

pl., coppi scales pl. Paille f. 
de cuivre, cendres f. pi. de cuivre. 

Kupferbedachung f, » Eindeckung f. mit 
Kupfer (Dachd.) opper-covering. Couverture 
f. en cuivre. 

Kupferbeschlag mm, Kupferboden m. 
Kupferhaut f., Doppelung f., Verdop- 
pelung f., — f, Wurmhaut 
f. von Kupfer (Schiffb) C. bottom, copper- 
sheathing. Doublage m. de cuivre ou en cuivre. 

Kupferblech n. (Metall) Sheet-copper, copper- 
sheet, copper-plate. Plaques f. pi. de cuivre, 
feuilles f. pl. de cuivre, cuivre m. en plaques. 


Plattirtes K—. Plated copper-sheet. Cuivre 
m. plaqué ou doublé. 
Goldplattirtes E. Gold-plated copper- |. 


sheet. Cuivre m. plaqué ou doublé d'or. 
Silberplattirtes K—. Silver - cöp- 
—— Cuivre m. plaqué on doublé d'ar- 
gen 
Kupferblüthe f, Haarfürmiges Roth- 
kupfererz n. (Miner) Capillary red oxyd of 
copper. Cuivre m. oxydulé capillaire, ziguéline 
f. capillaire. 
Kupferboden m. Sich Kupferbeschlag. 
Kupferbraun n., 
Tile-ore, earthy red f copper, 
cuivre m. oxydulé eg cuivre m. oxydulé 


Kapferehlorid n. (Chem) Protochloride of 
copper. Chlorure m. cuivrique, chlorure m. (ou 
protochlorure m.) de cuivre. 

Kupferchloridammoniak n. (Chem.) Am- 
monico-mumiatic copper. Cuivre m. ammonico- 
muriatique. 

Kupferehlorür n. (Chem.) Chloride of copper. 
Chlorure m, cuivreur, chlorure m. de cuivre. 

Kupferdachung f., Kupfereindeckung f. 
(Bauw.) Copper-covering of roofs. Couverture 
f. en cuivre. 

Kupferdorn m, Saigerdorn m., Saiger- 
dörner m. pl. (Metall.) C ; liquation- 
thorns. Épines f. pl. de ressuage. 

Kupferdraht m. (Drahtz) Copper-wire. Fil m. 
de cuivre. 
Cementirter K—. Cemented copper - vire. 

Trait m. de cuivre jaune, trait m. cémenté. 
Vergoldeter K—. Gilt copperwire. Trait 
m. d'or faux, trait m. de cuivre doré. 
Versilberter K—, Unechter Silber- 
draht m. Silvered copper-wire. Trait m. d'ar- 
gent faux. 

Mupferdrueker m. (Kupferst.) 
printer. Imprimeur m. en taille-dou 
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Kupferdruckeret f. [Verfahren] (Kupferst.) 
€ plate printing. Impression f. en taille- 
ouce. 

Kupferdruckerei f. [Ort] (Kupferst.) Ofice 
of a copper-plate printer. Imprimerie f. en taille- 
ouce. 

Kupferdruckerfarbe f. (Kupferst.) Frank- 
fort-black. Noir m. d’Allemagne. 


Kupferdruckerpresse d (Kupferst) Rolling- 
press, copper-plate press. Presse f. d’imprimerie 
en taill e donc, 


Kupferdruckpapier n. (Pap) Plate-paper. 
Papier m. à estampes. 
Kupfereindeekung f. SiehKupferdachung. 


Kupfererz n. (Metall) Copper-ore. Mine f. de 
cuivre, mineral] m. de cuivre. 
Kupferfolie Ze Unechte Folie f. (Goldschl.) 
foi, Nuremberg or German foil, Feuille 
Es cuivre, paillon m. de cuivre. 


Kupferfrischofen m. (Metall) Copper-finery. 
Fourneau m. à rafraichir le cuivre. 

Kupfergarheerd m. (Metall Copper refining- 
hearth. Foyer m. d'affinage. 

Kupfergarschlacke f. (Metall) Copper refin- 
ing-slag. Scorie f. de cuivre raffiné. 

KMupferglanz m, Kupferglas n, Schwe- 
felkupfer n. (Miner) Copper-glance, glance 
copper, sulphuret or sulphide of copper, vitreous 
copper. Cuivre m. sulfuré, cuivre m. vitreux. 

Kupferglimmer m. (ein Hüttenproduct) (Me- 
tall) Micaceous , copper-mica. Cuivre m. 
micacé, cuivre m. mica. 

Kupferglimmer m., Chalkophyllit m. (Mi- 
ner.) Rhomboidal arseniate of copper, copper mica. 
Cuivre m. areéniató lamelliforme. 


| Kupferglühspan m. (Metall) Scale of copper. 


les f. pi. de cuivre. 


Ziegelerz n. (Miner. -)| Kupfergranalien f. pl. (Metall)  Bean-shot. 


Cuivre m. en graines ou en dragées. 
Federühnliche K—, Federkupfer n. (Me- 
tall) Feathered shot. Cuivre m. en plumes. 

Kupfergrün n. (Chem. Verditer. Acétate m. 
de cuivre, verdet m, 

Kupfergrün n, Erdiger Malachit m. (Mi- 
ner) Earthy malachite. Cuivre m. carbonaté 
vert terreur. 

Kupfergrün, Mit Grünspan beschlagen 
adj. Eruginous, (verdigrised).  Erugineur, -se 

Kupferhammer m. (Metall) Copper- - mill. 
Forge f. pour le cuivre. 

Kupferhammerschiag m. (Metall.) Sieh Kup- 
ferasche. 

Kupferhaut f. (Schiffb.) Sieh Kupferbe- 

ag. 

Kupferindig m. (Miner. Kupferindig, sulphide 
Y. or indigo - copper, blue copper. Covel- 


Kupforkessel m., Blase f. (Chem) Caldron, 
copper-kettle, Chaudron m. en cuivre. 

Kupferkies m., Gelferz a (Miner.) Copper- 
pyrites, pyritous copper, yellow copper-ore. Pyrite 
f. cuivreuse, cuivre m. pyriteux. 

Kupferkörner n. pi, runde (Metall) Sieh 
Kupfergranalien. 


Copper -plate| Kupferkuchen m. (im Gegensatz zu Scheiben- 


kupfer) (Metall) Copper-cake. Pain m. de cuivre. 
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Kupferlasur — 


Kupferstich. 





Kupferlasur f., Azurit m. (Miner) Azurite, | Kupfersammeterz n. (Miner) Velvet cor. 


blue copper, blue carbonate of copper, chessy copper, 
azure-copper-ore. Azurite f., cuivre m. carbonaté 
bleu, azur m. de cuivre. 

Kupferloth n. (Metall.) Copper-solder. Soudure 
f. de cuivre. 

Kupfermanganerz n, Kupfermangan- 
schwürze f., Kupferschwärze f. (Miner.) 
Cupreous manganese. Manganate m. de cuivre, 
manganèse m. cupriféere. 

Kupfermünze f. Copper-coin. 
cuivre. 

Kupfern adj. (aus Kupfer). Of copper, copper-. 
De cuivre. 

Kupfern v. a. (beschlagen mit Kupfer) (Schiffb.) 
To sheathe. Doubler un navire. 

Kupfern n. eines Schiffes (Schiffb.) Sheath- 
ing with copper. Doublage m. de ou en cuivre. 

Kupfernickel m., Rothnickelkies m. (Mi- 
ner.) Arsenical nickel, arseniuret of nickel, copper- 
nickel. Arseniure m. de nickel, nickel m. ar- 
senical. 

Kupferoxyd n. (Chem. Peroxyd of copper. 
Protoxyde m. de cuivre. 

Arseniksaures Ei. Arseniate of copper. 
Arséniate m. de cuivre, cuivre m. arscniate. 

Basisch essigsaures K—. Subacetate of 
copper. Sous-acétate m. de cuivre. 

Kohlensaures K—. Carbonate of copper. 
Carbonate m. de cuivre, cuivre m. carbonaté. 
Phosphorsaures K—, Libethenit m. 
(Miner.) Phosphate of copper. Cuivre m. phos- 

haté. 

Schwefelsaures K—, Kupfervitriol m., 
Kupfersulfat n. Sulphate of copper. Sulfate 
m. de cuivre, cuivre m. sulfaté ou vitriolé. 

Kupferoxydul n. (Chem.) Protoryd of copper. 
Oxydule m. de cuivre, cuivre m. oxydulé, (prot- 
oxyde m. de cuivre). 

Kupferoxydul n., natürliches, Roth- 
kupfererz n, Kupferroth n., Ziegel- 
erz n. (Miner.) Red copper-ore, red copper, red 
oxyd of copper, oxydulated copper, tile-ore, zigue- 
line. Cuivre m. oxydé rouge, cuivre m. oxydulé, 
cuivre m. rouge, zigueline f. 

Kupferpechers n. (Miner) Earthy red oxyd 
of- copper. Cyprite f. compacte, cuivre m. rouge 
vitreux ou piciforme, cuivre m. oxydulé ferrifere, 
cuivre m. oxydulé terreux. 

Kupferplatte f. (Kupferst.) Copper-plate. Planche 
f., plaque f., feuille f. de cuivre. 

Radirte K—. Eiching, etched plate. Gravure 
f. ou gravage m. à l'eau-forte. 

Kupferprobe f. (Prob) Assay of copper-ore, 
copper-test. Essai m. de cuivre. 

Kupferrauch m. (Metall) Copper-smoke. Fu- 
mée f. de cuivre, 

Kupferregen m. (Metall) Copper-rain. Pluie 
f. de cuivre. 

Kupferrohstein m., Hohstein m. (Metall) 
Coarse metal. Matte f. brute de cuivre, — Vergi. 
Kupferstein, erster. 

Kupferrosette f., Rosette f. (Metall) Cake 
of rose-copper. Kondelle f., rosette f. 

Kupferroth n. (Miner) Sieh Kupferoxydul. 

Kupferroth n., haarférmiges (Miner.) Ca- 
pillary red oxyd of copper. Cuivre m. oxydulé 
capillaire, ziguéline f. capillaire. 


Monnaie f. de 


ore, lettsomite. Cuivre m. velouté. 
Kupferscheibe f. (Metall) Copper-disk. F- 

sette f. Vergl. Kupferrosette. 

H—n pl., Rosetten reissen (Metall.) Zi. / 

the copper-cakes. Lever les rosettes de cai. 
Kupferschlacke f. (Metall) Slag of cvp:<r. 

Crasse f. de cuivre. 
Kupferschmied m, 

Kesselmacher m. 


Kesselarbeiter -. 
Kesselschläger ~. 


Kesselschmied m. C -emith, bros 
kettle-maker, boiler-maker. Chaudronnier m. 
Kupferschmieddraht x», Kesseldrahi 


m. (Metall) Kettle-maker’s wire. Fil m. de ct. 
dronnier. 

Knpferschmiedearbeit f., (von Damjif:— 
seln:) Kesselarbeit f. Copper-smith’s o~: 
(making of boilers). Chaudronnerie f. 

Kupferschwürze f. (Miner) Sieh Kupfer- 
manganerz. 

Kupfersmaragd m, Dioptas m. (Mir:: 
Dioptase, emer copper, emerald | maia... 
Dioptase f., cuivre m. dioptase. 

Kupferspieker m. (Seew.) Sheathing mai. c..- 
per nail, Clou m. de doublage, — de cuivre. 

Kupferstecher m., Metallstecher m. "kb. 
ferst.) Engraver on copper, chaleographer. i1- 
veur m. en taille-douce, graveur m. au bxi. 
chalcographe m. 

Kupferstecherkunst f., Motallstecher- 
kunst f, Art of engraving on copper, cu. 
graphy. Tat f. " 

Kupferstein m. Metal regulus of copper. M. 
f. de cuivre. 

Weisser K—, Concentrationastein r- 
White metal, Matte f. blanche de cuivre. 

Erster K—, Kupferrohstein m., Roh- 
stein m., Bronzestein m. Coarse sec! 
Metal m. brut de cuivre, matte f. bronze. 

Blauer K—, Zwischenstein m. Blue mez. 
Matte f. bleue. 

Blasiger K —, Blasenstein m. Pimple mas 
Matte f. vésiculeuse. 

Dichter K—. Close metal Matte f. serrie, 

Gerüsteter K — zur Concentration. Cai. 
metal. Matte f. grillée. 

Gerüsteter K — zum Schwarrkupfer, Boa..:: 
metal. Matte f. rötie. 

Granulirter K—, K-—granalien f. .. 
Granulated metal, Matte f. granulée. 

Gespurter concentrirter K—. 
trated metal. Matte f. concentrée. 

Kupfersteingranalien f. pl. Sich Kupfe:- 
stein, granulirter. 

Kupfersteinröstofen m. (Metall) Mea: 
ciner. Four m. de grillage des mattes. 


Kupfersteinschmelzofen m, Concentra- 
tionsofen m. (Metall) Ore-jfurnace, gei: 
furnace. Four m. A mattes. 


Kupferstich m., Kupferplatte f. (Kupfers. 
Plate, copper-plate, engraving on copper. Estap: 
f», gravure f. en taille-douce, gravure f. «z 
cuivre. 

K— in Tuschmanier. Aguatinta-engrarisz. 
Gravure f. à l'aqua-tinta, gravure f. imitant |. 
dessin au lavis. 


Cone: 


Kupfervitriel — Kursawka. 
Sulphate of copper, Kuppelungsstenge f. zwischen Locomotive 


Kupfervitriol m. (Miner. 
blue vitriol. Cuivre m. 8 


nose f. 

Kupfervitriol m., Blauer Vitriol m., Cy- 
priseher Vitriol m. (schwefelsaures Kupfer- 
oxyd) (Chem., Fürb.) Blue vitriol, vitriol of c 

, blue copper as. Vitrlol m. bleu, vitriol m. de 
Cypre, vitriol m. de cuivre, couperose f. bleue. 

Kupferwismutherz n. (Miner. Cupreous bis- 
muth. Bismuth m. cupreux. 

Kupolofen m. (Metall) Sieh Cupolofen. 

Kuppel f. (Bauw.) Cupola, dome, spherical vault. 
Coupole f., dóme m., voüte f. sphérique. 
Flache K—. Sich Haube. 

Raum m. zwischen zwei übereinander 
gestellten K—n. Vacuum between two dome- 
shaped vaultings. Entre-coupe & 

Kuppel f. eines Windofens (Chem.) Dome or 
reverberating roof. Döme m., réverbére m. d’un 
fourneau à réverbére. 

Kuppelbolzen m. zwischen Locomotive und 
Tender. Sieh Kuppelungsbolzen. 

Kuppelgewölbe n, Helmgewölbe n., Kes- 
selgewülbe n. (Bauw.) Cupola, dome, spherical 
or domical vault. Coupole f, dóme m., voûte f. 
sphérique, voûte f. en dôme. 

Oben abgebrochenes MK —. Truncated dome. 
Voüte f. en bonnet de prêtre. 

Kuppelkette f., Kuppelungskette f. (Ei- 
senb) Coupling-chain. Chaine f. d'attelage. 
Sehleppkette f. mit Kuppelhaken (Ei- 
sonb.) Drag-hook and chain. Chaine f, à crochet 
de la barre d'attelage. 

Kappeln, Verbinden v. a. (Masch., Bauw.) 
To couple. Accoupler. 

Kuppelofen m., falscher Ausdruck für Cupol- 
ofen. 

Kuppelräder n. pj, Gekuppelte Rider 
m. pl. (Locom.) Coupled wheels pl. Roues f. pi. 

P 

Kuppelschraube f. (Eisenb) Coupling- sorew. 
Tendeur m. 

Kuppelstange f. (rur Kuppelang der Treib- 

Coupling - rod. Bielle f. d'ac- 


té ou vitriolé, cya- 


railway-coupling. ` m. 
Chain-coupling. Attelage m. au 
moyen de chaines. 
Sehraubenk—. Patent-coupling. Attelage m. 
avec les tendeurs, attelage m. & vis, 
Kuppelung f. zweier Wellen (Masch.) Coup- 
: Accouplement m. des arbres. 
Kuppelungsbolsen m. (Locom.) Coupling-bolt, 
draw-bolt, drag-bolt. Boulon m. d'attelage. 
Kuppelungshakenm., Zughaken n.(Eisenb.) 
Draw-hook. Crochet m. d'attelage. 
Kuppelungshebel m, Ausrückhebel m. 
(Masch.) Coupling-lever. Clef f. d'arrêt, levier m. 
d'embrayage et de désembrayage. 
Muppelungskette f. Sich Kuppelkette. 
Kuppelungsmuff n., Muff m. Wasch.) Coup- 
ling-box, crab. Manchon m., manchon m. d'ac- 
eouplement. 
Lösbarer K— (zum Ein- und Ausrücken) 
Masch.) Glutch-coupling-boz, clutch. Manchon m. 
'embrayage et de désembrayage. 
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und Tender. Tender-eoupling, draw-bar, drag- 

bar. Barre f. d'attelage. 

K—nfeder f. Drag-spring. Ressort m. de la 
barre d'attelago. 

Kuppeluntersatz m, Tambour m. einer 
Kuppel (Bauk.) Tholobate. Tambour m. de 
dóme, tholobate m. 

Kupp(en)nagel n. vo. Befestigen der inneren 
Nabenringe) (Wagn.) Stub, dognail. Caboche f. 

Kürass m. (Waffenschm.) Cusrass. Culrasso 4 
K—, Doppelk—. Cuirass (properly so Zi 
pair of cuirasses. Cuirasse f. à dos ou à dos- 
sière. 

Einfacher K—, Brustharnisch m. Breast- 
plate, front-cuirass. Plastron m., corps m, de 
cuirasse, demi-cuirasse f. 

Kürassiersäbel m. Sieh Pallasch. 

Kürassknöpfe m. pi (Kriegsw.) Studs pl. 
Agrafes f. pl. d'une cuirasse à dos. 
Kürassknopf m, grosser, Brustknopf 
m. Tè or stud (to hold the shouider-strape). 
Bouton m. des bretelles d'une cuirasse de c&- 


valerie. 
Kürassriemen m. mit Schnalle (Kriegsw.) 
Waist-strap. Courroie f. de ceinture d'une cni- 


rasse. 

Kürassschuppen f. pl. (Kriegsw.) Shoulder- 
straps pl. Bretelles f. pl, épauliéres f. ph d'une 
cuirasse. 

Kurbel f. (Techn) Winch crank. Manivelle f. 
coude f. 

K—, Krummzapfen m. (Mash) Crank. 
Manivelle f. 

K— der Richtschraube (Artill) Sich 
Has ? el 

K-— der Presse (Buchdr.) Spit. Manivelle f. 
K-— einer Winde (Mech.) Winch, winch-handle. 
Manivelle f. 

E Bohrk— (Schlos.) Orank-brace, brace. 

m. 

Kurbelachse f., Triebradachse f. (Locom., 
Masch.) Cranked axle, crank-axle. Axe m. 
manivelle ou coudé, essieu m. coudé. 

Kurbelarm m., Kurbelbug m. (Masch) Web, 
crank-lever. Bras m. de la manivelle, (cigogne f.). 


Kurbelbänder n. pl. einer Presse (Buchdr.) 
Leather-girths pl. of the epit. Couplets m. pi. de 
la manivelle. 

Kurbelbug m. (Masch) Sieh Kurbelarm. 

Kurbelheft n., Kurbelfutteral n. (Techn) 
Crank-case, Nille f. 

Kurbelrad n. der Richtschraube (Artill.) 
Sieh Has pel. 

Kurbelstange f., Pleuelstange f. (Dampfm.) 
Connecting-rod. Bielle f. d'une machine à vapeur. 

Kurbelwarze f., Kurbelzapfen m., Noeken 
m. (Masch.) Crank-pin. Tourillon m. d'une mani- 
velle, prisonnier s. 

Kurbelzapfen m, Susserer m. Out- 
side crank-pin. Bouton m. de manivelle des ma- 
chines à cylindres extérieurs. 

Kurbelzapfenauge n. (Masch.) Small eye of 
the crank, (Eil m. de bouton de la manivelle. 

Kursawka f. (in Oberschlesien, fSiehwimm- 
sand m. ( ) Quicksand. Mouvants m. pl., 
sables m. pi. mouvants ou boulants. 

46 
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Kurz adj. Short. Court, Ze, 
pw Spröde adj. (beim Messing). Brittle. Sec, 


e. 
Kursflachs m. Sieh Flachs, geschnittener. 
Kurztrempel m. (Minirk.) Short stanchion. 
Montant m. raccourci. 
Küsen f. pi. (Schiffb.) Sieh Kiesen. 
Küste f. (das Ufer), (seemännisch auch:) Wall 
m. (Seew.) Coast. Côte f. 
Faule K—. Foul coast. Côte f. malsaine. 
Flache K-—. Flat coast. Côte f. basse. 
Gesunde K—. Clear coast. Côte f. saine. 
Hohe K-—, Hohes Land n. High coast or 
land. Grosse terre f., terre f. haute. 
Jühe K—. Bold coast. re f., escarpement 
e, de côte. 
Stelle K—, Hohes Land n Bold or iron- 
bound coast. Côte f. accore, écore ou A pic. 
Die K— streckt oder erstreckt sich von 
Norden nach Süden. The coast tends or 
l north and south, La côte git nord et sud. 

Küstenartillerie f. (Artill) Artillery for coast- 

defenses. Artillerie f. des côtes. 

Küstenbatterie f., Strandbatterie f. (Ar- 

till.) Coast-battery, shore- or sea-battery, land- 

battery. Batterie f. de côte. 

Küstenbefestigung f. Coast-defense. Forti- 

fication f. maritime. 

Küstenfahrer m. (einer der Küstenhandel treibt) 
Seew.) Coaster (one who sails near the shore). 
aboteur m., cabotier m. 

Küstenfahrern ,‚Küstenfahrzeugn.(Seew.) 

Coaster, coasting-vessel, Cabotier m. 

Küstenfahrt f., Küstenschifffahrt f. (Scow.) 

Coasting, coasting-navigation, cabotage. Cabo- 


m. 
H— oder Küstenhandel m. treiben. To 
coast. Caboter. 
Küstenfort n. (Befest.)  Coast-fort. Fort m. 
maritime. 
Küstengeschütz n. (Artill) Gun for coast- 
defenses. Canon m. pour les batteries de cóte. 
Küstenhandel m. (Seew.) Coasting-trade, cabo- 
tage. Cabotage m. Verg. Küstenhandel trei- 
ben unter Küstenfahrt. 
Küstenkenntniss f., Kenntniss f. der 
Küsten (Seew.) Cabotage (skill in distinguishing 


Kurs — Labradorit. 


the proper places to anchor at eic.) experience 
of a coast, Cabotage m., expérience d'une côte. 
Küstenlaffette f. (Artil.) Standing- carriage 
(for mounting guns in coast-defenses). Affüt m. 

e côte. 


Küstenlo(o)tse m., Lo(o)tse m, Lo(o)ts- 
mann (Soew.) Coasting-pilot. Cotier m., pilote- 
cótier m. | 

Küstensehiffführt f. Sich Küstenfahrt. 

Küstentelegraph m. (Kriegsw.) Coast 
Sémaphore m. 

Küstenvertheidigungsthurm m., Martel- 
lothurm m. (Befest) Martello-tower. Mar- 


tello m. 
Küstenwachtschiff n., Auslieger m. (Seew.) 
Coast vessel. Garde-cite m. 


Kutsche f. (Wagenb.) Coach, carriage. Voiture 


f. (carrosse m.). 
Gesenkte zweisitsige H—. Low chariot. 
Low travelling - chariot. 


Coupé m. vourst. 

Kleine Reisek—. 

Coupé m. bas de voyage. 

Viersitzige K—. Coach double-bodied. Voi- 
ture f. (ou carrosse m.) à deux fonds. 
Vierspünnige K—. Coach and four. Voi- 
ture f. (ou carrosse m.) & quatre chevaux. 
Zweisitzige K—. Chariot. Coupé m. 


Kutschenkasten m. (Wagenb.) of a car- 
riage. Corps m. de carrosse ou de voiture, 
caisse 


J. 
Kutschenkorb m. (Wagn.) Duggage box. Ma- 
gasin m. d'une carrosse. 


Kutschenmacher m., Chaisenarbeiter n. 
Coachbuilder, coachmaker. Carrossier m. 

Kutte f. (Bauw.) Sieh Rauchfang. 

Kutten (Bergh) Sieh Aushalten. 

Kutter m. (Schiffb.) Cutter. Cutter m., cotre m. 

Kutterbrigg f. (Kriegsschiff als Brigg getakelt) 
(Seew.) Cutterbrig, brig of war. Brig m. de guerre. 

Kyanisiren v. a., das Holz (es mit Sublimat zur 
Conservation prapariren). To kyanize. Préparer 
des bois au sublimé. 

Kyanisiren n. (die Imprägni des Holzes 
mit Quecksilbersublimat) (Eisenb) Kyanizing 
(wood). Préparation f. des bois au sublimé co- 
rosif (d'aprés la méthode de M. Kyan). 

Kyanit m. (Miner) Sieh Cyanit. 


I. 


Laager (d.i.mehr vomWindeab) -steuern 
(Seew.) To stear-more off the wind. Arriver peu. 
Nicht laager! No more of! N’arrive pas! 

Lab n, Kalbsmagen m. (Käsefabr.) 
runnet. Présure f. 

Labberlot m. (n. £ f.), Grosse Schaluppe 
f. (Schiffb.) Barge of a man of war. Grande 
barge f. d'un vaisseau de guerre. 

Labbern v. a. (Seew.) Sieh Killen. 

Sich ’was weg 1— (d. i. langsam vorwärts 


kommen) To creep along. 


Laber adj. (Seew.) Sich Kühlte, labere 
Labil adj. (Phys.) Sieh Gleichgewicht, un- 
sicheres 


Rennet, | Laboratorium n. (Chem.) Laboratory. Labo- 


ratoire m. 

Probirl—. Laboratory for assaying. Essaierie f. 
Labradorit m.. Labradorfeldspath m., 

Labradorstein m. (Miner.) Labradorite, Le- 

brador-feldepar, Labrador-stone. Labradarite f., 

pierre f. de Labrador, feldspath m. Labrador, 

eldspath m. opalin. 





Labsalben — Laden. 


Labsalben v. a. (Seew.) To tar, to tar down, 
to give a coat of tar, to pay with tar. Goudronner, 
enduire de goudron, brayer de goudron, 

L— den Boden eines Schiffes. To pay the bottom 

of a vesel, to give the vessels bottom a coat 
of tar. Dorer, sepalmer, suiver, florer, brayer 
un bätiment, donner un suif, un courai & un 
bâtiment. 

Labyrinth n. (Bauk.) Seh Bittgang. 

Lache f., Pfütse f. (Wasserb.) Pool. Mare f. 

Lacht m., Frischschlacke f. (Metall) Slag, 
fnery-slag. Scorie f. d'affinerie. 

Lachter m. (n.) (Lange von 80 Zoll) (Bergb.) 


Lachtergedinge n, Gedinge n. (bei Stre- 
cken, Stollen, Schachten etc.) (Be rgb.) Tutwork. 
Forfeit m., accord m. par unité du. prolongement 

e l'ou 

Lachterstab m. Surveyors rod. Mesure f. d'ar- 
penteur. 

Laehthohl n. (m.), Lachtloch n, Sehlia- 
Frischfener) ` d tall) Slag hola, tap n. (an einem 
Frischfeuer) (Me hole, tap- or floss-hole. 
Chio m., trou m. de chio, trou Dé de — 


Lack n., Gummilack m. (ein aus verschiede- 
nen Bäumen in Folge des Stiches eines Insectes: 
5* lacca, ne doo doe Harz), Lac, 

ue f., gomme-laque f., réeine-laque 
L— (iz „ Farb.) Sich Lackfarbe. ^ 
L— zum Lachen des Lederzeuges (Kriegsw.) 
Pouch-composition, pouch-varnish. Cirage m. 
L—, Lae Arnisa m. (Techn.) Lac-varnish, 
lacker, lacquer. Laque f., vernis m. 
Eisenl—. Ironvamis. Vernis m. à fer. 

Lackfarbe f., Lack m. (die mit Alaun etc. 
fällten vegetabilischen Farben) (Mal, Far ») 
Lake, drop-colour, drop-lake. Laque f., laque f. 
des peintres. 


Lackfirniss m. (Techn) Sieh Lack A 
Leekirem s a. (Mal) To japan. Vernir au 


Laekiren n. (Mal) Japanning. Vernissage m. 

our 

Lack-Lack m. (firbende Substanz des Gummi- 

lacks in Lackform) (Mal, Färb.) Lac-iake, lac- 

lac. Lac-lack m., laque f. de lack. 

Lackmus m. (Chem) Litmus, lacmus. Tour- 
nesol m. 

Lackmuspapier n. (Chem.) Litmus-paper. Pa- 
pier m. au ou de tournesol. 

g^ fs Find, dus, © für die Sandformeroi 

orm. box, casti ing - box, 

of : gun-boz)). Chassis M., Roger? de 


Lade f, Schlag m. eines Webstuhls (Web.) 

, batten. Chasse f., battant m. d'un 

metier. 

ur der Jacquardmaschine (Wob. 
Jacquard-machine. Balancier m., 

m., chasse f. d'une machine jacquarde. 

L— mit mehreren Schützenbahnen über ein- 
ander. Lathe with more races. Battant m. A 
étages du métier à la barre. 

Sehnmelli—. Fiy-shuttle-lathe. Battant m. à 
navette volante. 


Stiekl—, Stickschlag m. des Nadelstuhls. 
Lathe o of the loom for embroidered goods, Battant 
m. eur. 


Hr 
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Wechsellade f. Lathe with drop-box. Battant 
m. lanceur, 

Die L— sehlagen oder anschiagen. To 
beat or to lay the lathe or the batten. Frapper 
la chasse ou le battant. 

Ledebsum m. m. zum Laden eines Schiffes 

Seew.) Derrick af to load and unload a vessel. 

rtinet m. à er un vaisseau. 
Ladebecher m. ( inirk) Ladle. Chargeoir m. 
Ladedamm m., Landungsplats m, An- 

iod i eap f» Schiffslánde A 

(Wasse w.) Landing-place, 

pier, kay. Embarcadére m., pc geg 


Ladedeckel m. (Web.) de pull-to. Poig- 
née f., chapeau m. "Boer 

Ladefähigkeit f. w.) Carrying capacity. 
Capacité f. 

Ladegaffel f. Sich Ladebaum. 

Ladegeschirr n, Ladehanger m. Sieh 
Lóschgeschirr. 

Ladegleis n. (Eisenb.) 
chargement. 

Ladehammer m. (früher zum Laden der ge- 
zogenen Handfeuerwaffen gebraucht) (Büchsenm.) 
Loading-hammer. illet 

Ladekrahn m. (Eisenb) ` Crane. Grue f. de 
chargement. 

Ladelinie f. (Seew.) Load-line, deep load - line, 
freebord-mark. Ligne f. de charge. 

Lademass n. für Mórser (Artill) Powder- 
measure for mortars. Mesure f. à poudre. 

Lademass n. (zum Laden der Büchse). Powder- 
measure, powder-charge. Mesure f. de charge. 

Lademass n. (von offenen Gtterwagen) (Eisenb.) 
Gouge of goode-carriage. Gabarit m. de charge- 
men 


Laden v. o, ein Geschütz, ein Gewehr 
(Kriegsw.) To load a gun, a musket. Charger 
un canon, un 
Von hinten 1—. To load at the breech. Charger 
par la culasse. 

Von vorn I— ein Gewehr. To to load 
at the muzzle. Charger, (charger par la pouche). 
Von vorn I— ein Geschütz. To load at the 
muszle. Charger par la gueule. 

Eine Mine oder das Bohrloch 1— (Bergb., 
Minirk.) To load or charge a mine or the hole 
for a blast. Charger une mine. 

Ein Hohlgeschoss 1— oder füllen. To 
fill or to prepare a shell. Charger un projec- 


tile creux. 
To fü 


Garage m. de 


Die Zündhütchen mit Sats 1—. 
or prime copper-cape. Charger les capsules. 
Laden, Besetsen v. a., einen Ofen (Metall) 

To charge. Charger. 

Lathe | Laden v. a, einen Wagen (Fuhrw.) To load a 
waggon. Charger une voiture, un chariot. 

* Laden v.a., die electrische Batterie (Phys.) 
To charge, to load the battery. Charger la bat- 
terie électrique. 

Laden, Be Befrachten v. a. ein Schiff (Seew.) 
To load a ship. Charger un vaisseau. 

Laden n der Hohlkugeln (Artill) Filling 
shells. Chargement m. des projectiles creur. 

Laden n , Ladung f. (Fabrw.) Loading or lading. 
Chargement m. d'une voiture. 

46* 
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Schusswaffe (Kriegsw.) Loading. Charge f. 

Laden m, Fensterladen m. (Bauw.) Window- 
shutter. Contrevent m., volet m. 

Laden m., Lade f. (in München ein über 2 Zoll 
starkes Bret) Plank more than 2 inehes thick. 
Planche f. dont l'épaisseur surmonte deux pouces. 

Ladendeckel m. eines Webstuhls (Web.) 
Sieh Ladedeckel. 

Ladenflügel m. (Flügel eines Fensterladens) 
Bauw.) Leaf, (levy), valve of a window-shulter. 

euille f. de contrevent. 

Ladeplatz m., (Perron m.) (Eisenb) Plat- 

form. Quai m. 

Kohlenl—. Coal-ascent. Quai m. & houille. 
Güterl—. Goods-platform. Quai m. à mar- 
chandises, 

Ladenstock m, Prügel m., Ladenprigel 
m. (Web.) Rocking-tree. Porte-battant m., bä- 
ton m. 

Ladenklota m. (Web.) Lay-beam. Masse f., 
sommier f. 

Laderad n. Sieh Löschrad. 

Laderampe f, Rampe f. (Eisenb.) Ascent 
(for cattle etc. to enter the waggons). pe f., 
quai m. découvert. 

Laderöhre f. (Minirk.) Loading-tube. Gaine f. 
pour la charge. 

Ladeschaufel f. (am das lose Pulver und Kugeln 
in die Kanonen zu laden) (Artill.) Gunner’s ladle. 
Lanterne f., cuiller f. & canon. 

Ladeschaufel f. der Pyrotechniker (zum 
Einfüllen des Satzes in die Hülsen) (Feuerw.) 
Ladle, copper-ladle. Lanterne f., cuiller f. à com- 
position. 

Ladeschaufel f. (Minirk) Ladle. Chargeoir m. 

Ladestock m. (Büchsenm) Bammer, ramrod. 
Baguette f. d'un fusil 
L— an Ort! (Kriegew.) Return ramrods! Re- 

mettez la baguette! 

Ladestock m., Setzer m, Setzkolben m. 
(Minirk.) Tamping-dbar. Refouloir m. 

Ladestockbohrer m. (zum Bohren des Lochs 
für den Ladestock in dem Gewehrschaft) (Büch- 
senm.) Pipe-borer, pipe-bore. Méche f. de vile- 
brequin, méche f. à baguette. 

Ladestockfeder f., Sperrfeder f. (Waffenf.) 
Tail-pipe - spring, ramrod-spring. Ressort m. de 

baguette. 

Ladestockhobel m. (zum Einschneiden der 
Ladestocknuthe) (Waffenf.) Bamrod-plane, round, 
round-plane. Mouchette f., rabot m. à baguette, 

Ladestockmeissel m. (womit die Ladestock- 
nuthe im Gewehrschaft ausgearbeitet wird) (Wat, 

fenf.) Tail-pipe-gouge, half-round gouge. Gouge f. 

à baguette. 

Ladestocknuthe f., -stockrinne d (fir den 
Ladestock im Gewehrschafte) (Waffenf.) Ramrod- 
groove, gun-stick-groove. Encastrement m., voie f., 
canal m., rainure f. de fat. 

Ladestockréhrehen n. pl. (die Röhrchen, 
welche den Ladestock in der Ladestocknuthe 
halten) (Waffen) Pipe of fire-arms. Porte- 
baguette m. 

Ladestockschmied m. (Büchsenm.) Zammer- 


maker, ramrod-maker. Baguettier m. 


Laden — Laffettenschwans. 
Laden n., Ladung f., Chargirung f. einer | Ladetrichter 


m. dium Laden der Mérser mit 

losem Pulver) (Artill) Loading-funnel. Enton- 
noir m. 

Ladewasserlinie f. (Seew.) Load water-lne. 
Ligne f. d'eau en charge, ligne f. de charge. 
Ladezeug n. (Artill.) Sidearms pl. Armements 

m. pl. des bouches à fen. 

Ladezeughaken m. pl, (Bügel m. pi.) (Ar 
till) Side-arm hooks pi., side-arm irons pl. Cro- 
chets m. pl. porte-armements. 

Ladstock m. Sieh Ladestock. 

Ladung f. (die zu einem Schuss nöthige Pulver- 
menge) (Kriegsw.) Charge, shot. Charge f. 
plein um der ae ripe 

ing - » bursting -charge, burster, 0 
bursting-powder. Charge f. de poudre, charge f. 
des projectiles creux. 
Grosse L—, Feldi—, Volle L— Au 
charge, full service-charge. Charge f. de guerre. 
Mammervolle L—. Greatest 
for greatest range. Charge f. à chambre pleine. 
Kleine, Schwache, Geschwüchte L—. 
Small charge, reduced charge. Petite charge f., 


faible charge f. 

Verstärkte L—. Increased charge 
for breaching. Charge f. renforcée. 

L— zum Brescheschiessen. Full charge 


or battering or for battering in breach, charge 
je breaching. charge f. ponr le tir en brèche. 

Ladung f. nach Commando oder in Tem- 
pos (Kriegsw.) Loading in slow time or by word 
of command. Charge f. en temps et mouve- 
ments. 

L— ohne Commando, Geschwinde 
Chargirung f. Loading in quick time. Charge 
f. à volonté ou précipitée. 

Ladung f.. Laden n. eines Wagons. Loading 
or ada, Chargement m. d'une voitare. 

Ladung f. eines Schiffes (Seew.) Cargo, load- 
ing, lading, freight. Chargement m., cargaison f. 

Ladung f., Last f. zum Tragen. Load, burden 
(burthen). Charge f. 

Lady-Coating m. (ein feiner Fries) (Tuchf.) 
Lady-coating. Frise f. fine non croisée, 

Laf in die Pumpe giessen (die Pumpe sn- 
saugen lassen) (Secw.) To fetch a pump, to put 
water into, to light. Allumor, charger, engrener 
une pompe. 

Laffette f. (Artill, Seew.) Carriage, gun-carriage. 
Affüt m. d'un canon. 

Auf die L— bringem. To put upon the 
carriage. Affüter un canon. 

Laffettenbohle f., Laffettenpfoste f. (Ar 
till) Bracket-block. Cadre m. 

Laffettenkasten m. (Artill) Zrau-box, bracket- 
box. Coffret m. d'affüt. 

Laffettenpfoste f. Sich Laffettenbohle. 

Laffettenriegel n. (Artill.) Carriage-dar, transom. 
Entretoise f. d'affüt. 

Laffettenschwanz m, Sehwanz m, 
Schwanzstück n. Trail of a gun-carriage, 
(block-trail, bracket-trail). Crosse f. d'affüt. 

Laffettenschwanz m., falscher, Prets- 
hebel m. (zum Transport der hohen Rahmen- 
laffetten, Transportirrahmoen m. (Artill) 
Bracket-perch. Châssis m. de transport. 


Laffettenwünde — Lagerfliche. 
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Laffettenwinde f. z einer Wandlaffette,| Lagenweise adv. (von Kugeln in „Kartätsch- 


(in der Schiffersprache:) Seitenstticke n. pl. 
des Raperts a). 6 Cheeks pl. or brackets pl 
(of the lasques m. pl. de l'affût. 


Lage f. (vom) Ka ——ã— onkwevin in einer| Lager n, 


Kartätschenbüchse (Artill.) Zier of balls of 
case-shot. Couche f. de balles de fer dans une 
boite à balles. 

Lage f. des Bewurfs (Bauw.) Coat or skin of 
pladering. Couche f. d'enduit. 

Erste L—, Puts m., Anwurf m. T Spritz- 

wurf m., Bewurf m. Rough-cast, (on lath:) 

, (on brick:) rendering skin, first coat. 

Crépi m. „ Crépi et enduit m., premiere couche f. 


d'enduit. 

e Putz m, Tünchsehieht f., 
Aufzug m. ” Setting skin, second coat, set-skin. 
Enduit m., chemise f. 

Lage f. einer Hütte, eines Bergwerks. Situation | L 
of works, of a mine. Situation f. d'une usine, 

e l'exploitation. 

Lage f. eines Gebäudes nach Wind und 
Sonne (Bauw. Situation of a building east, 
«est, north or south. Exposition f. d'un bàtiment. 

Lage f. von taubem Gestein in einem Mineral- 
lager, Zwischenschicht /, Bergmittel n. 
aer Band, stone-band. it m., nerf m. 


. von gedruckten. Bogen (Buchdr .) Gathering. 

— sn. de feuilles imprimées. 

L-n Vu machen. 7o gather, to lay down a 

Assembler le cahier. 

Lage f. Ze oder Schicht f. Formlehm, Lehm- 
auftrag m. (welche, . welchen, man fiber 
Form und Modell legt in der Thonformerei). Coat 
or layer of loam. Couche f. d'argile. 

Lage f., Sehicht f. von Steinen (Maur.) Course, 


Assise f. Vergl. Schicht. 
Lage f. od. Reihe f. (von) Kanonen über- 
einander. Bow or tier of guns m., 


étage m. də canons, de batteries ba batterie f 

Lage f., volle (Seew.) Broad-side. Bordée J 
Eine volle L— geben v. a. 
broad-side. Donner, envoyer, lächer une rdée. 

Lage f. Kies, womit man eine Strasse beschüttet 
(Strassenb ) Layer or coating of gravel. Couche f. 
@ gravier au-dessus d'un pe pavé, etc. 

Lage f., Schicht f, Auftrag m. von Band, 
Erde, Gyps ete. echn.) Coating, layer, bed. 
Couche f. de sable, de terre, de platre, etc. 

(von) Bapier, Packen m. Papier 
—8 Couche of paper, sheets on drying. Page f., 


Ligen) f. ; ruhende, eines Bogens (Bauw.) 
Sieh An angsschichten. 

Lägel e, Kraggen a, Läuf(w)er m. (Ringe 
aus Holz, Eisen oder Tauwerk) (Seew.) Hank. 
Echet m., botte f, andaillot m. ou daillot m. (de 
bois, de fer, de cordage). 

Der hölzerne L— zu Stagsegel ete. 
Hank. Andaillot m. 

Lägel m, Mutt f. Cringle. Ancette f. 

Lagenbank f. — Gathering-board. Table f. 
(montée en 

Lagenfeuer n. (das gleichzeitige Schiessen einer 


grösseren Truppenabtheilung). Volley, firing in 
Feu m. de salve ou par salve. 


. Lageplan m., Bauebene f. 


n couches, 
Befest.) Plane of 

site, regulating-plane. Plan m. de site. 

Lagerseite f, Bruchlager n. 

eines Steines Kane, Cleaving-grain, natural 

bed of a stone. Lit m. de carriére, 
Falsches L—. Breaking-grain. Délitm., faux 
it e 
Oberes L—, Oberl—, Haupt n. eines Stei- 
nes. Upper cleaving-grain. Lit m. de dessus. 
Unteres L—, L—, L-fläche f. Lower 
cleaving-grain. Lit m. de dessous. 

Lager n, Laufnuth f., Laufrinne f., Nuth 
f.s Rinne f., Rohrkasten m. eines Geweh- 
res (Büchsenm.) Bed, bedding, groove, letting, 
hole, Canal m., logement m., encastrement m 
du canon de fusil. 

ager n. pl. der Spindel einer Drehbank 
(b (Drechal) Collards pl. of the mandril. Collets m. pi. 
e l'arbre d'un tour. 

Lager n. von Gesteinen, nutzbaren Fossi- 
lien, Fléts n, Schicht f. (Geogn., Bergh.) 
Bed, natural bed, (in the north of England:) 
seam. Couche f. de roches, gisement m., lit m. 

Lager n. der Kernspindel (Qicss.) Collar of 
the SI in the core-frame. Encastrement m., 
empoise f re Kernlager. 

Lager n. der Windform (Metall) Bed of the 
twyer. Logement m. de la tuyére. 

Lager n, Streckplatte f., Streckstein m. 
(Glasm.) ing-stone, spreading-stone. Pla- 
que f. & étendre, lagro m. 

Lager n. (Kriegsw.) Oamp, encampment. Camp m. 
Befestigtes L—. Inirenched camp, fortified 

camp. Camp m. retranché. 

Lager n., Pfanne f., Zapfenlager n. (Masch.) 

Plumber-block, lock, carriage. Coussinet m., 
palier m., grain m. d'un tourillon. 

Lager ag ‚Lagerfutter n bs cart en- 

agers (ohne den Lagersitz C Bush, 
pillow. Coussinet m. d’un tourillon. 

Lager n., Pfanne f., Unterpfanne f. einer 
Bohrmaschine (Masch.) Collar of the poppet 
head of a boring-machine. Demi-lunette f., col- 
lier m. d'un banc de forerie. 

Lager n. einer Rolle oder Flasche (Mech, 
Ge, (block). Chape f. d'une moufle, d'une 


steer n. Jah Sieh Lagerstein einer Pul- 
vermüh 

Lager n. pl. der Walzen eines Walzwerks 
(Walzw.) Brasses pl. Coussinets m. pl. 


Lagerbalken m. (Zimm.) Cap, capping. Cha- 


peau m. 

Lagerbier a (Bru. ) Strong beer, beer for keep- 
ing. Biére f. forte, bière € f. de garde. 

Lagerdecke f., LS ollene) (Kriegsw.) Blanket, 
soldier's blanket. Couverte f. de campement, cou- 
verture f. de campagne. 

Lagerdeckel m. eines Zapfenlagers (Masch.) 
Ca plumber-block, cover. Chapeau m. 
de palier. 

Lagerfiäche f., Unterseite f. eines Steines 

aur.) Lower bed of a stone. Panneau m. de 
it, lit m, inférieur. 


büchsen) (Artill.) Jn ters. 
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Lagerfuge f, Ruhefuge f. eines Steines, 
Ruhende Fuge f., Bettungsfuge f. (Bauw.) 
Bed-built, horizontal joint, joint of the bed. Joint 
m. de lit, joint m. d'assise. 

Lagerfutter n. eines Zapfenlagers (Masch.) 
Bush, pillow. Coussinet m. d'un tourillon. 

Lagergasse f., Zeltgause f., Brandgasse f. 
(Kriegsw.) Street of a camp. Ruelle f. 

Lagerhals m. einer Welle, einer Eisenbahn- 
axe etc. <Aagle-arm. Fusee f. 

Lagerhols n. (Zimm.) Sieh Dielenlager 1. 

Lagerhütte /., Baracke f. (Kriegsw.) Hut. 
Hutte f., baraque f: 

Lagern v. a., die Erde (Strassenb., Eisenb.) To 
deposit the earth. Déposer la terre sur le sol. 
Legerplatte f.s Streckplatte f. (Glasm.) Sieh 

ager. 

Lagerpunot m. (der Mittelpunct der Schild- 
zapfenachse) (Artill.) Middle-point of the awis of 
trunnions. Point-milieu m. des tourillons. 

Lagerrecht adj. (Maur.) Sieh Legen, lager- 
recht. 

Lagerschale f., Metalleinlage f., Schmier- 
büchsenlager n. (Eisanb.) Azle-dearing, upper 
bush of an axle-bozc. Coussinet m. d'une boite à 
graisse. 

Lagerschwelle f. für dieDielenlager (Bauw.) 
Dormant, dormer, sleeper of a ground-floor. Ra- 
cinal m., sole f. de plancher. 

Lagerstütte f. (Geogn. Bergh.) Bed, deposit. 
Gisement m., gite m. 

Lagerstein m, Lager n., Bodenstein nm., 
Lauftrog m, Beier m. einer Pulver- 
mühle. Bed, bed-stone, bedder, under- or nether- 
mill stone. Meule f. gisante, auge f. de roulage, 
table f. 

— n. (Kriegsw.) Camp-straw. Paille f. 
de couchage. 

Lagerträger m., Stuhl m. der Radwelle 
eines Dar pfschiffee, Paddle-bracket, paddle-wheel 
bracket. aise f. 

Lagerung f., Lager n. dos Gesteins (Geogn.) 
Natural bed. Gisement m, lit m. Vergl. Ge- 


füge. 
Lagerverwalter m. (Handel) Store-keeper. Chef 
m, de depót. 
Lagerwall m, Legerwall m. (Seew.) Lee- 
shore. Cote f. sous le vent, terre f. sous le vent. 
Lahn m, Plasch m., Plätt m. (geplätteter 
Draht) (Techn.) Flatted wire, tinsel. ef. 
Lähnig adj. (Gegensatz von Krapp) (Seew.) Soft 
7 twisted Co 


or rope. Cordage m. mol, — commis 
au tiers mol 
Lahnwalzen f. pl. (Posam.) Tinsel-rollers pl. 
Rouleaux m. pi. gui 


guimpiers, 

Laib n. (ein einzelnes Brot) (Bäck.) Loaf. Paiu m. 

Laibung f. eines Bogens oder Gewölbes, 
Innere Gewölbfläche f. (Bauw.) Intrados, 
sofit. Intrados m., douelle f. intérieure, dessous m. 
de voûte. 

Laibung f., Ansehlagmauer f., Gelüufe n., 
Kleife n., Spallettwand f. eines Fensters 
(Bauw.) Flanning, rabbet-wall, Embrasure f., 
ébrasement m. 

Aussere L—, Dem Lichten zugekehrte 
Fläche f. des Gewündes, Revel, reveal. 
Tableau m. 


Lagerfuge — Land. 


Schräge Laibung f. Spiaied piers face, splaied 
fanning. Embrasure f. oblique. 

Laibungsbogen m. einer Thür etc. (Bauw.) 
Back-arch.  Arriére-voussure f. 

Laibungsbreite f., Fenstertiefe f. (Bauw.) 
Breadth of the fanning. Jouée f. 

Lsibungssehrüge f., Fensterschmiege /. 
(Bauw.) Splay. Embrasement m., ébrasement m. 

Laibungaseite f. eines Wölbsteins (Maur. 
Side against the intrados. Panneau m. de douelle. 

Laiensprechzimmer s. in Klöstern (Banw.) 
Forenses-parlour. Parloir m. aux laïques. 

Laken v.n. (den Wind platt vor das Laken haben) 
(Scew.) Zhe vessel has or sails with the wind right 
abaft. Aller vent en poupe ou vent arriére. 

Lambris f. (Lamperie f.), GetAfel n. (Bauw.) 
Wainscot, $nlaying. Lambris m., (vieilli: lambre 
m.), boiserie i: 

Laminirstuhl m., Strecke f. (Spinn.) Draw- 
ing-frame. Banc m. d’étirage, étirage m. 

Laminiren n, Strecken n. der durch das 
Kratzen der. Baumwolle gewonnenen Bander (Spinn.) 
Lamelling, drawing. Laminage m., étirage m. 

Lamnwollie f. ( pinn.) Lamb’s wool. Agneau m., 
laine f. d'agneau, agneline f. 

Lampe f. (Beleucht. Lamp. Lampe f. 

L— mit doppeltem Luftzuge. Air-lamp, 
lamp with double draught. Lampe f. & double 
courant, 

Lampe f, Lampenofen m. (Chem. Lamp. 
Fourneau-lampe m. 

Lampenanzünder m. Lamp-lighter. Allameur 
m. (des reverberes). 

Lampeneylinder m., Zugglas n. (Beleucht.) 
Glase-chimney. Cheminée f. de lampe. 

Lampendocht m. (Beleucht.) Wick. Méche f. 

Lampengestell n. Lampadary, lamp-post. Lam- 

adaire m. 

Lampenmikroskop n. (Phys) Lucernal mi- 
eroscope. Microscope m. lucernal. 

Lampenofen m. Sieh Lampe. 

Lampensehirm m., Schirm m. Shade. Ré- 
flecteur m. 

Lampenschwarxz n. (Mal) Lomp-black. Noir m. 
de lampe. 

Lampenstube f. (zur Untersuchung und Ver- 
schliessung der Sicherheitslampen beim Stein- 
kohlenbergbau) Cabin for the examination of 
the safety-lamps. Lampisterie f. d'une houillére. 

Lampenwürter m. (beim Steinkohlenbergban). 
Davy - man, overman who examines al 
safety. lamps of a ooal-pit. fLampiste m. d'une 
houillére. 


Lamperie f. Sieh Lambris. 

Lan f. (Fuhrw.) Sieh Lünse. 

Lanciren, Überschiessen v. a. (den Figur- 
schuss durch die ganze Zeugbreite durchschiessen) 
(Web.) To lance (through). Lancer. 

Land n, bei Seeleuten Wall m, Küste /. 
(Seew.) Shore. Terre f. 

Von Nebel bedecktes L—. Foggy land. 
Terre f. embrume&e. 
py L—. High land. Terre f. haute, grosse 
e f. 
Klares L—. Clear land. Terre f. claire. 
Das L— zu Gesicht oder in Sicht be- 
kommen. To make or to sight the land or 
coast. Découvrir la terre, atterrer ou attérer. 








Land — Länge. 


Das Land ist gesunken (unter den Hori- 
zont). The land is sunk. La terre est noyée. 
Landabdachung f., Binnenbóschung f. 
eines Damms (Wasserb.) Down stream slope, 
lower ride, ebbside of a dam. Talus m. intérieur, 

talus m. d'aval. 


Landauer m, Doppelkalesche f. (deren 
Himmel sich in zwei Theile schlägt) (Wagenb.) 
Landau, landau-coatch. Landau m., landam m, 
Halb- oder Coupé-Landauer m. 

Landaulet s. 

Landbrüeke f. (Brückenb)  Land-abutment of 
a bridge, butment or abutment on shore, (shore- 

bay). Culée f. d'un pont. 

Landbrücke f. einer fliegenden Brücke 
(Brückenb.) Floating-wharf. Culée f. culée f. 
mobile d'un pont volant. 

Lande f. Sieh Landungsbrücke. 

Landen v. n. (an's Land steigen) (Seew.) 7o land. 
Terrir, atterrer ou attérer, atterrir ou attérir. 
Landen, Anlanden v. n. (Pont) To land, to 

come to shore. Prendre terre. 

Landen n. (Seew.) Sich Landung. 

Landestelle f. (Schiff) Seh Anlände. 

Landfalling f., Anthun n. des Landes (Seew.) 
Landfall, looming of the land. Atterrage m. ou 
atlérage m. 

Landfestung f. (ein Tau zur Befestigung des 
Schiffes ane Land) (Seew.) Land-, breast- fast. 
Amarre f., flanc m. 

Landgänger m. (gewöhnlich pl.: Die Mannschaft, 
welche an der Reibe ist Urlaub zu erhalten, um 
an's Land zu gehen) (Seew.) (The man) on 


liberty. 
Landhaus n, Ländliches Wohnhaus n. 
(Bauw.) Aural mansion. Mésuage m. 
Landkarte f. Geographical map, land-map. Carte 
f. de géographie, carte f. géographique ou ter- 
restre 


Landmarke f, Baake f. (Seew.) Landmark, 
beacon. Amer m., amage m. 

Zwei L—n zusammenbringen. To bring 
two beacons in one line. Amener deux amers. 
Landpfeiler m., Widerlage f. am Ufer, 

Widerlager n. (Brückenb.) Abutment. Culée f. 
d'un pont sur la rive, pile f. culée. 
Landplanke f. Sich Laufplanke. 
Landrotte f., Luftröste f., Thauriste f., 
Thaurotte f. (Spinn) Dew-retting. Rouissage 
m. à la rosée, rouissage m. sur terre, rorage m., 
rosage m., sereinage m., eérénage m. 
Landschaftsgemälde n, Landschaft f. 
Landscape, landscape-painting. Paysage m. 
Landsehaftsmaler m. (Mal.) Landscape-painter. 
Paysagiste m., peintre m. de 


painting. Paysage paysage. 
Landschwelle f. (Pont.) Shoro-beam. "Corps m. 
mort. 


Landsteg m. Sieh Laufsteg. 
Landstosabalken m, Stossuchwelle f 
(Pont) Hurter, bridge-hurter. Garde-sable m. 
Landstrasse f. (Strassenb.) Road, high - way. 
Grand chemin m., (autrefois: voirie f.). 

Heerstrasse 
Landang f, Landen n. (Seew.) Landing. 
Atterrisage m., attörissage m. 


|Lànge f. des 


867 


Landung f. (vom Schiff statt Einfabrt). En- 
trance of a harbour. Entrée f. d’un port. 

Freie L— haben (ohne Quarantaine). To 
enter a port free of quarantain. Avoir l'entrée. 

Landungsbrücke f., Lande f. einer Fähre 
Floating-wharf of a fying bridge. Culée f. mobile. 

Landungsplatz m. (Wasserb, Seew.) Sich 
Ladedamm und Anlände, 

Landwind m. der Tropen (Seew.) Land-breeze. 
Terral m., brise f. ou vent m. de terre. 

Landwolle /. (Wolle des deutschen Schafes) 
(Spinn.) Native wool, wool of country. Laine f. 
indigène. 

Lanen f. pl. eines Bootes (Seew.) Platform. 
Plancher sa. 

Lang rojen v. n. (beim Rojen lang ausholen) 
(Beew.) To row or to pull a long stroke. Nager 

e long. 

Lang oder Fett werden v. n., Schleimig 
werden v. n. (vom Wein gesagt). To get oily 
or ropy. Tourner au gras, tourner à la graisse. 
Vergi. Langsein. 

Langbaum m. der Protzmunitionswagen 
(englischen Systems) (Artill.) Perch of an am- 
munition- waggon. Flèche f. de caisson à mu- 
nition. 

Where May Lenkhaum * Langwiede 

„ Langwied f. uhrw.) P tongue. 
Flèche f., logne f. l * 

Langbaumblech n., Streichschiene f. 
Perch-plate. Plaque f. de flèche. 

Langbaumpfanne f. (Fuhrw.) Perch- band. 
Étrier m. de flèche. 

Langbaumsehuh m., Langbauméhr n. (am 
vorderen Ende des Langbaums zum Durchgange 
des Protz- oder Spannnagele) (Fuhrw.) Tongue 
or nose- on of a perch. Lunette f. 
de bout de fléche. d , f 

Langbaumvorstecker m. (Fuhrw.) Perch-pin. 
Esse f. de flèche. 

Langbaumwagen m., Hinterwagen n. eines 
vierrädrigen Wagens (Fuhrw.) Hind-car- 

iage. Arriére-train m., train m. de derrière. 

Langbohrer m., Locheisen n. (Techn) Long 
borer. Esseret m. 


Langdrehen v. a. (Techn., Masch.) 
Charioter 


arioter. 

Langduodes n. (Buchdr.) Sheet of long twelves. 
In-douze m. long. 

Länge f. (Astron) Longitude. Longitude f. 
Astronomische L— eines Sterns. Longitude. 


Longitude f. astronomique. 
Geocentrie longitude. 


Geocentrische L—. 
Longitude f. géocentrique. 
Geographische L— eines Ortes. Terrestrial 
longitude. Longitude f. géographique ou géo- 
ique. 
Heliccentrisehe L—. Hoeliocentric longitude, 
Longitude f. héliocentrique. 
Länge f. einer Linie (Geom) Length, linear 
content. Longueur f. 
Hubs, de Kolbens (Masch.) 
Length of stroke. Longueur f. de la course. 


Verg. | Lange f. eines Radzahnes (Mech) Length. 


ngueur f. 
Lange /., freitragende, der Streckbalken 
(Pont) Sieh Tragweite. 





368 Länge — Lanzenflagge.. 
Länge f. der Flag ge (Seew.) Fly. Battant m, Langhölzer n. pl, Schlösser n. pl, Zan- 


queue f. d'un pavillon. 

Lünge f. und Tiefe f. der Flagge (Seew.) 
Fly and hoist. Battant m. et guindant m. du 
pavillon. 

Länge f. (ein Tau oder eine Kette, welche an beiden 
Enden ein Auge oder einen Ring haben) (Seew.) 
Sling, strap. Elingue f., hélingue f., palombe 
f., longe f. ; 

Langeloch n. (die Öffnung in den Böden des 
Trockenhauses) (Zuck.) Floor-opening. Tracas m. 


Längenabstufungen f. pl. einer Grund- 
grube (Bauw.) . made lengthways in a 
foundation-ditch. Redents m. pl. d'un mur sur 
un terrain en pente. 

Lingenabweichung f. cines Geschosses 
(Artill.) Ranging, grazing or falling short of the 
object. Déviation f. en portée d’un projectile, 

Längenansicht f. (Zeichn.) tudinal view. 
Elévation f. longitudinale. 

Längenausdehnung f. (Phys) Linear ez- 
pansion. Dilatation f. linéaire. 

Lüngendurchsehnitt m. (Bauw.) Longitudinal 
section. Section f. ou coupe f. longitudinale, 
coupe f. en long. 

Lüngenfaser f. im Holze (Techn) Sieh 
Holzfaser. 

Lüngengurt m. (Bauw.) Longitudinal arch. Arc- 
formeret m. du long d'une voüte. 

L—, der an der Wand anliegt, Schild- 
bogeu m. Wall-arch. Arc-formeret m. le 
long d’un mur. 

L—, der freisteht, Scheidebogen m. 
Pier-arch. Arc-bornant m. 

Längenholz n. Seh Aderholz 


Längenmass n. (Techn.) Long measure. Mesure f. 
de longueur. 

Längenmesser m. (Phys) Mecometer. Méco- 
métre m. 

Lüngenprofil n. einer Eisenbahn, 
tudinal section of a railway. Profil m. longitu- 
dinal d'un chemin de fer. 

Lüngenrahmen m. (einer Locomotive). 
Frame-plate. Longeron m., brancard m. | 

Längensäge f. Sick Klebságe. 

Lüngenschnitt m. (Zimm.) Cut with the grain. 
Lost f. longitudinale, coupe d de fil. 

Längenschwingung f. . tudinal 
oscillation. Oscillation f. Ve male 

Lüngenuhr f. (Seew.) Chronometer, (with sailors :) 
time-keeper, time-piece. Chronométre m., montre 
f. Marine, 

Lüngenunterschied m. (des Orts eines Schif- 
fes und des Abfahrtspunctes) (Seew.) Difference 
of longitude. Difference f. en longitude. 

Langflachs m. (Spinn.) Long flax, long lime. 
Lin m. long. 

Langglied n. der Kinnkette (Sattl.) Of-side 
curb-hook. Esse f. de gourmette. 


Langhals m. (Muschel die sich an die Planken 
der Schiffe ansetzt) (Seew.) Barnacle. Bernacle 
f, bernache f. 

Langhals m. (Blockstropp mit langem Auge) 
(Sew: ) Large strop, or long eye of a block-strop. 

3rand aillet m. d'une étrope de ponlie. 

Langhols n. (Zinm) Sieh Aderholz. 


gen f. pl., Streckhölzer n. pl. einer Pfahl- 
reihe oder Brücke (Bauw.) Sleepers pl., beams 
pl, balks pl. Longuerines f. pl, berne f. pl. 
Langhols-Transportwagen m. (Eisenb.) 
Waggon m. pour le transport de 
grandes pieces de bois. 


Langrippe f. eines Gewölbes (Dank) Longi- 
tudinal rib. Nervure f du long d'une voüte. 
Langriss m. (Fehlstelle im Gewehrlaufe) (Büch- 
senm.) Rein, vein of a musket-barrel. Fente f. 

le long du canon de fusil. 

Lüngsüge f. Sich Schülpsäge. 

Langsahling f. der Radwelle (Seew.) Paddle- 
bearer. Élongis m. de tambour. 

Langsahlingen f. pi, (Seew.) Tiressel-trees pl. 
trestle-trees pl. Barres f. pl. mattresses de hune, 
longis m. pi. 

Lüngsbestreichen n., -ung f., Enfilirung 
f. (Kriegsw.) Enfilade. Enfilade f. 

Langscharf n., Langscherbe f., Verkeil- 
tes Blatt n., Jupiterschnitt m. (Schiff 
zimm.) Long scarf. Ecart m. double, long ou 
flamand. 

Langschermaschine f. (Tuchf.) Sieh Lon- 
gitudinalschermaschine. 

Langschotten n. p. im Rauma (Schiffb.) 

wise built bulk-heads pl. of the hold. Cloi- 
sons f. pl. de la cale dans la longueur. 

Langschwelle f, Holm m. eines Pfabhl: 
oder Schwellrostes oder einer Brücke 
(Bauk.) Sleeper, capping-piece, stri lece, lon- 
gitudinal sill, juffer, grating-beam. Longrine f^ 
chapeau m. Vergl. Holm. 

Langsehwelle f. (Eisenb.) Longitudinal sleeper. 
Longrine f. 

Langsein n, Fettsein n. des Weines (eine 
Krankheit der Weine). Ropiness, viscidity. Graisse 
. Feel Lang werden unter Lang. 

Langseite f. eines Daches (Bauw.) Long pone 
of a roof. Long-pan m. de comble. 

Langseiten f. p. des Rahmens einer Loco- 
motive. Frame. Longerons m. 

Längsfeuer n. (Kriegsw.) Sich Enfilirfeuer. 

Langsplissung f. (Seew.) Long splice. Épis- 
sure f. longue. 

Langstapelig adj. (von der Baumwolle). Long 
staple. Longue soie. 

Langtauhaken m. pl, Schlepptauhaken 
m. pl. auf der Laffette (Artill)  Belaying- 
ange eae Pi to rA thai au den Crochets 
m. pl. de prolonge appliqués au-dessus de ls 
flèche des affûts de campagne, 

Languette f., Lankette f. (Seew.) Large 
stowing hand-spike. Auspect m. à tête, lan- 
guette f. 

Langwiede f., -wied f. Sieh Langbaum. 

Lankette f. (Seew.) Sieh Languette. 

Lantenne f., Rüststamm m. (Zimm.) Scafold 
ing-pole, im scaffoldıng-imp. ivean s., 
échasse f. —S 

Lanthan n. (Chem)  Lanthanwwm, lanthane. 
Lanthane m. 

Lanze f. (Kriegsw.) Lance. Lance f. 

Lanzenfiagge f. (Kriegsw.) Lance-flag or pen- 


non. Fanion m., e f. de lance. 

















Lanzenhand — Laternendach. 
Laschnaht f. (Sattl.) Fiat seam of collar-makers. 


Lansenhand f. Sieh Gertenhand. 
Lassensehuh m. (in welchem die Lanze ge- 
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Couture f. à joindre, 


tragen wird) (Kriegsw.) Lance-bucket. Botte f.| Laschung f., Biattung f, Bladung f. 


de la lance. 
Lanzenstange f., Stange f. 
(Kriegen) Shaft of a lance. 
ance. 


Lansettbogen m. (Bauk.) Sieh Spitzbogen. 


(Zimm.) Sarf. rt m. 


der Lanze |Lasionit m. (Miner Sieh Wavellit. 
Hampe f. de a) Lasiren n. (Mal) Sieh Glasiren. 
Lask 


ar m. (ostindischer Matrose) (Seew.) Lascar, 
native sailor. Lascar m. 


Lapilli m. pl., Rapillim. pl. (Geogn.) Lapili pl. | Lasseisen n., Loseisen n., Stecheisen n. 


Lapilli m. pi., rapilli m. pl. 
Lapisdruek m. (Zeugdr.) Lapis-style. Genre 


m. lapis. 
Lapis lazuli m, Lasurstein m. (Miner) 
Lapis lazuli. Lapis-lazuli m,, pierre f. d'azur. 


Läppchen n. am Sattelstock (Sattl) Smal 
piece of stuff on the saddle-tree. Miroir m. 

Lappen m., 
des. Loop of a hinge. Platine f. (partie percée 
d'une fiche). 

Lappen, Ausbessern, Flieken v. a. die 
Negel (Seew.) To patch, to put a patch upon 
or on a sail. Rapiecer. 

Lappen m. eines Pfahlschuhs (Wasserb.) 
Cheek, arm, horn. Branche f. de la chaussure en 
fer d’un pieu. 

Lappenband n. Sieh Scharnierband. 

Lappenring m., Fitigelring m., Flant- 
schenring m. (Schloss.) Ring with flaps, flanged 
ring. Anneau m. à pattes. 

Lappensehrank. Sieh hohe Kommode. 

Lappingmaschine f. (Spinn.) Sieh Doublir- 
maschine. 

Lärchenholz n. Sieh Lerchenholz. 

Lärm m. (Kriegsw.) Sieh Alarm. 

lärmkanone f. (Kricgsw.) Sieh Alarmka- 
nene, 

Larmpfeife f., Alarmpfeife f. (Kriegsw.) 
Alarm-whistle, alarm. Sifflet m. d'alarme. 

Làrmplatz m. (Befest) Sieh Waffenplatz 

Lärnstange f. (Kriegsw.) Beacon, fanal. Fa- 
zal m. 

Lasche f., StossIasche f. (Eisenb.) Shin, splint, 
rail-fieh, fish-plate, fishing-plate. Éclisse f. `. ` 
Gerade L—. Straight fish or fish-plate. Eclisse 
J. plate. 

Winkell—. Angular fish, braket-joint. Eclisse 
f. à cornieres. 

Lasehe f. (Forst) Lash. Entamure f. 

Lasche f. (Eisenb.) Fish, fish-piate, clip. Eclisse f. 
Elastisehe L—, Federlasche f. Spring- 
cp, spre ‚clisse f. en ressort. 

Piacere m. (Eisenb.) Bolt, screw-bolt. 
Foulon m. d'éclisse. 

Lasehene f., Lisene f. (Bauk.) Pilaster-strip. 
Piastre m. en lisière. 

laschenschiene f. (Eisnb) Fish-plate rail. 

. Kal m. éclisse. 

hing f., Sorring f. (Befestigung zweier 

I» zunstände, vermittelst Tauwerks oder Ketten) 
Crew) Lashing. Amarrage m., saisine f., liga- 

Let liure f. 

| Mreazl— od. Kopfi— am oberen Ende eines 

, l-«ks. Cross lashing, (of the head of sheers). 

— Portugaise f. 

Lo» zweier Augen in Tauen heisst französisch : 

i f.; ein gewóhnliches Tau für eine 
Inching: Travers m.; 


für die Lasching 
tweier Spieren: Valture f. 
Technolog. Wörterbuch I. 8. Aufl. 


(Giess) Tapping-bar, lancet.  Perriére f., perce- 
ournaise m. 


| Lassstámme m. pl, Schonstämme m. pl., 


Zierbäume m. pl. (Gàrtn.) Decorative trees pl., 
reserved trees. Bois m. pl. marmenteaux, miar- 
meaux m. pl. 

Last f. (Mech.) Load. Fardeau m. 


Ösentheil m. cines Thürban-|Last/. (ein Gewicht, nach welchem die Tragfähig- 


keit der Schiffe bestimmt wird) (Schiffb. Last. 
Last m. ou laste m. 

Last f.zum Tragen(Techn.) Load, burden (durthen). 
Charge f. 

Lastgast, -mann m. (Seew.) Boatswain’s store 
room keeper. L'homme du maitre, bosseman m. 

Lastigkeit f. eines Schiffes. Burden, burthen. 
Tonnage m., port m. 

Lasting m., Prunell m. (Web.) Lasting. Pru- 
nelle f., lasting m. 

Laststraak, rok E Sieh Ladelinie. 

Lasur f. (Mal) Sieh Glasur. 


Lasurfarbe f., Durchscheinende (Lasi- 
rende) Farbe f. (Mal) Transparent colour, 
glaci Couleur f. transparente. 

Lasurfarbe f., Azurfarbe f., Himmel- 
blaue Farbe f. (Mal.) Azure, sky-colour, ul- 
tramarine. Azur m., bleu m. d’outremer. 

Lasurstein m. (Miner.) Sieh Lapis lazuli. 


Lateinsegel m. (dreieckiges Raasegel [Ruthen- 
segel]). Lateen-sail. Voile f. latine. 

Latent, Gebunden adj. (von der Wärme ge- 
sagt) (Phys. Latent. Latent, -ente. 

Laterne f. (Beleucht.) Lantern, Lanterne f. 


Laterne f., Durchbrochenes Thiirmchen 
n, Dachaufsats m. über einem Oberlicht 


(Bauw.) Lantern, sky-light-turret. Lanterne f., 
tourelle f. ouverte. 
Kuppelförmige L—, Kuppelthürm- 
ehen n. Round lantern. Tourelle f. en dôme. 
Laterne f. am Wasserstandzeiger (Locom.) 
Gouge-lamp. Lanterne f. de niveau d'eau. 


Laterne f., Feuer n. (Seew.) Lantern, fire. 
Fanal m., fey. 

Laterne f., Flasche f., Kanne f. (eine Blech- 
büchse vor der Vorspinnmaschine, in welche das 
Band fällt) (Spinn.) Can. Lanterne f. 


‚Laterne f. (ein Apparat zum Dämpfen der Zeuge 


in der Druckerei) (Zeugdr.) Lanthorn, lantern. 
Guérite f., lanterne f. 
Laterneisen n. (Seew.) Lantern-braces pl. Chan- 
delier m. ou aiguilles f. pl. de fanal. 
Laternenbank /., Laternenstuhl n. (Spinn.) 
Can-frame. Boudinoir m., banc m. à lanternes, 
métier m. à lanternes, lanterne f., lanterne f. 
tournante. Vergi. Flaschenmaschine. 
Laternendach n. (Dach der Laterne an einem 
Bauwerk) (Bauw.) Louvre-roof. Chapiteau m. de 
lanterne. 
47 





370 Latirbaum — Laufel. 
Latirbaum m., Standbaum m. (zur Tren- | Laubsüge f., Kleine Schweifsäge f. Buil- 


nung der Pferde im Stalle). Bar. Barre f. d'é- | saw, piercing-saw, inlaying-saw, compass-saw, fre- 
curie. saw. Scie f. à contourner, (scie f. à chantourner), 

Latrine f. (Bauw.) Necessary, necessary-pit. Fosse! scie f. d'horloger, scie f. à marqueterie, sie f. 
f. d'aisance, latrine f. à vider, scie f. à découper. 


Latsche f., Anlage f, Mauerrecht ».|Laubsügebogen m. (Techn.) Piercing-sa-fram. 
(Bauw.) Patten, sole of a wall, footing of a wall.|  Boc-fil m. 
Empattement m., fondation f. en saillie, assise | Laubstengel m. (Orn.) Twig, tigee of a trail 
f. saillante. Tige f. de rinceau. 
L— der Grundmauer, Bankett o (Bauw.) | Laubungsbogen m. einer Thür (Bauw.) Bad 
Grass-tables pl., ground-tables pl. Embasement| arch. Arriére-voussure f. 
m. du fondement. Loubwerk s. (Bauk, Bildh.) Trail (obsol.:tralr) 
Latte f., Leiste f. (Zimm.) Lath, batten. Latte f. nceaux m. pl. Vergl. Blattwerk. 
Gon aliene L e a —, Meisal nh Laudiren le „(Tachm.) To gloss. Lustre, 
_ ; . . fendue, latte f. a . 
valet Split lath. Latte f. fendue, latte f Lauer m. (Brantweinbr.) Sieh Lutter. 
Getrennte L—, Schieferl—. Broad lath. | Lauergallerie f. (Minirk.) Sieh Horchgang. 
Latte f. volice, latte f. de sciage. Lauf m. (Osterreich), Sohlenstrecke f. (Bergb.) 
Schwache L—, Dünne L—, Dünnl—,, Drift, gallery, level, (North of England:) head- 
Spalierl—. Square lath. Latte f. carrée. way, (Cumberland:) random. Galerie f. ou voie 
Latten f. pl. der Rüsten (Seew.) Laths pl. of | f. d'allongement, chassage m., chantier m. 
the chainwales. Demoiselles f. pl., lisses f. pl. | Lauf m. eines Gewehres (Büchsenm.) Barre. 
des porte-haubans. Canon m. 
Latten f. pl, Schallatten f. pl, Schal- Damascirter L—. Damasked barrel. Canon 
breter n. pl., Schwartenbreter n. pl. einer m. damassé. 
Gewölbrüstung (Zimm.) Bolsters pl, boarding | Doppell—. Double barrel. Double canon a, 
., bridgings pl. Couchis m. pl., madriers m. pl. canon m. à deux coups. 


Linie de AM re (Til) Transom.| Canon 
Ke a boh ensterf attora (Glas) “Canon m. à Taban. ` Twisted barrel (uut) 
Kén D z Lattenspieker m., Latt- Canon m. Taye, anon w Pen Mee etia 

nagel m. Dach? Lath-nail. Clou m. à lat- Sorrel, plata barr Seiren, ew e Smooth 
Lattenprofil n. eines Dammes (Eisenb.) Gauge m. lisse, canon m. ordinaire. . 

of lath . Qabarit m. en lattes clouées, profil m. Den Tiatoquet tefonler le canon Jump, | fo wort 
Lattenspieker m. Sieh Lattennagel ` ` ner Linen fever a : To rife a barrel. Ca- 
"em. Eatin m. Solon f late IS ms Fahre f. Boom) Woy, rate. Bre j 

watt E L—. Close latharork. Ta m lf m., Schmiegung f., Form f., Linien 


Lattenwand f. (Zimm.) Lattice-partition. Cloison $ pl ‚des Schiffes. The lines, the run of a cena. 
f. en clair-voie, cloison f. lattée. es lignes f. pl. d'un bâtiment. , 
Lattenwerk n, Latiung f. (Zimm.) Zath-| Lauf m. einer Locomotive etc. Speed velocity. 
work. Lattis m Allure f., vitesse f. 

Lattenzaun m., Gitterzaun m. (mit Draht | Laufbahn £2 Rennbahn f., Allee f., Dro- 
gebunden) (Eisenb.) Lattice-work, fence of trellis-| mos m. (Bauk.) Dromos. Drome m. ou drom- 
work. Clôture f. en lattis, clôture f. en traillage| m., avenue f. 


avec portillon. Laufbalken m. am Portal einer fliegenden 
Lattenzaun m. (Zimm., Landw., Gärtn.) Wooden | Brücke (Pont) Traversing-beam of the horse c: 
paling, fence, staccado. Échalier m. a flying bridge. Traverse f. de la potence d'z: 
Lattnagel m. Sieh Lattennagel. pont volant. 
Lattung f. Sieh Lattenwerk. Laufbret n der Presse (Buchdr.) Bank. Be- 
Latun n. Sieh Messingblech. ceau m. de la presse. 
Latze f. (Web.) Sieh Fach. Laufbrücke f» Bumbam Mg Außauf De 


Latzenschnur f., Gavaciniére f. (eine senk Pries che f, Bahn f. (Bauw.) Bridge - 

. , - wé , T ls- 

rechte Schnur am Zampelstuhl) (Web.) Gut-cord. fandage.. — scaffold-bridge. Pont m dée 
Gavaciniére f., gavassiniere 


Pines ücke f. (Bergb.) iying-bri 
Laub n, Blatt n. der Pfanndeckelfeder (Büch- Laufbr cke f. (Bergb.) Fiying-bridge. Pont e 


volant. 

senm.) Flower. Platte f. Laufbrücke f, Steg m, Brückensteg :: 

Laub n., hinteres oder langes (des Abzug- Brücke für Fussgänger) (Pont.) Foot -bridg. 
bügels am Gewehrschaft) (Büchsenm.) Back-end. asserelle f., pontet m., pont m. de service. 
Branche f. de crosse. Lanfel f., Leifel f. (äussere grüne Walnuss 

Lüublein n. (Bauw.) Sieh Abort. schale) (Färb.) Husk of wal-nut. Brou m. de noi 


Laufen — Laufriemen. 
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Laufen v. n. (von einem Schiffe gesagt) (Seew.) | Läuferstein m., Läufer m. (Müll) Runner, 


To run, to sail. Courir. 

Gegeneinander 1—. To run orto get foul of 
each other. S'aborder de franc étable. 

Ein Schiff vom Stapel 1— lassen. 
launch or lanch a ship. Lancer un vaisseau. 


upper mill-stone. Meule f. courante ou tournante, 
meule f. de dessus ou supérieure, surmeule f. 
Lauffeuer n. (Artill., Feuerw.) Sieh Leitfeuer. 


To | Lauffläche f. einer Schiene (Eisenb) Upper- 


surface. Surface f. de roulement d'un rail. 


Laufen lassen v. a. (eine Raa, ein Segel etc.) Lauffläche f. der Schienen (Eisenb.) Upper- 


(seew.) To let go, to let go at once, to let go 
amain, to run down, to lower down. Amener en 
paquet, affaler. 

Laufen v. n.: Das Kupfer lauft. Sick 
Das Kupfer steigt unter Kupfer. 

Laufen n. zweier Schiffe gegen einander 
i&ew.) Running foul. Abordage m. 

Laufenden Gut. Sieh Tauwerk. 

Läufer m. pl., Läuferruthen f. pl, Vor- 
derruthen CG pl. einer Kunstramme, zwischen 
seichen der Bar auf- und niedersteigt (Bauw.) 
Guide-posts pl., leaders pl., uprights pl. Guides 
v. pl, montants m. p 

Läufer m. an der Ramme Sieh Hoyer. 


Läufer m., (im Meissnischen: Strecker m.) 
(Jupe. u. Maur.) Stretcher. Panneresse f., pierre 
f. placée en parement. 
Die Steine als Läufer oder für lang 
anlegen v. a. To lay the stones lengthway 
* lengthwise. Placer, poser les pierres en panne- 
rese, en parement. 


Aafer m., Farbläufer m., Reiber m., 
Reibsteim m. (Buchdr. Brayer, ink-block, 
sage. Marbre m., molette f., broyon m. 

Aafer m, Reibholz n, Reibwohl m. 
Fuerw.) Rubber, mealer. Molette f., égru- 
gwir m. 

àufer m. (Müll) Sieh Läuferstein. 

defer m. (Pulv.) Sieh Kórnscheibe. 


äufer m. pl., Walzen f. pi. einer Pulverwalz- 
tuhle. Cylinders pl., runners pl. Meules f. pi. 
.-n moalin à poudre, meules f. pl. roulantes. 


Rafer m. pl. am Jakobsstab (Seew.) Vanes 
vr crosses of a forestaff or Jacob’s-staf. Curseurs 
"^ pl, marteaux m. pi. de l'arbalestrille ou du 
‘ston de Jacob. 
bafer m. einer Talje (Seew.) Tackle-fall, run- 
wer. Garant m. 
larer m., Sanduhr f. (Sew.) Glass, watch- 
vase  Armpoulette f., sablier m. 
bufer m., Schnellläufer m., Schnell- 
walze f., Fixwalse f. der Schrubbelmaschine 
z Jer Streichwollspinnerei. Fancy-roller, fiy. 
“Lant sm. 
lufer m., Bowegliches Tuchscherblatt 
a ıTschL) Slider. Feuille f. male. 
wier m. auf Kriegsschiffen (der Laufbursche, 
--'i;nge der Officiere etc.). Attendant, messenger. 
Fauni ua. 
uferm@tthie f., Kollermühle f. mit auf- 
` -«n Steinen zum Mahlen von Erz, Gyps, etc. 
bireb.) Vertical mill (for crushing ore, gypsum 
r cement). Moule f. verticale, tordoir m, 
mfersehicht f., Laufschicht f., (im Meiss- 
sen: ) Streekerschicht f. (Bauw.) Stretching- 
rege, course of stretchers. Assise f. en pare- 
„et, assise f. par carreaux, assise f. en panne- 
"2%, 


sfersteim m. (Bauw. Sieh Läufer. 


surface. Table f. de roulement. 

Gewölbte Form f. der Lauffläche einer 
Schiene (Eisenb.) Vaud. Bombement m. 
Laufgang m. (Bauw.) Sieh Gallerieund Gang, 

geheimer. 

Laufgetriebe n, Sonnen- und Planeten- 
rad n. von Wait (Mech., Masch.) Sun- and pla- 
nete-wheel. Mouche f. 

Laufgewicht n, Läufergewicht n. einer 
Wage (Mech.) Sliding-weight. Poids m. mobile, 
poids m. curseur. 

L— bei einer Brückenwage (Eisenb.) 
Sliding-poise. Curseur m. 

Laufgraben m., Angriffs-, Annäherungs- 
linie f, Tranchée f. (Befest.) A 
trench. Ligne f. d'attaque, approche f., tran- 
chée f. 

Laufgraben m. (Gang xz. B. hinter den Ge- 
schützen) (Seew.) Gang, gangway of the orlop. 
Galerie f. de la cale ou du faux-pont. 

Laufgrabendienst m. (Befest.) Service in the 
trenches. Service m. de tranchée. 

Laufgrabenkatze f., Tranchéekatsze f. 
(Befest.) Trench-cavalier. Cavalier m. de tran- 
chée. 

Laufgrabenspitze f. (Befest.) Sieh Sappen- 


spitze. 

Laufgrabenwaffenplatz m. (Befest.) Sieh 
Parallele. 

Leufjange m. (Buchdr.) Devil, errand-boy. Ga- 
opin m. 

Lanfkarre /, Schubkarre /. (Karre mit 
einem Rade). Wheel-barrow. Brouette f. 


Laufkarre /, zweirüdrige, deren Boden 
und Seiten nicht durchbrochen sind. Hand-cart. 
Tombereau m. à bras. 

Laufkarren m. Sich Laufkarre 


Laufknoten m. Schiebeknoten m. (Pont. 


Running-knot. Noud m. coulant. 
Lanflatte f. der Rahmenlaffetten. Sieh 
acke. 
Laufauth f. (Büchgenm.) Sieh Laufrinne, 
ager. 
Lauf-, Steg-, Landplanke f, Landsteg 


m. rd. Planche f. 
Die Laufplanke ausbringen. 
the gangboard. Mettre la planche. 

Laufplanken f. pi. (Schiffb.) Gang-way. Passe- 
avant m. 


To ship 


Laufprobe f. (Büchsenm) Proof of gun. or 
musket-barrels. preuve f. des canons de fasil. 

Leufpulver n. (Artill, Feuerw.) Sieh Leit- 
euer. 


Laufrädchen n. (die Rolle zur Aufnahme 
des Blockwagens in der Ságemühle) Roller. 
Galet m. 

Laufriemen m., Treibriemen m., Riemen 
m. ohne Ende (Masch.) Band, strap, belt, 
leather-belt, leather-strap, endless strap. Courroie 
f. courroie f. sana fin. 

47* 
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(die Aushöhlung für den Lauf im Gewehrschaft) 
(Büchsenm.) Steh Lager 5. 

Laufschicht f. (Maur.) Sieh Läuferschicht. 

Laufschwelle f. des Rahmens, einer Rah- 
menlaffette (Artill) Rai or side of traversing- 
platforms. Semelle f. du chäsais. 

Laufshaus n. (Bauw.) Sieh Rathhaus. 


Laufspule f. (Web.) Moveable pirn (a tube of 


reed etc. which turns round a wire). Cannette 
f. à dérouler. | 

Laufstange f., Handgriff m. eines Gelünders 
(Bauw.) Hand-rail, stair-rod. Main f. coulante, 
main f. courante, écuyer m. 

Laufstange f. (Kriegsw.) Sieh Carabiner- 
stange. 

Laufstein m, Läufer m. (Müll) Bunner-stone, 
runner. Surmeule f. 

Laufstift m. (zur Verbindun 
mit dem Gewehrschaft) (Büc 

'  wood-pin. Goupille f. 

Laufstifthaftlager n. (im Vorderschafte des 
Gewehrs) (Büchsenm.) Bed of the lop. Logement 
m. du tenon. 

Lauft m, Treppenarm m. (Bauw.) Flight, 
fier. Rampe f., volee f. 

Lauftreppe f, Geheime Treppe f. Pri- 
vate-stairs pl., back-stairs pl. Escalier m. dérobé, 
escalier m. à dégagement, couloir m. 

Lauftrog m. einer Pulvermühle Sieh Lager- 
stein. 

Laufsirkel m., Rohrzirkel m. um die Stärke 
eines Gewehrlaufes zu messen (Büchsenm.) Calli- 
pers pl. for taking the thickness of barrels at the 
side. Compasm. d'épaisseur pour mesurer l'épais- 
seur des parois d'un canon, 

Lauge f. (die concentrirte Lósung der Alkalien, 
Salze etc.) (Chem. etc.) Lie, lye, ley. Lessive f. 

Lange f. (Seifens., Salp. Metall.) Wash, liquor, 
jie, lye, ley. Eaux f. pl, lessive f. Vergl Siede- 

ange. 

Klare L— (Seifens. 
Schwache L— 
laugung 1—2° am Ar&ometer) 
weak brine. Eaux f. pl. fai 
pl., eaux f. pl. de lessivage. 
Starke L— (Resultat der ersten Auslaugung, 
40 am Aräometer) (Salp.) Strong wash. Eaux 

ortes 


des Gewehrlaufs 
nm.) Wire-pin, 


Clear lye. Capitel m. 

ultat der zweiten Aus- 
(Salp.) Weak wash, 
les, petites eaux f. 


Laugeanstalt f. (Metall$ Sieh Laugerei. 
Laugeflüssigkeit f. (Metall) Liquor. Liquide m. 
Laugen v. a. (Metall) To liziviate. Lessiver. 
Laugen », Laugerei f. [Arbeit] (Metall.) 
Dissolving. Dissolution f. Vergi. Laugerei. 
Laugenfass n. (Salp.) Cask or tub for lixi- 
viating. Cuvier m. Vergl. Laugfass. 
Laugenfass n. (Seifens.) Lie-vat. Gerle m. 
Laugensalsz n., fitichtiges (Ammoniak) (Chem.) 
Alcali volatile, volatile alcali. Alcali m. volatil. 
Laugentopf m. (Buchdr) Lie, lye-, leyyar. 
Pot m. & la lessive. 
Laugentuch n. (Bleich.) Bucking-cioth. Char- 
rier m. 
Laugerei f, Nasse Extraction f. (Metall 
Extraction. Extraction f. & voie humide. 
Laugerei f, Laugeanstalt f. ( Metall.) 
Extraction-work. Usine f. d'extraction. Vergil. 
Laugen n. 


Laufrinne — Lazareth. 
Laufrinne f, Rohrkasten m., Lager n.| Laugfass n. (Metall) Dissolving vat Cue L 


de dissolution. Vergi. Laugenfass. 
Laugrückstände m. pl. (Metall) Residue :: 
extraction. Résidu m. d'extraction. 
Lausepflicht f. (Seew.) (Spitzname für eine 
Theil des Galions auf Kriegsschiffen). Space in 
the head. Espace m. dans la poulaine. 
Läuteapparat m., Läuter m. (Telegr.) Sounder. 
Sonneur m. 
Zweiglockiger L—, Doppelläuter. Bri. 
bells pl. Sonneur m. double. 
Lüute-Inductor m. (Telegr.) Ringing-inducır. 
Läutemaschine f. (Bauw.) Bell-ringing ww 
Machine f. & sonner. 
Läuter m. (Brantweinbr.) Sieh Lutter. 


Läutern v. a, den Salpeter (Salp.) To rejne t 
saltpetre. Raffiner le salpêtre. 

Läutern v. o, die Glasmasse (Glasm.) To repr. 
Raffiner, affiner. 

Läutern n. der Glasmasse (Glasm.) JZefww. 
Raffinage m., affinage m. 

Lüutern n. der Metalle (Metall) Afınaye, re 
fining. Affinage m. des métaur. 

Läutertrommel f. (Aufber.) Washing-cylini. 
clearing -trommel. Patouillet m., debourbear s., 
tambour m. débourbeur, trommel m. debourbe:t 
ou à débourber. 


Läuterung f., Rectification f. (Chem) Du 
tification. tification d 
Läuterung f. des Rübensaftes (Zuck) (> 
rifying, clearing. Defecation f., (premiere) dar 
fication f. du Jus des betteraves, clarification .. 
du vesou de la canne. 
Zweite L—. Second clarification or darııyım 
Seconde (deuxiéme) clarification. 
Lüuterung f. der Erze (Aufber.) Clearing. I- 
bourbage m. 
Lüuterung f. der Metalle (Metall) Apni; 
Purgation f. des métaux. 
Läuterungskessel m. (zur Läuterung des Sch 
fels). Melting-pot, ( black-pot). Chaudière rt 
le raffinage. ` 
Läuterungskessel m. zum Läutern de >: 
eters (Salp.) Refining-botler, (boiler), Chauüirt-! 
e raffinage. 
Lüutetelegraph m., Gloekentelegraph 
Bell-telegraph. Telegraphe m. à sonnette. 
Läutewerk n, Electrisches Geläute : 


(Tel.) Electro-magnetical ringing-apparatus. N! 

















nerie f. électrique. 

Lava f.(Geogn) Lava. Lave f. 
Erstarrte L-—. Consol lava. Lat | 
solidifiée. 

Fliessende L -. Flowing lava. Lave f: 
lante. 


Verschlackte L—, 
Schlackenl—. Scorious lava. Lave f. ~ 


rifiée. 
Lavaglas n. (Miner) Sieh Obsidian. 
Lavezstein m. (Miner. Sieh Topfstein. 
Laviren v. n. (wenig im Gebrauch) (3eew.) ^ 
Kreuzen. 
Laviren v. a. (Mal) Sieh Tuscheu. 
Lasareth n. (Bauw.) Sieh Hospital 





Lazareth — 


Lasareth n. für Aussätzige, Siechen- 
haus n. (Bauw.) Lazaretto, lazar-house. Lé- 
proserie f., maladrerie f. 

Lasarethwagen m. (Kriegew.) Commissariat 
spring-waggon or sick-waggon, ital - waggon, 
hupital store-waggon. Caisson m. à blessés, “caisson 
m, d’ambulance. 

Lasalit m, Blauspath m. (Miner) Lasulie, 
blue spar, (obsol.:) azure-spar. Lazulite m., klap- 
rothite f., feldspath m. bleu. 

Lebend, Lebendig brassen v.a. (Seew.) To 
Al, — the sails. Décharger —, éventer —, faire 
vrvir les voiles. 

Lebendes, Lebendiges Werk n. (Schiffb.) 
Quick-cork. Œuvre f. vive. 

Lebensluft f. Vital air. Air m. vital. 

Lebensrente f., Leibrente f. Life annuity. 
ente f. viagère. 

Lebensrettungsapparat m. (Seew. etc.) Life- 
praerrer. Appareil m. de sauvetage. 

Lebensversicherung f. Life-insurance, life- 
exurance, Assurance f. pour la vie. 

Lebererz n., Kohlenzinnober m. (Miner.) 
Hepatic einnabar. Mercure m. sulfuré compact. 

Leberkies m. (Miner.) Sich Magnetkies. 

Leberopal m. (Miner.) Sieh Menilit. 

Leberstein m. (Miner.) Sieh Hepatit. 


Leberthran m. Cod-oil. Huile f. de (foie de) 
ma rue, 
Lebhafter werden v. n. (vom Winde) (Seew.) 
Tu freshen up.  Fraichir. 
Lech m. (Metall) Sieh Stein und Dünnstein. 
Leek m. (Seew.) Leak. Voie f. d'eau. 
Einen Leck stopfen, futtern. To sop —, 
^^ fother a leak. Boucher —, aveugler une voie 
dr ld. 
Der L— hat sich zugezogen. The leak 
"as been stopped accidentally. La voie d'eau a 


Uje, 

“ek m. eines Gefüsses, eines Rohrs etc. Leak. 
tute f. 

“ek adj: Leck sein v. n. Sich Locken. 

ack springen v. n. To spring a leak. Faire 
'* vole d'eau; faire d'eau, étre gagné de l'eau. 

*tkage f., «asche f. (von Fassern etc.) (Seew. 
"'| Leakage. Coulage m. 

“ken, Leek sein, Tröpfeln, Rinnen 
* n. (von Fässern etc) To leak. Couler, fuir. 

“ken n, Binnen n. eines Gefüsses, eines 
' ls ete. Leaking, dropping out. Fuite f. de 
"lu, faites f. ph des chaudières. 

eetorium: n. (Bauw.) Sieh Lettner. 

eder n. (Gerb) Leather. Cuir m. 

Dänisches L—. Lamb-skin- and goat-leather 
“r gloves being of a light brown colour and 
‘enned with the bark of the willow. Cuir m. au 

‘age, cuir m. à la danoise. 

Wit Talg eingeschmiertes L— (Zuricht.) 
Tn'owed leather. Cuir m. en suif. 

Französisches, Brüsseler, Erlanger 
L—, Weissgares Handschuhl— (Sämisch- 
^7) Tawed gloving -leather or glove- leather. 
' .f a mégimsé pour gants. 

Gegerbtes und trockenes, aber nicht 
Seglattetes und sugerichtetes L — (Loh- ! 
:'ba Leather tanned and dried, but not our 
"^i Cuir m. en croütc. 


Leder. 978 


In Lohbrühe gegerbtes Leder. Leather 
tanned in oozes. Cuir m. à la jusée, cuir m. jusé. 
Gehämmertes oder Unter eisernen Wal- 
zen gepresstes L—. Hammered 
Cuir m. plaqué. 

Genarbtes oder Gekrispeltes L—, Ge 
narbtes oder Gekrispeltes Verdeck1— 
(für Kutscbenverdecke). Corned leather. Cuir m. 
grené ou grainé. 

Geschmiertes L—, Geschmiertes Ver- 
deckl — (Zuricht.) Oiled leather. Cuir m. gras. 

Gestrichenes L—. (Tanned leather, which 
has been scraped by the currier, with a knife, 
whose edge is rounded). Cuir m. étiré. 

Juchtenl1—. Sieh unter J. 

Kalbl—. Sich unter K. 

Lackirtes L—. Varnished, enamelled, ja- 
panned leather, patent-leather. Cuir m. verni, 
verni m. 

Lackirtes Verdeckl— (Sattl., Wagenb.) 
Enamelled hide for the heads of carriages. Cuir 
m. verni de capot. 

Lammi—, (Ziegeni—), (feine Sorte). 
Fine skin of lamb etc. Canepin m. 

Lockeres, poröses, nicht hinlänglich 
durchgegerbtes L— (Lohgerb.)  Spongy, 
porous leather not completely saturated with the 
tanning principle, Cuir m. creux. 

Ölgares, Fettgares, SAmischgares, S&- 
misches L—, Öll—, Waschl— (Sämisch- 
gerb.) Oil-leather, chamois- (shamois-, shamoy-, 
shammy-)leather. Cuir m. chamoisé, peau f. 
chamoisée ou à la chamois. 


Rauchschwarzes L—, Rauchl—. Oi 
leather, which has been dyed black on the flesh- 
side, and whose hair-side has not been scraped 
of. Cuir m. bronzé. 

Rindsl—. Neat’s leather, cow-hide. Vache f., 
cuir m. de vache, — de bautf. 

Rohgares oder Rothgares L—. Tanned 
leather. Cuir m. tanné, 

Schafti—, Schmall—, Fahli— (Lohgerb.) 
(Leder vom Kalb, Schaf, Pferd und Kuh), Upper- 
leather. Cuir m. à œuvre, cuir m. mou pour 
tiges de bottes. 

Schwerl—, Pfundl— (Lohgerb.) Crop-hide, 
crop-butt, butt or back. Cuir m. fort ou nerveux, 
gros cuir m. 

Sohll—, (Pfundi—). Sole-leather. Cuir m. 
fort, cuir m. fort pour semelles, cuir m. à se- 
melles. 

Ungarisches L—, Ungarisches Sohli—. 
Hungarian leather. Cuir m. hongroye. . 

Waschl— (Sämischg.) Wash-leather. Cuir m. 
rosette. Vergi. Waschleder. 

Weissgares oder Alaungares L— (Weis- 
gerb.) White or alumed leather, alum-leather, 
tawed leather. Cuir m. blanc ou aluné, cuir m. 


mégissé. 

Zugerichtetes L — (Zuricht.) Curried leather. 
Cuir m. corroyé. 
Ziegenl—, Jungziegenl— (Zuricht.) Kid- 
skin, kid-leather. Chevrotin m., cabron m. 
L— gerben. To tan. Tanner, passer en tan. 
L— lohen. To ooze the hides. Juser le cuir. 
L— mit Lederriemchen nähen. To stitch 
leather. Bredir. 
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Leder n. zum Poliren, Polirleder n. (beim 
Poliren von Marmor etc.) (Techn) Buf-leather. 
Cuir m. pour polir le marbre, etc. 

Leder n., englisches (Web.) Moleskin. Peau f. 
de taupe. 

Lederbüchse f. einer Wassersäulenmaschine 
(Masch.) Stufing-box (of a pressure-engine). Boite 
f. à cuir d'une machine à colonne d'eau. 

Lederbuffer m. (Locom.) Leather-buffer. 

Lederfeile f, Putzholz n. (Büchsenm.) Buf- 

‚sick, emery-stick. Buffle m., cabron m. 
Lederhobel m. (Wagn., Küf., Bürstenm., Stuhlm., 
Tischl) Spoke shave. Vastringue f. 

L— mit gewöhnlicher Montirung. Hand 
wood spoke shave, Vastringue f. avec monture 
ordinaire. 

L— mit eiserner Montirung. Iron spoke 
shave. Vastringue f. avec monture en fonte. 
Lederleinwand /, Creas m. (Web.) Dow-las. 

Crés f. 

Lederbappe f. (aus Lederabfállen angefertigt) 
(Pap.) Board made from leather-parings. Carton- 
cuir m. 

Lederspaltmaschine f. (Zuricht.) Splitting- 
machine. Machine f. & refendre les peaux. 


Lederwalze f. der Streckmaschine (Spinn) 
Presser, pressing-roller. Cylindre m. de pression. 
Lederziehmesser m. (Zuricht.) Leather draw- 
ing knife. Plane f. & cuir. 
Zweiballiges L—. Double-canneled leather 
drawing knife. Plane f. à cuir à deux biseaux. 


Lee f, Leeseite f, Seite f. unter dem 
Wind (Seew.) Lee, lee-side. Bord m. —, cóté 
m. sous le vent. 

(Das Ruder) hart (in) Lee! Down helm! 
hard a lee! helm a lee! Lof tout! adieu-va! 
envoi! 
In Lee. Sieh Leewürts. 

Leebrasse f. (Seew.) Lee-brace. Bras m. de 
dessous du vent. 

Leebulien f. (die Bulien in Lee) (Seew.) Zee- 
bowline. Bouline f. de revers. 


Leeküste f., Legerwall m. (die Küste, auf 
welche der Wind zuweht) (Seew.) Lee shore. 
Terre f. sous le vent, cóte f. sous le vent. 
Sich plötzlich oder unvorbergesehn 
an einer Leeküste befinden. Alee fall. 
Tomber —, mater à la bande. 

Leerbalken m. (Zimm.) Empty Joist, intermediate 
joist. Solive f. de remplissage. 

Leere f., Torricellische, im Barometer etc. 
(Phys) Torricellian vacuum. Vide m. de Tor- 


ricelli. 

Leere f. (Artill., Metall. etc) Sieh Schablone 
und Lehre. 

Leergebind n., Freigebind n., Zwischen- 
gesperr n. (Bauw.) Common couple, common 
truss.. Ferme f. de remplage. 

Leerlauf m. eines Wehres (Wasserb.) Waste- 
weir (or -wier). Déversoir m. d'une digue. 

Leerpfropf m. (zur Herstellung der Zündlöcher 
in Brandkugeln) (Feuerw.) Plug for forming a 
hole in the carcass. Cheville f. en bois. 

Leerscheibe f. (Mittelscheibe eines Schneide- 
werks) (Walzw.) Groove-disk, intermediate disk 
of slitting-rollere. Fausse-rondelle f., rondelle f., 





Leder — Legen. 


entre-deux m., faux-taillant m., fer m. à cheval, 
(petites rondelles qui séparent les taillants Je 
trousses de fenderie). 

Leersparren m. (Zimm) Intermediate rait, 
empty rafter. Chevron m. intermédiaire. 

Leeschote f. (Seew.) Lee-sheet. Écoute f. 1 
revers. 

Leesegel n. (Seew.) Studding-sail. Bonnette i. 
Vorl— od. Grossi—. Fore- or main-auld.ır 
sail. Petite ou grande bonnette. 
Ober-Leesegeisfall n. Top mast etc. i" 
ding-sails halliard. Drisse f. de la bonnette } 
hune ete. 


Leesegelsfallblock m. Studding-sails hai: 


block. Poulie f. de drisse de (la) bonnette. 

Leesegels - Niederholer m., -pogeyer i, 
.bekaier m., -gietau f. Down-hauler of "e 
studding-sail, Hale-bas m. (calebas) de JL 
nette 


Leesegels Aussen(Buten-)schoot f., -Hals 
m. Tack of the studding-sail. ouet m. d'i- 
bonnette. 

Leesegels Binnenschoot f. Sheet of the sui 
ding-sail. Écoute f. de la bonnette. | 

Leesegels Raa f. Studding-sail yard. Vez: 
de la bonnette. 

Lee(segels)spier f. Studding-sails boom. |È :- 
dehors m., boute-dehors m.), boute-hors f. d: à 
bonnette. 

Lee(segels)spier Topenant f. Lit of ie 
studding-eails boom. Balancine f. du bonteh 5 
de Ja bonnette. | 

Lee(segels)spier Brass f. Brace of the” ` 
ding-sails boom. Écoute f. en étui de la bonn-t, 

Leesegelspierenbügel m. (Seew.) Studd 2 
sail boom-iron. Collier m. de bonnette. 

Leeseite f. (Seew. Lee, lee-side. Cite m. € 
dessous le vent. 

Leetaue n. pl, Leetauwerk n. Lee-rope. N: 
nouvres m. pl. de revers. 


Leewärts adv. (unter dem Winde) (Seew.) Leexa-i 
Sous le vent. u 
L— vorbei segeln. To pass in lee. D"! 

par sous le vent, passer par sous le vent. ` 

Legemaschine f., Faltmaschine Jä. 
Folding-machine. Machine f. à plier les vii: 

Legen v.a. (Techn) To lay, to put. MM 
placer, poser, jeter. 

L—, eine Bettung (Befest.) To lay a plot 
Construire une plate-forme de batterie. 

L—, die Bogen (nach dem Pressen einen -- 
den andern schichten) (Pap.) To lay, to An " 
sheets). Lever. 

L— die Haute in dieBeizkufe, in das Tr- * 
fass (Lohgerb.) To soak the hides. Encurer ^ 
peanr. 

L—, Bresche (Kriegsw.) To batter in bree" 
to breach. Battre en bréche. 

L—, ein Boot vor eine Katt (Sew) Zur ‘ 
a boat. Mettre la chaloupe sur le fer. ` 

L—, die Buchstaben in falsche Fi’. 
(beim Ablegen) (Buchdr.) To distribute the : 
tere into wrong boxes. Faire des coquilles. 

L--, die Dielen (Bauw.) To lay down thes ` 
boards, to put down the flooring. Poser les p» 
ches, faire l'aire. 


Legen — Lehmwand. 


Legen v. a., die Fäden auf den Kreuzrah- 
men (Web.) To lay the threads on the cross- 
frame. Encroiser les fils sur l'encroix. 

L-, Auftragen v. a, die Farbe oder 
Schwärze auf die Form, @uchdr.) To 
distribute the ink, to ink the types. Encrer les 
lettres, toucher la forme. 

L—, die Fliesen (Bauw.) To flag, to lay flage. 
Poser les carreaux. 

L—, Fussangeln (Befest) Sieh Fuss- 
angeln. 

L—, den Fussboden, Sieh Fussboden und 
Legen, die Dielen. 

L—, den Grund za einem Gebáude, Grün- 
den v. a. ein Gebäude (Bauw.) To lay the 
foundation of a building. Jeter les fondements 
d'un édifice. 

L—, Aufstapeln v.a., dasHolz auf Lager- 
bäume (Zimm. To put wood into a wood-yard. 
Enchanteler le bois. T 

L—, ein Kanonenrohr aus dem Schiess- 
lager in das Marschlager der Laffette 
(Artil.) To shift a gun from the firing- to the 
travelling-trunnion-holes. Faire passer une pièce 
de l'encastrement de tir à la position de route. 

L—, eine Matte, Plattingflechten ete. 
(Seew.) To work —, to braid —, to plait a 
mat etc. Tresser, cordonner. 

L—, einen Stein auf die Kippe, Tirolern 
r. a. (Maur) To lay a stone contrary to its 
cleaving-grain. Poser un moellon en delit, en 


coupe. 
Lagerrecht I—. To lay a stone upon its 
cleaving-grain. Poser une pierre sur son lit. 


L—, Rasen (Befest. u. Bauw.) To lay sods. 
Placer les gazons. 

L—, die Schienen oder das Schienengleis 
(Eisenb.) To lay down the rails on the way of 
a rail-road. Poser les rails ou la voie d’an 
chemin de fer. 

L—, die Schienen mit einfachem Stoss. 
To lay the rails end to end. Poser les rails 
bout & bout. 

L—, ein Schiff auf die Rhede (um es dort 
zum Abgange bereit zu machen) (Seew.) To lay 
a ship in the roads (previous to her departure). 
Mettre un vaisseau dehors. 

L—, auf die Seite, ein Schiff (Schiffb.) To 
careen. Mettre un vaisseau à la bande. 

L—, in Schwaden (Ackerb.) 
swathe. Enjaveler, javeler. 

Klar 1—, ein Tau (Schifff) To clear (make 
ready) a rope. Parer un cäble. 

L Tonnen und Baken (Seew.) To put up 
beacons or buoys. Baliser. 

L— in Verband (mit überdeckten Fugen) 
(Bauw.) To break the joints. Placer plein sur 
joint. 

sich Legen v. r. vor Anker (Seew.) To come 
to am anchor. Mettre le vaissean sur le fer. 

Sich unter den Wind 1— v. r, Bei, 
drehen v.a. £ v. n. (Seew.) To heave (lay) a 
ship to. Se mettre à la cape. 

Leger m. (Pap. Layer, lifter. Leveur m. 

Leger e, Legger m, Wasserlegger nm., 
Wasserlieger m. (ein Fass mit Trinkwasser) 
(Seew.) Large water-cask. Boute f. 


To put into 
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Legerwall m. (Seew.) Sieh Lagerwall. 

Legerwall m. (der kleinen Antillen) (Seew.) 
Leeward-coast. Basse-terro f. 

Auf oder mit L— besetzt sein, auf L— 
sein (Seew.) To be embayed upon a lee-shore. 
S'affaler. 

Legger m. (Seew.) Sieh Leger. 

Legirem v. a. To alloy, to allay. Allier, aloyer. 

Legirung f. Alloy, allay. Alliage m., (vieilli :) 

Oi m. . 

Leguan(e) n. (Seew.) Pudding, puddening, dolphin. 
Bourrelet ha bourlet m., baderne fe Geo 
Legumin m., Pflanzencasein m., Pflan- 

zenkäsestoff m. (Chem) Legumine, Caséine f. 

végétale, légumine f. 

Lehm m, Leimen m., Magerer Thon m., 
Ziegelthon m. (Geogn. etc.) Loam, common clay. 
Limon m., terre f. limoneuse, terre f. franche, 
terre f. à briques. Vergi. Thon. 

Lehm m. (Form) Loam. Terre f. terre f. à 
mouler, argile f. 

Lehmauftrag m., Lehmaufschlag m. bei 
der Lehmformerei (Giess.) Coat or layer of loam, 
Couche f. d’argile ou de terre. 

Lehmbarren m. Sieh Luftziegel. 

Lehmboden m. (Geogn.) Sieh Thon. 

Lehmboden m, Lehmerde /, Thoniger 
Boden m. (Bauw., Eisenb.) Clayey soil, loamy 
ground. Terre f. glaiseuse, terre f. limoneuse, 
terre f. argileuse, terre f. bourbeuse. 

Lehmestrich m. (Bauw.) Earthen floor. Aire f. 
en argile, aire f. de repous. 

Lehmform f. (Form. Loam-mould. Moule m. 
en argile ou en terre. 

Lehmformerei /. (Form) Loam - moulding. 
Moulage m. en argile ou en terre. 

Lehmgemäuer n., Wellerwerk n. (Bauw.) 
Mud-walling. Maçonnerie f. en torchis, maçon- 
nerie f. en bousillage. 

Lehmgrube f. (Ziegelf) Loam-pit. Glaisiére f. 

Lehmguss m. (Giess.) Loam-casting. Coulage m. 


en terre. 

Lehmkern m. (Form) Loam-core. Noyau m. 
en terre. 

Lehmmauerwerk n. (Bauw. u. Befest.) Sieh 
Erdmauerwerk. 


Lehmmürtel m. (Bauw.) Clay-mortar, cob-mortar. 
Mortier m. de torre. 

Lehmpatzen m., Lehmstein m., Leimen- 
stein m., Luftsiegel m. (Ziegelbr.) Air-dried 
brick, unburnt brick. Brique f. crue, brique f. 


séchée à Pair. 
Lehmpatzer m. Sieh Kleiber. 


Lehmpfropf m., Stichpfropf m. (Giess.) 
Clay-plug, tap-hole plug. Tampon m. 

Lehmschlag m. (Bauw.) Sieh Lettenschlag. 

Lehmstampfbau m., Pisé m., Kastenwerk 
n. (Bauw.) Cob-work, coffer-work. Manière f. de 
bàtir en pisé, construction f. en pisé, coffre m. 
Vergl. Pisébau. 

Lehmstein m. Sieh Lehmpatzen und Luft- 
stein. 

Lehmstein m., gebrannter (Ziegelbr.) Burnt 
brick. Brique f. cuite. 

Lehmwaud f., Wellerwand f. (Bauw.) Cob- 
wall. Mur f. de bousillage. 
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Lehmaziegelmauer f. Cob-brick-wall. Muraille 
f. de briques crues. 

Lehnbret n. hinten im Boot (Seew.) Back-board. 
Dossier m. d'un canot. 


Lehne f. (an einem Stahl etc.) Back of a chair etc. 
Dossier m., dos m. d'une chaise, etc. 

Lehne f, Esel m. (Pap) Ass. Egouttoir m. 
de la cuve. 

Lehnriegel m., Brustriegel m. an einem 
Gelander (Bauw.) Head-rail, head-tie, lists pl. 
Lisse f., lice f. de barrière, entretoise f. d'appui. 

Lehrbogen m., Lehrbiege f.. Bogenlehre 
f. (Bauw.) Center, centre, (obsol.: sentre, seynter, 
synetre). Cintre m. de charpente. 

L— aufreissen v. a. Sieh Aufreissen. 
Die Breter eines L—s an einander 
heften (mit hölzernen Nägeln oder Holzschrau- 
ben). To fasten with wooden pegs or pins, with 
wood-screws. Coudre les planches d'un cintre. 

Lehrbogen m. für gewölbte Gallerien (Minirk.) 
Center (for vaulted galleries). Tambour m. (à 
voüter une galerie). 


Lehrbogengerippe n., Gerüstschloss n., 
Gerüstverband m. (Bauw.) Truss of the 
center. Canevas m. 

Lehrbret n, Lehrreif m. (zum Schanzkorb- 
flechten) (Befest) Wooden bottom, directing-circle. 
Gabarit m., cercle-directeur m. Vergl. Schanz- 
korblehre. 

Lehrbretn., Lehrbretchen n. (Tischl.) Wooden- 
gauge. Moulet m. 

Lehre f. von der Baukunst. Architectonics 
pl. Architectonique f. 
Lehre f. vom Gleichgewieht. Doctrine of 

equilibrium. Fonderation f. 

Lehre f. von der Luft (Phys) ` Aerology. 
Aérologie f. 

Lehre f. von der Luftmessung (Phys) 
Aerometry. Aérométrie f. 

Lehre f. vom Schall (Phys) Acoustics pl. 
Acoustique f. 

Lehre f. (ein Instrument zur Bestimmung von 
Grösse und Form eines Gegenstandes). Gauge, 
gage, guage, templet. Jauge f., calibre sm. 
Grosse L—, Plusl— (durch welche alle Ge- 
schosse hindurchgehen müssen) (Artill) High- 
or maximum-gauge. Grande lunette f. de ré- 
ception. 

Kleine L—, Minusi— (durch welche kein 
Geschoss hindurchgehen darf) Low- or mini- 
mum-gauge. Petite lunette f. de réception. 

L— zum Bohren der Schwellen (Eisenb.) 

Gabarit m. pour le pergage des tra- 
verses sur la voie. 

L— zum Einschneiden der Schwellen 
(Eisenb.) Templet for rails Gabarit m. pour 
Ventaillage des traverses. 

L—, Drehbret n. (Form) Templet. Calibre m., 
échantillon m., gabari ou gabarit m. 

L— (Maur) Sieh Lehrstreifen. 

L—, (niederd.) Hoofd n. (Reepschl, Seew.) | 
Laying-top. Gabieu m., cabre m. | 

L—, Lehrbret n, Schablone f. (zum Ab- ! 
breten eines Steines) (Steinmetz). Gauge, model, ' 
pattern. Panneau m, moule f. d'une pierre. | 

L—, Schablone f. (Tópf.) Temple, Calibre | 
m., echantillon m., estéque f. | 


Lehre f, Lehrbret n, Stichmass n, 
Streichmodel m. (Zimm. u. Maur.) Pattern, 
strickle, gauge. Echantillon m. 
L— mit Hebelübersetzung (Techn.) Lever- 
gauge. Juge f. à levier. 
Lehren n. (Artill) Gauging. Calibrage m. 
Lehrgebind a (Zimm.) Standard-truss. Ferme. 
d'échantillon. 


Lehrgerüst n., Bogengerüst n., Wilbge- 
rüstn, Bockverstellung f. (Bauw.) Center- 
ing. Armement m. de voüte, cintre m. de char- 
pente, cintres pi. d'une voûte. 

Gesprengtes L—, L— im engem Sinne 
(Bauw.) Cocket-center. Cintre m. retroussé. 


|Lehrling m. Apprentice. Apprenti m. 


L— in der Münze. Minters boy. Ricochon n. 
Lehrpfahl m. (beim Faschinenbinden) (Befest.) 

Directing-picket. Piquet-directeur s. 
Lehrreif m. (Befest.) Sieh Lehrbret. 


Lehrsatz m., Theorem n. (Math.) Proposition, 
theorem. Proposition f., théoréme m. 

Lehrstempel m., eiserner (Artill.) Interior 

! fuse-gauge. Calibre m. 

Lehrstreifen m. für den Putz (Maur) Float- 
ing-screed. Bande f. d'enduit formant modcle 
pour l'épaisseur du crépi. 

Leib m., Baum m. des spanischen Reiters 
(Befest.) Beam, , barrel (of the stand of 
chevaux -de- frise). Poutrelle f., corps m. (da 
cheval de frise). 

Leib m., Rumpf m., Fuss m. des Gewehr- 
hahns (Büchsenm.) Body. Corps m. du chien 
de fusil. 

Leibholz n, Wassergang m. (dicke Planke 
zwischen den Decksplanken und dem Schandeckel: 
(Schiffb.) Wat Gouttiére f. 

Leibknoten m. (Seew.) Sieh Pfahlstich. 

Leibrente f. Sich Lebensrente. 

Leibung f. (Bauw.) Sieh Laibung. 

Leibwäsche f. Body-linen. Linge m. de corps. 

Leiche f, Auslassung f. eines oder mebre- 
rer Wörter (Buchdr.) Out. Bourdon s, omis 
sion f. 

Leichenfett n., Fettwachs n. (Chem.) Adi- 
pocere. Adipocire f. 

Leichenstein m. Sich Grabstein. 

Leier m. (niederd.), Leiter m. (Seew.) Say- 
sail’s stay. Draille f. 

Leier f., Scheibe f. der Drahtziehbank 
(Drahtz.) Drum. Bobine f. d'une filière. 

Leierbank f., Scheibenziehbank f. (Drahtz.) 
Drum-bench. Filiere f. & bobine. 

Leierbank f., Leierbret f., Rollirbret n. 
(zum Rolliren starker Hülsen) (Feuerw.) Rocket- 
press, bible-press. Varlope f. 

Leierkluppe f. (Schloss.  Serewing-table. Fi- 
liere f. mécanique. 

Leierwerk n. (Masch.) Bobine ;., 
tambour m., devidoir m. 


Leik n, Liek n. eines Segels (Tauwerk, mit 
welchem Segel eingefasst werden) (Seew.) (Bott-' 
rope. Ralingue f. 

Achterliek n, eines Stag- oder Gaffelsegels. 
Leech, after-leech.  Ralingue f. de chüte. 
Gaffelliek n. eines Gaffelsegels. Head-rvye. 
Ralingue f. de tetiére. 








Leik — Leinewand. 


Mastliek, Vorliek n. eines Gaffelsegels oder 
viereckigen Stagsegels. Mast- or fore-leech. 
Ralingue f. de mat. 

Raaliek n. eines Raasegels. Head-rope. Ralingue 
f. de tetiére. 

Stagliek, Vorliek n. eines Stagsegels. Fore- 

— rope. Ralingue f. de tetiére. 

Stehendes oder Neitenliek n. eines Raa- 


segels. standing- or side-leech, leech-rope. 
Ralingue f. de chite. 

Unter- oder Fussliek.  Foot-rope. Ralingue 
f. de fond. 


Aus dem L— reissen, 
leech. Déralinguer. 

Das L— abtrennen, ablieken, auslie- 
ken. To take off the bolt-rope. Déralinguer. 
Leiken v. n. (das Leik an ein Segel nähen) 
(Seew.) To sew the bolt-rope to a sail, to rope a 

sail. linguer. 

Aus den Leiken wehen v. n. To be blown 
out of or from the bolt-ropes, — out of the 
ropes. Déralinguer. 

Letkgarn n., Liekgarn n. (Seew. Roping- 
twine. Fil m. à ralingue. 

Leiklien f., Liekgut n. (Seew.) Bolt-rope. Ligne 
J. à ralingue. 

Leiknadel f. (Seew.)  Boping-needle. Aiguille 
f. à ralingue. 

Leim m., Tischlerleim m. (Techn. Glue, 
Aner ege, Colle f., colle f. forte, (gélatine CL 
L— aus thierischen Abfällen. Tauro- 

colle. Taurocolle f. 
Caseinl—, Küsel—. 
glue). Colle f. caséine. 
Flandrischer L—. Flanders glue. Colle f. 
de Flandre, colle f. de Hollande. 

Flüssiger L—. Liquid glue. Colle f. liquide. 
Giveti—. Sieh Givetleim. | 
HSiniseher L—. Cologne-glue. Colle f. de 
Colugne, colle f. forte dite de Cologne. | 

Leimen v. a, das Papier (Pap, Buchb.) To. 
size (or seize) the paper. Coller le papier. | 

Leimen v. a. (Tischl. ete.) To glue. Coller. 

Leimen n. des Papierzeugs (Pap.) Sizing, (seiz- 


ing‘. Collage m. de la pate raffinée ou du papier. 
Leimen n. in der Bitte, Leimen o 
im der Masse. Sizing in the vat. Collage 
m. à la cuve, collage m. en pate (de la pate 
raftinée). 

Leimen m. (Geogn. etc) Sieh Lehm, 

Leimenstein m. Sich Lehmstein. 


To tear from the 


Cheese - glue, (caseum- 





Leimfarbe f. (Bauw.) Size-colour, glue-water 
rwour. Détrempe f. | 

Leimfarbenmalerei f. (Bau) Painting with 
nze-colours. Peinture f. à la colle 


Leimfage f, Stumpfe Fuge f. (Tischl) 
^'raigM-glued joint. Joint m. à plat-point. 

Leimgrund m. (Vergold. Glue-priming, gold-! 
nze. Encollage m. | 

Leimgut n, Leimleder n. (Hautabfälle etc.) 
'Leimsied.) Glue-materiale. Colles f. pl. matières, | 
r: znures f. pi. des peaux, pessonure f. 

Leimkmecht m. Sich Leimzwinge. | 

Leimaleder n. Sich Leimgut. | 

Leimtränken e a. ein Stück Holz (vor dem 
Firnissen) (Tischl.) 7o imbue. Abreuver de colle. . 

Technolog. Wörterbuch IIL 3. Auf. 
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Leimtrünken v.a., das Pergament (Perg.) 
To give a coating of parchment-glue. Enduire 
de colle de parchemin. 

Leimtrünken n. bei der Leimvergoldung 
(Vergold.) (Sizing wood with glue-water). En- 
collage m. 

Leimtrog m. (Pap) Sizing-vat, sizing-through. 
Mouilloir m. 

Leimvergoldung f., Wasservergoldung f., 
Glansvergoldung f. (Vergold.) Gilding on 
water-size, gilding in distemper, burnished gilding 
(on wood). Dorure f. en détrempe. 

Leimwürmpfanne f. (Papierf) Coal-pan for 
heating glue. Cassole f. 

Leimwasser n. (Techn.) Size, glue-water. Eau f. 
de colle. 

Leimzucker m. (Chem.) Gelatine-sugar. Sucre 
m. de gélatine, glycocolle f. 

Leimswinge f., Schraubzwinge f., Leim- 
knecht m., Schraubknecht m. (Tischl., 
Zimm.) Cramp-frame, cramping - frame, cramp, 
holdfast, screw-clamp. Sergent m., serre-joints m., 
presse f. à main, presse f. à serrer. 

Lein m, Leinpfianze f. (Linum usitatissimum). 
Flax, (obsol.: line). Lin m. 

Gemeiner L—. Toad flax. Lin m. sauvage, 

linaire f. 

Leine f. Cord, line. Corde f., ligne f. Vergl. 
Schnur. 

L— (dünnes Seil) (Seil.) Cord, line, (rope). Corde 
f., cor m. 

L— (dünnes Tauwerk) (Seew.) Line. Ligne f. 

Bündsell—, Bindsell—, Bindsellien f. 
Seizing-line Petite corde f., corde f. de saisine. 

Fischerlien f. Fishing-line, mackerel-line. Li- 
bouret m. 

Treilfisch!—. Long line for fishing, trowl-rope. 
Palancre m. 

Harpunlien f. Whale-line. Ligne f. de harpon. 

L— mit Fischhaken (Seew.) Line with fish- 


hooks. Ligne f. avec hamegons. 


L—, (plattd.:) Liem /., Treilm. (zum Ziehen 
der Schiffe) Tow-line, tracking-rope. Corde f. 


à tirer un bateau, cordelle f. 
L—n pl. eines Zeltes (Kriegsw.) Corde pl., ropes 
pl., (eaves-cords pl.) Cordes f. pi. 

Leinen n., Leinwand f. (Web.) Linen. Linge 
m. Vergl. Leinwand. 

Leinenbastm., Herder m. (Spinn. Hari, lint. 
Filasse f. 


Leinendamast m. (mit grossen Mustern ver- 
sehenes Leinengewebe) (Web.) Linen- damask. 
Damas m., linge m. damassé, linge m. à l'alle- 
mande. 

Damast mit Augenmuster. Kind of linen 
damask with eye-shaped figures. Linge m. ouvré 
cil de perdrix, linge m. à «il de perdrir. 

Leinengarn n. (Spinn.) Linen yarn. Fil m. 

e lin. 


Leinengewebe n., glattes (Web.) Plain linen. 
Linge m. uni. 

Leinenindustrie f, Leinenmanufnaetur f. 
Linen-manufacture. Industrie f. liniere. 

Leinenspitse f. ordinäre (Web) Footing. Bi- 
sette f. 

Leinewand f. Sieh Leinwand. 
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Leinhock, -spint, -schap, Bindselspint 
ete. n. (Seew.) Boatswain's locker. Armoire f. 

Leinöl n. (Techn.) Linseed-oil, lintseed-oil. Huile 
f. de lin. F 

Leinölfirniss m. Sieh Olfirniss. 

Zäher L— zur Herstellung der Sammettapeten 
(Tap) Strong oil-varnish. Encaustique f., mor- 
ant m. 

Leinpfad m., Leinstrasse f., Ziehweg m., 
Tródelpfad m, Pomöätschenpfad m. 
(Schifff.) Tow-path, towing-path. Chemin m. de 
halage, balise f., tirage m., lé m., marche-pied m. 

Leinpflanze f. Sieh Lein. 

Leinstrasse f. Sieh Leinpfad. 

Leinwand f., „Leinewand f), Leinen n., 
Linnen n. (Web. Linen, linen-cloth. Toile f. 
L— aus gebleichtem Garn. Blanchards. 

Blanchard m. 

L— aus halbgebleichtem Garn. Cream- 
coloured linen. Toile f. crémée. | 
Chinesische L—. White China-linen. Nunna m. 
Englische L—. Sieh Gingham. 
Gefirnisste L—. Painted or varnished can- 
vass. Toile f. peinte ou vernie, prelat m. 
Geköperte L—. Quilled linen. Toile f. croi- 
see, grainée, ouvrée à petits dessins, à grain 
d'orge. 

Getheerte L—. Tarred canvass. Toile f. 
goudronnée, prélat m. 

Grundirte L—. Sieh Malerleinwand. 
Halbbaumwollene L—. Sich 
leinen. 

Halbfiichsene L—. Sich Halbhede- 
leinen. 

Halbgebleichte L—. Half bleached linen. 
Blondines f. pl 

Schottische L—. Sich Gingham. 

Wiener L—. Sieh Gingham. 

Leinwand f., Leinen a (Techn.) ° 

Buchl— (Buchb.) Book-linen. Livrets m. pl., 

toile f. à livrets. 

Leinwandhobel m., Seifmaschine f., Ho- 

belmaschine f. (Bleich.) Rubber, rubbing- 

boards. Batte f., battoir m. 

Leinwandponton m. (Pont.) Sieh Segel- 

tuchponton. 

Leinwandprober m. Cloth prover, weaver’s 

lass. Compte-fil m., loupe f. du tisserand. Vergi. 
eberglas. 

Leise adj. (von der Färberküpe gesagt) (Färb.) 

Not having lime enough. Dour, -ce, (dit de la 

cuve de teinture). 

L-eisen n., Winkeleisen n. (Bauw.) L-shaped 

bar-iron. Fer m. en barres faconné en L. 

Leistehen n., Spitzleistehen n. (Tischl.) 

Reglet, listel, little ledge. Fenillet m. 

Leiste f., Plättchen n., Leistchen n., Bind- 

chen n, Riemen m, Saum m. (Bauk.) 

Fillet, list, listel. Filet m., réglet m., listel m., 

carré m., bandelette f. 

Leiste f, Face f. (Bauw.) Band. Bande f. 

ace f. 

Leiste f. (Verzierung am Anfang oder Ende eines 

Kapitels etc.) (Bachdr.) Ledge, border, fillet. | 

Cul-de-lampe m. e! 

Leiste f. zur Bekleidung der Schotten- 
fugen (Schiffb) Ribbands pl. of the bulk-heads. 
Tringle f. 


Dreieckige Leiste f. zum Ausfüllen eine 
Ecko Tingel m. (f.) Filing-piece. Grain m. 
‘orge. 

Leiste f., Sahlleiste f., Selbende n, ent- 
stellt: Sahlband n., Kante f., (niederd.) 
Eege f. (der Rand des Gewebes) (Web) Lis, 
selvedge, (by corruption:) selvage. Lisiere f., cor- 
don m., cordeline f. 

Leisten f. pl. am Glasmacherstuhl. The borders 
of the glassmaker’s chair. Bardelles f. pl. 

Leisten m., Stiefelholz n. (Schuhm.) Last, 
boot-tree. Embauchoir m. 

Leistengraben m., Masselgraben m. (Me 
tall.) Sow-channel. Lit m. de gueuse, rigole f. 

Leistenhobel m. (Tischl.) Moulding-plane. Ta- 
rabiscot m., bouvet m..& doucine, grain m, d’orge. 
Mit dem L— ab- oder aushobeln. To 

plane with the moulding-plane. Tarabiscoter. 

Leistenhobeleisen n. (Tischl.) Square nox 
iron. Fer m. de tarabiscot. 

Leistenhols n. (Tischl.) Flea-bane wood. Bois m. 
de Guillaume. 

Leistensteine m. pl. einer Strasse (Strassenb.| 
Border, curb-stones pl. Bordure f. d'une chausce. 

Leistung f. einer Maschine (Mech.) Effect or 
a machine. Effet m. d'une machine. 
Mechanische L— einer Maschine. Medo 

nical power or effect. Quantité f. de travail 
d'une machine. 

Leiter f. (Bauw.) Ladder. Echelle f. 


Halb-|Leiter f., Spulenleiter f. des Wellenstuhis 


(Bordenweb.) An inclined bank or frame on which 
the bobbins are placed. Cantre m. du metier de 
passementier. 

Leiter m. (Phys) Conductor. Conducteur m. 

L— der Electricität, Eleetrischer L-. 
Conductor of electricity. Conducteur m. d'dec- 
tricité. 

Guter oder Schlechter L— der Electri- 
cität oder der Wärme. Good or bad co 
ductor of electricity or of heat. Bon ou mac 
vais conducteur m. de l'électricité ou de la 
chaleur. 

Leiter m., Klüver etc. (Tau, an dem die Klürer 
und Stagsegel aufgehisst werden) (Seew.) Stay 


sail’s or jib stay. Draille f. d'une voile d'etai. . 


Vergl. Leier 1. 

Leiterbalken m. (Techn.) Beam. [Longue pice 
de bois traversée de ranches:] échelier m., ranch! 
m., [une des barres traversées par les échelons 
arbre m. de l'échelle. 

Leiterbalken m., Sprossenbalken m. cin 
Krahndreifusses. Rack-ladder of a crane 
tripod. Rancher m. d'une grue à trois pieds. 

Leiterbaum m. Ladder-beam. Arbre m. dw 
chelle. 

Leiterbaum Rid " 
cartwrights. Ridelle f. 

Leitersprosse f. (Zimm.) Ladder-step. Echelon n. 

Leiterstürmung f. (Kriegsw.) Scaling, scalode, 
storming with ladders. Escalade f. 

Leiterwagen m. (Fuhrw.) An open-sided waggon 
or open-spar-waggon. Chariot m. & ridelles. 

Leitfeuer n., Lauffeuer n., Laufpulver n. 


(ein langer Streifen Pulver zum ungefährlichen ` 


Anzünden einer Ladung) (Artill., Fenerw.) Traw. 
of powder. Trainee f. de poudre. Feel Fener- 
leitung. 


(Holzhandl) Oak-timber Ze | 








Leitfeuer — Lettenbohrer. 
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Leitfeuer n., Leitfeuerröhrchen n. (Mi- 
nirk.) Leader, leader-case. Porte-feu m. 

Leitholz n. eines Hobels. Sieh Anschlag. 

Leitlinie f., Directrix f. (Geom.) Directriz. 
Directrice f. 

Leitrinne f. einer Zündwurst (Minirk) Ca- 
P hose-trough, auget. Auget m. d’un sau- 


cisson. 
Lettrolle f. (Masch.) Guide-pulley, roller. Poulie f. 
de renvoi, galet m. Vergi. Rolle, feste. 


Leitschaufel f (für das Aufschlagwasser einer 
Turbine) (Masch.) Directriz, pl. directrices. Direc- 
trice f. ` 


Leitsebiene f., Schutz-, Streich-, Sicher- 
heitsschiene f. (Eiscnb.) Guard-rail, safey- 
rail, side-rail. Contre-rail m. d'un passage à 
niveau. 

Leitseil n. Sieh Lenkseil. 

Leitspindelbank m. fir Schraubenbolzen 
(Techn., Masch.) Cutting-lathe or screw for screw- 
bolts. Tour m. a fileter pour boulons. 

Leitstange f., Gegenlenker m. des Watt- 
schen Parallelogramms (Dampfm.) Radius-bar, 
radius-rod, bridle-rod. Bras m. de rap L rayon 
m. régulateur, manivelle f. de parallélogramme, 
bride f. du parallélogramme. 

Leitstangen f. pl., Führungsstangen f. pl., 
Geradführungsstangen f. pl. (Locom. etc.) 
Guide-bars pl, guide-rods pl, motion-bare pl. 
Barres f. pl. directrices, régles f. pl. ou tiges f. 
pl. des glissoires. 

Leitatange f., -kette f., -tau n., -wagen m., 
Leiwagen m, Leuwagen m. (Seew.) Horse. 
Barre f. directrice, bride f. 

Leuwagen m. der Ruderpinne. Sweep of 
the tiller. Tamise f., tamisaille £ 

Leitstrahl m. (Geom.) Sieh Radiusrector. 

Leitung f. ( h.) Sieh Führung. 

Leitung f., rtragung /. (Masch.) Trans- 
mission. Transmission d 

Leitungsdraht m. (Minirk.) Conductor, con- 
ducting - wire, main wire, Voltaic wire. Fil m. 
conductenr. 

Leitungsdraht m. (Telegr.) 
wire, ph-wire. Fil m. conducteur. 

Leitungsplatten f. pl. (Dampfm) Guiding- 
plates pl. Plaques f. pl. de garde. 

Leitungsrohr n., Leitungsröhre f. (Techn.) 
Conduit, conduit-pipe. Conduit m. 


L— für Leuchtgas, Condutt-pipe. Tuyau m. | pesbischer Rundstab n. 


à conduite, tuyau m. de conduite. 
L— für Wasser etc. (Techn.) Conduit. Con- 
duit m. 


L— für Dampf, Dampfrohr n. Steam-pipe. | 


Conduit m. de vapeur, tuyau m. à vapeur. 
E,—m f. pl. einer Form (Form. Condui-pipes 
pl. of a mould. Conduits m. pi d'un moule. 
Leitwagen m. Sieh Leitstange. 
Lemniseate f., Schleifenlinie f. (Geom.) 
Lemniscate. Lemniscate f. 


genb.) Slidi je. Essien m. mobile. 
Lenkbarkeit f., (bisweilen: Gelenk n., 
Mahre f.) eines Fuhrwerks (Fähigkeit des- 
selben, rechts oder links gedreht und gewendet 
zu werden) (Fuhrw.) Lock, locking, turn, locking- 
property, degree of lock which a iage has, 
ournant m., rayonnement m. des voitures. 


nus. 
| Lesepult n., 


Lenkachse f., Bewegiiche Achse f. (Wa-' Letten m. (thonige Mineralmasse) 








Lenkbaum m. Sieh Langbaum. 

Lenkbeil n. (Küf.) Broadaze. Doloire f. Vergl. 
Breitbeil. 

Lenken v. o, ein Fuhrwerk (Fahrw.) To lock 
or turn the carriage. Tourner ou braquer la voi- 
ture. 

Lenker m, Gegenlenker m. (Masch.) Rod. 
Guide m. 

Lenker m. einer Ságemaschine. Connecting- 
rod between the crank and the frame. Bielle f. 
d'une scierie. 

Lenkerpaar n. eines Watt'schen Parallelogramms 
(Dampfm.) JBridle-rode pl. Contre-balanciers m. 
pl. du parallélogramme articulé. 

Lenkscheit n., Reibscheit n. (am Vorder- 
gestell eines Fuhrwerks, worauf der Langbaum 
gleitet) (Fuhrw.) Sway-bar, sweep-bar. Sassoire f. 


Lenkscheitblech n , Lenkschiene f.(Fuhrw.) 
Sweep-bar plate. Bande f. de renfort de la sas- 
soire, coiffe f. 

Lenkschemel m, Wendeschemel m., 
Spannriegel m. auf der Vorderachse (Fuhrw.) 
Riding - bed, riding - bolster, rider, transom - bed, 
upper- or body-bolster. Lisoir m. 

Lonkschiene f. (Fuhrw) Sieh Lenkscheit- 

ech. 


Lenkseil n, Leitseil n, Schwungseil n., 
Schwenkseil n. (Bauw.) Guiding-cable, ladder- 
rope, man-rope, shroud. Hauban m., écharpe f. 

Lenkstange f. einer Dampfmaschine. Con- 
necting-rod. Bielle f. 

Lenkstange /. des Watt'schen Parallelogramms. 
Sieh Leitstange. 

Lens (Seew. Sieh Pumpe. 

Lenssen v.n. (Seew.) To scud. Courir au-devant 
de la lame, — devant le vent, fuir vent arrière. 
Vor Top und Takel 1—. To scud under 

bare poles. Courir à sec, — à mats et à cordes. 


Lenspumpen v.a. oder Lens pumpen v. o, 
ein Schiff (alles eingedrungene Wasser hinaus- 
pumpen) (Seew.) To free a ship. Affranchir, 
ranchir une pompe. 


Conducting-wire, | Lepidokrokit m., Schuppig - faseriger 


Brauneisenstein m. (Miner.) Lepidokrokite. 

Lépidokrokite f., hydroxyde m. de fer écailleux, 
Lepidolith m. Sieh Lithionglimmer. 
Lerehenholz n. (von Pinus larix) (Bot.) Larch. 


Méleze m. 
(Bauk.) Sie Echi- 


fSillngpult n. in der Kirche (Bauk.) 
Reading-desk, lettern, lectorn, lectern-pulpit. Lutrin 
m., (legive f., lettrier m.). 

Leser m. am Kezelstuhl, Angeber m. des Ge- 
webes (Web.) Reader. Lisear m. du dessin. 

Lesestein m. (Bauw) Seh Feldstein. 

Lesezeichen n, Einlegeband n. eines 
Buches (Buchb.) Band, sign of a book. Signet m. 

(Bergb.) Clay, 


cloy, flookan. Glaise f., terre f. glaise. 


| Letten m, Töpferthon m. (Geogn.) Slaty 


potter’s clay, plastic clay, pipe-clay. Terre f., 
franche, terre f. glaise, glaise f. 
Lettenboden m. (Geogn.) Sieh Thon. 
Lettenbohrer m., Trockenbohrer m. (Bergb.) 
Claying-bar. Pilon m., boulon m. 
48* 
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Lettendamm m. (Lettenverkleidung der Wände 
eines Wasserbeckens) (Wasserb.) Layer of puddled 
clay. Corroi m. Vergl. Lettenschlag. 

Lettenhaue f. (Bauw. u. Minirk) Mattock. 
Hoyau m. Vergl. Breithacke. 

Letteuhaue f., Breithaue f. (Bergb.) Hack. 
Pioche f. 

Lettenkluft f. (Bergb.) Weigh-board. Filon m. 
de glaise. 

Lettennudel f. (Bergb, Sprengbetr.) Roll of 
clay. Tige f. en terre glaise. 

Lettenschlag m., Lehmschlag m., Thon- 
schlag m. (Bauw.) Puddle. Couche f. battue 
de terre glaise. 

Letter f. (Buchdr.) Printing-type, type, letter, 
character. Caractère m. d'imprimerie, lettre f. 
L—n pi. mit Oberlinge, Hinaufsteigende 

Buchstaben m. pl. (wie b, d, ]). Ascending 
letters pl. Lettres f. pl. à queue de dessus. 

L—n pl. mit Unterlänge, Herabsteigende 
Buchstaben m. pl. (wie g, j, p y) Des- 
cending letters pl. Lettres f. pl. à queue de 
dessous. 

L—, welche auf den Kegel von Co- 
lonel geschnitten, und deren Fläche 
(Spitze) um :/; typogr. Punct grösser 
als Nonpareille ist. Type cut on the body 
of minion and whose face is somewhat larger 
than nonpareil. Sept m. petit-eil, six m. et 
demi corps sept. 

L— auf den Kegel von Nonpareille 
geschnitten und deren Flüche (Spitze) 
5:5 typogr. Puncte gross. Type cut on 
the body of nonpareil and whose face is somewhat 
larger than ruby. Six m. petit-eil cinq m. et 
demi corps six. 

L—, deren Fläche (Spitze) um !/ ty- 
pogr. Punct grósser als Colonel und 
auf den Kegel von Bourgeois ge- 
schnitten. Type, whose face is somewhat 
larger than minion, cut on the body of bourgeois. 
Sept m. et demi corps huit, huit m. petit-ail. 

Lettner m., Lectorium n., Odeion n., 
Doxale n, Perikopenbühne f., Chor- 
bühne f. (Bauk.) Rood-loft, holy loft, lobby, 
jube, rood-screen. Jubé m., lettrier m., legende f., 
gloire f. de Dieu, lectrier m., lutrin m., letteron m. 

Letze f. (Bauw.) Sieh Gallerie. 

Leuchtballenrakete f. Sieh Leuchtrakete. 

Leuchtkugel f. (Feuerw.) ZLight-ball. Balle f. 
luisante, balle f. à éclairer, balle f. & carcasse 
en fer. 

Leuehtkugelkreuz n. (Feuerw.) Skeleton (of 
old- pattern carcass and ligM-boll). Carcasse f. 
en fer. 

Leuchtpfanne f. (Befest.) Sieh Wallleuchte. 

Leuchtrakete f., Leuchtballenrakete f. 
(Feuerw.) Rocket light-ball. Fusée f. à éclairer, 
fusce f. d'éclairage, fusée f. lumineuse. 

Leuchtthurm m., Feuerthurm m. (Seew.) 
Lighthouse, pharos. Fanal m., phare m., tour f. 
à feu. o 

Leucit m. (Miner.) Leucite. 
gene m. 

Leucitfiach n., Leucitoéder n, Leucitotd 
n., Ikositetra&der n. (Miner.) Trapezohedron, 
leucitoid, tetragonal trisoctahedron. ‘lrapézoedre 
m., leucitotdre m., leucitoide m. 


Leucite f., amphi- 


Lettendamm — Lichte. 


Leuwagen m. Sieh Leitstange, Schrubber. 

Leuwers. Sich Ligel. 

Leviren v. a. (Web) Sieh Einziehen. 

Leviren n., Einlesen n. (des Masters beim 
Kegelstuhl) (Web.) Reading. Lisage m. 

Lherzolith m. (Geogn.) Sieh Olivinfels. 

Liage f.. Lisgefüden m. pi, Bindefiden 
m. pl. bei broschirten Stoffen (die Fäden ein:r 
besonderen Kette, welche die Figurschusstiden 
binden) (Web.) Binding-threads pl. Liage m. 

Lisgekämme m. pl. (zur Herstellung der Bir- 
dungen des Figurschusses) (Web.) Binding-leares 
pl. Lisses f. pl. de liage. 

Lias m., Liasformation f. (Geogn.) 
Lias m., terrain m. liasien. 

Liaskalk m. (Geogn.) Lias. Calcaire m. bleu, 
calcaire m. marneux à gryphées, 

Libelle f, Wasserwage f. (Bauw. Level, 
water-level, Niveau m., niveau m. d'eau ou à 
l'eau. 

Libelle f. (Feldm.) Sieh Róhrenlibelle. 


Libellenquadrant m, Wasserwagenqua- 
drant m. (Artill) Spirit-level ant. Quar 
^. de cercle à niveau. Vergi. Quadrant. 

Libellenwage f. (Feldm.) Air-evel, spirit-lerel 
Niveau m. à bulle d'air, niveau m. d'air. 

Libethenit m. (Miner) Libethenite, phosphate of 
copper. Libéthénite f., cuivre m. phosphate. 


Lias. 


| Licht adj. (Techn., Zeichn.) Interior, in the clear. 


Interieur, -re, dans œuvre. 
L—er Durchmesser einer Röhre. Interior 
diameter, Diamètre m. intérieur. 
L-e Weite. Width in the clear. 
dans ceuvre. 

Licht n., Talglicht n. (Lichtz.) Candle, talloır- 
candle. Chandelle f. 

Vergi. Kerze, Palmitin-, Paraffin-, 
Permaceti-, Stearin-, Wachs-licht 
oder -kerze. 

Gegossenes L—. Moulded candle, 

candle, mould. Chandelle f. moulée. 

Gezogenes L—. Dipped candle, dip. Chan- 

delle f. plongée, chandelle f. & la baguette. 
Licht n. (Phys) Light. Lumiere f. 

Weisses L—. Whitelight. Lumière f. blanche. 

Farbiges L—. Coloured light. Lumière f. co- 


Largeur j. 


mouid- 


lorée. 
Polarisirtes L—. Polarized light. Lumière f. 
polarisée. 


Drümmond’sches L—. Drummond’s fl, 
Lumière f. de Drummond. 

Licht n, einfallendes (Fenster) (Seew.) Sly 
light. Abat-jour m., lucarne f., lunette f. de tuit, 
écoutille f. vitrée, claire voie 

Lichtbild n. (Photogr.) Sieh 
und Photographie. 

Lichtbild n., Lithophanie f. (in Porzellan). 
Lithophany. Lithophanie f. Vergl. Papierlicht- 
bild. 

Lichtdruck m. (Phot.) Heliographical printing. 
Impression f. héliographique. 

Lichte n. (Bauw.) Clear. Jour m. 

L—, L—néffnung f. eines Fensters etc. 
Fensterl—. Day, light of a window. Jour m. 
de fenétre. 

L — (Zwischenraum zwischen zwei Pfeilern, Mauern 
etc.) Intermediatc-space. Entre-deux m. 


Daguerreotzpie 











Lichten — Liek. 


Im Lichten adv., Zwischen den Wän- 
den. In the clear, clear. Dans œuvre. 
Lichten, Heben v. a. (Seew.) To weigh, to lift. 
Lever. 
L—, den Anker. To weigh the anchor, to un- 
moor a ship. Lever, déplanter, déraper l'ancre, 
(vieilli: désancrer v. n.), démarrer un vaisseau. 
Den Anker am Bojereep 1—. To weigh 
the anchor by the buoyrope. Lever l'ancre par 
lorin. 
L—, ein Schiff. To lighten. Alléger un na- 
vire. 
Lichten n. des Ankers (Seew.) Weighing the 
anchor. Désancrage m. - 

Liehtenbreite f. einer Öffnung (Bauw.) 
Breadth, width of the day. Largeur f. du jour. 
Liehtenhöhe f. (Bauw.) Height of the day, day- 

height. Hauteur f. du jour. 
Lichtenmass n. (Bauw.) Measures of the day. 
Echappee f. du jour. 
Liehtenöffnung f. (Bauw.) Sieh Lichte. 
Liehtenraum m. Sich Bogenlichte n. 


Liehtenweite f. einer Offnung (Bauw.) Width 


of the day. happée f. du jour. 
Liehtenweite f. eines Raums (Bauw.) Width 
in the clear. Echappée f., largeur f. dans ceuvre. 


Liehtenweite f. einer Thür, eines Fensters 


(Bauw.) Width of the day. Echappée f., largeur 


f. du jour. 

Lichter m, Lichterfahrzeug n. (Seew.) 
Lighter. Allege f. 

Liehtergeld n., Leichtergeld n. (Seew.) 
Lighterage. Batelage m. 


Lichtergiesser m., Liehterzieher m. (Lichtz.) 
Candle-maker, chandler, (tallow-chandler, wax- 
chandler, etc.) Chandelier m. 

Lichtgaden m., Claristorium n. einer Kirche 
(Bauk.) Clear-story, (clerestory). Claire-voie f., 
cléristére m., cléristoire m., clair-étage m. 

Liehtkappe f. Sieh Kappenfenster. 

Liehtkasten m., Lichtschlauch m. (Bauw.) 
Light-room. Evente i 

Lichtkasten m. mit Fächern (Lichtz) Zal- 
low-chandler’s box. Évente f. 

(Phys.) 


Lichtmesser m, Photometer n. 
Photometer. Photomütre m. 

Liehtsehlauch m. (Bauw.) Sieh Lichtkasten. 

Lichtspiess m. (dünner Eisenstab zum Anreihen 


der Lichter) (Lichtz) Candle-broach. Broche f., 
baguette f. aur méches. 
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Lidern, Beledern v. oa, einen Kolben ete. 
(Masch.) To leather, to: pack, to furnish with 
leather, (hemp, metal). Garnir de cuir, (d'étoupe, 
de chanvre, de métal), étouper. 

Liderung f, Dichtung f., Packung f., 
Stopfung f. eines Kolbens oder einerStopf- 
büchse (Masch.) Leathering, packing of a pis- 
ton, of a stufing-box. Garniture f., étoupage m. 
d'un piston, d'une boite à étoupes. 


Liderungsdeckel m. (Masch.) Packing-washer. 
Rondelle f. de garniture. 

Liderungs- oder Dichtungsring m., obe- 
rer des Kolbens (Dampfm.) Junk-ring, piston- 
cover. Couronne f. de piston. 

Liderungsring m. der Hinterlade-Kanonen (Ar- 
till.) Obturator, obturating-ring. Anneau m. 
Der Broadwellring. Broadwell-ring. Anneau 

m. Broadwell. 


Liedern, Liederung. Sieh Lidern, Lide- 
rung. 

Liegegeld n. (das Geld, welches der Befrachter 
bezahlen muss, wenn er ein Schiff fiber die be- 
stimmte Zeit aufhält). Demarrage. Droit m. de 
starie, — de surstarie. 

Liegen v. n, vor Anker (Seew.) To lay at 
anchor. Etre à Yancre, étre sur le fer. 

Mit gekaiten Rasen vor Anker 1—. To 
ride apeak. Avoir les vergues apiquées. 

Vor Anker 1— bleiben v.n. To remain 
at anchor. Demeurer sur le fer. 

Vor Ebb- und Fluthanker 1— (verteut 
sein). To be mored against ebb and flood. Etre 
sur les ancres de flot et de jusant. 

Auf den Kopf 1—, geladen sein. To be 
down by the head. (Etre) trop sur le nez. 

In’s Gat 1—, geladen sein. To be down 
by the stern. Culer v. n. (être) chargé à l'ar- 
rière. 

Auf ebenem Kiel 1—. To lay on an even 
keel. Sans difference de tirant d'eau 

Liegendes 2 e Liegendes Sahlband n. eines 
anges (Bergb.) Foot-wall, underlaying-wall o 
a lode. Mur m. d'un filon, salbande Grosch 

Liegendes n., Sohle f. eines Flótzes (Bergb.) 
Floor, pavement, sill, thill, (of horizontal veins:) 
sole. Mur m. d'une couche, lit m., (en Belgique :) 
deille ou dheil m. 

Lieger m., Contremesser n. (das unbewegliche 
Scherblatt einer Cylinderschermaschine) (Tuchf.) 
Immoveable blade of a cylindrical shearing - ma- 
chine. Contre-couteau m., femelle f. d'une ton- 
deuse hélicotde. 


Lichtstrahl m. (Phys) Ray of light. Rayon m. Lieger m. Sich Tuchscherblatt, festlie- 


de lumiere. 


gendes. 


Gebroehener L-—. Refracted ray, ray of | Lieger m. einer Tuchscheere (acht) Lower 


refraction, broken ray. Rayon m. réfracté ou: 


rompu. 
Refiectirter L—. Reflected roy. Rayon m. 


de lumière réfléchi. 
Polarisirter L—. Polarised ray. Rayon m. 
de lumière polarisé. 


Ordentlicher L— (beider doppelten Brechung). | 


ray. Rayon m. ordın 


Registre m., femelle f. 
Lieger m. des Gallions (Seew.) (Upper) parts of 
the beak head. Flèche f. d'éperon. 


| Lieger m. Sieh Loger. 
| Liegetag m. (Tag der für Ein- oder Ausladen 


contrahirt ist) (Seew.) Lay- or laying-day, running- 
day (for loading or discharging cargo). Jour m. 
de planche, 


Ausserordentlicher L— (bei der doppelten Liegetage m. pl. (Seew.) Laydays pl. Jours m. pl. 


Brechung) Extraordinary ray. Rayon m. extra- 
ordinaire. 
Lichtsicher m. Sich Lichtergiesser. 


de starie (d'estarie). 
Liegeseit f. Sich Liegetage. 
Liek n. etc. (Seew.) Sieh Leik. 
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Lien — Linse. 





Lien f. (plattd.) (Seew.) Sieh Leine. 

Lierne f, Zweigrippe f. (Bauw.) Branch of 
rib. Lierne f. nervure f. ramifice. 

Lieutenant m. (Kriegsw.) Lieutenant. Lieutenant m. 
Schiffsl—. Lieutenant of a man-of-war. Lieute- 

nant m. de vaisseau. 

Erster Schiffsl—. Chief-lieutenant of a 
man-of-war. Lieutenant m. en pied. 
Ligaturen f.pl., Zusammengezogene oder 
Doppelte Buchstaben m. pi. (Buchdr.) 

Double letters pl, ligatures pl. Ligatures f. pl. 

Lignit m. (Geogn.) Lignite. Lignite m., houille f. 

rune. 

Lilie f. eines Fasshahns. Plug. Clef fy noix f. 
d'un robinet. 

Limbus m.(Feldm) Sich Gradbogen. 

Limonit m. (Miner) Sich Seeerz. 

Limusine f., Email n, von Limoges (Porz.) 
Enamel of Limogia, Email m. limousin. 

Lind(e), Sacht(e), Gekocht, Entschält adj. 
(von der Seide gesagt) (Seide.) Scoured, boiled. 

écreusé, -ée, cuit, -e. 

Lindenbastseil n. (Seil) 

. le f. d'écorce 

Tier on livret. 

Lindenhols n. (Holz der Tilia grandifolia und 
parvifolia) (Bob) Lime, linden. Tilleul m, 

Lineal n. (Instrument zum Ziehen von Linien) 
(Techn.) Rule, ruler. Règle f. 

Lineal n. (zur Abmessung des Standes der Schild- 
zapfen) (Giess.) Gauge-board for trunnions. Règle 
f. à anneau carré. 

Linear adj Linear. Linéaire. 

Linearperspective f. (Opt) Linear or lineal 
‘perspective. Perspective f. linéaire. 

Linearzeichnung f. (Zeichenk.) Lineal draw- 
ing or design, line-drawing. Dessin m. linéaire. 

Linie f. (ho oder ihs eines Zolles. Line. 
igne f. 

Linie egen, Befest.) Line. Ligne f. 

Linie f. (Feldm.) Line. Ligne f. 

Linie f. (Geom.) Line. Ligne f. 
Convergirende oder Convergente L—n 

pl. oder Gerade f. pl. Converging or convergent 
limes pl. Lignes f. pl. convergentes. 
Divergirende oder Divergente L—n pl. 
oder Gerade f. pl. Diverging or divergent 
limes pl. Lignes f. pl. divergentes. 

Gerade L—, Gerade f. Straight or right 
line. Ligne f. droite, droite f. 

Gunter's L—. Gunter’s line. Ligne f. loga- 


D 

. Sieh Wagrechte Linie. 
urve f. Curve line, curve. 
ube f. 

ıer Krümmung. Plane 


), Linden-cordage, bast- 
de tilleul, corde f. de 


ane. 

rümmung. Line of double 
f. à double courbure, 

Lih Logistik f. Lo- 
xgarithmique f. 

Sieh Senkrechte Linie. 
4, oder Gerade f. pl. Pa- 
nes f. pl. parallèles. 

Dotted line. Ligne f. poin- 


Senkrechte od. Normale Linie f., Lothn, 
Perpendikel n Pe: icular line. Ligne 
f. perpendiculaire, perpendiculaire f. 

Senkrechte, Winkelrechte, Lothrechte 
oder Verticale L— (Techn.) Vertical line, 
plumb-line. Ligne f. verticale, ligne f. a-plomb. 
Verticale L—. Sieh Senkrechte Linie 

Wagerechte L—, Horizontale f. Io 
rizontal line, level. Ligne f. de niveau ou hori- 
zontale. 

Die L—n schneiden einander. Tic 
lines cut or intersect each other. Les lignes se 
coupent, 

Linie f. des gleichzeitigen Falles, Tau- 
tochrone f., Isochrone f. (Mech.) Isochronous 
or tautochronous curve. Ligne f. ou courbe f. 
isochrone ou tautochrone. 

Linie f. des schnellsten Falles (Mech) 
Brachistochronous curve, brachistochron, line of 
swiftest descent. Brachistochrone f., courbe f. de 
la plus vite descente, 

Linie f, elastische (Mech) Elastic curre. 
Courbe f. élastique. 

Linie f. des Dwarscourses (Seew.) Sieh 
Rhumblinie. " 

Linie f. (Seew.) Sieh Aquator. 

Linie f. des Schiffskórpers (Schiffb.) Line of the 
vessel. Ligne f. ou courbe f. du bätiment. 

Linie f. des höchsten Metalls, H&ehstes 
Metall n. (die Linie auf der oberen Fläche 
eines Geschützrohrs, welche in der durch die 
Seelenachse gelegten Verticalebene liegt) (Artill) 
Center of metal. Ligne f. du milieu. 

Linie f., gegossene (zwischen Kapiteln und 
Columnen) (Buchdr.) Line, rule. Filet m. 

Linienbatterien f. pi. (Artill.) Field- (foot and 
horse-artillery) batteries pl. which are not dis 
o the body of reserve. Batteries f. pl. de di- 
vision. 


Linienfeuer n. (Kriegsw.) Fire of the line, 
firing in line, Feu m. de ligne. 
Linienmass n. Lineal measure. Mesure f. 
linéaire. 
Linienschiff n. (Seew.) Line-of-battle ship, ship 
of the line. Vaisseau m. (de ligne). 
Linienzieher m. (Techn.) Ruler. Tire-ligne m. 
Liniirzirkel m. (Zeugdr) An iron rule on 
which there are two pins, destined to mark the 
between two cravats. Compas m. à tracer 
ns l'impression des cravates. 
Linksdrehender Quarz m. (Miner., Opt.) Left- 
handed crystals of quartz. Quartz m. lévogyre. 
Linnen n. Sich Leinwand und Leinen. 
Grobes L—, Grobe Leinwand f. Coore 
linen, sack-cloth. Encourdat m. 
Linnenkammer f. Sich Wäschkammer. 
Linon m. (Web) Lawn. Linon m. 
Linophanie f. Sieh Papierlichtbild. 
Linse f. (Opt) Zens. Lentille f. 
Biconcave oder Doppelt cencave L—. 
concave or concavo-concave lens. Lentille 
f. bi-concave ou concavo-concave, 
Biconvexe oder Doppelt eonvexe L—. 
convex or convezo-convez lens. Lentille 
f. bisconvexe. 
Concave L—, Concavi—, Zerstreu- 





ungsl—. Concave lens. Lentille f. concave. 


Linse — Lochen. 


Concav-convexe Linse f. Concavo-convez lens. 
Lentille f. concavo-convexe, concave-convexe di- 
vergente, ménisque m. divergent. 
Convexe L—, Convexl—, Siammell-. 
Convex lens. Lentille f. convexe. 
Convex-concave L—. Convexo-concave lens. 
Lentille f. convexo-concave ou convexe-concave 
ou concave-convexe Convergeute, ménisque m. 
convergent. 
Plan-coneave L--. Plano-concave lens. Len- 
tille f. plan-concave, concave-plane. 
Plan-convexe L—. Plano-convex lens. Len- 
tille f. plan-convexe ou plano-convexe ou con- 
vexe-plane. 
Linse f. eines Pendels (Uhrm.) Bod, ball. Len- 
e . 
Linseners n. (Miner.) Octahedral arseniate of 
copper. Cuivre m. arseniaté octaédre obtus. 
Linsenerz n. (cin Thoneisenstein) (Miner.) Oolitic 
iron-&one. Fer m. oolithique. 


Linsenférmig adj. Lentiform, lenticular. Len- 
ticulaire. 

Lippe f., Schweisslippe /. einer Rohr- 
schiene (der geschärfte Rand zum Aneinander- 
schweissen der Schienen) (Büchsenm.) Edge of 
the skelp. Lévre dá amorce f. 

Lippert an einer Holzverbindung (Tischl.) Groove. 
Entaille f. de jointure. 

Lippenschraube f. am Hahn des Steinschlosses 
(Büchsenm.) Sieh Hahnschraube. 

lippklamp f. Cleat with knotches. Taquet à 
manche. 


Lippklampen f. pl, aufrechtstehende, 
Hreuzholzhürner n. pl. (Seew.) Horns of 
a cleat, asses-ears pl. Oreilles f. pl. du taquet 
ou oreilles d'âne. 

Liqueur m, Likör m. (Branntwbr.) Liquor. 
Liqueur f. 

Liqueur f. forte. 
Milder L—. Liqueur. Liqueur f. douce. 

Liqueurwage f. (Branntwbr.) Areometer. Pèse- 
liqueur m. 

Liqueurwein m. Sieh Ausbruch. 

Lisene f. (Bank) Sieh Laschene. 


Lisslein, Reihlein f. eines Segels (Seew.) 
Earing-, head line of a sail. Raban m. de tetidre. 
L— eines Bonnetts. Buttons of a bonnet. Gar- 

cette f. de bonnette (maillée). 

Liter n., (Litre n.) (Hohlmass von einem Cubik- 
decimeter). Lüre. Litre m. 

Lithion n. (Lithiumoryd) (Chem.) Lithia. Lithine f. 

Lithionfeldspath m, Petalit m. (Miner) 
Lithia-feldspor, petalite. Feldspath m. à lithine, 
pétalite f. 


Strong cordial. 
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Lithographie f., Steinzeichnung f., Stein- 
druck m. [Verfahren]. Drawing upon stone, 


lithography. Dessin m. litbographique, litho- 
graphie f. 

Lithographiren v.a. To draw on stone. Litho- 
graphier. 

Lithographisch adj. Lithographic, lithographical. 
Lithographique. 

Lithophanie f. Sieh Lichtbild 2. 

Litre n. Sieh Liter. 


Litze f., Hüfel f., Heite f. des Weberschaftes 

(Web.) Heddle, heald. Lisse f., maille f 

Litzenhäuschen n. (Web.) Sieh Schleife. 

Litzenmaschine f. Sieh Rundschnurma- 
schine. 

Litzenzwirn m., Kammzwirn m. (Web.) 

Heddle-thread. Fil m. d'arcade. 

Litzung f. (Seew.) acing. Enlacement m. (de 
la voile d’artimon). 

Localfarbe f. (Mal.) (True) natural color. Cou- 
leur f. locale. 

Loch n. (Techn.) Hole. Trou m. 

L— im Mittelstege (Buchdr) Hole in the 

oss. Rigole f., trou m. dans la barre. 

L— für den Nussstift des Gewehrschlosses 
(Büchsenm.) Pivot-hole. Trou m. du pivot de 
la noix. 

L— für die hintere Schwanzschraube 
(Büchsenm.) Hole for the hind side-nail. Trou 
m. de la culasse pour le passage de la grande 
vis de derrière de la platine. 

L— derSchütze (durch welche der Faden 
geht) (Web.) Duite f. (trou m. par le- 
quel sort la trame). 

L— im Hufeisen. Hol in a horse-shoe. 
Estampure f. 

Eingebohrtes L—, des Zünderklotzes 
(Feuerw.) Fuze-socket. Creux m. du bloc servant 
au chargement des fusées. 

Lochbeitel m., Stichbeitel m. (Tischl.) Mor- 

tise-chisel. Bec m. d’ane, (bédane m.). 

L— mit Eierband (Zimm.) Mortise chisel 
with oval polster. Bec m. done f. à embase 
ovale. 

Stuhlmacher L-—. Chairmaker’s mortise 
chisel. Bec m. d'àne pour chaisiers. 

Lochbeitelchen n. für Bildhauer. Firmer mor- 
tise chisel. Bec m. d'àne pour sculpteurs. 

Lochbohrmaschine /. die aus dem Vollen 
bohrt) (Techn.) Drilling-engine, drilling-machine. 

Machine f, à percer. 

Loehdorn m. des Hufschmieds. Sieh Huf- 
eisendorn. 

Locheisen n., Ausschiageisen n. (zum Durch- 
lóchern von Papier, Zeugen, Leder, dünnem Holz) 

(Techn.) Punch. Emporte-piéce m. 


Lithionglimmer m., Lepidolith m. (Miner.)' Locheisen n., Räumeisen n. (Techn.) Puncher- 


Lepidolite, lithia mica. Mica m. violet, mica m. 

A base de potasse et de lithine. 
Lithionturmalin m. (Miner.) Apyrite. Apyrite f. 
Lithium n. (Chem.) Lithium. Lithium m. 


Lithofracteur m. (ein Nitroglycerin-Sprengmit- | 


tel). Lithofractor. Lithofracteur m. 


e WÉI Steindracker m. Litho- 
grapher. Lithographe m. 
Lithographie f, Steindruck m. [Abzug]. 


Li ic print. Epreuve f. lithographique, 
Goes Le p J. graphiq 


chisel, four-basiled chisel. Equarrissoir m. 

Lochen v. a. (Techn.) To punch. Percer, dé- 
boucher. 

Lochen r. a., ein Hufeisen. , To stamp a shoe, 
to stamp the holes $n a shoe. Etamper, estamper 
ou percer un fer. 

Nahe 1—, Dicht 1—. To punch flat. Estamper 
gras. 
Tief 1—. To punch deep. Estamper maigre. 

Lochen n. der Schienen (Eisenb.) Punching. 

Percage m. des rails, 
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Löcherbaum m. einer Pulvermühle mit Stampf- 
werk. Sieh Grubenstock und Stampfmühle. 
Löcherbret n., Harnischbret n, Schnür- 
bret n., Gallirbret n., Corpsbret n., 
Chorbret n. (Web.) Compass-board, hole-board, 
harness-board, cumber-board. Planche f. d'arcades. 


Loehhammer m. (Schmied, Schloss) Drift. 
Chasse f. à percer. 
Lochholz n. des Schuhmachers. Block. Bil- 


lot m. 

Lochkehrer m. (Báck) Sieh Ofenwisch. 

Lochmaschine f. (Techn.) Punching-machine, 
cutting-press. Coupoir m., découpoir m., poinçon 
m., machine f. & percer, machine f. & decouper. 
Vergl. Durchschnitt. 

Lochring m. Sieh Lochscheibe. 

Lochsäge f., Stichsäge f., Spitzsige f. 
(lechn.) Compass-saw, lock-saw, fret-saw, key- 
hole saw. Scie f. à couteau, scie f. à main, scie f. 
à voleur, scie f. à guichet, passe-partout m., 
passe-port m. 
Einfach gezahnte L—. Fret-saw. Scie f. 

à guichet (ou à voleur) avec des dents simples. 
Doppelt gezahnte L—. Compass-saw. Scie f. 
à guichet (ou à voleur) avec des denta doubles. 

Lochsügenheft »., englisches (Tischl.) Saw- 
pat. Manche m. du passe-partout anglais. 

Lochscheibe f., Lochring m. (Schmied, 
Schloss.) Bolster. Perçoire f. 

Lochstempel m. (Techn., Masch.) Punch, stamp. 
Poinçon m. 

Lochwinkel m. (Drechsl.) Sliding-square, turn- 
ing-square. Equerre f. à coulisse. Vergl. Tie- 


fenmass. 
Lock n. (Seew.) Sieh Lg. 


Locke f., Flethe f. (in der Streichwollspinnerei). 
Carding, roll. Loquette f., boudon m., ploque f. 

Lockenkasten m, Lockenschüssel f., 
Mantel m, Mulde f. einer Lockenma- 
schine (Spinn.) Roll-bow, shell. Bac m., bäche f., 
coquille f., bahut m. 

Lockenkrämpel m. (Spinn. Carding-machine. 
Finissoire m., carde f. à loquettes. 
Lockenmaschine f. (Wollspinn.) 

ine.  Finisseuse f. 
Lockenschtissel f. (Spin) Sieh Locken- 
kasten. 


Lockentrommel f. (Spinn.) Roller-bowl. Rou- 
leau m. à ploques, cylindre m. cannelé, cylindre 
m. rouleur. 

Locker, Lose adj. (Techn.) Loose. Qui à du 
jeu, qui joue. 

L— werden v. n. To get loose. 
se relächer, se dresser. 
Lockersäulig adj. (Bauk.) 

style. 

Locomobile f. Locomobile, portable steam-en- 
gine. Machine f. locomobile. 

Locomotive f., Maschine f. (Eisenb.) Loco- 
motive-engine, locomotive. Machine f. locomotive, 
locomotive f. 

L— zu Erdarbeiten. Bogie engine, loco- 
motive for earth-works. Locomotive f. de terras- 
sement. 

L— mit doppeltem Kessel. Locomotive 
double boiler tank engine. Locomotive f. & deux 
chaudières. 


Carding- 


Se déserrer, 


Arcostyle Arco- 
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Löcherbaum — Löffel. 


Locomotive f. mit vier Kuppelrädern. 
Locomotive with four coupled wheels. Locometis: - 
à quatre roues accouplées. 

L— mit äussern Cylinderm. Our. 
linder-engine. Machine f. locomotive à ci : 
extérieurs. 

L— mitinnern Cylindern. I[nside-cy/i).':- 
engine. Machine f. locomotive à cylindres :r- 
térieurs. 

L— für Güterzüge, Güterzugmaschine. 
Goods - locomotive, luggage- engine. Machine ` 
locomotive à marchandises. 

L— oder Maschine für gemischte Züz:. 
Mixed engine. Machine f. locomotive miste. 
L— für Personenzüge, Personenzu:- 
maschine. Passenger-locomotive. Machin. 

locomotive à voyageurs. 

Achträdrige,sechsrädrige, vierrádri:: 
Maschine.  Eight-wheeled, six-wheeled, +- 
wheeled engine. Machine f. à huit, à sii. 
quatre roues. 

Crampton-L — (mit hohen Treibrad ern). Crer: - 
ton-locomotive. Locomotive f. Crampton, expre 
locomotive f. 

Expansions-L —. Erpansion-locomotive. Lc 
motive f. à détente, 

Gekuppelte Maschine. Coupled en; 
Machine f. locomotive accouplee.- 

Schnellzugmaschine, Eilzagmaschine. 
KExpress-locomotive. Machine f. locomot:ir . 
grande vitesse, machine f. pour trains erp. 

Tenderlocomotive. Tank-engine. Machii.: ` 
locomotive a tender. 


Locomotivführer m., Maschinist m., Ma- 
schinenführer m. (Locom.) Zingine-dr:r:. 
engine-man. Mecanicien m., conducteur m. c 
machine, maschiniste m. 


Locomotivkessel m. (Dampfm.) Tubular he: 
locomotive-boiler. Chaudière f. tubulaire, civ- 
diere f. à flamme directe, chaudière f. de l-- 
motive. 


Locomotivlaterne f: (Eisenb.) 
the locomotive). Disque-lanterne f. 


Locomotivrahmen m. (Locom., Masch.) 
Longeron m. de locomotives. 


Locomotivremise f., Locomotivsehuppen 
m., Maschinenhaus n. (Eisenb.) En: 
house. Dépôt m. de machines, remise f. à ler 
motives. 

Halbkreisfürmige L—. Rotunda. Roin? 
f. à locomotives. 

Loden m. (das zu Tuch bestimmte Gewebe) (Tuc! 
Rough cloth, unmilled cloth. Drap m. brut, dru; 
m. en toile, drap m. en haire. 

Löffel m. (Techn.) Spoon. Cuiller f. 

L- des Sigets (zum Einlegen des Arm: 
(Ackerb.) Part of the handle of a Hasnault ‘” 
French) scythe, which serves as a support to the 
arm. Partie f. du manche d'un fauchon sur li- 
quelle s appuie le bras. 

L-— des Raketenstabes (Feuerw.) ie 
port, bed, groove. Cannelure f. d'une bagu:tt 
de fusée. 

L—, Pausche f. am Schwanzriemen. 
Schweifmetze f. (Sattl.) Dock or erupier 
dock. Culeron m. de la croupière. 


(Lantern . 


Lüffelbohrer — Looshols. 
Schappenbohrer m.,| Loge f., Theaterloge f. (Bauw.) Box. Loge f. 


Löffelbohrer m., 
Sehappe f. (bei Bohrungen in thonigen Ge- 
birgsschichten) (Bergb.) Wimble (an instrument 
for boring in earthy or soft ground). Cuiller f., 
-ere f., tarière f., (tarriére f), tarière f. à glaise. 

Löffelbohrer m., Hohlbohrer m. mit Zahn 
(als selbständiger Bohrer) (Drechsl., Zimm.) Shell- 
auger, Taritre f. à cuiller ou en cuiller, foret- 
culler m. 

Löffelbohrer m., Röhrenbohrer m. (zum 
Bohren der Pumpenróhren) Pump-borer, pump- 
bit. Cuiller f. à pompes ou de pompe, rouanne f. 
de pompe, pergoir m. à curette. 

Löfelbohrer m., Centrumbohrer m. (als 
Ansatz in einem Drillbohrer). Center-bit. Méche f. 
à cuiller, mèche f. à mouche, à tetine, mèche f. 
anglaise, méche f. à trois pointes. 

Löffelbohrer n., halbelliptischer (Drechal.) 
Duck-nose-bis.  Méche-cuiller f. creusée en gouge. 
Spitzer L—. Spoon-bit. Méche-cuiller f. à 
pointe, 

Löfelbohrschneide f, halbelliptische 
(Drechsl, Tischl.) Duck-nose- bit. Möche f. à 
cailler creusée en gouge. 

Löffelgeisfuss m. (Bildh.) Print-cutter’s spoon- 
bt parti . Burin m. triangulaire à cuillére 
pour gra 


veurs. 
IAffelgutsehe f. (Bildh. etc. ~bit- . 
Gouge fk t etc.) Spoon-bit-gouge 

Reverse bent 


Rückwärts gebogene L—. 
tpoon-bit-gouge. Gouge f. A cuillère renversée. 
Gravier L—. Print-cutter’s spoon - bit - gouge. 
viage f. tage ke pour graveurs. 
ierkantige L—. Square spoon - bit - e. 
Gouge f. à cuillère carrée, we 
Löffelräumer m. (Bergb) Scraper. Curette f. 
de minenr. 
Liffelstampf m., Löffelstampfe f. (Gold. 
arb.) Stamp for forming the bowl of o spoon. 
e e (Lock (Seew.) 
n., (m. n, Logge f. W. . 
Loch m., (loc M., lock m.) Ge Art uci 


Logscheit. 
Das L— werfen v. a. To heave the log, to 
pay VS the log-line. Filer le loch, filer la ligne 
e 
Leg sein (von einem Schiffe gesagt) (Seew.) To 
ke a bad sailor. Être manvats sch ) 


thmentafel f. (Math.) Table of loga- 

rithms. Table f. de logarithmes. 
Legarithmiseh adj. Math.) Logarithmic. Lo- 
garithmique. 

^garithmaus m. (Math) Logarithm. Loga- 
nthme m. 

Nat@riiche oder Napier’sche L—. Na- 
bere or natural logarithm. Logarithme m. na- 


ternet m., casernet m. 

aghret a, Bigentliches Log n. (Instrument 
ttm Messen der Geschwindigkeit des Schiffes). 
“th Logacheit. 


Teehaolog. Wörterbuch L 3. Aufl. 
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d’une salle de spectacle. 
Vergitterte L—, Gitterl—. 
Loge f. grillée, 

Logge f. (Seew.) Sieh Log. 

Loggen v. n. (die Fahrt [Geschwindigkeit] des 
Schiffes messen) (Seew.) To heave the log. Jeter 
e loch, 

Logglas n. (eine Sanduhr die beim Loggen be- 
nutzt wird und die 14 oder 28 Secunden läuft) 
(Seew.) Log-glass. Horloge f. du loch. 

Loghols n. (Seew.) Sieh Log. 

Logis n., Schlafplatz m. der Mannschaft unter 
Deck (Seew.) Fore-castle. Gaillard m. 
Logistik f. (Geom.) Sieh Linie, logarith- 

mische. 

Logleine f. (Seew.) Log-line. Ligne f. de loch. 

Logrolle f. (Seew.) Reel of the log. Rouleau m. 


du loch, tour m. du loc See 
Logscheit n., Logschiff n. wW. b 
ship. Bateau m. de loch. i ) Zog, log- 
Logtafel f. (Seew.) Sieh Logbret. 
Lohballen m., Lo m., Lohkuchen m. 
(Lohgerb.) Tan-cake, tan-ball, brick made with 
refuse tan. Briquette f. de tan. 

Lohbrühe f., saure, Rothe Beize f. (Gerb.) 
Ooze. Jus m. de tannée. 
Lohe f, Eichenlohe f., Gerberlohe f. 

(Lohgerb.) Tan, oak-bark. Tan m. 
Lohen v. a. das Leder (Lohgerb.) To ooze the 
hides. Juser le cuir. 
Lohgerber m. Tanner. Tanneur m. 
Lohgerberei f. [Verfahren] Tanning. Tan- 


nage m. 
Lohgerberei f. [Ort] (Lohgerb.) Tannery. Tan- 
nerie f. | 

Lohgrube f. Sich Versetzgrube. 

Lohhans n. (Lobgerb.) Tan-house, orcier m. 
Lohkäse m., Lohkuchen m. SiehLohballen. 
Lohmühle f. Bark-mill, tan-mill. Moulin m. à tan. 
Lohn m. der Arbeiter. Wages pl. Paye f., sa- 


laire m. 

Lohnlisten f. pi. der Arbeitsmannschaft (Bergb.) 
Register of wages. Feuilles f. pl. de paye. 

Lohntag m. ( „ Fabr.) Pay-day. Jour m. 
de paye, jour m. du payement. 

Lohnung f. der Arbeiter (Bergb., Fabr.) Payment, 
pay. Payement m., paye f. 

Lohreiberklinge f. (Gerb.) Tan-breaking-blade. 
Lame f. & broyer le tan. 

Londonthon m. (Geogn.) London-day. Argile f. 
de Londres. 

Lonen m. (Fuhrw.) Sieh Lünse. 

Longe/., Leine f. (zum Longiren junger Pferde 
(Reitsch.) Longing-rein, cavesson-rein. Longe f. 

Longitudinalschermaschine f, Lang- 
schermaschine f. (Tuchf.) Longitudinal 
sheari ine. Tondeuse f. longitudinale. 

Longitudinalschwingung f. (Phys) Sieh 
Längenschwingung. 

Loos n., ufen m. (für den Verkauf vor- 
bereitet) (Bergb.) Pile of ore, parcel. Lot m. 
de minerai. 


Latticed box. 


) 
Leoshols n, Latteiholz n, Weitstab m. 


eines Fensterfutters (Glas) Transom, dor- 
mant of a French casement, lock-rail. Traverse f. 
moyenne d'une croisée à battants, dormant m, 
de croisée, 
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Loosholz n., Kämpfer m. einer Thür. Dor- 
mant-tree. Dormant m. de porte. 

Looskiel n. (Seew.) False keel. Fausse quille f. 

Lootse m. Lotse m. (Seew.) Pilot. Pilote m. 
Binnenl—, Flussl—, Bevierl—. River- 
pilo. Pilote m. lamaneur. 

Hafenl—, Oberl—, Seel—. Sieh diese. 
Küstenl—.  Coasting-pilot. Cótier m., pilote 
m. cótier. 

Lootsen v. a. (ein Schiff aus- oder ein-) (Seew.) 
To pilot a ship (out or in). Piloter un navire. 
Lootsen n. (Seew. Piloting, navigating. Pilo- 

tage n., lamanage m. 

Lootsenboot n, -jolle f, -fahrzeug n., 
«kutter m., -schooner m. (Seew.) Pilot-boat, 
-vessel. Bateau pilote m., barque f. de pilote. 

Lootsencommandeur m. (Seew.) Master of 
the pilot station. Commandant m. des pilotes. 


Lootsengeld n. (Seew.) Pilotage. Droit m. de 
pilotage. 

Lootsgeld-Tarif m. (Seew.) Rates of pilotage. 
Droit m. de pilotes, taxe f. ou tarif m. pour le 
pilotage. 

Lootsenstation f. (Seew.) Pilot-station. Sta- 
tion f. des pilotes. 

Lootsenwasser n, Lootsmannsfahrwas- 
mer n. (Seew.) Pilot-water. Eaux f. pl. de pi- 
lote-cótier. 

Lootsmann m. (Seew.) Sieh Lootse. 

Lootsmannche n. (kleiner Fisch, der den Hai 
begleitet).  Pilot-fish. 

Loppe f. Hanf (Reepschl) Bundle of hemp. 
Ceinture f., peignon m. de chanvre. 

Lording f, Lorring f. (dünnes Tau) (Seew.) 
Four-thread, spun-yarn. Bitord m. de quatre fils. 


— Lösen. 


Den Kalk trocken löschen, Mit de: 
Korb 1—. To slake the lime with the + 
Passer la chaux au panier. 


Löschen v. a, ein Schiff (Seew.) 7): 


or discharge a ship. Décharger un vais 


Löschen v. a., die Brote (sie aus den *- 


losschlagen) (Zuck.) To loosen. Locher. 

Löschen n. des Kalkes (Maur) ar 
lime. Extinction f. de la chaux. 

Löschen n. der Waaren (Seew.) Dv. 
or unloading goods. Débarquement m. d- 
chandises. 

Löschen n. (das Losschlagen der Brot: a: 
Formen) (Zuck.) Loosening. Lochage a. 

Löschbord n, Löschschlitten n. 
Skid or skids (pl.) Défense f. 

Löschfeuer n. (Metall) Hearth with or 
bed. Feu m. brasqué. 

Lösehfeuerschmiede f. (Metall) >- 
hearth, fining-process. Affinage m. dan; .- 
brasqués. 

Löschgeschirr n. (Seew.) Discharg:ny-' 
the whole gear for discharging. Pendant = 
lan m. de charge, — d’etai. 

Löschgrube f., Feuergrube f. (Eis: 
pit, engine-pit, Fosse f. à piquer le fec 

Löschhaken m. Sich Schenkelhakeı 

Löschkohle f. (Bäck.) Quenched chare»:. ' 
bon m. de braise. 

Löschkorb m. (Maur.) Slaking-basket. Vi. 
de macon, panier m. à claire-voie. 

Löschkorb m. (Zuckers.) Slaking-baske. | 
m. & clairée. 

Löschpapier n, Fliesspapier n . 
Blotting-paper. Papier m. brouillard, pi- 
buvard, papier m. gris. 


Lori m. f. (Eisenb.) Sieh Lowry. 
Lorken, Lörken v. n. (Seew.) Sieh Lurken. 
Los n., (Loos ».), Loose f. (eines Taues) (Seew.) 


| Lüschplatz m. (Seew.) Discharging-wha:' 
Débarcadére m., débarcadour m. 
Löschplatz m., Ausladeplats m., had 


Loose-part, bight slack (of a rope or tackle-fall). 

Balant m. d'un cordage. 

Die Loose (eines Taues) einholen. To 
haul in the slack of a rope. Abraquer, embraquer, 
recouvrer. 

Mehr Loose geben. To case (of) more, to 
give- or to pay out more slack. Filer. 

Los! Lasst los! (Commandowort, irgend ein 
festgemachtes Tau los zu werfen) (Seew.) Let go! 
Largue! 

Losblättern v. n, Sich losblüttern v. r. 
(von einem Mineral gesagt) (Miner.) To exfoliate. 
jxfolier, s'exfolier. 

Losbrechen v. a., die Gussform (Giess) To 
open the mould. Dévétir un objet fondu. 


Löscharbeit f. (Metall) Fining in a charcoal- 
bed. Affinage m. dans le feu brasqué. 
Steierische L—. Styrian process. Procédé 

m. styrien. 

Löschboden m. (Metall.) Charcoal-bed, charcoal- 
bottom. Fond m. brasque, sole f. en charbon. 
Lösche f., Kohlenlösche f. (Metall) Char- 
coal-dust. Fraisil m., (frasil m., frasin m., frazin 

m.), brasque f. 

Löscheimer m. (Schmied) Quenching-tub. Ba- 

quet m., seau m. de forge. 


m. (Wasserb.) Quay, key, mole, wharf. \- 


Löschrad n. (Seew.) Gin-wheel. 
Löschtrog m. (Schmied) Sieh Läsche" 
Löschung J. (Seew.) Unloading. Ded 
m. d'un vaisseau. 
Lóschwasser n. zum Stahlhärten (3 
Tempering-water, cementation- water. 
Lischwedel m., Sprengwedel om. 
Sprinkle, brush, Goupillon m. 
Losdrücken v. a, ein Gewehr (Bu 
To pull the trigger, to fire-of. Detenire « ` 
sort d'un fusil en tirant la détente. 
Lose adj. Moveable. Mobile, coulant, 2 
Locker. 
Loser Knoten m. Sieh Laufknote: 
Knoten, beweglicher. 
Lose Scheibe f. Sieh Losscheibe. 
Loseisen n., Stecheisen n. (Giess.) Je. 
bar. Perce-fournaise m. - 
Lósekeil m. einer Keilpresse (beim "`` 


a i 


sen) Loosening-wedge of am [otl-] press. ‘- 
d’une presse & coin. 


Lösen v. a. (die Wasser einer Grube durch ` 


Stollen) (Bergb.) To drain a mine by me" 
an adit. Assécher une mine par ane galt. - 
coulement, (Belg.:) xhorrer. 


Löschen e a., den Kalk (Maur) To slack or |Lösen v. a. (Chem., Math. etc.) Sieh Ant: 


slake lime. Eteindre la chaux vive. 


| Lösen v. a. (Seew.) Sieh Losmachen 
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Lösen, Losnehmen v. a. (z. B. die Theile | Lossehicht f. (weiche Schichte in einem Stein- 
einer Maschine) (Techn.) To slacken. Desserrer.| bruch}. A soft vein in a quarry. Moye f. 
Low(Loss-, Loos)hacken m. Sieh Schin-| moie f. 
kelhaken, Lossehrauben v. a. (Masch.) To slacken the 
Losfemern v. a. ein Gewehr. To discharge or to| screws, to screw-off, to unscrew. Desserrer les vis, 
pre of. Tirer ou lächer un fusil. dévisser, défaire ou óter les vis. 
Losgehen v. n. (vom Gewehr). To go of dy| Lossprechen v. a., einen Lehrling (Buchdr. 
itself. Se décharger. etc.) To quit, to discharge. Décharger un ap- 
Loshauem v. a, den Erdboden mit der Hacke| prenti. 
(Strassenb. etc.) To hack the ground. Attaquer | Lösung f. einer Gleichung (Math) Solution. 
k terrain au pic. Solution f. 
Losholz n. (Glas. Tischl.) Seh Loosholz. Lösung f. (Phys. & Chem.) Solution. Disso- 
Leskuppeln v. e, einen Maschinentheil| lution f. . 
put out of gear. Desembrayer. vant m. 


Loth n. (Geom.) Sieh Linie, senkrechte. 
Losk I Losk I . (Masch. 
ena. disconnecting, throwing. f. emer Loth n., Sienkel m. (Techn.) Plummet, plumb, 


Désembrayage m. plumb-line, sounding. Plomb m., fil m. à plomb, 
Loslassem v. a. (Seew.) To cast loose, — adrift,| sonde f. 


Loslassen v. n: Gut loslassen (sich leicht |_ plomb, d'aplomb. 
wieder aus dem Sande heben lassen) (Form.) To Monde ende? Lead. Plomb m., plomb m, de 
deliver (said o pattern i - iding). d . 
Offrir af la Ae în sand - mou ) Gross Loth n. Deep-sea lead. Grande sonde f. 
Löslieh adj., in Wasser, in Säuren (Chem.) Soluble| Beim Segeln das L— werfen. To go by 
in water, in acids. Soluble dans l'eau, dans des| the lead. Aller à la sonde, 
acides. Loth n., Löthe f., Löthmittel n. (Legirung 
Löslichkeit f. (Chem.) Solubility. Solubilité f.| zum Löthen). (Techn.) Solder. Brasure f., sou- 


Loslöth . e. (Tech unsolder. dure f. Vergi. Hartloth etc. 
souder. en v.a (Techn) To Des- Zinnarmes L—. Solder poor in tin. Soudure f. 


Losmachen, LA . . ip. maigre. 
lever. m, Lösen v. a. (Seew.) To unship Zinnreiches L—. Rich solder. Soudure f. 
Losmachen v. a, das Ankertau vom Anker- grasse 


Lothbalje /., Löthlienbalje f. Lead-line tub 
or bucket. Baille f. de sonde. 

Lötheisen n. Sich Löthkolben. 

Löthbrett n. (Klempn.) Soldering-board. Éta- 
moir m. 

Löthbüchse f., Boraxbüchse f. (Techn.) 
Boraz-bor. Boraxoir m., borasseau m., rochoir m. 


Lothen v. a, Bleien v. a., Einlothen v. a. 
(Bauw.) To try with the plummet. Plomber, 
prendre l’aplomb. . 

Lothen v. n. (daf Loth werfen, die Tiefe des 
Wassers messen (Seew.) To sound, (to heave the 
lead), Sonder. 

Löthen v. a. (Techn.) To solder, (to brase). 
Souder, braser. 

Löthen n. (Techn. Soldering, (brazing). Bra- 
sure f., (brazure f.). 

Löthform d: Lothform f., Erste Haut- 
forma f. (Goldschl.) Third mould, first mould 
of gut. Premier chaudret m. 

Löthkolben m, Lötheisen n. (Techn) Sol- 
dering-iron, copper-bit, . Soudoir m., 
fer m. à souder, barre f. & souder. 
Hammerkolben m. Copper-bit with an edge. 

Soudoir en marteau. m. 
Spitskolben m. Copper-bit with a point. Sou- 
doir m. pointu. 

Löthlampe f. (Techn.) Soldering-lamp. Lampe f. 
i souder. 

Lothleine f. (Bauw.) Sieh Lothschnur. 

Lothleine f. (Seew.) Sounding-line, lead-Ime. 
Ligne f. de sonde. 

Löthpfanne f. (Techn.) Soldering-pan. Po- 
lastre m. ° 


ringe (Seew.) To unbend the cable, to take it off 
from the anchor. Détalinguer le cable ou l'ancre, 
demarrer le cable. 

Lesmaehen v. a. ein Segel (Seew.) To un- 
furl or to loose a sail. Déferler une voile. 

Lesmagelm v. a. (eine Kiste etc.) To unnai. 
Declouer. 

Losnehmeu v. a., die Radschaufeln eines 
Dampfschiffes (Seew.) To remove the floats 
of paddle-wheels. Desauber. 

Lesnehmen v. a., die Gussform (Gies) To 
open the mould. Dévétir un objet fondu. 

Losnehmen v. a., die Schekel (Seew.) 7o un- 
hackle. Demaniller, 

Losnchmen v. a. (Schloga) Sieh Lösen. 

mnchmen Bs der —— eines 

ampfschiffes (Seew.) Removing the floats of 
poddle-wheels. Désaubage m. "s 

Lesuietem v. a. (Schloss, Masch.) Zo unrivet. 
Deriver, (dériveter). 

Löss n., Bris m. (Geogn. Less. Loss m. 

Lesseheibe f, Lose Scheibe f. (Masch.) 
Loose pulley. Ponlie f. folle. f 

Lesachekeln e o. ( ) To unshackle. Dé- 
maniller. 

Lessehekela n. (Seew.) Unshackling. Démanil- 


| , 
to let go. Larguer, lacher, relacher. Im L—, senkrecht adv. On end, ( an-end). A 

lage m. 
"zk adj. (Math.) Soluble.  Résoluble (so- 

€). 

Löslieh adj (Chem. Soluble. Soluble. 
Lösliehhkeit f. (Chem.) Solubility. Solubilité f. 

L—skurve f. Courbe f. de solu- 
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Lothrecht,Bleirecht,Senkrecht adj.(Techn.) 
Vertical, right by the plummet, plumb. A plomb, 
vertical. 

Lothriss n, Lothrechte oder Verticale 
Linie f. (Bauw.) Vertical line, plumming-line, 
Ligne f. & plomb. b 

Löthrohr n. em., Miner, Prob.) Bloupi 
Chalumeau m. (à bouche). j p 

Löthrohrfiamme f. Blowpipe-fíame. Flamme f. 
du chalumeau. 

Löthrohrgebläse n. (Chem., Phys. etc.) Blow- 
pipe with bellows or with a glas-holder, blower. 
Chalumeau m. à soufflet ou à gazométre. 

Löthrohrprobe f. (Chem. Blowpipe assay. 
Essaie m. au chalumeau. 

Lothschnur f., Bleiloth n., Benkblei n. 
(Techn) Plummet, lead, plumb-line. Plomb m., 
m. à plomb, sonde f. Fei Bleischnur. 

Lothse m. Sieh Lootse. 

Löthstein m. (Klempn.) Soldering-stone, Roche f. 
à souder. 

Löthstelle f., Lóthung € (Techn) Soldering- 
seam, suture. Brasure f., soudure f. 

Löthung f. (Techn. Soldering, sodering. Sou- 
dure f., soudage m. 

L— durch Zusammenschmelzem Auto- 
genous soldering, soldering per se. Soudure f. 
autogene. 

Lothungsmanchine f., Meertiefenmesser 
m. Sounding-machine. Appareil m. de sondage, 
Thalossometre f. 

Löthzange f (Techn.) Hawk-bill, hawk-bill piyer. 
Pincette f. à souder, tenaille f. à souder. 

Lotosbaum m. (Bot) Nettle tree. Micoculier m. 

Lotse m. etc. Sieh Lootse 

Lotte f, Schrei m. (Metall) Ball, bloom of 
steel. Loupe f. d'acier. Vgl. Deul. 

Lousiana f. (eine Baunwollsorte). Louisiana- 
cotton. Coton m. Louisiane, coton m. de (ou de 
la) Louisiane, Louisiane f. 

Loupe f, Vergrösserungsglas n. (Phys. 
Single microscope, magnifying-glass, convex lens. 
Microseope m. simple, loupe f. 

Löwe m. (Astron.) Leo, hom Lion m. 

Lowry m. f., (Lori m. Ch Blockwagen m., 
Offener Güterwagen m. (Eisenb.) Truck, 
lowry, open boz-waggon, open g gon. Far- 
dier m., truck m., waggon m. à plate-forme 


découverte. 
Loxodrome f, Rhumblinie f., (Spirale, 
welche alle Meridiano unter gleichen Winkeln 


schneidet) (Seew.) Loxodromie spiral. Loxodro- 


mie f. 
Lucicnhols n. (das Holz von Cerasus mahaleb). 
Wood of rock-cherry-tree. Sainte-Lucie m. 
Lücke f, weisse (ru grosser Raum zwischen 
den Wörtern) (Buchdr.) White. Colombier m. 


Lückenbügel m. pi. (Schiffsb) Hatchbars pl. 
Barres f. pi. d'écoutille. 

Luekig adj. (Metall.) Porous, blistered. Poreux, -se, 
Lacuneux, -8e. Artill) Pri 

Ludelbirne /. ill. iming - horn, . powder 
horn. Corne 7f. 'amorce, poire f. à poudre pour 
la grosse artillerie. 

Ludelfaden m., Stoppine f., Zindschnur 
f. (Artill u. Minirk.) Qusck-matech. Etoupille f., 
méche f. de communication. . 


Lothreeht — Luftig. 





Den Ludelfaden einsehlagen (in da 
Kopf des Zünders. To middle or wei. doen ` 
the quick-match. Enfoncer la mèche de comme 


nication, | 
Mit Stoppine versehen. To quick wih 
matches. Etoupiller. 

Luft f. (Phys.) Air. Air m. 
Atmosphärische L—. 


LuftbehAlter m., Gasometer n. (Chem) Ar 
holder, gasometer. Réservoir e à air, gazométre m. 
Luftblase f. (im Thon) (Töpf.) Air-bubble. Balle r. 
d'air, vent m. (en LE: céramique). 
L— (Glasm., Metall) Air-bubbe. Bouillon m. 

Luftbremner m. (cin Gasbrenner aus Thon mit 
vielen kleinen Öffnungen. (Phys, & Chem.) A 
mopire. Atmopyre f. 

Luftdicht adj. Hermetical, air-proof, air-tight. 
Hormétique, imperméable à l'air. 

Luftdruck m, Athmosphärendruck n. 
Phys.) Atmospheric pressure, pressure of the oir. | 

ession f. atmosphérique ou de l’atmospbere, 
pression f. barométrique, 

Luftdruck m. (beim Abfeuern von Geschütrn ` 
etc.) (Artill. u. Minirk.) Concussion in the cir. 
Souffle sn. 

Luftdruckeisenbahn f., Athmosphiri- 
sche Eisenbahn f. ic(al) rai- | 
way, pneumatic railway. Chemin m. de fer at 
mosphérique. 

Luftelectriecität f. (Phys. Atmospherical ger | 
tricity. Électricité f. atmosphérique. 

Lüften, An die Luft hängen e a. (Firb: 
To air, to expose to the air. Eventer les lains 
mordancées. 

Lüften v. a, einen Baum (ihm Loft mache 
(Gürtn. To prune, to lop a tree. yer ur 
arbre. 

Lüften v. a, Der Luft aussetzen r. a 
Hutm.) To air, to expose to the air. Évente, 

onner l'évent (aux chapeaux). 

Lüfter m. (Nadl.) Puncheon for making the groore 
in the needler's header. Bouterean m. 

Lufterhitzungsapparat m. (Metall) Hot-tes 


pen hot-blast apparatus. Appareil m. à ar 

au 

Luftfarbe f (Mal) Air-colour, sky-biue. Cva- 
leur f. de l'air. 

Luftförmig adj. (Phys.) iform. Aécriform- 

Luftgütemesser m. (Phys. Sieh Eadie 
meter. 

Lufthahn m. einer Róhrenleitung. Sup 
cock of a wind-pipe. Robinet m. d'une ventoox. 

Luftheizung f. Apparatus for ing building, 
from one general focus, by hot air. orifére e 
à air. Vergi. Heizung. 

Luftholz n., Violetholz n., Purpurhols «.. 
Amarantholz n., Palisanderhels «. 
Blaues oder Cayenne-Ebenholz n. Vu 
wood, purpled wood, pali woni. 


` izander-wood, purples 
Pallisandre ou palixandre m, bois m. violet. 
bois m. amarante. 


Luftig adj. (Phys) Aerial. Aérien. 


Luftkissen 


Luftkissen, -küssen n. Air-cushion. Coussin m. 
hermétique. 

Luftleeremesser m. Sieh Vacuummeter. 

Luftloch n., Zugloch n. (Bauw. Air-hole. 

tent-hole, Ventouse f. 

Laftloch n., Zugloch n. an einem Glasofen 
(Glasm.) Air-hole. Bonichon m. d'une arche. 

Luftloeh n., Luftschacht m, Luftzug m., 
Rauchabzug m. (Befest. u. Minirk.) Funnel, 
air-hole, ventilator. Event m., enventoir m., éven- 
touse f. 

Luftmals n. (Brau) Air-dried malt. Malt m. 
séché à l'air. 

Lafimanometer n., offenes (Masch.) Steam- 
gauge with open leg.  Manométre m. à air libre. 
Gesehlossemes L — (Masch) Steam-gauge 
with compressed air. Manométre m. à air com- 


prime, 

Luftmantel m. des Schlots, Rauchfang- 
mantel m., Schornsteinmantel m. eines 
Dampfschiffes. . Casing of the chimney or 

the chimney. Chemise f. de 


La masehine f HIP sche 
machine asc ungarian 
chine f. A Sehen nitz 
Lufimaschine f., heisse (Maach) Sieh Ma- 

‘chine, calorische. 

Lafimatratse f. Air-mat(t)ress, air-bed. Mate- 
las m. à air, 

Luftmesser m. (Phys) Sieh Aérometor, 

Leftmörtel m. (Baaw.) Air-mortar. Mortier m. 
rien, 

Luftperspective f. (Zeichn.) Aerial perspective. 
Perspective f. aérienne. 

Laftpumpe f. (Phys) Pneumatic machine, air- 
pump. Machine f. pneumatique, pompe f. pneu- 
matique ou à air. 

L— rur Untermchnng der Hohlgeschosse mittelst 
der Luftprobe (Artill.) Foreing-pump. Pompe f., 
pompe f. foulante. 

L—, Warmwasserpumpe /. (Dampfm.) 
-lir- pump, hote-water pump. Pompe f. à air 
^n à eau chaude. 

gps Agen arcs E er f „(Dampfm.), Air- 


le f d de pompe à air. 
— net m. ( fm.) Air-pump 
cylindre. Cylindre m. de pompe æ Ä air 
Laftipumpendeckel m. (Dampfm.) ` Air-pump 
cover. Couvercle m. de pompe a air. 
Lufipumpenkolbenkrone f., Luftpum- 
penkolbenring m. (Dampfm.) Ai. ump pie 
one ring. Couronne f. de piston pompe 


Laftpumpenseitenbleuelstange f. (Dampf- 
m. Air-pump side-rod. Bielle f. pendante de 

j»mpe à air. 

Laftipumpenventil n. (Dampfm.) Air-pump 
talre. Clapet m. de pompe à air. 

Laftróhre f., Wetterlutte f. (Bergb.) Chan- 
wi asr-channel, air conduit (air-) pipe, (air-) tube. 
Duae f, buse f. d’airag 

Laftréste f., Thauróste f» Thaurotte f., 
Landretie f. (Ackerb., Spinn.) — Dew-retting. 
Iouissage m. A la rosée ou sur torre, rorage m., 
reage s, sereinage m., sérénage m. 

Lufischacht m., Wetterschacht m. (Bergb.) 
Air-shaft. Bure m. (f.) d'airage, 


(Wasserhebungs- 


puits m. d'airage. | 
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Lufischacht m. (Befest, Minirk.) Sieh Luft- 

oc 

Luftschieber m., Register n. (Locom.) Re- 
gister, damper-plate, Registre m. (sur le côté de 
a bofte à Tanke.) 

Luftschiff n., Luftballon m. (Phya) Aero- 
static vessel. Vaisseau m. aérostatique. 

Luftsehiffer m. (Phys) Aeronaut. Aeronante 
m., aérostatier m., aérostier m., aé m. 


Luftachiffergondel f. Car. Nacelle f. du 

allon 

Luftschifffahrt f. (Phys) Aerostation. Aéro- 
station f. 

Luftschiffikunst f. (Phys) Aeronautics pl. 
Aéronautique f. 

Luftschiauc m. (Minirk.) Air-pipe. Gaine f. 

’aerage. 

Luftschleuse f. (bei Vorrichtungen zum Ab- 
teufen mistelst comprimirter Luft (Bergb.) Air- 
sluice of — apparatus for sinking shafts 
by means of compressed m. à air d'un 
appareil pour foncer des ı puits à la méthode de 


nger. 
Luftsegel n. Sich Windkühlsegel 


Luftspiegelung f. (Seew.) Mirage, (with sailors :) 
looming. Mirage m 

Luftspiess m. (bei der Sandformerei). Venting- 
wire, wire-riddle. Aiguill e f. degorgeoir m, 
dans le moulage en sab 

Luftständer m., Windstock m. einer W as- 
serleitung (Wasserb.) Wind-pipe. Ventouse f. 

Luftströmung f., Luftzug m. Current of air. 
Courant m. d’air. 

Luftthermometer n. (Phys) Y 
thermometer. Thermometre m, atmosphérique. 
Lufitrocken adj. (Techn.) Air-dried. Sechs 

‘air. - 

Lüftung f., Lüften n. (Techn.) Airing, Event m. 

Luftventil n. (Dampfm.) Air-valve. Soupape f. 

& air, reniflard m. Sieh Sicherheitsventil, 
inneres. 

Luftsiegel m., Lehmstein m, Lehmbar- 
ren m., Ungebrannter Ziegel m. (Bauw.) 
Clay-brick, cob-brick, air-dried brick. “Brique f. 
crue, brique f. séchée a Pair. 

Luftzug m. Zug m. eines Heerdes (ohne Ge- 
bläse). Draught. Appel m. d'un foyer. 

Luftzug m. (Befest, Minirk) Sieh Luftloch. 

Luhnem v. n. Sich Lullen. 

Luke f., Treppenluke f. (Seew.) Hatch-way, 
hatch-ecuttle. Ecoutille f., trappe f. dans le tillac. 
Flensl—, Flenspforte f., Lichtpforte f. 

Scuttle. Petite trappe f. is le panneau d'une 
écoutille. 
Blinde L—. Dead light. Faux mantelet m. 
L—m schalken v. a. To batten down the 
hatches. 
L—n versichern v. a. (durch Einstopfen von 
Werg, durch Bedecken mit Theertüchern und 
Schalken der Luken verhindern, dass Wasser in 
den Raum dringt). 7o secure the hatches. 
L—m sulegeu v. a. To shut (up) the hatches. 
Fermer les écoutilles. 

Luke f., Lukendeckel m., Lukenklappe f. 

Ko) Cover or lid of a hatchway, companion. 
anneau m, (d'écoutille, tambour m. d'écoutille, 
couvercle m. 
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Grating of the hatches. Caillebotis m. 
Lukenriegel m., L—nbügelm, (Seew.) Hatch- 
way-bar. Barre f. d'écoutille. 


Lukenrippe/f., L—nscheerstock m. Carling 
or ledge of the hatches. Barre f. de panneau 
d'écoutille. 

Lukenschalken m. pl, Lukenschalms m. 
pl. (Schiffb.) Battens pl. of the hatches. Lattes 
f. pl. d'écoutilles. 

Luksüll m. Coamings pi, frame of the hatch- 
way or hatch. Chambranle m., vassole f. ou 
gatiole f. des écoutilles. 

Lullen n. des Windes (Seew.) Lull. Bonace f. 


Lullen, Lunen, Lüven v. n. (vom Winde ge- 
sagt, schwücher werden, besonders bei Pausen 
in einem Sturme) (Seew.) To lull. Accalmir. 

Lumaehell m. (Geogn. Sieh Muschelmar- 
mor. ` 

Lumpen m. pl, Hadern m. pl, tratzen 
m. pl. (Pap.) Rags pl., paper-rags pl. Chiffons 
m. pl, drilles f. pl., pilot m. 

Die groben grauen Ausschussi— (Pap) 
Coarse paper-rage pl. Boulongeon m. 

Die gekochten L-— (Pap. Boiled rags pl. 
Bouillie f. 

Die gewolften L—. Deviled rags pl. Cobre m, 

Die L— auslesen, sortiren. To sort the 
rags. Delisser, séparer, trier les chiffons, 

Die L— schneiden. To cut the rags. Dé- 
rompre les chiffons. 

Die L— sieben. To dust the rags. Nettoyer 
les chiffons. 

Die L— zerreiben. To grind the rags. Broyer 
les chiffons. 

Lumpenbebältern ,‚Lumpensortirkasten 
m. (Pap.) Chest for rags. Cassot m. 

Lumpenbutte f., Zuber m. (Pap) Rag-tub, 
rag-bucket. Gerlon m., gerlot m. 

Lumpenkochkessel m. (Pap) Rag- boiler. 


Bouilleur m. (Pap) 

Lumpensammler m. (Pa -man, rag- 
gatherer, icker. Chiffonn er ——— a, 

Lumpenschneider m, Hadernschneider 
m. (Pap) Rag-cutting machine. Dérompoir m., 
délisseuse f. mécanique, coupe-chiffons m., machine 
f. à couper les chiffons. 

Lumpensortirer m, Lumpensortirerin 
f. (Pap.) Person who sorts (and cuts) rags, (rags- 
assorter). Délisseur m., délisseuse f., (drillier m.). 

Lumpenwolf m. (zum Zerreissen der wollenen 
Lumpen für Kunstwolle). Rags devil, rag-tear- 
ing engine called devil, shoddy-devil, scratching- 
machine. Machine f. à rompre les chiffons, efh. 
leuse f., machine f. à défiler, à détisser, à effi- 
locher, à déflocher. 

Lumpensieher m. (Artill) Sieh Kratzer. 


Lumpenzupfer m, Ausfasercylinder m., 
Halbholländer m. Raveling-engine, feazi 
cylinder. Effilocheur m, effiloqueur m. " 

Lumpenzupferin f. Rag-tearing woman. Effi- 
locheuse f., effiloqueuse f. 

Lun f. Lunen f. (Fubrw) Sieh Lünse. 

Lumen v. n. Sieh Lullen. 

Lünette f. (Befest.) Sich Brillenschanze, 

Lünette f., Hilfsdocke f. einer Drehbank 
(Drechsl) Collar-plate. Poupée f. à lunette. 


Lukenkreting — Luppenquetschwerk. 
Lukengreting n, (L—ngitter n) (Seew.)| Lünse f., Lan f.. Lannagel m., (in der Wet 


terau: Lum f., an der unteren Lahu: Lumen 
m., Lonen m.) (Achsvorstecknagel) (Fuhrw. 
Linch-pin, in. Esse f. 

Lünse f. mit Kothdeekel (Fuhrw) Lini 
pin with a linch-pin cap. Esse f. d'essieu à 
coiffe. 

Lünsscheibe f. (Fuhrw.) Linch-washer. Bon- 
delle f. de bout d'essieu. | 

Lunte f., Vorgespinnst n. (Spinn.) Sab, su. ` 
coarse roving. Boudin m., mèche f. 

Lunte f., gewöhnliche (Artill., Minirk.) Soc 





match, match. Meche É mèche f. à canon 0: | 
de guerre, corde f. à feu. 
Brandi—. Slow-match. Mèche f. incendiaire. 


Luntenhahn m. Sieh Luntenschloss, | 


Luntenkästchen o, Luntenkasten m. (Ir 
un) Slow-match box. Coffret m. à mèche d'or 
affat. 

Luntensehloss n. Matchlock. Platine f. à mèch- | 
ou & serpentin. 

Luntensehlossmuskete f., Gabelmuskete 
f. (Büchsenm.) Arquebuse, matchlock-musket, match | 
lock. Arquebuse f. à méehe ou à serpentin 

Luntenstern m., Stern m. (Feuerw.) Ser 
match. Meche f. d'étoile, étoile f. de mèche. —— 


Luntenstock o, Zündruthe f. (Artill) Ziv- 
stock, lin-stock. Boute-feu m. 

Luntenverberger m. (Artill) Slove-match-cox. 
Cache-méche m. | 


Luntespinnen n., Grobvorspinnen « 
(Spinn.) Slubbing, slabbing, coarse roving. Fibg 
m. en gros, béliage m. (de laine). | 

Lunula f. (Orn.) Sieh Auge der Monstranz 

Lupe f. Sieh Mikroskop und Loupe. 


Lupferpunsze f. des Ciseleurs (zur Erzeogun 
kleiner Cannelirungen). Punch for making K% 
flutes or grooves. Outil m. à canneler, bouge « 
Mattpunsze, Mattirpunze f. Mats 

chasing-chisel for mating. Bouge m. à filets. 

Luppe f. (Metall) Ball, bloom, loop. Balle r. 
massé m., fer m. en lonpes loupe f, lopin n 
Sieh D eul. 

Gezängte L—. Shingled ball. Lopin m. cingir. 
Gezängte L— (welche nochmals geschwes 
wird). Shingled ball. Massiau m., (mamen n. 

Kleine gezängte L—. Small shingled bob 
Masselet m. 

L— von gefrisehtem Stahl (Metall.) Char 
coal-steel ball. Massé m. d'acier affine. 

Luppeneisen n. (Metall. Iron-loope, iron-bloun: 
Fer m. en loupes. 

Luppenfrischarbeit f., Renaarbeit ` 
(Metall. Direct extraction of iron in a chares: 
hearth. Extraction f. directe du fer dan: ‘= 
forges. 

Luppenfrischfeuer n., catalonisches ^ 
französisches (Metall) Catalan furnace, ' = 
talan hearth. Foyer m. ou feu m. catalan, hr: 
f. catalane. 

Luppenfrisehhütte f. (Metall) Bloomer 


Forge f. 
Luppenmühle f. (Metall)  Zot pqueezer 
blooming-machine. Squeezer m. rotatif. 


Luppenquetschwerk n., Quetschwerk . 
(Walzw.) Squeezer. Machine f. à cingler. 





Luppenwalsen 


! Luppenwalzen f. pi., Präparirwalzen f. pl., 
' Puddelwalzen f. pl, Züngwalzen f. pi., 
Vorwalzen f. pl. (Metall) Blooming roll a , 
roughing-rolls pl., puddlerolls pl.. puddling-r . 
Crlindres m. . ebaucheurs, c— cingleurs, c— à 

' cingler, c— dégrossisseurs, e préparateurs. 

|Luppenwalzwerk n. (Metall) Rough rolls pl., 
fra rolls pl. Train m. ébaucheur, 

Lurken, Lorken, Lörken v. n. (von einer 
Pumpe gesagt) (Seew.) Sieh Pumpe. 

Lüstern v. a. (gehorchen, der Anweisung folgen; 

aufpassen) (Seew.) To obey. Obéir. 
Das Schiff lüstert auf’s Ruder. The 
ressel answers or obeys the helm. Le navire sent 
le gouvernail, est sensible ou obéit à son gou- 
vernail, 

Lastfeuer n., Lustfeuerwerk n. (Feuerw.) 
Artificial fireworks pl. Artifice m. ou artifices 
m. pl. de réjonissance. 

Luth f. (Schiffb.) Boom, outrigger. Boute-hora m. 


Latte f. (Bergb.) Sieh Luftróhre. 


Latter m., Lauter m., Lauer m. (Brantweinbr.) 
Singlings pl., low wine. Blanquette f. 

Lav f. (Seew.) Weather-side, loof. Côté m. du 
vent, lof m. 
Die L— gewinnen. 7o gain the weather- 
ede. Gagner le vent, tenir le lof. 
Die L— halten, sich dicht am Winde 
halten. To keep the loof, to keep the weather- 
gage or the wind, to keep the ship close to the 
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Luvbaum m. (Seew.) Out-rigger. Boute-hors m. 

Luvbrasse f. (Seew.) Weather-brace Bras m. 
du vent, bras m, du dessus du vent. 

Luvbulien f. (Seew.) Weather-bowline. Bouline 
f. du vent. 

Lüven v. n. Sieh Lullen. 


Luvgierig adj. (Seew.) Griping, weatherly. Ar- 
ent, -e. 


Luvhalter m., guter (Seew.) Good plyer, vessel 
which claws or eats to windward, a weather! 
vessel. Bon boulinier m., vaisseau m. qui sour 
au vent. 

Luvküste f., Luvwall m. (Küste von welcher 
der Wind weht) (Seew.) Weather-shore, windward- 
shore. Terre f. au vent, (côte f. au vent). 


Luvachote f. (Seew.) Weather-sheet. Ecoute f. 

u vent. 

Luvseite f. (Seew.) Weather-side. Côté m. du 
vent 


Luvspant n, Vorderbalancirspann oder 
-spant n. (Seew.) Loof-frame. Couple m. de 
balancement de l'avant, couple m. de lof. 

Luvwall m. (Seew.) Sieh Luvküste. 

Luvwärts adv. (Seew.) Windward. Au vent. 
L— vorbei segeln v. a. (Seew.) To pass, 
to windward. Doubler au vent, passer au vent. 
sich L— eines Schiffes halten (Seew.) 

To keep the wind, to work to windward of a 
vessel. Tenir le vent ou le lof d'un vaisseau, 
serrer le vent, pincer le vent. 


wind. Tenir le lof ou le vent. Lydit m., Lydischer Stein m. (Probir- 
Lev! (Commandowort) (Seew.) Aloof, loof-up,| stein m.) (Miner) Lydian stone, touch-stone. 
spring your loof! Au lof! Pierre f. de Lydie, phthanite f. 
M. 


Naander m., Laufender Hund m. (Bauk. 
Om.) Vitruvian scroll. Meandre m. 

Waas und Maass n. f. Sieh Mass. 

at Maassbeerholz n. Sieh Ebereschen- 
olz 

Maat m. (Seew.) ate, chum, chummy. Aide m. 
d'an officier marinier, du chirurgien, du maitre 
Charpentier, ete. sur un navire, second m., cama- 
rade m., compagnon m. 
Der unbefahrene Maat, (Auflàufer). Fresh- 
wefer-jack. Häle-bouline m. Sich Baar. 

Nacadam m. (Strassenb.) Sieh Macadami- 
sirung. 

Nacadamisiren v. a. (Strassenb.) 
damize. Macadamiser. 

Nacadamisiren n. (Strassenb.) Hacadam-paving. 


To maca- 


— — — — — — —— 


Macadamisage m. 
iacadamisirung f., Kieselschlag m. (Stras- 
«ab.) Macadam-pavement. Macadam m. 


Maeerirem c. a. (Chem.) To macerate. Macérer. | 
Naceriren v. a., die Seide (Seide) To macerate. 


Cbaper la soie. 
Macerirem n. (Pap) Sich Faulen. 
Machen v.a., einen Abhau (Bergb.) To drive a 


gallery to tha hade of a seam. Faire une descente. 


Machen v. o, einen Gang (Seew.) Sieh Gang. 

Machen v. a, die Glasháfen in einer Form. 
To make in mould. Fabriquer au moule. 

Machen v. a., den Hartguss, Abschrecken 

v. a., das Roheisen (Metall) To chil Tremper 

la fonte. 

Macherlohn m. Sich Arbeitslohn. 
Müchtigkeit f. einer Lagerstätte, einer 

Gebirgsschicht (Bergb.) Thickness of a mi- 

neral bed. Epaisseur f. ou puissance f. d'une 

couche. 

M-— der Bänke eines Steinbruchs (Steinbr.) 
Thickness of the banks in a quarry. Etanfiche f., 
épaisseur f. 

Macker m. (Seew.) Sieh Kamerad, Gefährte. 
Mackerschaft f. Sich Kameradschaft. 
Macklich (bequem) adj. (Seew.) Handy, easy. 

Commode, à la portée de Ja main. 

Maculatur f., Ausschusspapier, Schmutz- 
papier n. (Buchdr.) Waste- » mackled sheets. 

Maculature f., papier m. de rebut. 

Muculatur f. (landschaftl.) so viel wie Lösch- 

papier. Coarse brown paper. Maculature f. 

grise. 


892 $ Maculatur — Mahimühle. 


Maculatur f., Überzug m. von Maculatur| magnetic iron-ore, load-stone, native magnet. F--- 
(beim — der Wände) (Tap.) Lini per.| magnétique, fer m. oxydulé, aimant m. ri 
Dessous m., papier m. gris dans le collage des| pierre f. d'aimant. 
papiers peints sur les murs. Magnetelectricität jJ. Sich Magnet... 

Maculaturbogen m. (welcher beim Drucken| tricität. 
die Druckbogen vor dem Beschmutzen schützt) Magnetisch adj. (Phys) Magnetical H. 

ü 


(Buchdr.) Waste-sheet, sheet of waste-paper. Braie que. 

f. feuille f. de maculature. Magnetisiren v. a. (Phys) 7o magnetize. i. 
Madeira-Mahagoni n. (Tischl.) Sieh Maha-|  manter. 

goni, africanisches, Magnetismus m. (Phys) Magnetism. Mi-- 


Madrillbret n., Petardensohle f. (Bohle, | tisme m. 
an welcher die Petarde befestigt wird) (Minirk.) | Magnetkies m., Leberkies m. (Mine) V. 


Plank or board of a petard.  Madrier m. ou| netic iron-pyrites, ic pyrites. Sul 
plateau m. de pétard. de fer magnétique, fer m. sulfuré magi”. 
Magazin n. Sich Waarenhaus. pyrite f. magnétique. 


Magazin n., festes, Ausbau m. eines Wa- | Magnetnadel f. (Phys.) agnetic needle, re" 
gens (Wagenb.) Boot. Coquille f. d'une voi-| compass-needie. Aiguille f. aimantee ou d: . 
ture. compas. 

Magazin n., schwebendes, eines Wagens (Wa- | Magnetoelectricität f. (Phys) Magne: 
genb.) Box. Coffre m. d'une voiture. tricity. Magnéto-électricité f. 

Magermann m., Vormarsbulien f. (Scew.) | Magnetometer n. (Phys) Magnetometer. M- - 
Fore-topsail-bowline. Bouline f. du petit hunier. | tométre m. 

Magistral n. (gerósteter Kupferkies zur Amal-| Mahagoniholz n, Mahagoni s (H: 
gamation) (Metall) Magistral. Magistral m. Swietenia mahagoni.) (Tischl.) Mahogany. Ai . 

Magistrale f. (Befest.) Sieh Gürtellinie. Afrikanisches M—, Madeira M-—. : 

Magistralgallerie f, Escarpgallerie j.| Yon Swietenia senegalensis). Bastard-mal.::: 
(Befest.) Magistral gallery, escarp-gallery. Ga- Acajou bätard. 
lerie f. magistrale ou d'escarpe. Geflecktes M—. Speckled mahogany. à.. 

Magnanerie f. (Anstalt zur Zucht der Seiden- jou m. moucheté. 
raupen, Seidenpuppenhaus n., Seiden- | Mahalebkirsehbaum m. (Bot) Mahal. : 
rauperei f. (Seid.) Silk-worm-house. Coconitre| cherry-tree. Cerisier m. mahaleb. 

f, coconniere f., magnanerie f., magnanitre f., | Mähemaschine f., Erntemaschine f !: - 


vererie f. b.) Mowing-machine, mower, reaping-machin:. ~ 
Magnesia f., Bittererde f. (Chem.) Magne-| per. Machine f. à faucher ou à mois: 

sia. Magnésie f. a récolter, faucheuse f., moissonneuse f. 

Kieselsaure M—. Silicate of magnesia. Sili- | Mahlen v. a, das Getraide (Müll) Tor. 

cate m. de magnésie. corn. Moudre du blé. 

Kohlensaure M—. Carbonate of magnesia.| Zu Pulver mahlen. Sich Pulvern. 

Carbonate m. de magnésie. Mahlen v. o, Rappiren v. a, den Schr”. 


Salzsaure M—, Chlormagnesium n. Chlo-| tabak. To grind, Raper, pulvériser. 

ride of magnesium, Chlorure m. de magné-| Mahlen v. a. &£ n. (sich abnutzen) (Masch) 5 

sium. Fressen. 

Schwefelsaure M—, Bittersals n. Sul | Mahlen n. (Müll) Grinding. Mouture r. 

phate of magnesia. Sulfate m. de magnesie. Mahlen n, Rappiren n. des Schnup:is'.-- 
Magnesisalaun m, Talkerdealaun om.) Grinding. Räpage m., pulvérisation f. 

Miner.) Magnesia-alum, pickeringite. Alun m. | Mahlflüche f. der Mühlsteine (Müll) ‘-- 


e magnésie. ing - surface, rubbing - surface. Face f. trav- 
Magnesiaglimmer m. (Miner.) Sieh Glimmer,| lante. 
schwarzer. Mahigeld n., Mahllohn m., Mahlmetze : 


Magnesiahydrat n. (Miner.) Sieh Brucit. (Müll) Multure, milers fee or toll. Mox: 
Magnesiaphosphat n. (Miner. Sieh Wag-| moulage m. 


nerit. Mahigut n. (Müll) Gris, grain. Monture ` 
Magnesit m., Talkspath m. (Miner.) Magnesie. | Mahllohn m. Sieh Mahlgeld. 
Magnésite f. (carbonate natif de magnésie). Mahlmethode f. (Müll) Grinding-methed N ` 


Quarziger M— (Miner.) Siliciferous carbonate | ture f. 


of magnesia. Magnésie f. carbonatée silicifere. | Ländliche M— (wobei das Korn auf eii 
Magnesium n. ( hem.) Magnesium. Magné- ganz durchgemahlen wird). A method by Mm 


sium m. on a | the flour is produced by one grinding. Mex? 
Magnesiumlicht n. Magnesium-light. Lumière f.| f, rustique, mouture faire . 

du magnésium. Mahlmühle f., Getraidemühle /. ^ 
Magnet m., natürlicher. Sieh Magneteisen-| Corn-mid. Moulin m à blé. 

stein. M— mit Siebzeug od. Beutelseug. C" 


Magnet m., Künstlicher Magnet m. Magnet, mill with bolter. Moulin m. à farine avec I 
artificial magnet. Aimant m., aimant m. artificiel. toir. 

Magneteisen n, Magneteisenstein m,  M— mit 1, 2, 3 ete. Mahlgängen. C7 
Magneteiseners n, Natürlicher Magnet mill of 1, 2, 3 etc. couples of millstone. N: 
m. (Miner) Magnetic iron, magnetic iron-stone, lin m. à 1, 2, 3. etc. paires de meules. 


Mahlmühle — Malstenne. 


Mahimthie f. mit Göpelbetrieb, Ross- 
mühle. Horse-mill. Moulin m. à chevaux ou 
à manége. 
Americanische M—. American corn-mill. 
Moulin m. & mouture américaine. 
Mahlstrom m., Mallstrom m. (Seew.) Whirl, 
whirl-pool. Tournant m. d'eau, vire-vire f., gouffre 
m., wolfe m., dragon m., remous m. 
Mahmaschine f. Sieh Mühemaschine. 
Mähnenhaar n. eines Pferdes, Mane-hair. Col- 
litre f., criniére f., crin m. 
Mahe m. (Art Baumwolle). Sieh Jumel. 
Mahoni n. (Tisch!) Sieh Mahagoni. 


Maierei f., Maiergut n Sieh Meierei. 

Maillon n., Auge n. (Web) Mai. Boucle f., 
maillon m. d’une lisse du métier. 

Mainbret n. Sieh Kistenbret. 

Mais m., Wälschkorn n., Türkischer 
Weizen m. (Zea mays). Indian corn, maize. 
Mais m., blé m. de Turquie ou d e. 


Maischbottich m., Meischb— m. (Brau.) Mash- 
tun, mashing tub. Cuve-matiére f., bac m. à mofit, 
brassin m. 

Maische f., Meisehe f. (Gran) Mash. Mé- 
lange m. de malt et d'eau destiné à faire la 
iere. 

Maischen, Meischen v, a. (Brau) To mash. 
Brasser, démêler. Vergl. Einmaischen. 

Maischharke f, Meischh— f., Rührh— f. 
(Brau) Iron rake. Brassoir m. palette f. 

Maischmaschine f. (Brau) Mash-machine. 
Machine f. & vaguer. 

M— mit festen Schaufeln. Mash-machine 
with solid rakes. Machine f. à vaguer à pa- 
lettes fixes. 

M— mit beweglichen Schaufeln. Mash- 
machine with movable rakes. Machine f. ä vaguer 
& palettes mobiles. 

Majolica f. (Töpf.) Majolica-ware. Majolica m. 

Majuskel f., Grosser Buchstabe m., Titel- 
buehstabe m. (Buchdr.) Capital, twoline letter. 
Lettre f. capitale ou majuscule, majuscule f. 

Makadamisiren v. a. Sich Macadamisiren. 

Makler m, Mükler m. (Handel) Broker. 
Courtier m. 

Makler m. pl, Vorderruthen f. pi. einer 


Kunstramme. pl. leaders pl., up- 
ighte pl. Guides m. pL, montants m. pl 
Makler m. (Seow. 


) Knee for the flagstaff’s foot. 

Courbe f. pour le pied du báton Le Se oj 

Make m. (Art Baumwolle). Sieh Jumel. 

Wakrelenfiseher m. (ein Fahrzeug) (Seew.) 
Mackarel-boot. Maquilleur m. 

Malachit m. (Miner. Malachite, green 
ore. Malachite f., cuivre m. carbonaté vert. 
Erdiger M—. Earthy malachite. Cuivre m. 

carbonaté vert terreur. 
Faseriger M—. Fibrous malachite. Cuivre m. 
carbonaté vert soyeux. 

Walakkasinm n, Hutzinn n. (Metall) Ma- 
lacca-tin, new tin. Etain m. de Malacca, étain m. 
en chapeau. 

Malakolith m., Sahlit n, Grüner Augit 
n. (Miner) Malacolite, sahlite Malacolithe f., 
sahlite f„ diopside m. vert laminaire. 

Malblatée m. Sieh Schablonenpapier. 


Tochnelog. Wörterbuch L 8. Auf. 
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Malen v. a. £ v. n. To paint. Peindre. 
Schildkrotähnlich m-— (Mal, Lack). To 
give a paint which resembles tortoise-shell. iller. 
Malen, Bemalen v. a. (Glasm.) To stain, to 
paint. Pein 
Maler m. Painter. Peintre m. 
Malerblende. Sich Blendfenster. 


Malerei f, Kunst f. zu malen, Maler- 

kunst f. Painting. Peinture f. 

M— mit Lasurfarben (mit durchsichtigen 
Farben). Painting with transparent colours. Pein- 
ture f. & couleurs transparentes. 

M— mit gummirten Wasserfarben, 
Aquarelim —,Wasserfarbenm —. Paint- 
ing in water-colours, water-colour-painting. Pein- 
ture f. en détrempe, peinture f. à gouache, p— 
à l'aquarelle. 

Malerei fe Gemälde n. (Nal) Picture. Pein- 

ture f., tableau m. 

Maleremail n. (Mal) Painters enamel. Email 

m. pour la peinture. 

Malerglasur f., Glasur f. (Mal) Glazing. 

Glacis m. 

Malergold n. (Mal) Painter’s gold. Or m. d'ap- 


plique. Vergi. Muschelgold. 
Malergoldfarbe f. (Mal.) A compound of pul- 
verized reddle or of colcothar, common and 


vinegar. Couleur f. d'or moulu, 

Malerlauge f. (Mal) Painters lie or lye. Eau f. 
seconde, lessive f. des peintres. 
Malerleinwand f., Grundirte Leinwand f. 

Primed canvass. Imprimure f., imprimaturo f., 

toile f. imprimée. 

Malerpinsel m, Pinsel m. (Mal) Pencil. 

Pinceau m. 

Mall n. (Sew. Mould. Gabari m. 
Mallbrief m. Sieh Schiffsbaucontract. 
Mallen v. n (Seew.) 

Der Wind malit, d. h. ándert hin und her. 
The wind shifts about constantly. Le vent est 
tout variable. 

Malistrom m. Sich Mahlstrom. 

Malschloss n, Buchstabenschiess n. 
(Schlose.) Pussle-lock. Serrure f. secrète. 

Maltha f., Bergtheer m. (Miner) Maltha. 

Malthe m., pétrole m. tenace. 

Malz n (Brau) Malt. Malt m. Vergil. Darr- 
mals, Luftmals & Darren, das Malz. 
Malsdarre f., Darre f. (Braun) Malt-kün. 

Touraille f. 

Malzeiweiss n, Diastas n. (Chem) Diastase. 

Diastase f. 

Malsen od. Mälzen v. a. £ v. n. (Brau) To 


malt. Malter. 

Malsen n. erent Malting. Maltage m. 

Mälzer m. (Brau.) Maitster, malt-man. Malteur m. 

Mälzerei f. (Brau.) Malt-house. Malterie f. 

Malskeimapparat m. (Brau.) Apparatus for 
making. Germoir m, mécanique. 

Malskriicke f., Rührhacke f. (Brau) Iron 
rake. Brassoir m. 

Malsmühle f., Schrotmühle f. (Brau.) Mak- 
mill, Moulin m. & malt. 

Malzschrot m. (Brau) Bruised malt. Dreche f., 
dréche f., drége f. 

Malstenme f. (Brau.) Malt-foor. Germoir m. 
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Malstreber, -träber f., Treber f. oder 
Traber f. (Brau.) Returns pl, malt-residuums 
pl. y rague f. drëche f., (drége f.) marc m. du 
malt, 

Manchester m. (baumwollener Sammt) (Web.) 
Fustian, (velvet, velveret, velveteen, thickset, cord, 
corduroy). Velours m. coton, manchester m., vel- 
ventine f., velours m. & cötes, cordelet m. 
Drei- und vierbündiger, geköperter 

M—.  Genoa-back, jean-back. "Velours m. de 
Génes. 
Vollständig gerissener, Gestreifter M— 
(Web.) Cord. Cordelet m., velours m. à cótes. 

Mandarindruck m., Mandarinagearbeit f. 
(Zeugdr.) Mandarining. Mandarinage m. 

Mandel f. (Fruchthaufen von 15 Garben) (Ackerb.) 
Shock (of 15 sheaves). Tas m. de quinze gerbes. 

Mandel f. (15 Stück Garn) (Spinn.) 

Mandel f. (Tuchf.) Sieh Mange. 

Mandelöl n. (Chem.  A/mond-oü. : Huile f. 
d'amandes. 

Mandelseife f., weiehe, Bittermandel- 
seife f. (Seifens.) Almond-soap. Creme f. 
d'amandes (améres). 

Mandorla f. Sieh Osterei. 

Mangan n. (Chem. Manganese. Manganése m. 

Mangenaugit m. (Miner) Sieh Mangan- 

iesel. 

Manganblende f., Manganglans m. (Miner.) 
Alabandine. Manganése m. sulfuré, alabandine f. 

Manganchlorür n. (Chem.) Chloride of man- 
gonese. Chlorure m. (protochlorure) de manga- 
nése. 


Mangeneisenphosphat m. (Miner) Sieh 

riplit. 

Manganglanz m. (Mine) Sich Mangan- 
blende 

Manganhaltig adj (vom Eisen gesagt) Man- 
ganeseous, rich in manganese. Manganésifére. 


Mangenhyperoxyd n. (Miner.) Sieh Pyro- 

usit. 

Manganit m, Braunmanganers n, Man- 
ganoxydhydrat n. (Miner. Manganite, hy- 
drous oxyd of manganese. Manganite f., acer- 
dese f. | 

Mangankiesel m., Manganaugit m., Rho- 
donit m. (Miner.)  Bhodonite, silicate of man- 
ganese. Rhodonite m., manganèse m. orydé sili- 


cifère. 
Manganoxyd n. (Chem.) Sesquioryd of man- 
ganese. Sesquioxyde m. de manganèse. 


Manganoxydhydrat n. (Miner.) Sieh Man- 
ganit. 

Manganoxydul n. (Chem. Protoryd of man- 
ganese. Protoxyde m. de manganèse. 
Kohlensaures M—, Mangancarbonat. 

Carbonate of manganese. Carbonate m. de man- 
ganése. 

Mangansäure £ {Chem.) Manganic acid, man- 
ganesic acid. Acide m. manganique ou manga- 
nésique. 

Manganschaum m. (Miner) Sieh Wad. 

Manganspath m. (Miner. Diallogite, red man- 
ganese, ca of manganese. Carbonate m. de 
manganèse, manganèse m. carbonaté, dialogite f. 

Mangansuperoxyd n. Sich Pyrolusit. 


am 


Malztreber — Mantel. 


Mange f., Mangel /, Mandel f, Rolle f., 
Blockmange f., Blockkalander f. (Tuchf. 
etc.) Mangle, calender. Calandre m. pour donuer 
un apprét aux tissus, 

Mangelhaft adj. (vom Papier gesagt) (Pap. 
Sieh Defect. 

Mangelholz n. (Tópf, Porc.) Sieh Roliholz 


Mangen v. a. (Tuchf. etc.) To calender. Ca- 
landrer, cylindrer, satiner, lustrer. 

Mangen n. Calendering. Calandrage m., sati- 
nage m., lustrage m. 

Manifest n. der Schiffsladung (Seew.) Ma- 
nifest. Manifeste m., déclaration f. 


Manilahanf m., Avaka m. f. (von Musa textilis, 
M. troglodytarum und M. paradisiaca) (Spinn.) 
Abacca. Manilla m., abaca m., chanvre m. de 
Manille. ° 

Maniokwurzel f. (die Wurzel von Jonipha mani- 
hot). Manioc, manioca. Manioc m. 


Mann m.s Alter Mann, Altes n., Alte 
Baue m. pl. (Bergb.) Old man, old workings pl., 
waste, gob, goaf, guag, (Cornwall:) attle or leavies. 
Vieux ouvrages m. pl, vieux travaux m. pl.. get 
hommes m. pl., anciens m. pl. 

Mann m.: Alle Mann, Alle Mann auf! 
Überall! (Seew.) All hands! AU hands up! 
En haut tout le monde! 

Mann *t Spill! (plattdeutsch), Man the wind- 
lass! Du monde au cabestan! au, cabestan! 

Mann die Gig! Man the gig! A la chaloupe! 

Mit Mann und Maus untergehm (Seew.) 
The vessel founders and all hands are lost. 
Sancir avec tout le monde. 


Mannazucker m., Mannit n. Sugar of manna. 
Mannite f. 

Mannen v. c. (Abkürzung für Bemannen) (Seew.) 
To man. Garnir ou fournir de monde, mettre 
ou ranger du monde (à quelque chose ou ma- 
nauvre). 

Mannloch n, Fahrloch n. eine Dampf- 
kessels. Man-hole. Trou m. d’homme. 
Mannlochdeckel m. Man-hole-cover. Cou- 
vercle m. du trou d’homme. 

Mannschaft f. (Bergb.) Sieh Belegschaft. 


Mannschaft f. (Seew.) Crew. Equipage m. 
monde m. 

Manometer n., Druckmesser m., Dampf: 
druckmesser m.  Steam-gauge, manometer. 
Manomötre m. 

Metallm—. Metallic manometer. Manométre m. 
métallique. 

Quecksilberm—. Mercurial-gauge, mercurial- 
manometer. Manomötre m & mercure. 

Manöver n. (Kriegsw., Seew.) Mancuvre. Ma- 
nouvre f. 

Manóverkartusche f. Sieh Kartusche. 


Mandévriren v. n. (Kriegsw., Seew.) To ma- 
mauvre. Mancuvrer. 
M— lassen. To mancuvre. Faire manœuvrer. 


Mansardendach n., Gebrochenes Dach a. 
(Bauw.)  Curb- roof, kirb- roof, mansard- roof. 
Comble m. brisé, comble m. coupé, comble m. en 
mansarde ou à la Mansard, mansarde f. 

Mantausendscheibe f. (Spinn.) Mendosa pulley. 
Main f. douce. 

Mantel m. (Techn.) Case, casing. Manteau m. 
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Mantel m., Enveloppe f. (Befest.) Continued 
counter-quard, envelop, advanced enclosure, Contre- 
garde f. continue, enveloppe f. 

M— (Dampfm.) Sieh Dampfmantel. 

M—, Bleim— der Geschosse in gezogenen Ge- 

schützen. Clothing, case casing, leaden - case. 

Enreloppe f., enveloppe f. en plomb. 

M— der ovalen Brandkugel (der Sack, in wel- 

chen die Carcasse gesteckt wird) (Feuerw.) Bag, 

can Sac m. pour balles à feu à car- 
casse en fer. 

M— eines Cylinders (Geom) Sieh Cylin- 

dermantel. 

M— eines Kegels (Geom.) Surface, curve 

zu ies. Surface f. convexe, nappe f. 

M— einer Pyramide (Geom.) Convez surface 

of a pyramid. Surface f. convexe ou laterale 

‘ane pyramide. 

M— einer Lehmform (Giess.) Case, cope, ex- 
terior mould, mantle. Manteau m., chape Jf. 
moule-chape m., surmoule f., surtout m. 

M— des Kessels, Kesselbekleidung f. 
(Locom.) Case, casing, jacket. Enveloppe f. 
chemise f. d'une chaudière. 

M — (Hülle eines Maschinentheils) (Masch.) 
Jacket, case, casing. emise f. 

M— eines Hochofens (Metall) Shell. Man- 
tean m. 

M— eines Schornsteins, Rauchfangm-—. 

img of the chimney, air-case of the funnel. 
Chemise f. de la cheminée. 

M— eines Takels (Seew.) Runner. Itague f., 
(itagle f.) d'un palan. 

M—, Lockenkasten m. einer Locken- 
krämpel (Spinn.) Roll-box, shell. Bac m., 
bäche f., coquille f., bahut m. d'une carde à 
loquette. 

Mantelbaum m. (Bauw.) Sieh Rauchfangholz 
und Schurzhols. 

Mantelbret n, Form- oder Musterbret n. 
(rum Abdrehen des Modells eines Geschützrohrs 
ete. bei der Lebmformerei). Back-board, mould- 
Y board. Gabarit m., échantillon m. 

Manteleisen n Sich Rauchfangeisen. 

Mantel — f. eines Hyperbolofds (Geom.) 

uperficioe of a hyperboloid. appe f. 

Mantelholz n. auw.) Sich Schursholz und 
Rauchfangholz. 

Nantelknagge f. (Bauw.) Sieh Rauchfang- 
trager. 

Mantelpackriemen m., Mantelriemen m. 
an einem Sattel (Sattl.  Cloak-strap. Courroies 
f. pl. de manteau d'une selle. 

Mittlerer M —. Center coak-thong, center 

Courroie f. du milieu. 

Seitem-M — m. pl. Bottom cloak- straps E 
Courroies f. pl. du manteau, servant a fixer les 
pointes du manteau. 

Mantelriomen- und Mantelsacklöcher 
a. pl. im ungarischen Sattelbock (Sattl.) Holes 
pé for the cent Mor- 


er-baggage and cloak- . 
taises f. E pour la troisième courroie de charge | 
a cou 


et pour rroie da milien. 
Mantelring m. einer Lehmform (Form.) Mould- 


Manteltakel n, Spanisches Takel n. 
(Seew.) Runner-tackle, tackle with a tie. Palan 


m. à itague, 

Manual m. (Feldm.) Field-dook. Carnet m. 

Manuseript n. (Buchdr.) Manuscript, copy. Co- 
pie f., manuscrit m. 

Marbel m., Märbel m., Schusser m. (Glasm.) 
Marver, marble. Marbre m. 

Marbeln, Rollen v. a. (Glasm.) To turn, to 
marver. Marbrer. 

Marekanit m., Edler Obsidian m. (Miner.) 
Marekanite. Marékanite f. , 

Margarin n. (Chem.) Margarin(e). Margarine f. 

Margarinsäure f. (Chem) Margaric acid. 
Acide m. margarique. 


Marginalie f, Randbemerkung f., Sei- 
tenanmerkung f. (Buchdr.) Marginal note, 
side-note. Glosse f. marginale, note f. marginale, 
manchette f. 

Marienglas n. Sieh Gypsspath. 

Mariensehuh m. (Bauk.) Sich Kreuzblume. 

Marine f. (Seew.) Navy. Marine f. 

Marineleim m., Schiffleim m. Marine-giue. 
Glue f. marine, colle f. marine. . 

Markasit m. (Miner. Sieh Wasserkies. 


Markbrief m., Kaperbrief m. (Seew.) Letter 
of mark. Lettre f. de marque. 
Marke f. (das Merkzeichen bei einer Arbeit). 

Counter. Marque f. 
Marke d (Land- oder Seezeichen) (Seew.) Mark, 
ign. Marque f. 
Marke f. (Handl) Sieh Fabrikzeichen. 
Marken v. a. (Seew.) To mark. Marquer, signer. 


Marker m. pl, Merker m. p. der Luke 
(Schiffb.) Gutter-ledge. Galiote f., traversin m. 
d'écoutille. 

Markiren v. a. (Zeugdr.) To mark. Marquer. 

Markirpfahi m. (Eisenb) Mark-pile. Piquet m. 
d'arrêt, poteau m. d'arrêt. 

Markirpfähle m. pl. (Feldm.) Mark-piles pi. 
Fiches f. el 

Markscheidekunst f. (Bergb.) Subterraneous 
geometry, art of surveying mines. Géométrie f. 
souterraine. 

Markscheiden v. n. (Bergb.) To dial, to sur- 
vey underground, Lever, tracer des plans de 
mine, 

Markscheider m. (Bergb.) Geometer of mines, 
measurer of mines, mine- or or u 
bailiff (Stafford). Géomitre m. souterrain, ar- 
penteur m. des mines. 

Markscheiderwage/,Gradbogenm.(Bergb.) . 
Surveyor-level, miner’s level. Niveau m. & plomb 
en demi-cercle. 

Markscheiderzug m, Zug m. (Bergb.) Dial 
ing, lining. Trace m., levé m. 

Markstein m, Feldstein m. (Feldm. etc.) 
Landmark, Borne f. 

Markstrablen m. pl. im Holze (Forstw.) Me 
dullary rays pl. Rayons m. pl. médullaires. 

Marktbude /. Booth in a fair. Boutique f. 
loge f. de la foire. 


hoop, hoop. Cercle m. du moule d'une bouche | Markthalie f. Sic Kaufhaus. 
eu. 


Maantelsecklicher n. pi Sich Mantel- 
riemenlöcher. 


Marleisen n. Sich Marlpfriem. 


Marien n, Ammarlen a (Sew. Marling. 
| Transfilage m. 
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Marlien /. (aus drei Garnen gedrehte dünne 

Leine) (Seew.) Marline. Merlin m. 

Ein Bund M— oder Hüsing (Soew.) Skein 
of marline or housing or line. Paquet m. 
de merlin ou de lusin, écheveau m. de bitord. 

Mit M— befestigen. To mariine. Merliner. 

Marlpfriem m, Marlspieker m, Mari- 

eisen n. (Seew.) Marline-spike, awl. Poingon m. 

à épisser, épissoir m., aiguillot m. 

Marlreep n., Marltau n., Korkedortjen n., 

Schlapplien f. (Seew.) Siab-line. Cargue-a- 

vue f. Vergl. Durchgucktau. 


Marlschlag m. (Seew. Marling-turn or -knot. 
Noud m. à merliner, demi-clé f. 
Marispieker m. Sieh Marlpfriem. 
Marltau n. Sieh Marlreep. 
Marmeln v. a. Sieh Marmoriren. 
Marmor m. (kórniger Kalkstein) (Miner.) Marbie, 
granular limestone. Marbre m., calcaire m. sac- 
charotde. 
"Bunter M—, Zusammengesetzter M—. 
(Compound marble). Marbre m. composé. 
Florentiner M—. Sich Ruinenmarmor. 
Körniger M—. Granular marble. Salignon m., 
marbre m. salignon.. 
Statuenm—, Büstenm-—. Marble of sta- 
tuaries. Marbre m. statuaire. 
Marmorader f. Sieh Ader im Marmor. 


Marmorbruch m. Marble-quarry. Marbriére f. 


Marmorcement m. Keene'scher, Alaun- 
syps m. (Bauw.) Keene’s marble cement. Ci- 
ment m. anglais, plätre m. alune. 

Marmorinoputz m. Sieh Weissstuck. 


Marmoriren, Adern, Marmeln v. a. (Bauw.) 
To marble, to vein. Marbrer, veiner. 


Marmoriren a (Seif) Sieh Marmorirung. 

Marmorirer m. (Bauw.) Marbler. Marbreur m. 

Marmorirkasten m. (in der Buntpapierfabri- 
cation) Zrough. Baquet m. à marbrer. 


Marmorirt, Geadert ad; (von der Seife ge- 
sagt) (Seif.) Marbled. Madré, marbré. 

Marmorirung f. (Mal, Buchb) Marbling. 
Marbrure f. 

M — (Seif.) Marbling. Madrure f., madrage m., 
marbrure f. 

Marmorirwasser n. (zur Anfertigung des Mar- 
morpapiers) (Pap.) Gum-water. me f. 

Marmorirpapier n, buntes. Sieh Papier, 
marmorirtes, 

Marmorplatte f. (Steinm.) Slab of marble. 
Dalle f. de marbre. 
Geschnittene, Gesügte M—. 

of marble. Tranche f. de marbre. 

Marmorschneider m, Marmorschleifer 
m. (Steinm.) Marble-cutier. Marbrier m. 

Maroccoleder n. Sich Saffian. 

Maroquin m. Sich Saffian. 

Maroquinpapier n., Saffianpapier n. (Pap.) 
Marocco-paper. Papier m. maroquiué. 

Marquise f., Generalszelt n. (Kriegsw.) Ge- 
neral’s-tent, general’ Tente f. servant 
au logement d'un officier général, marquise f. 

Mars m. £ f. (Seew.) Top. Hune f. 
Besahn(s)m— oder Kreuzm —. Mizzen-top. 

Hune f. d'artimon. 


Sawed slab 


Marlien — Marssegel. 


Dichter Mars. Close-planked top, decked top. 
Hune f. pleine. 
Breter n. pl, Boden m. eines dichten 

M —es. Platform or flooring of a top. Fond 
m. ou sole f. de hune. 

Grossm—. Main top. Grande hune f. 

Rand m. des M—es. Sieh Marsrand. 

Röster M—. Grating-top. Hune f. à eaille- 
8. 

Vorm—. Fore-top. Hune f. de misaine. 

Einen M— auflegen, überstülpen. 

get or put a top over or on the mast-head. 

peler une hune. 

Marsbrasse f. (Seew.) Topsail-brace. Bras m. 
du hunier. 

Marsbulien f. (Seew.) Topsail’s-bowline. Bon- 
line f. du hunier. 

Marschboden m. Marshy ground. Terrain m. 
marécageux. . 

Marschlager n. der Laffette (Artill) Tro 
velling-holes pl., travelling trunnion-holes pl. En- 
castrement m. de route. 

Marschruhriegel m., Feld-, Mittelriegel 
m. (Artill.) Center-transom for the march. Entre- 
toise f. de couche de repos. 

Mars-Dwarssahlingen f. pl. Sieh unter Sah- 


ling. 

Marsfall n. (Seew.) Topsail-halliard. Drisse f. 
du hunier. , 

Marsfalls-Drehreep m. oder -Dreireep a 
Tie (tye) of the topsaW-halliard. Itague f. de 
drisse de hunier. 

Marsfalls-Mantel m. Runner of the topsail- 
halliard. Itague f. de palan de hunier. 

Marsfallstakeln. Tackle of the topsail-halliard. 
Palan m. (de drisse) du hunier. 

Marsfallstakel-Läufer m. Fall of thet 
sail-halliard. Garant m. du palan (de drisse) du 
hunier. 

Marsgast m. (zur Bedienung des Marssegels be- 
stimmter Matrose auf Kriegsschiffen) (Seew.) Top- 
man. Gabier m. 

Marsgeitau n. (Seew.) Topsail-clewline. Cargue- 
point f. du hunier. 

Mars-Langssahlingen f- pl. Sieh unter Sah- 
ing. 

Marsiaterne f. Sieh Top(p)laterne 

Marsleesegel n, Oberleesegel n. Sieh Lee- 
segel. 

Marsptitting f. Sieh Pitting. 

Marsraa f. (Seew.) Topsail-yard. Vergue f. du 

unier. 

Marsrand m. (Seew.) Bim of the top. Listean m. 


To 
Ca- 


de hune. 
Marsrefftalje É (Seew.) Topsails-reeftackle. Pa- 
lan m. du ris du huniör. 


Marsrehling f. (Seew.) Top-rad. Cercle m. de 


une. 
Marssegel n., Toppsegel n. (Seew.) Topeai. 

Hunier m. 

Das M— ist aufgehisst, steht, steht 
bei. The topsail is hoisted, is up. Le hunier 
est guinde. 

Das M— ist vorgeschotet. The topsail is 
sheeted home. Le hunier est bordé. 

Die M— ganz niederfieren, streichen. 
To lower the top-sails on the cap. Amener les 
huniers sur le ton. 

















Marssegel — Massa. 


Mit den Marssegeln im Topp, Mit ge- 
toppten M—n. With topsails or (only) top- 
sails up or a-trip, with full topsails. Les huniers 
guindés. 
Marstall m. Stable. Ecurie f. 
Martellothurm m. (Befest) Sieh Küsten- 
vertheidigungsthurm. 
Masbeerholz n. Sieh Ebereschenholz. 
Mäsch m., Mesch m, Mäschel m. in der 
Schweiz (die Samen tragende weibliche Hanf- 
pflanze) (Ackerb., Spinn.) Male hemp. Chanvre m. 
male ou à fruits. Vergl. Bästling. 
Masche /. (Strampfw.) Mail, mash, mesh. Maille f. 
Masche f. (Metall.) Ore-compartment. Comparti- 
ment m. à mineral. 
Mäschel m. (Ackerb) Sich Másch. 


Maschieuli n., Pechnase f. (Erker mit Óff- 
nungen im Fussboden oder einer Scharte zur 


senkrechten Vertheidigung nach unterwärts) (Be- 
fest.) Machicooly. Machecoulis m. pi., machicoulis, 
(-couli) m. 


Maschine f., einfache, Mechanische Po- 
tens £ ech.) Mechanical power, simple ma- 
chine. Puissance f. mécanique, machine f. simple. 

Maschine f., (Triebwerk n.) Machine, en- 

: Machine f. 

Vergil. Arbeits-, Bohr-, Dampf-, Dresch-, 
Ernte-, Gebläse-, Förder-, Fräs-, 
Kraft-, Loch-, Näh-, Spinn-, Stemnm,-, 
Stoss-, Wasserhaltungs-, Wasser- 
säulen-, Werkzeug-, Wetter-, Zwi- 
schenmaschine ete. etc. 

Eine M— montiren, aufstellen, ad- 


machine. | 
Calorisehe M—, Heisse Luftm—, Heiss- 
luftm—, Erikson’sche M—. d ic en- 
gine, hot-air engine, Ericson’s engine. Machine f. 
calorique ou à air chaud, machine E ICC 
Hydraulische M—. Hydraulic ram, water- 
ram. Machine f hydraulique, machine f. à eau, 
moteur m. hy que. 
M— von 20, 30 ete. Pferdekraft. 7: ; 
ety etc. horse-power engine. Machine f. de 
vingt etc. chevaux. 

Maschine f., Kunst f. (Bergb) Engine. Ma- 
chine f., engin m. 

Maschine f. zum Setzen und nachherigen 
Ablegen der Lettern (Buchdr.) Machine for 
composing and ly distributing . 
Compositeur-distributeur m. ‘pes 

Maschine f. für das Feinspinnen mit 
heissem Wasser (Spinn) Shori-ratch spin- 

ning-frame, rame. Métier m. à eau 

chaude, métier m, à décomposition. 

Masehime f., Locomotive f. (Eisenb.) Engine. 
Machine f. ‘Sieh Locomotive. 

Masehimenanfseher m. Machine -inspector. 
Surveillant =. ou inspecteur m. dea machines. 

embau m, Construction of machines. 
Construction f. de machines. 
Maschinenbauer m., Mechaniker m.” Meca- 
ician, constructor, constructer, mechanist, engine- 
builder, machine-maker. Mécanicien m., construc- 
teur m., constructeur-mécanicien m. 
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Maschinenbauwerkstätte f. Workshop for 
constructing or manufacturing machines. Atelier 
m. de construction de machines. 

Maschinendirector m. (Eisenb)  Locomotive- 
superintendent. Directeur m. du service des ma- 
chines, ingénieur m. mécanicien en chef. Vergi. 
Obermaschinenmeister, 

Maschinendrehbank f. Engine-lathe. Tour m. 
à la mécanique. 

Maschinengarn n., -gespinst n. Machine- 
spun yarn, mill-spun yarn. Fil m. mécanique. 
Maschinengarnleinen n. (Web) Linen of 

machine-spun yarn. Toile f. de fil mécanique. 

Maschinengerüst n., Maschinengestell n. 
(Masch.) Engine-frame, framing. Charpente f. ou 

atis m. d'une machine. 

Maschinenhaus n, Locomotivremise f., 
Leeomotivschuppen m. (Eisenb.) Engine 
house. Depöt m. de machinea, remise f. à loco- 
motives. 

Masehineningenieur m. (Dampfm.) Machine- 
engineer. Ingénieur m. mécanicien. 

Maschinenmeister m. (Techn) Chief-engineer. 
Maitre-mécanicien m. 


Maschinenmeister m., in Osterreich: Ver- 
kehrschef m. (Eisenb.) Trafick-manager, ma- 
chine- surveyor. Chef m. ou inspecteur m. de 
traction, ingénieur m. du matériel (roulant), chef 
m. du service des machines. 

Maschinennagel m., Geschnittener Nagel 
m. Cut nail, machine-made nail. Clou m. dé- 
coupé à froid dans la tôle de fer. 


Maschinenpapier n., Papier n. ohne Ende 
(Pap.) Machine-made paper, endless paper. Pa- 
pier m. à la mécanique, papier m. sans fin, pa- 
pier m. continu. 

Maschinenscheere f. (durch Dampf oder Wasser- 
kraft getriebene Scheere) (Techn.) j 
chine. Machine f. à cisailler. 

Maschinenspitze f. (Web.) Machine-made lace. 
Dentelle f. à la mécanique. 

Maschinenstuhl m. (Web.) Sieh Kraftstuhl. 


Maschinentheile m. pi. Pieces pl. of machine. 
Pièces f. pl. de machine. 

Maschinenwürter m., Kunstwärter m. 
(Bergb.) ineer, ine-man, tenter. Machi- 
niste m., (Belg.:) mécanicien m. 

Maschinenwerk n, treibemdes (Masch.) 
Driving-gear, drivi Commande f. 

Maschinerie f. (Techn.) Machinery. Mécani- 
que f. 

Maschiniren v. a. (Tuchf) Sieh Wolfen. 

Maschinist o, Maschinenführer m., Lo- 
eomotivführer n. ine-driver, engine-man. 
Mécanicien m., conducteur m. de machine. 

Mäschling m. (die Samen tragende weibliche 
Hanfpflanze) (Spinn.) Male hemp. Chanvre m. 
male ou & fruits. 


Mass n. (Techn.) Measure. Mesure f. 
M— des Querschnittes, Ausvierung f. 
(Zimm. Tischl.) . Equarrissage m. 
Eiugeschriebenes M — (in einer Zeichnung). 
Figured dimension. Cote f. d'un dessin, 


398 


Mass — Mastbacke. 


Mass f. (ein Hohlmass für Flüssigkeiten von ver- | Massstab m. für den Spielraum (Artill.) 


schiedener Grósse). 

Massanalyse f. (Chem.) Sieh Analyse, volu- 
metrische. 

Massband n. Sieh Messband. 

Massbeerholz n, Sieh Ebereschenholz 

Massbezeichnung f. in einer Zeichnung. Figu- 
red dimension. Cote f. d’un dessin. 

Masse f. (Mech) Mass. Masse f. 

Masse f., Fetter Formsand m. (Giess) Dry 


sand. Sable m. gras. 

Masse f. für das Gestell des Hochofens (Metall.) 

Mixture of raw clay with rtz or burned clay. 
Melange m. d'argile et d quartz ou d’argile 
cuite. 

Masse f., Thonmasse f. (Töpf.) Paste, clay- 
mass. Pate f., pate f. céramique. 

Massen f. pl, lockere oder halbflüssige. 
Masses pl. of bodies, that want stability (as sand, 
corn, shot, slipping soils). Demi-fluides m. pl. 

Massen f. pi., rollige (Bergb.) Unfixed masses. 
Terrains m. pl. mouvants. 

Massel f., Gans f., Ganz f., Flosse f. (aus 
dem Hochofen abgestochenes Roheisenstück) (Me- 
tall.) Pig. Gueuse f., saumon m., gueuset m. 
M-—n sur Giesserel. Pigs pi. for casting. 

Gueuses pi. pour moulage. 

M-—n zum Verfrischen. Pigs pl. for fining. 

Gueuses pl. pour affinage. 

M-n zur Stahlbereitung. Pigs pl. for 

producing of steel. (sueuses pl. pour la produc- 
tion de l'acier. 

Masselgrabenm., Leistengraben m. (Eisenh.) 
Sow-channel. Lit m. de gueuse, rigole f. 

Massenform /. (Giess.) Dry-sand mould. Moule 
m. en sable gras. 

Massenformerei f. (Giess.) Dry-sand moulding. 
Moulage m. en sable gras. 

Massenmoment m. (Mech) Sieh Trägheits- 
moment. 


Masshübel m. pl, Masskegel m. pl, Erd- 
kegel m. pl. (Eisenb. etc.) Witnesses pl., old- 
mon. Témoins m. pl, dames f. pl, cônes m. pl. 
en terrain. 

Massicot n., Neugelb n., Bleigelb n., Kö- 
nigsgelb n. (Mal.) Massicot. Massicot m. 
Massiv, Stark, Massig adj. (Bauw.) Massy, 

massive, solid, heavy. Massif, -ve. 

Zu starke, schwerfüllige Tischler- 
arbeit. To heavy joiner's work. Menuiserie f. 
trop massive. 

Massivbohrer m. Sieh Vorbohrer. 

Massivsetzer m., Vollsetzer m. (Feuerw.) 
Solid drift. Baguette f. massive. 

Masskegel m. pl. Sieh Masshübel, 

Masslatte /., Stichmass n. (Bauw.) Gage or 
gauge, lath for laying down measures. Jauge f. 

Masslatte f. für die Entfernung der 
Schwellen (Eisenb.) Régle f. des 
répartitions des traverses ou régle f. divisée de 
la longueur des rails. 

Massstab m., Kluft f, Schmiege f., Zoll- 
stock m., Zollstab m. (zam Messen kleiner 

ängen) (Techn.) Scale of measuring. Echelle f., 

(pied m., mètre el, 


Scale of windage. Echelle f. de vent peur boa- 
ches à feu. 

Massstab m. (zum Messen von Längen beim 
Zeichnen). Scale. Echelle f. 
Perspectivischer M —. Scenographical scale. 

Echelle f. perspective. 

Verjüngter M—. Reduced scale, platting- 

scale. Echelle f. de réduction, échelle f. à rap- 
rter. 

Sich verjüngender M—, Tiefenm— 

(Persp.) Reducing scale, diminishing scale. Echelle 

f. fayante. 

Natürlicher M—. Plain scale, 

Grandeur f. naturelle. 


Massstock m. (Bauw.) Measures-rule. Jauge j. 

Masstabelle f. eines Gebäudes (Bauw.) Rule. 
Metré m. d'un batiment. 

Masstheil m. (Chem.) Part by measure. Partie f. 
en volume, volume m. 

Masswerk n. (Dank) Batement, carving, carved 
work, tracery. Broderie f., découpure f., tracé m, 
réseau m. 

Durchbrochenes M —. Through-carved work. 
Découpure f. à jour. 

Masswerksöffnung f., Masswerkslichte x. 
Batement-light. Découpure f. A jour. 

Masswerksrippe f, Masswerksstab m. 
Tracery-rib. Nerf m. de tracé. 


Masswerksrose f. Rose-shaped tracery. Rose f. 
de compartiment. 


Mast f., Mastung f., Mastfutter n. (Ackerb) 
Fattening-pasture. Engrais m. 


Mast m. (Schifb) Mast. Mat m. 
Gefischter oder Gelaschter M—. Fished 
mast. Mätm. réclampé, mát e jumeló, mát s. 


renforcé. 
M— aus einem Stück. Mas made of on 


piece, pole-mast. Mat m. d'un brin, mat m. 
"ane pièce. 


M— zum Ziehen. Sick Treckmast. 

Unbehauener oder Roher M—. Rough mast. 
Mat m. brut. 

Volistindig aufgetakelter M—. Hast 
(with all its rigging). Phare m. 

Zusammengesetster M—. Made mast., Mat 
m. d'assemblage. 

Die M—en und Rasen. Mass and yards. 
Mats m. pl. et vergues f. pl. 

Einen M— absegeln. To carry away a 
mast. Faire consentir —, rompre — forcer —, 
abattre un mát. 

Einen M— kappen. 
Couper un mát. 

Einen M— sichern, befestigen. To secure 
a mast. Assujettir un mat. 

Einen M— in’s Spur setsen, einsetzen. 
To step —, to put-in a mast. Arborer —, dresser 
un mát. 

Einen M— ausnehmen (Seew. To unskip 
a mast. Abattre un mát. 

Schalen um einen M— legen. To fe « 
mast. Acclamper un mit. 


full size. 


To cut away a mast. 


Gelenkm —. Joint rule, pliant-rule, sliding-| Mastbacke f. (Schiffb.) Cheek of a mest. Jotte- 
mát. 


rule. Métre m. pliant. 


reau m., calcet m. d'un 





Mastbaumstütze 


Mastbaumstütze /, Maststütze f. (Seew.) 
Mast-prop for careening. Aiguillette f. (ou éguil- 
lette f.) de mat. 

Masthock m. (Seew.) Sheers pl. Bigue f., fourche f. 

Mast- oder Mastenbullen m. Sich Masten- 

rahm 

Mastbullen m. (der Mast eines Mastprahms) 
(Seew.) Mast of a sheer-huik. Bigue f. 

Mastducht /., Segelducht f. einer Schaluppe 
en) E Main thwart, middle thwart. Banc m. 


Masten, - Fett machen v. a. 
fatten, to make fat.  Engraisser, 
Mastenbanden n. pl, Mastenbügel m. pl. 
(Schiffb.) Mast-hoope pl. Cercles m. pl. de mát. 


Mastenbullen m. Sieh Mastbullen. 
Mastenhafen m. (Schiffszimm.) Mast-pond. Fosse 
f. aux mats, 
Mastenkeile m. pl. (Schiffb) Quoins p 
wedges pl. of the masts. Coins m. pl. des dia 
Mastenkrahn m. (Schiffb.) Sheers vl for mast- 
ships, masting-sheers pl. Machine. f. & mater, 
mature f. 


Mastenpasser m, Mrummer Passer m. 
(Zirkel zum Messen der Mastendicke (Schiffb.) 
Callipers pl, calliper-compasses pl. Compas m. 
de mature, compas m. courbé. 

Mastenprahm m. (Krahn) (Seew.) Sheer-hulk. 
Ponton m. & mäter. 

Mastfisch m., Fisch m. des Mastes (Seew.) 
Partners pl. Etambrai m. 

Mastfatter n. Sieh Mast 1. 

Masthausang f. (Ge ew.) Lower part of the mast. 
Part f. infésieure d'un mát. 

Mastherz n., Mastzunge f. (Seew.) Main or 

principal or middle piece, heart of a mast. Méche f. 

Mastix m. (Harz von Pistacia lentiscus). Mastic, 
mastich. ic m. 

Mastixcement m., Brunnenmacherkitt n. 
(B&uk) Mastic, mastich. Mastic m. des fontai- 
niers. 

Mastk&fig m. (zum Masten von Thieren). Fat- 
tening-stable. Épinette f. 
Mastkorb m., Marskorb m. (Schiffb.) Top- 

framing. Cage f. de mat de "hune. 

Mastlos, Entmastet adj. (Seew.) Dismasted. 


(Ackerb) To 


Dematé, -ée. 
Mastschale ch -schalung f., -schwalpe f., 
-waage f. (Seew.) Outer- at ing- 


piece of a mast. Flasque f., Amelie f., gemelle f. 

Mastspur f. (Seew.) Massen. Carlingue f. du 
mát, emplanture f. 

Mastepurwangen f. pl. (Schiffb) Cheeks pl. of 
a mast-step. Flasques f. pl. de l'emplanture d'un 
mat, flasques f. pl. de la carlingue. 

Mastatütze f. Sich Mastbaumstitze. 

Masttop(p) m m., Top(p) m. des Mastes. Mast- 

, tete f. de mát. 

Mastung f. "Sich Mast 1. 

Mastwange f. Sieh Mastschale. 

Mastwurf m. (Pont) Sieh Schifferknoten. 

Mastzunge f. Sieh Mastherz. 

Material: Durchlassendes M— (Eisenb.) 
Filtering material. 

Betriebsm— bei Eisenbahnen. Stock, circu- 


tation. 
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Liegendes Material, Fixes M— (Eisenb.) 


Railway-plant. Materiel m. fixe de la voie. 
Rollendes M— (Eisenb.) Rolling-stock. Ma- 
teriel m. 
Materialien M pi. eg, Materials pl., (obsol.: 
mattereme). Matériaux m. 
Materialien f. pi. zu Flishäten (Hotm. Ma- 
teriala pl. for making (felt-) hats. e f. à 


chapeaur. 
Materialist m. Druggist. Droguiste m. 


Materialverwalter m. (Bergb.) Material-man. 
Magazinier m. 

Materie f., Stoff m. (Phys, Chem.) Aatter. 
Matiere f. 

Materieofen m, Vorofen m, Arche 
(kleiner Ofen zur Calcinirung des Rohmaterials a) 
(Glasm.) Calcar. Arche f. à matières, calquaise f. 

Mathematik f. Mathematics pl. Mathématique f. 
ou mathématiques f. pl. 

Mathematisch adj. Mathematical. Mathéma- 
ique. 

Matratze f, (obere oder Rosshaarm—). 
Mattress, hair-mattress. Matelas m. (de crin). 
M— (untere od. Sprungfederm—). Spring- 

mattress. Sommier m. élastique, sommier m. 
Kleine flache M—n f. pl. unter den 
Armilehnen eines Wagens (Wagenb.) Side- 
bolsters pl. Cötes m. pl. 

Matrise f., Schriftmutter f. (Buchdr.) Ma- 
trice, matrix. Matrice 

Matrize f., Unterlage f. (Techn.) Matrice, die, 
bed, bed-die, bottom-die. Matrice f. 

Matrose m. (Scew.) Sailor, seaman. Marin m., 
matelot m. 

Befahrener (Erfahrener) Voll-M—. Able 
seaman. Matelot m. 
Erster M— eines Boots, 
Fore-man. Brigadier m. 
Halbmann m. Decke boy. Novice m. 
Jungm—, Jungmann m., Leichtm—. Or- 
dinary seaman. Matelot m. à la basse paye, 
Tüchtiger, Guter M—. Expert or skilful 
seaman. Manceuvrier m. 
Matrosengage f., -heuer f. Seaman's or man’s 
wages pl, — pay. Matelotage m. 

Mati, inte adj. Dead, dull. Mat, e 

Matt, Mattgeschliffen adj. (vom Glas gesagt). 
Having a very smooth unpolished surface, 
by grinding, (ground, emoothed). Douci, -e. 

Matt schleifen v. a, dis Glas. To make opake 
by grinding. Dépolir. 

Matt n., Mattsein n. Roughness, want of polish, 
non-traneparency, opacity. Dépoli m. 

Matte f. (Seew.) Mat. Paillet m., (pailler el 
Englische M—. Wrought mat. Paillet m. 


Vormann m. 


torta. 
Gewebte M—. Sewed mat, paunch. Sangle f., 
boderne f. 
Gespiekte M —. Thrummed mat. Paillet m. 
ardé. 


Stoss-, Schambyl-, (Schamviel-,Scham- 
flel-) M—. Chafing mat. Baratte f. 

Sitossm — an einer van Puddening of a yard. 
Sauve-raban m., tord 


e f. 
lation-stock. Materiel m., materiel m. T'erploi- | Mattendamm m. (Wasserb.) Mat-dike. Digue f- 
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Mattfarbe f. (Salzgemisch zum Entfernen des 
Glanzes der Vergoldung) (Verg.) Deadening-matter. 
Mat m. 

Mattiren, Färben v. a. (vergoldete Gegenstände 
glanzlos machen) (Verg.) Zo deaden. Mater, 

onner le mat, mettre au mat. 

Mattiren n. (Zeugdr, Verg.) Deadening. Mise f. 
au mát, (matage m.). 

Mattirpunzen m. (Grav.) Sieh Lupferpunzen. 


Mattpunze f., Mattpunzen m. (Grav.) Matt- 
ing tool, tarnisher, burnisher. Matoir m. 
Grobe M—, Krauspunze f. (Dreh, Grav.) 

Freezing-tool. Frisoir m. 

Mattschleifen n. (Spiegelm.) Making opake by 
grinding, (frosting). Depolissage m., dépolisse- 
ment m. 

Mattsein n. Sich Matt. 


Mauer f. (Bauw.) Wall Mur m. 

M— aus Hausteinen, Bruchsteinen, 
Ziegelsteinen, Dreck ete. Wall of free- 
stone, of rough-stone, of brick, of mud ete. Mur m. 
de pierre de taille, de moëllon de brique, de 
terre etc. 

M— mit entblósstem Grund. Barc-based 
wall. Mur m. déchaussé. 

M— mit Balkenlöchern. Wal with timber- 
holes. Mur m. coupé. 

M— aus lauter Binderschichten. 

. Mur m. de parpaing. 

M—, die sich an Erdreich anlehnt. 
Wall leaning against an earth-body. Mur m. 
adossé & un terre-plein. 

M—, die auf Rost gegrtindet ist. Wali 
founded upon grating. Mur m. planté. 

M—, welche auf Schildbogen ruht. Wall 
upon discharging arches. Mur m. en décharge. 

Abgertichte M— (Befest.) Sieh Freiste- 
hende Mauer. 

Ausbauchende, Bauchige M—. Wal, that 
batters or shrinks. Mur m. bouclé, mur m. gau- 
chissant. 

Blinde, Fensterlose M—. Dead wall. Mur m. 
orbe. 

Crenelirte M— (Befest.) Sich Befestigungs- 
mauer und Gezinnelte Mauer. 

Einseitig abgeglichene oder Einhäup- 
tige M—. Wall one side worked fair. Mur m. 
aligné d'un cóté seulement. 

Fluchtlose M—. Slovenly buit wall. Mur m. 
báti par épaulées. 

Freistehende, Abgerückte Mi—. Detached 
revetment. Revétement m. ou mur m. détaché. 

Gemeinschaftliche M—. Common wall. 
Mur m. mitoyen, mur m. commun. 

Gezinnelte M—. Baitled or embattled wail. 


Per- 


Mur m. crénelé. 
Schwebende, Fliegende, Auf Bogen 
ruhende M—. Mur m. en 


Pair, mur m. portant à faux, monté sur des 
voûtes, etc. 

Trockene, Kalte M—, Steinpackung /. 
Dry wall. Mur m. en pierres séches, perré m., 
pierré m. 

Die M— baucht aus. The wall battere, shrinks. 
Le mur gauchit. 

Die M— reisst auf, bekommt Risse. 
The wall cracks, splite, gapes. Le mur se fend. 


m 


Mattfarbe — 


Mauerlatte. 


Die Mauer senkt sich, setzt sich, sackt 
sich ein. The wall settles, sinks in. Le mur 
fardo, s'affaise, le mur prend coup. 

Mauerabdeckung f., Kappe f., Mauer- 
deckplatte f, Haube f. (Bauw.) Caping, 
capping, coping, top-course, cope. Chaperon m., 
tablettes f. pl. 

M—, Abdach n. einer Einfriedigungs- 
mauer. Coping, caping, brow of an endosure- 
wall. Larmier m. d'un mur de clóture. 

Die convexe, hofferfürmige M -—. Con- 
vex or 8 al coping. Chaperon en batut. 

Mauerabsatz m. Sich Mauerrecht. 

Mauerabsatz m. einer Futtermauer (Was 
Serb.) Set-off of a countermure. Levé m., liarce- 
ment m. 

Maueranker m, Stichanker m. (Bauw) 
Jron-tie. Lien m. tirant, tirant m. 

Mauerausschlag m Sch Ausblühen des 
Salpeters 

Mauerband n., Mauerkrans m. des Walles 
(Befest.) Coping, coping-stone, cordon. Cordon m. 
du rempart, du mur de revétement. 

Mauerbogen m., Bogen m. (Bauw.) Arch in 
a wall. Arc m., arceau m. 

Mauerbruch m, Bresche f., Sprung m 
(Bauw.) Breach of a wall. Bréche f. 

Mauerdamm m. (Bergb) Dam of brickwork. 
Serrement m. en maconnerie. 

Mauerfeld »., vertieftes, Blinde f., Nische 
f. (Bauk.) Break in a tall. Renfoncement m. 
dans le nu d'un mur. Vergl. Mauerstrecke. 

Mauerfliche f., Mauerflucht f. Plain of o 
wall. Nu m. d'un mur. 

Mauerfrass m. (Bauw. Decay by efflorescence. 
Carie f. des murailles. 

Mauerfront f., Aussenseite f. (Bauw.) Face, 
superficies, surface, outside. Parement m. d'un 
mur, côté m. de devant. 

Innere M—, Innere Mauerflucht f. Inner 
side or back of a wall. Rez-mur m., parement m. 
intérieur. 

Mauerfuss m. (Befest. u. Bauw.) Footing of the 
wall. Piod m Ka, be) (Bauw d 
Mauerge n. (lünchfar uw.) Badigeon, 

ellow badigeon, yellow Gel colour. —* m, 
digeon m. jaune. 

Mauerhaupt sn., Mauermantel m., Stirn- 
seite f. der Mauer (Geleet u. Bauw.) Mantle, 
outside, outer stack of a wall, Parement m. d'un 
mur. 


Mauerkappe f., Mauerhut m, Mauer- 

krone f. (Maar.) Cape, caping of a wall. Chape f. 

un mar. 
Mauerkehle f., Kalkleiste f. (Bauw.) Ilic. 

Ruellée f., (raillée f.). 

Mauerkelle f. (Maur) Sieh Kelle. 

Mauerkrans m. (Befest.) Sich Mauerband. 

Mauerlatte f., Mauerplatte f., Rost- 
schliesse f. (Zimm.) Wall-plate. Filet m. de 

mur, plate-forme f. 

M— sum Dachstuhl, Sparrensohle f., 
Dachschwelle f., Fussrähmen m. Pole- 
plate. Plate-forme f. de comble. 

M— eines runden Daches, Spannring m. 
(Zimm.) Curb-plate. Taflement m., lunette f. à 
charpente, semelle f. courbe. 





Mauerlatte — Maus. 


Schmale Mauerlatte f., Rostlade f. Small 


val Sabliére f. 

Mauermantel m. (Befest. u. Bauw.) Sieh Mauer- 
aupt. 

Mauern v. a. (Bauw.) To build, to wall. Ma- 


conner. 
Mit Lehm und Stroh m—, Wellern v. a. 
To build with loam and straw, to mud-wall. 
Torcher, bousiller. 
Mit Füllsteinen m—. To build with baking, 
to bake a wall. Bloquer. 
Roh, Mit schlechtem Mörtel, Unaccu- 
rat m—. To wall roughly. Limosiner, limou- 
siner, hourder. 
Verbandmässig m—, In gutem Ver- 
band m—. To wall bound, to lay in good 
bond. Murer en liaison, poser en bonne liaison, 
liaisonner. 
In Verband m—. To together (the 
ashlare or brick). Enlier. "TT? 
Mauerpiatte f. (Bauw.) Sieh Mauerlatte. 
Mauerplatte f., Deckstein m., Cordon m. 
(Befest.) Coping-stone, cordon. Tablette f., cor- 
on m, 
Mauerpolirer m. (Bauw.) Sieh Augler. 
Nauerquadrant m. (Astron.) Mural quadrant, 
Quart m. de cercle mural. 
Mauerrecht n., Mauerabsatzm., Absetzen 
n. einer Mauer (Bauw.) Of-set, set-off, retreat, 
: Recoupement m., retraite f. Vergi. 
Latsche. 
Mauersalpeter m., Salpeterschaum m. 
(Miner.) Aphronüre. Aphronitre f. 
Mauerspalte f., Mauersprung m., Riss m. 
im Mauerwerk (Bauw.) Orevice, gape, crack, 
chin of a wall. Lézarde f., fente f. d'une mu- 
e. 


Mauerspeise f. Sich Mirtel. 
Mauersprung m. Sich Mauerspalte. 


Mauerung f. (Bauw.) Masonry. Murage m. 
ed masonry. Liaison f. 


Troekme M—. Masonry without mortar. 
Liaison f. à sec. Vergi. Grubenmauerung 
und Schachtmauerung. 
Manerverband m. Bond in masonry. Liaison f., 
appareil m., assemblage m. de maçonnerie. 
Bloekverband m. Sich unter B. 


Holländischer M—. Flemish bond. Appa- | 


reil m. flamand. 

Polmischer, Gothischer M—. Header- and 
stretcher - bond. Appareil m. gothique ou polo- 
nais, 

Verworfener M—. DBreak-joint, breaking-joint. 
Appareil m. à joints incoincidents, appareil m. 
confondu. 

Wanerwerk n, Gemüuer n, Mauerung f. 

Bauw.) Masonry, mason's work, muring, walling. 
aconnerie f. ouvrage m. de maconnerie, ma- 

q«^unage m, murage m., muraillement m. 

M— vem Mühisandstein. Walling in mül- 
stone-grit. Maçonnerie f. en meulière, 

Technolog. Wörtgrbuch L 3. Auf. 
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Mauerwerk n., in welchem die Steine 
schräg liegen. Herring-bone work. Aréte f. 
de poisson, feuille f. de fougère. 

M— in Strohlehm, Wellerwerk n., Lehm- 
gemäuer n. Mud-walling. Maçonnerie f. en 
torchis, en bousillage. 

Glattes M—. Plain work. Appareil m. par 
assises reglées. 

Patzenm—. Wall of a kind of irregular plaster- 
bricks. Hourdage m. en platres. 

Rauhes M— (aus unbearbeiteten Bruchsteinen). 
Rag-work, rubble-walling. Maconnerie f. en moc 
lons bruts. 

Unaccurataufgeführtes, Ruppiges M—. 
Rough walling. Maconnerie f. limousine, limo- 


sinage m. 
In Verband aufgeführtes M—. Bound 
masonry. Maçonnerie f. en liaison. 
Verfallenes M —. Decayed walling. Ma- 
sure f. 
Mauerzacke f. (Bauw.) Sieh Zinnenzahn. 
Mauerziegel m, (Mauerstein m.) (Bauw.) 
Brick. Brique f. 
Grosser, Feuerfester M—, Ziegelblock 
m. Fire-tie block. Bloc m. réfractaire. ` 
Maul n. des Langbaums (Fuhrw.) Sieh Osen- 
att. 
Maul n. der Düse oder der Form (Metall) Nose, 
mouth. Bouche f. 
Maul n. einer Zange, eines Feilklobens etc. 
(Schloss. etc.) Bit. Mors m., bouche f 
Maul n. eines Schraubstocks (Schmied., Schloss.) 
Chap, chop, mouth. Mors m. 


Maulgatter n. (Instrument zum Auseinander- 
halten der Kinnladen des Pferdes) (Thierarzn.) 





Balling-iron. Pas m. d’äne. 
Maulkorb m. für Hunde etc. Muezle. Muse- 
liere f. 


Den M— anlegen. To muszle. Museler. 
Maulkorb m. zu den Mundpfropfen und Mund- 
spiegeln der Geschütze (Artill.) Collar and straps 
pl. of a tampion, which buckle round the neck of 
gun. Courroies f. pl. servant & attacher le 
tampon à la piéce. l . 
Maulscharte f. (Befest.) Sieh Scharte. 
Maulscheere f. (Techn.) Ordinary bench-shears 
. Cisaille f. à queue. 
Maulstich m. (Pont) Sieh Schlüsselknoten. 
Maurer m. (Bauw.) Mason. Macon m. 
M — in Quadern, Quaderm —. Free-mason. 
Macon m. en pierres de taille. 
Maurerarbeit f. Mason’swork. Magonnage m., 
travail m. du macon. 
Ziegelm—.  Brick-loying. Maconnage m. en 
brique. 
Maurerpinsel m., Maurerbürste f., Quast 
m. . Brosse f., brossette f. 
Maurerrohr n. (Maur) Sieh Rohr. 
Maurerschnur f. Sieh Schnur. 
Maurisch adj. (Bauk.) Moorish, morisk. Mores- 


que, (mauresque). 
Maus f., (niederd. Muus Ch (Scew.) Mouse. 
Bouton m. ou pomme f. d'étai. 
M— auf einem Tau, welches um ein 
Boot gespannt ist. Puddening. Pomme f. 
ou bouton m. de défense, (am Spiegel des Boots:) 


collier m. de défense. 
51 


402 


Mäusefalle /, Zündkästchen n, Zünd- 
schachtel f. (zur Minenzündung) (Minirk.) Boz- 
trap, trap. Boite f. de boule d'un mineur. 

Mausen, Einmausen v. a, einen Haken 
(Beow.) To mouse, to rack a hook. Aiguilleter 
un palan. 

Mausoleum n. (Bauk) Mole, mausoleum, stately 
tomb, Mausolée m., môle f. [m.]. 
Mausung f. eines Hakens (Seew.) Mousing, 

racking. Aiguilletage m. 

Mauthwage f., Brückenwage f. Weigh-bridge, 
weighing-machine. Balance f. à bascule, balance- 
bascule f. 


Maximum ». der Ladung (Artill.) Greatest 
charge. Charge f. maximum. 

Maximum n. einer Function (Math.) Maximum. 
Maximum m. 

Maximum- und Minimum .-Thermome- 
ter n. (Phys) Maximum- and minimum-thermo- 
meter. Thermométre m. à maxima et minima. 

Mechanik f. Mechanics pl. Mécanique f. 

M— fester Körper, Geom —. Mechanics 
gd of rigid bodies. Mécanique f. des corps so- 
ides 


M— flüssiger Körper, Hydrom —. Mecha 
nics pl. of fluids. Mécanique f. des fluides, hy- 
draulique f. 

M— gasfürmiger Körper, A¢éromecha- 
nik f. Mechanics pl. of elastic fluids. Mécani- 
que f. des fluides aériformes. 

Mechaniker m, Maschinenbauer m He 
chanician, mechanist, engine-builder, machine-maker. 

Mécanicien m., constructeur-möcanicien m. 


Mechanisch adj. Mechanic, mechanical. Méca- 
nique. 
Mechanismus m. einer Maschine. Mecanism, 


motion, Mécanisme m, 

Medaillon n, Rundbild n. (Bank. Orn.) 
Mask, medallion, great medal. Medaille f., me- 
daillon m. 

Mediane f. (Geom.) Sieh Mittellinie. 

Medianfolio n. (Druck- u. Packpapier zwischen 
Kleinregal und Propatria) (Buchdr.) Demy-folto. 
Folio m., in-folio m. moyen. 

Medianoctav n. (Buchdr.) Demy-octavo. Moyen 
octave m., octavo m. | 

Medianpapier n. (Buchdr) Medium -paper. 
Grand papier m., papier m. grand raisin. 

Medicinwagen m riegsw.) Commissariat spring- 
or sick waggon, hospitul-waggon, hospital store- 
u gon. Caisson m. A blessés, caisson m. d’am- 

ance 


Meer n., See f. (Seew.) Sea, ocean. Mer we 

Meeren, Festmachen v. a., ein Schiff (Schifff.) 
To fasten a ship. Amarrer un vaisseau & terre. 

Meerenge f., Strasse f. (Geogr.) Strait, straits 
pl., narrow channel. Detroit m. 

Meersalz n. Seesalsn., Baisalz n., Grob- 
körniges Siedesalz n. (Sal) Sea-salt, ma- 
rine salt, bay-salt. Sel m. marin, (salmare), 
sel m. de mer, sel m. raffiné en cristaux. 

Mecrschaum m. (Miner.) Sea foam, meer-schaum. 
Ecume f. de mer. 

Mehl n. (Müll) Flour, meal. Farine f. 

Mehlabkühler m. (Müll) Hopperboy. Räteau m. 
refroidisseur. 

Mehlbahn f. (Mill) Sic Bitte. 


Mäusefalle — Meilervercokung. 


Mehlbank f. (Mühlenbau) Meal-bench. Plancher m. 

Mehlbeerbaumhols n. (von Crataegus [Piru, 
Sorbus] aria) (Bot.) White hawthorn. Alizier m. 

Mehlbürstmaschine f., englische (Mal 
Brush-bolter, cylindrical dressing-machine. Bluterie 
f. anglaise ou A brosses. 

Mehlführung f. (offenes Gerinne in Erzwaschen 
(Bergb.) ZLaunders pl. or trunks pl. for the pre- 
cipitation of the slimes in a stamping-mill, Late. 
rynthe m. d'un bocard. 

Mehlgyps m. (Miner.) Earthy gypsum. | Chaurj. 
sulfatée saccharotde. 

Mehlhandel m., Mehlgeschäft n. (Hand, 
Corn-trade, flow-trade. Minoterie f. 

Mehlhündler m. (Handl) Corn-facor, flour 
merchant. Minotier m. 


Mehlkasten m, Beutelkastem m. (Kasten, 
in welchen das Mahlgut fallt, um sortirt zu wer- 
den) (Müll) Flour-chest, bolti flour-bor. 
Huche f. à monture, arche f., récipient m. e: 
térieur ou à boulange. 

Mehlkleister m., Kleister m, Pappe /. 
(Buchb.) Paste, pap. Colle f. de farine, pater. 
bouillie f. 

Mehlmaschine f., Beutelmasechine f. (Mil! 
Bolting-mill rubber, reel. Bluterie f. d'un mous 
à blé. 

Americanische M—.  Hotative bolter, bolting- 
mill, cylindrical bolter, reel.  Bluterie f. rotat: 
à sas, bluteau m. américain. 


M— inForm eines abgekürzten Kegels. | 


Taper -reel, rubber. Bluterie f. américaine e 
forme d'un cóne tronqué. 

M— in Form eines Prismas. Equal re. 
Bluterie f. américaine en forme de prisme. 
Mehlpulver n. (zu Staub zerriebenes Schis- 
pulver) (Feuerw.) Mealed powder. Pulvenn o 
Mehlpulverbüchse f., Pulverdose f. (ec: 

w.) Drudging-box. Botte f. à pulvérin. 


Meierei f., Melergut n, Pachtgutn. Form. 


Métairie f., ferme f. 
Meile f. Mile, l Mille m., lieue f. 


Deutsche M—. (15 auf einen Grad). Gere: 


league [or mile]. Mille m. ou lieue f. d'Aii- 
magne. 

Englische oder Italidnische M—. Mut 
Mille m. d'Angleterre, mille m. d'Italie. 

Meilenstein m, Meilenzeiger m. 
Strassenb.) Afile-mark, mile-post, mile-stone. 
milliaire, milliaire m. 

Meiler m. (zum Verkohlen des Holzes) (Köb: 
Heap, stack, pile, 
de carbonisation. 
Liegender M—. 

couchée. 


Eisenb., 
mer 


bout. 
Den M— bedecken. To cover the charc» 
pile. Habiller la meule. 
Moeller m. von Ziegeln, Sieh Feldziege: 
ofen. 
Meilerkok m. Heap-coke. Coke m. de menle 
Meilerstätte f. Place (of a pile). Plancher + 


Meilervercokung f. derSteinkohlen. Cal; 


in heaps (of pitcoal). Carbonisation f. (de ^ 


houille) en meules, 





charcoal-pile, Meule f., menle: ` 
Horizontal pile. Menle / . 
Stehender M—. Vertical pile. Meule f. Jt 








—_ 


Meilerverkohlung — Merker. 


Meilerverkohlang /., Meilerverfahren n. 
(die Fabrication der Holzkohlen in Meilern) (Kóhl.) 
Charring d wood in heaps. Procédé m. des 
meulea, carbonisation f. en meules. 

Meische f., -en v. a. Sieh Maische, -en. 

Meissel m., (Beissel m., Beitel m.) (Techn.) 
Chisel, Ciseau m. 

M—, Drehm—,Schlichtm— (Drechal.) Chisel, 
turning-chisel. Plane f., ciseau m. à planer. 
Vergl. Schrotstahl. 

M—, Kaltm—, Bankm — (Schloas.) Chisel 
for cold metal, cold-chisel. Ciseau m. à froid, 
tranche f. à froid. 

Gerader M— (breiter Meissel für kaltes Eisen). 
Chipping - chisel. Burin m. 

Kleiner M—. Sieh Meisselchen a 

Meissel m, Stichel m. einer Hobelmaschine. 
Plani cutter. Outil m., burin m. 

Meisselbohrer m. (Minirk) Pitching-borer. 
Pistolet m. 

Metsselbohrer m., Bohrmeissel m. (Bergb.) 
Chisel, boring-chisel. Trepan m. de sondage, bu- 
nn m. (casse-pierre m.) Vergi. Bohrer und 
Anfangsbohrer. 

Neisselchen n., Kleiner Meissel m. (Techn.) 
Small chisel. Ciselet m. 

Neisselhalter m. Sieh Stichelhalter. 

Meisseln v. a. (Techn.) To work with the chisel, 
to chisel. Ciseler, buriner les métaur. 

Meisselriss m., Stichelriss m., Vorzeich- 
aung f. (der von dem Werkmeister beim Vor- 
wichnen mit dem Meissel gemachte Riss, bis zu 
welchem fortgearbeitet werden soll) (Masch.) 
Master-roke. Coup m. de maitre. 

Meister m, Obermeister m, Oberhand- 
werker m., Werkführer m. (in Werkstät- 
ten ete.) (Techn.) For master-worker, master- 
vorkman. Maitre-ouvrier, chef-ouvrier m. 

Neisterknechtm. auf der Schiffswerfte (Schiffb.) 
Foreman. Second maitre m. de construction. 

Nelangallussäure f, Metagallussäure f. 
' hem.) Metagallic acid. Acide m. métagallique. 

Nelanglansz m., Sprödglanzerzn.,‚Schwarz- 
gültigerz n, Sprüdglaserz n. (Miner. 
miile nlver-ore, brittle sulphuret of silver, (brittle 
nirer-glance), black silver, nde. Argent m. 
Lor, argent m. sulfuré fragile, argent m. anti- 
Anie sulfuré noir, 

lelanit m., Schwarzer Granat m. (Miner) 
Melanite. Mélanite f., grenat m. mélanite, grenat 
m. de fer et de chaux, grenat m. noir. 

Welaphyr m. (Geogn.) Sieh Augitporphyr. 
leliren v, a. (Spinn) Sieh Gattiren. 
iken v. a, ein Tau abwechselnd etwas nach- 
lassen and ruckweise anholen (Seew.) To pull 

(S^ haul, tug. Houspiller. 

ilit m. (Miner) Sieh Honigetein. 

merandum n, Nota f. (Hand) Note, me- 

Borandum.  Bordereau m, 


pnakanit m. (Miner.) Sich Titaneisen- 
ein. 






To miz 


"iver) Mieing the ingrediente, Linge m. de 
composition, 
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Mengholz n., Reibeholz n. (Feuerw.) Rubber, 
grinder, Ecrémoire f. 

Mengkorn n, (Müll. Back.) Mang-corn. Mouture 
f. blé m. mêlé. 

Mengtonne f. (Pulv.) Mizing-drum. Tonneau m. 
mélangeur. 

Mengung f. Sieh Mischung. 

Mengungs- oder Mischungskugel /. (eine 
kleine Metallkugel zur Bearbeitung des Schiess- 
pulversatzes in Tonnen) (Pole)  Beil-metal ball. 
Gobille f. 

Mengungsverhüliniss n. des Pulversatzes 
Pulv.) Proportion of ingredients for gun-powder. 

osage m. "do la poudre à canon. 

Menilit m., Leberopal m. (Miner) Menilite. 
Ménilite f., opale f. résinite. 

Mennig m., Mennige f., Rothes Bleioxyd n. 
(Miner) Red lead, minium. Minium m., mine f. 
orange, mine f. anglaise. 

Mennig m, Meunige f. (eine rothe Farbe) 
(Mal) Red lead, minium. Minium m. 
Englischer M—. Sieh Orangemennig. 

Mennigmalerei f. Sich Kleinmalerei. 

Mensel f., M—platte f. (Feldm.) Sieh Mess- 


tisch, 
Mercatorskarte d (Geogr. Seew.) Mercatora 
chart. Carte f. réduite. 


Mergel m. (Geogn.) Marl. Marne f. 
Bitumindser M—, Stückm-— m. 
minous marl. Marne f. bitumineuse. 
Dolomitischer M—. Sich Dolomitmergel. 
Verhärteter M—. Sich Mergelstein. 

Mergelerde f. (Geogn.) Earthy mari. Marne f. 
cendrée. We 

Mergeln v. a. (Ackerb.) " To mari. Marner. 

Mergelniere f. (Geogn.  Spheroidal concretion 
of mark Marne f. en géode, marne f. sphéroidale, 
cloisonnée. 

Mergelsandstein m. (Geogn.) Marly sandstone. 
Grés m. marneux. 


Mergelsehiefer m. (Geogn.) Sieh Schiefer- 


Bitu- 


mergel. 

Mergelstein m, Verhärteter Mergel m. 
(Geogn.) Compact marl, marlstone. Marne f. 
compacte. 


Mergelthon m., Thonmergel m. (Geogn.) 
Argilaceous marl. Marne f, argileuse, argile f. 
marne. 

Meridian m. Aferidion. Méridien m. 

M—, Mittagslinie f. (Astron., Geogr.) Meridian- 
line. Meridienne f. 

Magnetischer M—. HMagneical meridian. 
Méridien m. magnétique. 

Merino m. (gekeperter Stoff aus Kammwolle) 
(Web. Marrino, merino, tweeled bombaset. Mé- 
rinos m. 

Merinoroth n, Tirkischroth n. (Färb.) 
Turkey-red, Adrianopel-red. Rouge m. turc, 
rouge m. d’Andrinople, rouge m. des Indes. 

Merinosehaf n. (Spanisches Schaf) Merino- 


. Mérinos m. 
Sachsisches M —, Electoralschaf. Elec- 
toral sheep, saxon sheep. Merinos m, éléctoral. 


Merinowolle f. Merino-wool. Laine f. mérine. 
Merkem v. o. (mit Marken oder Merkzeichen 
versehen) (Seew.) To mark. Pointer, marquer. 


| Merker m. (Schiffb.) Seh Lukenrippe. 
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Merkseichen n., Signal n. (Feldm.) Mark, 
ign. Repère m., (repaire m.), signal m. 

Merion m. (Befest.) Sieh Schartenkasten. 

Mesch m. (Ackerb.) Sieh Mäsch. 

Mesitinspath m. (Miner) Mesitine-spar. Mé- 
sitine f. 

Mesotyp m., Nathrolith m , Faserzeolith m., 
Radiolith m. (Miner) Mesotype, natrolite, 
foather-zeolite, soda-mesotype. Mésotype f., natro- 

ithe m. 

Messaltar m. Chantry-altar. Chantrerie f. 

Messband n. (Techn.) Measuring-tape, tape-mea- 
sure. Mesure f. en ruban, ruban-mesure m. 
Vergi. Rollmass. 

Messbrief m. (Seew. Bill or certificate of ton- 
nage. Certificat m. de jaugeage. 

Messbuch n., Schreibtafel f., Notizbuch n. 
(Feldm.) ‚Field-book, portfolio, note-book. Livre m. 
de notes, carnet m., porte-feuille m. 


Messen v. a. To measure. Mesurer. Vergl. auch 

Aichen. 

M —, die einer Grube zugehenden Wasser (Bergb.) 
To gauge the feeders of a mine, Jauger les 
eaux, (Belg.:) xhancier les eaux qui s'écoulent 
d'une mine. 

M—, Ausm— v. o, ein Schiff. Zo measure 
the tonnage, Jauger. 

M-—, zur See: Peilen v. a, die Tiefe des 
Wassers (Seew., Wasserb.) To measure, to sound 
(to plumb). Mesurer, sonder. 

M— mit der Kette (Feldm.) To chain, to mea- 
sure land with the chain. Chatner. 

Mit der Schmiege m— (Schifib, Zimm.) 
To bevel. Mesurer ec la fausse équerre. 

M—, die Stoffe (Tuchf) To measure. Auner, 
métrer, mesurer. 

Einen Winkel m—, aufnehmen (Feldm.) 
To measure, to observe, to take an angle, to 
determine or to take a bearing. Mesurer, relever, 
observer un angle. 

M—, Calibriren v. a. eine Oeffnung ete. 
(Techn.) To take the size, to size. Calibrer. 


Messen n. Measuring. Mesurage m. 

M-— mit der Kette (Feldm.) Chaining, chain- 
surveying. Chainage m. 

M— der Aen ge (Tuchf) Measuring. Aunage m., 
métrage m. des étoffes. 

Messer n. Knife. Couteau m. Vergl. Schnei- 
demesser. 

M—, Schneide f. einer Cylinderbohr- 
maschine. Cutter. Lame f, burin m. d'une 
machine à aleser. 

M — pl. einerCylinderschermaschine(Tuch- 
fabr.) Helicoid cutters pl. of a cylindrical shear- 
ing-machine. Couteaux m. pil, males m. pl. 
d'une tondeuse hélicoide. 

M— des Schlichtbohrers zum Glätten beim 
Geschützbohren. Burnisher. Couteau m. d'un 
alesoir pour bouches à feu. 

M— pl, Schienen f. pl. am Holländer 


(Pap.) eae pi, cutters pl, blades pl. 
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Mi— der fiquardmaschine (Web.) Sieh 
Hebmesser. 

M— zum Vergleichen (Weissgerb.) Knife 
for cutting-off the tatle etc. of skins. Coupe- 
queue m. (pl. coupe-queues). 


— Messkette. 


Messer n. am Sammethaken (Web.) Cuter. 
Pince f. 

Brabanter M—, Niederländer M— (Lori 
Single-edged tanner’s knife. Couteau m. à racler. 

Messeregge f., Scarificator m. (Ackerb.) Sa 
rifer. Scarificateur m. 

Messerfeile f, Schneidefeile f. (Baur, 
Schloss.) Knife-file, hack-file Lime f. en o i 
couteau, à dossiére. 

Messerkasten m. (Web) Sich Hebzeug. 

Messersüge f. (Techn, Gartn.) Knife-pruning 
saw. Scie f. à couteau. | 
M-— mit Pistolenheft. Knife with pito- 
‘handle. Scie f. à manche pistolet. 
M— mit zusammenklappendem Heft. 

Knife with handle to shut. Scie f. à mani 
fermante. | 

Messersehmiede f., Messerschmiederei:. 

, cutler’s trade. Coutellerie f. | 

Messerschmiedewaaren f. pl. (Schmied.) Cw- 
lery. Coutellerie f. | 

Messerzeiger m. (eine Art Grabstichel) (Kt- 
ferst.) Knife-tool, knife-graver. Onglette f. — 

Messfühnchen n., Messflagge f. (Feld 
Bandrol. Banderole f. 

Messing n., Latun n. (Techn.) Latten, bres 
yellow brass, (obsol.: laten, lattin, laton). La“ 
m., cuivre m. jaune, archal m. 
Gussm—. Cast-brass. Laiton m, de fonte. 
Rothes M—, Rothguss n., Tombak 

(Metall) Tombac, red brass, brittle metal. Toz- 
bac m., (bronze m.), laiton m. rouge. 

Unreines M—. Impure yellow brass. (ut: 
potin m. | 

Weisses M— (nicht rostendes Gusseisen, c- 
Legirung von 809/, Zink, 10°/o Kupfer und 1- 
Gusseisen) (Metall. Unoxydizadle cast iron. vi? 
brass. Fonte f. inoxydable, laiton m. blz 
(mercure m. hermétique). 

Schmelzung f. des M—s (direct aus Gap 3 
(Metall) Casting of yellow metal dired int 
calamine. Presse f. de laiton. 

M— abbrennen. To pickle, to dip the bros 
Relever la couleur du laiton. 

Messingabzug m. Abstich m. (Metall) Aa 
of yellow brass. Écume f. de laiton. 

Messingblech n., Latun n, Siehlosseria 
tum n. (Techn.  Sheet-brass, plate-brass, Joie 
brass, latin-brass, brass-plate, br Pie 
ches f. pl. de laiton, laiton m. en feuilles c: 

mes 





Messingdrahtm., Tombakdraht m. (Dr: 


Brass-wire. Fil m. de laiton, (fil m. d’ar -| 
Vergi. Draht, cementirter. 
Lichter oder Blanker M—. Clear ka 


wire. Fil m. de laiton clair. 
Schwarzer M—. 


Black brass-wire. Fi 
de laiton noir. 


Ma Techn’ —— fs schraubenförmi 
echn.) Spiral spring of brass-wire. Bes’: 
à boudin de fil de laiton. 
Messingschlagloth e (Techn.) Brass-.«:' 
spelter-aolder. Soudure f. de laiton. 
Messinstrument n. (Feldm.) Surreyinj-'! 
srument. Instrument m. de l'arpenteur. 
Messkette f. (Feldm.) Chain, land-chain. "A 
| suring-chain. Chaine f., chaine f. d'arpente-! 
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Gunter's Messkette f. [in England] (64 F. | Metallauftrag m. (Techn) Charge. Métal m. 
1 Z. Leo L. preuss. lang). Gunter’s chain (equal| appliqué sur un autre. 
to 66 feet or 4 poles im lenght). Chaine f. de | Metallbedachung f., Metalleindeckung f. 
Gunter. (Dachd.) Metal-covering. Couverture f., toiture f. 
Messiatte f. (Feldm. etc.) Measuring-staf. Règlo f.| en metal. 
divisée. Metall-, Compositionsbeschlag m. (Seew.) 
Messmaschine f. (Web) Measuring-machine.| Sheating of yellow metal. Doublage m. de com- 
Machine f. & anner. position. 
Messrad s. (Feldm.) Measuring-wheel. Podo- | Metalibiatt n. (Web.) Metallic reed. Peigne m. 


metre m., rouet m. d'arpenteur. métallique. 

Messruthe É Messstange f. (Feldm.) Perch, | wetallbohrer m., Drillbohrer m. Drill, borer 
rod, pole. Perche f., règle f., verge f. for metal. Drille f. (m.). 

Miessschnur f. (Feldm.) Cord, measuring-tape. | Metalleinlage f., Schmierbüchsenlagern., 
Cordeau m. Lagerschale f. (Eisenb.) Upper bush of an 

Hessstange f. (Feldm.) Sieh Bake und Mess- azle-boc, arle-bearing. Coussinet m. d'une boite 
ruth e. graisse. 

Messtisch m., Mensel f. (Feldm.) Plane-table. | Metallfeder f. zum Schreiben, Stahlfeder f. 
Planchette f. Metallic pen. Plume f. métallique. 


Messtisch m. zum Markscheiden (Bergb.) | Metallfutter n. eines Zapfenlagers (Masch.) 
Surveyor's table. Plateau m. pour tracer des| Bush, pillow, brass. Coussinet m. d'un tourillon. 
plans de mine, Metallglanz m. der Mineralien. Metallic lustre. 

Messtischplatte f., Menselplatte f. (Feldm.)| Eclat m. métallique. 

Board of the plane-table. Plauche f., tablette f. | wretaliglas n., Sehmelzglas n, Amause f., 

Mesteckcochenille f., Mesticacochenillef.| Email oa, (Mal., Porc., Metall.) Enamel. Email m. 
(Fárb.) Mastique cochineal. Cochenille f. mest£que, | pretaligold n. Sieh Blattgold, unechtes. 


mest)que f., mestica f., grana fina f. Metallhütte f. (im Gegensatz zu Eisenhütte) 
Metacentrum n. (Mech) Afetacentrum. Méta- (Metall) Work in which metals, except iron, are 
centre m. melted. Usine f. à métal. 
Metagallussiure f. (Chem. AMetagallic acid. | Metallisiren, Paynisiren v. o, das Holz 
Acide m. métagallique. (mit Eisenvitriolauflösung tränken und nachher 


Netall n, Metallisches Element n. (Chem.) | mit Chlorcaleiumauflösung behandeln) 7o pre- 
Metallic element, metal. Elément m. métallique, | serve wood by Mr. P. 8 process. Préparer le 
metal m. bois suivant la méthode de Mr. Payne. 

Metall n. (im Gegensatz zu Eisen) (Metall) Metal | Metalikalk m. (veraltet), Metalloxyd n. 
ercept iron. Metal m. à l'exception du fer. (Chem.) Metallic oxyd, (formerly: calz, metallic 
Geriebenes M—, Bronsepulver n. (Techn.) calx). Chaur f^ chaux f. métallique. 
Bronze-powder. Bronze m. moulu, poudre f. à| Metallkarde f. (Web.) Metallic teasel. Char- 
bronzer. , don m. métallique. 

Geschmolzenes M— zum Vergiesson der | Metalikolben m. , Kolben m. mit Metall- 
Fugen (Maur) Meed metal for running-in.| Jiderung (Masch.) Metallic piston. Piston m. 


Coulis m. métallique. 

Metall n. (Legirang von Zinn mit andern Metallen) | Metalikénigm., König m, Kora n, Regu- 
Metall) Metal, alloy. Métal m., alliage m. lus m. (Metall, Chem.) Button, regulus, metal- 
Alger'aches M—. Algers metal. Metal m. omg Grain m. d'essai, culot m., bouton m., 
TAlger. régule m. 

Newton'sehes M—. Newton’s metal. Métal m. | Metalllegirumg f. (Metall) Alloy of metals. 
de Newton. Alliage m. de métaux. . 
d'Arcet'sehes M—. d’Arcet’s metal. Métal m. | Metallliderung f. (Masch.) Metallic packing. 
J’Arcet. | Garniture f. métallique. 


Rose’sches M—. Rose's metal. Métal m. de! Metallmanometer n. (Locom.) Metallic mano- 

Re se. meter, pressure-gauge. Manometre m. métallique. 
Metall n. (Legirung von Kupfer mit andern Me- | wetalimohr m., -moor m. (Weissblech mit 

‘a len z. B. für Glockengieser, Kanonengiesser etc.,| perlmutterartig schimmernden Zeichnungen). Cry- 

namentlich an der Stelle von Bronze gebraucht) | ized tin-plate, moiree metallique. Moiré m. 

M-tall) Metal, bronze. Métal m., bronze m. métallique. 

Gloekenm —. Bell-metal. Métal m. à cloches. | wetaliotd n. (Chem.) Metalioid. Métallolde m. 

Spiegelm—. Speculum-metal. Métal m. à mi- | Metalloxyd n. (Chem.) Metallic oryd. Oxyde m. 

rars. (ou oxide m.) de métal. 

Kanonenm—. Gun-meal, Métal m. à canon | wetallplatte f. Metal-sheet, plate of metal. 


bronze m. à canons. »| Plaque f. 
Statuenm—, Erz n. Monument-meal. M£-| Metallrauchm. (Metall.) Metallous smoke. Fumée f. 
Metall n., Composition f. (Metall) Yellow, Metallsafran m., Spiessglanzsafram m. 


metal. Composition f. (Chem.) Saffron of antimony. Crocus m. d'an- 

Metall n, Geläuterte Glasmasse f. (Glasm.)  timoine. . 
'r.as-metal, refined glass, metal. Verte m. affiné, Metal Së f. (Techn.) Iron cutting-saw. Scie f. 
a? tal mM. m ut. 
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Metalischeere f., Bleehseheere f. (Techn.) 
Shears pl., (shear), plate-shears pl. Cisaille f., 
cisailles f. pl, cisoir m. 

Mit der M— sehneideu. To cut with shears. 
Cisailler. Siehe auch: Stockscheere, Kreis- 
scheere. 

Metallschreibfeder f. Sieh Metallfeder. 

Metallspäne m. pi. beim Geschützbohren. 
Bore-chips pl, borings pl. Büchilles f. pi, ale- 
sures f. pl. 

Metallspiegel m. (Phys.) Metallic mirror, mirror 
of . Miroir m. métallique ou de métal. 
Metallstarke f., Wanddicke f. Des? Thick- 

ness of metal. Epaisseur f. de metal. 

Metalistürke f. des Bodens, Metallstärke 
f. vor dem Stosse, Boden m. eines Ge- 
schützes (Artill.) Breech. Culasse f (l'épais- 
seur du métal) non compris le cul-de-lampe. 

Metalistecher m, Kupferstecher m. En- 
graver on copper, chalcographer. Graveur m. en 
taille-douce, graveur m. au burin, chalcographe m. 

Metalistecherkunst f., Kupferstecher- 
kunst f. Engraving, engraving on copper, chalco- 
graphy. Chalcographie f. 

Metalltafel f., Blech n. (Metall.) Sheet, plate 
of metal. Feuille f. 

Metallthermometer n. (Phys.) Metallic ther- 
mometer. Thermométre m. métallique. 

Metallurgie f. Metallurgy. Métallurgie f. 

Meteoreisen n. (Miner.) Meteoric iron. Fer m. 
météorique. 

Meteorologie f. Meteorology. Météorologie f. 

Meteorstein m. (Astron.) Meteoric stone, me- 
teorolite, aerolite, falling-stone. Aérolithe m., mé- 
téorolithe m., pierre f. météorique, météorite f. 

Meter n. (m.) (Längenmass). Metre Mètre m. 

Meterkilogramm n., Hilogrammeter n. 
(Mech.) Kilogrammetre. Métre-kilogramme m., 
kilogrammétre m. 


Meth m., Honigwein m. Mead. Hydromel m. 
vineux. 
Methode f. (Math.) Method. Méthode f. 

Analytische M—. Analytical method, method 
of analysis. Méthode f. analytique. 

Barycentrische M—. Sieh Regel, Gul- 
dinische. 

Synthetische M—. Synthetical method. Mé- 
thode f. synthétique. 

M-— der unbestimmten Co¢fiicienten. 
Method of undetermined coefficients. Méthode f. 
des coéfficients indéterminés. 

M— der kleinsten Quadrate oder der 
kleinsten Quadratsumme. (Gauss me- 
thod of the smallest sum of the squares of the 
errors). Méthode f. des moindres carrés. 

Methode f., Fabrikationsmethode f. Me 
thod of working. Mode f. de fabrication. 

Metteur-en-pages m, Formatbildner m. 
(Buchdr.) Clicker. Metteur m. en pages. 

Metze f. (Mass) Peck. Minot m. (mine f.). 

Metsgersüge f. Butcher's saw. Scie f. à bou- 
chers. 

Mezuotintomanier f., Schwarze Kunst f. 
(Kupferst.) Mezzo-tinto. Gravure f. au noir. 
Mezzotintoschaber m. (Kupferst.) Mezzo-tinto 
scraper. Grattoir m. employé dans la gravure 

au noir. 


u 


Metalischeere — Mine. 


Miargyrit m. (Miner.) Miargyrite. Miargyrite j. 
(sulfure d’argent et d’antimoine). 
Mick f. oder Klau(e) f. der Gaffel (Ses. 
Jaws pl. Corne f. de vergue. 
Micken f. pl., Scepter n. pi. in einem Boote 
(Bee) Crotches pl. of a boat. Chandeliers m. pl. 
e chaloupe. Vergi. Rojegabeln. 


Mick f., Recken m. (Seil) Zresties pl. and 
stake-heads pl, Chevalet m. de commettage. 
Mikrometer n. (m.) (Phys. etc.) Aicromeer. 

Micrométre m. 

Mikrometersehraube f. (Techo) Micron 
trical screw. Vis f. micrométrique, vis f. à mi- 
crométre. 

Mikroskop n.,Vergrüsserungsglas n. (Phy:. 
Microscope, magnifying-glass. Microscope m. 
Einfaches M—, Loupe f. Si or simple 

microscope. Microscope m. simple, loupe f. 
Zusammengesetztes M—. Compound mi 
croscope. Microscope m. composé. 
Lampenm-—. Lucernal microscope. Microscope 
m. lucernal. 

Sionnenm —. Solar microscope. Microscope m. 
solaire. 

Spiegelm—. Reflecting microscope. Micruscoit 
m. à reflecteur. 

Mikroskopisch adj. (Opt. Microscopic. A: 
croscopique. 

Milchglas n., Beinglas n. (Glasm.) Bone aen 
Verre m. opale. 

Milchkeller m. (Bauw.) Dairy. Laiterie f. 


Milchmesser m., Milchwage f. Ladoner. 
galactometer, milk-poise. Lactometre m., galact- 
mètre m., pése-lait m. 

Milchsäure f. (Chem.) Lactic acid. Acide m | 
lactique. 

Milchstrasse f. (Astron) Galary, milky wo: 
via lactea. Galaxie f., voie f. lactée. 

Milehwage f. Sich Milchmesser. 

Milehzueker m. (Chem.) Milk-eugar. Sucre n 
de lait. 


Milchzuckersäure f., Schleimsäure .. 
(Chem.) Mucic acid, saccholactic acid. Acide = 
mucique ou muqueux, acide m. saccholactique. 
Brenzliche M—. Pyru-mucic acid, pyro” 

cholactic acid. Acide m. pyro-mucique ou pre 
saccholactique. 

Mildern n. der Farben (Farb.) Softening of rr 
lours. Adoucissage m. 

Militärtücher n. pl. (Tuchf., Kriegsw.) Arn: 
cloths pl, military cloths pl. Draps m. pl. - 
troupe, draps m. pl. militaires. 

Millefiori f., Glasmosaik f. (Glasm.) Gie- 
mosaics pl, millefiori. Verre m. mosaique. — 
Mindfor n. (Legirang von Kupfer, Zink, Zr 
und Antimon) (Metall) Mindfor. Mindfor =. 
Mine f. (Befest.) Military mine. Mine f. _ 

Einfache M—. Single (independent) mv. 
Fourneau m. isolé. 

Gehörig geladene od. Gewöhnliche M- 
(deren Trichterradius gleich der kürzesten Wie": 
standalinie ist). Common mine. Mine f. Ak 
neau ordinaire, fourneau m. ordinaire ou sim, 

Schwach geladene M—, Quetachmine ` 
Undercharged mine, camouflet. Fourneau m. sz 
chargé, camouflet m. 
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" Überladene Mine f, Druckkugel f. Sur- | Mineral n. Mineral. Mineral m. 


or overcharged mine, globe of compression. 
Fourneau m. surchargé, globe m. de compression. 
Gekoppelte M—n pi. (deren Trichter sich 
berühren). Conjunct mines pl. Fourneaux m. pl. 
accolés. 
Eine M— Iaden. To load a mine. Charger 
une mine. 

Eine M— spielen lassen. 
mine. Faire jouer une mine. 
Mine f. (Bergb.] Sich Bergwerk. 
Minenarbeit f. (Minirk.) Miner’s work. Fouille f. 
Minenast m. (Minirk.) Sieh Nebengallerie. 
Minenauge n., Gallerieeingang m. Entrance 
to the gallery. Entrée f. ou cil m. de galerie. 


Minenbefestiguug f. Subterraneous fortification. 
Fortification f. souterraine. 

Minenbohrer m. (Minirk.) Sieh Erdbohrer. 

Minenbrunnen m., Minenschacht m. (Mi- 
nirk.) Shaft of a mine. Puits m. de mine. 


Minengang m, Minengallerie f. (Minirk) 
Gallery of a mine. Galerie f. de mine, conduit m. 
de mine. 

Fallender M—. Descending gallery. Galerie f. 
descendante ou en pente. 
Halber M—. Low gallery. Demi-galerie f. 


To spring o 


Söhliger M—. Level-gallery. Galerie f. hori- | 


zontale. 
Steigender M—. Ascending gallery. Galerie f. 
montante. 

Mimengarbe f. (Minirk.) Solid of mine. Gerbe f. 

Mimengebläse n. (Minirk) Miners bellows pl. 
Soufflet m. de mines. 

Minengewebe n. (Befest) System of counter- 
mines. Systéme s. de contre-mines. 

Winenhalle f. (Minirk) Seh Gallerieein- 
gang. 

Winenheerd m. (der Ort, wo die Zündung ge- 
-chieht) (Minirk.) Focus of a mine, hearth. Foyer m. 
de mine, endroit m. des feux, point m. du fen. 

Winenhund m. (Minirk.) Afiner’s truck, truck. 
Chariot m. 

Winenkammer f.(Minirk) Mine-chamber. Four- 
neau s. ou chambre f. de mine. 

Wimenkorb m. (Minirk.) Sieh Erdkorb. 

Winenkratse f., Erdkrücke f. (Minirk.) Rake. 
‘‚rattoir m. râteau m. 

Winenkratzer m. (Bergb.) Miner’s drag or bent 
«Aurel, crooked shovel. Drague f. des mineurs. 

Mimenleuchter m. Hiner’s ick. Chan- 
delier m. de mine. 

Wimenofen m. (Minirk) Afine-chamber. Four- 
n^au m. de mine. 

“Minenpian m. (Befest.) Plan of the mines. Plan m. 
les fourneaux. 

Minenpulver n. Sich Sprengpulver. 

Wimensohacht m. (Minik) Sih Minen- 
brunnen., 

Mimentrichter m. (Minirk) Crater or funnel 
.* a mine, Entonnoir m. ou excavation f. de 
tane. 

Winenwinde f., Brunnenhaspel m., Horn- 
haspel m. (Minirk) Windlass. Treuil m. 

WMinenstndung f., galvanische (Minirk.) 
Firing of mines by means of electricity. Inflam- 
tiation f. des mines au moyen de la pile gal- 
Vanigue, 


Nutzbare M—ien n. pl, Nutzbare Fos- 
silien n. pl. Useful minerals pl. Minéraux 
m. pl. utiles. 

Bruch m. der Mineralien. Fracture. Cassure f. 

Ebener B—. Even fracture. Cassure f. 
plate. 

Faserigor, Sehniger B—. Fibrous frac- 
ture. Cassure f. fibreuse, c— & fibres. 

Hakiger B—. Hackly fracture. Cassure f. 
semblable a celle du Tor forge. 

Muscheliger B—. Conchoidal fracture. Cas- 
sure f. concholde, 

Splittriger B—. Spliniry fracture. Cas- 
sure f. esquilleuse ou écailleuse. 

Unebener B—. Uneven fracture. Cassure f. 
ondulée. 

Glanz m. der Mineralien. Lustre. Eclat m. 

Diamantg—. Adamantine lustre. Eclat m. 
adamantin. 
Fettg—. Resinous lustre. Eclat m. gras. 


Glasg—. Vitreous lustre Eclat m. vitreux, 

Harsg—.  Hesnous lustre. lat m. rési- 
neuz. 

Metallg—. Metallic lustre. Eclat m. mé- 
tallique. 


Perlmutterg—. Pearly lustre. Eclat m. 
nacré ou perle. 

Seideng—. lustre. Eclat m. soyeur. 

Härte f. der Mineralien. Hardness. Dureté f. 

Härtescala f. für Mineralien. Scale of kard- 
ness. Échelle f. de dureté. 

Mineralchemie f. (Chem.) Mineral chemistry. 
Chimie f. minérale. 

Mineralfarbe f., Erdfarbe f., (Mal) Mineral 
colour. Couleur f. minérale. 

Mineralogie f. Mineralogy. Mineralogie f. 

Mineralpech n. (Miner.) Sich Asphalt. 

Mineralsalz n. (Bergb., Miner) Mineral-salt. 
Sel m. minéral. 

Mineralturpeth m. (basisch schwefelsaures Queck- 

silberoxyd) (Chem., Mal) Turbith mineral, queen’s 


yellow. Turbith m. minéral. 

Mineralwasser n. Mineral water. Eau f. mi- 
nérale. 

Minette f. (in der Moselgegend und in Luxem- 


burg vorkommender Eisenoolith) (Bergb.) Minette, 
oolitic calcareous ironstone. Minette f., (oolithe f, 
de fer calcifere dans l'est de la France). 

Mineur m., Minirer m. (Kriegsw.) Miner. Mi- 
neur m. 

Miniaturmalerei €, Miniatur f, Mennig- 
malerei f. (Mal) Miniature-painting, minia- 
ture. Peinture f. en miniature, miniature f. Vergi. 
Kleinmalerei. 

Minimum n. (Math) Minimum. Minimum m. 

Miniren v. a, Minen graben v. a, Unter- 
minirem v. a (Befest.) To mine, to construct 


mines, to undermine. Miner. 
Minirer m., Mineur m. (Kriegsw. Miner. 
Mineur m. 


Minirwerkzeuge n. p. Sich Gezühe. 

Minium n. Sich Mennig. 

Minuskel /., KleinerBuchstabe m. (Buchdr.) 
Small letter, minuscula. Lettre f. minuscule, mi- 
nuscule f. 

Minute /. (Zeit- und Winkelmass) (Math. etc.) 
Minute. Minute f. 
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centre-wheel. Roue f. de minute, — de longue 

tige, — de chaussée, — de fond. 

Minuteuwerk n. einer Uhr (Uhrm.) Minute- 
wheel-work. Minuterie f. 

Minutenseiger m. (Uhrm.) Minute-hand. Ai- 

. guille f. à minutes. 

Mischen v. a., die Wolle (von verschiedener Farbe) 
(Spinn.) Zo miz wool of different colour. Rompre 
la laine. 

Mischkornn., Mischfrucht f, (Ackerb.) Meslin. 
Méteil m. 

Mischung f., Mengung f. (Techn, Chem.) 
Mixture, mixing. Mélange m. 

Mischung f. von Dampf mit Wasser 
(Dampfm.) Priming in steam-engines. Mélange m. 

'eau et de vapeur, projection f. d'eau. 

Mischongskugel f. (Pulv.) Sieh Mengungs- 

ugel. 

Mischungsrechnung f. Sieh Alligations- 
rechnung. 

Missal f. (Schriftgattung zwischen Real und Sa- 
bon) (Buchdr.) French canon. Gros canon m. 
Missgissung f. (Seew.) Error of the dead-reckon- 

ing. Erreur f. de l'estime. 

Misspickel m, Misspilt m. Sieh Arsenik- 
kies. . 

Missweisung f. der Magnetnadel (Seew.) 
Sieh Nordostering, Nordwestering. 

Mist m. —8 Dung, manure. Engrais m. 

Mist m. (Firb.) Dung. Fiente f. 

Mist m. (Nebel) (Seew.) Mist, fog. Brume f. 

Mistbad n (Farb.) Dung-bath. Bain m. bis, 
bain m. de fiente. 

Misthof m., Dingerhofm., Dungstütte f., 
Düngerstätte f. (Ackerb.) Dung-yard. Pailler 
m., paillier m. 

Mistiges Wetter n. (Seew. Misty or foggy 
weather, Temps m. brumeux. 

Es ist m— Wetter. It is misty or fog zy 
weather. Il fait de la brouée, de la brume, le 
temps est a la brume. 

Mistsignal n. (Geen) Sieh Nebelsignal. 

Misy m. Basisch schwefelsaures Eisen- 
oxyd n. (Miner.) Misy. Misy. 

Mitnehmer m., Knaggen m., Nase f. Star, 
tappet, catch, driver. Rebord m. saillant, toc m., 
heurtoir m., taquet m., tasseaum. Vergl. Dübel. 

Mitnehmer m, Kurbelzapfen m. (Masch.) 
Set-bul, crank-pin. Prisonnier m., tourillon m. 

Mitnehmerscheibe f. bei Drehbänken (Masch.) 

Mandrin m. & toc, plateau m. & toc. 

Mitrheder m. (Mitbesitzer eines Schiffes) (Seew.) 
Part-owner. Interesse m. à un vaisseau, co-bour- 
geois m., coarmateur m., copropriétaire m. d'un 
vaisseau marchand. 

Mitschlagbug m., Schlagbug m., Streck- 
bug m. (beim Laviren) (Seew.) Good board. 
Bon bord m., bord m. qui allonge. . 

Mitschleppen v. a., das Anker (Seew.) To 
drag the anchor. Labourer avec son ancre, arer. 


Mittagslinie /, Meridian m. eines Ortes| 
(Durchschnitt der Meridianebene und der Hori- | Mittelfiyer m. 


zontalebene) Meri- 
dienne f. 

Mittagsweite f, Südliche Weite f. eines 
Sternes (Astron.) Southern amplitude. Ampli- 
tude f. méridionale. 


(Astron. Meridian line. 


Minutenrad — 


Minutenrad n. einer Uhr (Uhrm.) Minute-wheel, | Mitte f. (Techn.) Centre. Centre m. m 
From centre to en: 


Mittelfries. 


Won M— zu M—. 
D'axe en axe. 


Mittel n., füulnisswidriges (Chem) .-. 


septic. Antiseptique m. 


Mittel n. (Math.) Mean, (medium). Move. ~ 


moyenne f. 
Arithmetisches M—. 
Moyen m. ou moyenne f. arithmétique. 


Geometrisches M—, Mittlere Propor- 


tionale f. Geometrical mean. Movers 


proportionnelle on géométrique, moyen m :-- 


portionnel. 


Harmonisches M —. Harmonical mean. X — 


m. ou moyenne f. harmonique. 

Mittel n, Medium n. (Phys) Medium * 
lieu m. 
Brechendes M—. 
lieu m. réfringent. 
Diehtes M— oder Medium n. Dense mi. 
Milieu m. dense. 

Dünnes M— oder Medium n. Rare orr 
medium. Milieu m. rare. 
Widerstehendes M—. Resistent s. 

Milieu m. resistant. 

Mittel n. (Bergb.) Intermediate mass. Mil 
Vergl. Erzmittel. 

Schwebenden M—. Isolated mass. Mil. 
isolé. . 
Taubes M—. Sterile mass. Milieu m. = - 

Mittel ..., In der Mitte befindlich 
(Techn) Middle- . . ., intermediate. 
diaire. 

Mittelband n. 


Refractive mediun. Y 


Mittelfriese f. ein: > 
schützrohrs. First and second reinror-- 
Plate-bande f. du premier et du second r: 

Mittelbolzen m., Reihnagel m. eins * 
gens (Wagenb.) Splinter. Cheville f. o: 

Mittelbretn., Gemeinbretn., Bret n / 
Inch-plank, board. Planche f. de 1 po 
paisseur. 

Mittelbund m. eines Gewehres (Bil-- 
Center-band. Boucle f. du milieu, cap... 
du centre. 


Mittelbundfeder x Mittelring feder 
eines Gewehres (Büchsenm.) Center- or :: 
band-spring. Ressort m. de grenadiere. 

Mittelbütte f. eines dreitheiligen F :: 
rahmens (Giess) Middle flask. Caise /. 
milieu. 

Mitteleicoroschrift f. (Buchdr.) Aidi- 
Passe-cicéro m. 

Mitteldruekdampfmaschine f. Air. 
sure engine. Machine f. à moyenne pie ` 

Mitteldruckkessel m. (Dampfm.) Y 
pressure boiler. Chaudière f. à moyenne nr 

Mittelfarben f. pl, 


L Couleurs f. pl. secondaires, compus.: 
étérogènes. 

(Spinn.) Intermediate 7 
Banc m. & broches intermédiaire. 


Höhstück n. einer gestemmten |: 
Vie, Munnion of a door-frame. Mentir: 
e milieu, montant m. moyen, meneau m. 


Arithmetical ern, 


irer > 


Zusammengeseut: 
Farben f. pl. (Farb., Phys.) Secondary: ` 


Mittelfries m., Aufrechtes oder Mittlere 


Mittelfriese — 


Mittelfriese f. eines Geschützrohrs, Sieh 
Mittelband. 

Mittelgurt m. am Sattel Middle saddle-girth. 
Seconde sangle f. 

Mittelhieb m., Bastardhieb m. einer Feile 
(Feilenb.) Bastard cut. Moyenne taille f., taille f. 
átarde. 

Mittelkasten m. (Form) Middle flask. Châssis 
m. intermédiaire. 

Mittelkappe f. (Fuhrw.) SiehOrtscheitkappe. 

Mittelklüver m., Vorstengestagflieger m. 
(Seew.) Middle jib. Faux foc m., second foc m. 

Mittelkraft f., Resultirende f. (Mech.) Re- 
sultant. Force f. résultante, résultante f. 

Mittelkühr n. (Metall) Soft steel. Acier m. 


doux. 
Mittellinie f. (Symmetrieaxe einer Figur) (Geom. 
etc.) Aris Axe m. 


M—, Mediane f. eines Dreiecks (Geom.) 

Line drawn from an angle to the middle of the 
Me side. Móédiane f. 

M—, Richtlinie f, Richtungslinie f. 
einer Schiessscharte (Befest.) Line of fire, 
object-line, directing-line, central line. Directrice f. 
d'une embrasure. 

M— einer Brücke, Brückenmittellinie f. 
(Brückenb.) Axis of the bridge. Axe m. d'un 


pont. 

X — der Windform (Metall) Axis of the twyer. 

Axe f. de la tuyére, ligne f. de milieu. 
Wittelloth n. (Seew.) lead, smaller lead. 

Plomb m. second, sonde f. seconde. 
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Mittelpunct m. des Schwunges od. der 
Schwingung. Sieh Schwingungsmittel- 
punct. 

Mittelpunctsgleichung f. (Differenz zwischen 
dem wahren und mittleren Orte eines Planeten) 
(Astron.) Equation of the center. Equation f. du 
centre. 

Mittelquerfries m. einer eingestemmten 
Thür (Tischl.) Zock-rail of a door-frame. Tra- 
verse f. moyenne d'une porte encadrée. 

Mittelrast f, Mittelruhe f., Ruhrast f., 
Vorderrast f., Erste Ruhe f. eines Ge- 
wehrhahns (Büchsenm.) Half-bent, half-cock. 
Cran m. du repos. 

Mittelriegel m. der Laffetten (Artill) Center- 
transom. Entretoise f. des affüts remplaçant en 
route l'entretoise de support avec sa vis de poin- 
tage. 

Mittelriegel m. des Schleusenthores (Was- 
Serb. Middle cross-piece. Entretoise f. seconde, 
traverse f. moyenne. 

Mittelriegel m. eines Wagens (Wagn.) Middle 
transom. Deuxième épart m. 

Mittelring m., Mittelbund m, Warzen- 
ring m. (an den Gewehren zur Verbindung des 
Laufs mit dem Schaft) (Büchsenin.) Center-band, 
second band. Grenaditre f., boucle f. du milieu, 
capucine f. du centre. 

Mittelrippe f., Rippe f. eines Bajonnettes 
(Waffenf) Rib. Cóte f. ou dos m. de la lame 

"one bafonnette. 
Mittelruhe f. (Büchsenm) Sieh Mittelrast. 


Mittelmauer f. (zwischen zwei Besitzungen) Mittelsatz m. des Trommelsiebes (Feuerw.) 


(Bauw.) Party-wall, mean wall Mur m. mitoyen. 


Mittelnabe f. (mittlerer Theil der Nabe) (Wagn.) 
Swell, bulge, breast, middle. Bouge m. du moyeu. 


Mittelpapier n. (Buchdr.) Mean paper. Papier 


m. de la moyenne sorte. 


Nittelpfeiler n., Zwischenpfeiler m. (Bauw. 
a. Befest.) Intermediate pier or butment. Pied- 
droit m. intermédiaire. 

Mittelpferd n., Riemenpferd a 
Center- . Cheval m. de milieu. 

Mittelpfosten m. eines Fensters (Bauw.) Mur 


lion, munnion, (monion, moynal, moyniole). 


Sieve. Tamis m. (partie du milieu). 
Mittelschaft m. (mittlerer Theil des Gewehr- 
schaftee). Middling. Milieu m. du bois. 


| Mittelscheibe f., Leerscheibe f. (Theil des 


Schneidewerks) (Walzw.) Groove-disk. Fer m. & 
cheval, fausse-rondelle f., faux-taillant m. 

Mittelschenkel m., Querholz n. eines Fen- 
sterkreuzes (Tischl.) Cross-bar of a window- 


frame. Croisillon m. d'une croisée. 


(Fuhrw.) | Mitteischiene f. einer Kreuzung (Eisenb.) 


Point-rail of the siding. Rail m. du milieu d'un 
croisement. 


Po- | Mittelschiff n. (Bauk.) Sich Hauptschiff. 


teau m. de milieu fait en pierre, meneaa m. d'une | Wittelschlächtig adj. (Müll) Sieh Kropfrad. 


Mittelpunct m. (Geom., Mech. etc.) Center or 
A 
e 


Sieh Anfangs- 


centre. Centre m. 
M— der Bewegung ciner Wage. Center 
motion or fulcrum (of a balance). Centre m. 
mouvement, point m. d'appui d'une balance. 
M— der Coordinaten. 
punct. 

M— einer Curve oder Fläche, 


Center of a 


Mittelschrift f. (7/, Petit, zwischen Cicero und 
Tertia) (Buchdr.) English (= 2 minions). Saint- 
Augustin m. 

Geneigte M— (Kalligr.) Large tert. Bätarde f., 
écriture f. bätarde. 

Mittelschwelle f. des Rahmens (das mittlere 
Hahmenstück der Rahmenlaffette) (Artill.) Trai, 
trail-piece, middle piece, directing-bar. Poutrelle f. 

irectrice. 


curve or surface. Centre m. d'une courbe ou | Mittelschwelle f, Zwischensehwelle f. 


d’une surface. 
M— der Drehung. 


rotation. Centre m. de rotation. 


M— des Drucks einer Flüssigkeit. Center 


of pressure. Centre m. de pression. 


Center of gyration or 


(Eisenb.) Intermediate sleeper. Traverse f. in- 
termédiaire. 

Mittelachwellen f. pl. eines Rostes. Sieh 
Innenschwellen. 

Mittelspant n. (Schifb) Sieh Hauptspann. 


M— parallelor Kräfte. Center of parallel | Mittelsteg m. (zum Thelen der Form in zwei 


forces. Centre m. des forces paralléles. 


M— des Stosses, Percussionscentrum n., 


leiche Theile) (Buchdr.) Long cross. Barre f. 
u compositenr. 


Stosspunot m. Center of percussion. Centre | Mittelsteife f., Mittlerer Pro m. der 


m. de percussion. 
N— der Schwere. Sich Schwerpunct. 
Technolog. Wörterbuch L 8. Aufl. 


Protzen (Artill.) Middle pars m. Od 
tirant m. du milieu de l'avant-train. 
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Mittelstein m. 
Matte f. intermédiaire. 


Mittelstein — Moirirung. 
(Metall) Intermediate metal. | Modeldruckmaschine f. 





(Zeugdr.) Bir. 


printing machine. Machine f. & planche. 


Mittelstrebe f. eines Lehrgerüstes (Bauw.) Modell n., Muster n. (Techn) Bodeh porer. 


Sieh Stand pfosten. 

Mittelstück n. solcher Mörserrohre, die in der 
Mitte dicker sind (Artill.) Reinforce of a mortar. 
Renfort m. du mortier. 

Mittelstück n. eines Bohrers (Bergb.) Leng 
thening-rod or joint. Alonge f. d'un trépan de 
mineur. 

Mittelsttiok n. (Buchdr.) Middle. Pièce f. du 
mi ou du milieu. 


Mittelstück n. der Welle, Mittelwelle f. 
(an einer gekröpften Welle) (Masch.) Middle shaft. 
Arbre m. intermédiaire, arbre m. de couche. 

Mittelstück n. der Speiche (Wagn.) Body of 
the spoke. Corps m. du rais 

Mittelsucher m. (zum Auffinden des Mittel- 
punctes) (Drechsl. Center-punch, center-punching 
apparatus. Outil m. à centrer, amorcoir m., cent- 
reur m. 

Mittelwall m. (Befest.) Curtain. Courtine f. 

Mittelwand f. (Bauw.) Partition of baywork. 
Cloison f. mitoyenne. 

Mittelwelle f. (Masch) Sieh Mittelstück 
der W elle. 


Mitternachtweite f., Nördliche Weite f. 
(Astron.) Northern amplitude. Amplitude f. sep- 
tentrionale. 

Mittheilung f. oder Fortpflanzung f. der 
Bewegung (Mech.) Communication of motion. 
Communication f. de mouvement. 

Mittschiffs adv. (Seew.) A-midships. 
du navire. 

Mittschiffs das Ruder (Steuer)! (Seew.) Right 
the heim! helm a-midships! Droit la barre! la 
barre droite! dresser la barre! 

Möbel n. Piece of furniture. Meuble m. 

Möbeldamast m. (Web.) Damask for furniture. 
Damas m. pour ameublement. 

Möbellack m. (Tischl.) Cabinet-varnish. Vernis 
m. pour meubles. 


Möbelplüschm., Utrechter Sammtn.(Web.) 
Utrecht-velvet. Velours m. d'Utrecht. 

Möbeltischlerei f. Cabinet-making. Menuiserie f. 
en meubles, 

Mock m., Rohstahl m., Schmelzstahl m. 
(Metall) Natural steel, rough steel, furnace-steel, 
German steel. Acier m. naturel ou brut, acier m. 
de fonte, de forge ou d'Allemagne. 

Modder m., Mud m. Sieh Schlamm. 

Moddergrund m. Sieh Stickgrund. 


Modder-, Moder-, Mudderprahm »., Bag- 
gerprahm m., Baggerponton m. (Wasserb.) 
Ballast-lighter, dredger. Cure-móle m., ponton m. 
à recreuser. Vergl. Baggerboot. 

Moddern v. a. (in seichtem Wasser mit dem Kiel 
des Schiffes oder durch den Zug des Schiffes den . 
Grund aufrühren) (Seew.) To stir up the ground 
(sand or mud). Agiter le fond (doux), troubler 

'eau. i 

Moddersand m., Schlammsand m. (Wasserb.) 
Muddy, miry, slimy sand. Sable m. vasard. | 

Model m. (Mass bei Säulen) (Bauk.) Module. 
Module m. | 

Model m, Druckmedel m. (Zeuzdr.) Block. | 
Bloc m., planche f. A 


Au milieu 


Modele m., facon f. 
M—, Gussmodell n. (Giess.) Pattern, founs- - 
. pattern. Modèle m. 

M—, Granat- od. Bombenmodell or - 
mit die Gussform für den Guss der Gran-:: 
oder Bomben gemacht wird) (Giess.) Shel’-r<- 
tern. Globe m., modéle m. 

Modell n, Hemd n., Eisenstärke f. e: 
Lehmform (Form.) Thickness. Chemise f. à -. 
moule en terre. 

Modell n., Curvenlineal n. (dünne H-z ` 
benutzt beim Zeichnen von Curven) (Ti: '. 
Pattern of wood. Calibre m. 


Modellbret n, Formbret n. (Giess) Fx. 
board, moulding-board. Planche f. de fond. 
Modelleur m. (Giess.) Pattern-maker, moie 

Modeleur m. 
Modelliren, Modeln v. a. (Bildh.) 
Modeler. 
M— in Wachs, Bossiren e a. Tom.’ 
or model in wax. Modeler en cire. 
Modelliren n. (Giess.) Modelling. Modelar: - 
Modellmacher m. (Bildh., Techn.) Maiz - 
millwright. Modeleur m. 


Modellmacherbeitel m. Millwright ci: 
Ciseau m. pour modelleura. 

Modeln v. a. (Bildh.) Sieh Modelliren. 

Modelin, Aushämmern, Austiefen r.: 
Kupferschm., Grav. etc.) Zo model to ern. 
anter, lamter. 

Modelung f., Auftreibung f. (Kapfersci:. 
Grav. etc.) Chasing, emboss. Lanture f. 

Moderateurlampe f. Moderator-lamp. Lam; `: 
à modérateur. 

Moderator m. (eine Vorrichtung zur Bewec::: - 
ausgleichung) (Masch.) Moderator. Moderate:z -. 

Moderatorlampe f. Sieh Moderateurlar: 

Modern, Neumodisch, Der Neuzeit an- 
gehörig adj. Modern, of this time. Moi 

Moderprahm m. (Wasserb.) Sieh Mod:-:- 
prahm. 

Modillon m. (Bauw.) Sieh Sparrenkoyf. 

Modulus m. eines Logarithmensystct- 
(Math.) Modulus. Module m. 

Mofetten f. pl, Kohlensáureexhalatio- 
nen f. pl. (Geogn.) Alofetti pl. Mofettes r. ; 

Mohnöl n. Poppy-seed od. Huile f. de pa ’ 
ou d'eillette, aillette f. 

Mohr m., Moir m, Moor m. (moirirter 6:- 
de Naples od. Gros de Tours) (Web.) Też; 
Moire f. Vergl. auch Metallmohr. 


Moiré m., Moirirtes Zeug n., Mohr m. (V ' 
Mohair, moreen, watered stuf. Moiré m, 2: - 
ree f., étoffe f. moirée. 

Moiriren, Wüssern v. a. (Web) To water. !. 
tabby. Moirer, tabiser. 


Moirirenn, Wüssern n. (eine Appreturaz^- 
(Web.) Watering, tabbying. Moirage m. 

Moirirt, (gemohrt, getlammt, gewässert) ad; W.. 
Watered, waved. Moiré, -ée. 

Moirirung f., Wasser »., Wasserglans = 
(durch Pressen hervorgebrachtes flammartize< 4 '- 
sehen der Gewebe) (Web.) MMohatring, water. ta: >, 
Moiré m. 


To m.c: 


Moker — Monechromie. 
Moker m. (grosser eiserner Hammer) (Seew.) Iron | Mönch m., Mönchsbogen m. (gedru 


maul, Masse f. 

Mokkastein m, Baumachat m. (Miner.) 
Mocha-stone. Agate f. moka. 

Mole f. Sieh Hafendamm. 

Moleeül n. (Phys) Molecule. Molécule f. 

Moleskin m., Englisches Leder n. (Web. 
Moleskin. Peau f. de taupe. 

Molette f. (Metalldreh. etc.) Sieh Randelrad. 

Molke f., (mundartl. Molken n. & m.) (Ackerb.) 
Whey. Petit lait m. 

Mollenhaue f., Krummer Texel m. (Küf.) 
Butt-howel. Aeau m. de tonneliers. 

Möllerbett n. (Ort für die Móllerung) (Metall.) 
Place where the ores are mixed. Lit m. de fusion. 


Möllerhaus n., Móllerboden m. (wo die 
Erze gemischt werden) (Metall. Ore-kouse. Halle f. 
aur mélanges. 

Nöllern v. a. (Metall) To mix ores and fluxes. 
Mélanger les minerais avec les fondants, 

Mollerung f., Beschickung f. [Arbeit] (Me- 
tall) Mixing the ores and fluxes, mixture. Mé- 
lange m. des minerais avec les fondants, (do- 
sage m.). 

Aöllerung €, Beschickung f. [Product der 
Arbeit] (Metall.) Mélange m. 

Molo m. Sieh Hafendamm. 

Molton m., Molleton m., Mnlton m. (grobes 
lockeres Gewebe in Wolle oder Baumwolle) (Web.) 
Swanskin, molton. Molleton m. 


Molybdän n., Molybdänmetall n. (Chem. 


Molybdenum. Molybdéne m. 
3—glanz m. (Miner) Sieh Schwefelmo- 
lybdan. 


A —oeker m., M—säure f. (Miner.) Molybdena- 
ochre, mo - acid. Oe m. oxydé, 


oxyde m. de molybdene. 
M—säure f. (Chem) Molybdic acid. Acide m. 
molybdigne. 


Moment n. einer Kraft, Statisches Mo- 
ment n. (Mech.) Momentum of a force. Mo- 
ment m. d'une force. . 
Virtuelles M—. Virtual momentum. Moment m. 

virtael. 

Momentan adj. (Mech) Instantaneous. Instan- 
tane, -ée. 

Momentanaxe f. der Rotation (Mech) In- 
stantaneous axis of rotation. Axe m. instantané 
de rotation. 

Nomentancentrum n. der Rotation (Mech. 
Instantaneous center of rotation. Centre m. in- 
stantané de rotation. 

Monat m. Month. Mois m. 

Synodischer M—, Synodische Revolu- 

tiom f. des Mondes, Mondesumiauf m. 
(Astron.) Lamation, synodic revolution of the 
moon. Lanaison f., révolution f. synodique de 
la lune. 

Monatagage f., Monatsgeld n. Se Heuer. 

Nönch m., Mittelpfosten m. eines Fensters 
(Bauk.) Mullion, munnion, (monial), (obsol. : moynel, 
moynielle). Meneau m. 

Alter M—, Alter Pfosten m. Arch-mullion, 
orch-pos. Maitre-meneau m., maitre-poteau m. 

Junger M—, Junger Pfosten m. Adjoining 
post, adjoining mullion. Entre-poteau m., entre- 
menean m. 
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ckter Bogen 
mit weissen unleserlichen Stellen) (Buchdr.) Afonk, 
friar, monk-sheet. Feinte f., bouquet m., feuille f. 
venue par bouquets. 

Mönch m., Preise f., Priepe f., Firstzie- 
gel m, Gratziegel m. (Dachd., Ziegelbr.) 
Bidge-tile, hip-tile. Couvre-joint m., enfatteau m, 
tuile f. fattiere ou arétiére. 

Mönch m. (Masch.) Sieh Drücker einer Loch- 
maschine, 

Móneh m. (zur Zündung von Minen) (Minirk.) 
Monk. Moine m. 


Mönch m. zur Darstellung von Tiegeln (Metall 
Prob.) Plug. Pilon m. 

Mönch m, Ständer m, Schütze m, Ab- 
lass m., Sitellfalle f. (Wasserb.) Sluice-board, 
lock-hatch, sluice-stay, pond-plug. Empellement m., 
bonde f. d'un étang. 

Mönchsbogen m. (Buchdr.) Sieh Minch 

Mönchschlag m. (unvollkommenes Auftragen 
der Schwärze auf die Form) [Buchdr) Pulling 
of monks. Feinte f., coup m. des balles qui pro- 

uit une feinte. 

Mönchskolben m., Taucherkolben m., Bra- 
mahkolben m., Plunger m. (Bergb., Masch.) 
Plunger-pole, (Northumberland and Durham :) ram, 
plunger, plunger-piston. Plongeur m., piston m. 
plongeur. 

Münchskolbenpumpe f., Plungerpumpe f. 
(Bergb., Masch.) Plunger, (Cornw.:) pi pump, 
plunging-lift. Pompe f. foulante à piston plon- 
geur, pompe f. à piston plongeur. 

Mónchssehlag m. Sieh Mönchschlag. 

Mond m. (Astron. Moon. Lune f. 

Mond m. halber (Befest.) Demüune, ravelin. 
Demi-lune f., ravelin m. 

Mondeyklus m., Mondszirkel m. (Astron. 
Cycle of the moon, lunar cycle, metonic cycle. 
Cycle m. lunaire. 

Monddistans f. (Astron. Lunar distance. Dis- 
tance f. lunaire. 


Mondesumlauf m. (Astron) Sich Monat, 
synodischer. 

Mondfinsternise f. (Astron) Eclipsis of the 
moon. Eclipse f. de la lune. 

Mondglas n. (Fensterglas in runden Scheiben 
geblasen) (Glasm.) Crown (or window-) glass, 
(bull’s eye glass). Verre m. à boudines, verre m. 
à vitres souflé en plateaux ronds. Vergi. Butzen- 
scheibe. 


Mondjahr n. (Astron. Lunar year. 
lunaire. 
Mondkarte f. (Astron.) Chart of the moon, se- 
aphical map. Carte f. de la lune, carte f. 
sélénographique. 
Mondring m., Falscher Splint m. (Tischl.) 
Blown bea. Faur aubier m. 


Année f. 


; Mondstahl m. (Drechsl.) Tool of turners, whose 


cutting edge has the form of a half-moon. Crois- 

sant m. 

Mondstein m., (Adular.m.) (Miner) Moon 
stone.  Feldspath m. nacré, pierre f. de lune. 


‘Mondsirkel m. (Astron) Sieh Mondcyklus. 


Monechromie f., Einfarbiges Gemälde n., 
Camaieu n. (Mal) Camaieu, brooch-painting. 
Peinture f. en camaleu, camafeu m. 
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Montansiatistik f. Mining-statistice Statisti- 
que f. minière, st— de l'industrie minière. 

Monte-Jüs m. (eine Vorrichtung zum Heben von 
Flüssigkeiten) (Brau., Zuck.) Montejus. Monte- 
jus m. 

Monteur m., Aufsteller m. (Masch.) Engine- 
fitter, erector, Monteur m. 

Montgolfière f. (ein Loftballon) (Phys) Balloon 
of Montgolfier. Montgolfière f. 

Montiren v. a, eine Kanone (Artill.) Sich 
Einlegen. 


Montiren v. a, Aufstellen v. a, eine Ma- 
schine. To erect or to fit-up a machine. Mon- 
ter une machine. 

Montirenn, Aufstellen n. von Maschinen. 
Erecting, fitting-up of machines. Montage m. des 
machines. 

Moor n. (Geogn.) Sieh Torfmoor. 

Moor m. (Web.) Sieh Mohr. 

Mooren, Schwingbinden v. o. (Scew.) To 
moor, Mouiller (en avant et à l'arriere). 

Moorig, Bruchig adj. (Terrainbezeichnung). 
Moory. Maréeageux. 

Moorkohle f. (eine erdige Braunkohle) (Geogn.) 
Moor-coal. Houille f. limoneuse, lignite m. terne 
en partie. 

Moorring m. (Seew.) Mooring, moor-ring. Organeau 
m., corps m. pl. morts, 

Moorringschäkel m. (Seew.) Aooring-shackle. 
Menille f. 

Moorringstein m., Moorringbloek n. (Scew.) 
Mooring-bock. Aurai m. 

Moos n. (Geogn.) Sieh Torfmoor. 

Moosachat m. (Miner) Moss-agate. Agate f. 
mousseuse, 

Morasterz n. (Miner) Morass-ore, friable bog- 
iron ore. Fer m. des marais. Verg Torf- 
eisenerz. 

Mordanciren v. a. Sieh Beizen. 

Mordgang m. (Befest.) Sieh Vortheidigungs- 
gallerie. 

Morgenschuss m,  Reveillesehuss m. 
(Kriegsw.) Morning-gun. Coup m. de diane. 
Morgenstern m., Venus f. (Astron.) Morning- 
star, phosphorus, lucifer. ^ KXoile f. du matin, 

Vénus f. 

Morgenweite f. eines Sternes (Astron.) Eastern 
or ortive amplitude. Amplitude f. orientale ou 
ortive, 

Mörser m. (Chem. etc) Mortar. Mortier m. 

Mörser m. (Artill) Mortar. Mortier m. 

Mörser m. für das Rettungstau (Seew.) Mortar- 
apparatus for life-saving. Mortier m. du porte- 
amarre. 

Mörserlademass n. 
Mórser. 

Mörserlaffette f., 
Mörserstuhl m. 
mortier. 


Sich Lademass für 


Mörserschemel m, 
Mortar-bed. Aflüt m. de 





rapide. 
Dünner Fugen-M—. 
Mortier m. clair, coulis m. 
Fester oder Steifer M—. Mortar that i 
much lime in it. Mortier m. gras. 
Hydraulischer M—, Wasserm—, Ce 
ment m. Hydraulic mortar, water-mortar, wa" 
cement. Ciment m., mortier m. hydrau 
mortier m, de trass ou de ponzzolane. 
Schlechter, Geringer M— von zweier!:. 
Kalk. Bad mortar, mortar made of bad ii. 
Mortier-batard m. 
Schwacher, Magerer M—. 
Pauvre mortier m. 
M bereiten. To miz or temper the mors 
Fabriquer le mortier. 

Mörtelaufguss m. über ein Gewölbe (M 
Mortar-bed over a vaulting. Chape f. de mc 
sur une voüte. 

Mörtelmaschine f. (Bauw.) Mortar-engine. Vo- 
chine f. à battre ou à fabriquer le mortier, 
Mörtelmühle f. (Bauw.) Mortar-plashing ~. 
turning-tub for plash-mortar. Tonneau m. m- 

geur à mortier. 

Mörtelschicht f. (Maur) Layer of mortar 
Couche f. de mortier. 

Mörteltaig m., Paste f. (Maur) Paste, i 
of mortar. Impastation f. 

Mörteltrog m. (Maur, Dachd.) Boss, hod, t: ` 
bom. Auge f. à mortier, (Couvr.:) auget m. à 
couvreur, 

Ein Trog voll. Hod-full. Augée f. 

Mörtelüberguss m. auf einem Gewölbe. 
Gewölbüberguss m. Bed, layer of Au 
lic mortar upon the back of a vaulting. CI 


nen m m puso piviupie 


Thin mortar, gro 





Poor morar 




















Mosaik adj. (in Zusammensetzungen). 
Musif, -ve. 

Mosaikfussboden m., Mosaikpflaster :. 
Musivisches Pflaster n. (Bauw.) A 
floor, mosaic pavement, tesselated pavement 
vement m. mosaïque. 

Mosaiksäule f. (Bauw.) Mosaic column. Colonne * 
moul 

Mosaikziegel m, Wechselstein m., 

ter Ziegel m. (Ziegelf.) Glazed tile, gla: 
brick. Tuile f. ou brique f. émaillée. 

Moschee f. (Dank) Mosk, mosque. Mosque ^ 

Most m, Weinmost m, Traubenmost ~ 
Must. Moüt m. 

Mostwage f. (Aräometer zur Bestimmung d^ 
Zuckergehaltes im Moste). Areometer for mur. 
Aréométre m. pour le moat. 

Motor n, Beweger m. (Masch) Moor. M- 
teur m. 

Mouliniren (Seide) Sieh Filiren, 


Mosa 





n 








Moya — Mundrohr. 


Moya f., Schlammiava f. (Geogn.) Moya. 
Moya m. 

Mückenkópfe m. di Fliegenköpfe m. pil., 
Köpfe m. pl. (Buchdr.) Turned letters pl. 
Lettres f. pi. bloquées ou renversées. 

Mad m. Sieh Schlamm. 

Muddern v. a, vom Schiff (Seew.) Yo plough 
with the keel. Labourer le fond. 

Das Schiff muddert. The ship ploughs with 
the keel. Le navire laboure le fond. 

Mudderprahm m. (Wasserb.) Mud-lighter. Ga- 
bare f. à vase. Verg. Modderprahm. 

Muff m, Kuppelungsmuff m. (Masch.) Coup- 
à . Manchon m. d'accouplement. 

Muffel f. eines Probirofens (Chem. u. Prob.) 
Auge, Moufle m. 

Muffelblatt& m. (Porz) Support of the muffle. 
Support m. de moufle. 

Muffelfarben /. pl. (Porz) Colours pl. for 
painting on china which are only exposed to a 
temperature below the melting-point of silver. Cou- 
leurs f. pl. de moutle pour porcelaine. 

Muffelofen s», Probirofen m. (Chem u. 
Prob) Assay- mufie-furnace. Fourneau 
m. A coupelle, fourneau m. d’essayeur, fourneau m. 
docimastique. 

Muffenverbindung f. der Röhren (Techn.) 
Joint with socket and nozzle. Joint m. à man- 
chons. 

Mugelig adj. (kugelartig gerundet) (Techn.) Vergi. 
Faust, mugelige. 

M—, Muschelig adj, von Edelsteinen (plan- 
convex oder biconvex geschnitten) (Juw.) En 
cabochon, En cabochon. 

Müglafrischarbeit f. (Metall) Mugla sinter- 
fining process. Affinage m. bergamasque. 

Mühle f. Mill. Moulin m. Vergl. Mahlmühle, 
Wasser-, Wind- etc, Mühle. 

Mühleisen n. Spindle, iron tool. Poilier m. Vergi. 
Mühlspindel, 

Mühlenbauer m. Mill-wright. Constructeur m. 
de moulins. 

Mühlenberg m, Mühlenhügel m. (Müll) 
Windmill-mound. Mote f. du moulin à vent. 

Mühlengerinne n., Mühlgerinne o, Mühl- 
graben m. (Müll.) Race, race-course, (mill-race), 
channel, trough. Coursier m. d'un moulin à eau, 
auge f. ou canal m. de moulin, bief m., biez m., 
abée f. Vergi. Gerinne. 

Mühlenstaub m. AMil-dust. Farine-folle f. 

Mübigerüst n. (zum Tragen der Mühlsteine etc.) 
Framing. Beffroi m. d'un moulin. 

Mühlgraben m. Sieh Mühlengerinne. 

MühisAge f. einer Sàgemaschine. Mil-saw. 
Scie f. d'une scierie, scie f. à eau. 

Mühispindel f., Mühleisen n. (Müll) Mill- 
spindle. Fer m. de meule ou de moulin, gros fer m. 

Mühistein m, Mahistein m. (Müll) Ail- 
sone. Meule f. de moulin. 

M—, Mühlkalkstein m. (Geogn) A kind 
of limestone used for millstones. Meuliere f. 

Französischer M—. Sich Burrstein. 

Mählsteinquarz m. zum Pflastern (Pflast.) 
Mi used for paving. Caillouasse f. 


Mühisteinsandstein m, Mühlensand- 
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Mühlstuhl m. (Web) Sieh Bandmühle. 
Mulde f. (aus einem einzigen Stücke Holz aus- 
ehóhltes Gefüss von verschiedener Grósse und 
orm). Tray, trough. Jatte f., huche f., baquet m., 
[ Boul. Bouch. :] maie f. 
Backmulde f. Sich Backtrog. 
Mulde f. (Bergb., Geogr.) Hole, cavity. Excava- 
tion f. (allongée), enfoncement m., cavité f. 
Mulde f. (Metall.) Sieh Massel. 
Mulde f. einer Lockenmaschine (Spinn.) Roll- 
box, shell. Coquille f. d'une carde à loquette. 


Muldenblei n. (Metall) Lead in wedges, pig- 
lead. Plomb m. en saumons, en navettes. 
Muldengewölbe n. Sieh Nischengewólbe. 


Muldenlinie f. eines Flötzes (Bergb.) Basonic 
axis of a seam. Ennoyage m., (Mons:) naye f., 
crochon m. 

Mulemaschine f, Mulespinnmaschine f., 
Mule-Jenny f. (Spinn.) Jenny-mule, spinning- 
mule, mule spinning-frame. Mull-jenny m. en fin. 
Selbstthätige M—, Selfaetor m. Selfacor, 

selfacting-mule. Mull-jenny m. renvideur, renvi- 
deur m. mécanique, mull-jenny m. selfacting. 

Mulezwirnmaschine f. (Spinn.) Twining-mule, 
mule-doubler. Mull-jenny m. à retordre. 

Mull n, Mulm m, Kalkschutt m. (Bauw.) 
Bubble, rubbish of old plaster. Gravois m. pl. 
gravats m. pi. de plätre. i 

Mull m., Organdy m., Organdin m. (Web.) 
Book, book-muslin, mull-muslin. Organdi m., or- 


gandi f., mull m. 
Müllergaze f., seidene. Sich Beutelgaze. 


Mullkrapp m. (ordinärste Sorte Krapp) (Färb.) 
Mull-madder, mulle. Garance-mulle /., billon m., 
garance f. courte, 

Multiplicand m. (Math.) Multiplicand. Multipli- 
cande m. 

Multiplication f. (Math.) Multiplication. Mul- 
tiplication f. 

Multiplicator m. (Math.) Multiplier. Multipli- 
cateur m. 


Multiplicator m., Galvanometer n, Rheo- 
meter n. (Phys) Mudtiplicator. Multiplicateur 
m., galvanometre m., rhéométre m. 

Multipliciren v. a. (Math) To multiply. Maul- 
tiplier. 

Multon m. (Web.) Sieh Molton. 

Mumme f. (ein dickes, in Braunschweig gebrautes 
Bier) (Brau. Mum. Muomme f. 


Munddeckel m. (Artill) Sieh Mundpfropf. 

Mundfriesen m. pl. Sieh Kopffriesen. 

Mundleim m. (Zeichn. etc) Lip-glue. Colle f. 
& bouche. 

Mundloch n. eines Hohlgeschosses. Sieh 
Brandloch. 

Mundloeh n. einer Gallerie (Minirk) Sieh 
Gallerieeingang. 


Mundpfropf m. der Geschützrohre, Mand- 
oder Mündungsdeekel m, Mündungs- 
kappe f., Mundspiegel m. auf Kriegs- 
schiffen: Mundproppen m., Windproppen 
m. (Artill) Tampion or tompion. Tampon m. 
pour bouches à feu. 


stein m., Kohlensandstein m. (Geogn.) | Mundquadramt m. Sich Stangenquadrant. 
Milstonegrit. Meuliére f. de grès, grès m. à! Mundrohr n., Schwanzsehraubenbohrer 


meules. 


| 


m. (Büchsenm.) Serew-tap, breech-taper. Quille f. 
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Mundrdéhrehen n. firden Ladestock (Kriegsw.) 
Long fore-pipe, trumpet-pipe. Porte-baguette m. 
d'en haut, 

Mundspiegel m. Sich Mundpfropf. 

Mundstück n. eines Mörserrohrs (Artill.) 
Chace or chase. Volée f. 

Mundstück n. eines Instrumentes (Instr.-m.) 
Mouth, mouth-piece. Embouchure f., embouchoir m. 

Mundstück n. des Gebisses oder der Stange 
der Pferdezäumung (Sattl.) Mouth, mouth- 
piece. Embouchure f. 

Mundstück.n. der metallenenSäbelscheide 


(Waffenschm.) Mouth -piece of brass- or steel- 
scabbards. Cuvette f. du fourreau de sabre en 
metal. 


Mündung /., Öffnung f. Orifice, opening-hole. 
Orifice m., entrée f., ouverture f. 
M — eines Geschützes (Artill.) Mouth. Bouche f. 
d'une bouche à feu, embouchure f., gueule f. 
M— eines Gewehrs (Büchsenm.) Muezle. 
Bouche f. d'une arme à feu portative. 
M— des Gebläses im Hochofen. Sieh 
Auge 6. 
M— eines Rohrs (Bauw.) Sieh Ausgusa 
M-— eines Flusses, Canals, Gefässes etc. 
(Wasserb.) Mouth. Embouchure f. 
Mündungsdeckel m. Sieh Mundpfropf. 
Mündungsfläche /. eines Geschützrohrs 
(Ari) Face of the piece. Tranche f. de la 
che. 
Mündungskappe f. Sich Mundpfropf. 
Munition f. (Kriegew.) Ammunition. Munitions 
f. pl. (de guerre), (munition CL 
Munitionsguss m. (Giess.) Casting of shot and 
shells, Coulage m. des projectiles. 
Munitionskasten m., Protzkasten m. (Ar- 
till.) Ammunition-boz. Coffre m. à munitions. 
Munitionstasche f. (Kriegew.) Sieh Kartusch- 
tornister. 
Munitionswagen m. (Artill) Gun-ammunition- 
waggon. Caisson m. à munition. 
Munitionswagen m., Tender m. (Locom.) 
Tender, engine-tender. Allége m., tender m. 
Munstern v. a. (Seew.) Sieh Mustern. 
Muntsmetall n. (Legirung von Kupfer und Zink 
oder Kupfer, Zink und Bley (Metall) Munts’s 
yellow metal. Métal m, de Muntz. 


Münze /, Münzstück n Money, coin. Mon- 
naie f. 

Falsche M—. Base coin. Fausse-monnaie f. 
Geringhaltige M—. Light coin, bad coin. 
Monnaie f. de mauvais aloi. 

Gezähnelte M—. Serrated coin. Monnaie f. 
dentelée. 

Stempelharte M—. Hardened com. Mon- 
naie f. écrouie. 

Münze /, Münzgebäude n. Mint. Hötel m. 
des monnaies, monnaie f. 

Münzen v. a. (Münzw.) To coin money, to stamp 
monnay, to mint. Frapper ou battre des mon- 
naies, monnayer. 

Münzen n. (Münzw.) Coining, coining or minting of 
money. Monnayage m, monnéage m. 

M— mit dem Hammer. Coining by ham- 
mer. Mon m.-gn marteau 





Monnayage m. au 


Mundröhrchen — Muskelstrom. 


Münzgekrätz n, Münzkrätze f. (Münzw.) 
Sizel, clipping. Cisaille f., cisailles f. pl. 

Münzgoldn. (eine Legirung von Gold und Kupfer) 
(Goldarb.) Standard-gold. Or m. de vaisselle ou 
de monnaie. 

Münzkrätze f. Sieh Münzgekrätz 

Münzkunst f. (Münzw.) Coinage, minting. Mon- 
nayage m., art f, de monnayer. 


Münzmetall n. schlechter Ausdruck für Muntz- 
metall. 

Münzplatte f., Scheibe f. (kleine Scheibe, 
woraus die Münze geprägt wird) (Mūnzw.) Plank, 
blank, coin-plate. Flan m. 
Unganze, Klanglose M—. Dumb piece. 

Flan m. cendreux. 

Münzrecht n. Mintage. Droit m. de monnayage. 

Münzschlaghammer m. (Münzw.) Coining- 
hammer. Bouard m. 

Münzwenen n. Sieh Münzkunst. 

Murexid n. (Chem.) Sieh Purpursäure. 

Muriacit m. (Miner) Sieh Anhydrit. 

Mürbe f. Sieh Beschaffenheit, mürbe. 

Muscatbutter f, Muscatnussbutter f. Oil 
of mace. Beurre m. de muscade, 

Musche f. im marmorirten Papier (Pap.) Patch. 

aille f. 

Muschel f., Stichblatt n. eines Degens 
(Waffenschm.) Stool. Coquille f. d'un sabre, d'une 
épée. Vergl. Stichblatt. 

Muschel f. des Mórsers (Artill.) Siek Zünd- 
pfanne und Zündmuschel. 

Muschelgewülbe n. (Bauw.) Sieh Nischen- 
gewólbe und Gewólbe. 


Muschelgold n., Echte Goldbronse f. 
Malergold n. (Mal) S old. Or e moult, 
or m. en coquille, or m, en chaux. 

Muschelig adj (vom Bruche der Mineralien). 
Conchoidal. Conchotde. 

Muschelig adj. (Juw. Sieh Mugelig 2. 

Muschelkalk m. (erhalten durch Brennen von 
Muscheln) (Bauw.) Shell-lime. Chaux f. d'écailles 
ou de coquilles, 

Muschelkalk m. (Geogn.) Shell-marl, shell- 
limestone. Muschelkalk m., calcaire m. conchylien. 

Muschellinie f. (Geom) Sieh Conchotde. 


Muschelmarmor m., Lumachell m. (Geogn.) 
Shell-marble, lumachella-marble. Lumachelle f., 
marbre m. lumachelle, marbre m. coquillier. 
Opalisirender M—. Lë Sg humachella- 
marble. Lumachelle f. o e. 

Muschelsand m. (Geogn.) Shelly sand. Griésm. 
voquillier. 

Muschelschieber m. (Dampfm) Three- 
slide-valve. Tiroir m. à l uille. Pon 

Musen v. a. (Seew.) Sich Mausen. 

Musikdose /. Sieh Spieluhr. 

Musikerbühne f, Orchester n. (Bauw) 
Music-loft. Orchestre m. 

Musivarbeit f., Mosaikarbeit f. (Bauk., Orn.) 
Mosaic work. Ouvrage m. à la mosaique. 


Musivgold n., Mosaisehes Gold n. (Schwe 
felzinn) (Mal.) Mosaic gold. (re musif, or m. 
de Judée, or m. mosatque. 

Musivsilber n. (Chem.) Argentum mustum, mo- 
saic silver. Argent m. musif. 

Muskelstrom m., electriseher (Phys) Musce- 
current. Courant m. musculaire. 








Musketon — Nabenbtichse. 


Musketon n., Streurohr n., Streubüchse f., 
Blanderbachse /. (veraltet) (Seew.) Blunder- 
buss pooler. Tromblon m. (espingole f., spin- 
gole EL 

Musketpulver n. Sieh Gewehrpulver. 

Muskeule f. (Seew.) Commander, wooden mallet. 
Masse f. de bois. 

Musskeule f., Musskül f, Kloppkül f. 
(Seew.) (Commander), maul, mall. Masse f. (de 
bois, mailloche f., batte f., (hie f., demoiselle f, 
dame f.). 

Muster n, durchstochenes, zum Durch- 
stäuben, Carton m., Pause f., Bause f., 
(Patrone f.) (Mal) Pricked drawing or 
used in pouncing. Poncis m., (poncif m., pousif m.). 

Muster n, Probe f. (Techn) Specimen, sample. 
Échantillon o. 


Muster n., Dessin n. eines Stoffes (Web.) 
Pattern. Dessin m. d’une étoffe, figure f. 
Fortlaufendes M—. Current-pattern, Dessin 

m. courant d'une étoffe faconnée. 
Gestürztes M—, Spitzm —. Counter-pattern, 
reversed pattern. Dessin m. à regard, dessin m. 


à retour d'une étoffe faconnée, 
Wiederkehrendes M—. Repeated pattern. 
. To design. Mettre en 


Dessin m. diapré, — gaufre, 
H— nehmen (webs 
carte. Vergi. Patroniren. 
Musterbret n. zum Zuschneiden der Kar- 
tuschbeutel. Sieh Schablone. 
Mustereisen n. Metall) Sieh Faconeisen. 
Austermaschine f. (Web) Sieh Hebema- 
schine. 
Mustermaas n. Sich Muttermass. 
Mustern v. a. (Seew.) To ship, to sign articles, 
(o sign the agreement. Signer l'engagement. 
M—, die Mannschaft auf Kriegsschiffen. To 
muster. Montrer. 
Nusterpapiern.,Patronenpapiern.,Tupf- 
papier n., Carta rigata f. (Web.) Design- 
paper, point , rule-paper. Papier m. à patron, 
papier m. quadrillé, papier m. rayé, carte f. 
Musterpappen f. pi. (Web) Cards pl. Car- 
tons m. pl. pour métier Jacquard. 
Musterriss m., Detailzeichnung f., Seha- 
blone f. (Bauw.) Design in full size. Epare f 
Wasterrolle f. (Seew.) Articles m. pi. 
d'équipage. . 


.|M-Zühnme m. 
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Musterung f. (Seew.) Mustering, review. Montre f. 

Musternngseommission f. Sieh Seemanns- 
amt. 

Musterweberei f. (Web) Fancy-weaving. Tis- 
sage m. des étoffes faconnées. 

Musterzeichner m. Draughts-man. Dessina- 
teur m. 

Mutt f. Sieh Lägel. 

Mutter f. (Hefe, welche die Gährung bei der 
Essigbereitung erzeugt). Mother. Mere f., mére f. 
de vinaigre. 

Mutter f. einer Schraube (Techn) Sieh 
Schraubenmutter. 

Mutterblech n., Nietblech n., Schrauben- 
mutterblech n. (Masch., Schloss.) Burr, rivet- 
plate. Contre-rivure f., rosette f. Vergil. Un- 
terlagsscheibe. 

Mutterbohrer m., Schraubenbohrer m., 
Schneidbohrer m. (Techn) Tap, screw-tap, 
taper-tap. Taraud m., tarau m. 

Muttercaliber n. (Walzw.) Matrix. Matrice f. 

Muttereisen n, (Walzw.  Nut-iron. Fer m. 
& écroux. 

Muttererde /., aufgetragene (Eisenb.) Made 
oil 


soil. 

Mutterfass n. (bei der Essigbereitung). Mother 
of vinegar. Mère f. de vinaigre. 

Mutterfrismaschine f. (Techn. XNut-shaping 
machine, polygon-machine. Machine f. à dresser 
les écrous. 

Muttergewinde n. einer Schraube (Techn 
Female thread. Filet m. taraudé. 

Mutterkorn n. (Ackerb) Ergot. Ergot m. 
blé m. cornu, blé m. ergoté. 

Mutterlauge f. (Salin.)  Mother-he, -iye, -ley. 
Eau f. mère, eaux mères f. pl, (Chim.:) mère f. 
lessive. 

Muttermass n., Mustermass n, Urmanss n., 
Aichmass n. Gage, gauge, utalon m., 
jauge f., (échantillon m.). 

Mutsschwansschraube f. (benutzt beim Prüfen 
der Gewebrläufe) (Büchsenm.) Troef plug, 
ing-hutt. Culasse f. employée à l'épreuve des 
canons de fusil. 

Muus f. (Seew.) Sich Maus. 

Myricawachs n., Myrtenwachs n Myrtle 
war. Cire f. du ou de myrica. 

. einer Säge. M-teeth m. pl. 


Dents f. pl. de scie en forme de M. 


IN. 


ad 


Nabe /. (mittlerer Theil eines Rades) (Wagn.)| Nabenbüchse f., Nabenbuchse f. (Wagn.) 


Nave Moyeu m. 

Nabe f. (Loch des Kropfeisens) (Bauw.) Ram's 

eye. (Eil m. d'une louve. 

Nabel m., Nabelóffnung f. einer Kuppel 
Bauk.) Eye of a spherical vault, Œil m. de 
)me. 

Nabenbohrer m. (Wagn.) Nave-borer. Quille f., 
quillier m. 


Nave-box. Boite f. de roue, 

Geschmiedete eiserne N— eiserne 
Ringe in der vorderen und hinteren Seite der 
Nabe). Short bor. Botte f. de roue en fer 


forgé. 

Hintere N—. . Grande bofte f. 
Wordere N—. Linch-bor. Petite botte f. 
Durehgehende metallene N—. AR , 


Botte f. de roue en bronze. 
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Nabenloch — Nachschleppen. 





Nabenloch n. (Fuhrw.) Nave-hole. Emboiture f. | Nachglühen v. a ein Metall. 


du moyea. 

Nabenringe m. pl, tussere (Fuhrw.) Front- 
and rear-hoops pl. of the nave. Frettes f. pl. de 
roue. 

N—, innere (Fuhrw.) Breast- and heel-hoops pl. 
of the nave, middle nave-hoops pl. Cordons m. pl. 
e Toue. 

Nüber m. (Büchsenm.) Sieh Flintenbohrer. 

Näber m, Nabenbohrer m. (Wagn. Nave- 
borer. Taraud m. pour les moyevr. 

Nachbeilen v. o, einen Balken (Zimm.) To 
clean a beam anew with the axe. Raviver une 
poutre. 

Nachbeuchen n. mit Zusatz von Seife 
(Bleich.) Seulding. Debouillissage m. des toiles, 
apres l'immersion dans le chlore. 


Nachbier n, Dünnbier n. (Brau) Table- or 
small beer. Bière f. de table, petite bière f. 
Nachbohren, Ausweiten v. a, ein Bohr- 
loch (Bergb.) To rebore, to widen. Revider 

un trou. 

Nachbohren v. a, die Geschitzrohre (Ar- 
till.) To rebore guns, to bore-up guns. Reforer 
ou aleser les pièces. 

Nachbohren n. der Geschützrohre (Artill.) 
Boring-up, reboring of guns. Alesage m. de 
lame des pièces. 

Nachbohren n. eines Bohrlochs (Bergb.) 
Reboring, widening. Revidage m. 

Nachbrennen n. des Pulvers in einem Feuer- 
rohre (Kriegsw.) Hanging-fire, (the powder hangs 
fire). Long fea m. (on dit: la poudre fait 


long feu). 
Nachdrehen v. a., z. B. Eisenbahnachsen 
(Techn. To do up the arles. 


essieux, vérifier (les centres d'essieux). 
Naehdrueken «v. a. (in gutem Sinne), Von 
Neuem abdrueken v. a. (Buchdr) To re- 
print. Réimprimer. 
Nachdrucken v. a, ein Buch (unerlaubter 
Weise). To counterfeit. Contrefaire. 


Nachdruck m. eines Buches (Buchdr.) Coun- 
terfeit. Contrefaçon f., contrefaction f. 

Nachdrucker m. (Buchdr.) Counterjeiter. Contre- 
facteur m. 

Nachdunkeln, Dunkeln v. n. (Mal, Färb.) 
To darken, to become darker. Se foncer. 

Nachenwagen m. (Pont.) Sieh Bootwagen. 

Nachfügehobel m. (‘ischl.) Trying - plane. 
Varlope f. & repasser. 

Nachgährung f. des Weins, Biers. Jn- 
sensible fermentation. Fermentation f. insensible, 
guillage m. 

Nachgeahmt, Blind adj. (Bauk.)  Fvigned, 
counterfeit, dissembling. Feint,-e, imité,-e, dis- 
simulé, -e. 

Nachgeben n. vom Boden (Eisenb) Yielding 
of the ground. 

Nachgeben v.n, Aus dem Verband gehen 
v. n. (Schiffszimm.) To strain. Consentir. 


Nachgeben, Mitgeben v. n: das Anker 
gibt mach oder mit (Seew.) The anchor 
drags, the vessel drags the anchor. L’ancre ne 
vient pas mordre, l’ancre ne mord pas. 

Naehgemacht, Künstlich erzeugt ad). 
(Techn.) Artificial Factice, artificiel, Je, 


To recover - 
tempering or annealing a metal. Faire rev: 
un metal recuit. 

Nachhämmern, Glatthämmern e o |. - 
senblech etc. (Schmied. To fatten, te "~ 
hammer. Repasser la töle. 

Nachhänger m., Folger m., Entwirrer - 
(Reepschl.) Zoper, leaper. Emerillon m. 

Nachlassen, Anlassen, Adoucircn, Ten. 
pern v. a. (Gusseisen, Stahl) (Metall.) 7 - 
neal, to temper, to soften. Adoucir, ramallır. °- 
cuire. 

N—, Weich machen, Ausglühen - : 
den Stahl (demselben alle Härte nehmen < 
soften the steel. Ramollir l’acier. 

N—, Anlassen v. a, den Stahl (der — 
einen Theil seiner Härte nehmen). To ar... 
to let down, to temper the steel. Faire ri: 
recuire l’acier. 

Nachlassen, Loser machen v. a. (>: 
To slacken, to slack of. Lacher. 


Nachlassen v. a., ein Tau, Ein Tau sehiessees 


lassen (Pont) To veer, to pay out, to : 
to loosen a cable. Filer, larguer ou mou: ` 
cable. 

Nachlassen n, Anlassen n, Tempern 
Weichmachen n. (Metall) Annealing, te. -- 
ing, softening. Adoucissement m. 

N—, Anlassen n. des Stahles (Schi. 
Tempering, letting-down, annealing. ` Le," 

Nachlauf m. (Brantw.) Last running, los « 
faints pl., weak faints pl. Repasses f. zu. ’ 
de-vie f. derniere, apres-coulant m. 


Nachlauf m., Tröpfel m. (der letzte I- - 


syrup) (Zuck.) Drips pl. Sirop m. d'égout 


Rafraichir les Nachmittagswache f. (von 12 bis 4 Uhr N 


mittags) (Seew.). Afternoon-watch. Quart r. 
midi & quatre. - 
Nachmühle f. (zum Ausziehen des Ols a. ` 
Olivenólkuchen). Mill for pressing the mar 
oil-graves. Moulin m. de recense. 
Naehplátten v. a, den Draht etc. (Uc: 
To reflatten the wire. Repasser le fil de fer. 
Nachpressen v. a, die Ziegeln (Ziegelt) . 
press the rough-tiles. Rebattre les tuiles. 
Nachputzen, Absehlichten v. a, das H 
(nach dem Hobeln) (lischl) 76 clean, to E 
off a planed surface of wood. Replanir. 
Nachputzen n. der Thonwaaren ıT 
Fettling. Evidage m. des pièces Grat 
moulees, 


Nachricht f., telegraphische, Draht 


richt m. Telegraphic intelligence, telegram. Ar. 
ou dépéche f. télégraphique, télégramme m. 
Nachrotte f. im Thau, des Flachses 
(Spinn.) Spreading over meadows or gra~ 
faz. 
Nachrotten v. a. im Thau, den Flachs . 
(Spinn.) To spread over meadows, to gruss. ' 
rer le lin 
Nachschlagen v. a. die Nahten der Pla: 
u. 8. w. (Seew.) To overhaul or to calk s^ 
the seams. Recourir les coutures, 
Nachschleppen v. a, ein Tau (eine Tro -- 
im Kielwasser (Seew.) To drag a cal’ 
the ship's wake). Laisser trainer le cabır 
vaisseau sur le sillage). 





urage m. de lin. Vergl. Bleichen » - 








Nachsehlüssel — Nagel. 
(Schloss.) Nedelformig adj. (Techn.) Acieular. Acicu- 
re. 


Nachsehlüssel m, Dietrich m. 
False key, double kb Fausse clef f. 
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Nachschneiden v. 2., eine Schraube (Drechsl.,| Nadelgrund m. (Grund, welcher aus feinen 


Techn.) Zo chase the screw-thread. Fileter de 
grosses vis à l'aide du tour paralléle, en repassant 
plusieurs fois l'outil, 

Nachschwaden m. (erstickende Verbrennun 
ase, welche durch die Explosion schlagender 
Vetter entstehen) (Bergb.) A mp, choke- 
damp, Gaz m. ph délétéres provenant d'une ex- 
plosion de grisou. 

Nachsetzem v. a, Erz (Metall) To add ores. 
Ajouter du minerai. 

Nachspannen n. der Federn (Schloss., Uhrm.) 


Bebending of the spring. Rebandage m. du res- 
rt 


Ort. 

Nachtarbeit f. Night's work. Nuitée f. 

Nachthaus n. oder Compasshaus n. (Scew.) 
Binnacle. Habitacle m. 

Nachtriegel m., Sehubriegel m. auf einem 
Blech (Schloss) Slip-bo#. Verron m. monté 
sur platine. 

Nachtriegelm. an einem Thürschloss (Schloes.) 
Night-boit. Verrou m., verrou m. de nuit. 

Nachtschicht f. Sieh Schicht. 

Sachtsignal n. (Seew. u. Telegr.) Night-signal. 
Sigual m. de nuit. 

Nachtsug m. (Eisenb) Night-train. Train m. 
wu convoi m. de nuit. 

Xachwinkeln v.a., Auf den Winkel prüfen 
r. a. (Bauw.) To examine the squaring. uer- 
rer, examiner par l'équerre. 

\achzug 2 Zweiter Zug m. bei Mulemaschi- 
nen (Spinn.) , Second draw, second stretch, finish- 
ing-stretch. Etirage m. supplémentaire. 

Nechswirnen n, Nachdrehung f. (Spinn.) 
dead- terit. Surfilage m., torsion f. supplémen- 

Sackenkissen m, Nackenküssen m. (Wa- 

eer Neda gen. 

adel /. (Ni . eedle. Aiguille f. Vergi. 
Nahnadel, Stecknadel. Aiguillo f. Vergi 
Eingef&delte N—, N— voll Faden. Needie- 
fu. Aiguillée f. 

Y-N—. Y-needle. Aiguille f. à l'Y. 

Nadel f., Stössel m. des Jacquartstuhles 
(Web.) Needle. Aiguille f. du métier à la Jacquart. 

Nadel f. (Seow. etc.) Sich Magnetnadel. 
Die N— (Magnetn—) walit, schwankt 
hin und her (Seew.) Zhe needle yaws. L'ai- 
guille vacille. 

Nadel f, Samminadel f., Ruthe f. (Web.) 

narrow-channelled ruler or needle. Épingle f., 
fer m. d'un métier à velours. 

Nadelbetelehen n. für Bildschnitzer (Techn.) 
-vedle-chisel, Néron m. pour bois. 

\ndelbress n. (Web.) Needie-board. Planchette f. 

© 


es. 
Sadel t m. zu Stecknadeln (Drahtz.) 
Peace Fil m. à moule. 


\adeleiseners n, Pyrrhosiderit m. (Miner.) 
brown srowore, hydrous oxyd of iron. Fer m. 
tydro-oxydé, fer m. oxydé hy 


draté. 
Sadelerz n. (Miner) Acicular bismuth, needle- 
‚we, aciouli : | 


Bismuth m. sulfuré plumbo-cu- 

(Pere, 

\adelfeile f. (Techn.) Needle-file. Lime f. à 

uguille, lime f. d'aiguilles. f 
Teehnolog. Wörterbuch L 8. Aufl, 


spitzen Muscheln besteht) (Seow.) Ground com- 
posed of sharp, pointed shells. Fond m. d'ai- 


gui es. 
Nadelhols n. (Forstw.) Wood of coniferous tree. 
Bois m. conifére. 


Nadelknopfschneider m. (Stecknadl. Work- 
man who cuts the tubes of wire for pins heads. 
Coapeur m. de tétes. 

Nadelkopf m. (Kopf der Stecknadel) Pin- 
head. Teéte f. d'une épingle. 

Nadellünge f. (Steckn.) Pin-length, length (of 
wire for pins). e f. 

Nedeimass n. (Nähmasch.) Needle-gauge. Jauge f. 

iquer. , 

Nadelðhr n Sieh Öhr. ' 

Nadelstab m. eines Nadelstuhls(Web.) Needle- 
stick. Brodeur m. 

N— am Sammtbaum (Sammt-Web.) Pin-staf. 
Baton m. à épingles. 

Nadelwalze f, Kammwalze f., Igel m. 
(an der Streckmaschine für Kammwollspinnerei) 
(Web.) Porcupine. Peigne m. circulaire. 

Nadelzeolith m. Sich Natrolith. 

Nadir m. (Astron. Nadir. Nadir m. 

Nadler m. Needler. Aiguillier m. 

Nadlerwippe f, Wippe f. (zum Anknöpfen 
der Stecknadeln). Header. "Tétoir m. 

Das Grübchen in der N—. The groove 
in the header. Auge f. du tétoir, tétine f. 

Nagel m. Nail, pin. Cheville f. 

Schneide f. Tranchant m. 

Spitze f. Point. Point m. 

Aehsel f. Shoulder. Epaule f. 

Ohr n. Ear. Anse f. 

Verg. Ballen-, Beschlag-, Blei-, Bodens, 
rett-, Eis-, Huf-, Latt-, Rad-, Rohr-, 
Schiefer-, Schindel-, Schloss-, Spie- 
gel. Tapetennagel und Drahtstift. 

Nagel m., (zur See:) Spieker m. (Techn) 
Nail. Clou m. 

N—, Pinne f, Bolzen m. eines Blocks 
(Seew.) Pin. Essieu m. de poulie, gouvion m. 

Nagel » m. von Eisen. Nail, peg, spike-nasl. Clou m., 

broche f. 
Nagel m. um Vernageln der Geschütze (Artill.) Sieh 
Zündlochnagel. 

Nagel m.: N— mit Widerhaken. Barbed nail. 
Cheville f. barbelée. 
Ausgebauchter N—. Bellied nail. Cheville f. 

renflée. 

Bronzener N—. Sich Bronzenagel. 

Gegossener N—. Cast nail. Clou m. fondu. 

Geschmiedeter N—. Wrought nail, (hand- 
made nail). Clou m. forgé. 

Geschnittener N— (aus Eisenblech). Cw 
nail, machine-made nail, Clou m. découpé à 
froid dans la tóle de fer. 

Gusseiserner N—. Cas-iron nail. Clou m. 
fondu en fonte de fer. 

Hölserne N— pl. Döbel m. p, Dippel 
m. pl., Dübbel m. pi. Dowels pl. Chevilles f. pl., 
goujons m. pl, gougeons m. ph 

Hölzerner N— (Zimm.) Peg, tre(e)-nail, wooden 
pin, dowel, Cheville f. en bois. 

58 
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Hiölzerner Nagel m, (welcher die Planken 
mit den Inhölzern verbindet) (Schiffb.) Zree-nail 
or trunnd. Gournable f. 

Kupferner N—. Copper-nail. Clou m. de 
cuivre pour les couvertures en cuivre etc. 

Prismatischer N—. Prismatical nail. Che- 


ville f. prismatique. 
Der N— zieht an. The nai takes. 
prend. 
Nagel m. des Blocks (Seow.) Tin of the block. 
Aissieu m. de poulie. 
Nagel m. des Scherrahmens (Web.) Pin. 
Cheville f. de l’ourdissoir. 


Nägelauszieher m., Nägelzieher m. (Tischl, 
Zimm.) Nail-claw, claw, claw-wrench. Tire-clou m., 
arrache-clou m. 
elbänke m. pl. (starke Planken zum Belegen 
es laufenden Tauwerks) (Seew.) Ranges pl. or 
rangers pl. for belaying-pins. Räteliers m. pl. & 
chevillots. 

Nagelbohrer m. (Techn.) Gimlet, gimblet. Vrille f. 
Vergl. Frittbohrer. 

Nageldocke f. Sieh Nageleisen 2. 

Nageleisen n. (um die Köpfe von Nieten und Bol- 
zen zu formen) (Masch.) Heading-tool. Clouyére f., 
cloutiére f. 

Nageleisen n., Nagelform f. (em die Köpfe 
der Nägel zu schmieden) (Nagelschm.) Mail- 
mould, nail-bore, nail-tool), nail-mandrel. 
Clouére f., clouiére f., cloutiére f., clouviere f. 

Nagelerz n, Stengeliger rother Thon- 
eisenstein m., Schindelnagel m. (Miner.) 
Columnar red clog iron ore, columnar argillaceous 
tron. Argile f. ferrugineuse en tiges. 

Nagelfest adj. Sich unter Niet. 

Nagelfiuhe f. (Geogn.) Gompholite. Poudingue m. 
polygénique, poudingue m. calcaire. 

Nagelform f. Sich Nageleisen 2. 

Nagelfürmig adj.  Naü-shaped. Cludiforme. 

Nagelkeil m. (Zimm.) Sieh Deutel. 

Nagelklotz m. Sieh Pflockholz. 

Nagelkopf m. (Techn.) Head of a nail Tête f. 
d'un clou. 

Nagelloch s. in einem Hufeisen (Hufschm.) 
Nail-hole in a herse-shoe. Etampure f. d'un fer 
à cheval. 

Nagelloch n. (Techn) Pin-hole, auger-hole or 
bore. Enlagure f. 

Nageln v.a. To naŭ, (with long and large nails:) 
to spike. Clouer. 

Nagelniet n. der Hufnagel! (Hufschm.) Clinch 
of horse-shoe-nails. Rivet m. de clou à ferrer. 

Nagelschaft m. (Nagelschm.) Shank. Tige f. 

Nagelsehmied m. Nai -smith nailer, nail- 
maker. Cloutier m. 

Nagelschmiede f., Nagelfabrik f. Nail- 
work. Clouterie f. 


Nagelschneider m. (welcher hölzerne Nagel 
macht) (Seew.) Mooter. Chevilleur m. 

Nagelschnur f. Wë: Schnur zum Bedecken 
der Nägel) (Sattl.) Small lace. Galon m. à ra- 
attre 


Nagelschrot m., Bleckmeissel m., Stock- 
meissel m. Hauer m. (Nagelschm.) Nai- 
emith’s chisel. Tranchet m. 

Nagelung J- (Verbindung zweier Stücke durch 
Nägel) (Zimm.) Nailing. Clouture f., cloaure f. 


Le clou 


N 


Nagel — Nahtnadel. 


Nagelzange f. (Schloss.) Nail-nippers pl. Loup n. 

Nügelzieher m. Sieh Nägelauszieher. 

Nagyagererz n, Nagyagit m., Blätter- 
tellur n. (Miner.) Black tellurium. Tellure m. 
natif auro-plombifére. 


Nähen, Zusammennähen e a To wr. 
Coudre. 
Leder mit Lederriemchen n—. To «uc 
leather. Bredir. 

Nahesäulig adj. (Gank) Sieh Nahsäulig. 

Nähgarn n. (Spinn.) Thread, sewing-thread. Fil 
m. & coudre, fil m. & voile. 


Nähgarn n., Segelgarn n. (Sew) Twin 
sewing-, sail-, Dutch-twine. Fil m. à coudre. 
Nähmaschine f. (Masch.) Sewing-machine. Mi- 

chine f. & coudre, coudreuse f. 

Nähnadel f. (Nähnadl.) Needle.  Aiguille /. 
aiguille f. à coudre. 

` N— mit gebohrtem Öhre. Drilled or 

Aiguille f. à «il percé au foret. 

Nahrungssaft m. (Bot) Sap. Seve f. 

Nahsjiulig adj (Bauk) Systyle. Systyle. 

Nähseide f., Cusir m. (Seide) Sewing-ns 
Soie f. & coudre, 

Naht f., Nath f. (Verbindung mittelst Nai: 
und Faden) Seam. Couture f. 
Überwendliche N— (Sattl) Overcas. R: 

traiture f. 

Naht f. an einem Segel (Segelm.) Seam. Couture. | 
d'une voile. | 
Durchgenähte N—, Papen—. Honk-as | 

Couture f. plate piquée au milieu. 
Platte N— (Näh.) Fiat seam. Couture 7. 
plate. 

Rando N— (Näh.) Round seam. Couture; 
ronde. E 
Ein Rens auf die N— setzen. Ton 
the seams. Piquer la couture plate au mill. 


Naht f. (der schmale Raum zwischen zwei Plar- 
ken) (Schiffb) Seam. Couture f. d'un vaisxa: 
Vergi. Dwarsnaht. 

Offene N—. Open seam. Couture f. or. 
N—en aufspringen, N—en begeben ^ ` 
Arbeiten des Schiffes in hoher See oder s 
Anschlagen der Wellen) To start the sc. 
to start the oakum of the seams. Cracher - 
étoupes, 
Eine N— abpechen (voll Pech streichen «^c 

giessen). Sieh Pechen. 
Die N—e visitiren v. a. To examinf iv 
seams. Parcourir les coutures. 


Naht f. an einem Gussstück. Sieh Gussni*' 

Naht f., Saum m. (Klempn) Joint, « wm. I: 
port m. 

Naht f. zweier Deichpfánder oder Dossirar:. 
(Bauk.) Ridge. Jonction f. 

Naht f., Formmaht f. an einer Thonp^' 
(Tópf) Blister. Couture f. d'une pipe de te 
cuite. 

Nähtau n. (zum Verbinden [Verseisen] rm: 
Tane) (Seew.) Lashing. Aiguillette f. 

Nahthaken m. (um altes Werg aus den Nil* 
zu ziehen) (Seew.) Rave-hook, ripping-iron. | | 
m. de corbin, bec m. de corbeau. 

Nahtnadel f., Pappenadel f., Segels* 
del f. (Seew.) Sail-needic. Aiguille f. à *^- 








| 


Nahtpersenning — Natron. 
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Nahtpersenning f, Nahtschmarting f. | Nase f. eines Dachziegols. Crocket, knob. Cro- 


Lukenschmarting /. (Leinwandstreifen, die 
man auf die Nähte nagelt) (Seew.) Parcelling 
upon the seams. Bande f. 

Nahtsehnur f., Rundschnar f. (runde Schnur 
mm Bedecken der Naht) (Sattl.) Round, lace. 
Galon m. A coudre. l 

Kähung f. eines Bockes (Seew.) Lashing and 
crossing. Portugaise f. 

Vühungen f. pl., Beistopper m. pl. (des An- 
kertans) (Seew.) Breaking stoppers pl. Bosses 
f. ph cassantes, 

‘amenbret n. (Seew.) Scutcheon. Ecusson m., 
tableau m. 

lamenstempel m. (Abdruck der Namenschiffre 


des Autors) (Buchdr.) The author’s m am, 
amped signature. riffe f. (empreinte de la 
signature d'une personne). 


lanking m. (Web.) Nankin, nankeen. Nanquin 
m., nankin m. 
Feiner N—. Prime nankeen. Nankinet m. 
lankingbaum wolle f. (Spinn.) Nankeen-cotton. 
Coton m. nankin, nankin m. 
lapf m, Auskehlung f. des Zünders etc. 
Anil) Cup. Godet m., calice m. Vergi. Ka- 
p e. 
\apf m. (z. B. für Milch) (Töpf.) Bow. Jatte f. 
fápfe m. pl., irdme, in denen man den krys- 
allisirten Grünspan darstellt (Chem.) Zarthen 
pons pl. for crystallizing verdigris. Oulas pi. 
äpfehen n, Spindelnäpfchen a (worin 
‘wh die Spindel der Spule eines Drosse 
dreht) (Spinn.) Step. Crapaudine f. dans la- 
clle tourne broche de la bobine d'une con- 
unge, 
laphtha f., Erdöl n, Steinül n. (Miner) 
— bitumen, mineral oil. Naphte m., bitume 
x. liquide. 
arbe f. desSaffians oder Maroquins (Gerb.) 
(rain of morocco-leather. Grain m. du maroquin. 
Künstliche N— des Maroquins. Artif- 
cal grain of morocco. Croisé m. du grain du 


maroquin. 
Die künstliche N— oder das Reiss- 
korn erzeugen, Die kreusweise 


Reifung geben, Platiren, Narben 
v. a. To produce the artificial grain. Donner 


. les croisés du grain. 

arben f. pl. im Papier (kleine Erhöhungen, 
vehe beim Pressen zwischen den Filzen ent- 
sen) (Pap.) Grains pl. Grains m. pl. 
&rbem v. a. (die Operation, wodurch das Leder 
ix Narbe erhält) (Zuricht.) To grain. Greneler, 


Kener, donner les croisés du grain. 
arbenbrüchig od; (vom Leder) Chapped. 
(tte, -ée, coram te. 

arbenleder s (Zuricht. Sieh Chagrin- 


der. 

arbenseite f., Haarseite f. der Haut oder 
Je Leders (Gerb.) Gratn-side, hair-eide. 
arthex m, Innere Kirchenvorhalle f. 
Bank 1 Nerthex, galilea. Narthex m. 

asal n. (Orgelb.) Nasal orgam-stop. Nassat m. 
ase /. Nose. Nez m. 

nee f. rur Befestigung des Richtbanms (Artill.) 
‘atch, awd. — Arrétoir m. du levier. 

ase f. eines Bogens (Bauk.) Feathering, cusp. 
‘rhet m. de lobe, pointe f. de tracé gothique. 


chet m. de tuile. 

Nase f., Knagge /., Mitnehmer m. (Masch.) 
Catch, tappet, peg, driver. Heurtoir m., buttoir 
m., toc m., taquet m. 

Nase f., Formnase f. der Gebläseform 
(Metall) Nose, twyer-nose. Nez m. de la tuyére. 
Die N— bilden. To make the nose. Former 
le nez. 

Mit N— schmelzen v. n. To mei with a 
nose. Fondre à nez. Vergi. Nasenschmel]- 


zen a 

Nase f., Nubel f, Kaffe f, Schnabel m. 
eines Pontons (Pont.) Head, bow, peak. Nez 
m., avant m., bec m. 

Nase f. des Schiffes (Vordertheil des Schiffes) 
(Schiffb.) Nose, beak, head of a ship. Nez m. 
ou prove f. du vaisseau. 

Nase f. des Hobels (Tischl, Zimm.) Horn of a 
plane. Poignée f., manche m. de rabot. 

Nasen v. n.3 Die Form nast (Metall) The 
twyer becomes unclean. La scorie adhère à la 
tuyere, s'attache à la tuyére. — ` 
Die Form nast stark. The twyer becomes 

dark. La scorie obscarcit la tuyére. 

Nasenband n. Sieh Nasenriemen. 

Nasenbandtheile f. pl. des Kappzaums 
Sattl) Strap of the cavesson. Derriere m. du 

essus du nez ou de la muserolle d'un cavecon. 

Nasenbesetzung f. eines Bogens (Bauk.) Fo- 
liage, foliation. Contrelobes m. pl., foliation f. 
d'un arc. 

Nasenbogen m., Kleebogen m. (Bauk.) Foiled 
arch. Are e lobé. 

Nasenriemen m. der Pferdeziumung (Sattl.) 
Nose-band, nose-piece.  Muserolle f. 

Nasenschlacke f. (Metall) Tyer-slag, twyer- 
dross. Nez m. scorie f. qui s'attache au bec de 
la tuyére. 

Nasensehmelzen n. (Metall) Smelting with 
a nose. Fonte f. à nez. Verg. Mit Nase 
schmelzen unter Nase (Metall). 

Nasenschwung m., Pass m. (Bogenstück zwi- 
schen zwei Nasen) (Bauk.) Foi, foliage. Lobe m. 

Nasenstück n. am Holmvisir (Herald.) Nasal. 


N m. 
Nasenstuhl m. (Metall) Nose-wall. Mur m. 


à nes. 
Nass adj. (Techn.) Wet. Mouillé. 
Nasspresse f. (Pap. Felt-rollers-press. 
Nässprobe f. (Prob.) Assaying for water. Essai m. 

pour l'humidité. 

Nassspinnen n. des Flachses mit heissem 
Wasser) (Spinn.) Hot wet spinning, hot-water 
spinning, short-ratch spinning. Filage m. au 
mouillé avec eau chaude, filature f. à décompo- 
sition. 

Nath f. Sieh Naht. 

Nationalfiagge f. (Seew.) Sieh Campanje- 

agge. 

Natrium n. (Chem.) Sodium. Natrium m., so- 


um m. 
Natriumoxyd n. Si Natron. 
| Natrolith m., Mesotyp m. (Miner.) Mesotype, 
natrolite. Natrolithe f., mésotype f. 
Natron n, Seda f. (kohlensaures Natron) (Mi- 
ner.) Natron, carbonate of soda. Natron m. 
| soude f. carbonatév. 
bge 


ae souae. 

Kohlensaures N—, Roda f. 
Zustand). Carbonate of soda. Carl 
soude, 

Kohlensaures N— (kiufliches, krystallisirtes), 
Sodasalz n, Soda f. Sodasalt. Cristaux 
m. pl. de soude, sel m. de sonde. 

Anderthalb kohlensaures N—, Trona 
f. (Miner) Trona, sesquicarbonate of soda. 
Trona m., sesquicarbonate m. de soude. 

Zweifach kohlensaures N—. Bicarbo- 
nate of soda. Bicarbonate m. de soude. 

Salpetersaures N—, N—salpeter m., 
Nitratin n. (Chem., Miner.) Nitrate of soda, 
soda-saltpetre. Azotate m. de soude, soude f. 
nitratée, 

Salzsaures N—. Sich Chlornatrium. 

Salzsaures N—, Steinsalz n. (Miner.) Salt, 
common salt. Sonde f. muriatée, sel m. gemme. 

Schwefelsaures N—, Glaubersalz n. 
Wie, Chem.) Sulphate of soda. Soude f. sul- 
até 


Sulphite of soda. 


(im reinsten 
bonate m. de 








Sehwefligsaures N-. 

Sulfite m. de soude. 
Zweifach schwefligsaures N—. Bisul- 
phite of soda. Bisulfite m. de soude. 

Unterschwefligsaures N—. Hyposulphite 
of soda. Hyposulfite m. de soude. 
Zinnsaures N—, Sodastannat n. (Chem, 
Färb.) Stannate of soda. Stannate m. de soude. 

Natronalaun n. (Miner) Seda-alum. Alun m. 
sodifere, 

Natronfeldspath m, Albit m. (Miner.) Albite, 
cleavelandite, Albite f., cleavelandite f. 

Natronsalpeter m. Sich Natron, salpeter- 
saures. M 

Natronsee m. (ih Ägypten) (Geogn. Natron- 
lake. Lac m. natron. 

Natronseife f., Sodaseife f. (Seifens.) Soda- 
soap. Savon m. à base de soude. 

Naturellseide f. (Seid.) Unprepared silk. Soie f. 
en moches. 





(im Gegensatz zu künstlich). 
SÉ 


imaginaire ou non traverse, second ar 
hyperbole). 

Nebenbahn f., Vicinalbahn f. (Fi 
condary line. Ligne f. secondaire, 
térét local. 

Nebenbau m. (Bauw.) Out-house, addicions 
ing. Appentis m. batiment m. additi 

Nebeneffect m. Sich Nebenleiston. 

Nebenfarben f. pl. (Färb., Phys. 
colours pl. Couleurs f. pl. secondai 
ou hétérogènes. 

Nebenflanke f., Courtinenflanke ` : 
Auziliary flank, second flank. Flanc m. i 
tine ou oblique, second flanc m. 

Nebengallerie f., Zweiggallerie ;. ` 
menast m. (Miner) Branch. Rameau 

Nebengang m. (Bauw.) Sieh Gang, v^ 

Nebengebäude n., Seitengebäud 
Additional-building. Bätiment m. a 
additionel. 

Nebengeleise n., Seitengeleise n. ' 
Side-strack. Voie f. de garage ou de - 
Nebenkreis m. (Astron.) Sieh Epicit 
Nebenleistung f., Nebeneffect n.. \ 
“loser Effect. einer Maschine. Le 

impeding efed. Effet m. perdu. 

Nebenlinie, Seitenl—, Zweigbahn: 
tion-line, branch-line. Ligne f. de jonc 
branchement m. 

Nebenpfeiler m. (an einen grösseren `. 
ter Pfeiler) (Bauk.) Adjoining pillar. i 
joint. 

Nébenplanet m, Trabant m, Moni 
(Astron.) Secondary planet, satellite, m^: 
néto f. secondaire ou subalterne, si 
lune f. 

Nebenproduct n. Accessory product. P: 
accessoire. 

Nebenregister n. (Orgelb.) Sich No! 

Nebenschiff n, Seitenschiff n, Abs" 
einer Kirche (Bauk.) Side-aisle, ce 
side. Nef f. latérale, nef f. basse, pett 
collatéral m., bas-coté m., contre-allee J. 





















Naturgeschichte f. Natural history. Histoire f. 
naturelle. 

Naturlehre f, Physik f. (Phys) Physics ply 
natural philosophy. Physique f. générale. 

Naturwissenschaften f. pl. Natural philosophy. 
Sciences f. pl naturelles. 


Nebensonne f. (Astron) Parhelion, p 
Parhélie f. 
Nebenthor s. (Befest.) 


porte f. 
Nebenihür f. (Metall) Second working. | 


Sall-port. | 





Neapelgelb n. (Mal) Sieh Bleioryd, antj.| _ 2uziliaire, 
BEEN roxy, DI" Nebenwarteraum m. auf Zwischenstat:“ 
Nebel m. (Seew.) Fog, haze, mist. Brouillard m,,| zweiten Geleise (Eisenb.) 4 


abri m. couvert. 
Nebenwerk n, Hilfswerk n. (Pk? 
liary work, second work, Ouvrage m. se © 
Nebenwinkel m. pi. (Geom. Al 
joining, contiguous angles pl. Angles 
jacents ou contigus. 
Nebenzug m., Nebenregister n. '- 
Additional stop. Jeu m. accessoire etc: 


(de la mer:) brume f., (non-vue EL Vergi Mist. 
Nebelfleck m. (Astron) Sieh Nebelstern. 
Nebelhorn n. (Scew.) Steam-bugle. Clairon m. 

à vapeur. 

Nebelhorn n., Blashorn n., Tuthorn n. 

Fog-horn. Trompette f. 

Nebelsignal n, Mistsignal n. (Scew.) Fog- 
signal, Signal m. de brame. 
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Neer f, Gegenströmung f. (wirbelnde Be-| Nest n. eines Minerals (Bergb. Group of ore. 
wegung des Wassers in Flüssen) Eddy. Re-| Nid m. d'un mineral. 

mous m. Nestelverzierung f. (Bauk. Orn.) Strap-work. 
(egativ adj (Math.) Negative. Negatif, -ve. Lacet m. 

iegativ n, Negative Photographie /. | Nesterweise adv. (von Mineralien gesagt) (Bergb.) 
(Photogr.) Negative photograph, negative picture, | By groups. Par nids. 

negative. Image f. ou épreuve f. négative. Nettogewieht n. (Handl) Neat weight, net 
iehmen v. a., Farbe (Buchdr.) Zo take on. Oter weight. Poids m. net. 


l'encre, Nets n. (Fisch.) Net. Filet m. 
iehmen v. a, die Gewehre in die Hand,| Engmaschiges N—. Straight meshed met. 
das Gewehr zur Seite. Sieh Gewehr. Palliole f. 

lehmen v. a. eine Erzprobe (Prob) Sieh | Netz n. einer Aufmessung (Feldm.) Skeleton, 
unter Erzprobe.  Vergl. auch Nehmen n. canvass (of a survey). Réseau m., canevas m. 
lehmen e o, das Muster (Web) Sieh Pa-| d'une levée) 

‘roniren. Trigonometrisches N—. Trigonometrical 
lehmem v. a, dem Thone die Fettigkeit survey, triangulation.  Canevas m. trigonomé- 
lof. ete.) Lo mix too plastic clay with sand. | irique, triangulation f. 

i' graisser l'argile trop plastique Netzen v. a. eine Mauer (Maur.) 76 soak a wall. 


H 
D 
[ 


ehmen v. a, ins Schlep tau (Seew.) Zotake|  Abreuver un mur. 


tent, , . |Netzpinsel m., Annüsser m., Annetzer m., 
ehmen n. einer Erzprobe (Prob) Sampling.| Quast m. Maur)  Mason's broom, brush, ma- 
Echantillonnage m. son’s brush. Batai m. . 
cizung fA, Fall m. (Techn) Gradient, incli-| Netspunetm., Riehtpunet m., Fixpunet m. 
sn. Pente f., inclinaison f. (Feldm.) Station. Point m. de repère (du cane- 
N— einer Dachfläche, eines Abh anges etc.| vas). 

Mp Inclination, slope, descent. Inclinaison f., | Netzriegel m., Schuseriegel m. (Zimm.) 
‘ente f. Pudlog, pullock, putlog. ulin m., traverse f. 
\- von Flótzen, Gängen, Gebirgsschichten ege een ' f 


P.rgb.) Sieh Einfallen. . 
N-. Gefälle n., Steigung f. (Eisenb.) Ascent, Neisvor or T: Ae, pisie weet 
sodiem, fall. Pente f, remont m. ticulated bond. Maconnerie f. maillée, en échi- 


er m f. Pitching, CN „gen quier on réticulée, ouvrage m. réticulé. 

S— der Schienen (Eisenb.) Inclination of the | Netzwerk n., Netzornament n. (Bauk. Orn.) 

C s. Ecartement m., inclinaison f. des rails. Zich matwork. Entrelacs m., nattes f. pl, 
— der Rast eines Ofens (Metall. Slope o . ` . 

‘ve buhes. Inclinaison f. des étalages pe of Neubraun n. (Färb.) Prussiate of copper. Prus- 

S- ıPhys.) Sieh Inclination, slate m. Qe CUlvTe. — , 

y— cime) Weges, Berges etc. Descent. Neugelb n. (Mal) Sieh Massicot. 

In. ente f., (pente f.) d'un chemin, d'une mon- | Neumessing n. (Metall.) Malleable brass. Laiton m. 
'ne, ete. 


x malléable. 

i= des Hobeleisens zu der Hobelsohle Nino Pad m. (Astron) New moon. Nouvelle 
in.) Pitch. Inclinaison f. ne J. 

i— 'lopogr. u. Befest.) pou Hang. Neuneck n., Neunseit n. (Geom) Enneagon, 


igengsloth n. (Phys) Sieh Einfallsloth.|  ^ine-sded figure. Ennéagone m. 

d l5 ; ; -| Neusilber n. (Metall) Sieh Argentan. 
Kungenadel f. (Phys) Sich Inclinations Neutralfett n. (Chem) Neutral fat. Corps m. 
Igungszeiger m. (Eisenb) Gradient-pos, | _$TAs neutre. 
ot > ; , Neuwiederblau n. (Mal) Blue verditer, (blue 
LT of gradient. Indicateur m. de dé- ashes pl). Cendres f. pl. bleues (artificielles), 


naer m. eines Bruchs (Arithm.) Denomina- | bleu m. de Brême. 


e D-nominateur m. de la fraction. Nicht n., weisses (Metall) Sie Zinkblumen. 
bide f, Spinnlinie f. (Mech.) Sich Spi-|Niehtleiter m. der Electricität (Phys) Non- 
`e, Archimedische. conductor. Non-conducteur m. 


Mdemrad n. (Masch) Heart, heart-wheel. | Nichtmetall n., Nichtmetallisches Ele- 

* ot, roue fe en cour, noix f. exentrique en ment n. (Chem.) , Non-metallic element. Élé- 
de ceur, exentrique m. en cœur, courbe f.| ment m. non-métallique, 

r \ ın-anson. Niehtprimzahl fs  Zusammengesetzte 

phelim m., El&olith m. (Miner) Nepheline| Zahi f. (Arithm.) Composite number. Nombre m. 
"e.  Népbéline f., eleolithe f. pierre f.| compose. 

" e Nichts n., weisses. Sieh Zinkblumen. 

phrit m., Beilstein m. (Miner) Nephrite.| Nickel m. n. (Chem.) Nickel Nickel m. 


"ite f., jade m. Nickelantimonglanz m, Nickelspiess- 
wel n., Sehirting ^, Futterkattun m, | glansers n, Ullmannit m. (Miner.) Anti- 
lemdenkattun m. (Web.) Shirting. Shir-| monial nickel-ore, ulimannite. Nickel m. anti- 


m monie sulfure. 
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Gersdorffit m. (Miner)  Nickel-glance, arse- 
nical nickel-ore. Nickel m, arsenio-sulfüré, diso- 
mose f. 

Niekelblüte f. (arseniksaures Nickel) (Miner.) 
Nickel-green, arseniate of nickel. Nickel m, arsé- 
niaté. 

Nickelglanz m. Sieh Nickelarsenikglanz. 

Nickelkies m, Schwefelnickel m, Mil- 
lerit m. (Miner. Sudphuret of nickel, millerite 
Nickel m. sulfuré. 

Niekelkupfer n. (Legirung von Nickel und 
Kupfer) (Metall) Nickel-copper. Alliage m. de 
nickel et de cuivre. Vergi. Kupfernickel, 

Nickeloxyd n. Oxyd of nickel. Oxyde m. de 
nickel 

Nickelschwamm m. (Metall) Spongy nickel. 
Nickel m. en éponge. 

Niekelsmaragd m. (Miner)  Emerald-nickel. 

eraude f. de nickel. 

Nickelspeise f. (Metall. Nickel-speiss. Speiss m. 
de nickel. 

Nickelspiessgianz m. Sieh Nickelanti- 
monglanz. 

Nickelstahl m., Meteorstahl m. (Metall. 
Nickeliferous steel. Acier m. de nickel ou & 
nickel, 

Nickelstein m. (Metall) Nickel-metal. Matte f. 
de nickel. 

Nicken n, Galoppiren n. der Locomotive 
(das Schwanken von vorn nach hinten) (Eisenb.) 
Over-balancing.  Balancement m. de l'avant à 
l'arrière, galop m. d'une locomotive. 

Nicotin n. (Chem.) Nicotine. Nicotine f. 

Niederblasen, Ausblasen v. a., einen Ofen 
(Metall) To blow down the furnace. Mettre le 
fourneau hors feu. 

Niederbrechen v, a., ein Gebäude (Bauw.) 
To pull down, to demolish a building. Démolir, 
desceller un batiment, etc. 

Niederbringen,Abteufen v.a. einen Schacht, 
ein Gesenk, eine einfallende Strecke 
(Bergb.) To sink. Foncer, avaler. 

Niederbueht f. der Balken, Hölzer (Schiffb.) 
Bounding-down, Rouge m. vertical avec le dos 
en bas. 


Niederdruek m. (Dampfm) Low pressure. 
Basse pression f. 
Niederdruckdampf m. (Dampfm.) Low- 


pressure steam. Vapeur f. à basse pression. 

Niederdruckkessel m. (Dampfm.) Low-pressure 
boiler. Chaudière f. A basse pression. 

Niederfallen v. n. in einer Flüssigkeit (Chem.) 
To be deposited, to fall (down) to the bottom, to 
settle, Se déposer, étre déposé. 

Niedergang m., in den Graben (Befest.) Des- 
cent into the ditch. Descente f. de fossé. 

Niederholer m. der Stagsegel (das Tau, mit 
welchem die Stagsegel nieder- oder eingeholt 
werden) (Seew.) JDown-haul. Hale-bas m., cale- 
bas m., carguebas m. 

Niederlage f. für Waaren, Wasrenlager n. 
(Handl) Depot, magazine, agency, war 
storehouse, repository. Depötm., entrepôt m., ma- 
gasin m. Vergl. Emporium. 

Niederlassen v. o. eine Stenge etc. (Seew.) To 
strike a top-mast. Caler un mát de hune etc. 


Nickelarsenikglanz — Nieten. | 
Niekelarsenikglanz m, Nickelglanz m., | Niederlassen v. a, die Schütze, Die Mabk 


) Niederung f., ebene (Bauw.) Waste low gri 


stellen v. a To lower the hatch. Bais- 
a pale. 
Niederreisen v. a, ein Gebäude (Baun.) 7 
demolish, to pull down a building. Démolir / 
raser un bâtiment. | 
Niederschlag m., Pricipitat n. (Chem) Iv 
cipitate. Précipité m. 


N—, küsiger. Curds. Caillé m. 
Niederschlagen v. a. (Chem.) To precipi. 
Précipiter. 


Niederschiagsarbeit f., Niederschlagi 
bleiarbeit f. (Metall) Precipitation-proces / 
lead-smelting). Méthode f. de précipitation. 

Niederschlagung f., Niederschlages : 
(Chem.) Precipitation. Précipitation f, 

Niedersinken n. der Gichten eines Hoch: 
(Metall) Descent of the charge or burden. 14 
cente f. des charges. , 





Niederthor n., Ebbethor n., Unterther 
einer Schleuse (Wasserb) Tailgate, an- 
Porte f. d'aval, porte f. de mouille. 

Niedertreiben v. n., einen Fluss herab (Sens 
To fall down, to trift or to drive down. Ded 
der une riviére. 


Terre-plein m. 
Niederwall m. (tiefere, dem Hauptwal 1:3 
hängte de Ach (Befest.) Fawussebraye. Fa- 
raio f. 
Abgesonderter N—. Detached f. 
Fausse-braie f. détachée. 

Niedriger gelegen sein (bei Vermeszx 
und Hóhebestimmungen). To Ae lower. Le 
contre-bas d'un point. 

Niedriger machen,  Erniedrigen «. 
(Bauw.) To lower. Abaisser (un mur ett. 

Nielliren v. a. (Goldschm.) Zo inlay with ‘+ 
enamel. Nieller. 

Schwarz ausgefüllte Gra 

; Nieliere 















Niello n, 
rung f. (Grav) Xi 


Sp 
(sceptaria pl, ludi pl. Helmontii). 
de Van-Helmont, mame f. 
sonnée. 
(Techn.) Rivet, spike, iron pin. Rivet m., nv- 
chevilette f. "Vergi. Dorn 8. 
N—- und Nagelfest adj. (Bauw.) C: 
and riveted, (fixtures pl.) Tenant à fere. 
Versenktes N—. (lechn) Countersuni 7 
fush rivet. Rivet m. noyé, rivet m. à tv ` 
due ou à téte fraisée. 
Nietbank f. (Ubrm.) Sieh Nietstichch * 
Nietblech n. Schraubenmutterblech 
Unterlagsscheibe f. Rivet-plate, burr. \ 
rivure f., rosette f. 
Nietbolzen m. Sieh Klinkbolzen. 
Niete f. (Techn.) Sieh Niet. 
Nieten, Vernieten v. a. (Techn.) 
River. 
Einen Bolzen vernieten, umunietes : 
(Bauw.) To clinch a bolt. River un bet‘ 
Nieten n, Vernieten n. Thitigkeit de 
tens) (Techn.) Riveting, rivetting. Rivor ` 


To ° 





Nieter — Nominaleffekt. 


Nieter m., Niedersehl&ger m. Rivetter. Ri- 
veur m. * 

Nletfest adj. Sieh unter Niet. 

Niethammer m. (ein gewöhnlicher Bankham- 
mer zum Nieten)(Techn.) Riveting-hammer. Mar- 
teau m. à river, rivoir m. 

Nietkloben m., Vorhalter m. (Techn. Schloss.) 
Holding-up tool. Mandrin m. d'abatage. 

Nietkluppe f., Nietklöbehen n. (zum Fest- 
halten kleiner Nieten) (Techn.) Riveting-clamp. 
Mordache f. & river, presse f. pour river. 

Nietmaschine f., Nietpresse f. (Techn.) Ri- 
vti ine. Machine f. à river. 

Nietmeissel m. Sieh Nietpunze. 

Nietmagel m. (Scblóss) Rivet. Clou m. rivé, 
rivet m, 

Nietplatte f. Sieh Nietstöckchen. 

Nietpresse f. Sieh Nietmaschine. 

Nietpunze f., Nietmeissel m. (Schloss, etc.) 
Rireting-punch. Poingon m. & river. 

Nietstempel m., Nietpfaffe m. (Schmied. 
Klempn.) Riveting-set, snap, rivet-stamp. Chasse- 
rivet m., bouterolle f. à rivet. 

Nietstemapel m. (für grössere Nieten) (Schloss., 
etc.) Holding-up hammer. Abatage m., mandrin m. 
d’abatage. 

Nietatóekehen m., Nietbank f., Niet- 
platte f. (Uhrm.) Riveting-stock. Outil m. à 
trous, banc m. à river. 

Nippfiuth f., Nipptid f., Todtes Wasser n., 
Nippzeit f. (schwüchste Fluth nach dem ersten 
and letzten Mondviertel) (Seew.) Neap-tide, slack 
water, dead water. Eau f. morte, la plus basse 
marée après les syzygies, morte marée f. 

Nische f, Halbkuppel f, Runde Bilder- 
blende f. Niche. Niche f. 

Angebaute grosse N—. Eredra, ezhedra. 
Exèdre f., exhedre f. 

Viereckige N—, Blendbogen m., Bogen- 
blende f. Blind, shallow arch. Fausse ar- 
cade f., renfoncement m. cintré, niche f. plate. 
Vom Boden aufsteigende N—. Niche 

rising from the . Niche f. à cru. 

Nisehengewülbe n, Muldengewölbe n., 
Halbkuppel /, Chorgewülbe n. Niche- 
vaults Voüte f. en niche. 

Nitratin o Sieh Natron, salpetersaures, 

Nitrit n, Salpetrigsaures Salz a (Chem) 
Nitrite, asotite. Azotite m. 

\itrobenzin n, Nitrobenszol a, Mirbandl 
n.. Künstliches Bittermandelöl n. (Chem., 


Parf.) Nitro-benzole, nitro-benzine. Nitrobenzole f., | 


nitro-benzine f., essence f. de mirbane, essence f. 
damandes améres artificielle. 

Nitroealeit m, Kalksalpeter m. 
Nitrate of lime, Nitrate m. de chant, chaux f. 
nitratee. 


Nitrogiycerin n. (Chem., Bergb.) Nitroglycerine. | 


Nitroglycerine f. 

Nitromagnesit m., Magnesiasalpeter m. 
'Miner.) Nitrate of magnesia. 
magnésie, magnésie f. nitratée. 

\iveam n. (Bergb.) Sieh Sohle 


horizontal plane or line. Niveau m. 
Niveamübergang m, 


à niveau. 





Nitrate m. de 


. | Nocktakel n., Nocktalje f. Yard-arm tackle. 
Niveam n. (wagrechte Ebene und Linie). Level, 


Wegübergang m.! 
im Niveau (Eisenb.) Level-crossing. Passage m. 
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Rechtwinkeliger Nivesnübergang m. 
Level-crossing in right angle. Passage m. à droit. 
Schräger N—. Level-crossmg on the skew. 
Passage m. & niveau oblique. 

Nivellement n., Nivellirung f. (Feldm. u. 
Bauw.) Levelling. Nivellement m, 

Nivelliren, Einebnen, Wagrecht planiren 
v. a. (Bauw.) To level to bring to the level. 
Niveler, égaliser, aplanir, mettre de niveau, mettre 
en niveau. 

Nivelliren, Abwägen, Abnivelliren e a. 
(Feldm., Bauw. etc.) To level, to take the level. 
Niveler, mesurer avec Je niveau, mesurer au ni- 
veau, prendre le niveau. 

Nivelliren, Abwägen v. a. (die Höhenlage 
von Grubenbauen) (Bergb.) To level, (the hor 
zontal elevation of underground workings). Niveler, 
dépendre (pour tracer des plans de mine). 

Nivellirfernrohr n, Nivellirinstrument 


n. mit Fernrohr (Feldm.) Telescope-level. 
Niveau m. & lunette. 
Nivellirinstrument n, Abwägeinstru- 


ment n. (Feldm. u. Bauw.) Level levelling- 

instrument. Niveau m. 

N— mit Fernrohr (Feldm.) Sieh Nivellir- 
fernrohr. 


Nivellirkreus n., T-firmiger Fluchtstab 
m. (Eisenb. etc.) Boning-rod. Nivelette f., voyantm. 
porte-lanterne. 

Nivellirlatte f. (Eisenb, Feldm.)  Levelling- 


staf. Mire f., mire f. graduée. 
Levelling - staff. 


N— zum Selbstablesen. 

Mire f. parlante. 
N— sum Verschieben. Siding-staf. Mire f. 
à coulisse. 

Nivellirmassstab m. (Feldm) Levelling rule. 
Mire f. graduée. 

Nivellirscheibe f., Tafel f. einer Nivellir- 
latte (Feldm.) Sliding-vane. Voyant m., plaque f. 

Nivellirung f. Sieh Nivellement. 

Noberge m. pl. (Theil des Mansfelder Kupfer- 
schiefers). Part of copper-schist. Partie f. de 
schiste cuivreux. 

Nook f. (n.) einer Raa, Rasnock f. (n.) (Seew.) 
Yard-arm, arm. Bout m. de vergue. 

Nocken m., Kurbelzapfen m. (Masch.) Crank- 
pin. Tourillon m., prisonnier m. 

Nocken n. pl, Noekhörner n. pl. Nock- 
lägel n. pl, Nockleuver m. pl, Nock- 
ohren n. pl. eines Segels. Upper cringles pl., 
head-cringles pl. Empointures f. pl. 

Nockbindsel n. Earing, head-earing. Raban m. 
de pointure. 


Miner), Noekgording f. (Seew.) Leech-line. Cargue- 


bouline f. 

Noekhörner a pi., Noeklügel n. pi, Nock- 
leuver m. pl, Nockohren n. pl. (Seew.) 
Sieh Nocken. 

Nockpferd n. an einer Raa (Seew.) Horse of 
the yard-arm, flemish horse. Marche-pied m. de 
bout de vergue. 


Palan m. de bout de vergue. 
N—, Aufholtakel n. für's Löschen und Laden. 
Guy-tackle. Palan m. de surpente. 


|Nominaleffekt m., Solleffekt m. (Masch.) 


Nominal effect. Effet m. nominal. 
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Nominalkraft f. (Mech.) Nominal power. Puis- 
sance f. ou force f. nominale. 

Nompareille f. Sich Nonpareille. 

Nonius m, Vernier m. eines Messinstrumentes 
(Astron., Feldm.) Nonius, vernier. Nonius m., 
vernier m. 

Nonne f., Haken m., Hohlziegel m., Kehl- 
siegel m. (Dachd.) Gutter-tile. Tuile f. creuse, 
tuile f. gouttière, chanée f. 

Nonne f. (zur Anfertigung von Tiegeln) (Prob.) 
Mould. Vase m., matrice f. 

Nonpareille f. (Schriftgattung zwischen Colonel 
und Perl) (Buchdr) Nonpareil. Nonpareille f., 
six m. 

N— auf den Kegel von Colonel ge- 
schnitten (Buchdr.) Nonpareil cut on the 
body of mmion. Six m. corps-sept. 

Noppeisen n, Noppzänglein n., Pfitick- 
eisem n. (Tuchf) Burling-iron, pick-pincers pl. 
Epincette f, brucelles f. pi. 

Weber: teen v. a. (Tuchf) To burl to 
pinch, to pick, to cull cloth. Noper, énouer, épincer, 
épinceler, épinceter, époutir, épeutir, épluchir, pin- 
cetter 


Noppen n., Belesen n. (Tuchf) Burling. 
Nopage m., &pingage m., épincetage m., époutis- 
sage m., épeutissage m. 

N— aus der Wäsche. Burling after the 
scouring, second burling. Nopage m. en maigre 
ou en eau. 


Nopper m, Nopperin f. (Tuchf)  Burler. 
Nopeur m., -euse f., épinceur m., -euse f., épou- 
tisscur m., -euse f. 

Noppmaschine f. (Tuchf) „Burling-machine. 
Épontisseuse f., ópinceteuse f. mécanique. 

Noppzange f. Weberzange f, Klüpp- 
chen n. (Web.) Tweezer, weavers tweezer, 
weaver's nippers pl. Pincette f. du tisserand. 

Nord m., Norden m. (Astron.) North. Nord m. 
N— zum Osten (Seew.) North by east. Nord- 

quart-nord-est m. 
N— zum Westen (Seew.) North by west. Nord- 
quart-nord-ouest m. 

Nordersonne f. (Seew. Nord-sun, midnight- 
sun. Soleil m. du nord, 

Nordkante f. Sieh Nordseite. 

Nördlich adj. (Astron.) Northern, to the north. 
Septentrional, nord, du nord, boréal, arctique. 
Nordlicht n. Northern light, aurora borealis. 

Aurore f. boréale. 

Nordnordost m. (Seew.) North-north-east. Nord- 
nord-est m. 

Nordnordwest m. (Seew.) 
Nord-nord-ouest m. 

Nordost m. (Seew.) North-east. Nord-est m. 
N— zum Norden. North-east by north. Nord- 


est-quart-nord m. 
North-east by east. Nord- 


N— zum Osten. 
est-quart-est m. 

Nordostering /., Östliche Missweisung f. 
der Magnetnadel (Seew.) Zast-variation. Dé- 
clinaison f. de l'aiguille du cóté du nord-est, 
(l'aiguille à nordest). 

Nordpol m. North-pole. Pole m. boréal. 

Nordwest m. (Scew.) North-west. Nord-ouest m. 
N— sum Norden Koos) North-west by north. 

Nord-ouest-quart-nord m. 


North-north-west. 


— Nothbalken. 


Nordwest m. sum Westen (Seew.) North- 
west by west. Nord-ouest-quart-ouest m. 
Nordwestering f., Westliche Missweisung 
f. der Magnetnadel (Beew.) West-variation. 
Déclinaison f. de l'aiguille aimantée du côté de 
nord-ouest, (l'aiguille nordoueste). 
Noria f., Norie f., Eimerkunst f., Kasten- 
kunst f, Paternosterwerk n. (Mash. 
Noria, chain-pump, chain of buckete. Noria f. 
Norm f. (kurzer Titel links unten auf der ersten 
Columne jedes Bogens) (Buchdr.) Signature. Signa- 
ture f. de titre. 
Normal adj.: Normaler Ofengang m. (Me 
tall.) Sieh Gang, guter. 


Normalacceleration f. (Mech.) Normal ac- 
celeration. Accélération f. normale. 
Normalbuchstabe m., das N (Bachdr.) San- 
dard-lettre. N moyenne f. | 
Normale f. (Geom.) Normal. Normale f. 
Normalfuss m., Geaichtes Fussmass n. 
(Feldm. u. Techn.) Standard foot. Pied m. 
étalonné. | 
Normalgeschwindigkeit f., Mittlere Ge- 
schwindigkeit f. einer Maschine (Masch) | 
Proper speed. Vitesse f. normale ou acquise. 
Normalmass n. Standard. Etalon m. 
Normalpulver n. (Kriegsw.) Standard powder. 





Poudre f. type, poudre f. normale 
Normalweingeist m. (Techn) 
Alcool m. preuve. 


Normaizeiehnung f. (Zeichn.) Standard drar- 
ing. Dessin m. normal. 

Normann m. (Seew. Norman. Barre f. à 
vindas, normand m. 

Normzeile f. (Buchdr.) Direction-line. Ligne !. 


de pied. 

Note f, Anmerkung f. (Buchdr) Nev 
ote f. 

Note f. (Tonzeichen) (Mus, Buchdr. etc) Aw. 
Note f. 


Notenbueh n. (Buchh.)  AMusic-book, notebek. 
Livre m. de musique. 

Notenbuchstabe m, Verweisungsbuch- 
stabe m., Spaltenbuchstabe m. (Bucht. 
Superior letter, reference, superior. Lettrine ` 
supérieure, renvoi m. de notes, supérieure f. 

Notendruckerei f. (Buchdr) Music- prius: 
ofice. Imprimerie f. de musique. 

Notendruckpapier n. (Buchdr, Pap) Mus 
paper. Papier m. de musique. 

Notenformat n. (Buchdr.) 
quarto m. oblong. 

Notenlinien f. pl, Notenseile f., Noten 
system n. (Mus) Saf. Portée f. 

Notenschreiber m. Copier of notes he "e 
copies notes. Noteur m., copiste m. de musiqt 

Notenstechen n. (Kupferst.) Engraving of mur’. 
Gravure f. de la musique. 

Notenstecher m. (Kupferst.) Engraver of mus. 
Graveur m. en musique. 

Noth f. (Seew.) Distress. Détresse f. 

Nothachsenhalter m. (Locom.) Safety-gua. 
Plaque f. de garde de süreté. 

Nothanker m., Raumanker m. (Seew.) Spare 
anchor. Ancre f. de la cale. 


Music-size. 1 


| Nothbalken m. (Zimm.) Seh Kraftbalken 





Proof - spiri. | 


Nothbettung — Nuthen. 


425 


Nothbettung f. (nur aus 3 Ripphölzern für dio | Nummulitensystem n. (Geolog.) Nummulitic 


Räder und den Schwanz der Laffette bestehend) 
i ary platform, loose plank-plat- 
orme f. volante. 

Nethbrüeke f. (Pont, Wasserb.) Temporary 

i Pont m. de circonstances, pont m. pro- 
visoire. 

Nethdeichsel f. (zur Aushilfe, wenn die Deich- 
sel gebrochen) (Artill-Fahrr) Temporary pole. 
Faur-timon m. 

Nethfioss n. (Pont. Temporary raft. Radeau m. 
de circonstance. 

Nothfloss n. (aus denen man die grösseren Flósse 
zusammensetzt). Raft. Brelle f. 

Nothgestell n. (beinr Galleriebau in schlechtem 
Boden) (Minirk.) Temporary frame, false frame. 
Faur-chásmis m. 

Nothgording f. (Seew.) Spiling-line, slab-line. 
Fausse-cargue f. 

Nothhafen m., Zufiuchtshafen m. (Seew.) 
Harbour of refuge. Port m. de sauvetage, bon 

rt 


port m. 
Nothhebezeug n. (Bauw. ete) Temporary gi 
(made with spars), sheers pl. övre f. iche, 


Nothholz n., Halbes Sptindebret n. Sieh 
Dickbret und Spündebret 

Nothkette f£, Sicherheitskette f., Re- 
servekette f. (Eisenb.) Safey-chain, auxili- 
ary Chain, check-chain, side-chain. Chaine f. de 


Nothlasehung f., Nothscherbe f, Noth- 
schuygung f. (Seew., Zimm.) Jury scarf, pre- 
renter-scarf, sailor’s scarf. Echarpe f. de fortune. 

Nothmast m. (Seew. Jury-mast. Mat m. de 
fortune. 

Nothrahmen m. (beim Schachtbau in schlechtem 
poden) (Minirk.) Temporary frame, false frame. 
Faux-cadre m. 

Nothscherbe f. Sich Nothlaschung. 

Nothschott n. (Wasserb.) Out-let. Epanchoir m. 
de digue. 

Nothsehuss m., Nothsignal n. (Seew.) Shot 
or signal of distress. Coup m. de détresse. 

Nothspake i (Seew.) Boatswain's handapike. 
Anspect m. du vindas, gros anspect. 

No iche f. gar Herstellung zerbrochener 
Speichen) (Artill.-Fahrz.) Fish. Faux-rais m. 
Nothatall m. (zum Beschlagen böser Pferde). 
Br travis, trevise. Travail m. (pl. —8 

Nothtalje déi Nothtakel n. (Seew. 
tackle. P sn. de retenue, — de côte. 

\etizbuch n. (Feldm. u. Kriegsw.) Sieh Schreib- 
tale 

Nubel m. eines Pontons (Pont) Sieh Nase 7. 

Nulispant n. (Schiffb.) Sek Hauptspann. 

Nullstrich m. (Buchdr.) Zero-mark, Nallité f. 

Nameriren v.a, (mit Zahlen bezeichnen) (Techn.) 
To number, to mark with a number. Numeroter. 

Numeriseh adj. (Arithm.) Numeral. Numé- 
rique, numéral. 

Nummerpfuhl m. (Eisenb. Feldm.) Number- 


peg, sake marked with a number. Pieu m, nu- 
mero 
Nummeorstein m. (Eisenb.) Number-stone. Pierre f. 


numérotée. 
Nummulitenkalk m. (Numulitic limestone). 
Chaux f. nummulitique. 
Technolog. Wörterbuch L 5. Aufl. 


formation. Terrain m. nummulitique. 

Nuss f. im Gewehrschloss (der mit dem Hahn 
verbundene Theil, welcher sich beim Spannen 
des Gewehrs dreht) (Büchsenm.) Tumbler, nut. 
Noix f. 

Nussbaumholz n., Nusshols n. (das Holz der 
Juglans regia) (Tischl. etc). Nut-wood. Noyer m. 
Nordamericanisches N—. Sieh Hickory- 

holz. 

Nussdeckel m., Studelf., Stuhl m. am Go- 
wehrschloss (Büchsenm.) Bridle, Bride f. 
de noix. 

Nusseisen n. (Werkzeug, womit irgend welche 
Theile durch eine drehende Bewegung passend 

emacht werden) (Büchsenm. etc.) Grinder. 
odoir m. 

Nussgevier(t)e n. der Nuss am Gewehr- 
schloss (Büchsenm.) Squares pl. Carré m. de 
la noix de platine. 

Nussholz n. Sich Nussbaumholz. 

Nusskohlen f. pl, Würfelkohlen f. pl. 
(Bergh) Nut-coal, nuts pl, rakings pl. (Bel- 
gique:) gailletteries f. pl, petites gaillettes f. pl., 
(Dep. de la Loire:) grélassons m. pl. Vergl. 

nörperkohle. 

Nusskrapfen m, Nusshaken m, (Nuss 
stengel m. in Österreich) (der vorstehende 
Theil der Nnss im Gewehrschloss, auf welchen 
die Schlagfeder drückt (Büchsenm.) Hook on 
the tumbler. Griffe f. de la noix. 

Nussöl n. (von Juglans regia) (Buchdr. etc.) Mid- 
oil, walnute’-oil. Huile f. de noix. 

Nussschelfe /. (äussere grüne Walnussschale) 
(Fürb.) Husk of walnut. Brou m. de noix. 

Nussschraube f. am Gewehrschlosse (Büch- 
senm.) JTumbler-pin. Vis f. de noir, vis f. du 
carré, (clou m. de chien). 

Nussschraubenloeh ». (in der Nuss des Ge- 
wehrschlosses) (Büchsenm.) TJumbler-pin hole. 
Trou m. de la noix. 

Nussstempel m., Nusstreiber m. (Büchsenm.) 
Nut-driver. Chasse-noix m. 

Nussstift m. der Nuss eines Gewehrschlos- 
ses (Büchsenm.) Pioot. Pivot m. 

Nusswelle f. (Bichsenm.) Sieh Nusssapfen. 

Nusswellenloch n., Nussioch n., Nuss- 
zapfenloch n. (in Schlossbleche) Büch- 
senm.) Azle-hole. Trou m. de l'arbre de la noir. 

Nusszapfen m, Nusswelle f., Wellbaum 
m. eines Gewehrschlosses (Büchsenm.) Azle of 
the tumbler, tumbler-acle. Arbre m. de la noix 
de platine. 

Nüstergatt n. (Rinne an der unteren Kante 
jedes Bauchstückes, durch welche das sich im 
Schiff sammelnde Wasser zu den Pumpen ge- 
langen kann) (Seew.) Limber-hole. Lumiere f., 
anguillére f. 

Natation f. (Astron. Nutation. Notation f. 

Nuth f., Furche f. (Techn.) Furrow, groove. 
Enrayure f., rainure f. 

Nuth f. eines G ew e hrs (Büchsenm.) Sieh Lager. 

Nuthe f., Keilnuthe f. (Maach) Mortise, 

Mortaise f. 

Nutheisen n. Sth Nuthhobeleisen. 

Nuthen v. a. (Techn) 7o to groove and 
tongue together. Rainer, assembler à rainure et 
languette. 
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Nutheneinthellung — Oberfiasche. 


Nutheneintheilung f. an der Treppe (Zimm.) Nuthhobeleisen n., Nutheisen n. (Tisch!) 


Disposition of the step-grooves. Disposition f. des 
emmarchements, 

Nuthenraspel /., Nuthenreisser m. (Tischl.) 
Basp for widening grooves. Ramasse f. 

Nuthenreisser m., Adernkratzer m. (zur 
Herstellung der Furchen bei eingelegter Arbeit) 
(Tischl.) Router-gade. Trusquin m. à filet. 

Nuthhobel m. (Tasch), Zimm.) Grooving- plane, 
lough-plane. Rabot m. ou bouvet m. à ralnure, 

uvet m. femelle, bouvet m. à approfondir. 

N— mit Stellung (Tischl) Screw -plough, 
Plough. Bouvet m. brisé, bouvet m. de deux 
pidces. 

N— mit verstelibarem Auflauf. Plough 
with moveable stop. Bouvet m. & dégorger, & 
approfondir. 

Nuth- and Federhobel, voller Spund- 
hobel m. Plough and tongue. Bouvet m. A 
fourchement. 

Nuth- und Spundhobel m. pi. (TischL) Match- 
planes pl. Bouvets m. pl. 


Plough-bit. Fer m. du bouvet à rainures, du 
bouvet femelle, du bouvet à approfondir. 
Starkes N—. KA Fer m. du bouvet 
à approfondir renforcé. 

Nuthmaschine f. (Tischl, Zimm.) Grooving 
machine. Machine f. à rainures. 

Nuthpfahl m. einer Spundwand, Spund- 
pfahl m. (Bauw.) Grooved pile, plank-pie. 
Palplanche € 

Nuthstossmaschine f., Stossmaschine f. 
(zum Ausarbeiten von Nuthen in Metall). Key- 


groove-engine, grooving- machine, paring-machine, 
slotling-machine. Machine f. à mortaiser, rabo- 


teuse f. verticale. 

Nutzholz n, im Handel: Stapelhols n. Sore 
timber, timber. Bois m. de chantier, bois m. de 
construction ou de charpente. 

Nutzkraft f. (Mech) Zfective power. Force f. 
effective. 

Nutzleistung f. einer Maschine(Mech.) Useful 
effect, duty. Effet m. utile, travail m. utile. 





Nutzloser Effect m. Sich Nobenleistung | 


O. 


Obacht (Unter) Sieh Habt Acht! 

Obenbindsel n., Endbindsel m, Kopf- 
bindel m. am Ende eines Wanttaus (Seew.) 
End-seising, upper seizing at a shroud. Amar- 
rage m. A plat des haubans. 

Obenhütte y. (Seew. ) Poop-royal, topgallant- 
poop. Dunette f. sur la dunette. 

Obenlast f. Sieh Oberlast. 

Obenwerk n., Oberschiff n., Todtes Werk 
n. (Theil des Schiffs über dem Wasser) (Schiffb.) 
Upper work, dead-work. Oeuvre f. morte, encastil- 
lage m., accostillage m. 

Ober adj. Upper, higher, superior. Supérieur -e. 

? Oberarm m., Obergestell n. eines Stangen- 
gebisses der Pferdezäumung (Sattl) Top-cheek 
of bit, upper end of bit-cheek. Haut m. de la 
branche. 

Oberbahnwürter m., Bahnaufseher m. 
(Eisenb.) Overseer of the line, overlooker. Garde- 
chef m. 

Oberbalkenn., Ziehbalken m. einer Buch- 
druckerpresse (Buchdr.) Head of a printing- 
press. Sommier m. d'en haut (grand), sommier 
m. supérieur. 

Oberbau m., Bahnoberbau m. (Eisenb.) Per- 
manent Superstructure f., voie f. perma- 
nente, superatracture f. 

Oberbau m., eiserner, einer Brücke (Eisenb.) 
Iron superstructure of a bridge. Tablier m. mé- 
tallique d'un pont. 

Oberblinde f. (Seew.) Sprit-sale brace. Bras m. 
de la civadiére. 

O— (ehemals, Sehiebblinde f., Schieb- 
blindes Segel n. (Scew.) Sprit-topsail. Contre- 
civaditre f. 





A, 





Oberboden m., Oberplatte f. eines Knoj- 
fes) (Knopfm.) Shell. Coquille f. 

Oberboden n, Stirnbret n. cines Blase- 
balgs (Techn. Top of double bellows, upper 
board, top bellows-board. Planche f. de dessus. 

Oberbram n. (für alle Zusammensetzungen də- 
mit:) sieh Royal. 

Oberbund m., Oberring m., Trichterbund 
m, Trichterring m., Trichterröhrehes 
n. eines Gewehres (Büchsenm.) Upper band. 
Capucine f. d’en haut, embouchoir m. 

Oberdach n. eines Mansardendachs (Baur. 
Flat roof, false roof, fat. Faux-comble m. 

Oberdeek n. (Schiffb.) Upper-deck. Pont m. 
supérieur, embelle f. Vergi. Verdeck oberes 

Obereisen n. am Doppelhobel (Tischl) Si 
Klappe. 

Oberfach n, Obergelese n., Obersprung 
m. (Web) Uj shed. Pas m. d'en haut. 

Oberfeuer n. (Metall) Upper-heat. Chalear ;. 
du gueulard. 

Oberfeuerwerker m. (Artill.) Laboratory - ser 
geant, sergeant-major of artillery, (in some cast. 
master-gunner). Sergent-major m. artificier, mare 
chal m. des logis chef. 

Oberfläche É (Techn., Bauw.) Area, surface, 
superficies. Aire f., surface f. plane, surface f. 
© — eines Körpers (Geom.) Superficies, sur- 
face. Superficie f.. surface f. 

Oberfiächencondensation f., Trockene 
Condensation f. (Dampfm.) Surface-conder- 
sation. Condensation f. à surface. 

Oberflächenhärtung f., Einsatzhärtung !. 
(Metall) Case-hardening. Trempe f. en paqoet 

Oberflasche f., Oberform f., Oberkasten 
m. (Giess.) Top-flask, top-boz. Contre-chässis o. 








Oberfries — 
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Oberfries m. einer eingestemmten Thüre | Oberkörper m. einesEdelsteins (Juw.) Upper 


(Tischl.) Top-rail of a door-frame. Traverse f.| part of a precious stone. 


supérieure d’une porte encadrée. 


o Dessus m. d'une pierre 
précieuse. 


O— und Unterfries m. einer Thüre, Hirn-| Oberkreuzbrambrasse f. (Schiffb.) Mizzen- 


leiste f. (Tischl.) cross-beating of 
door-valve, . 


Fermentation f. ordinaire, 
Obergehiuse n. (Bank) Canopy on corbels, 
ais m 


0— auf Kragsteinen. Days, deis. Dais m. 

sur consoles. 

0— einer Statue, Bilderdach n. Canopy. 

Dais m. de statue. 

Flach anliegendes O—, Wimberg m. 

Wat canopy, tester, testoon. Dais m. peu sail- 
D . 

Obergelese n. (Web) Sieh Oberfach. 

Obergeschoss n. (Bauw.) Upper story. Haute- 
œuvre f. 

Obergesenk n., Obertheil m. des Gesenks 
(Schloss, Nagelschm., Goldschm.) Top- swage. 

essus m. d'une estampe ou étampe. 

Obergesims n, HKransgesims n. (Bauw.) 
Cornice, (obsol.: cornish). Corniche £ 

Obergestell eines Fuhrwerks » auf dem 
Gestell befestigten Theile) (Fuhrw.) Part of a 
carriage above the fore- and hind-carriage. Trai 
m, de dessus. 

Obergestell(e) n., Gestell(e) n, Gestell- 
wand f. einer Balancierdampfmaschine 
(Dampfm.) Jib-frame, jib-stay. Chassis m. trian- 
gulaire d'une machine marine à balancier. 

Obergestell n. eines Hochofens (Metall) Up- 
per part of the hearth. Ouvrage m. 

Oberglas n. (die Glasplatte, welche sich beim 
Schleifen auf dem Bodenglase bewegt) (Spiegelf.) 
Upper plate, muller. Glace f. du moellon, glace f. 
supérieure. 

Oberglied n. eines Gesimses (Bauw.) Crown- 
ing moulding of a cornice. Surmoulure f. d'une 
corniche. 

Obergurt m. (Bauk) Sieh Gurtbogen. 

Obergurt m. (zur Befestigung der Schabracke 
auf dem Sattel.  Wantey, wanty. Surfaix m. 

Obergüterinspector m. (Eisenb) Goods-super- 


svat . 

Oberhalb adv. im Strom. Up stream. En 
amont de..., 

Oberhaupt n. einer Schleuse (Wasserb.) Head- 
bay, head-crown, upper chamber. Chambre f. 
d’amont, téte f. d'écluse, téte f. d'amont. 

Oberheckbalken m. (Seew.) Counter-transom, 
stern transom. Barre f. au bout de l'étambot, 
barre f. d'écusson. 

Oberhefe f. (Bierbr.) Head-yeast. Levire f. 
superficielle. 

Oberhieb m, Nreushieb m. einer Feile 
(Feilenh.) Second course. Seconde taille f. 

Oberingenieur m. (Eisenb.) Chief - engineer. | 
Ingénieur m. en chef. 

Oberjoch n. (Wasserb) Sieh Jochbock. 

Oberkasten m. (Giess.) Sieh Oberflasche. 

Oberkette /., Polkette f., Sammtkette /. 
(Web) i 

e 


n 





po bei 
Oberkiel m. (Seew.) Upper false-keel. Contre- | Oberplatte f. eines 
ille f. 


quill 





royal brace. Bras m. de la perrache volante. 

Oberkreusbramfall n. (Seew.) Mi al 
halliard. Drisse f. de la perruche volante. 

Oberkreusbramstenge f. (Seow.) Miszen- 
royal mast, Mat m. de perruche volante. 

Oberlabium n. (Orgelb.) Wind-cutter, upper lip. 
Biseau m. du tuyau à bouche de l'orgue. Vergi. 
‘Oberlippe. 

Oberlager n, Hauptiager n, Haupt n. 
eines Steines (Bauw.) Upper cleaving - grain. 
Lit m. de dessus. 

Oberlänge f. einer Letter (Buchdr.) (Ascend- 
ing part of a letter). Queue f. de dessus d’un 
caractére. 


Oberlast, Obenlast f. (Seew.) Top weight. 

Oberlastig adj. (Seew.) Top heavy. Jaloux, -se. 

Oberlauf m., (niederd.:) Overlop m. (Seew.) 
Spa . Pont m. courant, tillac m. 

Oberlech m. (Metall) Upper-metal Matte f. 
supérieure. 

Oberleder n. eines Schuhes (Schuhm.) Upper 
leather, vamp. Avant-pied m., empeigne f. 

Oberleesegel n. (Seew.) Topmast studding-sail. 
Bonnette f. du hunier. 

Oberleespier etc. Sich Leesegel. 

Oberleik n. eines Raasegels (Seew.) Head- 
rope. Ralingue f. de tétiére. 

Oberlicht n., Deckenlicht n, Liegendes 
Fenster n. (Bauw.) (Full) sky-light, sky-light 
window. Hypéthre m., jour m. & plomb, abat- 
jour m. 

O—, Hohes Seitenlicht n. Sky-light, high- 
light. Jour m. d'en haut, 

Oberlichtfensterchen n., Oberlicht n. 
über einer Thür. Sky-light above a door. Fe- 
nétrelle f. 

Oberlichtthürmcehen n. Sieh Laterne. 

Oberlippe f. des Hahns der Steinschloss- 
gewehre (Büchsenm.) Upper jaw, top. Mä- 
choire f. supérieure. 

Oberlippe f, Oberlabium n. einer Orgel- 
pfeife(Orgelb.) Upper-labium, upper lip. Lévre f. 
supérieure, 

Oberlitze f. (zur Aufnahme der Kette am Zug- 
stahl) (Web.) Sleeper. Maille f. d'en haut. 

Oberlitzen f. pl. am Gazegeschirr (die an 
dem halben Schafte befindlichen Litzen) (Web.) 
Bows pl., doups pl. Mailles f. pl. & culotte, demi- 
mailles f. pi. 

Oberlootse m. (Seew.) Pilot-master, head pilot. 
Maitre m. pilote. 

Obermaschinenmeister m. (Eienb)  En- 

ineer of the locomotive department. Inspecteur m. 
Au service des machines. Vergi. Maschinen- 
director. 


|Oberpfianne f. der Laffetten (Artill) Sieh 


Schildpfanndeckel. 


Oberpfanne f. einer Bohrmaschine. Bridge. 


Chapitean m. 


, nap-worp. Poil m., chaine f. | Oberpfanne f. für die Thürangel (Schloss.) 


U, rog of the hinge. Femelle f. 
P latio d Knopfes (Knopfm.) Shell. 
Coquille f, d'un bouton. 
54* 
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Oberriegel v. desSchleusenthores, Ober- 
rahm m, Rahmstück n. (Wasserb.) 
eroepiece. Traverse f. on entretoise f. mj 
rieure. 


Oberriegel m. einer Fachwand (Zimm.) Upper 
transom. Troisième épart m. 

Oberring m. (Bicheenm) Sich Oberbund. 

Obersatz m. des Trommelsiebes im Feuer- 
werkslaboratorium (Feuerw.) Top. Tambour m. 
de dessus. 

Obersaum m. (einer Säule) (Bauk.) Upper cinc- 
fure. Ceinture f. du hant. 

Oberschaffner m., Zugführer m. (Eisenb.) 
Upper guord. Conducteur m. en chef de convoi. 

Oberschenkel m. einer gestemmten Thür, 
eines Fensterfutters oder dgl. (Bauw.) Top- 
rail. Traverse f. supérieure. 

Oberschiff n. (Seew.) Sieh Obenwerk. 

Oberschlächtig adj. Sich Oberschläch- 
tiges Wasserrad. 

Oberschwelle f. eines Bocks etc, Deck- 
schwelle /, Hronschwelle /, Kron- 
holz n, Jochträger m, Jochpfette f., 
Holm m., Hulben m., Holster m., Holbe f. 


(Wasserb., Zimm.) Cap, cappi iece, 
head-beam, ridge-piece, top-beam. Guille f, chape f. | Ol 


chapeau m., lisse f, traverse f., travon m. 

Oberschwelle f. einer Fachwand, Saum- 
schwelle f. (Zimm.) Brest-summer, bressummer, 
summer. Sommier m. Sieh auch Blattstück 
und Rähmen. 


Obersparren m. eines Mansardendachs 


(Bau) Curbrafter, Lirbrofer, Chevron m. du 9e! 


taux comble d'un toit brisé. 

Oberspiegel m. einer Kartätschbüchse (Ar- 
till.) Sieh Bodenspiegel. 

Obersprung m. (Web.) Sich Oberfach. 

Oberstempel m. (Schmied., Schloss.) Upper die. 
tampe f. supérieure. 

Obersteuermann m. (Seow.) Chief mate, chief. 
oficer. Second lieutenant m., du navire, premier 


lote m. 

Oberstube f. (Bauw.) Upper room. Chambre f. 
haute. 

Obertheil m. eines Edelsteins (Juwel) Sieh 
Oberkörper. 

Obertheil m. des Gesenks (Techn.) Sieh Ober- 
gesenk. 

Obertheil n., Sitzstück n. der Bockdecke 
einer Kutsche (Sattl.) Seat of @ hammer-cloth. 

m. d’une housse de carrosse. 

Oberthor n, Fluththor n., Vorderthor n. 
einer Schleuse (Wasserb.) Head-gate, flood-gate, 

crown-gate. Porte f. d'amont, porte f. 


trüger n. des Pfannendeckels eines Stein- 
schlosses (wodurch die Bewegung des Pfa 
nendeckels aufgehalten wird) (Büchsenm.) Heel, 
tail Talon m., trousse f. 

Obertritt m, Tümler m. eines Webstuhls 
(Web) Couper. Bricoteau m., abricotean m. de 
Néquipage d'un métier à tisser. 

Oberventil n. (Dampfm.) Top-valve. Soupape f. 
an clanet m. da täta. 








Oberwardein m. (Münzw.) Assoy-master, chief 
warden. Essayeur m. en qu 

Oberwasser n. einer Schleuse (Wasserb.) 
Upper pond. Biez m. ou bief m. supérienr. 

Oberweitschenkel m., Flügelweite f. eins 
Fensterfligels. Top-rail of valve. Traverse f. 
supérieure d'un battant. ` 

Oberwerk n. (Seew.) Sieh Obenwerk. 

Oberwolle f. (Spion.) Sich Rückenwolle. 

Objeetiv n, Objectivglas n. eines Fern- 
rohrs (Opt) Object-glass. Verre m. objectif, 
objectif m. . 

Oblong, Lánglieh adj. (mehr lang als breit) 
(Geom.) . Oblong, -gue. 

Obsidian m. Obsidian. Obeidienne f. 

Obstwein m, Fruchtwein m. Fruit-wine, 
(domestic wine). Vin m. de fruits. Vergl. Apfel- 
wein, Birnwein, Stachelbeerwein. 
O— aus Speterlingen. Cider made from 

the fruits of the sorb-tree. Cormé m. 

Ochras m, Pottaschenfluss m, Rohe 
Pottasche f. (Chem.) Black salt, melted ashes 
pl Salin m., cassoudes f. pl, casottes f. pl. 

Ochsenauge n. (eine Art Dachfenster) (Bauw.) 
Bulls eye, oxeye dormer-window. Lucarne f. à 

cil de beuf. 

ba ge n. eines Mondglases (Glasm.) 

Bull: eye, bullion. Bondine f, œil m. de bel 
noyau m. central. 

Ochsenhorn n. (Gewölbe mit ungleich langen 
Widerlagern) (Bauw.) Vaulting with one long and 

ir Voûte f. en.corne de bauf. 

lattziegel. 








Ocker m. (Miner) Sich Gelberde. 

Gelber O—, Gelber Eiseno—, Berg- 
gelb n, Ockeriger Gelbeisenstein m. 
Yellow ochre, yellow iron-ochre, yellow sron-ore, 
mountain-yellow. Ocre f. jaune, jaune m. de 
montagne, terre f. jaune, limonite m. 

Octaéder n. (Geom) Sich Okta&der. 
Octant a, Englischer Octant m., Spiegel- 
quadrant m, Hadley’scher Quadrant 

m. (Seow.) Hadleys quadrant. Quartier m. de 
réflexion, quartier m. anglais, octant m. 

Octavformat n. (Buchdr.) Octavo. In-octavo m. 
Ocular n, Ocularglas n. eines Fernrobrs 
etc. (Phys) Eyeglass, eyelens. Verre m. ocu- 

laire, oculaire m. 

Ocularöffnung f. (Phys) Opening in the ocular- 

plate. Oeilleton m. 

Odeion n. (Back) Sich Lettner. 
Oenfaas n. (Seow.) Boat's scoop. Écope f., écoupe f., 
écoupée f. à main. 

Oesgatt n. (Seew.) Wellroom or waterway of a 
Boat, Ossec m., oussas m. d'une embarcation. 
Ofen m., Stubenofen m. (Bauw.) Stove. Poèle m. 

Thónerner O—. Stove made of cay, store 
made of tiles or bricks. Poèle m. de terre. 

Gusseiserner O—. Cast-iron stove. Poële m. 
de foute. 

Ofen m. zum Backen von Brot etc. (Bäck.) Oven. 

Four m. 

Ofen m. zum Brennen von Kalk etc, Kiln. 

Four m. Veral. Gypsofen, Kalkofen, Ziegel- 
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Ofen m. mit ununterbrochenem Gang 
(Tópf) Perpetual kiln, running-kiln. Four m. 
continu. 

Ofen m, tragbarer (Chem.) Portable air-fur- 
nace. Fourneau m. portatif. 

Ofen m. eines Dampfkessels (Dampfm.) Fur- 
nace of a boiler. Fourneau m. 

Ofen m. zum Fritten der Materialien (Glasm.) 
Arch, calcar. Arche f. 

Ofen m. (Metall) Furnace. Fourneau m., four m. 
O— in Form eines Schachtofens. Furnace. 


Fourneau m. 
O— in Form eines Flammofens. Furnace. 
Four m. 
@— in Form eines Heerdes. Furnace, hearth. 
Foyer m. 


O— zur Erhitzung des Windes, Erzeugung 
von Coks etc. Oven. Four m. 

O— zum Rösten und Brennen. Oven, kiln, 
calciner. Four m. 

O— mit geschlossener Brust. Furnace 
with closed breast. Fourneau m. & poitrine fer- 
mée, 

O— mit offener Brust. Furnace with open 
breast. Fourneau m. à poitrine ouverte. 

Angeblasener O—. Furnace in blast, blown- 
in furnace. Fourneau m. en feu ou en activité. 

Ausgeblasener O—. Furnace out of blast. 
Fourneau m. arrete. 

Einen O— beschlagen. To arm a furnace. 
Armer un fourneau. 

Einen O— zu machen. To get ready a 
furnace. Armer un fourneau. 

Einen O— in Betrieb setzen. To set to 
work. Mettre en activité. Vergi Anblasen, 
Ausblasen etc. einen Ofen. 


Ofenansätze m. pl, (Rückstände m. pi.) 
(Metall) Zesidues pl. Debris m. pl. 

Ofenauge n. eines Augenofens (Metall) Eye. 
Event m. de fourneau. Vergil. Auge. 


Ofenbruch m., Gichtschwamm m., Tatia f. 
(Metall) Tutia, furnace-cadmia, furnace-calamine. 
Cadmie f calamine f. de fourneau, tuthie f., 


(Belg. :) Mes f. 
Ofencoke m. (f.) (Metall.) Oven-coke. Coke m. de 
our 


Ofenform f. (Metall.) Twyer. Tuyére f. 
Ofenfrischerei f, Puddeln n, Puddling- 
arbeit f. (Metall) Puddling. Puddlage m. 
Ofengabel f., Forke f. (Metall) Fork, furnace- 
fork. Fourchette f. de fourneau. 

Ofengang m, Gang m. (Metall) Working. 
Marche f. 

Ofengeräthe n. pl, Kamingeräthe n. pi. 
Fire-irons pl. Garniture f. de feu. 

Ofengewülbe Ph (Metall) Arch of a furnace. 
Arche f. d'un fourneau. 

Ofengicht f. (Metall) Sieh Gicht. 
Ofenhölle f., Ofennische f, Hölle f., 
Helle f. w.) Chimney-corner. Ruelle f. 
Ofenklappe f. (im Rohre eines Zimmerofens). 
Damper. Clef f. d'un tuyau de pocle. Vergi. 

Klappe 4. 
Ofenkoke m. (f.) (Metall) Sieh Ofencoke. 
Ofenkrücke d (Metall. etc.) Rake, stoker. Croc 
m. à feu, rable m. 


Ofenkrücke f. (Glasm.) Glazier's straper. Gra- 
ton m. 

Ofenloch n. (Metall) Furnace-hole. Embra- 
sure f. de fourneau. 

Ofenniache f. Sieh Ofenhólle. 

Ofenreise f. (Metall) Sieh Campagne. 

Ofensau f., Sau f. (Metall) Bear, horse. Loup 
m., renard m., roche f. 

Ofensehacht m. (Metall) Shaft of a furnace. 
Cuve f. du fourneau, puits m., vide m. 

Ofenschieber m, Register n. (Metall) 
Damper. Registre m. d'un fourneau. Vergi. Re- 
gister. 


Ofenschirm m., Feuerschirm m. in einem 
Zimmer. Screen for a stove, fire-screen. an m. 
Ofenvercokung f, Vercoken a in Ofen 
Metall.) Coking in close ovens. Carbonisation f. 

e la houille dans des fours. 

Ofenwisch m., Lochkehrer m. (Bäck.) Scovel, 
malkin. Ecouvillon m. 
Ofenziegel m. (Ziegl.) Fire-brick, kiln-brick. Bri- 
que f. réfractaire, brique f. blanche. Vergi. Zie- 

gel, feuerbeständiger. 

Ofenziegel m, Canalziegel m. Thin brick, 
channel-brick. Chantignolle f., brique f. mince, 
demi-brique f. 

Offen, Frei adj. (Terrainbezeichnung). Open, 
unenclosed. Ouvert, -e, découvert, -e. 

@— (von einer Rhede), Open. Foraine. 

Offenes Boot » oder Fahrzeug n. (Seew.) 
Open boat or vessel. Bätiment m. non ponté. 


Offen haben, Offen sehen v. oa, z. B. die 
Einsegelung in einen Hafen (Schifff.) To have open, 
to be open with (the entrance to a port). Être A 
l'ouvert (d'un port). 

Offen halten, z. B. eine Ansegelung. To keep 
open. Tenir à l'ouvert. 

Officiergepäckwagen m. (Kriegsw.) Offcer's 
bagg gon. Caisson m. de bataillon. 

Officiorspeiseselt n., Officiermesszaelt n. 

€ mess-tent, mess-tent. Marquise f. des- 
tinée aux repas des officiers. 

Öffnen v. c. ein Schloss mit dem Diet- 

„rich. To pick a lock. Crocheter une serrure. 

Öffnen, Wolfen v. o. die Wolle (Spinn) To 
open. Ouvrir. 

Öffner m. der Baumwolle (Spinn.) Sieh Wolf. 

Öffner m., Scheidekamm m., Rietkamm 
m, Reifkamm m., Schlichtkamm m., 
Büscheltheiler m. (kammartiges Werkzeug 
beim Aufbäumen der Kette) (Web.) Separator, 
ravel. Peigne m. de pliage, ráteau m., râtelier m. 
vateau m. 

Öffnung f. (Techn, Bauw.) Opening, aperture. 
Orifice m., ouverture f. . 
Ö—, Mündung f. an einem Gefässe. Ori- 
fice, opening, hole. Orifice m., entrée f., ouver- 

ture f. 
ó— fa einer Mauer (Fensteröffnung, Thüröff- 
nung) (Bauw.) Aperture, day, light. Jour m., 
ouverture d 
Ö— für Éin- und Austritt des Dampfes, 
Ein- und Ausstrómungsó — (Dampfm.) 
Cylinder-port. Orifice m. du cylindre d'une ma- 
chine à vapeur. 
Ö— eines Winkels (Geom. u. Techn) Aper- 


ture, opening. Ouverture f. 
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Öffnung f. im Rüssel des Hochofenge- 
bläses (Metall.) Troyer-hole, (tuyere-hole), orifice, 
mouth or opening of the twyer. Bouche f. œil 
m. de la tuyere. 

Ö— eines Zündhütchens. Mouth. Entrée f., 
orifice m. 

G— für versonkte Schraubenköpfe etc. 
(Techn.) Sunk-hole. Noyure f., noyon m. 
Öffnungsmaschine f. (Web) Opener. Dé- 

brutisseuse f. 

Ohr n. eines Beils Sieh Öhr. 

Ohr n. für die grosse Schlossschranbe (Büch- 
senm.) Ear for the great lock-serew. Passage m. 
de la grande vis de platine. 

Ohr n., Ohrkappe f. (Bauw.) Sich Kappe 2. 

Ohr n, Eckkropf m. an Gewändgliedern 
(Bauk.) Ear. Oreillon m, orillon m., crossette f. 
Rundes O—, Rundkropf m., Abgerun- 

dete Gesimsecke f. Moulding running 

around a rounded edge, Oreille f. 

Ohr n. (der ausgebaute Theil oder die Bucht eines 
Schiffes) (Seew.) Flaring. Devoiement m. d’un 
vaisseau. 

Öhr n. (Techn) Sich Auge. 

Öhr n., Öse f. eines Bolzens. Sieh Schlies- 
senritze. 

Ühr n. des Handbügels am Gewehrschafte 
(Kriegsw.) Wood-screw hole. Œil m. 

Öhr n. eine Knopfes (Knopfm.) Shank. At- 
tache f., queue f. d'un bouton découpé. 

Öhrn. einer Nadel, Nadelühr n. Eye. Eil m, 
trou m., chas m. PR 


Öhr n, Öse f. 
le f. 
Öhr n, Haube f. einer Axt, eines Beils. 
Eye. Douille f., cil m. d'une cognée ou d'une 


eines Taus (Pont) 


hache. 

Öhrfarche f. (Nühnadl) Channel for the eye. 

nrue f. 

Ohrholxer f. pl. (Schifíb) Sich Judasohren. 

Ohrjoch n. (Berg) Sich Obrrahmen. 

Ohrkappe f. (Gene) Sieh Kappe 2. 

Ohrkissen n. pl, Ohrküssen n. pl. in einem 
Wagen (Wagenb.) Pillow-cods pl. Custodes f. pl. 

Ohrrahmen m. (bei der Auszimmerung eines 
Schachtes) (Bergb.) Top-frame, top shaft-frame. 
Cadre m. à oreilles. 

Ohrspann n, Ohrspant n, Vorderstes 
Spant n. (Schiffb.) Foremost frame. Couple m. 
de coltis, coltis m., colti m. 


Okel m, Oukall m, Muhamedanischer | §) 


Bazar m. (Bauk.) Oukail, okel. Okelle f, oke- 
las m., okels m. 
Ükonomiehof m. (Landw.) Base-court, Basse- 


cour f. 
Oktaéd Gi » Miner.) octa- 
pe ler —S finer.) Octaedron, 


Iron. m. 
Okular n. (Opt). Sich Ocular. 
ÖL n. (Techn.) Git, Huile f. 

Atherisches Ö—, Flüchtiges Ó—. Essen- 

tial oil, volatile oil. Huile f. volatile. 

Fettes Ö—. Fat or fixed oil. Huile f. grasse 

ou fixe. . 

Flü--4—-- A H 








Trocknendes Öl n. Drying oi. Huile f. 
(grasse) siccative. 

Glanstrich m., Ölfarbenanstrich n. (Baur.) 
Painting in oil, colouring in oil. Peinturage m. 
à l'huile, vernis m. d'huile. 

Besandeter Ö—. Painting in oil strewed over 
with sand, Peinturage m. an sable. 

Erster Ó—, Gründung f. in Öl. Fir 
coat in oil painting, priming in oil Imbu m. 
Ölanstrich m. ohne Lackirung m., Matter 

Ölanstrich m. Flatting. Vernis m. d'huile 
sans poli. 

Ölbad n. (Chem) Oi-bath. Bain m. d'huile. 

Ölbüchse f. (Locom.) Oi-cup. Godet m. grais- 
seur. 


Ö— mit Heberdocht. Syphon-cup. Boite f. 

huile pour mèche à siphon. 

Schmieren v. a. (Techn.) To oi to 
lubricate. Huiler, lubrifier. 

Ölen n, Schmieren n. (Techn.) Lubrication 
Lubr ion f., lubrifiage m. 

Ölfarbe f. (Mal) Oil-colour. Couleur f. à l'huile. 

Ölfarbenanstrich m. Sieh Ölanstrich. 

Ölfirniss m, Leinölfirniss m., Fetter 
Firniss m. (Techn. u. Mal) Oi-varnish, boiled 
oil, drying ot dry oil. Vernis m. gras, vernis m 

Phuile, huile f. lithargirée. 

Ölgrund m. (Mal) Oil-priming. Impression f. 
A l'huile. 

Ölhaut f. (Perg) Sieh Rechenhaut, 

Oligoklas n. (Miner) Oligoklas. Oli m 

Olive f., Thürknopf m. (am Schlosse einer 
Zimmerthüre) (Schloss) Knob, (handle). Bow 
ton m., bouton m. en olive, olive f. 

Olivenerz n, Olivenit m, Pharmako- 
chaleit m. (Miner) Olivenite, arseniate of 
copper, pharmacochaleite, Cuivre m. arséniaté 
en octabdres aigus, olivénite f, pharmacochal- 
cite m. . 

Olivenöl », Baumöl n. Olive-oil. Huile f. 

olive, 

Olivenquetsche f. Olives-crushing-mill. Détri- 
toir m. 

Olivin m., Chrysolith m. (Miner.) Chrysolite, 
olivine. Péridot m., olivine f., chrysolithe f. 

Olivinfels m., Lherzolith m. (Geogn.) Lier- 
zolite. Lherzolithe f. 

Ölkännchen n, Schmierbüchse f. Cil-cup. 

Godet m. à l'huile pot m. à Vhuila Fe 

Schmierbüchse. 

Ikniepresse f. Sich Öllade. 

Ölkuchen m. (Ackerb.) Oilcake. Tourtean m. 

Ölkuchenbrecher m. (Ackerb.) Oil-oake-breakr 
or -bruiser. Concasseur m. de tourteaux. 

Öllade f., Ölkniepresse f. (eine Keilpres 
zum Pressen des Old, Oil-press, stamper-press. 
Harnard m. 

Ölleder n. (Sämischg.) Oilleather, chamois- (sha- 
mois, shamoy-, shammy-) leather. Cuir m., cha- 
moisé, peau f. chamoisée ou à la chamois. 

Ölmalerei f. p Painting in oil, oil-painting. 
Peinture f. à l'huile. 
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Ölschlamm — Ort. 


Ölschlamm m. (Ölfabr.) Pasty sediment of oil. 
Crasses f. pl. d'huile. 

Olseife f. 7 Seifens) Oil-soap. Savon m. d'huile. 
Weisse White soap, castille-soap, table- 
sap. Savon m. blanc, savon m. à table. 

Ölstein m., Ölwetzstein m. (Techn.) Oil-stone, 

grinder’s oil-stone. Pierre f. à l'huile, queue f. 
(queas, queuz) à l'huile, pierre f. à re 
Türkischer Ö—, Levantischer Sehieif- 
stein m. Turkey-stone, turkey oil-stone, turkey 
oil-rubber, turkois-stone. Pierre f. du Levant. 


Ölsüss n, Glycerin n. (Chem) Glycerine. 
Glycérine f. 

Ültrester n. pl, Öltrestern f. pi. (Olivenöl- 
kuchen, welche noch viel Öl LSA Mare, 
oil-graves pl. Grignons m. pl. 

Ölvergoldung /. (Vergold.) Gilding in oil oil- 
gilding. Dorure f. à 1 
Polirte A superior sort of oil-gilding 
which is varnished and polished. Dorure f. i 
l'huile vernie-polie des équipages, etc. 

Ölwetzstein m. Sich Olstein. 

Omnibus m. (Fuhrw.) Omnibus. Omnibus m. 
Onyx m. (Abänderung des Chalcedon) (Miner.) 
Onyz, (chalcedony). Onyx f., (chalcédoine f.). 
Oolith m., Oolithenkalk m, Rogenstein 

m. (Geogn.) Oolite. Oolithe m., chaux f. car- 
bonatée Coinpacte globuliforme. 


Opal m. (Miner) Opal. Opale f., quartz m. ré- 


sinite opalin. 
Edler O—, Edelo—. Precious opal, noble 
Quartz m. 


Opale f. irisée ou noble. 
Gemeiner O—. mon . 
resinite commun, opale f. commune. 
Orientalischer O—, Feuero—. Fire-opal, 
girasol. Girasol m. 

Opalisiren v. n. To opalise. Opaliser. 

Opaljaspis m., Jaspopal m., Eisenopal m. 
(Miner.) Ferruginous opal, opal-jasper. Opale f. 
errugineuse. 

Operment », Auripigment n. ” Rausch- 
gelb n. (Miner. u. Chem.) yellow 
orpiment. Orpiment m., arseuic m. sulfuré Jaune. 

Opfersehale f. Sich Patere. 

Ophit m., Serpentin m, Pikrolith m. 
(Miner.) Serpentine, marmolite. Serpentine f., 
talc m. stéatite 

Opper m., Opperwall m., Upperwall m. 
(Seew.) Weather-shore. Côte f. au vent, terre f. 
au vent. 

Optik f. (Phys) Optics pl. Optique f. 

Optisch adj Optic or Optique. 

Orange adj. Orange. ge. 

Orangemennig m., Englischer Mennig m. 
Mal.) | Orange-mine, Minium m. orange, minium m. 


angla 

Orangerichaus n. Sieh Pomeranzenhaus. 

Orangezinnfarbe de? ugdr.) Spirit-orange. 
Coaleur f. d’orange d'étain. 

Orchester n. Sich Musikerbihne. 

Ordensbünder n. pl. (die zu Ordensbündern 
bestimmte schwerste Art der französischen Tafft- 
binder mit starker Moirirung) (Bandfabr.) Ribbons 
pi- for orders of knighthood. Cordons m. pi. 


Ordinate f. (Geom.) Ordinate. Ordonnée f. 


431 


Ordinatenachse f., Y-Achse f. (Geom. 
dris s of the ordinates. Axe m. des ordonnées on 


Ordnung fs Grad m. einer Curve (Geom.) 
Ordre m. 

Organsinseide f, Organsin m, Orsoy- 

seide f., Kettenseide f. (Seide) Organsine. 
ansin m. 

Orgel f. (Orgelb.) Organ. Orgue m. 
Tragbare O—, Positiv n., Portativ a. 
Regal, portable organ. Orgue m., portatif, orgues 
f. pl. portatives. 

Orgelbauer m. Organ-builder. Facteur m. d'or- 
gues. 

Orgelbühne /., Orgelehor n. (Bauk.) Organ- 
loft. Tribune f. d'orgue. 

Orgelgehüuse a (Bauk.) Organ-case. Buffet m., 
cabinet m. d'orgues. 

Orgelpfeife f. (Orgelb.) Organ-pipe. Tuyau m. 
d'orgue. 

Orgelpfelfen f. p. eines Hafeneingangs 
(Wasso asserb.) Pales pl, organs pl. of a horbour 

ers m. pl. d 


nt. 

Orgelsug m. Sich egister. 

Orientiren v. a., Einstellen v.a., den Mess- 
tisch (Feldm.) To set right. Orienter. 

Orientirung f. einer Kirche. Seh Ostung. 

Orillon n. (Bete Befest) Sich Bo Bollwerksohr. 

Orkan m. ( w) B Ouragan m. 

Orlean m. (Färb.) Annokto, anoto. Rocou m, 
roucou m., roukou m., anotto m. 

Orleanfürberei f.  Arnotto works pi. Ro- 
couerie f. 

Orlogsflotte CG, Kriegsflotte f., König- 
liche oder Kaiserliche Marine f. (Seew.) 
Fleet of men of war, fleet, royal or imperial navy. 
Marine f. royale ou impériale, (— de la republique), 
armée f. navale, flotte 

Ornament n., Verzierung f. (Bauk.) Or- 
nament, dress, urnature. Ornement m. 

Ornamentik f., Verzierungskunst f. Or- 
namentics pl, decorating-art. Art m. ornemen- 
taire. 


Ornamentirung f., Vertheilung f. der 
Verzierungen. Ornamentation, dressing. Or- 


—— 
Orseille f. (Färb. A Archil. Orseille f. 
Orsoyseilie 7. Seide.) Sich Organsinseide. 
Ort m. Place. Lieu m., place f. 


Scheinbarer O— eines Geg enstandes 
(Opt.) Apparent place of an ‘object. Lieu m. 
apparent d’un objet. 

Befestigter O— (Befest.) Sich Platz, fester. 

Unbefestigter O— (Kriegsw.) Sieh Platz, 
offener. 

Heliocentrischer O— (Astron. Heliocentric 
place. Place f. héliocentrique. 

Ort m., mittlerer (Astron) Mean place. Lieu m. 
moyen. 

Ort m, Geometrischer Ort m. (Geom.) Locus 
(pl. loci) geometrical locus. Lieu s, lieu m. 
géométrique. 

Ort m., Feldort n., Ortstons m. eines Stol- 
lens, einer Strecke (Angriffsstelle des Ge- 
steins oder der Lagerstätte das Vortreiben 
eines Stollens oder einer Strecke, also auch das 
Ende solcher Grubenbaue) (Bergb.) Head or 
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end of the gallery, ( Yorksh. :) forehead, ( Derbysh. :) 
forefield, (Cornw.:) dean. Lieu m. de traveil dans 
une galerie, fond m., front m. d'une galerie. 

Ort n. (Neben- oder Hilfsstrecke, kurzer Quer- 
schlag) (Bergb.) Holing. Petite galerie f. 

Ort m. (beim Betrieb durch eine Bergíeste), Ortung 
f; Querschlag m. (Bergb.) Arch, cross-cut. 
Taillement m., (Belg.:) galerie f. A travers banc, 
galerie f. traverse. 

Ortbret n. (Minirk) Sieh Stirnschild. 

Ortdiele f. Sieh Schwarte. 

Örtersäge f. (Tischl, Zimm.) Continental frame- 
saw, framed whip-saw, great span-saw. Scie f. 
à débiter, scie f. montée à debiter. 


Ortfach n., Balkenfach n. zunächst der 
Mauer (Bauw.) Tail-bay.  Travée f. contigué 
au mur. 


Orthit m. (Miner) Alanite, orthite. Cerine f., 
allanite f., orthite f., cérium m. oxydé siliceux 
noir. 

Orthogonal, Rechtwinkelig adj. (Geom.) 
Orthogonal. Orthogonal, -e. 

Orthoklas m., Feldspath m. (Miner.) Or- 
thoklase, felspar. Orthose m., feldspath m. 


Ortscheit n., Zugscheit n, Schwengel m., 
Klippschwengel m, Wagenschwengel 
m. (kurzer beweglicher Schwengel an manchen 
Fuhrwerken, an dem die Zugtaue befestigt wer- 
den) (Fuhrw.) Swingle-tree, swing-tree. Palon- 
nier m. 

Ortscheitblech n. Sich Ortsscheitkappe. 

Ortscheitendkappe f., Ortscheitknöbel- 
kappe f, Seitenkappe /. (in welche die 
Stränge an den Klippschwengel gehakt werden) 
(Fuhrw.)  Swingle-tree socket, end-swingle-tree 
socket, trace-loop. Lamette f. de bout de palon- 
nier. 

Ortscheithaken m. (Fuhrw.) Swingle-tree-hook, 
middle hook. Crochet m. de volée. 

Ortscheitkappe f., Mittelkappe f., Ort- 
scheitblech n. (mittelst deren der Klippschwen- 
gel an den Hauptschwengel befestigt wird) (Fuhrw.) 
Swingle-tree clasp, swingle-tree clipp, middle swingle- 
tree Lamette f. de palonnier. 

Ortscheitöse f. (Fuhrw.) Loop of swingle-tree 
clasp. Amorce f. de lamette de palonnier. 

Ortscheitriemen m. pi. (Fuhrw.) Swingle- 
braces pl. Courroies f. pl. de palonnier. 

Ortscheitring m. (Kuhbrw.)  Swingle-tree ring. 
middle swingle-tree clasp-ring. Anneau m. de 
palonnier. 

Ortschichte f. (Dachd.) Sieh Bordschicht. 


Ortstein m., Anfangsstein m. neben der 
Gosse (Pflast.) Second cheek-stone. Contre-ju- 
melle f. 

Ortstoss m. (Bergb.) Sieh Ort 

Ortstoss m. beim Tunnelbau. Heading, head. 
Lieu m. de travail. 

Ortung f. (Bergb.) Sieh Ort. 

Ortverzug m. (Minirk.) Sieh Stirnschild. 

Ortziegel m. (Dachd.) Tile for the borders. 
Tuile f. gironnée. 

Oscillation f., Schwingung f. (Mech) Os- 
cillation, swinging. Üscillation f., excursion f. 
Oscilliren, Hin und her schwingen, 
Schwingen v. n. (Mech) To oscillate, to vi- 

brate.  Osciller, vibrer. 
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Osculation f. (innigste Berührung zweier Cr 
ven (Geom.) Osculation. Osculation f. 

Oscnlationsebene f. (Geom.) Plane of osr- 
lation. Plan m. osculateur. 

Osculationskreis m. (Geom.) Osculating-circ- 
Cercle m. osculateur. 

Osculirend ad; (Geom.) Osculatory. 
teur, -trice. 

Öse f. (Techn.) Eye. Porte d'agrafe m., «il -. 
Sieh Schliesshaken und Auge. 

Öse f. der Frictionsschlagróhre (Ari. 
Ring. Ganse f, boucle f. 
se f. an den Enden eines Zugtaus í. 
Schlepptaus (ArtillL) Hye. Ganse f. do tr. 
de prolonge. 
se f. einer Bombe, Bombenrohr n. (Ar::. 
Ear, lug, loop. Anse f., mentonnet m. 
se f., Henkeltraube f. eines Geschit: - 
(zum Durchziehen des Tans) (Artill) Brees. 
loop. Anneau m. de brague. 

Öse f., Schleife f., Schlinge f. eines T.:- 
(Pont. etc.) Loop, bend, eye of a rope. Gan; 
anneau m., wil m. 

Öse f Kummtfederöse f. (Sattl.) Lə; 
(eye). Anneau m., œil m. des attelles. 

Öse f., Ring m. von Metall (Techn) Fi. 
loop, band, link, hoop. Anneau m. 

Ösen f. p. (an der englischen Gabeldeich=! :: 
Einschnallen des Umlaufs des Gabelpferds) (WA 
Breeching-irons pl., (breeching-loops pl., breec.. .- 
rings pl.) Anneaux m. pl. 

Osemund-, Osmundofen m., Bauernofe: 
m. (Metall) Osmund-furnace. Fourneau e - 
Osmund. 

Osemund-, Osmundschmiede f. (M-t:. 
Osmund-fining-forge. Affinage m. à Osmuni. 
Ösenblatt n, Maul n. (am vorderen Eni» i. 
Langbaumes) (Fuhrw.) Tongue. Mufle m. i- 

nette f. de bout de fléche. 

dsenblatter n. pl. einer Formflasche (vie 
Lips pl, flanges pl, flanches pl., cotter-plat:: | 
Paquets m. pl., plaques f. pl. à oreilles per - 

Ösentheilm. eines Thirbands. Sieh Lappe. 

Osmium-Iridium n., Iridosmin n., Osmi: 
ridium n. (Miner. Osmium-iridium, to, - 
iridosmium. Osmiure m. d'iridium, iridosmmn: 

Osmundofen m., -schmiede f. Sich U: 
mundofen etc. 

Ost m., Osten m., Ostpunet m. (Astron., der 


Oger’. 


East. Est m. 

O— zum Norden. Eastbynorth. Estra- 
nord-est m. 

O— zum Süden. Last by south. Lei" 
sud-est m. 


Osterei n, Mandorla f. (Orn.) Vesica pur: 
mandorla. Ovale m. divin, amande f. mist." 

Ostern pi. Easter. Päques m. 

Östlich adj. Oriental, eastward. Oriental, -?. 

Ostnordost m. (Astron, Seew.) Zast-north-e“ 
Est-nord-est m. 

Oststidost m. (Astron, Seew.) ` East-south-cx* 
Est-sud-est m. 

Ostung f., Ortentirung f. einer Kirche {Pas 
Orientation, eastering. Orientation f. 

Oval adj. Oval. Ovale. 

Oval n. Oval. Ovale m. . 

Ovaldrehbank f. (zum Drehen ovaler teg 
stände) (Drechsl.) Oval lathe. Tour m. à oa 


Ovale — Packwagen. 433 


Ovale f. (Geom.) Oval Ovale m. ren Oxyden eines Körpers). Peroxyd. Peroxyde 
Ovalgewehr n. (Büchsenm.) Rifle with vo | m. Vergi. Oxydul. 

posite grooves, oval rifle. Carabine he à doub Oxydation f. (Chem.) Oxydation, oxydizement, 

rayure. oxygenation. Oxydation f., oxygénation f. 

Ovalwerk n. (Drechsl.) Oval-chuk. Machine f.| Oxydationsfiamme f. (Chem., Prob.) Oxy- 

à ovale. dation-flame, oxydizing-flame, outer flame. Feu m. 
Ovalzirkel m., Ellipsenzirkel m. (Tischl,| d'oxydation. 

Küf., Zeichn.) Oval compasses pl. Compass m. à | Oxydiren v. a. (Chem.) To ozydate, to oxydice, 


ovale, compas m. A ellipse. to oxygenate. Oxyder, oxygéner. 
Overlop m. (Seew.) Sieh Oberlauf. Sich o— v. r. To oxydize. S’oxyder. 
Oxalsáure f, Sauerkleesäure f. (Chem.) | Oxyd-Oxydul n. (Chem.) A combination of prot- 

Oralic acid. Acide m. oxalique. oxyd and oxyd. Combinaison f. de protoxyde 
Oxalsáure-Verbindung f. (Chem.) Ozalate.| et de sesquioxyde, oryde intermédiaire entre le 
- Oxalate m. protoxyde et le sesquioxyde. 

z. B. Oxalsaurer Kalk m., Calciumoxalat Oxydul n. Protoxyd. Protoxyde m. 

n Oxalate of lime. Oxalate de chaux, Ozokerit m, Erdwachs n. (Miner)  Ozoke- 
Oxford-Thon m. (Geogn.) Ozford-clay. Marne f.| rite. Ozokérite m. 

argileuse oxfordienne, argile f. de Dives. Ozon m. (Chem.) Ozone. Ozone 


Oxyd n. (Chem.) Oxyd, oxid. Oxyde m., oxide m. | Ozsonsauerstoff m. (Chem.) Ozoned oxygen. 
Das sauerstoffreichste 0— (unter mehre- | Oxygène m. ozonisé. . 


P. 
Paalsteek m. (Seew.) Sich Pfahlstich. Packkissen n., -küssen n. (Sattl.) Pad. Cous- 
Paar n. von Kräften (Mech.) Sieh Kräfte-| sinet m. de charge. 

Saar. Packlage Ze Kiesausfüllung f., Pflaster- 
Paard n. Sich Pferd 3. bett n. einer Strasse (Strassenb.) Gravel- 
Paaren v. a., die Speichen eines Rades (sie packing, foundation, bottoming. Encaissement m., 

paarweise in der Nabe zusammensetzen) (Wagn.) locage m. 
To pair spokes. Accoupler les rais. Packleinwand f., Packleinen n. ( Web.) 


Paarung f. der Speichen (Wagn.) Setting in| Packing-cloth, pack-cloth, wrapper. Toile f. d'em- 
pos. Accouplement m. des rais d'une voiture. 


Paehtgut n., Meierei f. Farm. Ferme f. Packnadel f. (zam Zusammennähen der Waaren- 


metairie f. ballen).  Packing-needle. Aiguille f. d emballage. 
Pachthofm., Meierhof m. Farm-yard. Cour f. | Packnadel f^ Schneidenadel /. (Sattl.) 
d'une ferme, cour f. rurale. Collar-needle. Aiguille f. à reguiller, carrelet m. 


Pack n, Wickel m. (die 30 Fuss lange Watte, | Packpresse f, Bündelpresse f, Garn- 
welche die Wickelwalze der Wattenmaschine an-| presse f. (Spinn.)  Bundle-press, pundling-press, 
füllt) Spinn.) Lap. Nap tappo fx f. de coton de 30 pieds. Presse f. à empaqueter. 

Pack m. (100 lachsgarn, etwa 330000 | Packriemen m. pi. (Kriegsw.) age-straps 
Ze langer Faden) (Spinn.) (Packet of linen) pil., luggage-straps pl. Courroies f. pl. —— charge, 

yarn to 6 bundles or boles]). Paquet m. | courroies f. pl. de pa netage. 
de o “de lin). Packsattel m. eines Pferdes etc. Pack-saddle. 

Pack m., umechtes Blattgold (Vergold.) One| Bat m. de cheval ou de bête de somme. 
hundred and twenty books (livrets) of leaf-brass. | Packstock m. (zum Zusammenschnüren eines 
Inzaine f. d'or faux en feuilles Ballens). Packing-stick, woolding-stick, woolder. 

Paek n. aus Eisenabfallen. Sieh Paket. Cheville f. à tourniquet 

Pack m., Paketn. von Reisholz Fagot, fag- | Packstrick m. am Saumthier (Fuhrw.) Packing- 
7%, bundle of wood. Paquet m., faisceau m. Ze rope. Sommitre É 
mena bois. Packträger m. (Eisenb.) Porter, railway-porter. 

Paeket n. Sich Paket. Porteur m., fácteur m. (portefair m., crocheteur m.) 

Packen, einpacken, verpacken v. a. (Techn., | Packtuch n. Packin loth, pack-cloth. Baline f. 
Handl.) Zo pack, to pack up. Emballer. Vergi. | Packung f. eines Kolbens, seer Sto pfbüchte 


Stauen, lose. (Masch.) Sieh Liderang. 
P— ip Fässer, Eintonnen v. a. (Techn) Packungsbolsen m, Stopfbüchsen- 
Tu barrel up, to tun. Embarillor, enfutailler. schraube f. (zum Anziehen der Stopfbüchsen- 
Packer m. (Arbeiter.) Packer. Emballeur m. deckel) (Dampfm.) Packing-doit. Boulon m. de 
Packfass n. (Fass zur Verpackung trockener | serrage. 
Waaren). Dry cask. Boucaut m. Packwagen m., Passagiergepickwagen m., 


Paekfong n. (Legirung von Kupfer, Nickel and: Gepäckwagen m. (Eisenb.) Luggage-van, pas- 


Zink) (Metall) Pak-fong. Pak-fong m. Vergl.| senger’s luggage-van, baggage-waggon. Wagon m. 
Argentan. à bagages. 
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Packwagen m., Gepickwagen m., Bedeck- 
ter Güterwagen m. (Eisenb.) Baggage-wag- 
gon, van. Fourgon m. 

Packwerk n. als Üfereinbau(Wasserb.) Groin, 
(groyn). water-fence. Crèche f., éperon m. 

Packwerk n., Umsteinung f. des Grundes 
(Wasserb.) Stone-packing around a foundation 
into the water. Enrochement m. 

Pagament n. (Miinzw.) Billon of silver. Mé- 
lange m., alliage m. 

Paginiren, foliiren v. a. ein Buch (Buchdr.) 
To d page, to marke the pages. Numéroter les 

es. 


Paginirung f (Buchdr.) Paging. Pagination f. 
Pagodit m. (Miner) Sieh A almatolith. 
Pahthanf m. (Spinn.) Sieh Judhanf. 
Paket n., Packet n., Paquetn. Sieh Bündol. 
Paket n. (Metall) Pie, faggot. Paquet m. 
P— von Stürzen, Zange f. (bei der Blech- 
fabrication). Pile. Trousse f. 
P—, Pack ». aus Eisenabfällen (Walzw.) 
Fagot, faggot of old iron. Fagot m., ramasse f. 
de mitrail e. 
P— von Stahl, Zange f. Fagot of steel. 
Fagot m. d’acier. 
Paket n. Reisholz. Sieh Pack. 
Paketbootn., Paketschiff n. (Seew.) Packet- 
boat, packet-ship, packet. Paquebot m. 
Paketiren v. a. (Metall) Zo pile. Mettre en 


paquets. 
Paketirung € (Metall) Filing. Mise tg on pa- 
uets 


quets. 

Paketsetzer m., Stücksetzer m. (Buchdr.) 
Compositor of the companionship. Paquetier m., 
piécier m. 

Pakoshaar n. (Spinn.) Alpaco. Alpaga m., poil 
m. d'Alpaga. 

Pakotille f., Pakotilje/. (alt) (Seew.) Portage, 
seaman’s venture.  Pacotille e 

Palanke f (Befest.) Sieh Vertheidigungs- 
palissadirung. 

Palast m., (veralt.: Palas n. oh (eines deut- 
schen Kaisers: Pfalz f.) Palace. Palais m. 


Palästinaschrift f., Doppelcicero f., Dop- 
pelmittel f. (Buchdr.) Two-line pica. Pa- 
lestine f. 

Palesterbogen m. einer Drehbank (Drechsl) 

. Arc m. d'un tour. 

Palette f., Farbenbretchen n. (Mal) Pallet. 
Palette f. 

Palisanderholz n. Violet wood, purpled wood, 
palixander-wood. Bois m. violet, palissandre ou 

lixandre m., bois m. amarante. Vergi. Luft- 
olz. 

Palisanderholz n., Jacarandaholsn. Rose- 

jacaranda-wood. Jacaranda m., palissandre 
m. Vergl. Jacarandahols. 
- Palissade f. (Befest.) Palisade. Palissade f. 
P—nkoffer m. Palisade-caponier. Palissade- 
caponiere f. 

P—nlatte f, Fusslatte f. Riband of pa- 

lisades. Liteau m. de palissades, aad 

P—nreihe f. Row of palisades, palisading. 

File f. de palissades. 

P—nswinger e, P—ntamb(o)ur m. Stock- 

ade4emheue. Tambour m. en palanque ou en | 


A, 





Palissadiren,Verpalissadiren c. a. (Befest.; 
To palisade, to close or surround with palisades 
Palissader. ' 

Palissadirung f. (Befest.) Sieh Palissaden- 
reihe. 

Palissadirung /., Palissadenlinie f., Pa- 
lissadenwerk n. (Befest) Palisadıng, row | 
or line of palisades, stockade-work. Palissade- 
ment m. 

Pall n. (Schiffb.) Pawl or paul. Linguet m. ta- 
quet m., guinguet m. 

P— winden, P— hieven (Seow.) To heare 
a pawl. Virer à mettre les lingueta. 


Palladium n. (Chem., Miner. Palladium. Pa: 

ladium m. 
P—, Gediegenes P— (Miner) Native palle- 
. dium. Palladium m. | 

Palladiumamalgam n. (Chem) Amalgam — 
palladium. Palladure f. de mercure. 

Palladiumlegirung f. (Chem.) Alloy of pala- 
dium. Palladure f. 

Pallasch m., Kürassiersäbel m. (mit lang-: 
grader Klinge zum Hauen und Stechen) (Kriegsw : 
Straight cut-and-thrust sword, (,,Blue’s tern- 
sword“ in the English service). Sabre m. de grosse 
cavalerie, sabre m. à lame droite et longue. | 

Pallbeting f. des Bratspills (Seew.) Pawi- ` 
bitte pl. of the windlass. Bittes f. pl. pour le 
cliquets du vindas, 

Palle f., Sperrkegel m. (Seew.) Paul, par. 
Elinguet m., linguet m. | 

Pallier m., Pallierer m. (Maur, Zimm.) Soch 
Augler. 

Pallisade f. Sieh Palissade. 

Pallklampen f. pl. Pawl-cleats pl. Taquete 
m. pl. d’elinguet. 

Pallpfosten m., Palistütze f. (Schiffszimm. 
Pawi-bitt. Bitton m. des linguets. 

Pallring m. (Schiffszimm.) Pawl-ring. Anneau =. 
denté du vindas. 

Palm m., Palme f., Handbreite f. (in Ham- 
burg ein Lángenmass von i/s Fuss). Palm, hand + 
breadth. Palme Áo gne fJ) 

Palmblatt n. Sich Palmette. 

Palme f, Spanne f. (ein Längenmass von : . 
Fuss) Palm, span. Empan m. 

Palmengewölbe n. Sich Fächergewölh.. 

Palmenstärke f, Sago m. Sago. Sagon :. 


Palmette f, Palmblatt n, Palmzweltg r. 
als Verzierung (Bauk, Orn.) Paim-leaf. Pa- 
mette f. 

Palmitinkerze f. (Lichtz) Palmitin - cand: 
Bougie f. palmitique. 

Palmöl n. (Chem.) Palm-oil. Huile f. de palm. 

Palmölseife f. (Seife) Palm-scap. Savon s. 
de palme. 

Palmaweig m. Sich Palmette. 

Pamphlet n., Flugblatt n., Flugschrift : 
(Buehdr) Pamphlet, fugitive piece. Pamphlet n . 
euille f. volante. 

Paneel n., Füllung f. einer Thüre etc. (Tiset! - 
Pamel. Panneau m. 

Panikonographie f. (Buchdr) Pamescon~ 
graphy. Panéiconographie f., paniconographie - 

Panse f., Tasse f., Banse f., Bara m. (Bacw 
Barn. m., lassi . 
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Panster n. (Müll) Lift. Appareil m. d'une grande 
roue à aubes (qu'on peut élever ou baisser). 
P—gerinne n. Lift water-course. Auge f. à 
élever ou à baisser. 

P—kette f. Lift-chain. Chaine f. à élever ou 
à baisser. 

P—mahle f. Lift water-mill. Moulin m. mu 
par une grande roue à aubes (qu'on peut élever 
ou baisser). 

P—rad n. Lift water-wheel. Grande roue f. 
à aubes (qu'on peut élever ou baisser). 
P—stock m., Stellholz n. des Pansters. 
Supporter of a large undershot-wheel. Soupente f. 
P—zeug n. Lift. Appareil m. d'une grande 
rone à aubes (qu'on peut élever ou baisser). 

Pantoffelhols n., Kork m. Cork. Liege m. 

Pantoffelholz n. zum Pantoffeln des Leders. 
Paumelle of cork. Plaque f, de liége appliquée 
sous une paumelle (pommelle) de bois blanc. 

Pantoffeln, Aufkrausen v. a, den Maro- 
quin (Zuricht.) To raise the grain lightly with 
the paumelle of cork. Relever {6 grain trés-lége- 
rement avec une plague de liége appliquée sous 
une paumelle (pommelle) de bois blanc. 

Pantograph », Storchschnabel m. (Zei- 

chenk.) Pantagraph, pantograph. Pantographe m., 
singe m. 

Fantschmaschine f. Sieh Prätschma- 

schine. 

Panzer m. (Kriegsw.) Coat of mail. Harnais m., 

cuirasse 


Panzer m., Sichiffspanzer m. (Seew.) Armour- 
plating, armour. Armure f. d'un vaisseau de 

Paaren f. (Seew.) A lated 
an otte f. w.) Armour-p or iron- 
cased fleet, fleet of iron-clads. Flotte f. cuirassée, 
escadre f. cuirassée. 

Panzerfregatte f. (Seew.) Armor-cased or sron- 
plated frigate, ironclad frigate. Frégate f. cui- 
rassée 


Panzern, Mit Panserplatten versehen 
*. a. (Seew.) To provide with armour-plates. Cui- 
r 


rasser. 

Panzerplatte f. (Metall) Armour-piate. Pla- 
que f. de blindage, cuirasse f. 

Panserschiff n. (Seew.) Armour-cased or ar- 
mour-plated vessel, armoured vessel, ironclad ship, 
ironclad. Navire m. cuirassé, vaisseau m. cui- 


rassé. 
Panzerumg f. eines Schiffes (Seow.) Armour- 
Plating. Armure f. 
Papageionstöcke m. pi. für die Besahns- 
schooten oder den Fockhals (Schiffb.) Ow- 
rigger for the missen sheet or fore tack. Boute- 
hors m. d’artimon ou d’amure de la misaine, 
Papenaht f., Durchgenähte Naht f. eines 
Segels (Seew.) Monk-seam. Couture f. plate 
piquee au milieu. 
Papier n. (Pap) Paper. Papier m. 
P— ohne Ende. Sich Maschinenpapier. 
P— aus getheertem Hanf. Hemp-paper. 
Papier s» corde, papier m. de cordes, 
ektes P—. Paper printed $n colour. 
eder m. coloré à la planche. 
alvanisches P—. Paper covered with sinc- 
powder. Papier m. galvanique. 
Geglüttetes P—, Tafftp—. Gilased paper. 
Papier m. lissé. 
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Gepresstes Papier. Ornamental paper. Pa- 
pier m. gaufré. 

Geripptes P—. Laid paper. Papier m. vergé, 
p— à vergeure [verjure], p— vergeure. 

Gesprengtes P —, Granitp—. Jaspe-paper. 
Papier m. jaspé. 

Getupftes Marmorp— (Tapetenf) Marbled 
paper made by tipping. Papier m. guilloché. 

Glasirtes, Satinirtes P—. Gilased paper. 
Papier m. glacé, papier m. satiné. 

Halbgeleimtes P—. Half-sized paper. Pa- 
pier m. mi-collé. 

Marmorirtes P—, Buntes Marmorp—, 
Türkisches P—. Marbled paper. Papier m. 
marbré. 

Ordinüres P—. Bad paper. Camelotier m. 

Ungeleimtes P—, Lischp—. Floating pa- 
per, unsized paper. Papier m. fluant, papier m. 
sans colle. 

Das P— abzühlen (Seew.) To count the 
paper. Compter le papier. 

Das P— beschweren (Buchdr.) To load the 
paper. Charger le papier. 

Das P— läuft an (Buchdr.) The paper ruts. 
Le papier roussit. 

Papierbild n. (Phot, Talbotypie) Calotype. 

preuve f. sur papier. 

Papierbogen m. Sieh Bogen Papier. 

Papierfabrik f. Paper-nanufactory. Usine f. 
à papier, papeterie f. 

Papierhandel m. Paper-trade, paper-manufac- 
tory, stationery. Papeterie f. 

Papierhändler m, (Schreibmaterialien- 
händler m.) Stationer, paper-maker. Pape- 
tier m. 

Papierhöhe /, Schrifthöhe f. (Buchdr.) 
Height of lettere. Hauteur f. en papier. 

Pele Bergebodem (Art "n mit Flanell- 
oder Sergeboden ilL) JEmpty paper-car- 
tridge with flannel-bottom. Sachet m. en papier 
& culot en serge. 

Papierkohle f, Blätterkohle f. (Geogn.) 
Paper coal, papyraceous lignite. Houille f. pa- 


pyracce. 

Papierlichtbild n, Linophanie f. (Licht- 
bild in Papier-maché [oder gepresster Leinwand]). 
Linophany. Linophanie f. 

Papier-maché n., Papiertaig m. (Pap. 
Paper machee. Papier m. mâché, carton m. moulé. 

Papiermaschine f. (Pap) Paper-machine. Ma- 
chine f. à papier. 

Papiermaschinenschaber m. (Pap, Techn.) 
Doctor-web, paper-knife. Docteur m., e f. de 
docteur pour papeteries. 

Papiermtühle]/. Poper-mil Moulin m. à papier, 
papeterie f. 

Papierpergament n. 
papier 2. 


Papierphotographie f. (Photogr.) Calotype, 
(paper-process). Calotypie f~, photographie f. sur 
papier, épreuve f. positive sur papier. 

Papierschlagröhre f. (Artill.)  Paper-tube. 

;toupille f. en papier, étoupille f. en tube à papier. 

Papierschneidmaschine f. (Pap) Poper 
cutting-machine. ine f. à couper, coupeuse f. 

Papierstramin m. Pay) Punched card-paper 
for embroidery. Carton m. à broder. 

55* 


Seh Pergament- 
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Papiertaig — Parallelogramm, 


Papiertaig m. (Pap) Sieh Papier-maché. | Parabolofd n. (Geom.) Paraboloid. Parab. l d 


Papiertapete f. Tapete f. (Pap) Paper- 
hanging. Papier m. peint, papier m. de tenture 
ou de tapisserie, papier m. à tentures, papier- 
tenture m., tapisserie f. de papier peint. 

Papierwalze f. für Walzenmangen oder 
Gaufrirmaschinen. Paper-roller. Cylindre m. 
en papier. 

Papierzeichen n., Zeichen a (Zahl von 
250 Bogen) (Buchdr.) Token. Marque f., corne f. 
de papier. 

Papierzeug n. (Pap.) Sieh Zeug. 

Papillottenpapier n. (Pap.) Curling paper. 
Papillotte f. 

Papparbeit f. (Buchb.) Work in paste, paste- 
work. Cartonnage m., cartonncrie f., ouvrage m. 
de carton. 


Papparbeiter m. 
Cartonnier m. 

Pappband m. (das in Puppe gebundene Buch) 
(Buchb.) Book in bds. (3. e. in boards). Reliure f. 
en carton, livre m. relié en carton. 

Pappdeckel m. (Pap.) Sieh Pappe. 

Pappe f. (Pap) Paste-board, board. Carton m. 
Elastische P—. Elastic paste-board. Carton 
m. elastique, 

Geformte P—. Mill-board. Carton m. de 
moulage. 
Geschépfte P— (wenn gleich in der er- 
forderlichen Dicke geschöpft). 
Gekautschte P— (wenn mehrere frisch ge- 
formte Bogen durch Pressen vereinigt). 
Geleimte P—. Paste-board. Carton m. de 
collage. 


Pappe f. im Segeltuch (Seew.) Pap, paste. 
Pate f., colle f. 

Pappe f. (Unterlage unter die Metallplatten am 
Schiffsboden) (Seew.) Paper for sheating. Car- 
ton m. de doublage. 

Pappelholz n. (das Holz der Populusarten). 


(Buchb.) Band- box - maker. 


Poplar. Peuplier m. 

Pappen /. pi. (für den Jacquartstuhl) (Web.) 
Cards pl. Cartons m. pi. 

Pappen v. a. (Buchb. etc.) To paste, to paste 


on, to paste up. Coller. 


Paracentrisch adj. (Mech.) Paracentric. p. 
centrical. Paracentrique. 

Parade f. (Mil) Parade. Parade f. 

Die Mannschaft in P— aufstellen :: : 
To parade, to fall in for parading. Beris: 

aie. 

Paradies n, Aussenkirchenvorhalie .. 
Büsservorhalle f., Perwiseh a |i.. 
Parvis, (pervys). Parvis m. 

Paradieshols n. Aloe-wood. Bois m. 4. 
Edles P— (Bot.) Calambac, (finest aloras. 

Calambae, -ba, -bouc ou -part m. 

Paraffin n. (Chem. Parafine. Paraftine 7. 

Paraffinlicht n., -kerze f. Parafinc-ca 
Bougie f. de paraffine. ° 

Paragraph m., Paragraphenseichen . 
(8) (Buchdr.) Paragraph. Paragraphe m. 

Parallaxe f. (Astron) Parallax. Vani 
Jährliche oder Helfiocentrische P-. 
Annual or heliocentric parallax. Paraliaı: 
annuelle ou heliocentrique. 

Tägliche oder Geocentrische P—. Du: . 
or geocentric parallax. Parallaxe f. dium: 
géocentrique. 

Parallel adj. (Geom.) Parallel. Parall-le. 

Paralleldrehbank f., Cylinderdrehbank 
f, Drehmaschine f. (Drechsl.) Sld- . - 
Tour m. parallele, tour m. cylindrique, t-- 
à chariot. 

Parallele /, Parallele Gerade fi u 
Linie f. (Geom.) Parallel line. Parall:ı- 7 

Parallele f, Laufgrabenwaffenplat: 
(Befest.) Parallel. Parallèle f. 

Halbe P—, Halber Waffenplatz - 
Demi-parallel. Demi-parallèle f., deit. 
d'armes. 

Parallelepipedon n. (Geom) Paralle.., . 
parallelopipedon. Parallelipipede m. 

Parallelfeilkloben m. (Techn.) Paralel }. 
vice. Etau m. à main à mouvement para. 

Paralleikreis m. (Astron) Parallel or pur. 
circle. Parallele m. 

Parallelleitung f., Geradführung ; '- 
com. etc.) Guides pl., cross-head guides pi. \- 
soire f., guide m., glissiere f. 


Pappen v. a. (die Lage Theer und Pech unter | parallelleitungsstütze f. (Locom.) M- > 


den Filz beim Kupfern bringen) (Seew.) To pay 
the ship's bottom. Goudronner. 


plate, bracket of guide-bars. 
glissieres. 


Support m. - 


Pappenadel f., Segelnadel f. (zum Nähen  pgrallellineal n. (Zeichenk.) Parallel rik. - 


der Segel) (Seew.) Sau-needle. 
voile. 
Pappendeckel n. (Pap) Sieh Pappe. 
Pappendeckelmacherm ‚Pappenmacher 
m. (Fabrikant) Paste-board maker. Cartonnier m., 
cartonneur m. Vergl. Papparbeiter. 


Aiguille f. à 


Pappenschlagmaschine f, Kartenloch- 


rallel ruler. Règlo f. à parallèles, regles ;. : 
parallèles. 

Parallelmass n., Parallelreisser ~. 
Streichmass n., Reissmass n, Streich 
model m., Reissmodel m. (Schloss., i: . 
Marking - gauge, marking - gage. Tracequin 
trusquin m. 


maschine f. (Web) Punching-machine, Ma- Parallelogramm n. (Geom. Mech., T. " 


chine f. à piquer. 

Pappmesser n., Schnitzer m. (Buchb.) Paste- 
knife. Pointe f., couteau m. à rabaisser. 

Paqnet n. Sieh Paket. 

Parabel f. (Geom. Parabola. Parabole f. 
P— höherer Ordnung. Parabolic curve, pa- 


rabola of a higher degree or of a higher kind. 


Parabole f. d'ordre ou de degré supérieur. 


Parabolisch adj. (Geom.) Parabolic, parabolical. | 


Parabolique. 


Parallelogram. Parallélogramme m. 

P— von Watt (Dampfm.)  Paralicogras ' 
Watt, parallel motion. Parallélogramme ». 
Watt, parallélogramme m. articulé. 

P— der Beschleunigungen (Mech) /- 
rallelogram of accelerations. Parallélogramm:'. 
des accélérations. 

P— der Geschwindigkeiten (Mech) P 
rallelogram of velocities. Parallélogramu: " 
des vitesses, 


Parallelogramm — Passiv. 
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Parallelogramm n. der Kräfte (Mech.) | Parquetirung f, Parketirung f., Aus- 


Parallelogram of forces. Parallélogramme m. des 

orces. 

Parallelperspective f. (Zeichn.) Parallel per- 

we. Vue f. de face. 

Parallelprojeetion f. (Geom) Parallel pro- 
jection. Projection f. parallele. 

Parallelreisser m. Sich Parallelmass. 

Parallelacheere f. (Techn) Parallel-shears. 
Cisaille f. à guillotine. 

Parallelschiene f., Doppel-T-Schiene /. 
(Eisenb.) Parallel rail. Rail m. parallèle, rail m. 
a champignon symétrique. 

Paralleisehraubstoek m. (Schloss.) Parallel 
tice. Etau m. parallele. à mouvement parallele, 


Paralleistangen f. pl. des Watt'schen Pa- 
rallelogramms (Dampfm.) Parallel rode pl., 
parallel bars pl. Verges f. pl, tiges f. pl. de 
parallélogramme. 

Paralleltrapez n., Trapez n. (Geom) Zra- 


um. Trapéze m. 
m. (Eisenb.) Parallel road. Voie f. 
parallèle. 


Parallelzüge m. pi, (Waffenfabr.) Grooves, 
whose breadth is the same from the breach to the 
muzsle. Rayures f. pl. parallèles. 

Parament n., Altarschmuck m. Parament, 
altar-ornament. Parement m. d'autel. 

Parameter m. (in der Gleichung einer Curve) 
iucom.) Parameter (a constant in the equation 
of any curve). Paramétre m. 

Parameter m. eines Kegelschnittes (Geom.) 
Parameter, latus rectum. Paramètre m. 

Parangon f (Schriftgattung zwischen Tertia und 
Text) (Buchdr.) Parangon. Petit-parangon m. 

Pareelle f. (Bauw.) Parcel. Parcelle f. 

Pareelle f. Sieh Rohrsghiene. 

Parchent m. (Web. Barchent. 

Pardum n. (starkes Tau, welches zur Stütze der 
Stengen dient) (Seew.) Back-stay. Galauban m. 
igalhauban m.). 

Parenthese f. (Buchdr, Matb.) Parenthesis. 
Parenthèse f. Vergl Klammer. 

In P— setzen, Einklammern v. a. To 
include in parentheses. Mettre en parenthèse 
ou entre (deux) parenthèses. 


Parentheseseichen n. pj, Runde Klam- 
merm f. pl ( ) (Buchdr.) Parentheses pl. Pa- 
rentheses f. pl. 

Parfümerie f. Perfumery. Parfumerie f. 

Pariam n. (Porr) Parian. Pate f. de Paros, 
parian m. 

Parirstamge f. am Säbelgefäss (Waffenschm.) 
(ross. Quillon m., croix f. d'épée. 

Parirung f. (Theil einer Säbel- oder Degen- 
klinge nahe am Gefässe) (Waffenschm.) Shoulder, 
Rattened shoulder. Talon m. 


pezoid, tra 
Parallelweg 


täfelungsarbeit f. (Tischl.) Inlaying of 
s. Parquetage m. 


Parquetschreiner m. Floor-maker. Parque- 
teur m. 

Part n, Boden », Zettel m. im Weben 
von gekeperten Zeugen (bildliche Vorschrift 
für die Einreihung der Kette in die Schäfte etc.) 
(Web.) Draught and cording, draught and tie, 
draught and tie-up. Brève f., bref m., embréve- 
ment m., armure f., billure f. 

Part m, fester oder stehender, Stander 
m. eines Takels Kos) Standing part. Dor- 
mant m. (partie fixe) du garant ou cordage 
d’un palan. 

Part m., doppelter, eines Taus (die durch 
das Zusammenbiegen der beiden Enden des Taus 
gebildete Bucht) (Schiffb. Bight. Double m. ` 

Parten m. pl. eines Takels (Seew.) Parts pl. 
Passes f. pl. 

Parterre n. (Bauw.) Sieh Erdgeschoss, 
ebenerdiges. 

Tiefliegendes P—. Sieh Erdgeschoss, 
vertieftes. 

Hochp—. Raised ground-floor. Etage m. peu 
exhaussé. 

Pass m, Bogenstück n. zwischen zwei 
Nasen, Nasenschwung m. (Bauk) Foil, 
foliage, cusp. Tobe m. 

Pass m. eines Ofens (Metall) Sieh Pfeiler. 

Passageninstrument n. (Astron) Transit- 
instrument. Instrument m. des passages, lunette f. 
méridienne. 

Passager adj Sieh Werk, passageres, 

Passagierkammer /. auf einem Schiffe 
Geew.) State-room. Cabine f., petite chambre f. 

"op passager. 

Passatwind m., Passat m. (Beew.) Trade- 
wind, monsoon. Vent m. alizé (ou alise). 

Passen oder Pricken v. a., die Karte (Seew.) 
To prick the chart. Pointer la carte. 

Passer m. (ein Zirkel) (Seew.) Compasses pl., pair 
of compasees, (callipers pl., calliper-compasses pl.) 

ompas m. 

Gerader P—. Straight compasses pl. Com- 
pas m. droit. 

Krummer P—, Mastenp—. Calipers pl., 
calliper-compasses pl. Compas m. de mature, 
compas m. courbé. 

Passhanf m, Pasthanf m, Halbrein- 
hanf m. (Spinn.) Half-clean hemp, thirds pl. 
Chanvre m. cru, en masse ou passe. 

Passigdrehbank f., Patronendrehbank f. 
(Drechsl.) Engine-lathe. Tour m. à rosettes. 

Passigdrehen n. (das Drehen nicht runder 
Gegenstände) (Drechsl.) Turning with rosets. 
Tournage m. aux rosettes. 


Pariser Gold n. Sich Blattgold, blass-| Passionskreus n, Hohes lateinisehes 


gelbes. . 
Pariser Stift m. Sieh Drahtstift. 
Pariserroth n. Sieh Polirroth. 
Parisienneschrift f. (Buchdr.) Ruby. Pari- 
sienne f. ou sedanoise f. 
Parlier m. (Maur, Zimm.) Sieh Augler. 


Parquet n, Parket n, Getäfelter Fuss- 


Kreuz n. (Bauk., Orn.) Latin cross. Croix f. 
haussée, latine, longue. 
Passiren (Web) Sieh Einzieben. 
Passirkugellehre /. (Artill.) Cylinder-gauge, 
shot cylinder-gauge, high or maximum-gauge (of 
metal). Cylindre m. de réception pour projec- 
iles. 


boden m., Täfelung f. Inlaid foor. Par- Passiv adj. (von Metallen gesagt) (Chem.) Pas- 


quet m. de plancher, parqueterie f. 


sive. Pasif, -ve. 
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Passivität — Patronentrichter. 





Passivität f. der Metalle (Chem) Passivity. 


Passivité f. 

Passkarte f., Seekarte f. (Sew. Chart 
sea-chart, hydrographical map. Carte f. marine, 
nautique ou Y" [rographique. 

` Passkugel f., Calibermüssige Vollkugel f. 
(ur) Prose. Balle f. de calibre, allo. 


Paste f. Sich Mörteltaig. 
Pastell n., Pastellstift m., Pastellfarbe f., 
Gefirbter Zeichenstift m. (Mal) Posi 


anie crayon pencil Pencil. Pastel m., crayon m. 
pastel, couleur f. 


Pasteligemaldes H Ad ‘Pastil-picture. Pastel m., 

tableau m. à pastel. 

"ei Imalerei fo Trockenmalerei f. 
ein 


Pasti-painting, ch det: or cragon-painting. 
Pastellpapier n. deeg Pastil-paper. Papier m. 


e f. à ou en 
ft m. Sich Pastell 









f m. Sich Passhanf. 
Patene f, —S m, Kelchdeckel 
m. (Baük.) in. Paténe f. 


Patent n. tear ei eine 'rfindung). Patent. Brevet m. 

d'invention, patente f. nationale. 
P— nehmen. To take out a patent. 

Prendre ou obtenir un brevet d'invention, 

Patent n. (Erlaubnissschein zum Betreiben eines 
Gewerbes). License (o fof a trade or orafi). Patente f. 
Ein P— lösen oder nehmen. To take a 
license (for exercising a trade or oraft). Prendre 
une patente. 

Patent n. (Bogen, der nur auf einer Seite und 
der Breite nach gedruckt ruckt ist) (Buchdr.) Broad- 


side, 
Patentachse f., Sinchse fal Wagenb.) Oil- 
or patent-azle. Essien m. à l'huile, e— breveté. 
feed f. (Seow.) Prismatic survey- 
» prismatic compass, Smalealder’s com- 
pas. | ussole f. à réflexion. 


Patentoement m. (Bauw.) Roman or Parker's 
cement, Ciment m. romain. 
Patentgangspill n. (Seew.) Patent capstan. 

Cabestan m. double. 

Patentkuppelung f., Schraubenkuppe- 
lung f. (sur SC, P der Eisenbahnfahr- 
zeuge) (Eisenb.) Patent-coupling. Tendeur m. à vis. 

Patentmarsras f. (Soow.) Patent top-sail yard. 
Vergue f. d'hunier roulante. 

Patentmarssegel n. (Scew.) 
Hunier m. à rouler, roulant m. 

Patentschraube } Patentschwanz- 


Patent top-sail. 


schraube f. (Bic! Patent-breech. Cu- 
lasse f. à chambre dont l'évasement regoit la 
charge entière. 
Patere f. E y (Bank, Orn.) Patera, 
f. 


”-—erung). Sieh Perl- 
iom.) Chaplet-hinge. 
gebläse n. (Masch.) 
hapelet m. 


Püschelkunst f. 
k Patenütre f, cha- 





Patina f. anf Statuen, Antik-Bronze f. Patina. 
Patine f. verte, patine f. antique. 

Patrize f., Stempel m., Schriftstempel n 
(Schriftg.) Punch. Poingon m. 


Patrone f. (für Handfeuerwaffen) (Kriegsw.) Smal- 
arm cartridge. Cartouche f. Vergt Ka artusche 
Blinde P—, Exereirp—. 
practice- ammunition, Cartouche fr fà we 
cartouche f. à exercice, cartouche f. sans Tone 
Scharfe P—. service-ammunition, 
Cartouche f. à balle. 

Patrone f. (Drechsl.) Sieh Futter. 
Aufgesteckte P—. Ring- 
chon m. 

Patrone f. 'hnittenes Blatt (Schablone! 


auf Tapeten, Wani- 
weg Er Kern (Kartenm., Tap., Mal) 
Stencil, pattern. Patron m. 
Patrone. zum Schraubendrehen. Sieh Schrau- 
benpatrone, 
Patrone f. einer Guillochirmaschine. Roe, 
Rosette f., couronne f. 
igdrehbank (rech). 


Patrone f. (Web.) Pattern. Patron m. 
Patronenbund n, (8 bis 12 in ein Pake 17 
sammengebundene Patronen für Handfeuerwafen 
(Kriegsw.) Bundle. Paquet m. de cartouches 
Patronendrehbank f. zum Guillochire: 
(Techn.) Sieh Guillochirmaschine. 
P—, Drehbank f. mit Schraubenspis- 
del (zum Schranbenschneiden) (Drechal) Bro 
mandrel lathe. Tour m. à pas de vis. 
P—, Passigdrehbank: f. (Drechal) Engine 
lathe. Tour m. à rosettes. 
Patronenholz 





f Patronenwinder m 


Cylinder m., auf Kriegsschiffen: Kardas- 
stock m. (zum Rolliren der —— 
hülen) (Krieger, - ball- esr- 
tridge-former. Mandrin m. 


ee alse f. (Krieger) Empty cartridge, 
inder. ie m. vide. 
— d A Gewehrpatronn 


(Krieger) cartridge gauge, cylinder 
Cylindre m. vérificateur, cylindr: 
m. Es réception. 


Patronenmass n, Patronenpalvermass 
n.(Artill.) Powder-measure. Mesure f. à poudre 
mesurette f. à pondre. 

Patronenpapier n, Kartuschpa] 
Ge) aper, 


Ire ou à gargousses. 

Patronenpapier n, Schablenempapier ^ 
(Kartenm., ECT Mal) Pattern-paper primi 
with oil. Imprimure f. papier e. imprime + 
Thuile, 

Patronenpaptern., Musterpapier n, Tupf- 
papier n., Carta n rigata f.(Web) Des 
paper, point-paper, Zäre: pier m. à ZE 
tron, papier m. quadrilli Papier m. rayé, carte 

Patronentornister m. Sich Kartuschte: 
nister. 

Patronentrichter m., Kartuschtrichter rn 
(zum Einfüllen des Pulvers) (Kriegsw.) Zi 


emall-orm 
Papier m. à ar 





let. Verg. Eimer- 


for filling cartridges. Entonnoir m. pour d 
fox Een garpouses 


Patronenwinder — Peilen., 


Patronenwinder m. Sieh Patronenholz. 
Patroniren, Ausnehmen, Absetzen v a., 
das Muster (es in das Patronenpapier eintragen) 
Web.) To design. Mettre en carte. 
Patroniren n, Ausnehmen n, Absetzen 
n, Musteraussetzen n, Musternehmen 
n. (das Übertragen des Musters auf die Karte) 
(Web. Designing. Mise f. en carte. 
Patrontasehe f. (Kriegsw.) Pouch. Giberne f. 
Patrontaschendeckel m. (Kriegsw.) Pouch- 


fap. Patelette f. 
Patrouille f. (Kriegew.) Patrol. Patrouille d 

efest.) Sieh Schleich- 
treppe. 


Patrouillentreppe f. ( 

Patrouilliren v. n. (Kriegsw.) To patrol. Pa- 
troniller. 

Pattinsoniranstalt f. (Metall) Crystallization- 
work. Usine f. à la Pattinson. 

Pattinsoniren v. a. (Metall) Zo pattinsonize, 
to work at Pattinson’s method. Pattinsonner. 

Pattinsoniren n. (Metall) Pattinson’s process 
for separating silver from lead. Affinage m. par 

istallisation, pattinsonnage m. 

Pattinson- oder Pattinsonirkessel m. etc. 
Metall.) Crystallization-vessel, crystallization-kettle. 
Chaudron m. etc., à la Pattinson. 

Pauke f., Türkische oder Grosse Trom- 
mel f. (Kriegsw.) Big or base [bass] drum. 
Grosse caisse f. 

Paulit m., Hypersthen m. (Miner) Hyper- 
thone. Hypersthöne m. 

Pausche f., Bausche f, Päuschchen a 
Staubsäckchen n. (Mal) Pounce. Ponce f., 
poncette f, 

Paasche € am Schwanzriemen (Sattl.) Dock 
or crupper-dock. Culeron m. de la croupière. 

Paaschen v. a das Zinn (Metall.) To refine. 

ner. 

Pauschheerd m. (Metall) Hefining-plate. Table f. 
Taflinage, 

Pauschsummen-Entreprise f. (Eisenb.) Ze- 
"ago in contract. Marché m. à forfait. 

Pauscht m. Bauscht m. (Pap) Post. Porse f. 
‘ch Pressen im befilzten und weissen 
Pauschte. 
Beflizter P—. Felt post. Porse-feutre f., 
porse-flotre f. 

Weiser P—. White pos. Porse f. blanche. 

Pause /, Bause f, Carton m. (das durch- 
:tocbene Muster zum Durchstäuben) (Mal.) Pricked 
drawing or pattern in pouncing, calking. 
Poncis m., (poncif m., ponsif m.), calque m. 

Pausen, Bausen v. o. (Mal) To counter-draw. 
Calquer un dessin, 

Paus(e)papier n, Baus-, Pauschpapier n. 
Mal.) Tracing-poper. Papier m. à poncer, papier 
m. à calquer 
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Pech n. (Techn) Pitch. Pois f., brais m. 
Gemeines schwarzes P—, Schiffsp—, 
Schusterp— (Common) black pitch. Brai m. 
gras, poix f. noire. 
Weisses P—. White rosin. Pois f. blanche. 

Pechblende f., Pechuran n, Uranpech- 
erz n., Uranpechblende f. (Miner) Pitch- 
blende, pitch-ore. Urane m. oxydulé, péchurane m. 

Pecheiseners n., Schlackiges Brauneisen- 


erz n. Compact brown iron-ore. Fer m. oxyd6 
noir vitreux. 

Pechen v. a. (Seew.) To pay, to pitch. Gou- 
dronner. 


Pechfaschine f. (Kriegsw., Wasserb) Pitched 
(and tarred) fascine. Fascine f. goudronnée. 
Pechgrapen m. (Seew.) Pitch-pot. Pot m. à 

brai, chaudière f. a brai ou à goudron. 

Pechkelle f., Pechpfanne f. (Pont.) Pitch- 
ladle. Pucheux m, puchet m. 

Pechkohle f. (Geogn.) Pitch-coal.  Houille f. 
piciforme. 

P—, (Braunkohle f.) (Geogn. Brown ooal. 
Houille f. brune. 

Pechkrans m. (Kriegsw. etc.) Pitch-ring, pitched 
hoop. Cercle m. goudronnée, cercle m. à feu, 
couronne f. foudroyante, couronne f. d'artifices. 

Pechlöffel m. (Seew.) Paying-ladle, pitch-ladle. 
Cuiller f. à brai. 

Pechnase f. (Bauk.) Coillon, machicooly. Mou- 
charaby m., assommoir m. 

P— am Burgdach, Hurdicium n. (Bauk.) 
Hurdel. Hourd m. - 


Pechnasenrethe f. (Bauk.) Machicolation. Mäche- 
coulis m. pl, mächiooulis m. pi. 

Pechpfanne /. (Pont) Sich Pechkelle, 

Pechpfanne /. (zur Beleuchtung) (Kriegsw. etc.) 
Pitch-pan. Chaudière f. à poix, falot m., lam- 
pion m. & parapet. 

Pechquast m. (Seew.)  Püch-mop. Penne f. 
(& brai), guipon m. a calfat. 

Pechstein m, (Miner. Pitch-stone. Rétinite m., 
feldspath m. resinite. 


Pechuran n. (Miner) Sieh Pechblende. 

Pecqueur’sche Pfanne f. (Zuck.) Sieh Pfanne, 

Pectin n. Sich Pflanzengallerte. 

Pectins&ure f. Pecic acid. Acide m. pectique. 

Pedal 4 einer Orgel (Orgelb.) Pedal, food-keys 
pl. Pedale f. 

Pedometer m. (Techn.) Sieh Schrittzühler. 

Peerd n. (Seew.) Sieh Pferd 8. 

Peerd- oder Jagelein f. (Tau xum Bugsiren 
und Festmachen der Schiffe) (Seew.)  Tow-rope. 
Grelin m. Feel Pferdeleine. 

Pegel n., Peil m, Wasserstock m. (Wasserb.) 
Water-mark post, water-gauge, marker. Echelle f. 
d'eau, échelle f. fluviale, marqueur m. Vergi. 
Aichpfahl, 


Pansundel f. (Zeichn.) Pouncing-needie. Pon- Pegmatit m., Schriftgranit m. (Geogn.) Peg- 


Lor m, 


Pauszeichmung f. (Mal) Calking. Calque m. | Peil adj. (= 


Pavillon m. (Wagenb.) Sieh Himmel 


matte. Pegmatite f., granite m. graphique. 
Kerzengerade) (Seew.) Straight. 
Droit, -te. 


Pavilion n. über dem Dachfirste (Bauw.)' Peil m. Sich Pegel. 
Parilion (or pinnacle) that rises above the roof Peilcompass m., Variationscompass m. 


ı a building. 
P— (Bauw. 


Donjon m. 
Sieh Gartenzelt. 


(Seew.) Variation-compass. Compas m. de va- 
riation. 


Pavillom m. (Juw.) Upper- part of a precious | Peilen v. a. (= Visiren) (Seew.) To take bear- 


"me. Dessus m. d'une pierre précieuse, 


ings. Faire des relévements, relever. 
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Peilen — Pergament. 





Peilen, Siondiren v, a, (Pont.) 
Sonder. 

Die Pumpe p— (Seew.) To sound the pump. 
Sonder la pompe. 

Peilstock m. Sieh Visirstab. 

Peitsche f. (Fuhrw. Whip. Fouet m. ` 

Peitsche f. eines Webstuhls (Web.) Whip. 
Fouet m., sonnette f. 

Peitschenriemen m. (Fuhrw.) Whip-end. Longe 
f. d'un fouet. 

Peitschenschnur f., Peitschenschmitze f. 
(Fuhrw.) Whip-lash. Mèche f. de fouet. 

Peitschenschnur f. (Web.) Sieh Treiber- 
schnur. 

Peitschwolf m. (Spinn.) Whipper. 
fouelteur. Vergl. Willow. 

Pekin m. (Web. Sieh Pequin. 

PPeliom m., Cordierit m., Dichrott m. (Miner.) 
Cordierite, dichroite. Cordierite m., dichroite m. 

Pellen, Sehülen, Schleissen v. a, den Hanf 
(Spinn.) To pull out the reed with the hand. 
Teiller ou tiller le chanvre. 

Pelo f. (Seide) Sieh Pelseide. 

Pelotonfeuer n. The firing by subdivisions or 
by divisions, (obsol.:) platoon-firing. Feu m. de 
peloton. 

Pelseide f., Pelo f. (Seide) Single. Poil m. 

Pelz m. (mit den Haaren gegerbtes Fell) Fur. 
Fourrure f. 

Pelz m. (Baumwollspinn.) Sieh Watte. 

Pelz m., Flies n., Vlies n, Watte f. von 
Flachswerg. Fleece. Nappe f. 

Pelz m., Flies n., Vlies n., Fell n. (Wollspinn.) 
Fleece. Nappe f. 

Pelzmaschine f. (zweite) (Tuchm.) Supple- 
mentary carding-machine. Repasseuse f. 

Pelzsammt m. Felper m. (Web.) Long poil, 
feather-shag. Panne f., peluche f. 

Pelzwerk n. Petry. Pelleterie f. 

Pendel n., Perpendikel m. ¢ n. (Mech, 
Uhrm) Pendulum. Pendule m. 
Ballistisches P—. Ballistic pendulum. Pen- 

dule m. ballistique. 

Conisches P— (Mech. u. Masch.) Conical or 
circular pendulum. Pendule m. conique. Vergl. 
Schwungkugelregulator. 

Einfaches oder Mathematisches P—. 
Simple pendulum. Pendule m. simple. 

Hydrometrisches P—, Stromquadrant 
m. Hydrometrical pendulum. Pendule m. hy- 
drometrique. 

Robin’sches P—. Sieh Pendel, bal- 
listisches. 

Zusammengesetztes, Physisches, Ma- 
terielles P—. Compound pendulum. Pen- 
dule m. composé. 

Pendelpnlverprobe f. (Artill.) Hutton’s vibrat- 
tng-eprouvette. Eprouvette f. à pendule. 

Pendeluhr f. (Uhrm.) Clock. Pendule f. 

Pendelwage f. (Feldm. u. Bauw.) Pendulum- 
level. Niveau m. à pendule. ` 

Pendentif n. (Gewölbzwickel, welcher den Uber- 
gang vom Viereck zum Achteck vermittelt) (Bauw.) 
Squinch, sconce, sconcheon, pendentive. Penden- 
tif m., panache m. 

Die Flachkuppel auf P—s. Squinched flat 
cupola. Pendentif m. de Valence, cul m. de four 
sur pendentifs. 


To sound. 


Welow m. 


Pentalpha n., Ring m. Salomonis, Dro 
tenfuss m. Pentacle. Pentagramme m. 
Penterbalken m, Ankerdavid m. i` - 
Davit. Davier m. ou minot m. pour les «. 
Penterhaken m., Fischhakem m. (^- 

Fish-hook. Croc m. de candelette. 
Pentertakel n., Pentertalje f., Ankerzia 
f, Fischgien f. (Seew.) Fish-tackle. P- 
du davier. 
Pentür f., Pentirlein f. (Seew.) 4nd. - 
er lat the cat-head. Bosse f. de bout, b— 
oir. 
Peperin m. (ein vulcanischer Tuff) (Geozn.. 
perine. Pépérine f. ou pépérin m. 
Pequin m. (Web) Pekin, a sort of bro 
fabric. Péquin m., étoffe f. de Chine. 
Peras f. pl. (grosse, künstliche Steinkohle:s. . 
Coal-balls pi. Peras pl. (briquettes de h. 
Percussionscentrum n. (Mech) Cert- 
percussion. Centre m. de percussion. 
Pereussionsgewehr n. (Bichsenm.) F~- 
sion fire-lock, percussion - musket, percussicr -- 
Fusil m. à percussion, fusil m. percutant, t:- 
à piston, arme f. à feu à percussion. 
P— mit Patentschraube. Pateni»: 
musket, Arme f. à culasse à chambre. 


Percussionshammer m., Haha m. i-i 
cussionsgewehrs (Büchsenm.) Cock ;- 
mer) of the percussion-musket, percussion-i:- 
Chien m. ou marteau m. du fusil à percc- 

Percussionskraft f. der Geschosseíh: . 
Force or momentum of the blow. Fork: 
coup, énergie f. du coup. 

Percussionssats m., Zündsatz m., Zuni 
masse f. (für Percussionsfeuerwaffen ur. 
schiedene Feuerwerkskórper) (Fenerw.) ^^ 
composition, priming, detonating-composti .. ` 
tiere f. ou composition f. fulminante, cor- 
f. d'amorce. 

Pereussionsschlagröhre f. (Artill) 7- 
sion-tube. Etoupille f. à percussion, tub- - 
percussion, tube m. percutant. 

Percussionsschloss n. der Geschütze, Ham- 
merschloss n., Kanonenschloss n. ` 
artill.) Percusson - lock, percussion - appara” :. 
tonating-lock, cannon- or -Jock. Platin 
percussion des bouches & feu, appareil m. |: 
tant, mécanisme m. percutant, percuteur m. 
tine f. pour canon, platine f. à double t 
la marine. 

Percussionsschloss a. Schlagschlo.-» 
eines Gewehres (Büchsenm) Percussie - 
Platine f. à percussion, platine f. des aru- 
percussion. | 

Percussionsvorrichtung f. an einem ' || 
schütze (Artill.) Sieh Percussionssch.: 

Percussionszünder m. (Artill.) Peres 
fuze. Fusée f. & percussion. 

Percussionszündung f., Schlagzündun: 
der Geschütze (Artill.) Firing guns bu +: 
of percussion, percussion-priming. Inflamun.'. 

e la charge des bouches à feu par la perc» 
de l'amorce fulminante ou A percussion. 

Pergament n. (Perg. ctc.) [Made of sheer- ` 
for binding, drums etc :] forril, [of she > 
for writing with lead-pencil:] ass-skin, [ur =: > 
or goat-skins, for writing public ads ec c 


Pergament — Personenwagen. 


parchment, [of the skins of unborn or sucking 
calves, the finest sort for writing, printing and 
binding :] velum. Parchemin m., (parchemin m. 
animal), [de veaux mort-nés ou tetants:] vélin m. 
Vergi. Jungfernpergament, Rechen- 
haut, Schafpergament, Schreibper- 
gament, Schreibtafelpergament, 
tickerpergament. 
Vegetabilisches Pergament n. Sieh Per- 
gamentpapier 2. 

Pergamentform f., Quetschform f. (Gold- 
schl.) Mould of vellum, (first and second) mould. 
Caucher m. 

Erste P—, Dickquetsche f. First mould 
of vellum. Premier caucher m. 

Zweite P—, Dünnquetsche f. Second mould 
of vellum. Second ou dernier caucher m. 

Pergamenthaut f. des Deckels (Buchdr.) 
Skin. Braie f. du grand tympan. 

Pergamentleim m. (aus Hautabfällen ge- 
machter Leim). Parchment-glue, parchment-size. 
Colle f. au baquet. 

Pergamentmacher m. Parchment-maker. Par- 
cheminier m. 

Pergamentpapier n. Künstliches Per- 
gament n. (auf welchem man das mit Bleistift 
oder Tinte Geschriebene wieder wegwischen kann) 
(Pap.) Paper-parchment. Papier m. parcheminé. 

Pergamentpapier »n.,VegetabilisehesPer- 
gament n., Papierpergament n. (aus 
Papier mittelst Schwefelsäure bereitet) (Chem. etc.) 
Parchment-paper. Papier m. parchemin. 

Peridot m., (Chrysolith m., Olivin m.) 
(Miner.) Peridot, chrysolite. Péridot m. 

Perigäum n. (Astron) Sieh Erdnähe. 

Perihelium n. (Astron) Perihelion, perihelium. 
Perihélie m. 

Perikopenbühne f. Sieh Lettner. 

Periode f. (Astron.) Period. Periode f. 

Periode f. eines periodischen Decimal- 
bruche (Math.) Période f. 
Einzifferige P—, P— von einer Ziffer. 
Simple or single repetend. Periode f. d'une 
seule chiffre. 

Mehrsifferige P—. Compound repetend. 
Période f. contenant plusieurs chiffres, 

Periode f. (Metall) Part. Période f., partie f. 

Peripherie /, Umfang m. einer Figur 
(Geom.) Circumference, periphery. Circonfe- 
rence f., periphérie f. 

Peristyl m, Süulengang m. um einen Hof 
herum (Bauk.) Peristyle. Péristyle m. 

Periasche f (beste Sorte Pottasche) (Chem.) 

Pearl-ash.  Perlasse f. 

Perlboot n., Schiffskuttel f. (die Perlmutter- 
schnecke: Nautilus pompilius). Burgau m. 

Perle f., Knöpfchen n. (Bauk.) Bead. Berle f. 

Perle f. (echte). Pearl. Perle f. 

Uneehte P—. Sich Glasperle 1. 
Stickp—, Striekp—, Venesianer P—. 
Sich Glasperle 2. 


Bead. Perle f. 
Perlemutter f. Sieh Perlmutter. 
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Perlensehnur f. Sieh Porlstab. 

Perlkopf m. des (früheren) Gazestuhls (Web.) 
Bead-lam, doup. Culotte f. de (l'ancien) métier 
à gaze. 

Perlmutter f. (n.) Mother of pearl. Nacre f., 
nacre f. de perles. 

P— vom Nautilus pompilius. Mother of pearl 
of Nautilus pompilius. Burgandine f. 

Perlmutterglanz m. Sieh unter Mineral. 

Perlmutterpapier n. (Pap) Nacreous-paper. 
Papier m. nacré. , 

Perlpunse f. (Grav.) Pearling-punch. Perloir m. 

Perlschrift f. (zwischen Diamant und Nonpa- 
reille) (Buchdr.) Pearl. Perle f. 

Perispath m, Braunkalk m., Dolomit m. 
(Miner. Pearl-spar, dolomite. Chaux f. carbo- 
natée magnésifére, dolomie ou dolomite f. 

Perlstab m., Beperlter Rundstab m., Per- 

Rosenkrans m., Pater- 


lenschnur d 
moster n. (Bauk.) Beads pl., row of beads, bead- 
eut, bead-roll, chaplet, paternoster. Chapelet m., 


? 9 
fusarolle f., perles f. pi, collier m., patenótre f. 
Peristein m. Perlit m. (Miner) Peari-stone. 
Perlite m., perlaire m. 
Permanentweiss n, Barytweiss n. (Mal. 
Pap) Blane fix, nent white. Blanc m. fix. 
Permutation f. (Math.) Permutation. Permu- 


tation f. 

Perpendikel ». (Math) Sieh Linie, senk- 
rechte. 

Perpendikel m. £ a (Mech, Uhrm.) Sieh 
Pendel. 


Perpetuum mobile n. (Mech.) Perpetuum mo- 
bile. Mouvement m. perpetuel. 

Perron m., Beischlag m., Erhöhter Aus- 
tritt m. vor einem Hause (Bauw.) Rawed 
foot-pace before the door of a house. Perron m., 
estrade f. 

Perron m. zum Ein- und Aussteigen (Ei- 
senb.) Platform (of a station). Trottoir m., quai m. 
à voyageurs. 

P— an der Güterhalle (Eisenb.) Foot-path 
on loading-stages. Trottoir m. de quai à mar- 
chandises. 

Perrongepäckwagen m. (Eisenb.) Luggage- 
lowry on passenger-platforms. Lorry m. pour les 
bagages. 

Perronhalle f.. Bedeckter Perron m. 

Trottoir m. avec marquises. 

Perrotine f. (eine Art Modeldruckmaschine) 
(Zeugdr.) Perrotine. Perrotine f. 

Persenning f., Presenning f., Preserving f. 
(Seew.) Tarpaulin. Prelart m., bagnolet m. (dans 
la Méditerranée: prélart pour couvrir les cables 
autour des bittes). 

Persienne f., Sonnenblende f., Schalter- 
laden m. (Bauw.) Fan-light shutter, Venetian 
blind. Persienne f. 


| Persio m. (Färb.) Cud-bear. Orseille f. de terre 


épurée, orseille f. violette. 


' Personenhalle f., Einsteighalle f. (Eisenb.) 
Perle f. am Perlkopf eines Gazestuhls (Web.)! 


à voyageurs. 


Halle f. 
Lat? Passenger-depot. 


Persouenstation f. ( 
Station f. des voyageurs. 


Perlemessens f. (zur Fabrication der unechten | Personenwagen m., Personentransport- 


Perlen). Essence of pearls. Essence f. d'orient, 
essence f. des écailles de l'ablette. 
Perlenmutter f. Sieh Perlmutter. 


Techaolog. Wörterbuch L 8. Aufl 


wagen m. (Eisenb.) Passenger-carriage. Voiture f. 
des voyageurs, waggon m. pour le transport des 
voyageurs, diligence f. 
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Personenwagen — Pfahlreihe. 


Combinirter Personenwagen (mit meh- | Pfahl m, Getriebepfahl m. (bei der Ab- 


reren Classen) (Eisenb.) Composite carriage. 


Voiture f. de voyageurs mixte 


Personenzug m. (Eisenb.) Passenger-train. Train 


m. de voyageurs, 
P— mit allen Klassen. 
Train-omnibus m. 


Personensugmaschine f. (Eisenb.) Passenger- 


locomotive. Machine f. à voyageurs. 

Perspectiv n., Fernglas n., Fernrohr n. 
(Opt. Telescope, perspective-glass, pocket-telescope. 
Lunette f. d'approche. 

Perspective f. (Lehre von der Perspective) 
(Zeichn.) Science of perspective. Perspective f. 
spéculative. 

—— f h f, Perspectivische Zeich- 
mung f. Per ive, perspective drawing, sce- 
nography. Dessin m. perspectif, perspective f., 
scenographie f. 

Isometrische od. Isoperimetrische P—. 
Jsometrical perspective. Espèce f. de vue d'angle. 
Lineare P—, Linearp—. Linear perspec- 
tive. Perspective f. linéaire. 
P— der Luft, Luftp—. Aerial perspective. 
Perspective f. aérienne. 
ge mis „nhräggestellten Objecten, 
ecidentalp—. Obi er ive. Peor- 
spective f. en vue accidentelle "pe 

pem mit parallel gestelltem Object, 
arallelp—. Parallel spective. Perspec- 
tive f. en vue de face. per mee 

Perturlien f., Porteurleine f. 

Stopper at the cat-head. Bosse f. du 

bosse f. debout. 

Perubalsam m. Balsam of Peru. Baume m. 
du Pérou. 

Perusilber n. Sieh Argentan. 

Perwisch m. (Bauk) Sieh Paradies. 

Petalit m. (Miner) Sieh Lithionfeldspath. 

Petarde f. (Artill.) Petar or petard. Pétard m. 

Petarde f., Knallsignal n. (Eisenb.) De- 
tonating signal. Pétard m. 

Petarde f. (Minirk.) Sieh Sprengschuss. 

Petardensohle f. (Minirk.) Sieh Madrill- 


Seew. ) 
OBBOiT, 


bret. 

Peter m, blauer (Flagge am Yortop) (Seew.) 
Blue peter (signal for sailing).  Banniére f. de 
partance. 


Petinetglas n., Filigranglas n., Faden- 
glas n, Spitsenglas n, Reticulirtes 
Glas 7 (Glasm.) Reticulated glass. Verre m. 


igrané. 

Petitschrift f, Jungfernschrift f. (zwi- 
schen Colonel und Bourgeois) (Buchdr.) Brevier. 
Petit-texte m. 

Petroleum n. (Geogn. u. Techn.) Sieh Steinöl. 
P—, Erdöl n. (Miner.) Petroleum, bitumen. 
Pétrole m., huile f. de naphte. 

Petroleumlampe f. Peroleum-lamp. Lampe f. 
à pétrole. 

Pfaffenkäppchenholz n. Sieh Spindel- 
baumholz. 

Pfahl m., Weinbergspfahl m., Wingerts- 
^fahl m. (Ackerb.) Pale, post, stake, picket, 

* [for vines:] vine-prop, vine-stake. Pieu m., 
r ceps de vigne:] échalas m. 


Stoppage-train. 


treibearbeit in losem Gebirge) (Bergb.) Lath, 

(Cornwall:) astel. Palplanche f. 

Pfahl m, Zaunpfahl m. (Bauw.) Pal for 
fences, fence-pale. Palis m., petit pieu m. pointu, 

Pfahl m. (Herald.) Pale. Pal m. 

Pfahl m. (Wasserb.) Pile, pale, pole. Pieu m. 

pilot m., pilotis m. 

P— mit Archimedischer Schraube, 
Siandp—. Screw-pile. Pilotis m. à vis. 
usserer P — eines F ang damn s, Bordp—. 
Standard-pile, gauged pile of a cofferdam. Pi- 
lotis m. de bordage d'un bátardeau. 

Beschuhter P—. Ferruled pile. Pieu ferré, 

Innerer P—, Füllp—, Binnenp— cine 
Fangdamms. Filling pile of a cofferdam. Pi- 
lotis m. de remplage, de retenue d'un bátar- 
eau. 

Grosser P— (Bauw. u. Pont) Sieh Joch- 


pfahl. 

Die Pfühle eintreiben. To pitch the piles. 
Mettre en fiche les pieux. 

Der P— ist zwei Meter tief einge 
schlagen. The pile is driven in to two metres. 
Le pieu à deux métres de fichée, il est fiche 
jusqu'à deux métres. 

Der P— versagt, sitst auf. The pile sits 
on the ground. Le mouton refuse, le pieu refuse 
le mouton. 


Pfahl "7 (Zimm) Pale, pile. Pieu m., pilot m., 

(pal m.). 

Die P—e pi. spitzen. To point the piles. 
Appointer, tailler en pointe les pilots. 

Pfühle m. pi, Verschalung f. (bei der Zim- 
merung in Strecken und Schächten) (Bergb.) 
Lathes pl. Garnissage m., planches f. pl. 

Pfahlausheber m., Ausziehmaschine f. 
(Wasserb.) Pile withdrawing-engine. Machine f. 
à arracher les pilotis. 

Pfahlbrticke f., Jochbrücke f. (Pont., Was- 
serb) Pile-bridge, bridge on piles. Pont m. de 
pilotis. 

Pfahichen n, Pflock m. (Feldm., Befest. etc.) 
Picket. Piquet m. 

Pfühlen, Verpfühlen, Anpfthien v. a., ein 
Spalier, Weinstécke etc. (Gärtn.) To fasten 
with or stakes. Échalasser, échalader. 

Pfühlen, Verpfühlen, Auspfählen v. a. 
(Wasserb.) To pile. Piloter. 

Pfühlen n. (Wasserb.) Sieh Pfahlschlagen. 

Pfahlhecke f., Pfahlzaun m., Stacket a, 
Spalier n., Einpfählung f. (Gärtn. etc.) 
Fence of pales, palisade, stockade, st stoc- 
cado, staccado, made hedge, hurdling. Palissade f., 
clöture f. de palis, (espalier m.). 

Pfahlholz n. (Wasserb.) Wood for making piles, 
pile-wood. Bois m. de pilo 

Pfahijoch n., Pfeiler m. einer Holzbrücke 


(Waeserb. Fixed pier of a ti Sup- 
port m. fixe. 
P— einer Jochbrücke (Wasserb., Pont) File 
pier. Palée f. de pont. Vergl. Joch. 
Pfahlrammen n. (Wasserb) Sich Pfahl- 
schlagen. 


Pfahlreihe f., Pfahlwand f. (Wasserb., Pont.) 
Bow, rank of Mes. File f. de pieux, rang m. 
de pilots. Vergi. Joch, 








Pfahlrost — Pfeife, 


Pfahirest m. (Wasserb.) Pii e-framing, 
Radier m., Da m. de Piloti Wi Eug 
wer 

Pfahisehlagen n, Pfühlen n, Ramm- 
arbeit f. Pile-driving, piling. Pilotage m., bat- 
tage m, de pieux 

Pfahlschlagung Ss „erpfählung f: 
serb, ) , paling, pile-working. Pa ifion- 


f. . 

Pfahlschuh m. (Waserb.) Pile- ferrule, iron 
sheath or shoe of f a pile. Lardoire f, sabot m. 
de pilot, chaussure fi d'un pieu. 

Pfahistich m., (p ttdeutath :) Paaisteek m. 
(eine Art Schlinge) (Seew.) Bowline-knot. Naad 
m. d'agui A élingue. 

Pfahlwerk n., Pfahlrost m., Pfählung /. 
(Be uw.) .Püe-work, piled timber-grating, piling. 

ilotage m., piloté m., OUVTAZE m. o pilotis, 

Pfahlwerk n., Pfahlreihe f -» Bohlwand f. 
(Bauw. u. Pont.) Pile-work, pier, piling. Palée f. 

Pfahlwerk n. (Brückenb.) Timder-work of a 
viaduct. Estacade f. en charpente. 

Pfahlzaun m., Stacket n, Stackade f. 


(Zimm., Gartn., Landw.) Staccado, wooden 
ing. Estacade f, échalier m. — Vergi. Pfahl- 
ecke 


Pfahlzaun m. (Befest. u. Ackerb.) Paling. Haie f. 
P— (Eisenb. etc.) Paling. Clöture f. on "Schalaa 
ger enschlägel m. (Schmied.) SiehBahnen- 
schläge 
Pfalz f. (Bauw.) Sieh Palast. 
Pfündbret n. (Minir) Sieh Streichbret 
Pfändekeil m. (benutzt beim Verkleiden der 
Sollen) (Bergb.) Wedge used to facilitate the pro- 
of the of galleries. Coin m. 
Pfannbord m, Bord m. einer Salzpfanne 
Sal.) Border of a salt-pan. Versat m., bord m. 
‘une chaudière à sel. 
Pfünnehen n. (Buchdr) Sieh Pfan 
Pfanndeckel m. der Laffetten. Sich Schild- 
fanndeckel. 
nndeckel m, Batterie f. eines Stein- 
schlosses (Büchsenm.) Hammer. Batterie f. 
Lederner P—, Pfannenhaube f. eines 
Steinschlosses (Büchsenm.) Hammer - cap. 
Couvre-batterie m. d'un fusil à silex. 
Pfann-, Pfannendeekel m. eines Zapfen- 
lagers (Manch) Cap-piece, gland, cover. Cha- 


peau m. 
Pfanndeckelfeder f. Sieh Deckelfeder. 


P 


Pfanne f» Hessel m. (grosses Metallgefäss zum 
Sieden ete.) (Techn.) Copper, pan, pot, kettle, boiler. 
Chaudière f. 


Peoqueur'sehe P— oder P—nverrich- 
tung f. (Zuck.) Peoqueur’s pon. Chaudière f. à 
compensation (de Pecqueur). 

Pfanne f, Zündpfanne f. eines Stein- 
schlosses (Büchsenm.) Pan, touch-pan. 
sinet s. d'une platine à pierre. 

Pfanne f. (Dachd) Sieh Dachpfanne. 

Pfanne f., Pfünuchen n, Frosch 

(an einer Buchdruckerpresse) (Buchdr.) Pan. 

Grenouille f., crapaudine f 

Pfanne f, Lager n. ( echn., Masch.) Brass, 
pillow. Collet m., coussinet m. 


Bas- Pfarrei f, Pfarrhaus n. 
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Pfanne f., Zapfenlager n. einer horizon- 
talen elle (Masch.) 
block, i Coussinet m., palier m., grain 


m. d'un tourillon. 

P-— einer Bohrmaschine (Masch.) Collar of 
the poppet-head of a bori ine. Demi-lu- 
nette f., collier m. d'un banc de forerie. 


Pfanne d fir eine Thürangel, Angelring 
m. ^; (Seriosa) Pin with a round eye, pan, socket, 
sole. Pin) m., crapaudine f. 

Pfannen f. pl, Lager n. pl. für die Arme 
der Richtechraubenmutter (Artill.) Cheeks 


the tumbler-g the elevating- 
n p in, boxes E f- pl pour pour 


l’ecrou de la vis de pointag 

Pfannenarm m. (Bi chsenm.) Hammer-bridle. 
Bride f. du bassinet de la —X de fusil. 

Pfannenausschnitt m., Pfannenlager n. 
(Büchsenm.) Hollow of the lock-plate. Échancrure f., 
encastrement m. 

Pfannenbolzen m. mit hakenfürmigem 
Kopf, Hakenbolzen m. (Artill.) Lip-head 
bolt, (cap-square lip-head bolt). Cheville f. & 
mentonnet (do fer). 

P— mit hohem Kopfe, Splintbolzen n. 
(Artill.) Eye-bolt, cap-square eye-bolt. Cheville f. 
à téte plate et percée (de fer). 

Pfannendach n, Eindeckung f. mit Dach- 
pfannen (Dachd.) Pan-tiling. Couverture f. en 
tuiles flamandes. 

Pfannendeckel m. Sieh Pfanndeckel, 

Pfanneneinrichtung /, Pecqueur’ sche 
(Zuck.) Sieh unter Pfanne. 

Pfannenhaube f. eines Steinschlosses 
(B üchsenm.) Hammer-cap. Couvre- batterie m. 

"op fusil à silex. 

Pfannenschirm m. (Büchsenm.) Sich Feuer- 
schirm. 

Pfannenschraube f. an altenSteinschloss 
gowehren (Büchsenm.) Brass pan-screw. Vis f. 

u bassinet 

Pfannenstein m. (Dampfm.) M, sediment, 
water-fur-stone. Incrustation f., dépôts m. pl., 
sédiments m. pe dans les chaudiéres à vapeur. 
Vergi. Kesselstein. 

P— (Sal) Pan-scales pl. Écailles f. pl. 

Pfannensttick n. (Theil des vorderen Wangen- 
blechs) ri) Trunnion-plate in one with the 


at the head of some carriages. 
Bande 7 ae | f. de recouvrement de la téte du flasque, 
faisant partie de la sous-bande. 
Pfannentrog m., Trog m. einer Zündpfanne 
(Büchsenm.) Pan-bore. Fraisure f. du bassinet 
d’ane platine & pierre. 
Pfünner m. (Sal) Sieh Salzwirker. 
Bauw.) Rectory, 
parsonage, glebe-house, (manse). Presbytére m. de 
Paroisse, € cure f. 
Pfarrkirche f. (Bank) Parish-church. Église f. 
issiale 
Pfeerd n. (Seew.) Sieh Pferd. 


Wad f», Hohlkehle f. in einer Fläche 


Channel. Rainure f., (chenal el 


P— (unteres GN einer stehenden Welle) ' ! Pfeife f. (Dampfm.) Sieh Dampfpfeife. 


(Masch. beari 
Cra mea? crapau ine y femelle. 


step-bearing. | 


Pfeife f. einer Gussform (Form) Air-hole. 
Évent m. 
56° 
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PYeife f., Glasmacherpfeife f. (Glasm.) 
Pipe, blowing-iron. Felle f., canne f. 

Pfeife f. od. Röhre f. einer Nabe, Vorder- 
mabe f. (Wagn.) Fore-end, linch-end. Petit 
bout m. du moyeu. 

Pfeifen f. pl. der Bockdecke (Wagenb.) Sieh 
Eckflügel. 

Pfeifen, Flöten v. a. (mit der Bootsmanns- 
preife das Kommando des Officiers weiter ver- 

reiten) (Seew.) To wind a call, to call, to pipe. 
Commander le manceuvre avec le sifflet, donner 
un coup de sifflet, faire un commandement au 
sifflet. 


Pfeifenboden m., Pfeifenblock m., Pfei- 
fenkern m. einer Orgelpfeife. Block, foot. 
Noyau m., pied m. 

Pfeifenkopf m. (Töpf.) Bowl, pipe-bowl. Tête f. 
de la pipe, fourneau m. 

Pfeifenthon m. Pliner. Töpf.) Pipe-clay. Ar- 
gile f. plastique, (Pot.:) terre d & pipes. 

Pfeiler m. beim Hochbau (Bauk.) Pillar, Pi- 
lier m., pied-droit m. 

P—, Fensterp—. Window-pier. Pied-droit m., 
trumeau m. 

Glattrunder P—, Säule f. Smooth round- 
shafted pillar, isolated column. Colonne f. mo- 
nocylindrique, pilier-monocylindre m. 

Pfeiler m. in Grubenbauen (Bergb.) Pillar. 
Pilier m., massif m. 

P— zwischen Abbaustrecken, Stre- 
ckenp—. Pillar, post. Massif m. long, (en 
Belgique:) pilier m. ou serre f. 

P— von Erz, Kohle, Gestein. Pi- 
lier m. 

Die P— aus alten Bauen wegnehmen. 
To work the broken (North of England). Ra- 
pieter (Belg.) 

Pfeiler m. beim Brückenbau. Pier, buttress. 
Pile f., massif m., pilier m., pied-droit m., culce f. 
Schwimmender P— einer Schiffbrücke. 

Floating pier. Support m. flottant. 

Pfeiler m, Pass m. eines Ofens (Metall) 
Pilar. Pilier m. 

Pfeiler m. pl., Vierpass m. eines Hochofens 
(Metall) Pillars pl. Piliers m. pl. de cour. 
Pfeilerabbau m. (in Bauabtheilungen) (Bergb.) 

Pannel-work. Travail m. par compartiment ou 

par chambres isolces. 

Pfeilerbogen m. (im gothischen Baustyl) (Bauk.) 
Pier-arch. Arc-doubleau m. 

Pfeilerdurchhieb m., Pfeilerort n. (Bergb.) 
Wall or jenking (Newcastle-on-Tyne), thirling or 
thirl (Scotland), cross board, holing, stenting, nar- 
row- place, narrow. Refendement m. de serre 
(Belg.), traverse f. dans un pilier. 

. Pfeilerhaupt n. Sieh Pfeilerkopf. 


Pfeilerhinterhaupt »., Thalpfeilerkopf 
m., Pfeilersterz m. (Brückenb.) Back-starling, 
tail-starling. Arriere-bec m., bec m. d'aval. 

Pfeilerkopf m., Pfeilerhaupt n. (Brückenb.) 
Starling, sterling. Bec m. d'une pile de pont. 

Prellerort n. (Bergb.) Sieh Pfeilerdurch- 

ie b. 

Pfeilerspiegel m., Grosser Wandspiegel 
m. (Spiegelf., Bauw.) Pier-glass. Trumeau m., 
(trémeau m.). 

Pfetlersters m. Sich Pfeilerhinterhaupt.| 


Pillar. 


Pfeife — Pferdemthle. 


Pfeilertisch m. Spiegeltiseh m. (Tischl. 
Pier-table. Table f. de trumeau. 

Pfeilervorhaupt n., Kronpfeilerkopf -:. 
Pfeilervorspitze f. (Brückenb.) Fore-siar.- 
ing, stream-starling. Avant-bec m, bec m. d2- 
mont. 

Pfeilhöhe f, Stichhöhe f. einer Wolbun: 
(Daun ) Height, pitch, rise, rising of a e. 
Tontée f. ou flèche f. de voûte, voussure f. Ver. 
Stich eines Bogens. 

Pfeilschansze f. (Befest.) Sieh Flesche. 

Pfennig m, (-ing m.) (eine Kupferminzei. .! 
copper-coin in value about 1 farthing, (penu. 
Pfenning m. (fenin m, denier el 

Pfennig m. bei Bestimmung des Feingebi.t- 
von Silber (tje Loth = 1/se der feineu Na: 
llase of the Cologne mark of silver. !|s5e du mir 
d’argent de Cologne. 

Pferd a (Fuhrw. etc) Horse. Cheval m. 

Pferd n, kleines (Pumpe zur Speisung ‘+ 
Dampfkessels) (Dampfm.) Donkey, feed - enzi: 
Petit cheval m. 

Pferd n., (Pfeerd n), niederd.: Paard - 
od. Peerd n. (ein im Bogen unter den [2_:: 
hängendes Tau, in welchem die Matrosen ste.::: 
wenn die Segel losgemacht, befestigt oder ger 
werden) (Seew.) Foot-rope, horse. Marche-pici- 

Pferdebahn f., Pferdeeisenbahm f. i:: - 
way with horses, team-railway, fam-radlıway, Ar 
railway. Chemin m. de fer à chevaux. 

Pferdedecke f. (Fuhrw.) Horse-cloth, huna: :. 
Housse f. de cheval. Vergl. Schabracke. 
P—, Stalldecke f. Caparison, horse - sis”. 

horse-cloth. Caparacon m. 

Pferdeführe f, Fährboot n. für Pferde 
(Pont.) Ferry-boat for horses. Passe-cheval ~. 
barguette f. 

Pferdegeschirr n., Beschirrumg f. (Fubrs. 
Harnessing, horse - appointments pl. Harni:!.- 
ment m. 

Pferdegöpel m. (Bergb.) Whim-gin, gin. M. 
nege m, manége m. à molettes, machine ;. : 
molettes, baritel m., vargue m., (en Belziyr.-: 
bourriquet m. 

P— (Masch.) Horse-capstan, whim-gin, ei, 
Manege m., baritel m. à chevaux. 
Pferdehaar a, Rosshaar n. (zu Geweben zte. 


verwendet). Horse-hair. Crin m. 
P—gewebe n. (Web.) Horse-hair cloth. 1: 
crin m. 


P—teppich m. (Web.) Horse-hair carpet. Is, 
m. de crin pour tapis. 

Pferdehacke f. (Ackerb) Horse-hoe. Here - 
à cheval. 

Pferdebarke f., Pferderechen m. (Acker 
Horse-rake, hay-rake. Räteau m. à cheval. 

Pferdekraft /, Pferdestärke f. (Mas:!. 
Horse-power. Cheval-vapeur a, cheval s. :. 
force, force f. de cheval. 

Von 40 ete. P—. Of 40 etc. horee-pare: 
De 40, etc., chevaux. 

Pferdeleine f, (zum Ziehen der Schiffe) (Sch: 
Second hawser, small cable, tow-rope. Grelin e. 
remorque f. Vergl. Peerdlein. 

Pferdemist m. (Ackerb, Form. etc) Hee 
dropping, dung. Crottin m. de cheval. 

Pferdemühle f., Hossmühle f. Horse-s:.:.. 
Moulin m. à chevaux ou à manége. 


Pferderechen — Pfiückgestell. 


Pferdereehen m. Sich Pferdeharke. 
Pferdestall m. (Bauw.) Stable (for horses). 


e Jf. 

Pferdeichwämme f. (Bauw.) Watering-place, 
horee-pond. Abrenvoir m. 

Pferdestärke f. Sich Pferdekraft. 

Pferdewagen m, Pferdetransportwagen 
m. (Eisenb.) Horse-dor. Waggon m. à chevaur, 
waggon m. mn) (perling) pie 

Pfette f. imm. Parlin, perling), templet. 
Panne d alba f. de comble. 

Pfettendach n, P—dachgebinde n. (Zimm.) 
Purlin-poop. Comble m. à pannes. 

Pfettenknagge f. (Zimm.) Carbel under the 

ins. Chantignole f. 

Pfettenlage f. (Zimm.) Course of purlins. Cours 
m. de pannes. 

Pfettenträger m. (Bindesparren des Pfetten- 
dachs) (Zimm.) Principal rafter of a purlin-poop. 
Arbaletrier m. d’un comble & pannes. 

Pfingsten pi. (Chronol.) Whitsuntide. Pente-cdte f. 

Pfianzencaseln n. (Chem.) Legumine. Casetne f. 
végétale, légumine f. 

Pfülanzenchemie f. Vegetable 
mie f. végétale, phytochimie f. 

Pfianzenfarbe f. (Fürb.) Vegetabie colour. Cou- 
leur f. végétale. 

Püanzengallerte f, Pectin n. (Chem) 
Vegetable jelly, pectine. Gelée f. végétale, pec- 


chemistry. Chi- 


tine f. 
Pflanzenkohle d Vegetable charcoal, vegetable 
coal, charcoal. Charbon m. végétal. 


Pfanzenseide f., Mauilahanf m. (Spinn.) 
Vegetable silk. Soie f. végétale, chanvre m. de 
e. 


M 
Vegetable wax, berry-war. 


Pflanzenwaechs n. 

Cire f. végétale. 

Pflaster n. (Kriegsw.) Sieh Kugelpflaster. 
Pflaster n, Pflasterung f. (der gepflasterte 

Ort). Paved floor, paved place, pavement. Pavé m., 

aire f. pavée, pavement m. Vergi. Pflastern. 

P— im Schichtenverband. Paving with 
broken-joints. Caniveau m., gros pavé m., qu'on 
asseoit alternativement. 

P— in Sehlageverband oder Rauten- 
verband. Di -pavement. Pavé m. de 
carreaux rangés en losange. 

Gemustertes P—. Fancy-pavement. Pavé m. 
panneau, pavé m. de fantaisie. 

Musivisches P—. Sieh Mosaikfussboden. 

Sehiecehtenmässiges P—, Bossirtes P— 
(von viereckigen Steinen). Square-dressed pave- 
ment. Pavage m. range. 

Unregelmüssiges P—. Rubble- pavement. 
Pavé m. en blocages. 

Das P— rammen, stossen, besetzen v. a. 
To ram, to beat-down the pavement. Battre le 

vé. 

Das P— setzen, ansetzen v. a To place 
close the paving-stones. Poser le pavé. 


Das P— umiegen v. a. To relay a paving. 


Remanier un pavé. 
Pflasterer m, Steinsetzer m., 


Paver, pavier, paviour. Paveur m. 


Damm- | 
setzer m., Strassenjuwelier m. (Strassenb.) 
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Pflasterhammer m, Steinsetshammer 
m. (Strassenb.) Pavier’s hammer. Marteau m. du 
paveur, marteau m. d'assiette, 

Pfiasterkelle f. Pavier’s trowel. Décentoir m. 

Pflastern, Pflaster machen v. a. To pave, 
to lay a pavement. Paver. 

P— mit Fliesen. To flag, to pave a floor 
with tiles or marble-slabs. Carreler. 


Pflastern n. (Arbeit) Paving. Pavement m., 
action f. de paver. 
P— mit Fliesen, Platten n. Flagging. 
Carrelage m. 


Pflasterramme f. (Pflast. 
or rammer, earth-rammer. 
(damoiselle f.), hie f. 

Pflasterstein m. (Pflast.) Paving-stone. Pavé m., 
pierre f. à paver. 

P— in der Gosse, Gossenstein m., Rin- 
nenstein m. Paving-stone in the gutter, (gutter- 
stone, kennel-stone). Jamelle f. 

P— von grossem Mass. Paving-sone of 
large standard. Pavé m. de gros échantillon. 

P— von gesetslichem Mass. Standard 
paving-stone. Pavé m. d'échantillon. 

P— von halber Dicke. Paving-stone of 
half size. Pavé m. de deux, pavé refenda. 

Bossirter P—. Squared paving-stone. Pierre f. 
échantillonnée. 

Bossirter P— von Liaskalk. Squared 
paving-stone of lias-limestone. Rabot m. 

Kleiner P—. Paving-stone of small standard. 
Pavé m. de petit échantillon. 

Mittelgrosser P—. Paving-stone of middle- 
sized standard. Pavé m. de moyen échantillon. 

Pflasterverzahnung f., Zahnreihe f. im 
Pfinster. Set of teeth-stones in pavement. Mor- 

PaL pl, morces f. pi. 

terziegel m. Brick for paving-floors, pav- 
ing-brick. Carreau m., brique f. à paver. 

Pfiaumenbaumholz n. Sich Zwetschen- 
baumholz. 

Pflicht f. (niederd. Plicht f., Pligt f.) (ein 
kurzes Deck in offenen Fahrzeugen vorne und 
hinten oder hinten allein) (Seew.) Cuddy. Tille f. 


Pflichtanker m., (nicderd.: Plichtanker m.), 
Hauptanker m. (Seew.) Sheet-anchor, main- 
anchor, Grande ou grosse ancre f. (ancre f. de 
misericorde ou d'espérance), maitresse-ancre f. 

Pflichtankertau n. (das stärkste Ankertan) 
(Seew.) Sheet-anchor cable. Maitre-cable m., gran 
cable m. 

Pflinz m. (Miner) Sieh Spatheisenstein. 


Pflock m., Holznagel m. (Zimm.) Peg, plug, 
treenail. Cheville f. de bois, goujon m. 

Pflock m. (Feldm., Befest. etc.) Picket. Piquet m. 

Pflock m, Bolzen m. eine Scharnieres 
(Schloss) Fin (of a jomt). Clavette f. d'un 
couplet. 

Pflóeken v. a. (die Öhre breit schlagen) (Nadl.) 
To flatten the eyes. Palmer. 

Pflockholz n, Nagelklotz m. (Schiffszimm.) 
Peg-wood, Fenton m. 

Pflins m. (Miner) Sieh Spatheisenstein. 

Pflücken v. a. (Spinn.) Seh Plüsen. 


Beetle, paving-beetle 
ame f., demoiselle Ss 


Pflastererarbeit f., Pflasterung f. Pavier’s Pflückgestell n. (Tuchm.) Burling frame. Pa- 


work. Pavage m., ouvrage m. du paveur. 


pitre m. & épinceter. 
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Pflug m. Ackerb.) Plough. Charrue f. 

Vergi. Dampt-, Doppelfurchen-, Gra- 
ben-, Häufel-, Schäl-, Unter- 
grunds-, Wechsel-, Wendepflug. 

P— mit Rädern, Räderp—. Wheel-plough. 


Charrue f. à roues. 

Mehrschariger P—. Plough with several 
shares. Polysoc m. . 

Niederländischer, Brabantischer P—, 
Stelsenp—. Belgian plough. Charrue f. dite 
brabant, charrue f, brabangonne araire m. à 
sabot 


Der P— greift zu tief ein. The plough 
enters too deepiy. La charrue est sur son nez. 


Pflugbaum m., Pflugbalken m, Grin- 
del m. (Ackerb.) Beam, plough-beam. Flèche f., 
arbre m., haie f. d'une charrue. 

Pflugeisen n., Sech n, Kolter n. (Ackerb.) 
Coulter. Sep m., coutre m. 

Pflügen, Ackern v. a. (Ackerb.) To plough 
or plow. Remuer avec la charrue, labourer. 

Pflügen, Durchwühlen v. o, den Erdboden 
(von Artilleriegeschossen gesagt) (Artill.) To 
plough up the ground. Labourer (d’un boulet), 

Pflughaupt n. (Ackerb.) <Azle-tree of a plough. 
Essieu m. de la charrue. 

Pflugkasten a, Pflugkürper m. (Ackerb.) 
Body of the plough. Corps m. de charrue. 

Pflugmesser n., Bech n., Voreisen n. (Ackerb.) 
Coulter. Coutre m. de charrue. 

Pflugnase f. (Ackerb.) Beak of the sock. Nez m. 
d'une charrue, 

Pflugschar f.s Schar f. (Ackerb.) Share, sock. 


c m. 

Pfäugsterze f. (Ackerb.) Handle, stilt, plough- 
hate, -handle, -neck, -staff, -stilt, -tail. Mancheron 
m., manche m, 

Pfortaufholer m. Com) Sieh Pforttalje. 

Pförtchen n. in einem Thorflügel Sieh 
Schlupfpforte. 

Pfortdrempel m. (Schiffb) Sieh Drempel 2. 

Pforte f., Stückpforte f.. Kanonenpforte 
f. (Seew.) Port, gun-port. Sabord m. 

Pfortenknüppel m. (Seew. Bar jr lashing 
the port, port-bar. Barre f. de sabord. 

Pfortenpurrung f. (Seew.) Lashing of a port. 
Amarrage m. d'un sabord. 

Pfortensüll m., Pfortensill m. (Schiffb.) 
Sieh Drempel 2. 


Pfortentau n. (Seew.)  Port-rope. Raban m. 
de sabord. Lo (Bw) Port 

Pforthängen f. pl. W. ort-hinges pl. 
Pentures f. pi. Soe sabords. ngos pi 


Pfortiaken n. (Seew.) Baite or kersey. Frise f. 
pour les sabords. 

Pfortluke f, Stückpfortendeckel m., 
Stückpfortenklappe f. (Seew.) Port-lid. 
Mantelet m. de sabord. 

Pförtnergemach n. Kees) Porter’ e-bow, door- 
keeper's cell. Loge f. de portier. 

Pfortsegel n. (Seew.) Sich Ballastkleid. 

Pforttalje f., Pfortaufholer m. (Seew.) 
Port-tackle. Palan m. ou palanquin m. de sabord. 

Pfoste f., Bohle f., Planke f. (Tisch), 
Zimm.) Plank. Madrier m. 

Pfosten mn., Stiel m., Ständer m., Schen- 
kel mn, Stollen m, Hölzerne Bäule f. 





puu” A 


Pflug — Pfundnagel. 


(Zimm.) Post, standard, upright; stud, wooden 
pillar. Montant m., poteau m. 
Pfosten m. eines Fensters oder einer Thüre 
(Bauk.) Post. Poteau m., (vieilli: poste m.). 
Pfosten m. (Pont) Sekh Belagbret. 
Pfriem m. (Sattl, Schuhm.) Bodkin, awl, sadd- 
ler's awl.  Poingon m., alêne f. 


Pfropf m. (am Verschliessen des Ziindlochs einer 
Petarde) (Artill.) Wooden plug to stop the vent 
of a petard. Tampon m. de gard. 

P— (zum Verschliessen des Kühleimers) (Artill) 
Bucket-lid. Tampon m. de seau d'affüt. 


Kropf m., schmelzbarer, Bleipfropf n. 

ampfm.) Fusible plug of lead, safety phg. 

Bouchon m. ou rondelle f. faible, plomb m. de 
reté. 

Pfropf m, (plattdeutsch:) Propp m., Vor 
ladung f., Vorschlag m. (das, was auf die 
Kugel geladen wird) (Kriegsw.) Wad, wadding. 
Bourre f. 

Pfropfm., Pfropfen m., (bei Seeleuten :) Prop- 
pen m., Stópfel m., Stöpsel m. (rm 
Schliessen eines Gefässes oder Ofens). Plug. 
Bouchon m., tampon m. 

Pfropfen m., Propfen m. (Seew) Piw. 
Tape f., tampon m. 
Bootsp—. Plug or st 

ou bouchon m. du nable 
Klüsenp—. Zawse-plug. Tape f. des écabiers. 
Mundp—. Muzzle-plug. Tape f. de canon. 
Schmierp—. Shot plug. Tampon m. 

Pfropfen v. a. (Gärtn.) To graft. Enter, greffer. 
Mit dem Schildchen p—, Oculirenc. a 

To inoculate, to bud. Ecussonner. 


Pfropfen v. a. in eine Kluft (Schiffszimn.) 
Sieh Einkluften. 
Pfropfen m., Stöpsel m. (Techn) Phy, 
a le, topper. Bouchon m., tampon m. Vergi. 
ropf. 
Pfropfenloch n. in einem Boot (Seew.) Ply 
hole. Nable m. 
Pfropfenschneider m. Cork-cutter. Bouchon- 
nier m. 
Pfropfmesser n. (Gärtn.) Grafting-knife. En- 
toir m., greffoir m. 
P-—zumOculiren, Oculirmesser n. (Girt) 
Grafting-knife for $ ing. ussonnoir s. 
Pfropfsüge f., Gürtnersüge f. Pruning-sar, 
graftin saw. Scie f. de jardinier, scie f. à enter. 
greffer 


Pfuhl m, Pfütze f, Lache f. (Wasmerb) 
Pool, (moor). Mare f. 

Pfühl m, Wulst m, Polster n, Lesbi- 
scher Rundstab m, Echinus m. (Bau) 
Echinus, quirked torus. Échine f, sstragale m. 
lesbien, tore m. corrompu. 

Gedrückter P—. Heart- tore, oral 
moulding. Moulure f. ovale, en demi-ecur. 
Pfund n. (im Zollverein ein halbes Kilogramm). 

Pound. Livre f. 

Pfundleder n, Schwerleder a. (Lobg.) 
Crop-hide, crop-butt, (if prepared fróm the stotice 
and heaviest ox-hides:) butt or back. Cuir m. fort, 
cuir m. nerveux, gros cuir m. 

Pfandnagel m. (Nagelschm.) Posnd-nei. Ta- 
ranche f. 


of a boat. Tapon s. 











Phantasiegarn — Pikrolith. 


mixed 


Phantasiegarn n. (Spinn.) Fancy-yarn, 
. de laine mélés avec 


yarns pl. Filaments m. 
du fil de coton ou de soie. 
Pharmaceut m, Apotheker m. Apothecary. 
Pharmacien m., apothicaire m. P 
Pharmakochaleit m, Olivenit m. (Miner. 
Olivenite, prismatic arseniate of copper. Cuivre m. 
arseniaté octaédre aigu. 
Pharmakolith m. (Miner) Arseniate of lime, 
ite. Arséniate m. de chaux, chaux f. 
areéniatée, pharmacolithe f. 
Pharmakosiderit m. (Miner.) Sieh Wür- 
elerz. 


Phelloplastik f, Korkmodellirkunst f. 
Cork-sculpture. Fhelloplastiqne f. 

Phiale f. (Bauk.) Sieh Fiale. 

Phillipsit m., Kalkharmotom m. (Miner) 
Phillipsite, lime-harmotome, christianite. Chris- 
tianite m., phillipsite m. f., harmotome f. calcaire 
on de chaux. 

Philosophenwolle /. (Zinkblumen) (Chem.) 
Lana philosophica. Laine f. philosophique, lana f. 
philosophica. 

Phiegma n. (wüsseriger Rückstand beim Recti- 
ficiren) (Brantw.) Phlegm. Flegme m. 

Phlegma n, Vitriolspiritus m. (Chem) 
Spirit of vitriol. Esprit m. de vitriol. 

Phünicinschwefelsüure f., Purpurschwe- 
felsiure f., Indigpurpur m. (Färb., Chem.) 
Phenicine, indigo-purple. Phénicine f. 

Phonolith m. Klingstein m. (Geogn. Pho- 
nolite, clinkstone. Phonolithe m. 

Phosgengas n (Chem) Sieh Chlorkohlen- 
orydgas. 

Phosphor m. (Chem.) Phosphorus. Phosphore m. 
Amorpher P—, Rother P—. Amorp 

red phosphorus. Phosphore m. rouge, 
phosphore m. amorphe. 

Phospherblei n., Pyromorphit m. (Miner.) 
Iyromorphite, phosphate of lead. Pyromorphite m., 
plomb m. phosphaté. d T 

Phosphorescenz f. (Phys, Chem) Phospho- 
rescence. Phosphorescence f. 

Phosphorescirend adj. (Phys, Chem.) Phos- 
phorescent. Phosphorescent, -e. 

Phosphorig adj. Phosphorous. Phosphoreux, 
-euse. Feel Säure und Salz. 

Phosphorit m., Apatit m. (phosphorsaurer 
Kalk) (Miner) Apatite. Apatite m., chaux f. 
phosphatée. 

Phosphorkerzehen n, Wachskerschen 
» mit Phosphor (statt Streichhülzchen ge- 
braucht) ^ Waz-match. Bougie f. phosphorique. 

Phosphorkupfer n, Phosphorkupfer- 
erz ^n, Lunnit m, Pseudomalaehit m. 
(Miner.) Hydrous phosphate of copper, peeudo- 
malachite. Phosphate m. de cuivre, cuivre m. 
phosphaté, fausse malachite f. 

Fhosphormetall m. (Chem.) Phosphoride. Phos- 
paure m. 

Phosphorsäure f. (Chem. Phosphoric acid. 
Acide m. phosphorique. 

Phesphorsaures Salz n, (z. B. Phos- 
phorsaurer Kalk m.) Phosphate (of chalk). 
Phosphate m. (de chaux). 

Phosphorwasserstoff m., P—gas n. (Chem) 
Phosphuretted hydrogen. Hydrogène m. phosphort. 
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Photogalvanographie /. (Photogr.  Photo- 
galvanography. Fhotogalvanographie f. 


Photogen n. (Chem.) Photogen. Photogéne m. 
Photograph m. Photographer. Photographe m. 
Photographie f. [Verfahren]. Photography. 


Photographie f. 

Photographie f., Photographisches Bild 
n. (Photogr.) Photographic picture, photograph. 
Epreuve f. photographique. 

Photolithographie f. Photolithography. Photo- 
lithographie f. 

Photometer n, Lichtmesser m. (Phys) 
Photometer. Photométre m. 

Photometrie f. (Phys) Photometry. Photo- 
métrie f. 

Physik f. Physics pl. Physique f. 
Mathematische P Physico - mathematics 

pl, mized mathematics pl. Science f. physico- 
mathématique. 

Physikalisch ad). 

Pichen v. a. (Techn.) itch. Poisser. 

Pickel m. (Techn.) Sieh Hacke, 

Pickelgewehr n. Sieh Stiftgewehr. 

Picken, einenMühlstein (MUll.) SienBchärfen, 

Picket n. (Bauw.) Sieh Piket. 

Pickhacke f. (Bergb.) Pitch. Pointerolle f. 

Pickschiefer m. (Metall) Scales pl. of the k- 
quated masses. Ecailles f. pl. des masses res- 


guées. 
Pièce f. (der einzelne Raum einer Wohnung) (Bauw.) 
Room. Piece f. 
Piedestal n, Ständer m, Fussgestell a 
einer, Säule (Bauk) Pedestal, footstall. Pié- 
estal m. 
Piézometer n. (Phys) Piesometer. Piézométro m. 


Physical, Physique. 


hous | Piek f. (Seew.) Run. Ailes f. extremité f. 
lek f. Von es f. pl. ou emité f. 


Piek m, Piektaun. desGiekbaumes (Seew.) 

T'opping- if of the spanker-boom. neine f. de 
bóme ou du Em 
raffe 


Piek f. der (ew) Peak. Pio m. 

Piekband n. (Schiffb. Knee or hook of the run. 
Courbe f. de liaison d’arcasse. 

Pieken oder Toppen v. a, die Raaen (Seew.) 
To set the yards a-peak, to peak up or to top the 
yards. Apiquer les vergues, mettre lea vergues 
en pantenne. 

Piekfalln. der Gaffel, Gaffelfall n, (Seew.) 
Peak-haltiond, throat-halliard. Martinet m., drisse f. 

u pic. 

Piekstüeke n. pl, niederd,: Piekstücken 
n. pl, Piekhölzer n. pi, Twillen f. pl. 
Seew.) Crotches pl. Fourcats m. pl., foarques f. pl., 
ours m. pi. 

Piektau n. (Seew.) Sich Piek 2. 

Pigment n., Farbestoff m. (Firb., Mal) Fig- 
ment, colouring matter. Pigment m., matière f. 
colorante. 

Piket n, Absteekpfühlehem n. (Bauw., 
Feldm.) Picket, little marking-pole. Piquet m., 
taquet m. 

Piknometer m. (zum Messen der Papierdicke) 
(Pap.) Paper-gauge. Piknométre m. 

Pikrinsäure f. (Chem.) Picric acid. Acide m. 
picrique. 

Pikrolith m., Serpentin m. (Miner) Piorolite, 
serpentine. Serpentine m., talc s, tite f. 





Plan — Plateform. 


Plan m, Grundriss m. (Bauw. etc.) Pian. 
Plan m. Vergi. Zeichnung. 

Planchett n. Sieh Planschett. 

Planeoncav adj. Sieh Linse. 

Plauconvex adj Sieh Linse. 
Plandrehbank f., Scheibendrehbank f, 
(Drechsl.) Surface-lathe. Tour m. à plateau. 
Plandrehen, Flachdrehen v. a. (Drechsl.) 
To face, to surface. Faconner une surface plane 


aq tour. 
Plane f, Wagenplane f. (Eisenb.) 7i. 
Banne f., bäche f. 


Planenheerd m. (Bergb.) Sieh Planheerd. 
Planer ^, Lagerhafter Bruchstein m. 
(Bauw.) Rag-stone. Moellon m. gisant, feuilleté, 


lamineux, marneux, schisteux. 

Hängender P—, Wölbp—. Rag-stone laid 
in vaulting, vaulting-ragstone, Moellon m. en coupe. 
Gegen das Lager verlegter P—, Hoch- 
kantiger P—. Faq sone laid contr to the 
cleaving-grain. Moellon m. posé en délit. 

Plänermauerwerk n. Rag-sone work, rag- 
work. Maconnerie en pierre marneuse ou schis- 

euse, 

Planet m., Wandelstern m. (Astron.) Planet. 
Planète f. 

Obere P—en pL Superior planets pl. Pla- 
netes f. pl. supérieures. 
Untere P—en pl. Inferior planets pl. Pla- 
nétes f. pl. inférieures, 

Planetenrad n. (Masch.) Planet wheel. Roue f. 
planétaire. 

Planetensystem n. (Astron) Sieh Sonnen- 
system, 

Planheerd m, Planenheerd m. (Berg) 
F rane covered with toil for dressing slimes. Table f. 
a toile, 

Planie f., Planum n. (Eisenb.)  Levei-plane. 
Amiette 7. d’un chemin de fer. 

Planiglob m., Erd- oder Himmelskugel- 
karte f. (Astron. & Geogr.) Globular chart, 
planisphere. Planisphere m. 

Planimetrie f., Ebene Geometrie f. Plani- 
metry, geomeiry of two dimensions. Planimétrie f., 
geométrie f. à deux dimensions. 

Planiren, Einebnen, Abgleichen v.a. (bei 
Erdarbeiten) To level, to plain, to even, to lay 
Act. Aplanir, niveler, égaler, ógalir, égaliser. 
P—,den Boden für die Pflasterung (Plast) 

To pare and level the form or bed. Faire la 
terrasse pour le pavé. 

P—, das Sandbett (Pfast) To level the bed 
with gravel. Niveler l'aire du pavé avec du 
sable. 

Plamirem v. oa, getriebene Gegenstände 
(Metall) Sieh Schlichten. 

Plamirem, Leimen v. a, das Papier (Pap., 
Buchb.) To sise the poper. Encoller fe papier. 

Flanirer m. (Befest. uw.) Leveler. Réga- 
eur m. 

Planirhamamerm. Sch Abschlichthammer. 

Planirschaufel f, Scarpirschaufel f^ 

m m. (Bauw. & Befest.) Trench- 
i . Louchet m., pelle f. tranchante. 

Planirang f., Abgleichung f. des Bodens 
(Bauw.) Levelling, planishing of the soil. Réga- 
lage m., régalement m., ment m. du sol. 
Verg. Einebnung. 
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Planirung f, Herstellung f. der Pla- 
nie, Einebnung f. (Eisenb.) Grading, finish- 
ing (earth-works). lage m., dressement m. 
de la plateforme. 

Planirung f., Leimen n. (Pap., Buchb.) Sizing. 
Encollage m. du papier. 

Planke f., Diele f, Bret a (Zimm) Plank, 
board, table, shelf. Planche f., ais m. Vergil. 

oste. 

Planke f. (in Norddeutschland über 2 Zoll starkes 
Bret). Plank, more than 2 inches thick. Planche f., 
dont l'épaisseur surmonte deux pouces. 

Planke f. eines Schiffs, Schiffsplanke f. 

Pont. & Seew.) Board, plank (of a ship). Planche f. 
e bateau, bordage m. 

Die P— gabt (Schiffb) The plank. is started. 
Le bordage est lâché. 

Eine P— gar machen. To make a plank 
pliant. Chauffer un bordage. 


Plankenende n (Schiffb) Bus. Tête f. de 
bordage. 

Plankengang m. (eine Lage von Planken der 
äussern Haut eines Schiffes von vorn bis hinten) 
(Schiffb.) Brake, streak. Virure f. de bordages. 

Planometer n. & m. (Bauw.) Sich Richtplatte. 

Planscheibe f. (Metalldreh.) Face-plate. Pla- 
teau m. 

Planschett n. der Schnürbrust, Corset- 
stange f., Blankschelt n. Busk. Busc m., 
(planchette CL 


Planschettseheide f. der Schnürbrust. 
Busk-case. Busquitre f. 

Plansegeln n. (Seew.) Plane-sailing. Naviga- 
tion f. plane. 

Planspiegel m. Sieh Spiegel, ebener. 

Plantirmaschine f. (Uhrn) Sie Gerad- 
hángmaschine. 

Planum n. (die Bahnoberfläche unter dem Bet- 
tungsmaterial) (Eisenb.) Surface of the formation. 
Plate-forme f. 

Planum n. einer zu pflasternden Strasse. 
Form, bed, soil of a pavement. Aire f. du pavé. 
Das P— besanden, mit Sand eineb- 

men. To level the bed with gravel. Niveler 
l'aire du pavé avec du sable. 

Planseichnung f. (Zeichenk) Plan-drawing. 
Dessin m. des plans, dessin m. des cartes topo- 


graphiques. 

Plasch m. (Techn. Sieh Lahn. 

Plastik f. (Kunst. Plastics pl. Plastique f., 
art m. plastique. 

Plastisch, Knetbar adj. (Techn)  Plastical, 
plastic. Plastique. 

P—er Thon m. Plastic-clay. Argile m. plas- 
tique. 

Plate f. (eines Segelmachers). Sieh Platte. 

Plate f. (flaches t an der französischen Nord- 
küste) (Seew.) Flat boat used on the northern 
coast of France. Plate f. 

Plateform f., Altan m., Flaches Dach n. 
(Bauw.) Flat, flat roof, platform. Plate-forme f., 
comble m. plat. 

Plateform f. auf einem Dach (Bauw.) Terrace 
above a roof. "Terrasse f. sur comble. 

Plateform f., Terrasse f. (eines casemattirten 
Werks) (Befest.) Terrace, deck (of a casemated 
work). Plate-forme f. 
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Plateform — Plattendrack. 





Plateform Plattform f., Gichtplate- 
form f., Gichtebene f. (Metall) Top-gallery. 
Plate-forme f. du gueulard. 

Platin n. (Chem, Miner.) Platina, platinum. Pla- 
tine m. 
Gedjosenes Native platina, Platine m. 

Platinblech s. (Metall, Chem.) Platina-sheet. 
Platine m. laminé, lame + de platin latine. 

Platinchlorid n. (Chem! Bichloride of, ‘platinum. 
Bichlorure m. de pl (rine 

Platindraht m. (Metall, Chem.) Platina- or 

inum-wire. Fil m. de platine. 

Platine f. (Büchsenm.) Sieh Rohrschiene. 

Platine f. (Walzw. u. Hammerw.) Sich Plattine. 

Platine f. am Trommelstuhl (Web) Lifting- 
wire, lifter. Touchette 

Platine f., Unterlagsplatte f. (Eisenb.) Plate, 

e. Platine f., plaque f, selle f. 

Platinen f. pl. des aequa tatuhTos (Web.) 
Lifting-wires pl, Crochets m. pl. de la jacquarde. 

Platinenbarre f. eines Strumpfwirker- 
stuhles (Web.) Sinker-bar. Barre f. à platines 
d'un métier à bas, 

Platinenbrett n. (Web) Board under the lift- 
ing wires. Planche f. des collets, ou à collet. 
Platinenschnüre f. pl. des Jacquartstuh- 
les (Web) Cords pl. of the Jacquar ‘ine. 
Collets m. pl. de la machine jacquarde ou du 

métier à la Jacquart. 

Platinmohr m. (Chem) Platina-mohr. Noir m. 
de platine. 

Platinplattirung f. (Metall) Piatina-plated. 
Plaque m. de platine, doublé m. de platine. 

Platinschwamm m. (Chem.) 5 platinum. 
Éponge f. de platine, mousse f. go 

Platintiegel n. Chem.) Platina eru&iie. Creuset 
m. en ou de platine. 

Platiren v.a Maroquin (Zuricht,) To produce 
the artificial gran. Donner les croisés du grain. 

Platiren v. o. (mit Metallen überziehen). Sieh 

SE (Zuricht.) Artificial of: 
jatirung f. (Zuricl rtificial grain of morocco 

rolling notched cylinders over the 
in directions that cross one another. Croisé 
m. du grain du maroquin. 

Plätscherbrunnen m. Bank) Splashing-foun- 
tain. Fontaine f. jaillissen‘ 

Platt n. einer Speiche Wagn) Sick Blatt. 

Platt adj. (flach) (Techn. Flat. Plat, plate. 
P—, Eben, Abgeglichen adj (Techn) 


Flush, Plain. 

Platt m. (Techn) Sieh Lahn. 

Plattbank f, Plattenhobel m. (Tischl) 
Side-fülister. Rabot m. plate-bande, guillaume m. 
à plates-bandes, feuilleret m. à plates-bandes. 

Platthanketaan n Tischl.) Skew and bevilled 

rabot plate-bande. 
Tie-block, flat block. Pou- 


hen n., Leistchen n., 
n m., Steg m. (ein Ge- 

5 label, fillet, small band. 
Ve fy réglet m., listel 


Kä n. für Stahl- 
nks pl, flate pl. 











Platte f, Tafel f. (Bauk) Plate, pane, 
table. Plaque f, lamo f., dalle f., "alle f dh 
P— von Stein (Bauw.) Slab, plate of stone. 
Pierre f. plate, tal . de pierre, dalle f. 
2 (rum Fussboden:) Flieme f. Flag, floor 

ing-stone, stone. Carreau m. en pierre ni- 
tuelle, dalle 


f 

PP— (Gesimsglied) (Bauw.) Plate. Carreau m. 
P— auf dem Capital (Bauk) Abacus. Abaque 
m., abaco m. tailloir m. 

Platte f, Haube f. einer Glocke (Gie 
Crown. Cerveau m. 

Platte f., ausgefalzte, Halse f. des Sap- 
ports einer Drebbank (Drechsl) A sort o 
socket in which the rest is moveable. Chaise f. 








Platte f, radirte, Radirtes Blatt « 
(Kupferst,), Etching, stamp, etched plate. Estampe j. 
gravéo à l'eau-forte. 


Platte f. von Metall (Metall) Plate of meta, 
df not thick:] sheet, metal-sheet. Plaque f., table. 
le métal, [mince:] feuille f. Vergi. Blech. 

Platte fM Münz —8 Coin-platr, 


bebe ‘udanglose) P— Dumb piece. Flann. 
cendreux. 
Platte f. des Holländers (Pap.) Sieh Groni- 
werk. 
Platte f., Plate f. des Segelmachers (ker. 
il-maker. 


im of a sai n Paumelle f. ou paumet s. 
de voilier. 
Platte f, Tischplatte f, Tischblatt x 


(Tischl.) d. Table f., tablette i. 
P— an den Füllungen (Tischl.) Rebate. Plav- 
bande f. 

Platte f. von Porzellanmasse, Sehwarte ;. 
aus welcher flache Gegenstände geformt wen 


(apt) 4 fot pin of clay- or 
Platte f- im Tuch (Tuchm) Fow. Raptor / 
e maille. 


P Intteisen n. (Metall) Sieh Flacheisen. 

Plätteisen n, Bügeleisen n. (rum Glätten 
EA Wäsche etc.) (Smoothing-) iron, [of tailors: 

Fer m. à repasser, (Taill.:] carreau m 

PÍattel f. (Metall) Sieh Platti. 

Plätten v. a, den Draht (Drahtz) To lmi- 
nate, to flatten the wire. Ecacher, aplatir le fi 

Plätten oder Schienen v. a, den Stahl (M- 
tall) To draw out steel. Étirer l'acier en bars. 

Plätten v. a, eine Hausflur (Baaw.) Todos 
to pave a floor with tiles or marble-slabs. Car- 
reler. 





Platten, Bügeln v. a, die Wasche et 
To iron, to smooth. Repasser, iseler)- 

Plitten mi einer Hausflur (Bauw.) Flaggim. 
Carrelag 

Plattenb lag m. (Bauw.) Ze Rumes 
paving-tiles, table-floor, floor of slabs. 
dallage m. 

Plattendruck m, Stereotypendruck n. 
(die Kunst mit Stereotypen zu drücken) (Bachdr.ı 
Stereotype-printing, stereotypography. Stéréotypie j 
stértotypage m. 
el) Cam Thy Plattondruckore! n 

(Zeugdr. printing, Impression f. 

D planche plate bi 
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Plattendruckmaschine — Plongiren. 


lattendruckmaschine f. (Zeugdr.) 


plate pri printing machine. Mac fine 75 f. (& deeg 
à planche plate, planche f. plate. 
lattendruekmaschine ; Handpresse f. 


mit Farbendrack (Buc dr.) Selfacti 

Presse f. d’imprimerie, construite d encrer les 
ormes. 

lattenhobel m. (Tischl.) Sieh Plattbank. 
lattenlager n. (E —8 Plateau m. 
raussinet. 

lattenleger m., Steinleger m. (Bauw.) 

, (paver, pavier). Carreleur m. 

attenpaar n. einer galvanischen Säule 
Phys) Pair of plates. Couple m. de plaques. 
attenverkleidung f., Plattenverblen- 

iung f. (Bauw.) Lining, dressing with tables or 

ablement m. 

séi n, Flaches n. Wée Platter oder 

Placher Filétsfitigel m. (Bergb. Aachen). 

Flat cool, (Northumberland and Durham:) 

vam, Plat m., plateur m., plateure f., pla- 

ease f. 

attform f. Sieh Plateform. 

atigatt n. (Schiff mit flachem Heck oder Spie- 

rel) (Seew.) Square sterned vessel, vessel with a 

quare gen — with @ square tuck, Navire m. 
e poupe carrée. 

athimmern, Aushimmern e o (Schmied) 

To hammer even. Rabattre. 

atthoofd n. (bei den Matrosen), Bleina- 

pel m. (Nagelschm., Seew.) Scupper-nail, 

ai. Clou m. à mauge ou à mangére, 

Neal) Tata fs Plettine f., Rohschiene f. 
eta , puddling-bar, puddled bar. 

oa cbaaché pl plat. 

ung f. (plattes Tauwerk) (Seew.) Sennit. 


nuron, Überfangen v. a. (Glasm.) To 

rer (white) crystal a coating of coloured 

"tal. Tou Ie verre. 

bitiren v. Kupferblech ete. mit Gold oder 

Ze ge etall.) 7b plate. Plaquer. 

Ktiren n, Oberfangen n. (Glasm.) Cover- 
y (white) crystal with a coating of coloured 

—* Doublage m. du verre. d 

“tirem R.s Überziehenn der Hüte (Hutm.) 
Zug, covering. 

wire adj. (Metall. 1 Feen) Plated. Plaque, 

Tie, 

—e Waarem. Plated goods » pate goods. 

Maras m. pL, articles m. Tag 

‘irang /., Plattirte Arbeit d (Metall.) 

sh uted ware, plata work plating Plaqué m., 
om. 

~ auf Eisen. on iron. Plaqué sur fer. 
vanisehe P— (Goldschm.) Electro-plated 
(är m. galvanique. 

rang /, Überzug m. eines Hutes 

n.) Plating, covering. Dorure f. des cha- 












won. Plaque f. de fofte Vergl. 
oth n, einer Kanone —— zum Be- 
"^ des Zündlochs) (Seew. 
t oth n. (Seew.) „lead. Plomb m. jeté 


fJ. Seh Plättwerk. 


Plattmeissel m,  Schliehtmeissel m. 
(Drechsl.) Chisel, el, turning chisel. Ciseau m., ciseau 
m. à planer, p lane f- Vergi. Drehmeissel. 

Plättmühle p (Drahtz.) Flatter, planishing- 
mil. Moulin m. à écacher, moulin m. à laminer 
le fil. 

Plattscherbe f., Lasching f., Lasch m., 
Schrage Blattung f. (Schiffszimm.) Flat 
scarf. Écart m. double de demi à demi. 

Plattschiene f., Fiachschiene f. (Eisenb.) 
Plate rail. Rail m. plat, parallèle pris- 
matique, bande f. plate, bande ) f. fer plat. 

Plattseide f., Flache Beide f., Stick- 
seide f. (Seide.) Slack-silk. Soie f. à broder, 
soie f. oche. 

Plättstahl m. Sich Bügeleisen. 

Plattstichstickerei f. Trimming- stitch - em- 


broidery, flat-stitch-embroidery. Broderie f. hache- 


fiat Piattstäck n. (Zimm.) Seh Blattstück. 


Plättwerk n, Plättmaschine f. (Techn.) 
Flatting-mill. Laminoir m. 

Plattzange dr Flachzange f. (Zange mit 
flachem Maul) (Techn.) Plyer, flat piyer. Pin- 
cette f., béquette f. 

Plattzapfen m. einer Speiche. Sieh Blatt 

Plattziegel m., Ochsenzunge f., Zungen- 
stein m. (Dachd.) Flat tile. Tuile f. plate, tuile f. 
à crochet. Vergi. Dachziegel, gemeiner. 

Platz m. (Kriegsw.) Place. Place f. 

Fester P—, Festung " ; Befentigter 
Ort m. Strong place, fortress. Place f. de 
guerre, place f. forte. 

Offener P—, Unbefestigter Ort m. Open 
place. Place f. ouverte. 

Platz m mit zwei Setskasten (Buchdr.) 
(Row with two cases). Rang m. de deux casses. 

Platzadjutant m. Sich Platzmajor. 

Platzen, Sipringen v. n. (von Dampfkesseln 

) (Dampfm.) To burst, to explode. Crever, 
aire explosion. 

Platsingenieur m. (Kriegsw.) Garrison- engi- 
neer. Ingenieur m. de p 

Feis ges én Tes Böhmisches Gewölbe n. 

uk.) Surbased spherical vault. Nappe f. de 
voûte, voûte f. à nappe. 

Platamajor Meg — Zeiost, be Gover- 

de a tee ; city-major's adjutant. Aide-major m. 
de la 


Platspatrone f, Blinde Patrone f. (Kriegsw.) 
Blank cartridge, practice ammunition. Cartouche f. 
& poudre, cartouche f. A exercice, cartouche f. 
sans balle. 
Plataregen m. (Seow.) Heavy-rain-shower. On- 
ée f. 


.| Pleonast m., Schwarzer Spinell m., Zeila- 


mitm. Miner.) Pleonaste. Pléonaste m., spinelle f. 
noire, alumine f. magnésiée. 

Plettine f. (Metall) Seh Plattine. 
Plicht f., Pligt f. (Seew.) Sieh Pflicht. 


l f., Plattel f., Blattel f. (Metal) Disk | Fllchtanker m. (Seew.) Sieh Pflichtanker. 
ans. | Plinthe f., Unterlage f., Fuss m. eines 


Piedestals (Bauk.) Base, foot. Pied m. 


) Apron. Platine f. | Plinthe f., Säulenplatte f., Sockelpiatte f. 


einer Säule (Bauk.) Plinth. Plinthe f. £ m. 
Plongiren, Senken v. a, ein Geschütz (Ar- 
till.) To depress a piece. Plonger une piece. 

97* 


452 


Plongirschuss — Polder. 


Plongirschuss m. Sich Depressionsschuss. | Pókelfleisch n., (Ósterr.:) Gefelehte n. Hau- 


Plühmgraf m. (Aufseher über das an Bord 
befindliche Vieh, besonders Federvieh), Ship’s- 
poulterer. Garde-menagerie m. 

Plunger m. (Bergb.) Sieh Mónchskolben. 

Plungerkolben m., Massiver Kolben m. 
(Masch.) Plunger or ram. Plongeur m., piston- 
plongeur m. 

Plungerpumpe f. (Masch.) Pi 
Pompe f. à piston plongeur. Sieh 
kolbenpumpe. 

Plüsch m. (Web. Plush, shag. Peluche f. 


Plüschteppich m. (Web) Sieh Sammttep- 
pich, geschnittener. 

Plüsen, Zupfen, Zausen, Pflüeken, Ver- 
lesen v. a, die Wolle (Spinn) To pick. 
Pluser, épluser, trier. 

Poblatsche f., Hängeboden m. (Bauw.) Hang- 
ing floor. Soupente f. 

Poche f. (Metall) Sieh Pochwerk. 


Pocheisen n., Pochschuh m., Pochstem- 
pelschuh m., Schuh m. für Pochstem- 
pel (Metall.) Zump of iron. Armure f. en fonte 
du pilon d’un bocard, sabot m. en fonte. 

Pochen, Stampfen v. a, das Erz (Aufber.) 
To stamp the ore. Bocarder, (briser, écraser) un 
minerai. 

Pochen n., Stampfen n. Stamping, pounding. 
Bocardage m. d'un minerai. 


Pochers n, Pochgünge m. pi. (arme zum 
ochen bestimmte oder ausgeschiedene Erze) 
CH ber.) $ In the Cornish copper-mines:) halvans pl., 


ng s pl. Minerai m. pauvre 
(& (à bocerder) y 


rz, armes. 

Pochmehl n. Mere Stamped ore. Sable m. 
ou poussière f. de bocard. 

Poehsehuh m. Sieh Pocheisen. 

Pochstempel m., Stempel m. (Metall.) Stamper, 
lifter. Pilon m., flöche f. 

Pochwerkn, Stampfwerk n. (Metall.) Stamp- 
mill, stamping-mill, pounding-machine, poolwork. 
Bocard m. 

Pockholz n., Franzosenholz n., Guajak- 
holz n. (das Holz von Guajacum officinale). 
Pockwood, lignum vite. Galac m. 
Brasilianisches P—. Sieh Jacaranda- 

holz. 

Pockholssige f. (Techn.) Ripping-saw. Scie f. 

e lon 
Podest n. „ Treppenabsatz m., Flötzen m., 
Diazoma n. (Bauw.) Landing-place, foot-pace, 
lace. Palier m., repos m. d'escalier. 
Gesprengter P—. Trussed resting-place. Cla- 
veau m. d'escalier. 
Heer m. oder Kurzer P—. Half pace. Demi- 
ier 

Podestbaiken m. (Bauw.) Joist of a landing- 

place. Patin m. de palier d’un escalier. 

Podeststufe f. (letzte Stufe vor einem Podest) 
(Bauw.) ing-step. Marche-palier f. 

Podesttreppe f. mit zwei Läufen, ge- 
brochene (Bauw.) Two-füghted stairs pl. Es- 
calier m. & deux rampes alternatives. 

Pogeier m., Bekaier m, Gietau n, Nie- 
—— m. eines Leesegels (Seew.) Down- 

hanler d a studding-sail. Cargue-bas f. d'une 


er- pump. 
önchs- 


bonnette 


wirthsch. etc.) Salt-meat, pickled meat, (mim 
call it sometimes:) horse. Salaison £n ! 
Pékelschweinefieiseh n. Salé r. 


Poken, Boken v. a. (Flachs oder Hanf mi 
Schlägeln oder Stampfen brechen) (Spinn) T. 
brake the flax or hemp by hammers or tamm. 

er. | 


Poken e n. Sieh Stochern. 
Pokmühle f. (Spinn.) Sieh Bokmühle 
Pol m. (Astron) Pole. Pole m. : 
Pol m., Anfang m. der Polarcoordinaten (Ge. 
Pole, origin. Pôle m., origine f. 
Pol m. "einer Geraden in Bezug anf einen kr 
gelschnitt (Geom.) Pole. Pöle m. 
Pol m. einer electrischen Säule (Phys) Pa. 
Pöle m. | 
Negativer P—, Kathode f. (Phys) Ave 
tive pole, kathode. Pôle m. négatif, cathode s. 
Positiver P—, Anode f. Positive pole, aw: 
Póle m. positif, anode m. 


Pol m., Polstange f. (Metall) Pole. Perche ` 





pole m. 
Polacker m. f. (Seew.) Polacre. Polacre f. p~ 
laque f. | 
Polackermast m. (Seew.) Pole mast. Mat = 


à pible. | 
Polamit m. (Web.) Camiot from Picardy. & 
nette 


J- 
Polar adj. (Astron.) Polar. Polaire. 
Polarachse f. der Polarcoordinaten ten (Geom. ) Paa 
axis, prime ius. m. polaire 
Polarcoordinaten f pi. ( em). Polar ox 
dinates pl. —— f. pl. polaires. 
Polarcurve f. einer Curve (Astron) F~ 
curve. Courbe f. polaire. 
Polardistanz f., Poldistans f. 
Polar distance. Distance f. au pol. 
Polare f. eines Punctes in Bezug auf’! 


(Ast: 


Curve (Geom.) Polar. Polaire f. 
Reciproke P—. EHeciprocal polar. Pouire 
réciproque. 

Polarisation f. (Phys) Polarisation. Pot 
sation f. 


Polargleichung f. einer Curve (es 
Polar equation, Ge, A 2 curve in polar c 
dinates. Equation 

Polarität f. GT Polar Polarity. Polarité 1 

Polarkreis m. (Geogr.) Polar cirde. Cer: | 

olaire 
Arktischer oder Nördlicher P—. 4 
circle, Cercle m. polaire aretique. 
Antarktischer oder Südlicher P-—. . 
arctic circle. Cercle m. antarctique ou C 
dional. 

Polarstern m. (Astron Pole-&ar. Et 
polaire. 


Polarsubnormale f. (Geom.) Polar ewer" 
Sousnormale f. polaire, 

Polarsubtangente f. (Geom.) Polar se^ 
Soustangente f. polaire. 

Polarwinkel m. (Geom) Polar angle. Ang’ 
décrit (par le ra leh Ta polaire). 

Polder m. wipe eichte Lan 

te plaine protégée par des digues). 

(vaste plaine pro es digues 

Polder m. (Seew.) Bich Poller. 








Poldermühle — Polsterhols. 


Poldermühle f. Sieh Trockenlegungs- 


maschine. 

Poldistanz f. (Astron) Sieh Polardistanz. 

Pole /, Flor m. des Sammts (Web) Nap, 
pile. Poil m. 

Pole /, Polkette f. der gazeartigen Ge- 
webe (die Gesammtheit der Polfäden) (Web) 
Warp of the turning threads. Chaine f. des fils 
e tour. 

Poleeke f. eines Krystalls (Miner.) Vertical solid 
ongle. Angle m. terminal, angle m. du sommet. 

Polen v. a, das Kupfer (Metall) To pole. 
Travailler avec la perche. 

Polen n. des Kupfers. Poling. Travail m. 
dela perche, brassage m. avec la perche. 

Pelfaden m., Dreherfaden m. (derjenige 
Faden in der Gazeweberei, welcher im Unter- 
fache bleibt) Moveable or turning-thread of the 
warp in gauze-weaving. Fil m. de tour. 

Pollügel m am Gazestuhl (Web. Front 
gandard. Lisse f. de tour. 

Polhöhe f. (Astron.) Elevation or altitude of 
the pole. Hauteur f. ou élévation /. du pöle. 
Polier m., (Pallier m., Parlier m., Pol- 
lier eh, Polirer m., (Mauerpolirer m., 
Zimmerpolirer m.) (Maur., Zimm.) Fore- 
man. Maitre-ouvrier m., appareilleur m., (par- 


ler el Vergl. Augler. 
Poliment n. (Vergold.) Gilding-size, gold-size. 
ietto f. 
Pelirahle f. (Techn.) Round broach. Alesoir m. 
rond. 
Polirbürste f. (Techn. Shining-brush. Polis- 
sore f. 


Poliren, Glanzschleifen v. a. (Techn) To 
burnish, to emooth, to polish. Polir, brunir, lustrer. 
E mit Schellack (lischl) To polis. 

ernir. 
P— mit dem Polirstahle. To burnish. 
Branir. 
P— das Flintenschrot. To polish. Roder, 
lustrer. 
Loge Ten A o, rohe Eisen- und 
Stahlwaaren. To grind, to rub, to ssh, 
'o furbish. Frotter, palir, fourbir. pot 
P— mit Blutstein, vergoldete Gegen- 
stände (Vergold.) To burnish. Brunir. 
P-, Platten v. a. (Spiegelfabr. To burnish, 
to brighten. Aviver le metal (aux miroirs). 
P—, Abschachteln v. a. (Vergold) To rub 
Jor the second time with horse-tasl. or Dutch 
rush. Engrener, préler la seconde fois. 


Peliren n., Glanzschleifen n. (Techn) Po- 
lishing. Opération f. de polir, o— de frotter, 
lissage s., poliment m., polissure f. 

Polirem n. mit dem Polir- od. Gerbstahle. 
Burnishing. Brunissage m. 

Pelirem n. der Nähnadeln. Seh Schauern. 

Pelirer m. (Maur., Zimm.) Sieh Polier. 

Polirer m. (Techn.) Polisher. Polisseur m. 

P— der Flintenläufe (Waffenf.) Fine-borer, 
Jnishing-borer. Adoucisseur m., polisseur m. 
"isen c (früher a Abrunden der Flinten- 
ageln gebraucht legsw.) Polishing - barrel. 

Baril m. & ébar 9 ( ge) "9 

Pelirfeile f. (Uhrm.) Burnisher, polishing-file. 

Brunissoir m. 
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Polirfeile f. (Schloss) Polishing-file. Carrelette f. 

Polirhammern ,Glanzhammerm.(Klempn., 
Kupferschm.)  Polishing-hammer. Marteau m. à 
olir 


Polirhols n., befilztes, Filzstoek m. (Glasm.) 
Felted stick, felted polisher, flattening-wood. Moél- 
lette f., lustroir m., estrique f. 

Polirleder n. (zum Poliren des Marmors etc.) 
Buff-leather. Cuir m. pour polir le marbre, etc. 

Polirpulver n. (Techn.) Polishing-powder. Poudre 

. à polir. 

Pilirlahmen m. (Tischl.) Polishers frame. 
Chassis m. pour tenir les objets à vernir. 

Polirroth n., Rouge n., Crocus m, Pa- 
riser Roth n. (Eisenoxyd) (Techn.) Jeweller’s 
red, rouge, crocus. Rouge m. rouge m. à polir. 

Polirscheibe f. (Techn.) Glazer, glazing-wheel, 
polisher. Polissoire f. 

Polirschiefer m. (Miner.) Polishing-slate. Schiste 
m. tripoléen, (techn.:) schiste m. à polir. 

Polirspan m. (ein beim Weissbohren der Flinten- 
läufe an den Bohrer gelegtes Holz). (Wooden 
burnisher). (Polissoir m. en bois). 

Polirstahl m. (Techn.) Burnisher. Brunissoir m. 

Polirstein m. in Schleifwerken (Techn.) 
Polishing-stone, burnishing-mill. Meule f. polis- 
Boire. 

Polirstein m. (zum Poliren von Metallen). Bur- 
nishing-stone, (burnisher, agate, s). Pierre 
f. à brunir, (brunissoir m., agate f., pierre f. 
sanguine). 

Polirstock m. (Klempn.) Planishing-stake. Tas m. 
& planer. 

Polirtonne f. (zum Glätten des Flintenschrots). 
Polishing-cask. oir m. 

Polirwachs n. (zum Bohnen der Möbel). Polish- 
ing- or rubbing-wax. Cirage m. 

Polirwalzen f. pi. (Walzw.) Polishing-rolls pl. 
Cylindres m. pl & polir. 

Politur f. (Techn.) Polishing. Poli m. 

P—, Schellackp—, Wiener P—, Fran- 
züsische P— (Tischl) French polish Ver- 
nis m. 

Polkante f. eines Krystalls (Miner. Terminal 
edge. Aréte f. culminante. 

Polkette f. od. Oberkette f. des Sammts, 
Sammitkette f. (Web.) Pile-warp, nap-warp. 
Poil m., chaine m. de poil. 

P— bei Gaze (Web.) Seh Pole 2. 

Poller m., Polder m., Pöller m. (der über 
Schandeckel oder Regeling hervorragende Kopf 
eines Auflangers zum Belegen von Tauwerk, 
Ketten etc.) (Seew.) Bit. Bitte f., bitton m. 

Pollier m. (Maur., Zimm.) Sieh Polier. 

Polschussmesser n., Haarmesser n., Auf- 
reisser m. (Web.) Plough. Couteau m. à poil. 

Polstange f. (Metall.) Sieh Pol. 

Polster n. (Bauk.) Sih Pfühl. 

Polster m. einer Kutsche. Squale. Matelas m. 

Polster m. (Seew.) Sieh Kissen. 

Polstergurt m. (an den Schnecken des ionischen 
Capitals) (Orn.) Scarf. Echarpe f. Vergi. Sei- 
tenpolster. 

Polsterhaar n, Füllhaar n. (Sattl etc.) 
Hair plait for stuffing. Remboarrure f. 

Polsterholz n., Stopfhelz n. (ein Werkzeug 
des Sattlers etc.) Filler, straw-boxer. Rembour- 
rure f. 
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Polsterholz — Porzellanmalerei. 





Polsterholz n, Dielenlager n. (Zimm. 
Tischl.) Boarding -joist, bridging -joist, raglin. 
Soliveau m. pe, ) zu 

Polsterleinwand ttl. etc.) ing-coat. 
Rembourrure f., Ge f. à rembourrure. i 

Polstern v. a. (Sattl, Tapez. etc) To stuf out, 
to pad, to line. Rembourrer, matelasser. 

Polsterstange f. (Sattl) Iron rod for stufing 
collars. Verge f. à enverger. 

Polsterung f. (Wagenb.) Quilt-work. Rembour- 
rage m. 

Polybasit m., Schwarzgültigerz n. (Miner.) 
Polybasite. Polybasite m. 

Polyeder », Körperliches oder Räum- 
liches Vieleck n. oder Vielfach n." (Geom.) 
Polyhedron, polyedron. Polyedı 

Polygon n., Vieleek n. ( eom)". "Polygon. Po- 
lygone m. 

Reguläres oder Regelmüssiges P—, Re- 
guläres Vieleck n. Regular polygon. Poly- 
gone m. régulier. 

Einem Kreise eingeschriebenes P—, 
Sehnen-Vieleek s. Polyyon inscribed in a 
circle. Polygone m. inscrit au cercle. 

Einem Kreise umschriebenes P—, 
Tangentenvieleck n. Polygon circumscribed 
about a circle. Polygone m. circonscrit au cercle. 

Polygonalsystem n. (Befest.) Polygonal ay 
modern system. Systeme m. polygonal ou sl 
derne, 

Polygonalzahl f. Polygonal number. Nombre m. 
polygone. 

Polygonfront f., Polygonale Front f. (Be 
fest.) Polygonal front. Front m. ee 

Polynom n., Aggregat n. (Math) 
multinomial, Polynome m. 

Polyxen n., Platin n. (Miner.) Native platina, 
Platine m. natif. 

Pomätschenpfad m. Sieh Leinpfad, 

Pomeranzenhaus n, Orangeriehaus n. 
(Back) Orange-house, green-house. Orangerie f. 

Ponceletbrücke /, Wippbrücke £m m 
veründerlichem Gegengewicht (Wasser! 
Balance-bridge of Mr. Poncelet periti sc) 
poise. Pont-levis m. de Poncelet à contre-poids 
varinble. 

Ponceletrad n. (Masch.) Wheel with curved 
float-boards. Roue f. Poncelet. Vergi. Wasser- 
rad oder Schaufelrad mit gekrümmten 
Schaufeln. 


LER se-ferry, horse-boat, bac. Pont 
m. flottant, n eral m. traille f., bac m. 
:ahn, 


pontoon, bateau. Ba- 
ontoon-bottom. Fond 


»rüeke f. (Pont) 
bateaux ou de pon- 


Brückensoldat, 
ppe f. (Pont) Ri- 
3enou m., courbe f. 


ich Brückenzug. 





Pontonwagen m., Haket n. (Pont) Pontos- 
arriage, pontoon-waggon. Haquet m. à bateau 
on à pon ponton. 
Porcellan n. Sieh Porzellan. 
Porkirche —8 Sieh Emporkirche. 
Poros adj. m) Porous. Poren, -se. 
Porosttas f. (Phys) Porosity. Porosité f. 
Porphyr m. (Geogn.) Porphyry. Po 
Quarzführender P—, Felsitp—. T. 
Porphyre m. quartzifäre. 
Rother P—. Red porphyry. Porphyre a 


rouge. 
Schwarzer P—. Sish Augitporphyr. 
Porphyrit m., Quarzfreier Porphyr = 
(Geogn.) Porphyrite Porphyrite m. 
Porphyrschie: ms Phonolith m., Kling 
stein s m. (Geogn.) Phonolite, clinkstone. Phon» 


Portaln., Zierthor ns Prachtthor n. (Bac 





Front-gate, mai portal-gate. Poi 

Portal n. einer r Miegenden Brücke (Part 
Sieh Giermast. 

Portal n. einer Fähre. Sieh Galgen. 

Portalbalken m. Be Laufbalken n p. 
einer fliegenden Brücke (Pont) Trowrrar 
beams pl, top-beams pl. Traverses f. pl de b 


potence. | 

stem, | Portalbrüeke f. Sich Zugbrücke mit Wip 

en. 

Portativ n. Sich Positiv 2 

Porteurleine © (Seew.) St at the catal 
Bosse f. du boweir, bosse f. debout. | 

Porticus m., Portike /., Ausserer Säulen 
gang m, Säulenlaube f. (Bak) Porta 
Portique m. 

Portlandcement m. (Bauw.) Portland-cener’ 
Ciment m. de Portland. 

Portlandkalk m. Portland-rock or -son o 
"limestone.  Calcaire m. portlandien. 

Porträt n, Brustbild n, (Bildnis :)| 
(Mal.) Portrait, (picture). Portrait m. | 

Porträtmaler m. (Mal) Portrait-painter, jor | 
painter. Peintre m. de portraits. 

Porzellan n. Porcelain, china, china-ware. Por 


© Deifft)-ware. Poterie f. de De 
Hartes Iteinp—, Feld- 





— 
spathp- porcelain, Porcelaine f dur. | 
Réaumir’sches P—, Entglastes Glas: | 
( Devitrified glass, porcelain of Ream 
Vere, peu porcelaine f. de Reaumu. 
Unglasirtes P—. Biscuit. ` Biscuit m. 
Verglühtes P—. Biscuit-baked porcelain. l- 
gourdi m. 
Weiches P—. Soft in, tender 
tender china-ware. Porcelaine f. tendre. 

MEM m. (Zeugdr) Sieh Englis:? 

au. 

Porzellanerde f., Kaolin m., Steinmark + | 
(Porz., Miner.) “Porcelain - earth, -da | 
china-cloy, kaolin. Terre f. à porcelaine, kw ^ | 
m., lithomarge f. 

Porsellan-Jaspis m. (Miner) Porcelain-ju“ | 
porcelanite. Jaspe m. porcelaine, porcelanite ! 
Porzellanknopf m. Porcelain-button. Botts: | 
m. en porcelaine. | 
Porzellanmalerei f. Painting on porwie 
Peinture f. sur porcel 








— 


Porzellanschiefer — Prahm. 
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Porsellanschiefer m. (Geogn.) Bituminous slate. | Potenziren v. a., eine Zahl (Arithm.) To raise 


Argile f. schisteuse, a— bitumineuse, schiste m. 
bituminifére. 
Porzellamstein m. Seh Porzellanziegel. 
Porzellantiegel m. (Chem.) Porcelain-crucible. 
Creuset m. en porcelaine. 

Porzellansiegel m. (Ziegelbr.) Fire-brick, kün- 
brick. Brique f. réfractaire, brique 7. blanche. 
Posamentier m., Bortenwirker m., (Klein- 
weber, Nestelmacher, Nestler m.) Lace- 
maker, lace-man, trimming-maker. Passementier m. 


Posamentierarbeit f. (Gegenstand. Lace, 
irinning. Passement m., passementerie f. Vergl. 

orte. 

Posamentierarbeit f., Bortenwirkerel f. 

king. Passementerie f. 

Posamentierwaaren f. pl. Small wares pl. 
Passementerie f. 

Positiv n, Positive Photographie f. (Pho- 
togr.) Positive, positive photography or picture. 
Image f. positive, épreuve f. positive. 

Positiv n., Portativ n. cab bare Orgel). Port- 

Orgue m. portatif, orgues 


Speichenham mer. 


Posseckel m., (Possägel oh, Possham- 
mer m., Bosshammer n., Schellhammer 
m. (Maur.) Large hammer of masons. Pic m. 
(gros marteau & briser). 

Postament n (Fussgestell einer Vase od. dgl.) 
Stand, footstall of a vase. Scabellon m., gatne f. 

Postament n. fir Tiegel (Prob.) Sieh Käse, 

Postamentswürfel m. Sieh Würfel. 

Posten n., Stand m. einer Person (Techn. 
Pos, place. Poste m., place f. 

Auf seinem P— sein. To be at one’s post. 
Etre & son poste. 

Posten m. pl., Rehposten m. pl. (Jagd.) Buck- 
shot. Chevrotines f. pl, postes f. pi. 

Poststrasse f. Sich Heerstrasse. 

Postwagen m. (Eisenb.) Post-waggon. Wagon- 
poste m. 

Postzug m. (Eisenb.) Maü-train. Convoi m. de 
malle poste, train-poste m. 

Potasche f. Sieh Pottasche. 

Petential n, (Mech) (Potential i. e. a function 
employed in the calculation of the attraction of 
txo bodies). Potentiel m. 

Potenz f. einer Zahl (Math) Power. 
nance f. 

Zweite P—, Quadratn. einer Zahl. Second 
power, square. Deuxième puissance f., carré m. 
Dritte P—, Cubus m. einer Zahl. Cwe, 
cube-number, cubic number, third power. Cube m., 
truisi¢me puissance f. 
Vierte P-, Biquadrat n. einer Zahl 
Fourth power. Quatrieme puissance f. 
Eine Zahl auf eine P— erheben. 
raise to a power. Elever à une puissance, 

Potenz f., mechanische (Mech) Sieh Ma- 
schine, einfache. 

Potenzexponent m, Hochzahl f. (Math.) 
Erponent, index. Exposant m. 

Potensfiaschenzug m. (Mech.) Tackle of pulleys 
with only one fixed pulley. 
qu'ane seule poulie fixe. 


Puis- 


To 


Moufle f. qui n'a| Prahm m. (Seew. 


a number to a power. Elever un nombre à une 
puissance. 

Poterne f., Verbindungsgewölbe n. (Befest.) 
Postern. Poterne f. Vergl. Ausgang. 

Potloth n., Pottloth n. (Graphit als Ofen- 
schwürze) Black lead. Plombagine f. Vergl. 
Graphit. 

Pottasche f., Kohlensaures Kali n. (Chem.) 
Potash. Potasse f. 

P— im reinsten Zustande. Carbonate of potash. 
Carbonate m. de potasse. 

Rohe oder Schwarze P—, P—nfiuss m, 
Ochras m. Black salt. in m. 

Pottaschenfluss m. Sieh Rohe Pottasche. 

Pottaschküpe f. (Färb.) Indigo-vat, potash-vat. 
Cuve f. d'inde, cuve f. d'indigo, cuve f. à la 
potasse. 

Pozzolane f. (ein vulcanischer Tuff) (Geogn.) 
Pozzolana.  Pouzzolane f. 

Pozzolanerde f. (Bauw.) Pozzolana. Pouzzo- 
lane f., pozzolane f., poussolane f., thermantide f. 
cimentaire. 

Künstliche P—, Eisenkitt m. Artificial 
pozzolana. Pouzzolane f. artificielle. 

Prachthimmel m. (Bauk.) Canopy. Ciel m. 
(pl. ciels). Vergi. Thronhimmel. 

Prachtportal n. eines Vorhofs, Propy- 
lon n. (Bauk) Propyleum. Propylées m. pi. 

Prachtthor n. Sieh Portal. 

Pracession f. (Astron.) Sieh Vorrücken 

Prücipitat n, Niederschlag m. (Chem) Pre- 
cipitate. Précipité m. 

Rothes P—, Rothes Quecksilboroxyd n. 
Calcined mercury, peroxyd of mercury. Precipite 
m, rouge, bioxyde m. de mercure. 

Weisses P—. White precipitate of mercury, 
amido-chloride of mercury. Chlor-amidure m. 
de mercure, précipité m. blanc, 

Präcisionsgewehr n. (Kriegsw.) ( Precision-gun). 
Fusil m. à précision. 

Prägen v. a, die Münzen (Münzw) To coin 
money. Frapper, battre des monnaies. 

Präggrube f., Prügloch n. (worin der Prager 
sitzt) (Münzw.) Seat of the coiner. Ecale f. 

Prügring m. (Münzw.) Coining-ferrule. Virole f. 
Dreitheiliger, Gebrochener P—. Open 

coining-ferrule made of three parts. Virole f. 
brisée. 

Ganzer, Ungetheilter P—. Closed coining- 
ferrule. Virole f. pleine. 

Gekerbter P—. Channeled coining- ferrule, 
grooved ferrule. Virole f. cannelée. 

Glatter P—. Not channeled coining- ferrule, 
smooth ferrule. Virole f. lisse. 

Prägschatz m., Schlagschatz m, (Münzw.) 
Mintage. Rendage m., brassage m. 

Prägstempel m. (Minzw.) Coin. Coin m., ma- 
trice f., carré m. 

Prägstock m., Prügwerk n., Stosswerk n. 
zur Darstellung von hohlen Gegenständen, Mün- 
zen etc. (Münzw., Masch.) Fly-press, samping- 
press. ancier m. 

Prägwerk n, Schraubenpresse f. (Masch.) 


Fly-press, screw-press, stamping-press. cier 


m. & vis, 
Pram or praam, pontoon (flat 


bottomed ship). Prame f., ponton m. 
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Prahm — Presser. 





Prahm m, Prahme /, Prähme f, eine 
Fähre zum Übersetzen von Pferden. Horse-ferry, 
horse-boat. Passe-cheval m. 

Praien, Preien v. a. (Anrufen), ein Schiff. 
To hail a ship. Héler, arraisonner, appeler un 
vaisseau, faire raisonner un vaisseau. 

Prai-, Preischuss m. (Scow.) Gun fired to hail 
a ship. Coup m. de canon à héler un vaisseau. 

Praktik f., wälsche (Arithm.) Practice. Pra- 
tique f. italienne. 

Praktik f, Praktika f. (Beendigung der Qua- 
rantaine) (Seew.) Pratique. Pratique f. 

Prämie f, Assecuranzprämie 7. Gem) 
Premium, rate of insurance. Prime ^ 
rance. 

Prange: Dé starkem Winde 
viel pes iren) (Schiff) To crowd or carry 
on ails, to carry a press of sails, Forcer de 
voiles. 

Prüpariren v. a, die Hölzer zur Conservirung 
(Techn) To prepare. Préparer. 

Präparlı izen n Ki Lappen, Puddel-, 
Zeen zen W. ‚Boughing rolle 

Paddlers vol pl», Booming roll pl, roughing- Le 
cylinders pl. Cylindres m. pl. à cingler, cylindres 
m. pl. cingleurs ou dégrossisseurs, cylindres m. pl 
ébaucheurs, 

Prasem m. (Miner) Pras. Quartz m. amphi- 
boleux ou prase. 

Prüsentiren v. a, das Gewehr (Kriegew.) To 

arma. Présenter les armes. 





RE m, Zen m. & battoir. 

Prou. m. (Schiffb.) Proa, prahn, prow. Proa m., 
pros m., prao m. 

Preien, Preischuss. Sich Praien etc. 

Preise f, Priepe f, Mönch m, First- 
ziegel m, Gratziegel m. (Dachd., Ziegelbr.) 
Ridge-tile, hip-tile. Couvre-joint m., enfatteau m., 
tuile f. faitiere on arétidre, 

Preislisten-Entreprise f. Demi 

Marché m. sur series de prix 

Preisverzeichniss n. (Handl.) Schedule, price- 
book. Serie f. de prix, bordereau m. de prix. 

Prellklotz m., Prallstock m. eines Schwanz- 
hammers (Metall) Anvil. Billot m. armé d'une 
plaque de fer contre laquelle on fait heurter la 
queue d'un marteau à queue. 

Prellschuss m., Schleudersehuss m., Ri- 
acashatanhmas — (Artill.) Ricochet-shot, re- 

n. de canon A ricochet, tir 


` etc.) Guard-stone, spur- 
»rone f., garde-roue m. 

riesterraum m, Chor 
inet Kirche (Bauk.) Choir, 


oserving f Persen- 
sgeltuch zur Bedeckung der 
Yarpawlin, -ing. Prélart m. 
-leisten f. p., Schalk- 
almen f.pl, Schalken 
goling) battens pl. Lattes 
es 


prélarta. 
Tarpaulin(g)-nail. Clou m. 


Preserving f. (Seew.) Sich Presenning. 

Pressbengel m. der Druckerpresse (Becht 
Bar. Barreau m. de la presse, 

BEA Aa iag m. von om: 
aartuc im Olpressen. of hori 
hair-cloth. Étreinte ji (étrindelle ri ka fy 
sac m. de crin, cabas m. 

Pressbleche n. pi. einer Ölpresse. Iron pres- 
ing-plates pl. Semelles f. pi. 

Pressbreter ». ph eee welchen die Bücher 
ge werden cl Pressing-boards pl. 
Boards pl. Membrures f. pl, ais m. pl. à presser, 

Presseylinder m. (Tópf) Squeezing-boz. Cy- 
lindre m. presseur. 

Pressdeckel m. (Buchdr) Tympan, tymponus. 
Tympan m. 

Presse f. (Techn. Press. Pressoir m., preme f. 
p— (Buchdr) Fro, Preso f. Vergt. Drucker. 

presse, Handpresse, Schnellpresse. 
Lithographische P—, Steindruckerp- 
(Lithogr.) Lithographic press. Presse f. lithe 
graphique. 

Hydraulische P-, Bramah’sche P— 
(Mech.) Bramah's d hydraulic or hydrostatic 

Presse f. hydraulique ou hy- 
frosatique ^ 


P—, Presswerk n, Quetschwerk n. fü 
Eisenluppen (Metall) Squeezer. Cingleur m, 
machine f. à cingler. 

P— an einer Vorspinnmaschine (Spin 

. Pince f, serre f. 
P— der Jacquartmaschine (Web) Pra 
Presse f. 
Pressen v. o. (Chem. & Techn) Sieh Aus- 
drücken. 
Pressen v. o. (Techn. To press, Presser, com- 
primer. 

P— bei der Bleiarbeit (Metall) To pre. 
Ressuer. 

P—, das angequickte (Gold-) Gekrit: 
in 'einem —* Ce (Verg) To pren de 
amalgamated sweepings in a skin u 

Sg DE To press glass, Nod 
es las Glas (Glasm.) To press ler. 

P—, das Tuch (Teche) To pom to pres du. 
Catir le drap. 

Im beflaten Pauschte p— (Pap) T 
press in felt-post. Presser en porse-feutre ou o 





porse-flótre. 
Xm weissen Pauschte p— Ven)? To pres 
in white post. Presser en porse 


Malt p— (Tuchf) To prem cold. Écatir k 


Trocken p— Pei Pressen die Feuchtigkeit 
entfernen) (Pap.) To dry by pressing. Ecache 
le papier. 


Pressen n. (Techn.) Pression f. 


P (die zweite Operation bei der Karbhe 





Bleiarbeit) (Metall.) Pressing. e m | 
P— (Tuchf) Pressing, Catissage m. ` 
P—, Gaufriron n. erfahren, wodurch 


man Kattunen ete, Figuren aufprägt) (Web: 
Embossing. Gaufrage m. 


Presser m., Pressfinger m. der Spalenms- 





schine (Spinn.) Spring-fnger, presser. 
comprimeur, —E— m. du fanc à a broche. 


Prossflügel — Pritache. 


Pressfiügel m. einer Spulenmaschine oder | Prime f., 


Spindelbank (Spinn) Pressr-fyer. Aile f. 
comprimeur d'un banc à broches. 

Pressfiyer m., Spindelbank f. mit Press- 
flügeln (Spinn. Presser-frame. Banc m. à 
broches à bobines comprimées, 


Pressform f.fürge resste[Motall-] Enn ron. 
Press, core-die. Cloche f. (en fonte) pour fabriquer 
des tuyaux repo 

Pressformerei f. (Porz.) Press-working. Mou- 
lage m. & la presse. 

Pressglanz m. (Tuchf.) Gloss. Cati m. du drap. 


Presshammer m., Hydraulische Ham- 
mer m. (Schmied. Hydraulic squeezer. Mar- 
teau m. & pression. 

Presshaut f. (Zuricht.) Seh Chagrinleder. 

Presshefe f. (Brantweinbr.) Dry yeast, pressed 
yeast. Levüre f. sèche, levüre f. pressée. 

Presakolben m. einer Róhrenpresse. Piston. 
Piston m. 

Pressmeister m., Zubereiter m. (Buchdr.) 
Press-man. — Pressier m. 

Pressring m. (die Öffnung, aus welcher bei der 
Röhrenpresse das Rohr heraustritt). Die- or shap- 
ing-ring, Matrice f., modele m. 


Pressring m. einer Windmühle, Wind- 
mühlenbremse f. Pres of a wind-mill. 
Frein m. 

Presasack m. (Ölfabr.) Press-dag. Scouffin m. 

Pressspan m., Pressspahn m., Glanz- 
pappe f. (Tuchf, Pap.) Pressing-board. Car- 
ton m. pour apprêt de drap, etc. 

Pressspanboden m. (Artill.) Paste-board-ob- 
turator for breech-loading guns. Obturateur m. 
en carton. 

Pressspule f. (Spinn.) Hoving-bobbin with presser. 
Bobine f. comprimée. 

een ee f. (Tuchf.) Press-bar, pressing-bar. 

rive f. 

Pressung f. (Mech) Sieh Druck. 

Presswalze f, Druckwalze f. (Ackerb.) 
Press-roli, Rouleau m. compresseur, cylindre m. 
comprimeur. 

Presswümde f. p, Wände f. pi, Wan- 
gen f. pl. einer Presse (Buchdr) Cheeks pl. 
Jumelles f. pl., montants m. pi. 

Presswerk n. (Metall) Squeezer. Cingleur m., 
machine f. à cingler. Vergi Quetschwerk. 
Priekem v. a, die Karte (Seew.) Zo prick the 

chart. Pointer la carte. 

Prieehe f. (Bank) Sieh Emporkirche. 

Priel n. (m ) (enger Kanal zwischen zwei Bänken) 
(Schifff.) Narrow or small channel. Petit chenal 
s», passe f. 

Priesterpumpe f. A lifting and forcing pump 
which has no solid piston, but a diaphragm of 
leather, caoutchouc etc. by the alternate motion of 
which the liquid is raised. Pompe f. Letestu. 

Priesterraum m. (Bauk.) Sieh Presbyterium. 

Priesterwaschbecken n. (Bauk.) Sieh Pis- 
cina. 

Primam f. (die erste Columnenziffer eines jeden 
Bogens) en Prima. Premier folio m. 

Primabliatt n. (Buchdr.) Prima-sheet. Feuille f. 


premiere. 
Primage f. (Sew. Primage. Primage m. 
Teahnolog. Wörterbuch L 8. Aufl. 
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Schindrack m. (erster Druck 
eines Bogens) (Buchdr.) First form. Prime f., 


orme f. premiere. 


Primentafel f. (Tafel, in welcher die Prime eines 


jeden Bogens verzeichnet ist) (Buchdr.) Table of 
primas, Table f. des premiers folios. 


| Primzahl f, Einfache Zahl f. (Arithm) 


ime number. Nombre m. premier. 
Princip n. (Mech.) Principle. Principe m. 

P— der lebendigen Krüfte (Mech.) Prin- 
ciple of vis viva. Principe m. des forces vives. 
P— der virtuellen Momente, P— der 
virtuellen Geschwindigkeiten, P— der 
virtuellen Arbeiten. Principle of virtual 
velocities. Principe m. des moments virtuels, des 

vitesses virtuelles, du travail virtuel. 


Prinzmetall n. (Legirang von Kupfer und Zink) 
(Metall.) Prince’s metal, prince Ruperts metal. 
étal m. du prince, métal m. gu prince Robert, 
alliage m. du prince Robert. 
Prioritätsactie f. (Eisenb.) Preference-share. 
Action f. de priorité. 
Prise f. (Seew.) Prize. Prise f. 
Eine P— bemannen, besetzen v. a. 
man a prize. Amariner ou armer une prise. 
Prisenführer o, Prisenmeister m. (Seew.) 
Prize-master. Commandant m. ou capitaine m. 
d'une prise. 
Prisengeld n. (Seow.) Prize-money. Part m. 
de prise, 
Prisengericht n. (Seew.) Prize-court. Cour m. 
ou tribunal m. des prises. 
Prisma n. (Geom, Miner) Prism. Prisme m. 
Vergl. Säule. 
Dreiseitiges P—. Triangular prism. Prisme m. 
triangulaire. 
Gerades oder Normales P—. Right prism. 
Prisme m. droit. 
Quadratisches P—. Square prism. Prisme m. 


To 


carré. 
Rhombisches P—. Rhombic prism. Prisme m. 


rhombique. 

Schiefes P—. Oblique prism. Prisme m. ob- 
lique. 

Vierseitiges, Fünfseitiges, Sechssei- 


tiges u. s. w. P—. Square, pent , hexa- 
gonal etc. prism. Prisme m. quadrangulaire, 
pentagonal, he agonal, etc. 

Prisma n. ciner Prisma-Drehbank (Metall- 
dreh.) Bar. Perche f., barre f., verge f. 

Prisma n, Cylinder m. der Jacquart- 
maschine (Web. Cylinder. Rouleau m., cy- 
lindre m. 

Prismadrehbank f. (Drechsl.) Bar-lathe. Tour m. 
à barre, tour m. à verge. 

Prismatisch adj. (Geom.) Prismatic, priematical. 
Prismatique. 

Pritsche f., Fahrbrücke f., Lanfbrücke f., 
Bumbam m. (Bauw.) Rising scoffold-bridge. 
Pont m. d'échafaudage. 

Pritsche f. (Kriegew.) Sieh Wachtpritsche. 


Pritsche f., Geschütsbank f. (Artill) Barbet, 


barbette. Barbette f. 

Pritsche f. (englischer Sattel) Kei, lish 
saddle, English hunti die. Selle f. à l'an- 
glaise, selle f. rase, selle f. de chasse. 
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Pritschen, Abrichten v. a., die gehämmerten 
Bleche (Metall) To plane the hammered plate. 

arer. 

Pritschen n., Abrichten n. der Bleche. Plan- 
ing. Parage m. 

Pritschhammer », Abrichthammer m. 
(zum Geraderichten des  Eisenblechs) (Metall.) 
Planing-hammer, large dressing-hammer. Mar- 
teau m. de parage. 

Privatweg m. Private road. Chemin m. rural 
ou particulier. 

Probe f. (Arithm.) Proof. Preuve f. 

Die P— machen v.a., z. B. auf die Division. 
To prove division. Faire la preuve de la di- 
vision. 

Probe f. (Techn.) Proof, assay, trial. Essai m., 
épreuve f. 

Probe f. [das Material] (Prob.) Sample, specimen. 
‚chantillon m., specimen m. 

P— nehmen v. a. To sample. Échantillonner, 
(monn.:) prendre la goutte. Vergi. Probe- 
nehmen m. 

Probe f. [die Arbeit] (Metall) Assay. Essai m. 
P— auf trocknem Wege. Dry assay. 

Essai m. par la voie séche. 

P— auf nassem Wege. Wet assay. Essai m. 
par la voie humide. 

P— durch Abtreiben (Chem. Prob) Cu- 
pellation, assaying by the cupel. Coupellation f, 
en petit. 

P— im Kleinen (Chem. Prob) Trial upon 
a small scale. Essai m. en petit. 

P-— machen v. a, Probiren v. a. 
assay. Essayer. Vergl. Probemachen n. 

Probeabdruck m., Abdruck m. vor der 
Schrift (Kupferst. Proof-impression, proof- 
print. Gravure f. avant la lettre. 

Probeabzug m., Probedruek m., Correc- 
turabzug m. (Buchdr.) Proof, proof-impression, 
proof-print. Epreuve f. | 
Erster P—, Erster Correcturbogen m. 

First proof. Premiere f. épreuve, premiere f. 

Vergl. Revision. 

Die erste Correctur besorgen. (To read 
the first proof). Dégrossir l'épreuve. 

Einen Probedruck oder Einem Druck 
abziehen v. a. To pull off a proof. Faire 
une épreuve. 

Probegewicht n, Probemass n. (Hand. 
Standard. Étalon m., type m. 

Probegold n., Probirgold n. (Goldschm.) 
Standard-gold. Or m. au titre. 

Probehaspel m. beim Titriren der Seide (von 
1 Aune [= 1.108 Meter] Umfang) (Seide.) Standard 
reel of 1/7 yard of circumference. Eprouvette d 

Probemachen », Probiren m. (Metall) 
Assaying. Essai m.  Vergl. Probe machen 
unter Probe, 

Probemass n Sieh Probegewicht. 

Probemörser m., Probemortier m., Pul- 
verprobirmörser m. (Artill) Proof-mortar, 
trial-mortar, mortar-eprouvette. Mortier m. éprou- 
vette, mortier m. d'épreuve, 

Probenehmen n. (Metall) Sampling. Echan- 
tillonnage m. Vergl. Probe nehmen unter 


To 


Probe. 
Probescherbe /., Probescherben m. (Porz.) 
Trial-piece, watch. Montre f. 


Pritachen — Probirstein. 


Probesilber n. (Münz., Goldschm.) Standard- 
silver. Argent m. au titre. 

Probestab m. bei der Cementstahldarstel- 
lung (Metall) Trialrod. Témoin m. éprou- 
vette f. 

Probestecher m., Stecher m. einer Vacuum- 
pfanne (Zuck.) Proof-sick. Sonde f. 

Probestein m. (Bauw., Ziegelbr., Steinm.) Modd- 
stone or brick. Grès m. d'échantillon. 

Probetropfen m. (Glasm.) Assaying-drop. Larmef. 

'essai. 


Probewerk n. (Walzwerk zur Herstellung gleich 
dicker Zaine) (Münzw.) inishing-rollers pl. La- 
minoir m. dernier, laminoir m. polisseur. 

Probezapfen m. eines Rasirmessers (Dese. 
schm.) EZssay-bit. Eprouvette f. 

Probirblei n. (Prob. Assay-lead, Plomb n. 
d'essai. 

Probiren, Prüfen v. a. (Münzw.) To assay, 
to try. Essayer. 

Probiren v. a, Erz (Prob.) Sieh unter Probe. 

Probiren n. (Prob.) Sieh Probe und Prüfen. 

Probirer m. (Münzw., Prob.) Assayer. Eesayeur m. 

Probirgaden m., Probirlaboratorium n. 
(Prob.) Assayer’s room. Chambre f. d’essayeır, 
essaierie f. 

Probirgefüss n., Probirscherben m. (Prob) 
Assay-test. Têt m., test m. 

Probirgewicht n. (Prob. Assay-weight. Poids m. 
pour l'essai. 

Probirglas n. (Chem.) Test-glass, test-tube. Eprou- 
vette f. 

Probirglas n., Wasserstandsglas n. (Dampf- 
m.) Essaying-glass. Lunette f. d'épreuve. 

Probirgold n. Sieh Probegold. 

Probirhahn m, Wasserstandshahn a 
(Dampf; Gauge-cock, gauge-tap. Indicateur m. 

'eau, robinet,m. d'épreuve, de regard, d'eau, de 
niveau, d'essai, robinet-jauge m., jauge f. 
P— an der Pumpe (Locom.) Pet-cock. Robinet 

m. d'essai des pompes. 

Probirmethode f. (Met, Prob) Method oj 
assaying. 

Probirkunst f. (Chem) Docimasy, dokimasy. 
docimastic art, assaying. Docimasie f., docimas- 
tique f., art m. de l'essayeur, art m. d'essayer. 

Probirlaboratorium n. Sieh Probirgaden 

Probirlóffel m. (Metall) Eprouvette. Epror 
vette f. 

Probirlöffel m. (Zinng.) Assay-spoon, prurer. 
Eprouvette f. cuiller f. pour prouver. 

Probirnadel f, Probirstift m., Streich-, 
nadel f. beim Gold- oder Silberprobiren (GH- 
schm., Prob.) Touch-needle, touchi: At 
guille f. d’essai, touchau ou toucheau m dee 
sayeur. 


|Probirnapf m, Probirschale f. (Seifens) 


Scale for assaying. Ecaille f. 
Probirofen m. (Prob. Assay-furnace. Four 
nenn m. d'essai, fourneau m. d'essayeur. | 
Probirpapiern., Reactionspapier n. (Chem) 
Test-paper. Papier m. réactif. 
Probirschale f. Sich Probirnapf. 
Probirscherben m. Sich Probirgefäss. 
P—, Test m. (Goldschm.) Test. Case y. 
Probirstein m., Strichstein m. (Goldschn. 
Prob.) Jouch-stone. Pierre f. de tonche. 











Probirstein — 


Probirstein m., Kieselschiefer m., 
discher Stein m. 
stone, flinty slate. 
corné, lydienne f. 

Probirstift m. Sich Probirnadel. 

Probirtiegel m., (wenn birnförmig:) Probir- 
tute f. (Chem.) Assay-crucible. Creuset m. 


Probirtute f., Tute Prob.) Assay-crucibl 
Tet m. à la fusion. f (Prob) ` 


Probirwage f. (Prob.) Assay-balance. Balance f. 


Probirsange J. (Prob.) Assuyer’s tongs pl. Pince f. 
'essayeur. 
Process m., Methode /. (Metall) Method, pro- 

cess. Methode f. (d'extraction, de préparation Pies 


minerais etc.) 
a. (Bergb. etc.) To produce. 


Produet n. (Math.) Product. Produit m. 
Unendliches P—. Infinite product. Produit 
m in 

Product m. (Bergb., Metall.) Product. Produit m. 
Hauptp—. Principal product. Produit m. prin- 


Nebenp-. By-product, Produit m. accessoire. 

Preducteladeplats m., Güterladeplatz m. 
(Fisenb.) Goode-platform. . Quai m. à marchan- 
ises, 


Production f. (Handl, Techn.) Production, pro- 

ducing. uction f. 

Production f. einer Grube(Bergb.) Production, 
producing, out-put. Production f. 

Profession f. (Gewerbsart) "Hand, Trade, 
handicraft. Métier m. 

Maurer von P—. Mason by trade. Macon m. 
de métier, 

Profil n, Durchschnitt m. (Bauw., Befest.) 
Profile, section. Profilm., coupe f. Vergi. Durch- 
schnitt. 

Definitives P— (Eisenb.) Working-section. 

Profil n. des lichten Baumes (Eisenb.) 
Gouge of works of art. Gabarit m. des ouvrages 


Profil n. eines Simses (Bauk.) Size of a mould- 
ing. Sacome m. 

Profileisen n. zu Bauzwecken, Brücken etc. 
(Metall, Bauw.) Figured iron for constructions, 
bridges etc. Fer m. de profil pour constructions, 
ponts etc. 

Profilgerüst n, Profil n., Gerippe n. (von 
Latten zur Richtschnur für die Arbeiter) (Bauw. 
u. Befest) Profile. Profil m. 

Profiliren, Profile schlagen v. a. (Bauw. u. 
Befest.) To set up profiles. Profiler. 

Profilszirkel m. Compass for taking profiles. 
Compas m. profileur. 

Progression f., Reihe f. (Arithm.) Progression. 
Progression f. 

Progressivzüge m. (Züge, die nach dem 
Boden des Rohrs zu bech werden) (Buchsenm.) 
Grooves g: increases towards the 

yures f. pl. progressives. 

Projectil n, Geschoss n. (Kriegsw., Artill.) 
Projectile. Projectile m. 

Projection P (Geom) - Projection. Projection f. 
Gnemonische P— (Astron.) Gnomonical pro- 
jection. Projection f. gnomonique, 


Ly- 
(Miner.) Lydian stone, touch- 
Pierre f. de Lydie, silex m. 
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Orthographische Projection f. (Geom.) 
Orthographic projection. Projection f. orthogra- 
ique. 

Stereographische P— (Geom.) Sereographic 
projection. Projection f. stéréographique. 
Projeetionsebene f. (Geom.) Plane of pro- 

jection. Plan m. de projection. 

Projectiren, Entwerfen v. a (Bauk) To 

project, to purpose, to intend. Projeter. 

Projiciren v. a. (Geom) To prorat, Projeter. 

Prolonge f, Langkette f, Langtau n., 

Zugtau n., Schlepptau n an den Laf- 

fetten (Artill.) Prolonge. Prolonge f., prolonge f. 
de manœuvre. 

Propatria n., Dikasterial n. (eine deutsche 
Papiersorte) (Pap.) / The sise almost like :] fool's cap. 
[Le format est à peu près celui de:] couronne f. 
ou griffon m. 

Propfen m. Sieh Pfropfen. 

Proportion f. (Math.) Proportion. Proportion f. 
Harmonische P—. Harmonical proportion. 

Proportion f. harmonique. 
Stetige P—. Continual proportion. Proportion f. 
continue. 

Proportionale f., mittlere, Geometri- 
aches Mittel n. (Math.) Mean pro 
Mo en m. proportionnel, moyenne f. proportion- 
nelle. 

Proportionalsirkel m. (Zeichn.) Sector. Com- 
pas m. de proportion. 

| Propylion n. Sich Prachtportal. 

Protein n. (Chem.) Proteine. Protéine f. 

Protest m. (Seow. Protest. Procès m. verbal, 
protét m. 

P— notiren v. a. Noter 
procés verbal ou protét. 

Protogyn m. Talkgranit m. (Geogn. Pro- 
t . Protogyne f., granite m. talqueux. 

Protzachse /. (Artill.) Limber-axle, limber-axle- 
tree. Esse m. d'avant-train. 

Protzbolzen m, Protznagel m, Spann- 
nagel m. (Artill.) Pintail or pintle. Cheville f. 
ouvrière d'un avant-train d'affüt. 

Protze f. (Artill.) Zimber, gun-limber. Avant- 
train m. 

Protzgestell n. (Artill.) Limber-body. 
du train de —8 d an avant-train Gun 

Protzhaken m. (Artill.) Limber-hook, limbering- 
hook, pintail-hook). Crochet m. cheville ouvriére 
(contre le derriere du corps d'essieu de l'avant- 
train 

Protzhebel m. (zum Transport der hohen Rah- 
menlaffetten) (Artill.) Bracket-perch. Chassis m. 
de transport. 

Protzkasten m. (Artill.) Ammunition-box. Coffre 
m. à munitions. 

Protskasten m. der Feldprotzen (Artill.) 
le ammunition-bor, limber-boxr, ammunition- 

box of field-limber. Coffre m. d’avant-train de 
campagne. 

Protskette f. (Artill) Keep- or limber-chain. 

Chaine f. d'embrelage. 

Protzloch n. (im Schwanzriegel der Wangen- 
laffetten und der Protzfuhrwerke) (Artill.) Pintle- 
hole. Lunette f. 

Protsnagel m. (Artill) Sieh Protzbolzen. 

| Protsöhr n., Protzöse f. (Artill.) Sich P rotz- 

| ring. 


To mote protest. 
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Pritachen — Probirsteir 





Pritschen, Abrichten v. a., di it Prob- 
Bleche (Metall) To plane the ie Gehkmmerten | ^ 


Pritschen n., Abrichten n, der Bleche. 7 
ing. Parage m. 

Pritschhammer m., Abrichthr 
(zum Geraderichten des Eisenble: 
Planing-hammer, large dressing - 
teau m. de parage, 

Privatweg m. Private road. * 
ou grüne u 

Probe f. (Arithm.) Proof. T 
Die P— machen v. * z 

To prove division. Faire 
vision. 

Probe f. (Techn.) Proo 
épreuve f. 

Probe f. [das Material 
Échantillon m., spec 
P— nehmen v. 

(monn. :) prendr- 








alate  tigott 

ol och, SE, 
Sect) gonnement m. 
HR ply stores pl. 


f. Fresh pro- 
‘aichissements 


; poisons Vivres m. pl. 
r dë E provisions. Vivres m. pl. 


É die , versorgen v.a To 
FO GM oppo DEET en 


reif, ile an Bord nehmen. To 
emake in the supply of provisions. 
Ca or Sres m. Plo vietualler. 

aire de eilen, austheilen, ausgeben. 

re wertb? provisions, Distribuer les vivres. 
f Miete f. Dees) Boz or chat for pro- 
/ pretio" Cimon. m. 

viii magazin n,  Verpflegnngsge- 
pro“ Son, Commisbäckerei f. Commissariat- 
MR provision- store. Manutention f. des 
——* m. de vivres. 
provisntmelater m. (Seew.) Steward. Distri- 

m 
arm jalstrasse f., Kreisstrasse f. Pro- 
Fal road. Route f. départementale. 
prüfen v. a. (Münzw) Sieh Probiren. 
Die Platte auf den Klang p—. To sound, 
to chink. Examiner le flan par le son. 
Prüfen n. der Platten auf den Klang 
Dias) Sounding, chinking. Examination f. des 
ang par le son. 
Pragel m, Ladenstock m., Ladenprügel 
m. (Web) Hocking-tree. Porte-battant m, bå- 
m. 








Prügeleisen n, Blechmaterialeisen n. 
p etai) Slab-iron. Plaques T" 
mele m., Lasting m. (Web. Lasting. Pro- 


NA 


* Dias fe 
7jpseudoperipteros m. (Tempel mit angeblen- 
/ Peeudoperipteros, Faux 





, (geschmolzener Salpeteri 


ó, eryslal mineral, Bel m. de 
RER 
m 


Sieh Baldachin. 


A cs ena 
eo Nig atcha 





7 
‚malachit m, Phosphorkupfer n 
Z7 76%) Preudomalachite, hydrous phosphate d 
7 eer Cuivre m. phosphate, 
,"sdomorphose f., Afterkrystall n. (Yi- 
ous crystal, peeudomorph. Ps- 











deten Säulen) (Bauk.) 
périptàre m. 


»*/ | Psilomelann.‚Hartmanganerzn,Schwar- 


zer Glaskopf m. (Miner.) Prilomelan, baryti- 
ferous oxyd of . "` Psilomélane f, by- 
droryde m. de manganèse barytifere, manganise 
m. barytique hydraté. 

Psychrometer n., Feuchtigkeitsmesser n. 
(Phys) Peychrometer. Psychrométre m. 

Puddelarbeiter m. (Metall.) Sich Puddler. 

Puddeleisen n. (Metall) Puddled iron. Fer m. 
mnddlé, 

Piddelmaschine f., Mechanischer Padd- 
ler m. (Metall) Puddling-machine. Puddleur m. 


mécanique 


-|Puddeln, Im Flammofen frischen r. o 


(Metall) To puddle, Puddler, pudler. 

Puddeln n, Puddlingsarbeit f, Ofen- 
frischerei f., Flammofenfrischarbeit j. 
(Metall) Pudding. Puddlage m. 
Feinkornp—. Puddling of fins grained iron. 

Puddlage m. de fer à grain fin. 
Schmiedeisenp—. Puddling of fibrous iron. 
Poddlage m. de fer. ng of 
Stahlp—. Puddling of steel, steel- puddlin. 
Pnddlage m. d'acier. 

Puddelofen m., Puddlingsofen m., Eisen: 
frischflammofen m. (Metall) Pudding 
furnace. Four m. ou fourneau m. à puddler. 
Rotirender P—. Rotator. Puddleur m. ro 

tatif. 

Puddelschlacke f. (Metall.) ing-slag, taj- 
cinder. Scories f. pl. des fours à puddler. 

Puddelstab m. (Metall) Sieh Rohschiene. 

Puddelstahl m. (Metall) Puddled steel, puddie 
steel. Acier m. puddlé. 

Puddelstahlschiene /. {Bisenb,) Puddle-aer! 
rail. Rail m. en acier puddlé. 

Puddelwalzen f. pl. (Metall) Sieh Rohschie 
nenwalzen. 

Puddelwalzwerk n. (Metall) Sieh Rohschie- 
nenwalzwerk. 

Puddingen f. pl. (alt) (Bekleidung des Ank 
ringes) (Seew.) Puddening. Emboudinure j., be 
dinure f. 

Puddingstein m. (ein Conglomerat) (Gevm.i 
Puddingstone. Roche f. à texture poudingifornv. 

Puddler m, Puddelarbeiter m. (Metall. 
Puddler. Puddleur m., pudleur m. 
Mechanischer P—. Sieh Puddelmaschine. 

Puddlingsarbeit f. (Metall) Sieh Puddeln. 

Puddlingsofen m. (Metal) Sich Puddelofen. 

Puderdose f. (Feuerw.) Drudging-bor. Dote", 
à pulvérin. 















pfel m. (Färb., Gerb.) French gall- 
asse-nole f. 
.) Desk. Pupitre m. 

Flugdach n, Halbdach n., 
hon, Schussdach n., Ta- 
n,Einhängiges Dach n. (Bauw.) 

lean-to. Toit m. ou comble m. en ap- 
en potence, à un seul .égout. 


ecke f. in einer Kirche.  Lettern-cloth, 
,pit-cloth. gile m. 

“itfeuerung f. (Metall) Firing with back- 

flame. Foyer m. à flamme renveraée. 

Pulver n, Sehiesspulver n., (in der See- 
sprache hier und da noch:) Kraut n. Powder, 
gun-powder. Poudre f., (poudre f. à tirer). 
Neu angefertigtes P—. New powder, 
manufactured powder. Poudre f. verte. 
Eckiges P— (welches nach dem Körnen nicht 

geglättet ist). Angular powder. Poudre f. an- 
ire on anguleuse. 

Feines od. Feinkürniges P—. Fine-grained 
or small-grained Poudre f. fine. 
Gegl&ttetes oder Polirtes P—. Glazed 
powder. Poudre f. lissee. 

Gekörntes und Gesiebtes P—. Granu- 
lated and sieved powder. Figalisures f. pl. 
Gekörntes P— nach der Grösse sor- 
tiren. To separate or classify the grain. 
liser la poudre grenée. 

Grobkörniges P—. Coarse-grained or large- 
grained powder, (a sort of powder in extremely 
large pieces in the U.-8.:) mammoth - powder. 
Poudre f. & gros grains. 

Aus Grubenkohlen fabricirtes P—. Fit- 
powder. Poudre f. dont lo charbon & été car- 
bonisé dans les fosses. 

Offensives oder Brisantes P— (welches 
za rasch verbrennt und dadurch die Rohre zu 
stark angreift). Offensive powder. Poudre f. 
brisante ou offensive. 

Rumdes P— (dessen Kórner durch das Poliren 
rand geworden sind) Bound powder. Poudre f. 
ronde. 

Schadhaftes P—. Damaged powder. Poudre f. 
avariée. 

Umgearbeitetes P— (welches aus den brauch- 
baren Bestandtheilen von schlechtem Pulver 
gewonnen ist) Regenerated powder. Pondre f. 
radoubée. 

Verkucktes P— (dessen Kórner durch Feuch- 
tigkeit zu festen Klumpen zusammengebalit 
sind). Rotten powder. Poudre f. en e. 

Pulverfabrik f. Sich Pulvermühle. 


Pulverfass n., Pnivertonne f. (Pulv.) Powder- 
barrel. Baril m. à poudre. 

Pulverhorn n. (Jagd u. Kriegsw.) Powder-horn, 

-flask. Poire f. à poudre, corne f. à poudre. 

P—, Ludelbirne /. (Artill.) iming-horn, 
powder -horn. Corne f. d'amorce, poire f. à 
poudre pour la grosse artillerie. 

Pulverisiren v. a. (Chem) To pulverise, to 
grind to dust. Pulvériser. 

Palverisirem n. (Chem.) Pulverization, Pulvéri- 
sation f. 
P— aufs Feinste. Levigation. Lévigation f. 

Pulverkammer f. eines Gewehrlaufs. Sieh 
Pulversack. 


Puischgallapfel — Pumpdaal. 
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Pulverkammer f. eines Schiffes (Seew.) 
Powder-room, Soute f. à poudre, (vieilli:) sainte- 
barbe f. 

Pulverkorn n. (Pulv.) Grain of powder. Grain 
m. de la poudre. 

Pulverkornsieb n. Separating-sieve. Grenoir 
m., grainoir m., égalisoir m. 

Pulverkuchen m. (der aus dem Schiesspulver- 
satz gemacht wird, um alsdann das Pulver zu 
kórnen) Gun-powder-cake, incorporated or mil- 
cake. Galette f., pate f., lame f. de poudre. 

Pulverladung f., gemengte (mit Sägmehl), 
Ladung f. des Bohrlochs (Bergb, Mi- 
nirk.) Charge of powder for blasting. Charge f. 
du pétard. 


Pulvermagasin n. Powder - magazine. Pou- 
riere f. 
Pulvermasse f. (Pulverf) Powder-composition. 
áte f. 
Die P— abstossen und umrühren. 7o 
beat and stir the powder composition. Touiller 
pate. 
Pulvermengungstonne f. (Pulv.) Barrel. Mé- 
langeoir m. de poudre. 


Pulvermühle f, Pulverfabrik f. Powder- 
mil. Moulin m. à poudre, poudrerie f. pou- 
driére f. 

P— mit Walz- oder Rollwerk, Walz- 
mühle f, Walzwerk n, Bollwerk n. 
Cylinder-mill, cylinder-incorporating-mill. Moulin 
m. à meules. 

P— mit Stampfwerk, Stampfmühle f., 
Stampfwerk n. Pilon-mill, pilon-powder-mill, 
pilon-incorporating-mill, stamp-mill. Moulin m. 

pilons, 

Pulvern, Zu Pulver reiben, Stossen oder 
Mahlen v. a. (Techn) To pulverize. Pulve- 
riser, 

Pulverpresskuchen m, (der durch eine Presse 
verdichtete Pulverkuchen) (Pulv.) Prese-cake, 
pressed mill-cake. Lame f. de poudre. 

Pulverprobe f. (Artill) Proof of gun-powder. 

preuve f., essai m. de la poudre. 

Palverprobirmaschine f. (Artill.) Powder- 
trier, -prover, eprouvette. Eprouvette f à poudre. 

Pulverprobirmürser m. Sich Probemórser. 

Pulverrüekstand m. im Laufe (Artill.) Re- 
siduum, alcaline residuum, beads pl. Résidu m., 
crasse f. 

Pulversack m. Pulverkammer f. eines 
Gewehrlaufs (Waffenf.) Breech-end, stout end. 
Tonnerre m. du canon. 

Pulversortirkammer f. (Pulv.) Separating- 





room of gun-powder. Grenoir m., grainoir m. 
Pulverspachtel f. (Pulverf.) Powder- horn. 
Touilloir m. 


Pulverstaub m., Staubpulver n. Powder- 
dust, gun . Poussier m. de la poudre. 

Pulvertonne f. Sich Pulverfass. 

Pulvertrockeutafel f. (Palv.) Sich Trocken- 
afel. 

Pulverwurst f. (Minirk) Sieh Zündwurst. 


Pumpapparat m. (Eisenb) Pump for rail-way 
stations, pumping-apparatus. Appareil m. d'ah- 
mentation. 

, Pampdaal f. £n. (Seew.) Seh Pampendaal, 
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Pumpe f. (Masch., Seew.) Pump. Pompe f. 
Vergl. Druck-,Hand-, Hub-, Kaltwasser-, 
Kotten- Luft-, Plunger-, Priester-, 
Schiffs-, Senk-, 


Rotations-, Saug, 
armwasserpumpe 


Speise-, Spiral-, 
tc 


etc. 

Die P— fasst. The pump is fetched. La 
pompe a pris, la pompe est prise. 

Die P— fasst nicht. The pump does not 
fetch, La pompe se décharge. 

Die P— peilen (Seew.) To sound the pump. 
Sonder la pompe. 

Doppelt wirkende P—. Double-acting pump. 
Pompe f. & double effet, 

P— mit einem Geckstock (Seew.) Brake- 
pump. Pompe f. à bringuebale. 

P— mit doppeltem Kolben. Double piston- 
pump. Pompe f. à double piston. 

P— mit Taucherkolben. Plunger-pump. 
Pompe f. à piston plongeur. Sieh Mönchs- 
pumpe. 

Unklare P— (Seew. Choaked or foul pump. 
Pompe f. engorgée. 

Die P— schlägt. The pump sucks, is dry. 
La pompe est haute-franche. 

Die P— lorcht, lörkt. The pump blows. 
La pompe est éventée. 

Pumpenbaek f. £ n. einer Kettenpumpe 
(Wasserkasten über der Pumpe) (Seew.) Cistern, 
pump-cistern. Citerne f. d'une pompe à cha- 
pelet. 

Pumpenbeschlag m. (Masch.) Pump - gear. 
Garniture f. de pompe, armature f. en fer d’une 
pompe. | 

Pumpenbohr m., Pumpenbohrer m., 
Schülpbohr m, Sehülpbohrer m. (z 


um 
Bohren der Pumpenróhren) Pump-borer, pump- | 


bit. 
de pompe, 

Pumpenbolzen m. (Bolzen, worauf sich der 
Schwengel stützt), Pump - bolt. Cheville f. de 
pompe de fer. 

Pumpencylinder m, Pumpenstiefel m. 
(Masch.) Barrel of pump, working-barrel, pump- 
chamber, , of the pump. Corps m. 
de pompe, barillet m., cylindre m. 

Pumpendaal f. & n. (hölzerne Röhre zum Ab- 
führen des durch die Pumpe gehobenen Wassers). 
Pump-dale. Dalle f. de pompe. 

Pumpeneimer m., Pumpenhers n. (kupfer- 
ner oder hölzerner Cylinder, der auf dem obersten 
Theile des Steigrohrs feststeht) (Seew.) Lower 
pump-boz. Chopine f., chopinette f. d'une pompe, 

Pumpeneinbau m., Einbauen n. der Pum- 
pen (Bergb. Setting the pumps. Montage m. 
des pompes. 

Pumpengatt n. (Ausflusóffnung des Wassers) 
(Schiffb.) Side-hole of a pump. Lumière f. de 
pompe. 

Pumpengestinge n. (Berg. Pump-spears 
rod, main rod. Maitrese f. tige, tige f. 
pompes, (Belg.:) tirant m. 

Pumpenkessel m. (siebartiger Kessel am un- 
teren Ende der Saugróhre) (Seew.) Pump-kettle. 
Chaudron m, de pompe, chopinette f. 

Pumpenkoker m. (Seew.) Sich Pumpsood. 


gn | 


Cuiller f. à pompes ou de pompe, rouanne f. 


NI 


Pampe — Pampkeule. 


Pumpenkolben m. (Masch.) Pump-piston, sucker. 
Piston m. de pompe. 

Vergl. Hubpumpenkolben, Mónchskol- 
ben, Plungerkolben, Saugkolben, 
Ventilkolben und Kolben. 

Durchbrochener P—. Hollow piston, per- 
forated piston. Piston m. percé, — perforé, — 

Oré. . 

Massiver P—. Full piston, solid piston. Pis- 
ton m. plein. (Seow) 

Pnmpenmick f. w.) Pump-handle, 
brake. Brimbale f., bringuebale f. pose 

Pumpenpeilstock m. (Seew. Gauge-rod of a 
pump. Sonde f. de pompe. 

Pumpenpfosten m. Barrel or body of a pump. 
Colonne f. montante d'une pompe. 

Pumpenrohr ». (Bergb.) Common pump. Tuyau 
m. de pompe. 

Pumpensatz m. (Bergb.) Se, lift. Jeu m, 
pompe f. installée dans une colonne élévatoire. 
P—, unterster, in einem Schachte (in 90 fern 

derselbe, was die Regel ist, in einem Saugsatze 

besteht). Bucket-lift, bottom-lift, drigger, driggoe. 
Pompe f. inférieure élévatoire ou soulevante in- 
stallée au fond des puits. 

Pumpenschacht m. (Bergb) Sieh Kunst- 
schacht. 

Pumpenschiag m., (bei der Steekpumpe:) Pum- 
pensteck m. (Seew.) Stroke. Batonnée f. 

Pumpenschraper m. (Seew.) Pump-seraper. 
Curette f. pour pompes. 

Pumpenschuh m. (Pumpenkolben) (Seew.) Upper- 
bor of a pump. Heuse f: 

Pumpensood m. (Seew.) Sieh Fumpsood, 

Pumpenspake f. Seh Pumpenschwengel: 

Pumpenständer m.,Pampenbockstinder 
m. (Schiffb.) Fulcrum of pumps. Potence f. de 


pompes. 

Pumpenstange f. (Masch) Pump-rod, pump 
spear. Tige f. ou verge f. de pompe. 

Pumpenstange f. eines Saug- und Hub- 
satzes (Dergb) Bucket-rod, pum of a shaft- 
pump. Tige f., tire-boute m. d'une pompe élé 
vatoire. 

Pumpensteek m. (Seew.) Sieh Pumpen- 
schlag. 

Pumpenstiefel m., Stiefel m, Kolben- 
rohr n. einer Pumpe (Mech.) Barrel, working- 
barrel, pump-chamber, body, Cylindre m., barillet 
m. ou corps m. de pompe, canne f. & pompe. 

Pumpenstock m. (Stange, woran der Kolben 
befestigt ist) (Seew.) Pump-staf. Baton m. de 
pompe d'une pompe à main ou d'une pompe pour 
utailles. 

Pumpentiegel m. pl, Pumpspieker m. pi. 
kleine Kupfernügel) (Seew:) Pump-tack. m. 

e bouche, clou m. à soufflet. 

Pumpentopf m. (Seew. Sieh Pumpsood. 

Pumpenwerk n, Wasserkunst f. (Masch.) 
Pump-work. Pomperie f. 

Pumpgeschirr n. (Scew.) Pump-gear. Appareil 
m., garniture f. des pompes. 

Pumphaken m. (Seew.) Pump-hook. Croc m. 

e pompe. 

Pumpkeule f. zum Walken (Weing.) Full 
ing-pestle. Enfongoir m. à tête pour fouler les 
peaux. 





Pumpprobirhahn — Putzen. 468 
eg 
Pumpprobirhahn sm. (Locom.) Pet-cock for | Purpurschwefelsüure f., Phönicinschwe- 


pumps. Robinet m. d'essai des pompes. 
Pumpräder n. pi, (ein Paar Kader mit Achse, 

worauf die Triebräder der Locomotive beim Sta- 

tioniren und Wasserpumpen zu stehen kommen) 


(Eisenb.) alets m. pl. d'alimentation. 
Pumpschlauch m. (Seew.) Pump-hose. Manche 
f. & pompe. 


Pumpsood m, Pumpenkoker m., (alt: 
Pumpenpot m. (Schiffb.) Pump well, Archi- 
pompe f. (vieilli:) arche f. d'une pompe. . 

Pumpwage f. (Seew.) Pump-brake. Balancier m. 

Punet m. (Geom.) Point. Point m. 
Ausgezeichnete P—e pl. Singular points pl. 

Points m. pl. singuliers. 
Isolirter oder Conjugirter P—. Conjugate 
or isolated point. Point m. isolé ou conjugué. 
Vielfacher P—. Multiple point. Point m. 
multiple, 

Punet m. (Mech.:) Materieller P—. Material 
point, Point m. matériel. 

Todter P— einer Kurbel. Dead point. Point 
m. mort. 

Punet m. (Kalligr. u. Buchdr.) Period, full stop. 
oint m. 

Typopraphischer P—, P— (1, Linie des 
Pariser Fusses). Typographic point. Point m. 
typographique, point m. 

Punetiren v. a., eine Linie (Zeichn.) To dot. 
Pointiller. 

Punetirer m. (Buchdr.) Margeur m. 

Punetirfeder f. (Zeichn.) Dotting-tool, Traulet m, 

Punctirmanier f. (Kupferst) Dotting. Gra- 
"ure f. pointillée. 

Punetirt adj. (Zeichn) Dotted. Pointille. 

Pumetur f, (Buchdr.) Point. Pointe f., poin- 
ture f. 

P-löcher n. pl. Point-holes pl. Trous m, pi. 
des pointures. 

P—scheere f. Point-plate. Ciseaux m. pl. des 
pointures. 

P-schraube f. Point-screw. Vis f. des poin- 
tures. 

P—spitze f, Punctur f. Point-spur, point. 
Puinture f., pointe f. du tympan. 

P—spitze Za Zanglein n, Ahle f. Point, 
budkin. Pointe f., languette f. 

P—szange f., Correcturzange f. Pincers pl. 
Pincette f. 

Pant /. od. Pünte f. eines Taus (Seew.) Point, 
end. Bout m. d'un cordage. 

Pante f. od. Spitze f. desAnkerarms (Secw.) 
bil of an anchor. Bec m. d'une ancre, pointe fe 

Punze f., Punzen m, Bunse f. zum Treiben 
‘Goldarb., Klempn. etc.) Punch. Poincon m. 

Punzen m. zum Ciseliren der Geschütze. Graver, 
yraeing-tool, tracer. Ciselet s du graveur ou 
cseleur des bouches à feu. 

Panziren, Treiben, Ciseliren v. a., (Zise- 
liren v. a.) (Techn.) To chase. Repousser (à 
l'aide de pioncons), ciseler. 

Parbeckkalk m. (Geogn. Purbeck - limestone. 
"aleaire mw. purbeckien. 

Purparholz n. Sieh Luftholz. 

Purpurin n., Krapppurpur m. (Fürb.) Pur- 
purine.  Purpurine f. 

Purpurs&ure /, Murexid m. (Chem. Afu- 
reride. Murexide f., acide m. purparique. 


felsäure f., Indigpurpur m. (Fürb., Chem.) 
Phenicine, indigo-purple. Phénicine f. 
Purren v. n. (Seew.) To call the watch to reliej 
Appeler au quart. 
Pürschpulver n. Sieh Jagdpulver. 
Füschelkunst f. (Masch.) Sieh Paternoster- 
werk. 


) | Pustprobe f, Blaseprobe d (Zuck.) Bubble- 
e m. 


test. Preuve f. au soufflé, sou 

Pütse f., Pütze f., Eimer m. (Seew.) Bucket. 
Seau m., seilleau m. ou seillot m. 

Püttingbolzen m. (Seew.) Chain-bolt. Cheville f. 
des haubans. 

Püttingen f p Püttings f. p. (der Unter- 
wanten und Parduns mit dem Beinamen des 
Mastes oder der Stenge) (Seew.) Chains pl. of the 
lower rigging with the name of each mast added 
to it, „Chains f. pl. des haubans, du grand 
mat etc. 


Püttingsband m. (auf dem Mars) (Seew.) Futtock- 
plate. Lande f., latte f. de hune. 

Püttingsring m. (Seew.) Futock-ring. Anneau 
m. des gambes de hune. 


Püttingswanten f. pi. der resp. Stengen 
(meist eiserne Stangen oder Ketten, deshalb auch 
blos: Püttingen genannt, zı B. Grossmars- 
püttingen etc.) Futtock-shrouds pl., used asbelong- 
ing to the top or crosstrees, or as to the mast. 
Gambes f. pl. de hune ou du perroquet. 

Puts m., Verputs m. (Bauw.) Plastering, En- 

vit m. 

P— aus zwei Lagen, Ordinärer P—. 
Two coat work. Enduit m. en deux couches. 

P— aus drei Lagen, Vollständiger P—, 
Dreischichtiger P—. Three coat work, three 
skin work. Enduit m. en trois couches. 

Gefugter oder Bossagep—. Sich Quader- 
putz. 

Rauher P—, Berapp m. Rough cas. En- 
duit m. de premiére couche, gobetage s. 

Putzarbeiten /. pi. (Bauw.) Plastering, plas- 
terer’s work. Crépi m. et enduit m. 

Putzbau m., Bewerfen n. (Bauw.) Plastering. 
Crepissure f. 

Pütze f. (Seew.) Sieh Pütse. 

Putzen, Abputzen v. a. (Bauw.) To plaster. 
Enduire. 

P—, mit Gyps. Sieh Gypsen. 

Durchaus p—, Total abp—. To plaster 
all over. Ravaler. 

Glatt p—, Fertig p—. To float and se. 
Enduire. 

Rauh p-—, Berappen, Bewerfen v. a. 
To plaster roughly, to rough-cast. Hourder un en- 
duit, crépir. 

Putzen v.a. Sieh Reinigen. 

Putzen v. a, die Oberfläche von Metall- 
stücken (Techn. To scour. Décaper. 

Putzen n. der Kette (Web.) Cleaning the chain. 
Remondage m. 

Putzen n. einer Kratzmaschine (Spinn.) 
Cleaning, stripping. Debourrage m. du tambour 
et des chapeaux d'une machine a carder. 

Putzen m. pi. (Abfall, der sich beim Lochen etc. 
von Metallen ergibt). Burr. Decoupure f. 
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Putzen — Quader. 


Putzen m. pl, Zwiebelfische m. pl. (Buchdr.) | Pyramide f., obere, eines Hochofens (Me 


Pies pl., picks pl. Patés m. pl. 

Putzholz n., Lederfeile f. (ein mit Leder 
überzogenes Holz zum Poliren oder Putzen (Techn. 
Buff-stick, emery-stick. Polissoir m., buffle m. 

Putzmaschine f, Schlagmaschine f. (zum 
Öffnen und Reinigen der Baumwolle) (Spinn.) 
Blowing-machine, blower, scutching-machine. Bat- 
teur m. éplucheur. 

Putzmaurer m. Sieh Tüncher. 


Putzmeissel m. (Klempn. Sieh Ausschlag- 
punze. 


Putzmesser n. (Küf, Bóttch.) Cleaning-knife. 
Plane f. curette. 


Putzmühle f., Staubmithle f. (zum Reinigen 
des des Korns) Äech Winnowing-machine, fanning- 
arare m. 

Pataschale f. (zum Formen der Hohlgeschosse) 
Artill, Form.) Round sleeker for shot-moulds. 
hampignon m. 

Putzstock m., Krätzer m., Ausräumer m. 

(Büchsenm.) Wad-hook, worm. Tire- bourre m., 
lavoir m. 


Puzzolane f. Sich Pozzolane. 

Pyramide f. (Geom.) Pyramid. Pyramide f. 
Abgestumpfte P-—, P-—nstumpf m. 
Frustum of a pyramid. Pyramide f. tronquée. 
Dreiseitige P... Tetra&der n. Triangular 
pyramid. P yramide f. triangulaire. 
Vierseitige P—. Square pyramid. Pyra- 
mide f. quadrangulaire. 


Pyramide f. (Doppelpyramide) ner.) Pyra- 
dodecahedron. Srami 


mid, e f., oc- 
taédre m., dihexaédre m. f 
Bihexagonale P—. Double twelve-sided pyra- 
mid. Didodécaédre m. 
Biquadratische P—. Double eight-sided 
pyramid. Dioctaédre m. quadratique. 
Hexagonale P-—. Isosceles 
Dihexaédre m., dodécaàdre m. hexagonal. 
Klinorhombische oder Monoklinoédri- 
ache P—. Klinorhombic octahedron. Octaédre 
m. klinorhombique. 

Quadratische P—. Square octahedron. Oc- 
taédre m. quadratique, quadroctaédre m. 
Rhombische P—. Rhombic octahedron. Oc- 
taédre m. rhombique droit, rhomboctaédre m. 
Triklino&drische P—. Triclinic octahedron. 
Octaédre m. bi-oblique. 


tall) Superior pyramid or cone of the shaft. 
Cheminée f. supérieure, cuve f., grande masse y. 
du fourneau. 

Pyramidenoktaëder n. (Miner.) Trigonal 
trisoctahedron. Octaèdre m. pyramidé, octatri- 
èdre m. 

Pyramidenstumpf m. (Geom.) Sieh Pyra- 
mide, abgestumpfte. 
Pyramidentetraéder n. 
hemi-trisoctahedron, cuproid. 

midé, tétra-trièdre m. 
Pyramidenwirfel m. (Miner) Tetra - hera- 
hedron. Cube m. pyramidé, heratétraédre m. 
Pyrargyritm, Dunkles Rothgültigers x. 

Antimonsilberblende f. (Miner.) Pyrorgy- 
rite, red silver. Argent m. antimonié sulfare. 
Pyrit m., Eisenkies m, Schwefelkies m 


(Miner.) Pyrites, iron pyrites. Pyrite m., fer m. 


Prrogaliussänre f. (Chem.) Pyrogallic acd. 
Acide m. pyrogallique. 
Pyrolusit m., Weichbraunstein m., Man- 
sanhyperozzd n. (Miner.) Pyrolusite, 
anese, Pyrolusite m., manganèse m. oxyde, 


ges e m. sm. de manganére. 

Pyromerid m, Kugelporphyr m. (Geogr: 
Globuliferous porphyry. Pyroméride m., porphyte 
m. globuleux. 


iner.) 
traédre m. pyra- 


Pyrometer n, Hitzegradmesser m. (Phn) ` 


Pyrometer. Pyrometre m. 

Pyromorphit ie ; Griinbleiers n, Phos 
phorblei n. (Miner.) Pyromorphite, te 
of lead. Pyromorphite m., plomb m. phosphate. 

Pyrop m., Böhmischer Granat m. (Mag 
grenat ^m. pyr (Miner.) Pyrope. 

grenat m. pe, grenat m. magnésien, ver 
Meille f. cdi entale. 

Pyroschleimsäure f. Pyro-mucic acid, pyro 

saccho - lactic acid. Acide m. pyro-mucique vg 


pyro-saccho-lactique. 


l Pyrosmaragd m. (Miner. Chlorophane. Chic | 


rophane m. 

Pyroxen m., Augit m. (Miner) Augite. Py 
roxéne m. 

Pyroxylin n., Schiessbaumwolie Ze (Chem. 
Ezplosive cotton, gun-cotton, Coton- 
poudre m., poudre-coton f., pyroxyle m. 

Pyrrhosiderit m., Rubinglimmer m., Ne- 
deleisenerz n. Miner.) Hydrous oxyd of iron 
Fer m. oxydé hydra 


Q. 


Quader m., Quaderstein m. (Bauw.) Broad- | 
stone, ashlar, Pierre f. carrée, carreau 
m., (vieilli: quarreau m.), moellon m. d' appareil. 
Einführiger Q—. Broadstone which forms 

alone a waggon-load. Quartier m. de voie ou 
de pierre. 


Zweiführiger Quader m. Broad-sone ? 
the load. Carreau m. 

Fehlerhafter Q—, der nur zu Grundmater: 
oder gar nicht zu verwenden ist, Harsel D 


Stone imperfectly hewn, rugged or veimy ond 
streaked. Libage m. 





Quaderhaupt — Quartier. 


Quaderhaupt n. einer Füllmauer (Maur.) Stone- 
facing of a baked wall. Chaine f. de pierres 
d'un mur bloqué. 

Quadermauerwerk n., Hausteingemäuer 
n, (Bauw.) Free-masonry, free-stone- or square- 
stone-masonry, ashlar-stone-work. Maçonnerie f. 
en pierres de taille, maçonnerie f. vive. 

Quadermaurer m, Hausteinmaurer m. 
(Bauw.) Freemason. Macon m. qui travaille en 
pierre de taille. 

Quaderpfeiler m, in der Mauer (Maur.) Jamb- 
stones pl. Jambe f. de maconnage. 

Eckq—, Eckschaftm. Long and short work, 
corner pillar, corner jamb-stones pl. Jambe f. 
d'encoignure. e 
Mittelq—, Mittelschaft m. Intermediate 
jamb. Jambe f. étriére. 


Quaderputs m, Gefugter Putz m, Bos- 
sageputz m. (Bauw.) Plaster imitating free- 
sone. Enduit m. en carreaux, en bossage. 

Q— mit schablonirten Fugen. Rustic 
laster chamfered, or with chamfered joints. 
nduit m. en carreaux moulés. 

Rauher Q—. Rustic plaster. Enduit m. en 
carreaux rustiques. 


Quaderstein m. (Bauw.) Sieh Quader. 

Quadrant m. (Instrument zum Richten der Mór- 
ser und Haubitzen) (Artill) Quadrant, gunner’s 
quadrant. Quart m. de cercle. 

Quadrant m. (zum Messen der Sonnenhóhe) (Seew.) 
Quadrant, Octant m. (vieilli:) cadran m., quar- 

er m. 

Quadrant m, Kreisquadrant m. (Viertel 
eines Kreises) (Astron., Geom.) Quadrant. Quart 
n. de cercle. 

Schraubstock m. (Juwel) 
Cadran m. 

Quadrantendreieck n., (Geom.) Quadrant 
triangle. Triangle m. sphérique dont l'un des 
côtés est égal à un quart de cercle. 

Quadrat n. (Geom.) Square. Carré m. 

In's (im) Q—, In's (Im) Gevierte (Bauw.) 
In the En carré, d'équarrissage. 

Quadrat n., Zweite Potenz f. einer Zahl 
(Math) Square. Carré m. d'un nombre. 
Mrcbode der kleinsten Q—e. Sich Me- 

od e. 

Quadrat n., Breites Spatium n. (Buchdr.) 
Quadrat, justifier, stick-space. Cadrat m. 

Quadrateentimeter n. (m.) Square centimeter. 
Centimétre m. carré. 

Quadrätchen n, Gevierte n. (Buchdr) M- 
quadrat. Cadratin m. 

Q— auf ein Halbgeviertes, Halbge- 
vierte n. N-quadrat. Demi-cadratin m. 

Quadratdecimeter n. (m.) Square decimeter. 

Decimétre em. carré 


Quadrateisen », Vierkantiges Eisen n. 
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Quadratmeile d (Geogr.) Square mile or league. 
Mille m. carré, liene f. carrée. 

Quadratrix f. des Dinostratus (Geom.) Qua- 
dratrix of Dinostratus. Quadratrice f. de Dino- 
strate. 

Quadratur f., Quadratschein m., Geviert- 
schein m. (Astron.) Quadrature, quarter, quar- 
tile. Quadrature f., quartier m. 

Quadratur f., Ausvierung f. (Dank) Qua- 
drature. Quadrature f. 


Quadratur f. einer Curve (Ausmessung des 
Flächeninhaltes) (Geom.) Quadrature. Quadra- 
ture f. 

Quadratwursel f. (Math.) Square root. Ra- 
cine f. carrée, 
Quadratyard m. re yard. Yard m. carré. 
Quadratzahl f. (Math.) Square number. Nombre 

m. Carré. 

Quadrillirt, Carrirt, Gewürfelt adj. (Web.) 
Checked. Quadrillé, -ée, à carreaux. 

Quadriren v.a., eine Zahl, Auf» Quadrat 
erheben v. a. (Math) To square a number, 
to raise a number to the second power. Former 
le carró d'un nombre, élever au carré. 

Quai m. (Wasserb.) Sieh Kai. 

Quaimeister m. (Seew.) Sieh Kaimeister. 

Qualitativ adj. Sieh Analyse, qualitative. 

Quandel m. eines Meilers (Metall.) Chimney. 
Cheminée f. 

Quandelkohle f. (Metall) Charcoal from near 
the chimney of a pile Charbon m. du cóté de 
la cheminée d'une meule. 

Quandelkohlen /. e (Kohlen aus dem In- 
nern des Meilers) (Köhl.) Inner or central char- 
coal of the heap. Cours m. pi. 

Quantität f. (Chem.) Portion, quantity. Dose f., 
quantité 


S. 
al | Quantitativ adj. Sieh Analyse, quanti- 


tative. 

Quarantaine f. (Seew.) Quarantine. Quaran- 

taine f., sereine f. 

Q— halten, Q— liegen. To be in or to 
perform quarantine. Être en quarantaine ou en 
sereine, faire la quarantaine. 

Q—beamte m. Quarantine oficer. Officier m. 
de santé. 

Q— hoot n. Quarantine-toat. Bateau m. de 
santé. 

Q—flagge f, Hrankenfiagge f. Quaran- 
tine flag. Signal m. de quarantaine. 
Q—hafen m., Q—platz m. Porte or place 
of quarantine. Port m. de quarantaine. 

Quart n. (Hohlmass für Flüssigkeiten in Preus- 
sen) = 64 Cubikzoll. 

Quartation f. (Prob) Quartation. Inquart m. 

Quarte rdeek n. (Seew.) Quarter-deck. Demi- 

pont m. 

Quartformat n. (Buchdr.) Quarto. In-quarto m. 


(Walzw.) e bar-iron. Fer m. carré, Quartier n. einer Treppe (Bauw.) Quorter- 
Quadratfuss m. foot. Pied m. carré.| pace of stairs. Quartier m. d'un escalier. 
Quadratisch, Geviert, Wiereckig adj.) Wendelnmdesoder Gewendeltes Q—, Vier- 

Square. Carré, Ze. telswendelung f. einer Treppe. Winding 
Quadratisch adv. (Bauw.) Sieh Im Quadrat. quarter. Quartier m. tournant. 
Quadratkilometer n. (m)  Myriore, square Quartier n. (Gold- und Silberschl) Square. 


Quartier m. 


kilometer. yriare m. 
Quadratmetern. Centiare, square metre. Metre! Quartier n. (Kriegsw.) Quarter, soldier's lodging. 


m. carré, centiare m. 
Technolog. Wörterbuch L 8. Aufl 


Quartier m., logement m. du soldat. 
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(aniegsw.) 10 quarter, 10 ower. Luger. 
Quartiermeister m. (Kriegsw.) Quarter-master. 
Maréchal m. des logis. 
eines Bootes (Seew.) 
Patron m. 


Quartiersmann m. 

Cockswain, master, bargeman. 

Quartierstein m. (Maur) Haly-header. Demi- 
tuile f. ou demi-brique f. servant de clausoir. 
Quariierstückchen n, Viertelssiegel m. 

(Maur.) Quarter of a brick. Nicoteu m. 

Quurtierzettel m. (Kriegsw.) Billet, Billet m. 
de logement. 

Quartirung f. (Prob) Sich Quartation. 

Quarz m, Rhomboédrischer Quarz m. 

(Miner.) Quartz. Quartz m. 

Quarsfels m., Quarzit m. (Geogn.) Quartz-rock. 
Quartz m. en masse ou en roche, quartzite m. 
Quarzsandstein m., Kieselsandstein m. 
(Geogn.) Quartzy sand-stone. Grès m. quartzeur. 
Quarzsinter m., Kieselsinter m. (Miner) 
Siliceous sinter. Opale f. incrustante, quartz m. 

agate thermogine. 

Quassisholz n., Fliegenholz n. (das Holz 

von Quassia amara). Quassia-wood. Quassie f. 

Quast m, Annetzpinsel m. Sich Netz- 
pinsel. 

Quast m. (Seew.) Brush. Pinceau m. 

Quecksilber n. (Chem., Metall.) Mercury, quick- 
silver. Mercure m., vif-argent m., argent m. vif. 

Verstisstes Q—. Sieh Quecksilberchlorür. 

Quecksilber n, Gediegenes Quecksilber 

n. (Miner) Native quicksilver. Mercure m. 

@--chlorid.n., (Atzendes) Q—sublimat 
n. (Chem.) Corrosive sublimate, protochlorure or 
bichloride (or deutochloride) of mercury. Sublimé 
m. corrosif, protochlorure m. de mercure. 

Q—chlorür n, Calomel n., (Versüsstes 
Quecksilber). Calonel, (protochloride of mer- 
cury). Calomel m., sous-chlorure m. de mercure, 
(mercure m. doux). 

Q—erz n, Quickerz n. (Miner) Mercury- 
ore, mercurial ore. Mineral m. de mercure. 

Q—hornerz n, Hornq—, Calomel n. 
(Miner.) Horn-mercury, horn-quicksilver, muriate 
of mercury, native calomel. Mercure m. corné, 
mercure m. chloruré, 

Q—Jodid n. (Chem.) Proto-ioduret of mercury, 
periodide of mercury. Protoiolure m. de mer- 
cure, 

Q—lebererz n. (Miner) 
Mercure m. hépatique. 

Q—oxyd n. (Chem.) Peroryd of mercury. Prot- 
oxyde m. de mercure, oxyde m. rouge de mer- 
cure, (bioxyde m. de mercure). 
Salpetersaures Q-oxyd n. Binitrate 

(pernitrate) of mercury. Azotate m. de prot- 
oxyde de mercure, (deutonitrate m. de mer- 
cure). 

Q—oxydul n (Chem) Protoryd of mercury. 
Osydule m. de mercure, oxyde m. noir de mer- 
cure (protoxyde m. de mercure). 
Chromsaures Q- oxydul n. Protochromate 

of mercury. Chromate m. d'ozydule de mer- 





Hepatic cinnabar. 





vnivriu. 
Q—sulfid n, rothes oder krystallini- 
sches, Künstlicher Zinnober m. | - 
Artificial cinnabar, red persulphuret (or bin 
ret) of mercury. Cinabre m. artificiel — 
tice, sulfure de mercure. 

Q—sulfür n. (Chem, Mal) Protos 
sulphure) of mercury. Protosulfare m. 






cure. 

Quecksilbermunometer n. (Dampfn.) : 
curial gauge. Manométre m. à mercure. 

Queeksilberpendel n. (Uhrm.) Je 
pendulum. Pendule m. de mercure. 

Quecksilbervergoldung f. (Vergi) i 
ing by amalgamation or by an amalgam. hit 
ing, quicwater gilding, (water-gilding). 
au feu. 

Quecksilberwage f. (Feldm.) Mercuriai 
Niveau m. de mercure. 

Quecksilberwanne f,  pnmeumaii« 
(Phys, Chem.) Mercurial trough or appo. 
Cuve f. hydrargyro-pneumatique. 

Quellbottich m, Qu ma Weit 
kufe f. (Brau.) Steeping-trough, steeyiuj- ` 
Cave f. mouilloire. 

Quelle f. (Leogn.) Spring, well. Sur 
nappe f. 

Quellen, Einquellen, Einweichen 
die Gerste (Brau.) 70 steep. Tremper, m 

Quellen v. n. (vom Holz gesagt). To sv 
gonfler. 

Quellen v. a, die Fässer vor dem Gh 
(Küf.) To soak. Combuger les fatailles. 
Quellen n. (Ausdehnen des Holzes durch F 

tigkeit). Swelling. Gonflement m. 

Quellen n. des Gusscisens (Giess.) Erot 
Expansion f. 

Quellsalz n, Soolsalz n. (Salin.) 5- 
salt obtained from springs. Sel m. des ~ 
ou fontaines salées, 

Quellstoek m. (Brau) Sieh Quellbott 

Quellwasser n. (Geogn. Spring-wuter, 
fain-water. Eau f. de source, de fontaine, 
vive. 

Quer adj. Transversal, transverse. Transv-r 

Quer adv. Transversally, transversely, c^ 
"Transversalement, en travers, de travers. 

Queraxt f, Zwerchaxt f. (Zimm) 7 
twibill, twybil, twybil, Bisdigué f., besis 
tire-boucher m. 

Querbalken m. (Bank) Cross-beam, tr 
joist, purlin. Poutre f. transversale, tro 

Querbalken m, Druckbalken m. 
Buchdruckerpresse Winter. Trav 


Querbalken m., Dwarsbalken m. |>: 
Cross-beam, cross-piece, Traversin m. 

Querbalken m. an den Betingen v 
Cron-piece of the bitte. Traversin m. 

Querbalken m. imSchleusenbett (W= 
Cross-beam, Traversine f. du radier d'une ^ 


















ho anii 


Querband — Querstock. 
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uerband n. zwischen Bohlens parren (Zimm.)|Quermauer f, Zwerchmauer f | (Banw.) 


lntertie. Lierne f. 
juerbau m. einer Kirche (Denk) Sieh Quer- 


schi 


Cross-wall, traverse wall. 
mur m. de batardeau. 
Quernaht f. (Seew.) Sieh Dwarsnaht. 


Mur m. en traverse, 


uerbau m. (Bergb.) Cross-working. Ouvrage m. | Querprofil n. einer Eisenbahn. Cross-section 


en travers, exploitation f. par ouvrage en tra- 
Vers, 


of a railway. Section f. transversale d'un che- 
min de fer. 


Q— mit horizontalen geneigten Ab- | Querriegel m. eines Flosses, Verbindungs- 


baustrecken. System of horizontal and in- 


clined sections. Ouvrage m. par tranches hori- | Querriegel m. (Wagn. 


inntales et inclinées. 


Traverse f. 
Cross-bar, transom. 


holz n. (Pont) Cross-piece. 


part m. 
uerbewegung f. (Techn.) Transversal motion. Querrippe f. (Bauk.) Transversal rib. Nervure f. 


Mouvement m. transversal. 


Q— desSchlittensaufDrehbänken (Masch., | @uerrisse 


Techn.) Transversal motion of the slide. Che- 
minement m. ou mouvement m. transversal du 
chariot. 
uerbügel m. eines Sabelgefasses (Waffenf.) 
! ross-bow a sword-hilt, Traverse f. d'une 


garde de sabre. 

sereitrin n. (gelber Farbstoff der Färbereichen- 
rinde) (Chem., Farb.) Quercitrin. Quercitrine f., 
jaune m. de quercitron. 

wereitronrinde /. (die Rinde von Quercus 
tindoria) (Färb.) Yellow-oak, quercitron. Quer- 
«ron m. 

serdamm m. (Wasserb, Fisch.) Cross- dike. 
luit m. 

merduodes n. (Buchdr. Sheet of twelves the 
lad way. Iu-louze m. oblong. 
uerdurehschnitt m. (Bauw.) Sich Quer- 
-chnıtt. 

wereisen n. Sich Fonstereisen. 


werfacetten f. pl. eines Brillants (Juwel. 
“lidl-facate pl. Facettes f. pi. qui d'un le leurs 
| *és s'appuient sur le feuilletis. 

werfeilen v. a. (Techn. To file across. Limer 
en travers, 

werfenster n, Liegendes Fenster n. 
Fauw.) Lying window. Fenétre f. gisante. 
werformat n. (Buchdr) Broad-side, broad- 
sheet. Format m. oblong. 
nerfries m. einer eingestemmten Thüre 
I.«hl.) Rail of a door-frame. Traverse f. d'une 
torte encadrée, 

sergallerie f. (Befest.) Sich Verbindungs- 
ssilerie., 
mergeschnitten adj. 
".nitten) (Tischl. Cut across the grain. Tran- | 
ne Feel Querschneiden. 

sergurt m. (Bauk.) Cross-epringer. Arc-dou- 
“cau m. transversal. 

serkaupet n. der Kolbenstange (Dampfm.) 
rashead, Traverse f. Verg. Kreuzkopf. 
ıerkolz n. Sieh Hirnholz, 


ıerholz n. eines Fensterkreuzes (Bauw.) 
© «bar of a window-frame. Croisillon m. d'une 
TX ee, 
werhols n. eines Fasses (Küf) Bar (at the 
stiom of a cask). Barre f. d'un tonneau. 
wrholz n., Querriegel m. (Zimm.) Crose- : 
kam, cross-bar, cross-quarter, wooden eross-piece, | 
E intertie. Traverse f., entretoise f. en bois. 
rhoinfl&che f. Sieh Hirnseite. 
erkepf m., Bretnagel m. (Tischl.) Plank- 
E: Clou m. à planches, 
rieinem f. pi, (Seew. Sieh Dwarsleinen. 


(über den Span ge- 


Querstock 


transversale. 

m. pl. im Eisen (Metall.) Cross- 

cracks pl. Criques f. pl. de fer, travers m. pi. 
dans le fer. 

Querrisse m. pl., Risse m. pl. in Gewehr- 
làufen oder Säbelklingen (Waffenschm.) 
Cracks pl, cross-cracks pl. or dents pl. in mus- 
ket-burreis, cr pl. or transverse cracks pl. in 
sword-blades. Events m. pl., fentes f. pl., criques 
f. pl, traverses f. pl. 

Quersüge f. (Zimm.) Cross-cut saw.  Passe-par- 
tout m. Vergi. Schrotsäge und Trunksäge. 

Quersüge f. für Holzschuhmacher. Clogmaker’s 
saw. Scie f. de travers, scie f. à sabotiers. 

Quersahlingen /. pl. (Schiffb) Sieh Dwars- 
sahlingen. 

Querschiff n, Kreuzschiff n, Querbau 
m., Querhaus n., Kreuzarme m. pl. einer 
Kirche (Bauk.) Transepts pl. Nef f. transver- 
sale, croisée f., croisillons m. pl., transsepts m. pl. 

Querschlag m. (Bergb. Cross-cut. Galerie f. 
traverse, galerie f. à travers banc, traverse f., 
(Mons.:) bouwé f., (Belg.:) taillement m. 

Querschlitten m. (Masch., Techn.) Croes-piece 
of the slide. Traverse f. du chariot. 

Quersehneiden v. a, (Tischl.) To cut across 
the grain. Trancher, couper à travers. 

Querschnitt m. von Holz etc. (Bauw., Masch. etc.) 
Cross section, Coupe f. en travers. 

Querschnitt m. (Zeichn.) Lateral section, dia- 
gram. Section f. transversale. 

Querschnur f. (Seide) Cross-string. Embarbe f. 

Querschotten n. pl, Dwarsschotten n. pi. 
(Schiffb.) Cross-bulk-heads pl. in the hold. Cloi- 
sons f. pl. à travers la cale. 

Querschwelle f. (Eisenb.) 
8 . Traverse f. 

Quersehwelle f. im Rostbau, Traver- 
sine f., Zange f. (Wasserb.) Cross-sleeper of 
grating. Traversine f., racinal m. de palée. 

Quersparren m., Zwerchsparren m., Spar- 
renwechsel m. (Zimm.) Crossrafter, trimmer 
of rafters. Latéraire m., lingoir m., linsoir m. 

Quersprosse f. Sich Fenstersprosse. 

Querstange /. des Balgengerüstes der 
Feldschmiede (Artill.) Bearer or cross-bar. 
Traverse f. des montants de branloire. 

Querstange f. eines Gitters (Schloss.)  Cross- 
bar of a trellis. Traverse f. d'une grille. 


Querstangen f. pl, Grosse Stützen f. E 
am Rahmen (Locom.) Weigh-bars pl. Grandes 


traverses f. pl. 
m. (Web.) Cross-pole, crossbar. Tra- 


Sleeper, traverse- 


versier m, 
59* 
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Querstrasse f, Nebenstrasse f., Neben- 
weg m., Seitenstrasse f. (ausserhalb der 
Stadt). Cross-road, cross-country-road, (by-road). 
Chemin m. de traverse. 

Querstrich m. (Buchdr.) Cross-line. Ligne f. 
transversale. 

Querstriche m. pl. (Zeichn.) Sieh Striche. 

Querstück n, Zwerchstück n. (Techn.) 
Cross-piece. Traverse f. 

Quertau n. (Pont) Sieh Spanntau. 

Quertritt m. des Webstuhls (Web.) March. 
Bacus m., carqueron m. du métier à tisser, contre- 
marche f. 

Querverbindung f. (Bauw., Masch.) Lateral 
fastening. Entretoise f. 

Q— am Rahmen der Locomotive. Cross- 
sleeper, frame-stay. Traverse f. d'an châssis, 
Querwall m., Traverse f. (Befest.) Traverse. 

Traverse f. 
Querwallsappe f. (Befest.) Sieh Traversen- 


sappe. 

Quetscher m., Qnetsehmine f. (Minirk.) Sieh 
Mine, schwachgeladene. 

Quetscher m. (Metall.) Steh Quetschwerk. 

Quetschform f. (Goldschl.) (First and second) 
mould [of vellum]. Caucher m. 

Quetschhahn m. (zum Verschliessen von Kaut- 
schukröhren) (Chem.) Clip, compression-stop-cock. 
Pince f. pressante, qui sert à comprimer un tube 
en caoutchonc. 


Querstrasse — 


Racktonne. 


Quetschhahnbürette f. (Chem) Lr 
a clip. Burette f. avec une pince presant 

Quetschmine f. (Minirk.) Sieh Mine, sch, 
geladene. 

Quetschmühble f., Schrotmühle ;. :\. 
Bruising-mill, (linseed- and corn-crusher. 
casseur m., (concasseur m. écraseur). 

Quetsehwalzwerk n. (Aufber.) 
quetschwerk. 


Quetschwerk n., Presswerk a, Lupp- 
quetschwerk n., Presswerk n. z: ` 
penzüngen (Metall) Squeezer. Mach: 
cingler, cingleur m. - 

Quickbeutel m., Quicksack m. ^" 
Amalgamating-skin. Chamois m. 

Quetschwerk n. (Aufber.) Crushing-m" 
ing-work, chat-roller. Machine f. à bruyer. ` 
m., broyeuse f. 

Quicken v. n. (Metall) To amalyanıc. ' 
gemer. Vergl. Anquicken. 

Quickerz n. (Miner) Seh Quecksil. > 

Quickmitthle f. (Metall) Amalyana‘.- 
Moulin m. & amalgamer. 

Quickwasser n. (verdiinnte Lösung vc . 
silber in Salpetersäure) (Vergold. te 
quicksilver-water. Dissolution f. merent: 

Quirlanker m. Dragge f. (Pont) : 
Grapin m. ou grappin m. 

Quotient m. (Arithm.) Quotient. Qucti 


Ae! 


R. 


Raa f., Segelstange f. (Seew.) Yard. Vergue f. 
Grosse R—. Main yard. Grande vergue f. 
Lange R — des lateinischen Segels, 
Lateinische R—. Lateen yard. Antenne f. 
Die R—en zuzeugen v. a. (das Zubehör der 
Raaen anbringen). To rig the yards. Capeler 
les vergues, gréer ou garnir les vergues. 
Raafang m, Raaketten f. pl. (Seew.) Top- 
chains pl., yard-chains pl. Chaines f. pl. des 
vergues. . 
Raaleik n., Raaliek n. (Seew.) Sieh Liek. 
Raaleiste f. (Seew.) Batton, cheek or fish of a 
yard. Matagot m., matégeau m., latte f. de 
vergue. 
Raanock n. (Seew.) Yard-arm, arm. Bout m. 
de vergue. 
Raasegel n. Square-sai. Voile f. carrée. 
Rabatte f., Schmalbeet n. (Gärtn.) Plat-band, 
border.  Plate-bande /., bordure f. du jardin. 
Vergl. Beet. 

Rabatteisen n., Dichteisen n. (Schiffb.) Afa- 
king-iron. Fer m. à calfat double ou cannelé. 
Rabenschnabel m., Gekröpftes oder Ge- 
bogenes Hohleisen n. (Tischl., Bildh.) Bent- 
neck gouge, bent-gouge. Bec m. de corbin, gouge f. 

à bec de corbin. 
Rabentueh n. (sehr dünnes Segeltuch) (Seew.) 
Baven’s duck. 


Rack n., Flusskrümmung f. (Sees 
or sinuonty of a river, (with sailor 
Coude m., sinuosité f. du lit d'une geit 

Rack n. (Vorrichtung von Tauen oder !. 
Kugeln zur Befestigung. der Raa ar. 
(Seew.) Parrel, truss. cage m. 

Rackaufholer m. (Seew. Parre-in.. 
bas m. du racage. 

Rackbügel m. (Seew.) Parrel-lid, pır ` 

Racke f. (Spinn.) Sieh Breche. 

Racken v. a. (Spinn.) Sieh Brechen. 

Rackklampen f. pi. (Seew.) Sin; 
Taquets m. pl. de racage. 

Rackkloten f. pl. (Seew.) Parre-:: 
Pommes f. pl. de racage. 

Rackniederholer m, (Seew.) Down-r 
parrel. Calebas m. du racage. 

Rackstroppen m. pl. um die Untere 
(Seew.) Truss. Drosses f. pl. des basses : 

Rackschleden m., -schleten m.. -*' 
ten m., Schleden m., Sichleten r 
Rib, parrel-rib. Bigot m. d’un racage. -: 


f. de racage. | 

Racktalje f. (Seew.)  Truss-taciie. V. 
de drosse. 

Racktau n. (Seew.) Parrel-rope, tru: 
sn. du racage. 

Racktonne /. (Sew. Bucket or b 


Anneau m. deracage, baril m. de : 


Rad — Radirung. 


ad ». eines Wagens. Wheel. Roue d 
Unterlaufende Räder n. pl. des Vorder- 
wagens. Wheels pl. which lock under. Roues 
f. pl. de l’avant-train qui ont une hauteur assez 
faible pour pouvoir passer sous le corps de la 
voiture. 

Verkuppelte oder Gekuppelte Rider 
n. pl. einer Locomotive. Wheels pl. coupled. 
Roues f. pl. accouplees. 

Das R— kommt aus dem Geleise. The 


wheel (of a waggon) gets of, or runs off. 

rone sort de la vole. 

Das R— ist bocklos. The spokes are shaken 
in the fellies, or loose in the fellies. Les rais 
sont relachés dans les jantes. 

Das E— ist buschlahm. The spokes are 
shaken in the stock, or loose in the stock. Les 
rais sont relachés dans le moyeu. 


sd n. (Masch.) Wheel. Roue f. 
R— mit innerer Verzahnung. 
wheel. Roue f. dentée intérieure. 
Conisches R—. Conical wheel, bevel - wheel, 
mitre-wheel, angular wheel. Roue f. conique, 
roue f. d'angle. 
Gekuppelte R-er pl. Coupled wheels pl. 
Roues f. pi dentées accouplées. 
Gezahntes R—. Toothed or cogged wheel. 
Roue f. dentée, roue f. d'engrenage. 
Hook’sches R —, Stufenr — Wheel in 
Hyperbolot- 


steps, Roue f. en étages. 
Hyperbololdisches R—, 

denr—. Skew wheel, hyperbolical wheel, skew- 
beril. Roue f. (dentée) hyperbolofque. 

Räder ausser dem Getriebe oder ausser 
Eingriff bringen. To throw out of gear or 
play, to disengage, to ungear, to uncouple wheels. 


Annular 
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Radehaken m. (zum Aufzieben der Reife auf 
Räder) (Schmied.) Tire-dog. Diable m. 

Radehaue f. (Bauw. u. Minirk.) Sieh Breit- 
hacke und Erdhaue. 

Rädelers n. (Miner) Sieh Bournonit. 

Rademacher m., Stellmacher m, Wag- 
ner m. Cart-wright, wheel-wright, wheeler. Char- 


ron sn. 

Räder m., Ritter m. (Getraidesieb) (Ackerb.) 
ae After. Crible m. Vergl. Rätter 
(Bergb. 

Räderdampfer m., RAderdampfschiff n. 
Sieh Raddampfer. 

Rädern v. a. Sieh Sieben. 

Raderpfiug m. (Ackerb.) Wheel-plough. Char. 
rue f. à roues. 

Bäderschneidemaschine f. (Masch.) Wheel- 
cutts ine, tecth-cutting engine, ratchet-engine. 
Machine f. à fendre les roues. 

Räderschneiden n. (Masch.)  Wheel-cutting, 
teeth-cutting. Operation f. de fendre les roues. 

Radervorgelege n. (Techn) Gearing, gear. En- 
grenage m. 

Rüderwerk a (Masch) Wheel-work, gearing. 
Ronage m., engrenage m. 

Conisches R—. Bevel, wheel-work with conical 
gearing. Engrenage m. & Toues coniques. 

Radfelge f. (Wagn.) Felloe, felly, jaunt. Jante f. 

Radfelgenkranz m, Radkrans m. (Wagn. 
Rim. Anneau m., couronne f. (circulaire) d'une 
roue, 

Rad fenster n., Katharinenrad n., Glicks- 
rad n. (Dank) Wheel-window, Catheri 
marigold-window, wheel of providence. Fenétre f. 
rayonnante, roue f. de St. Catherine, roue f. de 
ortune. 


Desengrener des roues, dégager, défaire, öter | Radgestell n, bewegliches (Locom.) Move- 


l'engrenage. 


id n. an der Welle, Radwelle /., Rad- | 


winde f. (Mech) Azle and wheel, wheel and 
ule, axis in peritrochio, arbor-wheel. Roue f. sur 
l'arbre tour m., treuil m. 

idachse f., Radwelle f. in einem Dampf- 
chiffe (Dampfm.) Paddle- shaft. Arbre m. de 
one. 

ıdarın m., Radspeiche f. (Masch.) Arm of 
| wheel, spoke. Rais m. ou rayon m., croisillon 
n. d'une roue. 

R— mit kreuzfürmigem Querschnitt. 
Arm of a wheel whose section is a cross. Rais 
m. creux, rayon m. creux. 

idbock m. (Wagn., Fuhrw.) Nave-block. Selle f. 
le la roue. 

idboden m. eines Wasserrades (asch 





able wheel-frame, bogie-frame. Train m. de quatre 
roues, mobile autour d'une cheville. 


Radhaken m. (sur Hemmung eines Rades (Fuhrw.) 


Wheel-hook. Croc m. d'enrayure. 

Radialbohrmaschine f. (Techn.) Radial drill- 
ing machine, Radiale f., machine f. à percer 
radiale. 


Radiationspunet m. (Punct, von welchem die 


Sternschnuppen desselben Schwarms auszustrahlen 
scheinen) (Astron.) Radiant. iant m. 


Radical n. (Chem.) Radical. Radical m. 
Radicalessig m. (concentrirte Essigsáure) (Chem.) 


adical vinegar (concentrated acetic acid), spirit 
of verdigris. Vinaigre m. radical, acide m. acé- 
tique concentré, esprit m. de vert-de-gris). 


Radiciren n., Wurzelausziehen n. (Arithm.) 


Evolution, extraction of roots. Extraction f. d'une 
racine. 


Wrouds pl, flooring, shrouding of water-wheels.| Radiolith m. (Miner. Sieh Mesotyp. 


Plancher m. 

tdbtichse f. (Dampfm.) Chair of wheel, bush. 
Boite f. de roue. 

id- od. Räderdampferm., Räderdampf- 
schiff n. (Schifff.) Paddle- (steam-) boat, paddle- 
teamer, Vapeur m. à roues. 

Mideckel m, Schutzdeckel m. über den 
Rädern (Locom.) S Garde-crotte m. 
Meberge f. Sieh Laufkarre. 


sdebogen m. (Gank) Seh Korbhenkel- 
bogen. 


Radirkunst 


f, Atskunst f, Ätzen a 
(Kupferst.) Etching, art of etching. Gravure f. 
à l'eau-forte. 


Radirnadel f. (Kupferst.) Flat or round scraper. 


Échoppe f, burin m. pour effacer. 


Radirnadel f., Reissnadel f., Reissspitze 


f. (Schloss, Grav.) Drawing-point. Pointe f. 


Radirung f. Sieh Atzdruck. 
Radirung f., Radirte Platte f. (Kupferst.) 


Etching, etched plate. Gravure f. (ou gravage m.) 
à l'eau-forte. 
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Radius m. des Kreises (Geom.) Radius. Rayon 
m, demi-diametre m. 

R— vector, Leitstrahl m. Radius vector. 
Rayon m. vecteur. 

Radkasten m. (Masch.) Wheel- case. 
engrenage m. 

Radkasten m. auf Dampfschiffen (Schiffb.) 
Paddie-box. Tambour m. des aubes ou des roues, 
couverture f. ou caisse f. de roue. 

Radkastenboot n. (auf Dampfschiffen) (Seew.) 
Paddle-box boat. Canot m. tambour. 

Radkranz m. eines Zahnrades (Mech.) Rim. 
Jante f., anneau m. 


Radkranz m, Radreifen m. eines Eisen- 
bahnwagenrades (Metall) Tyre. Ban- 
dage m. 

Radkranz m. (Wagn. Sieh Radfelgenkranz. 

Radkranzwalzwerk oa, Tyreswalzwerk n. 
(Metall) Tyres-rolling-mill, tyres-mill. Laminoir 
m. & bandages. 

Radlinie f. (Geom.) Sieh Cykloide. 

Radnabe f. (Müll) Paddle-wheel-boss, central-boss. 
Tourteau m. d'une roue à aubes. 

Radnagel m. (Wagn. Tire-nal, streak- nail. 
Clou m. de bande, clou m. de cercle. 

Radpulverprobe f. (Artill) Pistol-eprouvette. 
Eprouvette f. à roue dentée. 

Radreif m. (Masch.) Rim. Rond m. de roue. 

Radreifen m, Bandage f. (Eisenb., Wagn.) 
Tyre, tire. Bandage m., bande f., cercle m. d'une 
roue. 

Radreifenwalzwerk n. (Metall) Tyres rolling- 
mill. Laminoir m. à bandages. 

Radring m. eines Schaufelrades (Seew.) 
Paddle-ring, paddle-wheel ring. Cercle m. de roue 
d'une roue à palettes. 

Radschiene f. eines Wagenrades (Schmied.) 
Streak. Bande f. de roue d'une voiture. 

Radschloss n, Deutsches Schloss n. (alter 
Handfeuerwaffen). WhAeel-lock. Platine f. à rouet. 

Radschuh m, Hemmsehuh m. (Fuhrw.) 
Trigger, skid, skid-shoe. Chien m., sabot m. 


Radspeiche f. (Fuhrw.) Sieh Speiche. 


Radspeiche f., hohle (Locom.) Tubular spoke. 
Rais m. creux. 


Radsperre f., Hemmvorichtung f. (Fuhrw.) 
Trigger, wheel-drag, skid, rope-drag. Enraiement 
m., enrayage m., enrayure f., cordage m. à en- 
rayer. 

Radspur f, Wagenspur f., Fahrgleis n. 
(auf einem Wege) Rut, wheel-rut. Orniére f. 

Radstand m., Eutfernung f. der Achsen 
(Eisenb.) Position of the wheels. Ecartement m. 

es essieux. 

Radstósser m. (Strassenb., Bauw.) Spur-post. 
Bouteroue m., bouterue m. 

Radstube f. eines Wasserrades. 
Cage f., chambre f. de la roue. 

Radstuhl m. (für die Welle eines Wasserrades). 
Wheel-frame. Chaise f. de roue. 

Radiräger m. (Artill.-Fahrz) Sieh Tragschen- 

e , 


Couvre- 


Wheel-race. 


Radwelle f. (Mech. Sieh Rad an der Welle. 
R— eines Dampfschiffes, Paddle-shaft. 
Arbre m. de roues. 


Radwinde f. (Mech) Sieh Rad an der Welle. | 





Rahmen. 


Radzähne m. pi. (Masch.) Teeth (sing, tooth. 
(formed of a different material than the body . 
the wheel:) cogs pl., cog-teeth pl. Dents f. x. 
de roue. 

Gebrochene R —, Stufenzähne m. pi. Te, 
pl. in steps. Dents f. pl. en étages, dents f.p 
étagées d'une roue en étages. 

Radzirkel m. (Wagn.) Break. Temple m. 

Rafen m., Raffe d (Zimm.) Sieh Sparren. 

Raffen v. o, den Flachs. Sieh Riffeln 

Raffinatkupfer n. (Metall) Refined copper. 
Cuivre m. raffiné. 

Rafünatsilber n. (Metall) Refined sürer. Ar 
gent m. raffiné. 

Raffiniren e a. (Metall): RE —, Zerrennes 
v.a, das Roheisen (Metall) To refine. Mai. 
raffiner. 

R— den Stahl. Sieh Gerben. 
R— Kupfer, Blei etc. To refine. Raffin. 

Raffiniren n. (Metall): B— des Roheiser 
Refining. Mazéage m., raffinage m. 

R— des Stahls. Sieh Gerben. 
R— des Kupfers etc. Refirting. Raffinage =. 

Raffinirfeuer n., Feineisenfeuer n. (Met... 
Refinery. Finerie f. 

Raffissen f., Rawissen f., Balkträger «.. 
Balkwüger m., Schlange f. (Schiffb.) Srin 
binder, clamp of the beams, strengthening- pi’. 
Bauquiére f., serre-baux f. 

Rafter m. (Zimm.) Sieh Sparren. 

Réihm m, Rahmholz n., Bahmwerk . 
einer Füllung (Tischl.) Bäti m. des panne 
Zusammengestemmter R—. Square 

med work, framed square-work. Assemblage s. : 
panneaux. 

Rühmchen n. der Buchdruckerpresse. Ire 
ket. Frisquette f. 

Das R— ausschneiden. To cu ou ` 
frisket. Tailler ou découper la frisquette. 
Rahme f. Rahmen m., Formrahmen s 

(Buchdr.) Chase. Chassis m. 
Rahmeisen n. (Buchdr.) Chase-bar. Regie ` 
e fer. 


Rahmen m. (um ein Bild etc.) Frame. Cadres 

Rahmen m. (Techn.) Frame. Cadre m., chisi 

Rahmen m, R—werk n, Einrahnuss : 
einer Thür etc. Frame of a door etc. Bati a 

Rahmen m. des Fensters, des Fenste:- 
flügels. Sieh Fensterrahmen, Fenst-* 
flügelrahmen. 

Rahmen m. zum Einspannen der Haute (Per 
Frame. Herse f. 

Rahmen m. mit Sieben zum Körnen ! 
Pulvers (Pulv.) Shaking-frame. Cadre m 


Rahmen m. viereckiger, einer Tisch: 
presse (Tischl.) Square frame of a joiner's prea 
hässis m. d'une presse de menuisier. . 
Rahmen m. der Rahmenlaffette Ach 


Dwarf - platform, dwarf wooden traversing y^ 
form. Chassis m. d'affüt. Vergi. Betton“ 
rahmen. 


Rahmen m. in einem Schachte, Schach!‘ 
gevieren. (Bergb.) Shaft-frame. Cadre m. Ir" 
le coffrage des puits de mines. . 

Rahmen m., Thürgerüst n. in einem Ste! 
len (Bergb.) Gallery-frame. assis m. dèt 
galerie de mine. 





Rahmen — Raketenstab. 
Dutch-case, | Rajolem v. a. (Ackerb.) To trench. Effondrer, 


Holländischer Rahmen m. 
mining-case. Chassis m. hollandais, chassis m. 
à la bollandaise. 

Rahmen m. (Buchdr.) Chase. Chassis m. 

R— ohne Mittelsteg. Chase without long 
cross. Ramette f. (chassis m. sans barre). 
Kleiner R—. Small chase. Ramette f., petit 
chassis m. 

Rahmen m. einer Locomotive. Frame. Sup- 

ports m. pl., chassis m., cadre m. 
Äusserer R—. Outside-frame. Chassis m. 
extérieur. ` 
Innerer R—. 
terieur. 

Rahmen m. (Giess.) Sieh Giesslade. 

Rähmen m. (Zinm) Sieh Rahmstück. 

Rahmengestell n. (Artill.) Sieh Bettungs- 
rahmen. 

Rahmenlaffette f., Walll— (Artill., Festungsb.) 

Garrison, carriage, standing carriage. Affüt m. 
de place a chassis, 
Die hohe Rahmeni—, hohe Gribeau- 
valsche Walll—. Travelling-garrison-car- 
riage, garrison-carriage of Gribeauval’s system. 
Affit m. de place Gribeauval. 
Die niedere Rahmenl—, Kasematten- 
l—. Truck carriage, standing-carriage for case- 
mates. Affüt m. de place à roulettes, "affüt m. 
a chassis pour casemate. 


Rahmens&ge f. (Zimm., Tischl) Frame-saw. 
Wie f. à chassis. 

Rahmenstück n, Fries m. an einer ge- 
stemmten Thür (Tischl.) Frame-piece of a 
Jramed door. Membrure f. d'une porte à pan- 
neaux. 


Rahmenstück n, Rahmenschenkel m., 
Seite f. eines Rahmens (Tisch]., Vergold.) 
Frame-piece. Partie f. du cadre. 

Rahmenunterlage f. Wa Sieh Rippe. 

Rahmenwerk n. (Tischl) Sieh Rähm. 

Rahmenwerkn., Frieswerk n. einer Thüre 
:Tiscbl.) Framing of a door. Cadre m., en- 
cadrement m. de porte, bati m. des panneaux. 
Vergi. Thürrahmen. 

Rakmhols n. (Tichl) Sieh Rahm. 

Rahmkorden f. pl., Schwanzkorden f. pi. 
eines Zugstuhles (Web) "Tod. cord pl. of 
draw-loom. Cordes f. pl. de rame du metier 
i1 tire. 

Rahmleiste f. (Tischl.) Frame-bead. Baguette 
+ de cadre. 


Inside-frame. Chassis m, in- 


Rahmling m., Riemling m. (in München d 
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ouvrir la terre. 
Rajolpfiug m. (Ackerb.) Trench-plough, trenching- 
h. Charrue f. à effondrer. 
Rakel f., Abstreichmesser n., Doctor m. 
der Walzendruckmaschine (Zeugdr.) Doc- 
tor, ductor. Racle f., doctor m. 


Raketchen n., Halm m. (zum Wegthun der 
Sprengschŭsse) (Bergb.) Fuzze, fuze, reed, spire. 


usée f. . 

Rakete f. (Artill) Rocket. Fusée f. 

R— zum Bombardement, Schwere Wurf- 
r—. Siege-rocket. Fusée f. de bombardement. 

Über den Dorn geschiagene oder ge- 
presste R—. Rocket driven on a spindle. 
Fusée f. brochetée. 

Mit Sternen aus geschmolzenem Zeug 
u. dergil. versetzte R—. Star-headed rocket. 
Fusée f. volante à étoiles. 

Congreve’sche R—, Kriegsr—. Congreve- 
rocket. Fusée f. à la Congrève, fusée f. de 
guerre. 

R—n pi. anfeuern (Feuerw.) To light rockets. 
Engorger les fusées. 

Raketenbatterie f. (Artill.) Rocket -artillery 
battery. Batterie f. de fusées, batterie f. à la 
Congrève. | 

Raketenbock m. Sich Raketengestell. 

Raketenfeuer n. (Artill.) Rocket-practice. Tir 
m. des fusées, 

Raketenform /. (Feuerw.) Haket-mould. Moule 
sn. de fusée. 

Die Warze der R—. Stay of arocket-mould. 
Moule m. de godet. 


Raketengestell n., -geschütz n., -bock m, 
Stativ n, Wurfboek m. (Feuerw.) Rocket- 
stand or frame for firing Congreve-rocketse. Che- 
valet m. de fusées, aflüt m. ou trépied m. à 
fusées servant au tir des fusées de guerre. 

R— zum Bombardement. Frame for 
siege-rockets, bombardi -frame, bombard- 
ing ladder-frame (for siege-rockets). Chevalet m. 
de bombardement. 

R— für den Feldgebrauch. Fied-rocket 
stand. Chevalet m. pour fusées de campagne. 

Fahrbares R—.  Volley-rocket-carriage, field 
rocket - volley - Affüt m. à fusées, à 
tubes, à volée oa de volée. 

Raketenhülse f. (Feuerw.) Rocket-case. 
touche m. de fusée volante, gobelet m. 
Eiserne R—. Sheet-iron case of the Congreve- 

rocket. Cartouche m. en tôle de la fusée de 
erre, 


Car- 


^|] starkes Bret). Plank 2 inches thick. Planche | Raketenhülsenpapier n, Doppelpapler 


+, de deux pouces d'épaisseur. 
Rahmstück n. eines Schleusenthors. 
^chleusenthor. 
Rahmstück n, Stehendes Rahmstück n., 
Höhschenkel m. eines Rahmens (Tischl.) 
Nie of a frame. Montant e. . 


Rahmstüek n., Plattstück n., 


Oberschwelle f. (Zimm.) Capping-plate, cop- 
ing-piece, plate. Poitrail m., chape f. lisse f., 
raineau m., chapeau m. de cloison. 

Rain m. (Topogr.) Sieh Bodenerhebung. 


* 


Sieh | 
i Raketenlager n. Sieh Rinne. 
'Raketenrohr n. (das Rohr des Raketengestells 


Blattstück 
1, Rieschholz n., Oberleghols n., Wand- 
rahmen m., Rähmen m. einer Fachwand,, 


n. (Feuerw.) Rocket-paper, rocket -case- paper. 
Papier m. à cartouches de fusées. 


oder Raketengeschützes) (Artill.) Rocket- tube. 


ube m. directeur, tube m. à fusees. 


'Raketenruthe f. Sich Raketenstab. 


Raketensatz m., Treibsats m. (Feuerw.) Rocket- 
composition, war rocket - composition, composition 
for rockets. Matière f. fusante. 

Raketenstab m., Raketenruthe f., Ruthe 
f. (Feuerw.) Stick, rocket-stick. Baguette f., ba- 
quette f. de direction, panaccau m. 
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Raketenstock m. (worin die Raketenhülsen voll 
Satz geschlagen oder gepresst werden) (Feuerw.) 
t-mould. Moule m. 
Raketenwagen m. (Artill.) Rocket- carriage. 
Caisson m. à fusées. 

Raketeur m., Raketirer m. (Artill.) Rocketeer, 
rocket- Raquetier m. 

Ramasseisen n., Abfalleisen n. (hergestellt 
aus altem Eisen oder Eisenabfällen) (Schmied. 
Serap-iron. Fer m. de masse. 

Ramunarbeit f, Pfahlschlagen n. (Was 
serb, Bauw.) Piling, püe-driving. Battage m. 
deg pieux, pilotage m. 

Rammbür m, Rammbliock m, Ramm- 
klotz m., Bär m., Block m., Fallblock 
m., Hoyer m, Hund m. Esel m, Läufer 
m., Handwerk n. (Bauw., Wasserb.) we 

ram-block, rammer, rammer-log, monkey. Mouton 
m., belier m., bilot m. de batte. 

Ramme f., Hoye f., Schlagwerk n. (Bauw.) 
Pile-driver, pile-engine, pile-driving machine, ram, 
ram-engine. Sonnette f. 

Ramme f., Stampfe f., Stempel m., Verti- 
ealhammer m., Stempelhammer m. (Me- 
tall) Stamp-hammer, stamper, ram. Marteau m. 
pilon. 

Ramme f, Here f, Hoye f., Jungfer f. 
Pilast.) Beetle, paving-rammer, paving - beetle. 

ie f., demoiselle f. 

Ramme /. mit mehreren Griffen (Schiffs- 
zimm:) Beetle, rammer. Blin m. 

Ramme f., Schlägel m. (eine Art Hacke, be- 
nutzt um Sand etc. unter die Eisenbahnschwellen 
zu treiben) Rammer. Batte f. 

Rammen v. a. (mit einer Handramme) (Bauw., 


Pflast.) To ram, to beat down. Damer. Vergi. 
Einstampfen. 

Den Estrich r—. To beat the floor. Battre 
l'aire. 


Die Erde r—, feststampfen. To ram 
the earth. Battre, damer, corroyer la terre. 


Rammen v. a. (Schiffszimm.) Zo ram. Bliner. 

Rammen v. a., die Pfáhle. Sieh Einrammen. 

Rammen n., Festrammen n. der Erde etc. 
Ramming. Damage m. | 

Rammen ‘n, Einrammen m. der Pfáhle 
Pile-driving, piling, beating or driving down. Pi- 
lotage m. 

Rammensehwelle f. (Wasserb.) Sill of a pile- 
engine. Semelle f. de sonnette. 

Rammklots m. Sich Rammb ar. 

Rammknecht m., Aufsetzer m., After- 
ramme f. (Wasserb.) Pile-block. Faux-pieu m. 


Rammmeister m. (Mech) Sieh Einhänger. 
Rammtiefe f. eines Pfahls (Wasserb.) Depth, 
to which a pile is driven into the earth. Fichee 
f. d'un pieu. 
Halbe R—. Half the depth to which a pile is 
to be driven into the earth. Demi-fiche f. 

Rampe f., Auffahrt f. (Befest.) Ramp. Rampe 
f., appareil m., rastel m., rastelle f. 

Rampe [> Steigung f., Auffahrt f. (Eisenb., 
Strassenb., Bauw.) Ascent, rising ground. Rampe 
f., chemin m. taluté. 

R—, Lader— (Eisenb.) Ascent (for cattle ete. 
to enter into the waggons). Rampe f., quai m. 
découvert. 


Raketenstock — 


BRändeleisen. 


Transportable Rampe f. Rampe € 
roulante. 

Selbstwirkende schiefe E — oder Ebene 
Ze Bremsberg m. (Eisenb, etc) Self-acting 
or double-acting inclined plane. Plan m. auto- 
moteur. 

Rampe f Auffahrt f. eines Kaie. Ronn 
Cale f. de quai. 

Rampe f, Thräne f., Tropfen m. (Gh- 
tropfen der mitunter von der Ofendecke in den 
Tiegel fällt und das Glas fehlerbaft macht 
(Glasm.) Tear. Larme f. 

Rampert n. (Seew. Sieh Rapert. 

Rampfsange f. (Metall) Shingling-tongs p.. 
large tonga pl. Louperesse f., écrevisse f., cingle 
resse f. 

Ramsch m., Ramschwaare f. (Handl.) Ten 
pery-wares pl, trash. Marchandises f. pl. de 
pacofilles, camelote f. 

Rand m., Kante f. (Techn.) Edge. Tranche /., 
bord m. 

R—, grauer, der Sonnenflecken (Astro) 
Penumbra of of the sun. Pénombre /. 

R— eines Buchs. Margin. Marge f. 

R— der Pfanne an Steinschl wehren. Han- 
meryjoint. Entablement m. du bassinet. 
R—, vorspringender, Spurkranz n. Ae 
Räder (Eisenb.) Flange. Rebord m., boudins 

R— einer Caliberwalze (Metall) Flan: 
Rebord m., collier sn. 

R—, äusserer, des Hufeisens (Hofshz 
Outer edge. Rive f. ou bordure f. externe. 

R—, innerer, des Hufeisens (Hufschr. 
Inner edge. Rive f. ou bordure f. interne. 

R— einer Münze (Münzw.) Edge of oo 
Tranche f. 

R—, Randversierung f., Kräuselung ` 
einer Münze (Münzw.) Impression on the eis: 
of a coin. Cordon m. d'une monnaie. 

Rand m., Reif m, Kragen m. (Ring um ex 
Welle etc.) (Masch.) Hoop, collar. Collier a 

Rand m., Flansche f. (Masch.) Flange, flanc. 
Collet m., collerette f. 

Rand m, eingelassener, Randverbis- 
dung f. (mit Werg, Blei, Kitt etc. angefüb: 
Furche am Rande der Innenseite eines Cylind-7 
um dichten Schluss des Deckels zu bewirkt: 
(Masch.) Faucet-joint. Couture f. à clin. 

Rand m. eines Tagebau's (Bergh.) Ridge of «s 
open working. Créte f. d'une exploitation à o 
ouvert. 

Rand m. des Mars (Schiffb.) Top-rim. Listeane 
ou bord m. extérieur de hune. 

Auf den R— vieren die Marssegel r.: 
(Seew.) To lower the top sails to the cap. Amen: 
ou abaisser les huniers sur Je ton. 

Rand-, Am Rande befindlich adj. (Bachir. 
Marginal, Marginal, -e. 


Randbemerkung f., Randglosse f., War 
ginalie f., Seitenanmerkung f. (Bucht: 
Side - note, marginal note. Note f. marginal. 
glose f. marginale, manchette f. 

Ründeleisen a p. eine Rándelwerlc 
(Münzw.) Checks pl  Coussinets m. pL dur 
machine à cordonner. 

Rändeleisen n. (zum Eindrücken von Figur: 
in Holzwerk) Punching-iron. Molettes f. pl. 








Rändelgabel — Raspel. 


Rändelgabel f. (Metalldr.) Milling-tool, nurling- 
tool, thrilling-tool.  Porte-molette f. . 

Rändeln v. o, die Münzplatten (Minzw.) 
To mill the coin- . Cordonner les flans. 

Rändeln v. a. (Drechsl) To mill. Moletter. 

Rändelrad n., Schlagrädchen oa, Mo- 
lette f., Conusrad n., Rändelscheibe f. 
(Metalldr.) Milling-wheel. Molette f. 

Rändelscheibe f. Sieh Ründelrad. 

Randelwerk n., Kräuselwerk n. (zur Erzeu- 
gung der Randverzierungen an Münzen) (Münzw.) 
Edge-work, milling-machine. Machine f. à cor- 
donner, machine f. à tranche. 

Randgeer n., Walischene f. eines Bootes 
Seew.) Wale or sheer-rail of a boat. Préceinte f. 
‘une chaloupe. 

Randleiste f. der Rahmeniaffetten (Artill.) 

Sich Backe. 

Randmasche f., grosse, eines Netzes (Fisch.) 
Large border-mesh. Enlarme f. 

Randschrift f., Umschrift f. einer Münze 
(Münzw.) Legend. Légende f. 

Randsemhölzer n. pl., Hinterstes Spant n., 
Spiegelspann n. (Seew.) Stern-frame, fashion- 
pieces pl. Corniéres f.pl., estaims m. pi., estains 
m. 

Bandstein m. eines Brunnens. Sieh Brun- 
neneinfassung. 

Randstein m. einer Pflasterung (Bauw.) Sieh 
Bordstein. 

Randstriche m. pl. (Zeichn.) Sieh Striche. 

Randverbindung f. (Masch.) Sieh Band, ein- 
gelassener. 

Randversierung f. (Münzw.) Sich Rand. 

Rang m. eines Schiffes (Seew.) Hate. Rang m. 

Rangirmaschine f. (Eisenb.) Arranging loco- 
motive. Machine f. à ranger, coucou m. 

Rank adj. (von einem Schiff gesagt, das sich 
leicht und viel auf eine Seite neigt) (Seew.) Crank. 
Jaloux, -se, faible du côté, (dit d'une embarca- 
tjon:) volage. 

Rank m. (pl. Ranke), [in der Schweiz:] Kehr 
m. od. Kehre f. einer Serpentine (Strassenb.) 
Turn, turning. Lacet m. (ou courbe f.) de route 
sinueuse, tournant m. de route 

Rankenornament n. (Orn.) Vine-branch, bran- 
ched ornature. Pampre m. 

Rankenstengel m. (Orn) Twig, tigee of a 
trail. Tige f. de rinceau. 

Rankenverzierung /.,Rollwerkn., Schnór- 
kel m. (Orn., Bauk.) Seroll. Enroolement m. 

Ransun f. (Seew.) Sieh Ration. 

Rapert n., Rappert n., Rampert n., Roll- 
pferd n. (Seew.) Carriage, gun-carriage. Affüt 
m. d'un canon. 

Rapilli m. pi. (Geogn.) Sieh Lapilli. 

Rapp oder Rappe m., Traubenkamm m., 
Weinkamm m. (Ackerb. ge * of the 
grape, rape. Rape f., rafle f. (raffe f.). 

Rappert n. (Seew.) Sieh Rapert. f 

Rappirem, Mahlem v. a, den Schnupfta- 
bak. To grind. Raper, pulvériser. 

Rappiren n, Mahien n. des Schnupfta- 
baks. Grinding. Rapage m., pulvérisation f. 

Rapport m. (die Zusammenstimmung der Formen) 
(Buchdr.) Adjusting of the forms. Rapport m. 

Rapport m, Musterwiederkehr f. (Web.) 

mg. Rapport m. du dessin. 
Technolog. Wörterbuch L 3. Auf. 
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Rapportpunet m. (Zeug- und Tapetendruck). 
Guide-mark. Point m. de repére. 

Rapportstift m. (Zeug- u Tapetendruck). Guide- 
pin. Repére m. 

Rappputz m., Rauher Putz m. (Maur.) Rough- 
cast, rough - ing. Gobetage m., crépi m. 
Vergl. Berapp. 

Raps m., Reps m., Kohlraps (Ackerb.) Rape- 
seed. Colza m. 

Rothblühender R—, Nachtviole f. (He 
speris matronalis) (Ackerb.) Dame’s violet, julian. 
ulienne f. 

Rapsöl n., Kohlsastöl n, Kohlrapsöl n. 
Rape-seed oil. Huile f. de colza. 

R— vom rothblühenden Raps. Oil of 
julian-seed. Huile S de julienne. 

Rasant adj. Sieh Schuss, rasanter und Be- 
streichend. 

Rasen m. (Ackerb. etc.) Turf, sward. Gazon m. 

Rasen m., Rasensiegel m. (Befest. u. Bauw.) 
Sod. Gazon m. 

R— legen v. a. Sieh Legen. 

Rasenarbeit f. (Befest. u. Bauw.) Sod-work. 
Gazonnage m. 

Rasenbekleidung f. (Befest.) Sod-work, sod- 
revetment. Revêtement m. en gazons, gazonne- 
ment m. 

Rasenbleiche f., Bleichplan m. [Ort der 


Bleiche]. Bleach bleach-green, bleaching- 
. Blanchisserie f. 
Rasenbleiche f, Sonnenbleiche f., Na- 


türliche Bleiche f. (Operation des Bleichens]. 
Grass-bleaching. Blanchiment m. au pré. 


Rasendecke f. einer Wiese (Ackerb.) Sward 


of a meadow. Gazon m. d'une prairie. Vergi. 
Grasnarbe. 
Raseneisenstein m, Limonit m. (Miner.) 


iron ore, swamp-ore. Limonite m., mine f. 
de marais. 
Rasenhacke f, Rasenheber m. (Befest. u. 


Bauw.) Sod-lifter. Pioche f. aux gazons, lève- 


gazon m. 

Rasenhaue f. (Befest.) Sod-mattock. Pioche f. 
aux gazons. 

Rasenheber m. Sieh Rasenhacke. 

Rasenleger m. (Befest. u. Bauw.) Builder of 
sodwork. Gazonneur m. 

Rasenparterre n. (vertieftes Rasenstück mit 
erhöhtem Rand) (Gärtn.) Bowling-green. Boulin- 
grin m. 

Rasenpfiug m. (Ackerb.) Paring-plough. Dé- 
gazonnoir m., charrue f. & peler. 

Rasenstecher m., Sodenpflug m., Plaggen- 
Pflug m. (Ackerb) Turf- cutter, sod - knife. 
Tranche-gazon m., coupe-gazon m. 

Rasenziegel m. Sich Rasen 2. 

Rasiren v. a., die Festungswerke (Kriegsw.) 
To dismantle a fortress, to raze or demolish the 
works of a fortification. Démanteler une place. 
Vergl. Entmanteln und Schleifen einer 
Festung. 

Rasirend adj. (Befest. u. Art.) Sieh Bostrei- 
chend. 


Rasirmesser n. Razor. Rasoir m. . 
Raspel f. (Techn) Rasp, (rasp-file). Rape f, 
écouane f. écouenne f., écoine f.) lime f. mor- 
ante. 
60 
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Tischl.) Crooked rasp. Egobine f., (équoine f., 
egohine f.). 

Raspelfeile f. (Raspel mit Feilenhieb anf einer 
Seite). Rasp-file. Rape f. (anglaise). 

Raspelmaschine f., Farbholzmühle F. 
(Fach) Rasping-mill. Machine f. a räper les 
bois de teinture. 

Rast /, Ruhe f. an der Nuss des Gewehr- 
hahns (Büchsenm.) Bent in the tumbler of a 
lock. Cran m. de la noix du chien de fusil. 

Rast f. eines Hochofens (Metall) Boshes pl. 
Etalage m., étalages m. pl. d'un haut fourneau. 
R—winkel m. Angle of boshes. Angle m. des 

étalages. 

Rathhaus n., Laufshaus n. Guild-hall, town- 
hall, counsel-house. Hotel m. de ville, (autre- 
fois, à Paris: parloir m. aux bourgeois). 

Ratiniren v. a. (kleine Knótchen auf Tuch er- 
zeugen) (Tuchm.) To freeze. Ratiner, friser. 

Ratinirmaschine f. (Tuchm.) Freezing-engine. 


Ratineuse f. 
Ration f. (Seew.) Allowance. Ration f. 
Kleine R—. Short-allowance. Ration f. re- 


duite ou diminuée. 
Zuschiag-R—, Ueberr—. 
waste. Dixieme m. 

Rational adj. (Math.) Rational. Rationel, -elle. 

Rationalzahl f. oder Rationale Zahl € 
(Math.) Rational number. Nombre m. rational. 

Rationsfass n, Fleischstünder m. (Scew.) 
Harness cask, horse cask. 

Ratsche f., Rätsche f., Ratschbohrer m., 
Bohrknarre f. (Techn. Ratchet-drill, ratchet- 
brace, racket-brace, cat-rake, (lever-brace, lever- 
drill). Pergoir m. à rochet, cliquet m. pour percer, 
(drille f. (m) à levier). Perg. Drillbohrer 
und Bohrratsche. 

Ratschhebel m., Hebel m. des Ratsch- 
bohrers.  Hatchet-lever. Levier m. à rochet 
de la [du] drille à levier. 


Ratschscheibe f., Ratschrad n., Sperr- 
rad n. des Ratschbohrers. Ratchet-wheel, 
rack-wheel. Rochetm. de drille, roue f. à rochet. 

Rattenschwanz m. (eine kleine runde Feile) 
(Techn.) Rat-tail. Queue f. de rat. 

Ritter m., (Räder m.) (Sieb n. zur Separation 
der Erze oder Kohlen) (Bergb.) Ridar, (Cornw.:) 
kazer, searge, (Northumberland, Newcastle-on- Tyne:) 
screen. Crible m., retter m., tamis m. Vergl. 
auch Rider (Ackerb ). 

Rätter m. (Sicbvorrichtung f. zur Separation der 
Kohlen nach der Korngrósse) (Bergb.) Screen 
(skreen), (apparatus for separating the small coal 
from the large). Crible m., retter m., tamis m. 
(pour séparer la houille). 


Rüttern v. a, Erze oder Kohlen (Bergb.) To 
separate by means of sieves, ridars or screens. 
Cribler, tamiser. Vergl. Sieben. 

KRütterwüsche f. (Aufber.) Swing-sieve. Crible m. 
à manivelle ou à bascule. 

Rauch m. (lechn. Smoke. Fumée f. 

Rauchabzug m. (Befest.) Sieh Luftloch. 

Rauchbüchse f. (Locom.) Sieh Rauchkam- 
mer. 

Rauchcanal m., Rauchschlotte f. Sieh 
Schornsteinrobr. 


Allowance for 


 Rauchgemäuer n. 


|Rauchputz m. (Bauw.) 
' Rauchrohr n., 


Raspel — Rauchtopas. 


Krumme Raspel f, Krammr— (Zimm.,| Rauchcoupé n. (Eisenb) Compartment ror irc 


king, smoking-compartment. Compartiment m. s 
fumer, wagon-tabagie m. 

Rauchdecke f. eines Meilers. Sieh Ranh- 
decke. 

Rüuchern, Ausräuchern v. a, ein Schi? 
d. h. die Ratten durch Ráuchern ersticken (x x 
To smoke a vessel. Fumer un bätiment. 

Räucherrost m. für Fleischwaaren. 
king-grate. Boucan e 

Rauchfang m, Rauchmantel m., Kamin- 
halis m, Kaminschurz m., Sehur:-. 
Kutte f. (Bauw.) Chimney-hood, mantle. \.- 
teau m. ou hotte f. de cheminée. 

R— eines Küchenheerdes. Sieh Sci: 
eines Küchenheerdes. 

Rauchfangeisen n., Manteleisen n. (Ei: 
Mantle - iron, iron bar supporting a cw: 
mantle. Manteau m. de fer, fer m., souper: 
de manteau. 

Rauchfanggevierte n., Schurzrahm .. 
Rauchfanghülzer n. pl. (Bauw.) Gake 
of wings or of mantle-trees. Poutres rw . 
portent une hotte, manteau m. de bois. 

Rauchfangholz».,,Mantelbaum m. „Schur. 
holz n. Mantle-tree, mantle-piece. Poutre 1. | 
manteau, de hotte. Sieh Schurzholz. 

Rauchfangmantel m. eines Dampise ` 
fes. Casing of the chimney or funnel, air- 
of the chimney. Chemise f. de la chemine i 
bateau à vapeur, 

Rauchfangträger m, Mantelknazse - 
Bauw.) Mantle-corbel in stone or iron. Luz 


e manteau. 
Rauehfass n. (Kirche). Censer. Encens: - 
Sich Rauhgemäuer. 

Rauchkalk m. (Geogn. AMagnesian lin. 
Chaux f. carbonatée magnésifere, dolomie r. 

Rauchkammer f., Rauchkasten m. .' 
Kessels (Dampfm., Locom.) Smoke-bor. br. 
à fumée. 

R— (Form) Sieh Darrkammer. 

Rauchkammerthüre f. (Locom.) mie 
door. Porte f. de la boite a funice. 

Rauchkasten m. (Dampfm.) Sieh Rauchh. 
mer. 

Rauchkuchen m., Thönerner Vorsetrer 
m. (zum Schliessen der Arbeitslöcher) uu 
Closing-up stone (to stop the boccas with. 
raison f. 

Rauchleder n. (Gerb. Oil-leather, hich . 
been dyed black on the flesh-side, and whos * ` 
side has not been scraped off. Cuir m. brunt 

Sieh Rappputz. 

Rauchröhre f., Schorn 
stein m. (Bauw.) Funnel, funnel-pipe, 2 
pipe, chimney. Tuyau m. de cheminee, ce 
née f. 

Rauchschacht m., Rauhschacht m. ` 
tall.) Shell of a furnace. Fausses-paruis 1. 
Vergl. Rauhschacht. | 

Rauchtabak m. Tobacco for smoking, e" 
bacco. Tabac m. à fumer. 

Rauchtopas m. (nelkenbraune Spielart de> b. 
krystalls) (Miner.) (Clove-brown) variety er r 
crystal, smoky topaz, false topaz. Quartz m. |. 
enfumé, topaze f. enfumée, fausse-topaze z.. ! 
paze f. occidentale. 
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Rauchverbrennung f. (Locom.) Smoke-burn- | Raum m. Space, room, place. Espace m. 


ing. Fumivorité f. 

Rauchverzehrend adj. (Dampfm.) Fumivorous, 
smoke-consuming. Fumivore. 

Raufe f. zum Abstreifen der Flachsknoten (Ackerb.) 
Sieh Riffelkamm. . 

Raufe f. im Stalle. Rack. Rätelier m. 

Die Sprosse einer R—. Rundle. Roulon m. 

Banten, Rupfen, Ziehen, Ausziehen, Auf- 
ziehen v. a, den Flachs, den Hanf (Ackerb.) 
To pull flax, hemp. Cueillir, arracher du lin, 
du chanvre. Vergi. Fimmeln. 

Raufzange f. (Metall) Bloom-tongs pl. Tenailles 
f. pl. à loupes. 

Rauhbank f. flanger Schlichthobel) (Tischl.) 
Trying-plane. Varlope f. 

Kleine R—. Jack-plane. Demi-varlope f. 
Volle R—, Fügehobel m. Long plane. 
Grande varlope f., galére f. 

Rauhbaum m. (Tuchf.) Raising-beam. Perche f. 

Rauhdecke f. eines Meilers (Metall) "Ter. 
covering, turf-cover. Revétement m. à mottes de 
gazon, enduit m. intérieur. 

Rauhen v. a. (das Tuch mit einem feinen nieder- 
gelegten Flaum versehen) (Tuchfabr. To raise, 
to row, to dress, to tease. Lainer, garnir, tirer 
a la perche. 

Rauhen s. des Tuches (Tuchfabr.) Teasling, 
raising, rowing, dressing. Lainage m., garnissage m. 
R— aus den Haaren, aus dem Haar- 
mann oder aus dem ersten Wasser 

(Tuchfabr.) Teaslıng in the first water or drench. 
unage m. en herman, lainage m. à la pre- 
mière eau. 

R— aus dem zweiten, dritten, vierten 
Wasser (Tuchfabr) Teasling in the second, 
third, fourth water or drench. Lainage m. ä la 
deuxieme, troisitme, quatriéme eau, 

Rauher m. (Tuchm.) Teaseler. Laineur m. 


Rauhgemäuer n. des Hochofens (Metall.) 
Shell, outer-casing, mantle, furnace-manile. Mas- 
sif m., double muraillement m., muraillement m., 
enveloppe f., manteau m. 

Rauhhobel m. Sieh Schropphobel. 

Ranhkarde f. (Tuchfabr.) Teasel, (teazel, teazle). 
Chardon m., chardon m. à foulon. 

Reuhmaschine f. (luchfabr) Gig, gig-mill, 

ig-machine, ratsing-gig. Machine f. à lainer, 
aineuse f., lainerie /., garnisseuse f. 

Rauhmaschine /., Barchentrauhmaschi- 

ne f- (Web. Top-gig. Laineuse f. à futaine 


Räumahile 





Raumeisen n. für Handfeuerwaffen. 


Räumen v. a. 


Räumer m. (Pulv. 
Raumfeile f. Sieh Riffelfeile. 
Rauminhalt m. eine Körpers (Geom.) Volume, 


Raumlöfel m. (Bergb. Scraper. 


Raummass n. 


Zu grosser R— zwischen den Wörtern 
(Buchdr.) White. Colombier m. 
Weisser R— (Buchdr.) Line. Blanc m. de 
la forme. 
R— zwischen zwei Geleisen, Zwischen- 
r— (Eisenb.) Intermediate space. Entre-voie f. 
Luftleerer R—, Vacuum n. (Phys) Va 
cuum. Vide m. 
Schädlicher R— einer Pumpe. 
space. Espace m. nuisible. 
Todter R— (ohne Vertheidigung) (Befest.) 
Dead room. Partie f. morte. 
Unbestrichener R— (Befest.) Dead ground. 
Espace m. mort, partie f. morte. 


Noxious 


Raum m. im Lichten (zwischen den Mauern etc.) 


(Bauw.) Area. Aire f. 


Raum m., Schiffsraum m. (Seew.) Hold. Cale f. 
Raum m., Fach n, Feld n. zwischen zwei 


Balken (Zimm.) Case-bay, bay of joists. Claire- 
voie f. ou travée f. 


Raum adj. & conj. (Seew.): Raum Schoots 


segeln. To sail with sheets eased off or with flow- 
ing sheets, to sail large. Larguer, aller vent 


largue. 

. (Schloss. etc.) Broach, opening- 
bit, rimer. Alésoir (alézoir) m., équarrissoir (écar- 
rissoir) m., broche f. 


Raumanker m. (Seew.) Spare-anchor. Ancre f. 


de la cale. 
Sieh 
Krätzer. 


Räumeisen n., Locheisen n. (Tischl., Zimm.) 


Puncher-chisel, four-basiled chisel, scoop. 
rissoir m. 


quar- 


Räumeisen n., Sticheisen n. (Metall) Tapp- 


ing-bar. Ringard m. 

Vergi. Ausräumen und Auf- 

räumen. 

R— (vom Winde gesagt) (Seew.) Sieh unter 
Wind. 

R—, einen Graben. 


To empty a ditch. Dé- 
gorger un fossé. 
Primer. Main f. 


content. Volume m., capacité f. 


Raumilöcher n». pl. eines Meilers (Metall) 


Air-holes pl. Soupiraux, ouvreaux m. pi. 

Curette f. 
de mineur. 

Measure of capacity (dry mea- 
re, wine measure). Mesure f. de capacité. 


poil. su 
Rauhsehacht m., Rauchschacht n. (Metall) Raumnadel f, Ränmnadel f., Schiess- 


Outer-casing, shell of a furnace, Fausses-parois 
f. pi., contre-paroi f., deuxième mur m. enveloppant 
les parois d'un haut fourneau. Fergil, Rauhge- 
Mauer und Rauchschacht. 
Rauhschleifen v. 
(Spiegelm.) To rough (ruf), to give the first 
grinding. Degrossir des glaces. 
Rauhschleifen n. der 


grossi m., degrossissage m. des glaces. 

Rauhwerk n, Krausputs m., Spritzwurf 
m, Berapp m., Bewurf m. (Maur. Coarse- 
Master, squirted skin. Hourdage m., ravalement m., 
enduit m. hourdé. 





nadel f.. Bohrnadel f. (Bergb. u. Minirk.) 
Needle, nail, pricker, skewer, loading-needle, prim- 
ing-wire. Epinglette £. 


Räumnadel f. (Artill.) Sieh Kartuschnadel. 
a, die Spiegelgläser Räumnadel f. 


eim Sandformen.  Venting- 
wire, wire-riddle. Dégorgeoir m., aiguille f. dans 
le moulage en sable. 


piegelgläser (Spie- Räummnadel f. des Infanteristen zum Reinigen 
gelm.) Roughing, (rufing), first grinding. Dé- | 


des Zündlochs (Kriegsw.) Picker. Epinglette f. 


Räumnadel f. mit Bohrspitze zum Rei- 


nigen des Ziindloches, Züändlochaufräumer 
m. (Artill.) Screw-wire for clearing the vent, 
(vent-bit). Degorgeoir m. à vrille destiné à net- 
toyer la lumiere, 
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Raumschoots segeln. Sich unter Raum. 


Raumsehoots — Becken. 


Real f. (Name einer Schriftgattung) (Buchdr.) 


Räumte /. (Seem) Sieh Seeraum. 
Räumte f. (Seew.) = Freier Frachtraum. 


Räumungsöffnung f. einer Abtrittsgrube 


Eight-lines pica. Double-canon m. 
Realbret », Realfach n, Schrankfach- 
bret n. (Tischl.) Shelf. Tablette f. 


(Bauw.) Man-hole of a cess-pool. Ouverture f. | Realgar n. £ m., Sandarach m., Rothes 


d'extraction. 

Rauschgelb n. (Miner) Sieh Operment. 

Rauschgold n., Flittergold n. (Metall. Dutch 
gold, Dutch metal. Oripeau m., clinquant m. 

Rauschailber n. (Metall) Packfong-foil. Feuilles 
f. pl. d’argent neuf. 

Raute f., Schlüsselraute f, Ring m., 
Schlüsselring m. (Griff desSchlüssels) (Schloss.) 
Bow of a key. Anneau m. d’une clef. 

Raute f, Hautenstein m, Hose f, Ro- 
mette f. (Steinschn.) Rose-diamond. Diamant- 
rose m., rose f. 

Raute f. Rhombus m. (Geom., Zeich., Orn.) 
Lozenge. Losange m., lozange m. 

Mit R—n pl. besetzt, Gerautet. Lozenged. 

Losangé, -ée. 

Rautenfläche f., Facette f., Schleifseite f. 
an Glas und Steinen. Facet. Facette f. 

Rautenfries m., Gebrochener Stab m. 
mit Rauten (Orn.) Diamond-fret. Frette f. 
losangée. 

Rautenglas n. (Glasm.) Glass-lozenge, pane-rhom- 
bic. Rhombe m. de vitre, vitre f. rhombotde. 
Rantenspath m., Bitterkalk m. (Miner. 

DBüter-apar, dolomite. Chaux f. carbonatée mag- 

nésifere f., dolomie f. 

Rautenstab m. (Orn) Lozenge-moulding. Mou- 
lure f. losangée. 

Rautenstein m. (Steinschn.) Sieh Raute. 

Rautenstellung f. von Säulen, Bäumen etc. 
(Bauw.) Quincunz, e-like disposition. Quin- 
conce m., échiquier m. diagonal. 

Rautenverband m. (Pflast.) Sieh Schlage- 
verband. . 

Ravelin n. (Befest) Demilune, ravelin. Demi- 
lune f., ravelin m. Vergi. Halbmond. 

Raveling f., Rabbeling f. (Seew.) Eddy 
broken water, rips, tide rips, tide ripplings. Re- 
mous m. de courant. 

Raventuch n. (Seew.) Sieh Rabentuch. 

Rawissen f. (Schiffb) Sieh Raffissen. 

Reaction f. (Chem.) Reaction. Reaction f. 
Basische R—. Basic reaction. Réaction f. 
basique. 

Neutrale R—. Neutral reaction. Réaction f. 

neutre. 

Saure R—. Acid reaction. Réaction f. acide. 
Reactionspapier n. Sich Reagenspapier. 
Reactionsrad n., Segner’sche Wasser- 

rad n. (Masch.) Reaction-wheel, wheel of recoil, 

Barker’s mill. ue f. à réaction, roue f. hy- 

diaulique de Segner. 

Reagens n. (Chem) Test, reagent. Reactif m. 

Rengensgläschen n. (Chem.) Sieh Probir- 

& 8. 

Reagenspapier n., Reactionspapier n, 
Probirpapier n. (Chem. Test-paper. Pa- 
pier m. réactif. 

Blaues R—, Lackmuspapier n. Litmus- 

Papier m. au ou de tournesol 

Gelbes R—, Curcumapapier n. Curcuma- 

paper. Papier m. de curcuma. 


Rauschgelb n., Rothe Arsenblende f. 
(Schwefelarsen) (Miner.) ZBealgar, red arsenic, 
red orpiment, ruby sulphur, red sulphure of ar- 
senic. Arsenic m. sulfuré rouge, realgar m., sand- 
arac m. 


Realschrift € (Buchdr.) Two-lines double pico, 
French canon. Gros canon m. 

Rebengelinder n. Sich Weinlaube. 

Rebhuhnholz n. Sieh Bokoholz n. 

Rebstecken m, Bebpfahl m. (Weinban.) 
Pole, vine-pole. Echalas m. Vergi. Weinbergs- 
pfahl unter Pfahl. 

Rechen m., Harke f. (Gärtn. etc.) Rake. 
Rateau m. 

Rechen m., Treiber m. eines Bandweb- 
stuhls (Web.) Driver of a ribbon-loom. Chasx- 
navettes m. d'un métier à rubans. 

Rechenbret n. der Alten. Abacus. Abaque m. 

Rechen-, Öl-, Esel(s)haut f. (Scbreibtafel- 
pergament von Schaffellen) (Perg.) Ase-ekin. Par- 
chemin m. préparé dont on fait les tablettes, etc. 

Rechenkunst f. (Arithm.) Arithmetics pl. Arith- 
métique f. 

Rechenkünstler m. (Arithm.) Arithmetician. 
Arithméticien m. 

Rechenmaschine f. Arithmetical machin 
Arithmométre m., machine f. à calculer. 

Rechentafel f., Schiefertafel f. Slate 
board, slate. Ardoise f. en table, table f. en ar- 

oise. 

Rechentafel f., Gunter’s (Arithm.) Gunter: 
scale. Abaque m. de Gunter. 

Rechnen v. a. (Math) To calculate. Calculer. 

Rechnen n., Rechnung f. (Math.) Calcul. 
Calcul m. 


Rechteck n. (Geom.) Rectangle. Rectangle m. 

Rechtes (Flitz) n., Rechter (Flótzflügel) m. 
(Bergb.) Sieh Flótz, stehendes. 

Rechtwinkelig adj. (Geom.) Rectangular, red- 
angled, right-angled. Wectangulaire, rectangle. 

Rechtwinkelig, Winkelrecht adj. (Zeichn. 
Rectangular, right-angled. Orthogone, orthogons! 
rectangulaire. 

Recipient m., Vorlage f. (Chem.) Receirer. 
Récipient n. 

Recken, Strecken v. a., das Eisen (Schmiel. 
To flatten, to extend, to lengthen iron, to drat 
down. Etirer le fer au marteau. 

Recken, Strecken v. a., die Schirbel od¢ 
Kolben (Metall) To dolly, to tilt, to shim: 
the bloome. Etirer les maquettes de fer au ma: 
teau. 

Recken e a, die Strähne (Web.) To dry 
the strained hanks after having wetted them. 
Cheviller. 

Recken v. a. (Tuchfabr) To rack. Étendre. 
étirer les draps lavés. 

Recken, Strecken v. a., ein Tau (Seew.) 7. 
stretch. Étendre, élonger un cordage, ourdir l- 
fils du caret. 

Becken n. des Eisens (Schmied.) Flatteniny. 
drawing down. Etirage m. au marteau. 





Recken — Refftalje. 


Recken, Schmieden n. derSchirbel (Metall.) 
Tilting the boom. Eitirage m. des maquettes de 
fer au marteau. , 

Recken n. (Tuchfabr. Racking. Etendage, éti- 
rage m. des draps lavés. 
Recken m. [Gewehrrecken] 
eines Schiffs (horizontale Breter) (Seew.) Cross- 
piece for the small arms. Ratelicr m. d'armes. 
Reeken m., Rick m. [Pistolen-, Säbelrecken] 
(Haken) in einem Schiffe (Seew.) Crotches pi. or 
hooks pl. for the small arms. Crochets m. pl. 

d'armes. 

Reckhammer m., Kleiner Schmiedham- 
mer m. (Hammerw.) Small forge-hammer, tilt- 
hammer. Martinet m. 

Reckschmied m. (Schmied., Hammerw.) Ham- 
mer-emith working with a small hammer. Mar- 
tineur m. 


Reckwalzen f. pl, Reckwalzwerk n., Stab- 
eisenwalzwerk n, Stabwalzwerk n, 
Stangenwalzwerk n., Streckwerk n. 
(Walzw.) Stretching-rolls pil., finishing- or mer- 
chant-rolls pl. or rollers pl. Cylindres m. pi. óti- 
rears, cylindres m. pl. finisseurs. 

Reeognoseiren v. o. (Kriegsw.) To reconnoiter. 
Reconnaitre. 


in der Kajüte etc. 


Recogmoscirschiff n. (Seew.) Reconnoitering- | Beede f., 


vessel.  Éclaireur m. 
Reeognoseirung f. (Kriegsw.) Reconnoitering. 
Reconnaissance f. 


Reetaseension f. (Astron.) Right ascension. | 


Ascension f. droite. 
Rectascensionskreis m. (Astron) Sieh De- 
clinationskreis. 


Rectification f., Láuterung f. (Chem., Brant- 


weinbr.) Rectification. Rectification f. 
Rectification /. einer Curve (Geom.) (Aus- 
messung ihrer Lange). Rectification. Rectifi 
cation f. 
Rectificiren v. a. (Chem.) To rectify. Rectifier. 
Reetificiren, Läutern v. a. (Brantweinbr. To 
clear, to refine. Epurer l'eau-de-vie, le sirop etc. 
Reetifieiren v. a., eine Curve (Geom.) (ihre 
Länge ermitteln). To rectify. Rectifier. 
Rectometer n. (Apparat zum Zählen der Zeug- 
lagen) (Web.) Rectometer. Rectométre m. 
Redan m., Flesche f. (Befest.) Redan, fleche. 


Redan m., fleche f. 
Redanbatterie f. (Artill.) Indented battery, 


oblique battery. Batterie f. en crémaillére ou à 


redans. 


Redderbrett n. (Decke! des Oesgatta im Boote) 
(Seew.) Cover of a boat's well-room or waterway. 
Ecoutille f. d'ossec. 

Rednerbühne f., Tribüne f. (Dank) Tri- 
bune, [in ancient Home:] rostrum, / Engl. elec- 
tions:] hustings pl, stage. Tribune f. 

Redoute f., Geschlossene Schanze f. (Be- 
fest.) Redoubt. Redoute f. 


.|Reepschlüger m. Sich 
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Reduction f. od. Zurückführung f. auf 
gleiche Benennung. Reduction. Réduction f. 
R — oder Zurückführung f. auf eine 
höhere Benennung. Reduction ascending. 
Reduction f. ascendante, reduction f. & la de- 
nomination supérieure. 

R — oder Zurückführung f. auf eine 
niedrigere Benennung. Reduction des- 
cending. Réduction f, à une dénomination in- 
férieure, réduction f. descendante. 

Reduction f. eines Ox ydes (Metall) Reduction. 
Réduction f. 

Reductionsfiamme f. (Prob.) Reduction-flame 
of blow-pipe, reducing flame, inner flame. Fea m. 
de réduction. 

Reductions-Quadrant m. (eine Vorrichtung 
auf mechanische Weise die Länge und Breite 
zu bestimmen) (Seew.) (Astron.) Sinical qua- 
drant. Quartier m. de réduction. 

Reduetionstabelle f. (Techn) Table of re- 
duction. Table f. de réduction. 

Reductionszirkel m. (Zeichn.) Reduction-com- 
passes pl. Compas m. à coulisse ou de réduction. 

Reduit n. (Befest) Sieh Rückhaltwerk. 

Ree! (Kommandowort beim Ueber Stag gehen). 
(Seew.) Down helm! helm alee! Adieu-va! 

Reeder m. Sieh Rhede, Rheder. 

Reef n., Heefband n., Reefen n. (Seew.) 
Sieh Reff etc. 

Reeholz n. (Seew.) Sieh Raaholz. 

Reell ad. (Math.) Real. Réel, -le. 

Keep n. ([dünneres] Tau) (Seew.) Rope. Corde f. 

Reeper m. od. Reepschläger m. (niederd. und 
zur See), Seiler m. (Seew.) Roper, rope-maker. 
Cordier m. 

Reeperbahn f. (niederd.), Seilerbahn f. 
(Reepschl.) , rope-yard. Corderie f. 

eeper. 

Reepschläger- oder Seilerarbeit f. (Roep- 
schl) Rope-maker’s (roper’s) work. Ouvrage m. 
de cordier. 

Reepschlägerei f. (niederd.), Tauschlägerei 
f, Seilerwerkst&tte f. (Reepschl.) Ropery. 
Corderie f. 

Rees n.: Ein Rees auf die Naht eines 
Segels setzen (Seew. To prick the seams. 
Piquer la couture. 

Reester m. (een) Sieh Flick m. 

Reff n, Reef n. (Scew.) Reef. Ris m. 

Reffband n., Reefband n. (Seew.) Reef-point 
or band. Raban m. de ris, bande f. de ris. 

Reffeln, Reffen v. a, den Flachs (Ackerb.) 
Sieh Riffeln. 

Reffen, Reefen v. a., ein Segel, Ein Reff 
einnehmen oder einbinden v. a. (Seew.) 
To reef. Prendre un ris. 

Reffgatt n, Reffbandloch n. im Segel 
(Seew.) Eyelet, eyelet-hole. Willet m. des voiles, 
cil m. de pie. 

Reffkamm m. (Ackerb) Sich Riffel. 


Reduciren, Vereinfachen v. o. einen allge-| Reffkmotem m. (Seew.) Reef-knot. Noud m. 


braischen Ausdruck (Math.) To reduce. 


Beduire. 


Redueiren v. a, ein Oxyd etc. (Metall) To: 


reduce. Réduire. 


Reduction f, Vereinfachung f. von ana- 


lytischen Ausdrücken, von Gleichungen (Math.) 


Reduction. Réduction f. 


de ria. 

Refflágel m., Reffmutt f. (Seow.) Reef-cringle. 
Pate f. de ris. 

Retfscising f. (Seew.)  Heef-point. Garcette f. 
e ris. 


Refftalje f. (Seew.) Reef-tackle. Palan m. ou 
palanquin m. de ris. 
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Reflectiren v. a. (Phys. To reflect. Réfléchir, 
refléter. 

Reflector m. (Phys) Reflector. Réflecteur m. 

Reflexion f., Zurückwerfung f. (Phys) Re- 
flection, reflexion. Réflexion f. 

Reflexionscirkel m., Reflexionskreis m. 
(Astron. Seew.)  Reflecting-circle. Cercle m. de 
réflexion. 


Refiexionsebene f. (Phys) Plane of reflection. 
Plan m. de réflexion. 

Reflectionsgeniometer n. (Miner. Reflective 
goniometer (of Wallaston). Goniométre m. à ré- 
flexion. 

Reflectionskreis m. Sieh Reflectionscir- 
kel m. 

Reflexionswinkel m. (Phys) Angle of reflec- 
tion. Angle m. de réflexion. 

Reform f., gregorianische, des Kalenders. 
Gregorian reformation. Réforme f. ou réforma- 
tion f. grégorienne. 

Reform f., julianische, des Kalenders, 
Julian reformation. Réforme f. ou réformation f. 
julienne. 

Regel f. (Math. Rule. Règle f. 

R— de tri f. Rule of three, rule of proportion, 
golden rule. Regle f. de trois. 

Guldin’sche R—, Barycentrische Me- 
thode f. (Mech) Centrobaric method, er- 
ties of Guldinus. Théorémes m. pl. de Guldin, 
méthode f. centrobarique. 

Regeling f., Reeling f. (Seew.) Rail. Lisse 
f. de bastingage ou de batayole. 

Regelingsstieper m., Regelingsstütze f. 
(Seew.) Stanchion. Batayole f., chandelier m. 
ou montant m. de bastingage. 

Regelmässig adj. (Geom.) Sieh Regulär. 

Regenmesser m. (Phys) Rain-gauge, udometer. 
Pluviométre m., udométre m. 

Regenbö f. (Seew.) Rain-squall. Grain m. plu- 
vieur. 

Regendeckel m. eines Gewehrschlosses 
(Kriegew.) Lock-cover. Couvre-platine m. d'un 


Regenkammer /. bei der Kupfergewinnung 

. (Metall) Rain-chamber. Chambre f. à pluie, 
Regenmesser m. (Phys) Ombrometer, pluvio- 
meter, rain-gauge. Ombrométre m., pluviometre m. 

Regenpfropf m. Sieh Gewehrpfropf. 

Regenrinne f. (Bauw.) Sieh Dachrinne. 

Regimentsschule f. (Kriegsw.) Regiments school. 
Ecole f. régimentaire. 

Register n., Inhaltsverzeichniss n., In- 
halt m. (nach Kapiteln etc.) (Buchdr.) Index, 
register, contents pl. Index m. table f. des ma- 
tières. 

Alphabetisches R— (Buchdr.) Register, 
table. Registre m., table f., table f. alphabe- 
tique. 

Register n. beim Druck (das genaue Passen des 


Refiectiren — Reibelappen. 


hard wood, covered sometimes with felt, the threads 
of which serve as a sort of guide to the mandril. 
Clef f. d’un tour pour faire des vis. 

Register n., Luftschieber m. (Locom) Re 
gister, damper-plate. Registre m. (sur le cite 
de la botte à fumée). 

Register n., Ofenschieber m., Essenklappe 
f. einer Feuerung (Masch., Metall) Damper. 
Registre m. d'un fourneau. 

Register n., Orgelzug m. (Org.) Register, stop. 
Registre m., (jeu m.). 

Registerbogen m., Zurichtebogen m. (Boch, 
dr.) Registre-sheet. Feuille f. de registre. 

Regula falsi f. (Arithm.) Position, false po 
sition, supposition, trial-and-error. Règle f. de 
fausse position. 

Regulär, Regelmässig adj. (Geom.) Regular. 
Regulier, -ére. 

Regulator m, Dampfzulassventil n. (Lo 
com.) Regulator-valve. Regulateur m., moders- 
teur m. 

Regulator m. (Masch.) Sieh Gouvernator. 
R— von Watt (Masch.) Sieh Centrifugal- 
regulator. 

Regulator m., Zeugregulator m. an der 
Papiermaschine (Pap.) Pulp-meter. Regulateur m. 
mesureur m., distributeur m. 

Regulirhebel m. (Dampfm.) Standard- ever. 
Levier m. du regulateur ou du moderateur. 

Regulirungscurve f. (zur Bestimmung der 
Stellungen des Excentriks des Schiebers etc.) 
(Dampfm.) Curve in the drawings of steam-en- 
gines, which serves to determine the place of the 
slide-valve, the eccentric etc. Courbe f. de régu- 
lation. 

Regulirungssiphon m., Ablassducker m. 
(Wasserb.) Regulating-siphon. Epanchoir m. à 
siphon. 

Regulus m., König m, Metallkénig =. 
Korn a (Chem., Prob.) Button, regulus, metal- 


grain. Grain m. d'essai, culot m, bouton s. 
regule m. 

Reh n. (eine dünne Leiste aus Holz) (Seew.) 
Ribband. Lisse f. 


Rehposten m. pl, Posten m. pl, Posten- 
schuss m. (Jagd.) Buck-shot. Chevrotines f. pl, 
postes f. pi. 

Reibahle f, Räumahle f. (Techn.) Broach, 
opening-bit, rimer, grater, square-iron, square- 
punch, Alésoir (alézoir) m., équarrissoir (écarris- 
soir) m., broche f., fer m. carré, cherche-fiche m, 
cherche-pointe m. 

Sechseckige R—. Six-squore broach. Alè- 
soir m. & six angles. 

Viereckige R—. Four-square broach. Ale 
soir m. carré, 

Reibblech n., Streichblech n. (für das Lenk- 
scheit oder den Protzsattel an den Protzen der 
Wandlaffetten) (Artill.) Beari sweep-bar- 


Widerdrucks auf den Schóndruck) (Buchdr.) Re- Reibebret n. (Maur.) Float of masons. Apla- 


gistre. Registre m. 
In R— sugerichtet 
gister. En registre, 
R— machen c. a. 


To make regisire. Faire 
le registre. 


Register n. einer Drehbank (beim Anfertigen Reibelappen m. 
von Schrauben) (Drechsl.) A piece of moderately | 


(Buchdr.) In good re- | 


Plaque f. de frottement de sasaoire. 
nissoire f. 
R—, das mit zwei Händen geband- 
habt wird Aplanissoire f. 


{Manr.) Derby. 


qui est appliquée par deux mains. 


"Reibeisen n. grater. Rape f., égrugeoir m. 
'(Goldschl) Rubber, rubbing- 


cloth. Frottoir m. 





Reibemaschine — Reifsange. 
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Reibemaschine f. (Zuck.) Sugar-rasp. Rape f.| Reibungsrolie f., Frictionsrolle f., Fric- 


à sucre. 

Reiben v. a. (Mech., Techn., Phys.) To rub. Frotter. 
R-, die Ballen (Buchdr. To rub the balls. 
Distribuer l'encre sur les balles. 

R— die Farben. To grind, to rub down, to 
bray. Broyer le couleurs, 

R—, Abr—, Glattr—, die Wände (Maur) 
To flatten the walls. Frotter les murs. 

Mehipulver r— (Feuerw.) To meal powder. 

Faire du pulverin. 

Klarr—, den Satz (Pulv.) Zo bruise down. 
Broyer les compositions. 

Zu Pulver r—. Sieh Pulvern. 

Reiben n. der Farben (Mal) Grinding, rubbing 
down, braying. Broyage m. des couleurs. 

Reiber m., Reibstein m., Läufer m., Farb- 
läufer m. (Buchdr. u. Mal.) Brayer, ink-block, 
stage, muller. Broyon m., marbre m., molette f. 

Reibesessel m. (Perg. Sieh Reibsessel. 

Reibetafel /. für Feuerwerkssitze (Feuerw.) 
Mixing-table, mealing-tray. Table f. à égruger, 
table f. à rebord. 

Reibewohl m. (Techn.) Sieh Brustleier. Vergl. 
Reibwohl, 

Reibholz n. (Feuerw.) Sieh Läufer. 

Reibhölzer n. pg (halb niederd.:) Wreifhöl- 
zer n. pl. (an den Schiffen im Hafen zum Schutz 
gegen Stoss und Reibung). Fenders pl. Défenses 
J. pl. (mobiles). 

Reibkissen n., Reibküssen n., Reibzeug n. 
einer Electrisirmaschine (Phys) Rubber, 
cushion. Coussinet m., frottoir m. 

Reibscheit n. Sich Lenkscheit. 

Reibschiene f. (Fuhrw.) Friction-plate. Plaque f. 
de friction, bande f. de frottement. 

Reibsessel m., Reibesessel m. (auf welchem 
das Pergament mit Bimsstein glatt gerieben 
wird) (Perg.) Bench covered with a sack stuffed 
with flocks (on which the skin is rubbed with the 
pumice-stone). Espece f. de banc, couvert d'un 
sac rembourré de flocons de laine, sur lequel se 


fait le poncage. 
Reibung f. (Mech) Friction, rubbing. Frotte- 
ment m. 


R— der Bewegung. Friction of motion. Frotte- 
ment m. de mouvement ou pendant le mouve- 
ment. 
R— der Ruhe. Friction of quiescence. Frotte- 
ment m. de repos ou au départ. 
Gleitende R—. Friction of sliding, sliding 
rubbing or friction. Frottement m. de glisse- 
ment, résistance f. au glisscment. 
Mittelbare R—. Mediate friction. Frotte- 
ment m. mediat. 
Unmittelbare R—. Immediate friction. Frotte- 
ment m. immediat. 
Wälzende oder Rollende R—. Friction 
of ; Frottement m. de roulement, résis- 
tance f. au roulement. 
Reibungseotffceient m. (Masch.) Coeficient 
ut friction. Coefficient m. de frottement. 
Retbungselectricitat f. (Phys) Frictional 
t'ectricity. Électricité f. par frottement. 
Reibungsrad n, Frictionsrad n. (Rad zur 
Übertragung der Bewegung mittelst Reibung) 
ıMasch.) Friction-wheel. Roue f. de friction, de 
trottement. 


tionsrad n, Leitrolle f, Führnngs- 
rolle f. (zur Verwandlung der gleitenden Rei- 
bung in rollende) (Masch.) Friction-roller, roller, 
pulley, running-sheave. Galet m., roulette É 

Reibungswinkel m., Ruhewinkel m. (Mech.) 
Angle of friction or of resistance. Angle m. du 
frottement. 

Reibwohl m. (Feuerw.) Sieh Läufer. 
Reibewohl. 


Reibzeug n. (Phys) Sieh Reibkissen. 

Reibzündhölschen n. Friction-match, c e. 
Allumette f. à friction, congréve f. Vergl. auch 
Streichhólzchen. 

Reif m, Ring m. (Techn, Masch.) Hoop. Cercle 
m., virole f. 

Reif m. eines Fasses (Küt) Hoop. Cerceau m., 
cercle m., cerclier m. 
Eiserner R—, Eisenr—. Iron hoop. Cercle m. 


ou cerceau m. de fer. 
Hölzerner R—. Wooden hoop. Cercle m. 
To 


Vergi. 


on cerceau m. de bois. 
R—e aufschlagen (ein Fass binden). 
. Cercler. 

Reif m. einer Säule (Bauk. 
Astragale m. Sieh Rundstab. 

Reifbesatzung f. (Schloss) Cross-guards pl. 
Pleine-croix f. 

Reifen m. am Schlüsselbart (Schloss) Rein 
on the keybit. Rouet m. 

Reifen m. pl. aus gebogenen Stämmchen in einem 
runden Reifenschachte (Bergb.) Hoops pl. in a little 


Astragal, ring. 


circular shaft timbered with curbed perches. Rois- 
ses f. pl. (dans un petit puits circulaire). 


Reifeisen n., Radreifeisen n. (Walzw. etc.) 

Tyre-iron. Fer m. de bandage. 

R-, Bandeisen n. (sehr schwaches Flach- 
eisen) (Walzw.) Hoop-iron, hoops pl. Fer m. 
en rubans, fer m. de ruban, fouillard m. (de fer), 
fer m. feuillard, (petit fer m. plat, petit fer m. 

| en bandes). 


Reifeln v. a., einen Sáulenschaft (Bauw.) Sich 
Auskehlen. 

Reifen m. (Masch) Vergi. Rand. 

Reifhaken m. (zum Aufziehen der Radreife) 
(Schmied.) Tire-dog. Diable m. 

Reifhols n. (Küf.) Wood ft for making hoops, 

| hoops pi. Feuillard m., bois m. feuillard, cer- 

| ceaux m. pi, cercles m. pi 





Reifkamm m. (Web) Sich Rietkamm. 
| Reifkloben m., Reifkluppe f., Reifzange f., 
Kopfsange f. (Schmied. u. Büchsenm.) Vice- 
clambs pi, locksiler’s clambe pi. Mordache f. à 
chanfrein. 
Reifkluppe. Sich Reifkloben. 
Reifmacher n. (Böttch.) Hoopmaker. Cerclier m. 
Reifmesser m. (Küf) Sieh Schnittmesser. 
Reifring m., Rundstab m. mit einem Plätt- 
chen (Bauk.) Astragal, bead. Astragalo m. 
Reifung /, kreuzweise, des Maroquinleders 
(Zuricht.) Artificial grain of morocco, 
by rolling notched cylinders over the leather in 
directions that cross one another. Croisé m. du 
grain du maroquin. 
Die kreuzweise R— geben. To produce 
the artificial grain. Donner les croisés du grain. 
Reifsange f. Sie Reifkloben. 
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Reifzange f, Reifzwinge É (zum Aufziehen 
der Reife) (Küf.) Hoop-cramp. Davier m., davió m. 
Reifzwinge f., Schraubwinde f. (Küf.) Hoop 
cramp. Traitoir m., traitoire f. 
Reiger m., Rieger m, Reihlein f. (Seew.) 
Sieh Lisalein. 
Reihe f. (Math.) Series. Serie f. 
Arithmetische R— oder Progression f. 
Arithmetical progression. Progression f. arith- 
métique ou par difference. 
Convergirende R—. Converging series. S6- 
rie f. convergente. 
Divergirende R—. Diverging series. Serie f. 
divergente. 
Geometrische R— oder Progression f. 
Geometrical progression. Progression f. géomé- 
trique ou par quotient. 
Harmonische R—. Sé- 
rie f. harmonique. 
Logarithmische R—. Logarithmic series. 
Série f. logarithmique. 
Recurrirende R—. Recurring series. Série f. 
récurrente. 
Rethehaken m., Einziehhaken m, Ein- 
zichnadel f. (Web.) Heddle-hook. Passette f. 
Reihensiemaschine f., Drillmaschine f. 
(Ackerb.) Ridge-drill. Semoir m. en lignes. 
Reihnagel m. eines Wagens(Wagenb.) Splinter. 
Cheville f. ouvriére. 
Reinbohren, Ausbohren v. a, einen Çy- 
linder (Masch. To bore, to bore up. Aleser. 
Reinen, das Roheisen, Feinen v, o. (Metall.) 
To refine. Raffiner. 
Reinflachs m. (Spinn.) Sieh Schwingflachs. 
: Reinhanf m. (Spinn) Clean hemps or firste pl. 
Brin m., chanvre m. net ou sérancé. 


Harmonical serves. 


Reinigen, Säubern, Putzen v. a. (Techn.) | 


To clean. Nettoyer, purifier, monder, éplucher. 


Reifsange — Roissbleitiegel. 


Reinigen n. der Metalle (Metall) Refining. 
Affinage m. des métaux. 

R— des Salpeters. Sieh Reinigung. 

R— der Seide (Seide). Scouring. Décreusage m., 
cuisson f. de la soie. 

Reinigung f. einer Maschine, eines Dampf. 
kessels etc. (Techn.) Cleaning. Nettoyage m. 
R—, Reinigen n. des Salpeters. Refining 

of saltpeter. Raffinage m. du salpétre. 
B— (Seifeng) Sieh Schmelzung. 
R— der Baumwolle (Spinn. Cleaning. Net- 
loyage m. 

Reinigungsapparat m., Waschapparat v. 
(Chem., Gasbel.) Purifier. Laveur m., épurs- 
teur m. 

Reinigungsbehälter m., Filtrirbassin n. 
(Wasserb.) —Fikering-basin, filtering-tank. Pur- 
geoir m. 

Reinigungsbrunnen m. (von Kirchen) (Bank) 
Lustral font or well. Fonts m. pi. lustranx ou 
de lustration. 

Reinigungshahn m. am Cylinder (Locom) 
Purging-cock. Robinet m. purgeur. 

Reinigungspfropfen m. (Locom.) Sieh Rei- 
nigungsstópsel. 

Reinigungsschraube f. des Zündstollen: 
(Büchsenm.) Siek Canalschraube. 

Reinigungsstópsel m., Schraubenpfropf 
m. (Locom.) Serew-plug, mud-plug. Bouchon s. 
de nettoyage, bouchon m. à vis. 

Reinigungsthür f. fir Essen. Sieh Ein- 


steigethür. 

Reinigungswalzen f. pi. (bei der Kautschu- 
fabr.) Crushing-cyli pl. Machine f. à de 
chiqueter, 


Reinkarde f. Sich Feinkratze. 
Reis m. (Samen von Oryza sativa) (Ackerb. etc.) 
Rice. Riz m. 


R—, die alten Steine u.s. w. vom Mörtel (Maur.)| Reisbund n., Beisigbündel n., Welle /. 


To clean the stones etc. from mortar. Décrotter 
les vieilles pierres, les vieux carreaux. 
R—, die 
nadel) To wipe the needles in saw-d 


ust. Dé-| Baromètre m, 


(Wasserb.) Fagot. bundle of wood, fascine. 
Fagot Ge —— Ia menu wie —* f. 


adeln mittelst Sägespänen (Näh- | Reisebarometer n. (Phys.) Portable barometer. 


portatif. 


graisser les aiguilles à coudre dans un tambour. | Reisekutsche f. (Wagenb. Tiravelling-coad. 
e 


R—, eine Feile (Schloss) To clean a file. Dé- 
graisser une lime. 

R—, Säubern v. a, das Tuch (Tuchfab.) To 
clean. Epautier. Vergl. Noppen. 

R—, mit feuchtem Leinenzeuge und einem wei- 
chen Schwamme (bei der Leim- oder Wasser- 
vergoldung). 
a soft sponge. Degraisser dans la dorure en 
détrempe. 

R— (Seid.) To elean. Purger. 

R—, die Soda (Sodaf.) To clean row soda. 
Touiller la soude. 


Voiture f. de voyage. 
R—, kleine. Low travelling-chariot. Coupè m- 
bas de voyage. 
Reisig n., Beisholz n., Buschhols n, Fe- 
schinenhols n. Brush-wood, fascine- 
Brins m. pl., branches f. pl, branc m. 


To clean off with wet linen and | Reisig n. zur Auszimmerung von Schächten (Bergi.: 


Brushwood for timbering a shaft. Doses f. p- 
dans un puts de mine. 

Reisigbette n. (Bauk. u. Befest.) Brushwooi- 
revetment. Fagotaille f. 


Reiskorn n. Sieh Narbe, künstliche. 


R —, den Goldguss (Goldschm.) To clean molten | Reiss m. Sieh Rois. 
old. 


g Épailler l'or fondu. 

Reinigen n, Reinigung f, Süubern n., 
Säuberung f. (Techn.) Cleaning, ing, 
clearing, scouring. Nettoyage m., nettoiement m. 

R— der Giesshafen (Glasm.) Cleaning of the 

cisterns. Curage m. des cuvettes. 

R— des Kautschuks durch fortgesetztes Aus- 

walzen. Purification of caoutchouc. Dechique- 
e m. du caoutchouc. 

B— alter Steine von Mörtel (Maur.) Cleaning 

from mortar. Décrottage m. des vieilles pierres. 


Beissahle f. Sich Reissspitze 2. l 
Reissblei n, Graphit m. (Miner. a Tech 
T lumbago. Graphite m., plombagine f. Sà 
raphit. 
Reissbleitiegel m. (Chem., Prob.) Black-leod 


crucible, pl 

Creuset m. de plombagine, 
phite, creuset m. d'Ips. 
Mit Kohlen ausgefütterter B— (Cher. 
Prob.) Plu crucible lined with charcoa 
Creuset m. de plombagine brasqué. 


creuset m, en En 








black-lead melting-po!. 





Reissbogen — Reliefwalsendruckmaschine. 


teissbogen m., Curvenlineal n. (Zeichn.) 

Schiffb.) Bow. Arc m, regle f. courbe, règle f. 

montée ou pliante. 

leissbret n, Zeichenbret n. (Zeichn.) Draw- 

ing-board. Table f. ou planche f. à dessiner. 

teissen oder Schneiden v. a, den Sammt 

Web.) To cut velvet. Ciseler ou couper le ve- 

lours, 

leissen, Aufreissen v. n, Risse bekom- 

men v. a. (Techn) To split, to chap, to chink, 

to rift, to crack. Se fendre, se crevasser. 

leissen v. n. (vom Stahl g gesagt, wenn er beim 

Härten Sprünge bekommt) (Metall) To crack, 

to clink. Criquer. 

eissen n, Schneiden n. des Sammts (Web.) 

Cutting of velvet. Ciselage m. du velours. 

eissen n, des Stahls beim Härten (Metall.) 

(racking, clinking. Déchirure f. 

eisser n. einer Theilmaschine (Techn.) 

Cutting point. Tracelet m., couteau m 

eisser m., Meissstitt m. (Wagn.) Scriber, 

narking-awl. Rabat m. 

eisserwerk n. Sich Reisswerk. 

—— Ee Ziehfeder f. (Zeichn.) Draw- 
g-pen. —— 

——— E (Zeichn.) Blue black. Crayon m. 

de charbon, charbon m. de saule. 

"Lars n. (Samischg.) Sieh Narbe, künst- 

ich e, 

tisakrämpel £ (Spinn.) Breaker, breaking- 

rd. Carde f. en gros, briseur m. 

tisslatte f., Spaltiatte f., Waldlatte f» 

Paw.) Split-lath. Latte f. fendue, latte f. de 

ente, 

Mssmass n. (Schloss, Tischl) Marki 

* gage, carpenter's gauge, shifti e. Trace- 

Om m, trusquin m. Verg. Zar e mass, 

Musmadel f. (Schloss. 

Mssschieme f. (Zeichn.) "Square. 

dsaspitze f. (Schloss) Drawing- brown. 

issspitze f., Reissahle f. hl, Zinni, 

kriler, marking-awl. Pointe f. à tracer, tra- 

tret m. 

swerk ^1 cin) Que fra einer Theil- 

taschine (Techn)  Cutting-frame.  Tragoir m. 

isuwolf m. — ich Welt 

eus n. x icha. Case of mathematical in- 
Yemente, e mathématique. 

Get: m.s n, Steckzirkel m. (Zeichn. ete.) 


Compas m. à 


fau n. (Seew.) Sieh 


tbahn ^i Road for riding 
. ieu goen aré pour les — les 
mois, etel ;] lice f. carrière f. Vergi. Reit- 
ule 


tel m, Packstock m. Sieh Knebel 2. 

lel m, Würge f, Würger m., Würge- 

ae (rum Faschinenbinden) (Befest) Fuscine- 

ter. Cabestan 

lel m, — m. eines Hammers 
. hölzerne Feder, gegen welche das Helm des 

mmers schlägt) (Hammerw.) Recoil, 


:| Reitkissen n, -küssen n. 
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Reitel e. (Rödel m.), Reitelhols n., (Rö- 
delholsz n.) (Pont) Rack-stick. Billot m. de 
guindage. 

Reitelhols n. (Pont. Sieh Ródelholz. Vergl. 
Reitel 4. 

Reitel-, (Rédel-) holsleine f. (Pont) Rack- 
stick, lashing. Commande f. de bi lot pour arréter 
le billot sur le guindage. 

Reitel-, (Rótel-, Rödel-) kettenkeil m. 
(Pont.) Plik the. floors — the cu which 
fasten down f some degen” to the 
balks, Coin m. she foo collier e guin 

Reitel-, (Rötel-, Rödel.) le etc f. (Pont.) 
Rack-lashing, rack-rope, lashing. Commande f. 
de guindage pour bréler les guindages. 

Beitelsattel m. (Hammerw.) Rabbit-beam. Ra- 
bat m. supérieur. 

Reitelsäule f, Hintere Gerüstsäule f. 
(Hammerw.) Rabbit-stand. Colonne f. de rabat. 

Reiten v. n. (vom Schiff, das am Anker liegt) 
(Seew.) To ride. Tanguer à l'ancre. 

Reiter m, Cavallerist m. (Kriegew.) Horse- 
soldier, trooper, horse-man. Cavalier m. 

Reiter m., Cavalier m. (Befest.) Cavalier. Ca- 
valier m. 

Reiter m., spanischer (Befest.) Cheval-de-frise, 
zand of chevauz-de-frise. Hérisson m., cheval m. 

e 

Zerlegbare eiserne spanische E — pi. 
New-pattern chevouz-de-frise of iron. Chevaux 
m. pl. de frise en fer des Anglais. 


Reltoret f., Ca Cavallerie f. (Kriegsw.) Cavalry, 


Reitern v. a. - (Bérgb) Sieh Durch werfen. 

Reiterstandbild n. (Bildh. Equestrian statue. 
Statue f. óquestre. 

(das an Stelle des 
Sattels dient) (Sattl) Piliion. elle f. Vergl. 
Sattelkissen. 

Reitknie n.(Seew.) Sich Achterstevenknie. 

Reitnagel m., Pinne f. einer Drehbank 
(Drechsl.) Back-center. Pointe f., contre-pointe f. 

Reitschnur f., Würgeschnur f., Würge- 
leine f. ( f- (Feuerw.) Choker, choking-line. Corde f., 
cordage m 

Reitrad n, Velociped n. (Wagenb.) Veloci- 

horse. Velocipéde m., draisienne f. 

Reitschule f., Heitbahnm f. Riding- school, 
riding-house, manege. Manege m. 

Reitstock m., Fahrende Docke f., Spits- 
doeke f. einer Drehbank (Drechsl., Techn.) 
Sliding-puppet. Mode? f. mobile, poupée f. a 
pointe, contre-poupée f. 

Reisen, Empfindlich machen e a, die 
Platte (Photogr.) To excite the plate. Exciter 
la plaque daguerrienne. 

Relais n. (Telegr.) Relais m. 

Relief n. (Befest.) Sieh Erhebun 

Reliefn, Erhabene Arbeit f. (Bet. Bildh.) 
Relief, relievo. Relief m. 


Reliefemail n, Hochamause f. (Juw.) Em- 


m. en hausse et on basse 
taille. 


Reliefwalsendrackmaschine f. ( d 


Recoil, spring- 
m. rabbit, rabbet. Rabat m, buttoir m., res-' Surface-prin 


im 
Teahnolog. Wörterbuch L 8. Auf. 


fing machine. Méti A 
herdetina f. f, plombine f. ‘see 
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482 Relingklampe — 


Retortenbauch. 


Relingklampe f. bei kleineren Schiffen (die | Reserve f. (Zeugdr.) Sieh Reservage. 


anstatt der Klüsen für Taue dient) (Seew.) Head- 
rail with a notch for hawsers. Balustre m. 

Remedium n., Toleranz f. (Münzw.) Aas, 
ance. Reméde m., tolérance f. 

K— am Korn. Allowance in alloy. Reméde 
m. d'aloi. 

R— am Schrot. Allowance in weight. Re- 
méde m. de poids. 

Remen v. n. Schiff.) Sieh Rojen. 

Remise f, Wagenremise f.  Coach-house. 
Remise f. 

Remise f., Geschirr n, Werk n, Kamm 
m. (Web.) Mounting. Remise f., remisse f., équi- 
page m., harnais m., jeu m. 

Renaissancestyl m. (Bauk.) Revival-style. Style 
m. de la renaissance. 

Englischer Früh-R—. Elizabethan-style. Style 
m. de la renaissance primaire en Angleterre. 
Rengel m. f. n. (Metall) Sieh Brechstange. 
Rennarbeit f. (Metall.) Direct extraction of iron 
(or steel) from the ore. Extraction f. directe du 

fer (de l'acier) de son minerai. 

Catalonische R—, Catalonischer Pro- 
cess m., Catalonische Luppenfrisch- 
arbeit f. ‘Catalan method. Méthode f. cata- 
lane, procédé m. catalan. 

Rennbahn f, Laufbahn f, Dromos m. 
(Bauk.) Dromos, career, running-place. Drome 
m., dromos m., carrière f. 


Rennbahn f. eines Pferdegöpels (Masch.) 
Gin-race, course di a horse-gin. Manége m. 

Renn-Gig m. (Wagen mit zwei hohen Rädern) 
(Wagenb.) Jaunting-cart. Coureuse f. 

Rennheerd m, Luppenheerd m. (Metall.) 
Forge. Feu m., foyer m. & loupe. 
Catalonischer R —, Cataloniaches 

Frischfeuer n. (Metall) Catalan forge. Feu 
m. catalan. 

Rennspindel f, Drillbohrer m. (Techn. 
Upright drill, pump-drill. Trépan m., drille f. (m.), 
drille f. (m.) & trépan. 

Rente f., Anmuität f. (Arithm.) Rent, annuity. 
Rente f., annuité f. 

Reparaturwerkstätte f. (Eisenb) Repairing- 
shop. Atelier m. de réparation. 

Reparirer m. (Arbeiter in einer Gewehrfabrik). 
Maker-off, siripper and finisher. uipeur-mont- 
teur m, équipear m. 

Repetiruhr f. (Uhrm)  Bepeating-watch, re- 
peater. Monte f. & répétition. " 

Repetitionskreis m. (Astron., Feldm.) Repeat- 
ing-circle. Cercle m. répétiteur. 

Repetitionstheodolit m. (Astron., Feldm.) Be- 
peating theodolite. Théodolite m. répétiteur. 

Repetitionsverfahren n. (Astron., Feldm.) (Re- 
peating method). (Méthode f. de répétition). 

Reps m. (Ackerb) Sieh Raps. 

Repulsionskraft f. Power of repulsion, repell- 
ing-power, repulsiveness. Force f. répulsive. 

Reservage f., Reserve f. (Zeugdr.) Resist, re- 
serve. Réserve f., réservage m. 

R— druck m., Druck m. mit Reservagen 
oder Deekmittein (Zeugdr. Reserve- style, 
resist-style. Impression f. avec réserves. 

R- papp m. Schutspapp m., Deekpapp 
m. (Zeugdr.) Hesist-paste, reserve. Réserve f. 


)|Reservezündhütchen n. (Kriegsw.) Za 


Farbige R —. Coloured reserve. Réserve 
& couleur. 

Fette R—. Fat reserve. Réserve f. épais. 
Weisse R—. White reserve. Réserve f. bland 

Reservegut n. (alles, was zum Ersatz auf ei: 
Seereise mitgenommen wird, z. B. Spieren, T» 
werk, Segel, Eisengerätheu. s. w.)(Seew) a. 
atores pl. Rechange m. 

Reservekette f., Nothkette f., Siche 
heitskette f. (Eisenb.) Check-chain, auriw 
chain, safety-chain, side-chain. Chaine f.: 
sûreté. 

Reservemaschine f., Hilfsmaschine 
(Eisenb.) Machine-pilote /. 

Reservemast m. (Seew.) Spare-mast. Mi: 
de rechange. 

Reservepark m. (Kriegsw.) Reserve-park, jo 
of reserve. Parc m. de réserve. 

Reservepiston n. £ m., Ersatzpision ' 
(Kriegsw.) Spare-nipple, (reserve-nipple}. '- 
minée f. de rechange. 

Reservepontonwagen m., Vorrathsbak 
n. (Pont) Spare pontoon-carriage. Bagger 
de rechange. 

Reserveraa f. (Seew.) Spare-yard. Verre. 
de rechange. 

Reservesegel n. (Seew.) Sparesail. V 
de rechange. 

Reservespiere f. (Seew.) Spare-spar. Y 
ture f. de rechange. 

Kleine R—n pi. (Seew.) Spare-sparı. i 
parres m. pl. 
Aufbewahrungsort für die R-» | 
Barring f. Barricade, barling. Dron’ | 

Reservestenge f. (Seew.) Spare topman. Y 
m. de hune de rechange. 

Reservewürter m., Hilfswärter m. (el 

Garde m. auxilaire. 


cap. Capeule f. de rechange. 

Reserviren n. (Zeugdr.) Resisting. Réserra: 

Reservoir n, Behälter m. Here. | 
server. Réservoir m, 

Resonansboden m. (Inst.-m.) Sound- 1 
sounding-board. R£sonnance f., table j. : 
monie. | 

Resonanshols n, Insteamentenheb 
Klanghols n. (Instr.-m.) Sounds " 
belly-board, wood for musical instruments. | | 
de résonnance. 

Resultante f., Resultirende/., Mitteln 
f, Resultirende Kraft f. (Mech) Be" 
Résultante f., force f. résultante. 

Retinit m., Retinasphalt m. (Mme: 
nite, retinasphalt. Résinite f., rétinasphs:?: 

Retirirhaken m, Schiepphakes + 
Laffettenschwanz (Artill.) Tail-hook, tre 
som-hook. Crochet m. de retraite. 

Betorte f. (Chem.) Betori. Cornue f, ft 
Irdene R —. Earthen retort. Comte 

grès, (vieilli:) cuine f. 
Tubulirte R—. 

ou retorte f. tabulée, 
Rotirende R— (Gasbel) Hotatory rei 
torte f. & fond mobile. 

Retortenbauch m. Sick Bauch. 













retort. (or 


Retertenhals — 
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Retortenhals m. Neck of a retort. Col m. ou | Revolver m, Drehpistole f. (Büchsenm.) 


cou m. d'une cornue. 

Retorten-Verkohlung oder -Verkokung f. 
Cylinder-charring, cylinder-burning, (of pit-coals :) 
cylinder-coking. Carbonisation f. par distillation, 
c— dans des cylindres. 

Retourbillet n. auf Dampfschiffen, Eisenbahnen. 
Ticket to go and return. Billet m. pour aller et 
venir. 

Retranchement n. (Befest.) Retrenchment, cut. 
Coupure f., retranchement m. 

Rettlos adj. (von einem Schiffe gesagt) (Seew.) 
Disabled. Désamparé, -ée. 

Rettungsapparat m, Rettungsmaschine 
f. (bei Feuersgefahr). Fire-escape. Appareil m. 
de sauvetage. 

Rettungsboje f. (Seew.) Safety-buoy. life-buoy. 
Bouée f. de sauvetage. 

Rettungsboot n. (Seew.) Life-boat. Bateau m. 
de sauvetage, canot m, de sauvetage. 

Rettungsfloos n. (Seew.) Raft for saving the 
life of ship-wrecked people. Radeau m. de sau- 
vetage. 

Rettungsmaschine f. Sieh Rettungsap- 
parat. 

Reuse f., Fischreuse f. (Fisch) Hoop-nes, 
drum-net, weel. Nasse f., bire f., panier m. 
R— ohne Einkehle. Weel without neck. 
Panier m. de bonde. 

Reuthaue /. Sich Erdhaue. 

Reveille f. (Seekriegsw.) Reveille, morning-gun. 


Diane f. 
Die R — schlagen. To beat the reveile. 
Battre la diane. 

Reverberirofen m. (Metall.) Sieh Flamm- 
ofen. 

Revers m. eines Laufgrabens (Befest.) Sich 
Rückseite. 

Revers m, Eüehseite f, Kehrseite f., 
Wappenseite f., Schriftseite f. einer 
Münze (Münzw.) Reverse. Pile f., revers m. 

Revers m., Schoosumschlag m. (Schneid.) 
Open lining. Retroussis m. 

Reversfeuer n. (Kriegsw.) Sich Rückenfeuer. 

Revétement n., halbes (Befet.) Sieh Halb- 
bekleidung. 

Revidirbogen m., Dritter und letzter 
Correcturbogen m. (Buchdr.) Revise, second 


revise, Tierce f. 

Revidirem v. a. (Buchdr.) Zo revise. Reviser, 
revoir. 

Revier n., Bergrevier n. (Bergb.) 


Circonscription d minéralogique. 

Revier n., Fluss m. (Seew.) River, Rivière f. 

Revierlootse m. (Seew.) Sich unter Lootse: 
Binnenlootse. 

Revierbeamter m., Bergmeister m. (Gru- 
benaufsichtsbeamter des Staats). Inspector of 
mines. Ingénieur m. des mines. 

Revisiem f. (die zweite Correctur) (Buchdr.) Re- 
vise, revision. Revision f. 

Revision f., Revisionsbogen m., Revidir- 
bogem m. (Buchdr.) Clean proove, reviee. Se- 
conde f., seconde épreuve f. 

Revisionsloch n., Visitirbrunnen m., 
Wasserstube f. einer Wasserleitung. Man- 
hole of a water-conduit. m. d'aqueduc. 

Revolution f. (Astron.) Sie Umlauf. 


Revolver, revolving pistol. Pistolet m. revolver, 
revolver m., pistolet m. à cylindre roulant. 
Rhátizit m, Disthen m. (Miner) Kyanite. 

Disthéne m. 

Rhede f. (Seew.) Roads pl. Rade f. 

Geschützte R—. Sheltered roads pl. Bonne 
rade f., rade f. close. 

Offene R—. Open road. Rade f. ouverte, 
rade f. foraine. 

Von einer Rhede treiben (gezwungen wer- 
den Seeraum zu suchen) To leave an unsafe 
road in an approaching storm or to be driven 
from it. Dérader. 

Rheder m. eines Schiffes. Owner, ship’s-owner. 

Armateur m. 

Rhederei f. (Seew. Employ (of shipowners). 

Compagnie f. (des armateurs). 

Grosse K—. Large employ. Grande com- 


pagnie. 
Kleine B—. Small employ, small owners. Pe- 
tite compagnie. 

Rheinländer f., Brevier f., Descendiain f. 


Schriftgattung zwischen Corpus und Cicero) 
(Buchds) S ica. Philosophie f., dix m. 
Rheostat m. (Phys) Rheostat. éostat m. 


Rhodanverbindung /, Rhodanmetall n., 
Schwefelcyanverbindung € (Chem.) Sulpho- 
eyanite. Sulfocyanite m. 

Rhodanwasserstoffsäure /, Sulfocyan- 
saure f. (Chem.) Sulphocyanic acid, hydrosulpho- 
cyanic acid. Acide m. hydrosulphocyanique, a— 
sulfocyanbydrique. 

Rhodium n. (Chem.) Rhodium. Rhodium m. 

Rhodochrosit m., Manganspath m. (Mi- 
ner.) Carbonate of manganese. Manganise m. 
carbonate. 

Rhodonit "yd Hieselmangan, = (Miner.) 
Siliciferous 0 anese. odonite m., - 
manganèse m, el silicifere. Vergi. Mangan- 
kiesel. 

Rhombendodekaéder » (Miner) Rhombic 
dodecahedron. Dodécaédre m. rhomboidal, rhom- 
bo-dodécaàdre m. 

Rhomboéder n. (Miner.) Rhombohedron. Rhombo- 

re m. 

Rhombold n. (Geom.) Rhomboid or rhomboides. 
Rhombotde m. 

Rhombisch adj. (Miner.) Rhomboidal. Rhom- 
botdal, ef, 

Rhombus m, Raute f. (Geom.) Rhombus. 
Losange m., rhombe m. 

Rhumb m., Windstrich m. (Seew.) Rhumb- 
point. Aire f. de vent, rhumb m. 

Rhumblinie i Loxodrome f, Dwars- 
linie f, Linie f. des Dwarscourses 

Seew.)  Hhumb-lne, loxodromic spiral Loxo- 
romie f. 

Riastein m, Gichtzacken m. eines Fein- 
feuers (Metall) Plate opposed to the twyer- 
plate of a German refining- forge. Contre-vent m. 

u creuset d’un fen d’affinerie allemand. 

Ribben f. pi. (Schiffb ) Sieh Rippen. 

Richtbaum m. (Artill.) Seh Hebebaum. 

Richtbügel m. (Artill.) Handspike-ring. An- 
neau m. de pointage d’arriöre, grand anneau m. 
de pointage (fixe). 

Richtbühne f. Sieh Schafot. 

61° 





484 


Richteisen — Richtsohlenschiene. 


Richteisen n., Streicheisen n., Streicher | Richtklotz m. (Techn.) Block. Taquet m, d'é- 


m. (zum Geraderichten der Nadelschäfte (Nadi) 
Rubber, straightening - plate. Rape f., regle f. & 


jour. 
Richteisen n. (Schloss.) Straightening-iron. Grat- 
ir m. 

Richteisen n, Ausstreichlineal n. (Spie- 
gelfabr.) Straightening iron-rod. Fer m. & dresser. 

Richten v.a, eine Feuerwaffe. Sich Zielen. 

Richten v. a., ein Geschütz (Artill) To lay 
or to point a piece of ordnance. Pointer une 
bouche & feu. 

Ein Geschütz kernrecht r—, in die 
Kernrichtung bringen, im Kern- 
schuss r— (d. h. so richten, dass die Seelen- 
achse auf's Ziel läuft). To lay a gun point- 
blanc with the object. Pointer une pièce de 
maniere que la ligne de l'axe soit dirigée sur 
"objet. 

Über das Metall od. Im Visirschuss r—. 
To lay a gun by the line of metal. Pointer de 
but en blanc, pointer au but en blanc. 

Richten, Abrichten, Vergleichen v. a., 
das Rohr (Büchsenm.) To set and straighten the 
barrel. Dresser un canon de fasil. 

Nach dem Auge od. Aus freier Hand 
r—. To set by the eye. Dresser à l'oeil. 

Richten, Gleichen v. o, das Eisen (Ham- 
merw.) To set or straighten the iron. Parer le 
fer au marteau. 

Richten, Gerad riehten v. a, ein ver- 
bogenes Maschinenstück (Masch.) To take 
out the winding. Dégauchir une piéce de ma- 
chine, etc., qui s'était gauchie, qui avait perdue 
sa forme. 

Richten, Gerad richten v.a., den Draht zur 
Herstellung der Nadeln (Nadl) To straighten, to 
rub. Dresser, redresser, tirer. 

Richten, Stellen v. a, die Segel (Seew.) 70 
trim the sails. Orienter les voiles. 

Den Cours wohin r—. To stand on the 
course to... Prendre son cours vers... 
Richten, Heben, Aufbringen v. a, das 

Zimmerwerk (Zimm.) To raise a timberwork, 

a carcass. Monter un toit, une charpente, etc. 

Richten, Gerade machen v. a. einen Nagel, 
Stift etc. (TischL, Zimm.) To dress an iron 
pin. Dresser, redresser un cloa, etc. 

Richten n, Aufrichten n., Heben n. des 
Zimmerwerks (Zimm.) Raising of the timber- 
work. Levage m. de la charpente. 

Richten n., Geradrichten n. der Schienen 
(Eisenb.) Setting up of rails. Dressage m. des 
rails, dressement m. des rails. 

Richten n. des Drabts (Steckn.) Straightening. 
Dressement m. 

Riehtholz n. eines Hobels. Sieh Anschlag. 

Richthols n. (zum Geradrichten des Drahts für 


Stecknadeln) (Steckn.) Straighteni . En- 

gin m., dressoir m., planche f. à pointes. 
Richtkeil m. für Mörser (Artill) Quoin for 

elevating the gun, (mortar-quoin). Coin m. de 


mire, coin m. de mire pour mortiers. 


Oberer R—. Quoin for high elevation, upper 
coin for 60°, Coin m. de mire pour le tir 
sous 60°. 

Unterer R—. Lower quoin. Coin m. de mire 


inférieur ou d'en bas. 


querrage. 

Richtlinie f. einer Schiessscharte (Befest) 
Line of fire, object-line, directing-line, central line. 
Directrice f. d'une embrasure. 

Richtlinie f. eines Diopterlineals (Feldm: 
Guide-line of an alhidade-rule. Ligne f. de foi 
d'une alhidade. ° 

Richtloth n. (womit den Geschützrohren, beson- 
ders den Mörsern, die Seitenrichtung gegeben 
wird) (ArtilL) Plummet, (plummet and line). Fil 
m. & plomb pour mortiers. 

Richtmaschine /. (Vorrichtung zum Heben oder 
Senken des Rohrs) (Artill.) Zievati 
other instrument for elevating guns. Ap 
de pointage. Vergi. Richtschraube, Stell. 
schraube, Richtkeil, Schraubenricht- 

eil. 


Richtmaschine f. (Náhnadl) Straightening 
machine. Règle f. à bascule. 
Richtöse f., (bewegliche), hintere, einer 
Laffette, Richtring m. (Artill.) Hand-spike 
ring. Anneau m. de poin d'arriére, grand 

anneau m. de pointage (mobile). 

Richtöse f., 
einer Laffette (Artill.) Handspike-shoe, (frox 
traversing-ring). Anneau m. de pointage d'avant 
petit anneau m. de pointage (fixe). 

Richtplatte f., Planometer n. (Techn) P» 
nometer, surface-plate. Planométre m. 

Richtplatte f. fürStabeisen, Schienen et. 


Walzw.) Straigthening-plate. Tôle f. ou fer =. 
à parer. 
Richtpunet m. (Feldm) Sieh Netzpunct. 
Richtring m. der Laffette (Artill) Traver: 
sing handepike-ring, traversing-ring. Annest a 
de pointage. Vergl. Richtöse, vordere. 
Richtröhren f. p. der Canalwage (Baur 


Vertical tubes pl. of ‘the water-tube-level. File: 
. pl. du niveau, 
Richtscheit n. (Techn) Bule. Règle f. 


R—, Setzlatte f. (Bauw.) Level, ruler. li 
mande f., régle f., régle f. de nivellement. 
R—, Schablone f. für die Schieneser 
höhung (Eisenb) Ruler for elevation of rail. 
Règle f. de surhaussement, 

R—, Abstreichhols n. (Giess.) Straight ed. 


Règle f. à raser. 
R— sum Ausfugen, Schlitten e d 
Fugkelle (Maur. Jointing-rule. Règle f. A 


rejointoyeur. 
B— (Tischl) Straight edge. Régletm _ 
Doppeltes R— (um zu untersuchen, ob «ik 
Fläche eben oder windschief ist) (Tischl.) Wins 
ing-sticks pl. Réglets m. pi. 
Richtschraube f. (womit einem Geschützrohr 
die Höhenrichtung gegeben wird) (Artill) Ze 
vating-ecrew. Vis f. de pointage. 
Richtsohle f., Sohidiele f, Sohipfoste /. 
(die Unterlage, mit welcher die Richtmaschit: 
verbunden ist) (Artill) Stool-bed. Semelle f. 
Bewegliche R—. Swing-bed. Semelle f. m“ 
e 


Richtsohlenschiene f., Babnblattn. (Eis 
beschlag auf der Richtsohle, auf welcher das B- 
denstück des Geschützrohrs ruht) (Artill.) Sen!" 
bed plate. Plaque f. de semelle. 





(unbewegliche), vordere 
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Richtspannen n. p, Richtspanten n. pi., | Riegel m., Schlossriegel m. (mit Hilfe des 
Scherspanten n. pi. (Schiffb.) Chief frames pl.,| Schlüssels bewegter Riegel). Bok. Péne m. 
principal frames pl. Couples m. pl. de levée. Französischer R—. Dormant bolt. Póne m, 

Richtstäbe m. pi. (zum Richten der Wurfge- dormant. 
schütze) (Artill.) Pointing-rods pl. Fiches f. pl.| Halbtouriger R—. Half-turning bolt. Péne 

Riehtung f. der Geschitze Artill.) Ponting sn. à demi-tour. 
of guns. Pointage m. des bouches & feu. Riegel m. eines Streich masses (Schloss., Tischl.) 

Richtung f. der Kraft (Mech.) Direction or line| Stem. Tige f. 
of direction. Direction f. Riegel m. eines Hebezeugs, Hebeszeug- 

Richtung f. des Ankertaues (Seew.) Lead of| riegel m. (Bauw.) Cross-bar, transom of a gin. 
the cable. Appel m. du cable. Epart m. ou traverse f. de chövre. 

Richtungslinie f. einer Schiessscharte (Be- | Riegel m., Riegelholzn., Querhols n. eines 
fest.) Sieh Richtlinie. ` Fassbodens (Küf) Bar (at the bottom of a 

Richtungslinie J: (Mech.) Line of dir ection. cask). Barre f. d'un tonneau. 

Ligne f. de direction. 2n Riegel m, Kalb a (Querholz des Raperts 

Riehtungszeichen n. (Kriegsw.) Directing-mark. (Seew.) Transom. Entretoise f. d'affüt marin. 


Jalon m, ‘ 
Riehtwelle f. (Bestandtheil einiger Richtmaschi- Riegel ‚m; einer Luke (Seew.) Hatch-bar. Barre f. 


nen) (Artill) Tumbler. Eeron m. à pivot ou à Riegel m. der Deichselarme (Wagn. Thil- 


tourillons. d spart 
Richtwellpfannen f. pi einer Richtma-| 7°“. "pars m., Spar m. 


schine (Artill) Cheste pl. for the number gud | SEC" amer) dad, crore piece of the fram 

0 ing-screw to work in, boxes pl. | ` r ' 

‘rapandinos f. pl pour Pöeron de la vis de| 7 declares vannes ie f. du cadre d'ane 
pointage. : , . 

Ricinusol n. {ron Ricinus communis) (Pharm. etc.) Riegel m. $T. Bundwerks (Zimm.) Jntertie. 
astor-oil. e f. de ricin. : 

Rico(s;chet m., Sprung m. eines Geschos-| Be Querhols n. einer Fachwand, Wand- 
ces (ArtilL) Bound, ricochet. Ricochet m., bond m. Pini Z de elomon dpart OF @ rh Ene 

Rulsjchetbatterie f.s E eng ee: Riegelblech n., Hakenblatt n. (Zimm.) Staple- 
rnt erte J- (Artill.) Ricochet-battery. Batterie f. plate. Auberonnière f. 


Rico(s}chetacharte f. (Befest.) Countersloping Riegelbohrer m., Bandbohrer m. (Zimm. 
embrasure, Embrasure f. en contrepente. : . 
Rieo(s)chetsehuss m., Schleuderschuss m., TO ech rtill) Sege De An Boulon Per 
Freliachuss m. (Artill.) | Hicochet - shot, “| d’assemblage, boulon m. d'entretoise. 


bounding-shot. Tir m. à ricochet. 
Flaehor oder Gestreckter R—. Ricochet- | Piegelbolzen m, Verbindungsbolzen m. 


- ! : , zur Befestigung eines Maschinentheils mit der 
— ide. charges. Tir m. & ricochet —— Holding-bolt. Boulon m. d'as- 


_ . . . semblage. 
ees ite. Funde parat r^ mal mienne (Der) Sah Wandfach 


rges. 
Rico(s)ehettirem v. n. (Artill.) To ricochet. Ri- Riegelhaken m., Riegelhaspe f. (Schloss.) 
c cher. C ` catch for a bolt, bolt-staple, bolt-nab. Ver- 
Riechsals n., englisches (anderthalb kohlen-|  terelle f. de verrou. . 
sures Ammoniak) (Chem.) Smell-salt. Sel m. | Riegelholz n. eines Fassbodens (Küf.). Sich 


svlatile d'Angleterre. Riegel. 
Ried a Sieh Riet. Riegelhols n. am Schubkarren (Wagn.) Peg- 
Riefe f. (vertiefter Streifen in Holz und Stein) | deam, intertie. Echelier m. de charrette. 

Flute, channel.  Rainure f., cannelure f. Riegelkrampe f. (Schloss.) Bolt-staple. Aube- 
Riefe f. (Längseinschnitt in grossen Calibern)| ron m. 

‘Walzw.) Cut, indentation. Entaille f. Riegelschloss n, Schubriegelschioss n. 


Riefeln, Ausschweifen, In concaven | ohne Feder (Schloss) Bolt-lock, dead lock. 
Bogen ausschneiden v. a. (Zimm., Tischl, | Serrure f. à pêne sans ressort. 
"teinm.) To channel, to slope out, to sweep, to | Riegelwand f., Fachwand f., Bundwand f. 
turn out curves. Déchiqueter, échancrer, canneler. (Zimm.) Bay-work, frame-worked closing. Paroi f. 


Verg. Auskehlen. en clayonnage, en colombage, cloison f. en char- 
Riegel m., Schubriegel m. (Schloss) Bar,| pente, pans m. pl. de bois. 

loit. Verrou m., (verrouil m.), barre f. Riegelwerk a (Zimm.) Frame-work, square 

R— mit einem Angriff, Schwanzr—.| framed building, stud-work, timber-framing. Clay- 

Bolt with a handle. Verrou m. à queue. onnage m., colombage m. de charpente, cloison- 


R—, Schubr— auf einem Bleche. Sip-| nage m. de bois. 
ut, Verrou m. monté sur platine, verrou m. à | Rlegelzaunm m., Schluchtenwerk n. (Eisenb. 


platine. Posts pl. with rais Clôture f. à deux (trois 
R— mit einer Feder. Spring-bolt, catch-| lisses. 
bolt. Verrou m. à ressort. Riem m., Riemen m, Rem m., Remen m, 


Glatter, Flacher E—. Fiat boi. Verrru| Rader n. in Booten etc. (Pont, Seew.) Oar. 
m. plat. Aviron m., rame f. 








486 Riem — Riffeldraht. 


Kurzer Riem m., (wenn zwei Personen, jede 
mit einem R—, auf einer Duft oder Ducht 
rudern). Single banked oar. Aviron m. monté 
& pointe. 

Langer R—, (wenn eine Person anf einer Duft 
oder Ducht radert). Double banked oar. Avi- 
ron m. monté à couple. 

Achter- oder Hinterr—, Achtergast m. 
beim Rojen. Stroke-oar, strokes man. Vo- 
gue avant m. 

Bugr—. Bow oar. Espalier m. 

Auf R—en pl. liegen. To rest upon the oars. 
Tenir les avirons sur le plat. 

Die R—en pl. auslegen. To ship the oars. 
Border les avirons. 

R—en pl. eim! In oars! unship your oars! 
Léve rames! 


Riemenleiter m. (Masch.) Strap-guide. Guide 
courroie m. 

Riemenparquetn., Schiffsparquetn (Bat) 
Herri rquetry. Parquet m. A fougère, 
à point de Hongrie. 

Riemenpferde n. p. (Fuhrw. Front- and 
center-leaders pl. Chevaux m. pi. de devant et dı 
milieu d'un attelage. 

Riemenrüáderwerk n., Schnurräderwerk 
n. (Masch.) Strapped wheelwork. Rouage m. à 
courroie. 

Riemenseheibe f. (Masch.) Pulley, sheave-drun 
Poulie f. 

Feste R—. Fast pulley. Poulie f. fixe. 
Lose R—. Loose Poulie f. folle. 
Riemenstange f. (Pont, Seew.) Arm or loom 

of an oar. Bras m. d'aviron. 


R-en p. hoch! Up oars! tos your oars!|Riemenstein m. (der Lange nach getheilter 


Mätez les avirons! debout les avirons! 


Riem m.,dasSchiff zu rojen (veraltet.) Sweep, 
ship oar. Aviron m. de galére. 


Mauerziegel) (Maur.) Half-header. Demi-brique f. 
en clausoir. 
Riementrommel f. (Maach) Sich Trommel. 


Riemahie f. (Sattl.) Drawing-awl. Alöne f. à Riemenvierkant n., Riemendolistick n 


brédir, alêne f. à passer les lanières, passe- 
corde m. 


Riemblattn. (Schifff) Sieh Blatt eines Riemen. 
Riembügel m. Sieh Riemenbügel. 
Riemehen n. (Bauk) Sieh Plättchen und 
inge. 
Riemen, Rojen v. a. (Pont.) To oar, to row. 
Nager, ramer. 
Riemen m., Binderiemen m. (Techn.) Thong, 
strap. Lanidre f., courroie f. 
Einen R— dünner machen (Satil) To 
thin a strap. Ravaler une longe. 
Riemen m. oder Gurte f. an der Walze 
(Buchdr.) Girth. Corde f. du rouleau. 
Riemen m. ohne Ende, Treibriemen m., 
Laufriemen m. (Masch) Band, strap, belt, 
leather-belt, leather, strap, endless strap. Cour- 
roie f., courroie f. sans fin. 


Riemen m., grosser, des ungarischen Sat- 
tels. Breast-plate neck-strap, of side neck-strap. 
Côté m. de droite, montant m. de droite, de poi- 
trail d'une selle à la hussarde. ` 

Riemen m. (Orn.) Sieh Leiste. | 

Riemen m. (Seew. Sieh Riem. l 

Riemenblatt n. (Pont, Seew.) Blade or wash 
of an oar. Plat m. ou pale f. ou pelle f. d’a- 
viron. 

Riemenbügel m. eines Gewehres (Waffenf.) 
Swivel. Battant m. du bois de fosil. 

Oberer B—. Top-swivel, fore-ewivel, shaft- 
swivel, Battant m. de la grenadière du fût de 


Unterer R—. Handle-swivel, lower swivel. 
Battant m. de sous-garde, battant m. d’en bas 
du bois de fusil. 

Riemenbtigelachraube f. (zur Befestigung 
des Riemenbügels am Gewehrschaft) (Waffenf.) 
Swivel-pin. Vis f. du battant. 

Riemengabel f. (Pont) Sieh Rudergabel. 

Riemengriff m. (Pont, Seew. Handle of an 
oar. Giron m. ou manche f. ou poignée . d'a- 
viron. (Das Stūck von der Rojeklamp bis zum 
Griff:) Tambour m. 

Cie ^"dpferd n, Vorderes Hand- 

T-leader. Sous-verge m. de devant. 





(Pont, Seew.) Fish of an oar. Galaveme ;. 
d'aviron. 

Riemenwelle f. (Masch.) Strap-rod, sroper 
bour. Tige f. à courroie. 

Ries n. Papier (Pap.) Ream of paper. Rame ;. 
de papier. 

Das doppelte R—. Bundle. Paquet m. l 
deux rames. 

Rieschholz n. (Zimm.) Sieh Rahmetück 

Rieshünge f., Krücke f., Aufhängekreus:. 
(Werkzeug zum Aufhängen der Papierbogen mn 
Trocknen) (Pap.) Peel. Ferlet m. 

Riester m, Röster m., Streichbret n ei: 
Pfluges (Ackerb.) Mauld-board, earth -boort 
Oreille f., versoir m. 

Riet m., Rohr n. (Schilfrohr.) Reed. Cann. 
rosea m. 

Riet n., Ried n. (Geogn.) Sieh Torfmoor. 

Riet n., Rietblatt n., Rietkamm m., Blatt: . 
Kamm n,Weberblatt n.,Weberkamm r: 
(Web.) "Reed, slay, sley. Peigne m. ros e 
Tot m. 

Biete n. pl. des Weberblatts, Stäbe m. r. 
Zühne m. pl. (Web.) Dents pl., splits pl, re 
pl. (of the red or slay). Dents f. pl. dor 
ou peigne. 

Rietkamm m., Scheidekamm m., Reif 
kamm m., Schlichtkamm m., Öffner -. 
Büscheltheiler m. (Web.) Separator, re:: 
Räteau m., râtelier m, vateau m, peigne m. - 
pliage. 

Der Fadenbüschel im R—. Thread: Le 
ween the teeth of the separator. Cuissette 
musette f. 

Rietspaltmesser n. des Blattbinders (V 
Cleaving-tool. Rosette f. 

Rietstechen n., Kammstechen n., Kamn 
stecken n. Web.) Reeding. Piquage m. 
Riff n, Reff n. (Seew., Geogr.) Beef, line - 
rocks. Recif m., ressif m., banc e de roche 
Riffel f, Riffelkamm m, Refkamm sz: 

Raufe f. (zum Abstreichen der Knöpfe ': 
Flachs) (Spinn.) Rippling-comb, ripple. Grégt '- 

drége f., (dreige f.), égrugeoir m. 

Riffeldrahtm., Triebstahidraht m. (Drab: 
Pinion-wire. Fil m. A pignons. 











Riffelfeile — Ringschloms. 


Riffelfeile f, Raumfeile f. (Techn) Së 
e f. 


rifer, bow-füe. Rifoir m, riflard m., 

archet. 

Mit der R— bearbeiten. To work with 
the rifler. Riffler. 


Rifelkamam m. (Spinn.) Sieh Riffel. 

Riffelkloben m. (Techn) Grooved mandrel. 
Mandrin m. taillé. | 

Riffelmaschine da Cannelirmaschine f. 
(rum Hobeln der Riffelwalzen an Spinnmaschinen) 
Dn) Fluting-machine. Machine f. & can- 
neler. 

Riffeln, Riefeln, Reifeln v. a., einen Säu- 
lenschaft. Sieh Auskehlen. 


Riffeln, Reffeln, Raffen, Reffen e a., den 
Flachs oder Hanf (Spinn.) Zo ripple. Dréger, 
egruger, gréger le lin, le chanvre. 

Rifein n, Reffeln n., Raffen n., Reffen n. 
des Flachses (Spinn. Rippling. Opération f. 
de dréger. 

Riffelwalze f. einer Spinnmaschine (Spinn.) 
Fluted roller. Cylindre m. cannelé des cylindres 
etireurs, 

Vorderste R—n pl. Front-rollers pl. Pre- 
miers cylindres m. pi. cannelés d'un mull-jenny 
en fin. 


Riffelwalzen f. pi, Speisewalszen f. pl. 
einer Grobkarde (Spinn.) Feeders pl, feeding- 
rollers pl. Cylindres m. pl. alimentaires d'une 
rarde en gros pour coton. 

Rigele f. Durchlass m. (Ablauf durch den 
Damm) (Eisenb.) Culvert, deep furrow. Rigole f. 
transversale, ponceau m. 

Rigolpflug m. (Ackerb.) Sieh Grabenpflug. 

Vie f, Furehe f. (Ackerb.) Drill, Rainure f., 
ngole f. 

Rille d Rinne f., Spur f., Einschnitt m. 
ler Rolle (Techn.) Gorge, groove, score. Gorge f. 

Rillens&áen n. Sich Drillen. 

Rinde f. (Bot.) Sieh Borke. 

Rinde €, Kruste f. des Brotes. Crus. Croüte f. 
Abgebackene R—. Crust separated from the 
crumb, ille f. 

Rindsleder n. (Gerh) Neat’s leather, cow-hide. 
Vache f., cuir m. de vache, — de boeuf. 

Ring m. (Artill) Sieh Kugelglühring. 

Ring m, Saum m. (Dank, Orn.) Orie, orlet. 
Urle m., orlet m. 

R— (am oberen Ende einer Säule) (Bauk.) Sieh 
Astragal. 

R—e m. pl., Riemehen n. pl. am dorischen 
Capitàl. Annules pl. Annelets m. pl. 

Ring m. eines Ringgewölbcs Chi Shell. 
Awise f. arquée des briques. 

"ap, m. Salomonis (Bank) Sieh Pent- 
Sipha. 

Ring m, Drahtring m. (Drabtz. etc.) Ring or 
‘oil of wire. Torche f. ou botte f. de fil. 
lag m., (ovaler) (zum Schliessen der Zange) 
l'rahtz) Link of the plyer. Chainon m. de la 
man on tenaille f. d'un banc à tirer, d'une argue. 

Ring n., Ringfläche f. (Geom.) Ring. Anneau m. 

Ring m. einer Glocke (zum Aufhängen des 
re) (Giess.) Bing of the bell-clapper. Be- 
nere f, 

Ring m., ldnglich viereckiger, einerSchieb- 
länge, Zangenring m. (Goldarb., etc.) Coupler 
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or ring, so called, on pliers, sliding-ring. Cou- 
lant m. d’une tenaille A boucle. 

Ring m., Rohrring m. (Locom.) Ferrule, tube- 
ferrule. Virole f., bague f 

Ring m. (Pont.) Sieh Ankerring. 

Ring m. (Seew.) Sieh Lägel. 

Ring m. von Kapselmasse (Porz.) 
ceau m. de ciment, 

Ringe m. pl, bewegliche Bogenringe m. pl. 
eines Kappzaumes (Sattl) Longing-rings pl. 
Anneaux m. pl. du cavegon. 

Ring m. eines Schlüssels (Schloss) Bow of a 
key. Anneau m. d’une clef. 

R—, Sperrr—, Zwinge f. (Schloss. etc.) Sieh 
Ringbeschlag. 

Ring m, Prügring m. (Münzw. Coining-fer- 
rule. Virole f. Vergl. Pragring. 

Ring m., Öse f. (aus Metallen etc.) (Techn.) 
Ring, loop, band, link, hoop. Anneau m., bouclo f. 

Ring m. der Unruhe einer Uhr (Uhrm.) Rim. 
Anneau m. du balancier d'une montre. 

Ringbahn f, Gürtelbahn f. (Eisenb.) Cir 
cular railway, encircling-line. Ligne f. de cein- 
ure. 


Wad. Cer- 


Ringbeschlagm., Sperrring m., Zwinge f., 
Rolle f., Stockzwinge f., Ring m. (Techn.) 
Ferrule, ferril, verrel.  Virole f. 

Ringbolsen m. Sich Ringnagel 

Ringeisen n., Stolleisen n. (Handschuhfabr.) 
Hing-iron. Hard m. + 

Ringel m. (Web) Sieh Auge. 

Ringelchen », Rinken m. am dorischen 
Capital (Denk) Annulet. Anuelet m., armille f 

Ringfeder f. am Ge weh rschafte Sieh Bund- 

er. 

Ringförmig adj Annular. Annulaire. 

Ringgewölbe n. (Bauw. Annular barrel-vault. 
Voûte f. annulaire, berceau m. tournant, voûte f. 
sur le noyau. 
Steigendes R—. Helical vault. Voûte f. 

hélicotde, en vis, en limacon. 

Ringhaken m. (Techn)  Aing-hook. Piton m. 

Ringhaspe f, Ringkrampe f. (das Achs- 
schenkelblech mit dem &usseren Achsschenkel- 
ringe) (Fuhrw.) Linch-clout and hoop, linch-hoop. 
Happe f. à anneau de bout d'essieu. 

Ringhols n. (Seide) (A piece of wood which is 
employed for wringing the silk on the wringing- 
pole). Chevilleau m. 

Ringkette f. Warp wound into rings, ring warp. 
Chainette f. (chaine f. pliće en brucles). 

Ringkluft f.. Kernschäle f. (Forstw.) Cir- 
cular crevice in wood, shakiness. ure f. 

Ringmauer/. Sieh Umfriedigungsmaner. 

Ringnagel m, Hingbolzen m., Augenbol- 
zen m. (grosser Bolzen oder Nagel, der an einem 
Ende einen Ring oder ein Auge hat) (Techn.) E 
bolt, ring-bolt. Piton m., piton m. à anneau, che- 
ville f. à boucle. 

Ringofen m. (Ziegelf) Annular kiin. Four m. 
annulaire, four m. circulaire. 

Ringpfahl m. (Seide) Wringi 
silk is wrung in scouring. Cheville f. 

Ringsäge f. Sieh Kronsäge. 

Ringsäge f., Rotative Sage f. Sieh Säge. 

Ringsehloss n. (Schloss) Ring-lock. Cadenas 
m. à rouleaux. 


on which 





488 Ringschraube — Rippengestell. 


Ringschraube f. (Techn.) Sieh Schrauben- Rin nensehlichterm (Küf., Ringschraube f. (Techn) Sieh Schrauben-|Rinnensehlichter m (Küf,Zimm) Sieh D: 
ring. ei 

Ringschuh m., Rundeisen n. (Hufschm.) Bar- | Rinnenstticke n. pl. (Rückstand in der 
shoe. Fer m. à planches réunies, à éponges| beim Giessen) (Giess) Drain-meal. (ar. 
réunies. (die Angel " Ri échenaux m. pl, residu m. de metal 

Ringzapfen m. ie Angeln mit ihren Rin- | Rinnleiste f, Rinnleisten m. (Back. ; ; 

CA Degenscheide) (Waffenf.) cyma recta. Fedele f. droite, cymaise j. 

tons m. pi. et an-| doucine f. Vergl. Sima. 

Rinnleiste f. 7(Schiffh) Gutter - board, - 
plank. Planche f. gouttiére. 


Rinnleiste f. (bei einem wenig frequen: 
veauübergang) (Eisenb.) Cornice, rebated - 
Parquet m. en madries. 

Rinnport m. Sieh Rinnbord. 
Rinnstein m., Gussstein m, (Bam. : 
gutterstone. Lavoir m. d'immondices, cari 

dalle f. culiere. 


Riolpfiug m. (Ackerb.) Sieh Grabenyi..: 

Ripidolith m. (Miner.) Chlorüe, ripide'ite : 
rite m., ripidolithe m., tale m. chlorite. 

Rippe f. Sich Spleisse. 

Rippe f. einer Geschützbettung, Ripph 
n, Rahmenunterlage f. (Artillı ^ 
of a platform. Gite m., lambourde f. 


Rippe f.. Gewölbrippe f. (Bauk.) Eg. - 
Nervure f., nerf m. de voûte, côte f., li 
R— am Grat eines Spitzbogengew 

Groin-rib. Nervure f. arêtière, ogive j. 
R— einer Balkendecke. Groin of ve 
ceiling. Lambourde f. ornée de > platai 
Diagonale R—. Diagonal rib. Nin. 

diagonale. 


gen an der Säbe 
Loops pl. and rings pl 
neaux m, pl. 

Rinken m. (Denk) Sieh Ringelchen. 

Rinken, Beringen v. a. einen Pfahl (ein 
eisernes Band um seinen Kopf legen, um ihn 
beim Rammen vor dem Aufspalten zu schützen) 
(Bank) To hoop or to bind a pile by a hoop. 

retter le pilot. le garnir d'une frette, mettre 
une frette à sa téte. 

Rinnbord m., Rinnport m. (Wasserb., Mühlenb.) 
Side-board of an overshot-channel. Planche f. la- 
térale d'un coursier à auge. 

Rinne f, Raketenlager n. eines Raketen- 
gestells (wodurch die Rakete ihre Richtung 
erhält) (Artill) Trough. Gouttiére f., auget m. 

Rinne f. (Bauw.) Sieh Dachrinne. 
Hölzerne R—. Wooden gutter. Enchenot m., 

échenal m., rigole P en bois. 

Rinne f. hinter der Wassernase einer Hänge- 
platte (Bauw.) Gutter behind the dripe-nose of 
a larmier. Canal m. de larmier derriere la 
moulette. 

Rinne f. für den Gewehrlauf (Büchsenm.) Bed, 
bedding, groove, letting-in, hole. Canal m., loge- 
ment m., encastrement m. du canon de fusil. 

Rinne f. (Bauw. Wasserb., Giess.) Sieh Ge- 


rinne. Gebogene oder Geschwungene R- 
Rinne f., Spur f., Rille f. einer Rolle (Mech) Gewólbes. Round rib, curbed rib. L. 
Groove. Gorge f. ronde. 


Rinne f. der ylinder eines Walzwerks. 
Sieh Einschnitt 12. 

Rinne f. (im Aufsatz eines Hollinders zum Ab- 
fluss des Wassers) (Pap) Pi Dalot m. du 
chapiteau d'un moulin à cylindre. 

Rinne f., schiffbare, Fahrwasser n. eines! 
Flusses — Navigable channel of a river. 
Ligne f. navigable d'une riviere. 

Rinne f. einer Sábelklinge (Waffenf) Hol- 
low of a sword-bMade. Creux m. d'une lame de 
sabre. Verg. Blutrinnen und Hohlkehle. 

Rinneisen n. p, Eisen n. pl., Haken m. pl. 
einer Dachrinne (Bauw.) Braces pl., brackets 
pl, hooks pl. of a gutter. Ferrement m. d'une 


Rippe f, Gerüstrippe f. (Bauw.) F: 
center. Ferme f. de cintre. 

Rippen v. a. einen Bücherrücken wr. 
mit Bünden versehen v. a.) (Buchb.) Te. 
book. Nerver un livre. 

Rippen f. pi. (Hervorragungen auf dem * 
rücken) (Buchb.) Aids pl. Nerfs m. pl. 
Rippe f., Feder ef (flache Verstärkung 2 
schinentheilen, z an Wellen) (Masch. | 

Rib, feather. Nervure f. 


Rippe f. der Luken (Seew.) Sieh Luke: 

Rippen f. pl, niederd.: Ribben /. DO 
Schiffes (Schiffb.) Ribs pL, Jrametin- 
Cotes f. pl, membres m. 

Rippe f., Scheerstock m. (Ribbe :) 
schen den Deekbalken (Schi 


gesagt). Zo leak. Couler, fuir. Barrotin m. 

Rinnen, Ablaufen v. n. (von Kerzen gesagt). | Rippe fe „ Blattrippe f. des Tabakil: 
To gutter down. Couler. Vergi. Ablaufen. Stalk. Cöte f. 

Rinnen n, Lecken n. des Fasses (Küf.) Leak- | Rippe f. eines Bajonnettes (Waffenf. 
ing. Coulis m., avalage m. du vin etc., à travers| — ridge. Aréte f. d'une lame de balonnet: 
le tonneau. Rippendecke f., Gerippte Decke’. 

Rinnen n., Lecken n., Schweissen n. (Ent-|  Groined ceiling, groined roof. Plafond m. - 
weichen des Wassers etc.) (Techn.) Zeaking, | Vures. 


gouttière. 
Rinneln v. a. Sieh Auskehlen. 
Rinnen, Auslaufen v. n. (von Fässern etc. 


dropping out. Fuite f. Rippengestell n. cines Gewólbes (Bar 
Rinnen n. der Kerzen. Guttering. Propriété f.| stem of ribs for a groined vaulting. (Ir: 
de couler. Vergi. Ablaufen. de voüte. 
Rinnenhobel m., Cannelirhobel m. (Tischl.)| BR— eines Spitzbogengewölbes. F- 
Fluting-plane. Guillaume m. à canneler. of a Gothic vault. Croisée f. d’ogives. 


Rinnenschiene f. (für Niveauübergänge) (Eisenb)| R— eines Wölbgerüstes. Truss of ce. 
Channel-rail. Rail m. en H. Canevas m. d'un cintre. 


Rippengewülbe — Roheisen. 


Rippengewdlbe n., Verziertes Gewölbe n., 
Gurtgewölbe n. Groed vaulting, fan-vault- 
ing, fan-tracery vaulting, ribbed vaulting. Voûte f. 
ornée, voüte f. à nervures. 

Rippenkugel f., Karkasse f. (Artill) Cor 
cass, carcass, skeleton-carcass (of the old 
pattern). Carcasse f. i 

Rippholz n. einer Bettung (Befest. u. Artill) 
Sieh Bettungsrippe und Rippe 2 

Risalit m. (vorspringender Facadentheil) (Bauk.) 

7 Ressaut m. 

Risbank f., Rissbank /, Wellenbrecher 

m. (Wasserb.) Break-water. Risban m., brise- 
ots m. 

Rispe f. beim Kettenscheren (Web.) Lease. 
Encroix m., envergeure f., enverjure f. Vergl. 
Kreuz. 

Riss m., (Kleine) Spalte f. (Techn. Rent. 
Fissure f. gercure f. déchirure f., fendille f. 
Vergl. Sprung. 

R—, Sprung m. Cleft, crack. Crevasse f. 
R—, Spalt m. im Holz (Zinm) Chink in 
wood. Fente f. du bois. 

R—, Mauerspalte f. im Mauerwerk. Cre- 
vice, gape.  Lézarde f. 

R—e pi., Querrisse m. pi. in Eisen- und Stahl- 
fabricaten. Oracks pl. Criques f. pl. de fer. 


Riss m., Plan m. (Bauw.) Tracing, plan, plot, 
geometrical drawing, draught. Tracém., plan m., 
delineation f. Vergl. Zeichnung. P 
R—, Musterr—, Detailzeichnung f, 

Schablone f. Design in full size. Epure f. 
R-, Vorzeichnung f. auf dem Werkstück 
Lo? Stroke, touch, dash, trace. Trait m. de 
repère. 

R— eines Schiffes (Schiffb.) 
Plan m. i 

Rissbank f. (Wasserb. Sieh Risbank. 

Risse /. (Spinn.) Sieh Riste. 

Rissig, Gespalten, Gerissen adj. (vom Mauer- | 
werk). Gaped. Lézardé. 

R— werden v. n. (vom Eisen). 
Se fendre. 

R— werden v.n., Risse bekommen v. a. 
(von der Glasur der Töpferwaare) (Töpf.) To 
craze, to crack. Tressaillir, se fendiller. 

R— werden v. n. (vom Glase gesagt) (Glasm.) 
To crack. Feler. 

Risslinie f. (Bauw.) Seh Bruchlinie. | 

Riste f., Risse f., Reiste f. (Flachsspinn.) | 
Strick. Poignée f., poignon m. 

Ristorno n. (Assec.) Return of insurance pre- 
mium. 


Plan, draught. 


To crack. 





Ritze /,, (Aufkratzuug f.) (Vergold.) Scratch, | 
scratching.  Hachure f. l 


Ritze f., Spalte f. in einer Wasserróhrel 
(Wasserb.) Fissure, crack of a conducting-tube. , 
Renard m. 

Ritzen v.a, den Boden, Traciren v. a. (Bauw.) 
To trace the ground. Faire le tracé d'un ouvrage | 
sur le sol. | 

Ritzen, Rauhmachen v. a (Vergold) 7T0 
scratch. er. | 

Ritzer m., Gezogener Silammt m. Halb- 
sammi m., Ungeschnittener Sammt m., 
Ungerissener Sammt m. (Web) Uncut 
veivet. Velours m. frisé, velours m. épingle. i 
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Ritzklinge f., Ritzer m. (Vergold. Hatching- 
knife. Couteau m. & hacher, 

Robbenfahrt /, Robbenfang m. (Seew.) 
Sealing, sealing-voyage. Péche f. de phoques. 
Robbenklapper m, Robbensehlüger m., 

Grönlandfahrer m. (Seew.) Seal-fisher, sea- 

ler. Pécheur m. de phoques. 

Rocken m., Woeken m. eines Spinnrades. 

(Spinn.) Distaff, rock. Quenouille f. 

Rocken m., Roggen m. (Secale cereale) (Ackerb.) 

Rye. Seigle m. 

Rödelbalken m. (Pont)  Hacking-balk Pou- 
trelle f. de guindage. 

Rödelbund m. (Pont) Hacking-down knot. Cou- 
ronne f. de guindage. 

Rödelholz n., HEeitelhoiz n. (Pont) Rack- 

stick, woolding- or packing-stick. Garrot m. 

Rodeln, Böteln v. a. (Pont) To rack down. 
réler. 
Rödelnn., Ridelung f. (Pont) Racking-down. 

Guindage m. 

Rogenstein m., Oolith m. (Miner) Oolite. 

Chaux f. carbonatée compacte globuliforme. 

Roggen m. (Ackerb.) Sieh Rocken 2 
Roh adj. (Metall) Crude, raw. Cru, -e. 
Roharbeit f. (Metall)  Hew-melting. Travail 

m. Cru. 

K— (bei der Kupferarbeit) (Metall) Ore-emelt- 
ing. Fonte f. crue. 

Rohaufbrechen n. (Metall) Work, raising-up. 

Soulévement m.. désornage m. 

Rohbau m. in Ziegeln. Sieh Ziegelrohbau. 

Roheisen n., Gusseisen n. (Metall) Pig-iron, 
pig, cast-iron, \ Fonte f., fonte f. brute, 
fer m. cru. 

Bei heissem Wind erblasenes R—. Hot- 
blast pig-iron. Fonte f. à l'air chaud. 

Bei kaltem Wind erblasenes R—. Cold- 
blast pig-iron. Fonte f. à l'air froid. 

Blättriges R—. Lamellar pig-iron. Fonte f. 
lamellaire. 

Blumiges od. Dünngrelles R—. Lamellar 
pig. Floss m. à fleur, floss m. dur, fonte f. blanche 
grenue, . 

Coka R— (bei Coks erblasen). Coke-pig. Fonte f. 
au coke. 

Dickgrelles R—. Dead white pig. Fonte f. 
blanche par surcharge, fonte f. blanche et terne. 

Dünngrelles R—. Sich Blumiges Roh- 
eisen. 

Dunkelgraues R—. Dark grey pig-iron. Fonte 
f. grise fencée, obscure. 

Gefeintes R —, Feineisen n., Feinme- 
tall n, Weisseisen n. Fine metal, refined 
cast-iron. Metal m. fin, fonte f. raffinée. 

Gefleektes R—. Sich HalbirtesRoheisen. 

Graphitreiches R —, Schwarzes R —. 
Kishy pig, black pig-iron, graphitic cast-iron. 
Fonte f. Timailteuse, f— graphiteuse. 

Granes R—, Giessereir—. Grey pig-iron, 
foundry-pig. Fonte f. grise, f— de moulage. 
Grelles R—. White pig-iron. Fonte f. blanche. 
Halbirtes R—, Gefiecktes R—. Mottled 

pig-iron. Fonte f. truitée, mélée, maculée. 
Hellgraues R—. Light grey pig-iron. Fonte f. 
grise claire. 

Holzkohlen-E — (bei Holzkohlen erblasen). 
Charcoal-pig. Fonte f. au charbon de bois. 
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Körniges Roheisen n, R— mit kör- 
nigem Bruche. Granular pig, pig-iron which 
has a granulated fracture. Fonte f. grenue dans 
la cassure. 

Luckiges B—. Cellular white pig, porous pig- 
iron. Fonte f. blanche caverneuse, fonte f. pi- 
quée, fer m. poreux. 

Schwach halbirtes R—. Mottled pig nearly 
grey. Réseau m., fonte f. à réseau. 

Schwarzes oder Dunkelgraues R—. Black 
or dark-grey pig-iron, cast-iron No. 1. Fonte f. 
noire. 

Spangliges R—. 
banée. 

Spiegliges R—. 
Rohstahleisen. 

Strahliges oder Weissstrahliges R —. 
Crystalline pig-iron. Fonte f. blanché à fines 
lames. 

Übergares oder Todtgares R—. Cast-iron 
No. 1, black cast-iron. Fonte f. surcarburée. 
Fergil. Schwarzes Roheisen. 

Weisses R—, Frischereir—. White pig- 
iron, forg . Fonte f. blanche, fer m. cru 
blanc, fonte f. d’affinage. 

Gemteines oder Körniges weisses R—, 
Frischereir—. Common or granular white 
pig, forge-pig. Fonte f. d'affinage commune. 

Roheisenblatt] n £ f, -plattl n. £ f. 
escheibe f. Pij-iron disk. Blette f. 

Roheisengans f., -ganz f. Pi. Saumon m, 

Roheisengranalien f. pl. Pig-iron shot, gra- 
nulated pig-iron. Fonte f. en grains. 

Roheisenplattl n. £ f., «scheibe f. Sich 
Roheisenblattl. 

Rohfiachs m., Strohfiachs m., Flachsstroh 
n.s, Flachs m. im Stroh (Spinn.) Flax-straw. 
Lin m. en paille, lin m. en bois, lin m. en chaume, 
paille f. de lin. 

Rohfrischen n. (Metall) Sinking, sinking a 
lump. Travail m. ou réduction f. de la loupe, 
affinage m. premier. 

Kohgang m. des Hohofens (Metall 
Gang, roher. 

Rohkupfer n., Gelbkupfer n, Schwarz- 
kupfer n. (Metall) Black copper, coarse cop- 

. Cuivre m. noir, cuivre m. brut. 

Rohmaterial n. (Techn. Sieh Rohstoff. 

Rohmessing n., Stückmessing n. (Metall) 
Arco, (impure brass). Arcot m. 

Rohmetall n. (Metall.) Crude-metal. Métal m. cru. 

Rohofen m. (bei der Kupferarbeit) (Metall.) Ore- 
furnace. Four m. à fondre le minerai. | 

Rohr n., Röhre f. (Techn.) Pipe, tube. Tuyau m., 
tube m., conduit m. 

Rohr n. eines Gewehr& Sieh Flintenlauf. 
Gedrehtes R—. Sieh Gedrehter Flin-! 

tenlauf. | 

Gewundenes R-. 
Gezogenes R-. 
tenlauf. 
Glattes R—. 
smooth-bored barrel. 
ordinaire. 

Das R— schleifen v. a. 
rel. Emoudre le canon. 
Das R— stauchen v. a. 
out the barrel. Estoquer, refouler le canon. 


Band-pig. Fonte f. ru- 
Sieh Spiegeleisen und 


Sieh 





Sieh Bandlanf. 
Sieh Gezogener Flin- 


Canon m. lisse, canon m. 


To grind the bar- 


Smooth barrel, plain barrel, | 


Roheisen — Röhrenbrücke. 


Rohr n, für den Stiel eines Werkzeugs z. B. eine 
Meissels (Techn.) Socket. Douille f. 

Rohr n, Drochsier-Bohr n. (Drechsl.) Turn- 
ing- e. Gouge f. pour tourneurs. 

Rohr ^ eines GV ases (Metall) Sieh Di:e 

Rohr n. des Schlüssels, fSlehlüsselrohr « 
(Schloss.) Pipe of the key. Canon m. d'une di 

Rohr n. des Schlosses, Sehlüsselrohr e 
(zur Führung des Schlüssels) (Schloss) Aey-r'» 
of a lock (which serves to conduct the key). Ui 
non m. d'une serrure. 

Rohr n. zm Abziehen der Unterlauc: 
(Seifens.) Thorn or pipe for withdrawing t: 
lye. Epine f. de la chaudiére d’empatage. 

Rohr n, 


1 
D 


Maurerrohr n., Riet a lie: 
(thatch). Roseau m., canne f. 

Rohre n. pl. (Zähne aus Riet) des Weber- 
blattes (Web.) Reeds pl of the reed ov: 
Dents f. pi. en canne d'un ros. 

Rohrblatt a (das Weberblatt mit Rohrzih:.r 
(Web.) Reed or slay with dents [splits] oj re: 
Peigne m. ou ros m. & dents en cannes. 

Rohrealiber n. (zum Calibriren [Untersuct:: 
der Gewehrláufe) ^ Barrel-plug, standard... 
standard-cylinder. Cylindre m. vérificateur. 

Röhrchen n. einer Rohrpfeife (Org) Ee. 
Anche f. d'un tuyau & anche, 


Röhrchen n, mittleres (für den Ladest-i 
(Büchsenm.) Short pipe. Porte-baguette m. :: 


milieu. Verg. Ladestock-, Mund-, Spiti- 
röhrchen. 

Rohrdach n. (Dachd) Thatch. Convertur: - 
en roseau. 


Röhre f, Rohr n. (Techn) Pipe, tube. 6 - 

duit m., tuyau m., tube m. 

Gedrückte B—, Gepresste R—, Com 
pressionsr—. Compression-tube. Tuyau . 
repousse, tuyau m. par compression. | 

Gezogene R—. Drawn tube. Tuyau m. vi: 


ou tiré. 

Gewalzte R—. Rolled tube. Tuyau m. c 
lindre, 

Gehämmerte R—. Hammered pipe. Tuyat 
martele. 

Geschweisste R—. Welded pipe. Tus. 
soudé. l 
Die R—n pl. fangen an zu lecken «©: 
rinnen (Éocom.) The pipes are beginniw. © 


leak. Les tubes viennent à perdre ou à fs 
Röhren ziehen. To draw tubes. Tirer . 
tuyaux. 

Röhre f, Hoblmeissel m. Schrotmei« 
sel m. der Drechsler. Gouge, turningger. 
Gouge f., gouge f. à ébaucher. | 

Röhre f. einer Nabe, Vordernabe j. Wac 
Fore-end, linch-end. Petit bout m. du muyeu. 

Röhre f., Pitot’sche (Hydr) Pitots ne 
Tube m. de Pitot. 

Röhrenblech n., 
Sorte Schwarzblech) (Schloss.) 
flues ete. Tole f. moyenne. 

Réhrenbohrer m., Pumpenbohrer m. '!: 
penm.) Pump-borer, pump-bit. Cuiller f. à po. 
ou de pompe, rouanne f. de pomp 


Schlossbleeh n. |i 
Sheet -iron °° 


e. 
To jump, to work- | Röhrenbrücke f., Tunmelbrücke f. (\'.~ 


serb.) Tubular bridge, Pont m. en tube. 


Réhrencendensator — Rohstahleisen. 
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Röhrencondensator m. (Dampfm.) Condenser | Rohrachmied m., Rohrschweisser m. (Büch- 


by contact, external condenser. Condenseur m. 
tubulaire. 

Röhrendurehlass m., Gusseiserne Röhre f. 
(Eisenb.) Cast-iron Pipe. Tuyau m. en fonte. 
Róhrenkessel m. (Dampfm.) Tubular boiler, 
locomotive-boiler. Chaudière d tubulaire, chau- 
diere f. de flamme directe, chaudière f. de loco- 

motive. 

Röhrenleitung f. (Hydr) Conduit of pipes. 
Conduite f. de tuyaux. 

Réhrenlibelle f., Libelle f. (Feldm.) Air- 
level, spirit-level. Niveau m. à bulle d'air. 

Réhrenmaschine /. (eine Vorspinnmaschine) 
(Spinn.) Tube-engine, -frame, -roving-frame, -spee- 
der, Taunton's speeder. Machine f. à tubes, bane m, 
à tubes, bobinoir m. à tubes. 

Röhrenplatte f. der Feuerbüchse (Locom.) 
Tube-plate. Plaque f. tubulaire, paroi f. anté- 
rieure. 

Röhrenstoss m. (Techn.) Joint. Jointare f. de 

yau 

Röhrenverbindung f. einer Destillirblase 
(Chem.) Neck. Tubulure f. 

Röhrenwalswerk n., Rohrwalzwerk n. 
(Walzw.) Holling-mil for pipes or tubes. Lami- 
noir m. à tuyaux cylindrés. 

Réhrensiehbank f. (zum Ziehen von Röhren) 
(Yechn.) Drawing-machine, tube-drawing machine. 
Dragon m., banc m. à tirer. 

Rohrfibte f. (Org. Sieh Rohrpfeife. 

Rohrhobel m. (zur Anfertigung der Laufrinne 
im Gewehrschaft) (Waffenf.) Barrel-plane. Rabot 
m. à canon, gouge d & canon. 

Rohrkasten m. (Waffenf) Sieh Laufrinne. 

Rohrleitung f. Sich Róhrenleitung. 

Rohrnagel m. (zum Befestigen des Rohres auf 
Balken und Wánde) (Bauw.) Tack. Clou m. à 
roseaux. 

Rohrpfeife f., Rohrfiöte f. (Org.) Reed-pipe. 
Tuyau m. à anche. 

Rohrpolirer m. (Büchsenm.) Sieh Rohr- 
schlichter. 

Rohrring m., Ring m. (Locom.) Ferrule, tube- 
Jerrule. Virole f., bague f. 

Röhrring m. der Nabe (Fubrw.) Linch-hoop, 
linch-nave hoop, fore-hoop, front-hoop. Frette f. 
au petit bout du moyen. 

Röhrring m, Rohrring m. (Seew.) Sieh 
Ankerring. 

Rohrsehelle f. eines Fallrohrs (Klempn., 
Bauw.) Wall-hook for a gutter-pipe. Gache f. 
pour arréter un tuyau de gouttiere. 

Rohrsehiene f, Parcelle f Platine de 
Eisenschiene f. (Eisenstück, woraus ein Ge- 
wehrlauf oder eine andere Röhre geschweisst wird). 
^kelp. Lame f. à canon, maquette f. 

Die Lippen einer R— übereinander- 
sehweissen. To join the lips. Chevaucher 
les lames d'un canon. 

Rohrsehleifer m. (Büchsenm.) Barrel-grinder. 
Emouleur m. de canons de fusil. 

Rehrsehliehter m, Bohrschmirgler m., 
Polirer m. (Arbeiter, welcher den Gewehrláa- 
fen die letzte Politur inwendig gibt). Fine-borer, 


‚nieht . ag Cu Weg? m. ' 
Rehrsehlüssel n. ose.) Bored key, pipe- 
key. Clef f. forée. 


senm.) Barrel-forger, barrel-welder. Canonnier m., 
forgeur m. de canons de fusil. 
Rohrsehmirgler m. Sieh Rohrschlichter. 
Rohrschweisser m. Sieh Rohrschmied. 
Rohrstechbeitel m. (Tischl. etc.) Socket-chisel. 
Ciseau m. (& douille). 
Rohrstopfen m. (Locom.) Tube-plug. Tampon m. 
en bois blanc (pour tubes). 
Rohrstopfstange f. (Locom.) Tube-plug ram. 
Tringle f. à tamponner les tubes. 
Rohrwalse f., Réhrenform f. (Klempn.) 
Mould for making pipes. Tondin m. 
Rohrwalzwerk a Sich Róhrenwalzwerk. 
Rohrwerk n. (Org) Sieh Zungenwerk. 
Rohrwischer m. (Locom.) Tringle f. 
à nettoyer les tubes, raclette f., balai m. 
Rohrzirkel m. (zum Messen der Gewehrlauf- * 
wandstürke). Callipers pl. for taking the thickness 
of barrels at the side. Compas m. d'épaisseur 
pours mesurer l'épaisseur des parois d'an canon 
e fusi 


Rohrzucker m. Cane-sugar, Sucre m. de canne. 
Rohrsuckersaft m. (Zuck) Cane-juice. Vesou m, 
Rohschienen /. p. (Metal.) Mill-bars pi, 
or bars pl, No. liron. Fer m. 

ébauché, 


K— walzen v. o. To roll puddle-bars. Ebaucher. 
Rohschienenfertigwalzen f. pi. (Walzw.) 
Finishing - rolls. pl. Equipage m. Änissenr. 
Rohschienenvorwalzen f. pl. (Walzw.) Rough- 
ing-down rolle pl. Equipage m. dégrossisseur. 
Hohschienenwalzen f. pl, Puddelwal- 
zen f. pl. (Metall. Puddle- or puddling-rolls pil., 
blooming-rolls pi. Ebaucheurs m. pi, cylindres 
m. pl. dégrossisseurs. 
Rohschienenwalswerk n, Puddelwalz- 
werk n. (Metall.) Puddle- or puddling- or bloom- 
ing-rolling-mill, forge-train. Train m. ou lami- 
noir m. ébaucheur. Vergi. Vorwalzwerk. 
Rohsehlacke /. (die rohe Eisenfrischschlacke) 
(Metall) Raw or poor slag, tap-cinder. Soorie f. 
pauvre ou crue. 
R— (beim Hochofen) (Metall) Black cinder. 
Laitier m. de la fonte terne. 
Ore-slag. Scorie f. 


K— (bei der Kupferarbeit). 

pauvre. 

Rohschmelzen n. (bei der Kupferarbeit) (Me- 
tall.) Ore-smelting. Fonte f. crue. 

Rohseide f., Grezseide f. (Seide) Raw silk. 
Soie f. grége, soie f. non ouvrée, grége f., greze f. 

Rohsoole /., Rohe Soole f. (noch nicht gra- 
dirte Soole) (Salzw.) Brine, raw brine. Eaux f. pl. 
viergea. 

Rohstahl m. (Metall) Natural steel, rough steel, 
furnace-steel, German steel. Acier m. naturel ou 
brut, acier m. de fonte, de forge ou d'Allemagne. 

Rohstahleisen n. (l. Bed.) (das Roheisen, 
welches zur Stahlbereitung geeignet ist) (Metall.) 
Steel-pig, pig which produces easily steel by the 
fining-process. Fonte f. aciéreuse, fonte f. d'une 
propension aciéreuse. 

Rohstahleisen n. [2. Bed.], Siptegelfloss n., 
Spangeleisen n, Rohstahlfioss n., Spie- 
geleisen n. (Metall.) Specular cast-iron, spi 
iron. Fonte f. blanche lamelleuse, fonte f. blanche 
miroitante, fonte f. blanche cristalline. 
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Rohstahifloss n. Sieh Rohstahleisen 2. 

Rohstahlluppe f. (Metall. Loop of rough steel. 
Massiau m. 

Rohstahischiene f. (Metall) Ail-bars pl. of 
rough steel. Acier m. ébauché. 

Rohstein m, Erster Kupferstein m., 
Kupferrohstein m. (Metall.) Coarse metal. 
Matte f. brute de cuivre, métal m. brut de cuivre. 

Rohstoff m., Rohmaterial n. (Techn. Raw 
material. Matière f première, produit m. brut. 

Rohzink n. (Metall.) Rough zink. Zink m. brat. 

Rohzucker m. (Zuck.) Coarse sugar. Moscouade f., 
sucre m. brut. 

Rojebank f, Ducht f. einer Schaluppe 
(Bank für die Ruderer) (Seew.) Thwart. Banc m.. 
traversier m. de chaloupe., 

Rojebord m, Rojeplank f., Rojebrett n. 
(Schiffb.) Thole board. Planche f. des tolets. 
Rojeklampen f. pl. (Pont., Schiffb.) Row-locks 
„ thole-stringe pl. Taquets m. pl. de nage, to- 
étiéres f. pl., dames f. pl., autarelles f. pl., porte- 

rame m. 

Rojen, Rudern, Remen v. n. (mit Riemen 
[Rudern] ein Fahrzeug fortbewegen) (Seew.) To 
pul. Nager. 

Stark r— oder rudern. 
pull cheerly. Tirer avant. 
Stehend r—. To row standing. Nager debout. 
Mit vollen Riemen r—, Kräftig r—. 
To pull with full oars. Faire force de rame. 
‘An Steuerbord r— und an Backbord 
streichen. To pull the starboard-oars and 
hold back the port-oars. Nager tribord (stribord) 

et scier babord. 

Alle zugleich r—. To row all at once. Donner 
bonne rame. 
Sehlag r—. 

semble. 

Kurzen Sichlag r—. 
Nager vivement. 

Langen Schlag r—. 
Nager lentement. 

Roje hart! (Kommando). 
cheerly! Tirez avant! 

Roje oder Pull zugleich! (Kommando). Pull 

together! pull at once! Bonne rame! 


To pull strong, to 


To pull even stroke. Nager en- 
To pull short stroke. 
To ndl long stroke, 


Pull on lads! pull 


Rojepforte f. (Seew.) .How-port. Sabord m. 
des avirons. 

Rojer m, Ruderer m. (Seew.) Rower, oars- 
man. Nageur m. 


Rokokko n., Rokokkostyl m. (Bauw.) Style of 
Louis XIV. Rococo m. 

Rollbank f. (worüber die Taue gleiten) (Reep- 
schl., Seew.) Roller (for the cables). Chevalet m. 
à rouleau. 

Roliblei n. (Metall) Sheet-lead in rolls. Plomb m. 
en rouleaux. 

Rollbombe f., Sturmgranate f, Wall- 
granate f. (Artill) Wall-grenade, rampart- 


Rollentabak m. 


Rollfass n., Scheuerfass n. 


Rohstahlfioss — Rollkorb. 


Rolle f. (Mech) Pulley. Poulie f. 

Feste R—, Leitr— einer Seilmaschiz- 
Fired pulley. Poulie f. fixe. 

Gekerbte E-—. Grooved pulley. Poulie f.: 

rge. 

Lose R—, Bewegliche E—, Krafır- 
einer Seilmaschine. Moveable pulley. Pori- 
mobile. 

Lose R— oder Scheibe f. auf einer W.. 
(Masch.) Loose pulley. Poulie f. folle. 
Rolle f, Walze f. (Masch) Roller, ey: + 
roll, Rouleau m. cylindre. Vergi. Walze. 

Trommel. 


Rolle f. eines Rollenbohrers (Schloss. :* 
Box, sheave of a piercer or drill-stock. Boh.: 
d'une boite à foret. 

Rollen f. pl. der Eimerkette an einer Baz: 
maschine (Wasserb.) Rollers pl. for the y^ - 
chain of a dredger. Rouleaux m. pl. de la ci 
sans fin au cure-móle. 

Rolle f. Tabak, gesponnene. Rol of t - 
Boudin m. de tabac, andouille f., róle m. 

Rolle f. der Schnellschütze (Web: / 
Roulette f 

Rolle /. (Tuchf. etc.) Sieh Mange. 

Rollegge f., Norwegische Egge f. (4: 
Revolving -harrow, Ne ian harrow. Her- | 
norvégienne, herse f. roulante. 

Rollen v. n £ v. a. To roll. Rouler. 

R—, Walzen v. a. (Walzw.) To roli. |- 
miner. 


Rollenbank f., Scheibenziehbank f. (r 
zieh.) Drum-bench. Filière f. à bobine. 

Rollenbarriére f. (Eisenb.) Siding-door. | 
riere f. roulante. 

Rollenbohrer m. (Schloss) Dril with rc 
Foret m. à l'archet. l 

Rollenbolzen m, Bolzen m. einer I 
(Masch.) Pin, gudgeon. Goujon m., are m. 
sieu m. 

Rollenhelm m. am Krahn, Krahnbalh«' 
m. Jib, gib, gibbet, horizontal beam of a'r. 
Fauconneau m. 

Roll-tobaceo. Tabac m. *- 
tabac m. en andouilles, en rouleaux. , 

Rollenzug m. (Mech) Sieh Flaschen?:: 


Rollfass n., Rondirfass n. (rum Glatier. 


Flintenkugeln). Polishing - barrel. Baril e 


ébarber. 
(Nadl) Fe 
tub, Frottoir m. . 


Rollglied n. (Orn) Roll-moulding. Mou 


à rouleau. 
R— mit Bändchen. Rol- and flle-mou': 
Moulure f. à rouleau et filet. 

Rollholz n, Mangelholz » (Töpf. P: 
Roller, rolling -stick, cylinder. Billette s. : 


grenade, ditch-yrenade. Grenade f. de remyart | Rain m. 


ou de fossé. 
Rollbrücke f. (Befest.) Roll-bridge. 
roulant. Vergi. Wagenbrücke. 
Rollbricke ;., Sturmbrücke f. nach 


Pont m.| 


ollig adj. (Bergb.) Unfixed. Mouvant, -e 
R—e Massen f. p. Unfired masses ler. 
m. pl. mouvants. 


Con.; Rollirbret n. (Feuerw.) Sieh Leierbank > 


greve (Wasserb ) Carriage-bridge of Congreve. | Rollkloben m., Kloben m., Block v. X 

ont m. d'assaut, pont m. roulant à la Congrère. & Pont.) Pulley, block. Poulie f. o 

Rolle f. eines ionischen Capitals. Steh|Bollkorb m, Wälskorb m. (Befest! ^7 
Seitenpolster. roller. Gabion m farci ou roulant. 


Rollkrahn — Rosettenfenster. 
Treuil m. | Romanschrift f., (zwischen Doppel-Mittel und 


Rollhrahn m. (Eisenb.) 

chariot, 
R— mit Differentialfiaschenzug. 

Treuil m. chariot à poulies différentiolles. 
R— mit beweglicher Brücke. 

Treuil m. chariot à pont roulant. 
R— mit endlosem Seil. Treuil m. 
chariot à corde sans fin. 

Rollkugel f. (Gewehrkugel, deren Caliber klei- 
ner als jenes des Laufes) (Kriegsw.) Ball, which 
has windage. Balle f. de fusil qui à de l'évent. 

Rollkupfer n. (Metall) Sheet-copper in rolls. 
Cuivre m. en rouleaux. 

Rolllinte f., Roulette f. (Geom.) Roulette. 
Roulette f. Vergi. Cyklotde. 

Rollmass n. (lechn) Tape-measure. Mesure f. 
en ruban. 

Rolimass n. mit Feder. Spring tape-measure. 
Mesure f. en ruban avec ressort. 


Rollmessing n. (dicht zusammengerolltes Mes- 
singblech) (Metall.) Sheet-brass in rolls. Laiton m. 
en rooleaux. 

Rolipferd n. (Schiffsartill) Sieh Rapert. 

Rollrad. n.s Blockrad n. (Artill) Truck. Rou- 
ette f. 

Rollschicht f. (Maur.) Brick-course laid on edge, 
upright cours. Assise f. de briques posées de 
champ, assise f. de champ, roulage m. 


Rollschuhbahn f. Skating-rink. Scating-rink m. 

Rolistein m, Geröll n. (Geogn) Rubbish, 
rubblestones pl. Galet m. 

Rellstein m., Gartenwalze f. Garden-roller. 
Rouleau m., cylindre m. 

Relltembak n. (Metall) Sheet-brass in rolls, 
red metal in rolls. Laiton m. rouge en rouleaux. 

Roliverhang m., Springrouleau a (Wa- 
genb.) Store. Store m. 

Rellwagen m. (Fuhrw.) Truck. Camion m. Vergi. 
Blockwagen. 

Rellwagen m. in einer Giesserei Founder's 
truck, stove-truck, truck-cart, truck. Chariot m. 
Ide transort) dans les fonderies. 

Rellwagen m. (kleiner Eisenbahnwagen zum Hand- 
xhieben). Waggon-brouette f. 

Rollwerk n. als Ornament (Bauk) Soroll. 
Enroulement m. 

Rollwerk n. (Pulv.) Sich Pulvermühle. 

Romana f., Schnellwage f. mit Laufge- 
wicht. Roman balance, steel-yard. Balance f. 
romaine, romaine f. 

Reman-Cement m. (Wasserb, Bauw.) Roman 
cement, water-cement. Ciment m. romain. 


Romauiseh adj. (Bauk.) Romanesque. Roman. 

R—er Baustyl m. Romanesque style. Style m. 
roman, roman m. 

Frühster r—er Styl m. Early 
ayle. Style m. gallo-romain, carlovingien, ro- 
man m. primitif. 

Mittelr—er Styl m. Style of the Sazon em- 
perore. Roman m. teutonique. 

Spätr—or Styl m. Style of the Frankish or 
Francie emperors, byzantino -romanesque style. 
"tyle m. romano-byzantin, roman fleuri, secon- 
daire, & cintre. 

R—er Spitsbogenstyl m. Transition-style, 
latter romanesque style. Style m. romano-ogival, | 
roman tertiaire, de transition. i 
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Canon) (Buchdr.) Two-lines English Petit ca- 
non m. 

Romantisch adj. Romantic. Romantique, ro- 
manesque. 

Rémisch adj. Roman. Romain. 

Ronde f. (Kriegsw.) Sieh Runde. 

Ronde-Boot n. (Seew.) Guard-boat. Canot m. 
de ronde. 

Rondirfass n Sieh Rollfass, 


Roof m. (Seew.) Forecastle, folks castle (pronounced : 
foksel), house of the crew, round house. Rouf m., 
roef m., carosse f. 

Roogenstein m., Roogenfürmiger Kalk- 
stein m. Oolite. Chaux carbonatée compacte 
globuliforme. 

Roring f. (plattdeutsch) (Seew.) Sieh Anker- 


rührung. 

Rosa », Rosenfarbe f. (Mal) Rose-colour. 
obe m. 

Rösche f., Btolinrösche /. (unterirdischer 


Wasserabzugscanal) (Bergb. Low slovan, day- 
level. Tranchée f. destinée & l’exhaure des eaux 
d’une galerie, canal m. souterrain. 


Rönchenzeile E (Buchdr.) Flower-line. Corde- 

ière f. 

Röschgewächs n. (Miner) Sieh Spródglas- 
erz und Melanglanz. 

Rose f. des Kompasses (Seew.) Card, dial, face 
of the compass. Rose f. 
Rosen-Diamant m, Rosette f. (Steinschn.) 
Hose-diamond. Rose f., diamant m. en rose. 
Rosenfenster n. Rosettenfenster n., 
Fensterrose f. (Bauk.) Rose-window. Rose f., 
fenétre f. en rose ou en rosace. 

Resenhonig m. (Pharm.) Zose-honey. Miel m. 
mercurial, miel m. rosat. 


Rosenkrans m. als Verzierung (Ornam.) Sieh 
Perlstab. 

Rosenkranzmühle fF. Seh Paternoster- 
werk. 

Rosenkreuzung f. (Seew.) Hose-lashing. Bri- 
dure f. de rose. 

Kosenól n. Attar, oil of roses. Huile f. de 


roses. 

Rosenpunse /. gam Einschlagen des Herzens 
einer Rosette) (Grav.) Rosace-puncheon, rose- 
punch. Outil m. à cour de rosette, rosetier m. 

Rosenquars m. (Miner.) Rose-quartz. Quartz m. 
rose, 

Rosenspath m., Manganspath m. (Miner.) 
Carbonate of manganese. Manganése m. carbo- 
naté. 

Rosenstahl m. (eine Sorte Cementstahl mit eigen- 
thümlichem Bruch) (Metall) Rose-steel. Acier m. 
à la rose. 

Rose’s oder Rose'sches Metall n. (Metall 
Ross metal. Métal m. de Rose. 

Rosette f. (Bauk) Rosace. Rosace f., roson m. 

Rosette f. (Juwel) Sieh Rosendiamant. 

Rosette f., Kupferrosette f. (Metall., Techn.) 
Cake of rose-copper. Rondelle f., rosette f. 

Rosetten Co, Hosettenkupfer n. (Metall) 
Cakes of rose-c , roselte-copper, lake. 
Gäteauz m. pi. de rosette, plaques f. pl. de cuivre, 
rosettes f. pl. 

Rosettenfenster n. Sich Rosenfenster. 
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Rosettenkupfer n. (Metall.) Rose-copper. Cuivre 
m. rosette, cuivre m. de ou en rosette. Vergl. 
Rosetten. 

Rosettiren v. a. (Metall) To get copper-cakes. 
Faire des rosettes. 

Rosettirheerd m. (Metall) Copper - refining 
hearth. Feu m. d’affinage de cuivre, foyer m. 
d’affinage, petit foyer m. 

Rosinenwein m. Ratsin-wine. 
Sins secs. 

Rosiren », Sehónen n. (in der Türkischroth- 
Fürberei) Bosing. sage m. 

Ross n. eines Strumpfwirkerstuhls Jack. 
Chevalet m. 

Ross n, gespanntes (Zimm.) Sieh Träger, 
verzahnter. 

Rosshaar n. (Sattl., Tapez.) Horse-hair. Crin m. 
Gekräuseltes R— oder Pferdehaar n. 
Curled horse-hair, horse-hair for upholstery pur- 
poses. Crin m. crépi ou frisé. , 
Glattes R— (nicht gekräuselt). Drawn horse- 

hair. Crin m. plat. 


Rosshaarstoff m. zu Möbeln, Stuhlzeug n., 
Möbelzeug n. (Web.) Horse-hair-seating, woven 
hair for furniture, horse-hair cloth. Etoffe f. de 
crin pour meubles, drap m. de crin. 

R— für Unterricke. Crinolin. Crinoline f. 

Rosskastanienhols n,Wildes Kastanien- 
hols n. (Holz von Aesculus hippocastanum). 
Horee-chestnut-wood. Marronier m. d'Inde. 

Rossmüble f., Pferdemühle f. Horse-mill. 
Moulin m. & chevaux ou & manége. 

Rost m., Feuerrost m. eines Heerdes oder 
Dfena Grate, fire-grate. Grille f., grille f. du 
oyer. 

Boweglicher oder Drehbarer R—. Re- 
volving or self-feeding grate. Grille f. mobile ou 
tournante. 

‘Rauchverzehrender R—. Smoke-consuming 
grate. Grille f. fumivore. 

Rost m. (die einmalige Arbeit des Rostens) (Metall) 
Roasting, calcining. Rötissage m., grillage m. 
Rost m., Róstpost f, Róstposten m. (Quan- 
tität des zu róstenden Gutes) (Metall) Roasting- 
charge. Charge f. de rótissage, de grillage. 


Vin m. de rai- 


Garer R—. Su tly roasted ore. Minerai 
m. assez grillé, 

Roher R—. Raw roasted ore. Minerai m. 
grillé brut. 

Den R— fortsetzen. To aside the roasted 
ore. Porter le minerai grillé à côté du four- 
neau. 


Den R— stürzen. To throw the ore on the 
calcining spot. Precipiter le minerai sur l’aire 
de grillage. 

Rost m. zur Gründung (Bauw.) Grating. Patin 

m. de charpente, grillage m. 

Rost m. der Rostschneider. it-frame. 

Treteau m., chevalet m. des scieurs de long. 

Rost m. an Eisen und Stahl (Chem.) Rust. 

Rouille f. 

Den R— entfernen, abnehmen e a. To 
unrust. Dérouiller. 

Röstarbeit f. (bei der Bleigewinnung) (Metall.) 
Y ocess. Methode f. de grillage. 
Post re kenn eines Feuerrostes. Sieh Rost- 
räger. 


Rosettenkupfer — Rostschneider. 


Róstbett n. (Metall) Roasting-tbed. Lit m. de 
e 


Rostbohle /., Rostdiele f. (Waserb.) Plan 

d a grating, platform. Plate-forme f., couchis m, 
"un grillage. 

Röstdörner m. pl. (Metall) Ore-roasting thorn 
pl. Epines f. pl. de grillage. 

Rösteflachs m. (Spinn.) Sieh Botteflachs. 

Rösten, Brennen, Zubrennen v. a, die 
Erze (Metall) To roast, to caleime. Grille. 
calciner. 

Rösten v.a, den Flachs, Hanf. Sieh Rotten 

Rösten n, Zubrennen n., Brennen n. d: 
Erze. Roasting, calcining, burning. Rotissage x. 
grillage m., calcination f. (rouissage m.). 

R— in Haufen. Roasting in heaps. Grillage a 
ou rötissage m. en tas. 

Röster m. eines Pfluges. Sieh Riester. 

Röstermars m. (Seew.) Grated top. Hune £ i 
caillebottis. 

Rösterwerk n, Greting n. £ f., Gitter r 
(Seew.) Grating, gratings pl. Caillebottis m. 
Rostflüche f. Gasen, etc.) Grate-area, area oi 

fire-place. Surface f. de la grille, aire m. 

Rost- oder Rösthaufen m. (Metall) Heop. 

‘a8 m. 

Rosthölzer n. pl, äussere und inner 
(Bauw.) Exterior sleepers pl. of a platform ard 
interior sleepers pl. Chassis m. et dedans m. 

Rostig adj. Rusty. Rouillé, -e, enrouillé, +. 
R— machen v. a. To make rusty, to rus. 


Enrouiller. Vergi, Oxydiren. 


R— werden, Rosten, Verrosten r.n 


To get rusty, to rust. S’enrouiller. Vergl. 017- 
iren. 
Rosthitt m. Sieh Eisenkitt. 
Röstkratze f. (Metall) Cradle. Grattoir = 
Röstofen m., Brennofen m. (Metall) Ross- 
ing-furnace, calciner. Fourneau m. de grillan. 
Rostpapier n. Sieh Schmirgelpapier. 
Rostpendel n. (Mech, Uhrm.) idi 
dulum, grate-pendulum. Pendule m. à gril 
Rostpfahl m. (Bauw.) Foundation-pile, bears> 
pile. Pilot m. de support, pilotis m. de £- 
age. 
Röstpont f.s -posten m. (Metall) Sich Re: 
Röstprobe f. (zur Controle des Röstens) (Pr: 
Assay of calcination. Essai m. de grill 
Röstprobe f. (Probe mit Anwendung des Roste:- 
(Prob.) Calcination-assay. Essai m. par le £7- 
age. 


Rostrahmen m. (Locom.) Bar-frame. Cen 


ou support m. de grille. 


Rostreductionsarbeit f. (bei der Bleiger- 


nang) (Metall. Roasting- and 
Méthode f. de grillage et de réduction. 
Róstscherben m, Ansiedescherben < 
(Prob. Caleining-test. Têt m. à rôtir. 
Rostschlagen n. beim Hohofen (Metall. J 
ing a grate into a blast-furnace, scaffolding 4 
Deeg Grillage m. dei haats fourneau! 
Rostschneider m., Bretsäger m., Bre 
schneider m. (Zimm.) Sawyer, board as 
Scieur m. de long. 
Oben stehender R—. Top-man. Scieu 
au-dessus du bloc. 
Unten stehender B—. Pit man. Scieu 
au-dessous du bloc. 





SC 





Rostsehneidergrube — Rothhols. 


Rostschneidergrube f. Sieh Ságegrube. 

Rostechwelle f., (plattd.:) Ledge f., Lang- 
schwelle f. eines Pfahlrostes (Bauw, und 
Befest.) Capping-piece, sleeper, sill of a grating, 

aling-beam, er. Longrine f. chapean m, 
sabliere f., plate-forme f. 

Rostatab m. eines Heerdrostes. Fire-bar, bar. 
Barreau m. de grille, barre f. de fournean. ' 

Roststadel m., Réststadel m. (Metall) Ore- 
roasting spot. Aire f. murée, aire f. de grillage. 

Roststátte f. (Metall) Roasting-place. Place f. 
du grillage, grilloir m. 

Röststaub m. (Metall. 
Greillade f. 

Rostträger m., Rostbalken m. eines Feuer- 
roste& Fire-bars bearer, fire-bars lug. Sup- 
port m., sommier m., chevalet m. d'une grille. 

Röstung f. (Metall) Sieh Rösten. 

Rotationsachse f. (Masch.) Azis of revolution. 
Are m. de revolution op de rotation. 

Rotationsellipsoid n., SphiroYd n. (Geom.) 
Spheroid, ellipsoid of revolution, elliptic conoid. 
Ellipsotde m. de révolution ou de rotation. 
Flaehes E —. Oblate spheroid or ellipsoid. 
Ellipsotde m. de rotation, engendré par la ro- 
tation d'une ellipse autour de son petit axe. 
Verlängertes R— (erzeugt durch Drehung 
einer Ellipse um ihre grosse Are), Prolate or 

oid or ellipsoid. Ellipsotde m. de 
revolution prolongé. 

Rotstionsfläche f. (Geom.) Surface generated 
by rotation or revolution, surface of revolution. 
Surface f. de revolution op de rotation. 

Retationshyperbolold n. (Geom. Hyperto- 
loid of revolution. Hyperbolotde m. de révolution. 

Rotationskörper m. (Geom. Solid generated 
by rotation, solid of revolution. Solide m. de ré- 
volution. 

Rotationsparabolofd n. (Geom.) Conoid pro- 
duced by the rotation of a parabola about its axis. 
Paraboloide m. de révolution. 

Rotationspumpe f. Rotary pump. Pompe f. 
à rotation, pompe f. rotative, pompe f. francaise. 

Rotationsrakete f. (Feuerw.) Hotatory rocket, 
rifle-rocket. Fusée f. à rotation. 

Röteln v. a. (Pont.) Sieh Rödeln. 

Rotem v. a., den Flachs etc. Seh Rotten. 

Roth n, Rothe Farbe f. (Mal, Fürb) Red, 
red pigment. uge m. 

Englisches R—, Englischr—, Braunr—. 
Trip, brown-red. Rouge m. d’Angleterre. 

VegetabilischesR —,Carthamin n.(Chem.) 
Carthamine. Carthamine f., rouge m. végétal, 
rose m. végétal. 

Rothbeize f, Gelbbeize f., Essigsaure 
Thonbeise f. (Fürb.) Hed liquor. Mordant m. 
de rouge. ` 

Rothblelerz oa, Chromsaures Bleioxyd n., 
Krokoit m. (Miner.) Chromate of lead, red 
lead-ore, crocoite. Plomb m. chromaté. 

Rothbrüchig adj. (vom Eisen gesagt) (Metall.) 
Red-short, hot-short. Rouverin ou rouverain, cas- 
sant à chaud, métis. 

Rothbuche /. (Fagus silvatica) (Techn.) Beech. 
Hétre m. 

Röthe f. (Bot, Färb.) Sieh Füárberróthe. 


Dust of roasted ore. 
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Acacia flexicaulis). Red ebony. Ebene f. rouge. 
Vergl. Grenadillholz. 

Rotheibenholz n. Sieh Eibenbaumholz. 

Rotheiche /. (Techn.) Red oak, robur. Dure- 


lin m. 

Rotheisenerz n. (Miner) Sieh Rotheisen- 
stein m. 

Rotheisenocker m. Sieh Rotheisenstein, 
ockeriger. 


Rotheisenrahm m., Schuppiger Roth- 
eisenstein m. (Miner) Scaly red iron-ore. 
Fer m. oxydé rouge luisant. 

Rotheisenstein m., Rotheisenersz n., Eisen- 
oxyd n, Rother Glaskopf m. (Miner.) Red 
hematite, red iron-ore, red iron-stone, Fer m. 
oligiste, hématite m. rouge. 

Dichter R—. Compact red iron-stone. Fer m. 
oligiste rouge compacte. 

Faseriger R—, Rother Glaskopf m., 
Blutstein m. Hämatit m. Fibrous red 
iron-ore, fibrous red tron, red hamatite. Fer m. 
oligiste concrétionné, hématite m. rouge, fer m. 
oligiste rouge fibreux. 

Ockeriger R—, Rotheisenocker m. 
red iron-ore, red ochre. Fer m. oligiste rouge 
terreux. 

Oolithischer R—. Oolitic red iron-ore, oolitie 
red hematite. Oligiste m. oolithique, (en Belgi- 
que:) minerai m. violet. 

Schuppiger R—, Eisensehaum m., Roth- 
eisenrahm m. Scalyred iron-ore. Fer m. 
oxydé rouge luisant. 

Röthel m., Rothe Kreide f., Rothstein m. 
(Miner, Techn.) Reddle, red chalk. Crayon m. 
rouge, craie f. rouge. 

Röthen v. a, den Flachs etc. Sieh Rotten. 

Rothgiesser m., Tombakgiesser m. (Giess.) 
Brasier, brass-founder. Fondeur m. en cuivre 
rouge. Vergl. Gelbgiesser. 

Rothgitihend adj. (Metall) Aed-hot. Rouge 
au feu. 

R— machen e a, die Schmelztiegel. To 
bring up. Chauffer les creasets au rouge-cerige. 

Rothglthhitse f., Rothglut/. (Metall, Schmied. 
etc.) Red heat, red. Chaude f. rouge, rouge m., 
chaude f. rougie. 

Anfangende R—. Beginning red heat. Rouge 
m. naissant. 

Dunkle R—. Dark red, blood-red. Rouge m. 
sombre. 

Volle R—, Kirschr—. Cherry-red. Rouge m. 
cerise, cerise m. complet, 

Helle R—. Bright cherry-red. Rouge m. cerise 
clair, cerise m. clair. 

Rothgültig n, Rothgültigerz n., Silber- 
blonde /. (Miner) Red silver. Argent m. 
rouge. 

Dunkles R—, Antimonailberblende f., 
Pyrargyrit m. Pyrargyrite, dark-red silver. 
Argent m. antimoiné sulfuré. 

Lichtes B—, Arseniksilberblende f., 
Proustit m. Proustite, light-red silver. 
gent m. arséniaté sulfuré. 

Rothguss m., Tombak m. (Metall) Tombac, 
red brass, brittle-metal. Tombac s, bronze m., 
laiton m. rouge. Vergl. Rothes Messing. 


Rothebenholz n, Rothes Ebenhols o, Rothhols n (Färb.) Red dye-wood, Brasil-wood. 


Eisenviolethols n. (von Anthyllis cretica und | 


Bois m. rouge, bois m. d’huile. 
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Rothholz — Rücken. 





Bothholz n, Rothkohle f. deel Charcoal 
prepa: a low temperature and still. retaining 
hydrogen. Charbon m. roux. 

weihkupfer n, Rothkupferers n. (Miner.) 

d of copper, red copper-ore. Cuivre m. 
pot cuivre m. rouge. 
Haarfórmiges R—. Capillary red oayd of 

copper. Cuivre m. oxydulé capillaire, ziguéline f. 

capillaire. 

Rothmetall n. Sieh Rothguss. 

Rothnickelkies m., Nickelkies m. (Miner) 
Arsenical nickel, copper-nickel Nickel m. arsé- 
nical. 

Rothspiessglanzerzn.,Spiessglansblende 
f. (Miner) Bed antimony, red antimony -ore, 
kermes. Antimoine m. rouge, antimoine m. oxydé 
sulfaré. 

Rothstift m., Röthel m. (Zeichn., Zimm. etc.) 
Red red chalk or red-lead pencil Rubri- 
que f., crayon m. rouge, arcanne f. 

Rothtannenholz n. Sich Fichtenholz 

Rothwarm, Glühend adj. Schmied.) Red-hot, 


Rouge. 

Rothzinkerz n. (Miner) Red ocyd of sink, red 
sink-ore. Zinc m. oxydé (ferrifére) 

Rotirend adj. (Mech) Sich Drehond. 

Rotte f. (Spinn.) Reting. Rouissage. 
Americanische R—, Schenk’sche pond 
methode f, Warmwasserr—. 
water retting. Rouissage m. à l'eau cl ande 
Gemischte R—. Mixed retting. Rouissage m. 
A la méthode mixte. 

Rotteflachs m, Rösteflachs m. (Spinn.) 
Steeped faz, ret fas. Lin m. naisé, lin m. de 
rouissag 

Rottegrube f. (Spinn.) Pit. Routoir m. 

Rotten, Bötten, Röten, Rösten v. a, den 
Flachs, Hanf (Acker) To ret or rate, steep 
or water. Rouir, (naiser). 

Rotten n, Rötten n, Röten n, Rösten n. 
den Flachses oto. (Ackrb) | Rating, rating, 
steeping. Rouissage m., (naisage m. 

R— in stehendem Wasser oder in Gru- 
ben. Pond-retting. Rouissage m. à eau stagnante, 
R-in fliessendem Wasser. River-retting. 
Rouissag: 








e m. à eau courante, 

Rottenfeuer n. (Kriegsw.) File-firing, indepen- 
dent firing. Feu m. de deux rangs, 

Rottmethode f., Schenk’sche. "Sich Rotte, 
americanische, 

Rotunde f, Rundbau m. (Bauw.) Rotunda, 
Rotonde f. 

Rouge n, Polirroth n, Crocus n, Pari- 
serroth n. (Eisenoryd) (Techo.) Jeweller’s red, 

polir. 





ing m, Fenster- 
Vov-curtain. Store m., 


4. Grand cacatois m., 
stit cacatois m., petit 
iretehe-R—. Miszen 


t d'artimon, c— du 
ant d'artimon. 





Royalbrass f. (Seew.) Bras m. du 
cacatois, bras m. du perroquet volant, 

Royalgeitau n. (Seew.) Royal clewline, Cargue f. 

du cacatois c— da perroquet volant. 

el n. (Seew.) Royal studding sail. 

Bonnette f. du cacatois, b— du perroquet s e 

Royalleespier n. (Seew.) Boom o; 
studding sail. Boute-hors m. de la anette Ta 
cacatois, b— du perroquet volant. 

Royalpardun n. (Seew.) Royal backstay. Gal- 
hauban m. du cacatois, g— du perroquet volant. 

Royalraa f. (Seew.) Royal ergue f. du 
cacatois, v— du perroquet volant. 

Royalsaling f. (Seew.) Royal crosstree. Traver- 
sière f. du cacatois, t— du perroquet volant. 

Royalschoot f. (ew) Royal sheet. Éconte f. 
du cacatois, é— du perroquet volant. 

Royal tag n. (Seew.) Royal way. Étai m. du 
caci — du uet volant. 

Royalstenge f. (Seew.) Royal mast. Mat m. du 
cacatois, m— du perroquet volant. 

Royalwant n. (Seew.) Royal rigging. Hauban m. 
du cacatois, h— du perroquet volant. 

Rubber m. (ein Werkzeu E _Segeimaches 
zum Glätten der Nahten) ( Rubber. Frot- 
toir m. 

Rubellit m., Rother Turmalin m. (Miner.) 
Rubellite. Rubellite m. 

Rübenschneider m. (Ackerb) Turnip-cutter. 
Coupe-naveta m. 

Rübenzucker m., Runkelrübenzucker n. 

Beetroot-sugar. Sucre m. de betterave. 
eg m. (Zack.) Monufac- 
turer of Beetroot sugar. Fabricant m. beiteraviste. 

Rubesse ll a, (Juw. Mean ruby. Bubis m. de 
qualité 

Rubidium n. v. (Chem) Rubidium. Rubidium m. 

Rubin m., Edler Korund m. (Miner) Ruby, 
corundum. Rubis m., corindon m. hyalin. Vergi. 
Rubesse. 

Rubinblende /. Ciner: Red silver-ore, ruby- 
silver, in-blende. lende f. ro argent m 
antimonié sulfur6. Wes 

Rubinglimmer m., Pyrrhosiderit m., Goe- 
thit m. (Miner.) Goethit, ozyd of iron. 
Fer m. pourpré, goethite f., pyrrhosidérite f. 

Rubinspine| a, Rother ‘Spinel m. (Miner.) 
Spinel. Spinelle m., alumine f. magnésiée. 

Rubinglas n. (Juw.) Rudin-Auor. Faux-rabis m. 

Rubrik f, (gewöhnlich roth bezeichnete) Alb- 
theilung /. gehin) Rubric. wind 

Rübsen m. (Bot) Rape, Navette eet, 

Ra 











ich 


Rückbehänge n. Sieh Rückente 
back a 


Rücken v. a, ein Buch (Bachb.) 
book. Endosser un livre. 

Rücken m. (Bergb) Dyke. Faille f., crain =. 
Vergl. Verwerfung. 

Rücken m., gewölbter, eines Buches (Buchb.) 
Comb or back of a book. Endos m. d'un livre. 
Vergl. unten Rücken n. 

Dem R— die Wölbung geben. Sich 
Wölbung. 

Rücken m. des Pfanndeckels eine Stein- 
schlosses (Büchsenm.) Back. Dos m. de ls bat- 
terie d'un fasil à silex. 
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Rücken m. des Hahns eines Gewehrs (Büch- | Rückenwehr f., Rückendeckung f. (Befest.) 


senm.) Back of the cock. Dos m. ou rein m. du 
chien d'un fusil. 

Rückem m., Ende n. einer Colonne (Kriegsw.) 
Rear. Queue f. 


Back-sereen, parados. Parados m. 

Rückenwolle f. (vom Rücken der Schafe) (Spinn.) 
Back-wool, spine-wool. Laine f. mére, laine f. 
prime, mére f. laine. 


Rückem m. einer Bessemerbirne (Metall) | Bückenzacken m. eines Frischfeuers (Me- 


Back. Dos m. 


Sieh Hinterzacken. 


Rücken m., Kopf m. eines Keilen (Mech.) Rückgang m. der Locomotive, Sieh Rück- 


Head or base, back of a wedge. Tote f. d'un 
coin. 
Rücken m., Katsenrticken m. des Kiels 


würtsgehen a 
Rückgetäfel n. eines Chorstuhles (Bauk, 
Orn.) .High-back. Haut-dossier m. 


(Biegang desselben mit der Mitte nach oben) | Ritek- oder Rückengurt m, Rück(en)rie- 


(Schiffb.) Camber, cambering of the keel. Arc m. 
du vaisseau ou de la quille. 


men m.des Gabelgeschirres (Fubrw.) Back- 
band of shaft-harness. Dossiere f. 


Rücken m. einer Handsäge (Techn) Back. | Rückhaltgallerie f., Contrescarpgallerie 


Dos e, dossiere f., dosseret m. d'une scie à 
main. 


f. (Befest-) Beverse gallery, counterscarp-gollery. 
Galerie f. de revers ou de contrescar 


e. 
Racken m. einer Säbelklinge (Waffenschm.) | Rickhaltwerk n., Reduit n. (Befest.) Keep. 


Back. Dos m. 


Reduit m. 


Rücken m, Rückseite f., Mittelrippe f. Rückkehr f. der Ebbe und Fluth, Wider- 


der Bajonnetklinge (Waffenschm.) Back (rib) 
of a bayonet. Dos m. (cóte f. d'une lame de 
basonnette. 

Rücken m. eines Balkens oder Krumm- 
holzes (Zimm.) Back of a timber-piece. Dos m. 
d'une poutre ou d'un bois courbe. 

Rücken n, Zuchkem a der Locomotive 
(Eisenb.) Undulation. Tangage m. (d'une loco- 
motive). 

Rüekem a eine Buches (Anfertigung des 
Rückens) (Buchb.) Backing, turning the back of a 
book. Endossage m. d'un livre. Vergi. Rücken m., 
gewölbter. 

Rücken m. des Hahns (Büchsenm.) Back of 
the cock. Rein m. du chien. 

Rüekembatterie f. (Kriegsw.) Battery for re- 
rerse fire. Batterie f. à revers. 

Rückendeckung f. (Befest.) Sieh Rücken- 
wehr. 

Réekenfeld n. (Buchb.) Space between the bands 
of a book. Entre-nerf m. 

Réekenfeuer n, (Kriegsw.) Reverse fire. Fou m. 
de revers. 

Rückengurt m. Sich Rückgurt. 

Rückenpferd n. (= -paard, -pierd a) 
‚Seew.) Lifeline. Garde-corps m. 

Rackenplatte f., Hinterwand f. eines 
Kamins (Bauw.) Back of a chimney. Plaque f. 
de feu, contre-caur e de cheminée. 

Backenriemen m. am Hinterzeuge (SattL) 
Sieh Strüppe. Vergi. Rückriemen und Rück- 
gurt. 

Rückensäge f., Sige f. mit Rücken (Techn) 
Back-saw. Scie f. à dos 


zeit f. (Seew.) Change of the tide. Change- 
ment m. ou retour m. de la marée., 
Rüekkehrlinie f. (Geom) Edge of regression. 
Aréte f. de rebroussement. 
Rückkehrpunet m. einer Curve (Geom. 
Cusp, stationary point. Point m. de rebrousse- 


ment. 

Rücklage f. (Bauk)  Hetreating part of a front. 
Enfoncement m., arriére-corps m. 

Rücklauf m., Rückgang m. (Techn., Masch.) 
Return movement. Retour m., mouvement m. de 
retour, recul m. 

Beschleunigter R—. Increasing return mo- 
tion. Retour m. accéleré. 

Schneller B—. Quick return movement. Re- 
tour m. rapide. 

Rücklauf m. eines Geschützes beim Abfeuern. 
Recoil. Recul m. 

Rücklauf m. eines Schiffes (Seew.) Going 
astern, having-stern-way. Culée f. d'un vaisseau. 

Rückläufig, Retrograd adj. (Astron.) Retro- 
grade. Rétrograde. 

Rücklehne f. eines Chorstuhles (Bank., Orn.) 
Back. Dossier m. 

Rückmatratze f. in einem Wagen (Wagenb.) 
Back-quilt of a carriage. Dossier m. d'une voi- 
ture. 

Rückriemen m. des Hinterzeugs mit Um- 
lauf eines Pferdegeschirres) (Artill) Loin-strap. 
Bras m. du haut de l'avaloire avec croupiere. 
R— des Gabelgeschirres. Sich Rückgurt. 

Rückschlag n., Haken m. eines Laufgra- 
bens (Befest.) Return. Retour m., crochet m. 

Rückschlag m. beim Blitz (Phys.) Second stroke. 
Coup m. de foudre en retour. 


thekensehneide f. einer Waffe etc. (Waffenf) | Raekschlagsventil n, Speiseventil n. 


Contre-pointe f. 
m— einer Säbelklinge. Back-chamfer of a 
eword-blade. Bi 


lame de sabre. 
tmekenechnur f. (Buchb.) Cord. Foult m. 


t@ekenst@ek n. cine Kürasses (Waffenf)! 


Ziack-cwirass. Dos m., (autrefois:) dossiére f. d'une 
cuirame à dos. 


thekenteppich m, Rückbehänge n. in| 


h irchen (Bauk. Orn.) Dosel, dorsel. Dossier m. 


(Masch., Dampfkesselw.) 


Clapet m. de 
retenue, soupape f. de retenue. 


Biseau m., faux-tranchant m. dune Rückseite f., Revers m. eines Laufgrabens 


(Befest.) Reverse. Revers m. 

Rückseite f., Kehrseite f., Gerade Seite f. 
oder Columne f. (Buchdr.) Even page, reverse. 
Page f. paire, verao m. 

Rückseite f. eines Gebláseschachtofeus 
(Metall) Back. Rustine f. 

Rückseite f. einer Münze. Sieh Revers. 


i/i aekenwüsche f., Pelawásche f. der Wolle. Rückseite f. der Bajonnetklinge Sieh 


F lecce-washing. Lavage m. à dos. 
Technolog. Wörterbuch L & Auf. 


Rücken. 
68 
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Rücksprung m. eines Gliedes (Bauw.) Set-back. 
Retraite f. d'une moulare. 

R— einer Facade (Dank) Recess. 
ment m. 

Rückstand m. (Chem.) Jesiduum. Résidu m. 

Rückstände m. pl., Ofenansütze m. pl. (Me- 
tall.) Remains pl. Résidues m. pl., débris m. pl. 

Rüekstoss m. eines Gewehrs beim Abfeuern 
(Kriegsw.) Recoil. Recul m., repoussement m. 
R— eines Geschützes. Sieh Rücklauf. 

Rückstössel m. des Umlaufs eines Pferde- 
geschirres (Sattl) Tug of loin-strap, loin- 
strap tug. Boucletau m. antérieur du bras du 
bas, du trait de harnais. 

Rückvertheidigungswerk n. (Befest.) For- 
tification for reverse fire. Fortification f. à 
revers. 

Rückwärtsbewegung /. (Masch.) Retrograde 
motion. Marche f. en arriere Vergl. Rück- 
wärtsgehen. 

Rückwärtsgehen v. n, (Locom.) To go back- 
ward. Aller en arriere. 

Rückwürtsgehen n., Rückgang m. der Lo- 
comotive (Locom.) Retrograde motion, back- 
stroke. Marche f. en arrière, 

Rückwelle /. (Vorrichtung um eine Wind- 
mühle zu drehen) (Mühlenb.) Turning-engine. 
Engin m. & tourner. 

Rückwind m. (Seew.) Sieh Stosswind. 

Rückwirkende Festigkeit f. (Mech) Sieh 
Druckfestigkeit. 

Rudel n. (Bauw.) 
Kalkhacke. 

Ruder n., Riemen m. (Pont, Seew.) 
Rame f., aviron m. 

Ruder n., Steuerruder n. (Seew.) Rudder. 
Gouvernail m. 

Das Ruder oder Steuer an Backbord! 
(Commandowort.) Port the helm! helm & port! 

abord la barre! 

Am Rader stehen. To be at the helm or 
wheel (sailors say joking to grind water). Tenir 
le gouvernail, t— le timon. 

Auf das Ruder gehorchen od. lüstern. 
To answer the helm. Sentir Je gouvernail. 

Auf das Ruder passen. To mind the helm. 
Faire attention & la barre. 

Pass auf’s Ruder! Mind your helm! 
Attention & la barre! 

Das Rader aufkommen. To case the helm. 
Mollir la barre. 

Das Ruder aushaken. To unship or to 
unhang the rudder. Demonter le gouvernail. 

Das Ruder Backbord legen. To port the 
helm, to put the helm at port. Mettre la barre 
à babord. 

Nicht mehr Backbord Ruder? Mind 
your port helm! Sans venir sur babord! 

Das Ruder an Bord oder dicht (hart) 
an Bord legen. To put the helm close on 
board, to close the helm. Border la barre, pousser 
la barre (à babord, à tribord). 


Renfonce- 


Sieh Rührkrücke und 
Oar. 


Rücksprung — Ruderhaken. 


Das Ruder nach oder in Lee legen 
To put the helm at lee or a lee, to put the «- 
down. Lofer. 

(Das) Ruder in Lee! Nieder mit der 
Ruder! Dal (niederd.) das Ruder! i.u 
all! Luv hart! Helm a lee! dom }: 
Luf! Luf all! La barre au vent! |: ! 
à venir au vent! barre dessous! adic: 
envoi! lof tout! 

Leeruder n. Leehelm. Gouvernail m. e 

Das Ruder (nach oder zu) luvwir: 
legem. To put the helm up.  Àrriver. |. 

Das Ruder (nach oder zu) luvwart 
Auf das Ruder! Halt hart ab! . 
helm a weather (rarely used)! up hein’ ` 
away! bear of! Là barre à arriver! p.. 
arrive! 

Luvruder n. Weather helm. Gouvernau 
arrivé, 

(Ein) Mann an's Ruder? A hand «r - 
to the helm or wheel! Un homme au gv 
nail! 

Das Rader mitschiffs legen. T ;: 
helm amidships, to right the helm. Dres: 
barre. 

Mitschiffs das Ruder! Helm an: 
right the helm! Droit la barre! li c 
droite ! 

Das Ruder Steuerbord legen. ; 
the helm (at) starboard, to starboard th: - 
Mettre la barre à tribord. 

Ruder (an) Steuerbord! Steuerb' 
Ruder! Starboard the helm! La tic 
tribord ! 

Nicht mehr Steuerbord Rader! . 
your starboard helm! Sans venir sur t: 

Das Ruder über (mach der and: 
Seite) legen. To shift the heim. i.. 
la barre. 

Auf vielen französischen Schiffen is 
Commando: La barre A babord! h - 
à tribord? geändert in: A babord! « 
bord! 

Ruder n. (der Griff an der Espagnolettc 
(Schloss.) Handle, lever. Poignée f. 

Ruderbank f. (Pont) Seat for rowers, `. 
Banc m. de nage. 

Ruderbesteurer m. (Schiff) Sieh Ru. 
mann. 

Ruderblatt n, Riemenblatt n. (P:: 
Seew.) Blade or wash of an oar. Pak; 
lette f., pelle f. d'aviron, p— de rame. 

Ruderdollen m. (Pont.) Sieh Doller. 

Ruderer m. (Pont) Rower. Rameur e. 
geur m. 

Rudergabel f, Riemengabel f. (Pun. ` 
Rojeklampe. 

Rudergünger m. (Schiff) Sieh Buder:r. 

Rudergat n. (Seew) Sieh Ruderkoker * 

Rudergriff m. (Pont.) Oar-haft.. Giron m 


Das Ruder einhaken, einhängen, ein- Ruderhacke f, Schegg n. de Rc: 


setzen. To ship or hang the rudder. Monter 


le gouvernail. 
Hart auf’s Ruder sein. To be weatherly, 


(sometimes) to. bear a weatherly helm. (Le) na-| Ruderhaken m. 


vire (est) ardent. 


(der hinterste Theil des Steuerruders) 1S-'! 
Af rer piece of the rudder. Safran m. dr = 


vernal \ 
(Seew.) Pintle of the n. 
ot m., eguillot m. 


Ruderkoker — Rund. 


Ruderkoker m. (die Öffnung in der hinteren 
willing, wodurch der Kopf des Steuerruders in 
das Schiff geht) ^ Helm-port, trunk, (rudder). 
Gousset m., boite f. de manœuvre, saumiere f., 
bulot m. 

Ruderkopf m. (Schiffb.) Rudder-head. Tete f. 
du gouvernail. 

Ruderkragen m. (Seew.) Rudder-coat, helm-coat. 
Braie f. du gouvernail. 

Ruderlichter m. (Tauwerk zum Heben des 
Steuerruders, um dadurch die Bewegung zu er- 
leichtern) (Schifff.) Rudder-breeching. Brague f. 
du gouvernail. 

Radermall n. (Modell des Ruders) (Schiffb.) 
Rudder-mould. Gabari m. du gouvernail. 

Rudern, Riemen v. n. (Pont, Seew.) To pull 
an oar, to row. Nager, ramer. Vergl. Rojen. 
Scharf r—. To row sharp. Forcer de rames. 
Mit voller Kraft r—. To give her way. 
Faire force des rames. 

Rudernagel m. (Pont) Sieh Dollen. 

Rudernagel m., Ruderspiker m., Dullen m. 
(Seew.) Rudder-nail, row-peg. Echome m., tolet m, 
scalme m. 

Raderpfiock m. (Schiffb.) Sieh Dolle. 

Raderpfosten m. (das längste Stück, aus dem 
das Steuerruder besteht, im Kopf desselben wird 
die Ruderpinne befestigt) (Schiffb.) Main piece 
of the rudder. Méche f. du gouvernail. 

Ruderpinne f., (veraltet: Helmstock m. 
(womit das Ruder bewegt wird) (Seew.) Ter, 
helm. Timon m., (barre f. du gouvernail). 
sebogene B—, Schwanenhals m. Crooked 
tiller, goose-neck tiller. Barre f. courbée du gou- 
vernail. 

Ruderrad n. eins Dampfschiffes Sieh 
Schaufelrad. 

R— mit beweglichen Schaufeln. Ver- 
tical . Roue f. à palettes mobiles. 
Cyklofdisches R— (Schaufelrad mit cyklot- 
disch gekrimmten Schaufeln). Cycloidal paddle- 
wheel. Roue f. & palettes cycloidales, 
Ruderschlag m., Schlag m. mit einem 
Riemen (Pont, Seew.) Oar-tug, stroke of an 
oor. Vogue f., coup m. de rame. 
Ruadersehloss n. (Schiffb) Woodlock of the 
rudder. Clef f. du gouvernail 
Rudersmann m., HRudergünger m., Ru- 
derbesteurer m. (der Matrose am Steuer- 
rade oder Ruderhelm). Helmeman, timoneer, Ti- 

monier m. 

Ruderstange f. (Pont) Shaft of the oor. 

Percbe f. d'aviron ou de rame. 

KRaderstropp m. (Scew.) Rudder-strap. Etrope f., 
berse Son Goss, 5 Palan 
Rude ef. w.) Steering-tackle. m. 

de la barre. l 

Rafer m. (Pont, Seew.) Seh Sprachrohr. 

Rak: Hahn in Ruh! (Kommandowort) (Kriegsw.) 
-1° half cock! Au repos! 

Rabe f. (Mech) Rest. R m. 

Rahe f. am Schlosse eines Gewehres etc. 

Büchsenm.) Bent in the tumbler of a lock. Cran m. 

de la noix du chien de fusil. 


Erste R—, Mittelr—, Ruhrast f. Half- Rumpfleiter f., 


bent, half-cock. Cran m. du repos. 
Zweite R—, Spannrast f. Whole-bent, top- 
bent, full-cock. Cran m. du bands ou du depart. 
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Ruhebett n, Lotterbett n. (Tischl.) Couch, 
sofa. Lit m. de repos. 

Ruhebühne f. im Schacht (Bergb) Platform, 
resting-place. Repos m, 

Ruhefuge /. (Maur) Sieh Lagerfuge. 

Ruhen: auf Kragsteinen r—, Vorgekragt 


sein v. n. (Bank) To be corbelled out. Porter 

aux. 

Ruhewimkel m. (Mech) Sih Reibungs- 
winkel. 


Ruhig, Still adj. (vom Meere) (Seew.) Calm. 
Calme 


R—er oder stiller werden v. n. (Seew.) To 

calm. S'arioller. 

Ruhrast f. (Büchsenm) Sieh Ruhe, erste. 

Rühreisen n. (zum Schüren des Feuers) (Giess.) 
Poker. Attisoir m., attisonnoir m, 

Rührfass n, Schlämmfass n. (Aufber.) 
Dolly-tub, tossing-tub. Cuve f. & rincer. 

Rührhaken m. des Weissgerbers. Spade 
for stirring lime. Gache f. du mégisseur. 
Gebogener R—. Crooked spade. Gäche f. 

coudée. 
Gerader R—. Spade. Gäche f. droite. 

Rührharke f., Maischharke f., Malz- 
krüeke f, Krücke f. (Brau.) Rake, iron- 
rake, oar. Fourquet m., vague f., brassoir m. 

Rührholz n., Stirrhols n. (Chem) Wooden 
stirrer, Spatule f. en bois. 

Ruhriegel m., Achsriegel m., Mittelrie- 
gel m. (Artill.) Center-transom, tie-bolt. Entre- 
toise f. de support. 

Rührkrücke f., Kalkkrücke n, Rudel n. 
(Maur.) Lime-rake, lime-beater. Mouve-chaux m., 
mouveron m., bouloir m., rabot m. à chaux. Vergi. 
Kalkkrücke. 

Rührnagel m., Rüttelstock m. (Mill) T- 
rating-nail, clapper. Battant m. 

Rührscheit n. (Brau.) Sieh Rührbarke. 

Rührscheit n., Brechholz n. (zum Umrüh- 
ren der Salpeterlauge beim Brechen des Salpe- 
ters). Paddle. Rabot m., spatule f. 

Rührstange f., Kratze f. (Metall) Paddle. 
Perche f. & brasser, rable m. 

Ruinenmarmor m., Florentiner Marmor 
m. (Miner.) Ruin-marble, Florence-marble. Marbre m. 
ruiniforme, marbre m. de ruines marbre m. de 
Florence. 

Ram m. (Brantw.-br) Hum. Rhum m. 

Rumfabrik f. Rum-still. Rhumerie f. 

Rumpelkammer f. Sieh Geräthekammer. 

Rumpf m. (Techn) Body. Corps m. 

KS eines Capitals (Bauk.) Sieh Schaft und 
rater. 


R— eines Gebáudos, Baukörper m. (Bauw.) 
Work, body of an edifice, (Euvre f., corps m. 
de batiment. 

B— (Müll) AMili-hopper. Trémie f. 

Glockenr— m. Hopper with bell. Tremie f. 
à cloche. 

B— eines Schiffes (Schiftb.) Hull, carcass of 
a ship. Coque f., corps m. d'un vaissean, rouche f. 

R— (Hauptstück einer Maschine oder eines Ma- 
schinentheils) (Masch.) Body. Corps m. 

Rumpfbaum m. (Müll) 
H: beam. Tremion m., tremillon m. 

Rund adj. Bound. Rond, -e, arrondi, -e. 
Rand liegen v. a. (Mctall.) To bend. Rouler. 
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Rundbild n., Medaillon n. (Bauk.) Mask, 
medallion. Medaille f., medaillon m. 

Rundbogen m, Voller Bogen m., Halb- 
kreisfürmiger Bogen m, C-ringbogen 
m. (Bauw.) Semicircular arch. perfect, Roman 
arch, round-head. Are m. en plein cintre, cintre 
m., arc m. en berceau. 

Gestelzter, Gebürsteter, Überhobener 
K—. Surmounted or stilted round-head. Plein 
cintre m. exhaussé. 

Geschneppter R—, Schneppenbogen m. 
Peaked round-head, circular peak-arch. Plein 
cintre m. & talon. 

Rundbogenfenster n, Halbkreisbegen- 
fenster n. (Bauk.) Round-headed window, semi- 
eircular-arched window. Fenétre f. cintrée à demi- 
cercle, fenétre f. voutée en plein cintre. 

Rundbogenfries m. (Bauk.)  Circular-arched 
moulding, round-headed corbel- table. Frange f. 
festonnee en plein cintre, série f. d'arcatures 
juxtaposées en plein cintre. 

Rundbogengewólbe n, Halbkreisför- 
miges Gewölbe n. (Bauw.) Full-center vault, 
semicircular vault. Voûte f. en cintre, en pleiu 
cintre, en demi-cercle. 

Rundbrenner m. einer Lampe (Beleucht.) 
Round burner. Bec m. rond. 

Rundbuddel m. (Bergb.) Vergl. Rundheerd, 

Runde /. (Kriegsw.) Round, patrol, survey of the 
sentinels. Patrouille f. 

Die R— machen. To patrol, to go or walk 
the round. Patrouiller, faire la patrouille. 

Rundeisen n. (Walzw.) Round-iron, round bar- 
iron. Fer m. rond. 

Rundeisen n, Ringschuh m. (Hufeisen für 
Pferde mit schlechten Hufen) (Hufschm.) Bar- 
shoe. Fer m. à planches réunies, à éponges 
réunies, 

Rundfalz m. Sieh Rundkante. 

Rundfelge f. (Wagn.) Round felly. Jante f. de 
rond. 

Rundfenster n, Kreisfenster n. (Bauk.) 
Circular window. Fenêtre f. circulaire. ° 

Rundgatt n. (Seew.) Sieh Schiff mit bond. 

att. 

Rundgesenk n. (Schmied. etc.) Rounding-tool. 
Estampe f., étampe f. ronde. 

Rundhaupt n. (Bauw.) Sich Apsis. 

Rundheerd m., Kegelheerd m, Rund- 
buddel m. (Bergb.) Round buddle for dress- 
ing stamped ore. Table f. conique, round buddle 
m. (appareil m. à brosses). Sieh Heerd. 

Rundholz n. (Bauw. u. Techn.) Round-timber, 
round-wood, (lumber). Rondin m., bois m. rond, 
(bois m. de grume). 

Rundholz n. (Schiffb.) Spars, masts, yards and 
booms pl. Mature f., màts m. pl. et verques f. pl. 

Rundholz n. (Holzm.) Fagot-wood. Rondin m. 


Rundhoizbrücke f. (Pont) Sieh Stangen- 
brücke. 


Rundbild — Rundung. 


Zimm., Steinm.) Sweep, semicircular incision, + - 
or notch. Echancrure f. | 
Rundkropf m. Sieh Ohr und Kropf. 
Rundpfeiler m (Bauk) Round-shajted p: 
Pilier m. rond. 

Glatter R—. Smooth round -shafted ; . 
isolated column. Colonne f. monocylindr. .- 
Rundsügemaschine f. (lechn., Wagn) P - 
sawing engine. Scie f. à chantourner nci. 


Rundschlagen, Aushámmern, Schweile 
v. a. ein Gefüss. To beat out, to wii». 
hammering. Écolleter une vase. 


Rundschneidmaschine f. mit Kronsa: 
(zum Schneiden krummer Hölzer) (Techn . ` 
nular saw, crown-saw, curvilinear sau, dr z- 
washing-tub saw. Scie f. cylindrique. 

Rundschnur f. Sich Nahtachnur. 

Rundsehnurmaschine f., Klóppelm: 
schine f, Dockenmaschine f/f, Litt: 
maschine f. (zur Rundschnurfabricativn. £- 
ing-machine, plaiting-machine. Machine j. a 
cets. 

Rundspaten m. (Minirk.) Sieh Krumm:;:- 

Rundstab m., Stab m. (Bauk) Round.‘ - 
boltell, bead, cocket-bead, eock-bead. ` Du 1." 
bosel m., (bisel el, baguette f. 
R— an der Basis einer Säule. 

Demi-rond m., tore m. 
Beperlter R—, Peristab m. Hoc o: 
beads pl., bead-cut, bead-roll, chaplet. |. 
m., fusarolle f., perles f. pl, collier m.. 
nótre f. 
In eine Hohlkehle eingesetzter H 
Französischer Stab m. Beadel :- 
Boudin m. entable, baguette f. en gurze 
Gedrückter R—, Lesbischer R-. P!) 
m, Wulst /, Echinus m. Quirlı: 
quirk-bead, echinus, quirked torus, ovolo. -- 
gale m. lesbien, baguette f. corrompue, ' 
m., tore m. corrompu. 
Gewundener R— mit Hohlkehl- 
Twisted channel. Baton m. tordu cannck 
Kleiner R—. Sieh Rundstabchen. 
Starker R—. Tore, bowtell. Baton o" 
Versenkter R—, der bündig mit 4 
Fläche liegt. Recessed bead, hol - 
Baguette f. renfoncée et aflleuree. 
Nebeneinanderliegende Randstib« 
pl. Reeds pl, reeding. Assemblage m. de 
guettes. 

Rundstäbchen n., Stabehen n., Sitüblein 
Reif m, Rinken m, Ringlein n, A“ 
gal n. Astragal, roundel, reed, round fiis - 
din m., baguette f., astragale sm. anus- 
annelet m., armille f., filet m. cylindriqu«. 

Rundstäbehen n., Riemchen a an T 
benhalse eines Geschützrohrs. Acs’ 
Listel m. du cul-de-lampe. 

Rundstahl m. (Stahldraht für Ubrinacher 
Mechaniker). Round steel-wire. Acier m. ` 
tiré. 


Tor.‘ 


Rundkante /, Rundfalz m., Saum m. an Rundung f, Vordertheil m. des Sch: - 


einem Blech. Orle, seam of a metal-plate. Mem- 
bron m., ourlet m. 


Rundkerbe f., Ausschweifung f., Halb- | 
(Tischl., | 


mondfirmiger Ausschnitt m. 


blechs eines Gewehrschlosses (Buen. 
te, (in flint-locks:! her: 


Round of the lock- 
evant m. arrondi du ci - 


end. Devant m., 
platine d'un fusil. 


Rundung f, Bogen m. (Bauk.) Arch, bow. 
Cintre m. 

Rundsange f. (Techn.) Round plyer, round-nose 
plyer. Pincette f. ronde. 

Runge f., Stemmleiste f. (Dampfm.) Rati-tie. 
Enrayoir m. 

Runge f. eines Pontonwagens (Pont) Sieh 
Bockstütze. 

Rungen f. pl. eines Leiterwagens, Wagen- 
rungen f. pL (Fuhrw.) Stud-staves pl. Cornes 
f. p. d'un chariot à ridelles. 

Rungenhörner n. pl. (Fuhrw.) Stud-staves pl. 

Cornes f. pl. de ranches ou de ranchers. 


Bunkelrübe f., Zuckerrübe f., (Burgun- 
derrübe f.) (Zuck.) Beetroot, sugar-beet, beet. 
Betterave f. 

R-nzucker m. Seh Rübenzucker. 

Runkelrübenreiber m. (Techn.) Beet-root-saw. 
Rape f. pour betteraves. 


Rupfen v. a., den Flachs. Sieh Raufen. 
Rüsche f. (Schneid.) Quilling, ruche. Ruche f. 
Russ m. Soot, chimney-soot. Suie f. 
R-, Kienr— (Russ von verbranntem Pech- 
narz) (Buchdr., Mal) Lamp-black. Noirm. de 
umee. 
Russbremmerei f. Fabrication of lamp-black. 
Fabrication f. du noir de fumée. 
Rüssel m., Formrüssel m. (Metall) Nose of 
the twyer, furnace-end. Museau m. de la tuyére. 
Rüssel m, Düsenrüssel m. (Metall) Nose 
of the blast-pipe. Bouche f. de la buse. 


Russkebalt m., Schwarzer Erdkobalt m. 
Miner.) Earthy cobalt. Cobalt m. oxydé noir. 
Russkohle f. (Geogn.) Soot-coal. Houille f. 


faligineuse. 
Russschwarz n. Sich Kienruse. 


Réstbaum m., Rüststange f. (Bauw.) Scaffold- 
ing-pole. Baliveau m. 

Rüstbäume m. pl. unter der Hängebank bei der 
„narhtzimmerang) (Bergb.) Set of timber on the 
ps-mouth,  Semelles f. pl. du cadre supérieur 

ean puits rectangulaire. 
isthoek m. (Dauw.) Scaffolding-trestle, horse, 
Jack. Tréteau & chevalet m. d'échafaud. | 

Ruste f., Ruste f. (Seew.) Stool, chainwale, | 
channel. Ecotard m., porte-hauban m. | 

Rüsten, Berüsten v. a. (Bauw.) To scaffold, 
to sage. Ecbafauder. | 


Rustik /., Bossenwerk n., Bossagewerk n. : 
'Bank.) Rustic, boseage. Kustique f., bossage m. 
Rustikfenster n., Bossenwerkfenster n. 
'Bauk.) Window adorned with rustic work. Fe- | 
ttre f. rustique. l | 
Rist n, Riiste f. (Schiffb.) Chainwale, channel, ' 
tool ( for some kind of backstays), chains. | 
kcotard m., porte-hauban m. - 
Besansrüste, Kreusr—.  Mien chains., 
Porte-hauban d'artimon. , 
Grosse Rüste. Main chains. Grand porte, 
hauban. 
Vder—, Fockr—. Fore chains. Petit porte- | 
bauban. | 
Rüstklammer f., Aus Flacheisen gefer- | 
ligte Klammer f. (Zimm.) Cramp-iron made | 
of flat-iron. Clameau m. plat. | 
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Rüstleine f. des Ankers (Seew.) Shank-painter. 
Serre-bosse f. 

Rüstloch n (Bauw.) Putlog-hole, columbarium. 
Trou m. de boulin, trou m. de traverse. 

Rüststamm m., (südd.:) Lantenne f. (Zimm.) 
Scafolds le, imp-pole, scaffolding-imp. Bali- 
veau m., échasse f. d'échafaud. 

Rüstung /. (Waffenschm.) Armour, armature. 
Armure f. 

Rüstung f, Zulage f. zum Gerüst (Zimm.) 
Scaffolding. Echafaudage m. 


Rüstwagen m. (Kriegsw.) Baggage -wag(g)om 


(Mariborough-pattern baggage-wag(gjon). Chariot 
m. de bagage ou d'équipages (ou à la Marl- 
Ruthe f. (Massstab von 10, 12 oder 14 Fuss 
Länge). Pole, lug, rod, perch. Perche f. 
(Feuerw.) Stick, rocket-stick. Baguette f., ba- 
guette f. de direction. 
lenflügel. 
Ruthe f. des Kettenbaums, Baumruthe 
Bar. Verdillon m. 
Ruthe f. des Kettenbaums (Web.) Bar y 
e 
lensouple de derrière. 
Ruthe f, Kreusruthe f., Schiene f. (Web. 
Ruthe f. beim Sammt- und Teppichweben (Web.) 
Sieh Sammtnadel. 
yard. Antenne f. (la part inférieure d'une an- 
tenne:) carnal ou carnau m., (la drisse d'une an- 
Ruthenschläger m. (Gehülfe beim Messen) 
(Feldm.) (Assistant of the surveyor). (Aide m. 
Ruthensegel n. (Seew.) Lateen sail. Voile f. 
latine ou & antenne. 
Rutil m. (Miner) Rutile. Rutile m., titane m. 
oxyde. 
Hohofen (Metall) A descent or sinki 
of the charge. Eboulement m. des charges dans 


borough). 

Ruthe /. einer Rakete, Raketenstab m. 

Ruthe f. einer Windmühle. Sth Windmüh- 
Fitzruthe Einlegstäbchen n. (Web) 
the or yarn-beam. Verdillon m. 
Rod. Traverse f. 

Ruthe f. (Raa eines Lateinsegels) (Schiffb.) Lateen 
tenne:) vestes f. pl. 
de l'arpenteur). 

Ruthenzaun m. Fence of rods. Haie f. morte. 

Rutschen n, Kippen n. der Gichten im 
le haut fourneau. 


Rutschgewicht n. mit Gegengewicht(Web.) 
Lever with sliding-wight. Bascule f. à besace. 
Rüttel- oder Sehüttelbewegung f. des Beu- 

telzeuges einer Mahlmühle (Masch.) Sha- 

king motton of the bolting-apparatus of a corn- 
mL Mouvement m. de secousse du blatoir d'un 
moulin. 


| Rütteln v. a, zum Ausheben der Modelle (Form.) 


To rap-in the sand.  Décotter. 

Rütteln n. zum Aushcben der Modelle (Form.) 
Rapping-in the sand. Décottage m. 

Ruusche od. rauhe Fracht /. (cine bestimmte 
Summe, welche ein Schiff für seinen ganzen Lade- 
raum und für eine bestimmte Reise erhält). 
Freight by the bulk, f— by a round sum. Frét m. 
pour cap et queue, f— en grand, f— en tra- 
Vers. 
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502 Saal — Saftgrün. 


Sa, 


Saal m. (geräumiges stattliches. Gemach) (Bauk.) 
Hall, saloon, large room. Salle f., salon m. 

Saalband n. (Tuchfabr.) Sieh Sahlband. 

Saathanf m. (die weibliche Hanfpflanze) 
(Ackerb. Male hemp. Chanvre m. male ou à 
ruits. Vergl. Bastling. 

Saathols n. (Seew.) Keelson, kelson. Carlingue f. 
du fond du vaisseau. 

Saatkasten m. der Säemaschine (Ackerb.) 
Drill-boz. Semoir m., boite f. du semoir. 

Saatlack m. (Techn) Sieh Kórnerlack. 

Säbel m. (Kriegsw.) Sabre, broad sword. Sabre m. 


Sübelbajonnett n., Hirschfünger m. (Kriegs- 
w.) Sword-bayonet, rifle-ncord-bayonet, rifle-sword. 
Baionnette-sabre f., sabre-baYonnette f. des chas- 
seurs. Vergil. Haubajonnett. 

Nübelgefüss n. (Griff und Korb des Sibels) 
(Kriegsw.) Sword-hilt. Monture f. de sabre, garde f. 

'épée. 

Säbelgehänge n. (Trag- und Schleppriemen einer 
Sabelkoppel) (Kriegsw.) Sword-slings pl., slings 
pl, carriages pl. Pendants m. pl. 

Sübelklinge f. (Kriegsw.) Sword-blade, blade 
of sword. Lame f. du sabre. 

SAbelkorb m. (Waffenf) Basket-hilt. Pas m. 

one, 

Sübelkuppel f. (Kriegsw.) Sword-belt, shoulder- 
belt, waist-belt. Baudrier m., ceinturon m. 

Säbelscheide f., Degenscheide f. Scabbard. 
Fourreau m. de sabre. 

Sabon f. (Schriftgattung zwischen Canon und 
Missal) (Buchdr.) Zwo-lines double pica. Tris- 
megiste m. 

Saccharat n. (die Verbindung von Zucker mit 
Basen) (Chem.) Saccharate, sugarate. Saccha- 
rate m. 

Saccharimeter n., Zuckermesser m. (Zuck.) 
Saccharimeter. Saccharimetre m. 

Süchsischblau n. (Firb.) Saron blue. Bleu m. 
de Saxe. 

Nacht adj. (von derSeide gesagt) (Seide.) Scoured, 
boiled. Cuit, -te, décreusé, -ée. 

Sachverständiger m. (Techn.) Competent judge, 
competent party. Connaisseur m. 

Sack m. Sack. Sac m. 

Sackband n. (zum Zubinden der Sandsácke) (Be- 
fest.) Sack-tie, marline for sacks, rope-yarn for 
tying sand-bags. Cordon m. de sac, ficelle f. 
pour fermer les sacs & terre. 

Sacken v. n. von Schleusenthoren gesagt (auf 
dem Schleusenboden aufliegen) (Wasserb.) To 
grate the sluice-bed. Eftleurer le radier. 

Backen v. n. (= Sinken) (Seew.) To sink, to 
subside. Caler, fondre. 

S— v. n. (= Niedergleiten). To slip down. 
Glisser, glisser & bas. 

S— lassen v.a. Zo ease down, let come down. 
Mollir, larguer. 


sich Sacken e r. (Bauw.) Sieh sich Set: 

Sackgasse f. (Bauw.) Blind alley. tur. 
(cul-de-sac). Impasse f., (cul-de-sac ml 

Sackleinwand f., Sackleinen a N\ 
Sack-cloth. Toile f. & sacs. 

Sackmassn., Senkungsmass n., Senkun 
zuschuss m. (Bauw.) Amount for the so 
Tassement m. 


Sackmass n., Netzen n. eines Damr. 
senb.) Shrinkage, consolidation. Rechargeu. 
d'un remblai. 

Sackstich m. (Seew.) Over-hand knot, ry- 
eight knot. Naud m. A plein poing. 

Sackung f. (Bauw.) Sieh Senkung. 

Sackzwillich m. (Web.) Trekis. Tr 


Sacramentshüuschen n., Sacramen 
schaff n, Frohnwalm m., Gottes: 
chen n., Tabernakel n. (Bauk) - 


ment-house, holy roof, locker, god’s-honse. | 
nacle m. 


Sacristei f., (Treskammer f., Trostka: 
mer f., Zither f., Sytere f., Synter 
Dresekammer f., Gerkammer r.. Alr 
rei f? Gerbekammer f., Hierateiv: 
(Bauk.) Vestry, (sacristy, sacristry, sextry. & 
treasury, almery, ambry, revestry). Sacr~ 
(sacraire m., armoirie f., aumaire m., Is 
garderobe f. d'église). 

Sadling f. (Seew.) Siek Saling. 
Säemaschine f. (Ackerb) Sowing or ` 
machine, drill-plough, drill, Machine f. 4 - 

semoir m., sembrador m. 
Horsts— (Säemaschine zur horstweisen |. 
säung). Drop-drill. (Semoir m. interm:tt. ` 

Sien v. a. (Ackerb.) To sow, (to drill). S.. 

Sihem n. (Ackerb) Sieh Besamung. 

Saflian m., Maroquin m., Maroccoleder 
(Lohgerb.) Morocco-eather. Maroquin m. 

Safianpapier n. Sich Maroquinpa:::’ 

Safler m., Safflor m., Zaffer m. (ein Pr 
der Blaufarbewerke) (Glasm. etc.) Saphera. : 
zajjera. Safre m, (saffre m., zafre m.). 


Safiorpfianse f., Faischer Safran n. F: 
berdistel f. (Carthamus tinctorius) i 
Carthamus, safflower. Carthame m., saf- 
batard, safranum m. 

Saflorroth n. (Färb.) Carthamine. Carthaı.. 
rouge m. végétal, rose m. végétal. 

Safran m. (die getrockneten Narben von (° 
sativus) (Färb.) Safron. Safran m. 
Falscher S—. Sich Saflorpflanze. 

Saftfarbe f. (für Aquarellmalerei) (Mal! ` 
colour. Couleur f. de séve ° 

Saftgrün n, Blasengrün n. (der ein 
Saft der Beeren von Rhamnus catharticut' `. 
Färb.) Sap-green. Vert m. de vessie, vert =. 
séve, vert m. d'iris. 


Säge — Saigern. 508 
sage f. (Techn.) Saw. Scie Sägen- oder Sügeschnitt m., Schnitt m., 


— ohne Ende. Sieh Rotative Säge. Schnittbreite f. (Zimm.) Kerf, saw-notch, 
Gespaunte S—, Spanns—, Gestells—. |  sav-cu. Chemin m., voie f. trait m. de scie, 
Framed saw, frame-saw, sparrsaw. Scief.mon-| coup m. de scie. 
tée, scie f. à chassis Nicht durchgehender S—, Einschnitt n. 


Rotative S—, S— ohne Ende, Baads—. mit der Süge. Saw-notch. Trait m. de scie. 
Endless saw, belt-saw, strap-saw. Scie J. rota-| Die S—e pl. parallel zu den breiten 
tive, s— sans fin, s— à lame continue ou a lame Flächen der Bohlen führen. To divide 


sans fin, s— A lame flexible et sans fin. a plank by the saw in a direction parallel to its 
Schartige S—. Snicked saw, notched saw. large surface. Débiter un madrier, ane planche 
Scie f. édentée. sur le champ. 


Scheibenförmige S—, Hreiss—, Circu- | gagensetzer m. (Techn. Saw-set. Tourne 
fars—. Circular saw, disk-saw. Scie f. circu- gauche m. 


laire, scie f. ronde. S— mit Schraubensicher. Saw-set with 
Ungezahnte S—, S— ohne Zähne. Tooth-| ` turn sorew. Tourne gauche m. avec tournevis. 
less saw. Scie f. sans dents, S— mit Vorreisser. Saw-set with tracing 


Sigeblatt n, Sügeklinge f, Band n. der ends. Tourne gauche m. A rainettes. 
Säge. Saw-blade or -web, blade or web of a sav. | S&gensetzerzange f. (Techn.) Saw-set pincers 


Lame f. de scie, lame f. pl. Pince f. & donner la voie aux scies. 
S&gebloek m, Bretklotz m. (imm. | Saw Saw- | Sigenzahn m. Sieh Sägerahn. 

block, saw-log, plank-log, plank-timber. Bloc m. | S&geschnitt m. Sich Sägenschnitt. 

de sciage, membrure f., doubleau m. Sägespäne m. pl. Sieh Ságem ehl 
Sägebock m. Sawing-jack. Chèvre fj chevalet | Sägetisch m. (kleiner eiserner an einer Dreh- 

m. de scieur, bank). Saw-tabie. 


Sigebogen m, Gestelle n. einer Metall- Sagettengarn n. Sich Sayettgarn. 
sige. Saw-frame. Chässis m., arc m., arçon m. | Sägewerk n. (Befest) Indented line. Ligne f. 
Sigebtigel m. der Bü gelsii ge (Zimm., Forstw.)| à crémailléres. 


Saw-bow. Archet m. de scie ezahn m, Zahn m. einer Sige. Tooth, 
Sägefeile f. (zum Schärfen der Sägen) (Techn.) "E teeth). Dent f. d'une scie. g * 

Saw-file. Lime f. à scies. S— von der Form eines gleichschen- 
Sigegatter n, Gatter n. der Sägemühle keligen Dreiecks. Fleam-tooth, 

(Masch.) Frame, saw-frame. Porte-scie m., Dent m. de scie en forme d’un triangle isoacdle. 

chassis m. (de scie), chassis m. porte-lames, porte-| Geschränkte Sügezühne pi. Cross-cutting 

scie m. saw-tecth pl. Dents m. pi, de scie contournös,. 


Nägegestelln. einer Spannsäge. Frame of a | S&gesühne f. pi, Cremailleren f. pl. (Be- 
saw. Chassis m., monture f. d'une acie, porte-| fest.) Indentations pl. Crémailléres f. pl. 
scie m., arc m. ou arcon m. de scie, ,Sago m., Palmenstärke f. Sago. Sagou m. 
Sagegrube f. der Rostschneider (Zimm.)| Salband n. des Tuchs, (entstellt aus:) Selb- 
Saw-pit. Fosse f. des scieurs de long. ende n. (Tuchf.) List, selvedge. Lisiére f. Vergi. 
Sigeholz n., Schnittholz n. (Zimm) Sawed| Leiste. 
timber. Bois m. de sciage. Sahiband n., Salband n. eines Ganges (Bergb.) 
Sagemaschine f. (Techn.) Sawing-machine. Scie f.| Wall of a lode. Salbande f., éponte f., paroi f. 





mécanique. d'un filon. 
Sägemaschine f. an der Drehbank. Bench-| Hiangendes S—. Sieh Hangendes eines 
saw. Scie f. mécanique. Ganges, 
Saigemehl n., Ságespüne m. e (Techn) Sav-| Liegendes S—. Sieh Liegendes eines 
dust. Sciure f. de bois, (vieilli: bran m. de scie). Ganges 


Sahibank f. (Bauw.) Sieh Sohlbank 

Sahling f. (Seew.) Sieh Saling. 

Sahlit m., Malakolith m. (Miner) Sahlite. 
Malacolithe m., pyroxene m 

Sahlleiste f. (Tu uchfabr.) Sich Sahlband. 

Salettgarn n. Sich Sayettgarn. 

Saiger, Seiger adj. (senkrecht) (Bergb.) Per- 
pendicular 


*:gemuühle f., Sehneidemühle f., Schnitt- 
mühle f. Saw-mill. Scierie f., moulin m. à scie. 
S— mit Walzenvorschiebung. Sawmill 

swith rollers. Scierie f. & cylinders. 
Gatter-N—. Gang saw-mill. Scierie f. verti- 
cale alternative. 

Sägen, Sehneiden v. a. (Techn. Tosaw. Scier, 
couper. wer we bay Erste anne 

Sägen v. a, Hols der Länge nach durch- gerbleeh s. (Metall) Cheek. Paroi 
sagen oder trennen. Zo ot timber. Refendre S®igerblei n, (Metall) Liquation lead. Plomb m 
le bois, le tailler, scier de long. | de ressuage 

Das Hols über Hirn s—. To cross-cut Saigerdérner m. pl. (Metall) Dross of liqua- 

wood. Couper, scier le bois en travers ou trans- | tion. Crasses f. pl. de liquation. 
versalement. Saigerheerd m. (Metall.) Hearth of a liquation- 

Nägenbogen m. Sich Sàgebogen, -bügel. | furnace. Four m. de liquation. 

Sägenfutteral n. (Kriegsw.) Saw-case. Porte- Saigerkrätz n. (f) (Metall) Scrapinge pl. of 
acie m. liquation. Pailles f. pl. de liquation. 

S&gengestell n. Sich Sigegestell. Saigern v. a. (leichttlüssige Bestandtheile aus- 

Nagengriff m., Heft n. des Fuchsschwan-| schmelzen) (Metall) To liguate. Liquater, res- 
ies. Saw-pad. Manche m. de scie. suer. 
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Saigern n. (Ausschmelzen eines leichtflüssigen 
Bestandtheils) (Metall)  Liquation. Liquation f. 
Saigerpfanne f. (Metall) Liquation-pan. Chau- 


diere f. de ressuage ou de liquation. 


Saigerscharte f. (Metall.) Iron plate for liquation. 


Plaque f. de fer pour la liquation. 


Saigerschlacke f. (Metall) Slag of liquation. | 


Scorie f. de liquation. 


Saigerstück n., Frischstüek n. (Metall) Le 
quation-disk. Pain m. ou disque m. de ressuage 


ou de liquation. 


Saigerung /. (Metall) Liquation, fusion. Liqua- 


tion f., ressuage m. 


Saite f., (Seite f.) (Instr.-m) String. Corde f. 


Vergl. Darmseite. 


Metallene S—. Music- wire, music - string. 


Corde f. métallique. 


Übersponnene S-— für Claviere etc. Plated 


catgut. Corde f. filée. 


Saite f., gespannte (Mech. String. Corde f. 


(tendue). 


Saitendraht m. Music-wire. Fil m. à instrument. 
Stählerner S—. Steel music-wire. Corde f. 


d'acier. 


Saltenfell n. der Trommel (unteres Trommel- 


fell). Snare-head. Peau f. inférieure. 


Salamrubin m., Rubin m. (Miner) Corun- 


dum, ruby. Corindon m. 
Salband n. (Bergb.) Sieh Sahlband. 


Salbe f., Pappe f. (Gemisch aus Kolophonium, 
Schwefel und Talg, womit der Schiffsboden ein- 
gerieben wird) (Seew.) Stuff or coat for the ship's 
bottom. Courée f., courai m., couret m., couray 


m., courol m. 


Salicin n. (Chem.) Salicin, salicine. Salicine f. 
Acide m. sa- 


Salicylsture f. (Chem.) 
licylique. 

Saline f. Sieh Salzwerk. 
S—narbeiter m. Sich Salzwirker. 
S—nbesitzer m. Sieh Salzwirker. 


Saling f. od. Salung f. u. Salungen f. pl., 
Sahling f., Nadling f. (Meist in Verbin- 


dungen gebraucht :) 


Brams—en f. pl. Top gallant crosstrees, Bar- 
res f. pl. traversières (ou seulement: traver- 


siéres) de perroquet. 


Marss—en f. pl. Cross and tressel or trestle 
trees of the top. Barres f. pi maîtresses et 


traversiéres de hune. 


Langss—. Tressel or trestle tree. Barref. mai- 


tresse, élongis m., tesseau m. 


Auf ibnen liegt oder liegen: Dwarssaling /. 
tre f. traversiere (ou seulement: 


Crose tree. 
traversiere f.). 


Salmiak m. (Chem. etc.) Sal ammoniac. Sel m. 


ammoniac. Vergl. Chlorammonium. 


Fixer S—, Chlorealecium n. Fixed sal 


ammoniac. Sel m. ammoniac fixe. 


Salmiak m. (Miner) Muriate of ammonia, sal 
ammoniac. Salmiac m., ammoniaque f. muriatée. 
Salmiakgeist m. (Chem.) Spirit of sal am- 


. moniac, Esprit m. de sel ammoniac, 
Salon m. (Bauk.) Saloon. Salon m. 


Salonzündhölzchen n. (Chem.) Lucifer with- 


out sulphur-coating. Allumette f. de salon. 


Salpeter m., Kalisalpeter m., Salpeter- 
saures Kali n. (Chem.) Mire, saltpetre, ni- 
trate of potash. Nitre m., salpetre m., nitrate m. | 


de potasse. Vergl Chilisalpeter, Kelhrsa. 

peter, Stangensalpeter. 

Salpeter m. vom ersten, zweiten, dri. 
ten Sud. Saltpeire of the first, second, LC: 
boiling. Salpétre m. de premiere, seconde, t. 
sieme cuite. 

Gereinigter 8—, Rafünirter 8—. P»... 
nitre. Salpétre m. raffiné. 

Roher S—, S— vom ersten Sud. (-. 
saltpetre, saltpetre of the first boiling. Salıkt:-- 
brut, salpétre m. de premiére cuite. 

Salpeter m., Kalisalpeter m. (Miner) N- 
Salpétre m., potasse f. nitratée. 

Salpetergas n. Sieh Stickstofforydea: 

Salpeterlauge f. (Salp. Wash, liquor. ti: 
pl, lessive f. 

Salpeterplantage f. (Chem.) Nitre-bed. . 
triary. Nitriére f., salpétriére f. 

Salpetersäure f., Scheidewasser n. (ul: 
Nitric acid, azotic acid. Acide m. ant 
nitrique, esprit m. de nitre, eau-forte f. 

Salpetersalzsäure f. (Chem.) Sieh Salt... 
petersaure. 

Salpeterschaum m. (Miner) Sich Maiz 
salpeter. 

Salpetersud m. (Chem) Boiling or eraprs.- 
of saltpetre. Evaporation f. ou cuite f. du ~- 
pétre. 

Salpetrig adj. (Chem.) Sieh Saure, salpet:.: 

Salz n. (Chem.) Salt. Sel m. 

Basisches S—. Subsal. Sel m. bas. 
Neutrales Si—. Neutral salt. Sel m. n° 
Saures S—. Supersalt. Sel m. acide. 
Ameisensaures S—. Formiate. Forma: 
Antimonsaures S—. Antimoniate Ai. ` 
niate m. 

Antimonigsaures S—. Antimonite i 
monite m. 

Apfelsaures S—. Malate. Malate m. 
Arsenigsaures S—. Arsenite. Arsenit- 
Arseniksaures S—. Arseniate. Arsen: 
Benzoésaures S—.  Benzoate. Beni 
Bernsteinsaures S—. Succinate. Succ: 
Boraxsaures od. Borsaures S—. I 
Borate m. 

Bromsaures S —. Bromate. Bromate = 
Chlorigsaures S—. Chlorite. Chlorite =. 
Chlorsaures S—. Chlorate. Chlorate = 

Überehlorsaures S—. Perchlorate. F' 
chlorate m. ` 
Unterchlorsaures S—. Hypochlorie. " 
pochlorite, m. 
Chromsaures S—. Chromate. Chromat: 
Zweifach chromsaures S—. Dc: 
Bichromate m. 

Citronensaures N—. Citrate. Citrate =. 
Cyansaures S—. Cyanate. Cyanate m. 
ElaYdinsaures S—. Elaic sai. Eladi! ` 
Essigsaures S—. Acetate. Acetate m. 

Basisch essigsaures S—. Sudar” 
Sousacétate m. 

Goldsaures S—.  Aurate. Aurate m. 
Harnsaures S—. Urate. Urate m. 
Holzessigsaures S—. Pyrolignite. Pr 
lignite m. 

Indigblauschwefelsaures 8—, Indi: 
schwefelsaures S—. Ceruleo-sulphote. \:: 
léosulfate m., sulfindigotate m. 


Sals — Sammeldrain. 
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Kieselsaures Salz n, Silicat n. Silicate. 
Silicate m. 
Kleesaures S—. Sich Oxalsaures Salz. 
Kohlensaures S—. Carbonate. Carbonate m. 
Anderthalb kohlensaures S—. Sesqui- 
carbonate. Sesquicarbonate m. 
Basisch kohlensaures fS-—. Subcarbo- 
nate. Souscarbonate m. 
Zweifach kohlensaures S—. Bicarbo- 
nate. Bicarbonate m. 
Milchsauren S—. Lactate. Lactate m. 
Oxalsaures od. Kleesaures S—. Oxalate. 
Uxalate m. 
Phosphorigsaures S—. Phosphite. Phos- 
phite m. 
Unterphosphorigsaures S—. Hypophos- 
. Hypophosphate m. 
Phosphorsaures S—. Phosphate. Phosphate m. 
Basiseh phosphorsaures S—. Sudphos- 
Sousphosphate m. 
Metaphosphorsaures S —. Metaphosphate. 
Métaphosphate m. 
Pyrophosphorsaures 8 —. Pyrophosphate. 
Pyrophosphate m. 
Salpetersaures S—. 
trate m., azotate m. 
Salpetrigsaures S—. Nitrite, azotite. Azo- 
tite m. 
Sehwefelsaures S—. Sulphate. Sulfate m. 
Sehwefligsaures S—. Sulphite. Sulfite m 
Unterschwefligsaures S—. Hyposulphite 
Hyposulfite m. 
Stearinsaures S—. Stearate. Stéarate m. 
Vanadinsaures S—. Vanadiate. Vanadiate m. 
Weinsteinsaures od. Weinsaures S—. 
Tartrate. Tartrate m, 
Zweifaech weinsaures S—. 
Tartrate m. acide, bitartrate m. 
Zinnsaures S— (Chem. Farb.) Stannate. 
Stannate m. 


Nails n, Steinsalz n, Kochsalz a (Miner.) 
Common salt, muriate of soda. Sel m. commun, 
sel m. gemme, soude f. muriatée. 

Salaun, Sialafleiseh n. (Seew.) Salt meat, (sail- 
ore call it: salt horse, horse, salt junk (and, if it 
is rather dry:) mahogany). Viande f. salée. 

Salzansammilung f. in einem Dampfkessel 
(Dampfm.) Sieh Salzschicht. 

Salzbeet n. des Salzgartens einer Meer- 
saline (Sal) Table or basin in a sea-salt- 
work, where the salt is gathered. Table f. sa- 
ante. i 

Nalzbergwerk n. Salt-mine, rock salt- mine. 
Mine f. de sel, saline f. 

Seizgartem m., Seesalswerk n. Salt-marsh, 
sea salt-work. Marais m. salant. 

Salzgeist m. (Chem) Sich Salzsüáuregas. 

Salzglasur f. (Töpf.) Salt-glare. Vernis m. à 
sel commun. 

Naelzhaltig adj. Saliferous. Salifere, 

Salzhaufen m. (Sal) Sal. Pilot m. 

Salzig adj. Saline, salinous, solsuginous. Salin,-e, 
salsugineur, -se. 


Nitrate, azotate, Ni- 


Bitartrate. 


Salslade f., Salzdose f. (Seew.) Salt-boz, sal- 


case. Boite f. de sel. 
Salspfanne f. (Salzs.) Pan. Poêle f. chan- 
diere f. 


Salzproviant m. (Seew.) 
Vivres m. pl. de campagne. 

Salzsalpetersäure f., Künigswasser n. 
Nitro-muriatic acid, aqua regia. Acide m. nitro- 
muriatique, eau /. régale. 

Salzsäure /, Chlorwasserstoffsäure Í 
(Chem.) Hydrochloric acid, muriatic acid. Acido 
m. chlorhydrique, hydrochlorique ou muriatique. 

Salsshuregas n, Chlorwasserstoffgas n. 
(Chem.) Muriatic acid-gas, hydrochloric acid-gas. 
Gaz m. acido muriatique, gaz m. (acide) hydro- 
chlorique. 

Salsschicht /.in einem Dam p fk ess el(Dampfm.) 
Saline deposit. Dépôt m. salin dans une chau- 
dière à vapeur. 

Salzsee m. (Geogn, Salin.) Salt-lake. Lac m. 
salant, lac m. salifére. 

Salzsoole f. Sieh Salzwasser. 

Salzsumpf m. (Salin.) Salt-marsk. Marais m. 
salant. 

Salzteich m. (die Teichanlage eines Seesalzwerks) 
(Salin.) Salt-marsh of a sea salt-work. Marais m. 
salant d’une saline. 

Salsthon m. (Miner.) Saliferous day. Argile f. 
salifere. ° 

Salz- od. Soole(m)wage f. Salt- (or brine-) 
gage. Pèse-sel m, 

Salzwasser n., Balzsoole f. (Salin.) Salt- 
water, brine. Eau f. salée. 

Salzwasserpumpe f. (Scew.) Brine-pump. Pompe 
f. d'exhaustion ou d'extraction. 

Salswerk n, Saline f. (Salin) Salt-work, 
saltern. Saline f., saunerie f., salin m. 

Salswirker m., Salzwerksbetreiber m., 
Pfünner m., Salinenbesitzer m. (Salin.) 
Salt-work-man. Saunier m. 

S&maschine f. (Ackerb) Sieh Siemaschine. 

Samenbeet n., Samenschule f. (Gartenb.) 

, seed-bed. Semis m. 


Samenhanf m., Samentrüger m. (die weib- 
liche Hanfpflanze) (Ackerb ) Afale hemp. Chanvre 
m. mäle ou à fruits. Vergl. Bästling. 

Sämischgerben n, Sümischmachen n., 
Sämischgerberei f. [das Verfahren]. Cha- 
moising, preparing sheep-, goat- or kid-skins pl. 
in oil, shamois- (shamoy-) dressing. Chamoisage m. 

Sämischgerber m., Weissgerber m. Cha- 
moiser, oil- or chamois-leather manufacturer. Cha- 
moiseur m. 

Sämischgerberei f. (das Gebäude etc.) Oil- or 
chamois-leather manufactory. Chamoiserie f. 

Samischleder n, Gemsleder n, Lind- 
leder n. (Sämiəchg.) Chamois, cha . 
Peau f. chamoisée, peau f. à la chamois, cuir m. 
chamoise. 

Allerlei S—, Gegenstände aus S—, 
S—waaren f. pl. Oil- or chamoinleathers pl, 
objects pl. made of chamoi-leather. Chamoi- 
serie f. 


Salt- provisions pl. 


— n. (Sal) Grain of sal. Grain m. S&mischmachen n Sieh Sämischgerben. 
e se 


Salzkuehen m. (Sal) Salt-cake, salt-cut. Sa- 
lignon m. 
Technolog. Wörterbuch L 3. Aufl. 


Sämling m. Pflinsling m. (Gartn.) Seedling. 
Jeune plante f. sémée. 
Sammeldrain m. Sieh Sammelróhre. 
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ammellinse 


— Sandelhols. 





se, convexe. 
Naffenplatz. 


ng-pot. Pot m. 
ovient des pots 


aim m. bei der 
e Toyan m. 


in der Fül- 
Solution of the 


t. Velours m. 
mer S—. Cut 


ittener S—, 
-, Ritzer m. 
a épinglé. 

einwandgrund). 
e, Velours m. 


hm. Utrecht- 
» velveted. Ve- 
‘bon. Ruban m. 
man m. velouté. 
jer n., Dreget 
ille-rolle f,, ra- 


Dberkette f. 
il m., chaine f. 


1wollsammt 
we. 

. (Sammtweb.) 
imtweb) Row 
ammthaken. 
ithe f. (Web.) 
ruler or needle. 
& velours, ba- 


‚ veloutirte. 
arpet. Tapis m. 
ppich, Brüs- 
s^, Plüsch. 


ich m. Wilt 
tte f. velont 


7. Tissage m. 
ımbanga m. 


Champan m. 
ites n. (Bank) 


Sand, grove 






Angeschwemmter Sand m., Flusssand ». 
Biver-sand, alluvial sand. Sable m. de ravine, 
de rivière. 

Gegrabener S—, Grubens— Dug snd 
pit-sand, Sable m. fouillé, s— de fouille. 

Grober S—, Gruss m., Griess m., Kies: 
Gravel, coarse sand, grit. Gravier m. 

Leichter S—, Flugs—, Triebs—, Treib- 
s—, Sohwimms—. Quick-sand, shifting-sand. 
Sable m. mouvant. 

Scharfer S—, Quarzs—. Arenaceous quor: 
sharp sand. Sable m. non absorbant. 

Schlammiger S—, Modders—. Mud) 
miry, slimy sand. Sable m. vasard. 

Staubiger S—, Tünchs—, Seheuers-. 
‘Scouring-sand, very fine sand. Sablon m, sables. 
trés-menu. 

Den S— durchwerfen. To screen, (to e 
the sand. Passer le sable à la claie. 

Den S— sieben. To sift the sand. Pus: 
le sable au crible, par le crible. 

Sand m. (Geom. Sand. Sable m. 

Grüner S—, Grüns-. Green-sand. Grès n 
vert. 

‘Sand m, Formsand m. (Gies.) Moulding und 
Sable m. de moulage. 

Ausgeglühter S—. Dry sand. Sable m, A. 
8— recuit, s— d'étave. 

Feingesiebter S—. Facing-eand. Sable s 
fin de moulage. 

Fetter S—. Loamy sand. Sable m. gras. 

Grüner S. Sich Magerer Sand. 

Magerer, Nasser, Grüner 8— (eine Ar 
Formsand) Green sand. Sable m. maigre ı: 
vert. 

Troekener S— (eine Art Formsand) [1. Bei 
Dry sand, Sable m. d'étuve. 

Trockener S—, Streus— P. Bed.] Partis- 
sand. Sable m. sec. 

Sandarach m, Realgar n. (Schwefeans 
(Miner) Bealgar, red arsenic. Sandarıc = 
réalgar m., arsenic m. sulfuré rouge. 

Sandbad n. (Chem. Sandbath. Bain m. } 
sable. 

Sandbadofen m. (Chem.) Furnace of the sni 
bath. Fourneau m. à bain de sable. 

Sandbank f. (Seew.) Sand-banc, shoal. Bam ^ 
de sable, ensablement m, barre f., haut-fond a 
Vergl. Untiefe. 

Auf eine S— auflaufen v. a. To run ^ 
a sand-banc, Ensabler, s'ensabler. 

Sandbehälter m. über dem Frittofen (be 
The reservoir for washed sand upon the fric 
nace. Sablonette f. ` 

Sandbett n. unter dem Pflaster (Strasser 
Bed of the pavement, form of the pavement. 1. 
m. du pavé, couche f. de sable sous le pavé 

Sandboden m. Sandy ground. Terrain m. © 

| blonneur. 

! Sanddecke f., Kiesschüttung /., Beschei- 

terung f. (Strassenb.) Ballasting. Couche 7.4 

sable, ensablement m., chaussée f. de sable et d 

pierres concassées. 

|Sandel m. Sich Sandelholz. 

` Sandelholz n , Santelholz n., Rothes Sas- 

telh. (das Holz von Pterocarpus santal 

nus & indicus) (Techn.) Sanders, saunders, ri 
sanders. Santal m. rouge. 
























Sanderde — Sappeurhelm. 


Sanderde f. (Bauw.) Sandy loam-earth. Gris m. 

Sendfamg m. (Pap) Sand-trap. Sablier m. 

Sandform f. (Giess.) Sand-mould. Moule m. en 
sable maigre. 

Sandformer m. Glen eon Sableur m. 
Sandformerei f. (Giess.) Sand-moulding, green 
sand moulding. Moulage m. en sable maigre. 
Sandförmereiwerkstätte f. (Gies) Work- 

shop for preparing sand-moulds. Sablerie f. 
Sandglas n., Sandläufer m, Sanduhr f. 
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Quarsiger Sandstein, Kiesels—. Quarizy 
sandstone. Grès m. quartzeur. 
Thoniger S—, Thens—. Argillacoous sand- 
stone. Gree m. argileux. ` 
Sandsteinbrecher m. (Steinbr.) Quarryman 
in a quarry of sandstone. Grésier m. 
Sandsteinbruch m. (Steinbr.) Quarry of sand- 
stone. Grösiere f., carrière d 
Bandsteingemäuer n. (Bauw.) Sandstone-ma- 
Maconnerie f. de gres. 


(Seew.) Glass, watch-glass. Ampoulette f., hor- Sandsteinmauerwerk n. (Bauw.) Grit-masonry. 


loge f., sablier m. 


Gresserie f. 


Sandgräber m. (Arbeiter. Sand-digger, sand- | Sandsteinpflaster n. Grit-pavement, sandstone- 


d . Sablier. 


vement. Pavé m. de gròs 


pa e 
Sandgrube f. (Bauw. Sand-pit. Sablière f.,| Sandstrak m, Sandstrok m. (Seow.) Sieh 


sablonniere f. 
Sandgrund m. 
de sable. 
Nandig adj. Sandy, gravelly. Sablonneux, -se. 
Sandig, Höckerig adj vom Glase 
lösten Sand enthaltend) (Glasm.) Grainy, sandy. 
Verre m. plein de pontis ou avec pontis, 
Sandkohle f., Magere Steinkohle f. 
inflammable coal, close-burning coal. 
sche, maigre ou non collante. 
Sandläufer m. (Seew.) Sich Sandglas. 
Sandmergel m. (Geogn.) Sandy marl. Marne f. 
sableuse. 
Sandmühle f. (Giess.) Sand-mill. Moulin m. 
à sable. 


f 
(anaufge- Sanduhr f., Stundenglas n. 


Kielplanken. 


(Seew.) Sandy ground. Fond m. |Sandstreuapparat m. (Locom. Sandbox. 


Sandtrog m. (Topf) Potters sand through. Mi- 


nette f. 
(Boom. Watch- 
glass, glass. Horloge f. de sable, sablier m., 
ampoulette f. 


..Un- | Sanidin m., Glasiger Feldspath m. 
ouille f. Sanidine, g 


(Miner) 

feldepar. Sanidine f., feldspath 
m, vitreuz, orthose m. 

Sank adj. (Seew.) Sieh Körper, sanker. 

Santelholz n. Sieh Sandelhols. 

Napanhols n. (Färb.) —— sapan. Bois 
m. de sapan, bois m. du Japon, sapan m. 

Saphir m. Sieh Sapphir, 


Sandpapler n. (Techn.) Sand-paper. Papier m. | S-Apparat m. (Metall) S-shaped gae-cooler. Ap- 


Sandpfahl m. Sieh Pfahl mit Archimedi- 
scher Schraube. 

Sandsack m. (Befest) Sand-bag. Sac m. à 
erre. 
S—bekleidung f. (Befest) Sand-bag revet- 
ment. Revêtement m. en sac à terre, 

Sandseife jf. (Seifens.) Sand-soap. Savon m. 
sablé. 


Sandsteb n, Durchwurf m. (Bauw., Ackerb.) 
sieve. Tamis m. de passage, crible m. 

à pied. 

Sandstein m. (Bauw.) Sandstone, grit-stone, gritty 
freestone. Grès m. 
Feuerfester S— (Metall) Fire-proof sand- 
sone. Gres m. réfractaire. 

Sandstein m. (Geogn.) Sandstone. Grès m. 
Biegsamer S—. Sich Elastischer Sand- 


stein. 
Bunter S—, Bunts—. New red sandstone, 


pareil m. & 8. 
Sappe f., Sappiren n. (Befest.) Sap, sapping. 
e f. 
Bodeckte S—. Covered sap, blinded gallery. 
Sape f. couverte. 
Doppelte S—. Double sap. Sape 4 double. 
Doppelt gewandte S—. Sieh ürfel- 
sappe. 
Einfache S—. Single sap. Sape f. simple. 
Einfach gewandte S—. Sich Traversen- 
sappe. 
Flüchtige od. Fliegende S—. Flying sap. 
Sape f. volante. 
Förmliche S—. Sieh Völlige Suppe. 
Gerade S—. Direct sap. Sape f. debout. 
Völlige oder Fürmliche S—. Full sap. 
Sape f. pleine. 
Sappenblendung f. (Befest.) Mantlet (of the 
sapper). Mantelet m. (du sapeur). 


variegated sandstone. (rds m. bigarré, nouveau | S@ppembogem m. (Befest.) Sieh Bogensappe. 


grès m. rouge. 
Eisenschtissiger S—. Iron sandstone. Grès 
m. ferreux. 

Elastiseher S—. Flexible sandstone. Grès m. 
flexible ou élastique. Vergl. Itacolumit. 
Flötzleerer S—. Millstone grit. Meuliére f. 
de grès, grès m. à meules. 
Giankonitischer S —, Grüns—. Greensand. 
Grès m. vert. 


Sappenbündel n. (Befcst.) Sap-fagot, fagot for 
sapping. Fagot m. de sa 


Sappengabel /. (Befest,)" Bap-fork. Fourche f. 
an 


de sape. 

Sappenkorb m. (Befest.) Sap-gabion. Gabion m. 
de sape ou de tranchée. 

Sappenspitze rt, Laufgrabenspitze f. (Be 
fest.) Head of the sap or trench. Téte f. de 
sape ou de tranchée. 


Grobkörniger S—, insbesondere des Kohlen- | Sappenwürfel m. (Befest.) Sieh Würfeltra- 


gebirges. Gris. Grès m. (houiller), (en Belgi- 
que): querelle f. 


Halkiger S—. Calcareous sandstone. Gris m. 
calcareur. 
Mergeliger S—. 
marneux. 


verse. 

Sappeur m. (Kriegsw.) Sapper. Sapeur m. 
Erster S — (Befest.) Leading sapper. Sapeur m. 
de la téte. 


Marly sandstone. Grès m. | Sappeurhelm m. (Befest.) Sapper's helmet. Pot- 


en-téte m. 
64° 
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Sapphir m., Blauer und Rother Korund | annusure f., basque f. du faite, enfaiteau m., — 
m. (Miner) Sapphire, corundum. Saphir m,!  faitement m., couvre-joint m. en plomb on t. 
corindon m. Sattelblech n. am Protzsattel (Artill.) Reir- 

Sapphirquarz m., Bianer Quarz m, Sis plate of limber. Coiffe f. de sellette d'Ae: 
derit m. (Miner) Siderite, blue quartz. Si-; train d'affüt. 


derite m. | Sattelbloek m. (Müll) Sich Angeweze 
Sappiren v. n. (Befest.) To sap. Exécuter ou | Sattelboek m. des ungarischen Satte- 
pousser la sape, marcher en sape, saper. | (Sattl.) Hussar-saddle tree. Arcon m. de |. 
Sappiren n. (Befest.) Sieh Sappe. — | selle dite à la hussarde. 
Sappiren n. (Befest) Sapping. Exécution f. de | Sattelbogen m., Siattelbug m., Zwiesel 
la sape. am ungarischen Sattel (der bogenformige urt: 


Sardonyx m. (Abanderung des Chalcedon) (Mi- 
ner.) Calcedony. Chalcédoine f., quartz-agate m. 
calcédoine. 

Sarg m. (Tischl.) Cofin. Cercueil m. 

Sargdeckel m. (Tischl.) Lid of a coffin, cofin- 
lid. Couvercle m. de cercueil. Hinterer S—, Hinterzwiesel m. P::- 
S— von Stein (Bauk.) Cofin-dab. Dalle f. fork, hind-fork. Arcade f. de derrière, four. 

tumulaire, postérieure. 

Sarsche f. (Web) Sieh Serge. Sattelbret n. (Zinm) Sieh Kistenbret. 

Sassolin m. (Miner. Native boracic acid, sasso- | Sattelbug m. (Sattl.) Sieh Sattelboger. 
line. Acide m. boracique natif. . Satteldach n, Zweihängiges Dach - 

Satinholz n, Satinetholz n. (von Feroia| (Bauw.)  Ridged roof, saddle-roof, twicehai., 


Holztheil des Sattels) (Sattl.) Bows pl. Ponte- 
Vergl. Zwiesel. 

Vorderer S—, Vorderzwiesel m. F: .- 
fork. Arcade f. de devant, fourche f. a:t- 
rieure. 








guatanensis) (Tischl.) Satin-wood. Bois m. satiné.| poof, common roof. Toit m. en batiére, t-. 
Satiniren v. a. (Pap.) To glaze. Glacer, satiner.| deux égouts, comble m. à deux pente ^ 
Satiniren n. (Pap) Glazing. Satinage m. deux égouts. 

Satinirmaschine f. (Pap) Glazing-machine.| S_ mit einfachem Hängebock. F 

Satineuse f. post roof. Comble m. à deux égouts qu. 
Satinirwalzwerk n. (Pap) Rolling- machine, qu'un seul poincon en chaque ferme. 

lazing - machine, glazing - rollers pl. Wlaceur m. S— mit doppeltem Hängebock. (-- 

aminoir m., lisse f., satineuse f. post roof. Comble m. à deux égouts qui à v 
Satinirwerk n. (Pap., Buchb.) Pressing-rollers pl., poingons à chaque ferme. 

rolling-machine. Laminoir m. en lissoir, laminoir n,| S— mit rechtem Winkel.  Sjuore7 


lisse f., glaceur m., satineuse f. Comble m. en équerre. 
Sattel m., Galgen m., Deckelstuhl n. (Buchdr.) | Satteldecke f. Saddle-cloth. Housse f. de 1. 
Gallows pl. Chevalet m. du tympan. Sattelgestell n. (Sattl) Frame. Chan: - 


Sattel m, Backen m. eines Schienenstuhls| fût m. d'une selle. 
(Eisenb.) Cheek (of a chair) Saillie f. d'un|Sattelgurt m. (Sattl) Girth. Sangle f. 
coussinet de rails. Sattelholz n, Schirrbalken m., Trumu. 
Sattel m., Kropfm., Berg m. eines Papier-| holz n (Zimm., Wasserb.) Bolster, corbci-.— 
zeug-Hollánders (Pap.) Breasting. Gorge f.) wooden corbel. Corbeau m, racinal m. (de cu. 
Sattel m. (Sattl.) Saddle. Selle f. des longuerons, etc.), sous-poutre f., sous-lmiz. - 
Deutscher S—. Heavy-dragoon saddle, saddle, ron m. 
of heavy cavalry. Selle f. allemande, selle f. | Sattelhölzer n. pi (Sattl) Saddle-beams . 
e grosse cavalerie. sleepers pl. Empanons m. pl. , 
Englischer S— ohne Rückenbogen. Sattelkammer f. (Bauw.) Sich Geschir 
English saddle without back-board. Selle f. à| kammer. 
nez Coupe. ., | Sattelkammer f., vordere (Sattl) Gv’. 
Gow Weriréweg englischer 8—. T the saddle, hollow of the pommel. Long»: 
' |". garrot, liberté f. du garrot. 

Sehattirter S—. Shaded saddle Selle f untere S—. Hollow of the cantle. Lons 
Ungarischer S—, Ungarischer Bock m., du rognon. MM 
S— für leichte Cavallerie. Hungarian | Sattelkissen n., -küssen n. (das Sitzkissen 
saddle, hussar- saddle, saddle of light cavalry., einem Sattel). Panne. Panneau m. "E 
Selle f. à la hongroise, s— à la hussarde, s— |  M—- eines ungarischen Sattels Pi 
de cavalerie légère. uilted seat, saddle-pilch. Coussin m èn cull i 


Sattelbaum m. (Sattl.) Saddle-tree, tree. Ar-| la selle à la hussarde. 


con m. | S-—, Reitkissen n. (unter dem Sattel = 
Den S— behäuten r. a. To line a saddle- | Schutz des Pferdes gegen Druck). Pad. JI 
tree with ox-hide. Nerver largon. neau m. 


| to TD 
Sattelbäume m. pl, Stege m. pl, Trager Sattelknopf m. (der vordere. höchste, m. 
m p Trachten 7. pl. am ungarischen Sat-| Theil des Sattels). Pommel, top of frontis 
tel (Sattl.) Bars pl, saddle-tree bars pl., bearing. | Pommeau m. 
Bandes f. pl. d'un arçon. Sattelkummetn. (Sattl.) Collar of saddie-ho* 
Sattelblech n., Firstblech n., Cavalier n. | Collier m. du porteur. l 
(Bauw.) Ridge- lead, ridge- plate. Ennusure f., ! Sattein v. a., ein Pferd etc. To saddle. Selis, 


Satteln — Sauerkleesdáure. 509 


Sattelm v. a, eine Mauer auf Bogen (Bauw.)| Rascher Satz. Common fuze-comppsition, (meal- 
To put a wall upon vaults, to support it by arches.: powder composition). Composition f. vive. 


Monter un mur sur des arcs, des voütes, ete. | Satz m, Satzschicht f. in einem Zünd- 
Satteln n. Saddling. Action f. de seller. hütchen, Zündhütehensatz m. (Feuerw.) 
S—, Auflegenn. des Saumsattels. Saddiing. | Priming, priming - composition, priming - matter. 
Embatage m. Couche f. de fulminate, matière f. fulminante 


Sattelnagel m ,-zweck m., -zweeke f. (Sattl.)| d'une capsule d'amorce. 
il, saddler’s tack. Clou m. de sellier. | Satz m. von gebeizten Fellen (Gerb. Set 
Sattelpferd n. (das Reitpferd von einem Paar! of soaked hides. Encuvage m. de cuirs, 
Zugpferde) (Artill.) Near-horse, riding- horse, Satz m., Gicht f, Schicht f. (die auf einmal 


saddle-horse. Porteur m., cheval m. de selle. aufgegebene Menge Erz u. s. w.) (Metall) Charge, 
Sattelpistole f. Saddle-pistol, petronel. Pistolet batch, burden. Charge f., (vieilli:) fournée f. 
m. d'arcon. Bata m., Pulversatz m. (Bestandtheile des Pul- 


Nattelprotze f. (Artill.) Battering-train limber, 
siege-carriage limber, heavy gun-limber. Avant-train 
m. sans cofire. | Sats m., Garnitur f. (Sortiment gleichartiger 

Nattelrost m., Schweinerüeken m. (Metall)! Werkzeuge von verschiedener Grösse) (Techn.) 
Saddle-grate. Grille f. à deux plaines. Set. Jeu m., assemblage m., trousse f., assorti- 

Nattelachiene f., Brückschiene f., Bru-| ment m. 
nelschieme f. (Kisenb.) Bridye-rail. Bridge- | Satz m. von Ziegeln zum Brennen. Sie 
rail m. Feldziegelofen. 

Sattelseite f. (linke Seite an einem Wagen)! Dem S— machen. To clamp the bricks, to 
(Fubrw.) Near-side. Coté m. à la main, côté m. build the clamp. Mettre les briques en haies. 
gauche. Satzansetzen n. (Mengen des Satzes zu Feuer- 

Sattelsteife f. Sich Steife mit Trummbolaz. werkskörpern). Ge E preparing the composi- 

Sattelstein m, Runder Deckstein m.| ron Melange m. des maüéres. 
einer Mauerabdeckung (Bauw.) Rounded | gatzeanal m. (Artill.) Sieh Bohrung 3. 
block of the cope. Tablette f. en bahut. Satzschicht f. dsZündhütchens (Feuerw.) 

Satteltaschen f. pl, Schweisstaschen f. pl, Sieh Satz. 

Schweissblätter n. pi. (die an beiden Seiten ! gau fs Eisensau f., Ofensau f. (Eisenmasse, 
des Sattels befindlichen Lederstücke, an welchen| die’ sich am Boden des Hochofens ansammelt) 
die Schenkel des Reiters liegen) (Sattl) Saddle-| (Metall). Bear. Loup m., renard m. 

fons pl. and skirts pt Quartiers m. pi. d'une Säubern v. & Sieh cini on. " 

selle. Sauce f., Beize f. bei der Tabakbereit . 
Grosse S—, Sehweissblütter n. pl. Saddle- | Sacer! "Sanco f d rung 
Jape pi Quartiers m. pl. ordinaires, grands Sauciren, Beizen v. a, den Tabak. Zo water 
quartiers m. pi. with sauce. Mouiller. 

Kleine S— (die auf den grossen Satteltaschen Saucirem n., Beizen n. des Tabaks. Water- 
liegen). Skirts pi. of a saddle. Petits quar- ing with sauce. Mouillade f. ` ' 

Dach doubles wade m. e" Saddle Sauer adj. (Chem. etc.) Acid. Acide. 

` heck, ed. "E adj. ( gesagt). S— werdend (von der Gáhrung) (Chem.) Aces- 

neeite, "©. cent. Acescent, -te. 


Nattelwagen m. (ein Wagen, auf welchem Mör- l 
ser und schwere Kanonenrohre, auch deren Laf- | S rincipo m een! m. (Metal) Fire lump. 


fetten verfahren werden) (Artill.) Platform- | Sauerbad n. (Blei ch., Web.) Sours pl. Eau f. 
sure. 


vers) (Pulv.) Ingredients pl. or composition for 
powder. Composition f. de la poudre à canon. 





— MÀ — — — — — — — — — — — 


carriage or -waggon. Chariot m. à canon, chariot 
m. porte-corps, porte-corps m. 

Nattelaweek m, -zwecke f. Sieh Sattel-. Die ane ie im S— behandeln. To sour. 
nagel. | . 


Kättigen v. a., eine Lösung (Chem.) To saturate. | Das Behandeln im S—. Souring. Opération 


Satarer. -— 
Sättigung f. (Chem.) Saturation. Saturation f. | Sanerbeize f, Sanerwasser n. (Simischgerb.) 
Auflüsen bis sur S—. To dissolve to sa- , 
. e RR ; Sauerbrunnen m., Säuerling m. (an Koh- 
rata refus, re un sel jusqu'à saturation ou, lensáure reiche Mineralquelle). Acidulous spring. 


. | Eaux f. pl. acidules, (acidulées) ou gazeuses. 
Sattler m. Saddle-maker, saddler. Sellier m | f. p ( )oug 
Nettlerahle f. (Sattl.)  Stitching-awl, common, Sauerdornholz n., Berberisholz s. (das 


exi. Alène f. à coudre. | Holz von Berberis vulgaris). Barberry-wood. Vi- 
Naturirem v. a. (Chen) Sieh Sitti gen. | net(t)er m., épine-vinette f. 
Satz m., erster, der Presse (Buchdr) Fire Sauerkirschbaum m, Weichselbaum m. 


pull, Premier coup m. | (Prunus cerasus oder Cerasus vulgaris). Common 
S—, zweiter, der Presse (Buchdr.) Second! cherry-tree. Cerisier m. 
pull. Second coup m.  Sauerkleesals n. (saueres sauerkleesaures Kali) 
Sats m., Feuerwerkassats m. (Feuerw.) Com- | Chem.) Salt of sorrel, bioxalate of potash. Selm. 
position for military fireworks and for combustibles, d'oseille, bioxalate m. de potasse. 
of various kinds. Composition f. d'artifices. ‘Sauerkleesauer ad. Siek Salz, sauer- 
Fauler S—. Slow composition, slow-burning-| kleesaures. . 
composition, Composition f. lente. ‚Sauerklieosäure f. Sich Oxalsiure. 
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Säuerling v. (Mineralw.) Sich Sauerbrunnen. 
Sauerstoff m. (Chem.) Ozygen. Oxygène m. 
S—gas n. (Chem) Ozygen-gas. Gaz m. oxy- 


sS inre f. (Chem. Ozygenated acid. Ora- 
cide m. 


Sauerstoffhaltig adi (Chem.) Ozydized, contain- 
ing oxygen. Oxygenifere, orygené, Ze, oxydé, -ée, 
ce qui contient de l'ozygene. 

Sauertaig m., -teig m. (Bäck.) Leaven. Levain m. 

Säuerung f., Säuern n, (Chem.) Acidification. 
Acidification f. wa (wibrend der Gährung) 

Säuerung f. der rze (während der Gáhrun 
(Brau.) GA ‘Acidification f. du moût we 
bière. 

Sauerwasser n. (Mineralw.) Acidulous water. 
Eau f. acidule, (acidulée) on gazeuse. 

Sauerwasser n. zum Abbeizen der Blechtafeln 
(Metall) Orude bran-vinegar. Eau f. sure. Vergl. 

leienwasser. 

Sauerwasser n. (Stürkef) Sour waters pl. of 
sarchmakers. Yan f. sure des amidonniers, 
Fettes (erstes) S—. First or fat sour water. 

Premiere eau f. sure, ean f. grasse. 

Saugdocht m. einer —8 umlampe (im 
Gegensatze zum renndochte), Sucking - wick. 
Miche f. aspirante. 

Saugen v. a (Ph; ) To suck, Aspirer. 

Saugen v. a. (Gies) To sink, to suck. Se tasser. 

Saugen n. (Giess.) Sucking. Tassement m. 

Baugen n, Ansaugen n. (Phys) Suction. 
‘Aspiration f. ` 

Saugend adj. (Phys) Sucking. Aspirant, -te. 

Säuger m. pl, (plattdeutsch:). Sügers m. [4 
(Seew.) Hanks pl. Anneaux m. pl. pour les 
voiles (de bois op de fer ou de cordage). 

Saugheber m., Heber m. Siphon. Siphon m. 

Saugklappe f. Sich Saugventil 1. 

Saugkolben m. (Masch.) Valve-piston. Piston m. 

le pompe à clapet. 

Sauglöcher n. pl. 
Abteufen (Bergb.) 
lift. Narines f. pL, trous m. pl. du tuyau aspi- 
rateur d'une pompe d'avaleur, 

Saugöffnung f. einer Pumpe. Sucking-port. 
Orifice m. d'aspiration. 

Saugöffnung f. eines Ventilators (Bergb.) 
Aspirasi aspirating-mouth. Oule f. 

Saugpumpe f. (Mech.) Sucking- or suction-pump. 
Pompe f. aspirante, 

Saugpumpenkolben m. (Masch.) Valve-piston. 
Piston m. de pompe à clapet. 

Saug- und Druckpumpe f. (Mech.) Sucking- 
and fonsinnemmn, Pompe f. aspirante et fou- 


sch) Suction-pipe. Tuyan m. 


e (Bergb.) Buetion-piece of a 
aspirateur, aspirateur m. d'une 


und Hubsatzes (Bergb.) 
jucket-lift, ruction-piece, moro- 
i m, aspirateur, aspirateur m. 
ratoire, 

ıckröhren f. pl. (Locom.) 











einer Schachtpumpe zum 
Snore-holes pl. of a 


Saugsats m. in einem Pumpenschachte 

(Bergb.) Bucket-lift, Pompe f. aspirante (dans 
une colonne élévatoire). 
S— als unterster Pumpensatz in einem Pum- 
penuchachte (Bergb.) 
lift, drigger, driggoe, lowest Pompe f. in- 
férieure élévatoire ou sonlevante installe a 
fond des puits. 





'|Saugschiefer m., Polirschiefer m. (Gen) 


Polishing-slate. Schiste m. tripoléen. 
Saugstrahlpumpe f. (Masch.) Sucking-jet punp. 
Pompe f. à jet aspirant. 
Saugventil n. (Masch, Techn.) Suction vale. 
Soupape f. ou clapet m. d’aspiration. 
S—, Saugklappe f. einer Pumpe (Bergh) 
Bottom-clack, suction-valve. Soupape f. disi 
ration. 
S—, Fussventil n, Bodenventil n. àr 
Luftpumpe einer Dampfmaschine mit Cor- 
densation (Dampfm.) Fbol-valoe, suction-valee. 
Soupape f. d'aspiration ou d'inspiration. 
S— einer Speisepum pe (Locom.) Suction-salw. 
Soupape f. d'aspiration. 
s— einer Ge bli cmaschine (Masch.) Je 
valve. Soupape f. d'aspiration. 
Säule f. (Benk) Column, d 
S— mit Binde. Sich Bun 
Ausgebauchte S—. Bellied column. Colonne j- 


ee, 
Cannelirte S—. Fluted column. Colonpe f. 
cannelée. 








bead or column or slender shaft. Colonne f. it- 


indelte S—, (S—nbiindel «.). Ciutersi 
column, pier, compound pilor. Ue 
lonne f. en faisceau. ` 
Gekuppelte S—n pi, S—mkoppel j- 
Koppels—n pl. Coupled columns pl Ce 
lonnes f. pl. accouplées, couple f. de colonne 
Gewundne S—. Twisted column. Colonne ' 
torse, vis f. 
Glattsch&ftige S—. Smooth-shafted oben 
Eo aine n 

nig verjüngte S—. Sraigr-kay 

minished column. Colonne f. diminuée. 
Hölzerne S—. Sich Ständer. 
Aus Trommeln susammengesetste 8-. 
Column built from low trume. Colonne f. p 
tambour. 


Aus Walzen susammengesetste 5— 
Column built from high trums. Colonne f. pt 


tronçons. ` 

Säule f., (mundartl. z. B. in Schwaben, in Schlesie: 
etc.: Samle f.) (verticales Stück einer Eier 
oder Holzconstruction). Post. Potesu m., pilier = 

Säule f. cines Krahns. Post. Arbre m., poinçon n- 

sane grue. , Ph pile 
ule f. Volta'sehe Voltaic pile e 
posi Bile fe on battia 7. do Vella, "pde 
électrique. 

Säulenbaldachin m. (Bauw.) Canopy on o- 
lumna, tabernaculum. Ciel m. sur colonnes, ox- 





ipe pi. Tuyaux m. pi. d'as- 


ronne f. 


Bucket-lift, bottom | 





Siulenbiindel — Säure. 
Sänlenbündel n, Bündelschaft m., Bün- | Saum m., Naht f. (Metall) 


delsäulef. (Bauk.) Clustered column, compound 
pilar. Colonne f. ou pilier m. en faisceau, fais- 
ceau m. de perches, 

Säulenhalle f. (äusserlich an einem Gebäude), 
Säulenlaube f., Portike f., Portieus m. 
Portico, colonnade. Portique m., colonnade f. 
8— (innerlich. Hal with columns. Salle f. à 
colonnes. 

Säulenhals m. (Bauk.) Neck of a column. 
Gorge f., col m. de colonne. 

Säulenholz n., Stollen m. pi, Ntollen- 
holz n. (quadratisches 2—7 Zoll dickes Schnitt- 
holz) (Zimm.) Quarters pl. Chevrons m. pl. 

Näulenknauf m, -kopf m. Sieh Capital. 

Stulenkoppel f. Sich Säulen, gekuppelte. 

Näulenkrahn m. mit Sieltenbewegung (Ei- 
senb. Grue f. pivotante à chariot. 

N&ulenlaube f. Sieh Säulenhalle 1. 

Säulenordnung f. (Bauk.) Order of columns. 
Ordre m. d'architecture. 

S— mit Bossenwerk. Rusticated order. 
Ordre m. rustique, rustique m. 
Attische S—. Attic order. Ordre m. atti- 


curgue. 

Composite S—. Composite, compound order. 
Ordre m. composite. 

Dorische S—. Dorian or Doric order. Ordre m. 
dorique. 

Ionische S—. Ionian or Ionic order. Ordre m. 
ionique. 
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Graues Eisen n. mit weissem S— oder 
weisser Naht. pig with white seam. 
Fonte f. de moulage rubanée. 
Weisses Eisen n. mit grauem S—. White 
ig with grey seam. Fonte f. d'affinage ru- 
née. 
Saum m. am verzinnten Blech. List. Lisiere f. 
Saum m. des Segels (die Verdoppelung am 
Rande des Segels, an welcher die Leiken befestigt 
werden) (Seew.) Edging or skirt, doubling of a 
sail, lining, lining-cloth. Gaine f. de voile. 
Säumen v, a. (Schneid.) 7o hem. Ourler. 
Séiumen, Absäumen v. o, ein Bret (Zimm.) 
To saw square a plank. Equarrir une planche. 


Skumen, Fügen e a., ein Bret. To shoot the 
edge of a board. Dresser une planche sur la 
tranche, corroyer la tranche, 

Säumen v. o, ein Netz (Fisch) To border a 
net. Enlarmer. 

Säumer m. einer Nähmaschine. 
rule. Guide m. & ourler. 

Saumholz n. einer Holzbrücke, Brücken- 
schwelle f., Fussbaum m. (Wasserb.) Curb- 
beam,  Garde-pavé m. 


Saumlade f., Saumlatte f., Staublade f., 
Staublatte f. (Zimm) Chanilate. Cbanlatte f. 

Saumpfad m. Horse-road, Route f. muletiére. 

Saumpfanne f. Sich Saumtopf. 


Hemming 


' Saumsattel m. (Sattl Pack-saddle. Bat m. 


Korinthische S—. Corinthian order. Ordre m. | Saumschwelle f, Oberschwelle f. einer 


corinthien. 

Römische Sic. Roman order. Ordre m. romain. 
Toscanische oder Tuskisehe S—. Tuscan 
order. Ordre m. toscan, (tusque) ou étrusque. 

$äulenpiatte f. (Bauk.) Sieh Plinthe, 

Näulenschaft m. (Bank) Sieh Schaft. 

Säulenständer m. (Bauw.) Sieh Ständer. 

Säulenstuhl m, Fortlaufendes Piede- 
stal n., Stylobat m. (Bauk.) Stylobate, stereo- 
bate. Piédestal m. continu, stylobate m., soubas- 
sement m. d’une colonnade. 

S&nlentrommel f, Trommelstein m. zum 
Aufbau einer Säule (Bauk) Tambour, disk 
fer constructing a column, Tambour m. de co- 
onne. 

S&ulenweite f. (Bauk.) Inéercolumniation. Entre- 
colonne s., entre-colonnement m. 
Dichtsäulige, Engsäulige S—. Pycnostyle. 
Pycnoetyle a. 
Loekersäulige S—. Ar . Aréostyle m. 
Nahsäulige S—. Systyle. Systyle m. 
Schöne S—. Eustyle intercolumniation. Entre- 
colonnement m. eustyle. 
Weitsäulige S—. Diastyle. Diastyle m. 

Saum n. V uk.) Sieh Plättchen und Leiste. 
8— (Bauk., Orn.) Orie Orle m., orlet m. 
8—, Rundkante f., Rundfalzm. an einem 
Blech (Bank) Orle, seam of a metal-plate. 

Membron m., ourlet m. 
S— der bleiernen Traufplatte. Orle, seam 
of the eaves-lead. Membron m., ourlet m. de la 
bavette. 

Naum m., Den Schildesrand nicht be- 
rührender Saum m, Umsug m, Kra- 
gem m. (Herald.) Orle Orie m., orlet m. bor- 
dure f. qui ne touche pas les bords de l'écu. 


Fachwand, Trügerschwelle f. einer Sáu- 
lenwand (Zimm.) Summer, brestsummer, bres- 
summer. Sommier m., dormant m. 
Saumthier n. (Fuhrw.) Sumpter-horse, sumpier- 
mule. Béte f. de somme. 
Saumthierladung f., Saumlast f., (Fuhrw.) 
Horse-load. Somme f. 


Saumtopf m, Saumpfanne /. bei der Ver- 
zinnung (Metall) Lie eat, Pot m. à lisière, 
chaudière E & lisser. 

Säure f. (Chem.) Acid. Acide m. Vergl. die Artikel 
unter Salz. 

Antimonige S—. Antimonious acid. Acide m. 
antimonieuz. 

Arsenige S—. 
senieux. 

Arsenige S—, Weisser Arsenik m. (Mi- 
ner.) Arsenious acid. Acide m. arsénieux natif, 
arsenic m. blanc. 

Brenszliche S—, Brenzs—. Pyro-acid. Acide 


m. pyrogéné. 
Ge Chlorous acid. Acide m. chlo- 


Chlorige S—. 
reux. 
Concentrirte S—. Concentrated acid. Acide m. 
concentré. 
Fette S—. Fatty acid. Corps m, gras acide. 
Phosphorige S—. Phosphorous acid. Acide m. 
pbosphoreuz. 
Salpetrige B—. Nitrous acid. Acide m. azo- 
teux ou nitreux. 
Sehweflige Si—. Sulphurous acid. Acide m. 
sulphareux. 
Tellurige S—. Tellurous acid. Acide m. tellu- 
reur. 
Tellurige S— (Miner.) Tellurio ochre, tellurite. 
Acide m. tellareux. 


Arsenious acid. Acide m. ar- 


Schablone — Schachtraum. 


Behablone f., Lehre f., (Leere rh Forma- 
oder Musterbret «, Modell » (in 
(tiesserei und Lehm“ ere 
dale bon sabarit m., échantillon m. 

Schablone f. (zur Herstellung des Kernschach- 
tes eines Hohofens) (Metall) Templet for the 
construction of the inner part of a blast-furnace. 
Gabarit m. employé pour la construction de la 
chemise d'an haut fourneau. 

Schablone d: Lehre f., Drehbret n. für 
runde Thonformen (T'öpf.) Templet, pattern. Ca- 
libre s, échantillon m., estéque f., panneau m. 

ichablonenbret n. Sieh Schablone. 

lehablonenpapier n, Patronenpapler n. 
Nalblaté n. (Bauw.  Pattern-paper primed 
with od. Imprimure f. papier m. imprimé à 
l'huile pour faire des patrons. 

Ichablonenpapier n. (Kartenm.) Sieh Pa- 
tronenpapier. 

Ichabınesser n., Streichmesser n. (Gerb.) 
Sharping-, ecraping-knife. Fer m. à raturer. 

kkhabmesser n, Streicheisen n., Aus- 
fleischeisenm n. (Lohg. Fleshing-knife. Cou- 
teau m. à écharner. 

lehabotte f., Siehabatte f 
Ambosefutter n, (Schmied. Anvil’s bed. Cha- 
botte f. de l'enclume. Vergi. Chabotte. 

lchabracke f. (Kriegsw., Reitschule). Shabrack, 

thabracque, A housing. Schabraque f., 
chabraque f., housse f. 


Tief herabhüngende 8—. Foot-cloth. Housse 
f. de pied, housse f. en soulier. 


Schavotte /., 


Trauers—, Schlepps—. Footh-cloth, funeral 
horse-cloth, 


Housse f. trainante. 


khachbretförmig adj (Kriegsw. u. Befest.) 
Alternate, chequered. En échiquier, en quinconce. 
Verg. Abbau, schachbretförmiger (Bergb.) 


khachbretversierung f. (Bauk) Checker- 
work, square-billeted moulding. Echiquier m. 
ehicherkreusz n. (Herald.) Sich Gabel. 
thacht m. (Bergb.) Pit, shaft Puits m., (Belg. :) 
Pare m. (f.), (Hainaut et Nord de la France:) 
wwe f. 


Vergil. Auszieh-, Fahr-, Förder-, Kunst-, 
- creche —— Mod 

nder 8—. Wince Cornw. k > pit 
(Derbysh). Puits m. intérieur, (Lilo) bouxtay 
m., (Hainaut:) burquin m. 
thacht m. einer Steingrube. 
quarry. Chemin m. de carriére. 


thaeht m. eines Hochofens etc. Mauerung, 
weiche den innern Ofenraum umgibt) (Metall.) 
Wall. Chemise f. Vergi. Kernschacht, Rauh- 
schacht und Füllschacht. 


Shaft of a 


ochofens etc, Obers — (der 
obere Theil des Innern) Shaft. Cuve f. 


acht s. eines Kosselofens (Metall) Shaft 
of a calebasse-furnace. Tour f. de feu d'une ca- 
ebasse. 


acht, m, mit holländischen Rahmen 
IMinirk) Sieh Brunnen. 


Teshaolog. Wörterbuch L 5. Auf. 


Lehmformerei). Loam-board, mo- 


Schachtofen m. 


Schachtpfeiller m, 
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of double the | of the needles 
. Brins m. (piéces de fil de la 
longueur double des aiguilles qu'on veut faire). 


Sehachtabteufen n. Sinking (shafts). Ava- 
leresse f., foncage m. d'un puita 

S— unter einemBergmittel (zwischen dem 
unteren und dem oberen Theile des Schachts) 
(Bergb.) Sinking shafts E at once from day 
and from underground. Fongage m. sous stot. 

Sehachtabtheilung f. Sich Schachttrumm. 

Sehachtausbau m. (Bergb) Timbering and 
walling of a shaft, casing or lining with wood- 
work or masonry. Boisage m. ou cuvelage m. et 
muraillement m. d'un puits. Vergl. Schacht- 
zimmerung und Schachtmanerung. 

Wasserdichter S— runder Schächte 
Tubbing. Tubage m. 

Wasserdichter S— mit gusseisernen 
Ringsegmenten (Tubbings). Metal-tubbing. 
Tubage m. en fonte. 

Wasserdichter S — durch Holzringe, 
(Cuvelage f.) Plank-tubbing, solid or crib- 
tubbing. Cuvelage m. en bois circulaire, tubage 
m. en bois. 

Sehachtelhalm m. (TischL, Drechsl) Horse- 
tail, Dutch rush. Próle f., queue f. de cheval. 
Schachtfeld n, Schachtverzug m. (Minirk.) 

Bay or interval of shaft. Intervalle m. de puits, 

Sehachtfutter n., Kernsehacht m. (Metall) 

Inner lining. Parois f. pl, parois f. pl. princi- 

pales. 

Schachtgestinge n., Hauptgestänge n. (in 
einem Wasserbaltungsschachte) (Bergb.) Pump- 
in rod. Maitresse f. tige, (Belg. :) 


Schachtgeviere n. (Bergb.) Shaft-frame. Cadre 
m. pour le boisage des puits de mines. 
Schachthund m. (Bergb) Sieh Zechlehen. 


Schachtmauerung f., Schachtausmaue- 
rung f. (Bergb.) Ginging, walling. Muraillement 
m. des puits. Vergi. Senkmauerung. 
Wasserdichte S—. Stone tubbing, ginging, 
walling. Cuvelage m. en maconnerie, muraille- 
ment m. 

Schachtmeister m. (Eisenb.) , fore-man 
of the navvies. Chef m. des ouvriers, chef m. des 
terrassiers, 

Schachtmodell n. (Mass zur Bestimmung der 
Länge der Schachte für Nähnadeln). Length-gauge. 
Moule m. en demi-cylindre (pour les brins}. 

(Metall) Furnace, shaft-fur- 

nace, pit-furnace ourneau m. à cuve. 

Der mit heissem Wind betriebene 
S—. Hot-blast furnace. Fourneau m. à l'air 
chaud. 

Der mit kaltem Wind betriebene S—. 
Oold-blast Fourneau m. à l'air froid. 
Der mit Gebläse betriebene S—, Ge- 
bläses—. Blas- Fourneau m, à soufflet. 
Der mit Zug betriebene S—, Zugs—. 


Dreught-furnace. Fourneau m, & vent. 


[steel-] wire 
intended 
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Schachtruthe — 


Sehaftrinne. 





Schachtruthe f. (in Preussen ein Volumen von 
144 Kobikfuss (Bauw. A volume of 144 Pruss. 
cub. feet. Volume m. de 144 pieds cabe de Prusse, 

Sehachtscheider m. (Metall) Parting-wall, mid- 
wall, case. Paroi f. de séparation, separation f. 

Schachtsohle f., Schachttiefstes n. (Bergb.) 
Bottom of the shaft. Fonds m. du puits. 

Schachtsteuer f. für den ‘Grundeigenthiimer 
(Bergb.) Sieh Zechlehen. 

Schachtstoss m. (Bergb.) Face, wall, side of a 

shaft. Paroi f. d'un puits. 
Kurzer dem Einfallen der Gebirgs- 
schichten zugekehrter S—. Dip-side of a 
shaft. Varoi f. d'aval pendage, (Belg.:) ınähire f. 
d'à vallée. 

Kurzer dem Ansteigen der Gebirgs- 
schichten zugekehrter S—. Rise-side d 
a shaft. Paroi fe d'amont pendage, (Belg. :) 
mähire f. d'à thi 

e m. wi (Bergb.) Walls pl. of a 

f. pl. (en Belgique), faces f. pl. d'un 


sduachtstons m, Brunnenwandung f. (Mi- 
nirk.) Side of the shaft. Paroi f. de puits. 
Schachtsumpf m. (Bergb) Sump of a pit. 

Puisard m., (Belg.:) bougnon m. 
Schachtteufe f. (Bergb) Depth of a shaft. 
Plomb m. de bure. 

Schachttlefstes m. (Bergb) Sieh Schacht- 
80. 
Schachttrumm n., Schachtabtheilung f. 
Division of a shaft made y a brattice. Com- 
partiment m. d'un puits, (Belg.:) parti-bure m. 
Schachtversug m. (Minirk) Sieh Schacht- 

eld. 
Schachtwinde f. (Borgb.) Sieh Kabel. 

Von Pferden getriebene 8— (Berg) 
Crab (a windlass worked by horses for lifti 
the pumps in a shaft), varieties: main ori 

ind-crab, tail-crab. Treuil m. à chevaux (pour 
faire descendre les pompes dans un puits). 
Schachtzimmerung f, Grubenzimme- 
rung f. (Bergb.) Timdering of a shaft. Cuve- 
le m. 

Wasserdichte S— mittels fassartig zu- 
sammengesetzter Holzringe. Plank- 
tubbing (a shaft-walling constructed by wooden 
cribs and vertical planks). Tubage m. en bois 
à palplanches verticales. 

Wasserdichte S— mittels ringfórmig 
zusammengelegter Holzsegmente, Cü- 
velagezimmerung f. Cri-tubbing, solid tub- 
bing (a shaft-walling constructed of curbs of solid 
wood). Cavelage m. en bois cirenlaire, tubage m. 
en bois à pièces (siéges) solides, picotage m. 

Schickel m. (offenes Kettenglied, welches durch 
" ` m geschlossen werden kann und zur 
zweier Ketten etc. dient) (Schmied.) 
anille f, menille f. Vergi. Schake. 
Unterwaschen odj. vom Wasser 
nenten gesagt) (Bauw.) Ruinous, under- 
wed by water. Déchaussé, -e. 
nochenasche f. (Chem.) 
vi., calcined bones pl. Cendre f. dee, 
a. (= Essen v. a) (Seew) To 
the meat. Manger. 
m, Conducteur m. des Zuges 
‘ward. Conducteur m. de convoi. 




















Schaffot n. Sieh Schafot. 

Sehafhautpergament n. Sieh Schafprr- 
gament. 

Schafleder n., braunes (Gerb.) Basil, det. 
skin. Basano 

Schaftmeissel m, hohler (Büchsenn.) Ka 
ing chisel. Ciseau m. à ébaucher. 

Schafot n, (Schafott n., Sehaffot A 
Blutbühne f., Riehtbühme /, Blut 
rüst n. Scofold. Échafaud m. 

Schafpergament n., weisses, Schafhaut- 
pergament n. für Buchbinder, Trommelmá | 
etc. (Perg.) Forri. Parchemin m. de pest i. 
brebis pour relieurs, tambours, ete. 

Schafscheere f. (zum Scheren: der Schafe). Shery 
shears pl. Forces f. $4 

Schafschweiss m. der Wolle. Yolk. Saint = 

Schaft m. (Bauk) Shaft, shank. Fi 
S— einer Säule, S&ulens—, 
einer Säule. Trunk, shaft, body of a colm. 
Fit m., vif m., tronc m. d'une colonne. 
Cantonnirter S— mit Rundstäben 1» 
den Ecken. Beaded shaft. Pilier m. c: 
tonné, fût m. cantonné. 

S—, Rumpf m, Kelch m, Krater =. 
praeced Korb m. cies Capitals Bea. 

na, corbel, drus y wem on 
Frag ‘Cloche fu corbeille f, vase D 
bour m. d'un chapitean. | 

Schaft m. (Techn.) Stock, shaft, shank. Fit = 


PaL Ratschbohrers, Behrstaage 
(Schloss) Shank of a lever-drill, Fit m 
vier du drille & levier. 

S— eines Gewehrs (Bücbsenm.) Stock, mss- 
stock. Bois m. de fusil, fût m. dan foil | 

E E den, | 

S— eines (nicht hohlen) Schlüssels. aa 
Bout m. ae clef, tige f. 

S— des Schiffs, Je D Galjons (Schifo) ial 
PFALZ 

—, Kamm m., Flügel m m ge Rach 
E Lame f., lisse f., lam 

8—, ganzer, fender cschafts fas Siart 
ard. Lisse f. à coulisse. 

S-, halber, des Gazeschafts (Web) In: 
Culotte f. du métier à gaze. | 

Schäfte m. pl. od. Stäbe m. pl. des Sch, 

(Web.) Shafts pl. Lisserons m. pl, lametta, * 

Schäfte m. pl. für Steckuadeln (Draltsi:: 
von der 2-, 3-, 4-fachen Länge der Nai 

(Steckn.) Pin-wire, Trongons m. pi. 

Schafen *. a. (Büchsenm.) To stock. Moni 














Schäfter m. Sich Büchsenscháfter | 

Schifter m. und Reparirer m. (Waffesw:: 
Maker-off, stripper and finisher. Equipeur-” 
teur m. 

Schaftfeder f. (Büchsenm) Sich Bundfec 

Sehaftmaschine /. (Web) Se Tr: 
maschine. 

Sehaftmodell n. der Büchsenmaoher. ^| 
Schablone. 

Schaftring m. eines Gewehrs (Bach 
Band. Capucine f. de fusil. 

Schaftrinne f. einer Säule (Bank) Fise 
column, striga, Cannelure f., strie fọ, striur: " 








Vergi, Cannelirung. 
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Nchaftstitick n. (zur Ausbesserung eines Gewehr- 
schafts in diesen eingelassenes Holzstück) (Büch- 
senm.) Splice. Enture f. 

Vehäftung f. eines Werkzeugs. Shaping of a 


utag 
S— eines Gewehre. Stocking. Monture f. d’un 


ichafwolle f Sieh Wolle. 

» Schalm f. (Kettenglied) (Techn.) 

non m., maille f, (membre m.) d’ane 

Vergl. Schickel. 

Noth-8 —, Noth-Schäkel m. (Seew.) Spare 
of preventer link. Esse f. 

ichaken, Niederschaken v. a. Sieh Ab- 


Ichälbeil n. (Lohg.) Barking-axe. Hache-écorce m. 
khalbret n, Tafelbret n, Dünnbret n., 
Beschlagebret n., Halbbret n., Herren- 
bret n, Durchschnittsbret n, Gemein- 
lade f., Halbzolliges Bret n. (Zimm.) Half 
plank, half-inch plank, shelf. Planche f., ais m: 
de ue pouce d'épaisseur. 
8—, Sehwartenbret n., Schwarte f. Slab 
of timber. Dose f. dosse f. flache, flache f. 
Vergl. Sch warte, 
S—ern. pl, Sohal Schallatten enf. pi.einer Gewölbe- 
boardings pi., bridgings pl. 


p. d'un eintre de 


ehaidecke f. (Zimm.) Sieh Breterdecke. 
me Wa Napf m. (ein flaches Gefiss). Di 


cup. lle f. 
chaie d beim Schalenguss (Giess.) Chill. 


f. aus Gusseisen (zum Giessen der Stück- 
kogeln) (Giess.) Shot-mould. Coquille f. en fonte 
. einerMuschel (Geogn., Naturg.) Shell. 


chale 7. einer Schildkröte (Naturg.) Shell, 
tæaille f. Vergi. Schildkrótenschale. 

chale f., Hülse f. des Getraides etc. Shell, 
peel, kusk, akin. Peau f., gousse f., cosse f., écale f. 
chale f, Backe f. (zur 
Mastes, einer Raa) (Seew.) Fish, side-tree, (batten). 


Schalen f. pi um einen Mast legen (Seew.) 
Ki W Acclamper un mát. 

Dale f. einer Wage, W hale Scal. 
"-— S. ge, Wagsc f. e 


) Qi Schal bret y. Schwarte 


erstärkung eines 


hälen v. a den Hanf (Su inn.) To pull out 
with eiller ou tiller le 


haleneisem n. aus Paddelöfen etc. (Metall.) 
kaleneisen n. aus dem Masselgraben (Me- 
all) Sow-iron. Fonte f. de rigo 

halenforma (zum Guss der Stickkugeln). Sieh 


halenguse n, Ka guss m, Hart- 


pselgu 

buss m. [die Operation des Giessens ete. ] 
ü , casting $ 

In fer e en coquille, moulage m. ou coulage m m. y^ 


halenguss M 
in Guaseisenformen 


gehartete Eisen] (Giess. Chilled work, case- 
hardened cast-iron. Fer m. fondu en coquille ou 
en moules en fonte. 

Sehalengussrad n. (das in Coquillen gegossene 
Scheibenrad) (Eisenb.) Cast-iron chilled wheel. 
Roue f. pleine en fonte coulée en coquille. 

Schalen-, Glocken-, Hauben-, Calotten- 
lager n. (Eisenb.) Calotte. Calotte f. 

Schalenkalk m. (Geogn. & Miner.) Aragonite. 
Aragonite m. 

Schalenlack m. Sieh Schellack. 

Schalhols n., Stakholz n, Wellerhols n. 
(Bauw.) Staf -lath, panel- stake. Palangon m., 
(palençon m., polisson m.). 

Schälholz n., Entrindetes Hols n. (Techn) 
Barked wood, wood stripped of its bark. Bois m. 

écorcé, bois m. pelard. 

Schalholzbolzen m. eines Laffottenrah- 
mens (Artill.) Zraversing-dolt, pivot, pivot-boit. 
Cheville f. —* de chassis d'affut de place 
Gribeauval, 

Schälig n. (Zimm.) Sieh Schwarte. 

Schäling f., Bauschäling f., Kai m. (Was, 
serb.) Quay, key, mole, wharf. Quai m. 

Schalkante f. Sich Baumkante. 

Schalkantig adj. Sich Holz, baumkantiges. 

Schalken, Aufnageln v.a., diePresennings- 
leisten (Seew.) To nail the battens of the tar- 

pawiing. Clouer les lattes des prélarts. 

Schalkleisten f. pl. (Seew.) Sieh Presen- 
ninglatten. 


Schalldach n. (über den Schallléchern eines 
Glockentburms) (Bauk.) Louver-roof, sound-roof. 
Abat-vent m., abat-son m. 

Schalldach n., Schalideckel m. einer Kan- 
zel, Kanzeldach n., Hut m. (Bauk.) Sound- 
board, sounding-board. Abat-voix m. 

Schallgewölbe n. (Bauw.) Acoustic vault. Voûte f. 


Schallatten f. pl. einer Gewölberüstung 
(Zimm.) Sieh Schalbreter. 

Schallioeh n. (Bauk) Bell-arch, belfry -arch, 
louver-window. Baie f. de clocher, ouie f. 

Schalllöcher n. pi. der Violine, F-licher 
n. pl. (Mus.) Sound-holes pl. Ouies f. pi. 

Sehallmesser m, Tonmesser m. (Phys) 
Sonometer, . Sonométre m, échometre m. 

Schalltrichter 79.5 Stürze f. eines Blasein- 
struments (Instr..m.) Bell. Pavillon m. 

Sehalm f. einer Kette. Sich Schake, 

Schalmen v. a., die Presenningsleisten 
(Seew.) Sieh Schalken. 

Schälpfiug m. (Ackerb) Paring-plough. Dé- 
gazonnoir m., charrue f. à peler. 

Schalstück n. (Zuum.) Sieh Schalbret. 

Schalter m, Bietfenster n, Guckfen- 
ster n, Wiederschösschen n. (Bauw.) 
Second wing, wicket. Gueule f. de croisée, gui- 

et 

Sehalterladen m. Sich Persienne. 

Schalthaken n., Schiebklaue f. einer Sã- 
gemaschine. Catch, Cliquet m., pied m. de 

iche de la roue à rochet d'une scierie. 

Sehaltjahr n. (Astron)  Leap-yeor, bi 
year. Année f. intercalaire ou bissextile. 

Schaltrad n. einer Sägemaschine. Sieh 
Schiebrad. 
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516 Sehalttag — 


Scharffeuer. 





Schalttag m. (Astron.) Intercalary day. Jour m. 
intercalaire. 

Sehaluppe f., Sehlup f. (Seew.) Shallop, ged. 
Chaloupe f, canot m. sloop m. tlonpe m. 
Grosse 8— eines Kriegsschiffes (Seew.) 

Barge. Grand canot m. 
Die S— auf Deck festsorren v. a. To 
put on the boat-lashings. Arriser la chaloupe. 

Schämel m. Sieh Schemel. 

Schamfielt adj. Sich Schamvielt 

Schamott f., -otte f. Sieh Chamotte. 

Schamvielen, Schamfielen v. n. (Seew.) 
To chafe. to gall. S'érailler, raguer. 

Schamvielt, Schamficlt j, von Tauen 
(durch Reiben oder Stossen schadhuft geworden) 
(Seew.) Galed, chafed. Eraille, ragué. 

Schamvielung f. (Seew.): Die Schamvie- 
lung abnehmen v. a., Das Tau abklei- 
den v. a. To take off the service from the rope. 


Defourrer le cordage. 
für den Anker 
anchor. 





Schamvielungsplanke f. 
(Schi) Chaping-board on the boe forthe 
lustrade 


Schandeck m. Schandeekel m., Schanz- 
deck n., Dahlbord n. (Pont. u. Seew.) Gun- 
wale, gunnel, Plat-bord m. 

Schanzarbeiter m. Sehanzgrüber m. (Be- 
fest.) Digger, excavator. Fouilleur m. 

Schanzbau m. (Befest.) Construction or execution 
of field-works. Construction f. ou exécution f. 

les ouvrages de campagne. 

Sehanzbekleidung f. (Seew.) Bulwark. Bas- 
tingue f. du plat-bord. 

Schanze f. (Befet) Sich Fort und Befesti- 

ungswerk. 
— mit Halbbastionen. Half-basionary 
fort. Fort m. demi-bastionné. 
S— mit Bastionen oder Bollwerken. 
Sich Bollwerksschanze. 
Geschlossene S—. Enclosed work. Ouvrage m. 
fermé. Vergi. Redoute. 
Offene 8—. work, Ouvrage m. ouvert. 





Zurüekgezogene S—. Petired work. Ouvrage m. 
retiré. 

Schanze f. eines Schiffes (Seow.) Quarterdeck. 
Chateau m. d'arrière. 

Schanzgräber m. Sick Schanzarbeiter. 

Schanzkleid n. (Schiffb.) Bulwark. Pi 


avois m., 





idge of Lëtze 
a 3 . . 
S—brustwehr f. (Befest.) Eroan- work of 
gabions, parapet of gabions. Gabionnade f. 
— hrbreí n sum Schans- 
Befest.) Wooden bottom. Planche 
gl. Lehrbret. 
fest.) Stake or picket for ga- 
de gabion. 
Befest.) Intrenching-tools pl. 
nniers. 
g von Floretseide). Silk-waste. 


m. (Bergb) Sich Löffel- 


Schar f, Pfugsehar f. (Ackerb) Se 


m. 
Scharbock m. (Seew.) Sieh Scorbut. 
Scharf, Geschliffen adj. (von Shneidewet 
zeugen). Sharp, keen, whetted, gro. 
Tranchant, aigu, affilé, émoula, 
S— machen. Sich Schárfen. | 

Scharf anbrassen v. a, die Basen (kr 
To brace the yards sharp up. Brasser les verge | 
au plus près (du vent). 

Scharf adj: Scharf werden, fehmarn 
werden v. n. (von der Waidktipe) (Firh) T| 
be thrown back. Se rebuter, être rebuté, Top 
Scharfwerden n. 

Die s— oder schwarz gewordne Küpe.. 
The thrown back vat. Cuve f. rebutée. 

Scharf cdj.: Eine scharfe Gicht á (eti. 
Heavy burden. Charge f. à forte dose de mines 

Scharf adj. (Seew.) Sich Schiff mit sch: 
fem Boden. 

Scharf n., Schärfe f. des Hintertheili 
eines Schiffes (Seew.) Bunning part. Aisle ` 
ou aissade LA poupe. 

Scharf n. (Schiffezimm.) Sieh Scherbe 

Scharfbolzem m. (Seew.) Pointed bok. C- 
ville f. à pointe aiguë (de fer). 

Schärfe f, Schneide f. von Werer 
etc, (Techn.) Miche f., fil m. 

Schärfe f. eines Beils etc. Edge. Tranchast«. 
fil m., coupant m. | 

Schärfe f, Schneide f. eines Keils Je 
edge of à Tranchant m. d'un coin. 





Riblage 

Schärfen 
schläge. 

Scharfeisen n. (Sew) Sich Kalfateiset 

Schärfemesser n. (Buchb.) Pariagtnife D 
roir m., couteau m. à parer. | 

Schärfen v. a. (Buchb) Sich Abschärfer 

Schärfen v.c. (ein Werkzeug durch Metz 
oder Wetzen) To sharpen. Affüter, file = 
outil. 

Sehürfen v. a., ein Pferd oder die Hafei-: 
(Hufschm.) To rough-shoe a horse, to rough her 
shoes, to turn-up a horse's shoes. Cramponn: 2i 
cheval, ferrer à glace. 


"- | Sehürfen, Picken, Pillen v. a., einen V? | 


stein. To edge, to redress, to restore o "*| 
sone. Repiquer ou rhabiller les meules | 

Schärfen v. a, die Messer des Hollinè”| 
(Pap) To J ser. 

Schärfen v. a, die Zähne einer Säge (Ti 
Zimm) To sharpen the teeth, Affüter, 
limer les dents d'une scie. 

Schärfen n, Picken n. eines Mühlsteit 

ing, redressing, restoring of a wisen. 4 

piquage m. d'une meule. 

Sehürfen n. eines Messers, einer Säge ^ 
(Techn Sharpening. Affütage m. 

Scharf-, Gross-, Glattfeuer n, Gi? 
brand m. (Pors., Töpf.) Grand fe: 








Vergi. Vorfeuer. 
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Scharffeuerfarben f. pl. (Porz.) Coloure pl | Seharrhols n. (Ziegeltabr. Raker. Ratissette f. 
( 


for painting on china which may 


the high r the baking 
porcelain. Couleurs f. pi de” ou d 


pour porcelaine. 


be exposed to | Scharrireisen n. 


teinm.) Charing-chisel, broad 
Cisenu m. x) la charrue. 


nigging-chisel. 


ou au grand feu, Seharriren v. a., den Stein (Steinm.) To nig, 


to chare an ashlar. Charruer une pierre. 


Scharfgängig adj. Sieh Schraube, scharf- | Scharte f. (Serratula tincoria) (Fürb.) Saw-wort. 


gāngige. 


Sarrette f. 


Scharfgebaut adj. (Seew.) Sieh Schiff, scharf- | Scharte f., Schiessscharte f. (Befest.) Em- 


gebautes. 
Schirfhobel s. Sieh Schrobh obel. 


Scharfkantig adj  Shorp-edged. A vive aréte. 

Scharfuchlägel m. (Minirk.) Sieh Sehrot- 
faustel. 

Scharfschütze m. (Kriegsw.) Rifleman. Tirail- 
eur m. 

Scharfwerden n., Schwarzwerden n. der 
Waidküpe (Färb.) Being thrown back. Rebut m. 
de la cuve au pastel. Vergl. Scharf werden. 

Scharlach m. (Mal.) Scarlet. arlate f. 

Scharlachtapeten f. pl. (Bauw.) Scarlet-tapestry. 
Tapis m. på. teints en écarlate. 

Scharmotte f. Seh Chamotte. 

Scharnier n., (Charnier n.) (Masch.) Hinge- 
Joint, turning-joint.  Charniére f., couplet m. 

Seharnierband n., Lappenband n., Ge- 
lenkband n. (Bauw., Schloss.) Joint-frame, 
joint-hinge. Fiche f. simple, fiche f. à nœuds, 
fiche f. rivée, fiche f. à lacet rivé, charnière f. 
Gebrochenes B—. Broken or hinge, 
broken joint-frame. Fiche f. de brisure. 
Gekröpftes oder Gekripptes S—. Bent 
hinge, bent joint-frame. Fiche f. coudée. 

S— mit Vorstecker. Joint frame or hinge 
with pin or peg. Fiche f. à double nœuds et 
& bouton. 

Seharniereisen n. (Goldarb.) Joint-tool. In- 
strument m. à charnière. 

Scharnierfeile f., Scharnierplatsfeile f. 
(Techn, Uhrm.) Joint.file, round edge Ke 
ime f. à charnière. 

Hohle S—. Hollow edge joint-file. Lime f. à 
charnière concave. 
Rande S -. Round joint-file. Lime f. à char- 


niere ronde. 
SMeharnierkluppe f., Scheerkluppe f. 
(Scbloss.) Hinge-stocks pl. Filière f. à charnière. 


icharnierlade /.(Sammtweb.) Lathe with hinge- 
joints. Battant m. brisé. 

‚harnierplatsfeile f. Sieh Scharnier- 
eile. 

beharnierrdéhrehen n. (Goldschm., Uhrm.) Joint- 
wire, hollow joint-wire. Tuyau m. à charnière. 

Scharnierstift m. (Schloss) Joint pin, hinge- 
wire. Cheville f. de charnière, goujon m. de char- 
niere. 


Icharnierventil n, Hlappenventil n. 


( Masch. Clack - val leaf - valve, - val 
hanging aloe (ealoe), o Mond (of » Enc Cla. 


pet m., soupape f. à clapet ou à charniére. 
beharniersirkel m. Compasses pi. 
pass), pair of compasses. Compas m. & 


compas m. ordinaire. 
Sieh unter Dickzirkel, 


S— mit Bogen. 
charre f. der Salpetersieder. Rake. 
tissoire f. 


(or 
charnière, | 


¢, port-hole. Embrasure f. 
Gerade S— (deren Mittellinie rechtwinklig 
gegen die Front der Brustwehr). Direct or 
p i embrasure. Embrasure f. directe. 
Halb ausgeschnittene (vorn erhöhte) 
S-, Ricoschets—, Haubitzs—. Counter- 
sloping embrasure, howitzer-embrasure. Embra- 
sure f. en contre-pente. 
Schrage S— (deren Mittellinie schräg gegen 
die Front der Brustwehr) Oblique embrasure. 
Embrasure f. oblique. 
Völlig ausgeschnittene S—. Common em- 
brasure. Embrasure f. ordinaire. 


Seharte f. in einer Klinge etc. (Techn.) Notch. 
Dent f., brèche f. d'un couteau, b— d'une lame. 

Scharten f. p. in Geschützlauf (Artill) 
Jags pi., gaps pl. inside a gun. Egrénements m. pl. 

Schartenbaeke f., Schartenwange f. ( e- 
fest.) Cheek of an embrasure. Joue f. d embra- 
sure. 

Schartenblende f., Schartenblendung f., 
Schartenladen m. (Befest.) Embrasure-shutter. 
Portiere f. d’embrasure. 

Schartenbruch m. (Befest.) Sieh Scharten- 
enge. 

Schartenbrust f., Brüstung f. einerScharte 
(Befest.) Breast of an embrasure. Genouillére f. 

e l'embrasure. 

Sehartenenge f., -hais m., -bruch m. (Be- 
fest.) Neck, break of the embrasure. Brisure f., 
stricture f. de l'embrasure. 

Schartenkasten m., Schartenseile f., Mer- 
lon m. (das Brustwehrstück zwischen zwei Schar- 
ten) (Befest.) Merlon, dent of battlement. Merion 
m., merlet m. 

Schartenladen m. (Befest.) Shutter. Volet m. 

Schartenmauer /. (Befest) Sieh Verthei- 
digungsmauer. 

Schartenmaul n, Aussere Schartenöff- 
nung f, Vordere Schartenweite f. (Be- 
fest.) Mouth or exterior ing of the embrasure. 
Ouverture f. extérieure de l'embrasure. 

Schartenöffnung /. (Befest.) Opening of th 
embrasurg Ouverture f. de l'embrasure, e 
Äussere S—. Sich Schartenmaul. 
innere S—, Hintere Schartenweite /. 

Interior opening or neck of the embrasure. Ouver- 
ture f. intérieure de l'embrasure. 

Sliehartensohle f. (Befest.) Sole, bottom of the 
embrasure. Fond m. d'embrasure. 

Erhöhte 8— (nach aussen ansteigend) Coun- 
tersloped sole (or bottom) of embrasure. Fond m. 
d'embrasure en contrepente. 

Gesenkte S— (von innen nach aussen ab- 
fallend). Di sole (or bottom) of the em- 
brasure. Fond m. d’embrasure incline. 

Schartenwange f. Sieh Schartenbacke. 


leharreisem n. des Essenkehrers. Sich Ka- | Schartenweite f. (Befest.) Sieh Scharten- 


minfegerscharre. 


öffnung. 
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Hintere Schartenweite. 
Schartenöffnung. 
Vordere S—. Sieh Schartenmaul. 


Sieh Innere 


Schartenzeile f. (Befest.) Sieh Scharten- 

casten. 

Schartig adj. (Messerschm.) Notch: 0 
—— — 


Schatten m. (Zeichn., Mal.) Shade. Ombre f. 
S— gebeu. To shade. Nuer, donner de l'ombre. 


Schattiren v. a. (Zeichn.) To shade. Ombrer. 

Schatullen- od. Kastenschloss n. (Schloss.) 
Box-lock. Serrure f. auberonniére. 
Katzenköpfe m. pl. an dem Riegel des 

Schatullenschlosses. Pénes m. pi. 
en bords. Vergil. Schliesshaken 5. 

Schau (Flagge f. im Schau). Sich unter 
Flagge. 

Schaube f., Dachschaube f., Strohschaube 
f. Straw-sheaf. Javelle f. 

Schaubenlage f. Bed, layer of straw-sheaves. 
Rangée f. de javelles. 

Schaubogen m., Archivolte f., Schurbogen 
m., Sichtbarer Gurtbogen m., Tragbo- 
gen m. (Bauw.) Subarch, archivault, archivo. 
Archivolte f., arc-doubleau m. visible, douelle f. 

Schauen v. a. (See) To work on board-ship. 
Travailler à bord. 

Schauer m., Schutsdach n. (offener Schuppen) 
(Bauw.) Shed, shelter, coach-house. Hangard m., 
angard m., échoppe f. ouverte. 

Schauerkleid n. (Sew) Sieh Schutzkleid. 

Sichanermann m., Schauersmann m. (Seew.) 
Workman. Ouvrier m. 


Schauermaansknopf m., einfacher, Ein- 
facher oder Englischer Wandknopf m. 
(Seew.) Single wall-knot. Simple cul-de-porc m. 
S—, doppelter (welcher eine doppelte Wan- 

dung und einen einfachen Schildknopf hat), 
Doppelter oder Deutscher Wandknopf 
m. (Soew.) Double wall-knot. Double cul-de- 
porc m. 


Schauern n., Sicheuern n., Polirem n. der 
Nähnadeln. Grinding, scouring. Polissage m. 
Schaufel f., Schüppe f., Wurfschaufel f. 
(Ackerb, Bauw. u. Minirk) Shovel. Pelle f., 
pelle f. ronde. 
Eine Schaufel voll. Shovel-ful. Pellée f., 
pellerée f., pelletée f. 

Sehaufel/. eckige (Ackerb.) Scoop, shovel. 
Pelle f. (carree). 

Schaufel f., Schtippe f. (Bergb.) Shgvel. Pellef. 
du mineur, (Belg.:) escoupe f. 

Schaufel f. des Rades eines Dampfschiffes 
Paddle-board, paddle-float, float, bucket. Aube f., 
pale f., palette f. b 
Bewegliche S—. Feathering- Aube f. 

articnlee on mobile de la roue à palettes dd 
bateau à vapeur. 
Cyklofdische S—. Cycloidal paddle. Palette f. 
cyclotdale. 

Schaufel f. eines Ruders, Ruderblatt n. 
(eem. Wash, blade of an oar. Pale f. ou pelle f. 

aviron. 

Schaufel Lë ng gen Was- 
serrades ( ) Float-board, t, paddle. 
Aile f., aube f., palette f., aileron foe alichon m. 


Schartenweite — Sehawatte. 







Schaufel f. am Centrumsbohrer und Li’. 
felbohrer (Zimm.) Cutter. Cuiller f. de - 
méche. 

Schaufelbetelchen n. für Bildschnitr: 
(Techn) Spoon bit carving-chisel. Fermoir a 
à spatule. 

Schaufelblatt n, Sehüppenbilatt n. (Bar) 
Pan of a shovel. Pale f. de racloir. 

Schaufelbolzen m. Schaufelnagel au 
Dampfachiffrad. Paddle-bolt, hook-bolt. Cr» 
chet m. d'aube, boulon m. à croc. 

Schaufelkunst f. Sieh Eimerkette. 

Schaufelnagel m. Sieh Schaufelbolzen. 

Schaufelplatte f. von Eisen, an der Rir- 
seite der hölzernen Schaufeln eines Dampfaht 
rades. Board- paddle-plate. Contre-plaqre/. 
en fer des aubes en bois d'un bateau à raper. 

Schaufelradn., Ruderrad n. eines Dampi- 
schiffes. Paddle-wheel of a steamer. Rott ` 
à palettes d'un bateau à vapeur. 

S—, Ruderrad n. mit bewegliche 
Schaufeln. Vertical paddle-wheel with jeathe- 
ing paddles. Roue f. à palettes mobiles. | 

Schaufelrad n. (Wasserrad mit Schaufeln) ph- 
sch.) Float-board wheel. Roue f. à aube. | 
S— mit gekrümmten Schaufeln, Por: 

celetrad n. Wheel with curved float-boari 
Roue f. à aubes courbes, roue f. (Ala) Ponce’ 

Sehaufelvoll f. (Befest. u. Bauw.) Shorel-;». 
Pellée f. 

Schaufenster n, Aussatzfenster n. (Dags 
Shop front-sash, stallage. Etalage m., fenètr- 
d'étalage. 

Schauken m., Schauke f., ein flacher, bri 
Kahn. Floating-stage, punt. Rat m. de car: 

Schauloch m. an einem Ofen (Metall) Jo: 
ing-hole. Visiere f. 

Schaum m. Scum, (skim), foam, froth. Eau: 

Schaum m. (Metall) Sie Garschaum. 

Schaumeister m. (Web.) Cutlooker. Inspect * 
m. des étoffes tissues. 

Schaumgyps m. (Miner.) Scaly foliated gypn* 
Chaux f. sulfatée niviforme. 

Schaumhahn m. (zur Vermeidung des Wi 
speiene) (Locom.) Scum-cock. Robinet =. 

écume 





Sehaumbkelle f. (Metall) Great skimmer. Fs- 
meresse f., grand écumoir m. l 

Schaumkette f. an einem Stangengebiss (Sat 
Slobbering-ehain, slavering-chain. Chainette f. | 
mors de bride. 

Schaumkorb m. (Zuckers.) Skum-basket. Pr " 


m. & écume. 
Schaumlöffel m., Pustspan m. (Zack: 
Spoon, skimmer. Erumoire f. 


Schaumstange f. an Stangengebisse (Si 
Bottom-bar, bar of bit. Barre f. d'un mor ` 
ride. . 

Schaumwein m., Moussirender Wein > 
Sparkling wine. Vin m. mousseux. 

Sehauzimn n. (Zinng.) Trellised tim. Etain 
en grilles, en treillis. 

Schavotte f. Sieh Schawatte. 

Schavielen, Umlaufen, Umschieseoen : : 
(vom Winde gesagt) (Beew.) To shift. Se danz 
avoyer. 

Schawatte f. eins Ambosses, Aneis: bi 
Chabotte f. de l'enclume. Vergl. Schabotte 
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Behawine f, Abgang m., Abfall m., Krätze f.| Scheere f., Scheeren f. pl, Top m. oder 


, (Goldschl.) Parings pl. of leaf-gold. Dechet m. 
des feuilles d'or ou d'argent, bractéole f. 

Schebe € (Ackerb) Sieh Ahne. 

Behebeeke f. (Seew.) Xebec, xebecque, shebeck. 
Chebec m. (chébec m, chabec m.) 

Scheckenbleiche f., Buntbleiche f. (Zeugdr.) 
Branning. Passage m., sonage m. 

Schelit m., Schwerstein m. (Miner. Tung- 
date of lime. Scheelin m. calcaire. 

Scheelsäure f, Wolframsäure f. (Chem.) 
Tungstic acid, tungstic ochre, tungsten-ochre, wolf- 
ramine. Acide m, tungstique, scheelique ou wolf- 
ramique, ocre f. de tungsténe, peroxyde m. de 
tungstene. 

Scheer n, Riss m. im Hols (Schiffszimm.) 
Bent. Gorce f. 

Scheer f. eines Schiffes beim Steuern 
eder am Anker liegend (Seew.) Sheer, yaw. 
Embardée f. Sieh Gier. 

Scheer oder Scher n. eines Schiffes (Seew.) 
Sieh Strok. 

Scheerarme m. pl, Arme m. pl. des Lang- 
baums (Artill.-Fahrz.) Hind-guides pl. or wings 

p. Empanons m. pl. 

S— pl einer Protze, Protsarme m. pi. (Ar- 
or Guides pl, fore-guides pl., degen Pl., 
pole-futchels pl. Armons m. pl. de 

d'une voiture. 

Scheerband n. (Fahrw.) Sieh Deichselring. 
Hinteres S— der Deichselscheere (der 
obere Beschlag, welcher die beiden Scheerarme 
verbindet) (Artill.-Fahrz.) Guide-plate, futchel- 
plate. Piece f. d'armons. 

Scheerbank /. (Web.) Sieh Scherbank, 

Scheerblatt n. (Techn. Shear-blade. Lame f., 
tranchant m., mächoire f. 

Scheerblätter pl. der Metallscheeren 
(Techn.) Shear-blades pl. Tranchants m. pl., lames 
m pl, mächoires m. pi 

Seheerbloek m. (Schiffb.) Warping-block. Croc 
m. à poulie. 

Scheerbook m. (Scew.) Sieh Scorbut. 

Scheerbolsen m. eines Artilleriewagens, 
Guide-bolt, pole-bolt. Boulon m. d'assemblage pour 
la tète des armons. Vergi. Scheeren- und 
Deichselbolzen. 

Neheerbrett »., Wegweiserbrett n. (Seew.) 
Fair-leader. Rateau m. 

Seheere f. (zum Schneiden) (Techn.) Scissors pl, 
(for shearing sheep, cloth etc.:) shears pl. Ciseaux 
m. pl, (pour tondro les brebis, les draps, etc.:) 
furces f. pi. 

Vergi. Blech-, Gartner-, Metall-, Schaf-, 
uchscheere ete, 

Neheere f. (zum Schneiden von Metall). Shears 
pi.. plate-shears pl. Cisaille f, cisailles f. pL, 
eisoir m. 
Runde S—. Rotatory shears pl., circular shears 
pl. Cisaille £ circulaire ou cylindrique. 

šcheere f. der Wage (zum Aufhängen der- 
hen). Cheeks pl. of the balance. Chasse f. de 
alance. 


'avant-train 


Enden n. pl. eines Bocks (Seew.) Top of the 
shears. Téte f. des bigues. 

Scheere f., Scheerenhaken m. (Auslösungs- 
scheere einer Kunstramme) (Wasserb.) Pincers pi., 
tongs pl. of a pile-engine. Pince f. de déclic. 

Scheere f. (Zimm., Tischl.) Jag, notch. Entaille f. 

Seheere f., Schlitz m., (siidd.:) Gungl f., 
Gabel f., (nordd.: Keep f. (Zimm., Tisch.) 
Slt, Embrévement m. 

Scheeren v. a. Sieh Scheren. 

Scheeren, Scheren, Scheern, Aufscheern 
v. n. (ein Stück Holz oder Segel scheert, be- 
kömmt einen Riss) (Seew.) To eplit, to rent, to 
tear open, to rip up or open. Déchirer, (lors- 

u'un vent violent créve le fond d'une voile:) 
éfoncer, (déchirer une voile pour sauver le báti- 
ment:) éventrer. 


Sicheeren, Sieheern v.n. (Seew.) Sieh Gieren. 

Am Anker liegend seheereu e a To 
take sheers, to sheer about. Röder. 
Abscheeren e n. To sheer of. Alarguer. 

Scheerenbank f. (Klempn. etc.) Shear-bench. 
Bourriquet m. 

Scheerenbolzen o, beweglicher, hinte- 
rer, Splintbolzen m. eines Artillerie- 
wagens. Shifting-pin. Cheville f. à la romaine. 
Vergl. Scheer- und Deichselbolzen. 

Scheerenhaken m. Sieh Scheere. 


Scheerenkluppe f. (Messerschm.) Shears-vice, 
scissor-vice. Serre-ciseaux m. 

Scheerenring m. (Fuhrw.) Sieh Deichsel- 
ring. 

Scheerenschleifer m., Schleifer m. Knife- 
grinder, grinder. Emouleur m., rémouleur m., 
(ambulant:) gagne-petit m. 

Scheerholz n. (Wagn.) Pole holder. Erémont m. 

Scheerrahmen m. Sieh Scherrahmen. 

Scheerkluppe f. (Schloss.) Hinge-stocks pl. Fi- 
liere f. à charnière. 

Scheerklinge f. (Lohg., Techn.) Ledger Wade. 
Lame f. tondeuse. 

Gebogene, Gerade, Halbgebogene, 
Runde S—. Curved, straight, half - curved, 
circular ledger blade. Lame f. tondeuse cintrée, 
droite, demi-cintrée, circulaire. 

Scheerlatte f., Scheerleiste f, Wegwei- 
serleiste f. (Seew.) Sieh Scheerbrett. 

Scheer- oder Schierlatte /. Sieh Spree- 

atte. 

Scheerring m. Sieh Deichselring. 

Scheerringe m. pl. an Artilleriewagen. 
Split-rings pl. Anneaux m pl. liant les lamettes 
des palonniers & celles de la volée. 


Scheerspanten n. pl. Sieh Scherspanten. 

Neheerstock m, Rippe f. einer Luke 
(Schiffb) Ledge or gutter-ledge of a hatch or 
hatch-way. Traversier m. ou traversin m d'une 
écoutille. 

Scheerstocken m. pl., Scheerstrocken n. pl. 
des Decks (Seew.) Carlines pl. or carlings pl. 
Hiloires f. pl., iloires f. pl. 


icheere f. cincs Schraubstocks (um diesen | Scheertau n. (Seew.) Sieh Schertau 


an der 
Patte f. 


\eheere f. eines Wagens (Fubrw.) Sieh Gabol-. 


deichsel und Deichselscheere. 


nk zu befestigen) (Schloss) Clamp. | Seheerwolle f, Scheerflocken € pl. (Tuchf.) 


Shearings pl. Tontisse f., tonture f. 
Scheerzapfen m., Schlitzzspfen m., Gungl- 
zapfen m.(Zimm, Tischl.) Tongue. Languette f. - 
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Schoffel — Schetdegeld. 








Scheffel m. (Maass.) Bushel. Boisseau m. 
ng m. Bushel-maker, cooper. Bois- 
selier m. 
Scheg n. (Schiffszimm.) Sieh Scherbe. 
Sehen n oder Schaft s, Hriech n. des 
des Galjons (Schiffb.) Cut-roater, Taille- 
Gd m., gorgere f. 

Sehegghnie n., verkehrtes (Schiffb) San- 
dard-knee of the head. Courbe f. de captcing, 
Scheibe f. (faches und rondes Stack lolz, Me- 

tall ete.) (Techn) Disk, disc. Disque m. 
S— unter den Mattern und Köpfen der Bolzen 


etc. Sich Unterlagescheibs. 
Längliche S— (Ul 


Em.) ee disk, Eli 
Mh a etf. 





senm.) False- 
. Fausse- 


Scheibe * GEN [^ ‚Sheave. Rouet m. 
S—, exeentrisehe, Excentrik n. (Masch.) 
Zoom Excentrique f. poulie f. d'ercen- 
rique. 
Scheibe /. de Putzsmaurers oder Stuc- 
cateurà, Hawk. Oisean m. Verg Tünch- 


scheibe. 
Scheibe f. von Roheisen, Blattl f. n, 
Plattl f. n. (Metal) Disk. Blette f., disque m. 
Seheibe.f. von Kupfer (Metall) Disk. Galette f., 
disque m, 
S—n 


e L reissen v. o, (von Roheisen oder Kup- 
fer) 


fetal.) To j "disks o; 

capper Enlever (es btt ou la fult > 

Scheibe /. für Münzen, Münzplatte f. 

Münzw.) Plank, Wank, coin-plate, planchet. 
D m. 


Scheibe f, Waschscheibe f. (Rahmen mit 
Haar- oder Drahtsieb) Dä? Sieve of hair- or 
wire-cloth. Chassis m. du chapiteau du moulin 
A cylindre. 

Scheibe f. eines Blocks (Seew.) Sheave. Rouet m., 
réa m., ria m. (le mot: rouet applique mieux & 
ceux fait de métal qu'à ceux de galac et aux 
Dreier rouets, les réas ou rias sont généralement. 
plus 

Py f. eines Taus (ein Tau, das in Form einer 
Scheibe aufgerollt ist). Holl’ Gléne f., glene f. 

le filin. 
Ein Tau in einer S— aufschiessen oder 
aufrollen. To roll up a rope, to coil up a 
ire une glöne de filin. 
Tipper, (Wipp f.) 
órigem Tau) (Seew.) 


elfang m. (Artill.) 
Yery-butt, practice-butt. 


Bauw.) Flat-headed 
Grehstit m. mit 





Turning- arbor with | 





Scheibendrehstahl m. (Uhm.) Ten Jon 
with face-plate. Tour m. à plate. 

Scheibeneisen n. (Metall) Pig-dieks pl. Fonte; 
en disques on en blettes. 

Scheiben-Electrisirmaschine f. fois: 
dearical machine. Machine f. électrique à 


Seheibengatt n eines Blocks (Seew.) See 
hole, clamp-hole of a book. Mortaise f. iw 
poulie, clan m. 

Scheibenglas n, Tafelglas n., — 
glas n. (Glasm.) Window-glass, table-glaw, 












m. à vitres. 
Scheiben) it f. (Masch. d Bich Eimerkette 
Scheibenk: pa, (Metall) Bose-copper. Cum: 
m. rosette, cuivre m. de ou en 


Scheibenmauer/.einerStollen-od Strecker 
mauerung (Bergh) Lateral wall of the brid 
work in a gallery. Pied-droit m. d'un murail- 
ment de galerie. 

Scheibenpfahl m. (Eisenb.) Disk-pile. Po s 
à disque. 

)|Seheibenrad m. (Eisenb.): Hölzernes 8-. 

Wooden disk-wheel. Roue f. à disque en bois 
In Coquillen gegossenes S—. Sich Schi- 
lengussrad. 
S— von Gussstahl, Gussstählerse 
B-. Roue f. pleine en acier fori: | 

Scheibenräder n. pl. Plate-wheels pl. or dé | 
wheels pl. Boues f. pl. à disque, roues f. p 
pleines. | 

Seheibenschiessen n. Sieh Schiesstbar 
S— der Artillerie, Practice. Tir m. dea 


tir m. d'exercice, tir m au polygone, exercice | 
an tir. 
KC mit Handfenerwaffen. 


Bal- precia. 
farget pr adice. Tir m. à la cible. 
Scheibenschloss n. (Schlom.) Plate pussieid. 
Serrure f. à rondelles. 
Scheibenstand m., Schusslinie £o or. 
wo man mit Handfeuerwaffen nach 
schiesst). Ground ge target-practice. Tir m. Ter 
Schieren platz Pap) à 
Scheibenstock m. (Pa Sievo-frame in 
Aammer-mil Kas m. P 
Schelbenwerk n, Seilwerk n. (Bauw.) Bes 
pl. and cordage. Echarpes 
Scheibenziehbank TTL Leierbank CG Bok 
lenbank f. (Drahtz) Drum-tench. Filiere . 
A bobine. 

Scheide f. eines Messers, Dolches cte. Sheath 
case, scabbard. Gaine f., fourreau m, étui = 
Scheide f. eines Säbels, Degens (Kriege 

Scabbard. Fourreau m. 
Seheiden f. pl. eines Windmänhlflägels 
Sieh Sprossen. . 
acher m. für Messer etc. Scbe:- 
Sheath-maker, case-maker. Gainier m. 
Seheideanstalt n. für Gold und Silber (Metall 
Partis . Atelier m. de départ 
Scheideblatt n., Hinterriet n. (Web) Say 
of the ribbon-loom. Peigne m. du métier à ruban: 
Scheidebogen m. (Back) Piererch. Are n 
bornant, 
Scheideers n. Sich Soheiderz. 
Scheidegitter n. ( Pep) Sich Darchwar! 
Scheidegold n. (Me Pasting-gold. Or 
de départ. 











fleheidekamm — Schemel. 


Scheidekamm m, Bietkamm m, Reif- 
kamm m., Schiichtkamm n., Büschel- 
theiler m., Offmer m. (Web) Separator, 
ravel. Peigne m, de pliage, räteau m., ratelier m., 
vatean m. Banw.) 

Scheidemauer f. (Baw. iei party- 
wall. Mur m. de refend, m— de séparation, cloi- 
son f. massive. Vergl. Zwischenmauer. 

Seheidemünse f; (Münzw.) Billon. Billon m., 
monnaie f. de billon, petite monnaie f., menues 
espèces f. pl. 

Seheidemünsfuss m. (Münzw.) Billon-standard. 
Titre m. de la monnaie de billon. 

Scheidemänzsilber n. (Münzw.) Bülon-süver. 
Argent m. de billon. 

Scheiden v. a. Erz (Bergb.) To cob ores. Scheider 
du minerai. 
Scheiderz n, Scheiderze n. pl (Bergb.) 
Crop, bucking-ore, bucked ore, (Cornw.:) best work. 

Minerai m. riche, minerai m. de scheidage. 

Scheidesieb n., feines (Pulv.) Fine or infe- 
rior separating-sieve. Sous-égalisoir m. 

S—, grobes oder oberes (Pulv.) Coarse or 

superior separating-sieve. Sur-égalisoir m. 

Scheidesilber n. (Metall) Parting-silver. Argent 
m. de départ. 

Scheidetrichter m. (Chem.) Separatory funnel. 
Entonnoir m. séparateur. 

Scheidewand f., Scheidung f. (Bauw.) Par- 

. tition. Paroi f., cloison f. 

S— in Fachwerk. Partition of baywork. Cloi- 
son f. mitoyenne, cloison f. en charpente. 

S— vom Ziegeln. Brick party-wall. Galan- 
dage m., cloison f. en charpente briquée. 
Gesprengte S—. Trussed tt 
partition. Cloison f. à décharge. 

Scheidewand f., quergehende (Chem., Phys. 
etc.) Dia . Diaphragme m. 

Seheidewasser n. (Chem.) Agua fortis, nitric 
acid, asotic acid. Eau-forte f., acide m. azotique 
ou nitrique. 

Seheidreeht adj. (Bauk.) - Sich Scheitrecht 

Scheidung f. der Erze (Bergb.) ing, 
spalling of ores. Scheidage m. et cassage m. des 
minerais, 

Scheidung f. (Chem) Sieh Analyse. 
Scheidung f von Gold und Silber (Metall) 
Parting. Départ m. de l'or, de l'argent. 
S— auf nassem Wege. Wet parting. Dé- 

ZU m. par la voie humide. 
— auf trockenem Wege. ing. 
Depart m. par la voie séche. Dry parting 

Scheidung f. dureh (oder in) die Quart, 
Quartation f, Quartirung f. (Metall.) 
Quartation, inquartation. Inquart m., inquarta- 
tion f., quartation f. 

Scheidung €, Klärung f. des Zuckersaftes 
(Zuck.) Clarifying, elearing. Defecation f. (pre- 
miere) clarification f. du jus des betteraves, du 
vesou de la canne. 

Seheidumg f. durch das feine Sieb (Palr.) 
Fine sieve-separating. Sous-tgalisage m. 

Scheinagel n., Scheidenagel m. (Schiffb.) 
Pluck. Bouchon m., palastre m. 

Beheinbare Sonnenbahn f. (Astron) Sieh 
Ekliptik 

Technolog. Wörterbuch L 8. Aufl. 
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Seheinbinder m., Kopfstück m. (Bauw.) 
Header. Demi-boutisse f., fausse boutisse f. 
S—schicht f. Heading-course. Assise f. en demi- 

boutisse. 

Scheinecke f., Winkelband n., Eckschiene 
J. (Schloss., Tischl.) Iron corner-cramp, composing- 
stick, single garnet. uerre f. de fer. 

Scheinhorizont m., Scheinbare Horizon- 
talebene f. (Feldm.) Apparent level. Niveau m. 
apparent. 

Neheisegel n. (Seew. Sky- sail, sky- scraper. 
Bonnette f. sur le grand perroquet, 

Scheit n., Holsscheit n. of wood, log, 
billet. Bache f. dnd 
Scheiter n. pl (Holzhandl) Sieh Holz- 

scheiter. 

Scheitel m. eines Bogens (Bauk.) Crown of an 
arch. Sommet m. vertex m., apex m. d'un arc. 

Scheitel m. eines Kegelschnittes (Geom.) 
Vertez. Sommet m. 

Scheitel m. eines Winkels (Geom.) Angular 
point, vertex, summit. Sommet m. 


Scheitelkreis m., Verticalkreis m. (Astron.) 
Asimuth-circle, azimuth, vertical circle. Cercle m. 
vertical, vertical m., (azimut m.). 

Erster S— od. Verticalkreis m. Prime 
vertical, Premier vertical m. 

Scheitelpunct m. (Astron.) Sich Zenith. 

Scheitelrippe f. (Bauk.) Bidge-rib. Nervure f. 
de sommet, grande lierne d 

Scheitelwinkel e pi. (Geom.) Vertically oppo- 
site angles pl., vertical angles pl., opposite angles pl. 
Angles m. pl. opposés au sommet, angles m. pl. 
verticaux. 


truss- | Scheitern, Schiffbruch leiden v. n. To be 


to be cast away. Naufrager, crever, faire 
nauf 


Scheitersäge f. (Techn.) Billet-saw. Scie f. à 
büches. 


Scheitreeht, Seheidrecht adj. (Bauk.) Graight. 
A ligne droite. 

Sie Bogen, geradliniger, B—, scheit- 
rechter, B—, vereckter scheitrech- 
ter, Fenster, scheitrechtes, Ge- 
wölbe, scheitrechtee. 

Sehellaek m., Schalenlack m, Tafellack 
m. Aen) Shelllack. Laque f. en écailles, en 
feuille ou en tablettes, laque f. plate. 

Schellackpelitur f, Politur f., Wiener 
Politur f., Französische Politur f. 
(Tischl.) French polish. Vernis m. 

Sehellen, Bossekeln v. a. (Maur.) To bush. 
Boucharder. 

Schellklammer m., Bosshammer m, Pos- 
seckel m, (Posägel m.) (Maur) Large 
hammer of masons. Pic m., gros marteau à briser. 
S— für weichere Steine. Hammer for dress- 

ing stones of mean hardness. Rastine f. 

Schellstück n., Schwarte f. (Zimm.) Slab 
(of timber). Dosse f., dosse f. flache, flache f. 

Schelpe f. od. Sch@lpe f. (Muschel) (Naturg., 
Seew.) Barnacle or shell. Coquillage m. 

Schemel m. Fussschemel m. Foot- stool, 
stool. Escabeau m., escabelle f. 

Schemel m. eines (vierrádrigen) Wagens, 
(Fubrw) Sic Lenkschemel. 

Sehemel m. (Web) Sich Tritt. 
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-. — — — 
Scheuleder n. zum Bedecken der Augen der | Behiebebühne f., Transpertplateform f. 





Pferd Göpel b.) Blinker, - flap. 
We mhs nette 7. pt, (Belg) waite 
ronlles f. pi. 
Scheune f., Scheuer f. (Bauw.) Barn. Grange f. 
aav.) Thrash: fs Schennenestrich m. 
auw. r . .d . 
Schevo fs —— (niederd) (Ackerb) Stok 
ne. 


Schicht f: von Steinen im Mauerwerk (Bauw.) 
Course, range, (bed). Assise f. 

Schicht f. von G estt ein ‚en derselben Art (Geogn. 

er, stratum. ouche f, assise f.  Vergl. 
Erdschicht h^ f “9 
Der S— entgegen (Bergb.) Against the strata. 
Contre la strate. 
Mit der S—. With the strato, Dans le sens 
de la strate. 

Schicht f. (Arbeitszeit von 6, 8, 12 etc. Stunden) 
Shift, day’s work. Tache f., journée f. de mineur etc. 
Die S— antreten. To begin the shift, the 
work. Commencer le travail, son poste, sa täche. 
S— halten oder verfahren. To work. Tra- 

vailler, faire, achever sa táche. 
Tags—. Day-work. Travail m. du jour. 
Nachts—. Night-work. Travail m. de la nuit. 

Schicht f. (Pause in der Arbeit) (Techn.) Rest, 
repair. Temps m. de repos. 

S— machen. To end the work. Cesser de 
travailler. 

Schicht f. (vierter Theil ciner Zeche) (Bergb.) 

uart m. d’une mine. 

Schicht f. (Dicke von 3 Fuss) (Bergb.) Thickness 
of tree feet. Epaisseur f. de trois pieds. 

Schicht f., Auftrag m., Lage f. von Sand, 
Erde etc., womit man etwas bedeckt (Bauw. etc.) 
Coating, layer, bed. Couche f. de sable, de terre, 
de plätre etc. 

Schicht f. der Widerlagesteine, Kämpfer- 
schicht f. (Bauk) Springing-course. Assise f. 
des sommiers. 

Schicht f. (Gicht von Erz etc.) (Metall) Sieh 

atz. 

Schichtarbeit f. (Gegensatz zu Accordarbeit) 
(Techn.) Day-work. Journée f. . 

Schichtarbeiter m. (Techn.) Day-worker. Jour- 

er m. 


(Eisenb.) Tyavelling-platform, traverser, sliding- 

platform. Chariot m. transporteur. 

S— im Niveau (ohne versenktes Gleis) Tra- 
verser at the same level. Chariot m. transporteur 

A niveau ou sans fosse. 

S— mit versenktem Gleis oder mit 
Grube. Traverser with pit or trench. Chariot m. 
transporteur & fosse. 

Schiebehols n., Schloss n., Knebel m. (an 
den Befestigungsleinen eines Zelts). Runner. 
Postillon m. N 

Sehiebekmoten m. (Pont.) Sieh Laufknoten. 

Schiebelager n. des Parallelogramms einer See- 
dampfmaschine. Shifting-pedestal. Chariot m. du 
parallélogramme. 

Schieben v. a. (Techn.) To shove, to push. 
Pousser. 

Brot in den Ofen s—. To put the bread 
into the oven. Enfourner le pain. 

Schieber m., Schieberventil n., Schubven- 
til n. (Dampfm.) Slide, slide-valve. Tiroir m. 
D-S—. D-valve. Tiroir m. en D. 

Kurzer D-S—. Short D-valve. Tiroir m. en 
D court. 

Langer D-S—. Long D-valve. Tiroir m. en 
D long. 

Entlasteter B—. Equiibrated slide- valve. 
Tiroir m. équilibré. 

Runder S—. Pipe-valve, piston-valve. Tiroir 
m. rond. 

Schieber m. einer Bohrmaschine zum Aus- 
bohren von Gewehrläufen. Sliding-plug, sledge, 
carriage. Chariot m. 

Schieber m. des Kugelkastens im Büchsen- 
schafte (Büchsenm.) Slide of rifle-trap. Con- 
vercle m. a coulisse. 

Schieber m. des Federspanners an einem 
Flintenschloes (Büchsenm.) Slide-bar. Branche f. 
transversale d'un monte-ressort. 

Schieber m. des Schirlochs an einem Ofen 
(Metall Slide for the firing-hole. Pelle f. pour 

chauffe du fourneau. 

Schieber m., Schiebknopf m., Verschieb- 
bare Schlaufe f. an Sätteln und Geschirren 
(Sattl.) Sliding-keeper, slide- or sliding-loop, run- 
ner, running- loop, running- button. Passant m. 
coulant ou mobile, bouton m. coulant. 


Sehiehtboden m. (Metall) Sich Móllerhaus. Sehleber m., Spannring m. (zum Zusammen- 


Schichtengruppe f. (Geogn) Sich Forma-! 


tion, geologische. 
Sehiehtfuge f. Sieh Schichtungsfläche. 
Sehichtling m. (Miner) Argilaceous veined agate. 
Agate f. jaspée argileuse, 
Nehiehtmeister m. (Rechnungsbeamter) (Bergb.) 
Controller, comptroller. Controleur m. 
Schichtung /., Schichtenbildung f. (Geogn.) 
Stratification. Stratification f. 
Sehichtungsfläche f., Schichtfage /. (Bergb.) 
Direction of the bed of laminae, (with quarrymen:) 





pressen der Arme einer Zange) (Schmied., Schloss.) 
Coupler. Coulant m. 

Schieber m. Schiebladen m. (Laden, der 
sich in einem Falz verschieben lässt) (Tischl.) 
Sliding-shutter. Coulisse f. 

Schieberfeder f. (welche den Schieber des Ku- 
gelkastens in einem Gewehrkolben halt) (Büchsenm.) 
Rifle-trap-spring. Ressort m. du couvercle. 

Schieberfeile f. (Techn., Masch.) Rubber (for 
slide-walve-faces). Lime f. carrée (pour egayer les 
joues du tiroir). 


cleaving-grain. Direction f. qu'ont les larmes, Schieberfläche f. de Dampfschiebers 


des couches d'une carrière, etc., (lit m. d'un banc 
de pierre). 
Sehiebblinde f. (veraltet) (Seew.)  Sprit-seail 
top-sail.  Contre-civadiére f. 
S—fall a Sieh Ausholer der Schiebblinde. 
Sehtebebarriére f. (Eisenb) Slidi 
Barriere f. à lisse glissante. 


(Dampfm.) Valve-face. Bande f. de frottement, 
bande f. plane des tiroirs. Verg. Schieber- 
spiegel. 

Schiebergebläse n. (Masch.) Blowing-engine 
with slide-valves. Machine f. soufflante & tiroir. 


. 


ing-barrier. | Sehtebergegengewieht n. (Dampfm.) Slide- 


valve balance-weight. Contre-poids m. du tiroir. 
66* 
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Schiebergestänge f. (Masch.) Valve-rod. Ar- 
mature f. du tiroir. 

Schieberhub m., Schieberweg m. (Dampfin.) 
Travel or stroke of the valve, stroke of the slide, 
slide-valve travel. Course f. du tiroir. 

Schieberkastenm., Dampfkasten m., Von- 
tilkasten m. einer Dampfmaschine. Valve- 
dies, dreien Gerd Side, 

ve case, valve-casing. Boite f. à vapeur, boite f. 
du tiroir, boite f. de distribution. P f 
Die schrige Seite des S—s (Dampfmasch.) 
Skew end of the slide-boz. Plan m. incliné du 

roir. 

Sohieberkastendeckel m. (Dampfm.) Valve- 
ing cover. Couvercle m. de boite à tiroir. 
Schieberklappenfiüche f. (Dampfm) Slide- 

valve-face. Table f. du tiroir. 

Schieberlineal n. zum Rechnen. Sliding- 
DA caleulating-rule. Règle f. à calculer, règle f. 

calculs. 

Schieberloch n. im Gewehrschafte (durch 
welches der Befestigungsschieber des Laufes geht). 
Bolt-hole. Entaille f. pour le passage du tiroir. 

Schieberrahmen m. (Locom.)  Valve- buckle, 
bridle of the slide. Guide m. du tiroir, cadre m. 
u tiroir. 


Schieberring m. eines Bajonnettes (Waften- 
schm.) Locking-ring. Bague f., virole f. d'une 
baJonnette. 

Schieberschleuse f., Schatsenschieuse f. 
(Wasserb.) Sash-aluice, sluice with slidi ves. 
Écluse f. à vannes. 

Schieberschornstein m. auf Dampfschiffen 
etc. Telescope-funnel. Cheminée f. à coulisse. 
Sehieberspiegel m. (Locom.)  Valve-face (of 
a slide-valve). Plaque f. frottante (de tiroir). 
Schieberstange f. (Dampfm.) Valve-rod, slide- 

vod. Tige f. ou bielle f. de tiroir. 

Sehieberstangengelenk n. (Locom) Valve- 
rod-link. Bielle f. de suspension. 


Schiebersteuerung f. (Masch.) Valve- gear, 
distributing valve-motion. Distribution f. par tiroir. 
Schieberverschluss m. (Vorrichtung, um zwei 
äume zu trennen) (Masch.) Sliding stop-valve. 
Diaphragme m. 
Schieberweg m. Sieh Schieberhub. 
Schiebfenstern., Anziehfenster n., Schub- 
fenster n. (Bauw.) Sash-window, cased sash, 
slide-window. Fenétre f. & coulisse, A guillotine. 
Schiebfiügel m., Fahrender Flügel m. eines 
Schiebfensters (Bauw.) Sliding-sash. Chäs- 
sis m. coulant, & coulisse, & guillotine. 
Schiebkarre Le "Karren m. Sieh Schub- 
arre. 


Schiebklaue f. an dem Schiebrade einer 
Sügemühle. Ratchet, Pied -de-biche m, 
cliquet m. Vergi. Schalthaken. 

Schiebknopf m. (an Reitzeug und Geschirren). 
Sieh Schieber. 

Sehieblade f. (User) Drawer. Tiroir m. 

Schiebladen m. (Tischl.) Sieh Schieber 

Schiebladenschloss n. (Schloss. Tiil-lock. 

Schiebladenschrank (Tisch.) Sich Kom- 
mode, hohe. 

Schieblehre f., Schublehre f. (einem Stangen- 
zirke| ähnliches Werkzeug zum Messen). Slide- 
gauge. Calibre s. coulant. 


Sohiebergestinge — Schiefermergel. 


Schiebrad n., Schaltrad n., Zahnscheibe f. 
einer Sigemaschine. Ratchet-wheel. Roue j. 
& rochet. 

Schiebrahmen m, Falzrahmen n., Fut. 
ter n. cinas Schiebfensters (Bauw. Sak 
frame, English casement. Cadre m., croise f. i 
coulisse. 

Schiebriegel m. Sich Schubriegel 

Schiebsehlaufe f. Sich Schlaufe, ver- 
schiebbare. 

Schiebthor n., Schutz m., Schütze s, 
Schutzbret n, Falle f. einer Schleuse 
(Wasserb.) Sliding-valve, shuttle, sash-gate. Vanne f. 


porte f. à coulisse. 
Schiebvisir n. der gezogenen Gewebre 
(Büchsenm. ing back-sight with a sliding- 


. SC, f. à coulisses. 

Schiebzange /. (Techn) Pin-tong, sliding-tow. 
Tenaille f. à boucle. 

Schiebzeug n. Sieh Sperradvorrichtang. 

Schief, Schräg adj. Oblique. Oblique. 

Mit s—en, Zähnen (von Sägen gesagt). Wu e 
clined teeth. A denta couchées. 

Schief führen, Schleifen v. a. einen Schorr 
stein (Bauw.) To bend (and turn) the funn 
Dévoyer. Vergl. Schiefführung. 

Schiefbetel m. (Seew.) Crooked chisel, (ripping 
chisel). Ciseau m. à rompre les bordages. 

Sehiefe f. der Ekliptik (Astron.) Obliguity v 
the ecliptic. Obliquité " de l'écliptique. 

Schiefeisen n. pi. (Hobeleisen pè. für er etc. 
Skew irons. Fers m. pi. obliques. 

Schiefer m., Schieferstein m. (Bauw.) Bei: 
slate. Ardoise f. 

Dünnblätteriger und aderiger 8 -. Ths 
leaved and veiny slate. Feuilletis m. 

Schiefer m. (Geogn.) Slate. Schiste m. 

Lithographischer S—. Lithographic stont. 
Pierre f. lithographique. . 

Schiefer m. im Eisen (Metall) Flaw. Pailkj. 
doublure f. 

Schieferbedachung f., Schiefereindek- 
kung f. (Bauw.) Slate-roof, salating. Coure- 
ture f. en ardoise. 

Schieferbergwerk n., Schieferbrach s, 
Schiefersteinbruch m. (Bergb.) 


gb.) Slate-quorry. 
nate pe, quarry of slate. Ardoisiere f., carrière f. 
d’ardoise. 


Schieferdach n. (Dachd.) Slated roof, slatim. 
Toit m. couvert en ardoise. 

Schieferdecker m. (Dachd.) Slater. Couvre 
m. en ardoise. 
Schieferdeckeramboss m, Dachambes 
m. s anvil. Enclume f. du couvreur. 
Schieferdeckerbeil n Lath-cutter. Hachotte ;. 
Schieferdeckerhammer m. Slater's homme. 
Martelet m. 

Schiefereindeckung f. Sich Schieferbe- 
dachung. 

Schieferig ad). . Ardoiseux, -se. 

Schieferkohle f, BlAtterkohle f., Split- 
terkohle f. (Geogn.) Slate-coal, foliated coa. 
Houille f. schisteuse. 

Schieferiatte f. (Bauw.) Broad lath. Latte f. 
volice. 

Sehiefermergel m, Mergelsehiefer n. 
(Geogn.) Slaty mari. Marne f. schisteuse, schiste 
m. marneux. 











Sehiefern — Schicenenieger. 


sich Schiefern, Sich abblättern v. r. (von 
Eisenbehnschienen). To exfoliate. S'erfolier. 

Schiefernagel m. (Dachd.) Siater’s nail, slato- 
peg, tack. Clou m. ou pointe f. & ardoise. 

Schleferöl n., (Chem.) Schist-oiL Essence f. de 
schiste 

Bchieferplntte f., Sehiefertafel f. (Bauw.) 

Slab of slate, tablet of slate. Table f. d'ardoise. 

S— vom 8 Fuss Länge auf 2 Fuss 
Breite. Queen. Table f. d'ardoise de trois 
pieds de long sur deux de large. 


Schieferspath m., (Schaliger Kalkspath 
m.) (Miner) Schiefer-epar. Chaux f. carbonatée 
Hacr 

Schiefersteim m. Sich Schiefer. 

Schiefersteimbruck m. Sieh Schieferberg- 
werk. 

Schleferstift m. Slate-pencil. Crayon m. d'ar- 


oise. 
Schiefertafel (zum Schreiben etc.) Slate- 
slate. Table f. en ardoise, ardoise f. en 
table. Vergi. Schieferplatte. 
Sehieferthon m. (Bergb., Geogn.) Shale, slate- 
day.  Argile f. schisteuse. 
s— des Kohlengebirgn. Shale of coal-measures, 
metal. Schiste m. houiller. 
8—, sandiger, des Kohlengebirgs. Metal- 
stone, m. bouiller q 
Schieferweiss n. (das feinste Bleiweiss). White 
Jake. Blanc m. de plomb feuilleté, cöruse f. en 
melles. 


Sehiefführung f., Schleifung f.eines8Schorn- 
steins (Bauw.) Bending (and turning). “Dévoie- 
ment m. d'un tuyau de cheminée, etc. Vergi. 

| sur 


Schief führen. 


Sehlefateg m, Be 


Keilsteg m. 
zum Festkeilen der Seiten er Seiten in tos my 


orm (Buchdr.) 

Inclined quoin. 

Schiefwinklig adj. (Techn) Out of square. A 
fausse équerre. 

Sehiefwinklig adj. (Geom.) Oblique. (A angle) 

ique. 

Sechiemann m. (auf Grónlandsfahrern) (Seew.) 
Boatswain's mate. Aide- man m. 

Sehiemannnen v. a. (Beow.) To be kept on deck 
or at work during watch below. 

Schicmannegarn n. (Seew. Spun-yarn. Bi- 

n. 

Schiemannswinde f., Schiemannsweid f. 
-woit f., -weut f. (eine Art Mühle, vermitte st 
welcher das Schiemannegarn an Bord der Schiffe 
gesponnen wird). | yarn winch, reel for spun- 
yarn. Tour m. à bitord, rétorsoir m. 

Sehiene f., Eisenband n. (Bauw.) String, tron 
hoop. Lien m. de fer, bande f. de fer. 


Schiene f., Eisenbahnschiene f. (Eisenb.) 
Rail. Ornitre f., rail m., bande f. 
S— mit fachem Hopf. Flat champignon- 
rail, flat-headed rail. Rail m. à surface plane. 
S— mit gewdlbtem Kopf. Champignon- 
rail. Rail m. à surface bombée, 
S—n pi, welche auf Langsehwellen 
liegen. Rails pl. of continuous 
tudinal . 


Rails m. pl. en fer t Dos, rrr 


rails m. pi. sur longrines. 
A -8—, Barlow -8—. 
Barlow m. 


Barlows rail. Rail- schiononloger » m. Eie 5 édi 
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Breitbasige Schiene, Vignoles-S—. Rail- 

Vignoles, broad-footed vail. Rail m. américain, 

rail m. à base plate, rail m. à champignon 
avec semelle, rail m. & patin. 

Divergirende S— einer Weiche. Wing-rail. 
Rail m. divergent ou extérieur d'un changement 
de voie. 

Doppel-T-8—, ParaHels—. Parallel rad. 
Rail m. paralléle, rail m. à champignon symé- 
trigue Vergi. Doppel-T-eisen. 

Feste S—, Haupts— einer Ausweiche. 
Main rail, stock-rail of a siding. Rail m. fixe 
d'un changement de voie, rail m. contre-aiguille. 

Flache S—, Platts—. Piateraü. Bande f. 
plate, rail m. plat. 

T-S—. T'roil, simple T-rail, single champignon- 
headed-rail, Rail m. simple T, Tail m. A simple 
champignon. 

Verlaschte S—m pl. Fished rails pl. Rails 
m. pl. éclissés. 

Die S—n od Das Si—ageleis legen. Sieh 

egen. 

Die Teron mit einfachem Stoss legen. 
Schiene Z zu Sübelklingen. Sieh Zain. 
Schiene f. einer Geschützform. Bar, mould- 

iron. Bande of plate. 

Schiene f. j eb) Sieh Ruthe 5. 


Schienen f pi (am Holländer) (Pap) Sieh 

Schienen /. ‚pl. (schmale flache Holsstreifen) 
(Korbm. d (Split basket-rod). Eclisse f. (osier fendu 
et p 


Sehit onon . f. pl. (dünne schmale Holzstreifen zu 

e 

Schienen v. a, den Stahl. Seh Plátten. 

Schienenbahn f., -weg n. (Bergb.) Tram- or 

rail-road, tram-road, tram-way, track-way, (rail- 

road). Chemin m. à rails. Verg. Eisenbahn. 

Schienenbiegmaschine f. (Eisenb ) Rail- 
bending machine. Machine f. & cintrer les rails. 
Vergi. Schienen presse, 

Sehienenbret n. (Buchdr. Plank. Table f. 

Schieneneisen n., Flacheisem n. (5—40 
Millim. stark). Flat iron. Fer m. méplat. 

Schienenerhöhung f., Erhöhung f. der 
äussern Schiene ( 'isenb.) Elevation of the 
exterior rail Surhaussement m. du rail ext£rieur. 

Schienenfuss n, Fuss m. der Schiene 


(Ein Risen) Lower flange, foot of rails Semelle f. 


Schienengie)leis(e) n. (Eisenb.) Sek Schie- 
nenstrang. 
Sehienenkopf n. (Metall., Eisenb.) Head, fange. 
Champignon m., tête 
Woelbung f. des S—es. Vault. Bombement m. 
Schienenklammer m. (Eisenb.) Iron rai- 
cramp. Crampon m. des rails. 
Schienenklammern A pl an ei gesi Drucker- 
presse. Iron oram 
Schienenlager n. ( a —— an oder ein- 
hobelte Fläche sat den uerschwellen für den 
hienenfuss oder ah) (Eisenb.) 
Chambre f. du rail. 
ins plana? ka Lasche f. (Eisenb.) Fisk- 
éclisse f. plate. 
Plate-layer. 
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Schienennagel — Schiessscharte. 





Schienennageln ‚Hakennagelm,Kramp- 
“nagel m. 
m, clou m. 

Schienenpaket n. (bei dg Schienenfabrication). 
Pile, faggot. Trousse f. pour rail, paquet m. pour 
rail. 

Schienenpresse f. (zum Richten der Schienen) 
(Eienb.} Rails - press. Presse f. à dresser les 
rails. 

Sehienenräumer m. einer Locomotive. Safe- 
guard, rail-guard, life-guard. Chasee-pierres m., 
garde m. d'une locomotive. 

Sehienensüge f. (Fisenb. etc.) Rail-saw, cir- 

saw. Scie f. à rails, scie f. circulaire pour 
couper les rails. 

Schienenstoss m. (Eisenb.) Joint of rails. Joint 
m. des rails, des ornières. 

Huhender S—. Supported joint Joint m. 





sur appui. 
Schwebender S—. Suspending joint. Joint m. 
en A faux. 
Verlaschter S—. Fished joint. Joint m. 
éclissé des rails. 

Schienenstrang m., Schienengeleise n., 





Geleise n, Gleis »., Fahrbahn f., Bahn- 
linte f. (Eisenb.) Set of track, track, line, track- 
way, way of railway, railway-Une. Voie f., voie f. 
de fer, ligne f. d'un chemin de fer. 

Schienenstube f. (Eisenb.) heisst zuweilen der 
Raum zwischen den Backen eines Schienenstuhls. 

Chambre f. du rail, 

Schtenensttieke n pl. (Eisenb) Fragment pi. 


side. 3 Coupés. 
echter Tien) Chair, cradle. Cous- 


Schienenstuhl m. 
sinet m., chair m. 
Backen m. des S—s. Cheek. Saillie f. 
Grundplatte f. des S—s. Sole-plate. Pla- 
pe f. 
Xippe /. des S—s. IR. Nervute f. 
Sehienentragapparat m. (Eisenb) 
Porte-rail m. 
Sehtenenwalze f. (Psp) Cylinder of the rag- 
engine. Cylindre s. rouleau m. du moulin à 
ndre. 
Sehienenwalzwerk n. (Walzw.) Bailrolling 
mil. Laminvit m. à rails. 
Schienenweg m., Eisenbahn f. (Iron) rail- 
roud, railway. Voie f. ferrée, chemin m. de fer. 
Sehienenweg m. (Bergb.) SieiSchienenbahn. 
Schienenzange f. (Goldarb.) Convex plyer. Pin- 
cette f. convexe. 
Schieren (Web.) Sieh Scheren. 
Schiessarbeit f. (Berg.) Sieh Sprengarbeit 
Schiessbaumwolle f, Schiesswolle f., 
Pyroxylin n. m.) Explosive cotton, gun- 
cotton, pyrozylin. Fulmi-coton m., 











coton-pondre 

`, pyroxyle m. 
Sehu; iste dus Steen) 
target-practics . Contrôle 


tir. 
Bergeison n, Anfangs- 

| Steinbrechen. Hammer- 
Pointerolle f. 

riegsw., Artill) Sich Feuern. 
(über die Brustwehrkrone und 

wescharten) (Artill.) To fire en 

ank. Tirer à barbette, 


Blind schiessen (ohne Geschoss). To fre with 
Blank cartridge. Tirer en blanc ou à poudre. 
Bresche s—. To form a breach, to breoch 

Faire brèche. 
In den Grund 
Lagenweise s—. 
par salves. 
Mit Kartätschen To fire with case-sha. 
Tirer à balles ou à cartouches à balles. 
Mit glühenden Kugeln s—. To fire ht 
. shot. Tirer à boulets rouges, 
Mit schwacher Ladung s—. To fre vii 
reduced charge. ‘Tirer à charge faible. 
Mit voller Ladung s—. To fire with full 
service-charge. Tirer à charge pleine. 
Mit losem Pulver s—. To fre with loon 
powder. Tirer à poudre non renfermée dans un 
sachet. ` 
Nach der Scheibe s—. To fire at a targe. 
S'exercer à tirer au blanc, à la cible. 
Scharf s— (mit Geschoss). To fire a round 
(of case-shot, gel Tirer à projectiles. 
Schiessen v. o. (die Harpune nach einem Fisch 
werfen) (Seew.) 
a harpoon. Dard 





ein Schiff. Sich Schiff. 
To fire in salvos. Tirer 








To shoot or strike o fish, to roc 

er. 

Schiessen lassen v. a, ein Tau (Pont) To 
slip a cable. Mouliner un cable. Vergi. Nach- 
lassen und Fieren, ein Tau. 

Schiessende Falle f. (Schlom) Sieh Falle, 
schiessende, 

Sehiessgatt n. (Seew.) Sich Schiessscharte 

Schienagewehr n. (Kriegsw.) Small-arm, portale 
fire-orm. Arme f. à fen portative, petite-arme j. 
fusil m. à feu. 

Schiesshagel m. (Jagd) Shot. Dragée f, plomb 
m. de chasse, 

Schiesslager n, Chargirlager n. der Laf- 
fette (Artill.) Firing or fighting trunnion-hole pl. 
Encastrement m. de tir. 

Schiessloch n., Schiessluke f. für Infsn- 
terie (Befest.) Loop-hole Ger musketry), [in 
architecture aleo:] orenelle.  Créneau m. pour in- 
fanterie. 

Sehr stark abgeschrägtes S—. Mud ioe 
ped mall loophole. Chante-pleure m. dga mu 
crénelé. 





Schiesslöcher durchbrechen. Sa 
Durchbrechen. 
Schiessnadel /, Räumnadel f. (Bergb) 


Needle, nail, pricker, skewer. Epinglette f. 
Schiessplatz m. der Artillerie. Prodie 
ground. Polygone m. d'artillerie. Vergi. Übungs- 
platz 
Sehiessplats m. für Infanterie, Schiess- 
stand m, Scheibenstand m. v 
Place f. pour l'exercice à tirer au but. 
Sehiesspulver n. Sieh Pulver. 
Schiessritze f., Schlitsfenster « (Bau) 
Oillet, oillette, oylet. Lezarde f. 
Schiessscharte f. Loop-hole, hole), embattie- 
 gun-hole, wid Embrasure f. 


ment, 

mowtrión vent Gewenrscharte ed 
Scharte. 

Aussen tiefer als innen herabgeführte 
s-. 


n Chante-pleare f. 
or 
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Geschlossene fichiessscharte. Window- 
like loop- hole, port-hole. Lezarde f. 
KMreuzfórmige S—. Ballisraria. Arba- 
iétriére f. 

Offene S—, Zinnenlücke f. Crenelle, open 

hole. Créneau m. 

Nehrüge S—. Oblique embrasure. Embrasure f. 
oblique. 

Völlig ausgeschnittene 8—. Common em- 
brasure. Embrasure f. ordinaire. 

Schiessscharte /., Schiessgatt n. (Seew.) 
Loop-hole. Meurtriere f. 

Schiessaschlitz m. für Bogenschützen (Be- 
fest.) Narrow loop-hole, archeria. Archiére f., 
archere f. 

Sehiessstand m. Sieh Schiessplatz 2. 

Schiesstabelle f. Sieh Schusstafel. 

Schiessübung f., Scheibenschiessen n., 
Zielschiessen n. (Kriegsw.) Practice, target- 
practice, ball-practice. Exercice m. au tir, tir m. 
d'école. 

Schiesswolle f. Sieh Schiessbaumwolle. 

che m., Kirchenschiff n. (Bauk.) Nave. 

Nef f. 

Haupts—, Mittels—, Hochs—. Middle- 
aisle, myd-alley. Grande nef f, haute nef f., 
nef f. centrale ou principale. 

Nebens—, Sieitens—, Abseite f. Side-aisle, 
low-aisle, low-side. Nef f. latérale eu basse, pe- 
tite nef f., collateral m., bas-cóté m., contre- 
allée f. 

Quers—, Kreuss—, Querbau m., Kreuz- 
arme m. pl. pl. Nef f. transversale, 
croisée f., croisillons m. pl., transept m. 

Schiff n., Setzschiff n. Bachar.) Galley, gally 

ée 


or pan, composinggalley. Galee f.. 

Schiff n. (im Allgemeinen: jedes mit einem Deck 
versehene seef&hige Fahrzeug) (Seew.) Vessel. 
Batiment m., navire m. 

Voll-Schiff (im Besonderen: das mit drei vollen 
d. h. mit Raaen versehenen Masten getakelte 
Fahrzeug). Full rigged ship. Vaisseau m. 

In Frankreich nennt man vielfach jedes Handels- 
fahrzeug: navire, zuweilen jedes Kriegsschiff: 
vaisseau m., eigentlich bezeichnet man aber mit 
vaisseau ein Linienschiff. 

N—: Eine Art Schiffe mit zwei Masten im eng- 
lischen Canal. Taureau m. 

S—s: Eine Art von Fischerbööten mit zwei Masten. 
Flambart m. 


S—1 Ausrof des Manns auf Ausguck. Call of 


the look out. Mots ou cris de la garde au 
mat (du vigie). 


8— achteraus? (hinter uns!) Sail astern! Na- 
vire dans nos eaux! 

S— achterlich von dwars! (hinter der Quer- 
linie!), S— baekstagsweise an Steuer- 
bord oder Backbord! Sail on the sardoa o rd 

or quarter! Navire m. par anche à 
trilord ou à babord! P 

N— etwas achterlich von dwars an 
Stemerbord oder Baekbord! Sail abaft 
the starboard or port beam! Navire m. un peu 
par l'arriere à tribord ou à babord! 

S— ama Steuerbord oder Backbord Bag! 
Sail on the starboard or bow! Navire par 
le bossoir de tribord ou de babord! 


Schiff dwars (quer) ab an Steuerbord 
oder Baekbord! Sail on the starboard or 
port beam! Navire m. par le travers à tribord 
ou à babord! 

S— in Lee! Sail (or ship) to leeward! Navire 
sous le vent! 

S— (zu) lavwirts! Sail to windward. Na- 
vire m. au vent! 

S— recht voraus! Sail or ship ahead, or 
right ahead! Navire m. devant nous! 

S— in Sicht! Sau hol a sad! Navire! 

S— voraus an Steuerbord oder Back- 
bord! Sail ahead to (or on) starboard or . 
Navire m. devant nous à tribord ou à babord. 
S— vorlich von dwars an Steuerbord 
oder Backbord! Sail before the beam on 
starboard or port! Navire m. un peu par l'a- 

vant à tribord ou à babord! 


Sehr oft ruft der (Mann auf) Ausguck, wieviel 
Compass-Striche er von vorn, von quer ab oder 
von hinten bis zum gesehenen Schiffe schatzt. 
Very often the (men on the) lookout calis out 
how many points he the vessel to be on 
the — bow, before or abaft the — beam or on 
the — . Beaucoup de fois le vigie crie com- 
bien des rumbe ou des airs de vente il estime 
le navire d'étre par le boesoir, par l'avant, par 
l'arriére ou par la hanche, 


Admiralss—. Ship of the admiral, ship which 
bears the flag of the admiral. Vaisseau m, d’a- 
m 


Ausländisches S—, Fremdes 8—, S— 
fremder Flagge, S— fremder Nation. 
Foreign vessel, foreign bottom. Bätiment m. de 
proprieté étrangére. 

Begleits—. Tender. Navire m. matelot, båti- 
ment m. de servitude. 

Dampfs—. Steamer, steamboat. Bätiment ou 
bateau m. & vapeur. 

Flags—. Flagship. Vaisseau m. commandant 
ou qui porte le pavillon de commandement, 


Gefangen» oder Gefiingnisas—. Prison 
hulk. Vaisseau m. de prisonniers, prison m. 
flottant. 

Kasernens—.  Becruiing-hulk, hulk (some- 
times: receiving-ship). Vaisseau m. caserne, ca- 
serne f. flottante. 

Kauffahrteis—. Tr , 

or -vessel. Navire m., navire m. ou bâtiment m. 
de commerce, n— marchand. 

Bewaffnetes K—. Armed merchant-man, 
letter of margue. Navire m. armé, lettre f. 
de margue, 

K— erster ete. Klasse. First etc. class 
or rate vessel. Navire m. du premier etc. 
rang. 

Klippers—. Clipper (ship). Navire m. con- 
struit ou taillé pour la marche. 
Hospital ship, 


Krankens—, Hospitais—. 
ftoating-hospital. Vaisseau m. hôpital, hôpital m. 
flottant. 
Kriegss—. Man (or ship) of war. Bätiment m. 
de guerre. 
H—, das für alle Zwecke bereit ge- 
halten ist. Ban of war ready for any 


particular service. Üucre m. 





[ 
H 
! 
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Mriegsechiff in Reserve. Man of war 
in ordinary.. Bâtiment m. désarmé. 

Ein K— in Reserve legen. To lay up 
(a man of war) in ordinary. Désarmer un 
bâtiment. 

K—, das zur Vertheidigung einer 
Passage verankert ist. Ship moored 
for or the. defence of a passage. Vaisseau m. 


Kuffähnliches S—. JDutch-built vessel. Na- 
vire m. enselle. 

Lagers-, Magazins-, Speichers—. Store- 
or receiving-ship, hulk. Bätiment m. armé en flûte, 
réserve f., vaisseau m. d'approvisionnement ou 
servant de magasin, vaisseau m. cayenne. 

Leits— (erstes S— einer Flotte etc.). Leading- 
vessel, leader. Chef m. de file, navire m. de 
tête. 

Letztes (achterstes) S— einer Flotte etc. 
Rear or sternmost vessel. Navire m. de queue, 
serre-file m. 

Liniens—. Ship of the line, line of battle ship. 
Vaisseau m., v— de ligne. 

Panzers—. Ironclad. Bätiment m. cuirassé. 

Parlamentirs—. Flag of truce. Bätiment m. 
parlementaire. 

Proviants—. Victualler, victualling ship. Bati- 
ment m. d approvisionnement. 

Raubs—, Eüubers—. Pirate-vessel. Cor- 
saire m., pirate m. 

Schlepps—. Towboat, tug. Bemorqueur m. 

Schuls—. Training-ship. —— m. d'école. 

Segela—. Sailing-vessel. Bâtiment m. à voile. 

Transporis—. Transport. Bâtiment m. de 
transport. 

Truppen(transport)s—. Troop ship. Batiment 
m. de transport pour les troupes. 


Abgetakeltes S—. Dismantled or unrigged 
vessel, Bätiment m. degr 

Achterlastiges S—, T Hinterlastiges od. 
Nteuerlastiges S—. Vessel which is down 
by the stern, vessel too much down by the stern, 
m too much down aft. Batiment m. sur l'ar- 
rière. 


Aufgebautes, Höher gemachtes S—. 
Raised vessel, vessel whose deck has been raised. 
Bätiment m. surhaussé, 

Aufgebrauchtes B—, Ausgenutstes S—. 
Worn out vessel, di used vessel, vessel used all 
up. Batiment m. consommé, b— mal usé. 

Bebautes, Bepacktes (niederd.: Belammer- 
tes, Belemmertes) 8—, S— mit bebautem, 
bepacktem, mit vollem Deck. Lumbered 
(or encumbered) vessel. Bätiment m. encombré. 

Beladenes S—. Loaded vessel. Bätiment m. 
chargé. 

Dichtes S—. Tight vessel. Bâtiment m. étanche. 

Eisenkrankes S— (S -, dessen Eisenverbin- 
dung stark durch Rost litten hat) Iron-sick 
vessel. Bátiment m. dont les ferrures sont usées 
par la rouille, 

Eisenfestes B—. Iron-fastened vessel. Bâti- 
ment m. chevillé en fer. 

Kisermes B—. Iron vessel. Bätiment m. en fer. 

Emtmastetes S—. Dismasted vessel. Bäti- 
ment m. démáté. 


Schiff. 


Faules Schiff, S— mit faulem Boden 
(dessen Boden mit Seegewüchsen bedeckt ist). 
Foul vessel, vessel with a foul bottom. Batiment 
m. sale, b— de fond sale. 

Flaches oder Flach gebautes S—, 8— 
mit flachem Boden. Vessel with a fa 


bottom, -built o—. Bâtiment 
m. à Leg lat. fat 


Flaches od. Flach gehendes 8—. Veri 
which draws little water. Bâtiment m. tirant 
peu d'eau. 

Gebrechliches S—. vessel. Batiment 
m. cn mauvais état, b— larguant partout. 

Gekupfertes a—. Coppered vessel, vesed 
sheated with copper or yellow metal. Bátimenta. 
doublé en cuivre. 

Gleichlastiges S-—, S— auf ebenem 
Miel. Vessel on (or u an) even keel. Biti- 


: ment m. sans aucune difference de Grant d'eau. 


Grosses oder Hochbordiges S—. Lary 
or highboard vessel. Bátiment s. de haut bord 
Gut gebautes 8—. Weli b built vessel. Bati- 
ment m. bien construit, b— de bonne œn- 
struction. 


Hölsernes S—. Wooden vessel. Bätiment a. 
en bois. 
Kupferfestes 8—. Copper-fastened vessel. Dap. 
ment m..chevillé en cuivre. 

Leicht beladenes 8 --. Vessel with a ligh 
cargo. Batiment m. léger à l'eau. 
Nettaussehendes 8—, Teidiges 8 —. Saw 
or tidy vessel. Bätiment m. ramassé. 
Niedriges S—. Low or low-built vessel. Batt 
ment m. de bas bord. 

Offenes (Aufgetrocknetes) S—. Derne- 
cated vessel, vessel (with seams, butts and rents: 

by the heat or dry weather. Bätiment m 
ébaroui. 

Offenes S—, dem an verschiedenen Stellen 
Plankengänge zur Untersuchung der Inhdlzer 
herausgenommen sind. Vessel opened for the 
purpose of overhauling her timbers. Bâtiment n. 
ouvert pour examiner les couples. 

Rankes, Oberlastiges ^" (das sich leicht 
auf Seite legt). Crank- or tender-vessel, top deen 
vessel. Bätiment m. jaloux, b— qui cargo. 

b— de côté faible. 

Rasirtes S—. Razee, cut down vessel Bát 
ment m. rasé. 

Scharfes 8 —, Seharfgebautes S—. Sharp 
or sharp-built vessel, Batimnent m. fin. 

Schlecht gebautes S—. Badly or ill-buk 
vessel. Batiment m. manqué. 

Schwaches, Schwachgebautes 8—. Weak 
or weak-built vessel. Bätiment m. qui manque 
de liaison, b— qui a de faibles liaisons. 

Starkes, Stark gebauten S—. Serong o 

strong-built vessel. Bâtiment m, qui a de bounes 
liaisons. 

Steifes S—. Cf vessel. Bätiment m. fort de 
côté, b— dur à abattre. 

Tiefes 8 —, tiefgébautes S—, S— das tief in 
Raum ist, S— das einen tiefen Raum hat. High 

vessel, vessel 9$» her hold 
atiment m. profon 


Tiefbeladenes S—. loaded or deep 
laden vessel. Bätiment m. charge. 





Schiff. 529 


Tiefgehendes Schiff, S— das eine tiefe Ein- 
senkang in’s Wasser hat. Vessel of great draught, 
v— which draws much water. Bâtiment m. pro- 
fontié. 

Überladenes S—. Overloaded vessel. Bati- 
ment m. surehargé, b— chargé à couler bas. 
Verlängertes, Länger gemachtes 8 —. 

thened vessel. Bâtiment m. rallongé. 

Volles, Vellgebautes (im Gegensatz zum 
Scharfgebauten) B—. Full or broad-built vessel, 
full or broad bottomed vessel. Batiment m. de 
grand fond ou de fond large. 

Volles, Voligeladenes S—. Fidi or ful- 
loaded vessel. Navire e barroté. 

Vollständig aufgetakeltes B—. Comple- 
tely rigged vessel. Bâtiment m. en furin. 

Verlastiges S —, Auf dem Kopf liegen- 
des S—, Auf den Kopf geladenes S— 
(vorn tiefer wie hinten geladen). Vessel too much 
by the head, 9— too much down by the head. Bäti- 
ment m. trop sur l'avant, b— trop sur le nez. 


S— mit stark oder sehr beschnittenem 
od. mit stark eingeholtem od. mit sehr 
scharfema Achter- oder Hinterende. 
Vessel with o clean run aft, which is very sharp 
eft. Bätiment m. bien évidé ou taillé de l'arriére. 

8—- mit vollem Achter- oder Hinter- 
ende. Vessel which is very full aft. Báti- 
ment m. rond ou plein à l’arriere, 

8— mit stark hingendem Achter- oder 
Hinterstevem. Vessel with a hanging or ra- 
ing sernpoe. Batiment m. qui a beaucoup de 

te 


È 
gute de l'étambot, 
Vessel at anchor. Batiment 


B- am Anker. 

m. sur le fer. 

S— in Ausbesserung, Auf die Seite ge- 
legten B—. Vessel in repairs, v— on the stocks, 
»— hove down for repairs. Batiment m. mis 
en cran, 


8— mit Back und Sehanze, S— mit! 


fester Back und Kajüte auf Deck. 
Vessel with forecastie and poop. Batiment m. 
aecastillé, 

5— mit ausfallendem oder überhän- 
sendem Bug. Flaring vessel, vessel with a 
faring bow. Batiment m. qui a beaucoup de 


deroiement de prone. 
$— mit seharfem Bug. Vessel with a fine 
forward. Bati- 


or sharp bow, v— sharp 
ment m. bien taillé de l'avant, 
8— mit vollem oder vierkantigem Bug. 


Vessel with a full or square bow, v— which is 
full or on her bow. Bátiment m. bien 
sutena de l'avant. 


very raking stern. 
de quéte. 
S~— dessen Iuhölser dicht aneinander 
stehen. Vessel with very oloss timbers. Bà- 
timent m. qui a peu de maille. 
$— dessen Inhdlser weit auseinander 
stehen. Vessel with wide timbers. Bäti- 
ment m. qui a beaucoup de maille. 

Teshaolog. Wörterbuch I. 8, Aufl. 


Schiff mit schwachen (dünnen) Inhödl- 
zern. Light timbered vessel. Bâtiment m. faible 
d'échantillon. 

S— mit starken (dicken) Inhölzern. 
S or heavy-timbered vessel. Batiment m. 
fort d'échantillon. 

fi— mit feiner Kimm. Vessel with a good 
or fine bilge. Bätiment m. de belles fleurs, b— 
qui a les fleurs d'une belle coupe. 

S— mit gerader Kimm. Vessel with a 
straight bilge. Batiment m. qui a de fleurs 
droites. 

8— mit runder Kimm. Vessel witha round 
bilge. Bätiment m. qui a de fleurs rondes, 

S— mit Knieen verstärkt. Vessel streng- 
thened with knees. Batiment m. parqué. 

S— mit Plattgat. Vessel with a square stern. 


` Bätiment m. à poupe carrée. 


S— mit Rundgat. Vessel with a round stern. 
Bátiment à poupe ronde. 

S— mit Siehlagseite. Lapsided or lopsided 
vessel, vessel which has got a list. Bordier m., 
batiment m. bordier. 

S— mit Spring oder Sprung, S— das 
Spring hat. Vessel with a sheer, v— which 
has got sheer. Bätiment m, tonturé. 

S— mit viel oder gutem Spring. Round 
or full sheered vessel. Bâtiment m. fort tonturé, 


— gondolé. 
S— mit sehr viel Spring. Moon sheered 
vessel. Batiment m. fort enhaché. 
S— ohne Spring, Gerades S—. Straight 
vessel, straight sheered vessel. Bätiment m. san 
tonture, b— droit. 


S— mit geraden Seiten. Wall- sided ves- 
sel. Bâtiment m. sans rentrée b— qui n'a 
point de rentrée, b— aux cótés droits. 

S— mit oben stark eingeholten Seiten, 
S—, das oben stark eingeholt ist oder 
einfällt. Vessel whose u works are drawn 
in, vessel drawn in on top. Bätiment m. qui a 
beaucoup de rentrée. 

S— mit stark fallendem oder über- 
fallendem Vorsteven. Vessel with a ra- 
king stem. Bätiment m. qui a beaucoup d'élan- 
cement. 

S—sraum m. von den untersten Deckbalken 
bis zum Leibholz, (der Theil des Schiffsraumes, 
das Innere des Schiffes) Interior of a vessel 
from the lower deckbeams to the gunwale. En- 
cabanement m. (vieilli). 

8 - mit Ziukboden oder Zinkbeschlag. 
Vessel with sine Y Bátiment m. doublé 
en zinc ou zoin. 

S—, das viel Abtrift hat. Leeward vessel. 
Mauvais boulinier m., bätiment m. qui tient 
mal le vent, b— qui dérive beaucoup. 

S-—, das vom Anker oder von den 
Moorings los ist. Unmoored vessel, vessel 
adrift from her moorings. Bätiment m. démarré. 

B—, das beigedreht (in einem Sturm bei dem 
Winde) Hegt. Vessel lying to, v— hove to, v— 
trying. Bátiment m. à la cape. 

S—, das gut bei (gedreht) liegt. Vessel 
which lies well to ina gale. Bätiment m. qui ca- 
péye bien. 
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Schiff, das gut leefft. Vessel which behaves 
well when scudding. Bätiment m. qui se porte 
bien en fuyant devant le temps. 


Das S— arbeitet heftig, schwer oder 
sehr (wird in hoher See heftig bewegt und er- 
schüttert) The vessel works or labours much 
(heavy). Le bätiment se fatique ou se tour- 
mente ou travaille beaucoup. 

Das S— fällt verkehrt. The vessel casts 
or turns the wrong way. Le bätiment abat du 
mauvais côté. 

Das S— gehorcht oder lüstert auf das 
Ruder, Das S— steuert. The vessel unswers 
to the helm. Le bátiment obéit à son gouver- 
nail ou sentit le gouvernail. 

Das S— ist oder geht oder segelt oder 
versegelt in Ballast (hat nur Ballast ein- 
genommen). The vessel is or goes or sails in 
Ballast (has no cargo, only ballast in her). Le 
batiment va en lest. 

Das Schiff hat das Kreuz gebrochen, 
hat einen Backel (wenn die Verbindungen 
80 nachgeben, dass Vorder- und Hintertheil sich 
sich senken, sich mitechiffs ein Buckel oder Rük- 
ken bildet) The vessel is broken or hump backed, 
P is cambered. Le bâtiment s'arque, 
le b— est éreinté ou eat goreté. 

Das S— ist beniept, benept (wenn die 
Fluthhóhe ihm wegen seines Tiefganges nicht 
erlaubt den Hafen zu verlassen) The ship is 
bereaped. Le bâtiment est amorti dans un port. 

Das S— ist flach im Zwischendeek, 
hat ei niedriges (lajes) Zwischen- 
deck. The vessel is low or has low between 
decks, L'enterpont a peu de hauteur. 

Das ist geblieben, verloren, zu 
Gru: gegangen. The vessel is lost, the 
Griet Le bätiment a péri, le b— 
eat la. 

Das S— ist auf seinen Pass geladen 
(bis auf die Ladelinie oder bis zu solcher Tiefe, 

es am segelt und manóvrirt. The 
vessel is im her (best) sailing trim: Le bâti- 
ment est dans son (sa meilleur) assiette. 

Das 8— liegt zum Kentern, — liegt auf 
Seite, — ist auf Seite gefallen. Te 
vessel lays or is lying gunwale to, — lays on 
DZ MA Lo büttment ost 








kreuzt Cavirt) gut oder 
vessel plyes or badly to 
. Le bâtiment edt bon bouliner. 
Das S— hat einen Kupferboden, ist 
mit Kupfer beschlagen. The vessel has 
a eopperbottom vr copper-(yellow metal) heating. 
ublé en cuivre. 
erig. The vessel is gri- 
est ardent, 
verbunden zwischen 
1 hohes oder tiefes Zwi- 
s vessel is very high 
igh between deck. 


schlecht. 
windward. 


between 
L’entre- 


r oder für conträrem 
für schlechtes Wetter 
urch Wind und Wet- 





seine Reise anzutze- 


ten oder fortzusetsem. The ves i vic 
bound, — is weather-bound. Le bätiment ei = 





tenu dans le port par le vent ou par le tm 

Das Schiff liegt in der Wendung, He 
im Schwiemschlag, — Hegt auf dm 
Winde, — liegt in den Wind. The wr. 
ù or lays in stays, the v— lays head to rhi 
Le bätiment a pris vent devant. 

Das 8— macht Waeser. The vend nda 
water. Le bätiment fait Peau. 

Das S— macht so viel Wasser, diu 
man diePumpen nicht lens bekómmt, 
Das S— macht mehr Wasser, als mu 
auspumpen kann. The vessel mata nrt 
water than the pumps can throw wp or dicker. 
Le bátiment coule bas d'eau. 

Das S— muddert, rührt den Grai 
auf. The vessel makes foul water, 


, — ni 
the ground. Le Patient touche le foni « 
trouble Ten 

Das schwingt, — schwait, — sehvs| 
Jet (wenn es zu Anker liegend durch Wii 
oder Strömung gedreht wird). The vessi nis; | 
Le bätiment évite (an vent, — évite à la m: 
Das S— segelt gut beim Wiade :: 
vessel sails well by the wind, — sails on a i 
or easy) bowline. Le bâtiment est bon boli 
— marche bien au plus près, 

Das S— richtet sich, — steht aaf (vu 
es zur Seite geneigt war). The vesel nj 
Le bâtiment se relève, — se redress. 

Das 8— treibt mit der Gezeit, oder nii 
dem Strom, oder mit dem Winde, ©: 
als Spiel für Wind und Meer. 7 
vessel drives, — is driving, — is adrift, - is, 




















Das S— treibt (ria oder wenig (ab) v^: 
es beim Winde mn, The vessel has "ei 
or little) leeway. timent à (beamevp | 
peu de) deri 


Congedier un bätiment. | 
Ein S— ausegeln, d 
diren. To have a collision with a vese 3 
run foul of a vessel. Aborder un batimest 
Einem S—e auflaufen. To gain ez" 
vessel, to come up with or to a vessel. Engst’ 
Ein S— beilegen, mit dem S-e bi 
drehen, — beiliegem v. a. To he | 
vessel to, to lay hove to. Prendre la cape. 
Ein S— in den Grund bohren E 
schiessen. To sink a vessel by firing or }- 
ing shot into her. Couler bag un bâtiment. 
Ein S— in den Grund rennen ode € 
gelm. To run down a vessel. Couler à ' 
un bätiment, faire couler bas un bätiment. 
Ein S— kielholen. Sich Kielen. 
Ein S— länger machen, — verlánger». 
To a vessel. Rallomger um bAtimest 
To work or baal 








Ein S— manövriren. 
a vesel. Érvoluer. 


Schiff — Schiffsemannacheft. 
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Ein Schiff preien oder praien. To hail a | Sehiffsbaubolz n. Sea-timber. Bois m. de 


vessel. Héler un bâtiment, raisonner. 

Anruf beim Preien: S— ho! S— ahoi! 
Ship ahoy! Ho! du navire! holà du bati- 
ment. 

Fragen beim Preien: Wie heisst das S—?! 

ship is that?! Quel navire?! 

Von wo kömmt das S—?! Wo kömmt 
die Reise ber (von dannen)?! Where you 
from?! D'où venez vous?! 

Wo geht die Heise (das S—) hin?! 
Where you bound to?! la destination?! 

Wie lange Reise (hat das S—)?! How 
many, days (are you) out?! Combien des 


jours 
Welehe S—e haben Sie gesehen, 
angesprochen oder gepreit?! What 
ships did you meet or speak?! Quels navires 
avez vous vu?! 
Was ist Ihre Breite und Länge?! 
° What is your latitude and longitude?! La 
latitude et longitude?! 
Alles wohl (am Bord Ihres S—es)?! AU 
well on board?! Tout bien?! 
Ein S— auf die Rhede oder Seite legen. 
Sieh Legen. 
Ein S— übersegeln. To run down a vessel, 
to pass right over a vessel. Passer dessus un bä- 
timent, 
Schiffbau m. SAip-building. Construction f. navale. 
Schiffbau m., Schiffbaukunst f. Ship-build- 
ing, naval architecture. Architecture f. navale. 
Sehiffbauer m. Ship-builder, ship-wright, naval 
architect. Architecte m. de la marine, ingenieur m. 
constructeur de navires, maitre-constructeur m. 
de navires. 

Sehiffbaukunst f. Sich Schiffbau. 

Schiffbaumeister m. Sich Schiffbauer. 

Sehifbrücke f., Pontonbrücke f. (Wasserb.) 
Pontoon-bridge. Pont m. de pontons. 

Schiffbrücke f. (aus Handelsfahrzeugen) (Pont) 
Boat-bridge. Pont m. de bateaux du commerce. 

Sehiffbrüekendurchlass m. SiehDurchlass. 

Sehiffehem n, Kahn m. (Seew.) Skif. Esquif m. 

Sehiffehem n. (Web) Sieh Schütze. 

Schiffer m. Sich Seeschiffer. 

Schifferknoten m., Mastwurf m., Feuer- 
werksknoten m. (Pont) Clove-hitch, double 
half-hitch. Næud m. de batelier ou d’artificier. 

Schifffahrt f. Navigation. Navigation f. 
S— im oder am grössten Kreise. Great- 
eircle-sailing. Navigation f. circulaire. 

Schiffhobel m. (TischL, Wagn.) Compass-plane. 
Rabot m. rond ou cintre. 

Schiffieimn m. Sieh Schiffsleim. 

Schifimühle f. Ship-miül Moulin m. à nef, 
moulin se. sur bateau. 

Behiffmühlenrad n. Ship-mill’s wheel. Roue f. 
pendante de bateau. 

Sehiffsabgaben f. pi. (Seow.) Ship-money, ships 
dues pl. Impôt m. de Sei 

Sehiffsartilleriecorps n., (Küstenartil- 
lerie f.) (Seow.) Marine artillery. Artillerie f. 
de marine, a— navale. 

Schiffsanslagen f. pi., Schiffsunkosten pi. 


(Seew.) Zxpenses of a vessel, dues and 
on a vessel. Dépenses f. pl. d'un navire, 


marine. 

Schiffsbaumeister m. Sieh Schiffbauer. 

Schiffsbeschlag m., Schiffsblech n. (Kupfer-, 
Eisen- oder Zinkblech zur Bekleidung des Bodens 
der Schiffe) (Schiffb.) Ship-sheathing. Feuille f. 
de doublage. 

Schiffsboden m. (Seew.) Bottom of the ship. 
Fond m. da navire. 

Sehiffseapitain m. Sieh Seeschiffer. 

Schiffscertificat n. (Seew.) Certificate of re- 


schifsdampfkensel m, Schiffukessel m. 
(Seew.) Marine boiler. Chaudière f. marine. 
Schiffadampfmaschine f. Marine steam-en- 
gine, sea steam -engine. Machine f. à vapeur 
marine. 

Schiffsführer m. Sich Seeschiffer. 

Schiffsgeräth n. (Seew.) Apparel. Apparaux m. pi. 

Schiffsinspeetor m. (Seew. Ship's husband. 
Inspecteur m. des bätiment d'une compagnie. 

Schiffajournal n., Schiffstagebuch n. (Seew.) 
Log-book, log. Journal m. de navigation, j— 
nautique. 

Schiffajunge m. (Seow.) Ship's boy. Garcon m. 
du bord. 


Schiffskalender m. (Seew.) Astronomical al- 
manae, nautical almanac. nnaissance f. des 
temps, almanach m. nautique. 

Schiffskessel m. Siek Schiffsdampfkessel. 

Schiffsknie n., Schiffsrippe f. (Pont., Schiffb.) 
Rising-timber, knee, ship-knee. Genou m., courbe f. 
de bateau. 

Schiffskopf m. der Schiffskanonen (deren 
vorderstes Ende stürker ist als bei den Feld- 
kanonen) (SchiffsarGll) Swell of the mussle. Bour- 
relet m. en tulipe d’une bouche A feu. 

Schiffskörper m. (Schiffb.) Hull of a ship. 
Coque f. d'un vaisseau. 

Schiffsladung f. (Seew.) Ship-load, cargo o 
a vessel, ship's cargo. argement m., cargal- 
son f. 

S—, die man schrauben muss. Cargo 
which has to be screwed. Estive f. 

Schiffslände f, Ladedamm m, Lan- 
dungsplatz m., Anfuhrt f. (Wasserb, Seew.) 
Landi shipping-molo, pier, Embar- 
cadére m., embarcadour m. 

S—, Anlände f. eines Quais (Wasserb.) 
i . Cale f. d'un quai. 

Schiffsiast f. (Seew.) Cargo, freight, lading of 
a ship. Cargaison f. 

Schiffslehrling m. (Seew.) Ship's apprentice. 
Gourmette f. 

Schiffsleim m., Marineleim m. (Pont) Marine 
glue. Glu f. marine. 

Schiffslieferant m. (Seow) Ship- chandler. 
Fournisseur m. de navires. 

Schiffslieger m., Schiffswächter m. (Seow.) 
Ship-keeper. Gardien m. de navire. 

Schiffsliste f., Schiffaregister n., Schiffs- 
verseichniss n. Register of vessels. Etat m. 
des navires. 

Schiffsmakler m. (Seew.) Ship-broker. Cour- 
tier m. maritime, c— de navire. 

fSichiffsmannschaft /., ung /.(Seew.) 

m. 
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Die Schiffsmannschaft abbezahlen, 
abmustern, abmunstern v. a To y 
off the ship's company or crew. Congédier Te 
quipage. 

Die S— anmustern, anmunstern, mun- 
stern v. a. 

or men sign the articles or the agreement. En- | 
röler ou engager l'équipage, porter l'équipage 
sur le rôle, faire signer (ou signer) le rôle. 

Schiffsmaterialienhündler m. SiehSchiffs- 
lieferant. ' 

Schiffsnase f. (Seew.) Sieh Schiffsschnabel. 

Schiffsort n. (Seew.) Ship’s place. Point m. du 
navire. 

S— nach dem Besteck. Ship’s place by 
the dead reckoning. Point m. estimé. 

S— nach astronomischer Beobachtung. 
Ship’s place by observation. Point m. observé. 
Schiffspanzerblech n. (Metall.) Sieh Panzer- 

platte. 

Schiffspapiere n. pl. (Seew.) Ship's papers. 
Écritures f. pl, documents m. pl, titres m. pl 
d'un batiment. 

Schiffsparquet n. Sieh Riemenparquet, 

Schiffspart f. (Seew.) Share in a vessel. 

Schiffspartner m. (Seew. Share-owner, part- 
owner. Co-bourgeois m. 

Schiffspech n. Common black pitch. Brai m. 
gras, poix f. noire. 

Sehiffspfahl m. (Wasserb) Sich Dücdalbe. 

Schiffsplanke f. (Pont, Seew.) Sieh Planke. 

Schiffspumpe f. (Seew.) Ship's pump. Pompe f. 
de vaisseau. Vergl, Pumpe, Steekpumpe, 
Stevenpumpe. 

S— mit einem Geckstock. Brake-pump. 
Pompe f. bringuebale. 

Unklare S—. Choaked pump, fou pump. 
Pompe f. égorgée. 

Die S— peilen. To sound the pump. Sonder 
la pompe. 

Schiffsraum m. (Seew.) Hold. Cale f. 

Schiffsregister n. Sieh Schiffsliste. 

. Sehifferegistrirung f. (Seew.) Registration of 
vessels. Enregistrement m. 
Schiffsrippe f. Sieh Spant. 
Schiffsrumpf m. (Seew.) Sieh Schiffskörper. 
Schiffsschnabel m., Schiffsnase f. (Seew.) 
Head, beak, nose of a ship. Lperon m. cap m., 

nez m. d’un vaissean. 

Schiffsschnabelspitze f. (Seew.) Beak of the 
prow, rostrum. Echarpes f. pl. 

Schiffsschraube f. (Seew) Screw - propeller. 
Hélice f. propulsive, propulseur m. à la hélice. 

Sehiffstaken m. (Pont.) Gaff, setting-pole, setter. 

ef. 

Schiffstaufe f. (Seew.) The naming of a vessel, 
the act or ceremony of naming a vessel. Bap- 
téme m. d’un batiment. 

Schiffstauverzierung f., Taustab m. (Back, 
Orn.) Cable-moulding. Cable m., torsade f., 
tore m. tordu. 


Siehiffumannsehaft — Schildpatt. 


Schiffswinde f., Hebezeug n. (Sew.) Cral, 
windlass, capstan. Cabestan m. 

Schiffazimmermann m. Shi . Char- 
pentier m. de marine, charpentier m. mario, char- 
pentier m. de bateaur. 


To ship the crew, to let the crew | Schiffssimmermannskunst f. (Zimm. Proc 


Ka art of ship-building. Arte de construction 

navale). 

Schiffszubehör n. (Seew.) Make and riggin, 
apparel of a vessel, Garbe m. 


Schiffszugkessel m. (Dampfkessel mit Fee, 

zügen). Flue-boiler, marine flue-boiler. Chav- 
diére f. à carneanx ou à galeries, chaudière ı. 
marine à carneaux. 


Schiffszunge f., Zunge f. am Schiffe (Bachir. 
Head of the galley, galley-slice, slice. Coulime j, 


coulisse f. de galée. 

Schiffszwieback m. (Seew.) Ship's biscuit, ship: 
bread, sea-bread. Pain m. biscuité, pain m. de mer. 
S—brocken m. Crumbled biscuits pl. Mache. 

moure f. ou machemourre f. (masse-more f.). 


Schiffsiehen n. (Schifff) Towing. age s. 
Schiften v. a. (versetzen, einen Gegenstand och ` 


einer andern Seite [des Schiffes] bringen) (Ser. 
To shift. (Changer de place). | 

Schifter m. od. Schiftsparren n., Walim. 
sparren m., Halbsparren m. (Zimm.) Jat ` 
rafter. Empanon m. 





Schild n., Platte f. (Techn) Shield. Plaque’. 
Mit eingelegtem S—. With inlaid didi 
Avec plaque. 
Schild m. (Bauk.) Scuécheon, (scouchon). Écu s. 
écusson m. 
Sehild m. £ n. eines Gasthofs etc. Sign Er 
seigne f. 


Schild m, Wappenschild m. (Herald) Fr 

eon, (souchon), coat of arms, shi 

Ecu m., écusson m., bouclier m. des armes 

Schild n. eines Kastenschlosses (Schl) Fr 
cutcheon. Entrée f. 

Schildbogen m., Wandrippe f., An der 
Wand anliegender Längengurt s. (Bau. 
Longitudinal arch, wall-rib, wall-arch. Formeret s~ 
arc m. formeret. 

Schildchen n. (Herald., Gartn., Orn.) Little xw- 
cheon, small shield. Ecusson m., petit écu m. 
Schilderblau s. (Zeugdr. Pencil-blue. Blera 

de pinceau, bleu m. d’application. 

Schilderhaus n. (Kriegsw.) Sentry-bor. Gv- 
rite f. 

Schildern v. a. (Seew.) Sieh Anstreichen 

Schildesspaltung f. (Herald.) Section. Section: 

Schildknopf m., Einfacher Sechildknop! 
m., Wasserknopf m. (Sew.)  Crocn-l». 
single wall-knot with a crown. Simple col 
porc m. avec téte de mort. 

Doppelter S—. Double crown-knot, dow: 
crown, double wall-knot «ith a double crown, ta% 
knot, Double cul-de-porem. avec tête d'alouet: 

Sehildkrot n. (mehr südd.), (mehr nordd. 





Schiffstreppe f. (Seew.) Ship's ladder. Echelle | Sehildpatt n. (Drechsl)  Tortoise-shell, je 
f d'un navire. f P toise-shield). LK f- (de tortue). 
Schiffeverseichniss n. Sich Schiffsliste. |Sehildkrótenschale/. Carapace. Carapace 
Sehiffevolk n. Sieh Schiffsmannschaft. |fSehildpapier n. (nach dem Wasserzeichen [eine 
Schiffswerft f., Werft f., Zimmerwerft/.| Schilde] so genannt) (Pap) Shield-paper. La 
(Behifb) Ship-wright's yard, wharf. Atelier m.| m., papier écu m. 
e construction, chantier m. Sehildpatt n. Sieh Schildkrot. 





Schildpatt — 
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Schildpatt /., Backenblock m. (Seew.) Shoe 
Block, A with a sheave. Galoche fy joue f. 

de vache, 

Schildpattpapier n. (Pap) 
Papier-écaille m. 

Schildpfanndeckel m, Pfanndeckel m. 
(die gebogene Eisenplatte, welche über den Schild- 
tapfen fasst und diesen in der Laffette festhält) 
(Artill.) Cap-square. Sus-bande Å 

Schildpfanne f., Schildsap mpfanne f. 
(der Eisenbeschlag in dem Schildzapfenlager) (Ar- 
till) Trunnion-plate. Sous-bande f. 

Schildrand m., doppelter (Herald) Double 
scutcheon-border. Essonier m., essonnier m., double 
bordure f. 


Tortoise- paper. 


Sehildzapfen m. eines Geschützrohrs (mit Schi! 


welchem das Rohr in der Laffette ruht) (Artill.) 
Trunnion. Tourillon m. 

Sehildsapfenabdrehmaschine f. Sich 
Schildzapfenschneidemaschine. 

Sehildzapfe: 1 m, Sehildzapfen- 
strebe f., Schildsapfenstütze éi Anguss- 
scheibe f. (Verstärkungen an den Mörserrohren, 
um das Verbiegen der Schildzapfen bei starken 
Ladungen zu verhüten) gan) Cleat or trun- 
nion-oleat. Renfort m. de tourillon de mortiers. 

Sehildsapfenform f, Gypsform f. der 
Schildzapfen beim Geschützguss. Plaster- 
mould. Moule-coquille m., coquille f. en plâtre. 

Sehildsapfenlager n. (ein Einschnitt in jeder 
laffettenwange zur Aufnahme der Schildzapfen) 
(Artill) Zrunnion-hole, (trunnion-boz). Encastre- 
ment m. de l'affüt, logement m. des tourillons. 

Schildsapfennagel m. (Artill.) Trunnion-nail. 
Clou m. de tourillon. 

Schildsapfenscheibe f. (Artill) Sieh An- 
gussscheibe. 

pfenschneidemaschine f., 
Sehildzapfenabdrehmaschine /. (zum 
Abdrehen der Schildzapfen an den Geschützroh- 
ren). Trunnion-machine. Machine f. à tourner 
les tourillons. 

Sehildzapfenstrebe f, -stütze f. Sich 
Schildzapfenflägel. 

Sehilf n, Sehilfrohr n. Reed. Roseau m. 

Sehilfglasers n. (Miner) Sulphuret of silver 
end antimony. Argent m. sulfuré antimonifere 


f. (Waffenschm.) Sieh Klinge, 














Schilfklinge 
hoblgeschliffene. 
übe n. Sieh Schilf. É 
hlagröhre f. Hed-tube Etoupille f. 
ordinaire insérée "hans in roseau. Set 
f. (Bchifsrimm.) Sich Schwarte. 





Sehillerfarbe f. (shot) colour, cha: 
een d colour. Cote Zeeche cha- 
ante. 
Schill m or varying lustre. 


lerglamz m. Changeable 
Lustre m. changeant, éclat m. chatoyant. 
Sehillern v. n. To play from one colour into 
another, to vary colours, to present a change y 
hues. Refléter des couleurs variées selon les dil- 
férenta aspecta, chatoyer, miroiter, jeter des reflets 
variés. 
Sehillerm v. a. (Seew.) Sich Anstreichen. 
Sehillerm n. ing from one colour into another, 
colours. t m. chatoyant, chatoie- 
irisé. 


ment m, miroitement w. reflet m. 





Behillernd adj. (Miner. etc.) Chatoyant, sparkling. 
Chatoyant, -e. 

Schillernd, Changeant, Changirend adj. 
Changeabl le, shot, glacé, shot-coloured. Changeant, -e, 
glacé, -e. 

Sehillerquarz m., Katzenauge n. (Miner.) 
Cat’s eye. Quartz m. hyalin chatoyant. 

Schillersammen. (web) Shot-velvet, Velours m. 
glacé. 

Schillerspath m., Schillerstein m. (Miner.) 
Sch e, Diallage m. métallotde. 

Sich Diallag und 
Anthophyllit. 


Hemiprismatischer S—. Sieh Bronzit, 

Schillerstein m. Sieh Schillerspath. 

llstüek n. Sich Schwarte. 

Schimmel m. (kleine Pilze). 
Moisi m., moisissure f., chancissure 

Schimmelig adj. Mouldy, with mould, 
‘musty. Convert de moisissure, moisi, (chanci). 

Schimmeln machen v. a. (Chem, Dest.) To 
make mouldy. Moisir. 

Schimmeln v. n. Tb mould, to contrac mould, 
to must, to mother, to mouldy. Se couvrir 
de moisissure, moisir, se moisir, (chancir, se chancir. 

Schindanger m., Schinderwasen m. Fly 
ing-ground. Voirie f. 

Sehindel f. (Dachd.) Shingle, slip, splinter. Bar- 
deau m, échandole f., aisseau m., aissis m., ais- 
sante f. 

Schindelbedachung f. (Dachd.) Shingling. 
Couverture f. 7 DS, 

Schindelnagel m. (Zimm.) Clasp-nail, shi 
"ai Clou m. à bardeaur. gle 

Schindelnagel m. (Miner.) Columnar red clay 
iron-ore, columnar argillaceous iron, Argile f. 
ferrugineuse en tiges. 

Schinderei f., Abdeckerei f. Flaying-place. 
Voirie f. 

Schinderwasen m. Sieh Schindanger. 

Schinkel m. (Sew) Sich Hanger.  Vergl 
Schenkel. 

Schinkelhaken m. pl, Bierhaken m. pl, 
Löschhaken m, Looshaken n. (Bew.) 
Can-hooks pl. Élingues f. & à pattes. 

Schippe f. (Techn.) Sieh Schaufel 

Schirbelm., Schürbel m, Kolben m. (Stück 
eines Deuls) (Metall) Bloom, slap. Lopin m., 
maquette f., massoque m. Vergl. Deul, 

S— eines Deuls aus dem catalonischen Frisch- 
feuer. Bloom or slab of the Catalan forge. Mas- 
soque m., lopin m. de la loupe catalane. 

Schirm m, Lampenschirm m. Shade. Ré- 
flecteur m. 

Schirmdach n. (Befest, Bauw.) Shed, pent-roof. 
Hangar m. 

Schirmwand f. (zum Schutz des Arbeiters vor 
der strahlenden Wärme des Feuers) (Glasm.) 
Screen-wall. Chasse f. 

Schirrbalken m., Schirre f., Sattelhols n. 
einer Jochbrücke. Corbel-piece, bolster for the 
atring-piece. Racinal m. de pont, sons-longueron 
m., corbeau m. Vergl. Sattelholz, 

Schirrkette f. (Fahrw.) Pole-chaine. Chaine f. 
de timon, chatne f. de bout de timon, chatne f. 

l'arrêt. 


Prismatischer S—. 
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Schirrnagel m., Deichselhaken m., Ha- 
kenkrampe f. auf dem vorderen Ende der 
Deichsel (Fuhrw.) Wrapping-plate and hook upon 
the fore-end of a pole. Mappa f- à crochet, 

S— (Wagn) Sieh Deichselbolzen. 

Schirting m., Futterkattun m, Hemden- 
kattun m., Nesselm. Shirting. Shirting m. 

Schlacht f. (Kriegaw.) Battle. Bataille f. 

Schlachten v. a. (Fleisch) To kill, to slaughter, 
to butcher. Abattre, tuer, égorger. 

Schlachtenmaler m. (Mal)  Battle- painter. 
Peintre m. de batailles. 

Schlächterei f., Schlachthaus n. Butchery 
slaughter-house, butcher’s shop. Boucherie f. 

Schlachtgemälden., Schlachtstück n. (Nal) 
Battle-piece. Tableau m. de bataille. 

Schlachtlinie f. (Kriegsw., Seew.) Line of battle. 
Ligne f. de combat ou de bataille. 

Vordere S— (Seew. Van of a fleet, van- 
guard, first line, first division. Avant-garde f. 
d'une armée navale. 

Sehlaechtverband m. (der Ort, wo auf den 
Schiffen die Verwundeten verbunden werden) (Seew.) 
Cock-pit. Poste m. des blessés ou des malades 

Sehlacke f. (Metall) Cinder, slag, dross, scoria. 


Scorie f., laitier m., crasse f.  Vergl. Gar- 
schlacke und Rohschlacke. 

S— eines Hochofens. Blast- furnace-cinder. 
Laitier m. 

S— eines Flammofens etc. Slag. Scorie f. 
S—, welche sur Halde geht. Dross. 


Crasse f. 
S—, Rohe Frisehs—. Poor slag. Scorie f. 
pauvre, scorie f. crue. 

Tap - cinder. 


Rohe S— vom Puddelofen. 
Scorie f. crue de puddlage. 
S—, Gare Frischs—. Rich slag. Scorie f. 
riche, 8— douce. 
Bimsteinartige S—. Honey comb-slag. Scorie f. 
poreuse. 
Devitrified slag. Scorie dé- 


Entglaste S—. 
vitrifiée. 
Erdige S—. Earthy slag. Scorie f. terreuse. 
Glasige S—. Vitrous slag. Scorie f. vitreuse. 
Krystallinische S—. Crystalline slag. Scorie 
f. crystalline. 
Steinige Si—. Stone-like slag. Scorie f. pierreuse. 
Die S- nochmals schmelzen od. durch- 
stechen. To melt anew the slags. Rapasser 
les crasses, 
Die S— ziehen. To draw the slags. Sortir 
ou faire sortir les crasses. 
Die S— abziehen, 
take off the slags. Öter les scories. 
Die S— abwerfen. To do away the slags. 
Retirer les scories avec le fourgon. 

Sehlacken v. a., die Segel (Seew.) Sieh Los- 
machen. 

Schlackenauge n., Schlackenloch n. im 
Schlackenblech eines Frischfeuers (Metall) Ta 
or floss-hole, cinder-hole. Chio m. de laitero], 
trou m. de laiterol. 

Schlackenbett n. (Metall) Cinderbed. Lit m. 
de scorie. 

Schlackenblech n eines Frischfeuers. Sieh 
Schackenzacken. 

Schlackenblech.n. eines Hochofens (Metall) 

Dam-plate. Plaque f. de dame. 


sbschlacken. To 


Sehirrnagel — Schläge. 


Sehlaekenblei n. (Metall)  Scoria-leod, sloy 
lead, Plomb m. de scories. 

Schiackenfrischen n., Schlackenpuddeh 
n. (Metall) Boiling. Puddlage m. par boaillor- 
nement. 

Schlaekenhaken m. (Metall) Onder- hoob. 


Croard m. 
Sehiackenlauf n. (Metall) Slag-channel. Voif. ` 
e scorie. 
Schiackenlava f. (Geogn) Sieh Lava, ver- 
schlackte. 


Sehlackenloeh n. (Metall) Slag-hole. Port: 
f. de scorie, ouverture f. à la scorie. Verg 


Schlackenauge. 
Cinder-hole of the Nat 


S— des Hochofens. 


furnace. Trou m. de laitier. 
Schlackenpuddelnu n. 
frischen. 


Sehlackenschaufel J. (Metall) Poker. Cur 
eu m. 
Schlackenscherbe f. (Metall.) Assay-porringr, 
little mufle. uelle f. à ecorifier. Vergl. Pro- 
birgefüss. 
Schlackenstaub m, Kohlenlösche f» Kob- 
lengestübbe n. C culm. inl e 
Schlackenstein m. (Metall) or cinde 
stone. Pierre f. de scorie ou de laitier. 
Schlackentrift f. (Metall) Slag-duct, cinde 
fall Pissée f., voie f. de scories, voie f. d: 
aitier. 
Sichlackenwagen m. (Metall) Cinder-tub. Wag- 
gon m. & cra w— à laitier. 
Schiackenweolle f. (Metall) Slag-hair, ande 
hair. Poil m. de scorie, poil m. de laitier. 
Schlackenzacken m., Schiackenblech s. 
Arbeftszacken m., Vordersacken m. (i 
vordere Begrenzung eines Frischfeuers) (Met 
Front-plate of the hearth of a German jun 
forge, floss-hole plate. Laiterol m., chio e, dr 
riot m., taque f. ou.plaque f. à laitier. 
Schlackern v. n, mit den Riemen [Rader 
(Seew.) To row wet. Nager pas sec. 
Sehladden v. a. (die Takellage oder das Anter- 
tau mit altem Tauwerk bewickeln) (Seew. /- 
keckle, to serve. Fourrer avec cordages. 
Schladding /. (Schlatting f.) (Seew.) Ket 
ling, rounding, worming. Cordage m. à four: 
Schläfm., Stoppstück n. (ein kurzes Plante:- 
ende) (Seew.) Furring between two butte. About s 
Schlafcoupé n. (Wagencoupé mit Schlafeinrie- 
tung) (Eisenb.) Sleeping-coupé, eleeping-compet 
ment. Coupé m. lit. 
Schlaff, Lose adj. (Seew.) Slack, loose, lit 
S-er machen v. a. To slacken, to slack * 


Lächer m. 
Dormstory. Dortoir * 


Sieh Schlacken- 











Schiafsaal m. (Banw) b 

Schlafwagen m. (Eisenb.) Sieeping-car. 

Schlag m. des Hahns ) uf den Zündsti? 

Büchsenm.) Blow of the hammer on the niprv 
‚hoc m. du chien d'un fusil sur le plan superi 

du cóne de la cheminée. 

Schlag m., Ast m. eines Laufgrabens P- 
fest. Branch. Branche f. de boyau, branche ; 
de zigzag. 

Schläge pl, Aste m. pl, Boyaux m. pl. Ze 

gage pl, approaches pl, zigzags pl. or trench 
pl. of approach. Boyaux m. pl, approches s. p 
en zigzags, zigzags m. pi. 


Schlag — Schlagen. 


Schlag m. zur Versetzung der Raketen u. 
dgl (Feuerw. Sieh Kanonenschlag. 

Schlag m. beim Baketenschiagen (Feuerw.) 
Blow given in driving rockets. Coup m. qu'on 
donne en chargeant les fusées. 

Schlag m, Holsschlag m, Holszfüllen n. 
(Forstw.) Cutting, felling. Abatage m. 

Schlag m., Kranz m. einer Glocke (Stelle, wo 
der Klöppel anschlagt). Prim, princh, paunch. 
Bord e d'une cloche. 

Schlag m., blinder (Geldschl.) (Ineffective blow). 
Coup m. perdu dans le battage d'or. 

Schlag m, Bollzinn n. (Büschel von vielen 
auf einander liegenden Blättern für die Spiegel- 
fabrication) (Metall) Tin-foi in rolls. Etain m. 
en rouleaux. 

Schläge m. pl. mit den Karden (beim Rauben 
des Tachs) (Tuchf.) 

Schlag m. des Rammklotzes (beim Einschlagen 
von Pfahlen) (Wasserb.) Stroke of the ram. Coup 
m. de mouton. 

Schlag m., electrischer (Phys.) Electric shock. 
Secousse f., oommotion f. électrique. 

Schlag m. des Schiffes (der Theil der Leeseite 
beim grossen Hals oder der Fockrüste) (Seew.) 
Lee side of a ship under the fore-channele. Côté 
m. du vaisseau sous le vent dans la longueur des 
porte-haubans de misaine. 

Schlag m. unten am Steuer (Seew.) Sole of the 
rudder. Sole f. du gouvernail. 

Schlag m. beim Laviren (Strecke, die das Schiff 
darchfahrt, ohne umzulegen) (Seew.) Board, tack. 
Bord m., bordée f. d'un navire. Verg. Gang. 
S— pumpen o a. (Seew.) To pump short or 
long stroke, Pomper court, pomper haut et bas. 

Schlag m. der See, Wellenschlag m. (Seew.) 
But of the sca, shock of the wave. Coup m. de 
mer. 

Schlag m. mit einem Riemen (Ruder) (Seew.) 
Stroke of an oar. Coup m. de rame. Vergi. 
Schlag rojen unter Rojen. 

Sehlag m., Turn m. von Tauwerk (die Bucht 
eines Taues rund um einen Gegenstand, oder um 
‘ich selbst, so dass die Enden sich kreuzen) (Seew.) 
Turn of a rope. Tour m. d'un cordage. 
Ganzer S—, Runds—. Round turn. Tour m. 

mo 
Halber S—. Half turn, (cross [of cables]). 
Demi-tour m., (croix f. sur les cables). 

Sehlag m.: Den Schlag an den Kanten 
eines Steins machen (Steinm.) To scapple 
a stone, to seek the corners. Relever les ciselures 
d'une pierre, épanneler la pierre. 

Schlag m. eines Webstuhles. Lathe, lay, batten. 
Battant m., chasse f. d'un métier. 
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Sehlage f. (Schmied.) Sieh Zuschlaghammer. 
Schlageküpe f., Untere Küpe f. bei der 
Indigofabrication. Beater, beating-vat. Bat- 

terie f. 

Schlägel m, Brandschlügel m., Treibe- 
schlägelm., Treiber m. (zum Eintreiben der 
Zünder in die Geschosse) (Artill.) Fuse-mallet, 
fuse-driver. Maillet m. à chasser les fusées, maillet 
m. chasse-fusées. 

Sehlágel m., Schweres Treibfäustel a. 
(Bergb.) Maul, sledge-hammer, hammer. Masse f., 
masse f. de fer, mat m., (en Belg.:) marteau m. 
de mine, 

Schlägel m, Ramme f. (zum Festschlagen des 
Sandes unter den Schwellen) (Eisenb.) Rammer. 

atte f. 

Schiagel m., Holzschlägel m. (benutzt beim 
Holzspalten) Beetle. Maillet m., massue f. 

Schlägel m. (Steinm.) Male. Maillet m. 

Schlägel m. der Hutmacher. Beater, mallet. 
Battoir m., maillet m. 

Schlägel m. (Giess.) Beater, mallet. Refouloir m. 

Schlagen v. a. (Techn) To beat. Battre m. 
Auf den Leisten s— (Schuhm.) To se or 
put on the last. Mettre ou monter sur forme. 
Den Heerd eines Treibofens s— (Me- 

tall.) To make the sole. Former la coupelle. 

Die Pfühle s— od. einrammen (Wasserb.) 
To drive the piles Enfoncer les pilotis par le 
mouton. 

Eine Brücke s— od. bauen (Pont., Was 
serb.) To form, to lay, to to throw a 
bridge. Construire, jeter, établir un pont. 

Ein Lager s— od. aufschlagen (Kriegsw.) 
To pitch a camp. Établir un camp. 

Einen alten Hut über den Stock s—. 
To iron an old hat. Donner le buis à un vieux 
chapeau. 

In Tonnen s— od. packen v.a. To barrel, 
to tun, to cask. Encaquer. 

Pfthie s—, Verpfühlen v. a. (Bauw.) To 
pale, to drive piles. Palifier. 

S—, Treiben v. a, die Zindor, Raketen etc. 
(Feuerw.) To drive fuzes, rockets ete. Charger 
les fusées, les cartouches d'artifice, etc. 

S—, ein Ankertau, ein Kabel. To laa 

Commettre un cable, cabler. 


To hammer, to forge. 
Marteler. 


S—, den Hut in den Kranz. To rub out the 
crown of the hat. Mettre le chapeau en co- 
quille. 

Schlagen, Stauchen v.a., die Cocons (Seide.) 
To beat. Battre les cocons. 

Schlagen v. a, die Baumwolle (Spinn.) To 


S—, Treiben v. a. 


Schlag m. (ein Theil des Fusstrittes) (Wagenb.)| batten or beat the cotton-wool. Battre le coton. 
i 8 


Tread. Marche f. 
Schlag m, Wagenschlag m., Kutschen- 


ehlagen v. a, die Lade (Web. To beat the 
lathe. Frapper le battant. 


schlag m. (Wagenthüre) (Wagenb.) Coach-door.| Schlagen n. eines Waldes (Forstw.) Felling, 


Portiere f. 


eutting-down a wood. Coupe f. d'un bois. 


Schiagbalken m., Grundbalken m, Fach- Schlagen n. der Goldbláttchen (Goldschl.) 


kaum m. des Trempels (Wasserb.) Threshold’s | 


chief beam. Racinal m, du busc. 

Wehlagbalkem m. einer Kellerbrücke (Be- 
fet) Bracket of 
de pont-levis. 


Sehlagbug m. beim Laviren (Seew.) Good Schlag 


board. Bon bord m., bord m. qui allonge. 


Gold-beating (properly speaking). Batte f. des 
feuilles d'or. Vergi. Goldecklagen, eigent- 
iches. 


a lever drow-bridge. Fléche f.| Schlagen n., Stauchen n. der Cocons (Seide.) 


Battage m. des cocons. 
n. der Baumwolle (Spinn.) Beating, 


batting. Battage m. du coton. 


Beating. 
en 
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Schläger m. einer Schlagmaschine (Spinn.) 
Beater, scutcher, batting-arm. Frappeur m., batte 
f., batteur m., volant m. 

Schlagestock m., Raketenstock m. (zum 
Taden der Raketen) (Feuerw.) Fuze-block. Billot 
m. ou bloc m. & charger les fusées. 

Schlageverband m., Rautenverband m. für 
Pflaster. Diamond-bond for paving. Appa- 
reil m. en losange pour le pavé. 

Sehlagfeder f, Hauptfeder f. des Gewehr- 
schlosses (Büchsenm.) Main-spring. Grand 
ressort m. Vergl. Ende der Schlagfeder. 
S—schraube f. Main-spring screw, main-epring 

pin. Vis f. du grand ressort. 
S—schraubenloeh n. im Schlossblech. 
Main-epring screw-hole. Trou m. de la vis du 
grand reesort. 

S—stiftloch n. im Schlossblech. Main- 
spring stud-hole. Tron m. pour le pivot du grand 


ressort. 

Schlagfell n, der Trommel (Kriegsw.) Batter- 
head. Peau f. de batterie. 

Schlagflüche f., Stahlbahn f. des Pfannen- 
deckels einer Handfeuerwaffe (Büchsenm.) Face, 
steel of the hammer of flint-locke. Face f. de la 
batterie d'une platine à pierre. 

Schlagfläche f. der Hahnaushöhlung des 
Percussionsschlosses (Büchsenm.) Striking- 
surface. Face f. percutante, fond m. de l'évide- 
ment de la téte du chien percutant. 

Schlagfläche f. des Pistons (Büchsenm.) Sur- 
face, superior surface, top. Plan m. supérieur, 
surface f., sommet m. du cöne de cheminée. 

Schlaggeschwell n, Karbelen f. pi. einer 
Schleuse (Wasserb)  Clap-sill, mitre - sill, 
threshold's branch. Heurtoir m. 

Schlaggüthe f. (Seew.) Draw-busket. Seilleau m. 
ou seillot m. À bosse. ' 

Schiaghammer m. (Gold- u Silberschl.) Sieh 
Streckhammer. . 

Schlaghammer m. des Geschützhammer- 
schlosses. Sieh Hammer. 

Schlagleine f, Schlaglien f. (niederd.), 
Schlagschnur f, Tracirleine f. (Zimm.) 
Sawyer’s or carpenter’s chalk-line or line. Cor- 
deau m., ligne f, fouet m. Vergl. Schnur. 

Schlagloth n, Strengloth n, Hartloth n. 
(Techn.) Hard solder. Soudure f. forte. 
Paillen f. pl. (Schnitzel) von Schlagloth. 

Links pl. dr soldes). Paillons m. pi. ou paillettes 
f. pl. de soudure. 

Schlagmacher m. (Steinm.) Stone-seeker, corner- 
seeker,  Epaneur m., épanneleur m. 

Schlagmaschine f., Klopfmaschine f. (zum 
Klopfen der Baumwolle) (Spinn.) Batting-machine, 
beater. Machine f. à battre, batteur m., bat- 


Erste S—. Blowing-machine, blower, scutching- 
machine. Battear m. éplucheur. 

Zweite S—. Blower and spreader, spreading- 
machine, spreader, lap-machine. Batteur m. éta- 
eur. 

Sehlagmine f., Seemine f, Höllenma- 
schine f. (Minirk) Torpedo. Torpedo m., tor- 
pilie f. 

Schlagnetz n., grosses (Fisch.) Racket, trap. 
Gabare f. 

Kleines S—. Drag-net, sean, sein. Gabaret m. 


Sehláger — Schlaguhr. 


'Schlagrad n. eines Siebcylinders, Beat 


Schlagpumpe f. (Beew.) Püge-punp, punp và 
brake and cheeks. Pompe f. à bringuebale. 
Schlagpätse f. (Seew.) Large bucket. God 

seilleau m. 







zeugs (Mühlw.) Shaking-wheel. Roue f. à ana 
d'un blutoir. 


setzte Signalrakete) (Artill. 
rocket, marroon-headed rocket. 
à pétard. 

Schlagröhre f., Schlagréhrehen n., Zünt: 
röhrchen n., (in Österreich:) Brandel a 
(eine dünne Röhre, die in's Zündloch gestedi 
und womit das Geschütz abgefeuert wird) (Arti) 
Tube. Etoupille f., fusée f. d'amorees, 
S— mit Ludelfaden. Quick- maid -nis 

Étoupille f. à tube ordinaire avec de la mis 
de communication, espolette f. 

Schlagréhrprobe f. (Artill.) Cylinder for re 
ving tubes (stool and pipe for proving the 
‘of tubes). Cylindre m. d'épreuve pour 
pilles. 

Schlagröhrstock m. (Feuerw.) Spindle. Broca 
f. & étoupilles. 

Schlagsäule f., Stemmsäule f. des Bchle- 
senthors (Wasserb.) fitre- post, meeting- pot. 
Poteau m. battant, poteau m. montant. 

Schlagschatz m. (Münzw.) Seh Prägsebsiı 

Schlagscheibe f. einer Rakete (Feuerw.) Fur 
disk of a rocket. Tampon m. de fuséc. 

Die S— einsetzen. To fx the fund 
Tamponner une fusée. 


Schlagschleuse f. (Wasserb.) Sich Drempt: 
achleuse. 

Schlagsehloss n. Sich Percussionsschli“ 

Schlagschwelle f. Sieh Schiagsill 

Nehlagseite f. eines Schiffes. or it 
side, list. Faux côté m. Vergl. Schiff v 
einer Schlagseite. 
S— gehen, überkreuzen v. o. ein Sch!" 

To heel a ship, to give her a list. Carguet ` 
vaisseau. 

Seblagsill n, Schlagschwelle f., Harbelt 
f. (Wasserb.) Branch of the mitre-sill of a lot. 
Seuil m. du busc. 

Schlagständer m. pl. (Seew. Sich ku: 
sporen. 

Schlagstein m. (Buchb.) Beating-stone. Pier 
& battre, mailloir m. 

Schlagstöckehen n. (Kupferechm. etc) F- 


usée f. de gen 


les ét 





lishing-block, stake, teest. Tas m., um. 
Schlagstiéckchen n., Bankamboss - 


(Schloss., Schmied.) Beak-iron, beck-iron, Arche: 
Enclameau m., enclumot m. 

Schlagstück n., Schneller m., Stecher - 
eines Gewehrschlosses mit doppelter Fe'^ 
(Büchsenm.) Hair-irigger. Döclin m. oc d 
quet m. 

Schlagthor n., Stemmthor n. einer Schlet 
(Wasserb.) Cheek-gate, hatch. Porte f. be ' 

Schlaguhr f. (Uhrm.) YS H | 
sonnante, pendule f. & sonnerie, 

S — (Taschenuhr mit Schlagwerk). Seriking-wet~ 
Montre f. à sonnerie. 


Sehingwasser — Schleife. 


Schlagwasser n. (Wasser im Schiff, welches 
bei auf der Seite liegenden Schiffen nur mit 
Schlagpumpen herausgebracht werden kann) (Seew.) 
ter. Eau f. dans les fleurs du vaissean. 
hlagwerk n. (zur Anfertigung von Zindhit- 

ES Fly-press, screw-press. Balancier m. 
lancier m. 

Schlagwerk n (Mech) Sieh Rammo und 
Zugramme. 

Schlagwerk n. zum Stanzen (Techn. Swage- 
tool. Machine f. à gouttine. 

Schlagwerk n. einer Uhr (Uhrm.) Striking- 
work, (eiriking-train). Sonnerie f. 

Sehlagsündung f. (Feuerw.) Percussion-priming. 
Amorce f. à iov) 5 amorce f. falminante. 

Schlähf m. ( Sieh Schláf. 

Schlamm m. mom (e ige etc. Stoffe, welche sich im 
Wasser absetzen) Mud, mire. Bourbe f., vase f., 
limon m. 

Schlamm m., Schlimme f. (bei der Erzauf- 
bereitung) (Bergb.) Slimes pl. of a dressing-floor 
or stamping-mill, sands Schlamm m. (les 

boues fin fines de lavage), mouces f. pl, matières f. 


pi. 

Schlämmen v. a., Erze, Thon ete. (Techn.) 
To wash. Laver. 

Schlämmen v. o, einen Graben, Teich 
(vom Schlamme reinigen). To clean from mud, 
to clear of mud, to clear away or to remove the 
mud, Dé bourber, | ôter la bourbe, (nettoyer). 

Schlämmen v. a, eine Wand (Maur) To 
foat a wall. Flotter un mar. 

Sehlimmen n, Schlämmung f. (Chem) 
Flutriation. Elutriation f. 

Schlámmfass n, Hührfass n. (Aufber) 
Dolly-tub, tossing-tub. Cuve f. à rincer. 

an (Bergb.) Bu Buddle do for ER ep 

tye, square buddie. & 
mande, table” f. allemande, caisson m., —— E 
servant au lavage des sables, 

SchlAmmk: cord m. (Aufber.) Sime-pit. Caisson 
m. alleman 

Schlamamig odj. (Bergb.) Muddy, swampy. Mou- 
ceux, -86. 

S—e Wasser n. pl. Muddy water. Des eaux 
f. pl. moucenses. 

S—e Wasser n. pl. (Dampfkesselw.) Muddy 
water. Des eaux f. pl. incrustantes 

Schlämmkreide f. (Techn., Maur.) Whitening, 
Spanish white. Blanc m. de Meudon | ou de Troyes. 

Schlammkrücke f. (Salzw.) Sore Räble m. 

Schlammiava f. (Geogn.) Sich Moya. 

Schlammilöcher n. pi. am Lecometiv- und 
Schiffskessel. Mud-holes pl. Orifices f. pi. 
de nettoyage. 

Sehlammsand m, Moddersand m. Muddy, 
miry, slimy sand, Sable m. vaserd. 

Schlange f., Feldsehlange f. (veraltet) (Ar- 
till.) Culverin. Coulevrine f. 

‚chlange f» Kahischiange f. (Brau., Chem.) 


Sehi Büchsen Side-plate. 
net Beo) p Raffissen. 


Schlange f. (Bc 

Schlange f. (Seew. Sich Wasserschlange. 
Schlange f. (Waserb.) Sieh Schlechte. 

Se lu rn, Schlinkern n. der Loco- 


motive (Eisenb) (Irregular oscillating motion). 


Lacet s. d'une locomotive, 
Technolog. Wörterbuch L 8. Aufl. 
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Siehlangenrohr n. (Chem)  Serpentine- pipe. 
Serpentin m. 

Schiangenrohrapparat m. (Metall.) Serpen- 
tine-apparatus. Appareil m. à serpentin. 

Schlangensappe f. (Befest.) Serpentine-sap. 
Sapo f. tournante ou sinueuse. 

Schlängern v. n. (Seew.) Sieh Schlingern. 

Schlappleine f, Kerkedortje f. (Seew.) 
Slab-line. Cargue-à-vue f. 

Schlarving f, Sehlatting f. (Seew.) Sieh 
Schladding. 

Schlauch m. Schlot m, Schlotte 
Abtritts (Bauw.) Seid pipe, cess-pipe. 
de chute, chausse f. d'aisan 

Schlauch m, Spritzenschlauch m. Hose, 
leather-pipe. Tuyau m. en cuir. 

Schlauch m, Röhre f. von Kautschuk 
(Chem.) Caoutchouc-tube. Tube m. de caoutchouc. 

Schlauch m. von Leder (Seew.) Leather-hose. 
. Manche f. de cuir. 

Schlauch m. von getheertem Segeltuch 
(Seew.) Tarred canvass hose. Manche f. de toile 
goudronnée, 

Schlauchbrücke f. (Wasserb.) Bridge on rafts 
of inflated skins. Pont m. d'outres de peaux de 

ouc. 

Schlauder f., Zugband n., Anker m. (Bauw.) 
Iron tie, anchor. Tirant m. en fer, ancro f. 
grappin m., chaine f., moufle f. 

Schlaufe f. (Lederstreifchen, wodurch das Ende 
von Riemen festgehalten wird) (Sattl.) Keeper. 
Passant m. 

Verschiebbare S—, Schiebs—. Sliding- 
loop. Bouton m. conlant. 

Schlechte f. (Bergb.) Sieh Kluft. 

Schlechte f., Buhne f., Schlange f. (Wasserb.) 
Groin, (groyn), water-fence, dike-dam. Crèche f., 
clayonnage m., éperon m. 

Sehleden m. (Seew.) Sieh Schleten. 

Schlee f., Schleep f. (Gleitplanke der Helling) 
(Seew.) Sletch, (sliding-plank). Slée f. 

Schleichhandel m., Sehmuggelhandel m. 
Smuggling. Commerce m. interlope. 

Schleichtreppe f., Patrouillentreppe f. 
e der Contrescarpe in älteren Befestigungen) 
Befest.) Pas-de-souris. Pas m. de souris. 

Schleier m. (Web.) Lawn. Voile m. 

Schleifapparat m. für Schraubenköpfe 

Büchsenm.) "Caliber for polishing screw-knobe. 
oulin m. a vis 

Schleifbank f. (Glasschleif.) Grinding-lathe. 

our m 

Sehleifbank f. (Spiegelf) Grinding-bench. Table 
f. pour dresser les glaces. 

Schleifbaum m ‚Schleppbaum m., Schlep- 
pe f. (ein Baum, den man als vorläufigen Er- 
satz eines zerbrochenen Rades unter die Achse 
bindet) (Artill) Spar. Poutrelle f. trainante. 

Schleifcken n. pl. im Gewebe (Web.) Little 


loops weavi Poux 

Deech: (üddeutach) e ja Zoll starkes 
Bret). Plank al, inches thick. Planche f. de 31/s 
pouces d'épaisseur. 

Schleife f. Sieh Schlitten. 

Schleife f., Schlinge f. (Techn. Loop, noose, 
enare. Lacet m. 

Schleife f., Schlinge f. (Pont.) Loop, bend, 
eye of a rope. Ganse f. 

68 


. eines 
yau m. 
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Schleife f., Schlinge /, Schmecke f. an 
einer Wiede, Wiedenschlinge /. (Befest.) 
Loop, noose, eye. Boucle f. d'une hart à lier. 

Schleife f., Öse f. (am ein Seil durchzustecken). 

. Anneau m., wil m., ganse f. de corde. 

Schleife f., Augen. Häuschen n., Litzen- 
häuschen n., Schlick m. des Geschirrs 
(Web.) Hye. (Eillet m., boucle f., ooulisse f., 
colisse f. 

Schleifen v. a., eine Festung, Abtragen, 
Zerstören, Rasiren v. a. (Befest.) To dis- 
mantle, to rase, to demolish a place. r, de 
molir, démanteler une place. 

Schleifen v. a., Schräg führen v. a., einen 
Schornstein (Bauw.) To bend and turn the 
funnel. Dévoyer. 

Sehleifen v. a, den Gypsestrich (Bauw.) To 
rub or grind a plaster-floor. Frotter ou dégrossir 
une aire en plátre. 

Sehleifen, Wetzen v. a, ein Messer etc. 
(Messerschm.) To sharpen, to grind, to whet. 

oudre, aiguiser sur une meule, ete. 
Blank s—. To smooth on a grinding-mill. 
Ecacher. 

Schleifen, Poliren v. a., ein Metallstück 
(Techn.) To rub, to grind, to polish, to smooth 
(by emery and tripoli). Frotter, adoucir, doucir. 

Schleifen v. a, ein Rohr (Būchsenm.) To 
grind a barrel. Émoudre un canon de . 

Schleifen v. art Matt schleifen v. a, Mit 
Sand matten v. a., das Glas etc. To make 
opake by grinding, (to frost, to rough), to grind 

th san water. Dépolir, égriser le verre. 

Schleifen v. a, den Stein (Steinm.) To sand 
or rub the stone, the sandstone, Frotter la pierre, 
f— le grés. 

Schleifen n. einer Festung (Kriegsw.) Dis- 
mantling. Démantèlement d'une forteresse. 

Schleifen n., Poliren n, Schmirgeln n. 
von Metallflächen (Metall) Rubbing, grind- 
ing, polishing. Opération f. de frotter, de polir, 

de doucir, de roder, adoucissage m. 

senting (Sp der Kratzen einer Kratzma- 
schine (Spinn) Grinding, faci Aigui- 
sage m. des cardes d'une machine © carder, 


Sehleifenlaffette f. (Artill.) Sledge-carriage. | 


Affit-traineau m. 

Schleifglas n. (die beste Sorte des weissen 
Hohlglases) (Glasm.) Grinding-glass. Verre m. 
a gobeleterie. 

Schleifkasten m., Reibkasten m. (Spiegelf.) 
Muller, mill, grinding-mill. Moéllon m. 

Der eigentliche Reibkasten, Boden- 
stein. Mill of the under-plate, 3 
Moëllon m. pyramidale, m— de table. 


Schleifkehle f. (zum Schleifen von Kupfer, 
Messing, Silber). Char-coal of soft wood used 
for grinding. Charbon m. pour adoucir, 

Schleifmine f., Demolirungsmine f. (Be- 
fest.) Mine of demolition. Mine f. à démolition. 

Schleifmühle f. (zum Zuspitzen der Schachte 
für Nühnadeln) Grinding- mill, grinding - wheel. 
Aiguiserie f. 

Sehleifpiatte J. (Techn.) Grinding-plate. Marbre 
m. portatif. 


Sehleifachale f. (Glasschleif.) Sphere, basin. 
Sphere f., boule f., débordoir m, 


CU 


A 





Sehicife — Schlempkistee. 


Concave Schleifschale. Bruiser, (concer: 
basin or bason. Bassin wi 8 höre 
Convexe B—. Sphere. ule f., sphere f. 
Schleifseheibe /. (sum Glasechlelfen, Schneiden 

eto.) Wheel, mil. Meule f. 

Schleifseite f. Sich Rautenfläche 

Schleifsense f. (Ackerb.) Sieh unter Sense. 

Schleifspule f. (Web) Immoveable pirn. Car- 
nette f. & défiler. 

Schleifstein m. (nicht drehbarer), Hand- 
schleifstein m., Streichschale f., Wets- 
stein m., (wenn er sehr fein ist:) Abzieh- 
stein m. (Techn. Whet-stone, grinding -ston, 
rubber, slip. Pierre f. à aiguiser, pierre f. à re 

asser, pierre f. à adoucir, repassoir m. Ferg. 
andschleifstein, Ólstein, Wasser. 
stein. 
Linder [Hand-] S—. Soft rubber. Pierre /. 
ouce. 
Halblinder [Hand-] S—. Sems-soft rubber. 
Pierre f. demi-rude, pierre f. demi-douce. 
Levantischer [Hand-] S—. Sich Ölstein. 
türkischer. 
Hanher [Hand-] S—. Coarse rubber. Pierre /. 


rude. 

Sehleifstein m. (drehbarer), Drehsteim e 
(Techn) Gri grinding-mi Meale 1. 
meule f. de grès, pierre f. de rémouleur. 
Mittelgrosser S—. Hiddlesised grinddom 

(Eillard m., meule f. moyenne. 

Sehleiftrog m. (zum Tragen des Wetzsten: 
(Ackerb.) A small wooden vessel in which mower: 
keep their whet-stone. Coffin m. du faucheur. 

Schleiftrommel f. sum Kratzenschleifes 
Spina.) Emery-rolier, grinder. Tambour m. ı 
meri. 

Schleifang f. ene Schorneteins (Bau. 
Bending (and turning). Devoiement m. (ind 
naison) d’un tuyau de cheminée, etc. 

Schleim m. (Chem. ete.) Mucilage. Mucilage a 

Schleimhars n. (Chem.) Gum-resin. Gomme 
résine f. | 

Schleimig adj. (Chem. etc.) Mucilaginous. Ne ` 
lagineux, -euse. 

Sehleimsäure f., brensliche (Chem) Py 
mucic acid, pyro-saccho-lactio acid. Acide = 
pyro-mucique ou pyro-saccho-lactique. 

Schleimzucker m. (Chem.) Mucilaginous suger. 
Glucose f. mucilagineuse. 

Schleissen v. a. die Federn. 
quille. Ebarber les plumes. 

Schleissen, Sehülen v. a., den Hanf (Spins. 
To pull out the reed with the hand. Taille e 
tiller le chanvre. 

Schleisshanf m., Pellhunf m. (Dressed hen; 
Chanvre m. teillé. 

Schlemmen v. a, Sieh Schlämmen. 

Sehlemmkreide f. Sek Schlimmkreide 

Schlempe f. (der Rückstand von der Destillat: 
des Brantweins) (Brantweinbr.)  Hesdemery 

s pl. from the distillation of erdent spiri 
inasses f. pl. 

Schlemphols n., (Slemphols n.) am Kiei 
eines Schiffes, Steveoniauf m., a 
des Kiels (Schiffb.) diamen 
Brion m., ringean m., S» 

Schlempklötze m. l- 
klötze. 


To strip th: 









Li 














Schiengels — Schlousenmeister. 
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Vehlengels f. pl, Schlengers f. pl, (provin- | Schlepptauhaken m., Langtauhaken m. 


rel, vereinzelt: Revierschott n) (Beew.) 
Boome pl, boom’s wainscot. Estacade f. 
jchleper m., Schläfer m., Schläf m. (provin- 
riell: Spund m. oder Verstärkung f.) (Schiffb.) 
Furring. (Dans les membres:) Caillebote m. ou 
caillebotte f., (dans les bordages:) romaillet m. 
iehleper m. (Seew.) Sich Schlepptau. 
ishleppbaum m. (Artill) Spar. Poutrelle f. 
trainante. 
Den S— anlegen (als Ersatz für ein zerbroche- 
nes Rad). To lash-on the spar. Fixer la pon- 
trelle trafnante. 
iehleppboot n., Bugsirboot n. (Seew.) Tug, 
tugboat, towboat. Remorqueur m. 
lchleppdach n. (Bauw.) Sieh Pultdach. 
shleppdampfschiff n, Schlepper m, 
Bugsirdampfechiff n. Steam-tug. Remor- 
queur m. A vapeur. 
lehleppe f. (Artill.-Fahrz & Gies) Sieh 
Schlitten. 
shleppeisen n, Schleppschuh m. einer 
Säbelscheide bei der Cavallerie. Shoe (of a 
brass-metal or steel-scabbard). Dard m. (traineau 
m.) d'un fourreau de sabre. 
ehleppen, Bugsiren v.a, ein Schiff oder 
Fahrzeug (Seew.) To tow a vessel. Haler un 
bateau, remorquer un bätiment. 
ehlepper n., Fördermann m, Wagen- 
stösser m. (Bergb.) Trammer, borrowman, 
Àurrier, pater and hewing-putter, foal- and heads- 
man. Iratneur m., rouleur m., esclauneur m., 
(Belg. :) hiercheur m., (Nord do la France:) ga- 
M. 


chlepper m. ( Seow.) Sieh Schlepptau, 
Schleppdam pischiff und Schleppboot. 
ehlepphaken m. am Laffettenschwanz 
(Artill.) Tvasl-hook, trail transom-hook. Crochet 
m. de retraite A la crosse du flasque. 
ehleppneéts n. (Fisch) Sieh Kratzgarn. 
chieppnets n., Schleppsack m. für wissen- 
schaftliche Untersuchungen (Seow.) 


Dredge. Dragne f. 

ehleppraeke f., Schrubb-Breche f. (zweite 
Breche zum Durchziehen des Flachses) (Ackerb. 
etc.) (Second brake). (Broie f. seconde). 
thieppriemen m. an einer Sübelkoppel 
(Kriegsw.) Sling, lower sling. Grand pendant m., 
gran e beliére f. (Kri 

chiepps&bel m. iegaw.) Cavalry - sabre. 
Sabre m. trainant, ew.) 
"hleppseheibe f., Hakenscheibe f. (die 
vor dem Rade auf den Achsschenkel geschobene 
Scheibe mit Haken) (Artill.-Fahrz.) . 
Flotte f. à crochet, rondelle f. à crochet. 
"hteppsehifffahrt € (Flasaschiff.) Towage. 
Touage m., remorquage m. 

"hleppsehuh m. Sich Schleppeisen. 
"hleppstoelk m. eines Fuhrwerks. Sieh 
Hemmstütze. 

"hlepptau n. (ArtilL) Prolonge. Prolonge f. 
"hlepptau n, Bugsirtau n., Schlepper 
m. Schleper m. (Seew.) Tow-rope. Remorque 
f. cable m. de remorque. 


B— des Boots (Seew.) Guese-warp, uese-r | 
quest rope. Cáble m. de remorque d'une dei 
oupe. 


am Ende des Schlepptaues (Artill.) Prolonge- 

hook. Crochet m. qui termine le bout de la pro- 

longe, et qui tient lieu du T pour l'attacher à 
la lunette de l'affüt. 

S— m. pl. auf der Laffette (Artill) Belaying- 
cleats pl. or -hooks pl. Crochets m. pl. de pro- 
longe appliqués au-dessus de la fléche des affüta 
de campagne. 

Schlepptauring m. (Artill.) Prolonge-ring. An- 
neau m. de prolonge. 
Schlepptrog m. (Schlitten sur Kohlenbeförderung) 


(Bergb.) Sled or sledge for conveying coal under 
ground. Traineau m. servant au transport in- 
térieur. 


Schleppwagen m, Triqueballe f., (in Öster- 
reich:) Transportirprotze f. (zum ransport 
schwerer Geschütze auf kurze Strecken) (Artill.) 
Devil-carriage. “Triqueballe f. 

Schleppwagendeichsel f. Perch of a devil- 
carriage. Flöche f. de triqueballe. 

Schleppzange f. (Drahtz) Drawing- plyer. 
Tenaille f. continue. 

Sehleppzangenziehbank /, Grober Zug 
m. (Drahtz) Draw-bench. Argue f., banc m. à 
tirer. 

Sehieten m., Sehleden m, (Seew.) Rib, parrel- 
rib. Bigot m. d'un racage. 

Schieuderschuss m. Sich Ricoschetschuss. 

Schleuse f. (Wasserb.) Sluice, lock. Écluse f. 
Vergl. Luftschleuse (Bergb.) 

Gekuppelte S—. Coupled sluice. Écluse f. 

ouble. 

Zwei oder mehrere gekuppelte S—n pi. 
Two or more locks together. Escalier m. de 
Neptune. 

S— mit einflügliger Thür, Kastens—. 

re sluice. Ecluse f. carée. 

S— mit Stemmthoren, Siehlags —, Drem- 
pels—. Sluice or lock with cheek-gates or hat- 
ches, cheeks-siuice. Écluse f. en éperon, écluse f. 

Eins S— voll Wasser, Wasserbedarf m. 

zum Durehschlousen. A lock full, a sluice full. 


lusée f. 

Sehleusenbett n., Schleusenboden m. (Was- 
gerb.) Bed of a sluice, bottom of a lock. Plan- 
cher m., radier m. d'une écluse. 

Schleusendrempel nmn., Sitemmgesehwell 
n. (Wasserb.) Cheeks pl, threshold, clap-eills pl. 
mitre-sills pi., lock-sille pl. Buscm. d'une écluse. 

Schleusenfall m., Schieuseneinsats m. 
(Wasserb.) Lift. Sas m., chute f. 

Sehleusenfloss n. (Floss, welches eine Schleuse 
passiren kann). Narrow float or raft. Eclusée f., 

emi-train m. de bois. 

Schleusenhaupt a (Waserb.) Lock-bay, lock- 
crown, Téte f. d'écluse. 

Sehleusenkammer f., Schleusenkessel m. 
(Bauw.) Lock chamber, sluice-chamber. Chambre 
f. d'écluse, neptune m. 

Schleusenklappe f. (Wasserb.) Paddie-valve. 
Ventelle /., vantelle f. 

Siehleusenmauer f, -wand f. (Wasserb.) 
Side-wall. Bajoyer m. ou bsjoyére f. d'une écluse. 


Schleusenmeister m. (Schifff.) 


or -master, lock usier s. 
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Schleusenschieber — Schliessen. | 





Sehleusensehieber m., Schutz m, Schütze 
J., Schutsbretn., Schutsfalle f. (Wasserb.) 
Sliding-valve, te. Vanne f. 

Schleusenschwelle f, Schlagschwelle f. 
(Wasser .) Mitre-sill, clap-sill, lock-sil. Seuil m. 

lu busc, seuillet m. d'écluse. 

Schleusenthor s. (Waserb.) 
gate. Porte f. d'écluse, porte f. éclusióre. 
Oberes 8—, Fluththor n., Oberthor n. 


pue Por f fant een va 


Unteres s^ Unterthor n. Toigate, aft- 
te. Porte f. d'aval ou de monille. 
Schleusenwand f. Sich Schleusenmauer. 
Schleusenwärter m. Sich Schleusenmeister. 
Schleusenwerk n. Sluice-work. Vannagem. 
Eisernen S—. Iron sluice-work. Vannage m 
en fer. 
Sehlieh m., Schliech m., Sehlieg m., Schlig 
m. (Erz in feinem Zustande) (Aufber.) Small ore- 
sime. Schlich m., schlick m. 


sluice- 


Die S—e pi. od. Den 8— einbinden (Metall.) 
zen ad small ore. Mouler en briques les 


cl 

Schlicharbeit f, Schlichschmelzen m. 
(Metal) Smelting’ of small ore. Fonte f. des 
schlichs. 

Schlicht, Glatt adj. (von'Geweben) (Web.) Plan. 
Uni Ae, plain, -e, 

Schlicht p (vom Hieb der Zahneisen) ) (Techn, 
Hg Fine, (fine cut). Doux, -ce, (taille f. 


Extras—. Superfine. Trés doux. 
Halbs—. Mid. _Demi-doux. 

Schlichtapparas m. am Webstobl (Web) 
Dressing-engine on the loom. Pareur m. mécanique. 

Schlichibell ı n, Breitbeil n, Breitaxt f. 
(Zimm.) Chip-aze. Epaule f. dé mouton. 

Schlichtbohrer m., Caliberbohrer m. (letz- 
ter Bohrer beim Bohren der Geschützrohre). Fi- 
nishing-bit, polishing-bit, polisher. Polissoir m, 
alésoir m. 

Sehlichtbohrer m. für Gewehrläufe. Sich 
Senkkolben. 

Schlichte f., Schwürze f. für die Gussformen 
(Gies. Blackening, black wash. Enduit m. 

Schlichte f., Sch] lichtleim m. (Tochm.) Size, 
lime-water for ising, Breuvet m., brevet m. 

Schlichte f. (We ) Dressing. Parement m., 
parou m., éncollage m., chas m. 

Schlichteisen n. ., Schabeisen n. (Blechwalzw.) 
Scraper. Paroir m. 

Schlichteisen n. (Tischl.) Sieh Schlichtho- 
beleisen. 





whmiergeln v. a., die Gewehr- 
nm.) To fi Adoucir les 
mes à feu, 
Schwärzen v. a, die Lehm- 
To blacken, to black-wash. Noireir. 
Plamiren v. a., durch Hämmern 
ste) To planish. Planer, réparer. 
B das Holz mit der Hobelma- 
m "Hobel (Tischl.) To smooth, to 
rof. Planer, replanir le bois. 
4, die Kette (Web) To dress 
rer, encoller la chaine, 
» Absehlichten n., Absehlieh- 
iff.) Dubbing. Parage m. 





Schlichten n., Glatthebeln n. (Tischl) Basch 
ing. Opération f. de dresser et de refaire |a 
bois avec le rabot ou la raboteuse (après le 
avoir dégrossis), 

Sehlichten n. (Web) Dressing. em | 

Schlichtfeile f (Techn.) Smooth file. f 


louce. 

Schlichtfeilen v. a. (Schloss) To to 

pane hr a Bier? To aen 

Sehliehthaken m. (Metalldr.) Flat heel-te. | 
Plane f., plaine f. 

Sehlichthobel m., Glätthobel m. (Tixtli 
Smoothing-plane. Rabot m. plat ou à reis 

Schlichthobeleisen n, Putzshebeleisen» 
(TischL.) | Smoothing plane iron. Ferm. pne 
ler m. & replaner, fer m. à recaler. | 

Schlichthobeln, Abschliehten v. a. (Zinn. 
Tisch.) To try up, to clean, Carroyer, replanir. 

Schlichtkamm m. (Web) Sieh KEE 

amm. 

Schlichtmaschine f. (Web.) 
Métier m. à encoller, machine f. 
loir m., pareuse f., encolleuse 

Sehlichtmeissel m. Dräi Bich Me 

Schlichtmond m. (Lobg. Moon knife. Lanette i. 

KEE) Sich Feinschlichi- 


Sehllchtatraht m. (Drechal) Flat tool, Bui 

m. droit. 

Schlick m. (Seew.) Soft mud. Vase f. molle. 
Im S— festsitzen v. n. To stick in the md. 
S'envaser, s’embourber. 

Schlick m. (Web.) Sich Schleife, 

Schlicker m. (Porz.) Slip, slop. Barbotine/. 

Schlickgrand m, Muddergrund s. (s) 
niger Boden) Ger) Slimy ground, E 

ground. Vase f. molle, 

Schite m., Sehifeg m. ete. Sieh Schlich 

Schlieren f. pl. (Glasm). Sieh Streifen. 

Schliessbalken m. eines Thores (Befest) SA 
Thorbalke 

Schliessband n. Sich Überwurf. 

Schliessbeschläge n. (clos) Lasting fe 
beri fastenings pl, shutting, closure. Ferme 


tare f. 

Schliessblech n. (Schloss) Bolt-nab. Moni- 
lon m., nappe f., fermoit 

Schliessblech n. mie Baies 
Hakenblatt n. loss.) Staple-plate. M- 
raillon m. & ‘herons auberonnidre f. 

Schliessbolsen m. einer Laffette (Sev 
Teint-bolt. Cheville f. à goupille (de fer) du: 
affüt de canon. 

Sehliessbolzen m., Splintbolzen m., Kei- 
ee et aon m ond tor) foret is: Versteeker 

uw, Zimm.) Hye-bolt — 
Ver" m. à clavette, boulon m. à goapille. 

Schliesse f, Splint m, Vorstecker =. 
Keil m. cines Bolzene — ere fet 
lock-key of a goupille 

nchliozseisen n, Schlüssel m. des Kropi- 
eisens (Banw.) Middie-piece, key of the ren 
Loavette f. 

Schliessen, Zuschliessen, Versehliesses. 
Abschliessen v. a. (Schloss) To lod, : 
close. Fermer, serrer. 

Schliessen v. a, die Form (Buchdr.) To ir 
up the form. Serrer la forme. - 














Schliessen — Schlitsfenster. 


Schliessen, seharf anliegen v. n. (von zwei 
Holzstücken etc. gesagt) (Schiffszimm.) To fay. 
oindre, 

Schliessenritze /., Auge n, Öse f., Öhrn. 
eines Bolzens (Techn.) Eye of a bolt. Cillet 
m. d'un boulon. 

Sehliesshaken m. Siek Schliesskloben. 

Schliesshaken m., Schneller m. einer Hemm- 
kette (Fuhrw.) Lock-hook, lock-chain hook, lock- 
ing-hook (of a locking-chain). Clef f. de chaine 
d'eprayage. 

Sehliesshaken m. (Schloss) Bolt-nab, staple, 
boli-taple, catch. Mentonnet m., auberon m., 
fermoir m., nappe f., moraillon m. A crochet. 

Schliesshaken m. pl Öhre im Deckel der 
Schatallen, in welche die „Katzenköpfe“ eintreten) 
— Staples pl. Auberons m. pl. Vergi 
Latzenkipfe unter Schatullenschloss. 

Schliesskappe f., Überbauter Schliess- 
haken m. (Schloss) Box-staple, boxed catch, 
cased catch, cased bolt-nab. Giche f. 

Schliesskeil m., Setzkeil m. (zur Festkeilung 
des Gegenkeils), Key, cottar, cottrel. Clavette f. 
de serrage. 

Sehliesskeilehen s. einer Hülse (Masch. 
Schloss.) Socket-coin. Angrais m. d'une douille. 

Schliessakloben m. Sieh Schliesskappe. 

Sehliessknie n., Schloiknie f. des Galions 
(Schiffb.) Cheek of the head. Dauphin m. 

Schliesmeissel m., Flügemeissel m. (Wat 
fenschm.) Scarting-chisel. rtoir m., écatoir m. 

Schliessnagel m. zum Drehen der Schrauben 
beim Formschliessen (Buchdr.) Bar of a printer’s 
form. Cognoir de la forme du compositeur. 

Schliesssäge f. (Tischl.) (Little epan-saw). Scie f. 
à tenon. Vergi. auch Schlitzsüge. 

Seal n. (Handlung des Schleifens). Sieh Schlei- 
en m 2. 

god m. (Resultat des Schleifens). Smoothness. 
oll m. 

Sehligf m. (Abschleifsel) (Techn) Slip. Moulée f. 

Sehlig m. ete. (Aufber.) Sieh Schlich. 

Schlinge f. (Techn) Sieh Schleife. 

Sehlingerlens n. der Pumpen (Seow. 
pumpe suck from the rolling. La pompe est 
par le roulement du bátiment. 

Sehlingerm v. n. (Seew.) To roll. Rouler. 

Sehlingerparduneu f. pi. (Pardunen, welche 
nach Bedürfniss von einer Neite nach der anderen 
geschiftet werden) (Seew.) Shifting-backstays 
or preventers pl. Galaubans m. pi. volante. 

Sehlingersehlagbueh m. (Seew.)  Back-board. 
Mauvais bord m. 

Schlingerstag n. (Seew.) Preventer-stay. Faux- 


Lä 
Sehlinkerm n. der Locomotive (Eisenb.) Sieh 
Schlängeln. 
Sehlippem lassen v.a., das Ankertau (Seew.) 
To slip the cable, Filer le cáble le bout. 
Sehlitage f. (Abnutzung der S des Tauwerks 
durch Gebrauch) (Seew.) Wear and tear. Usure f., 
deperissement m. 

Schlitten m., Schleife f., Schleppe f. (Fahr- 
zeug, welches statt der Räder zwei Schleppbäume 


The 
che 


hat. Sledge, (in Sootland and America:) sled. | window, lo 


Traineau m. 


PL | Sehlita m. im Trigly ph — 
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Schlitten m., Support m. einer Drehbank 
(Drechsl Slide. Chariot m., support m. à 
chariot. 

Nehlitten m., Schleppe f. in einer Giesserei. 
Founders truck, stove-truck, truck - cart, 
Chariot m. (de transport) dans les fonderies. 

Schlitten m. der Formstube (Form) Cradle, 
Chassis sn. 

Schlitten m., Wagen m. (Vorrichtung zum 
Tragen und Führen eines beweglichen Maschi- 
nentheils) (Masch.) Sliding-carriage. Chariot m., 
coulant m. 

Schlitten m. (Masch.) Sieh Gleitklots. 

Schlitten m, einer Bohrmaschine (Geschützb.) 
Carriage. Chariot m. de forage d’un banc de 
forerie pour bouches & feu. 


| | Schlitten m., Bett n. einer [Metall-) Hobel- 


maschine (Masch.) Bed, table. Plateau m., 
table 


Sehlitten m. der Fngkelle (Maur) Sieh Bicht- 
scheit zum Ausfugen. 

Schlitten m. einer Baggermaschine (Was- 
serb.) Ladder of a dredging-engine. Plan m. in- 
cliné d'un cure-möle. 

Schlitten m., Sehlagbetten n. pl, Sehlag- 
bettung f. (Vorrichtung aos en, mittelst 
deren ein Schiff vom Stapel gelassen wird) (Schiffb.) 
Cradle. m., berceau m. 

Schiitten m. pl, Ladebord m., Löschbord 
m. (Seew.) ids pi. Défenses f. 

Slehlittem m. pl. (dicke Plankenstücke, die unter 
die Reibhólzer gehängt werden) (Seew.) Skids pi. 
or fenders pl. Défenses f. pi. 

Schlitten m. ohne Hoofd (Seew., Reepschl.) 
6 Carré m. (chariot) du cordier. 

Schlitten m., Toppschlitten m. (Beepschl.) 
Sledge. Carrosse m., chariot m. des cordiers. 

Sehlittenbalken m. (Theil der Vorrichtung, 
mittelst deren ein Schiff vom Stapel gelassen 
wird) (Schiffb.) Bulge, bulge-ways pl. Coites f. pl., 
couettes f. pi, anguilles f. pi. 

Sehlittenbremse f., Sehuhbremse f. (Ei- 
genb.) slide-brake. Frein m. d'un 
traineau qui glisse sur les rails. 

Sichlittenfalz m. des Supports, (Falz m. 

Slide-channel. Coulisse f. 


der Auflage) (Drechal.) 
du support. 

Schlittenstinder m. pi. (Theil des Bohlittens) 
(Schiffb.) Puppets (or Poppete) pl, spurs pi. 
drivers pl. of a cradle. Colombiers m. pl. Feel 
Schlitten 1}. 

Glyph. Glyphe m. 


rgb.) Oudting, kerving 


Nohiits m, Herb m. ( . 
Liege:) 


crure f. latérale, échancrure f., (à 
coulaie f. „Vergi. Schlitzen. 
Schlitz m. (Zimm) Sieh Scheere. 
Siehlitzen, Spalten v. a. (Techn) To cleave, 
to slit, to splite. Fendre. 

Schlitzbrenner, Fledermausbrenmer m. 
(Gasbel) JBat's-wing burner. (Bec m. fendu). 
Schlitzen, Kerbem e a, die unte te 
Kohle behufs der Gewinnung (Bergb.) To cut, to 
kerve. Faire l'échancrure latérale, (a Liége:) 

couper la coulaie, (Belg.:) xhaver. 
Sehliinfenster n, Schlitzscharte f., 
Schiesaritse f. (Bauw.) Oület, oillete, oylet, gap- 
window, port-hole. Fe- 


and narrow 
nétre f. en lésarde, lézarde f., œillet m. 


542 


Sehlitahiuer — 


Schlesshlech. 





Schjitshäuer m, Kerbhümer m. (Bergb.) 
Cutter. Coupeur m. de l'échanorure latérale ou 
(à Liège:) de la coulaie, (Belg. :) xhaveur m. 

Sohlitssäge f., Schlionsaäge (Tischl.) Sash- 

Scie f. fine, scie f. à taillader. 

$ Double Ge, Scie f. double 








Behlitzzapfen m. (Zimm.) Sieh Scheerzapfen. 

Schlockerfass n, fSchlotterfass n. (sum 
Aufbewahren des Wetzsteins) (Ackerb.) A small 
wooden vessel in which mowers keep their whet- 
sone. Coffin m. du faucheur. 

Schloischoren f. pl, Bugschoren f. pl. 
(Schiffb.) Stem pl, shores pl. of thé stom. 
Accores m. pl. de l'étrave. 

Schlopen, Abbrechen v. a. (Seew.) To break 
we vessel eic.), (sometimes:) to wreck. Dé- 


Sehlopstüek n. (Schiffarimm.) Piece of old plank 
or timber. Débris m. 

Schloss n., Palais n. (Bauk.) Castle, palace. 
Château m., palais 

Schloss n., Behnecke s. eines Faschinen- 
bundes (Befest. u. Bauw.) Knot, tie, Noud m. 

Schloss n. einer Druckerpresse. Iron frame, 
hose. Clef f. de la vis. 

Schloss n, Gewehrschloss n, 
schloss n. (Büchsenm.) Look, gun-look. 


Flinten- 
Pla- 


Verg. Büchsen-, 
e 
Ztndn 


Halb-, Peroussions-, 
Sicherheits-, Stech Stein, 
adelschloss. 

s Sieh Radschloss. 

Sih Steinschloss. 
Mit S— versehen v. a. ein Gewehr. To 
lock a Platiner un fasil. 

Schloss n. (an den Befestigun, 
(Kriegsw.) Sieh Schiebehols. 

Schloss n. (Schloss) Lock. Serrare f. 
Vet Combinations-, Halbtour-,Hing-, 

asten-, Mal-, Riegel-, Ring-, Scha- 
tullen, Scheiben-, Schie lade + 
Schnapper-, Schnapp-, Sicherheits-, 
Thür-, ngriegelschloss und Ein- 
gerichte. 

S— mit zwei Angriffem. Lock with two 

‚mblers. Serrure f. à deux attaches. 








einen eines Zelts) 








S— mit französischem Schlüssel. Look 





S—. Both locking lock, Serrure f. lönarde. 

Bastards, (andar eg Raa? 
m. Baobepring 

Eintouriges S—. 


(Serrure f. 
fda ini. 
rure f. à un tour, 


Í: . 
Anderthaibtouriges S—, Anderthalb- 
7-2 with one turn ond a y 


Ar et demi 
ilie tar a 


— · 
Gig f. à dou! 

ges 8—, —— — 
hoo turns and a half. 

ars et demi. 


Buchstabenschloss, Mals—, Vexirs-. 





Bim-lock. Serrure f. 
a ben caché, s— à secret, Vergi. Kasten- 
schlo: 

Kastens— mit schrägem Umschweif. 
Cased lock with sloping bordere. Serrure j. i 
bosse, s— en bosse. 

Katzenkopfs—. Serrure f. aubéromiit. 

Deutsches (offenes) S—, Schnapps-, 
(Halbtours—). German apring-lock, Ser- 
rure f. à ressort, bec m. de cane, demi-kur e 
Angeschlagenes S—. Nailed lock, Serrar f. 
A bosse, s— en bosse. 

Eingelassenes S—, Einlasss— (is 
Schlossblech mit der Holzfläche eben ist, Ka 
frei sichtbar liegt). Flush enchased lock. Set 
rure f. affleurée. 

Eingestecktes S—, Einstecks—. Mee 
lock. Serrure f. à fourreau, (serrure f. cache 
enfaillée, à mortaise, attachée à la canne). 

S— mit hebender Falle, Fallens-. 
Trunk-lock, lock with falling latch. Serru f. à 
pêne dormant et loquet, s— à deux Dro 

S— mit schiessender Falle. Sod. 
Serrure f. à bec de cane. 

S— ohne Feder, Schubriegels—. Bi 
lock, dead lock. Serrure f. à un seul père. 

FranzósischesS — 
lock. Serrure f. à güchette. 

S— mit drei Riegelm. Lock with three kt. 
Serrure f. à trois pénes. 

S— mit Rohrschlüssel. Pin-lock. Benn: 
A à broche, s— treffilitre, s— tréflidre, s— te 


Halbtourtges Schnappa—. Half 
lock, Serrare f. à 1-1 





demi-tour. 

8— mit Schliessriegel und hebende 
Falle. Spring-dock- tock French lock with laid. 
Serrure f. à leux pénes, s— à bec de cane «t 
loquet. 

Ein S— verdrehen, verderben v. e í- 
force a lock, to spoil a lock. Fausser une x 
Ture. 


Schloss n., (niederd. Slot n, balbnieder! 
Schlot n), Schlüssel m. des Bonn 
Sew.) Latch, lask, lasket of a bonnet, key. Ch; 

une bonnette maillée. 

Schloss n, an der Zinngiesserform (Zinty 
Hooks pl. Repère m. 

Schlossblatt n., Schlossblech n eine G^ 
wehrschlosses (Büchsenm.) Plate, lockplat 
Corpa m. de platine, 

- | Sehlossbleeh n. (Schlom) Main plate (of a lod 





Platine f., palätre m. (d'une serrure). 
ke cines Rastenschlosees. Bich Schlor- 
ecke! 


S— mit Blattwerk. FoNated scutcheon Pir 
tine f. à panaches. . 
Schlossblech n, Röhrenbleeh n. (t^ 
Sorte Schwarzblech) (Schloes.) SAeet-iron. Tole, 
moyenne. 
Ser-|Sehlossblech n. an den Achselbändern de 
Hückenstücks eines Kürasses (cam Ad 





knöpfen auf die Brustknöpfe) .) Bd 
shoulder-rop. Plaque f. à boutonmiéres. 





Schlowusblochelsen — Sehitssel. 


Schlossblecheisen n. (B üchsenm.) Stay for 
the lock-plate, Potence f. de platine. 

Sehlossblechfertiger m. (Arbeiter) (Büch- 
senm.) Plate maker. Platineur m. 

Sehlossboden m., Deekblech n. eines Ka- 
stenschlosses (Schlosa) Bottom-plate of a case 
lock. Fond m. de serrure. 

Schlonsdeckel m., Sehlossplatte f., Bo- 
denblech n, cines Kastenschlosser (Schloss 
Cover-plate of a case-lock. Foncet m., couvertare f. 
d'une serrure à palastre. 

Schlosser m. sth. Serrurier m. 

Schlosserarbeiten f. pl Locksmith’s work. 


Serrurerie f. 

Schlosserlatun n., Messingblech n. Latten- 
brass, brass- plate, brass-battery. Laiton m. en 
feuilles, 1— en lames. 

Sehlossfeder f. (Techn) Lock-springs. Ressort 
m. de serrure, 

Schlossgatt n., Schlotgatt n. (Seew.) Sieh 
Schlossholzloch. 

Schlossholz n., (niederd.: Slotholt, Schlot- 
holt) der Stengen (Seew.) Fid. Clef f. du 
mát de hune ou du perroquet. 


Sehlossholsioch n., (Gatt n) der Mars- 


stenge (Seew.) Fid-hole of the top-mast. Trou 
m. pour la clef de mát. 

Schlosskasten »., Kasten m. (Schloss) Case 
of a lock, box of a case-lock, lock-boz. Palastre 
n, palätre m. boite f. 

Schlossnagel m. grosser (Zimm, Schloss.) 
Dog-nail, jobent nail, Clou e de serrure. 


8—, Haiber oder Fleiner s — (zum Anf- 
nageln wand vor apezieren 
Wes (Tapez.) Tack. Cloa e fin allongé 

colleu 


rs. 

Schlossplatte f. (Schlos) Sieh Schloss- 
deckel. 

Schliosariegel m. (Schlom.) Lock-bol. Verron m. 
Vergi. Riegel und Sohaft des Schlossriegels. 
Kopf m. des Schlossriegels, Head. Téte f. 

Sehlossseheibe f. (Uhrm.) Snail, great wheel. 
Limagon m. 

Schlossschraube f. (Büchsenm.) 

Grosse Si-n pl. (welche das Schlossblech mit 
dem Gewehrschaft verbinden) Side- nails pl. 
Grandes vis f. pl. de platine, vis f. pl. de contre. 
platin 

Hintere 8—. Hind-side nail. Grande vis f. 
de derrière. 

Verdere S—. Front-side nail, fore-nde nail. 
Grande vis f. de devant. 

Kleine S—n Lock-nails pl., lock-pins pl 
lock-screws pi. Petites vis f. pl. de platine. 
Schlossschraubenloch n., hinteren (im 
Schlossblech) (Büchsenm.) Hind side-nail-hole. 


Trou m. de la grande vis de derriére. 

Vorderes 8— (im Schlosablech). Fore- or front 

side nail -hole. Trou m. de la grande vis de 
evant. 


227 (Baar) Oh (Banw) Sia Sieh Schlauch. 
hilot m. w.) Chimney-funnel, funmel-pipe, 
Cheminée f. Sich euch Schorn- 
steinrohr. 
Behlatgnit n, «heit. Sich Schlossgatt, 
-holz. 
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Schlotholt n. (Schimpfwort für einen unver- 
ständigen Matrosen). Land-ludber. Marin m. 
d'eau douce, 

Sehlotterfass n. Sieh Schlockerfass. 
Sehlucht f, Hohlweg m, Einsehnitt m. 
(Topogr. Ravine, gorge. Ravin m., gorge f. 
Sehluchtenwerk n., Riegelzaun m. (Eisenb. 
Poste pl. with rails. Clöture f. & deux (trois 

isaes 


Schlummer- od. Nackenkissen n., -küssen 
n. (Wagenb.) Neck-quilt. Oreiller m. 

Schlumpen, Schrubbeln v. a. die Wolle 
(Spinn.) To scribble. Drousser. 

Schlumpen a, Schrubbeln n. der Wolle 
(Spinn.) Seribbli Droussage m., scriblage m. 

Schlumper m. ( imm.) Sieh Bodenspieker. 

Schlumpmaschine f. (Spinn.) Scriddling-ma- 
chine. Drousse f., briseuse f. 


Sehlup f. (Seew. Sieh Schaluppe. 

Schlupfhafen m., (niederd.:) Sluphafen m. 
(Seew.) Creek. Calangue f. ou carangue f., cale f. 

Schlupfpforte f, Einlasspforte f., Pfört- 
chen n. in einem Thorweg (Bauw.) Wicket 


of a door. Guichet m. de 
Schlüpfrig, Fettig adj. iz, Adipous, fat. 
Adipeux, -se. 
— (Boer. oot’ nace (tn 9. ee 
fen m. w.) Boat’s place (of a port), (some- 
times:) boat's creek. Place f. des bateaux ou des 


chaloupes. 

Sehluren v. a, Mit einer Schlagleine 
mallen v. a. (Schiffezimm.) To lins a timber. 
Enligner le bois avec la ligne. 


Schluss m. einer Thür, eines Fensters (Bauk.) 


Head of a window or a door. Fermeture f. d'une 
croisée ou d'une porte. 
Schlussblech n, Umechiag m. des Mund- 


stücks einer metallenen n Ba belscheide 
(Waffenf.) Scuscheon. Batte f. de la cuvette. 
Sehlüssel m, des Kropfeisens (Bauw.) Siek 


Schliesseisen. 

Schlüssel m., Hooke'seher. Sieh Univer- 
salgelenk. 

Schlüssel m. zum Festlegen des Bohrgestän 
auf der Bohrlochamündung (Bergb.) Key 

ing the train of rods at the bore- woth). 
Clef f. ‘de retenue (aux sondages). 

Schl dsnel m. (Schloss) Key. Clef f. 

Bart, Raute, Ring, Rohr, Behaft 
redes Schlüssels, Rohrschlüssel und 
Nachschlüssel. 

Gesenk m. eines Schlüssels (aus etlichen 
Reifen unter dem Ringe bestehende Verzierung). 
Gebohrter 8—. Sieh Rohrschlüssel 
Doppelt gebohrter B—. Doublebored 
Clef f. forée avec deux ig concentriqaes. 
Hehier $—, r 85— 

drilled key. Clef f. meine, 
Massiver B—, Französischer 8—. Full, 
unbored, french key. Cief f. pleine. 
Vordrektcr S—. Forced key. Cle 


f f. faussée. 
Schlüssel m, englischer. Sic Schrau- 
benschlünsel 
Schlüssel m. zam Spannen eines Radschlossee 
(veraltet) i (Büchsenm.) Spanner Spanner, key (for wind- 
mgp the old wheel-lock). Clef f. de la platine. 
rouet. 
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Schlüssel — fichmelaen. 





Schlüssel m. eines Fasshahns (Kit) Plug. 
Clef f., noix f. d'un robinet. 

Schlüssel m. des Bonnets (Seew.) Sieh Schloss. 

Schlüssel m. des Schraubstocks (zum Drehea 
den Schraube) (Schloss. ete.) Spanner, Mani- 
velle 

Schlazect m, Keil m, (der zum Befestigen 
zweier Stücke an einander durch ein Loch ge- 
trieben wird) (Techn.) Key. Clavette f. 

Schlüssel m., Schlüsselbalken m., Wech- 
sel m, Tramm n, Trumpf m. (Zimm.) 
Trimmer. Chevétre m, lingoir m., linsoir m. 

Schlüsselbart m., Bart m. des Schlüssels 
(Schloss) Bit. Panneton m. 

Schlüsselbolzen m., Vorstecker m. des 
WB (Artill.) 
for limber-hook. CH, D Ken KS 
ville f. ouvrière. 

Schlüsseleisen n. (Stück Eisen, um Schlüssel 
daraus zu machen) (Schloes.) Piece of iron for 

making Fenton m. 

Schlüssel noten m., Halbstichschurs m., 
Maulstich m. (Pont) Half-hitch knot. Amar- 
rage m. par demi-clefs. 

Schlüsselloch n. (Schloss) Key-hole. Entrée f. 
de la clef ou de la serrure. 

Schlüssellochdeckel m. (Schloss) Little shutter 
of the hole. Cache-entrée m. 

Schlüsselring m., Raute f. des Schlüssels 
(Schloss) Bow of a key. Anneau m. de la clef. 

Schlüsselrohr n. eines Rohrschlüssels 
(Schloss.) Pipe of the Canon m. d'une clef. 

Schlüsselrohr n. des Schlosses (Schlom.) 
Key-pipe of a lock (which serves to conduct the 
key). Canon m. d'une serrure. 

Sehlüsselsehild n. (um das Schlüselloch) 
(Schloss) ) Scutcheon. Platine f., écusson m. Vergi. 

chlüssellochdeckel. 

Sehlussgardine f., Schlussvorhang m. im 
Theater. Sieh Hintergrundgardine. 

Schinesaagel m. m. Spanpangel m. her) 


Main s Bin, bolter im, porch tal ma joint- 
—— chavo, 


el ltr er eines l'ohrgerüates (Bauw. 
King-pos of a center. Moise f. pendante de 
d'un an nire, 

Schlussreif m. cine Fasses (Küf) Chimb, 
(chime-)hoop. Dernier cerceau m., sommier m. 
d'un tonneau. 

Sehlusssignallaterne f. (Eisenb.) Tail-light. 
Lanterue f. de quene. 

Schlussstein m., Bogenschluss m., Schluss 
m. eines Bogens oder Gewólbes (Bauk.) 
stone, 


key 
che- 








y (summit, x). Clef f. d'un 
"el: /. de volta. 

bgesetster S—. Shuldered 

m.-d'arcade à rosettes. 

r 8 Pendent key-stone. 


ampe m., peno f. 
Ti Ga out key-stone. 


{fs Obere Abschites- 
Upper-end-ornament 





, Amor- 
ment m. 





Finalstock m. (Buchdr.) 
impe m. 
» Sieh Hintergrund- 


Schlusszettelm. (Handl.) Braker’ soontract. Bor- 
dereau m, de courtier. 

Schlussziegel m., Krämpziegel m, Blatt- 
siegelm. mit Krämpen (Dachd.) Flap-tie. 
Tuile f. plate recourbée. 

Schmack n., Sumach m. (Lohgerb, Firb) 
‘Sumac(h). Sumac m. 

Schmack f. (ein Fischerfuhrzeug der Nordsee). 
‘Smack, Semaque f. 

Schmal, Verengt adj. Small, narrowed. Re- 
serré, Ze, 

Schmalbret n. (Tischl.) Sich Schwarte. 

Schmaler m. (Korbm.) Fer m. à éafer. 

Schmalleder n. (Gerb) Tanned calf-skins pl. 
[and sometimes ‚ahsep-akins_ pl, horse- or cow 
hides pl] (destined to be afterwards curried and 
used for boot-legs), upper leather. Cuir m à 
cuve, cuir m. mou pour de bottes. 

Schmalte f., Smalte f., (Schmelzblan 1) 
(Chem., Mal) Smalt, asureblue. Azur m., smalt 
ka (faux-lapis m.) bleu m. d’émail, émail m. 


Schmalz n. (Melted) fot or grease, melted butter. 
Graisse f. fondue, Gd m. fondu. 

Schmalz n, Schweinefett n. Hog's-lard, 
hog-fat. Graisse f. de pore, axonge f, sin- 
doux m. 

Schmalzen v. a. oder Schmälzen v. e. (Spin. 
Sich Einfetten. 

Schmarting f. (altes Segeltuch rom  Bewickeln 
der Takelagen) (Seew.) Paroelling. Fourrure f. 
limande f. 


Schmartingstueh n. (Scew) ` Prof a. 
vass. Toile f. poor fourrure. 
Sehmauehfouer n, Hässiges Anfonora s 


(Töpf. et Lighting and —— 
D Boked Sch Enfumage m., a an 


BEN 

Schmeer m. (der Theil des Schweines, aus dew 
das Fett ausgeschmolzen wird). That port of « 
hog from which hog'e-lard is obtained by melting. 
Panne f. du porc. 

Schmelz m., Schmelzglus n., Ins my 
Amause f. (Mal., Porz. pd 

Sehmelzarbeit f. (Metall) Smelting. Fonte f, 

Sohmelzarbelt f. (op) Enamell)ing. Ouvrage 
m. de l'émailleur. 

Sehmelzarbeiten f. p. (Glasm.) Sich Email- 


re Sieh Emaillirer. 
m.) Fusible. Fusible. 






rbeiter m. 
Schmelsbar adj. 





Key- Senmelsbartelt Y. (Phys) Pussy. Fusi- 


bilité 
sehmelablan n. Sich Schmalte. 
Schmelze f. (Gebände mo die Schmelzarbeit cic 
—— wird) (Metall) Work. Usine f. 


Schmelse Glassats (Glasm.) Compo- 
—— * compection fds vere. 
Schmelzen v. a. (Metall) To fuse, to smol, to 


melt, to bring down. Fi líquéfier, opérer la 
fusion, mettre en fusion. 

Erz s—. To smelt ores. Fondre le minerai 
Mit Nase s—. To melt with Coo- 


duire le nez, conduire le fourneau avec le ner 
Schmelsen » n. (Metall) To smelt. Fondre 
fondre, entrer en fasion. 


Schmelzen — Schmiedemeister. 


ehmelzen v. a. (Spinn.) Sieh Einfetten. 
ehmelzen n. (Techn.) Fusion, melting. Fusion f. 
ehmelzen n. über den Stich oder dureh 
das Auge (Metall) Fusion trough the eye. 
Fondage m. par l'œil. 

"hmelzer m., Giesser m. (Metall) Smelter. 
Fondeur m. 

thmelzfarbe f. (Porz. Vitrifiable pigment or 
colour. Couleur f. vitrifiable, 

"hmelsfeile f. (Schmelzmal.) Enameller’s file 
or knife. Couperet m., lime f. coupante. 
thmelsgias n. (Mal, Porz, Metall) Sieh 
Schmelz. 


'hmelzhafen m., Hafen n., Glashafen m. 
(Glasm.) Glaes-pot, pot. Pot m., creuset m. . 
'hmelzmalerei f. Enamel. Email m. 

8— mit erhabenen Contouren aus ein- 
gelegten Metallstreifen. Enamel with in- 
laid metal-lines. Email m. cloisonné. 

S— mit vertieften, eingeritsten, ge- 
pressten oder eingegrabenen Contou- 
ren, Enamel with deepened out-lines. Email m. 
translucide. 

S— mit vertieftem Grund. Enamel-paint- 


ng m a deepened fald. Email m. champler 
ing on o . Email m. mplevé. 
Fergil. auch mail. 


ihmelsofen m. (Chem) Anemius Fournaise f. 
hmelzofem m., Gissofen m. (Glasm.) 
Melting- or working-furnace. Fourneau m. de 
wion. 

hmelzofem m. (Metall) Smelting- furnace. 
Fourneau m. de fusion. 

'— mit Gebläse. Blast furnace. Fourneau m. 
à courant d'air forcé. 

hmelzpumet m. eines Körpers (Phys) 
Melting-point. Point m. de fusion. 
hmelzraum m., Heerd m. (Metall) Hearth. 
"oyer m. de fusion. 

hmelzstahl m. (Metall) Natural steel, rough 
tæl, furnace-steel, German steel. Acier m. na- 
urel on brut, acier m. de fonte, de forge, ou 
l'Allemagne. | 
hmelzstein m. (Miner) Sieh Dipyr. 
hmeistiegel m., Tiegel m. (Giess) Cru- 


die, melting-pot, pot. Creuset m. 
kmelztrog m. (Wachsfabr.) Melting - trough. 


aumon m. 
hmelsumg f. Sieh Schmelzen m. 
‚weite S—. Second fusion. Refonte f., deuxième 
fasion f. 
hmelzaumg f. des Messings direct aus 
ralmei (Metall) Sieh unter Messing. 
àiumelzung f., Reinigung £ der Seife 
Seifens.) Fusion, fitting. Liquéfaction m., épu- 
stion f. 
uner n. Sieh Schmeer. 
unergel m, Schmergeln v. a. 
chmirgel ete, 
umied m., Hammerschmied m., Grob- 
chmied m. Blacksmith, forge-man, hammer- 
nth, forger. Forgeron m., forgeur m. 
ımiedbar, Hämmerbar adj. (Metall) 
falleable. Malleable. 
—es Gusseisen n, S—er Gusa m. Malle- 
e cast-iron, Fonte f. malléable. 
miedbarkeit /, Hämmerbarkeit f. 
letal) Malleability. Malléabilité f. 

Technolog, Wörterbuch L 8. Aufl. 
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Schmiede f., Schmiedewerkstätte f. Forge, 
smithy. Forge f. 

Schmiede f. Sieh Hammerwerk. ` 

Schmiede f., Feuer n. (Schmied.) Forge-hearth, 
hearth, forge. Forge f. 

Schmiedearkeit f. Smith's work. Ouvrage m. 
de forge. 

Schmiedeeisen n. Sich Schmiedeisen. 

Schmiedeesse f., Esse f. einer Schmiede oder 
eines Frischfeuers (Schmied.) Sieh Esse. 

Schmiedeesse f., Esse f. (Gchmiedefener). 
Sich Schmiedefeuer, vergl Wärmfener 
und Schweissfeuer. 


Schmiedefeuer n. (Schmied. Forge, smith's 
forge, hearth, smith’s hearth. Forge fn chaufferie f. 

Schmiedefeuergebläse n. ( h.) Smith’s 
blowing-machine, Soufflet m. de forge. 


Sehmiedehammer m. (Schmied) Hammer. 

Marteau m. 

®— (der mit einer Hand geführt wird). Hand- 
hammer. Marteau m. & main. 

S — (der mit z wei Händen geführt wird), Schlage 
f; Zuschlaghammer m, Vorschlag- 
hammer m. Sledge-hammer, two-handed ham- 

mer. Marteau m. à devant, marteau m. à frapper 
devant. 

S—, Eisenhammer m. (der durch eine Ma- 
schine bewegt wird) (Hammerw.) Forge-hammer. 
Marteau m. de grosse forge, gros marteau m. 
de forge, martinet m. 


Sehmiedeheerd m. (Schmied) So viel ale 
Schmiedefeuer. 
Eiserner S—. Forge constructed of tron. Pail- 
asse 


f. 
Transportabler S—. Transportable forge. 
Forge f. volante. 

Sehmiedeheerd m. (Schmied. Hearth, fire 
place. Atre m. de forge. 

Schmied- oder Sehmiedecisen n., Stabei- 
sen n., Weiches Eisen n., Gesehlagenes 
oder Gesehmiedetes Eisen n. (Metall) 
Wrought iron, forged tron, rod-iron, soft iron. 
Fer m., fer m. de forge, fer m. battu ou forgé, 
f— ductile. 

Schmied- oder Schmiedeeisen n. (2. Bed.], 
Schmiedbares oder Hämmerbares Ei- 
sen n. (Metall) Malleable or ductile iron. Fer m. 
ductile ou malléable. Fergil auch unter Eisen. 
Feinkörniges S— (Metall) Fine-grained iron, 

crystalline iron. Fer m. fort dur, fer m. à ter- 
ture grenue. 
Grobkörniges S— (Schmied.) Coarse-grained- 
iron. Fer m. fort mon. 
Sehniges S—. Fibrous iron. Fer m. fibreur. 

Schmiedekohle f., Schmiedkohle f. (Miner.) 
Smith-coal, forge-coal, blacksmith's coal. Houille f. 
maréchale, maréchale f. charbon m. de forge. 
Vergi. Backkohle. 


Schmiedemaschine f. Forgine-machine Ma- 


chine f. A forger. 


Schmiodemeister m., Hammermeister m. 


(Hammerw.) Forge-master. Maitre m. de forge. 


Schmiedemeister m. (im Gegensatz zum Zu- 


schliger) (Schmied.) 
man of the etrikers. 


frappeur). 


Fore-man or maker, 
Forgeron m. (en regard du 
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Schmieden, Hämmern, Treiben e 
(Schmied.) To forge, to hammer. Forger, mar- 
teler, battre le fer. 

Das Eisen s—. To hammer, to forge the iron. 
Forger, battre le fer. 

In Gesenken s—. To swage. Estamper,|. 
étamper. 

Kalt s—. To cool-hammer. Battre à froid, 
écrouir le fer. 

S— unter einem leichten Hammer 
(Hammerw.) To hammer, to forge with a small 
hammer. Martiner. 

Viereckig S—v. a. To square, to forge square. 

uarrir. 


Schmieden n., Schmiedearbeit f. Forging, 
forgery. Action f. de forger, ouvrage m. du 
forgeron ou du maréchal. 
Das viereckig S—. 

uarrissage m. 


Schmiedesinter m. Sieh Hammerschlag. 

Schmiedestücke n. pi. {Schmied.) Forged pie- 
ces pl. Piéces f. pl. forgées. 

Schmiedezange f. (Schmied.) Forge-tongs pl., 


emith-tongs pl, tonge pl. Pince f., tenailles f. ph, 
tongs pl. Pince f. plate. 


(tenaille f.), eatangue f. 

Flache S—. 

Gekrümmte oder Te EE e auf- 
gebogene S—.  Hoop-tongs pl. Tenailles f. pi. 
croches, 

Schmiedkohle f. Sieh Schmiedekohla 
Schmiege f., Zollstock m., Kluft f. (Bauw.) 
Folding-scale, carpenter’s rule. Echelle f. pliante. 


Schmiege f. [unverstellbar], Schrigmass n., 
Schrägwinkelm., Gehrmass n., Schrüg- 
model m. (um einen Winkel von 45° zu zeich- 
nen) (Tischl.) Angle-bevil, mitre-square, mitre- 
rule. Equerre f. à mitre. 

Sehmiege f. (verstellbar, Schrägmass n., 
Schrägwinkel n., Schrägmodel m., Stell- 
winkel mn., Btellbares Winkelmass n. 
oder Gehrmass n , (beim Schiffbau :) Schwel n. 
(zum Abtragen und Messen von Winkeln) (Minirk., 

ischl., Zimm.) Bevel, bevil, bével-square, bevel- 
rule, sli e, mitre slidi square, protrac- 

— Fausse f. équerre, sauterelle f., équerre f. 

mobile, équerre f. pliante, béveau m., biveau m., 

récipiangle m. 

Doppelte S—. T-bevil. Sauterelle f. en T. 
Schmiege f. einer Mauer. Sieh Schrage. 
Schmiege f, Schmiegung f., Schmögung 

f. (Schiffb.) Bend, (sometimes:) sweep. 
Nehmiege f., ——— ome coupe n 

(Tischl.) . Fausse- 
Schmiegen e n. (Genau ——  (Sehiffb.) 

To close or ft on nicely. Ajuster v. a. de n. 

accomoder v. a. d v. n. 

Schmierachse f., Gewöhnliche Achse f. 
(Wagenb.) Plain axle. Essieu m. à cambouis. 
Schmierapparat m. (Maach) Sieh Schmier- 

vorrichtung. 

Schmierbächso e fo Achsbüchse f. (Eisenb.) 


Azle-boz, azle- e-bow, oil-bor. Boite 
f. à graisse, ble f f- à fecil a 


Sehmierbüchae fy Ölkännchen n. (Masch.) 
oil-box, oil-cup, lubricator. Godot m. 
hotte f. à graisse ou à huile. 


b 


Schmieden — 


Square forging, squaring. 


(Zimm.) 


Schminkroth. 


a. | Schmierbüchsenlager n., Metalleiniage:. 


Lagerschale /. (Eisenb.) Upper bush of e 
azle-box, axle-bearing. Coussinet m. d'une boite 
& graisse. 

Schmiere f, Schmiermittel n. (fir Wage 
und Maschinentheile). Grease, unguent, (emear, 
Enduit m., graisse f., oing m. Vergi. Wagen- 
schmiere 
Alte klebrige S— (Zapfenschmiere mit ab- 

geriebenen Achstheilchen gemengt). Gome, won. ' 

mbouis m. 

Schmiere f., Flohm m. (Fett zum Glätten der 
Stengen, der Scheiben in Blöcken, des [n 
u. 8. w.) (Seew.) Tallow, stuff, grease. 

(graisse f.), gras m. 

Schmieren, Ölen v. a. (Techn) To lubricate. 
to od. Lubrifier, huiler, 

S—, die Achsschenkel (Fuhrw.) To greex 
Graisser. 

N—, das Schiff (die betreffenden Stellen mit 
Fett einschmieren) (Seew.) To pay with toll 
to pay a vessel's bottom.  Graisser, espalmer k 
vaisseau de suif. 


senate (Manch Olen n. der Maschinen: 

theile (Masc Lubrication, greasing, omg 

Lubrifaction f., lubrifiage m. 

S— (Spinn.) Sieh Einfetten. 

Schmierer m, Wagenwürter m. (Eisen: 
Porter. Garde m. de waggon. 

Schmiergording f. (Seew.) Preventer leech-tint. 

rgeoir m., saisine. f. 

Schmierhahn m. (Locom. etc.) Grease-cock, i+ 
brication-cock, grease-tap. Robinet m. grait. 
robinet m. de graissage gà graisse. 

Sehmierkammer f. in der Nabenbich> 
(Wagn.) péhamber, -chamber, hollow (cf: 
wheel). Dégagement m., évasement m. des bote 
de roues (en Dro nze) pour recevoir la graisse. 

Sehmierkeil m. (Schiffb.) Launching -wedy 
Languette f. 

Schmierkissen n. (Schiffb) Zaunching-bix 
or black. Billot m. 


Schmierkluft f. (Bergb.) Leip. Fente f. gu- 


Sieh Schmier 
enlagers (Mase: 





Schmiermittel n. Gazap? 
Schmiernuthe f. eines Zap 
Oil-groove. Platte f. d 
Sole dlorpfanne f» Sei mierplazke d 
Schlitten m., Schlipplanke f. (Sif. 
Way-slide, slide. Coiste m. fixe, coulisse f. 
Schinierpfropfen m. (Pflock zum Verschliesc 
der durch Kugeln entstandenen Löcher) (Se 
Shot-plug. Tampon m 
Schmierquast m. (Seow) 
Sehmierröhrchen n. an 
(Dampfm.) Oil-pipe. Tube m. de graissage. 
Schmierseife f., Weiche Seife f. (Seifer 
ft soap. Savon m. mou. 
Schmiervorrichtung /. d Schmierappare! 
m. (Masch.) Lubricator. (Graisseur m. 
Selbstthätige S—, Belbstöler m. Soyo- 
ing lubricator. Graisseur m. mécauique. 
Schminke f. Point (for the face). Fard m 
Schminkroth n. (aus Carthamin). Bouge Rox: 
m. en feuille, rouge m. d'Espagne, rouge m. ër 
Portugal. 


Mop. Guipon e 
er Sehmierbüch" 


Schminkweiss — Schnecke. 
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Sehminkweiss n, Spanisches Weiss n,| Schmutzpapier n, Ausschusspapier n., 


Wismuthweiss n. (basisch-salpetersaures Wis- 
muthoxyd). Flake-white. Blanc m. de fard, de 
perle ou d’Espagne. 
Schmirgel m., Schmergel m., Smirgel m. 
(Miner.) Zmery. Coridon m. ferrifere, &meri m. 
Sehmirgel m., Smirgel m. (Techn) Emery. 
Emeri m. 


Gesehl&mmter S—. Levigated emery. Potée f. 

d’émerie. 

Mit S— belegen. To lay on with emery. 
meriser. 


Schmirgelfeile f., Sechmirgelholzn. (Techn.) 
Emery-stick. Polissoir m., rodoir m. 

Schmirgelkattun m., -leinwand f., -zeug 
n. (Techn.) Emery-cloth. Toile-émeri f. 

Schmirgelkolben m. (zur letzten Schlichtung 
der Gewehrläufe) (Büchsenm.) Leading-rod. Po- 
lissoir m. 

Schmirgelleinwand f. Se Schmirgel- 
kattun. 


Nehmirgeln, Schmergeln, Smirgeln v. a. 
Kom! To rub or to polish or to grind with 

olir avec de l'émeri, roder avec de l'émeri. 

Schmirgeln v. a., einen Gewehrlauf (Büch- 
senm.) Zo Jfine-bore.  Adoucir les canons des 
armes à feu. 

Sehmirgeln n. der Büchsenrohre 
sie gezogen) (Büchsenm.) Draw-boring. 
m. avec de l'émeri. 

Schmirgelm n. der Metallflüchon (Techn)! 
Glazing, grinding. Polissure f. avec de l'émeri, 
rodage sn. 

Sehmirgeipapier n., Rostpapier n. (Techn. 
Emery-paper. Papier m. à l'émeri, papier m 
d'émeri, papier m. émerisé. 

“chmirgelpulver n. (Techn) Emery- dust. 
Pradre f. d’emeri. 

Schmirgelscheibe f. (zum Schleifen mit Schmir- 
gel) (Techn.) Glazer. Meule f. en bois. 

Schmirgelzeug n. Sich Schmirgelkattun. 


nachdem 
olimen 


' | Schnallenstóssel m. 


t Sehnalistóssel m. 


"I/Schnappschloss n., 


Maeulatur f. (Bachdr.) Waste-paper. Macu- 
lature f., papier m. de rebut. 
Schmutzriss m., Schmierskizze f. (Zeichn., 
Bauw.) Rough sketch. Minute f. 
Schmutzseite f., Blankseite f. (erste Seite 
eines Buchs) (Buchdr.) Slur or blank page. Page f. 
blanche, fausse-page f. 
Schmutsztitel m. eines Buches (Buchdr.): Bas- 
tard-title. Faux m. titre, avant-titre m. 
Schnabel m. einer Curve (Geom.) Cusp of the 
second kind. Point m. de rebroussement de se- 
conde espéce. 
Schuabel m. eines Schiffes (Pont) Meh Bug. 
Schnabel m. eines Pontons (Pont.) Sich Kaffe, 
880. 
Schnabel n. eines Krahns (Masch.) Jib. Bec 
m. d'une grue. 
Schnalle f. (Sattl.) Buckle. Boucle f. 
S— mit Walze, Walsens—. 
Boucle f. roulante, boucle f. à rouleau. 
Schnallendornm., Schnallenzunge f. (Satt.) 
To of a buckle, Ardillon m. d'une boucle. 
Sieh Schnallstössel. 
Schnallenstiick n. (des Vorderzeugs einer Reit- 
equipage) (Sattl.) Near-side neck-strap. Mon- 
tant m. ou cóté m. de gauche, petit montant m. 
Sehnallenzunge f. Sich Schnallendorn. 
(am Schwanzriemen oder 
Rückenriemen der Pferdebeschirrung). Buckling- 
piece of crupper. Boucletoir m. de la croupière. 
Schnsppen v. n. vom Gewehrhahn. Seh 
Knacken. 
Schnapperschiloss n. (ein Schloss, bei welchem 
zwei Haken aus dem Riegel springen) (Schloss.) 
Deutsches offenes 
Schloss n. (Schloss) German spring-lock. Ser- 
rure f. à ressort. 
Halbtouriges S—. Half-turning spring-lock. 
Serrure f. à houssette. 
Schnareher m., Wasserläufer m. (Feuerw.) 
Snorer. Courrier. 


Schmitz m. (bei Bestimmung der Breite der sehnarchventil n., Schnarrventiln. (Dampf- 


Kette) (Web.) 


Österreich 1 Schmitz = 4 Wiener Ellen. |g 


= du Meter, 
In Sachsen 1 Schmitz = 8 Leipziger Ellen. 
= Äre Meter. 
In Hannover 1 Schmitz = 8 Hannov. Ellen. 
= 4.6708 Meter. 


Sehmitse m. p. Lee. Schmitz], Sehmitsen 
f. pi. [eg. Schmitze] (beim Scheren stehen ge- 
bliebene Streifen) (Tuchf.) Stripes pl. or furrows 
pl. left in the shearing of cloth. Ecriteaux m. pi. 


m.) Snifting-valve. Soupape f. reniflante, 

ehnarren v. n, Zittern v. n. (von einem 

Dreh- oder Hobelmeissel gesagt) To vibrate, to 

niri. Brouter. 

Schnarren n., Zittern n. des Meissels (beim 
Drehen oder Hobeln). Niril. Broutage m. 

Schnarrventil n. Sich Schnarchventil. 

Schnarrwerk n. (Orgelb) Sieh Zungen- 
werk. 

Sehuarrstinglein n. (Orgelb.) Reed-stop. Echa- 
otte f. 


chmitsen v. n. (beim Drucken) (Buchdr.) 76 Schnsumast m. Snowmas. Matm. de senau. 


Maculer. 
ichmitszen n, Dupliren n. (von einem 
druckten Bogen) (Bachdr.) Mackling. Papillo- 


m. 
lehmuggelhandel m. (Handl.) Smuggling. Com- 
merce m. interlope. 
ichmuggler m. (Seew.) ler. Interlope m. 
chmugglerschiff n. (Seew.) Smuggler (ship), 
free-booter, adventurer. Aventurier m., interlope m. 
chmutzbuchstnbe m. (Buchdr) Pick, Or- 
ure f. 


Schnauze f. einer Dachrinne (Bauw.) 
of a gutter. Canon m. de gouttière. Vergi. 
serspeier. 

Schnauze f., Muffe f, Hals m. einer Röhre, 
Socket-end, socket. Evasement m., bout m., fe- 
melle f. d'un tuyau de conduite. 

Schnebbe f. (Hufschm.) Sieh Schneppe. 

Schnecke f., Spirale f. (Bauk.) Spiral scroll. 
Volute f. 
Ionische S—. Tonic scroll, volute. Volute f. 

ionique, corne f. du bélier. 


lechmutskndtehen n. im Tuche (Tuchm.) | Sehnecke f. eines Faschinenbundes (Befest. 


Filth $n cloth. Épouti m. dans le drap. 


a. Bauw.) Knot, tie. Naudm. Vergi. Schleife, 
69* 
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Masch.) 
‘ane vis sans fin. 
Schnecke f. zum Fortschaffen von Mehl, Korn 
etc. (Müll) Creeper, conveyor. Vis f. sans fin. 
Schnecke /. an 
of watches. Fusée f. de montres. 


Sehnecke — Schneiden. 


Schnecke f. einer Schraube ohne Ende Schneewehe /. Sieh Schneeverwehung. 
Worm of an endless screw. Serpe f.|Schneeweiss n. (die leichteste flockige Zar 


— — 


Zinkweiss) (Chem.) A very light and 
sort of zink-white of snowy whiteness. 
de neige. 


KC: 


nruhubren (Uhrm.) Fuse |Schneidbacken m. pl. einer Schrauber. 


schneidkluppe (Masch.) Dies pl., screw-dis 


Schnecke f. der Nuss (Büchsenm.) Back of| pi. Coussinets m. pl. à fileter, couminets m. pl. 


the tumbler. Talon m. de la noix. 


coins m. pl., coins m. à via. 


Sehnecke f., Archimedisehe (um das ober- | Schneidbank f., Schnitzbank f. (Kif et. 


halb geschöpfte Gas durch die Kalkmilch hin- 
durch zu führen) (Gasbel.) 


(Cooper’s) bench. Chevalet m. des tonneliers, et: 


Archimedes’ screw. | Schneidbohrer m. Sieh Schraubenbobre:. 


Cagniardelle f. Vergi. Schraube, Archime-|Schneiddiamant m. (Diamant zum Zeche, 


dische. 


Schneckenablaufer m, Schneckensus- 


laufer m., Schneckendrehstift m. (Uhrm.) | Schneide f., 


Fusee-arbor 
fusées. 
Schneckenbohrer m. (Tischl., Zimm.) Serew- 
auger, twisted auger, spiral drili. Tarière f. tordue 
ou torse, tarière f. à vis, tarière f. à spirale ou 
en hélice. 
Einfach gewundener S—. Single-lip screw- 
auger. Tarière f. à vis simple. | 
Doppelt gewundener S—. Doublelipped 
Sich 


, Juseenotching arbor. Arbre m. à 


screw-auger. Tariere f. à vis double. 
Schneckendrehstift m.  (Uhrm.) 
Schneckenablaufer. 


Sehneekengewülbe n., Spiralgewölbe n. 
(Bauw.) Spiral vault, helical vault, (enail-formed 
vaulting). Voüte f. en limacon. 

Schneckenrad n. (Uhrm.) Fusee-wheel. Roue f. 
de fusée. 

Sehneckenrad n. (Masch.) Sieh Trommelrad. 

Schneckenrad n., Schraubenrad n. (Masch.) 
Screw-wheel, worm-wheel. Roue f. hélice. 

Sehneckenradgetriebe n., Schraubenrad- 
getriebe n. (Mech) Worm and wheel, screw 

. amd wheel, Engrenage m. à vis sans fin. 
Schneckenschneidzeug n. (zur Herstellung 
der Schnecke, auf welche sich die Kette wickelt) 

rm.) ine. Machine f. à tailler les 
es, machine f. à rayer les fusées. 

Sehneckenstlege f., Wendeltreppej/. (Bauw.) 

ochlear, helical, spiral stairs 
, cockle-stairs pl., (obsol.: vice). Escalier m. en 
imagon ou à vis. 


den des Glases) (Glasm.) Diamond for gloses- 

ting. Diamant m. pour couper le verre. 

Schärfe f. von Werkzeug: 

(Techn) Edge, bit. Méche f., fil m. 

S—, Schärfe f. eines Messers, einer Sens, 
eines Säbels etc. Zdge. Trauchant m., tu: 
lant m. B ttos (K 

S— eines Bajonnettes (Kriegsw.) Edge, rii 
Aréte f. d'une lame de dg E 

S— einer Cylinderbohrmaschine Ae 
Messer 2. 

S—, Schärfe f. eines Keils (Mech) Fd. 
Tranchant m. 

S— des Schraubenbohrers (Techn.) Wore 
bit. Meche f. à vis. | 

S—, halbelliptische, des Löffelbohrers 
Duck-nose bit. Mèche f. de cuiller creuse ^ 


gouge. 
s— (Drehaxe an einem Wagbalken) (Mech.) £ni“ 
edge of a balance. Couteau m. 

S—, schiefe, Zuschärfungsfläche f. » 
einer Scheere etc. Basil (sloped-edge). V 
Beau m. 

S— (Drehaxe eines Pendels) (Mech., Ubrm.) ve 

ism which forma the suspension of a pendu.-. 
‚outeau m. d'un pendule. 
Schneidebohrerm.,vierschneidiger(T«t: 
Quadrangular broach. Equarrissoir m. de fore: 
Schneidefeile f. Sieh Messerfeile. 
Schneidegeschirr n. Seh Schneidewsare 
Schneideisen n. (Schmied.) Bolt-and sail- 
iron. Verge f. à clous. 


pl, winding-stairs | Schneideisen n., Geschnittenes Eisen - 


(Schinied.) Slit-iron, slitted iron. Fer e fends 
enton m., fanton m., fer m. de fenderie. 


Schneckenzapfen m., Zeigerstange/(Uhrm.) | Schneideisen n., Schraubenschneideise 


Pinion of report. Pinion m. de renvoi. 
Schnee m. Snow. Neige f. 
Schneegyps m. (Miner.) 

foliated gypsum. Chaux f. sulfatée niviforme. 

Schneepfiug m. (Eisenb.) Snow-plough. Char- 
rue f. & neige, traineau m. & frayer 1 

de fer dans la neige. 

Schneerechen m., Kratzbret n. (Eisenb.) 
Rake. Räteau m. à neige. 

Schneeschaufel f. (Eisenb. etc.) Snow-shovel. 
Pelle f. & neige. 

Nehneetrift f. (Eisenb. etc.) Snow-drift. En- 
neigement m., amas m. ou accumulation f. de 
neige. 

Seehneeverwehung f.derEinschnitte(Eisenb.) 
Aocu ion of snow, 
neigement m. des tranchées. 

Schneewand/., Sehutzwand f. gegen Schn ee- | 
Set ft (Eisenb.) Snow-shelter. Écran m. paraneige. 


n, Schraubenblech n, Gewindeisen © 
(Schloss) Screw-plate. Filière f. simple. 


Snowy gypsum, scaly | Schneldeisenwalzwerk n, Ejisenspalie | 


werk n. (Techn.) Siti pl, tient 
cutters pl. Machine f. à fendre le fer. 


e chemin ‚Sehneideisenwalzwerk n, Eisenspali 


werk n., Eisenspalterei f. S&iting-« 
Usine f. & fendre. 

Schneidemesser n., Schnitzmesser n. '!- 
Bearbeiten des Holzes auf der Schneidebank) (à: 
Wagn.) Drawi ife, draw-knife, knife with v- 
handles. Débordoir m., couteau m. à dear manch“ 
plane f. Sieh Schnittmesser. 

Sehneidemühle f., Sigem f. Sows- 
Moulin m. A scie, scierie f. 


snow-drift of cutting. En- | Schneiden v. a. (Techn.) 75 ent, Couper. 


S—, die Schrauben. Sieh unter Schrau 
S—,dieSchienenaufNormallange(Wair ` 
To saw the rail ends. Araser les rails. 














Schneiden — Schnellläufer. 


Schneiden, in Platten, Zersägen, Zer- 
schneiden v. a., die Steine (Steinm.) To 
cut stone with a saw. Débiter la pierre à la acie. 
S—, mit der Metalischeere. To cut with 
shears. Cisailler. 
8—, die Lumpen (Pap.) Tb cut the rage. Dé- 
rompre les chiffons. 
S—, den Flachs (zum Spinnen mit Maschinen). 
To cut fax. Couper le lin en deux, en trois, 
en quatre pour la filature mécanique. 
8—, den Thon (um kleine Steine daraus zu ent- 
fernen) (Töpf.) To cut the clay. Couper l'argile 
avec une espéce de faucille. 
S—, Spalten v a., das Eisen. To slit, to 
split the iron. Fendre le fer ou refendre le fer. 
Verg. Schneideisen. 
S—, das Holz mit der Sige (Zimm.) To saw. 
Couper, scier. 
N—, Zuschneiden v. o, das Holz (Zimm.) 
To saw or cut-up timber to certain dimensions, 
to convert d, (with joiners:) to cut stuff (s. e. 
wood). Debiter, couper le bois à la scie. 
Einander s— v. a, Sich s— v. r. (von 
Linien und Flächen gesagt) (Geom.) To cut or 
intersect each other. Se couper. 
Nehneiden, In Holz sehneiden v. o. (Holz- 
xbneid) To cut in wood. Graver en bois. 
Schneiden n. des Thons (Topf) Cutting the 
day. Coupage m. de l'argile. 
Schneiden n. des Eisons (Metall) Slitting of 
iron. Refendage m. du fer. 
sehneiden n. de Sammts (Web) Cutting of 
velvet. Ciselage ne. du velours. 
ichneidenadel f., Packnadel f. (Sattl.) 
Collar-needle. Aiguille f. à réguiller, carrelet m. 
tchneiderad n., Frise f. einer Ráderschnei- 
demaschine (Masch.) Cutting-file. Fraise f. de 
la machine à fendre les dents d'une roue. 
ehneiderkrefde f. Sich Kreide, Brian- 
soner. 


lehneideriatte f., Schneiderelle f. (Zimm.) 
Trin Liteau m. 

ehneiderost m. der Rostschneider (Zimm.) 
^av-pit frame. Chevalet m. des scieurs de long, 


treteau m. 
i, (Walzw.) Slitting rollers 


ehneidewalzen f. 
ii, sitters pl. Machine f. ou laminoir m. 
f-ndre le fer. 
chneidewaaren f. pi., Schneidegeschirr n. 
ıschneidende Werkzeuge) (Techn.) Zdge-tools pl. 
Instruments m. pl. tranchants ou coupants, 
ehneidewerkzeuge n. pl. (Techn) Zdge- 
tude. Outils m. pl. tranchants. " 
ehneideseug n. der Bleikugelpresse. 
Cutter of a com ; ine for lead-ball. 
Inconpoir m. à tranchant circulaire d'une ma- 
chine à pression pour balles de plomb. 
chneidgeschirr n. Sieh Schneidewaaren. 
'hneidhammer m. (Bergb.) Sieh Kerb- 
aue. 
chneidkluppe f., Kluppe f. (Schloss.) Screw- 
sock. Filière f. brisée. 
thneidmaschine f., Absehneidmaschine 
f. um den Flachs zum Behufe des Verspinnens 
ra feinen Garnen in 2 oder mehrere Theile zu 


rschneiden) (Spinn.) Cutting-machine, breaking- 
machine, flax-breaker, Machine f. à couper le lin. 
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Sehneidmaschine f. für Runkelrüben, 
Wurzelsehneidmaschine f. (Ackerb.) Root- 
breaker, -bruiser. Coupe-racines m. 

Schneidmodel m. (Techn.) Cutting-gauge. Trus- 
quin m. à lame. 

Schneidmühle f. Sieh Schneidemühle. 

Sehneidrad n, Frise f. (Drechsl.) Cutter. 

raise f. 

Schnetdschetben f. pl. eines Eisenspalt- 
werks (Metall)  Cutting-rollers pl. Taillants 
m. pl, découpoirs m. pl. 

Schneidstahl m., Zahn m. einer Schrauben- 
schneidmaschine (Masch.) Cutting-tool, cutter. 
Outil m., burin s. 

Schueidstempel m. eines Durchschnitts. 
Sieh Drücker. 

Sehneidwalzem f. pl. (Walzen des Schneid- 
werkes) (Walzw.) Slitters pl., cutters pl., slitting- 
rollers pl. of a slitting-mill. Fendeurs m. pl., 
cylindres m. pl. fendeurs, cylindres m. pl. de 
fenderie. 

Schneidwerk n. Sieh Eisenspaltwerk. 

Schneidwerkzeug n. (Techn) Cutting- tool, 
edge-tool. Outil m. tranchant. 

Schneidzirkel m. (zum Schneiden dünner Platten 
von Metall etc. in Kreisform) (Techn.) Cutting-com- 
passes pl. Compas m. & verge dont le curseur 
porte une lame tranchante, coupe-cercle m. 

Schneise f., Durchhau m. durch einen Wald 
(Worst) Riding, lane, cut trough a forest. 

ie f. 

Nehnellangriff m, Beschleunigter Anm- 
griff m. (Kriegsw.) Accelerated attack or siege. 
Siége m. accéléré. 

Schneller m. einesStechschlosses(Büchsenm.) 
Hoir-tri. Déclin m. ou cliquet m. d'une 
platine à double ressort. 

Schneller m., Schliesshaken m. einer Hem m- 
kette (Fuhrw.) Lock-hook, lock-chasn hook, lock- 
ing-hook of a locking-chain. Clef f. de chatne 
d'enrayage. 

Schneller m, Nummer f, Zahl f. beim 
Haspeln des Garns Cem) Hank, number, 
skein. Echereau m., échée f. 

Schneller m., Treiber m., Vogel m. (Web. 
Driver, er, pi Tacot m., tacquoir m., 
taquet m., rat m., chasse-navette f. 

Schneller m., Schnellwage f. eines Web- 
stuhls (zum Ausbreiten der Kette) A lever 
with one arm serving to pace the warp. Ba» 
cule f. d'un métier à tisser. 

Schneligewicht n. einer Hobelmaschine 
(Techn) Filting- or tumbling-ball for shifting the 
srap and reversing the motion. Poids m. de 
bascule. 

Schnelligkeit f. Seh Geschwindigkeit. 

Schnelligkeit f. der Verdampfung (Lo- 
com. etc.) Activité f. de la vapori- 
gation. 

Schnell-, Prall-, Federkraft f., Elasti- 
eität f. (Phys) Elasticity. Elasticité f., vertu f. 
élastique. 

Schnelllade f. (Web) Fly-shutile-lathe. Battant 
m. à navette volante. 

Schnellläufer m., Läufer m, Schnell- 
walze f, Fixwalse f. der Schrubbel- 
maschine in der Streichwollapinnerei (Spinn.) 
Fancy-roller, fy. Volant m. ` 


$50 


Schnellloth — Schnur. 





Sehnellloth n., Weichloth n, Weisslothn, 
Zinnloth s. (Techn. Soft-solder, tin-solder. 
Soudure f. tendre, 

Schnellpresse f., Buchdruckmaschine f. 
(Buch Eh een, steam-press, printing-ma- 
chis esse f. mécanique, presse f. à la mé- 
canique. 

Sehnellsehütze f. (Web) Fly-shuttle, Aying- 
shuttle. Navette f. volante. 

Schnellstück n. der Feder eines Gewehr- 
schlosses (Büchsenm.) Play-side, spring. Grande 
branche f. 

Sehnellwage f. mit festem Gewicht (Techn.) 
Danish or Swedish balance. Balance f. romaine 
à contre-poids fixe. 

S— mit Laufgewicht, Römische Wage f., 
Romana f. (Mech.) Roman balance, steelyard. 
Balance f. romaine, romaine f., crochet m. 

S— (Web) Sieh Schneller 5. 

Schnellwalze f. einer Schrubbelmaschine. 
Sieh Schnellläufer und Wendewalze. 

Schnell- od. Courierwalzen f. pl, Schnell- 
walzwerk n (Walzw.) Gidrols pL Lami- 
noir m. accéléré, cylindres m. pl. d'une grande 
vitesse, (Belg.:) gid-rolls m. pl, guides m. pl. 

Schnellzug m. (Eisenb.) Fast train. Train m. 
à grande vitesse, train m. A trajet direct. 

Sehnellzuglocomotive f., Eilzugslocomo- 
tives. Express-locomotive. Machine f. à grande 
vitesse, machine f. pour trains exprés. 

Schneppe f., (Schnebbe f.), Stoss m., Vor- 
schuh m. an dem Griff einiger Hufeisen (Huf- 
schm.) Clip, welt. Pinçon m. 

Schneppenbogen m. (Bauk.) Circular peak- 
arch, peaked cireular arch, peaked round head. 
Arc m. plein-cintre à talon, 

Schneuse f. (Forstw.) Sieh Schneise. 

Sehnippschnapp n. (mundartl.) (Schloss) Sich 
Bastardschloss unter Schloss. 

Schnitt m. (Bergb.) Sieh Kluft. 

Schnitt m. an einem Buche (Buchb.) Edge of 
book. Tranche f. d’un livre. 

Schnitt m, Schnittfläche f. (Zimm., Tischl.) 
Cut. Coupo f. du bois, 

Schnitt m., Durchschnitt m., Schnittlinie 
f, Durchschnittslinie f. zweier Flächen 
(Geom.) Section, intersection. Section f., inter- 
section f. 

Goldner S—. Sich Theilen, eine Gerade 

nach dem goldnen Schnitt. 

Schnittm, Durchschnitt m, (Masch.) Punching- 
machine, cutting-press. Coupoir m., découpir m., 
machine f. à percer, machine f. à découper. 

Schnitt». Schnittbreite f.ciner Sige, Säge- 

die Schnittfage, das was die Sige 
Kerf of a saw. Chemin m, 

n. d'une scie. 

r Säge (der einzelne Zug der Säge). 











er Verkauf m. des Schiffes 
tof a vessel, line of a vessel, rising 
‘oor afore and abaft. Fagons f.pl. 


ver Schrift {Schriftgiess.) Cut of 
"ure f. d'une lettre. 

m Scheren des Tuches (Tuchf.) 
Coupe f. dans le tondage du draj 
of. einer Sige. Sich Schnitk 








Schnittbrenner m., Schlitsbreuner « 
(Gasbel.) Split burner. Bec m. fendu 

Schnittholz n, Sich Brotwerk. 

Sehnittholz n, Sägehola n. (imm) Si 
timber. Bois m. de sciage. 

Sehnitt- und Spalthols n. (im Genus 
zum Ganzholz) (Zimm.) Sawed and spl tine 
opposition to round timber). Bois m. derede} 

is m. refendu. 

Sehnittholz von bestimmten, allgemein | 
üblichen Dimensionen (Baur) Sri) 
timber of the usual dimension. Bois m. än 
tillon. 

Schnittlinie f., Abschneidelinie /, Ak 
schnittlinie f. (Buchdr.) Cutzing-dine. Mant: 


à couper. 

Sebnttilinte f. (Geom.) Sieh Durchschaitt.- 
inie. 

Schnittmesser n., Schneidemeseer .. 
Reifmesser n., Zugmesser n., Hehe. 
ser n. (Küf, Wagn) Drawing-knife. Plar 
Mit dem Schnittmesser bearbeiter 
v. a. (Zimm,, Böttch.) To lessen with the dne 

ing-kmife. Chapoter. 

Schnittmühle f. Sich Sägemühle. 

Sehnittpunct m. (Geom.) Sieh Durchschnit!- 
punct. 

Schnitabank f. (Küf) Sieh Schneidbari 
hnitzen v. a, In Hols schnitsen t: 
(Holzbildhauer.) To carve. Sculpter, tailler en! 

Schnitzer m. (zum Formiren der Pappeniai 
(Buchb.) Knife for cutting mill boards fore 
covers. Couteau m. à rabaitser, pointe j. Tr- 
Pappmosser. 

Schnitzer m. (Messer mit gerader oder |" 
gebogener Schneide) (KUL, Tischl. ete.) Wi 

uteau m. 








Sehnitsmesser n. Sieh Schneidmesser 
Schnitzwerk n. aus Holz oder Stein ih + 
Carving, carved work. Découpure f. 


Schnitzwerk n., Bildschnitzerkuns 
(Holzbildhauer). engraving. Grav 
sculpture f. 


Sehnitzwerk n, erhabenes (Steinh) ^ 
bosed sculpture. Enlevure f. ` 
Durchbrochenes S—. Through-carcel c 

Découpure f. 

Schnörkelende n. der Seitensehwellt 
Schwellenkopf m. oder Sehnorkel ` 
Schnörkel- oder Schwellenstück a - 
Wagens (Wagenb) Backpart of the trau“ 
Crosse f. d'une voiture. 

Sehnupftabak m. Snuf. Tabac m. A pr" 

Schnur f., Ader f. von Erz oder Ga 
Leading. Veinule f. de minerai on de p. 

Schnur f. (gewebtes schmales Band von i 
wand, Baumwolle, Seide) Aa Tape. Beie: 

Schnur. zum Messen (Feldm.) Cord, mean” 
tape. Cordeau m. pour le mesurage des Ir 
topographiques. 

Schnur f. des Treibers (Web) Pecliny- 
fly-cord: Corde f. du tacot. 

Schnur f., Schnüre f. pl. an einer Con: 
(Orn.) Bead, rib on a corbel. Nervare ` 


console, 
(platte) ohne Ende (Masch.) 7: 








Sehnur f. 
less band, endless beit. Corde f. (plate) sans = 


Schnur — Schoppen. 


Schnur f. „(dünnes Seil) (Seil) Cord, line, string, 
band. Corde f. 

Schnur f. (um etwas zuzuschnüren). Lace. Corde f., 
cordon m. 

Schnur f., Leine f., Sehlagleine f., Zim- 
merschnur f., Mauerschnur f. (Zimm., 
Maur.) Line, chalk-line. Ligne f., cordeau m. 
fouet m. 

Sehnürbret n, Harnischbret n., Lücher- 
bret n., Gallirbret n., Chor- od. Corps- 
bret n. (Web.) Compass-board, hole-board, har- 
ness-board, cumber-board. Planche f. d'arcades. 

Sehnürbund m. (Pont)  Baulk-lashing knot, 
Couronne f. de brélage. 

Schnüren, Zusammensehnüren v. a. To 
lace . Serrer. 

Sehnüren v. a. oder Abschnüren v. a, das 
Holz (Zimm.) To line-out stuff, to strike a line. 
Aligner ]e bois. ` 

Schnürleine f. (Pont)  Baulk-ashing. Com- 
mande f. de pontage servant & fixer les poutrelles 
aus bateaux. 

Schnirriemem m. (Web.) Stay-lace. Lacet m. 

Sehnürrlemen m. pl. (zur Befestigung des Sitz- 
emeng eines ungarischen Sattels) (Sattl.) Lacing- 
thongs pl. Lacets m. pl. roulés. 

Sehnürringe m. pl. (Artill, Fahrz) Lashing- 
rings pl., gunnel-rings pl. Anneaux m. pl. d'em- 
brelage. 

Schnurschlag m. (Zimm.) Out-lining. Ligne f. 
de marque faite au cordeau, ligne f. KR cinglage. 
Verg. Abschnüren. 

Sehnürung f., Ansehnürung f. (Web) Cor- 
ding, tying-up.  Billure f., armure f., encordage m. 

Sehollembrecher m. (Ackerb) —Clod-crusher. 
Rouleau m. brise-mottes. 

Schollenschlägel m. (Ackerb.) Clod- beetle. 
Emottoir m. 

Schön machen v. a, das Schiff (dasselbe 
schrapen, und waschen und malen). To scrape and 
wash the ship. Gratter et laver le vaisseau. 

Schöndruck m. (Buchdr.) Prime, first form. 
Forme f. premiere, prime f. 
Wir fangen den S— an. We begin the 
fir form. Nous commençons le papier blanc. 

Schönen n. des Biers, des Weins. Clarifying, 
fining, Collage m., clarification E 

Sehönen n. (in der Türkischrothfürberei) Rosing. 
Rosage m. 

Schänfahrtaegeln., Schoversegel a (Flass- 
schiff.) Main sail. Cape f. 

Mhönsäulig adj. (Bauk.) Eustyle. Eustyle. 

Schönselte f., Rechte Seite f. (Tuchm.) 
Right side, good side. Endroit m. d'une étoffe, 
bean côté m. 

lehooner m., Schuner m. (Seew.) Schooner, 
scooner). Schoner m, schooner m., schouner m., 
zuelette f., (aux Antilles:) balaou m. 

Harks—, S—bark f. Schooner-bark. Barque f. 
à goelette. 

Dreimast-8—. Threemast schooner. Goßlette f. 
A trois mats. 

Raa-8—,fSehamflels—. Hermaphrodite brig. 
Brig-goélette f. 

%— brigg- Pree Ces m. 
i'—galiot f. aliot. 

s “kee Sf. Dutch built schooner. Goélette f. 
A ko 
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Topsegelsehooner. Schooner. (oßlette f. 

Vor- und Aft-8—. Fore and after, fi ft 
schooner, virginia- or pilot-schooner. Goßlette f. 
virginienne, g— de pilot. 

Schoonersegel n., (Vor-Treifsegel n.) Boom- 
foresail. Senau m. petit, voile f, de senau petit. 

Schipfbiitte f. (Pap.) Vat from which the sheets 
of paper are formed. Cuve f., cuve f. à ouvrer. 
cuve f. de fabrication pour papier. 

Schopfdach n. (Bauw.) Sieh Walmdach. 

Schöpfeimer m. pl, Schüpfgefüsse n. pi. 
eines Schöpfrades (Masch.) Buckets of a wheel 
to draw-up water. Godets m. pl., seaux m. E 

Schöpfen v.a., das Wasser (Techn) To draw- 
up water. Puiser de l’eau. 

Wasser mit Schépfeimern s—. To bale- 
out water with buckets. Baqueter les eaux. 

Schöpfen v. a. (Pap) To dip. Plonger. 

Sehépfen n., Wasserschöpfen n. mit Hand- 
eimern (Wasserb. etc.) Baling-out with buckets. 
Baquetage m. 

Schöpfer m., Schöpfgefäss n. (Techn.) Ba- 
ling-ladle, scoop. Vaisseau m. & paiser. 

8—, (niederd A Schepper m. des Kochs, 
Wassermuck m. (Soew.) Small bucket, dip- 
per. Petit seau m. 

Schöpfer m, Büttgeselle m. (Pap) Vatman 
dipper. Ouvreur m., plongeur m, puiseur m, 

Schöpffässcehen x. (Sal) Ladiebarre. Pu- 
choir m. 

Sehüpfygefüsse n. pl. eine Schöpfrades 
(Masch.) Sieh Schópfeimer. 

Schöpfheerd m. (Metall) Casting-erucible. Creu- 
set-puisard m. 

Schipfkelle f., Oesfass n., Wasserschau- 
fel f. (zum Wasserschdpfen) (Seew.) Scoop, 
boat’s scoop, skeet. 0 

Schöpfkelle f (Techn), . 

Schöpfkessel m., -kelle f. (Wachslichtz) Wax- 

& scoop. lon m. 

Schöpflöffel m. (Zuckerf.) Ladle, Pucheur m., 
puisoir m. 

Schöpflöffel m. (Glasın.) Scoop. Poche f. 

Schöpfrad n. (Wasserhebemaschine) Wheel to 
draw up water. Roue f. élévatoire. 

S— mit Eimern. Bucket-whed. Rouo f. à 
seaux, à baquets. 

S— mit Schaufeln. Scoop-wheel. Foue f. 
(élévatoire) A aubes. 

S— mit Kasten, Kastenrad n. (Wasser- 
hebemaschine). Cellular wheel, (chest-wheel). Roue f. 
à godots ou à augets. 

Persisches S—, Tympanum n. (zum Was- 
serheben) ZYympanum, Persian wheel. Tympan 
m., roue f. persanne. 

Schöpfschaufel f. (Bauw) Sieh Schwung- 
schaufel. 

Schópfwerk n. Water-engine. Machine f. hy- 
draulique. * 

S—'mit Büscheln, Paternosterwerk n. 
(Hydr.) Chain-pump, paternoster-work. Chapelet m. 

Schoppen m. (Flüssigkeitsmass == 1/: Flasche, 
[Grossh. Hessen & Nassau:] — 1/1 Liter). 

Schoppen m., Schuppen m, Siehirmdach 
n., (Schauer m.) (Befest. u. Bauw.) Shed. 
Hangar m. 
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Schore f., Stütze f. eines Schiffes beim 
Bauen desselben (Schiffb.) Prop, shore. Accore m. 
Vergl. Steekschoren, Stevenschoren. 

Schörl m., Schwarzer oder Gemeiner Tur- 
malin m. (Miner) Tourmaline. Tourmaline f. 

Schornstein m., Esse f., (mundartl.: Össe f.) 
(Bauw.) Chimney, funnel, smoke-pipe. Cheminée f. 

Schornstein m. auf einem Luftschacht oder 
blinden Schacht (Bergb.) Chimney above an 
air-shaft. Chetteur m. (en Belgique). 

'Schornsteinaufsatz m., Schornsteinhaube 
f, Schornsteinhut m, Schornstein- 
kappe " (Bauw.) Chimney-top, chimney-head. 
Cage f. de cheminée. 

Durchbrochener S—. 
terne f. de cheminée. 
Schornsteindeckel m. (Locom.) Cover of ohim- 

Capuchon m., clapet m. 

Schornsteinfeger m. Sich Kaminfeger. 

Schornsteinhaube f., -hut m. Sieh Schorn- 
steinaufsatz. 

Schornsteinhut m. von Blech, Laterne f. 


Lower-turret. Lan- 


(Bauw.) Cowl Chapeau m. (en tóle) d'une 
cheminée. 

Schornsteinkappe f. Sieh Schornstein- 
aufsatz. 


Schornsteinkasten m. (Gruppe von mehreren 
Schornsteinen) (Bauw.) Stack of chimneys. Souche f. 
Schornsteinmantel m. (Bauw.) Chimney-mantle. 

Cage f. de cheminée Sieh Rauchfang. 

S— eines Dampfschiffes. Casing of the chim- 
ney or funnel, air-case of the chimney. Chemise f. 
de la cheminée d’un bateau & vapeur. 

Schornsteinrohrn., Kaminrohrn., Rauch- 
schlotte f., Rauchcanal m., Schlot m. 
(Bauw.) Chimney-flue. Tuyaum. de cheminée. 

Schornsteinröhre f. (Bauw.) Sieh Schorn- 
stein. 

Schornsteinruss m. Soot. Suie f. 

Schornsteinventilator m, Windklappe f. 
(Bau. Chimney-ventilator, wind-valve. — Écli- 
pyle m. 

Schornsteinzug m. (Bauw.) Draught, drawing. 
Tirage m. d'une cheminée. 

Schösschen n., Kleiner Flügel m. eines 
Fensters (Glas.) Little valve. Chässis m., petit 
battant m. 

Zweites S—, Wieders—, Zwischenrah- 
men m., Afterflügel m. eines Fensters 
(Glas.) Second little valve, wicket. Faux-chässis 
m., guichet m. 

Sehosskelle f. (an einigen Militärfuhrwerken 


zum Transport der Fourage). Forage - ladder. 
Fourragere f. 

Sichosskelle f. einer Kutsche (Wagenb.) Boot. 
Panier m. 


Schossrinne f., Einkéhle f. an einer Wand 
oder Esse, Spritsbleeh n. (Dachd.) Flashing. 
Noquet m. de pignon, (bavette f. de corniére). 

Sehotbolzen m. (Seew.) Eye-bolt, with a fore- 
lock. Cheville f. à boucle et à goupille (de fer). 

Schote f. (Seew.) Sheet of a sail. oute f. 
Fliegende S—. Flying sheet. Écoute f. vo- 

ante. 

Grosse S—, Marss— etc. Main 
sail sheet etc. 
e— d’bunier etc, 

S— des Giekbaumes. 


t 


Sieh Baumtalj e. 


— — — — — — — 


Sehore — Schragboden. 


Die Schoten pl. aufstecken, auf: ode 
abrieren (anwinken) v.a. To ease og ix 
sheets. Filer les écoutes. 

Schotendorn m., Unichte Akacia f. Cox 
mon acacia, locust tree. Acacia m., faur-acacian 

Schotenstich m. (Seew.) Sheet-bend. Rood n 
d'écoute. 

Sehothorn n. (Seew.) Clew or clue. Point a 
d'écoute. 

Schoothorn n. (Seew.) Clew. Point m. d'écoute. 

Lee-8—. Lee-clew. Point m. d'écoute, p— wx 

le vent. 

Luv-S—. Weather-clew. Point e d'amure, p- 

de vent. 

Schott n. (Wasserb) Sich Schütze. 

Schott n., Schotting f., Sieheidewand : 
(Seew.) Bulkhead, wainscot, breast-work. Cloisn i. 
paroi f., fronteau m. 
Vorderes S— der Back. Fore-bread-: 

of the fore-castle, upper part of the beaklead 
bulkhead. Fronteau m. d'avant. 

S— der Schanze, S— der Steuerpfiicht 
Breast-work of the quarter-deck. Frontean u 
du gaillard d’arriére. 

Wasserdichtes S— oder Quers—. Far- 
tight bulk-head. Cloison f. étanche, ` 
S— von Rósterwerk (d. i. hölzernen G. 
terwerk), Traljes—. Bulkhead of gra. 
Cloison f. & jour. 

Schotter m., Steinschlag m. (Strassenb. F- 
senb.) Broken stones pl., broken rock, chip: 
of stone. Cailloutis m., pierres f. pl. casses.: 
concassées. . 

Schotterbelag n., Aufschotterung f. 57- 
senb.) Gravelling, coaling with broken rock. Är: 
de récoupes. 

Schotterstrasse f, Chaussee f. mit Steir 
schlag (Strassenb.) Broken-stone road, grate-:: 
road. Chaussee f. empierrée, chaussée f. en =r 
pierrement. 

Schotterstrasse f., Hiesstrasse f. (5*u— 
senb.) Gravelled road. Chemin m. fer, — 

Schotterwagen m., Kieswagen m. (Èis: . 
Ballast-waggon. Waggon m. d’ensablement 

Schotting f. (Seew.) Sieh Schott. l 

Schove f. Riet oder Rietgras (Bündel I 
zum Brennen beim Kalfatern) (Seew.) Fo- 
Fagot m. 

Schoven f. pl. (Fassdauben) (Seew.) Stare: 
Douves f. pl. en fagot. Vergi. Fásser in Schot : 
unter F'ass. 

Schoven, Aufschoven v. a. (Seew.) Ter- 
the staves of a cask in a bundle, Mettre do ` 
tailles en fagot ou en botte. 

Schoversegel n. (Seew.) Main sail. Cap: : 

Sehraap f. (Seew.) Sieh Schraper. 

Schradsegel m. pi. (Seew.) Fore-and-aft sa: - 
fore-and-aft canvass pl. 

Mit Si—n pi. versehen. With fore-and<: 
sails. Mate à pible ou en polacre. 

Schraffiren v. a. (Kupferst.) To hatch. F:- 
des hachures, hacher, graner, granuler, grena: ' 

Schraffirung f. (Kupferst.) Hatching. Hachur 

Sehrüg, Schiefwinkelig . Bevel, ber. 

Jed. Biais, -e. Vergi. Sc hief. 


sheet, to , 
Écoute f. de la grande voile, Siehrüg, geneigt, abfallend adj. (Te 


Sloping, inclined. Incline, -ée. 
Schragboden m. (Bauw.) Sieh Fehlbod:: 


Schräge — 
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Schrage f., Sehmiege f. einer Mauer, Bö- | Schrank m. beim Kettenscheren (Web.) Sieh 


schung f. (Bauw.) Batter, 
ness, shelvingness of a wall. 
adossement m. 

Schräge f. des Hobeleisens (Tischl.) Basi. 
Basile m., b— du rabot. 

Schrage f» Gehre f. (Winkel zweier Linien) 

. Biais m. 

Wäer, f sur, Zimm.) Sieh Schrägung. 

Sehragen m. (Holzgestell mit schrägen Füssen). 
Trestie. Treteau m., chevalet m. 

Schragen m. (zum Abtropfen der Weissbleche) 
(Metall. Grating for tin-plates. Grillage m. pour 
aire dégoutter le —2 

Schrägfeuer n. ( Oblique fire, slant- 
fre. Feu m. d’öcharpe ou ou oblique. 
Sehrügkreus n. (Bauw.) Sieh Andreaskreuz 
und Kreuz. 

Schrägmassn., Gehrmass n., Schrügwin- 
kel m, Schrägmodel m., Stellwinkel m., 
Schmiege f. (Techn) Bevil, devel, bevel-rule. 
Sauterelle f., fausse f. équerre, équerre f. pante, 
béveau m., biveau m., angle m. oblique. Vergl. 
Schmiege. 

Schrägsteg m. (Keil zum Festkeilen der Form) 
(Buchdr.) Inclined . Biseau m. 

Schrägung f, Schräge f, Abgestossene 
Kante f. (Maur, Zimm.) Chamfer. Chanfrein 
m., biseau m. 

Se winkel m. Sieh Schrágmass. 

Schral adj. (Seew.): Der Wind ist schral. 
Scant wind. Vent m. de bouline. 

Sehralen v. n. (Seew.): Der Wind schralt. 
The wind hauis forwards, breaks-of. Le vent 
re 

Schram m. (Unterhöhlung, welche mittels Keil- 
hauen vor der Gewinnung eines Kohlenflötzes in 
der weichsten, daneben oder darin befindlichen 
Schicht bergestellt wird) (Bergb.) Holeing, holing. 
Entaille f. 

Schram m, Rits m., Rinne f. (Bergb.) Gang- 
trench, furrow, channel. Entaille f. 

Schrämarbeit f. (Bergb.) Working of trenches. 
Travail m. d’entaillee. 

Schrämen, Schramhauen v. a. (Bergb., 
Steinbr.) To curve, hole, to make or hew the 
trenches. Entailler les couches. 

Schrämhammer m. (Bergb.) SehSpitzham- 
mer 

Schramhaue f., Schrämhane f. (eine leichte 
Keilhaue) (Bergb.) Pike for holing, holer’s pike. 
Pic m. à la bone, (Belg.:) haveresse f., (Mons:) 
havrieau m. 

Belgische S— mit eisernem Stiel. Pick 
of Belgian holers. Rivelaine f. (Belg.). 

Schramme f. in den Geschützrohren. Sieh 
Kugelfurche. 

Schrämspiess m., Spiess m. (Bergb. Poker 
(Cornwall). Palfer m. 

Schrank m. Schrein m. (Tischl) Press, cup- 
board, (obeol.: almer, ambre). Armoire f. 

malt Schubladen, Schubladen- 

schrank m. Cabinet. Cabinet m. | 

Schrank m.,Heiligenschrein m. Schmuck- 
kästehen n. (Bank, Goldschm.) Sorine, jewel- | 
box. in m, | 

Sehrank m, Sehrinkung f. einer Säge 
(TischL, Zimm.) Se. Voie f. i 
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slope, sloping, slope- 
Pente f., talus m., 


Kreuz. 

Schrinkblock m. (Blöckchen zum Einspannen 
der Säge beim Schärfen derselben) (Tischl., Zimm.) 
Saw-wrester’s block. Entaille f. 

Schranke f., Gitter n., Cancelle f. (Bauk.) 
Screen. ran m. 

S—im Gerichtssaal. Bar, chancel of a court 
of judicature. Parquet m. de justice. 

S—n pl. einer Reitbahn. Liste pl. round a 
ride. Lice f., lisse f. 

Schrinkeisen n,  Sügenschrünker m. 
(Techn.) Saw-set. Fer m. à contourner. 

Schränken od. Aussetzen v. a, die Zähne 
einer Säge (Tischl, Zimm.) To set the teeth. 
Contourner les dents d'une scie, donner de la 
voie ou la voie aux dents. 

——— v. a, das Papier. To cross the 

. Croiser le papier en Je comptant. 

Schrankfeder f. (Techn.) Cover-spring. Ressort 
m. d'armoire. 

Schrankhaken m. (Techn.) Cover-hook. Men- 
tonnet m. 

Schränklohre f. (Tisch!) Set-regulator. Régula- 
teur m. des dents de scie. 

Schrankniigel m. pl. (Web.) Lease-pins 
remiére et la seconde cheville du bout 
issoir. 

Schrinkstickchen n. 
wrester’s block. Entaille f. 

Sehrünkung f. einer Säge. Sieh Schrank. 

Schränkzange f. (Tischl, Zimm. etc.) Saw-set, 
plyer. Tenaille f. à contourner. 

Schraper m. für Mörser (Artill.) Scraper. Cu- 
rette f. pour mortiers. 

Schraper m. (Seew.) Scraper. Gratte m., racle m. 
Doppelter S—. Two-edged scraper. Racle m. 

ouble. 
Dreieekiger S—. Three-edged scraper. Racle 
m. en triangle. 

Schrapnell m. etc. (Artill.) Sie Shrapnell. 

Schraubbolzen m. (Masch) Pin with screw- 
head. Boulon m. à vis. 

Schraube f. (Techn) Screw. Vis f. 
Auswendige S—, S—nspindel f., Spin- 

del f. Screw. Vis f. 
Doppelte S—, Zweifache S—. Double- 
thread screw. Vis f. à double pas, vis f. à 
deux filets. 
Dreifaehe S—. Triple-thread screw. Vis f. 
& triple pas, vis f. & trois pas. 
Einfache 8—. Single-thread or single-threaded 
screw. Vis f. à pas simple ou ’& filet simple. ` 
S— ohne Ende. Endless screw, perpetual screw. 
Vis f. sans fin. . 
Fixe S—. screw. Vis f. & la romaine. 
Flachgüngige S—. Square-threaded screw. 
Vis f. à filet rectangulaire. 

Hochköpfige S—. Raised screw. Vis f. sail- 

"lan 


Sich 


L La 
e l'our- 


Sawing - horse, saw- 


an 

E it trlangulärem Gewinde. 
Scharfgängige Schraube. 

S— mit rectangulärem Gewinde. Sich 
Flachgängige Schraube. 

Linke S—. Left-hand screw, left-handed screw. 
Vis f. filetée & gauche. 

Mehrfache S—. Multiplex-thread screw. Vis f. 
A plusieurs filets. 
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Schraube — Schraubennagel. 





Rechte de Bechtagang’ ige Schraube, 

‚Rigkt-] screw, right-handed screw. is f. 

filotée à droite, ii * 
Seharfgüngige S—. Screw with a triangular 

thread. Vis f. à filet triangulaire, 
Versenkte Sunk screw. Vis f. noyée, 
vis f. perdue. 

Zweifache S—. Sich Doppelte Schraube. 
S—n schneiden v. a. To cut screws. Ta- 
rander, fileter. Vergl-Schraubenschneiden. 
S-n mit Gewindbohrern schneiden. 
To wut. screws with the dye, Tarander à la 
filière, 
S—n aus freier Hand schneiden, To 
cut the sorews by hand. Tarander à la volée. 
S—n mit dem Drehstahl schneiden 
(auf der Drehbank) To cut screws with the 
turning-steel. Fileter. 

Schraube f. (mm Auszichen eingerammter Pfähle) 
(Besk) Pile-drawing- or withdrawing - engine. 

érin m. arrache-pieur. 

Schraube fi Archimedische. eines Schrau- 
benschiffes (Seew., Dampfsch.) Screw, screw- 
propeller, spiral ler. Hélice f. hélice f. 
propulsive, vis f. d’Archimede. 

Sehraube f, Archimedische, Wasser- 
schnecke f., Wassersehraube f. (Vor- 
richtung zur Wasserhebung) (Wasserb.) Screw of 
Archimedes, water-screw, spiral pump. Vis f. 
d'Archimide, vis f. hydraulique, limace f, es- 
cargot m. Vergl. Schnecke, Archimedische. 

Schraube f. der Umkebretange (Masch.) Screw 
of the reversing-gear. Verron m. du changement 
de marche. 

Sehrauben v. a. die Ladung z B. Wolle, 
Tabak etc. (Seew.) To screw the cargo. Estiver. 

Sehraubenachse f, Schraubenwelle f. 
einer Archimedischen Schraube (Masch.) 
Propelling-serew-shaft, Arbre m. d'hélice d'une 
vis d'Archiméde, 

Schraubenartig adj Sich Schrauben- 
fórmig. 

Sehraubenbacken m. pi. einer Schrauben- 
schneidkluppe (Schlom) Dies pL, screw-dies pl. 
Coussinets m. pl., coussinets m. pi. à fileter, coins 
m. pl, coins m. pl à vis d'une filière brisée, 

Schraubenblech », Schraubenschneid- 
einen n. (Schloss) Serew-plate, Filiére f. 

Sehraubenbohrer m, Gewindbohrer m., 
Schneidbohrer m., Mutterbohrer m. 
(Techn) Tap, screwtap, taper-tap. Taraud m., 
(tarau m) - 
po —e Bohrer m., Gedrehter 

johrer m. (Zimm.) Screw-auger, twisted auger. 
Tariere f. à filet, tarière f. worse. 

Schraubenbolzen m. (Bauw., Zimm., Techn.) 
So Bonlon m. à vis, boulon m. taraudé. 

Bolt and nut. Boulon m. 


plimt (Mash) _Junk-ring@eye-bolt. 
‘ix, piton m. à vis. 

festigen der Schienen auf den Schwel- 
») Wood-sorew for rails. Tire-fond m. 
root n. (Seew.) Sich Schrauben- 








lutter. 


wemse f. (Eisenb.) Screw-brake. 
ris, 


Sehraubenbüchse f., mehse f. (Biche 
[Buchse] mit innerem Sehraubengewinde) (Wasch. 
ete) screw, Donille f. ee, 

Schraubenbuffer m. (Eisenb.)  Sorew-hfe. 
Tampon m. taraudé, t— à vis. 

Schraubendampfschiff n. (Scew.) Screws 
mer. Navire m, à hélice. 

Schraubenförmig, Schraubenartig oj 
(Mech) Helicoidal, in the form of a screw, He 
lies, -e, hélicotde, hélicot 

Schraubengang m., Gewindgang m. (der 
einzelne Umgang des Gewindes) (Techn) Thread 
of a screw. Pas m. d'une vis. Vergi. Gang. 
Leerer oder Todter S—. End-play, los of 

time. Temps m. la. 
Steigung des S—s, Ganghühe f. Pic 
of the screw-thread. Hanteur f. du pas d'une vis. 

Sehraubengeblise n, Spiralgebläse n 
(Masch.) Screw ing-machine, screw blast-ma- 
chine. Cagniardelle f. 

Schraubengewinde n. (die Erhöhungen [and 
Vertiefungen] der Schraube) (Techn.) 
worm of a screw. Filet m. de vis. 
Dreieckiges 8—, Scharfes S—. A 

thread, triangular thread. Filet m. triangulaire. 
Flaches oder Viereckiges S—. Spar 
thread. Filet m. carré. 

Kreisförmiges oder Rundes S—. Bound 
thread, rounded thread. Filet m. arrondi. 
Schraubengewinde n, Schwansschras- 
benmutter f. (Büchsenm.) Female breech, je 
male screw of the breech. fte f. taraudée de 

la culasse d'un fusil. 

Schraubenhals m. (Techn.) Sorew-meck. Collet 
m. de vis. 

Schraubenkluppe f, Kluppe f. (Schloss) 
Serew-stock. Filière f. brisée. 

Schraubenkopf m. (Techn.) Screv-head, screx- 
knob. Tete f. de vis. 

Halbkugelförmiger S—. Circular sree 
head, Tête f. de vis en goutte de suif. 
Versenkter S—. Countersunk head. Tête j. 
de vis perdue ou fraisée. 

Sehraubenkopffetle f. Sich Einstreich- 
eile. 

Schraubenkopfsäge f. (Techn) Sieh Ein- 
streichságe. 

Sehraubenkuppelung f, Patentkuppe 
lung É (zur Verbindung der Eisenbahnfahrzenge) 
(Eisenb.) Patent-coupling. Attelage m. avec les 
tendeurs, attelage m. à vis, tendeur m. à vis. 

Schraubenkuppelungsmuff m mit in- 
merem Gewinde (Mash) Screw coupling- 
box. Manchon m. à vis. 

Sehraubenlinie f. (Geom.) Heliz, helical line 
or curve. Hélice f. 

Schranbenloch n, Öhr n. der Stange im 
Gewehrschloss (Büchsenm.) Sear-hole or eye of 
the sear, Trou m. de la gächette. 

Sehraubenmutter f., Mutter f. (Techn) 
Female screw, nut, boz of a sorew, Écrou m. 
Sechaseitige S—. Siz pinned or heragonal 

nut. u m. à six- pans. 

Sehraubenmutterblech n, Nietblech n. 
Burr, rivet-plate. Rosette f. contre-rivure f. 











Vergi. Unterlagsscheibe. 
Schraubennagel m., Drehbolzen m. Zinn.) 


‘Berew-bolt. Taranche f. à vis, cheville f. 


Schraubenpatrene — Schraubstock. 


Schraubenpatrone f Patrene f. (Drechsl.) 
Guide-ecrew. Pas m. de vis. 
Schraubenpfahl m. (Bauw.) Screw-pile. Pieu m. 


à vis, 

Schraubenpfropf m., Reinigungsstöpsel 
m. (Locom.) Mud-plug, screw-plug. Bouchon m. 
de nettoyage, tampon m. & vis ou taraudé. 

Schraubenpresse f., Stosswerk n, Prüg- 
werk n. (Masch.) Screw-press, fly-press, stamping- 
press. Presse f. à vis, balancier m. à vis. 

Schraubenpresse f. zum Spalten der Stahl- 
schreibfedern. Sitter. Machine f. à faire 
la fente des plumes métalliques. 

Schraubenrad n., Schneckenrad n. (Masch.) 
Screw-wheel, worm-wheel. Roue f. hélice. 

S—getriebe n. Sieh Schneckenradge- 

triebe. 

Schraubenrahmen m. (Buchdr.) Screw-chase. 
Chassis m. & vis. 

Schraubenrichtkeil m. (Artill.) Quoin with 
winch-handle and screw for elevating, Coin m. 
de mire A vis, 

Sehraubenring m., Ringschraube f.(Schloss.) 
Eye-screw. Anneau m, & Vis. 

Schraubensatz m, Schraubenwinde /, 
Hebeschraube f, Zimmermanns- 
sehraube f, (Bauw.) Jack-screw, screw-jack. 
Verin m., cric m, A vis. 

Sehraubenschleuse f. (Wasserb.) Sluice with 


screws. Ecluse f. à vis, 
Sehraubensehlüssel m. (Techn.) Screw-key, 
screw- , screw-spanner. Clef f. à vis, clef f. 


à écrous, clef f. de service. 
Englischer 8 -, Universalschlüssel n., 


Universals—. Universal screw-wrench, coach- 
wrench, monkey-spanner. Clef f. anglaise, clef f. 
universelle. 
Gabelfirmiger S—. Fork-wrench. Clef f. 
& fourche. 
Offener S—. Open or opened key. Clef f. 
ouverte. 


Schraubenschlüssel m., Schlüssel m. zum 
Ansschrauben des Zündstifts [Pistons] der Per- 
cussionsgewehre (Büchsenm.)  Nipple-wrench, tri- 
armed nipple-wrench. Clef f. de cheminée, tourne- 
cheminée m. 

Sebraubenschneideisen n, Sehrauben- 
bleeh n. (Schloss. Serew-plate. Filière f., 
filière f. simple, filière f. à vis. 

Sehraubenschneidebank /., selbstth&- 
tige (Techn.) Selfacting screw-cutting lathe. Tour 
m. A fileter automato. 

Sehraubenschneidekluppe f, Schneide- 
kluppe f. (Schloss) Stocks pl. and dies pl., 
screw-socks pl. Filière f. double, 

Schraubenschneiden n. (Techn) Screw-cut- 
ting, screwing. Taraudage m, filetage m., opé- 
ration f. de fileter ou de tarauder. Verg. Schrau- 
ben schneiden unter Schraube. 

Schraubensehneider m. (der Arbeiter in Ge- 
webrfabriken, welcher die Schwanzschraube passend 
macht und einsetzt). Barrel-breecher. Enculas- 
seur m., garnisseur m. ` 

Schraubenschneidmaschine f. 
Sorew-cutti 
chine f. à 


Techn.) 
engine. Machine f. à tarauder, ma- 
eter, machine f. à tailler les vis. 


Sehraubensieher m. 


Sehraubfutter n. der 


Schraubknecht m, 


Schraubstoek m. (Schloss, Schmied.) 
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Schraubenspindel f. (Techn.) Sieh Schraube, 
auswondige. 

S— einer Druckerpresse, Spindle. Vis f. de 
la presse. 

Schraubenspindel f., Patronenspindel f., 
Patronendrehbank f. (Drechsl.) Screw-mand- 
rel lathe. Tour m. à pas de vis. 

Schraubenspitze f, Zapfen m. (Buchdr.) 
Pivot. Pivot m. 

Schraubenstiefel m. (bewegliche Zimmerung) 
(Bergb.) Boisage m. mobile, vis-botte f. 

Schraubenstöpsel m. (Büchsenm.) Serew-plug. 
Vis-bouchon m. 

Schraubenstreeke f. (Spinn.) Screw-gille. Sy- 
stéme m. à vis. 

Schraubenverkindung f. der Wasserleitung 
zwischen Tender und Locomotive (Eisenb.) Union- 
screw or joint. Raccord m. à vis. 

Schraubenwelle f. der Archimed. Schraube 
(Masch.) Sieh Schraubenachse, 

Schraubenwinde f. Screw-jack. Vérin m., 
(verrin m.), cric m. à vis. 

Schraubenwindung f. (einmaliger Umgang 
eines Gewindes) (Techn.) Spire. Spire f. 

Sehraubenziehband n, Protzschemel- 
band n. mit Schraubenenden (zur Ver- 
bindung des Schemels mit der Achse) (Artill.- 
Fahrz.) Bolster-yoke-hoop of limber. Etrier m. 
de sellette à bouts taraudés, etrier m. d'essieu 
en fer & bouts taraudes, 

Schraubensichband n., Ziehband n., Achs- 
band n. mit Zwinge (zur Verstärkung der 
Ösen und ihrer Verbindung mit dem Obergestell) 
(Fuhrw.) Yoke-hoop. Etrier m. d'essieu à bouts 


taraudės. 
|Schraubensieher m. (Techn) Serew-driver, 


turn-screw. Tournevis m. 

ap Aufholen gebroche- 
ner Bohrgeräthe) (Bergb.) Worm-serew (a boring- 
instrument for catching the rod 
the bore-hole). Tire-bourre m. 


when it breaks in 


Schraubensicher m., Krützer m. (um altes 


Werg etc. aus den Stopfbüchsen zu ziehen) (Masch.) 
Packing-worm, wad-hook. Baguette f. & deboucher, 
tire-£toupe m., tire-bourre m. . 
Drehbank (Drechsl.) 
Screw-chuck. Mandrin m. à vis. 
Schraubswinge f., 
Leimzwinge f. der Tischler. Hold-fast, 
screw-clamp, cramping-frame. Presse f. à main, 
sergeant m., serre-joints m 


Schraubrahmen m. (Buchdr.) Sieh Schrau- 


benrahmen. 


Schraubrolie f. (Drechsl.) Screw-ferrule. Cuivrot 


m. à vis en acier, divisé en deux parties et réuni 
au moyen de deux vis 


Schraubstahl m. (Drechsl.) Screw-tool, screwing- 


eigne 
m. mäle. 
Inwendiger S—. Inside screw-tool. Peigue m. 
femelle. 


tool, comb screwing-tool, chasing-tool. Pei 
Auswendiger S—. Outside screw-tool. 


Vice, 
Etau m. 

S— vor der Feilmaschine. Vice of a sha- 
ping- or Rling-mach ine. Limeur m., étau m, lie 


meur. 
10* 
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Schraubstock mit Kugelgewinde. Vice 
with a ball- and socket-joint. Etau m. à genou. 
S— mit Schraubswinge.  Bench-vice with 
screw clamp, Étau m. à griffe, à attache, à 
patte. 

Schraubstock m. der Juweliere. Screw-vice. 
Cadran m. 

Sehraubzwinge /. (Tischl.) Sieh Schraub- 
knecht und Leimzwinge. 

Sehravelen v. a gegen den Wind (Seew.) 
To hug the wind close. Chicaner le vent. | 
Schrecken, Schricken, Siehrucken v. a. 

(ein Tau ruckweise fieren) (Seew.) Zo ease a 
a bit, — by small or little bit. Filer à la de- 
mande. 

Sehreim., Deul n. beim Stahlfrischen Metall.) 
Ball, bloom, lump of fined steel. Loupe f., balle f., 
masset m., massé m. d'acier. 

Schreibdiamant m. Writing-diamond. Diamant 
m. pour écrire ou dessiner sur le verre. 

Schreibfeder f, Feder f. Pen. Plume f. 
a écrire. 

Metallene S—. Metallic pen, steel-pen, Plume f. 
métallique. 

Schreibgriffel m. Style. Style m. 

Sehreibkies m, Wasserkies m, Marka- 
sit m. (Miner.) White iron pyrites. Fer m. sul- 
furé blanc. i 

Schreibpapier n. (Pap.) Writing-paper. Papier m. 
à écrire, papier m. d'écriture 
Gewöhnliches S—. Common writing-paper. 

ccolier m., papier m. écolier. 

Schreibpergament n.,  gewöhnliches. 
Parchment. Parchemin m. ordinaire à écrire. 
Ganz feines S—, Jungfernpergament n. 

(aus Häuten ungeborener od. saugender Kälber) 
(Perg.) Vellum. Velin m., parchemin m. vierge. 

Schreibschrift f. (Buchdr. Printing-type which 
imitates written letters. Caractère m. d'écriture, 
Rechts geschobene und laufende fran- 

zösische S— (Kalligr. & Buchdr.) French 


sort of writing-letiers, soript-type in imitation of 
that ‚sort of handwriting. Coulée f., écriture f. 
coulée, 


Schreibtafel f. Tablets pl. Tablettes f. pl 
S— von Porzellan. Porcelain-tablet. Ta- 
blette f. de porcelaine. 

S—, Notizbuch n. (Feldm. & Kriegsw.) Field- 
book, portfolio, note-book. Livre m. de notes, 
carnet m., porte-feuille m. 

Schreibtafelpergament n. (Perg.) Ass-skin. 
Parchemin m. préparé dont on fait les tablettes. 

Schreien n. des Zinns (Techn.) Crackling-sound 
of tin. Cri m. de l'étain. 

Schreiner m. Sieh Tischler. 

Schreinerdrehbank f. Double centre - lathe. 
Tour m. à deux points. 

Sehreinersüge f. Joier-saw. Scie f. à tenons. 
Halbbreite S—. Joiner-saw. Scie f. à lar- 
gettes. 

Schrift /. (geschriebene). Writing, handwriting, 
letters pl. Écriture f., caractères m. pl. écrits. 
Schrift f, Type rt, Buchstabe m. (Buchdr.) 

Letter, type, printing-type, character. Lettre f., 

caractère m. d'imprimerie, type m. VergL An- 


tiqua, Cursivschrift, Fractur, Ma Juekel, Schriftgiesser m. 


Minuskel. 


Schraubstock — Sehrifigiesser. 


Grobe Schrift. Letters pl. of a large siz. 
Gros caractére m. 
Mit grober S—. With letters of a large 
size. En gros caractére. 
Kleine S—. Letters pl. of a small size. Petit 
caractére m.. 
Mit kleiner S—. With letters of a mol 
size. En petit caractére. 
Fette S—. Fat letter. Caractére m. plein. 
Laufende, Liegende, Geschobene S-. 
Itunning-hand. Ecriture f. coulée. 
Runde S— (eine Art franzósicher Schreibechrift, 
bei der die Striche fast senkrecht stehen). 4 
French sort of writing-letters, script-type in imi- 


iation of that sort of handwriting. nde f, 
écriture f. ronde. 
Tascanische S— (Schriftgattung, wobei die 


sonst fetten Striche fein und die feinen fett 
sind). Tuscan. Tuscain m. 

Schrift f. auf einem Kupfer- oder Stahl- 
stiche etc. (Kupferst.) Letter, (letter- press). 
Lettre f. 

Abdruck m. vor aller S—. Proof before 
all letters. Estampe f., gravure f. ou épreuve f. 
avant toutes lettres, épreuve f. d'artiste, épreuve 
f. de remarque. 

Abdruck m. vor der S— (d.i noch ohne 
Bezeichnung des Gegenstandes [Name des Künst- 
lers und Verlegers, Dedication etc. konnen schon 
angegeben sein]). Proof before letters. Epreuve f. 
avant la lettre, [on distingue encore: épr. avant 
la lettre, les armes et la dédicace, épr. avant 
la lettre avec les armes et la dédicace, épr. avant 
toutes lettres, seulement avec les armes ou méme 
avant les armes, etc. |. 

Abdruck n. mit gerissener S— (nur ganz 
leicht mit der Nadel vorgezeichnet, noch nicht 
mit dem Stichel verstürkt oder verziert). Proof. 
Epreuve f. avec la lettre grise, avec lettre 
tracée à la pointe (séche), avec la lettre tracee. 

Abdruek m. mit offener S— (nur in den 
äusseren Umrissen gezeichnet [DE] noch nicht 
schraffirt oder verziert). Proof. Épreuve f. 
avec la lettre grise, avec Ja lettre tracée à la 
pointe. 

Abdruck m. mit der S—. Print. Épreure f. 
avec la lettre. 

Abdruck m. mit ausgeschliffener, aus- 
geklopfter, hinweggenommener S—. 

Epreuve f. avec la lettre effacée 
ou enlevée. 

Abdruck m. mit ausradirter S—. 
Epreuve f. avec la lettre grattée. 
Abdruck m. mit überlegter S— (bei dem 
durch Auflegen eines dünnen Papiers auf die 
Platte der Mitabdruck der Schrift verhindert 
worden ist, um den Abzug als vor der Schrift 
gemacht erscheinen zu lassen). preuve f. 

avec la lettre supprimée, cache-lettre. 

Schrift f, Theilung f., Zahntheilung f. 
eines Zahnrades (Masch.) Pitch. Denture f., 
pas m. de l'engrenage. 

Schrifterz n, Weisstellur n., Schrifttel- 
iur oa (Miner.) Graphic tellurium, yellow tel- 
lurium. Tellure m. natif auro-argentifère, syl- 


vane m. 
Type-founder, letter-founder. 
Fondeur m. de caractères, fondeur m. de lettres. 
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Schriftgiesserei € Type-foundry, letter-foundry. | Schrot n. der Münzen (Münzw.) Brutto-weight. 
Fonderie f. de caractères, fonderie f. de lettres.| Poids m. total. 

Schriftgranit mn, Pegmatit, Hebrüiseher | Schrot n. und Korn n. der Münzen (Münzw.) 
Stein m. (Geogn.) Graphic granite, graphic stone. | Alloy and standard. Alliage m. et titre m. Vergl. 
Granite m. graphique, pegmatite m. graphique | Korn (Münzw.) 


granite m. hébralque. Schrot n, Siehrote f. des Tuchs (Tuchfabr.) 
Schrifthöhe f, Papierhöhe f. (Buchdr.)|  Selvedge, list. Lisiére f. 
Height of lettere. Hauteur f. en papier. Nehrotaxt f. Wood-cleaver's axe. Cognée f. de 


Schriftkasten m., Setzkasten m. (Buchdr)|  bücheron. 


Letter-case. Casse f., (case f.). . Schrotbalken m. (ein Balken, mit welchem man 
Schriftkegel m. (die Dicke der Lettern in der; ein Geschützrohr aus der oder in die Laffette 


Richtung der Höhe der Buchstaben gemessen) | legt) (Artill) Parbuckling-slide. Poutrelle f. 


Schriftgiess.) Body or shank of a letter. Corps m. de f trelle € d - 
de lettre, force f. de corps d'un caractere. we. Ce "ore pone e f. de ma 


Sehriftmetall n., Schriftzeug n, Zeug n. |s ohrotbohrer m (Seew. etc.) Pump-borer 
Prt . . et, ; pump- 
(Buchdr., Schriftgiess) Type-metal. Métal m| ` va Geier € à pompes ou de pompe, rouanne f. 
à (fondre des) caractères, métal m. servant aux} Ae pompe 
caractères. ; . 
"ut hrote f. des Tuchs. Sieh Sch . 
Sehrifimutter f. Metrics 7 f. (Schriftgiess.) Schroteilen n. (grosser Neie A, “ibhanen 
rice, matrix. e e e ° 
Sehrifeprobe f. (rif u. Bachàr) cl Great eher. Ébarboit e 
iii oy sa specimen of Pr hae tities fecere" | Sehroteisen n., Stechbeitel m. (Zimm., Tischl.) 
m. Ge ton eur, épreuve f., antton m. GO carac- Former ripping-chisel. Fermoir m., ciseau m. à 
tères d'imprimerie. planche, ' 
Sehriftachneidekunst f. (Buchdr.) Form-cut- Schroten, Aufschroten v. a. (irgend einen 
Sehel ite J.. up" schweren Körper auf Schrotbüumen aufwärts be- 
ftseite f. einer Münze. Sieh Revers. wegen) (Artill, Seew. etc.) 7b mount by par- 
Mare Page T „Seite f, Columne f. (Buchdr)| 5 37. ais "monter une piéce d'artillerie etc. 
age. > 
Schrifiseizer m, Seiser m. (Duchdr) Com-| gohroten oa, ein Fass ua w To lover a 
positor. Compositeur m. d'imprimerie. cask etc. by Dar to shoot down, to dismount 
Schriftatempel m., Stempel m., Patrize f. parbuckle. Descendre un tonneau etc. à l'aide 
(Schriftgiess.) Punch. Poincon m. d'une trévire . 
Sehrifütstüekh n. (der stückweise Satz) (Buchdr.) ° 





Packet. Paquet m. Schroten v. a. das Malz (Bierbr.) To grind 
Schrifitellur n. Sieh Schrifterz. e the malt. Moudre le malt. . ` 
Schriftzettel m. (Schriftgiess.) Bil of a fount. | Schroten v. a, das Korn etc. (Bierbr, Bäck.) 

Police f. pour une fonte de caractéres. To rough-grind, to bruise. Egruger. . 
Schriftzeug n. Sieh Schriftmetall. Schroten v. a, das Metall (mit dem Meissel 
Sehrittzähler m. (Techn, Geom.) Pedometer, bearbeiten). ‚To work with the chisel, to chisel, 

steps-teller. Pédométre m., compte-pas m. to chip. Buriner, ciseler. 


Sehrobbeln v. a. (Spinn.) Sieh Schrubbeln.| Sehroten v. a. (Holz oder Metall aus dem Gro- 
Schrob-, —— Basch en Schärf-,| ben hobeln) (Techn.) To take-off the rough and 
Schurf-, (Schruff-, Schorf-), Rauh-| prominent parts from the surface of the wood or 
hobel m. (Tischl.) Round-nosed plane, jack- metal, torough-plane.  Décroüter le bois, le métal. 


plane. Riflard m., rabot m. debout. Schrotfäustel m. (Minirk.) Hack-iron. Masse f. 
Schroot n. Sieh Schrot. A tranche. 
Sehroppen v.a. Sich Schrubben. Sehrotfeile f. (Schloss.) Planchet-fle. Lime f. 
Sehropp-Falzeisem n. (Tischl.) Strongjack | _ à Cbarber. 


5 i Schrotferm f. (eiserne Pfanne mit durchlochtem 

Cep Fer m. du bouvet simple ^ dé |? oen, in welche das Blei zur Anfertigung des 
Schropphobel m. Sich Sch ro b hobol | Se E gegossen wird). Card. Fond m., 
Sehropphobeleisen n. (Techn. Round-nose e 

plane-iron. Fer m. du riflard, fer m. du rabot rond, | SChrothaken m. (Metalldr.) Heel-tool, hook-tool, 
Schroppmesser n. fir Kifer. Cooper's head-| hose cutting surface that of the round 

` ife. Plane f. à foncer pour tonneliers. tool. Crochet m dont le tranchant a la forme 
Sehrot n., Bleischrot n., Flintenschrotn.,| (e la gouge. 

Hagel m. Small shot, shot. Plomb m. granulé, Sehrothammer m. (Pflast.) Iron hammer for 

lomb m. de chasse, dragée f., grenailles f. pl.| breaking paving-stones. Couperet m. 


e plomb. Schrothammer m., Stielschrot m. (Schrot. 
Nehrot n. (zerhackte Eisenstücke, Spieker, kleine] meissel mit Stiel) (Schmied.) Chop-hammer. May. 
Kugeln etc.) (Seew.) Langrei. Mitraille f. teau m. & tranche. 


Sehrot n. (abgehauenes Stück Eisen oder Hols)|Schrothobel m. Sieh Schrobhobel. 
(Schmied.) Trunk, log, chipping. Enlevure f. Schrotholz m. (womit der Sappeur den Rollkorh 
Sehrot n. (Müll) Coarse ground corn, groats pl.| über die Brustwehr fortbewegt oder ihn am Zu- 


Blé m. égrugé. rückfallen hindert). Skid. Poutrelle f. de ray, 
S— machen v. a To make groats. Hen-|Nehrotkasten m. (Müll) Branchet. D e. 
grainer. nage m. 
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Sehrotkoker m. (Seew.) Langrel-case. Boite f. 
pour mitraille. 

Schrotleiter f. (um Fässer in oder aus Kellern 
zu schroten). Drayman’s ladder, pulling-ladder. 
Poulain m. 

Schrötling m. (Münzplatte) (Münzw.) Coin-plate. 

an m. 
Die S—e pi. ausschlagen oder plätten. 
Ze Ratten or to planish the planks, Flatir les 
ans. 

Schrötlingshammer, Plätthammer m. 
(Münzw.) Flattening-hammer, planishing-hammer, 
plank-flattener. Flatoir m. 

Schrötlingszange f., Grosse. Zange f. 
(Schmied.) Large tongs pl. Étangues f. pl., étanque f. 

Schrotmehl n. (Müll) Coarse meal, groats pl. 
Grosse farine f., um. 

Schrotmeissel m. der Drechsler, Röhre f. 
Gouge, turning-gouge. Gouge f. (à ébaucher). 
Vergl. Hohlmeissel. 

Schrotmeissel m. (Schloss, Schmied.) Chisel 
(for cutting iron when heated), rod-chisel, hot- 
chisel. Ciseau m. à chaud, tranche f. Vergi. 
Abschrote 

Schrotmeissel n, Balleneisen n. (Zimm.) 
Dressing-chisel. Ebauchoir m. 

Schrotmessing n. (Metall) Latten-clippings pl. 
Mitraille f de cuivre jaune, laiton m. coupé en 
petites pieces, [Épingl:] courtailles f. pi. 

Sichrotmühle f. (Müll) Mill for rough-grinding 
corn, kibbling-mill, Moulin m. à égruger. 

Schrotremedium o der Münzen (Münzw.) 
Allowance of the brutto-weight (of a coin). Tolé- 
rance f., (autrefois: reméde m.) du poids total 
d'une monnaie. 

Schrotrost m. des Bretsägers (Zimm.) Saw- 
yer’s scaffold, scaffold for sawing longways. Hout 
m., tréteau m., baudet m. du sciear de long. 

Schrotsücke m. pl. (Seew.) Langrel-bags pl. Sacs 
m. pl ou sachets m. pi. de mitraille. 

Schrotsüge f, Kerbsüge f, Quersüge f., 
Trumm-, (Drumm-)süge f, Schülp- 
sige f., ([Schifbb.:] Trecksäge f.) Zrim- 
saw, cross-cut-saw. Scie f. de charpentier, scie f. 
à débiter, s— de travers, s— à deux mains, s— 
à hansart. 

Schrotsüge f., Spaltsüge f., Dielensüge f., 
Bretsäge f. (Zimm.) Long saw, pit-saw, whip- 
saw. Scie f. du scieur de long, scie f. de long, 
passe-partout m. 

Schrotscheere f. Piate-shears pl. Cisailles f. pl 

Schrotschuss m. mit einer Flinte. Shoot o 
a fowling-piece with shot. Coup m. & plomb de 
chasse 


Schrotschussm. Sich Traubenkartätsche. 
Schrotseil n. (Küf.) Rope to let casks down into 
a cellar. Cäble m. d'encaveur. Vergi. Schrottau. 
Schrotsieb », Erstes Körnsieb o (beim 
Körnen des Schiesspulvers). Parchment-sieve, first 
sieve, first granulator. Guillaume m. ` 
Feines N—. Fine granulator. Guillaume m. 
en fin. 
Schrotstahl m. (Drechsl.) Zurner’s tool Ci- 
sean m., gouge f. 
Runder 7 Round-tool. Ciseau m. rond, 
ef. te). 
mre; 4 i ‘tan um schwere Fasser auf- und 
egen) (Seew. etc.) Parbuckie. Trévire f. 





Schretkoker — Schubventil. 


Schretthurm m. (zum Anfertigen von Sehrot) 
(Metall)  SAot-tower. Tour f.àfondre la dragee. 

Schrotwage f. (Feldm. u. Bauw.) Plumb-rule, 
plummet. Niveau m., chasm. Vergl. Setzwage. 

Schrotwinde f. (Küf,) Whindle, whimple. Mou- 
inet m. 

Schrubb-Breche f. (Ackerb. etc.) Sich Schiepr- 
racke. 


SchrubbeImaschine f., Reisskrimpel f. 
Kon) Scribbling-machine, scribbler, Drousse f., 
roussette f., briseuse f., carde f. à na 

Schrubbeln, Schrobbeln v.a. die Streich- 
wolle (sie zum ersten Male kratzen) (Spinn) 
To seribble. Drosser, drousser, scriber. 

Schrubbeln n. (Spinn.) Scribbling. Droussage a. 
scriblage m., cardage m. en gros de la laine. 

Schrubben, Schrobben v.a., das H olz (Diech 
To plane roughly, to jack or jack-down stuf, to 
plane-of, to rough-plane timber. Raboter gro 
siérement, corroyer, dégrossir l'ouvrage. 


Sehrubben v.a., das Schiff (Seew.) To scrub, 
to scour a vessel. Balayer le bâtiment. 

Den Boden des Schiffes s— oder ab- 
schrubben. To scrub (or to hog) or to clean 
the bottom of a vessel. Goreter la carène ok 
fond d’un batiment. 

Sehrubben v. a., (Reinigen v. a.), das Anker- 
tau (Seew.) To scrub or clean the cable. Laver 
ou nettoyer le cable. 

Schrubber m., Farken n. (Seew.) Scrub\er, 
hog. Fauberet m. goret m., balai m. goret. 


Schrüen, Verglühen v.a. (Porz) To give th 
biscuit-baking to porcelain. Dégourdir la pore 
laine dure, etc. 

Schrüen n., Verglühen n. (erstes schwache 
Brennen) (Porz.) Biscuit-baking. Cuisson f. en 
degourdi de la porcelaine dure etc. 

Sehruffsüge f. Sieh Schrobsüge. 

Schruppen v. a. Sieh Schrubben. 

Schub m. eines Gewólbés (Mech.) Sieh Druck. 

Schubband n, (Bauw.) Sieh Sturmband. 

Schubfach n. in einem Schranke (fach) 
Drawer. Layette f. 

Schubkarre f., Schubkarren m. (Eisenb. etc.) 
Wheel-barrow. Brouette f., (à deux roues:) tom- 
bereau m. 


Schubkasten m. einer Büchse. Sieh Kugel- 

asten. 

Schublade f. eines Tisches etc. Drawer. Ti- 
roir m., layette f. 

Schubladenschrank m. (Tischl.) Cabina. 
Cabinet m. 


Schublehre f. (Techn.) Sieh Schieblehre. 
Schubriegel m., Schiebriegel m. (Schloss! 
Fastener, sliding-bolt or -bar, sash-bolt. Targette f. 
verrou m. glissant, barre f. 
S— mit Schwanenhals, Zugriegel s.. 
Bascülenriegel m. Sich Basquille. 
S— auf einem Blech, Nachtriegel =. 
Slip-bolt. Verrou m. monté sar platine. 
S—, Schieber m. am Sicherheitsschloss 
Safety-bolt. Targette f. de sûreté. 


Schubriegelschlons n. Sieh Schloss ohne 

eder. 

Schubventil n., Schieber m. (Masch.) Sade 
valve, slide. Tiroir m. 


Schubwinkel 


Sehubwinkel m. (Drechel. etc.) Sliding-square, 
turning-equare. Equerre f. coulante. Vergi. Tie- 
fenmass. 

Schuh m. (Schabm.) Shoe. Soulier m. 

Sehuh m., Fuss m. als Maas. Foot. Pied m. 

Schuh m. des Lasseisens (Giess.) Nose of the 
tappi Bout m. de la perrière 

Schuh m. der Lanze, Lanzensehuh m. (der 
Eisenbeschlag am Fussende der Lanze) (Kriegsw.) 
Shoe, lance-shoe. Sabot m., bout m. de lance. 

Schuh m. einer ledernen Sábelscheid e(Kriegsw.) 
Chape. Bout m. de fourreau de sabre en cuir, 
bouterolle f. 


Schuh m. eines Rumpfzeug os Zen, Einstronen 
des Mahlgutes) (Mall) Spont ul-hopper. 
Engreneur m., anche f., pet d Ae la trémie 
d'un moulin. 

Schuh m. eines Pfahls. Sieh Pfahlschuh. 

Sehuh m. unter einer Maststütze (ein Brett) 
(Seew.) Step. Sole f. 

Sehuhblock m, Schenkel- und Fall- 
block m. (Seew.) Shoe-block, leg- and fall-block. 
Poulie f. double de pantoir-et-drisse, daloche J- 
de pantoir-et-drisse. 

Sehuhbremse f. (Eisenb.) Sieh Schlitten- 
bremse. 


Schuhen v. a., einen Pfahl. Sieh Anschuhen. 
Schuhmacher m, Schuster m. Shoe-maker, 
boot- and shoe-maker, cord-wainer. Cordonnier m., 
bottier m. 
Sehuhmacherei f., Schusterei f. Boot- and 
, shoe-making. Cordonnerie f., bot- 
terie f. 

Schuhmacherspan m. Sich Spa 

Schuhnagel m. (Nagelschm.) Shoe-nail Ca- 
boche f. 

Schuhnagel m. (eine Art Drahtstifte) (Schuhm.) 
Wire tock or shoes. Béquet m., becquet m., clou 
m. 

Sehulzwecke f. (Schubm.) Shoe-nail Clou m. 
à souliers, clou m. de cordonnier. 

Schulen laufen v. n. (d. i. anfangen todtstill 
zu sein, Wau sein v. n. (Seew. To have 
becalmed, to be down. Etre au conseil. 

Sehülpbohr m., Schülpbohrer m. (Seew.) 
Sieh Schrotbohrer. 

Sehülpe f, Langhals m. (Muschel, die sich 


ans Schiff setzt) (Seew.) Barnacle or shell. Co- 
quillage m., cravans m. pl. 
Schälpsäge f. Sich Schrotságe. 
Schulssttel m. Manage- saddle, pique - saddle. 


Selle f. à par, selle f. de manóge. ` 
Schulschiff n. (Seew.) —— training-ship. 
Bátiment-école m., e m 
Schulter f. (Befest.) Shoulder: ‚paule Bh 
Schulter f., Ächseluug f. an einem Zapfen 
(Zimm.) Peg-shoulder, shoulder. ement m., 
epanlement m. d'un tenon. 
Schulter f, Ansatz m. emesSchienenstuhls 
Eisenb.) Shoulder of a chair. Contre-fort m. 
"on coussinet des rai 
Schulterband n. (Zimm.) Sieh Achselband, 
Winkelband, oberes und Kopfband. 
Sehultergehenk n,Degengehenk n. (Kriegs- 
w.) Sword-beit, shoulder-bet. Baudrier m. 
Sichmitermauer f, Statsmauer f. (Bauw.) 


Shouddering-wall. Epaulement m. 


vaisseau 
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Schultern v. a, das Gewehr (Kriegsw. To 
advance arms pl. (from the present). Porter l'arme 
dans le bras droit. 

Sehulterpunet m. (Befest) Shoulder - point. 
Point m. d'épaule. 

Schulterstück n, Achselstück n., Epau- 
let n. (Kriegsw.) Shoulder-strap. Epaulette f. 

Schulterwehr f., Seitenwehr f., Flügel- 
.wehr f., Siettendeekung f. (Befest.) Flank- 
ing traverse, epaulment. Epaulement m., para- 

nc m 


Schulterwinkel m. (Befest.) Angle of the shoulder. 
Angle m. d'épaule. 
Schultrense. f. (Reitsch.) Riding-school snaffle. 
Bridon m. de manége, bridon m. ordinaire. - 
Schuner m. (Seew.) Sieh Schooner. 
Schuppe f. (Natarg.) Scale. Kcaille f. 
Schüppe f., Schaufel f., eiserne (für Erd- 
arbeiten). Scoop, shovel. Ecoupe f. Vgl. Schaufel. 
Sehuppen m. (Bauw.) Shed, (hut, lodge, cabin). 
Hangar m., (loge f; . echo oppe f. hutte f.) Vergl. 
Anbau, Anwurf und Scheune. 
Schappenepaulet n. (Kriegsw.) .Brass-scale 
shoulder-strap. Epaulette f. à écailles. 
Schuppenförmig adj. (Bauk., Orn.) Sieh Dach- 
ziegelförmig. 
Schuppentapete f., Bergamasker. Beal- 
ioped tapestry of Bergamo. ille f. 
Schuppenverslerung f. (Bauk., Ornam.) Scal- 
loped moulding. Moulure f. en écailles. 
S—, Schuppenwerk n., Dachziegelver- 
band m. (Orn.) Imbricated work. Imbrication f. 
Schuppig, Schuppicht adj. Gatarg.) Scaly, 


squamous, scale-like. eur, 
Sehuppigkeit f., Abschuppen n. (Porz) 
Scaling. Ecaillage m. 


Schur f., Scheren n. der Schafe (Ackerb.) 
Shearing. Tonte f. 


Schurbogen m. (Bauw.) Sieh Gar tbogen. 


Schürbel m., Schirbel m. (Metall) Bloom, 
slab. Lopin m. ° 
Schüreisen n, Schürhaken e, Feuer- 


spiess m. (Dampfm, Giess. etc.) Poker, fire- 
hook, coal-rake, coal-poker. Ringard m., perce- 
fournaise m., tisonnier m., attisoir m., attison- 
noir m. 
S— (lanzenfó o Eisenstange) (Giess.) Fire- 
slice, Fosse ance f. à 

Schürsn v. a, das SA? "To stir, to stir-up, 

to stoke, to tease, to to kindle. Attiser ou 

tiser le feu, pousser le feu. 

Schüren v. a., das Feuer (Glasm.) To stir, to 
stoke the fire. "Rábler le feu. 


|Sehtirer m. Sich Heizer. 


Scharf m., Sehürfung f. (Bergb) Opening, 
searching, digging. rocile . de recherche. 

Schurfarbeiten e rching-works. Tra- 

vaux m. pl. de recherche. 


Schürfen v. a. (Bergb.) To search for minerals, 
to shodar. Faire des recherches, fouiller, creuser. 

Schurfgraben m. (Bergb.) Trench made for 
discovering mineral beds. Tranchée f. destinée à 
la recherche du minerai. 

Sehurfhobel m. (Tischl.) Sieh Schrobhobel. 

Schürfschein m. (Bergb.) Grant. Enseigne- 
ment m. 

Schürfung f. Sich Schurf. 
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Schürkaken — 


Sehüttung. 





Schürhaken m., Stocheisen n., Feuerha- 
ken — om.) Poker, fire-hook. Pique-feu m. 

üreisen. 

a s einen (Glasm.) Small poker. Rablot m. 

Schürloch n., Heizloch n, (Metall.) Stoke-hole, 
‚fire.door. Ouverture f. dè la chauffe, chauffe f., 
‘embrasure f., porte f. de chauffe. . 

S— (Glasm.) Sich Arbeitsloch. 

Schurwolle f. (Wolle von lebenden Schafen) 
(Spinn.) Fleece-wool, sheared wool. Laine f. de 
toison. 

Schurz m, Rauchfang m. eines Küchen- 
heerdes (Bauw.) Kitchen-mantle, Manteau m., 
hotte f. de cheminée. 

Sehurzfell n. Leather-apron. Tablier m. en 
cuir. 

Schurzholz n, Rauchfanghols n, Man- 
telholz n., Mantelbaum m. (Bauw.) Mantle- 
tree, mantle-piece. Pontre f. portant le manteau, 
poutre f. de hotte. 

Sehurzrahm m. Sieh Rauchfanggevierte. 

Sehnrzschliesse f. (Techn.) Apron-clasp. Agrafe 
m. pour tablier. 

Schurzwerk n. (Verbindung mit gebohrten 
Zapfen) Dam) Joining, with key- 
piece. Assemblage m. & clef. 

Schuss m. mit Projectilen aus einer Hand- 
waffe oder einem Geschütze (Kriegsw.) Shot. 
Coup m., tir m. 

S— aus einer Flinte. Sieh Flintenschuss. 
S—, Kanonens—. Gun-shot, cannon-shot, 
d mn fired, Ze ‘sound produced by firing:] 

report. Coup m. de canon. 

Blinder S—. Gun fired with powder. Coup m. 
de canon à poudre. 

Elevirter od. Erhöhter S-. 
tionsschuss. 

Gesenkter S—. Sich Depressionsschuss, 
Indirekter S—. Indirect fire. Feu m. in- 


Sich Eleva- 


dirgcte. 
Rasanter, Niedrig bestreichender S—. 
Gr sho Tir m. rasant. 

Scharfer S—. Round of round-shot, round 
of case-shot, Coup m. de canon tiré à pro- 


le. 

Verlorener (aufs Gerathewohl gerichteter) S—. 
Random-shot. m. perdu. 

Der S—, der im vollen Fluge (ohne vorher 
einen Aufschlag zu machen) trifft. Shot which 
ni ies object without grazing. Tir m. de plein 
fou 

S— zum Absegeln (Seew.) Gun fred for 
soiling. Coup m. de partance. f 

Binde tata Wasir (Seam Shot in the 

e canon dans 


sser (Seew.) 
ıp m. (de ca- 


*, to make a 
sehlag m, 
Trame f. 

(Web.) Shots 


tdach. 


Schussebene f. (die durch die Seelenachse des 
Geschützrohrs gedachte verticale Ebene) (Artill) 
Plan of direction. Plan m. du tir. 

Schüsser m., Pochschüsser m., Stempeln. 
(Metall) Stamp. Pilon m. 

Schussfach n. (Web) Sieh Fach, 

Schussfaden m., Eintragfaden m. (Web) 
Shoot, thread of the weft. Duite f. 

Schussgarn n (Web.) Weft, woof, filling. Trame j. 

Sehussgarnkützer m. Sich Schusskötzer. 

Schussgerinne n. eines Wasserrades (Was 
serb.) ight channel, Coursier m. droit, cow- 
sière f. droite, auge f. droite. 

Schass- oder Schussgarnkötzer m. (Web) 

Cannette f. destinée pour la trame. 

Sena nie f. Sieh Scheibenstand. 

Schussliste f. (Artill) Practice-reports pl. ta 
get-practicé book, (practice-report). Contrôle n. m 
ou état m. du tir. 

Schussrakete f. (Artill) Ground-rocket. Fusée f. 
de guerre à ricochets. 

Schussriegel V Netzriegel m. (Zimm) 
Pubs, Boulin m., traverse f. d’echs 

udage. 


Schussspule f Finschussspule f , Ein- 
tragspule (Web.) Pirn. nette fa & 
poule f: spounl er. époule f., époullin m., espolin 
m., volue f. 

Schussspulmaschine f. (zum Aufwickeln de 
Garns auf die Schützenspule) (Web.) Weft-wind- 

| ing machine. Machine f. à cannettes, cannetière j.. 

|. trameuse f. 

Schusstafel f, Wurftafel f., Schiessta- 
belle f., Wurftabelle f. (Tabelle der Een 
ine u. 8. w.) (Artill) Practicetable. Table j. 

e tir, 

Schusswaffe f. Sich Gewehr. 

Schussweite f., Wurfseite f. (Artill) Resy, 
amplitude. Portée f., amplitude f. 

S— des Normalpulvers. Standard-rany. 
Portée f. de la poudre-type. 

Grüsste S— (auf horizontalem Boden 
Greatest range, greatest. range. Portie ;- 
maximum, plus grande portée f. 

Mittlere 8—. Medium range, medium of rang. 
Portée f. moyenne. 

Schusszieher m. Sieh Krätzer. 

Schuster m. Shoe-maker. Cordonnier m. 

Schusterpech n. Common black pitch. Brai = 








noire. 
Ni * (faches Fahrzeug, welches Lado 
mach tid von Schiffen bringt) (Seew) Bays 
akute. Gabare f., chaland m, barge f. 


Sehutenführern., Schütenführer m. (Seer 
Barge-man, lighter-man. Chalandeau s, (chalar 
don m.), gabarier m. 

Schutt m, Gerülle n. (Bauw., Bergh) Bubbis 
ruins pl. Éboulis m., décombres m. 

Sehüttdamm m, Erddamm m. (asch 
— embankment. Levée f. de terre, terr 

jai m. 
Sehütteln v. a. (Techn.) To shake. Secouer. 
Schüttelrost m. (Dampfm. etc.) (Grate wi! 


‘moveable bora). (Grille f. à barres mobile). 
sehüstershge s. (Techn) Bü Scio /. + 
ches. 


Schiittung/. mit Grand, Besehetterung / 
(Eisenb, Strassenb. Ballasting. Balastage /. 
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Obere Schüttung. Top-ballasing. Balastage f. | Sechutsgatter n. (Befest.) Sieh Fallgatter. 
seconde couche. Schutzgeländer n, Geländer n. (Bauw.) 
Untere S—. Bottom-ballasting. Balastage f. Balustrade, baluster, railing, breast-work. Garde- 
" première couche. lal Bett a fou m., garde-corps m., (clóture f.). 
ungsmater n,  Bettungsmate- i ; - 
rial n. (Eisenb. Ballast, bocing-material Pa. tes ter "n am Kamin. Sieh Feuer 
m 


. Sehutskleid n., Schauerkleid n, Schuur- 
Behutz m., Sehtitze /,,Schutzbretn,Schuts-| yj d vass cover (of the oop 
falle f. einer Schleuse (Wasserb.) Sliding- qid n (Sew) Can er (of the poop). 


Toile f. de dunette. 
ralre, sash-gate of a sluice. Vanne f. d'écluse. . . 
Vergi. Schätze A f %. | Schutzlappen m. am Schleifstein (Messer- 


Sehutzbret n Sieh Schütze. schm.) Cloth which prevents the spattering. Ra- 
sehatzdach n. über der Förderschale (Bergb.) bat m. d'ean, 

Cover overhead. ` ° Schutzpapp Muy Deckpapp m., Reservage- 
Ichutzdach n. (Bauw.) Siek Schauer. serve f. m. (Zeugär.) Hesist-paste, reserve. Ré- 
le Beggen . . 

unse m. (Astron.) Sagittarius, archer. Bagit- Schutsschione f., Leit, Streich-, Sicher- 
lehütze m. (Kriegsw.) Rif , skirmisher. heitege ene £ nb.) Guard-rail, safety- 

( irai rail, side-rail. Contre-rail m. (d'un passage à 
Keren f "($m Ziohschütze fs Stau. | Diren) 
schütze f., (niederd.:) Schott n, Falle /., | Schutzwaffen f. pl. (Waffenschm.) Arms pl. of 
Iniederd.:) Werlat n, Sehutzbret n einer | defense. Armes f. pi. défensives. 

5 ch leuse (Wasserb. u. Befest.) Sliding-sluice, Sehninzollsystem.n. (Bandl.) Protective system. 

ing-valve, sliding lock-gate. V , ysteme m. prohibitif ou protecteur. 

pale f., porte f. éclusiére à coulisse. anne f. Schwabacher Schrift Pe (eine Art Fractur- 
ehütze f. (£m), Ablass m, Mönch m schrift [d. i. deutscher Druckschrift], deren Formen 

9 9 9 e e 

Ständer m. Mellfalle Ls Striegel m. nd ner Kee Art gebildet 

ines Teiches asserb. wice-board, lock-| sin et chdr. erman Italic 

* — of a pond. Empellement m.,| type). C ractire m. I de Schwabach, italique m. 

nde f. d'un étang. ° allemand). 
ehütze f. & m, Weberschütse f. £ m. 

Schiffehen N. Webersehiffchen 1 (Web) — He anpor fe (Beew.) Swab. 
Shuttle. Navette f. . Schwabbern, Dweilen, Abdweilen, Auf- 

A A, Lan fspule. Firn-shuttle. Navette f. dweilen v. a. (Seow) To swab, to dry (the 

mer. . . water up) with a mob. Fauberter. 

S— mitFederspannung. Shuttle with spring | Schwach und unbeständig (vom Winde) 

rolling return the thread. Navette /. rétrograde, adj. (Seew.) Feeble and fickle. — Échars, e. 

Die s —— ri renvidage. i Schwäche f (vordere, der Spitze nähere Hälfte 

ply orto wer Gë BE nennen. rh °| der Säbelklinge) (Waffenschm.) Feeble of sword- 

passer ou chasser la navette. |j 
hütze f., Schutz m, Schutsbret n. eines 

Mühlgrabens. Mill-dam-hatch, hatch, flood-stay. 
Lancuir m., pale f. de moulin. 
hitzenbatailion n. Rife- regiment. Ba- 
Go. m. de chasseurs. 

meompagnie f. Troop or company of 
Yemen, Compagnie f. de chasseurs. 
hützenfemer n,  Tirailleurfeuer n. 
Äriegew.) Skirm ishing fire, fire of skirmishers. 

eum. de tirailleurs, feu m. en tirailleurs, fou m. 
‚ia débandade. 
kätsengraben m. (Kriegaw.) Trench for skir- 
"alere, Trou m. d'abris. 
^ütsenhalter m. (Web) Swels pl. Serre- 
avette m. 

"étzenkasten m. (Web) Boz, shuttle-boc. 
rite f. pour la navette. 
'atzenlinfe f. (Kriegsw.) Line of skirmishers. 
gne f. des tirailleurs. 
ätzenschlag n, Schuss m, Schlag n. 
Neb.) Shot, pick. Passée f. 
ützenschlouse f (Wasserb.) Sliding-sluice, 
uh-lock. Écluse f. A vanne. Schwajen, Schwayen, Schwojen, Schwin- 
ützenzwecke f, Zwecke Jf., Seele /.| gem v. n. (von einem Schiff) (Seew. To 
hie von Draht od. Fischbein in der Schütze! swing. Éviter, se tourner. 
r ‚ulnahme der Spule) (Web.) Spit of a shuttle. Scawajeraum m. (Seew.) Room for to swing. 
"in e f. tée 
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blade. Faible m. de la lame du sabre. 


Sehwüchen, Verjüngen v. a, ein Stück 
Holz (Zimm.) To lighten down, to diminish, to 
fore away any piece of stuff, to chamfer Dé- 
arder une piéce de bois, démaigrir en biseau. 

Schwaden m. (Ackerb.) Swath. Andain m. 
javelle f. Sieh Legen, in Schwaden. 

Schwaden m., Stickwetter n. pl, Böse 
Wetter n. pl. (Bergb) Damp, black-damp, 
choke- (or choak-) damp, stythe. Mofettes f. pl., 
moufettes f. pl., pousse f. 

Feuriger N—. Firedamp. Brisou m. grisou 
m., feu m. grisou, terrou m. 

Schwadron f. (Kriegsw.) Squadron of horse, 
troop. Escadron m. 

Schwahl m., Schwall m. (die gesinterte Gar- 
schlacke beim Eisenfrischen) (Metall) Rich finery 
cinder, shingling-slag. Sorne f., (scorie f. et 
crasse f. d'affinerie). 

Schwahlarbeit f. (Metall) Síag-bottom process. 
Affinage m. au bain de scories, 

Schwahlboden m. ( Metall.) Slag - bed, slag- 
bottom. Fond m. de sorne, sole f. de sorne. 
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Schwalben — Schwänzel. 





Schwalben n, Schwalken n, Einschwal- 
ben n, Einsehwalken n. (Schib.) Door 
tailing.” Assemblage m. à quene d'aronde (d'hi- 
ronde d'hirondelle) Vergi. Schwalbenschwanz 


verbindung. 
Sehwalbensehwanz m. (Befest.) Sich Zan- 








genschanze. 

Schwalbenschwansz m., Zinke f. —— 
schwanz m., (Schiffb.:) Bi 
(Zimm. etc.) Dovetail, swallow-tail. Queue du 
ronde, queue f. d’hironde on d'ironde, tenon m. 
à queue. 
Du shgchender, Of Offener od. Gewöhn- 
licher 8—. ordinary dove- 





tail. Queue f. d'arondo percke. 
Umgekehrier 8—. False dovetail. Contro- 
queue f. d’aronde. 

Versenkter S—, S— auf Gehrung. Mi- 
red dovetail, mitre-dovetail. Queue f. perdue, 
Verdeckter, Gedeckter S—. dove- 
tail, lap-dovetail. Queue f. recouverte, q— à 
recouvrement, q— à patte. 

Schwalbenschwanz m, Schwalben- 
sehwanxfórmiges Dachfenster n, Fle- 
dermausfenster n. (Bauw.) Dead man's 
Lucarne f. ronde, lucarne f. à tabatiere (à toit 
à batiere). 

Sehwalbensehwanzbettung f., Ge- 
schwänste Bettung f. einer Bat Batterie oder 
eines Geschützes (Artill) Splay 
(fan-tail Platform). Plate-forme f. a Sa 
ou évasée à fere. 

Schwalbenschwansblatt n. (Zimm., Tischl.) 
Dovetail-jag or -hole. Entaille f. @aronde on en 
queue d’aronde, 

Schwalbenschwanzdraht m. (Draht mit eh 
förmigem Querschnitt) (Drahtz) DovetaiLwire. 

Fil m. à queue d’aronde. 

Schwalbenschwanzeinschnitt m. (Zimm.) 
Dovetail-hole. Aronde f, entaille f. en queue 
d’aronde. 

Sehwalbensehwanzfeilef.,Steigradschie- 
berfeile f. (Uhrm.) Dovdai-fle Lime f. à 
queue d'aronde. 

Schwalbenschwanzverbindung /, Zu- 
sammenfügung f. mit dem Schwalben- 
schwanse (Zimin. etc.)  Dove-taili: Assem- 
b sm à queue d'aronde (d'hironde, d’hiron- 

le). 

Offene S—. Common or exposed dove-tailis 
Assemblage | m A queue d'aronde percée. 
— 4---te S—. Lapped or 

mblage m. à queue 


TGehrung. Mired 

». à queue perdue. 

To scour the sea, to 

les mers. 

iwalk gehen v. n. 

hen) (Seew.) To be 
ir ou étre 


ich Schwalben, 
erd.) (Schiffb.) Sieh 


er m, (Herum- 





beaten tar, downright seaman, rover. lows 
de mer, rodeur m. 

Schwali m. (Metall) Sich Schwahl. 

Schwalpen v. (Seew.) Sich Mastschwalp: 

Schwamm m. (Naturg.) Sponge, spunge. Épon: 
S—, Holzs—, Hauss—. Xylophagus e: 
mana etc. Mérale m., champignon m. des mai 

Schwamm m., Gichtschwamm m, List: 
scher Ofenbruch m. (Metall) Tuty, sie, 
Cadmie f., tutie f., (en Belgique:) kies m. Fe, 
Gichtschwamm. 

Schwammbhols n. (Bauw.) Hot wood. Bir 

gieux, bois m. fongaeux. 
Schwammziegel m., Sehwinsmstege D 





artill.) Iron orotch of a sivel-gun, Chantel 

d'un pierrier. 
Schwanenhalsm.,Gebogene Ruderpine 

(Seew.) Crooked or or nock tiller. Bam 
courbée du 








Goose-neck. Ce 

— in m. dis 
stück) (Masch.) 
de cygne. 

Schwanenhale n, E Esshakon m, S-baker 
m. loss. 

Schwencabals m. (am Vordertheil eines =% 
ridrigen Wagens) (Wagenb.) Orane-nect. Cx + 
de cygne d'une voiture à quatre roues. 

Sehwanenhalsbogenn. Steigender Bert 

(Bauw.) Rampant arch. Arc m. ami 

Schwanken n der Locomotive d 
Oscillating motion, Mouvement m. de be" 
lis m. Vergi. Schlängeln. 

S— von vorn mach hinten, Nieke: 
einer Locomotive. 7. Bue 
ment m. de l'avant à l'arrière. 

Schwanken n., Schwankung f.einersch® - 
menden Brücke (Pont) Umdalation, vt^ 
Tangage m., balancement m. 

Schwankung f. de Barometers ts * 


—— 


Can 





(Phys) Variation, range of the baromda. 
tiation f. 
Plötsliche S— od. Pampoen n. da DÀ 


meters, Bopping or bobbing, Ametwation. Ù | 
lation 


Schwanz n. der Blocklaffette, we 
schwanz m. (Artill. brodat: 
Flèche f. d'un affüt à fläche, croese f. dañ. 

Sehwanz m., Schweiftheilm, Version" 
Nase f. der Schwanzschraube einer E° 
feuerwaffe. Tang or tail. Queue f. 

Schwanz m. der Seitengallerio (der <7 
in Zen —— d Theil ders" 

W.) Lower 0j e 
Eiaa m des Dental. — 7 

Schwanz m, Hammerschwanz n. 
Schwanzhammers (Hammerw.) Tai. Y>- | 

Schwansblech n. (das Eisen, welch“ 
Schwanz einer Laffette bedeckt) (Artill) : m 
plate. Plaque f. de crosse. 





Schwänzel n., Aftern m. pl. (von Su! : 
Schlamm ——— (Bergb.) Tei « 4 
p. over a ril 





hardened or weather- 


El adele Quite Queue f (des sables on whl.“ 





' Sehwanszhammer — Schwarskohle. 


ichwanshammer m. {Hammerw.)  T7Wt-ham- 
mer. Marteau m. & bascule, ä queue, martinet m., 
maka m., maca m., macas m. 
chwanzhammergerüst n. (Hammerw.) 754- 
jrame. Ordon m. à bascule. 


ehwanzkorden f. pl. (Web)  Tai-corde pl. 
of draw-loom. Cordes f. pl. de rame du métier 
à la tire. 

iehwanslager n. (Biichsenm.) Bed for the 
breech-tail. Encastrement m. de la quene de cu- 


ehwanzmoeister m. einer Zugramme (Masch.) 
Conductor of a pile-engine. Enrimeur m. 

chwansriegel m. der Laffetten (Artill.) 

Trail-transom. Entretoise f. de lunette. 

chwanzriegel m, Riegel m. mit An- 

griff (Schloss ) Bolt with a handle. Verrou m. 

à queue. 

chwanzriem m., Schweifriemen m. (Sattl.) 
Crupper. Croupiere f., couliére f. 

S—bügel m., S—ése f. (Sattl.) Crupper-loop. 
Chape f. de croupiére. 

ehwanzsehiene f, Sieh Schwanzblech. 

ehwanzsehraube & (Buchsenm.) Breech, breech- 

pin, plug, tail-pin. asse f. de fusil. 

— mit der Scheibe oder Basetile. Hutt- 
pin hutt of the barrel. Culasse f. brisée, cu- 
asse f. à bascule d’un fusil 

Die S— aufsetzen. To breech a gun. En- 
culasser un fusil. 


ehwanzsehraubenkappe f., Scheibe f., 
Bascüle f. an Gewehrschafte (Büchsenm.) 
False breech, break-off, (loose or alip-breech). 
Faosse-culasse f., bascule f. i 

chwauzsehraubenknopf m. (Büchsenm.) 
Screw. Bouton m. taraudé d'une culasse de fusil 


kkwanzschraubenlager n. (im Mittelschafte 
eines Feuergewehrs) (Büchsenm.) Bed or recess 
for the breech. Logement m. ou encastrement m. 
de la culasse. 

ehwanzsohraubenmutter f. (Mech) Fe 
male breech, female screw of the breech. ite f. 
taraudée de la culasse d'un fusil. 


ehwanastück n. (Lohg.) Tail-piece. Emouchet m. 
ehwanzestüek n. (Artill) Sieh Schwanz. 
ehwirmer m, fSchwärmerpatrone f. 
(Feuerw.) Cartridge fred from the hand, or from 
a carbone or pistol in order to set fire to buildings. 
Cartouche m. incendiaire. 

N— mit Sehlag. Cracker. Saucisson m. lui- 

sant ou volant. 


thwärmerkasten m. (Feuerw.) Case contain- 
ing cartridges. Forreau m. 

*hwarte f. (dünne Scheibe von Thon, aus der 
fache Gegenstände geformt werden) (Porz) A 
Jat piece of clay- or in-paste. Croûte f. 
d'argile, de pate de porcelaine. 

ehwarte f., Schwart(en)bret n, Schmal- 
bret n, Ortdiele f, Zaundiele f., 
Endbret n, Abtrennig n, Balken- 
schlotte f., Klappe f., Schale f, Schä- 
lig n, Dosse f., Beischale f., ([Schiffe- 
nnm. :} Sebilistück n. od. Schille fy (Zimm.) 
‘hit-nide plank, slab, fitch, faw-piece Flache f., 
pra f., dosse-flache f., flache-dosse f., planche f. 
niche ose, 
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Schwarte f., Speckschwarte f. (benutzt zum 
Schmieren der Sägen etc.) Skin of bacon, (noard). 
Couenne f. 

Schwartenbret n. Sich Schwarte. 

Schwartenbreter n. pl eines Bogenge- 
rüstes (Zimm.) Bolsters pl., boardings pl., bridg- 
ings pl. Couchis m. pl, madriers m. pi. d'un 
cintre de charpente. 

Schwartenformerei f. (Porz) Forming with 
sheets. Moulage m. à la croüte. 

Schwarz adj. Black. Noir, -e. 

S— machen v. a., Kupfer (Metall) To get 
coarse copper. Fondre le cuivre noir. 

Schwarz n. Sek Schwürze. 

S—, Schwarze Tinotur f. (Herald.) Black 
tincture, sable. Sable m. 

Frankfurter S— (aus gebrannten Wein- 
trebern) (Mal.) German Wack, Frankfort-black. 
Noir m. d'An Sch? b) 

Schweres S— (Seidefiirb.) Deep black, heavy 
black. Noir m. chargé. 

Sehwarzbeize f., Eisenbeize f., Eisen- 
brühe f. (Fürb. etc.) Zron-liguor. Tonne f. 
au noir, bouillon m. noir. 

Schwarzblech n, Sturzblech n. (Schloss) 
(Black) sheet-iron, plate-iron, iron iron- 

. Tole f., fer m. noir. 

S—tafel f. (Metall) Plate of sheet-won, iron- 

tron-sheet. Feuille f. de töle. 

Schwarzbleierz n, Kohlensaures Blei- 
oxyd n, Cerussit m. (Miner. Carbonate of 
lead. Plomb m. carbonaté noir. 

Schwarzbraunstein m. Sich Schwarz- 
manganerz. 

Schwarzbrod n. (Bäck.) Brown bread. Pain m. bis, 

Schwarzbrüchiges Eisen n. (Metall) Black- 


short iron. Fer m. cassant & chaud mince. 
Schwarze f» Schwarz a (Techn) Black. 
oir m. 


S— f., Schlichte f. (Giess.) Blackening, black 
wash. Enduit m. 
Gereinigte S—, Gebrannter Kienruss 
m. Burnt black. Noir m. de fumée calciné, 
S—, Druckers—. Ink, printing-ink. Encre f. 
d’imprimerie. 

Die S— auf die Form legen (Bachdr.) 

Sieh Legen 10. 

Schwärzelquast m. Sich Schwarzquast. 

Schwärzen v. a, die Ballen oder Walzen 
Buchdr.) To black, to bishop the balls or rollers. 

ncrer les balles, les tampons, les rouleaux. 

Schwärzen, Siehlichten v.a, die Lehmfor- 
men (Giess.) To black-wash, to Macken.  Noircir 
(les moules). 

Schwärzen n. der Lehmformen (Giess.) Bla- 
kening the moulds. Noircissement m. des moules 

Schwarsgültigers n, NKupferfahlers a. 
Miner. Grey copper. Cuivre m. gris antimoni- 

re, cuivre m. gris. 

Schwarzgültigerz n., Melanglanz m. (Miner.) 
Brittle sulphuret of silver, brittle silver-glance. 
Argent m. antimonié sulfaré noir. 

Sehwarzkohle f. [im Gegensatz mr Roth- 
kohle] (Kóhl) Common or charcoal. 
Charbon m. de bois noir ou ordinaire. 

S—, Steinkohle f. (Geogn., Miner) Black 
coal, pit-coal, coal, common coal, mineral coal. 

Houille f., charbon m. de terre. 
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Schwefelkorb 


chwefelkorb m., -kammer f. „Bleich. etc.) 
Rasket or room for sulphuration, Ensoufroir m. 
chwefelkupfer n. (Chem.) Sulphuret of cop- 
per. Sulfure m. de cuivre. 
ehwefelläuterofen m, Galeerenofen m. 
zur Läuterung des Schwefels (Metall) Furnace 
jor the distillation of sulphur. Fourneau m. de 
galère pour la distillation du soufre. 
chwefelleber f., Fünffach-Schwefelka- 
lium n. (Chem.) Liver of sulphur. Foie m. 
de soufre. 
s-wasser n, Sieh Schwefelwasser. 
ehwefelmetall n. (Chem. Metall) Sulpho- 
metal. Métal m. sulfuré. 
chwefelmetalle n. pl. (Metall) Sieh Stein. 
ehwefelnickel m. (Miner) Sieh Haarkies. 
ehwefelmileh f. (Chem.) Precipitated sulphur. 
Lait m. de soufre. 
‘hwofelmolybdän n, Molybdänglanz m. 
Miner.)  Sulphuret of molybdenum, molybdenite. 
Molybdene m. sulfuré, sulfure m. de molybdéne, 
mulybdenite f. 
chwefeln, Einschwefeln v. a. (Techn., Bleich.) 
To sulphur. Soufrer, ensoufrer. 
S—, die Fässer fir Wein etc. To match. 
Soufrer, mécher. 
S— (in Schwefel tauchen). To dip into sulphur. 
Soufrer. 
S—, Vuleanisiren v. «a, den Kautschuk 
Chem.) Zo vulcanize. Vulcaniser, volcaniser. 


thwefelm n. (Techn, Bleich.) Sudphuration. 
Svufrage sn. 

S—der Fässer. Matching. Soufrage m. 

N— (das Eintauchen in Schwefel), Dipping into 
tulphur. Soufrage m. 

S—, Vuleanisiren a des Kautschuks 
Chem.) ^ Sulphurisation, vulcanisation. Sulfu- 
ration f., vulcanisation f. 

"hwefelmatrium n. (Chem. Sulphide of so- 
divum Sulfuro m. de sodium. 
hwefelniekel m., Haarkies m. (Miner) 
Sriphuret of nickel, capillary pyrites. Nickel m. 
sulfure, pyrite f. capillaire. 

thwefelpaste f. Sich Schwefelabdruck. 
hwefelquecksilber n., Zinnober m. (Mi- 
Mr) Cinnabar. Mercure m. sulfuré, cinabre m. 
hwefelsalbung f. (Scew.) Sieh Salbe. 
hnefelsauer adj. (Chem) Sieh Salz, schw e- 
"lsaures. 

hwefelsiünre f., Vitrioldl n. (Chem) Su- 
urie acid, oil of vitriol. Acide m. sulfurique, 
afacide m., huile f. de vitriol. 
‘—ballom m. (Chem. Glass-balloon put in a 
aket (for the transport of sulphuric acid etc.). 
^ime-jeanne f. 

hwefelsehlaeke f. (Chem) Dross of sub- 
wdence of sulphur. Crasse f. de soufre. 
hwefelsilber n. (Chem) Sulphure of silver. 
Lire m. d'argent. 

hwefelwasser n., Schwefelleberwasser 
L fhem) Sudphurous or hepatic water. Eau f. 
alfarce on hépatique. 

hwefelwasserstoff m., Schwefelwasser- 
Keffgasn. (Chem.) Sulphide of hydrogen, sul- 
turetted hydrogen, hydrosulphuric acid. Acide m. 
uf ydrique. 
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Schwefelsink n., Zinkblende f., Blende f., 
Sphalerit m. (Miner.) Sulphuret of sink, blende, 
black-jack. Zinc m. sulfuré. 

Schweflig adj. Sulphurous. Sulfureux. Fergil. 
Säure, date und Salz, schweflig- 
saures. 

Schweif m. (Astron) Sieh Cometenschweif. 

Schweifm. eines Strebepfeilers. Sech Stirn 
eines Strebepfeilers. 

Schweif m. (welchen schlecht gereinigtes Queck- 
silber bildet) (Motall.) Tail (of di purified mer- 
cury). Queue f. (que Je mercure fait, s'il est mal 
purifié). 


Schweif m. (Eisenstab, den man an einen zu 
schmiedenden Gegenstand schweisst, um den- 
selben halten zu können) (Schmied.) Porter. 
Ringard m. 

Schweif m., Kette f. (Web.) Warp. Chaine f. 

Schweifen v. a, Zeuge (im Wasser spülen) 
(Bleich. etc.) To rinse. Aiguayer, (aigayer), guéer, 
rincer. 

Schweifen, Ausschweifen v. a, hohle Ge- 
genstände von Metall (ihre Mündung durch Häm- 
mern vasenartig erweitern) (Techn.) To beat out. 
Ecolleter. 

Sehweifen v. a. (Tischl) To sweep, to curve. 
Échancrer, évider. 

Schweifen v. a. (Web) Sieh Scheren. 

Sehweifgestell n. (Web.) Bank. Cannelier m., 
cantre m. de l’ourdisseur. 

Schweifhaar n. eines Pferdes etc. (Horse-) 
hair of the tail. Crin m. de la queue. 


Schweifmetze f. am Pferdegeschirr (Battl.) 
Dock or crupper-dock, Culeron m. de la croun- 


ière, 
Schwei frahmen m. (Web.) Sieh Scherrah- 
men. 


Schweifriemen m. Sieh Schwanzriemen. 

Schweifsäge f. (Techn.) Turning-sar, sweep-saw, 
bow-saw, chair-saw, (rib-saw, fret-saw, curving- 
saw). Scie f. A tourner, scie f. A tourne-fond, 
scie f. A chantourner, scie f. A échancrer, scie f. 
à évider, feuillet m. 
S— für Zimmerleute, Turning- saw. Ra- 
quette f., scie f. raquette. 


S— mit Angeln (Drechsl, Techn.) Turning- ` 


saw with tongs. Scie f. & tourner avec queues. 
Kleine S—, Laubsāgo — pier- 
cing-saw, inlaying-saw. Petite scie f. con- 
tourner, à chantourner, scie f. à marqueterie, 
scie f. d'horloger. 
Schweifstock m. (Web.) Sich Scherrahmen. 
Sehweiftheil m. (Büchsenm.) Sieh Schwant 
Schweifung f. (Orn., Steinm., TischL, Sti- here, 
Sweeping, curving. Echancrare f, camurr fa 
chantournement m. Vergi. Verstärkvız 
S—, Ausbauchung /. einer Committ ^t. 
(Tischl.) Swelling, bunching-out of caivwe-work. 
Bombement m. 
Schweifung f. am Spornhals (Syo Curved 
rim. Collier m. 
Sehweifunmg f. der Sparren ete. ‘Zann. Arch- 
ing, rounding of a rafter. Cambruss _ wngem. 
Schweifung f. einer Glocke ‘reman Hanbe 
und Kranz). Swell of a bell, $ avers f. dune 
cloche. 
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Schweifung f., bogenfürmige (zwischen zwei 
benachbarten ungleichseitigen Zähnen einer Säge 
Wolfszähnen], welche einen Theil von der langen 

ite des einen Zahns wegnimmt). Gullet. Échan- 
crure f. 

Schweigen n.: Das Feuer einer Batterie 
zum Schweigen bringen (Artill) 7o silence 
a battery, to silence the fire of a battery. Ré- 
duire au silence le feu dine batterie. 

Schweinerticken m. (ein doppelt geneigter Rost) 
(Metall.) Double-inclined fire-place, tergiform fire- 

. Grille f. en forme d'un toit. Vergl. Sat- 
telrost. 

Schweinertissel m. beim Róhrenbohren (ein 
dem steirischen Bohrer ähnlicher, aber am Ende 
stumpf abgeschnittener Nachbohrer). 


Schweineschmalsn., Schweinsfett n. Hog- 
fat. Saindoux m., axonge f., graisse f. de porc. 

Sehweinsborste f., Borste f. Bristle. Soie f. 
de cochon. 

Schweinsfeder f. des span. Reiters. Sieh 
Feder. 


Schweinsfeder f., (Eisenspitzenrethe f. 
auf Mauern). Spike on a capping. Chardon m. 
Schweinsfett n. Sieh Schweineschmalz. 
Schweinsrücken m. der Reithalfter nach 
ungarischer Form (welcher Kehlriemen und Nasen- 
band verbindet) (Sattl.) Back-piece. Entredeux m. 
x 


$ 


d'anneaur. 


Schweinsrücken m. (Holzblock oder Klampe 
auf der Reling, auf welcher die Hand oder Pflüge 
des Ankers liegt) (Schiffsb) Chock or whelp. 
Poste f., (flasque .). 

Mit dem S— od. einen S— marlen v. a. 
To marl an edge or with an edge. Embromer. 

Schweiss m. in der Wolle (Spinn.) Yolk, grease, 
yelk. Suint m. 

' Schweissarbeit f. (Metall) Reheating, welding. 
Corroyage m. 

Sehweissbad n. Sieh Schwitzbad. 

Schweissbar adj. Welding. Soudable, suant, -te. 
Vergl. Gussstahl, schweissbarer. 

Sehweissblatt n. (Sattl.) Breech-part, body-part. 
Bras m. du bas, reculement m. d'avaloire. 

S— am Hintergeschirre (Sattl.) Sieh U m- 
lauf und Hinterzeug. 

Schweissblätter n. pl. (Sattl) Sieh Sattel- 
taschen. 


Schweissen v. a, das Eisen etc. (Metall) To 
weld. Souder, corroyer (à chaude suante). 
S—, den Stahl (Metall) Sieh Gerben. 
S—, gusseiserne Gegenstände To mend, 
Sonder (la fonte). 

Schweissen, Lecken v. n. (Dampfkessel etc.) 
To leak. Fuir, avoir des fuites. 


Schweissen n, Zusammenschweissen n. 
(Schmied.) Welding. Soudure f., corroyage m. 
Schweissen n., Locken n. (Dampfkessel etc.) 

Leaking, dropping-out. Fuite f. 
Schweissend adj vom Eisen (Metall) Sieh 
Schweissbar. 
Sehweissfehler m. (Metall, Schmied,) Defect 
in welding. Cran m. ` 
Schweissfeuer n, (Metall) Reheating- hearth, 
(if covered:) hollow fire. Foyer m. ou feu m. A 
réchauffer, (s'il est couvert:) four m. à réchauffer. 


Schweifung — Schwelle. 




















Schweisshitse f., Schweisswärme 
(Schmied.) Welding - heat. Blanc m. sui 
chaude f. suante ou sondante. 

Heftige S—. Soft welding-heat. Chan 


grasse, 

Schweisslippe f. derRohrachiene (Bichse: 
. Edge of the skelp. Amorce f., lèvre f. d'un hr- 
à canon qu'on veut souder, Vergl. Lippe. 
Schweissnaht f. eines Gewehrlaufs (ù: x 
der Schweissstelle entstehende Linie) (Büchsz. 

Seam. Soudure f. 

Schweissofen m. (Metall) Reheating-, bois- 
mill-, welding-furnace. Four m. ou fournes . 
& réchauffer, & souder le fer. 
S—schilacke f. (Metall) Beheating-scora ~ 
heating-furnace slag. Scorie f. de réhwu*: 

Schweisspulver n. (Metall) Welding-px- 
Poudre f. & souder. 

Schweisssand m. (Schmied. Welding wx 
Sable m. A souder. ui 
Mit S— bestreuen. To bring up rei: 

sand. Sablonner. d 

Schweissstelle f. (Schmied.) Shut. Salm 

Schweisstaschen f. pl. Sieh Satteltascl 

Schweiss- und Streckwerk n. (Metall) 7» 
to heat again and to draw iron. Usine j.. ` 
le réchauffage et l'étirage du fer. 

Schweisswarm oder Weissglühend we 
chen v. a. (Schmied. To give weldin«s 
Rougir en blanc. 

Schweisswärme f. Sich Schweisshitic 

Schweisswolle f. Wool cm the en 
wool. Surge f., laine f. en suint, laine Le 

Sehweizerdegen m, (Bachdr.) A per! | 
is equally skilful in composing and in pr 
Ouvrier m. qui compose et imprime. 

Schweizerhäuschen a (Bauw.) Suir 
Chalet m. _ 

Schwelchmalz n, Schwelkmals n. | 
Malt sufficiently air-dried for throwing i - 
the kiln. Malt m. qu'on a assez séche A 
pour pouvoir le tourailler. . 

Schwelle f, Schwellholz n, (in Us’ 
Schweller m. (Bauw. Befest, Zimm) ' 

. Sablière f., seuil m., dormant m., (^^ 

soliveau m.). 

8—, grande, Bodens—, Grundbal! 
m. Dormer, dormant, sleeper, ground-beam, st - 
timber. Racinal m., dormant m., semelle ° 

S— eines Rostes, Bosts— (Wasserb' 
Ping-piece, ledger, sleeper, grating-beam, n- 
grati ; Plate-forme f., sablière f., chapo 

e. palée. 

Lang liegende S— eines Rosts, Lanp 
String-piece, longitudinal sill, juffer. Low: 
longuerine f. 

Quer liegende S— eines Rosts, Quer 
Cross-sleeper in grating. Traversine f., t- 
m. de palée. 

S— im Dachstuhl, Sparrensohie ; , Fe 
rähmen m. Pole-plate. Plate-forme ` 
comble, racinal m. du comble. 

8 —, Bunds—, S— einer Fachwand vr | 
plate, ground -nll of a frome work, de ` 
melle f. d'assemblage, sablière f. i 

S—, Lagers—, Unterzag m. cines F. 
bodens. Dormer, nt, of a yr 
floor. Racinal m., sole f, de plancher. 
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Schwelle Le Saums—, Obers— einer F ach- Aufzugbricke. swipe, beam, 
wand, Trägers— einerSäulenwand. Brest- dr of a draw-bridge. 


summer, summer, bressummer. Sommier m. 

S— einer Ramme, T-N— einer Zugramme. 

Sil of a pile-engie, Zell of a ringing pile- 
ine. Semelle f. de sonnette, semelle f. en 

T d'une sonnette à tiraude. 

8— einer Thür, Thürs—. Door-sill. Beuil m. 

de porte. 

chwelle f» Eisenbahnschwelle f. (Eisenb.) 

Sleeper. Bille f., traverse f. 

Lang liegende S—, Laugs—. Longitudinal 


deeper. Longrine f. 
Quer liegende S—, Quers—. Traverse- 
Traverse f. 


Behauene S—. Square sleeper. Traverse f. 
en bois équarri. 
Gesunkene S—n pl. Sunk sleepers pl. Tra- 
verses f. pi. déversées. 
Einsinken n. der S—n. Sinking of the 
sleepers. Dévers m. dos traverses. 
Halbrunde S—. Half-round sleeper. Tra- 
verse f. demi-ronde. 
Runde S—. Round sleeper. Rondin m. 
Schalkantige S—. Wane sleeper. 
ehwelle f. eines Minenrahmens (Minirk.) 
Sich Sohle. 
ehwelle f. einer Schleuse (Wasserb.) Sieh 
Schlagschwelle und Schleusensohwelle. 
ehwelle f., Unterlagsbalken m. einer Floss- 
brücke (Wasserb.) Beam which supports the 
baulks in raft-bridges. Chevet m., support m. 
dun pont de radeaux. 
ehwellen, Treiben v. a. (Lobgerb ) To raise, 
to nell, (Gonfler, travailler à l'orge. 
ehwelien n., Treiben n. (Lohgerb.) Raising, 
nrelling. Gonflement m., travail m. à l'orge. 
khwellen n., Wachsen n. des Wassers. 
Ling of water. Crue f. des eaux. 
thwellenkopf m., Schnörkel m. einos Wa- 
gens (Wagn.) Back-part of thetransom. Crosse f. 
d'une voiture. 
khwellenstopfer m., Stopfer m. (Eisenb.) 
Borer of sleepers. Bourreur m. 
ehweller m. (Bauw.) Sieh Schwelle 1. 
ehwellfarbe f. (Lohg.) Sieh Beize. 
ehwellhols n Sieh Schwelle 1. 
ehwellrost m. (hölzernes Rahmwerk aus Lang- 
schwellen, Querzangen und Rostbohlen bestehend) 
(Bauk.) Platform, timber-platform, grating of the 
foundation. Grillage m., grille f., gril m., patin 
m. de charpente. 
chwellung f. einer Säule. Sieh Anschwel- 
ung 2. 
ehwenamen n. der Wolle (eine Rückenwäsche, 
hei welcher die Schafe im Wasser schwimmen) 
ı“pinn.) 


ehwemmiand n. (Bergb) Sieh Deokge- 


birge ete. 


aw-beam, , balance-frame 
Bascule f., Fens f., bascule f. à fléau. 


Sehwengel m. einer Glocke. Sieh Klöpfel. 
S8 —, Arm m. an der Glocke (an welchem das 
Glockenseil befestigt ist). Bell-crank, bell-ewipe. 
Manivelle f. 
S— am Prägewerk (Münzw.) Bar. Barre f. 
a balancier. B Brimbel 
— an einem Brunnen. Sweep. Brimbale f., 
bringueballe f. d'un puits. f 
8S— einer Pumpe. Sieh Pumpenschwengel. 
S— (Wagn. Sich Ortscheit. 
Schwengelbrücke f. Sieh Zugbrücke mit 
Zugruthen. 


Schwenkbaum m. Sieh Schwungbaum 3. 

Schwenkseil n. Sieh Schwungseil, 

Schwer adj. Heavy. Pesant, lourd. Vergi. 
Schwarz, schweres, Tritt, schwerer. 
S—er Atlas m. Strong satin. Satin m. fort. 
S—e Bö f. (Sew) Seh Donnerböd. 
S— arbeiten (Seew.) Sich Das Schiff ar- 
beitet schwer unter Schiff. . 

Schwere /, Schwerkraft f. (Phys) Gravity. 
Pesanteur f., gravité f. . 
Specifische N-—. Specific gravity. Gravité 
spécifique. 

Schwere f., Gewicht n. eines Körpers. 
Weight. Poids m. 

Schwere É {die Gewichtseinheit) (Prob.) Simple 
weight. Poids m. simple, 

Schwererde f. (Chem) Sich Baryterde. 

Schwererde f. (Miner) Sich Schwerspath. 

Schwerkraft f. (Phys) Sieh Schwere 1. 

Sehwerleder n. (Gerb)  Crop-hide, crop-butt, 
(if prepared from the stoutest and heaviest oxhydes:) 
butt or back. Cuir m. fort, cuir m. nerveux, gros 
cuir m. 


Schwerpunct m. (Mech) Center of gravity. 
Centre m. de gravité. 

Schwerspath m, Baryt m. (Miner) Heavy 
spar, barytes. Baryte f. sulfatée. 

Schwersteiu m., Scheelit m. (Miner) Tung- 
state of lime. Scheelite m., scheelin m. calcaire. 

Schwert n (Waffe) Sword, (glave). te f. 
(glaive m.). 

Schwert m. (ein länglicht-rundes Plankengefüge, 
an den Seiten oder in der Mitte platt gebauter 
Fahrzeuge, zur Verminderung der Abtrift) (Seow.) 
Lee-board, (and when in the middle of a vessel :) 
centre-boord. Semelle f. ou aile f. de dérive, 
drive f. 

Seb wed n. zum Reinigen des Hanten, Sieh 
Schwinge. 


Schwertaffet m., geblümter (Web.) Flowered 


taffeta. Prussienne f. 


Schwertau n. Cable. Cable m. 


khwemmsand m, Flusssand m. Dier Schwertfeger m., Waffensehmied m. Ar- 


sand, alluvial sand. Sable m. de ravine ou de 
riviere. 


morer, armourer, Armurier m., four- 


1sseur m. 


lehwemmsystem o für Abfallstoffe. Schwertförmig adj. (Bot) Ensiform, sword- 


(loake-eystem. Système m. d’égouts, de cloaques. 


like. Ensiforme. 


ehwengel m., Hobelstange f. (Techn.) Lever- | Schwerver m. (niederd) Sieh Schwalker. 


orm. brake. Bascule 


I. 
N—, Hobebalken m., Wippe f. einer i pp- 


Schwesterschiff n. (Schiffb) Sister-ship. Na- 
viro m. ou vaisseau m. frère. 


brücke, Zugbaumm, Zugruthe f. einer | Schwibbogen m. (Bauw.) Sich Strebebogen. 


Schwingungsbogen — Secunde. 
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Schwingungsbogen m., S—sweite f. Am-|Schwungrad n. (Masch.) Fly-wheel, fly, Ay-weighi. 


plitude or arc of oscillations. Amplitade f. ou 
arc m. des oscillations. 
S—sdauer f., SiÍi—szeit/. Time of oscillation. 
Durée f. d'une oscillation. 
S—smittelpunct m. Center of oscillation. 
Centre m. d’oscillation. 
Ss—sweite f. Sich Schwingungsbogen. 
8—swelle f. Undulation, waving. Ondulation f. 
S—szeit f. Sieh Schwingungsdauer. 
Schwingwerg a Sieh Schwinghede. 
Sehwitzbad n., Schweissbad n. (Bauw.) Stove, 


dry bagnio, sweating-place, sudatory, shampooing- 
bath. Etuve f. oy 


Schwitzen n. des eingequellen Getraides 
(Brau.) Sweating. Ressuage m. 

Schwitzen n, des Indigos (Indigofabrication). 
Sweating. Ressuage m. 

Schwitzen n., (Bähen n.) des M eilers (Köhl.) 
Sweating. Exsudation f. 

Nehwitzem n. der Haute (die Vorarbeit zum 
Abhaaren der Haute) (Lohgerb.) Piling the hides. 
Travail m. à la jusée, travail m. à l'échaufle. 

Schwitzhaufen m. (Gerb) Heap of skins. 
Échauffe f., tas m. de 20 douzaines de peaux. 

Sehwitzhaus n, Schwitzstapel m. (Tabakf.) 
Sweating-house, sweating pile . Suerie f. 

Schwitzkammer f. (Lohgerb. Smoke- house. 
Kine SC de fermentation. 

Schwödegrube f, Kalkfass n. (Simischg.) 
Lime-pit. Enchaussenoir m., (enchaussumoir m.). 

Schwöden v.a. (Sämischg.) To cleanse and work 
with lime-cream. Enchaussener, (enchaussumer) 
les peaux. Verg. Anschwóden. 

Schwöden n. (Sämischg.) Cleansing and working 
with lime-cream. Enchaussenage m. Vergil. An- 
schwöden. 

Schwödmasse f, Kalkbrei m. (Sämischg.) 
Lime-cream. Enchaux m. 

Schwojen v. n. (Seew.) Sieh Schwajen. 

Nehwumgbalken m. eines Raketengestolls 
(Artill.) Inclined beam, swingingbar. Bascule f. 

‘an chevalet de fusées, 

Schwungbaum m. einer Kellerbrücke (Brü- 
ckeub.) Bracket of a lever-drawbridge. Fléche f. 
de pont-levis. 

—— dëi Tragbaum m., Unter- 

um m. eines Wagons ( .) Side, waggon- 
side, side-piece. Brancard m. d'une voiture. 

Schwuugbaum m., Sehwenkbaum m. beim 
„ufbringen des Dachwerks (Zimm.) Out-rigger. 
Brancard m. 

Schwungbaumband n. (Artill) Strap of the 
limber-shaft. Echarpe f. de brancard. 

Bechwungbrücke f., Kellerbrücke f., Zug- 
brücke f. mit Hintergewicht (Bcfest.) 
Lever-drawbridge. Pont-levis m. à tapecu ou à 
bascule en dessous. 

Sehwunghebel m. einer Schraubenpresse 
(Mech.) Bar, cross-arm of a fiy-press. - 
Cer m. (proprement dit) ou verge f. du balan- 
cier à vis. 

BSehwungkugelregulator m., Centrifugal- 
regulator m, Conisehes Pendel n (Ma- 
sch.) Governor of Watt, conical pendulum. Pen- 
dulo m. conique, modérateur m. ou régulateur m. 
à force centrifoge. 


Technolog. Wörterbuch I. 8. Anf. 


Volant m. 
Schwungring m. eines Schwungrades (Ma- 
sch.) Rim, ring. Anneau m. d'un volant. 
Schwungschaufel f., Schöpfschaufel f. 
Dutch scoop. Pelle f. hollandaise. 
Schwungscheibe f. an der Rennspindel 
(Schloss, etc.) Drill-plate [disk] of an upright 
drill. Disque m. ou plomb m. du trépan. 
Schwungsell n. (Bauw., Zimm) Sieh Lenk- 
seil. 


Schwungstift m. (Uhrm.) 
versement m. 

Scorbut m., Scharbock m., Scheerbock m. 
(Seew. u. Med.) Scurvy. Scorbut m. 

Scorpion m. (Astron.) Scorpio, scorpion. Scor- 
pion m. 

Scotie f., Überhüngende Einsiehung /. 
(Orn.) Reversed hollow cavetto, scotia. Gorge f. 
renveraée, scotie f. 

Sea-Island f. (eine Sorte Baumwolle) (Spinn.) 
Sea-Island. Sea Island m. 

Secante f. (schneidende Gerade) (Geom.) Secant. 
Secante f. 

Goniometrische S—, eines Winkels oder 
Bogens. Secant of an arc. Sécante f. d'un arc. 

Sech n. eines Pflugs, Pfingsech n. (Ackerb.) 
Coulter. Coutre m. de charrue, sep m. 

Sechseck n, Sechsseit n. (Geom.) Hexagon. 
Hexagone m. 

Sechseck n. (Befest.) Hexagon. Hexagone m. 

Sechseckig, Sechsseitig adj. Hexagonal. 
Hexagone, hexagonal. 

Sechser m. (Uhrm.) Six-toothed pinion. Pignon 
m. & six dents. 

Sechsernagel m. Sich Sparrennagel. 

Sechsfüllungsthür f. Six-panelled door. Porte 
f. & six panncaux. 

Sechsgarnleine f. (Seew.) Sizthread-line. Ligne 
f. de six fils. 

Sechspfünder m. (Artill) Siz-pounder (6pr.). 
Piéce f. de six. 

Sechsseit n. Sich Sechseck. 

Sechteln n. der Baumwollzeuge (Bleich.) Sieh 
Beuchprocess, 

Secke f. Sich Sieke. 

Seckenzug m. Sieh Siekenstock. 

Secretir m, Schreibschrank m. (Tischl.) 


Over-banking. Ren- 


Scrutoire, secretary, desk. Secrétaire m. 
Sect m. Sich Sect wein. 
Sectionsiugenieur m, Abtheilungsin- 


genieur m. (Eisnb) Resident-engineer. In- 
genieur m. dirigeant. 

Sector m., Ausschnitt m. (Geom.) Sector. Sec- 
teur m. 

Sectoren m. p. der Hebelsteuerung (die 
abwechselnd sich fassen und freilassen) (Dampfm.) 
Eccentric catch. Buttoirs m. pi. d'un enclique- 


tage. 
Erster S—. Driver. Buttoir m. de l'arbre, 
Zweiter S—. Sop. Second battoir m. 
Sectwein m. (Wein aus ain Weinstock einge- 
trockneten Trauben) Dry wine. Vin m. sec. 
Secunda /., Textschrift f. (Buchdr.) Double 
ica. Gros parangon m., texte m. 
Secunde f. (1/« einer Minute) (Astron., Feldm. etc.) 
Second. Seconde f. 
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Secundenpendel — Seele. 





Secundenpendel n. (Uhrm., Phys) Second’s 
‘pendulum. Pendule m. à secondes. 

Secundenzeiger m. einer Uhr (hrm) Be 
cond(s) hand. Aiguille f. des secondes. 

Sedezbändehen n., Sechszehntelformat 
m. (Buchdr.) Sizteens pl. In-seize m. 

Sedesformat n, Sechssehntelformat n. 
(Buchdr.) Sizteens, sheet of sizteens. Format m. 
in-seize. 

See m, unterirdischer, Wassersack m. 
(Bergb.) Subterranean mass of water. Bain m. 
d'eau (en Belgique). 

See f. Ba. Mer f. 

Grobe S—. Rough sea. Mer f. (grosse) hou- 
onse, 

Hohe S—, Hochlaufende 8—. High or 
high running sea, heavy sea. Grosse mer f. 

Hohe S— (Kein Land in der Nähe). Sea- 
room, main sea, high sea. Pleine mer f. 

Hohigehende S—, Deining f., Dünung f. 
Hollow sea, swell. Houle f., mer f. houleuse. 

Kreuss—, Kreuzweis laufende S—. 
Orosa sea. Mer f. creuse. (Les lames se croisent 
op se traversent. 

Kurze S—, (Welle f.) Short sea, (wave). 








Lame f. courte. 

Lange S—, (Welle f) Long sea (wave). 
Lame f. longue. 
Offene S—. Large m. 
Ruhige S— sea. Mer f. calme. 
Wilde 8—, diaufende S—. Wild sea. 





Wirre 8—, (wirr durch einander lau- 
fende S—). Confused sea, Mer f. à la dé- 
bandade, mer f. débandée. 

Das Hin- und Herwogen n. der S—. Rol- 
ling and tossing of the sea. Refrain m. 

Die Tage in S— (nach dem Schiffxjournal). 
Pe js pl. Jours m. pl. de mer. 

Die S— brandet oder bricht. 
breaks. La mer brise, la mer falaise. 

Die S— brauset. The sa roars. La mer 
mugit. 

Die S— funkelt, leuchtet, feuert. The 
sea sparkles, La mer brille. 

Die S— kabbelt, geht kabbelig. Cros 
sea, ing sea. Deux mers se battent. La 
mer est clapoteuse. 

Die 8— kocht. The sea is turbulent, the sea 
boils. La mer bonillonne, 

Die S— läuft von Süden (südlich), von 
Norden (nördlich) etc. e seo runs 
from the south (southward), from the north (north- 

` or porte du sud, du nord ete. 
« Sieh Halten. 
ıaben, Hoch od. Tief in 
tave the sea-room, to be on the 
n peine mer, avoir belle de- 
a 


courir. 
gewinnen. To get the offing. 
jen (mit dem Vordertheil des 
en die See liegen). To head 
Franchir la lame, présenter & 


The sa 


w.) Sea-anchor, Ancre f. du 


Seewind. 





Seecadet m. 
aspirant m. 
rine m. mE 

Seecompass m. Mariner's compass, sea-compass. 
Compas m. de mer ou de route, bouseole f. 

Seeconsulat n. (Seew.) * 
de mer. 

Seedampfsehiff n. Sea-going steamer. Vapeur s. 
marin, 

Beeerg n, Raseneisenstein m., Limonits 
(finer) Bog iron-ore, lake-ore. Limonite m, 
er m. des laca. 

Seefühig adj. (Seew.) Seaworthy, En bon état 
pour un voyage, 

Seefahrer m. Sich Seemann. . 
Seefest adj, d. h. fest gegen die Seckrankheit 
(Seew.) fast, accustomed to the sa Pre 
tiqu6 à la mer. ) pl Pied ma 
Seeftisse m. pl. (Scew. Zeie ‘ied m. marin. 
S— und Ek haben. To how xo 

lega. Avoir le pied marin, ` 

Seegang m., Wellen f. pl. (Seew.), wird sehr 
oft nur See gesprochen und geschrieben. Se, 
waves pl. Lame £ 

Internationale Scala zur Bezeichnung der 
Stärke des Seeganges. International 
scale for the state of the sea. Echelle 


Ger) Midshipman. Élève m.m 


le marine, (autrefois:) garde-ma 


internationale pour l'état de la mer. 
Calme. 
1 Sehr ruhige See. Very smooth. Ase 
2 Ruhige See. Smooth. Belle on tn» 
quille, 
Slight. Faible ou petite houle, un pen bor 
leuse, 


© Vollkommen glatte See. Dead cin. 
calme ou très belle. 

S Leicht bewegte See (kleine Wellen). 
4Mässig bewegte See, (mässige Wel- 


len), Moderate. n peu de mer, ride, 
5 Ziemlich grobe See, (ziemlich hohe 
See). Rather Houleuse. 

6 Grobe See, (hohe Wellem). Rough 
Trés houleuse. 

7 Hohe See, (grosse Wellen). Hgh 


Moutonneuse ou creuse. 
8 Sehr hohe See, (sehr grosse Wellen). 
Very high. Grosse houle ou forte mer. 

D Gewaltige, schwere See, (grosse Wel- 
lenberge). Tremendous. Ti mer. 
Seegebrauch (Seew.) Sich Seemannsbrauch. 
Seegefahr f. (bei Versicherungen). Sea- riat, 
risk and peril of the sea's. Fortune f. de mer, 

peril m. de mer. 

Seekarte f. (Seew.) Chart, sea-chart, kydrogro- 
prica? map. Carte f. marine, o— nautique o 

rographique. 

Seckennang f. (Seew.) Intelligence of the soun- 
dings and marks. Connaissance f. du fond et 
des marques. 

Seekiste f. (Seew.) Sea-chest, sabor. Coffre m 
de bord. 


Seekrankheit/. Sea-ricknes. Malm. de mer. 
Seele f. (Web.) Sieh Schützenzwecke. 
Seele f. cines Geschützes (Artill.) Bore Ame 
f. d'une bouche à feu. 
B— einer Rakete (Feuerw.) Hollow, spindle 
hollow. e f, creux m. d'une fosée, 


Beele f. des Hochofens. Shaft, fire-room, 
tunnel. Cuve f., cheminée f. intérieure du haut 
fournean. . 

Seelenachse f. eines Gesch titzes (Artill.) Azia 
of the bore, axis of the piece. Axe m. de l'âme 
d'un canon, axe m. de la piece. 

Seelootse m. (Seew.) Sea-pilot, outward pilot. Pi- 

lot m. hauturier, hauturier m. 

Seemann m., Seefahrer m. Seaman. Ma- 

rin m. 

Befahrener S—. Old sailor. Homme m. de 
mer. 

Unbefahrener S—, Sieh Tautrecker. 

Neemannsbrauch m., Seemannsgebrauch 

m., Seegebrauch m. (Seew.) Ways and custom 

of the seas; custom of the seas, ships custom, sai- 

lor’s custom; ship shape. Coutume f. ou usage m. 

de bord; us m. (usance, usage m.) et coutumes 

. pl. de la mer. 

Seentine f. (Minirk.) Sich Schlagmine. 

Neeraub m, Beeräuberei f. (Seew.) Piracy. 

Piraterie f. 

Seer&uberel treiben v. a., auf Seeraub 
aus sein v. n. To cruise as a pirate, pirate 
€. n., fo live or tobe out on piracy. Faire toutes 
voiles blanches, faire le bon bord, écumer les 
mers, exercer la piraterie. 

Neer&uber m, Pirat m. (Seew. Pirate. Pi- 

rate m., coreair m. 

Malabar Si—. Malabar pirate. Galvette f. 

Molukken S—. Molucca pirate-boat. Piahias m. 

Seeraum m., Räumte f. (Raum zum Manövriren) 

(Seew.) Sea-room, offing. Eau f. à courir, belle 

dérive f., large m., haute mer f. 

Seesalz n. Sieh Steinsalz und Meersalx. 

Seeschiff n. (Sew.  Sea-going vessel or ship. 

Navire m., batiment m. construit pour la mer. 

Gutes S—. Good sea boat. Bätiment m. qui 
se comporte bien à la mer. 

Schlechtes S—. Bad sea boat. Bätiment m. 
qui se comporte mal ou mauvais A la mer. 
Seeschiffer m., Sehiffsführer m., Schiffs- 
eapitain m. (Scew.) Master mariner, master 
of a vessel, shipmaster, captain, commander. Ca- 

pitaine m. de navire, patron m. 

S— für kleine Fahrt. Second class master. 
Maitre m. ou pstron m. de grand cabotage. 

S— für Küstenfahrt. Maser of a coasting- 
vessel, Maitre m. ou patron m. de petit cabotage. 

S— für lange oder grosse Fahrt. First 
class master (to be able and take charge of a 
government (or Queen’s) emi -vessel he must 
be master extraordinary). Capitaine m. de long 
cours. 

Seeschlag m. (Pont) Sieh Ankerstich. 

Seesoldat m. (Seew.) Marine. Soldat m. de 
marine. 

BSeesoldaten-Corps. Marines, regiment of ma- 
rines. Infanterie f. de la marine. 

Seestrand m. (Seew.) Low sea cost. Plage. 

Seestrich m. (Seew.) Space or track of the sca. 

Parage m. 

Seestürzung f. (Seew.) Sieh Sturzsee. 

Seetriften f. pl. (Seew.) Wreck or other floating 
things in sea.  Epaves f. pl. de mer. 

Seeuhr f., Chronometer n. Time-picce, time- 
keeper, chronometer. Montre f. marine, chrono- 

metre m, 
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Seewhrts adv. (Seew.) Seaward. Du côté de la 
mer, vers la mer. , 

Seewasser n, Meerwasser u. Sea- water. 
Eau f. de mer, (eau-mer f.). 

Sleewind. m., Seebrise f. (Seew.) Sea-breere, 
sea-wind. Vent m. de mer. 
Gelinder S—.  Sea-breeze, Brise f. de large 
ou marine, 


Neewurf n., Nothwurf m, Güterwurf n. 
(das Überbordwerfen eines Theils der Ladung in 
othfällen) (Seew.) Jetsam, jeteon, jettison. Jet m. 

en mer, jet m. des marchandises 


Sefström’scher Ofen m. (Metall, Prob.) Sef- 
sircem’s blast-furnace. Fourneau m. à vent de 
Sefstreem. 

Segel n., (niederd.: Beil n.) (Seew.) Sail. Voile f. 
Ausgespanntes S—. Unfurled sail. Voile f. 

deployée. 

Blindes S—.  Sprit-sad. Civadiere f. 
Lateinisches S—, Antenne f. .Loteen sail. 
Voile f. latine, antenne f. 

Obermaras—. Upper topsail. Haut hunier m. 
Schiebblindes S—. Sprit-satl top-eail. Contre- 
civadiére f. 

Untermarss—. Lower topsail. Bas bunier m. 
S— kürzen, S— mindern, kleine S— 
machen v a. To shorten sails or canvass, to 
make small or easy sails (canvass). Diminuer 
de voiles. 

S— mehren, mehr S— beisetzen oder 
setzen v a. To set more sails. Augmenter 
de voiles 
S— nassgiessen, nässen v. a. (bei leichtem 
Winde auf kleinen Schiffen wie Katter, Schlupen 
etc. gebräuchlich). To wet a sail. Empeser ou 
mouiller une voile, 

S— pressen, prangen, viel S— fahren 
v.a. To carry a press of sails, to carry on 
sails, to crowd (all) sails, to trend. Forcer de 
voile. 

S— trocknen v. a. To loose or hoist sails to 
dry. Mettre les voiles à sec. 

Alle S— im Top, Unter vollen S—n, 
Alles (alle S— bei). All sais or every 
thing set or standing. Toutes voiles dehors, A 
pleines voiles, 

Ausschnitt m. eines S—. Sieh Gillung. 

Backe S— pi. Sails (which are) aback. Voiles 
coiffées, v— sur le mat. 

Breite f. eines S—s (von einem Liek zum an- 
deren). Breadth of a sail. Envergure f. d’une 
veile. 

Bug m. (Bauch od. Ausblähung) eines 
beigesetzten S—s. Belly of a sail. Sein m. 
d'une voile. ' 

Bug m. eines festgemachten (beschla- 
genen) S—s. Bunt of a sail. Fonds m. pl. 
d’une voile. 

Gaffels— aufgeien v.a. To brai in a gaf- 
sail. Embrouiller une voile à corne. 

Heiss m., Tiefe f. eines S—s. Depth (drop) 
of a sail. Chite f. (¢targire) d'une voile. 
Kleine S— pL, (sehr oft gleich bedeutend 
mit: Leichte S— pl.) Small sails or canvass, 
easy sails or canvass. Voiles f. pi. légères. 
Leichte S— pl. Light sails or canvass. Petites 
voiles f. pi., petite toile f. 
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Segeln. 





Stock f. eines Segels. Upper corner of a 
square-sail. Point m. d'envergure, e empointure f. 
Unter S— halten. To keep under Tenir 
sous voile. 

(Viel) S— (ver)tragen. To carry sail well. 
Porter bien la voile. 

Volle S—! Halt voll! Ful sails! keep her 
full! Fais porter! porte plein! plein! plein la 
voile! laisse courir! defie au vent! 

Das S— steht gut. The sail sets well. La 


voile porte bien. 

Das S— zieht. The sail draws. La voile 
porte. 

Die S— beschlagen v. a. Sich Fest- 


machen die Segel. 

Die S— füllen (voll brassen) v. a. To 
fill, to fill the sails. Faire porter. 

Die S— voll halten v. a. To keep the sails 
full. Faire porter. 

Die S— voll kommen oder stehen (sel- 
ten: schöpfen) lassen v.a. To let the sails 
Sill, to get full. Faire porter. 

Ein Segel bergen, — einnehmen v. a 
To take a sail in, to hand a sail, Serrer une 
voile. 

Ein S—, das im Winde spielt, kilit, 
klappert, haut. Sail fluttering jn the wind, 
1— shivering or flapping. “Voile f. en bannière. 
v— en pantenné, v— en ralingue. 

Ein S— killen oder spielen lassen v. a. 
To shiver a sail. Fasier. 

Ein S— laufen lassen, d.h. niederglei- 
ten lassen v. a. To strike or lower a sail. 
Amener (caler) une voile. 

Alle S— (Alles) laufen lassen v. a. To 
strike all sails, to-strike the sails amain, to let 
everything rin. Amener les voiles en paquet. 

Die S— nehmen od. stehlen einander 
den Wind. The sails overlap or becalm each 
other. Les voiles s'abritent. 

Das S— lose kommen lassen v. a. To 
shiver a sail. Ralinguer une voile, mettre une 
voile en ralingue. 

Unter 8— gehen. To set sail. Faire voile. 

Unter dichtgerefften S—n gehen. To 
be under close-reefed sail. Être au bas ris. 

Die S— richtig stellen v. a. To trim the 
sails, Dresser les voiles. 

S— setzen v. a. (Seew.) To make or set sail 
Mettre les voiles au vent, déployer les voiles. 

Die 8— auf Stossgarn setzen v. c. (mit 
Cabelgarn an der Raa festmachen) (Seew.) To 

with rope-yarn. Amarrer 
fil de caret. 

uf ein S— setzen v.a. 

Ming on a sail. Bander 








age f., (niederd.:) Seil- 
cow.) A complete or the 
s. Voilure f. 

v) Midship-beam, main- 


Segelmacherwerk- 


inem Liek zum anderen) 
sail (from one leach to 
f. des voiles. 





Begeldamprrohir n, Schiff mit Halfs- 
— at W.) Auxiliary sorew boat. Bi 
timent m. à hélice auxiliaire. 


ler ‘Takelang (fast nur Kriegsschiffe) Den) 


Steamer with full sailing rig. Vapeur m. ve 
pleine voilure, 
Segelducht f. (Seew.) Main thwart, middle 
thwart. Banc m. du 





Segelfertig adj.: Sich segelfertig od. segel- 
klar machen v. r. (Seew.) To m ready for 
pea to get ready to start. en apps 


Perd n. (Seew.) Sailtwine, sewing-twine. 

Fil m. à voile. 

Segelhandschuh m. (Seew.) Palm. Paumelle j. 
Segelkleid n, Bahn f. eines Segels. Sa 
Kleid eines 
Segelkoje f. ( Bailroom. Sonte f. o 

chambre f. aux voiles. 

Segelleinwand f. Sich Segeltuch. 
Segelmacher m. Sail-maker. pilier m 
Segelmacherwerkstatt f. Sail-loft. Voilerie f 
Segeln v. n., (niederd.: Seflem e. x) (Sev) 

To sail. Naviguer, cingler, faire route. 

Dicht bei dem Winde s To sail chow- 
hauled or by the wind or on a stif-bmelim. 
Aller, courir ou faire voile au plus prés. 

Bei dem Wind Kurs liegen od. halten 
können, To sail with a sant wind. Bo- 
liner, aller & la bouline. 

Mit Backstagswind oder Raummschoots 
s—. To sail with a quartering wind. Aller 
vent grand largue. 

Flach Coats) oder recht gegen dem Wind 
s— (d.i kreuzen), To beat right in the 
wind’s eye or right against the wind, to hare or 
to be on a dead beat, to have the wind dead or 
right ahead. Avoir le vent debout, aller debout 
au vent. 

Flach vor dem Winde s—. To sail right 
before the wind, to sail the wind right aft, wih 
both sheets aft. Faire vent arrière, aller entre 
deux écoutes. 

Halb Winds-, Dwars Winds s—. To 
sail or to go with the wind abeam, to have the 
wind abeam. Aller à grosse bouline. 

Vor dem Winde s—, Lensen, (Lenzen). 
To run or to sail before the wind, to scud. Couri: 
ou faire vent arriere ou en poupe, faire vent 
arrière. 

So dicht wie möglich an etwas vor- 
beis—. To pass as close with a vessel as ù 
safe. Ranger à Ae Thonneur, 

Todt s— oder todt laufen v. a. ein an- 
deres Schiff. To outsail a ship. Mettre un 
vaisseau en arrière. 

Unter Admiralschaft, Im Konvey s—. 
To sail in company. Aller de conserve. 


w.) 

















In Ballast s Sieh Das Schiff geht in 
Ballast. 

Um ein Cap s—. To double a cape. Arron- 
dir un cap. 


Im grössten Kreise Sieh Schiff- 
fahrt im oder am grössten Kreise 
Sich s— v. a. (mit einem andern m 
sammenstosen) To run fowl of an other ver 
sel Aborder v. n. 
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Segeln n, baekstagsweises (Seew.) Quar- 
tering. Allure f. du largue. 

Segelnadel f., (veraltet: Pappennadel) 
(Seew.) Satl-needle. Aiguille f. à voilier. 

Segelplatte f. (eiserne Platte im Segelhandschuh) 

(Seew.) m or of a palm, thimble (of a 

. Dé m. (d'une paumelle). 

Segelsehiff m. (Seew.) Sailer, vessel, ship. Voi- 
lier m., vaisseau m. à voiles. 

S— mit kleiner Hülfsmaschine. Ves- 
sel with auxilary engine. Vaisseau m. à. hélice 
auxiliaire. 

Segelsteif adj. (Seew.) Sieh Schiff, steifes. 

Negeltuch n., Segelleinwand f. (Web) Sail- 

canvass. Toile f. à voiles. 

Leichtes (dünnen) S—, Bramtuch n. Duck. 
Toile f. à voiles légére. 

Russisehes S—. Russian canvas. Toile f. 
de Russie. 

Segeltachponton m., Leinwandponton m. 
(Pont) Sail-eloth pontoon. Ponton m. de toile 
goudronnée, 

Segeltuchskragen m. der Masten und Pum- 
pen (Seew.) Coat. Braie f. 

Segers n. in Ungarn & Österreich (ein Beil für 
Böttcher mit stark gekrümmter 8—10 Zoll langer 
(Schneide). 

Segler m (Seew.) Sailer (vessel). Voilier m. (bå- 
timent). 

Segment n, Abschnitt m. (Geom) Segment. 
Segment m. 

Sehachse f. des Auges (Phys) Axis of vision, 
optic or optical axis. Axe m. optique, axe m. visuel. 

“ehachse f. (perspect. Zeich.) Sieh Distanz- 
inie. 

Sehne f., Chorde f. eines Bogens oder Win- 
kels (Geom.) Chord, subtense. Corde f., sous- 
tendante i: 

Conjugirte S—. Chord ordinately applied. 
Corde f. conjugée à un diamétre. 

Sehne f. (Metall) Fibre. Nerf m. 

Nehnenvieleck o Sieh Vieleck, dem Kreis 
eingeschriebenes, 

Sehnig adj. (Metall) Fibrous. Nerveur, -se. 

Sehstrahl m. Sieh Absehlinie, 

Sehweite f., Weite f. des deutlichen fe- 
hens. Visual distance. Distance f. de la vue 
distincte. 

Sehwinkel m. (Opt) Visual angle, optic angle. 
Angle m. visuel ou optique. 

Seide f. (Seide) Silk. Soie f. 

Entschälte, Gekochte, Linde od. Sachte 
S —.  Scoured silk, boiled silk. Soie f. dé- 
creusée, soie f. cuite. 

Filirte oder Moulinirte S—. Thrown silk. 
Soie f. moulinée, soie f. ouvrée. 

Flache B—, Sticks—, Platts—. Slack-silk. 


Ungeswirnte Seide, Flocks—. Unthrown 
silk, floss-silk, ferret-silk. Effiloches f. pl, effi- 
loques f. pi. 

Seidehaspeln n. (Seide) Reeling. Filage m., 
dévidage m. de la voie. 
Seidenabfülle m. pi. (Seide) Waste-silk, silk- 
waste. Bourre f. de soie. 
Bei deg Send a (Web.) Siik-ribbon. Ruban m. 
e soie. 

S—, Fin-double-Tafftband n. rer.) Silk- 
ribbon, called fin double taffetas. Ruban m. taf- 
fetas fin double, fin m. double. 


Seidendamast m. (Seide.) Damask, silk-damask. 
Damas m. de soie. 

Halb-8—. Half-damast, cafart-damast. Da- 
mas-caffard m., damassin m. 

Seidendruck m. (Zengdr.) Suk-printing. Im- 
pression f. des étoffes de soie. 

Seidenfabrik f. Sieh Seidenspinnerei, 

Seidenfürber m. Sik-dyer. Teinturier m. sur 
soie. 

Seidenfilatorium n. Sieh Spinnmühle. 

Seidengarn n. (Seide) Spun silk, ek-yarn. 
Soie f. filée, 

Seidengaze f. (Web) Tiffany, silken gauze. 
Gaze f. de soie. 

Seidengaze f., Seidenstramin m, Seide- 
ne Stickgaze f., Stramin m. (Web) Silk- 
canvas for needle-work. Stramine f., canevas m. 

Seidenglanz m. der Mineralien (Miner. 
Silky lustre. Eclat m. soyeur. 

Seidenhaspel m. (zum Seidenhaspeln) (Seide.) 
Reel. Tour m., dévidoir m., asple m. 

Seidenhasplerin f. (Seide) Windster, silk- 
throwster. Fileuse f., tireuse f. des cocons. 

Seidenhut m. (Hutm. Sik-plush hat, silken 
hat. Chapeau m. de soie. 

Seidenkamelott m, Kamelott m. (Web. 
Sik-camiet. Camelot m. de soie. 

Seidenmohr m. (Seid.) Watered silk. Moirée f. 
de soie. 

Seidenpapier n. (Pap.) Tissue-paper, silk-paper. 
Papier m. de soie, papier m. joseph à soie, pe- 
lure f., serpente f. de soie. 

Seidenpuppenhaus n., Seidenrauperei f. 
(Seide.) Sidk-worm house. Coconiére f., coconniére f., 
verrerie f., magnaniere f. magnanerie f. — 

Seidenraupe f, Seidenwurm m. (Seide) 
Sük-worm. Ver m. à soie. . 

Seidenrauperei f. (Seide). Sieh Seidenpup- 
penhaus. . 

Seidensammt m., leichter (Web.) Light silk- 
velvet. Velours m. crevelle. 


Seidensieb n. (von Seidengaze) Silk- sieve. 


Tamis m. de soie. 


Seidenspinner m. Silk-spinner, silk-thrower. 


Fileur m. de soie, tireur m. 


Soie f. à broder, soie-foche f. Seidenspinnerei f. Seidenfabrik f, Fi- 
Gekoehte S—. Sieh Entschálte Seide, landa f. Silk-mill, sik-manufactory. Soierie f., 
Gezwirnte S—. Thrown-slk. Soie f. torse.| fabrique f. de soie, filature f. . 
Halbgekochte S—. Half-boiled silk. Soie /. | Seldenstramin m. (Web.) Sich Seidengaze 2, 
mi-cuite, soie f. souple. Seidenstreckmaschine f. (Seid.) Straitening- 
Linde fi—. Sieh Entschälte Seide. machine. Machine f. & cheviller. 
Moulinirte S—. Sieh Filirte Seide. Seidenwaare f, Seidenzeug n. (Seide) 
Ungeschälte, Ungekochte 8—, Basts—. | Silke pl. Soierie f. , 

Unboiled or unacoured sik, silk in the gum.| Halbseidene Waare mit baumwollenen 
Ecra m., soie f. crue ou écrue. Einsatz. Silk and cotton stuf. Mignonette f. 
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Seidenweber — Seising. 





Seidenweber m. Tisse- 
rand m. en soie. 

Seidenwerg n, Stumpen m. ge ide.) 
i. ph of carded waste-silk. WA m, de car- 


(Web) Silk-weaver. 


Seidenwurm m. Sieh Seidenraupe. 
feidenzeug n. Sick Seidenwaare. 
Seidenswirn m., Gexwirnte Seide f. (Seid.) 
Thrown silk. Soie f. torse. 
S—er m. (Seide) Throwster. Moulinier m., ova- 
liste m. 


S—maschine f. Sich Spinnmühle. 
Seife f. (Seifens.) Soap. Savon m. 
vot Bimsstein-, Bittermandel-, 
lor-, Cocosnussöl-, Fett-, Harz-, 
Harztalg-, Kali-, Kieselstein-, Na- 
tron-, Öl-, ; Palmól, Sand-, Sodas 
Talg-, Transparentseife. 
Grüne S—. Green soap. Savon m. vert. 
Harte S—. Hard sap. Savon m. dur. 
Marmorirte S—. Morited leg mottled soap. 
Savon m. marbré, s— madré. 
Schaumige 8—. ES soap. Savon m. lóger. 
Schwarze S—. Grüne Seife. 
Weiche S—, Schmiers—. Soft soap. Sa- 
von m. mon. 
. Seife f. (Chem., Miner. etc.) Sieh Ammoniak-, 
Glaémacher-, Kalkseife. 
Hountain-soop. Savon m. de mon- 












merpa— 


vial ore. Minerai m. d'allavion, minem m. 2 
En (Beifens.) Soap-oat. Pugadiére f. 

Seifen: ^. (Seifens. 

Seifensieder m. Soa; Savonnier 

Seifensiederlauge f. (Seifons) Caustic ley. 
Lessive f. caustique, 

Seifenstein m. (Miner.) Soap-stone. Pierre f. 
de savon. 

Seifenwerk n. (Anstalt zum Verwaschen me- 
tallführender Anschwemmungen) (Bergb.) Stream- 
work. Laverie f, lavoir m. de minerais d’allu- 
vion, mine f. d’allavion. 

Seifenzinn n. (Bergb.) Stream-tin, si 

alluvial tin-ore, diluvial tin-ore. 
d’alluvion. 

bs rd f. (Bleich.) Sieh Leinwand- 

obe 

Seiger adj., Seigern v. a. ete. Sich Saiger etc. 

Sethe f. Beihelöffel m., Sether m. (Chem, 
Strainer. Couloir m. Verg Durchschlag 5. 

Seihekorb m. (Zuckers) Straining-basket. Pa- 
nier m. à passer. 

Seiher m. Seihetrichter m. (Chem. etc) 

` Vergi. Durchschlag 5 





tin- 
tain m. 








rkasten m. des Saug- 
posed Couloir m. du 


lieh (Chem) Filter- 
frei). Chanso f. en 


be Sich Seiher. 

ch n, Colatorium n. 
re m. en toile, couloir m. 
D 





Seihetueh n. (Zuckers) Sieh Colirtuch. 

Beil n. Rope. Corda; age m, corde f. 

S— ohne Ende (Masch.) Endless rope or cord. 
Corde f. ronde sans fin. 

Seil n. (niederd.) (Seew.) Sich Segel. 

Seil n und Treil m. (Seew.) Me 
nouvres f. pl, gréement m., (grément i nr. | 
Wes 

Sellasche f. (oiederd.) Sich Segelasche 


Seilbohren n. b) goring by means of e 
Sondage m. à la corde, s— chinois. 
Setlbrach m. (Bergb.) Rope-breaking. Buptore f. 
ja cal 
Seilbrüeke f. (Pont, Wasserb.)  Bopeirig, 
rope suspension - Pont m. suspendu de 


e, 
Seilebene f (Eisenb.) Inclined plane with rope. 
Plan m. à câble. 
Seilen v. n. (niederd.) Sieh Se la. 
Seilende n., freies (Artill.) 
rope, running part of a fall. Brin m, re fs 
cordage, 
Beiler m. Roper, rope-maker. 
Seilerbahn f., Drehbahm D gg Bee | 


jard. Corderie f. 
ausgestäbt 


walk, rope-y: 

Seilförmig gewunden, s— 
(Bauw.) Cabled. Cablé, Ze. 

Seilkorb n., Seiltrommel f. (Masch.) Dra 
Tambour m. | 


Bette n. (Herald) Cable-croes. Croix f. 


Seilmacher m. (niederd.) Sich Segelmacher. 

Seilmaschine f. (Masch) Funicular mackix, 
machine of strings. Machine f. funicalaire. 

Seilpolygon n. (ect, Machine of srap 
Polygone m. funi 

Seilscheibe f. eines Gi pels, einer Förder 
maschine, (Bergb.) Pulley, head-wheel, in 
Cornwall and 7 Newcastle-on-Tyne:) shieve. Mc 

e 


Seilsehlinge f. Sich Länge (See 

Seiltrommel f. De, Sa se Seil orb. 

Seilwerk n. (seil, m. P 
Tauwerk. 

Seilwerk n., Schelbenwerk n. Mn 
Zimm.) 


Sein mn set) (or) Sich Signet 
S-eisei Siron. Fer m. en S, ease f. 


e. Schiffb- 
iR 


Gre à 
Seisen, Verseisen (zwei Gegenstände 
Zen, “Seamer aneinander binden) (Sex. 
To seize, to frap. Aiguilleter, saisir avec une 
garcette. 
Seisen n., Verseisen n. (Sew. Soising. Ai- 
guilletage m. 
Beining f. = Bindsel (Seew.) Seising. Amar- 
zago m com commande f., liure f. m 
or nippers pl. Gar- 
p f. de lan ad * 
wl Kneifer m. Fer a E RN 
E f., Beschlagselain werk zur 
De der Segel) (Seew.) Gasket. Raban = 
le fer! 
Bug-S—. Bunt-gasket, Maitresse garcette f. 
Mittel-8—. Outer, centre or middle gasket. 
Second raban m. de ferlage. 
Nock-S—. Ya 


fard-arm g Baban m. de 
ferlage au bout de biet? 


Seising — Seftengraben. 


Reff-Beising f. Reef-point. Garcette e de ris, 

Sehoothorn-B—, S — beim oder fürs Schoot- 
horn. Quarter gasket. Raban m. de ferlage 
intérieare. 

Seite f. einer Gleichung (Algebr.) Member, 

side. Membre m. 

Linke S— einer Gleichung. First member, 
left side. Premier membre m. 

Rechte 8— einer Gleichung. Second member, 


right side. Second membre m. 
Seite f», Sehriftseite f. (Buchdr) Page. 
age f. 
Erste S— eines Blattes, First page. Folio m. 
recto. 


Andere od. Umgekehrte S— eines Blattes. 
Turned leaf, verso-page. Folio m. verso. 

Erste S— des zu druckenden Bogens, Behön- 
druck m. First form. Papier m. blanc. 

Erste S— eine Bu che, Blanks—, Schmutz- 
EB—. Slur or blank page. Page f. blanche, 
fausee-page f. 

Gerade S8—, Kehrs—, Riicks—. Even 
page, reverse. Page f. paire, verso m. 

Ungerade S—, Vorders—. Odd ob- 
verses. Page f. impaire ou belle, recto m. 

Seite f. oder Fläche f. des Hinterschafts 
eines Gewehrs (Büchsenm.) Side. Plat m. 

ussere S—. Lock-side. Plat m. extérieur. 

Innere S —. Brase-side. Plat m. intérieur. 

Seite f. einer obenen Figur (Geom.) Side of 
a figure. Côté m. d'une figure. " 

Seite f. eines Kegels (Geom.) Side. Génératrice f. 

Seite f., Fläche f, Seitenfi&ehe f. eines 
Körpers (Geom. Face of a solid. Face f. 
d’un solide. 

Seite f., Fläche f., Fuge f. eines Steines 
(Maur. Pane, side, joint. Pannean m. d'une 
pierre. 

Schmale S—, Hohe Kante f. eines Bretes, 
Ziegels etc. Edge of a board, of a brick ete., 
narrow side. Tranche f., carne f., champ m. 

Auf der schmalen S—, Auf die schmale 

—. &, on edge, on the narrow side. 

De champ. ` 

Seite f., Seitenfliche f. eines Keils (Mech.) 
Side, lateral face of a wedge. Face f. latérale 
ou côté m. d'un coin. 

Seite f. (hintere, lange) eina Doppel- 
flammofens (Metall) Side of a double rever- 

, an’s side. Face f. d'un 
foarnesa à réverbére double. 

Hintere S—. s side. Face f. de 
l'aide ou de derrière, 

Working - side. 


Vordere 8—, Arbeitss—. 
Face f. de devant ou de travail. 

Seite f. eines Schiffes (in der Längenrichtung) 
(Seew.) Side of a ship. Flanc m., côté m. d'un 
vaisseau. 

Lee-N—, S— unter dem Wind. Lee, lee 
side. Cité m. sous le vent. 

Lav-8S—, S— am Winde. Weather- side. 
Cété m. du vent. 

Seite f., linke eines Pferdes Near side, of- 
side. Montoir m, cöt& m. du montoir. 

Rechte 8—, Degens—. Right-side. Côté m. 
hors du montoir, 

Seite f. (ru einem grösseren Ganzen gehöriger 
Seitentheil) (Techn.) Sieh Flügel 1. 
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Seite f. (Instr.-m.) Sieh Saite. 

Neitenabweichung f. eines Geschosses (Ar- 
till.) Lateral deviation or deflection. Deviatien f. 
laterale d'un projectile. : 

Seitenaltar m. £ n. Side-altar. Autel m. sub- 
ordonné, 

Seitenanmerkung f., Randglosse f., Rand- 
bemerkung f., Marginalie f. (Buchdr) 
Side-note, marginal note. Manchette f., glose f. 
marginale, note f. marginale. 

Seitenansicht f. (Zeichn, etc.) Side-view. Vue f. 
de cóté, élevation f. latérale, ou de côté. 

Seitenband n, Ziehband ». an den Laf- 


fottenwänden (Artill.) CAeek-bond, side-strap, 
braoket-band. Bande jf. latérale, lien m. d'un 


flasque. 

Seitenbreter n. pl. am Munitionswagen. 
Sich Futterbreter. 

Beitenbügel m., Seitenstange f. an einem 
Säbolgefäss (Waffenschm.) Bar of the basket. 
Branche f. latérale, branche f. en S d'une mon- 
ture de sabre. 

Seiteneanal m. Sich Seitengraben. 

Seitenchor n. einer Kirche (Dank) Side 
apsis, side-choir. Chœur m. latéral. 

Seitendeckung f. (Befest.) Flanking traverse. 
Paraflanc m. 

Seitendruck m. des Gebirgs (Bergb.) La- 
teral pressure of the ground. Poussées f. ph la- 
térales du terrain. 

Seitenecke f., Randecke f. eines Krystalls 
(Miner.) Basal or lateral solid angle. Angle m. 
ou sommet m. latéral. 

Seitenentnahme f. des Bodens (Eisenb., 
Strassenb.) Side-cutting. Emprunt m. de la terre. 

Seitenfacade f. Sieh Beitenfront. 

Seitenfenster n. pl. im Zwischendock (Schiffs- 
zimm.) ide-light. Hublot m. 

Seitenflächen f. pl. eines Krystalls. Sieh 
unter Krystaliflüche, 

Seitenflügel m. eines Hauses (Bauw.) Return. 
Aile f. latérale. 

Seitenfront f., Seitenfacade f. (Bauw.) 
Side-face, flank-front. Facade f. de côté. 

Seltengallerie f., obere oder offene 
ten am Schiffe) (Seew.) Quarter-gallery. 
vecins m. pi. de la galerie. 

Untere S— oder mit Fenstern versehene 
(hinten am Schiffe) (Seew.) Lower side-gallery, 

Bouteilles $ pl 

Seitengeleize n, Nebengeleise n. (Eisenb.) 
Side-&rake. Voie f. de garage ou de service. 

Seitengeschwindigkeiten /. pl. (Componenten 
der Geschwindigkeit) (Mech.) Components pl. of 
velocity. Composantes f. pl. de la vitesse. 

Neitengewehr n. (Säbel oder Degen) (Kriegsw.) 
Sword. Sabre m. 

Grades zweischneidiges S— (der franz. 
Fussartillerie). Short and side-arm of 
the French foot-artillery. Subre-poignard m. 

Seitengiebel m. (Banw.) Sidegable. Traver- 
sier m. 

Seitengillingen f. pl. (Seew.) Arched or vaulied 
end of the drifts. Arc m. au commencement des 
rabattues 

Seitengraben m., Seiteneanal m., Seiten- 
rinne f. (Eisenb.) Side-channel, si . Ca- 

nal m. latéral, rigole f. longitudinale. 


u 
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Seitenhanger m. (Seew.) Side-boat, gig in davits. 
Chaloupe f. (montée en daviers). 

Seitenhöhe f., Bandfries m. einer Thür etc. 
Tischl.) Hanging-stile of a door etc. Montant m. 
e côté, montant m. pour les fiches. 

Seitenkante f., Randkante f. eines Kry- 
stalls (Miner) Lateral edge. Aréte f. de la 
base, aréte f. latérale. 


Seitenkappe f. (Fuhrw.) Sieh Ortachoit und 
Endkappe. 

Seitenkraft €, Componente f. (Mech.) Com- 
ponent, component force. Force f. composante, 
composante f. 

Seitenlaterne f. (Seew.) Side-lantern, (very often 
called:) side-light. Lanterne f. de côté, (nommée 
beaucoup fois:) feu m. de côté. 


Beitenlicht n. (Seew.) Side-light. Feu m. de 


cóté. 

Seitenlehne f., Ellenbogenlehne f. (Bauk., 
Tischl.) — Elbow-place, elbow-board, elbow-cushion 
Accoudoir m., accotoir m. 

Seitenlinie f., Nebenlinie £ 
line, lateral-line. Voie f. seconde, ligne f. latérale. 

Seitenmantelpaekriemen m. pl. (Sattl.) 
Bottom cloak-straps pl. Courroies f. pi. du man- 
teau servant à fixer les pointes du manteau. 

Seitenmauern f. eines Ofens (Metall.) 
Side-walls pl. Doublure f. d'un fourneau. 

Seitenoberlicht n. (Bauw.) Half sky-light, high 
side-light. Jour m. d'en haut. 


Seitenpfahl m. (Minirk) Sieh Verzugsbret, 

Seitenplatten f. pl. der Feuerbüchse (Lo- 
com.) Lateral plates pl. Parois f. pl. latérales. 

Seitenpolster a des ionischen Capitals, 
Rolle f., Polstergurt m. (Dank) Lateral 
scroll of an Ionian capital, baluster, (banister). 
Oreiller m., coussinet m., balustre m. 

Seitenrinne f. Sieh Seitengraben. 

Seitenriss m. (Zeichn.) Sieh Seitenansicht. 
S—, Profil n. (Projection auf die dritte Ebene). 

Side projection. Projection f. latérale. 

S— (Schiffb.) Sheer-plan, sheer-draught. Plan m. 
vertical longitudinal ou plan m. longitudinal. 
Seitenrohr n., Zweigrohr n. einer Wasser- 
leitung. Branch-pipe, branching-pipe. Tuyau m. 

d'embranchement. 

Seitenschiff n. einer Kirche (Bauk) Side- 
aisle, aile. Neff. basse, collatéral m., bas-cóté m. 
VergL Nebenschiff. 

Seitenschirbel m. pl. eines catalonischen 
Denis (Metall) Side-dlooms pl. of a Catalan 
lump. Massoquettes f. pl. 

Moz ens (Ba m., Horizontalschub m. cines 

ogens (Bauw.) Shoot, thrust, drift, push of an 
arch. Poussée ? horizontale d'un dek d 
S—, Horizontalschub m. eines Gewölbes 
(Bauw.) Horizontal drift, lateral pression, 
of a vault. Effort m., poussée f. d'une voüte. 

Neitenstange f. eines Sábelgefüsses (Waf- 
fenschm.) Sieh Seitenbügel. 

Seitenstrasse /. (Strassenb. -road, by-lane, 
side-street. Chemin m. latéral, vole f. détournée, 
chemin m. de détour, (chemin m. retiré). 


Seitenstreben f pl. des Untergestells einer 
Protze nach engl. System (Artill) Futchels pil., 
side-futchels pl. Armons m. pi. du train de dessous 

d'un avant-train d'sffüt du système anglais. 


(Eisenb.) Siding- 


' | Seitentalje 


— Selbstéler. 


Seitenstiick n. eines Thirrahmensa Sa 
Hóhfries und Rahmenstick, 

Seitenstück n. eines Thürgerüsts (Minirk,) 
Sieh Thürstock. 

Seitenstück n, Grosser Riemen m. de 
Vorderzeugs einer Reitequipage (Sattl. 
Breast-plate neck-strap, off-side neck-sirap. Non. 
tant m. ou cóté m. de droite. 

Seitenstücke n. pl. eines gebauten Mastes 
Seew.) Fishes pl. of a made mast. Armures f. pl. 

‘an mát. 

Seitenstütze /. für ein festgerathene: 
Schiff (Seew.) Side-prop for a vessel aground. 
Béquille f. 

Seitentakel n. (Seow.) . Runner - tackle, mas- 
tackle, winding-tackle of the mast. Caliome f. 
du mat. 

Grosses S—, Grosses Takel a. Han 
runner-tackle, main tackle. Caliorne f. du grand 
mat. 

f, Stüektalje f. einer Kanone 

(Seew.) Gun-tackle, side-tackle. Palan m. de cit, 
palan e. de canon. 

Seitentheile m. pl. eines Stangengebisses 
a) Cheeks pl., branches pl. ches f. pl 

"on mors de bride. 

S— m. pl. einer Bockdecke (Sattl.) Faces pl 

of a hammer-cloth. Cétés m. pl. d'une house 
e carrosse. 

Seitenwand f. eines Dachfensters Se 
Wang e. 

Seitenwand f. einer Gallerie (Minirk) Sieh 
Galleriewandung. 

Seitenwand f. einer Schleuse(Wasserb) Lode 
side-wall. Bajoyer m. 

Seitenwand f, Seitenwände f. pi. der Ge 
schützrohre, Gewehrläufe, der Aushöb- 
lung des Hahns eines Percussionsschlosses et. 
(Büchsenm.) Sides pi. Parois f. pL, flasque m. 

Seitenwehr f, Seitendeckung f. (Befet) 
Sieh Schulterwehr. 

Seitenwerk n., Nebenliegendes Werk n 
(Befest.) Collateral work. Ouvrage m. collatéral. 

Seitenzahl f., Colummensiffer f. (Bachdr.) 
Folio. Folio m. 

Sekante f. Sieh Secante. 

Sekunde f. Sieh Secunde. 

Seladonit m. (Miner.) Seh Erde, Veroneser. 

Selbende n. des Tuches (Web.) List, selredge. 
Lisiere f., cordon m., cordeline f. 

Selbit m., Silbercarbonat n. (Miner) Grey 
silver, selbite. Argent m. carbonaté, selbite /. 
Selbstausiosung f, Selbstabstellung /. 

(Spinn.) Stop-motion. Mécanisme m. casse-meche. 

Selbstbetrieb m., Selbstverwaltung /. 
(Beuw) Self-management. Gérance f., (gérence f.), 


push Belfetintstindung f. (Chem.) Spontaneous igni- 


tion. Ignition f. spontanée. 

Selbstlischung /. (Absterben des Kalks) w.) 
Spontaneous slacking of lime in the air. tino- 
tion f. spontanée de la chaur. 

Relbstlöthung /., Löthung f. ohne Leth. 
Autogenous soldering or junction. Soudure f. au- 
togene. 

Nelbstéler m., Selbstachmiecrer m. (Masch.) 
Self oil-feeder, selfacting lubricator. Labrifactear 
m., graisseur m. mécanique. 








Seibstspinnend — Benkschuh. 


Selbstspinnend adj. Sieh Selfactor. 

Selbstthätig adj. (lechn.) Selfacting. Automate, 
automatique, selfacting. Feel Speiseapparat, 
Speiserohr, Tempel (Web.) 

Selbstverbrauch m. Consumption for the work- 
ing itæelf. Emploi m. à l'usine, consommation f. 
de l'usine méme. 

Selbstverwaltung f. Sich Selbstbetrieb, 

Selbstwirkend adj Sieh Selbstthütig. 

Selen n. (Chem.) Selenium. Sélénium m. 

S— blet n. (Miner.) Seleniuret of lead. Plomb m. 
seleniure, 

S-kupfer n. (Miner) Seleniuret of copper. 
Cuivre m. sélénié. 

S—silber n, S—silberblei n. (Miner) 
Seleniuret of silver, selen- silver, selenio- silver, 
naumannite. Argent m. séléniuré, séléniure m. 
d'argent. 

Selenit m., Gyps m. (Miner) Gypsum. Chaux f. 
sulfatée, gypse m. 

S—wasser n. (Chem.) Selenium-water. Eau f. 
séléniteuse. 

Selfaetor m., Selbstspinnende Mulema- 
schine f. (Spinn.) Selfactor, selfacting mule. 
Mall-jenny m. renvideur, renvideur m. mécanique, 
mall-jenny m. selfacting, mull-jenny m. automate. 

Semaphore m. (Seew.) Semaphore. Sémaphore m. 
S—nstation f. (Seew.) Semaphore station. Sta- 

tion f. de sémaphore. . 

Semikolon n. Oh (Kalligr., Buchdr.) Semicolon. 
Point m. et virgule f. 

Bemilor n. (Metall) Sieh Similor. 

Sempel m, Zampel m, Zampelzug m., 
Zempel m. (Web.) Simple, symbott. Xemple m., 
semple m. 

Senfól n. (Chem) Oil of mustard. Huile f. de 
moutarde. 

Sengen, Brennen v. a, Zeuge, feine Garne 
(Web., Spinn.) To singe. Griller. 

Mitteist einer Flamme s—. To singe with 
o flame. Flamber. 
Mit Gas s—. To gas. Gazer. 

Sengem n., Brennen n. (den feinen Flaum 
auf den Zeugen durch Brennen entfernen) (Web.) 
Singeing. Grillage m. 

S— mittelst einer Flamme. Singeing with 
a fame. Flambage m. 
S— mit Gas. Gassing. Grillage m. an gaz, 


gazage m. 

Sengen, Absengen v. a. ein Schiff (Seew.) 
Sieh Brennen ein Schiff. 

BNengeref f. (Web.) Singeing. Grillage m. Vergi. 
Cylindersengerei. 


vorragenden 
Singeing-machine. Machine ll 

Abteufen (Bergb.) nd-spears pl. 

m. pl. de suspension. 

Benkbilei n. (Seew.) Sieh Loth. 

Menkblei n, Bleiwurf m. (Pont, Wasserb.) 
Sounds: plummet, lead, (plumb-line). Plomb 
m. de sonde, sonde f, fil m. à plomb. Fergil. 
Bleiloth. 

Benkel m. (Bauw. u. Minirk) Sieh Loth. 

Nemikelfiden m. (Techn) Sich Bleischnur. 

Nenkelmagel m. (Pont) Sieh Kalfaternagel. 

sich Semken e r. (Bauw.) Sieh sich Setzen. 
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Senker m. pl, Häuer m. pl. beim Schacht- 
abteufen (Bergb.) Sinkers pl. Pics m. pi 
d’avaleresse, avaleurs m. pl. 

Senker m, Versenker m, Senkstift m., 
Senkkolben m, Ausräumer m, Aus- 
reiber m., Fräser m. (Schloss) Countersink. 
Fraise f. Feel Kugelsenker, Zapfen- 
senker. 

Konischer S—. Cone-countersink. Fraise f. 
conique, fraise f. en forme d'un cóne. 
Flacher, Zweischneidiger S—, dessen 
schräge Schneiden sich in eine Spitze 
vereinigen. Flat chamfering-tool or chamfer- 
ing-drill with two edges. Fraise f. & deux biseaux 
qui aboutissent en une méche. 

S— zur konischen Erweiterung cylin- 
drischer Löcher. Square countersink. Foret 
m. A noyon, foret m. A goujon. 


Senkfaschine f, Wasserfaschine f. (mit 
Steinen beschwerte Faschine) (Befest, u. Bauk.) 
Water - fascine. Fascine f. à fossés, fascine f. 
fondrière. 

Senkfeuer n, Gesenktes oder Bohrendes 
Feuer n. (Kriegew.) Plunging fire. Feu m. 
plongeant, feu m. fichant. 

Senkgrube f., Schachtsumpf m. (Bergb.) 
Cess-pool, sump. Creux m., puisard m. 

Senkgrube f., Senklioch n., Schwind- 

grube f. (Bauw.) Bog, waste-well, draining-well. 

Puisard m., puits m. absorbant. 

Senkgrube f, Abzugsgrube f. (Eisenb.) Sink- 
hole, sink-trap. Puisard. m., trappe f. à net- 
toyage. 

Senkhammer m. (Schmied.) Sharp-faced sledge- 
hammer. Fonçoir m. 

Senkhaue Z (zum Abteufen von Schächten und 
Loshauen des von Wasser bedeckten Gesteins) 
(Bergb.) Sinker’s pike, -pick, mattock. Pic m. 
‘avaleur, pic m. en niveau. 

Senkkasten m. (zum Gründen von Pfeilern) 
(Wasserb.) Caissoon, stone-coffin, isson m. 
Senkkastengründung f. (Wasserb) Foun- 

ion on sunken stone-cofins. Encaissement m, 
fondation f. sur des coffres remplis de pierres. 


Senkkolben m., Kolben m., Schlichtboh- 
rer m. (für Gewehrl&ufe) (Büchsenm.) Bit, po- 
lishing-bit, fimishing-bit. Meche f., Polissoir m. 

Senkkolben m. (Schloss) Sieh Senker 2. 

Senkmauerung f. (beim Schachtabteufen in 
losem, wasserreichem Gebirge) (Bergb.) Sinking- 
pit masonry. Tour f. en maçonnerie descendante, 

Senkpumpe f., Senksats m. (rum Abteufen 
von Schüchten) (Bergb.) Sinking-see. Pompe f. 
volante ou suspendue, jeu m. volant (dans une 
avaleresse). 

Senkrecht,Lothrecht, Bleirecht adj. (Bauw.) 

Vertical, , icular, right by the plummet, 

plumb. A plomb, vertical, perpendiculaire. 

Benkrecht adj. (Geom.) Perpendicular. Perpen- 

culaire 


Senksatz m. (Bergb.) Sich Senkpumpe. 

Senkschachtmauerung f. (Bergb.) Sieh Senk- 
mauerung. 

Senkschuh m. einerSenkschachtmauerung 
(Bergw.) Shoe of a sinking-shaft walling. Sabot 
m. tranchant, trousse f. coupante d'une tour des. 
cendante en maçonnerie. : 
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Senkschuss m. (Artill.) Sieh Depressions- 
schuss. 

Senkstift m. Sich Senker 2. 

Senkung f. eines Gebäudes „oder Gebäude- 
theiles (Bauw.) 5i settling. En: 
foncement m., (fonture f.) d affaissement m. 

Senkung f., Sackung f. (von Erdmassen). 
Settling. Tassement m. 

Senkung f. der Brustwehrkrone (Befest.) 
‘Sieh Abdachung. 

Senkung f. der Dünnung eine Gewehr- 
schaftes (Büchsenm. Sich Krümmung des 
Flintenkolbens. 

Senkung f. (Neigung der Maschine zu den Schie- 
nen) (Locom. ing. Plongement m. 

Senkung f. der Theile einer Maschine (Masch.) 
Lowering. Dénivellement m. des pièces d'une 
machine. 

Senkungsebene f., Defilementsebene d 
Queen) ) Plane of defilement. Plan m. de dé 


Senkengshühe f., Abdachungshthe f. (Be- 
fest) Height of the dip. en Pose pl longée. 

Senkwage f, ys, Chem.) 
Areometer. Aréométre m, 

Sennhatte f in der Bel 

alet 

Sense (Ackerb.) Sithe, e, sythe. Faux f., 
RAN Vergl. mens! ^ 
Klopfs—. Sithe which is sharpened by beati 
(Syrian or German Sai Faux f. fagon dalle. 


Kg 

i e). Faux çon an, 

wë m. (Metall.) 

Sensenstein m. zum Schärfen der Sense (Ackerb.) 
‘Sithe-rubber. Dalle f. 

f, (dünne biegume Latte, de im dien 
tun, ler aj 

zu ordnen) (Schiffb) Stroke, or Ze E or 

Ech -line. Lisse f. (de construction et Text. 

cation) 

S— der Verteuning, Reling /. (Verzäunung). 

Dee ege 


Rail, isso 
— der Flugsente und dem Kiel 
fion between rising-line and keel. Fausse 





lisse f. ou lisse f. du fond. 
Fart ising-line, floor-riband, Lisse f. 
le façon. 
Sech: Extreme breadth line. Lisse f. du 
Top-B—. Top timber line. Lime f. des œuvres 
morts, 
Zwischen S— pl. Intermediate ribonds a 
f. pl. intermédiaires, 


af der Erze (bei der Ermufberei- 


Separation of ores for dressing 
unm T du Mea en point de 
préparation 
namel f. (! rb.) 
‘ating the mall coal or ore the 


rommel m. pour séparer du minerai ou 
on. 
tv. o (Bergb.) Sich Sieben. 








Cuttle-fish, black-fish, Sich f ry (ee. 
net m., calmar m.). 

Sepia f. (Farbe aus dem Safte des Tintenfisch= 
(Mal) Bron m. de sèche, sépia f. 


Sepia f, Blackfisehbein m, (urit 
Weisses Fischbein v.) (Rickenknochen in 
Tintenfischs). Cuttle-bone. Os n. de sèche, on, 
de seiche, 

Berge » Barsche fe (ein Zeug aus Kammwoie) 
(Web, 


anes. Orloans-serge. Filin m, verge’. 
Doran tonrangette f. 
Serpentin m Ophit m. (Miner) Beton 
y 
we. Sarving f. (Seew.) Plat, plattix | 


Sessel m (Tisch. etc) Chair. 
siége m., chaise f. 

Sesselleiste f., Scheuerleiste f, n 
leiste f. (Bauw.) Skirting, ER 
m. de lambris, lambris m. d'appui 

Setgangen m. pl, Setsgangen m. pl. fer 
Kies A Bardis m. pl. Vergl. Ses 
or 


Sethaken m. (Schiffszimm.) Sieh Kenterhate: 

Setsarbeit f. (Aufber.) Sick Siebsetzarbei: 

Setzbohle f. .) Sieh Setzbret 

Setabord m., Setsgang m. (Seew.) Wash-booi 
Falque f., farque f. 

Setzbret n. einer Treppe von Hols (Zmz 
Riser-board, Ais m. de contre-marche. 


Setzbret n. (Buchdr.) Compositor's board. Cir- 


—— m. (Bachdr.) Sieh Setiwilt. 

Setzeisen n. (Bergb.) Sieh Stufeisen, Bot: 
eisen. 

Setzeisen n. (Schmied) Sich Schrotmeisit: 

Setzen v.a., auf Zwicker, Unterlegen:.: 
einen Stein (Bauw. To put upon garrutes 


to put upon Caler un: 
Setzen v. a, die 
 palisades. 


Fauteuil a. 


e 
allisaden pare Tog 
Planter des palissades, 

Setzen v. a, die Stempel (Bergb.) To tale 

Étangonner, boiser. 

Setzen v. a. (Buchdr.) To compose, to set. Cov 
poser les caractères. 

Einen Fliegenkopf s—. To turn a law. 
Bloquer une lettre. 

Spaltenweise oder In gespaltenes Ce 
lumnen s—. To compose im columas. Ci? 
poser par colonnes. 

Stückweise s—, Spalten s—. Toc 
in companionship. Travailler en galée, travai? 
en paquet, . 

Ein Stück s—. To compos o peguet. (ot 
poser un paquet. 

Seizen ode Stellen v. a, im Ruhe i 
Hahn .(Büchsenm.) To half-cock arms. Met 
ou faire passer le chien au cran du repos. 

Setzen v. a, die Fensterscheiben im Kit. 
In Kitt verglasen v. o. To pw the pr^ 
in putty, to glase in putty. Poser les vitre? 
mastic, 


Setzen, Anstossen v. a, den Fils (Hete 
To put on the block, Dresser le feutre. 


Setzen — Setzwalze. 


Setzen e a, in Betrieb, den Hochofen 
(Metall) To set the blast-furnace to work. Mettre 
le fourneau en activité. 

Jetzen v. a, in oder durch das Sieb, ein 
Erz (Metall) To sieve. Cribler un minerai. 
Setzen v. a, eine Gichtcharge (Metall) To 

charge. Charger. 

Setzen v. a, in Kapseln, das Porzellan 
(Porz.) To put the porcelain into seggars, En- 
casseter, encaster la porcelaine. 

jetxem v. a, in das Gleichgewicht, cin 
Schiff (durch Vertheilung der Ladung) (Seew.) 
To trim. Balancer un vaisseau, 

deh Setzen, sich Senken, sich Sacken 
r. *. (von Erdmassen) (Bauw.) To settle. Se 
taser. 

ich Setzen, sich Senken v. r. (von Gebäu- 
den) (Bauw.) To sink in, to settle. S’aflaisser, 
farder, prendre coup. 

ieh Setzen v. r. 
(Chem.) To be 
bottom, to settle. 


etzen n. eines Damma, Sackmass n. (Ei- 

senb.) Consolidation, shrinkage of embankment. 

Rechargement m. d'un remblai. d 

etzer m, Amsetzer m. zur Geschützbe- 
dienung (das Geräth, womit die Ladung in das 

Robr geschoben wird) (Artill) Rammer. Re- 

fouloir m. 

S— (wenn derselbe mit dem Wischer an der- 
selben Stange ist). Rammer and sponge on the 
same staf. Refouloir-écouvillon m. 

iser m. (Buchdr) Compositor. Compositeur m. 
d'imprimerie. 
etzer m, Stempel m., Treibstock m. 

(Stopfholz n., Zehrungsstempel m.) (zum 

Laden der Raketen etc.) (Feuerw.) Drift. Ba- 

quette f., baguette f. à charger. 

exer ma Setakolben m. (Minirk) Seh Lade- 

stoc 

etzerfehler m. (Buchdr) Error of the com- 

postor. Faute f. de composition. 

etzerkolbem m. Sich Setzkolben. 


etugang m. (Scew. ) 
etzgangen m. pi. (Seew.) Sieh Sctgangen. 
etzhaken m. (Behifsmimm. Sich Kentor- 


etzhamumer:m., fietzmeissel m., Setustem- 

pel m. (Schmied) Set-hammer. Chasse f. 

iš — Flachhammer m. (Schmied. Flatter, 
ect-hammer. Chasse f. à parer, paroir m. 

Gerader S— (Schmied. Square or plain set- 
Aammer. Chasse f. carrée. 

Mander S—, Halbrunder Setzstempel 
m. (Schmied. Fidler, top-fuller, half-round set- 
hammer. Chasse f. ronde, chasse f. demi-ronde, 
degoigeoir em. 

Sichräger B— (Schmied) Chamfered set-ham- 
mer. Chasse f. en biseau. 


>tzholz n, Höhestab m. eines Fenster- 
futters (Tischl, Glas.) Wooden mullion of a 
French casement. Poteau m. de milieu fait en 
bois, montant m. d'une croisée à battants. 
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Setakasten m. (Buchdr.)  Letter-case. Casse f., 

case f.). 

Setzkeil m., Schliesskeil m. (zur Ausfüllun 
des von einem Gegenkeil gelassenen Raumes 
(Techn) Key, coitar, cotirel. Clavette f. de 
serrage. 

Setzkolben m., Setzerkolben m. (der un- 
tere, dickere Theil des Setzers) (Artill.) Ram- 
mer-head. Tête f. de refouloir.: 

Setzlatte f., Bichtscheit n. (Eisenb. etc.) 
Ruler. le f. de nivellement. 

Setzlinie f. (Buchdr.) Setting-rule. Réglette f., 
biseau m. 

Setzmaschine f». Siebsetzmaschine f., 
Setzsieb n. bei der Aufbereitung (Bergb.) 
Jig, jigger, sieve-jigger. Criblem. Vergil. Stauch- 
setzmaschine. 

Continuirlich arbeitende S—, Conti- 
muirliches Setzsieb. Self-acting jig, self- 
discharging jig, continously working jig. Crible 
continu. 

Hydraulische S—, Hydraulisches Setz- 
sieb. Plunger - jig, plunger -jigger. Crible 
hydraulique. 

Setz- und Ablegemaschine f. von Sörensen 
(Buchdr.) Siek Maschine zum Setzen etc. 

Setzmeissel m. (Schmied.) Sieh Setzhammer. 

Setzschemel m. (Feuerw.) Drift-board, Table f. 
de charge. 


pan. lée f. 

. (Seew.) (Capitan oder Schiffs- 
führer, der nicht Mitrheder ist, oder wegen Krank- 
heit des bisherigen Capitäns, das Schiff nur für 
eine Reise führt.). 

Setzschiffer m., Flaggencapitan m. (eine 
Person die (in sehr seltenen Fallen) den Capitan 


reprasentirt Flag captain. Patron m. de pa- 
on. 


Setzsieb n. (Bergb) Brake-sieve, jigging-sieve, 
ri Crible m. (hydraulique ou à cuve). Vergl. 
Setzmaschine. 

Setzstange f., Zeltstange f. eines Zelts 
(Kriegsw.) Standard-pole, tent-pole, upright of a 
tent. Montant s, mat m. 

Setastempel m. (Schmied.) Sieh Setzhammer. 


| Setustock m. an der Drehbank (Techn.) 


Lunette f. 

Setzstufe f., Futterbretn., Futterbrod n, 
Futterstufe f. einer Treppe (Zimm.) Riser- 
board, riser, rising-board. is m. de contre- 
marche, contre-marche /. en bois. 

Setzwage f., Schrotwage f., Grundwage f. 
Bleiwage f. (Feldm. u Bauw. Mason's or 

& level, solid level, frame-level, plumb- 
level. Niveaum., niveau m. de macon 
ou de charpentier, niveau m. à plomb ou à pen- 
dule, niveau m. à équerre. 
S— mit der Libelle (Eisenb. etc.) Spirit- 
level, air-level. Niveau m. à bulle d'air. 
Nach der S— verlegen. To level. Dresser 
quelque chose de niveau. 

Betzwäger m. (Schifib.) Wale, strengthening-piece on 
top of the between deck-beams. Serre f. d'entrepont. 

Setzwalse f, Setseylinder m. der Sörensen’- 
schen Setz- und Ablegemaschine {Bochdr.) Oy- 
lander for composing types. Cylindre m. compo- 
siteur. 
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S-fürmig adj. S-shaped. En forme d’S, en esse, 
S-fürmiges Eisen n. Sieh S-eisen. 

Sgraffito n., Sgraffitomalerei f. (gekratzte 
Frescomalerei) (Mal) Sgrafitto-painting, scratched 
painting, scratched, scratch-work. Peinture f. ou 
manière f. égratignée, sgraffite m., sgraffito m., 
sgrafit m. 

S-haken m. (Schmied.) S-shaped iron piece. 
Esse f. Vergil. Esshaken. 

S-haken m. Si-fürmiger Haken m. (Seow.) 
Iron hook of the figure of an S. Croc m. en S. 

Shawl m. (Web.) Shawl. Chale m., schall m. 

Shirting m. (Web.) Sieh Schirting. 

Short-ratch-Maschine f. (Spinn) Sieh Spinn- 
maschine mit heissem Wasser. 

Shrapnellgranate f., Kartätschgranate f.; 
Bombenkartätsche f, Granatkar- 
tätsche i Shrapnell m. oder Schrapp- 
mell m. (Artill.) Shrapnell, shrapnell-shell, spheri- 
cal case-shot, spherical case. Obus m. & balles, 
obus-shrapnell m., obus m. & la Shrapnell. 

Shrapnellschuss n. Sieh Granatkartätsch- 
schuss, 

Shrapnelizünder m. (Artill.) Shrapnell-shell 
fuze, spherical-case fuse, fuze for spherical-case 
shot. Fusée f. pour obus Shrapnell. 

Siberit m, Rother Turmalin m. (Miner.) 
Reo tourmaline. Tourmaline m. apyre. 

Siccativn., Trockenöln. (Mal) Dryer. Sic- 


catif m. 

Sichel f. (Ackerb.) Sickle. Faucille f. Vergl. 
Dengeln. 

Sicherheitsapparat m. (Dampfm.)  Sofety- 
apparatus. Appareil m. de süreté. 

Sicherheitshahn m. (Dampfm.)  Sefey-tap. 
Robinet m. de süreté. ' 


Sicherheitskette f., Nothkette f., Reserve- 
kette f. (Eisenb.) Safety-chain, auxiliary chain, 
check-chain, side-chain. afne f. de sûreté. 

Sicherheitslampe (Bergb.) Safety -lamp, 


Davy lamp, a Davy. Lampe f. de sûreté, lampe f. 
e 


AVY. 

Sicherheitspapier n. (Pap.) Paper of safety, 
paper of sûreté. Papier m. de sûreté. 

Sicherheitspfeiler m. in Bergwerken (Bergb.) 
Rib, (North of England:) barrier, (Scotland :) 
chain-wall. Pilier m. de sûreté, (Belgique:) mur m. 
de sûreté. 

Sicherheitsrasirmesser n. Safey-rasor, pa- 
cific razor, levigator. Rasoir m. de süreté. 

Sicherheitsrast f. (an einigen Percussionsge- 
wehren) (Büchsenm.) Safety-bent. Cran m. de 


sûreté. 

Nicherheitsschiene f., Leit-, Streich-, 
Schutzschiene f. (Eisenb.) Guard-rail, safety- 
rail, side-rail. Contre-rail m, (d'un passage à 
niveau, etc.). 

Sicherheitssehloss n. (Schloss) Safety-lock. 
Serrure f. de sûreté. 

S— (mit einem Gesperre) (Büchsenm.) Safety- 
lock, stop-lock, bolt-lock. Platine f. de süreté. 
Sicherheitsstreifen m. (in einem Wald pa- 
rallel der Bahn) (Eisenb.) Safety-stripe. Raie f. 

de sûreté. 

Sicherheitsventil n. (Dampfm.) Safety-valve. 
Soupape f. de sûreté. Verg. Rückschlags- 
venti 


S-fürmig — Siderit. 


Sicherheitsventil n. des Cylinde 

(Dampfm.) Priming-valve. Soupape f. de sir 
u cylindre. 

S— der Speisepumpe (Dampfm.) Erop 
valve, return-valve. Soupape f. de trop plein 
Ausseres S—. External safayale. 5: 

pape f. externe. 

Inneres S—, Luftventil n. Internal wier 
valve, atmospheric safety-valve, reverse-valte, c- 
valve, vacuum-valve. Soupape f. à air, renits:. 
m., soupape f. interne, s— renversée, s— att ~ 
phérique. 

S— mit Feder. Spring safety-valee. S- 
pape f. de süreté à ressort. 

S— mit Hebel. Lever safoty-valve. Soups- 
de sûreté à levier. 

(Damit. 


Sicherheitsventilbelastung f. 
Safety-valve weight. Contre-poids m. de sous 
de süreté. 

Sicherheitszünder m. von Bickford (zum We- 
thun von Sprengbohrlöchern) (Bergb.) 5r 
fuse. Mache f. de sûreté, fusée f. ou &tonpilk « 
de sürete. 

Sicherstellen v. a. eine Schanze (gegen i 
Uberhóhen des Terrains) (Befest.) To defi. 
work. Défiler un ouvrage. 

Sicherstellung f. der Verschanzung' 
(gegen das Überhóhen des Terrains) (Befest! Te 


Zement, defüading. Défilement m. 
Sichertrog m. (Bergb.) Sieh Waschtror. 
Sicherung f. an Flintenschlössern (I. 

senm.) Slide-bolt, slide-stop, catch, Verrous : 

arrêt m. de sûreté. Vergi. Hemmun g. 
Sicht (Seew.): . 

Aus S— kommen v. n. To disappear. A7 

Etwas in S— haben v. a (im Gesicht: 
bemerken) To sight anything. Avoir h '- 
de quelque chose. 

(Etwas) aus S— verlieren v. a. Toi” 

ight of. Perdre de vue, noyer. 

(Etwas) in S— bekommen v.c. T. 
sight of, to make or discover. Etre à vt 
avoir la vue de... 

In S— kommen v. n. To heave or cr: - 
sight. Paraitre. 

In S— sein. To be in (within) sight, È 
vue, en vue, en portée de vue. 

Land in S—! Land ho! Terre! 

Schiff in S—! Sail ho! Navire! 
Sichtearm m., Beutelarm m. des Ber - 

oder Sichtezeugs(Müll.) Shaking-arm. Ti: 

ailette f. 

Sichtexeug n, Beutelzeug a (Mul) ' 
mon bolter. Blutoir m. en étamine, sas e 
mis m., bluteau m. & battes. 

Sichtezeug n, Hobezeug n. (Vorid“- 
zur Erzeugung der Bewegung des ter" 
(Mall)  Shaking-apparatus. Babillard m. - 
moulin à blé, 


Sichtig adj. (Seew.): Sichtiges Wetter 
Transparent air, clear weather. Temps e i- 

Sideral adj. (Astron) Sidereal. Sideral, + 

Siderit m, Sapphirquars m., (Blatt! 
Quarz m.) (Miner) Siderite Sidénte m. 

Biderit m., Sphärosideritn., Spatheiwt 
stein m. (Miner.) Spathose tron, spathw ^ 
Fer m. carbonaté, sidérose m. 


Biderolith — Siel. 


Siderolith m., Terralith m. (bemalte und 
lackirte Thonwaare) (Tópf) Terralith. Sidéro- 
lithe m. 

Sieb n. (Techn., Bergb) Sieve. Crible m., tamis m. 

Verg. Erdsieb, Kórnsieb, Rader, Rät- 
ter, Sandsieb, Schrotsieb, Sortir- 


sieb. 
K von Pferdehaar (Techn.) Range, sieve. 


m. 

S- (mit Tach bespanntes im Streichkasteu) (Ta- 

petenfabr.) Sieve of colour. Chässis m. sur les 
rds duquel est cloué un morceau de drap fin. 

S—, Brause f. (dünne, durchlöcherte Metall- 
platte) (Masch. ete.) Hose. Crépine f. 

Mebbodem m. von Draht, Drahtboden m. 
(Techn.) Sieve-bottom of wire-gauee. Fond m. 
à tamis de toile métallique. 

S— von Pferdehaar Sieh Haarsieb- 
boden. 

lieben v. a. (Techn. To sift, bolt or garble, 
‘of corn:] to riddle. Cribler, tamiser, sasser. 
Verg. Durchsieben. . 

S—, den Sand (Bauw.) To sift the sand. Passer 
le sable au panier. 

N—, die Lumpen (Pap) To dus. Nettoyer. 
S—, Rättern v. a., Separiren v. n. (Metall) 
To sift, to separate by ridars, screens or sieves. 
Cribler, tamiser. 

Heben n. der Lumpen (Pap.) Dusting. Net- 
tovage m. 

lieben n., Rättern n, Separiren n. der 
Erze oder Kohlen (Bergb.) Separating ore or 
coal by means of sieves, ridars or screens. Tami- 
sage m., criblage m. du minerai ou charbon. 

liebeneck n., Slebenseit n. (Geom.) Hep- 
tagon. Heptagone m. 

Irbmasche f. (Müll.) Mash of bolter. Gueu- 
ette f. 

Mebrinder m. pl. Sieve-hoops pl. Cerches m. pl., 
rebords m. e. de crible ou de tamis. 

Mebsel n. Kan) Siftinge pl. Criblure f: 

Mebsetzarbeit f., Siebsetzen n. (Metall) 
dering. Criblage m. des minerais. 

llebtrommel f. Sich Staubtrommel. 

Mebtuch n. (Müll) Bolter, bolting-cloth. Éta- 
mine f. Vergl. Beuteltuch. 

lebseug n. (Mall) Boker. Tamis m. 

lechenhaus n. Sieh Krankenhaus. 

N— für Aussitsige. Sieh Lazareth für 
Aussatzige. 

itekenhammer m., Seekenhammer m. 
(Kesselschm., Klempn.) Seam-hammer, creasing 
hammer. Marteau m. à soyer, m— suage. 

iedeflüssigkeit f., Beizflüssigkeit /. 


iMünzw.) liquid. Bousure f., bouture f. 
ledehitze f. Boiling heat. Temperature f. 
J'ebullition. 


ledelauge f. (Salp.) Boiling- or evaporating- 


liquor. Eaux E de cui 

ieden v. a, ( .) To boil, Faire bouillir, 
N— v. n. To boil. Bovillir. 

8— v. o, den Firniss, die Farbe (Buchdr.) 
To boil the varnish. Cuire le vernis. 

In Alaunwasser s— v. a. (Farb.) To alum, 
to steep in alum. Aluner une étoffe. 

S—v.a, Beizen e a, die Münsplatten 
ne) To blanch the planks. Blanchir les 

ana, 
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Sieden, Weisss— v. o, das Silber (Silber- 
arb.) To blanch. Blanchir largent. 

Sieden n, Kochen a (Phys) Zéullition, 
boiling. Ébullition E 
S—, Beizen n der Münzplatten (Münzw.) 

Blanching. Blanchissage m. des flans. 
S—, Weisss— desSilbers(Silberarb.) Blanch- 
ing. Blanchiment m. 

Siedepfanne f., Abdampfpfanne f. (Zuck.) 
Evaporating-boMer. Chaudière f. évaporatoire, 
S—, (Siedekessel m.) für den geklárten Saft. 

Boiler, copper. Chaudiére f. à cuire. 
Erste 8 —. Grand or evaporating-copper. Grande 
f. grande chaudiére f. 
Zweite S—. Second copper. Propre f. la 
propre chaudière f. 
Dritte S—. Third copper. Flambeau m. 
Vierte S—. Teache, battery. Batterie f. 

Siedepunct m. einer Flüssigkeit (Phys) Boil- 
ing-point. Point m. d'ébullition. 


Siedepunct m. eines Thermometers (Phya) 
Boiling-point. Point m. d’ebullition. 

Sieder m. (Dampfm.) Sieh Siederöhre. 

Siederei f. (das Local, in welchem der Zucker 
gekocht wird) (Zuck) Boiling-house, (boiling- 
room). Laboratoire m. à sucre. 

Siederhals m. aneinemSiederkessel(Dampfm. 
etc.) Upright tube of a boiler-tube. Cuissard m., 
culotte f. d'une chaudière à bouilleurs 

Siederkessel m., Walzenkessel m. mit 

` Siederöhren oder Siederm (Dampfm.) Cy- 
lindrical boiler with boiler-tubes. Chaudière f. cy- 
lindrique à bouilleurs. 

Siederöhre f. eines Röhrenkessels (Dampfm.) 
Sich Heizróhre. 

Siederdhre f., Sieder m. cinesSiederkessels 
(Dampfm.) Boiler-tube, heating-tube. Bouilleur m. 


Siedesalz n, Kochsalz n. (Sal) Common 
salt, butter-salt. Sel m. raffiné. 
Siegelerde /, Rother Bolus m. Sealed 


earth. Terre f. sigillée. 

Siegelerde f., Bol m. (Miner) Bolus, bole. 
Bole m., terre f. bolaire. 

Siegellack n. (m.) (Hard) sealing-war, seal-wax. 
Cire f. d'Espagne, cire f. à cacheter. 

Siegelwachs n. Soft sealing-waz, soft 
spanish war. Cire f. à sceller, à cacheter. 

Siehl n. Sieh Siel. 

Sleke f., Becke f. (Kupferschm, Klempn.) Seam. 
Ourlet m. 

Sieken v. a. (Kupferschm., Klempn.) To seam, 
to crease. Soyer, suager, ourler. 

Siekenform f., Biekeneisen n. (Kupferschm., 
Goldschm.) Creasing-die, die of the swage-bit. 
Bille f. à moulures. 

Siekenhamamer m. (Klempn., Kupferschm.) 
Creasing-hammer, seam-hammer. um. A 
soyer, marteau m. A suage. 

Sickenstock m, Seckensag m. (Klempn., 
Kupferschm.) Creasing-tool, swage-bit. Suage m., 
tas m. à soyer, banc m. à billes, tire-billes m., 
billiere f. 

Biel n., (Siehl n., Syl n., Syhle f.), Sehleuse f. 
( Wasserb.) ice, lock. Écluse f. 

S—, Deichschleuse f. Dike-lock, dike-dram, 
sluice in a dike-dam. Eclase f. pratiquée par 
une digue, pertuis m., rigole f. 
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(Bauw. u. Befest.) Drain. Pertuis m., rigole f. 
Sielberme f. Sich Sielkoje. 
Siele f. (Sattl) Breast-piece of a breast-harness 


Poitrail m 

Sielengeschirr n. (Sattl.) Breast-harness. Har- 
nais m. à poitrails. 

Sielkoje f., Silberme S asserb.) Bank of 
a dike, drain. Quai m. d écluse 


Sielkuhl f, Sielgrube f. Ditch built for a 
dike-drain. Fosse f. à bätir une rigole. 

Sielscheit n. (Fuhrw.) Sieh Ortscheit. 

Signal n. (Saar) Sieh Merkzeichen. 

Signal n. (Seew.) Signal. Si 
Lootsen-S—. Pilot signal. BE m. de pilote, 

s— pour demander un Tiet 
Nacht-S—. Night signal. Signal m. de nuit. 
Nebel-Si—. Fog signal. Signal m. de brume. 
Noth-S—. Sign of distress. Signal m. (pour 
demander) d’assistance, 
Tag-S—. Day signal. Signal m. de jour, 
S— geben ai. machen v.a. To give or make 
signals, Donner ou faire des signaux. 

Signal n. (Tel.) Signal. Signal m. 

Akustisches S—. Acoustic signal. Signal m. 
acoustique. 
Optisches S—. Optical signal, Signal m. 
optique. 

Signalbuch n. (Seew.) Code of signals. Code m. 
des signaux. 
Internationales S— für Kauffahrtei- 

Schiffe. Commercial code of signals for the 
use of all nations. Code m. commercial de sig- 


naux à l'usage des bâtiments de toutes nations. 


Signalfeuer n. (Seew.) JSignal-ligM, signal-fire. 
Faux-feu m. 

Signalflagge f. Keen.) Signal, signal-flag. Pa- 
villon m. de sign 

Signalglocke T (Tel) Signal-bel. — - 

Signalhorn n. (Kriegsw.) Bugle. Clairon m. 

Signallaterne f., (Seitenlaterne f., Bei, 
tenlicht n.) (Seew.) Signal-lantern. anal m., 
(lanterne f. de signal, feu m. de signal). 

Signalpfeife /, Dampfpfeife f. (Locom.) 
Whistle, steam-whistle, Sifflet m. sifflet m. à 
vapeur. 

Signalrakete f. (Artill) Signal-rocket. Fusée f. 
de signaux, fusée f. volante. 

Einpfündige S—.  Pound-rocket, 1-pounder 
rocket, Fusée f. de 1 livre, 

Signalscheibe /. (Eisenb.) Disk-signal. Voyant m. 
à disque, disque-signal m. 

Signalschuss m. See.) Signal-gun. Coup m. 
de canon de signal. 

Signatur f. am Druckbogen (Bogenbezeich- 
nung durch Buchstaben oder Zahlen) (Buchdr.) 
Signature. Signature f. 

Signatur f. an den Buchstaben (Kerbe an 
der einen Seite des Buchstabens) (Buchdr.) Kern 
(of a letter). Cran m. d'un caractére. 

Silber n., Gediegenes Silber n., (Jung- 
fernsilber n.) (Miner.) Native silver. Argent 
m. natif, argent m. vierge. Vergi. Haarsilber. 
Güldisches gediegenes S—. Argontiferous 

gold, auriferous native silver. Argent m. natif 
aurifere, 
Dendritisches gediegenes S—. Dendritic 
native silver. Argent m. natif variété dendritique. 


Biel — Sillberdraht. 
Biel n, Abflusseanal m., Abangsrinno f. | Silber n. 





Chem Metall.) Silver. Argent m. Vey. 

Blick-, Bran Probe-, Raffinatsilb: 

s— in Barren oder Stangen, Zains-, 
Silver in ingots, bar-silver, rod silver. Argatu 
en barres ou en lingots. 

Aus der schwefelsauren Lösung durch 
Kupfer gefülltes S—. Water-silver. (haa /. 
d'argent. Sich Cementsilber. | 

Bergfeines S—, Blicks— (Metall) Ligai 
silver. Argent m. d'usine. 

Gemünztes S—. Coined silver. Argent a 
monnayé.: 

Gesponnenes S— (Posamentier). Sieh Si.- 
berfaden. 

Gesehlagenes S—. Sich Blattsilber. 

Getriebenes S—. Chased silver. Argent e 
travaille. | 

Oxydirtes S— (Goer) "ai nie 
Argent m. oxydé. 

















Metall.) Argentiferous de: —22 de 
Argent m. aurifere, a— tenant or. 

Silberamalgam n. (Miner.) Argental meor, 
native amalgam. Mercure m. argental, | 
m. d'argent. 
GE { etall.) Amalgam of silver. Argent +. 
moulu, | 

Silberarbeiter m. Silver-emith. Orfévre a. x: 
l'argenterie. 

Silberartig, Silberfarben adj. Argir 
Argentin, -ine. 

Silberbad n. (Metall) Liquid silver. Argetts 
en bain. 

Silberbarre f., Bilberbarren m., Silber 
stange f. Silver-ingot. Barre f. ou lingot- 
d'argent. 











| Silberblende f., antimonische, Pyrar 
dark-red n 


gyrit m. (Miner.) Pyrargyrite, rhe 
Argent m. antimonié sulfuré, pyrargyrite j, : 
geni m. rouge. 

Arsenische S—, Proustit m. Pros: 

Wight-red silver. Argent m. arsenie sulfur, - 
gent m. rouge, proustite f. 

Silberblick m., Blick m. (Metall.) er 
lightening of silver. —— f. de Varge:- 
coruscation f., éclair m. 

Silberbranders n. (Miner ferou . 
tuminous schistous argil. Argile f. schisteu .- 
tumineuse argentifére, 

Silberbrennen n, Silberfeinbrennes - 
(Metall) Refining of silver. Affinerie f. d'age’ 

Silberbrennheerd m., fSilberfeinbrear 
heerd m. (Metall) Befining-hearth. Fost - 
d’affinerie. 

Silbercarbonat n, Grausilber s. (Yin 
Grey silver, selbite, Argent m. carbonate, selbiv 

Silberchlorid n. Sich Silberhoraert 

Silbercyanid n (Chem. 
anide of silver. Deutocyanure m. ou cyanide a ` 
d'argent. 

Silberdraht m. (Drahtz.) Silver-wire. Fi‘ 
d'argent. 
Echter S—. Silver-wire. Trait m. d'arge 

argent m. trait. Silvered , 
Unechter S—. S copper-wire, enn, 
wire. Traitm. d'argent faux, trait m. de cuv 
argenté. 
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ilberers n. (Metall) Silver-ore. Minerai m. | Silberplattiramg f. (Vergold.) Silver-plated. 


d'argent. 

ilberfaden Weg Sil 
sponnenes Silber n. (mit Silber überdeckte 

Seidenfiiden). Silver-spun, spun silver, silver- 

thread. t Fil m. d'argent, argent m. filé, filet m. 
"argent. 

Uberfahiers n., Weissgültigerz n. (Miner) 
Grey copper. Cuivre m. gris. 

lberfarbig, Silbern, Silberweiss adj. 

Argent, silverly. Argenté, -ée, argentin, -ine. 
Vergl. Silberartig. 

llIberfeinbrennen n, Sich Silberbrennen. 

Iberfeinbrennheerd m. Sich Silberbrenn- 
eerd. 

überfolle f, echte. Silver-foil, Feuille f. 

d'argent. 

Unechte S—, Kupferfolie f. (Metall) Silver- 
plated copper-foil. Paillon m. de cuivre. 


lbergespinst n Sich Silberfaden. 
Iberglans n, Glanzerz n, Glaserz n. 
(Miner.) Sudphuret of silver, silver-glance. Argent 
m. sulfuré, argentite m., argent m. vitreux. 
Biegsamer S—. Flexible silver-ore, ferro- 
sulphuret of silver. Argent m. sulfuré flexible. 
Iberglätte f, Gelbe Gitter, Stücken- 
glätte /. (Metall) Süver-litharge, yellow or white 
ltharge. Litharge f. d'argent, 

Jberglimmer m., Kaliglimmer m. (Miner.) 
Argentine mica, Mica m. argentin. 

Ibergold n. (Miner. A iferous gold, auri- 
ferous native silver. Argent m. natif aurifére, 
lberhaltig adj. Argentiferous. Argentifere, 
contenant de l’argent. 

Iberhormers n. (Miner.) Horn silver, horn-ore, 
tMoride of silver, muriate of silver. Argent m. 
torné ou muriaté, deutochloride m. d'argent. 
iberknallsäure f. (Chem. Argentic acid. 
Argentate m. —— Dr A 
Iberkrätze f. (Goldschm. 088, ings 
Cendres f. pl., lavure f. (d'or et d'argent). 
lberknehen m. (Metall) Süver-pine. Argent 
n. eu pate, pain m. d'affinage. 

lberletten m. (Miner.) Argil mixed with silver. 
Argile f. mélée d'argent. 

Ibern adj. Sieh Silberfarbig. 

Ibern, Von Silber adj. Of silver. D’argent. 
Iberoxyd n. (Chem.) Oxyd of silver. Oxyde m. 


pinst n, Ge- 


l'argent. 
Essigsaures S—. Acetate of silver. Acétate 
m. d'argent. 


Knallsaures Si—. Fulminating silver, deuto- 
fulminate of silver. Argent m. fulminant, deuto- 
falminate m. d'argent. 

Salpetersaures S—, Höllenstein m. 
Nitrate of silver, lunar caustic. Nitrate m. d'ar- 
gent, pierre f. infernale. 
lehwefelsaures S-—. Sulphate of silver. 
Sulfate m. d'argent. 


lberoxydammonfak n. (Chem) Fulmi- 
rating silver, Berthollet’s fulminating silver. Àr- 
rent m. falminant (de Berthollet), (ammoniure m. 
l'argent). 

lberoxydverbindung f. (Chem.) Argentate. 
\rgentate m. 

liberpapier n. (Pap) Silver-paper. Papier m. 
irgenté. 


Plaqué m. d'argent, doublé m. d'argent. 

Silberprobe f. (Prob. Silver-assay. Essai m. 

argent. 

S— auf dem Probirstein. Silvertouch or 
-test. Touche f. de l'argent. 

S— durch Abtreiben. Con- 
pellation f., essai m. à la coupelle, 

8— auf nassem Wege, Gay-Lussac’sehe 
Probe f. We silver-aseay. Essaim. à la Gay- 
USSAC. 

Silbersalte f., Claviersaite f. von Argen- 
tan. German-süver string. Corde f. d’argentan 
ou d’argent d’Allemagne. 

Silberschale f. (Chem.) -Süver-vessel. Vase m. 
d’argent. 

Silberscheideanstalt f., Affiniranstalt f. 
Establishment for refining gold and silver. Atelier 
m. d'affinage. 

Silberscheidung f. (Metall.) Refining of silver. 
Affinage m. de l’argent. 

Silberschliger m. Silver - beater. Batteur m. 
d'argent. 

Silberschiagloth n. (Techn.) Süver-soider. Sou- 
dure f. d'argent. 

Silberschwärze f. (erdiger Silberglanz) (Miner.) 
Sulphuret of silver. Argent m. sulfaré. 

Silborspiessglanz m., Antimonsilber n. 
(Miner.) Antimonial silver. Argent m. antimonial. 

Silberstahl m. (Metall) Silver-steel, silver-com- 
bined steel. Acier m. d'argent ou argenté. 

Silberstange f. Sieh Silberbarre. 

Silberstoff m. (Web.) Silver-brocade. Drap m. 

“argent. 

Silbertiegel m. (Chem.) Süver-erucible. Creuset 
m. en argent. , 
Silberweissn, Kremserweias n. (das feinste 
Bleiweiss) (Chem.) Kreme-white. Blanc m. d'ar- 

gent, blanc m. de Krems. 

Silberweiss adj. Argent. Argenté, Ze, argen- 
tin, -ine. 

Silberzettel m. (Bergb.) Account of dug silver. 
Etat m. d'argent exploité. 

Silicat n., Hieselsaures Salz n. (Chem. 
Silicate. Silicate m. 

Silo n. (Befest.) Sieh Getraidekeller. 

Sil. Silischeit n. (Fubrw.) Sieh Ortscheit. 

Sima f., Rinnleiste f., Stehende Welle f., 
Steigender Karnies m. (Bauk.) Sima, oyma 
recta. Gueule f. droite, cymaise f. droite, dou- 

von Kupfer 


cine f. 
Simitor n, Semilor a (Legi 
und Zink) (Metall) Similor. Similor m. 
Sims m. (& n) im weitern Sinne (Bauk.) 
Moulding. Moulure f. Vi Gesims. 


S— (£ n) im engern Sinne, Haupts-—, 
Kaffs— e (Bauk.) re, garland, chief 


moulding. Entablement m., corniche f., mou- 
lure f. priucipale. 
Der S— läuft sich todt an der Mauer. 
The cornice ends on the wall. La corniche 
aboutit au mar. 


Simschablone f. Sich Simsschablone. 
Simseisen n, (Ti 


hl) Rabbet-iron. Fer m. de 
Guillaume, 


Plattbauk-S—. Skew and bevilled rabbet-iron. 
Fer m. de Guillaume plate-bande. 
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Zahn-Simseisen n. Tooth rabbet-iron. Fer m. 
de Guillaume A dents. 

Simsglied n. (Bauk) Sieh Glied. 

Simshobel m. Gesimshobel m, Kehlho- 
bel m. Karnieshobel m. (Tischl) Rebate 
plane, rabbit-, rabbet-, moulding-, ogee-, cornice- 
plane. Guillaume m., rabot m. à corniche, rabot 
m. façonné, grain m. d'orge, mouchette f. 
Gerader S—  (Tischl) Square rebate - plane. 
Guillaume m. droit. 

Krummer S—. Guillaume m. cintré. 

Schräger S— (Tischl.) Skew rebate - plane. 
Guillaume m. incliné. 

Seitwirts schneidender S— oder Falz- 
hobel m., Wandhobel m. Side rebate-plane, 
side rabbit-plane. Guillaume m. de cóté. 

Steiler S— (Tischl) Steep rebate-plane. Guil- 
laume s. debout. 

Simshobelmaschine f., Kehlmaschine f. 
(Tischl) Moulding-machine. Machine f. à mou- 
ures. 

Simsprofil n. Size of a moulding. Sacome m. 

Simsschablone f. (Bauw.) Templet for a mould- 
ing. Sabot m. de moulure. 

Simswerk n. (Gesammtheit der Gesimse) (Tischl., 
Techn.) Dressing. Moulures f. pl. 

S— über Thüren und Fenstern (Bauk.) Hood- 
moulding, weather-moulding. Entablement m. des 
portes, des fenétres. 

Singelgrund m., Kieselgrund m. (Seew.) 
Gravel-ground. Gravier m. 

Singels m. p. (Seew.) Gravel. Gravier m. 

Singpult m. én, Lesepult m. & n. in der 
Kirche (Bauk.) Lettern, lectorn, pulpit, reading- 
desk. Lutrin m., légive f lettrier m. 

Singulosilicat n. (Metall) Singulosilicate. Sin- 
gulosilicate m. 

Sinken v. n. (Seew.) To sink, to go down, to 


founder. Caler, fondre. 
Ein sinkendes Schiff. Waterlogged vessel. 
Foundered vessel. 


Bätiment m. engagé 
Ein gesunkenes Schiff. 

Bätiment m. (varec m.) calé ou fondu. 
Sinkkasten m. (Wasserb.) Sieh Senkkasten. 
Sinkloch n., Wasserloch n. im Rinnstein 

(Strassenb.) Hole in a 

Sinkwerk n. (in süddeutschen Salzbergwerken 
zur Gewinnung von Salzsoole) (Salin.) Sink-work, 
an artificial salt-lake in a salt-mine. Salon m., 
lac m. d'une mine de sel. 

Sinnbild n., Symbol n, Emblem n. (Orn.) 
Symbol, emblem. Symbole m. 

Sinopel m., Eisenkiesel m. (Miner) Ferru- 
ginous quartz. Quartz m. ferrugineux. 

Sinterasche f., Zunderasche f. (Chem. 
Ashes pl. of touch-wood, Silesian potash. Cendre f. 
de bois pourri. 

Sinterkohle f., Grobkohle f. (Techn. Bergh.) 
Open-burning coal, clod-coal, cherry-coal. Houille f. 
demi-grasse & longue flamme, charbon m. vif ou 
gai, houille f. grossitre ou en mottes. 

Sintern, Zusammensintern v. n. (Techn) 
To slag. Se congeler, se concréter. 

Sinterprocess m. (Metall) Slag-process. Pro- 
cédé m. aux scories. 

Ninus m. (Math.) Sine. Sinus m. 


Natürlicher S—. Natural sine. Sinus m. na- 
urel. 


er-stone. Souillard m. |. 








— Smaite. 


Sinusboussole f. (Phys.) Smne-conpan. Ber 
sole f. de sinus. 

Sinusreihe f. (Math) Series of the sine. Série’ 
du sinu. _ 

Sinus m. versus (Math.) Versed sine. Sinus ^ 
verse. 

Situationsplan m. (Bauw.) Plot, plan of n. 
Plan c de situation, tracé m. général, plan a, 

e site. 


Sits m. eines Fasshahns (Kf. etc) Shell, sec. 
Boisseau m. d’un robinet. 

Sitz m. des Sattels (SattL) Seat of the sadd; 
Siege m. de la selle. 


Sitz m. des Rades auf der Achse (Uhrm.) Se, 
Embase f., assiette f. sur l'arbre d'une rove. 
Sitzen v. n, auf dem Grunde (Sew) 4 
be aground, to be stranded, to stick, to stick jot. 

Etre échoué. 

Sitzenbleiben n. auf dem Sande (Ge: 
Running aground. Engravement m. 
Sitzer m. pi. (die ersten Verlängerungen ." 
Bauch- und Piekstücke, welche mit diesen <i, 
den Auflangern ein Spant bilden) (Schiffb.) Fx 
futtocks pl. Genoux m. pl. 
S— der Piekstücke (an den vorderen t:’ 
hinteren Spanten). First futtocks pl. Ge 3 

m. pl. de revers, 

S— der Bauchstücke. Firat futtocs ; 

Genoux m. pl. de fond. | 
Verkehrte S—. First futtocks pl. of the erotchu 
Genoux m. pi. des fourcate. 


Sitzfall m. (Wagenb.) Sieh Sitzklappe. 
Sitzkissen n., -küssen n. (Wagenb.) Cus» 
Coussin m. de voiture. 


Sitzklappe f., Sitsfall m. (Wagenb.) &- 
cloth. Pente f. de siége. 

Sitzriemen m., Wolf m. des ungarischen 3x 
tels (Sattl) Straining-leather, saddle-ecat, + 
lége m. 

Sitzstück n. einer Bockdecke (Wagenb.) ^ 
of a hammer-cloth. Dessus m. d'une housx 
CATTOBSE. 

Skala f. Sieh Scala. 

Skalenoéder s. (Miner) Scalenohedron `- 
lénoédre m. 

Hexagonales S—. Hexagonal scalenohadr:: 
Scalénoédre m. hexagonal. 

Quadratisches S—. Dimeric or quad: ` 
scalenohedron. Scalénoédre m. tétragonal. 
Skizze f, Erster Entwurf m., Fidebtiger 
Entwurf m. (Zeichn.) Sketch, rough dros. - 

Ebauche f., croquis m., ésquisse f. 
S— nach dem Augenmass. wg seg 
Levé m. à vue, 

Skizsiren, Flüchtig entwerfen v. a (Ze: 

Bildh.) To sketch. Ebaucher, esquisser. 





, | Sklavenschiff n. (Seew.) Slaver, sec: 
Négrier m. 

Skorpion m., Skotie f. Sisk Scorpi?' 
Scotie. 


Skysail n. (sprich Skeiseel oder Skeisegel) (Gas 
Care Grecque f., papillon m., cacatois m. '- 
n 
Slempholz n. (Schifb) Sieh Schlemph:: 
Slotholt n. (niederd.) Schlossholr. 
Smalte f. (Chem, Mal) Sick Schmalte. 





Smaltin — 


Smaltin m, Speiskobalt m. (Miner. Smal- 
tine, tin-white cobalt. Cobalt m. arsenical. 

Smaragd m., Beryll m. (Miner) Emerald, 
beryl. Émeraude f. 

Smaragdgrin n, Guignet’s Grün n., 
Mittler’s Grünn, Pannetier’s Grün n., 
Plessy’s Grün n. Guignd’s chrome-green. 
Vert m. de Guignet. 

Smaragditfelsm., Eklogit m. (Miner.) .Eklo- 
gite. ogite m., amphibolite m. actinotique. 

Smirgel m. (Miner) Sieh Schmirgel. 

Smithsonit n., Zinkspath m. (Miner) Smith- 
sonite, calmine, Smithsonite m., zinc m. car- 
bonaté. 

Socke f., Sockel m., Zocke f. einer Mauer 
(Bauk.) Footing, socle basement, base extended 
round a building. Socle m, pied m. de mur, 
embasement m., embase f., base f. 

Socke f., Soekel m. um ein Haus (Bauk.) Base- 
ment, base extended around a house, table-stones pl. 
Socle m., embasement m., embase f., soubasse- 
ment m. 

Benkfórmiger S—. Bench-table. Banc m. 
continu du socle. 

Socke f. (Fussbekleidung) (Strumpfw.) Sock. Chaus- 
sette f., chausson m. 

Boekel m. (Bauk.) Sieh Socke 1 & 2. 

Sockel m. (n.) des Hochofens, Vierpass m. 
Metall) Pillars pl., understructure. Piliers m. pl. 

e coeur. 

Sockelabsats m., Sockelface f, Wasser- 
schlag m. (Bauk) Water-table. Chanfrein m. 
du socle. 

Sockelblendplatte f. (Bauw.) Earth-tabie, base- 
table. Dalle f. de socle, dalle f. d'embasement. 

Seckelface f. Sieh Sockelabsatz. 

Seckelgesims n. Sich Sockelsims 

Sockelgetäfel n. Sich Fusslambria 

Sockelplatte f. Dalle f. d'emba- 
sement, 

S— einer Säule. Sieh Plinte. 

Sockelplattung f., Sichtbarer Sockel m. 
(Bauw.) Earth-tables pl, table-stones pl. Emba- 
sement m. sar le sol. 

Soekelsims m., Sockelgesims n., Socken- 
gliederung f. (Bauk) Basemoulding. Mou- 
lure f. d'embasement. 

Seda f.. Kohlensaures Natron n. (Miner) 
Carbonate of soda, natron. Soude f. carbonatée. 

Soda f, Kohlensaures Natron n. (Chem.) 
Soda of commerce, carbonate of soda. Carbonate m. 
de soude, soude f. 

Lovantische S— (Töpf.) Levantine soda. Ro- 
ette f. 
Gereinigte S—. Refined soda, Soude f. raf- 


Künstliche S—. Artificial soda. Sonde f. 
artificielle. 

Natürliche S—. Native soda. Soude f. na- 
tive. 

Rohe S— (in der Sodafabr.) Black balls pl., 
erude soda. Soude f. brute. 
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Sodasalz n. (koblensaures Natron des Handels) 
Chem) Soda-salt. Sel m. de soude, cristaux m. pi. 
e soude. 

Sodaschmelzofen m. (Chem.) Soda-furnace. 
Four m. & soude. 

Sodaseife f., Natronseife f. (Seifens.) Soda- 
soap. Savon m. à base de soude. 

Sodastannat n., Zinnsaures Natron n. 
Chem., Färb.) Stannate of soda. Stannate m, 
e soude. 

Sodawasser n. Soda-water. Eeau f. gazeuse 
sodalque, 

Sodenpflug m. (Ackerb) Seh Rasenstecher. 

Soffittengardine f. (im Theater).  Sofft-cur- 
tain. Frise f. de scene. 

Sog m. hinter einem Schiffe etc. (Seew.) Eddy 
in the dead water, dead water. Remous m. 

Soggen n., (Soogen n.) (Sal.) Precipitation of 
salt in the salt-pan. Soccage m. 

Soggepfanne f. (Salin.) Crystallizing-pan. Chau- 
diére f. de salinage ou de soccage. 

Sohlbank f., Sahibank f., Sohlband n., 
Fenstersohle f. (Bauw.) Cill, sill, window- 
bench. Seuil m., banquette f. 

Sohldiele f. der Laffetten. Sieh Richt- 
sohle. 

Sohle f. eines Schuhs etc. Sole. Semelle f. 

Sohle f. einer Gallerie, Strecke etc. (Minirk., 
Bergb.) Bottom, sole. Sol m., fond m. 

Sohle f., Liegendes n. eines Flótzes (Bergb.) 
Floor, pavement, sill, thill, (of horizontal veins :) 
sole, Mur m. d'une couche. 

Sohle f., Bans—, Abbaus— f., Etage f. eines 
Bergwerks (Bergb) Level. Etage m. hori- 
zon m., sol m. 

Sohle f., Niveau n., Stand m. der Gruben- 
wasser (Bergb.) Level, streak. Horizon m., 
niveau m., (& Mons:) levay m. 

Sohle f. einer Setzlibelle (Feldm.) Ruler. 
Patiu m. 

Sohle f., Schwelle f. eines Minenrahmens 
(Minirk.) Ground-sill. Semelle f. 

Sohle f., Schuh m. (Unterlage zum Schutze ge- 
wisser Stücke) (Schiffb.) Sole. Sole f. 

Sohle f., Fuss m., Blatt n des Steigbügels 
der unterste Theil, auf welchem der Fuss des 
eiters ruht). Bottom. Grille f. 

Sohle /, Bahne f. eines Hobels (Tischl., 
Zimm.) Face or sole of a plane. Pan m., se- 
melle f. d'un rabot. 

Sohle f. eines Flussbettes. Sieh Grundbett. 

Sohlendruek », Aufquellem n. des Lie- 
gen den in Grubenbanen (Bergb.) Creep, creeps pl. 
oussées f pl. du sol, gonflement m., soulève- 
ment m. du mur dee galeries. 

Sohlenstrecke f., Feldstrecke f., Geseug- 

strecke f., (Üsterreich:) Lauf m. (Bergb.) 

Drift, gallery, level, (North of Englands) head- 

way, (Cumberland:) random. Galerie f. ou voie f. 
d'allongement, chassage m. . n . 

Söhlig, Wasserpass ad). (Bdigb., Minirk.) Hori- 
zontal, level, Horizontal, -e. 

Nicht s—, nicht wasserpass. Unlevel(l)ed. 

Hors-d'eau. 


Nodaküpe f. (Fürb) Soda-vat. Cuve f. alle- 
mande. 

Sedapfianse f. (Bot.) Kali, salsola, saltwort, 
glass-wort. Soude f. 


Sohil- oder Pfundleder n. (Gerb.) Soleleather. 
Cuir m. à semelles, cuir m. fort (pour semelles). 
Ungarisches S—. Hungarian . Cuir m. 

hongroyé, cuir m. de Hongrie. 
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Lafetten. Sieh Richt- 
sun Sieh Drehbolzen- 


lenstein m. (Metall) Bot- 
Pierre f. de sole, sole f. 

) Soldier. Soldat m. 

—. Sich Pionnier. 

-loch n. (Schiffb) Zubber’s 
‘rou m. de chat. 

m.) Solfatara. Solfatare f., 
lichen Sinne, Altan m., An- 
Bauk.) Sollar, solar, (soller). 


e m) 

n Sinne (Dachboden, Speicher) 
loft. Galetas m., grenier m. 
Balconfenster n. (Bauw.) 
Fenêtre f. à balcon, porte- 


xon.) Sieh Sonnenwende. 
Fensterblende f. (Bauw.) 
Faux mantelet m., jalousie, 7 


(Strassenb.) Summer -road. 
» (chemin m. retiré). 


dlen v. a. (Pont) To sound. 
Sun. Soleil m. 

ron rechts nach links) (Seew.) 
Contre le soleil. 


m links nach recht) (Seow) 
‘ec le soleil. 

heinbare. Sich Ek lip tik. 
Fensterparasol a, Aus- 
vorhang m, Ausseres 
ing Ausseres Rouleau n. 
md. Marquise f. Verl. auch 


a (Gasbel.) Sun-burner, Bec- 


stron.) Sun's altitude, Hau- 
(Astron) Back-staf. Quar- 


olar year, astronomical or tro- 
f. astronomique, solaire ou 


(Astron), Sie Sich Heliometer. 
Pon. (Phys) 

m. solaire. 

metenrad n. (Masch.) Sich 


eraltet (Seew.) Astronomical 
stronomi 
zino Segeltuchdecke, die Uber 


‚pannt wird, um die Sonnen- 
) (Seer) “Awning. Tente f. 
pines Bootes, Boat’s awning. 


Sonnenspectrum m. (Phys) Solar spedruw. 
Spectre m. solaire. 

Sonnenstein m., Oligoklas m. (Miner) Sue 
sene Pierre f. hare Se? n " 
nnentafeln f. pi. (Astron) Tables pl. of 

sun. Tables f "pl. du soleil 

Sonnenuhr f. (Astron) Sun-dial, dial- plate. 
Cadran m. horloge f. solaire, gnomon =, 
(vieilli: dyal m.). 

Horizontale oder Wagrechte 8—. Hori- 
zontal dial. Cadran m. solaire horizontal 
Sonnenwende f, Solstitium n. (Astron) 

Solatice. Solstice m. 

Sonnenzeiger m, Gnomon m. (Vorrichtug 
zum Messen der Sonnenhóhe) (Astron) Gnome, 
Gnomon m. 

Sonnenzirkel m. (Astron) Cycle of the m». 
solar cycle. Cycle m. solaire. 

Soogen n. (Sal) Sich Soggen. 

Soolbehilter m. einer Meersaline Reser 
voir of brine (on sea-saltwoorks), Vaset m. d'un 
marais salant, baissoir m. 

Soole A alin) Brine. Saumure f. 

Gre Graduated brine. Fan f. gre 
Ges 


Soolkanal m. in Salsgärten (Sal) Brin 
ditch. Brassour m., brassoure 
Source f. salée. 


Soolquelle f. Brine- 

Soolsalz n. ` Sich Quellsaiz. 

Soolspindel f, Soolwage f. (Sal) Sak- (x 

brine-) gauge. Pèse-sel m. 

Sorgleinen f. pi, (niederd. ) -lienen f. p 
des Buders (Schiffb.) Budder-pendamts pl. Saare- 
gardes f. pl. du gouvernail. 

Sorren v. a. (Seew.) To lash, to seise. Faireu 
amarrage, “amarrer, lier. 

„Au » Burren v.a, die Hángemat- 
ten (tie zusammenschnüren). To laskwp th 
hammocks. Relever les hamacs. 

S_, Fests— v. a, die Schaluppe auf dem 
Deck. To put on the boat-lashings. Arr 


la chaloupe, 

Sorren n. (Seew.) Seising, lashing. Amarngem. 

Sorrtau n, Sorrung f., Nähetau n. (Sev! 
Seizing, lashing. Ligne f. d'amarrage, aiguillette j. 
de bonnette. 

Sorte f. (Wolle) (Spina, Tuchfabr.) Sort (af en: 
Choix m. (sorte) de laine. 

Sortiment n. (Buchdr.) Sieh Satz. 
Sortimentsbuchhandlung f. Bookseller's sp. 
Librairie f. par commission ou en commission. 

Sortiren v. a. To sort, to assort. Assortir. 
S—, nach der Lage, die Nadeln (Nähnsdl: 
To turn all the points the same way. Détourne: 
les aiguilles à coudre, 
S—, die Lumpen (Pap) To sort the rom. 
Trier, délisser, séparer les chiffons. 
S—, nach der Grösse, das gekörnte Pol- 
ver (Pul) To separate or E the grains 
d liser la poudre ue. 
sion Won le. To sort p^ e vod.  Assortir, 
Ba, la laine, [par le VI choisir. 
S—, den Tabak. To sort the tobacco, Épon- 
larder les feuilles de tabac. 
o Sorting. Classement m , distribution s.. 














tendelet m. 


Des ‘der Lampen (Pap) Sorting. Triage m., 
delissage m. 


Sortiren — Span. 


Sortiren n. der Schrotkörner (in der Flin- 


tenschrotfabr.) Separating the great shot from 
the small by the help of a sieve. Tamisage M., 


mise É d’echantillon, chantillonnage m. 
71 ler Wolle. Sorting. Detrichage m. de 
a laine, 


S— des Tabaks. Sorting of tobacco. Epou- 
lardage m. des fenilles de tabac. 

Sortirsieb n. (in der Flintenschrotfabrication). 
Separating-sieve. Tamis m., crible m. pour la 
mise d'échantillon du plomb de chasse. 

BSortirsieb n., Drittes Kirnsiebn, Sichel- 
desieb n. (Pulv.) Separating-sieve. Egalisoir m. 

Spachtel f. Sich Spatel. 

Spaden m. (nieder) Sieh Spaten. 

Sipagnolettatange/.,Espagnolettef.(Schloss.) 
Eepognolette Espagnolette f. targette f. à l'es- 
pagnole. 


Haken der S—. Bit of an espagnolettc. Pan- 
neton m, d'une espagnolette. 
Spahn m. Sich Span. 
Spake f. (holzerner Hebel) (Seew.) Handepike, 
t m. 


handspeck, bar. Ans 
Spake f. des Steuerrades (Seew.) Spoke of 
the ; Poignée f. de la roue. 


Spakenlicher n. pl. im Kopf des Gangspills 
od. Spills (Seew.) Holes pl. in the head oF the 
capstan for the capstan-bars, holes pl. in the wind- 
lass for the handspikes. Mortaises f. pl. du cabe- 
stan ou du vindas, 

Spalier n, Spallier n, Lattensaun m, 
Spalett m, Spallet m. (Bauw.) Fence of 
pales, made hedge, kurdling. Clôture f. de palis, 
espalier m. 

Spalier n. (Gártn.) Zepalier. Espalier m., treillis m. 
S—korb m. (eine runde Schutzhürde) (Gärtu.) 

Training-Aurdle. Panier m. de pallissage. 

S—latte f. (Zimm., Gürtn. Fence-lath, square 
lath. Echalas m, latte f. carrée. 

Spallet m. Sich Spalier. 

S —ladenm m. Kos, TischL) Spallet. Espalier 
m., volet m. plié. 

S —wand/., Laibung f., Geläufen., Kleife 
n, Anschlagmauer /. (Bauw.) Flanning, 
rabbet-wall. Embrasure f. 

Spaltbar adj. (Miner.) Cleavable. Clivable. 

Spaltbarkeit f. Sieh Spaltung. 

Spalt m. (Techn.) Bent. Félure f. Vergl. Riss 
und Sprung. 


Spalte f., Gangspalte f., Kluft f. (Bergb.) 
Fault, slide, reed, back. Fente f., fissure f. 
Spalte f. (Buchdr.) Column. Colonne f. d'une 


page. . 

S—n pl. setzen, Stiickweize setzen. To 
com: in companionship. Travailler en galée, 
travailler en Paquet, 

Spalteisen n. (T ) Oud plane tron. Fer m. 
de rabot découpé. 
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To split in the direction ion of ite natural bed. Se 

iter, 

Spalten, (niederd.:) Klöven v. a, das Holz 
(Techn.) To rive, to cleave. Fendre, refendre. 
Hols nach dem Faden s—, Holz vor 

längs trennen v. a. To cleave wood with 
the grain. Prendre, suivre le fil du bois. 

Spalten v. a, die Weidenruthen (zum Flech- 
ten) (Korbm.) To cleave the willow-rods. er, 
écafer de l’osier. 

Spalten v. a., das Leder (Gerb.) To split hides. 
Dédoubler (refendre) les peaux. 

Spalten v. a, einen Krystall (Miner., Stein- 
Schn.) To cleave. Cliver. 

Spalten, Schneiden v. a., das Eisen (Walzw.) 
To slit the iron. Fendre le fer. 

Spalten, Schneiden v. a., das Nageleisen 
(Metall) To slit or split. Fendre. 

Sich Spalten v. r. (Miner) To cleave. Etre 
clivable, se cliver. 

Spaltem n. der Háute (Gerb.) Splitting. Dé- 
doublage m. des peaux. 

Spalten n. des Eisens (die Darstellung von 
Schneideisen) (Walzw.) Slitting of iron. Fen- 
erie f. 

Spalica n. der Stahlschreibfedern. Slitting. 
Opération f. par laquelle on fend les plumes 
d'acier. 

Spaltenbuchstabe m., Hoher Buchstabe 
m, Notenbuchstabe m. (Buchdr) Superior 
letter, superior, reference. Lettrine f. supérieure, 
lettrine f., renvoi m. de notes. 

Spaltenlinie f. (Buchdr.) White line. Colom- 


lle f. 

Spaltfcile f- (Schloss.) Key-file, blade-file. Lime f. 
à clef, lime f. fondante. 

Spaltfläche f. Sieh Spaltungsfläche. 

Spaltholz n., (Klöbholsz r.), nordd.: Kluft- 
holz n. (Kif, Wagn. etc.) Split timber. Bois m. 
de fente, bois m. de refend. 

Spaltkeil m. für Dachschiefer, Iron wedge 
for slate-cutters. Quille f. 

Spaltklinge f. (sum Spalten von Latten etc.) 
Riving-knife. Coutre m. 

Spaltiatte f. Sich Reisslatte. 

Spaltmeissel m. fir Dachschiefer. Cleaving- 
chisel. Rabattoir m. 

Spalteige f. (Zimm.) Sieh Schrotsäge. 

Spaltung f, Spaltbarkeit f. der Minera- 
lien (Miner) Cleavage. Clivage m. . 

Speltung f Theilung f. eines Schiefer- 
blocks (Steinbr.) Splitting of a slate - block. 
Etreinte f., étendelle f. d'un bloc d'ardoise. 

Spaltung /. eines Schieferblocks (Steinbr.) 
Exfoliation of a elate-block. Fax m., [aix m. 

Spaltwerk n. (Walzw.) Sich Eisenspaltw erk. 

Spaltwerkzeug n. (Keil, Messer etc.) Cleaving- 
tool. Fendoir m. 

Spaltungsfi&che f. (Miner.) Plane or face of 


Spalten, Schlitzen v. a. (Techn. To cleave,| cleavage. Face f. du clivage. 
to slit, to split. Fendre, refendre. Span m. (dünne Holzblátter zu Bücherdecken eto.) 
Sich s— v. r, Aufreissen v. n. To crack, | (Buchb., Schuhm.) Scale-board. Platon m. 


to chap (or )), to split. Se fendre. 


N— v. a, nach der Schichtungsfläche, 
einen Stein. To ate in the direction of 
the cleaving-grain. Döliter une pierre, 


Sich im der Richtung seiner natür- 
lichen Lagerseite s— v. r. (von Steinen). 


Span m., Steinsplitter m, Abfall m., Ar. 
itsspan m. (Steinm.) Chip, rubbish, shard, 
ille f., éclat m. zurichtespan 

Spann, Anlegespan m., Zure m. 

Langer dünner Steg m. (Buchdr.) Scale. 
board, reglet. Réglette f., biseau m. u 
WW 
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Span — Spanntau. 


Span m. (keilfórmiges Holz- oder Metallstück zum | Spanniatte f. an der Gierfähre (Waserb) 


Feststellen von Gegenständen) (Bauw.) Key, wedge. 
Cale f. 


Span m., Dachspan m. (Dachd.) Slip. Eclisse f. | Spannmaschine f. 


Span m., Hobelspan m. (Tischi., Zimm.) Chip, 
shaving. Copeau m. 

Span m, Hauspan m. (Zimm.) Batement. Dé- 
chet m. 


Cross-piece, traverse-beam of a trail fiying-bridge. 
Traverse f. d'une traille. 

(Web.) Stretching-machine. 
Rame f. continue. 


Spannnagel m. an der Protze (Artil) Pi 
tail or pintle. Cheville f. ouyrióre d'un avant- 
train d'affót. 


Spine m. pl, Bohrspäne m. pl. (Techn.) Bore- | Spannnagel m. an einem Wagen (Fabrw.) Mein 


chips pl, borings pl, chips pl. Copeaur m. pl. 
de foret. 

Spandrille /, Hintermauerung f., Ge- 
wölbzwickel m. (Maur) Spandrel. Rein m. 
d'un arc ou d'une voûte. 

Spangeleisen n. (weisses Roheisen mit Krystall- 
flächen) (Metall) Crystalline pig-iron. Fonte f. 
blanche grenue. 

Grobs—, Grobspangliges Roheisen n. 
Spiegel-iron. Fonte f. miroitante, fonte f. la- 
melleuse. Sieh Spiegeleisen. 

Kleins—, Kleinspangliges Roheisen n. 
Crystalline pig-iron. Floss m. & fleur. Sieh 


pin, boleter-pin, perch-bolt, main bolt, jowt-boll, 
bolster-bolt. Cheville f. ouvrière des chariots. 

Spannrahmen m., Trockenrahmen s. 
Tuchrahmen m. (zum Tuchtrocknen) (Tuchf) 
Tenter. Rame f. 

Si— (zum Trocknen der Baumwollzeuge) (Web. 
Stretching-machine, Rame f. 

Spannrast f, Zweite Ruhe f. des Gewehr- 
schlosses (Büchsenm) Whole-bent, top dem. 
full-cock, Cran m. du bandé oa du départ. 

Spannreife m. pl. (an einer Trommel) (Kriegsw.) 
Flesh-hoops pl. Cercles m. pi. de roulage, ver 

gettes f. pl de roulage. 


Floss, blumiges und Roheisen, blumiges. | Spannriegel m. (Fuhrw.) Sieh Lenkschemel 
Spangliges oder Sitreifiges Roheisen n.|Spannriegel m. (horizontale Spreize zwischen 


Mixed pig. Fonte f. intermédiaire. 
Spanglig adj. Sich unter Spangeleisen. 


Spünholz n. (Dachd. Wood for making slips. 
Bois m. d'éclisses. 
Spanischweiss n. (Mal.) Spanish white. Molle- 
n m. 


Spanloch n. eines Hobels. Plane-hole. Lu- 


miére f. de rabot. 


den beiden Hängesänlen eines zweisäuligen Bock: 
(Bauk.) Straining-beam, straining - piece, barge 
couple, strutting-piece, verge-couple. Tirant m., e 
trait m., amoise f. gisante, poutre f. traversière. 
Oberer S—. Upper or little straming-dean. 
Petit entrait m., second entrait m. 
Unterer S—. or great straining-deon. 
Maitre-entrait m., grand entrait m. 


Spann n., Spannwant n, (ein Paar Wanttane) | Spannring m., Mauerlatte f. eines runden 


(Schifff.) Pair of shrouds. Couple m. de haubans. 

Spannblech n. (ein Hilfswerkzeug, welches in 
das Maul des Schraubstocks gelegt wird, um die 
Arbeit zu schonen) (Schloss) Clamp, vice-clamp, 
spring-clamp. Mordache f. 

Spannbogen m., Schwanenhalsbogen nm., 
Einhüftiger, Geschobener, Steigender 
Bogen m. (Bauw.) Rising arch, rampant arch. 
Arc m. rampant, arc m. rallonge. 

Spanne f., Palme f. (Längenmass von ?/s Fuss). 
Span, palm. Empan m. 

Spannen v. a, eine Feder (Mech.) To bend 
a spring. Bander un ressort. 

Si—, den Hahn eines Gewehrs. To cock, to make 

ready, to bring to the full cock. Armer ou 
bander le chien, mettre le chien au eran du 
départ ou au bandé. 


Daches (Zimm.) Curb-plate. Taflement x. 
lunette f. à charpente, semelle f. courbe. 
Sipannring m. (zum Schliessen der Arme eine 
Zange) (Schmied.) Slide. Coulant m. 
Spannrolle f. (bei Treibriemen) (Masch) Er 
panding-roller. Rouleau m. de tension. 
pannsüge f., Stosssige f., Gestellsage j., 
Gespannte Säge f. (Tischl.) Framed sce. 
frame-saw, span-saw. Scie f. montée, scie f. à 
chássis ou à monture, 8cie f. à queue. 
Spannschicht f, Giebelbogen m., Bäch- 
sischer Bogen m. (Bank ) Y arch. 
Arc m. en mitre, arc m. en fronton, arc m. ar 
gulaire. 
Spannseil n. einer Hängebrücke (ans Eiser- 
draht). Cable of iron-wire, iron-wire rope. Cable 
m. en fil de fer. 


Spanner m. für das Radschloss (veraltet) | Spannstock m. (Klempn.) Dressing-stake. Tas m. 


(Büchsenm.) Spanner, key (for winding-up the| A 


old wheel-lock). Clef f. de la platine à rouet. 

Spanner m., Erdbogen m. ( 
retaining-arch in the ground-work. Voûte f., arc 
m., cintre m. dans le massif de fondation, 

Spannhammer m., Gleichziehhammer m. 
(zum Treiben hohler Blechgegenstände) (Klempn., 

upferschm.). Stretching-hammer. Marteau m. à 

dresser. 

Spannkeil m. eines Lohrgerüstes (Bauw.) 
Billet of centering. Coin m. de ciptre _ 

Spannkraft f. de Dampfes. Sieh Span- 
nung. 

Spanniatte f., Haftiatte f. (zur Verbindung 
zweier Minenrahmen (Minirk.) Batten. Tringle f. 


dresser. 
Spannstoek m. (Web) Sich Sperrruthe. 


auw.) Dry arch, Spannstrebe f., Sprengstrebe f., Streb- 


stütze f. eines Sprengwerks (Zimm.) Srw- 
beam. Jambe f. de force, contre-fiche f. 
S—, Siprengstrebe f. einer Sprengwerks 


brücke. Strut for su ing the road-way of 
a strutted bridge. Contre-fiche f. inclinée, ar 
selier m., esselier m. ou lien m. incliné do 


pont sur contre-fiches. 


Spanntau n., Quertau n. (Pont.) Breas-ime. 


painter. Traversiére f., amarre f. 

S— einer Pontonbrücke (welches über's Kreu 
gezogen wird).  Spring-hme, Croisière f. d'un 
pont de pontons. 








Spanntau — Speeifisch. 


Spanntau n. einer Pontonbrücke (welches 
das erste Boot mit dem Ufer verbindet). Painter, 


shore-painter. Amarre f., traversière f. 


Spanntau n, Schertau n. (Tau, an welchem 
man ein Boot von einem Ufer zum andern zieht) 


(Pont.) Sheer-line. Cable m. de traille. 


Spannung f. eines Gewölbbogens (Bauk.) 
or width of an arch. Ouverture f. d'une 


Span 


voüte, vide m. d'un arc. 


Spannung f. de Dampfes, der Elektricitat 
ete. Tension 


Tension f. 


Spannungsmesser m: (Dampfm. Sieh Indi- 


cator. 


Spannungsrethe f., electrische (Phys.) Series 
of electrical tension. Série f. de tension ólec- 


trique. 


Spannweite f, Lichte Weite f. eines Bo- 
gens, Bogenöffnung f, Bogenweite f. 


(die Lange einer von Kämpfer zu Kämpfer ge- 
zogenen Li Span, width of an arch. 


inie) (Bank) 
Ouverture f. vide m., portée f., jour m. d'un arc. 
(Bauw.) Width of a vault. 


Spanscheide f. (das Holzfatter der metallenen 
äbelscheiden) (Waffenf) Lining. 


S— eines Gewölbes 
ichappee f. de voûte. 


Degen- oder 
Fit m. en bois. 


Spant n., Spann n. (Schiffb.) Frame, timber. 


Couple m. 
Doppeltes S—. Double frame. Couple m. 
Einfaches S—. Single frame. Membre m. 


Eisernes S—. Iron frame. Couple m. en fer. 
Haupts—, Kreuss—, Mittels—, Nulls—. 


Midship-frame. Mattre-couple m. 


Hinterstes S—. Stern-frame, fashion-pieces pl. 


Corniéres f. pl., 
Kants —. 


pn. 
Cant-timber. Couple m. dévoyé. 


Perpendikulüres S—. Square frame. Couple 
m. Carré, 
Vorderstes S—. Foremost frame. Coltis m. 


ou colti m., couple m. de coltis. 
Theile eines S—s: 


Bodenwange f., Bauchstück n., Pink: 
. a- 


stück n. or ground timber 
rangue f. 


Auflanger m. Rider. Alonge f. 


Sitter m., Bitzer m. Futtock (Futtock and 
rider are very often used without distinction). 
Ein S— steht in S—en pi. The frame of 
a vessel is standing or put up. Un bâtiment 


est en ruche. Schiffb,) Bod * Plan 
Spantenriss m. iffb. y-plan. m. 
vertical deel lan m. vertical. 


Sparmüllorei f. (die Mahlmethode, wobei das 
Korn a grind Male aufgegeben wird) (Müll.) 
Repeated grinding. Mouture f. économique. 

Sparmiilierel f. Repeated grinding. Mouture f. 

économique. 

Französische S—. French repeated grinding, 
sparing grinding. Mouture f. à la Lyonnaise, 
mouture f. économique améliorée. 

Sparren m, Dachsparren m, 

Rafen m., Rafter m. 
common or small rafter. Chevron m. 

Vergl. Binder-, Stahl-, Quersparren, 
Sparrenwechsel, Wechsel-, Zwi- 
schensparren. 

Sehiftsa—, Walms-, Grats—, Schifter m. 


Raffe f., 
Zimm.) Rafter, epar, 


fac. 
Jack-rafter. Empanon m., chevron m. de croupe. | Speeifisch 


Spätlein m., Spátfiachs m. 
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Gerundeter oder Gekrümmter Sparren. 
Arched rafter. Chevron m. cintré. 
S— eines Bogengerüstes. Curved back-piece, 
block, curved part, rib. Courbe f. d'un cintre 
de charpente. 
s— pl. im Holzhandel (dünnere Stämme, die 
am Zopfende 5 bis 6 Zoll dick sind). Spare pi. 
Chevrons m. pl. 
S— (Seew.) Sieh Spiere. 
Sparrenbohle f. (Zimm.) Siek Dachschwelle. 
Sparrenfach n, Sparrenfeld n. (Bauw.) 
Roof-bay, span-bay. Travée f. de comble 
Zu weites S—. Too large roof-bay. Claire- 
vole f. 
Sparrenfuss m. (Zimm.) Heel of a rafter. 
Pied m. de chevron. 
Sparrenholz n. (Zimm. Quartering. Bois m. 
de chevrons, chevrons m. pi. 
Sparrenklaue /. (Zimm.) 
Pas m. de chevron. 
Sparrenkopf m. Console f. am Hauptge- 
sims, Modillon n. (Bauk.) Cantaliver, mo- 
dillion. Modillon m. 
S—weite f. (Bauk.) 
modillon m, 
Sparrennagel m, Sechsernagel m. (Zimm.) 
Bafter-nail, ten-penny-nail. Dent m. de loup. 
Sparrenschlüssel m. Sich Sparrenwechsel. 
Sparrensohle f., Fussrähmen m. (Zimm.) 
Pole-plate. Semelle f. ou plate forme f. de comble. 
Vergl. Schwelle im Dachstuhl. 
Sparrenwechsel m., Sparrensehlüssel m., 
Zwerchsparren m, Quersparren m. 


Claw of a rafter. 


Intermodilkon. Entre- 


(Zimm.) Trimmer of rafters, transverse rafter, 
chimney-trimmer. Literaire m. lingoir m., lin- 
soir m., guigneau m. 


Spatel m., (Spachtel f.) (Buchdr., Mal., Techn.) 
Spatula, horn. Spatule f., palette f. 
S—, (Spachtel f.) (zum Verkitten von 

epattle. 


etc.) (Masch. etc.) Spaddle, 
à parer. 
S— (Metall) Sieh Spaten. 


Sipaten m., gerader oder viereckiger, Grab- 
scheit n. (Ackerb, Bauw., Minirk.) Spade. 


gen 
Couteau m. 


Béche f. Vergi. Schaufel. 
Spaten m., Spatel m. (Metall., Prob.) Spade. 
padelle f. 
Spatenfutteral n. (Kriegsw.) Spade-case. Porte- 
che m. 


Spätflachs m. Sich Spätlein. 

Spatheisenstein m., Eisenspath m., Stahl- 
stein m., Knoppritssel m. (Steiermark:) 
Fling m. (Miner) Spathic won, sparry tron, 
sparry iron-ore, sparry iron-stone, won, 
iron-spar, carbonate of iron. Fer m. spathique, 
mine f. d'acier, mine f. de fer blanche, fer m. 
carbonaté, fer m oxydécarbonaté. Vergi. Bisen- 
carbonat, 


Spatiam n, Ausschliessung f. (Buchdr.) 


Space, justifier. Espace f. . 
Breites ^" justifier, stick - space 
Cadrat m. 


Mittlere Spatien n. pl. Middie-eised spaces pl 
Espaces f. pl. moyennee. 
(Ackerb) yo 
Lin m. froid ou tardif. l 
adj (Phys. Specific. Bpécitique. 
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Speck — Sperren. 





Speck m. Bacon. Lard m. 

Speck m. (die aufgedrehten Kabelgarne) einer ge- 
spickten Matte Geen) Thrum of a thrummed 

mat, Lard m. d'un paillet lardé. 

Speckig, Speckicht kä Lardy, lardaceous, 

„(ef the nature of bacon). Lardeur, ze 


warte 8. 
(Miner) Soap- 
tite. 
Agalmatolith. 
m-onalysis. 
troscopique. 
»skop n. (Chem.) 
Appareil m. spec- 


ol. (Chem.) Speo 
ions f. pé spec- 


 Spectrum-lines pl. 
»edirometric essay. 
Spectralap- 
„ Markasit m. 
r m, sulfuré blanc, 
Spoke. Rais m., 
gekehlte S—. 
im, évidé. 
ien in the felly. 
aken in the stock. 
n 
thes, Accoupler les 
keiron. Fer m. 
ebe m, (Pos- 
m Eintreiben der 
hammer. Masse f. 


»bel m. (Wagn.) 
astringle m., ra- 


Wheels pl. with 
mrad n, Wrought- 
f. à rais “on fer 
(Wagn.) Breast 
dle nave-hoops pl. 
ret. Magasin m., 
wine, store-house, 

granary. Gre- 
nge f. 
ich Spieker. 

ix n. (von Sorbus 
mb. Cormier m., 


de scupper. Da- 





Bei od.. am Speigatt n In or on the gd- 
ters. A la gouttière. mam 
Speigatischlauch m. i jering). 

pesce Manche f dade d 

Speis m. (Maur) Seh Mörtel. 

Speise f. (Verbindung von Arsen mit Metallen, 
namentlich Kobalt und Nickel) (Metall) Speis, 

metal, regulus. Speiss m. 

Speiseapparat m., Speisevorriehtung /. 
eines Dampfkessels. Feed-apparatus, feeding- 
apparatus. Appareil m. d'alimentation, appareil m. 

limentateor. 
Selbstwirkender B-, Belbatthätiger 
—. Selfacting feed apparatus, Appareil m. 
alimentateur automatique, régulateur m. ali- 
mentaire, 
Speisekammer /, Speisegewélbe *. 
m. (Bauw.) Butlery, pantry, 

pantry. Garde-manger m., ménager m. 

Speisemasehine f.eines Dam pfkessels. Fed- 
engine, . Machine f. alimentaire ou noor- 

riciére, petit cheval m. 

Speisen v. a, einen Dampfkessel To fed 
Alimenter. (Dampim) Fo P 

Speisepumpe f. d Feed-pump. Pompe f. 
d'alimentation, ZE T —E P 

Speiseröhre f., Speiserohr n, (Dampím) 
Feed-pipe, feeding-pipe. Tuyau m. alimentaire 0: 
d'alimentation. 

Selbstwirkende Ba Stehende 5 
Ita: i; feel-head. au m. alimentaire 
Ess 7 
Speisesaal m. (Bauw.  Dinimg-room, Salle f. 


à manger. 


senb.) 
tracks. 

Speiseventil n. (Dampfkeselw. Sieh Rück- 
schlagsventi 

Speisevorrichtung/. Sich Speiseapparat 

Speisewalzen f. pl. derSchrubbelmaschine 
für Wolle (Spinn.) Siek Einsiehwalzen. 

Spetsewalzen f. pi. einer Grobkarde für 
Baumwolle (Spinn.) Feeders pl. feoding-roller pl 
Cylindres m. pl. nourissenrs, cylindres m. pl al 
mentaires. 

Speisewalsen f. pl. der Putzmasehine fir 
Baumwolle (Spinn.) Fbeding-rollers pl. Cylindres 
m. ph alimentaires, 

Speisewasser n. (Dampfm.) Foeed-water. Eat 
d'alimentation. 

Speiskobalt m., Arsenikkobalt m. (Miner) 


‚Smaltine, grey cobalt, 
of cobalt. Cobalt m. arsenical, smaltine J, bi 
arseniure f. de cobalt, 
Grauer S— (Miner) Grey cobalt containing 
much iron. Cobalt m. arsenical gris noiràtre, 
smaltine f. ferrifóre. 

Speisung f. des Dampfkessels. Feeding. 
Alimentation f. 

Spelz m, Spelt m. (Triticum spelta) (Ackerb) 
Spelt, spelt-wheat. Épeautre m. 

Spengler m. Sich Klempner. 

Spermaceti n. Sich Wallrath. 
S—kerze f. Spermaceti-candie. Chandelle /. 
de sperma ceti. 

Sperren v. a. (Buchdr.) To space out. Espacer 
les lettres d'un mot. 








Sperren — Spiegel. 
Sperren, Blockiren v. a, einen Hafen, eine Sperrradvorrichtung f., 


Küste, ein Meer (Seew.) To blockade. Faire 
le blocus de quelque port etc. 
8— einen Hafen durch einen Baum (Seew.) 
To close or to shut up a harbour. Bäcler, ger- 
mer (la barre d'un port). 
s— Ce Hafen durch ein Gesetz. To close 
a port by law. terdire un port. 
Sperren n. (Buchdr.) Spacing-out. Espacement m. 
des lettres d'un mot. 
Sperren n., Sperrung f. eines Hafens (Beew.) 
Shutting, closing. Bäclage m. 
Sperrfeder f. (Büchsenm.) "Bich Ladestock- 
eder 


Sperrhahn m., Hahn m. (Techn.) Stop-stock. 
Chantepleure f., robinet m. 

Sperrhaken m, Sperrklinke f, Stellha- 
ken m, Stellklinke Le (Sperrnng f., 
Sperrzeug n.) eines eines Bperrrades (Masch.) 
Paul, pawl, éclic m. dent f. de 
loup, cfochet m. d eng cliquet m. de roue, 

Sperrhaken m., Dietrich m. (Schloss.) Pick- 
lock, skeleton-key. Rossignol m., crochet m. 

Sperrhaken m., Hornamboss m. (Schloss.) 
Beak-iron. Bigorne f. 

Kleiner S—, Kleines Sperrhorn n. Small- 
beak-iron, small rising-anvil, two-beaked iron. 


Bigorneau m., petite bigorne 

Sperrhaken m. am Hahn (Buchsenm) Stop. 
Loup m. du coq. 

Sperrholz n, oberes, Querriegel m. eines 
Oberwagens (bei Leiterwagen u. drgl.) (Fuhrw.) 
Hawk. Traverse f. 

S—, unteres, cines Oberwagens (Fuhrw.) 
Ear-bed, abrid. Traverse f. 
Sperrhorn n., Zweispitzamboss m., Bank- 


hornn., Französischer Ambos n. (Schmied.) | 
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Gesperre n., 
Schiebzeng n. (ein aus Sperrrad, Sperrklinke 
und Feder bestehender Mechanismus) (Mech.) 
Click- and ratchet-wheel. Encliquetage m. 

Sperrriemen m., Vorsteckriemen m. des 
Stranghakens am Zuggeschirr (Fuhrw.) 

Trace-hook thong, keeper. Laniére f. du crochet 
_ d’attelage. 

Sperrring m., Schieberring m., Bajonnet- 

ring m. (an der Bajonnethülse) (Waffenf.) Lock- 
-ring, locking-pin. Virole f., bague f. ou arré- 
toir m. d'une balonette 

Sperrruthe f., Spannstock m., Tómpel m., 
Tempel m. (Web.) Temple, templet, stretcher. 
Tempe f., tempia m., temple m., templet m., 
templu m., templon m. 

Sperrstange f, gesahnte (Masch.) Hato. 
Crémaillére f. 

Sperrstange f., Thüärzuhalter m. (Schloss) 
Door-securer. Valet m. de porte. 


Sperrstift m., Vorstecker m. am Bolzen 
der Schlossfeder (Schloss) Pin, detent-pin. 
uiau m., estoquiau m., étoqueresse f. 
Sperrnng f. (Waffenschm.) Sieh Hemmung. 
Sperrung f. eines Hafens. Sieh Sperren. 
Sperrvorriehtung f. (in einem Nebengleise) 
Eisenb.) Click. Taquet m. d'arrêt (d'une voie 


rage). 
Spett m. ( m. (Metall) Poker. Crochet m., croard m., 


piquot m. 


Spezereibándler m, (Handl) Grocer, Épi- 
cier m. (en gros). 

Spexereihandlung /. (Handl.) Grocery. Épi- 
cerie f. (en gros 


Spharisch Ca os), Sie Spherical. Sphérique. 
Sphärold n. (Geom.) ellipsoid. 
Bpherotde m., ellipsoide m. —— ou de rotation. 


Rising-anvil, two-beak iron. Enclume f. bigorne, | Sphäroldalzustand m., Kugelzustand m. 


bigorne f f, enclume f. en T à deux cornes. 
Kleines S—. Sieh Sperrhaken, kleiner. 
Sperrkegel m, catch of a wheel, eich, f. 
catch of a wheel, click, paul, l 
polla. Estoquiau m., cliquet m. pae 
Sperrkegelstahl m. (Stahldraht) (Uhrm.) Click- 
wire, click-steel. Acier m. à cliquets. 
Sperrklauef.der Drehscheibe (Eisenb.) Bol 
of turn table. Crapaud m. de la plaque tour- 
nante. 


Sperrklinke f. an einem Sperrrad (Masch.) 
Click, paul, pawl, detent. Cliquet m., patte f. 
s— mit Mronensperrrad. Click. with rat- 

chet orown-whesl, Couronne f. à rochet, 

8—, Steliklinke f. einer inde mit gezahn- 
ter Stange eto, Pawl, hook or link of a tooth 
and pinion jack. Dent-de-loup f. d'un cric, etc. 

Sperrklinke f (Eisenb. Click.  Taquet m. 


Nperrklinken- oder Hebelsteuerung f. 
einer Dampf- oder A "Endiquetage me 
schine. rin o 2 mciquetage ^ 

Sperrnets n. ( ) Kind of spreading net. 
Boulier m. 

Sperrrad n, Schieberad n. h.) Ratchet- 
wheel, rack-wheel, racket-wheel. Roue f. à rochet, 
roue f. d'encliquetage, roue f. à déclic. 

@— am Ratschbohrer. Rack-wheel, ratchet- 
wheel. Roue f. à rochet. 


des Kesselwassers (Dampfm.) 
spheroidical state. Etat m. Théorie 


(Masch.) Sphärosiderit m. (Miner) 


ose tron. Fer m. oxydé carbonaté Ze e 
Thonischer S— (Miner.) Clay iron-ore, clay 
iron-stone. Fer m. carbonaté lithofde, fer m. 
carbonaté des houilléres, fer m. des houillöres. 


Sphen m., Titanit m. (Miner) Sphene, tita- 
nie. Titane m. silic&o-calcaire, sph ne m. 

Sphenold n. (Miner. Sphenoid. Sphénoédre e, 
sphénolde m. 

Spiauter m., Zink n. (Metall) Zink « or sine, 

. Zinc m., spiautre m., speautre 

Spicken, F Fallen v.a., den Rollkorb ” (Befest:) 
To stuff the Farcir le gabion. 

Spicken v. a, die Matten (mit Kabelgarnen) 
(Seew.) To thrum. Larder. 
Gespickto Matte f. Thrummed mat. Paillet 
m. 


Spickpfähle m. pl. (Befest.) Sieh Cesar- 


pia 

Spiegel m. (Phys. etc.) Mirror, looking-glass, 
( al iroir m. 
Ebener S—, Plams—. Piane mirror. Mi- 
roir m. plan. 


Erhabener S—, Convexs—. Convex mirror. 
Miroir m. convexe. 
Spiegel m. für Artilleriegeschosse. Siek 


Geschossspiegel. 
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Spiegel — 


Spieken. 


Spiegel m. mit Rinnen zur Befestigung der Spiekerback f, Geräthkasten m. (Sew)! 
pike- 


Geschützpatrone. Grooved bottom for fixing cart- 
ridge. Sabot m. à rainure. 

Spiegel m. des Wasserwogs (Bergb.) Top of 
water under-ground in a wash. Tête f. du ni- 
veau. 

Spiegel m., Eimedailionn., Spiegelbeule f. 
in Simsen (Orn.) Mirror-like boss. Miroir m., 
godron m. A miroir. 

Spiegel m. eines Pontons (Pont.) Stern of a 

. . Fronton m. de bateau. 

Spiegel m. eines Schiffes (Pont)  Buttock. 
Poupe f. 

Spiegel m. eines Schiffes (Seew.) Stern. Ar- 
casse f., poupe f. 

Platter S—. stern. Poupe f. carrée. 

Spiegel m. pl. des Holzes (Tisch). etc.) Medul- 
lary rays pl. Miroirs m. pl., mailles f. pl. 

Spiegeleisen n., Spiegelfloss n., Roh- 
stahleisen n. (Metall) Spiegel-iron, crystalline 
pig. Fonte f. blanche miroitante ou lamelleuse. 
Vergi. Floss, spiegliges. 

Spiegelfolie f. (Metall) Zin-fot, mirror-foil. 

tain m. en feuilles. 

Spiegelglas n. (Spiegelf) Mirror-glass, plate- 


glass. Verre m. à glaces, glace f. 
Geblasenes S—. Blown plate-glass. Glace f. 
soufflée. 

S— schleifen. To grind plate-glass. Dresser 
les glaces. 


Siplegelgranate f., Hebespiegelgranate f., 
Handgranate f, Wachtel f. (Artill.) Gre- 
nade, enade. Grenade f., grenade f. à 
main, grenade f. à perdreaux. 

Spiegelhols n. (Techn. Timber split in the di- 
rection of the medullary rays. Bois m. de maille. 

Spiegelmesser m, Dickmesser m. des 
Glases (Glasm.) Gauge for looking glasses. 
Pachométre m. 


Spiegelmetall n. (eine Legirung von Kupfer 
und Zink zu Teleskopspiegeln) (Metall) Specu- 
lum-metal, r metal. Métal m. à miroirs. 

Siplegelmikroskop n. (Phys) Reflecting mi- 
eroscope. Microscope m. à réflecteur. 

Spiegeinagel m. (zur Befestigung des Geschoss- 
spiegels) (Artill. Tack & fixing the tin-strap- 

ing of wooden bottoms. Clou m. & sabot, clou m. 
à ensaboter. 

Spiegelquadrant m. (Secw.) Hadley's quadrant. 
Cadran m. ou quartier m. de Hadley. 

Spiegelscheibe f., gegossene (Spiegel£) Cast 
plate-glass, cast mirror-glass, Glace f. coulée. 

Npiegelsextant m. (Astron. etant, Hadley's 
seztant. Sextant m., sextant m. à réflexion. 

Spiegelspann n., Hinterstes Spant n. 
Fashion-pieces pl, stern-frame. Estains m. pl., 
(estaims m. pi), cornieres f. pl. | 

Spiegeltelescop n. (Astron.) ing tele- 
scope. Telescope m. de réflexion ou catoptrique. 

Spiegeltiseh m. Sieh Pfeilertisch, 

Spiegelwage /. (von Burel) (Feldm.) Reflecting 
level. Niveau m. réflecteur, 

Spieglig adj. (Metall) Sieh Floss, spiegliges. 

Spieker m. (Seew.) Nail, (long and large nail :) 
spike. Clou m. 

Spicker m.,“Bretnagel m. 
nail, Clou m. à planches. 


(Techn) Plank-|  Espars 
éparta 


i boa, small open locker for the nails. Equi- 

pet m. 

Spiekereisen n. (kleinstes Kalfatereisen) (Seev.: 
Spike-iron. Calfat m. à clous. 

Spiekerhaut f. (Schiffb.) Sheathing of fr-board. 
Doublage m. en bois. Vergi. Doppelung. 

Spiekerpinne f. (Seew.) Spile. Epite f. 

Spiekern v. a. (Schiffb) To nail, (with low 
and large nails:) to spike.  Clouer. 

Spiel ge Gang m. einer Maschine. Working 

eu m. 
S— des Treibkolbens (Masch.) Turn, ture 
ing, piston’s travel, Tour m. du piston. 

Spiel ». eines Flintenschlosses (Büchsenm) 
Sieh Springkegel. 

Spielen v. n. (von Flaggen und Wimpeln gesagt, 
die im Winde flattern) (Seew.) To fy ou t 
frutter, to turn in the wind. Dejouer. 

Spielen v. n. (vom Segeln gesagt, wenn mu 
beim Winde segelt und der Wind auf das Klei 
am Liek steht) (Seew.) The leach cloth shiver: 
or playe. Jouer. 

Spielen v. n, Spiel haben (Seew.) To en 
easy or free, to have play, to play freely. Jove. 

Spielen t. E in's Rothe, Blane ete. t: 

arben. To have a tinge of blue, red etc, ': 
have a blue, red tint. Tirer sur le bleu, le rocge. 
etc, étre nuancé de bleu, de rouge, 
In’s Weisse spielend. Having a tinge o 
white. Blanchatre. 

Spielen lassen v. o. od. Sprengen v. a, čt: 
Mine, To spring a mine. Faire jouer une mir. 

Spielkragen. m, Wandelkragen m. eir 
Mastes (Schiffb. Collar of a mast. atij.: 
m. d'un mát. 

Spielraum m. (Mech., Techn.) Free motion, ta ` 
windage. Liberté f., jeu m. 

S— haben. To work loose, to get loose. Joox. 
avoir du jeu. 

Spielraum m. eine Geschosses (Art 
Windage. Vent m., event m. 

Normaler oder Festgesetzier S—. Fir. 


or regulated windage, quantity of wi degre 





or proportion of windage. Vent m. détenu: 
degré m. de vent accordé. | 
Üblicher S—. Usual or ted winde- 





Vent m. en usage, vent m. actu 

Verkleinerter S—. Diminished or redu. 
windage. Vent m. réduit. 

Spielraum m. der Zähne eines Zahnn?* 
(Mech.) Back-lash. Jeu m. 

Spielraum m. des Kolbens (Dampfm.) Cler 
once, piston-play. Liberté f. du cylindre. 

Spielraum m., Flucht f. (Tischl., Zimm., War 
Play, windoge. Ebattement m., i m. 

Spielraum m. zwischen den Felgen nar 
Räder (Wagn.) Back-slitting of the fellies, ba: 
slitting at the joint, opening of the joint, open " 
the fellies. Déjour m. des roues. . 

Spielraumblech n., Zwischensteckbiech 
n. am Schienenstoss (Eisenb.) Cale 
ou plaquette f. pour régler la ur des jor’ 

Spieluhr f, Musikdose f. (Mos) Aus 
watch. Montre f. à carillon. 

Spieren f. pl., Sparren m. pl. (Seew.) Spars ;- 

m. pi. (épars m. pl. m p 


m. pi.) 
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ipierenstich m., Leesegelsfallstich nm., Spillspake f. (Seew.) Handspike of the wind- 


Wurfankerstich m. (Seew.) Fisherman’s bend. 
Etalingure f. du câble de toue ou de bonnette. 

pierlingsholz n. Sieh Speierlingsholz. 

iplers&ure f. (Chem.) Malio acid, sorbic aci 

Acide m. malique ou sorbique. 

ipless m. (Bergb.) Sieh Schrämspiess. 

iptes& m., Luftspiess m. bei der Sandfor- 

merei. Venting-wire, wire-riddle. Dégorgeoir m., 
aiguille f. 

piess m. (Metall) Seh Brechstange. 

piessglanz m., Gediegen Antimon m. 
(Miner.) Native antimony. Antimoine m. natif. 
N—blei n, schwarzes, Schwarzes S—- 
erm n. (Miver.) Antimonial sulphuretted lead- 
ore. Mine f. d’antimoine noire. 

S—bleiersn., Bournonit m. (Miner) Bour- 
nonite.  Bournonite m., antimoine m. sulfuré 
plumbo-cuprifére. 

S—DBbliende f. (Miner. Hed antimony, red an- 
timong-ore, kermes. Antimoine m. rouge, anti- 
moine m. oxydé sulfuré. 

S—blumen f. p (Chem.) Argentine flowers 
of antimony. Fleurs f. pl. d’antimoine, fleurs 
f. pl. argentines. 

S—erz n, Schwarzbournonit m. (Miner.) 
Bournonite. Bournonite m., antimoine m. sul- 
furé plumbo-cuprifere. 

S—erz n, Grauantimonglanz m. (Miner.) 
Sulphuret of antimony, antimony-ore. Antimoine 
m. sulfaré, mine f. d'antimoine. 

S—metall n. Sich Antimon 

SN —ceker m, Antimonocker m. Antimonial 
ochre, stiblite. Antimoine m. orydé terreur. 

S-safran m. (Chem) Saffron of antimony. 
Crocus m. d'antimoine. 

S—silber n, Antimonsilber n. (Miner. 
Antimonial silver. Argent m. antimonial. 

siessglas n. (Chem. Sieh Antimon. 

piker m. ete. Sich Spieker etc. 

pili n. (Schiffswinde) (Seew.) Capstan, capstern. 

Cabestan m, 

Fergl. Achtergangspill, Brat-, Erd-, 
Flügel-, Gang-, Krüppelspill. 

Loses S—. Crab, Spanish windlass, (on shore ` 
Jield-capstan, crab-capstan, Cabestan m. volant, 
vindas m. 

pillipaama m. (hölzerner Hebel) (Seew.) Hand- 
L Anspect m. 


ällbett a, Spillspur f. (in welcher sich 

der Fuss des Scbaftes dreht) (Seew.) Steep of a 

capstan. Carlingue f. du cabestan. 

pile f. eines S illenhaspels (Masch.) Fin 

vf o windlass. Cheville f. d'un tretil. 

fille f, Spindel f, Treppensáule f. 

Bauw.) Newel, spindle. Noyau m. d'escalier. 

Volle S—. Solid newel. Noyau m. plein. 

kohle S-—. Open newel. Noyau m. percé, 

noyau m. crear. 

rillemhaspel m. (Seew.) Capstan. Treuil m. 

à chevilles. , 

"Sllemtreppe f. Sieh Spindeltreppe. 

aligatten n. pl. (Seew.) Holes pl. of the windlass 

"— of the capstan. Mortaises f. pl. du vindas ou 

^u cabestan, amelottes f. pi. 

-alikiampen pl (Ausfütterung des Gangepilla. 

WAelpe pl. of the capstan. Taquets pi. du ca . 
Technolog. Wörterbuch L 8. Aufl. 


. re f., anspect m. du vindas. 
Spillspur f. (Seew.) Sich Spillbett. 
Spindekammer f. Sieh Wischekam mer. 


acid. | Spindel f. der Auftragwalze, Walzeisen 


n. (Buchdr.) Shank of a spindle Arbre m., 
broche f. du rouleau. 

Spindel f, Drehbankspindel f. (Drechsl.) 
Mandril. Arbre m. d’un tour. 

Spindel f. einer Schraube. Sieh Schrauben- 
spinde 

Spindel f., eiserne, an welcher die Schablone 
befestigt wird beim  Glockengiessen. Vertical 
tron to which the modelling-board ie attached. 
Compas m. du fondeur de cloches. 

Spindel f. (dünne [stehende] Welle) (Masch.) 
Spindle, arbor. Fuseau m., arbre m. (vertical), 
cylindre m. Vergi. Drehstift 1. 

S— eines Krahns, Krahnbaum m. Post. 
Arbre m., poingon m. 

Spindel f, Handspindel f. (Spinn.) Spindle. 

au m. 

S— eines Spinnrades oder einer Spinnma- 
schine (Spinn.) Spindle. Broche f. 

Spindel f. (Spinn.) Sieh Kötzer. 

S— beim aspeln des Baumwollengarns 
in England (18 Schneller = 15120 Yards). 
Spyndle, spindle. . 

S— beim In des Leinen und Streich- 
wollgarns in England (48 Gebinde — 14400 
Yards). indle, spyndle. 

Spindel f. (echraubenartiges Drahtröhrchen, aus 
dem später die Stecknadelköpfe geschnitten wer- 
den) (Steckn,) Heading. Fil m. tortillé destiné 
à former les tétes des épingles. - 

Spindel f. in einer Unruhuhr (Uhrm) Verge. 


Verge f. 
Spindelbank f. (Spinn.) Flyer, Ay-frame, bob- 
bin-frame, in- and - : 


y-frame, spindle roving- 
frame. Banc m. à broches, boudinerie f. à bo- 
bines commandées, bobinoir m., méchoir m., bo- 

biniére f. 
S— mit Pressflügel. Presser-frame. Banc m. 

& broches & bobines comprimées. 
Spindelbaumhols n., Pfaffenkippehen- 
hols n. (Hols von Hvonymus europaus, E. ver- 
oder Æ. latifolius) (Drechal. etc.) Spindle- 
in 


tree, m. 
Sipindeldoeke f. Sieh Spindelkasten. 


Spindelgetriebe n. (Masch.) Skew bevel-wheei- 
work, epindie-pinion. grenage m. conico-héli- 
Co1de. 

Spindelhemmung f. (Uhrm.) 


/ Crown-escape- 

ment, escapement. Echappement m. à verge. 

Spindelkasten m., Spindelstock n., Spin- 

deldocke m. (Drechsl, Techn.) Head-stock, 
mandril-stock. Poupée f. fixe. 

Spindelkopf m. ( al) Nose of the mandrel. 
Nez m. du mandrin. 

Spindellappen m. pi. (die zwei Ansätze an 
der Spindel) (Uhrm.) Pallete pl, nuts pl. Pa- 
lettes f. pl. 

Spindeinäpfchen n. der Waterspinnma- 
schine (metallne Pfanne für dieSpindel) (Spinnm.) 

. Crapaudine f. 

Spindelnieter m. (Uhrm.) Verge rivetting tool. 

Noisette f. à river les vergea 
75 
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Spindelstock m. Sich Spindelkaston. 

Sipindeltrüger m. am Spinnrad (Spinn.) Spindle 
support. Marionette f. 

Spindeltreppe /., Spillentreppe f. (Bauw.) 
Newelled stairs pl., spindle-stairs pl. Escalier m. 
& noyau plein. 

Spindelwagen m., Wagen m. einer Mule- 
maschine (Spinn.) Carriage. Chariot m. 

Spindelwerk n., Stosswerk n. (Münzw.) Mil, 
minting-mill, Balancier m. (monétaire). 


Spinellm. (Miner.) Spinel. Spinelle f., alumine f. 


magnésiée. 
Spinnen v. a. To spin. Filer. 
Fein s—. To fnespin. Filer en fin. 


Schiemannsgarn s— (Seew.) To make or 
turn epun yarn. Faire bitord. 

Spinnen's. Spinning. Filage m 

Vergi. Fein-, Vor-, Nass- und Trocken- 
spinnen. 

S— mit kaltem Wasser. Wet-spinning. 
Filage m. avec eau froide. 

Halbnasss— mit kaltem Wasser. Cold 
wet spinning. Filage m. au mouillé à l'eau 
froide. 

S— der Seide (unpassende Benennung des Has- 
pelns) (Seidenm.) Reeling. Dévidage m., tirage 
m. de la soie. 

S— der Stecknadelköpfe (Nadl.) Head- 
spinning, twisting of the wire for pin-heads. Tor- 
tillement m. 

Spinnerei f. Spinning. Filature f., filage m. 

Spinnkopf, Spinnekopf, Spinnenkopf m. 
(Seew.) Crowfoot. Araignée f. 

Spinnkopf m., Spinnholz n., Spinnblock 
m. (Seew.) Crowfoot dead eye.  Moque f. d'a- 
raignée. 

Spinnlappen m. des Ree schlügers. Lis. 


Paumelle f. ou paumet m. de cordier. 
Spinnlinie f. (Mech) Sai Spirale, Archi- 
medische. 


Spinnmaschine /. (pion. Spinning-machine, 
epinning-frame, Machine f. à filer. Vergi. Fein- 
spinn- und Vorspinnmaschine. 

S— mit Cylindern. Spinning-machine with 

a pair of cylinders. Métier m. & cylindres. 

S— mit heissem Wasser. Short-ratch 

spinning-frame, hot-water frame. Métier m. & 
eau chaude, métier m. à décomposition. 

Spinnmühle f, Zwirnmaschine f., Bei, 
denzwirnmaschine f, Filatorium n., 
Seidenfilatorium n. (zum Zwirnen der 
doublirten Seidenfaden) (Spinn.) Spinning- mill. 
; Moulin m. à soie, machine f. à organiser. 

Spinnrad n. (Spinn.) Spinning-wheel. Rouet m., 
rouet m. à filer, filoir m. 
phlei S—, Doppels—. Two-handed 

. Rouet m. à deux fuseaux. 
spirale A Spirallinie f. (Geom) Spiral. 
pirale 

Archimedische oder Lineäre S— oder 
Spirallinie f., Neolfde f., Spinnlinie f. 
Spiral of Archimedes. Spirale f. linéaire ou 

d’Archimede. 8 
Hyperbelische S—. Hyperbolic spiral. Spi- 
rale f. „ngperboligne. T P 
ithmische S—. 

Spirale f. logarithmique. 





Spindelstock — Spitsbogencaliber. 


Parabolische Spirale f. Heliod parabu 
parabolic spiral. Parabole f. hélicoide, spirak 
parabolique. 

Spiralenzirkel, m. (für Spiralenzeichnen) 7. 


lute-compasses. Compas m. à volute. 
Spiralfeder f. (von schraubenfö gewundesz 
.) Spiral spring. dai 


Drähte) (Techn 
boud 


d "Ührfeder f. (Uhrm.) Spiral spring. te 
sort m. spiral, spiral m. 

Spiralférmig adj. Helicoid. Hélicotdsl, -e 

Spiralgebläse n., Schraubengeblase « 
(Masch.) Screw blast- machine, screw bora; 
machine. Machine f. soufflante à vis dir 
méde, cagniardelle f. 

Spiralgewölbe n. Sch Schneckengewöitt 

Spiralpumpe f. Masch.) Spiral pump. Pomp. 
spirale. 

Spirallinie f. Sieh Spirale. 
Esprit m. 

Spital n. (Bauw.) Sich Hospital, 

Spitz adj. (Techn. Pointed, taper. Points ~ 
aigu, -u6. Vergl. Spitzzulaufend. 

S— machen, Zuspitzen v. a. To par 
Rendre pointa, tailler en pointe, appointer, €- 
pointer. 

S— machen, Spitzen v.a., ein Tat Ger: 
To point a rope. Faire un cordage en di 
de rat. 

Spitz adj. (von Winkeln) (Geom.) Acute. Aigo ~ 

Spitz m. (das spitze Instrument beim Puddel: - 
Gegensatz zur ,Kratze") (Metall) Paddle ww 
to the „rabbling“). Ringard m. (contr. au ntt 
Mit dem Ki arbeiten v. n. To px 

Ringarder. 

Spitzahorn m., Leinbaum m., Lenst' 
(Acer platanoides) (Bot. Norwoy-maple. En 
m. plataue ou plane. | 

Spitabogen m. (Bauk.) Pointed arch. Ars 
pointu, aigu, gothique, arc m. à l'ogive, ogi* ` 
S— aus dem gleichzeitigen Dreieck 
Equilateral arch. Arc m. en tiers-point, oi 
équilatére. 

Unten eingezogener S—, Huafeisess- 
Pointed horee-shoe-arch. Ogive f. outre pie l 
arc m. en fer à cheval pointu, arc m. pr 


que 

Gedrückter S—, Taderbogen n. f= 

centered arch. Arc m. à quatre centre, tr 

Tudor m. 

Gestelster, Gebürsteter, Überkobe? 

S—. Stilted pointed arch. Ogive f. erhi: 
Drop-arch. 








Miedriger 8S—. ive WO 
baissé, ogive f. obtuse. 
Überhöhter S—, Lanzettbogen a. Le 
arch. Arc m. en lancette, arc-orgive s ` 
haussé, ogive f. aiguë. , 
Umgekehrter S—, Sternbegen = 
arch. Arc m. infléchi, arc m. en o: 
courbe 
Geschneppter S—, Eselsriickendec 
m Ogee-arch. Ogive ". lancéolée, ogive. 
os d’äne 


Logarithmic spiral. | Spitsbogencaliber n. (Walzw.) Angular ex 
pointed Cannel 


groove. ure f. ogive, ogive J 





Spitzenbogenfenster — Spitshammer. 


Spitzbogenfenster n., Gothisches Fenm- 
ster n. (Bauk.) Pointed arch-headed window, 
Gothic window, lancet-window. Fenétre f. ogivale, 
gothique, voütée en ogive. 

Bpitzbogenfries m. (Bank) Pointed - arched 
corbel-table. Frange f. festonnée en ogive, arca- 
tures f. pl. juxta-posées ogivales. 

Spitzbogenstyl m. (Bauk.) Pointed architecture. 
Style m. ogival, 8 tyle m. pointu. 

Spitzbogig adj. (Bauk.) Pointed-arched. Ogival, 
ogivique. 

Spitabohrer m. (Feuerw.) Awl, sharp-pointed bit. 
Egravoir m. 

Spitzbohrer m. (Stahlspitze zum Vorzeichnen, 
Reissen und Stechen kleiner Löcher in Holz etc.) 
(Techn.) Borer, draw-point, soriber. Epinglette f., 
pointe f. & tracer. 

Bpitzbolzen m. Scharfbolzen m. (Zimm., 
Bauw.) Point-bol. Boulon m. à pointe. 

Bpitzdocke f. (Drechsl.) Sliding-puppet. Contre- 
poupée f., poupée f. mobile, poupée f. à pointe 
d'un tour. Vergl. Reitstock. 

Spitze /., Körner m. einer Drehbank (Drechsl.) 
Point, center. Pointe f. 

Feste oder Todte S—mn pl. Dead centers pi. 
Pointes f. pl. mortes on fixes. 

Bpitze f. einer Curve (Geom.) Cusp of the first 

kind. Point m. de rebroussement de premiere 


espèce, 
S— eines Dreiecks (Geom.) Vertex, summit. 
Sommet m. 

B— od. Seheitel m. eines Kegels, einer Py- 
ramide (Geom.) Vertex, apex. Sommet m. 
Spitze f. des Ankerarms ( (Seew.) Sieh Pinte. 
Bpitze f. (Verzierun $ am Ende oder Anfang eines 
Buches ete.) (Buch r.) (45 the end) tail piece (at 

the ing:) h ece. Cul-de-lam 
Spitze f. an den Schenkeln einer ebelade 
(Masch.) Spike. Pointe f. Vergl. Fussstift. 
Spitze f., Steinpickel m., Zweispitze f., 
pweiheppe f. (Steinm.) D inted pick. 
Pointe f., grosse pointe f., pic. A deux pointes, 
arteau. 


pioche f. à m 
ef. (mit (mit p iner Spitze) (Steinm.) 


8—, Spitzhau 
hammer. 

suf Spitze, sterufürmig adj. (von der Four- 
nirung runder, ovaler, achteckiger Tischblätter 
etc.) (Tischl.) Out out in the shape of wedges, the 
points of which meet all at the center. En cœur, 
en rosace. 

ipitze f. eines Centrumbohrers (Tischl., Zimm.) 
Fin. Pointe f. conductrice. 

Ipitze f. der egen-, Säbel- oder Bajonnet- 
klinge (Waffenf.) Point. Pointe f. 

ipitze f., Hintertheil m. desSchlossblechs 


eines Gewehrschlosses (Büchsenm.) Point, | Sp 


reor-end. Í. 
Siss, L Vve Point-lace, lace. Point m., den- 
Brüsseler S—. Brussel-lace. Point m. de 
Bruxelles. 


Französische S—. Inferior lace. Point m. 
d'Alaicon, de Malines, de Valenciennes, 
Geklóppelte fSi—. Pillow-lace, bone-lace. Den- 
telle f. au fuseau. 

Genähte S—. Point-Jace. Dentelle f. à ai- 
guille, point m. 
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Spitzen annähen an einen Stoff. To pet la laces 

on. Entoiler les dentelles, les eoudre 

Spitzeisen n. (Minirk., Maur.) Diamond-pointed 
punch. Poingon m. à grain d'orge. 

Spitzeisen n. (Steinm.) Pointed chisel. Cisean m. 
pointu, conique. 

Spitzen, Anspitzen, Zuspitzen v. a. (Techn.) 
To point. Aiguiser, rendre pointu, appointer, 
empointer. 

S—, ein Tau. Sieh unter Spitz 1. 

S—, Zuspitzen v. a, die Stecknadeln 
(Stecknadl.) To point the pins. Empointer les 
pingles 

S—, Abspitzen, Bespitzen wv. a, einen 
Stein (Steinm.) To hew an ashlar with the 
pickhammer. Eamilier, délarder une pierre, la 
piquer avec la pointe d'une marteline (Scalpt.), 
avec un tétu ou picot (Mag.). 

S—, einen Pfahl (Zimm.) To point a pile. Ap- 
pointer, tailler en pointe un pieu. 

Spitzen n., Zuspitzen n. der Stecknadeln 


— Pointing of pins. Empointage m. 


Spitzenblume f. auf Till (Web.) English point- 
lace. Points pl. d’Angleterre 

Spitzendrehbank f. (Drechsl.) Center - lathe. 
Tour m. & pointes. 

Spitzeneinziehen n. (Web.) Diamond-draught. 
Passage m. en pointe. 

Spitzenfabrikation f. Lace- manufacture. 
Fabrication f. de dentelles, (mulquinerie f.). 

Spitzenglas n, Filigranglas n., Petinet- 
glas», Fadenglasn., Reticulirtes Glas. 
n. (Glasm.) Reticulated Verre m. fligrané, 

Spitsengrand m. (Web.) Lace-ground, bobbin- 
net. Entoilage m., réseau m. 

Spitzenklöpplerin f- Alencon-lace working 
woman. Mignonneuse f. 

Spitzenpapier n. (Pap.) Lace-paper. Taper $ m. 

entelle 

Spitzenstock m. an Drebbänken (Techn.) Sieh 
Spindelstock. 

Spitzenwirkung f. bei der Electricität 
(Phys.) (Action of points). (Action f f. des pointes). 

Spitzer m., Zuspitzer m. (Stecknadl.) Pointer. 
Empointeur m. 

Spitzfeile f. Sich Feile, spitzflache, 

Spitsfliche f., Flächspitze f. (Steinbr.) Siok- 


axe, gurlet. Grelet m., pointe-et-tranche f. 
Spitsfuge f. (Tischl. 7 Diamantfuge. 
Spitsgraben m. ( Triangular ditch. Fossé 


m. & fond Dn, 
Spitzhacke f^ Kellhaue f., Einspitze f. 
(Bauw. u. Minirk.) Pick. Pic m. à roc. 
Spitshackenfutteral n. (Kriegew.) Sieh Hak- 


kenfutteral. 
itshammer m. (zum Untersuchen der Voll- 
and Hohlkugeln) (Artll.) Pointed steel-hammer. 
Marteau m. à pointe. 
Spitshammer m, Schrimhammer m., 
(Osterreich. Salzbergban :) Haueisen»., Knap- 
peneisen n., (Commern:) Berghammer m., 
Mayen. Mihlsteinbriche:) Wetskopf m. 
Ber Mattoc. Pic m. à rocher ou à téte, 


B "Es, Sich Hammerhaue. 
S— (Steinbr., Bteinm.) Fick, pickhammer. Pi- 
cot m., e f. & pointe 

75° 








Sporn — Spriewurst. 


Sporn m., Abläufer m, Eisbrecher m, 
Strombrecher m. (Wasserb) Ice-breaker- 
steam-breaker, ice-guard. Souillard m., 
giace m., avant-bec m., éperon m. 


brise- 
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Sprengen v. a, eine Mine. To spring a mine. 
aire jouer une mine, faire sauter une mine, 
Sprengen v. a, das Glas (Glasm. etc) To 
crack. Détacher. 


Spornrad n., Spornrädchen n. (Spor.) Rowel | Sprengepinsel m., Annetzer m. (zum Be- 


of the spur, epur-rowel. Molette f. 
Sprachhäusel a Sieh Abort. 
Sprachrohr n., Rufer m. (Pont. u. Seew.) Speak- 

ing-trumpet. Porte-voix m., trompe f. 
Spratsen v. n. (beim Erkalten Erhdhungen bil- 

den; vom Silber & Kupfer gesagt) (Metall, Prob.) 

To scatter. Rocher, végéter. 

‘pratsen n. (Metall) Scattering, (spitting). Bo- 
chage m. 

Spratskupfer n. (Metall) Sieh Streukupfer. 

Sprechsimmern. Parlour. Parloir m., (vieilli: 
parlouer m.). 

S— für Laien in Klöstern. Forenses parlour. 

Parloir m. aux laiques. 

Spreelatte f, Spreetiatte f., Sprietlatte f. 
@-Iattje n., -stange Ch (Seew.) Sheer-batten, 
sheerpole. Barraquette f. 

Spreisshaken m. (zum Ausziehen der Kohlen 
aus dem Meiler) (Kóhl.) Raker. Croc m. à retirer 
les charbons de la meule de carbonisation etc. 

Spreiten, Auslegen v.a., die Leinwand auf 
auf den Bleichrasen (Bleich.) To s over 
meadows, to grass. Etendre le lin sur un pré. 

Spreiten n. des Flachses. Spreading. Eten- 
dage m. , 

Spreizbaum m. Sich Spreize 3. 

Npreixe f. (Bauw.) Shore. Etrésillon m., (entre- 
sillon el 

Spreise f., Steife f. (Minirk.) Stay, strut. Po- 
teau m., étrésillon m. 

Spreize f., Spreizbaum m., Sipreizholx n. 
(Bauw., Zimm.) Shore, strut, stay. Etrésillon m., 
(entresillon el, contre-fiche f., étaie f. inclinée 
vog gisante). 

S— zwischen zwei Balken (Zimm.) Cross- 
stay, joist-stay. Étaie f. de l'entrevous, &treail- 
lon m. 

Gekreuste S— zwischen zwei Balken, 
MK remzs—. Diagonal stay, saltiron-stay. Etré- 
sillon m. en sautoir, étaie f. en sautoir, 

Spreize f., Steife f., Sttitze f. (Bergb.) Stay, 
atrut. Etrésilion s, étançon m., arc-boutants m. pi. 

preisen, Spriessen v. a, ein altes Ge- 
baude etc. (Bauw.) To prop. Etrésillonner, 
ctayer, appuyer. 

ipreizenkopf m. (Zimm) Stay-capping-piece, 
stay- Chapeau m. d'étaie. 

ppreizhels n. Sieh Spreize. 

iprengarbeit f., Bohr- und Sehiessarbeit f. 
 Bergb) Shooting and blasting. Tirage m. à la 


re. 

iprengbohrloch n. (Bergb.) Sieh Bohrloch. 

jprengbrücke f. (Bauw. u. Pont.) Strut-frame 

; idge with struts. Pont m. & jambettes 

oq à contre-fiches. 

iprensgeisen n. zum Absprengen von Glaskolben 
(t31lasm., Chem.)  Cracking-ring. Anneau m. à 
détacher. 

prengen v. a. mit Pulver etc. To spring. 
Faire sauter. 
f$ —, eine Brücke (Minck u. Pont.) To Mov- 


up a bridge. Faire sauter un pont, 


sprengen der Mauersteine) (Maur.) Sprinkling- 

brush, brush. Goupillon m. 

Sprengewerk n. (Zimm.) Strut-frame. Assem- 
blage m. à contre-fiches. 

S— im Dach. Strut-frame, strutted poop. 
Ferme f. à contre-fiches, à jambes de force. 
Sprengewerksbrücke f. (Wasserb.) sStrut- 
framed bridge. Pont m. sur contre-fiches, pont m. 

de jambes de force, pont m. à jambettes, pont m. 

de chassis. 

Sprenggabel f. (Schmied.) Double-se. Griffe f. 

Sprengkeil n. in Steinbrüchen. Blowing-wedge. 
Moellonier m. 

Sprengkohle /. zum Absprengen von Glas 
Glasm., Chem.) Cracking-coal. Charbon m. A 

étacher le verre, 

Sprengladung f. (Artill.) Bursting-powder, burst- 
ing-charge, burster, charge of bursting-powder. 
Charge f. de poudre, charge f. des projectiles 
creux. 

Sprengmaschine f. (Kriegsw.) Sieh Hóllen- 
maschine 2. 

Sprengmörser m. (Minirk.) Sieh Spreng- 
schuss, 

Sprengöl n. (Nitroglycerin) (Chem., Techn.) M- 
troglycerin. Nitroglycerine f. 

Sprengpinsel m. Sieh Sprengepinsel. 

Sprengpulver n, Minenpulver », Gru- 
benpulver n. (eine wohlfeilere Pulversorte, die 

mehr Schwefel enthält). Blasting-powder, miners 
owder, powder for blasting and mining. Poudre f. 
e mine. 

Sprengschuss m., Sprengmörser m., Pe- 
tarde f. (Minirk.) Petard. Pétard m. 

Sprengschüsse f. pl. wegthun (schiessen bei 
der Sprengarbeit) (Bergb.) To set shots, to shoot, 

to blast. Tirer les coups de mine. 

Sprengstrebe f. cines Sprenge werks (Bauk.) 
Strut, strut-beam. Contre-fiche f., jambe f. de 

force, lien m. incliné. Vergl. Spannstrebe. 

Sprengwage f., Vorderwage f. eines Fuhr- 
werks (Wagenb., Fuhrw.) Swingle-tree bar. Vo- 
lée f. Vergl. Bracke. 

S—steife f., Hinterbrackensttitse f. 
Ce) Stay of a splinter-bar. Tirant m. de 
volee. 

Sprengwedel m, Weihwedel m. in einer 
Kirche. Aspergoire. Aspersoir m., goupillon m. 

Sprengwedel m. (Schmied) Sieh Lösch- 
wedel. 

Sprengwerk n. Sieh Sprengewerk. 

Spreukupfer n. (Metall.) Sieh Streukupfer. 

Spriesse f, (Bauw., Zimm.) Sieh Spreize 1. 

Spriessen v. a. (Bauw.) Sieh Spreizen. 

Spriet »., Sprett n. (eine Stange, welche dazu 
dient ein Sprietsegel auszusetzen) (Seew.) Sprit. 
Livarde f., (dans la Meéditerranée:) baleston m. 

Sprietlatte f. (Seew.) Sieh Spreelatte. 

Sprietsegel n. auf Booten. Spris-sal. Voile f. 
à baleston ou & livarde. 

Spriewurst f., .Sprietwurst f., Wurst f. 
in der Want (Seow.) Futtock-staf, foot-hook 
staff. Quenouillette f. de trélingage, bastet m. 


Sprung — Spundhobel. 


‚Sprung m., Verwerfungskluft f. (Bergb.) 
Bar, fault, slide. Faille f. Vergi. Verwerfung. 
S— in's Hangende.  Upcast, upthrow, riser. 

Relévement m., (Belg.:) re oppement m. Vergl. 
Verwerfung in die Höhe. 

S— in’s Liegende.  Downeas, downthrow 
Renfoncement m., (Belg.:) rehinement m. Vergl. 
Verwerfung in die Tiefe. 

Sprung m., Fach n. (Web.) Shed, lease. Pas m. 

Sprünge m. pl, Querrisse m. pl. in Metall- 
gegenständen. Oracks pl. Criques f. pl. 

Sprünge, Risse bekommen e n, Haar- 
rissig werden v. n. (Topf) To craze. Se 
fendiller, se tressailler. 

Sprangfedermatratze f. (Sattl.) Spring-mat- 
tress. Sommier m. élastique. 

Sprunghihe f. (Web.) Height of the shed. Foule f. 

Sprütze f., Sprützen v. n. Sieh Spritze etc. 

Spülbank f. Sieh Waschstein. 

Spule f. eines Spinnrades. Pirn. Bobine f. 
d'an ronet à filer. 

S— eines Spulrades (Web) Bobbin, spool. 

uet m., bobine f. 

S— der Bpindelbank (Spinn.) Bobbin of fr 
(rome, roving - bobbin. bine f. commandée, 

bine f. du bobinoir. 


Spulen, Aufspulen v. a, das Garn (Spinn) 
er 


To wind, to spool, to reel. Bobiner, dévi 
S—, Wickeln v. a, die Seide, To wind. 
Bobiner. 
Spulem n. (Spinn.) Winding, spooling. Bobinage 
m., dévidage m. 
Spülen v.a. (reinigen) (Techn.) Sieh Abspülen, 
Ausspülen. 


Spülen v. a. (Bleich.) To rinse. Aiguayer. 

Spülem n. der gefärbten oder gedruckten Zeuge. 
Rinsing. Dégorgeage m., degorgement m. des 
tissus ete. teints ou imprimés. 

S— bei dem Türkischrothfárben. Removing the 
superfluous oil, which remains from the white 
bath. Dégraissage m. dans Ja teinture en rouge 
tare. Vergl. Degraissiren. 

Spulenbank f. (Spinn) Sieh Blechbank. 

Spulengestell n, Rollengestell n. (Web.) 
Creel. Porte-bobines m. 

Spulenieiter f. des Wellenstuhls (Web. 
An inclined bank or frame on which the bobbins 
are Cantre m. du métier de passe- 
menter. 

Spulenmaschine/.Jackmaschine /.(Spinn.) 
Jack-frame, jack in the bow. Boudinoir m. i bo- 
bines. Vi Flyer. 

fipulenstoek m. (Web) Sich Kanter. 

Spulenstrecke f. (Spinn.) Drawing-frame with 
bobbins. Banc m. d'étirage à bobines. 

Spulenwalze f, Wickelwalze f. (Spinn.) 
Fluted drum, cylinder by which the bobbins are 
turned. Voudeur m. 

Spuler m. (Web) Spooler. Espoleur m. 

Spülicht n, Gespüle n. (Landw. etc.) Dish- 
wash, dish-water, swill, hog-wash, draf. Lavare f. 
de vaisselle, d'écuelles, rinçure f. 

Sipülküche f. Scullery. Lavoir m. pour la vaisselle. 

Spulmaschine d (Web.) Winding - machine, 
winding-frame. bineuse f. bobinoir m., ma- 
chine f. à faire les bobines, machine f. A bobi- 

ner, mécanique f. A dévider. 
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Spulmaschine, Schussspulmaschine f. 
Weft winds ine. Cannetitre f. 
Spuimaschine f. fir Kammwolle (Spinn.) 
Bobbin-frame, roving-head with bobbins. Bobinoir 
m., bobinier m. 
Erste S—. Sliverbox. Bobinoir m. réunis- 


seur. 
Finishing-head. Bobinoir m. 


Letzte S—. 

finisseur. 
S—, Wiekelmaschine f. für Seide, En- 
gine, winding-engine. Machine f. à bobines. 

Spülmaschine f. (Färb., Zeugdr.) Rinsing-ma- 
chine. Machine f. à décrasser (qui fait le lavage 
et dégorgement des tissus). 

Spulmühle f. Sich Spulr&dchen. 

Spulrad n. (Web) Spooling-wheel. Rouet m. à 
bobiner, bobinoir m. 

Spulrädchen n., Spulmühle f. (Seide.) Sik- 
reel, Escaladon m. 

Spund n. (Seew.) Sieh Spunt. 

Spund m., Spundzapfen m. (Küf) Bung. 
Bondon m. 

e Versetzer m. (Gies) Shutter, 

gate. . 

Spund m., Dünner Spund m., Feder f. 
(Zimm.) Feather, tongue. Languette f. 
Halber S—, Ansehlag m. Long scarf. Re- 
feuillure f. Vergi. Verbinden. 

Spundbohle f, Spundpfahl m, Nath- 
pfahl m., Falzbürste f. (Wasserb.) Sheet- 
ing-pile, plank-pile, grooved pile-plank. Pal- 
planche f. 

Spundbohrer m. (Küf) Bung-borer, bung-bore. 
Bondonniére f. 

Spündebode» m., WEEK Bretfuss- 
boden m. (Zimm. olded floor, foldi . 
Plancher m. de planches jointes & Tale ei 
languette. 

Spündebret n, Ganzes Spündebret n, 
Falzbret n. (Zimm.) 1*/ plank. Planche f. 
de 11/3 à 1s/ pouces d'épaisseur. 

Halbes S—, Tischlerbret n., Bödstüock n., 
Ganzes Bretn., Dickbret n., Nothholzn., 
Banklade f. Il plank, thick board. Planche f. 
de 11/, pouce d'épaisseur. 

Spündehobel m. p. Sieh Spundhobel. 

Spünden, Verspunden, Verspünden v. a. 
(Tischl., Zimm.) To À and tongue together, 
to groove and tongue t . 

Halb s—. To rebate. 


groove and tongue, to double-groove and slip the 
planks. Dresser les planches & rainures et lan- 
guettes. 
Spundhefe /. (Brau.) Head. Chapeau m. de la 
biére entonnée. 
Spmndhobel m. pl., Spund- und Nuth- 
-~ Robe! m. pi. (von denen immer ein Nuthhobel 
und ein Feder- oder Spandhobel paarweise zu- 
sammengehören) (Tischl.) Grooving -planes pl, 
slit-deal planes pl., plough and tongue, match-planes 
pl. Bouvets m. pi. 

Spundnuthhobel m., S— zur Nath. Plough- 
plane, grooving-plane. Bouvet m. à rainure ou - 
femelle. 

8—, Federhobel m. ne. Bouvet m. 
ou rabot m. à languette, bouvet m, male. 
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Spundhobeleisen n. Sich Federhobel- 
eisen. 

Spundloch n. eines Fasses (Böttch.) Bung- 
hole, bung. Bonde f. 

Spundnagel m, Spündenagel m., Bret- 
magel m. (Zimm.) Plank-nail. Clou m. à 


planches, 
Halber S—. Half plank-nail. Petit clou m. 
à planches. 
Spundnuthhobel m. Sieh unter Spund- 
obel. 


Spundpfahl m. (Bauw.) Grooved pile, plank- 
Me. Palplanche f. 
Spündung f., Verspündung f., Verbin- 
dung f. auf Spund und Nuth (Tischl., 
. Zimm.) Groove- and tongue-joint. Assemblage m. 
à rainure et languette. ° 
Halbe S—. Scarving a long. Refeuillement m. 
Spündung f., Ausfalzung f. (Tischl., Zimm.) 
7 lane. 


Fluting, grooving, made with the plough- 
Rainure f. faite 'au moyen du bouvet, Bouve. 
ment m. 


Spündung f, Spünnung f., Sponnung f. 
(Schiffszimm.) Zabbet. Rablure f., éclingure f. 
Spundwand f., Bürstenwerk n. (Wasserb.) 
Pile-planking, border-piling, grooved and tongued 
piling, sheet-piling, row or bordering y grooved 

piles. File f. ou cours m. de palplanches. 

Spundzapfen m. (Küf.) Bung. Bondon m. 

Spunt n., Spund n., Spunts n. (kleines Stück 
Holz, womit eine schadhafte Stelle am Schiff aus- 
efüllt wird) (Seew.) Fur, furring. Fourrure f., 
(dan les membres:) caillebotte f., (dans les bor- 
ages:) romaillet m. 

Spur f£, Radspur f., Gleis n., Geleise n. 
der Abstand auf dem Boden zwischeu den bei- 
en Rädern derselben Achse eines Fuhrwerks) 
(Fuhrw.) Track, width on the track, breadth on 
the ground, gauge or width between the wheels. 
Voie f. des voitures, orniere f. 

Spur f., Gleis n. (Strassenb.) Trace, rut, track. 
Trace f. 

Spur f. einesSpurofens (Metall) Gutter, channel. 
Trace f., rigole f. 

Spur f., Spurlager n., -platte f., -scheibe f. 
(unteres Lager einer stehenden Welle) (Masch.) 
Step, bearing, step-brase, step-bearing. Crapan- 
dine f., crapaudine f. femelle, collet m. interleur. 
S— eines Gangspills, eines Mastes (Seew.) 
Step. Carlingue f. 

S— einer Rolle (Techn.) Sieh Bille. 

Spur f. einer Ebene (Descr. Geom.) Intersection 
of a plane with a plane of projection. Epure Í. 

Spureisen n. (Metall) Furrow-cutter.. Fer m. a 
tracer (la rigole du foyer). | 

Spuren v. o (Fahre) Sieh Geleise halten. 

Spuren v. a. (Metall) To concentrate. Con- 
centrer. , 

Spuren n. des Steins (Metall) Concentration. 
Concentration f., enrichissement m. 


Spurerweiterung f. in den Curven (Eisenb.) 

Amplification of guage. Surécartement m. de la 

voie, élargissement m. de la voie. 

. Spurheerd m. (Metall) Gutter-hearth. Foyer m. 
A rigole. 

Spurhöhe f. (bei Flachschienen) (Eisenb.) Height 


of ledge. 


Spundhobeleisen — Stäbe. 


Spurkranz m, Vorspringender Hand e 
eines Rades (Eisenb.) Flange. Rebord m., bor 


din m. 

Spurkranzrille f. oder -rinme f. (Eisen). 
Guiter, groove. Rainure f., orniére f. 

Spurlager n. einer stehenden Welle (Maach. 
Sieh Spur 3. 

Spurlehre f. (Eisenb.) Standard-gauge. Gs 
barit m. 

S— bei Stuhlschienen. Cramp - gauge. 

Jauge f. pour la vérification du sabotage. 

Spurefen (Metall) Gutter-furnace. Fourneau n. 
à rigole. 

Spurplatte f., Spurscheibe f. einer stehen- 
den Welle. Sich Spar, 

Spurstein m. (Metall) Concentrated metal c 
regulus. Matte f. concentrée, 

Spurtiegel m. eines Gebläseofens (Metal. 

ing-pot. Bassin m. de coulée d'un fournea 
à courant d’air force. 

Spurweite f. des Schienengeleises (Eisent.. 

Gouge of way, width between the rails. Largeur :. 
e voie. 

Spurzapfen m., stehender, Zapfen m. cine 
stehenden Wolle (Masch.) Pin, pivot, love 
gudgeon of an uprig aft. Piron m., pivot =. 
crapaudine f. male, Get m. inférieur dt 
arbre vertical. 


Spurzeichnung f. (Bauw.) Sieh Grundriss 
S-spiess m. (Metall.) Sieh Esshaken. 
Stanfeisen n., -holz n. Sieh Stafeisen ec 
Staatestrasse 4 (Strassenb.) National rosi 

Route f. impériale (ou royale. ed 

Stab m. (Langenmass). Meire. Metre m. 

Stab n., Stange f., Barren m. (Techn.) Ba. 
rod. Barre f., barreau m. 

Stab m. (Seew. Sieh Daube. 

Stab m., Leiste f. (Dank) Ledge. Moulure f. 

Stab m. (Bauk) Sieh Astragal. 

Stab m., Rundstab m., Stäbchen n. (Bauk 
Round, bead, cocket-bead, cock-bead. Baguette ;. 
boudin m. 

Französischer S—, Der in eine Hohl- 
kehle eingesetzte Runds—. Beaded pane.. 
Boudin m. entablé, baguette f. en gorge. 

Gebrochener S—, Zinnenfries n., Or 

 namenítn. à la grecque. Fret. Frette;. 
(fréte f.). 

Gebrochener S— mit Rauten, Rautes- 
fries m. Diamond-fret. Frette f. lozangée. 

Lesbischer S—, Echinus m, Pfühl :: 
Ovolo, quirked quarter-round. Astragale m. le- 
bien, échine f. 

Stab m. des Ladstocks (Büchsenm.) Shaft - 
the ramrod. Corps m. ou tige f. de baguette. 
Stab m., aufgehender, an Fensterrahm:e: 

(Glas) Dead mullion. Faux meneau sa. 


Stab m., elastischer (Mech.) Spring. Lame : 

Stab m., Stock m. (abgeruudetes Stück Hok 
das als kleiner Mast dient) (Seew.) Stag. De 
ton m. 


Stäbe m. pl. des Weberblatts (Web) Dew 
pl, splits pl., reede pl. of the reed or alay. Dens 
f. pl. d'un ros ou peigne. 

Stäbe m. pl, Schäfte m. pl, Latten f. ; 
des Kamms (Web. Shafts pl. Lisserons m. p. 
lamettes f. pl. 





Stäbchen — Stahl. 
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Stäbchen n. (Bauk.) Sieh Stab und Rund- 
stab. 

Stäbchen n., Gürtel m. eines Geschützes 

(Artill.) Astragal. Astragale m. d'une bouche 
u. 


e 
Stäbeausfüllung f. Sieh Verstäbung. 
Stabeisen n., Schmiedeisen n., Weiches 
Eisen n. (Metall) Iron, wrought iron, rod iron, 
soft tron. Fer m., fer m. ductile. Vergl. auch 
isen, Walzeisen und Schmiedeisen. 
S—, Stangeneisen n. Bar-iron. Fer m. en 


S—, Handelseisen n. (d. h. Eisen, wie es in 
den Handel kommt, Gegensatz zu „Fagoneisen*). 


Merchant-iron. Fer m. marchand. 
Gehämmertes S-. Tilted tron. Fer m. 
forge. 

Gezogenes, Gewalstes S—. Sieh unter 
Eisen. 


Gewalzies S—. Sieh Walzeisen. 

Krausgeschmiedetes 8 —, Krauseisen n. 
Notched bar-iron, toothed tron. Fer m. en barres 
dentelé, barre f. de fer crépée. 

Stabeisenwalzen f. p, Walzen f. pi. zur 
Darstellung des Stabeisens etall.) 
Rolls pl. for reducing and drawing iron into bars. 
Cylin m. pl. forgeurs. 

Stabeisenwalzwerk n. (Metall) Sieh Stab- 
walzwerk. > 

Stabhobel m., Rundstabhobel m. (Tischl.) 
Round plane. Rabot m. à boudin. 

S— für nebeneinanderliegende Rund- 
stäbe. Reed-plane. Rabot m. à chantourner 
des baguettes accouplées. 

Stabhols n. (Küf) Staves pl. Merrain m., (mai- 
rain m., mairin m.). Vergi. Daubenholz. 

Stabilität f. (Mech.) Sieh Standf&higkeit. 

Stabrakete f. (Feuerw.) Rocket tied on a stick. 
Fusée f. à baguette. 

Stabruthe /. (Holzmass [für Zimmerholz] von 
12 Fuss Länge, 6 Zoll in [C] Stärke) (Bauw.) 
Measure for timber, 12 feet long, and 6 inches in 
the square. Pièce f. 

Stabwalswerk n. (im Gegensatz sum Puddel- 
walzwerk) (Metall.) Finishing- or merchant-rolls 
pt or rollers pl. Cylindres m. pi. étireurs, cy- 
indres m. pi. finissears. e 

Stachel m. (Bot.) Sieh Dorn. 

Stachelbeerwein m. G 
de groseilles. 

Stake f.. Buhne f., Krippe f. (Wasserb.) 
Groin, (groyn). Eperon m., crèche f. 

Stacket n, Stackade f, Pfahlzaun m. 
Zimm.) Staccado, wooden paling, pale - fence. 

stacade f., echalier m. 

Stackwand f. (Bauw.) Staked partition. Cloison f. 
clayonnée, 

Stadel m., Böststadel m., Roststadel m., 
Roststätte f. (Metall) Ore-roasting spot. Aire f. 


ire f. de grillage. 
SEA ^ (Kokafabr.) Spot-coke. Coke m. 


Stadelkok m. 
d’aire, 

Stafeisen n. (Stangeneisen von 10— 12 Fuss 
Lange, 2—8 Zoll Breite und 8—4 Linien Dicke) 
(Seew.) Flat iron bars pl. Fer m. plat. 

alseisen. 

Staffel f. Sieh Stufe. 

Staffelbild n. Sich Staffeleigemälde, 


Technolog. Wörterbuch L 8. Aufl. 


ine. Vin m. 


Vergi. | 


| 
| 


Staffelei f. (Mal) Easel. Chevalet m. d'un 
peintre. 

Staffeleigemälde n, Staffeleistück n., 
Staffelbild n, (Mal) Easel-piece. Tableau m. 
de chevalet. 

Staffelfirmig stellen v. a. (Kriegsw.) Sieh 
Echelonniren. 

Staffelmalerei f. (Mal) Easel-painting. Pein- 
ture f. à chevalet. 

Staffirmaler », Baumaler m, Stuben- 
maler m., Decorationsmaler m., Zim- 
mermaler m. Painter-decorator, poonah-painter. 
Peintre-imprimeur m., peintre-décorateur m. 
S—, Statuenbemaler m. (Mal.) Painter-gilder, 

tinseller, -painter. Peintre-imagier m. 

Staffirmalerei f., Staffirang f. Baumale- 
rei f. Tinselling, painting. lmprimure f., 
imprimature f., peinture f. d'impression. 

Stafhols n. (Seew.) Staves pl. Douvain m. 

Stafkugel f. (Schiffsartill) Sieh Stangen- 

ugel. , 

Stag n. (Seew.) Stay. Etai m. (cordage m. qui 
étaye ou afferme un mat). 

Grosses S—. Main stay. Grand étai m. 
Laufs— über dem Bugspriet. Manrope of the 
boweprit. Garde-corpe m. ou tire-veille m. de 


beaupre. 
Stagauge n. (Seew.) Eye of a stay. Collet m. 
'étai. 


Stagblock m. (Seew. Sieh Doodshoofd. 
Grosser S—, Grosses Doodshoofd n. 
Heart for the main stay. Moque f. du grand 
étai 


Stagen v. a. einen Mast (Seew.) To set the stays 
of à mast, to stay a mast. Ajouter les étais, 


étayer. 

Stagfock f. (Seew.) Fore-staysail, stay-foresail. 
Trinquette f. 

Staggarnat n. (Scow.) Whip, small say-tackle. 
Bredindin m. 

Ntagkragen m. (Seew.) Collar of a stay. Col- 
lier m. d'étai. . 
Stagleik f. (Seew.) Sieh Leiken f. pl. eines 
Stagsegels. 2. 
Stagsegel n. (Scow.) Stay-sail. Voile f. d'étai. 
Grosses S—, Deckschwabber m. Main 

stay-sail. Grande voile f. d'étai. 
Hals (Halstheil) m. eines S—s. Tack of 
a staysail. Point m. d'amure. 
Rundung eines S—s. Rounding on the stay 
and foot of a staysail. Ronde f. d'une voile 
étai. 


Schoothern n. eines S—s. Clew of a stay- 
sail. Point m. d'écoute. 

Spitze f., (Fallnock f.) eines S—s. Point 
or upper corner of a saysail. Point m. de 


drisse. 

Stagtakel »., Ladetakeln. (Seew.) Stay-tackle, 
Palan m. d'étai, palan m. de charge., 

Stagweise adv. At a long peak. A long pic. 
Das Ankertau steht s—. The cable is at 
o long peak. Le cáble est à long pic. 

Stahl m. (Metall) Steel. Acier m. 
Angelassener oder Nachgelassener S—. 
Tempered steel. Acior m. recuit. 
Cementirter S—. Cementation- or converted 
steel, blister-steel. Acier m. cémenté, acier m. 
poule. 
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Damascirter Stahl. Damascus-sieel, damask | Stählen, In Stahl verwandeln v. a. (Metall) 


steel, damaskin. Acierm. damassé ou de Damas, 
Vergi. Damascenerstahl. 
Flusss—. Homogenous steel. Acier m. homo- 


gene. 

Gefrischter S—. Charcoal - steel, fined steel. 
Acier m. affiné. 

Gegerbter S—. Welded steel, refined charcoal- 
steel. Acier m. corroyé. 

Gegossener S—, Umgeschmolzener S—, 
Guuss—. Cast steel. Acier m. fondu. 

Gehürteter S—. Hardened steel. Acier m. 
trempé. 

Am der Oberfläche gehärteter 8—, 
Einsatas—. Case-hardened steel. Acier m. 
cémenté & la surface. 

Gepuddelter S—. Puddled steel, puddle-steel. 
Acier m. puddlé. 

Indischer S—, Wootz m, Wootzs—. 
Indian steel, wootz. Acier m. indien ou des 
Indes, acier m. wootz, wootz m. 

Kärntener S—. Carinthian steel. Acier m. 
de Carinthie, acier m. A la double marque. 

Nachg ‚gelassoner S—. Sieh Angelassener 

ahl. 

Natürlicher S—, Rohs—. Natural steel. 
Acier m. naturel. 

Raffinirter S—. Shear - steel, refined steel. 
Acier m. corroyé ou raffiné. 

Zweimal, Dreimal raffinirter S—, (in 
Steiermark :) Tannebaums—. Twice, thrice 
refined steel. Acier m. A deux marques, A 
trois marques. 

Roher Si—. Crude or raw steel. Acier m. cru. 

Schweissbarer S—. Welding steel. Acier m. 
soudable. 

Umgesohmolzener S—. Sieh Gegossener 

tabl. 

Ungehärteter S—. Unhardened steel. Acier 
m. non trempé. 

Weicher S—. Soft steel. Acier m. doux. 

Der S— reisst auf, springt aus, brök- 
kelt aus. The steel cracks or flies. Lader 
s'égréne. 

Der Si— wirft sich, verzieht sich. The 
steel warps. L’acier se déjette ou voile. 

Stahl m. Sich Wetzstahl und Feuerstahl. 
Stahl m., Bügelstahl m., Bolzen m., niederd.: 

Bolten m. Heater. Fer m. (quon met dans 

le fer à répasser). 

Den S— glühend machen. To make the 
heater red-hot. Faire rougir le for. 

Stahlarbeit é (aus Stahl gefertigte Gegenstände). 

Steel-work. Ouvrage m. d'acier. 

Stahlarbeiten f. pl., feine, Stahischmuek 
m. Steel-jewellery. Bijouterie f. d'acier. 

Stahlbahn f., Schlagfiüche f. des Pfannen- 
deckels einer Handfeuerwaffe (Büchsenm.) 

Face, steel of the hammer of fünt-lock. Face € 

de la batterie d'une platine à pierre. 

Stahlblech n. (Techn.  Steel-plate, sheet-steel. 

Tôle f. d'acier. 

Stahldiamanten m. pl. (Techn.) Steel-diamonds. 

Pointes f. pl. de diamant. 

Stahidraht m. (Drahtz)  Steelwire. Fil m. 
"acier. 

Goplatteter S—. Pendulum-wire. Fil m. 

P 


To convert into steel. Aciérer. Vergi, Anst&hlen. 
S —, ein Werkzeug (z.B. eine Axt etc.) (Schmied) 
Sieh V erstühlen. . 
Stanifabrikat n. Steel-manufacture. Produit. 
en acier. 

Fertiges (verkäufliches) S—. Steel-manufacture 
marketable. Produit m. marchand en acier. 
Stahlfeder f. zum Schreiben. Steel-pen. 

Plume f. métallique, plume /. d'acier. 
Stahlfeder f., elastische (Schloss) Steel- 
spring. Ressort m. d'acier. 
Stahlgerbfeuer n. (Metall) Sieh Btahlraf- 
finirfeuer. 
Stahlhütte f. (Metall)  Steel-work. Acierie f. 
Stahlkiste f. (bei Darstellung des Cementstahles) 
(Metall) Cementing-chest or -trough, pot. Caisse f. 
de cémentation, creuset m. 
Stahlrafiinirfeuer n., heart for Anis s. 
Metall)  Seel-f forge-hearth for fining steel. 
oyer d de raffinerie à Pacier. 
Stahlrafinirhammer m. (Metal) Steel-finery. 
Usine f. pour le corroyage de l'acier. 
Stahlring m., konisch geformter (rar Be- 
festigung von Röhren an Metallplatten) (Masch! 


Conical steel-ring. Chapeau m. 

Stahlschiene f. (Eisenb) Seel-rail Rail m 
en acier, 

Stahlschmuck m. Sieh Stahlarbeiten, 
feine. ` 


Stahischneide f. (an einer Wage). Steel knife- 
edge. Couteau m. d'acier. 

Stahlschneiden f pi. an den Hebeln einer 
Brückenwa e ( isenb.) XKmnife-edges pl. Coe 
teaux m. pl. des leviers. 

Stahlschneiden /. pl. der Schneidewalsen 
(Metall) Edge of the slitting rollers. Tranchant 
m. de fenderie. 

Stahlstecher m. Engraver in steel. Graveur m. 
en acier. 

Stahlstein m., Eisenspath m. (Miner) Spa- 
thic iron, spathose iron. Fer m. oxydé carbonaté, 
mine f. d’acier. 

Stahlstich m, (Kupferst.) Steel-engraving, engro- 
ving on steel. Gravure f. sur ou en acier, estampe f. 
sur acier. 

Stahiwasser n., Eisenhaltiges Wasser a. 
(Chem.) Chalybeate water. Eau f. ferrugineuse, 
eau f. martiale. 

Stake f. (Maur, Wasserb.) Stake. Estache m. 

Stake f. (m.) (Schifff.) Sich Bootshaken. 

Staken v. a. (Pont, Schifff.) To push on by sa- 


ters. Gaffer. 

Staken m. (Schiff) Sieh Bootshaken, 

Stakenholz n. Sieh Stickhols, 

Staket n, Stakade f. Sich Stacket etc. 

Stakholz n. Sieh Stickholz. 

Stalaktit m. (Geogn. Sich Tropfetein 

Stall m. für Rindvieh, Schweine etc, (Bauw.) 
Stable, stall, (for cows:) cow-house, (for hogs:) sty, 
(mar., for poultry:) coop. Etable f4 cage f. 
S—, Pferdes—. Stable. Ecurie f. 

Stalldünger m. (Ackerb.) Farm-yard manure. 
Engrais m. d’écurie. 

Stallhalfter f. (Sattl) Stable-oollar, halter. 
Licou m. d’écurie. 

Stallhof m, Wirthschaftshef m. (Baur.) 
Base-court. Basse-cour f. 











Stallmoppe — Stander. 





Stallmoppe f. Sieh Klinker. 
Stallstand m., Stand m. (Banw) Stall. Étal m. 
Stamin m. (Web.) Seh Etamin. 


Stamm m., Baumstamm m. Stem. Corps m., 
fût m. d’arbre 
Ganzer bewaldrechteter B—. Rough-hewn 

or baulked stem. Brin m. de bois ou fût m. 
d'arbre dégrossi. 

Stamm- oder Stampf-David m. (Seew.) Sieh 
Stam pfstock. 

Stämmen v. a. Sieh Stemmen. 

Stammende n., Arsch m., Stockende n., 
Wurzelende n. cine Baumstam mes (Zimm.) 
Butt-end of a (reegen, trunk. Grosbout m., 
souche f., tronc m., pied m. d'un corps d'arbre. 

Stampfbau n., Erdstampfbau m., Kasten- 
werk n., Pisé m. (f) (Bauw.) Coffer-work of 
earth, beaten cob-work. Pisé m., construction f. 
en pisé ou en terre pisée, coffre m., œuvre f. 
pisée 

Stampfe f. (Befest.) Sieh Handstampfe. 

Stampfe /, Hammer m. sum Stampfen, 


Stempel m. (Techn.) Stamper, hammer, 
stamp. Maillet m. pilon m. Vergl. Ramme 
und Stam pfer. 


S—, Stempelhammer m, Verticalham- 
mer m., Stempel m., Ramme f. (Masch. 
Stamp-hammer, ram, stamper. Marteau m. pilon. 

S— (Metall.) Sieh Stanze. 

S— einer Bokmühle (rum Brechen des Flachses 
etc.) (Spinn.) Stamper. Batteur m., pilon m. 
d’an monlin & piler. 

S— einer Öldampfmaschine. Stamp of an 

deii, Étampe f. d'un tordoir. 

S— (Pap. Stamper, hammer. Maillet m., pi- 
lon m. 

S— einer Pulverstampfmühle Sam, sam- 
per, pestle. Pilon m. 

S— (Zuck) Sieh Stempel. 
Stampfen v. o, mit einer Handramme 
(Pflast. etc.) To ram, to beat down. Damer. 
Die Erde sehr fest s—. 

earth. Fouler la terre. 


Stampfen v. a., ein Erz (Aufber.) Sieh Pochen. 


To ram well the 


fitampfen v. a., Bleche (Metall) Sieh Stanzen. 
Stampfen v. n. (Yon Schiffen) AJ To pitch. 
Tanguer. 
Am Anker liegend s—. To pitch at anchor 
(riding in a sea or seqwoy.) Tauguer sur son 
ancre. 


Auf das Gatt (Hintertheil) s—. To pitch 
astern. Tanguer en arrière. 

Nach hinten s—. To pitch aft. Acculer. 
Stampfen, Stansen, In Stanzen pressen 

v. a. oder prägen v. a. (Techn.) To stamp. 

Estamper, faire l’estampage. 
Stampfenn. der Erde (Eisenb. etc.) Ramming. 

d 


m. 

Stampfen n. der Dimme (Eisenb.) Ramming 
of embankment. Pilonage m. des remblais (à la 
o plate). 
Stampfen n, Zerstampfen n. (Techn., Me- 
tall.) Stamping, pounding. Broiement m., pilage 

S., rdage m. 
Stampfen n. eines Erzes (Aufber) Ramping, 
pounding. Bocardage m. d'un minerai, 
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Stampfen n. der Bleche (Metall) Seh 
Stanzen. 

Stampfen n. (Pulv.) Stamping. Battage m. dang 
les poudreries. 

Stampfen n. eines Schiffes (die Auf- und Nie- 
derbewegung in der Lüngenrichtung eines Schiffes 
in einer von vornen laufenden See). Pitching, 
sonding of a ship. Tangage m. 

Stampfen n, Galoppiren n. der Locomo- 
tive (Eisenb.)  Overbalancing. Galop. Vergi. 
Schlingern. 

Stampfer m. (zum Besetzen der Bohrlócher) (Bexgb.) 
Tamping-bar, ramming-bar, stimmer. Refouloir m., 
bourroir m. 

Stampfer m, Stempel m. eines Pochwer- 
kes (Aufber.) Stamper, lifter. Pilon m. 

Stampfer m. des Förmers (Form.) Pegging- 
rammer, flat rammer, rammer. Batte f. du mou- 
leur, cogneux m. 

Stampfer m., Stampfe f. (zum Feststampfen 


der Erde) (Pflast., Eisenb.) Beetle, paving beetle 

or -rammer, earth-rammer. Dame f., damoiselle f., 
demoiselle f. 

Stampfgeschirr n. (Pap) Sieh Hammer- 
geschirr. 

Stampfgrube f., Stampfloch n., Sfampf- 
trog m., Stampftopf m. (in Stampfpulver- 


mübhlen) Mortar. Mortier m. 
Stampfloch n, (Pap) Stamp-hole. Pile f. aux 
chiffons. 


Stampfmühle f. (Pul) Sieh Pulvermühle. 

Stampfschuh m. einer Stam pfe (Pulv.) Shoe 
of a stamp. Botte f. à pilon. 

Stampfsee f. (Seew.) Heavy sea over the bow. 
Gros coup m. par l'avant. 

Stampfstag n. (Seew.) Jibboom-stay, stay-mar- 
tingale. Martingale f. 

Stampfsteven m. (Seew.) Down-right of perpen- 
dicular stern-post. Etambot m. perpendiculaire. 

Stampfsteck m., Stampf- oder Stanam- 
David m. (Seew.) Martingale, Dolphinstriker, 
Martingale f. 

S—achterhalter m, S—achterguy m. 
of the martingale. Hauban m, de la 
martingale. 

Stampftopfm., -trogm. SiehStampfgrube. 

Stampfwerk a (Pulv.) Seh Pulvermüble. 

Stand m. in der Fleischhalle (Bauw. But- 
chers stall. Étal m. 

Stand m., Stallstand m. (Bauw.) Stall, horse's 
stall. Étal m. 

Stand m. (Bergb.) Sich Wasserstand, Was- 
serwog. 

Standbaum m, Streitbaum m., Latir- 
baum m. (Bauw. Bar of stables. Barre f. 
d'écurie. 

Standbildn, Bildsäule f. Statue. Statue f. 

Standbrücke f, Feste oder Stehende 
Brücke f. (Befest.) Fixed bridge. Pont m. 


dormant, stable, fixe. 

Standebene f., Grundebene f. (Zeichn.) Da- 
tum plane. Plan m. de nivcan. 

Stander m. (breiter Wimpel am Top des grossen 
Mastes) (Seew.) Broad pendant, cornet. Guidon 
m., cornette f. 

Stander der Brassen u.s. w. (Beew.) Pendant. 

Pendeur m., dormant m. 
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Stangengebiss n., Stange f., Kandare f., Stankkugel f. (Minirk.) Sufocating ball, smoke- 


Kantare f., Kanthare f. 
mafile, Mors m. de la bride. 
Sohr’sches S—, Sohr’sche Kandare f. 
German-mouthed bit with a jointed port. Mors m. 
à canon brisé. 

S— mit einem gebrochenen Mund- 
stück. Bit with a jointed mouth-piece. Mors m. 
à simple canon brisé. 

Englisches S—, Galgenkandare f. Port- 
mouthed bit, English bit. Mors m. à l'anglaise, 
mors m. à gorge de pigeon à liberté montante. 

Stangengertist n. (Bauw.) Sieh Gerüst. 

S— mit Netzriegeln. Scaffolding of poles 
and pullocks or putlogs, Echafaudage m. d'é- 
chasses et boulins. 

Stangenhandpferd n, (Baumpferd n. 
oder Gabelpferd n, wenn es in einer Gabel- 
deichsel geht). Of-wheeler, shaft-horse. Sous- 
verge m. de derrière. 

Stangenhols n (Bauw. u. Techn.) Pole-timber. 


ndin m. 

Stangenkohle f, Stengeliger Anthra- 
eit m. (Geogn. Columnar anthracite, columnar 
coal. Houille f. bacillaire. 

Stangenkugel f. (Schiffsartill.) Bar-shot, cross- 
bar shot, double-headed shot, branch-bullet. Boulet 
m. ramé, boulet m. & deux tétes, boulet m. barré. 

Stangenkupfer n. (Metall) Rod-copper, bar- 
copper. Cuivre m. en barres. 

Stangenleiter f., Stockleiter f., Einbäu- 
mige Leiter f. (Bauw.) Peg-ladder. Echelier m., 
rancher m., casse-cou m. 

Stangen- oder Deichselpferd n. (Fuhrw.) 
Wheel-horse, wheeler. Timonier m, cheval m. de 
derriere ou de timon. 

Stangenquadrant m, Mundquadrant m. 
Artill.) Common gunner’s quadrant, Quart m. 
e cercle à règle. 

Stangenreiter m. (Artill) Wheel-driver. Con- 
ducteur m. de derriére. 

Stangensalpeter m. (in Prismen) (Handl) 
Nitre in bars. Nitre m. en baguettes. 

BStangensattelpferd n., Hintersattelpferd 
n. „ (Fuhrw.) Near-wheeler. Porteur m. de der- 
rière. 


Stangensehraube f. (welche die Stange am 
Schlossbiech befestigt) (Büchsenm.)  Sear-screw, 
sear-pin. Vis f. de gâchette. 

S—nioch n. im Schlossblech (Büchsenm.) 
Sear-ecrew hole, sear-pin hole. Trou m. de la 


vis de gachette. 

Stangensehwefel m. (Chem) Roll- sulphur. 
Soufre m. en canons. 

Stangentau n. (Fuhrw) Sieh Zugtau. 

Stangentriebwerk n, Zahnstange f. und 
Rad n. (Mech.) Work of rack and pinion. En- 
grenage m. à crémaillère. 


Stangenwage f. (Fubrw.) Sich Bracke. 
Stangemwalswerk n. (Walzw) Sich Reck- 


Bridle-bit, bit, 


walzen. 
Stangenzaum m. Bridle of areillery- harness, 
caval Bride f. de porteur, bride f. de 


sous-verge, bride f. de cavalerie. 
Stangenzinn WW Metai) Bar-tin.  Étain m. 
en ve 
Stangensirkel m. (Techn) Beam-compasees pi., 
(trammel). Compas m. à verge, trousquin m. 


Balle f. à fumée. 

Stanniol n, Blattzinn n, Zinnfolie f. 
(Techn.) Tin-foil. Etain m. battu, étain m. en 
feuilles, feuilles f. pl. d'étain. 

S-hammer m. Tin-foil hammer. Marteau m. 
pour battre l'étain. | 
S—seohlügerei f. Tin-foil work. Usine f. à 
battre l'étain, 

Stanzait m. (Miner) Sieh Andalusit. 

Stanze f, Stampfe f. (Metall) Stamp, die. 
Estampe f., étampe f. 

Stanzen, Sitampfen v. a, Bleche (Metall) 
To stamp. Estamper. 

Stanzen n., Stampfen n. der Bleche (Metall.) 
Stamping. Estampage m. 

Stanzmaschine f. Sieh Stossmaschine. 

Stapel m., Stapelplatz m., Niederlage f., 
Emporium n. (Bauw., Handl.) Staple, emporium. 
Entrepôt m., ville f. d'entrepót, (vieilli:) étape f. 

Stapel m. von Bretern, Spleissen, Ziegeln etc. 
(aw) Pile, heap. Pile f., amas m., tas m., 

aie f. 

Stapel m. (Vereinigung mehrerer Wollbündel- 
chen zu einem Büschel im Schafpelz). Staple. 
Méche f. 

Stapel m. (Schiffb.) Stocks pl. or slips pl. for 
ship-building. Cale f. de construction. 

Vom S— laufen v. n. To be or get launched. 
Etre mis à l'eau. . 

Vom S— laufen lassen v. a. To launch. 
Mettre à l'eau. 

Stapelholz n. Sieh Nutzholz. 

Stapelklotz m.,.Stapelblock m. (Schiffb.) 
Block, keel-block, stock. Tin m. ou tain m. 

Stapellauf m. eines Schiffes (Schiffb.) The 
launch or launching of a vessel. Mise f. à l'eau 
d'un navire, 

Stapelplats m. Sieh Stapel. 

Stapelzugmaschine f. (Kammwollspinn.) De- 
melo. Demeloir m. , 

Stäppen, Berauhwerken v. a (Maur) To 
regrate. Bretteler ou bretter l'enduit. 

Starkbrennen n. des Porzellans (Porz) 
Hardening-on. Cuisson f. en couverte de la por- 
celaine dure, etc. 

Stärke f., Stärkemehl n. (Chem. Starch, 
amylum. Fecule f., amidon m. 

Stärke f., Steife f., Kleister m. (Web) 
Starch . Empois m, colle f. d’amidon. 

Stärke f., Dicke f. eines Radzahnes (Masch.) 
Thickness. Epaisseur f. d'une dent de roue. 

Stärke f. (hintere, dem Gefáss nähere Hälfte der 
Sübelklinge) (Waffenschm.) Forte. Fort m. de 
la lame. Verg. Schwäche. 

Stärkeglanz m. (Web) A mixture of stearic 
acid and 8 or 10 per cent of white war. Mé- 
lange m. d'acide stéarique et de 8 ou 10 pour 
cent de cire blanche. 

Stärkekalander f. (Masch) Sieh Stärke- 
maschine 1. 

Stärkekleister m., Buchbinderkleister 
m. (Buchb.) Paste made of starch. Colle f. d'a- 
midon. Vergl. Kleister. 

Stirkemaschine f, Ntárkekalander f. 
für Zeuge (Web.) Sifi Y ine, stiffening- 

calender for stuffs. Machine f. à empeser des 

étoffes. 


Stärkemaschine — Stearin. 





Stärken der Kette 
‘achine f. à encoller 


kel. 
) To starch. Ami- 


size, (Encoller avec 


em n. (Web.) Buck- 


vongrande). 
Gleichgewicht 

H 

’ facos. Statics 

7, der corps solides, 

ver. Sieh Hydro- 


| Körper. Sich 


f, Bahnhof m. 
halte f., (débarca- 
Tergl. Anschluss- 
14 Wasser-, Zwi- 


tationary. Station- 
th.) Stationary. Sta- 
are. 

fm.) Stationary en- 
a demenre, 

tand. Sup, 

a8 e Sech 


In. (Artill.) Rocket- 


Staubsieb n. mit Trommel (Pulv.) Sick 
Trommelsieb 

Staubtrommel f, Siebtrommel f. der 
Schlagmaschine (Spinn) Squirrel- cage. 
Tambour m. 

Stauchen v. a., die Niete, Vernietem v. a 
(Masch., Schloss. etc.) To rivet, to jog. Estoquer, 
aplatir un rivet. 

Stauchen v. a, ein Eisenstück (Schmied) 
To jolt, to jump, to upset. Refouler, rabattre. 

raccourcir. 


Den Stollen 
T'éponge. 

Stauchen v. a, die Cocons (Seide) To beat. 
Battre -les cocons. 

Stauchen n. (Schmied.) Jumping, up-setting. Be- 
foulement m, 

Stauchen n. der Cocons (Seide.) Beating. Bat- 
tage m. des cocons. 

Stauchhammer m. (Schmied) Jumper. Be- 
fouloir m. 

Stauchsetzmaschine f., Stauchsetzaieb n 
bei der Aufbereitung ( argh.) Percussiomjig or 
jigger. Crible m. à cuve. 

Staude f. (Pap) Guide. Grippe 
Hinters—. Back-guide. Grippe f. de 
Vorders—. Front-guide. Grippe f. de Ka 

guide m. 

Stauen v. a, das Wasser (Wasserb.) To pem, 
to stem, to dam-up the water. Elever, haumer 
les eaux. 

Stauen v. a, die Ladung eines Schiffes (die 
Ladung gehörig vertheilen und verpacken) (Seew.) 

To sow, to trim a ship. Arrimer un valesean. 
Lose stauen, Alla rinfusa verpacken 
©. a. To pack (to load, to ship) in bulk. Em- 
baller en vrac. 

Btauen n. einesSchiffes A Stowage. Ari- 


Staucr m m, (Seow.) Stevedore. 








'he- | Stauhöhe f. (Hydr) Height fmt Hauteur j. 


ngreve-rockets. 
a pi aa A fusées 
E (Kohl) Place 


“unter Metall. 
rdv Poncis m., 
liche Hanfpflanze) 
1anvre m. femelle ou 


ıdener Kalk m. 
the air. Cha f. 


An.) Coal-dust, dust. 


m m ment, poussière f f. 


thle f. ee Rei- 


Müll) Winnowing- 
lararo m. 


che f, Päusch- 
AL) Pownce. Ponce 
fee sand. Sablon m. | 


steve. Tamis m., 
poussière du blé, etc. 





de remous. 
Stauholz n. (Seew.) Fathom-wood for stowing. 
l. Bois m. d'arrimage. 

Staukeil m., (Kuntje m.) (Sew) Quoin for 
the stowage in the hold. Coin m. d'arrimage. 
Staurolith m. (Miner) Stawrotide, grenatite, 
priemaioidat (oidol garnet. Staurotide f., stenrolithe /., 


—— e f. (Befest.) Sieh ZOE 
Stauung f., Anstauung f., 
des ZC in einem Canal (Befest. u. War 
Rendement varie 7, meine 7, da at T 
Renflement m., crue f., retenue f. des eaux. 
S— eines Flusses (Hydr.) Swell. Remous m. 
Stauwasser n. (Wasser, demen Abflass durch 
ein Schutzbret verhindert ist) (Wasserb., Mi 
mE . Eau f. hausséo, eau f. enfiée, ean f. 
Stauwasser n., Stillwasser a. (bei dem 
sten und dem niedrigsten Stande der Gena 
(Seow) Slack (tide) water. Mer f. étale, marie f. 


Btanwelte f. (Hydr) Amplituda of wel An- 
Che remous, 


wide: d ele —— Bogie 
n hadai S. de stéarine, 


Stearinsäure — 
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Stearinsäure f. (Chem) Stearic acid. Acide | Stecken v. a, an’s Tenakel, das Manu- 


m. stéarique. 

Steatit m. (Miner.) Sich Agalmatolith. 

Stechbéitel m, Einschnittsmeissel m. 
Zimm., Tischl, Wagn. Bipping-chisel, jagger. 

ntailloir m., ciseau m. 
Dünner S—. Paring-chisel. Cisean m. mince. 
Starker S—. Firmer chisel, former chisel. Ci- 
seau m. fort. 

Steehbolzen m. (Schifff) Reef-earing. Raban m. 
de ris de pointure. 

Stechcompass m., Pincompass m. (hölzerne 
Compassscheibe re) Gorn) n Bezeichnuug des 
gesteuerten Courses Ww. verse-board, pin- 
compass. Renard m. du pilote. 

Stecheisen n, Sticheisen n., Lasscisen n., 


Loseisen n. (Giess.) Topping-bar, lancet, etoker'e 
rod. Perco-fournaiao ac. perriére f., pergoir m., 


perrier m. 

Mit dem S— aufräumen. To sir, to poke. 
Ringarder. 

Steeheisem n. (Minirk.) Sich Ochsenzunge. 
Stechen, Durchstechen v. a, (Techn) To 
prick. Priquer. 

Rasen s—, Abrasen v. a. (Bauw., Befest.) 

To cut eode. Peler la terre. 

S—, Abs— v. a, einen Hochofen (Metall. 
To the furnace, to the tap-hole. Percer 
ou faire la percée, couler A la percée, faire 

couler le haut fourneau. 

S—, das Stechschloss einer Büchse (Büch- 

sonm.) To set the hair-trigger. Armer le déclin. 

In die hohe See s— (Seew.) To bear of, 
to take sea-room. S'élever, s'alarguer. Vergi. 
Gehen, in See. 

S—, Eins— v. a, das Holz (behufs des Be- 
hauens zeichnen) (Zimm.) To mark the timber 
by pricking. Piquer une piéce de bois. 

Stechenm v. n, in's Blaue, Rothe ete. von 

Farben. sieh Stich von Farben. 


Stechen a der Form (Metall) Inclination of 
the twyer. Inclinaison f. de la tuyére. 
Des S— der Form vermindern. To 
lessen the inclination of the twyer. Raser la 

tuyére. 

Stecher m. (Kupferstecher, Stahlstecher). En- 

. Graveur m. 

Stecher m. eines Stechschlosses (Büchsenm.) 
Hoir-trigger. Déclin m. ou cliquet e d'ane pla- 
tine à double ressort. 

Stecher m. einer Vacuumpfanne (Zuck.) Siek 
Probestecher. 

Steehheber m. (Küf) Plunging-siphon. Täte- 
vin m. 

Stechkmice n. pl. (Seew.) Hanging- knees pl. 
Courbes f. pi. verticales. ) Hongi 
S— n. pl. der Beting. Standards pl. of the 

cable-bits, spurs pl of the bite. Courbes f. pl. 
des bittes. 


Stechmaschine f. (Web) Puncking- machine. 

Machine f. à piquer. Verg. Kartenloch- 

maschine, ` 

techsehloss n. (Büchsenm.) Hair-trigger-lock. 

Platine f. à Eden , H 

B-zgohäuse n. (Büchsenm. air-trigger-case. 
Pièce f. à double détente. 


script (Buchdr.) To put on the visorium. At- 
tacher la copie sur le visorium. 

Stecken v. a, auf Pappe (Stecknadl. etc.) 
To put on paste-board.  Encartonner. 

Stecken v. a, Tau oder Kette (dem Anker 
mehr Tau geben) (Seew.) To pay out more cable. 
Filer du cáble. 

Steckling m., Steckreiss n., Ableger m. 
(Gürtn.) Slip, cutting, sucker. Boutore f. 

Stecknadel f. Pin. Épingle f. 
Die weissgesottenen Nadeln abwaschen 


v. a. To wash the withened pins. indre 
les épingles blanchies. 
Die S—n pl. anköpfen v. a To head the 


pins. Enclore, frapper les tête d’épingles. 
Steeknadelmacher m. Pin-maker. Eyinglier m. 
Steekreiss n. (Gärtn.) Sieh Steckling. 
Steeksirkel m. (Zeichn.) Compasses pl. with shift- 
ing-points. Compas m. à pointes de rechange. 
Steekpumpe f. (Pumpe mit einem Geckstock) 
(Seew.) Hand-pump. Pompe f. à bras, p— A 
baton, p— à quatre fins. 
Steekschooren f. pl. (Schiffssimm.) Bottom- 
prope. Accores m. pl. du fond. 


Steert m, Stert m, Stehrt m. (geflochtenes 
Tauende) (Seew.) Tail of a r onet m. 
Steerthlock m. (Seew.) Tail Block. Poulie f. A 

oue 

Steerttau n. einer Leesegelspiere (Seew.) 
Lashing of a studding sail-boom. Bosse f. du 
boute-hors d'une bonnette. 

Steg m., Bel m., Hals m. einer Eisenbahn- 
Schiene. Stem, wed, center-rib of a rail. Tige f. 
d'un rail. 

Steg m. (Bauk.) Sich Plättchen. 

S— der Cannelirung. Ridge or flet between 
the flutes. Filet m., cote f., listel e des canno- 
ures. 

Steg m., Brückensteg m. (Brückenb) Sich 
Laufbrücke. 

Steg m. über einen Bach. Small (wooden) bri 
Plancho f., petit pont m. (pour les piétons). 

Steg m. (Buchdr.) Stick. Bois m. de garniture. 
Langer dünner Si-, Span m, Anlege- 

span m., Zurichtespan m. Scale-board, 
reglet.: Reglette f., biseau m. 

S—e pl. Furniture. Garniture f. 

Steg m. einer Violine etc. (Instr.-m.) Bridge. 
Chevalet m. d'une guitare, d'un violon. 

Steg n., Stütze f, Schalme f. des Gliedes 
einer Ankerkette (Seew.) stay of the 
link of a chain-cable. Etangon m. de la maille 
d’un cäble de fer. 


Steg m. (Seew.) Sieh Laufplanke und Stich. 

Steg m. (Gies) Sieh Bügel 4. 

Steg m., Bügelbegen m, Bügel m. (zur 
Deckung des Abzugs des Gewehrs) (Waffenf.) Bow. 
Pontet m. de sous-garde. 

Stege m. pl. (kleine Querhölzer in der Papierform, 
welche das Drahtgitter tragen) (Pap.) Cross- 
pieces pl. Pontuseaux m. pi. 

Stege m. pl, Sattelbiume m. pl, Träger 
m. pl, Trachten f. am ungarischen 
Sattel (SattL) Bars pi., eaddle-tree bare pl., 
bearing. Bandes E: d’un arpon. 

Stegplanke f. (Seew.) Sich Laufplanke. 
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Stegstift — Steigrohr. 





Stegstift m., Clavierstift m. A sort of wire 


tack without head used in stringing pianos, Es- 
pice f. de pointe qu'on emploie pour tendre les 
cordes de plano. 


Sfehbolzen m. (Dampf) Stay. Entretoise f. 
Kupferner S— d Copper -stay, fire- 
box stay, oF por bol Entretoise f. en cuivre 
rouge. 

Stehen v. n. (Beew.) 

Klar (Bereit) 8— v. n. To stand by. Être 


preparé on prêt, 
Steh klar bei —! Klar bei! Stand 
by — 1 Veille  — ! 7 B. Steh’ klar beim 


Marsfall! Stand by the topsail halliards! 
Veille les (anx) drisses de hunier. 

Steh klar von der (Anker) Kette! 
Stand clear of the cable. Gare au cable. 

Ein Mast steht gut im Schiffe. A mas 
is well placed. Un mät est bien place. 

Ein Mast steht gut, steht fein. A mas 
is well trimmed. Un mat est bien ajusté. 

Ein Segel steht gut. A sail sets well. Une 
voile porte bien. 

Stehen v. n. $ v. a., gleichbedentend mitSteuern 

Ger) To sand. Porter sur ou vers. 

id an s— (vom Lande ab und dann wie- 

Ké ach dem Lande hin steuern). To stand 

‘and on. Prendre (la bordée) du large et (la 
bord&e) de terre, tenir bord sur bord. 

Nach Land hin oder zu s—. To stand 
in shore, to stand in for the land. Courir, 
avoir le cap, porter sur on vers la terre, tenir 
ou prendre In bordée de terre, rallier la terre. 

Nach Norden ete. To sand to the 
northward. Cingler au nord, faire route vers 
le nord, faire i nord, mettre le cap au nord, 

Nach einem Schiffe hin oder zu s—. 
To stand towards a vessel. Rallier un bätiment. 
Nach See su s—. To stand out or off, — to sea 
or seaward, (to stretch out to sea). Aller, porter, 
courir au large, tirer & la mer. 

Von ier] oder weg s—. To stand of, 
to at shore, to stand or bear away from 
the land. Courir an large, alarguer, portar ou 
avoir le cap au large, tenir la bordée du large. 

Stehendes Gut n., Festes Gut n. (= Tau- 
werk) (Sew. Sich Tauwerk. 

Stehendes Leik n. (Seew.) Sieh Leik. 

Stehendes, Rechtes (Flötz n.), Stehen- 
der, Beönter risnnel Kä (Bergb.) 

Course, edge -seam, 

metal. Dremant m., droit m., (à Liége:) roisse f, 

couche f. à roisse-pendage, 

Stehkneeht m., Knecht m. (Tischl.) Support- 
stock. Servante f, valet m. de pied. 

Stehplatz m., Fussplatte f. Jm Fot- 
plate. Plate-forme f. de la machine. 

Stehrt m. (Seew.) Sich Bteert. 

Steif, Segelsteif, Stabil adj. (von einem 

Schiffe) (Seew.) Stig. Fort de côté on du côté. 

Steif wehen v. n. (Seow.) Sich Wehen. 
Steife Kühlte od. Brise f. (Seew.) Stiff breeze. 

Forte brise f. 

Bteife f. (Banm) Prop, supporter, shore. Étai m., 

étaie f., étrésillon m, étançon m. 

Lothrecht stehende S—. Standing - stay, 
upright prop. Étai m. posé à plomb, Gear? 

lebout, pointal m. 

















Steife mit Trummhols, Sattels—, Knie- 
stütze f. Stay with a traversedeam. Potence 
f. étai m. & potence. 

Verlorene S—. Dead shore. Étrésillon m. 
perdu ou mort. 

Steife f. (Minirk) Sich Spreize. 

Steifen f. pl, Stützen f. pl, Spreizen f. 
zur Minenverdämmung (Minirk. u. Bergh.) 
Stays pl, struts pl. Arcs-bontants m, pl, étré- 
sillons m. pl. servant au bourrage des fourneaux 
de mines. 

Steifen, Absteifen, Abspreizen, Stützen 
v. v. a (Bergh) To stay, to prop a shaft, to plant 

Étayer, étrésillonnar, arc-bouter un puits 
fen mine, 

Steiferblech n. (gusseiserne Platte zum Formen 
des Hutes) (Hutm.) Basin, bason. Bassin m. 
See) Ln Steifigkeit f. der eile (Pont. 

u. Meci idity. Roideur f., lité. 

Steifleinen n. Wa) u k ——— m. 

Bteigbrunnen m. i rennen, Artesi- 
scher. 

Steigbügel m. (Sattl.) Stirrup, stirrup- iron. 

trier m. 

S—leder n. (Sattl.) Stirrup-leather. Trousse- 
étriers m. 

S—riemen m.,  Steigriemem m. (Sattl.) 
Stirrup-leather. Étriviére f. 

Steigen. | v n (vom erkaltenden Kupfer gesagt) 
(Metall) Zo rise. Monter. 

Steigen n, Auffahrt f. einer Brücke (Was 
sorb.) Rising, height of a bridge. Montée f. de 


pont. 
Steiger m., (in Süddeutschland und in Osterreich:) 
Hutmann m. (Bergh) Overman, overzmam, 
captain. Maitre m. ouvrier, maitre-minenr s., 
porion m., (en Belgique d mestre m. ovry. 
Steigerohr n. (Giess.) Rising-pipe. Siphon m. 
cale f., tuyau m, de montée. 
Steigiedereisen n. Sieh Steigriemenbügel. 
Steiglits m, Stieglitz m., Stiegel m., Tril- 
ler m, Weghaspel m, Drehbaum = 
(Stramenb) Turnpike, turnstile. Moulinet m. 
tourniquet m. 
Steigüse f. Sieh Steigriemenbü el 
Steigrad n, Hemmungsrad n. pedi 
capement-swheel, balance-wheel, swing-wheel. 


de rencontre. 





S—schieberfeile f. (Uhrm.) Sieh Schwal- 
benschwanzfeile. 
S—schneidzeug n. em s Einschneiden der 
Zähne in das Steigrad) (Uhrm.) Balance-mheel 
engine. Machine f. & fendre les roues de ren- 
coni 
S—sunge f. (Uhrm.) Balance - wheel piyer. 
Pince f. aux roues de rencontre. 
Steigriemen m. Sich Steigbigelriemen. 
S—bigel m, f» Bteigöse 
Steigledereisen n. am Sattelbaum. Si 
rup-bar. Porte-étrivitres m, chapelet m. 
8-löcher n. pl oder Einschnitte m. pl. 
im ungarischen Sattelbock. Holes p. 
Mortaises f. pl, mortaises f. pi. d'étrivières. 
Steigrohr ur -rühre f. einer Pumpe (Masch) 
Bicing pipe. Tuyau m. d'ascension, tuyau m. 
vateur. 








Steigsats — Steindruekerei. 


Steigsatz m. einer Pumpe (Bergb.) Ascending- 
column of a pump. Colonne f. ou série f. des 
tuyaux élévateurs. 

Steigung f.. Stufenhóhe f. einer Treppe 
(Bauw.) Riser, mounting of a sep, step-hight. 
Montée f., hauteur f. de marche, coutre-marche f. 

Steigung f., Steigungs- oder Neigungs- 
verhältniss n. einerschiefen Fläche. 
gradient, acclivity. Pente f. ascendante 
ou descendante, inclinaison f. 

S— einer Strasse (Strassenb.) Gradient. Mon- 

. tée f. 

S—, Neigung f., Gefälle n. (Eisenb.) Ascent, 
gradient, fall. Pente f., remont m., rampe f. 
Steigung f.. Ganghöhe f. einer Schraube 

(Techn. Pitch. Pas m. 


Stein m. (Miner) Stone. Pierre f. 
Bologneser S—. Bolognese stone. Pierre f. 
de Bologne. 

Hebräischer S—. Sich Schriftgranit. 

Lithographischer S—. phic stone. 
Pierre f. lithographique. 

Lydiseher S —, Kieselschiefer m. Ly- 
dian stone, finty slate. Pierre f. de Lydie, 
jaspe f. noire, lydite f. 

Stein m. (Bauw.) Stone. Pierre f. 
Behauener S—, Werkstück n. Stone-block, 
squore-stone, hewn or pared stone. Pierro f. de 
taille, pierre f. taillée ou appareillée.: 
Allseitig bearbeiteter S—. A stone pared 
on every side. Pierre f. retournée. 

Zu dünn bearbeiteter S—. A stone which 
has been hewn too thin. Pierre f. maigre. 

Zu dick bearbeiteter S—. A stone which 
has been worked too thick. Pierre f. 

Gezähnelter 8—. Hatched stone, Pierre f 
hachée. 

Mit Kreushioben gezähnelter S—. Cross- 
hatched stone. Pierre f. traversée. 

Charrirter oder Scharrirter 8—. Charred 
stone, stone. Pierre f. charrnée, 

Reher, Unbehauener S—. Unhewn 
Pierre f. brute, velue. 

Gegen das Lager verlegter, Gestürzter 
S—. Stone laid on breaking-grain. Pierre 
en délit. 

N— mit einer weichen Ader. Sone with 
a soft vein. Pierre f. moye. 

Gebrannter S—. Brique f. 

Feuerfester 8—. Fire-brick, kiln-drick. Brique f. 
réfractaire, brique f. blanche. 

Kiesch 8—, Weichbrand m. 
Place-brick, 
or samal-brick. rique f. 

Einem S— den Kreushieb geben (Steinh.) 
To cross-cut a stone. Traverser une pierre. 

Ve Bearbeiten, Behauen, Spitzen, 

inkeln den Stein. 


Stein m. (ein Hüttenproduct, welches aus geschwe- 
felten Metallen besteht) (Metall.) Metal, regulus. 


Matte f., regule m. 

Gerösteter roher S—. Calcined metal. 
Matte f. calcinée. 
Gerésteter gespurter B—. Roasted metal. 
Matte f. rötie. 
Gespurter 8—. Concentrated metal. Matte f. 
concentrée. 

Techaolog. Wörterbuch L 8. Aufl. 


stone. 


erre f. | Steinbruchbesitser m., 
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Roher Stein m. Coarse metal, (if from copper 
smelting:) bronze-metal. Matte f. brute, metal 
m. brut, première matte f. 

Stein m. brennender. Sieh Geschmolzen 

eug. 

Stein m. eines Steinmusters (Web.) Square 
of the the pattern called damboard. Carreau m. du 

it damier. 

Steine m.pl., lose, Lose Berge m. pl. (Bergb.) 
Ratchel, rubble. Remblais m. pl. détachés, pierres 
f. pl. détachées, 

Steinarbeit f. (Metall)  Metal-smelting. Tra- 
vail m. à matte. 

Steinarbeit f., Gesteinarbeit f. (eine Sorte 
Drell mit sog. Steinmustern) (Web.) Damboard, 
checker. e m. ouvré damier. 

Steinbahre f., Trage f. (Bauw.) JStone-barrow. 
Bard m. 

Steinbekleidung f., Futtermauer f. (Bauw., 
Befest.) Stone-revetment. Revétement m. en pierres. 

Steinbettung f. (Artill) Stone-platform. Plate- 
forme f. en pierres. 

Steinblock m., Steinunterlage f., Trag- 
stein m., Würfel m. (Eisenb.) Stone-block. 
Support m. en pierre, dé m. des rails. 

Steinbock m. (Astron.) Capricornus, caper, goat. 
Capricorne m. 

Steinboden m. eines Mühlsteins (Müll.) Sone- 


floor. Plate-forme f. d'une meule. 
Steinbohrer m. (! all.) Mill-stone-percer. Perce- 
meule m. 


Steinbohrer m., Bergbohrer m., Spreng: 
bohrer m., Bohreisen n, (Stein br) 
for blasting and shooting stone, jumper. Fleuret m., 
for m. & mine. 

Steinbüschung f. (Done, u. Befest) Stone- 
batter. Pierrée f., perrée f. 

Steinbrecher m. (ArbeiterimSteinbruch). Quarry- 
man. Carrier m. 

Steinbrocken m. pl, Abfall m. von Stei- 
nen, Steinschlag m., Schotter m. (Stras- 
senb.) Broken stones pl., chippings pl. of stones. 
Debris m. pi. de pierres, pierres f. pl. concassées. 

Steinbruch m. y). Carriére fa 
(pierriére f., perriere f., "latomie f, lautumie f.). 

Steingrubenbe- 
sitzer m. Owner or proprietor of a quarry. 
Carrier m., propriétaire m. d'une carriére. 

giunge d Orane or crab to be used 

rries. Roue f d carriére. 

Bteinbrücke fe ( asserb.) Stone-bridge. Pont m. 

© pierre. 

Steinbuhne /. (Wassorb.) Quay, stone-wharf. 
Quai m. en fleuve. 


Steindamm m. Dike buit of stone, pier, mole. 
Digue f de pierre, [aa bord dune ri ibo: ] 
turcie f. 


Steindamm m. Sich Schotteratrasse 
Steindruck m. [Verfahren]. Lithography. Li 


graphie f. 
Steindruck m, Lithographie f. [Abdruck]. 


print. Lithographie f., 


phic 
DS dea (tip i épreuve f. lithographique. 
Steindrucker m., Lithograph m. Lithogra 
pher. Lithographe m. 
Steindruckerei f. —— T sthograph a ic prin- 
ting-office, lithography. Litho; "ra. impri- 
merie f. en planches de pierre gm ° 
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Steindruckerpresse f., Lithographische 
Presse f. (Lithogr.) Lithographic press. Presse f. 
lithographique. 

Steindruckfarbe f. (Lithogr) Printing-ink for 
lithography. | Encre f. d'impression. 


Steineisen n., Steinmeissel m. (Steinm., 

Schloss.) Chisel for working in stone. Grain m. 
Steinfarbe f. (Mal) Stone-colour. Couleur f. 
. de pierre. . . 


Steinfiaschengut n. Sich Steinzeug. 

Steinfliese f., Steinplatte f. (Bauw.) Slab, 
table of stone. Dalle $ 

Steinfutter n. (die Bleieinfassung des Flinten- 
steins bei Steinschlossgewehren) (Büchsenm.) Lead, 
ftint-lead or keeper. Enveloppe f. de la pierre, 
plomb m. pour la pierre. 

Steingerinne n. Sieh Steinrinne. 

Steingewände n. pl, Steinernes Thür- 
gerüst n. (Bauw.) Stone door-case. Jambages 
m. pl, assemblage m. du linteau et des lancis. 

Steingrau n. (eine zwischen Zinkweiss Nr. 1 
und Zinkgrau stehende Sorte Zinkweiss) (Chem., 
Mal.) Second, somewhat greyer tty o ve- 
rulent zink-white. Seconde qualité du blanc de 
zinc (proprement dit). 


Steingrube /. Sieh Steinbruch. 

Steingrubenbesitzer m. Sich Steinbruch- 
besitzer. 

Steingrund »., Gerölliger Boden m. (Was- 
serb.) Stony ground. Enrochement m. 


Steingut n.  Stone-ware, glazed earthen ware. 
Fatence f. 
Bedrucktes S—. Printed ware. Faience f. 
imprimee. 


Englisches S—, uneigentlich für: Feine 
Faience f. Earthen ware, flint-ware, pottery 


(properly speaking). Faïence f. fine, faïence f. 
anglaise, fatence f. de terre de pipe, caillou- 


e m. 
Feines S —, Wedgewood n. Wedgewood, iron- 
stone ware, stone-china. Wedgewood m. 
Gemeines oder Ordinüres S—. 
ware. Gres m, 
Weisses oder Ordinäres S—, unrichtig für: 
Ordinüre Faience f., (landschaftl.:) Majo- 
Mea f. Oream-colour. Faïence f. commune. 


Steingutfabrik f. Manufactory of earthen ware, 
ironstone-ware, stone-ware. Fabrique f. de fatence, 
e grès. 
Steinhauer m. Stone cutter. Tailleur m. de 
pierres. 
Steinhauersüge f. Stone cutter's saw. Scie f. 
dite de chemin de fer. 


Steinheilit m. (Miner. Sieh Dichroit. 

Steinklammer f. (Bauw.) Cramp-iron for fa- 
stening free-stones to the wall or together. Patte f. 
en platre, crampon m. en pierre. 

Steinklaue f. Sich Wolf und Steinzange. 

Steinkohle f., Schwarzkohle f. (Miner.) Com- 
mon coal, coal, black coal, mineral coal. Houille f. 

Steinkohle f. (Bergb., Techn.) Coal, black-coal, 
pü-coal, sea-coal, (stone-coal). Charbon m. de 
terre, houille f. 

Verg. Anthracit, Backkohlo, Faser- 
kohle,Gagat, Pechkohle, Russkohle, 
Bandkohle, Schieferkohle, Sinter- 

ohle. 


Stone- 


h 


Steindruckerpresse — Steinöl. 


Dichte Steinkohle f., Cannelkohle :. 
Cannel-coal, chandle-coal, (splint-coal of miner: . 
Houille f. compacte, honille f. grasse à long 
flamme, houille f. de Kilkenny. 

Magere S—. Glance-coal, unin mable coc. 
close-burning coal. Houille f. luisante ou ser!- 
ou maigre ou noncollante. 

Geformte, Künstliche S—. Brick maù 
with coal-dust, patent-fuel. Briquette f. de honil 
ou de charbon de terre. 

Steinkohlenflétz n., Kohlenflötz n., Stein- 
kohlenlager n., Steinkohlensehieht ı. 
(Borgb.) Vein, coal-seam, seam. Couche f. : 
houille, (Belg.:) veine f. 

Steinkohlenfeuerung f. Coal-heating, coa. 

ring. Chauffage m. de houille. 

Steinkohlengas n. (Chem.) Coal-gas. 
de honille. 


Steinkohlengrube f. (Bergb.) Coal-mine, coa- 
pit, coalery, colliery. Mine f. de houille, hou. 
ere f. 

Steinkohlenlager n. (Bergb.) Sieh Stein- 
kohlenflötz. 

Steinkohlenmeiler m. (Kohl) Coking-moun! 
Meale f. de houille. (sont) 

Steinkohlenschicht f. Sieh Steinkoblen- 

ötz. 

Steinkohlentheer m. Coal-tar, gas-tar. 
dron m. de houille, goudron m. mineral. 
Steinkohlentheeröl n. (Chem) Mineral ts- 

ow. Essence f. de goudron de houille. 

Steinkorb m. (in. welchen die Steine für d= 
Steinmórser gepackt werden) (Artill.) Bear 
Panier m. pour le pierrier, panier m. à pierro 

Steinknack m. (Dauw. Rubbish, shards +. 
Moéllonaille f. 

Steinkreissüge f. (Techn) Circular stone-s:- 
Scie f. circulaire pour pierres. 

Steinmark n. (Miner.) Lithomarge. Lithomarzg: :. 
moëlle f. de pierre. 

Steinmasse f., Schaft m. oder Pfeiler « 
im Grunde, Mauermasse f. (Bauw.) Stone 
mass, pier, shaft. Massif m., pilier sn. 

Steinmehl n. (Minirk) Sieh Bohrmehl. 

Steinmeissel m. Sich Steineisen. 

Steinmetz m, Steinhauer m. Stone cutter. 
Taille-pierre m. 

Steinmine/f. (Minirk.) Stone-fougass. Fougasse- 
pierrier f. 

Aufgedämmte S—. Damned sone-fougas 
Fougasse f. en remblai. 
Ordina 


Ga2 n 


6 — 


Gewöhnliche S—, Offene S—. 

stone-fougass. Fougasse f. en déblai. 
Rasante S—. Grazing stone-fougass. Foz- 
gasse f. & feu rasant. 


Überladene S—. Overcharged stone-fouyas. 
Fougasse f. surchargée. 
Verdeckte S—. Covered -stone-fougass. Fc 
gasse f. rase. 
Steinmörser m. (zum Werfen von Steinen tl- 
stimmter Mörser) Artill) Stone-mortar. Pierrier «: 
Steinmörtelm. für Bildhauer. Badigeon. Fy 
digeon m. 
Steiumürtelm. (Wasserb.) Beton, concrete, gr»:- 
stone-mortar. Béton m. 
Steindl n., Erdöl n., Bergöl n, Naphtha 
ns, Petroleum n. (Miner) Naphtha, rock-c» 








Steinpackung — Stelling. 
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i seneca-otl, petroleum, bitumen, Pétrole m., huile f. | Steinschnittlehre f., Stereotomie f. (Bauk.) 


de pierre, naphte m. impur, huile f. minérale, 
huile f. de naphte, bitome m. liquide. 
Steinpackung f, Trockenmauer f. (Bauw., 
Eisenb.) Dry-wall, stone-packing. Mur m. en 
pierres sèches, perré m., pierré m. 
S— in einem Entwässerungsgraben. 
Mass of stones packed in a draining-ditch. Pier- 
relle f. 
Steinpappe f. (Pap) Carton-pierre. Carton- 
pierre m. 
8%— (zum Decken von Dächern). Carton-pierre 
for roofing. Carton m. incombustible pour toi- 


Steinpfeiler m. (Bauw.) Stone gier. Pilier m. 
en pierre. 
Celtisches S—. Menkir. Haute borne f. 

Steinpfiaster n. (Stressenb, Bauw.) Stone-pave- 
ment. Pavó m. de pierre. 

Steinpickel m. (Steinm) Sieh Spitze. 

Steinplatte f., Steintafel f. (Bauw.) Sieb, 
plate of stone. Pierre f. plate, dalle f., table f. 
de pierre. 

Steinporzellan n, Feldspathporzellan n., 
Hartes oder Echtes Porzellan n. Hard 

. dure. 

y, ridge. Becif m., ree 


m. 
Steinrinne f. bei der Drainirung (Ackerb.) 
Stone-drain. Pierrée f. souterraine. 


porcelain. Porcelaine 
Steimrift n. (Seew.) 


Steinrinne f, Steingerinne n. (Strassenb.) 
N nnel. Rigole f. pavée, pierr f 
Steinsiige f. (Techn.) sat. Scie f. à pierre. 


S— mit eingesetzten Zähnen. Stone-saw 
with inserted teeth. Scie f. à pierres à dents 
rapportées. 

S— mit engen Zähnen. Stone-saw with 
narrow teeth. Scie f. avec dents serrées. 

S— mit weiten Zähnen. Stone-saw with 
distanced teeth. Scie f. avec dents écartées, 


Steinsalz n. (Chem) Rock-salt. Sel m. gemme, 
sel m. de roche. 

Steinsalz n (Miner) Rock-salt, muriate of soda. 
Sel m. gemme, soude f. muriatéc. 

Steinsatz m, Steinschlagung /, Pack- 
Inge f. (Strassenb.) Metalling of a cause-way. 
Empierrement m., lit m. de pierres d'une chaussée. 

Steinschlag m., Schotter m., Knack m. 
(Strassenb.) Broken stone, road-metal. Pierres f. pl. 
concassées, moéllon m. concassé. Vergl. Stein- 
brocken. 

Steinschloss n., Französisches Schloss n. 
(Büchsenm.) Flint-firelock, flint-lock. Platine f. 
A pierre, platine f. & silex. 

S—gewehr n. Flint-firelock, fint-musket. Fusil 
e, à siler, arme f. à silex. 

Steinschneider m. (Juw. Lapidary. Lapi- 
daire m. 

S— für unechte Steine. Lapidary of false 
and bad stones. Lapidaire m. en faux. 

%— für Edelsteine. Lapidary of genuine 
and fine stones. Lapidaire m. en An. 

Steinschnitt m. (Bank) Stone-cutting. Appa- 
reil m. des pierres taillées, coupe f. des pierres. 
S— su schiefen Brücken. b 

for oblique bridges. Appareil m. helicotdal pour 
un pont biais. 


| Stelle f, ungare (Gerb.) 


Stereotomy, stone-cutting. Stéréotomie f., coupe f. 
des pierres. 
Steinschraube f. am Hahn de Stein- 
schlosses. Sieh Hahnschraube 
Steinschüttung f. Sieh Beschotterung. 
Steinsetzer m. Sich Pflasterer. 
Steinsplitter m. (Steinschn.) Chip. Écale f. 
Steinstrasse f. (Strassenb.) Broken-stone road, 
metalled road. Chaussée f. en empierrement, che- 
min m. ferré. 
Steinsturz m. Sieh Sturs. 
Steintragen n. (Bauw.) Stonecarrying. Bar- 


age m. 
Steinträger m. (Bauw.)  Stone-carrier, crafts- 
man. eur m. 
Steinzange f., Zangenfürmige Stein- 
klaue fs Adlerzange f. (Bauw.) Stone- 
neers pl, masons tron-tongue, ram-tongue. 
T'ouve f. à tenailles. 

Steinzeichnung f. Drawing upon stone, litho- 
graphy. Dessin m. lithographié, lithographie f. 
Steinzeug n., (Steinfiaschengut n.) (Töpf.) 
Stone-ware, stone-bottie work. Grès m., grès- 

cérame m., poterie f. de grés. 
Feines S—. Dry bodies pl. Grés-cérames m. 


pl. fins. 

Stell n. Segel (der Inbegriff aller Segel, welche 
ein Schiff führen kann) (Seew.) Suit of sails. 
Jeu m. de voiles, 

Stellbarer Falzhobel m. (Tischl) 
Stier. Feuilleret m. à joue mobile. 
Ntellbohrer m. (sum Bohren von Löchern 

verschiedenen Durchmessern) (Techn.) 
borer. Foret m. à mèche variable, servant A 
forer des trous de différents diamètre. 


Moving 


von 


center of leather which is not completely tanned. 
Crudité f. du cuir, corne f. 

Stelle f, zu polirende (Techn, Vergold.) 
Part designed to be burnished. Bruni m. 

Stelle /, harte, Kern m. im Marmor 
(Steinm.) Hard grain. Durillon m. 

Stellen od. Setzen v. a., in Haufen, Auf- 
stellem od. Setzen v. a, z. B. Ziegel etc. 
(Techn.) To stack. Déposer. 

Stellen v.a, auf die hohe Kante, Hoch- 
kantig verlegen v. o, Ziegel, Breter etc. 
(Bauw.) To lay or set on edge, edge-way. Poser, 
placer des briques de champ ou de camp, une 
planche sur la carne. 

Aufreeht s—, einen Stein (Bauw.) To se a 
stone upright. Poser une pierre debout. 

Stellen v. a., in Schlachtordnung (Kriegsw.) 
To in order of battle. Embatailler. 

Stellen v. a, staffelfürmig (Kriegew.) Sich 
Echelonniren. 

Stellfalle f. (Wasserb) Sieh Ständer. 
Stellhaken m, Sperrklinke f. (asch) 
Paul, pawl, pall. Déclic m., dent m. de loup. 
Stellhammer m., Bosshammer m., Poss- 
eckel m., Posägel m. (Maur.) Large hammer 
of masons. Marteau m. & briser, pic m., gros 

marteau m, des macons. 

Stellhein n. des Pansters. Sich Panster- 


stock. . 
Stelling f. (Schiffb.) Stage. Echafaud m. volant. 
77% 





612 


Stellkeil — Stempelhammer. 


Stellkeil m. am Triebachsenlager (Locom.) Stay- Stemmgeschwell n, einer Schleuse, Drem- 


Clef f. de serrage. 

Stellkeil m., Bremskeil m., Unterlege- 
Keil m. zum Hemmen von Rädern etc. (Fuhrw. etc.) 
Chock, wedge, scotch. Cale f. 

Stellkeil a a Gegenkeil m. (Masch. .) cg Men- 
ing-key. Clave e e ou de calage. 

Stellklinke f. d Sperrklinke. 

Stellmacher m. (Wagn.) Cart-wright, wheel- 


ht, wheeler. Charron m. 
limacher-, Wagnerarbeit f. Cart-wright’s, 
e wright’ or s work. nnage m. 


Stellmacherhols n., Wagnerhols n. Cart- 
wright’s timber. Bois m, de charronnage. 

Stellmutter f, Gegenmutter f. (Masch.) 
Jam-nut. Contre-&crou m. 

Stellpallen f. pl, Treppen f. pl. des Ra- 
perts Pest .) Steps pl. of the cheeks of a 

helons m. Ph Lentailles f. pl, coches 

f. pl, gradins m. pi), des flasques d'un affût 
marin. 

Stelirad »., Schlüssel m. in der Uhr (Uhrm.) 
Regulator, ward. Kemontoir m. 

Stell-, Sitoss-, Richtriegel m. (Artill) Le- 
vell; . Entretoise f. de mire, 

Stelisige f., Drehsigo f. (Tischl., Zimm.) 
Turning-eaw, Scie f. à tourner, feuillet m. à 
tourner. 


Stellschraube f. zum Feststellen der Aufsatz. 


stange (Artill) Thumb-screw, set-screw. Vis f. 
de pression. 
Stellschraube f. an Messinstrumenten 


(Mikrometerschraube). Adjusting-screw, 
screw. Vis f. de rappel. 

Stellung f., Correction f. einer Uhr (Uhrm) 
Mechanism serving to make the watch go faster 
or slower. Avance m. et retard m. d'une montre. 

Stellwinkel m. Sich Schmiege. 

Stelzbogen m., Gestelzter, Gebürsteter, 
Überhobener Bogen m. Dech) Surmounted 
or stilted arch. c m. ussé, 

Stolze f. eines Pflugs (Ackerb.) Shoe. Sa- 

t 

Stelzenpflug m. (Ackerb) Belgian pl 

Charrue f. dite brabant, charrue f. —ã— 


araire m. à sabot. B ) 
Stelzung f. eines Bogens uw.) Stilting o 
an arch. canon m. oan me ng of 
Stemmbetelchen n. für Bildschnitzer 
(Techn.) Carving chisel Fermoir m. pour sculp- 
ech Winkel gebogenes S—. Angular bent 
carving chisel. Fermoir m. pour sculpteurs coudé. 
Stemmeisen n., Meissel m. mit zwei- 
fildchiger Schneide (Techn.) Chisel, ripping 


chisel, bevelled on both sides to an edge, twice 
bevelled chisel, Fermoir m., (ciseau m. à deux 


-as ea E Socket-chisel, Ciseau m. de me- 
nuisier. 


Stemmen, Fällen v. a., das Holz, die Bäume. 
To cut down or to fell timber or trees, Couper 
le bois. 

Stemmen v. a, ein Za 
Einzapfen v. a. ( 
taiser, faire une mortaise. 


enloch, Einlochen, 
Tones To mortise. Mor- 


pel m. (Wasserb.) Cheeks pl, threshold, lock-siü. 
mitre-sill, clap-sill. Busc m. 
Stemmmaschine f. (Tischl, Zimm.) Mortis; 
machine. Machine f. & mortaiser. 
Stemmsäule f. eines Schleusenthors Sie 
Schlagsáule. 


Stemmthor n. einer Schleuse, Sehiag 
thor n. (Wasserb.) Cheek-gate. Porte f. däer, 
en éperon, busquée. 

Stempel m. (Techn. Sieh Stampfe 9. 

Stempel m., Siulchen n. einer Fachwani 
eines Dachstuhls (Bauw.) Little post or jam). 
Potelet m. 
8N—, Drempel m. im Dachstuhl (Zimm) 

Little jamb.  Jambette f. 

Stempel m, Thürstock m. (Bergb.) Pro. 
stempel, punch, puncheon, (Derbysh. :) fork, (Corns ` 
lock-piece. Etangon m., montant m., poteau m. 
étaie f., étai m. 


Stempel m. pl., kleine (zur Unterstützung de 


unterschrámten Stroba) (Bergb.) Punch-prope pi. 

for supporting the hanging (coal) over the holing. 

Stipes f. pl. “(Belg .) 

Stempel m. eine Durchschnitta Sd 
Drücker. 

Stempel m. des Schlagwerks (zum Stampfe: 
od. Stanzen von Blechen) Crease. Estampille /. 
de la machine à gouttine. 

Stempel m. zum Ausschlagen der Eir- 
schnitte im Maschineneisen (Techn.) Prad 
or cutting out the slot holes in machine-irn 

oingon m. pour découper les mortaises des fer: 
mécaniques. 

Stempel m. (Masch.) Seh Stempelhammer 

Stempel m., Druckpumpenkolben 
Forcer. Piston m. de pom foulante. 

Stempel m. (zum Laden der Raketen etc.) (enee 
Drif Baguette f., baguette f. à charger, ma+ 


Stempel m. eines Pochwerkes, Stampfer 
m4 Btönnen Mg Atome x Pechstem- 
pel m., Schüsser m. ( ufber. Stamper, stam, 
ü Pilon m., pilon m. de moulin, flöche /. 
d'un bocard. P 


m. (rum Anköpfen der Stecknadelo’ 
) Stamp for É m e 
acier pour le age des platen 


Stempel m, falscher (ram Dracken vu 
Taschen-, Halstüchern) (Zeugdr.) (Plate with fr 
pins for printing). Faux coin m. 

Stempel =m, Stampfe vil (Zack) — 
pestle ete ies m. pilon m. bois poe 


Stempel m, Handelsmarke f. von Was- 
ren (Handl) Stamp, mark, trade-mark. Estar- 
pille f. 

Stempelbolsen m. (Seew.) 
ville f. à repousser (de fer), rebouse J- 

Stempelhammer m., Verticalhammer a. 


Ch» 


Fallhammer m., ——— „ Stempel s.. 
Ramme f. (Techn. 

ram. de pilon, mare me Te 
& mouton 


Stempelhub — Stereotypendruck. 


Ntenspelhub m. (die Höhe, um welche ein Poch- 
stempel nach jedem Stosse gehoben wird) gar 
ber.) Stroke of a lifter, Levée f. de la fléche 
d’un bocard. 

Stempeln v. a. (Techn.) To stamp. Poinconner, 
estampiller. 

S—, Gewichte, Maasse etc. To stamp. Poin- 
conner. Vergl. Aichen. 
S—, Fabrikate. Yo samp, to mark produc 
tions. Estampiller des produits, 
s— (den Reingehalt des Silbers oder Goldes auf 
der Waare vermittelst Punzon angeben) (Gold- 
schm.) To put on the standard. Poinconner. 
S—, die Gewehrläufe (sie mit einer Marke 
versehen, nachdem sie geprüft und gut befunden 
worden sind). To stamp or mark a 
Poingonner ou marquer d'un poincon les canons 
de fusil. 

Stempeln, Ausstempeln, Bolzen austrei- 
bem v. o. (Schiffssimm.) Zo drive out bolts, Re- 
pousser des chevilles. 

Stempelsehneider m. (Buchdr. etc.) Stamp- 
cutter. Graveur m. 

Stempelschneidewerkzeug n. (Münzw.) Gra- 
ver. Cisoire f. 

Stempelsetzer m., Zimmerling m. (Bergb.) 
Timber- man. Etanconneur m., boiseur m., (en 
Belgique:) stanseur m. 

Stempelung f., Stampfung m., Stanzung f. 
(Metall.) Stamping. Estampage m. 

Stenge f. (Schiff) Mas. Mät m. de hune etc. 

Ve Bram-, Oberbram-, Oberkreuz- 
bram,Kreuzbram-, Krousz-, Vorbram-, 
Voroberbram-, Vorstenge und Auf- 
setzen, die Stenge, Streichen, die 
Stengen. 

S— ohne Rasen, Besahnss—, Gaffel- 


topsegels—. Top mas without yards. Mat m. 
de flèche. 
Grosse S—. Main top-mas. Grand mat m. 
de hune. 


Keserves—, Borgs—. Spare top-mast. Mat 

s. de hune de rechange. 

Theile der 8—: ` 
Vierkant n. (der unterste Theil). Heel of 
a (wp or topgallant) mast. Caisse f. du mat 
(de hune ou de perroquet). 

Fuss m. (zwischen Vierkant und Eselshoofd). 
Lower part of a topmast. Pied m. du mát 
de perroquet. 

Heiss m. (zwischen Eselshoofd und Hummer 
oder Scheibengatt). Hoist of a mast. Tire m., 
hisse m. du mat de perroquet. 

Top m. (oberster Theil). Head of a mast. 
Ton du mát de hune, fléche f. du mát de 

- perroquet (ou de cacatois). 

Eine S— an Deck oder herunternehmen. 
To send or to take down a topmast. Caler tout 
bas (dépasser) un mat de perroquet. 

Eine S— aufbringen. To send or bring up 
a topmast. Mettre en haut, monter un mat de 
perroquet. 

Eine B— aufwinden. To sway up, to hoist 
up a t. Gainder un mat de perroquet. 
Eine S— streichen (zuweilen ins Hol setzen). 

To strike a topmast, to lower a topmas to the 

cap. Abaisser, caler à mi mát un mát de per- 
roquet. 
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Eine Stenge ist od. steht im Hol (bedeutet 
zuweilen, dass sie so hoch gebracht ist, um das 


Schlossholz einzuschieben). The topmast is ready 
or fi Jid. Le mat de per- 


(all clear) to or the 

roquet est prêt d’être mis en clef, d'être monté 
piace. 

Stengel m. (Waffenf.) dech) tange 

Stengenpardun n. w. opmast backstay. 
Galhauban m. du mát de hune. 

Stengenpüttings, Stengenwantpüttings, 
Marspüttings f. p. Futtocks E of a top. 
Haubans m. pi ou gambes f. pi. de hune, (plus 
usé:) gambes f. "s de i 

BStengenstag n. (Seow. of a topmast, 
mast stay, Etai m. du mát do hane. top- 


el. | Stengenwant n. (Seew.) —— rigging. Hau- 


bans m. pi. du mát de 
Stengenwantsviolblock m. (Seow. Sister- 
block. Poulie f. vierge (baraquette f.) des hau- 
bans de hune. 
Stengenwindreep n. (Tau zum Aufbringen und 
Herunternehmen der Stengen) (Seew.) Top-rope. 


Guinderesse f. 
Stengenwindreepsbloek m. (Sew.) Top-biock. 
To quilt, Piquer. 


Poulie f. de guinderesse. 
Steppen v. a. (Schneid.) 

Stepper m. (Arbeiter) (Schneid.) Quilter. Pi- 
queur m. 


Steppfaden m. beim Figutweben (Web.) 


Fil e à piq 
Steppnadel f. Quiling-needie. Aiguille f. à 
piquer. 
Steppnaht f. Quit Couture f. piquée. 
Steppstich m. der Nähmaschinen Lock 
stitch, shuttle-stitch. Point m. de navette. 
Stoppung f. im Piqué (Web.) Stitching. Pi- 
qüre f. ` 
Sterblingseocon m. (Seide) Bad (spotted) cho- 
quette. Chique f. 
efe) a 5. (von kranken oe todten 
en) (Spinn. ing, mortling, wool, 
dead wool. Leite f. pl. "mortes, moraine S. 
Stereographie f. (Darstellung der Körper auf 
einer Ebene). Stereography. Stéréographie f., 
géométrie f. descriptive. 


Stereotomie f. Sich Steinschnittlehre 

Stereotypausgabe f. (Buchdr.) Stereotype edi- 
tion. Edition f. stéréotype. 

Stereotype f., Stereotypenplatte f. (Buchdr.) 
Sat Stéréotype m., caractère m. sté- 
réotype, planche f. stéréotype. 

Mit S—n pi. gedruckt, Stereotypirt. 
Printed on stereotype or tn stereotype, stereotyped. 
Stéréotypé, -e. 

Stereotypendruck m., Plattendruek m. 
(Kunst mit Stereotypen zu drucken) (Buchdr.) 
Stereotype- printing, sereo-typography. — Btéréo- 
typie f., stéréotypage m. 


Stereotypendrucker — Steuerung. 





"ucker m. (Buchdr.) Stereotypo- 


otypeur m. 
esser m. (Schriftg.) Stereo-typer. 


emserel f. (Schriftg.) Stereotype- 
Sotypie f; stéréotypage m. 

«dl (Bachdr) Stereotype. Sté- 
1) Star, Étoile f, astro m. 
bung f. (Astron.) "Sieh Stern- 


(Astron. Constellation, asterirm. 
, astérisme m. 

, Umgekehrter Spitzbogen 
ıfected arch, countercurbed arch, 
, arc m. en contre-courbe. 

(#) (Buchdr.) Asterisk. Étoile f., 


„ (Astrol.) Astrologer, astrologian. 
Lf. (Astrol,) Astrology. Astro- 
Sternzeit f. (Astron.) Sidereal 


a sidér 
. pl. eines Brillants (Fa 
wit rer grösseren Seite an Ga 
(Juw. Star-facets pl. Facettes 
vase s'appuie sur la table du bril- 


adj. (Tischl.) Sich auf Spitze. 
Astron.) Sideral year. Année f. 


(Astron.) Astronomical or celes- 
' of the stars. Carte f. céleste ou 


‚Sternbeschreibung f. Astro- 
graphie f. 

n4 französisches (nach dem 
[einem_ Stern] so genannt) (Pap.) 
aper. A Vétoile m. éperon m., 
‘te de papier francais). 

(Feuerw.) Stare pl. Étoiles f. pl. 
»t). 

Z feat.) Star-fort. Fort m. 
ilé, i m. tamaill 

»e f. (Astron.) Shooting or falli 
Étoile f. tombante ou filante. id 


Astron.) Sidereal day. Jour m. 
Observatory. Observatoire m. 
ıstron.) Sich Sternenzeit. 


Bees) Sieh Steert etc. 
uerrudern, Ruder n. (Seew.) 
email m. Vergl. Ruder 2. 

nd. Tiler-helm. Barre f. franche. 
. (die rechte Seite) eines Schiffes 
Starboard. Tribord m., stribord m., 
le Levant:] poge m. 

rbord! lard starboard! Tri- 


teuerbord! Starboard the helm! 
ribord! 


rache f. (Seew.) Sich Wache. 
as m, Strichcompass m. 
son compass, binnacle or steering- 
pas m. de route. 





Steuergeschirr n., Steuergeräth n, Re 
dergeschirr n, Steuer- oder Ruderge 
triebe n. Gem] Steering gear. Garniture ; 
de gouvernail 

Steuerkette f. (Seew.): Sich Stenerreep. 

Steuerkette f. (Fuhrw.) Pole-chain. Chaine :. | 
de timon, chaine f. de bout de timon, chaine; | 
d'arrêt, 

Steuerknagge f. einer Expansionsdany!. 
maschine. Tappet. Taquet m., came f. ~ 
détente. 

Stenerkrücke f. (Schiffb.) Rudderhandle. E- 
quille f. 

Stouerlantig adj. Een) Sich Hinterlast::. 
Vergl Schiff, achterlastiges. 

Steuermann m. Mate. Pilote m. second. 
S— für grosse Fahrt. Mate of foreign g» 


ships. 

S— für kleine Fahrt. Mate of home tro: 
ships. In Frankreich giebt es keine solche S- 
derung der Steuerleute. 

Obers—. First or chief mate, chief oficer. `- 
cond m., lieutenant m. d'un navire. 

Unters—. Second mate, second oficer. (Tt 
sième m. second pilote m., sous lieatenant u 
d'un navire. 

Steuermannsk: 
kunde f. Navigation, the ort and sew. 
navigating, conducting and steering of a n; 
Pilotage m., art m. de naviguer. 

Steuern v.n.&a. (Seew.) To steer. Gower 
Vergl. Anliegen. 

Nordwürts S— etc., nach Norden ek. 
To shape a northerly etc. course, to stand t. 
northward. Cngler an nord ete, faire me- 
avoir le cap au nord etc, 

Mit dem Rade s—, d. h. gesteuert wei 
To have a steering wheel, to steep with or by ı 
wheel. Gouverner à la yous. 

Mit der Pinne s—, d. h. gestenert weri: 
To have a helm, to steer with or by a ker 
Gouverner à barre franche. . 

Cours s— v.a. To Reep or steer courte. P 
route. 

Wild s—. To yaw. Barrer le vaisseau. 

Das Schiff »— nicht. The vessel dos = 
answer her helm. Le vaisseau est en nz 

Steuerrad n. (Schifb) Wheel or sweering-ci^- 
Roue f. du gouvernail. 

Steuerreep n. (jetzt meist eine Kette) (Se: 
Wheel rope or chain. Drosse f. du gouvermi: 

Steuerruder n. Sich Steuer. 

Steuerrahmen m. von Stephenson (Le 
‘Stephenson's  link-motion. Geier f. de > 
phenson. 

Steuerschieber m. (Dampfm.) Steam-distri- 
distributing slide-valve. Tiroir m. régnlateur, de" 
buteur m. de la vapeur. 

Steuerstrich m. im Kompass (Beew.) Je 











line. Trait m. de cap. 

Steuerung f. (Dampfm.) Distributing ees oc 
Distribution f. 
Innere S—. Steamdistributor, distributing 
lator, valoe-motion. Distributeur m. de la sc: 
tiroir m. régulateur. 


S— mit Coulisse. Link motion. Distributic: 
à coulisse. 


Steuerung — Stichloch. 
von Stephenson (Locom.) | Stich m., Steg m. (Pont., Seew.) Sieh Knoten, 


Steuerung f. 
Stephenson’s link-motion. Coulisse f. de Stephen- 
son. 

Steuerung f. einer Wassersäulenmaschine. 
R . Régulateur m. 

Steuerungsshahn m. (Masch) Distributing- 
cock, Robinet m. de distribution. Vergl. Vier- 
weghahn. 

Nteuerungshebel m. (zur Schieberbewegung einer 
Dampfmaschine) — Starting-lever, distributing-lever. 
Levier m. de distribution. 

Stenerungshebel m. (der Hebel zum Umkehren 
der Bewegung) (Locom.) Link-lever, reversing- 
handle, reversing-lever, reversing-gear. Levier m. 
de changement de marche, levier m. de renverse- 
ment ou de distribution. 

Stenerungsmechanismus m, Umkeh- 
rungsmechanismus m. (Locom.) Link-motion. 
Mécanisme m. de renversement. 

Steuerungsstange f. (Locom.) Reversing-rod. 
Barre f. de relevage. 

Steuerwelle /. (zum Umkehren der Bewegung) 
(Locom.) Reversing-shaft. Arbre m. de change- 
ment de marche ou de relevage. 

Steven v. a. nordwürts ete. (Seew.) Sich 
Steuern. 

Steven v. a. die Gezeit, den Strom (nur so 
viel segeln, dass das Schiff nicht zurückgetrieben 
wird) To stem the tide. Etaler la marée. 

Steven m. eines Pontons (Pont) Peak, head, 
bow. Nez m., bec m., avant m. 

gno m., Vorsteven m. (Seew.) Stem. Étrave m., 
etable f.). 

Stevenansatz m. eines Schiffes (Pont.) Bows 
spring. Naissance f. de l'avant. 

Stevenlauf m. (Seew.) Sieh Schlempholz. 

Stevenpumpe f. (Seew.) Pump at the head, 

. Pompe f. d'étrave. 

Stevenschoren f. pl, Schloischoren f. pi. 
(Seew.) Stem-props pl., shores pl. of the stem. Àc- 
cores m. pi. de l'étrave. 

Stich m. beim Náhen. Stitch. Point m. d'ai- 
guille, point m. de couture. Vergi. Ketten- 
stich, Steppstich. 

Stich m. von Farben (z. B. einen Stich in’s 
Blaue etc. haben). To be of a blue etc. tint, to 
have a tinge of blue ete. Tirer sur le bleu etc. 
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Ankerstich, Fischerstich. 

Falscher S—, Kettens—. False knot, chain- 
knot. Faux neud m., neud m. de chaine. 

Stich m. (verschiebbare oder feste Schleife am 
Ende eines Taues) (Seew.) Sliding or , 
noose at the end of a rope, hitch. Naud m. 

Stich m., Marke f., Kerbe f. (Zimm.) Noteh, 
scarf. Oche f. 

Stichanker m. (Bauw.) Sieh Maueranker. 

Stichbalken m. (Zimm.) Dragon-piece, hammer- 
beam.  Blochet m., entrait m. retroussé. 

S— eines Schiftsparrens im Gratbalken 
(Zimm.) Brace of the arrise-beam. Embranche- 
ment m. 

Stichbeitel m. für Drechsler. Turners cross- 
eutting-chisel. Bec m. d'âne (bédane m.) pour 
tourneurs. 

Stichblatt n., Muschel f. des Degen-, Säbel- 
oder Dolchgefässes (der zur Deckung der Hand 
bestimmte gewölbte Theil) (Waffenschm.) Stool, 
guard. Coquille f 

Stichboden m. (lockerer und leichter Boden (Ei- 
senb.) Soft ground, light ground. Terrain m. sa- 
blonneux, terre f. franche et légère. 

Stichbogen m. (Bauk.) Depressed arch, imperfect, 
surbased, diminished arch, segmental arch. Arc m. 
ou cintre m. surbaissé, arcm. en anse de panier. 
Flacher S—. Scheme-arch. Arc m. bombé. 
Hoher S—. Segmental arch. Arc m. en segment. 
Spitzer S—. Segmental pointed arch. Ogive f. 

trong née. 

Stichbogenfenster n. Scheme-arched window, 
segment-window. Fenêtre f. bombée. 

Stichhogengewölbe n. (Bauw.) Surbased vault. 
Voüte f. basse ou surbaissee. 

Sticheisen n., Stecheisen n., RAumeisen n. 
(Giess., Metall) Zapping-bar. Perce-fournaise m., 
ringard m. Vergi. Stecheisen. 

Stichel m. einer Hobelmaschine für Metalle. 
Sieh Meissel. 

Stichel m. zum Graviren. (Techn) Dog leg 
chisel. Echoppe f. 

S— mit rundem Stiel. Round shank dog 
leg chisel. Echoppe f. à tige ronde. 

S— mit fiachem Stiel. Flat shank dog leg 
chisel. Echoppe f. à tige plate. 


Roth n. mit einem S— in’s Blaue. | Stichelhalter m., Meisselhalter m., Sup- 


Red with a blue tint, red of blue, a red colour 
that has a tinge of blue. Rouge m. tirant sur 
le bleu, nuancé de bleo. 


Stich m., Stichhühe f. eines Bogens, eines 
Pitch, 
of a vault. Stichflamme /. (schmale zugespitzte Flamme) 


Gewólbes, Pfeilhöhe f. (Bauw.) 


height of an arch, of a vaulting, rising of 


Hauteur f. sous clef, fléche f. d'un arc, d'une | 


voùte, montée f. de voûte, voussure f. 

Stich m, Kupferstich m, Stahlstich m. 
Engraving in steel, copper etc. Gravure f., (gra- 

‚vage m.) en acier, en cuivre. 

Stich m., Stichloch n, Abstichloch n., 
Auge n. eines Ofens (Metall) Tap-hole, tap- 
Ping-hole. Trou m. de coulée, de percée, cil m. 
d'un fourneau. 

Stich m. beim Flamm-od. Heordofen (Metall) 

. Tapping-hole. Chio m., bouche f. 

Stich m., Abstich m. (Operation des Ablassens) 
(Metall) Running-of, tapping, stroke. Percée f., 
coulée f. du métal en fusion. 





Ntichheerd m. (Giess.) 








port m. einer Hobelmaschine für Metalle. 
Head-stock. Porte-outil m. 


Stichelriss m., Meisselriss m. (Vorzeichnung 


auf dem Werkstücke für den Arbeiter) (Techn.) 
Master-stroke. Coup m. de maitre. 


(Probirkunst). 


Smelting-pot, tapping- 
hearth. Bassin m. de réception.. j 


Stichhöhe /. (Bauw.) Sieh Stich 8. 
Stichkappenschenkel m., 


(Bauw.) Haunch of h —— 
auw. aunch of a gothic vaulting-cell. Penden- 
tif m. de moderne (de Modene). 


Stichloch n. (Metall) Sieh Stich 5 & 6. 


S—, Stichöffnung f. (Metall) Tap-hole, dis- 
charge-aperture. Chio m. d'un four à réverbére, 
ouverture f. de coulée. 

S—, Schlackenloch n. am Frischfeuer 
(Metall) Tap or floss-hole. Chio m. ou trou m. 
de laiterol, ouverture f. de coulée, 
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Btichmass n. (Bauw.) Gauge, lath for laying- 
down measures. Jauge f. 
Stichmass n., Streichmodel n. 
Pattern, gauge, (strickle). SE 
Stichofen m. (Metall) Tappi furnace, Four- 
nesu m. à coulée. Vergl. Gebláseofen. 
Stichöffnung f. (Metall) Sieh Stichloch. 
Stichpfropf m., Lehmpfropf m. (Gies) 
Clay-plug. Tampon m. 
Stichsäge f., Lochnäge f., Spitzsige f. 
(Küf, Tischl, Zimm.) /Handle as of the hand- 
saw :) compass-saw, lock-saw, table-saw; [straight 
round handle:] fret-saw, key-hole saw; (pannel- 
saw, piercing-saw). Scie f. à coutea scie f. à 
main, scie éi & voleur, scie f. & guichet, passe- 
partout m., asco port m., scie f. "entrée. 
Stichspaten n. inirk) Sieh Ochsenzunge. 
Stichstahl m. (Drechal,)” Parting-tool. Bec-d'àne 
m., bédane m., tronquoir m. 


Stichstreifen m. pi., Einsatzstreifen m. pl., 
Hohlnahtstreifen m. pi. (die zwischen zwei 
durchbrochenen Querstreifen eines Gewebes lie- 
genden glatten Theile) (Web.) Broader plain 
parts of a stuf, between two narrow 
stripes. Lapets m. pl., entre-deux m. pl. 

Sticken v. a. To embroider. Broder u une étoffe. 
S — am Stickrahmen, Tambouriren v, a. 

To tambo(u)r. Broder au tambour. 

Stickerei f. Embroidery. Broderie f. 

Stickerpergament n. (Perg.) Forril for em- 
broidery. Parchemin m. pour brodeurs. 

Stickgas n, Stickstoff m., Stickstoffgas n. 
(Chem.) Nitrogen, azote, azotic gas. Azote m., 
nitrogene m., ar d azote. 

Stickgaze f. ( eb) Sieh Stramin. 

Stickgrund m. (Le mgrund, Kaddo (Gees 
Clay-ground. Fond m. 

Stickhols n., Beer ck Ae ma Stakholz n., 
Stakenholz n (Bauw. Stake (for mudwalls). 
Palangon m. 

Sticklade f., Stickschlag m. des Nadel- 
stuhls (Web.) Lathe of the loom for embroidered 

goods. Battant m. brodeur. 

Sücklein od. «lien f. (Seew.) Small seizing 
stuf. Petit filin m., filin m. de trois fils. 

Stickmaschine f. (Techn. Embroidering-ma- 
chine. Machine à broder, brodeuse f. 

Sticknadel f. (Te echn) Embroidering needle. Ai- 
guille f. à bro 

Stickoxyd n, Stickoxydgas n. (Chem.) 
Nitrou itrous gaz, bioryd of nitrogen.  Bioxyde m. 

'azote. 

Stickoxydul m., Stickoxydulgas n. (Chem.) 

Protoxyd of nitrogen. Protoxyde m. d’azote. 


m. , Maur.) 


Stickperle f. Bead. Perle f. de Venise. 
Sticktahmen m. Tambour, ing-frame. 
Tambour m. 


Stickseide f., Plattseide f., Flache Reider 

(Seide.) Slack silk. Soie f. à broder, soie f. 

oche 
Sticksteckeu m. (Bauw.) Sieh Stickholz. 
Stickstoff m. (Chem) Sieh Stickgas. 

S— enthaltend.  4rotic. Azoteux, -se. 
Stickstoffgas n. (Chem. Sieh Stick gas. 
Stickstoffoxydgas n., Salpetergas n. (Chem.) 

Nitric oxyd, nitrous gas. Gaz m. deutoxyde 

d'azote, gaz m. nitreux. 


Siticehmhas — Btiftenbaum. 


Stickwetter n. pl, Böse Wetter » si, 
Schwaden m. (Bergb.) Damp, black damp, 
choak damp, choke-damp, stythe. Mofettes f. d. 
moufettes f. pl, pousse m., gaz m. pl. délétira 

Stiefel m. (Schuhm.) Boot. Botte f. 

Stiefel m. einer Pumpe. Barrel of pump. Cy 
lindre m. de pompe, corps m. de pompe. 

—, Treibeylinder m. einer Wassersit- 
lenmaschine. Working -cylinder, principal 
cylinder. Cylindre m. principal d'une mache 
à colonne d'eau. 


Stiefelwichse f., Wichse f. (Schuhm.) Blad. 


ing, shoe-blacking. Cirage 
Stiel m, Griff m, Heft n. eines Wert. 
zeugs (Techn. Handle, helve, shaft of a too. 
Manche m., poignée f. d'un outil. 
S—, Helm m. einer Keilhaue oder eins 
Faustels (Bergb. Handle, shaft, (Derbysh.. 
elve. Manche m. d'un pic ou d'une masse. 
Stiel m, Stánder m., Stollen m. (Zimn' 
Port standard, upright, stud. Montant m., jv 
au m. 





Stiel m. der Thonpfeife (Töpf.) Sieh ene ` 


Thonpfeife. 

Stielanker n, Eckschiene f. für die Eck- 
stiele (Zimm.) Bent-iron cramp for fasten: 
the posts to the wall. rpe f., barpon s. 

Stielkloben m. (Schloss) Tail-vice. Etsum. i 
queue. 


Stielloch n. eines Hammers (Techn) Eye 
(Eil m., emmanchure 

Stielmeissel m. ( oss.) Rod chisel. Tranche f. 
à manche. 

Stielramme f. (Bauw. u. Befest.) Sich Hani- 
stam pfe. 

Stielschrot m. (Schmied) Sieh Schrothamne:. 

Stieper m. (kleine Stütze) (Seew.) Atanchax 
Montant m., chandelier m. 

N— des Finknetzes, Finkmetzstütse L 
Crotch for the netting. Chandelier m. ou mov- 
tant m. de bastingage, batayole 

Stier m. (Astron) Taurus, bull. 

Stiert m. (Seew.) Sich Steert. 

Stift »., Bolzen m. (Techn.) Pin. Dee ile: 
Eiserner S—. Iron pin, (epike, rivet). 

ette f. 

S— (auf welchem der Schlossriegel läuft) (Schloss ı 
Pin. Tenon m. 

S—, Pariser Stift m. Sieh Drahtstift. 

S— für Holzschneider bei der Tapeter- 
fabrikation. Pin. Picot m. 

S— derStangenfeder (Büchsenm.) Stud, wor 

stud. Tenon m. 

s— der Pfanndeckelfeder am Steinschlee 
(Büchsenm.) Stud. Pied m., pivot m. 

S—e pl. des Stiftenbaums (Web) Se 
Drahtspitzen. 

Stift m, Spurzapfen m. einer stehende: 
Welle (Masch) Pivot, pin.  Crapaudine * 
male, pivot m. d'un arbre vertical. 

Stift m., Bleistift m. (Zeichn) Pencil, ereyer 
Crayon m. 

Stiftband n. (Bauw. Flat socket-hinge. Per 
(Bas A à piton sur platine. Vergi. Bas: 

uw 

Stiftenbaum m. (Sammtweb.) Veleet beam with 
pins. Rouleau m. piqué. 


Tauresu m. 








Stiftenklébchen — Stirrhols. 
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Stiftenklöbohen n. (Uhrm.) Pin-vice. Étau m. | Stirn f. einer Laffettenwand (Artill.) Breast 


& goupilles. 

Stiftgewehr n., Pickelgewehr n., Dorn- 
flinte f. (Büchsenm.) Gun with a steel-pin in 
the axis of the breech-part of the barrel. Fosil m. 

im Vorderschafte eines 


& tige. 

Stiftlöcher n. pi. 

Gewehrs (für die Stifte, welche den Lauf mit 
dem Schaft verbinden) (Büchsenm.) Wire-pin 
holes pl. Ouvertures f pl. pour les goupilles, 
trous m. pi. de goupilles. 

Stiftmalerei f., Musivmalerei f., Mosaik- 
malerei f. Mosaic painting. Peinture f. en 
mosalque. 

Stiftring m., Führungshülse f. (Schlos., 
Masch.) Guide-iron. Estoquiau m. 

Stiftskirche f., Collegiatkirche f. (Bank) 


y ch hedral. lise f. collégiale, 
Dësen, church, cathedral, Eglise f, collégiale 


Stilbitm. Heulandit m., Blätterzeolith m. 
(Miner.) Stilbite, heulandite. Stilbite m. 
Still adj. (Seew.) Calm. Calme. 
Der Wind wird still. The wind falls calm, 
it falls or get calm. Le vent calme. 
Stille f., Windstille f. (Seew.) Calm. Calme m. 
Todte S—. Dead calm, flat calm. Calme m. 
tout plat. 
In S— treiben. To be in a dead calm. Etre 
pris de calme. 


Stillen v. n. (ruhig werden) vom Meere gesagt 
(Seew.) To becalm, to calm, to get calm. Calmer, 
se calmer, s'apaiser. 

Stiller, ruhiger werden v. n, (von der See 
gesagt) To calm, to go down.  Arioller, s%- 
rioller. 

Still Hegen, Ohne Arbeit sein, Feiern 
v. n. (von einer Hütte, Fabrik etc. gesagt). 
To be without work, to be out of work, to stand 
still, to be Chómer. 

Still Liegen n. einer Hütte, Fabrik etc, 
Ohne Arbeit Sein n. Stoppage, slack season, 

ing still. Chômage m. 

Stillstand m. einer Maschine etc, Stop, catch. 
Arrét m. 

Stilpmosiderit Si —— — Braun- 
eisenstein m. (Miner. car? Me, compact 


brown iron-ore. Fer m. oxydé noir vitreux. 


Stimmdraht m, Stimmkrücke /. in einer 


Orgelpfeife. Tuning-wire. Basette f. 
Stimmen v. a, ein Musikinstrument. To 
tune, to put in tune. Accorder, mettre d’accord. 
Stimmpgabel f. (Phys.) Tuning-fork. Diapason m. 
Stimmhammer m. (Instr-m.) Tuning-hammer 
or key. Accordoir m., clef f. de clavecin. 
Stimmetock m., Seele f. der Violine (Mus) 
Sounding-post, sound-post. Ame f. du violon. 
Stinkend adj. vom Sturme. Sieh Sturm. 
Sti m, Stinkstein m. (Miner) Swine- 
stone. Chaux f. carbonatée fétide. 
Stinkquars m. (Miner) Bituminous quartz, 
smoky quarts. Quartz m. fétide. 
Stinktopf m. (Seeartill.) Stink-pot. Pot m. 
eu. 


Stippelarbeit f. für Tapetenfabrikation 
(Grav., Holzschn. Work made with pins. Pico- 
tage m. 


Technolog. Wörterbuch L 8. Aufl. 


Téte f. des flasques. 

Stirn f, Schweif m, Vorderseite f. eines 
Strebepfeilers (Bauw. Tail of a counter- 
fort. Queue f. d'un contre-fort. 

Stirn f. beim Rade (Fuhrw.) Bearing-part, sole. 
Surface f. convexe des jantes. 

Stirnblech n. (Artill) Sieh Stirnschiene. 

Stirnbogen m. (Bauw. Frontal arch. Arc m. 
du front. 

Stirnbret n. (Bauw.) Sieh Windfeder. 

Stirnfläche f. des Gewölbes (Bauk) Face. 
Parement m., front m. de voûte. 

Stirnfltche f. einer Treppenstufe (Bauw.) 
Riser. Contre-marche É 

Stirnfläche f. eines Radzahnes (Kopfseite 
eines Zahnes) (Masch.) Face of a tooth of a 
wheel. Face f. de la dent d'une roue. 

Stirnfläche f., Kopfseite f., Haupt n. 
eines Steines (Maur.) Head, frontal side, fore- 
part, face of a stone. Panneau m. de téte, pa- 
rement m. d'une pierre. 


Stirnfage f, An der Bogenstirn sicht- 
bare Stossfuge f. (Bauw.) Frontal joint. 


Joint m. de téte ou de face, . 

Stirngetriebe n. (Masch.) Spur-pinion. Pignon 
m. droit. 

Stirnhammer m. (Techn.) Front-hammer. Mar- 
teau m. frontal. 

Stirnmauer f. (Bauw.) Facing-wall. Mur m. 
frontal. 

Stirnrad n. (Masch.) Spur-wheel, cylindrical 
wheel, right wheel. Roue f. (dent£e) ite ou 


nion. Rone f. et pignon m. 

Stirnrüderwerk n. (Triebwerk mit cylindrischer 
Verzahnung) (Masch.) Wheel-work with cylindri- 
cal or epur-gearing. Engrenage m. cylindrique 
ou plan. 

Stirnriegel m. der Laffetten (Artill.) Breast- 
transom. Entretoise f. de volée ou de devant. 
Si—bolzen m. (Artill) Breast-transom bolt. 

Boulon m. d'assemblage. 

Stirnriemen m. des Hauptgestells oder 
der Trense (Sattl) Front-band, brow-band. 
Frontal m. 

Stirnschiene f, Umbiegeschiene f., An- 
stossschiene /., Stirnblech n. einer Laf- 
fette (Artill) Head-plate. Téte f. d’affüt, pan m. 
de la tête d'affat. 

Stirnschild m., Ortbret n., Ortverzug m. 
(Minirk.) Mantlet, mask. Mantelet m., masque m. 

Stirnseite f. der Mauer (Befest. u. w.) 
Frontal side. Parement m. d’un mur. Vergl. 
Mauerhaupt. 

Stirnwand f. (Bauw.) Main wall, frontispiece. 
Mur m. principal, fronton m. 

Stirnziegel m. (Bauw.) Antefirum, antefiz. Àn- 
tefixe m. 

Stirren v. a. (Zuck.) To stir. Mouver. 

Stirren n. (Zuck.) Stirring, Mouvage m. 

Stirrhols n, Rührholz s. (Chem) Wooden 
stirrer. Spatule f. en bois. 

Stirrhols n. (Zuck) Stirrer. Mouveron m. 
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Stollenholz — toss. 


Stollenhols n. (kantiges 2—7 Zoll dickes Schnitt- 
holz) (Zimm.) Quarters pl. Chevrons m. pl., bois 
m. de chevrons. 

per n. (Büchsenm.) 
plate (in cussion-firelocks). Encastrement m. 
du corps de platine (d’un fusil A percussion). 

Stollenrösche f. (Bergb) Sieh Rösche. 

Stollenschneidemaschine f., Zimdloch- 
stollenschneidemaschinef. (Artill.) Serew- 
cutting lathe, screw-engine. Machine f. & fileter 
les grains de lumiere. 

Stollenzapfen m., Warze f. (der untere nicht 
verschraubte Theil des Zündlochstollens) (Artill.) 
Point or end of the bouche. Teton m. 

Stolin m., (Stollen m.) einer Steingrube 
(Bergb.) Level or gallery of a quarry. Chemin m. 

e carriere. 


Stolln m., (Stollen m.) (horizontaler Zugang 
zu einem Grubenbau) (Bergb.) Adit, adit-level, 
sough, thuri. Galerie f., areine f., xhorre f. (Belg.) 
Tiefer S—, Wasserlösungss—. Adi, 
adit, sough, thurl, level. Galerie f, d'écoulement, 
d'exhaure, (en Belg.:) areines f. pi. ou xhorres 


ing of the lock- 


f. pl. 

Einen S— aufräumen. To clear an adit. 
Saigner une areine ou rhorre. 

Stollmrische f. (Bergb) Sich Rósche. 

Stolpen m. (Büchsenm.) Sieh Stollen. 

Stop! (Seew.) Step! Tope! arréte! 

Stopfbüchse f. (Masch.) Stufing-box. Boite f. à 
garniture, boite f. à étoupes. 

S—ndeckel m. (Locom, etc.) Gland of a stufing- 
box. Presse-étoupe f., chapeau m., couronne f. 
de la presse-étoupe, couvre-étoupe m. 

S—nring m. (Locom. etc.) Necking. 

S—nschraube f/f. 
Boulon m. de serrage. 


Stöpfel m. (zum Verstopfen einer Öffnung) Plug. 
Bouehon m., tampon m. Vergi. Stopfen und 
Stópsel 

Stopfen v.a., eine Bewegung (Mech.) To stop. 
Arrêter un mouvement, stopper. Vergi. Stoppen. 
S—, Absperren, Anhalten v. a, einen 

Zug (Eisenb.) To stop. Arrêter. 

Stopfen v. a, einen Ofen (Metall) Zo stop. 

Arréter. 


Grain m. 
(Dampfm.) Packing - bolt. 


Stopfen v. a., einen Leck (Schifff) To stop or 
stanch a leak. Aveugler, boucher, étancher une 
voie d'eau. 

Stopfen v. a. (Tuchfabr.) To renter, to darn, to 
Jine-draw. Rentraire. 

Stopfen m., Stépfel m., Stópsel m. Stopple, 
stopper, plug. Bouchon m. 
Eingeschliffener S— einer Flasche. 

ground-in stopper. Bouchon m. rodé. 
Glass—. Glass- Bouchon m. de verre. 
Gummi- oder Kautschuks—. Caout-chouc- 
Bouchon m. de caoutchouc. 
Merks—. Cork-stoppie. Bouchon m. de liege. 


A 


le. 

Stopfem a des Tuchs (acht) Darning, ren- 
tering. Rentrayage m, rentrage m. 

Stopfenzieher m. Cork- (or bottle-) screw. Tire- 
bouchon m. 

Stopfer m., Schwellenstopfer m. (Eisenb.) 
Bozer of sleepers. Bourreur m, 

Stopfer m. (zur Herstellung der Thonpfeifen- 


köpfe) (Tópf) Stopper. Etampon m. 


€ 
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Stopferin n. ('l'uchf.) (Female darner or mender). 
Rentrayeuse f. 

Stopfhacke f. (Eisenb.) Pioche f. & 
bourrer. 

Stopfholz n. (Metall) Plug, stopple. Tampon m. 

Stopfnadel f. Darning-needle. Aiguille f. à 
ravauder. 

Stopfstange f. (zum Schwellenunterstopfen) (Ei- 
senb.) Boxing-pole. Batte f. à bourrer. 

Stopfung f, Verpackung f. (Material zum 
Füllen der Stopfbüchsen) (Masch.) Packing. 
Étoupe f. 

Stoppen v. a. (stopfen) ein Ankertau (Seew.) 
To stop the cable. Bosser un cordage.  Vergl. 
Stopfen. 

Stoppen einen Taljerep etc. mit einem Ka- 
belgarn oder dergl. (vorläufig festbinden). To 
rack. Aiguilleter. 

Stopper m. (Stopfer) (Seew.) St , ring, rope. 
Bosse f., (barbacasse f.) Vergl. Ka o pfstopper, 
Schwiepingsstopper. 

Stopperknopf m. (Seew.) Stopper-knot. Noud m. 
de bosse. 

Stoppertalje f. (Seew.) Jigger, preventer tackle. 
Palanquin m., palan m. de tournevire. 


Stoppine f. (Artill, Minirk.) Sieh Ludel- 

aden. 

Stoppstück n. (Schiffb.) Zurring between two 
butts. About m. 


| Stöpsel m. Sieh Stöpfel und Stopfen. 


Stöpsel m. des Wassertrommelgebläses, 
Konischer Zapfen m. (Masch.) (Cone, which 
is sometimes put into the funnel of a trompe). 
Cöne m. d’une trompe. 

Storax m. (Harz von Styrax oficinale). Storaz. 

Storax m. ou styrax m. 
S—, flüssiger (von Liquidambar styraciflua). 
Liquilamber, liquid sorax. Liquidambar m., 
storax m. ou styrax m. liquide, baume m. de 
copalme. 

Storblech n. Sieh Sturzblech. 

Storchschnabel m., Pantograph m. (zum 
Copiren von Zeichnungen) (Feldm. u. Topogr.) 
Pantagraph, pentagraph. Pantographe 
m., singe m. . 

Störeisen n. (Metall) Poker. Pic m. à feu, pic 
m. de fer. 

Störhaken m. (Köhl.) (Iron hook for drawing 
the charcoal). Crochet m. en fer pour tirer le 
charbon. 

Störung f., Perturbation f. (Astron) Per- 
turbation. Perturbation f. 

Stoss m., Stossboden m. einer am Boden ver- 
stärkten Bombe oder Hohlkugel (Artill) 
Bottom of a thick-bottomed shell, thickness of a 
shell at bottom. Culot m. de bombe. 

Stoss m. der Mittelachse (Artill.) Shoulder of 
an axle-tree.  Epaulement m. de l'essieu en bois. 

Stoss m. der Nabe (Wagn.) Face of the bose. 
Face f. du moyen. 

Stoss m., Ortsstossm., Abbaustoss m. (Bergb.) 
Working-place, end, forehead, face of work. Front 
m., fond» m. de la galerie, de la taille. 

S—, Abbaustoss m. eines Tagebaus (Bergh) 
Wall, side. Paroi m., (couche f.). 
Stoss m. Papier (Buchdr.) Pie. Porse f. 


| Stone m. eines Geschützes (Artill) Breech. 


Culasse f. d’une bouche & feu. 
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Stosskeil — Strähn. 


—— m., Eisenkeil m. (Eisenb.) Coin m. 
Stosskeile m. pl {Schiff Launching-wedges pl. 
Coins m. pl. de chantier. 
Stosskissen n, -küssen n. Sich Stossap- 
arat. 
Bees auklinge f. (Waffenf.) Thrusting-blade. Lame f. 


Stosslade f. (Tischl, Zimm.) Shooting -board, 
shooting-block. te f. ou batte f. à recaler. 
Stossklappen m. (Verdoppelung des Segeltuchs 
an mehreren Stellen der CS (Seew.) Lining, 

lini . Renfort m. 
Stossiasche f. (Eisenb.) Sich Stossschiene. 
Stossmaschine f., Stanzmaschine f., Nuth- 
stossmaschine f. (Maschine zum Vertical- 
hobeln) (Techn.) Key-groove engine, grooving-ma- 
chine, pP achine, , slotting- 
ne f. & buriner, machine f. a 
mortaiser, mortaiseuse f. 


Stosamatte f^, Matte f. (Soow.) Mat, wrought 
pounch. Paillet m. 


mat, 

Stossmesser n. (Lichtz.) Chopping-knife. Dé- 
pegoir m. 

Stossmesser m. (ein Tasterzirkel, um die Wand- 
stärke von Hohlgeschossen dem Brandloche gegen- 
über zu messen (Artill) Siiding calipers pl. 
Verificatenr m. du culot. 

Stesenaht f., Stopfnaht f. (Schneid) Fine 


drawing, Rentraiture f. 

Stosspiatte /. > Ooo dent Le Unterlags- 
platte f. Bed-plate, ground-plate, of- 
et-plaie. H tine f. ou selle f. pour rails Vig- 
poles, 


Stessplatte f, Deekplatte f. über einen 
stumpfen Stoas bei Metallplatten. Butt - 


plate, 
over a butt-jomt. Bande f. de fer, 
couvre-joinj m. 


Stesapunkt m. (Mech) Sieh Mittelpunct 
des Stosses, 


Stescrad n. (unterschlächti s Wasserrad) (Masch.) 
Undershot wheel, . à choc. 

Stosereitel n., Reitel m. (Hammerw.) Spring- 
beam. Rabat m 


Stossring m. der Nabe dée A) Hind nave- 
hoop, rear-hoop, body-hoop. te f. au gros 
bout da moyeu. 


Stossesige f. Prome-eae with a very thin Made. 
Scie f. montée à lame trés-menu 

Stossscheibe f. der Schildzapfen (Artill.) 
Sich Angussscheibe. 

Stossscheibe f. an den Achsen der Fuhr- 

‚rear-washer. 


werke, Body washer, ‚shoulder-washer 
Rondelle f. d'épaulement d'essieu. 


Stonsschiene f., Lasche f., Stosslasche f. 
(Eisenb.) Shin, splint, fah-plate, rail. ime f., 
platine f. pour réunir deux bouts de rails. 

Stossschweile f. , Fegenschwelle f. (Eisenb.) 
Joimt-sleeper. verse f. de join 
S— (Brückenb.) Sieh anditossbalken. 

Stessstahl m, Verbindungsstuhl m. (Ei- 
senb.) Joint-cheir. Coussinet m. à ou de joint, 
coussinet m. d'assemblage. 

Stowe talje f. (Seew.) Rolling-tackle. Palan m. 


Stesswalze f. (sum Austreiben der Formspindel) 
(Gies) Driver. Mouton m. 
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Stosswerk n. (Techn.) Fly-press, stamping-press, 
coini ess. lancier m., balancier m. à vis. 
Vergi. chraubenpresse. 


S— (Münzw. Mil, minting-mill. Balancier m. 
—RX 

S— (Artill.) Samp. Balancier m. à vis, balan- 
cier-découpoir m., découpoir m. à choc. 

Stotz m. Stütze 9. 

Stove f. (Gebäude, wo die Taue getheert und 
gestovt werden) (Keepschl) Stove. Ktuve f. de 
corderie. 

Stoven v. a. ein Tau (es auf dem Roste oder 
der Darro warm machen) (Reepschl.) 76 stove 

or back a cordage. Etuver un cordage. 

Straak f. (Seew.) Sieh Strok. 

Serabi m. 4 Geom.) Straight line, line. Droite f., 

gne f. d 

Strahl m. (Lichtstrahl) (Phys) Ray. Rayon m., 
rayon m. lumineux. Vergi. Lichtetrabl. 
Einfallender S—, Einfallss—. Incident 


. Rayon m. incident. 
Zurückgeworfener, Beflectirter S—. 


Reflected ray. Rayon m. réfléchi. 
Strahl m., einfacher (Gasbel) Je. Jet m. 
e gaz. 

Strahl m. Wasserstrahl m. (Hydr.) Stream, 
jet d'eau, jet, vein. Jet m., veine f. 
Zusammengezogener od. Contrahirter 

S—. Contracted vein or stream, vena contracta. 
Veine f. contractée. 
Strahlen v. n. (Phys.) To radiate. Rayonner, 


Strahlenbrechung f. Sieh Brechung. 
Atmosphärische S— (Astron. 

refraction. Réfraction f. atmosphérique. 

Btrahlenbrenner m. (Gasbel.) Jet-burner. Bec 
sn. à jet. 

Strahlenbündel n. (Geom.) Lines pi. intersecting 
in one point, but not in the same plane. Faiscoau m. 
de lignes droites, qui passent par le méme point, 
sans se trouver dans le méme plan. 

Strahlenbünchel n. (Geom.) Pencil of lines. 
Faiscean m. de lignes. 

Strahlend adj. (Phys) Radiant. Rayonnant, -e, 
rayonné, -e, radiant, -e, radié, -ée. 

Strahlengewölbe n. (Bauk.) Sieh Fächer- 


gewölbe. 
hya) Cone of roye (of 


Strahlenkegel m. (Ph 
light). Cöne m. de lumi 

Strahikies m, Markasit m., Wasser- 
kies m. (Miner) White iron pyrites. Fer m. 
sulfaré blanc. 

Strahistein m., Stralit m. (Miner.) Actinolste. 
Actinote m., amphibole m. fibreur. 

Strahlung f. (Phys.) Radiation. Rayonnement m. 

Strahizeolith m., Desmin m. (Miner.) Stibite. 
Stilbite m. 

Strähn m. oder Strang m. Garm (Spinn.) 
8 ^ ein . Echeveau m., échée 

ein gewisser Theil Wollgarn für die Eër, 

* n, hank of wool-yarn. Moche f. de 


S— Wolle von Kammgarn. Long-wool skein. 
eveau m. de fil de laine longue. 
— Wolle von Streichgarn. Skein of wool. 
"Éicherean m. de fil de laine courte. 
S— Leinengarn. Hank of faz-yorn. Éche- 


veau m. de fil de lin. 





Strebbau — Strecken. 
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Strebbau m. mit breitem Stoss (Blick) | Streekbalken m. einer Holzbriicke Sleeper. 


(Bergb.) Long wall- or long -work, broad 

work. Ouvrage m. par grandes tailles. 

S— mit schmaleu Stéssen (Bergb.) Long 
wall- or long way-work by small wall-faces. Ou- 
vrage m. par gradins couchés. 

Strebe f. einerSprengbrücke(Brückenb) Strut 
for supporting the road-way. Contre-fiche f. in- 
clinée, aisselier m, esselier m. ou lien m. incliné 
d'un pont sur contre-fiches. 

Strebe f. (Seew.) Sich Stütze. 

Ntrebe f. (Zimm.) Stay, strut. Contre-fiche f., 
étaie f. inclinée, jambe f. de force. 


S— einer Gewölbrüstung. Strut-beam. Contre- |- 


fiche f., jampe f. de force d'un cintre de char- 
nte 


"as einer Fachwand, Sieh Sturmband. 
Fliegende S—. Sieh Strebebogen. 


Sitreben f. pl. eines Hingewerks. Inclined pieces 


pl. or rafters pl. of a truss-frame. Arbaletriers 
m. pl. d'une armature ou d'une ferme. Vergi. 
unter Hinge werk. 


Strebe f. (Maur) Sieh Strebepfeiler. 

Strebeband n. eines Schleusenthores. Dia- 
gonal brace, diagonal piece. Bracon m., contre- 
fiche f. du vantail d'une porte d'écluse. 

Sitrebeband n., Sturmband n. (Zimm.) Strut- 
brace. Lien m. en contre-fiche. 

Strebebogen m, Fliegende Strebe f., 
Schwibbogen m. (Bauw.) Arched buttress, 
flying buttress, arch-butiress. Arc-boutant m., contre- 
fort m. en arc rampant. 


Strebepfeiler m., Strebe f. (Maur) Spur, 
buttress, counterfort. Eperon m., contre-fort m., 
appui m. de voûte. 

Grader S—. Vertical counterfort. 
fort vertical ou en pied droit. 

Schrager nach oben verjüngter S— 
(Bauw.) Anteride, sloping or counter- 
fort. Contre-fort m. en talus. 

Nach vorn breiterer S—. Dovetailed coun- 
terfort. Contre-fort m. à queue d'aronde. 

Nach vorn verjüngter S—. Diminished 
counterfort. Contre-fort m. à contre-queue d'a- 
ronde. 

S—, welcher am Schweife und an der 
Wurzel gleich stark ist. Rectangular 
counterfort. Contre-fort m. rectangulaire. 

Ntreber m. (Seew.) Sieh Stütze. 

Strebfiügel m. (Bergb.) Sieh Strebstoss. 

Sitrebrippe f. (Bauw.) Intermediate rib. Tier- 
ceron m. 


Strebstoss », Noch anstehender Streb- 
stoss m., Strebfligel m. (Bergb.) Side of 
work, (Scotland:) breast. Front m. de taille, 
(Belg. :) vif-thiers m. . 

Nach dem Einfallen zn liegender S— 
od. Strebfitigel m. Side of work in the dip. 
Vif-thiers m. d'aval. 

Nach dem Ausgehenden zu liegender 
&— od. Strebflügel m. Side of work in the 
back (rise). Vif-thiers m. d'amont. 

Der streichend vorgehende S—, Der 
streichend vorliegende Strebflügel m. 
Side of work in horisontal direction. Vif-tbiers 
m. suivant la direction. 

Strobstütze f. Sich Spannstrebe. 


Contre- 


Longueron m. 

S— einerJochbrücke, Strassenträger m., 
En(n)baum m. (Bauw. u, Pont) String- 
piece. Longeron m. 

S—, Brückenbalken m. einer Ponton- 
brücke (Pont. Balk, baulk. Poutrelle f. 
Streekbug m. (Seew.) Good board. Bon bord m., 

bord m. qui allonge. 

Strecke f. (in Osterreich:) Lauf m. (Bergb.) 

Drift, way, gallery, fate heading, headway. Chan- 

tier m., galerie f. allongée dans un gite, voie f. 

H: im Bergversats eines Strebbaues. 

way through the gobbin o -wall workings. 
Voie f. staple (Belg.). f tong id 

Diagonale S—. Heading, ah.:) board- 

gate. Demi-montée f., (Belg.:) roisse f. (voie f.). 
Vergl. Diagonale 2. 

Einfallende diagonale S—. Down-cast 
diagonal road or gate. (Liége:) demi-gralle f. 
Schwebende S—, Überhauen n. A heading“ 
or upbrow driven on the rise. Voie f. montante, 

montée f., remontée f., (à Mons:) cheminée f. 

Schwebende S— (auf dem Fallen des Flótzes). 
Upbrow, drift or headway on the dip. Montée f. 
(voie f.), galerie f. rampante. 

Schwebende S— zur Förderung auf flach 
fallenden Flótzen. Heading, upbrow. Grale f., 
gralle f. (Belg.:) voie f. montante. 

Schwebende S— (dem Einfallen des Flötzes 
entgegen). Inclined drift, heading or board-gate. 
Montée f. 

Streichende S—. Sie Sohlenstrecke. 

Stark fallende N—. Sloping road or gate. 
Défoncement m. 

Einfallende Hauptförders—. Inelined 
mother-gate on the dip of the vein. Deecenderie f. 
principale, (Belg.:) vallée f. 

Strecke f., horizontale (Eisenb.) Horizontal- 
ness. Palier m. 

Strecke f, Begrenste Gerade f. (Geom. 
Line, straight line, (between two points). Droite f., 
ligne f. droite (entre deux points). 

Strecke f., Streckmaschine f., Zugma- 
schine f., Laminirstuhl m. (Spinn.) Draw- 
ing-frame. Banc m. d'étirage, laminoir m. 

Strecke f. für Kammwolle (Spinn) Machine 
for transforming the of wool into a sliver. 
Déméloir m. (Heilmann) pour laine longue. 

Strecke f. (Spinn.) Sich Flachsbandmaschine. 

Strecke f, Walsenstrecke f. (Walzw.) Train. 

rain m. 

Strecken v. a., die Faschinen (Befest. u. Bauw.) 
To lay fascines. Placer les saucissons. 

Strecken v. o, das Tafelglas (Glasm.) To 
& to ‚tendre le verre à vitres. 

Strecken, Recken, Ausstrecken v. a. das 
Eisen etc. (Metall) Zo draw out, to draw. 

tirer. 

S—, Schmieden e a, unter dem Ham- 
mer (Schmied.) 7o draw, to drow out, extend, 
stretch under the hammer. Etirer sur l'enclume, 
(piloter). 

S—, Walzen v. a, das Eisen. To roll. Cy- 
lindrer, laminer. 

Strecken, Laminiren v. a. die Binder (in 
der Baumwollspinnerei. Zo drew. Eitirer, la- 
miner, 





Streichen — Strengloth. 


Eine Raa streichen (auf das Deck her- 
unternehmen) (Seew.) To strike or send down, 
to down a yard. Ariser (mieux: baisser) 
une vergue. 

Streichen v. o, die Riemen der], Zu- 
rüekrudern v. n. (durch Rückbewegung der 
Riemen ein Boot rückwürtsgehen machen) (Seew.) 
To strike, to back or to back oars. Scier. Vergl. 
oben Streich etc. 

Streichen v. a, die Wolle ete. (Spinn) To 
card. Carder. 

Streichen v. a, die Ziegel (Ziegl) To mould 
the bricks. Mouler les briques. 

Streichen n. eines Ganges, einer Schicht 
(Bergb.) Bearing. Direction f. d'une veine, etc. 

Streichen n. (von Baumwolle und Streichwolle) 
(Spinn.) Carding. Cardage m. du coton, de l'é- 
toupe, de la laine. 

Streichen.n. der Breter und Bohlen (Tischl.) 
Straight pointing. shooting. Opération f. de dres- 
ser sur les rives. 

Streichenleder n. (Spinn) Leather for cards etc. 
Cuir m. à filature pour cardes, etc. 

Streicher m. Sich Streicheisen. 
Streicher m., Streichgerte f. eines Mühl- 
steines. Scraper. Servante f. d'une meule. ` 
Streichgarn n. (Spinn) Carded wool-yarn. Fil 

m. de laine cardée. 

Streichholz n. (mit grobem Schmirgel über- 
zogenes zum Schärfen der Sensen) CAckerb.) 
Strickle. Palette f. 

Streichhols n., Abstreichhols n. Ge) 
Strike, striker, straight-edged strike. Règle f. à 
raser, lissoir m. 

Streichhols n. (Ziegelfabr.) Strike wood. Plane f. 

Streichholz n, Abstreichholz n. (um von 
vollen Hohlmassen das Überflüssige abzustreichen). 
Strickle, strike. roar les grains:) racloire f., 
[pour le sel:] radoire f. 

Streichhölzer n. pi. (gespaltene oder gehobelte 
Hölzchen für Zündhölzchen). Matches pl. Bois 
m. pi. d'allumettes. 

Streichhölzchen n. Sich Zündhólzchen. 

Streichjunge m. (Tapet)  Spreading-boy. Ti- 
reur en. 

Streichkasten m. (Zeugdr., Tapet.) Colour-tub. 
Baquet m., chässis m. 

Streichklinge f. (kupfernes Messer zum Strei- 
chen) (Sämischgerb.) Copper paring-knife. Etire f., 
couteau m. en cuivre du maroquinier. 

Streichlinie f., Defenslinie f. einer bastio- 
nirtenFront (Befest.) Line of defense. Ligne f. 
de défense. 

Streichlinie f. einer Schanze (Befest.) Flank 
of a work. Flanc m. d'un ouvr 

Streichmaschine f. (Spinn.) Sieh Kratzma- 
schine. 

Streichmass n., Reissmass n, Parallel- 
mass n, Parallelreisser m., Streich- 
medel n, Reissmodel n. (Schloss, Tischl. 
etc. Marking-gauge, shifting-gauge, carpenier’s 
gauge. Trusquin m., tracequin m. 

Streichmedel m. Sich Streichmass und 
Stichmass, 
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wird, ehe diess auf die Bohrmaschine kommt) 
(Geschützbohrmasch.)  Marking-gauge. Trusquin 
m. d'établi. | 
Streichnadel f., Probirnadel f. (rum Gold- 
oder Silberprobiren) (Goldschm.) Touching-nesdie. 
Touchau m., aiguille f. d'essai. 
Streichriemen m. Rasor-srap. Cuir m. A 


rasoir, 
Streichschale f. (Messerschm.) Sieh Schleif- 


stein. 
Streichschiene f. (Fahrw.) Sieh Langbaum- 
blech und Streichblech. 


Streichschiene f., Leite-, Schutz-, Sicher- 


heitsschiene Lë (Eisenb.) Guard-rail, safety- 
rail, side-rail. ntre-rail m. (d'un passage à 
niveau etc.) 


Streichschuh m., Streifschuh m. (für Pferde, 
welche sich streifen) (Hufschm.) ^ Cutting-shoe, 
one-sided nailed shoe, feather-edged shoe. Wer m. 
à une branche privée d'étampures, fer m. à la 
turque. 

Streichtrommel f, Kammwalsze f, Ab- 
nehmer m. einer Schrubbelmaschine 
C inn.) Dofer, doffing-cylinder. Peigneur m., 

échargeur m., tambour m. de décharge. 

Streichwinkel m. (Befest) Angle of defense. 
Angle m. de défense. 


Ausserer S—, Tenaillewinkel m., Zan- 

genwinkel m. Flanking angle, angle of the 
tenaille, Angle m. flanquant, angle m. de te- 
naille. 

Streich-, Kratz-, Tuehwolle f. (Wolle zu 
gefilzten Stoffen) (Tuchfabr.) Short card- 
ing-wool, clothing-wool. * Laine f. courte, laine f. 
de carde, laine f. à cardes, laine f. cardée, laine f. 
à carder. 

Streifen m., Borte f., Binde f. (Bauk., Orn.) 
Band, flat moulding, broad fillet. Face f., plate- 
bande f., bandg f. 

Streifen m., Fahne f. (Buchdr.) 

Épreuve f. en placard, simple placard s. 

Streifen m. an der Oberfläche des Glases (Glasm.) 
Cord. Corde f. du verre. 

Streifen m. pl, Schlieren f. pl, Winden 
f. pl, Faden m. pl, Wellen f. pl. (im Glase) 


pl., wreaths pl. 
ilets m. pl, ondes f. pil. 


cordé, -e. 

Streifig adj. vom Roheisen (Metall) Sick unter 
Spangeleisen. 

Streifig adj. (Web.) Sich Gestreift. 

Streifschuh m. Sich Streichschuh. 

Streifung f. der Mineralien (Miner.) Striation. 
Structure f. des minérais ou la surface présente 
des stries. 

Streik m, Arbeitseinstellung f. (Bergb. etc.) 
Strike. Greve f. 

Streiken v. n., (Striken v.n.), Streik ma- 
chen v. a. (Bergb. etc.) To strike, to leave the 

Faire grève. 


work. 
Streichmodelln. (womit die Achse des zu boh- | Streitbaum m. Banw.) Sich Standbaum. 


renden und abzudrehenden Geschützrohrs bestimmt | Stremgloth n. ( 
a 


Technolog. Wörterbuch L 8. Aut. 


echn.) Sick Schlagloth. 
79 
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Streubeutel m. (Giess.) Lowder-bag. 
_Streublad n. (eine grobe Sorte Smalte (Techn.) 
Blue frost. Gros bleu m., bleu m. & poudrer. 

Streubüchse f. (Seew.) Sieh Musketon. 
Streuen v. a, Kohlenstaub auf eine Form 
(Giess.) To face. Saupoudrer le moule. 

Streukupfer n., Sipreu-, Sprüh-, Sprats- 
kupfer n. (Metall) Copper-rain. Pluie f. de 
cuivre. 

Streurohr n. (Seew.) Sieh Musketon. 

Streusand m., Trockener Sand m. (Giess.) 
Parting sand. Sable m. sec. 

Sbüchse f. (Techn) Sand-box. Boite f. à 
sable. 


Poncis m. 


Streuung f. der Kartätchenkugeln (Artill.) 

Spread or divergence of the balls of case-shot. 

cartement m., dispersion f. des balles d'une car- 
touche à balles. 


Streuungskegel m. der Kartätscheukugeln 
(Artill) Cone o read (of the balls of case- 
shot). Cöne m. de dispersion ou de divergence. 

Strich m. der Mineralien. Streak. (Nuance f. 
de la raie produite en raclant un minéral avec 
la pointe d'un couteau). 

Strich m., Streichen n., Strichprobe f. 
(Goldschm.) ouch. Essai m. de lor, de l'ar- 
gent par la touche, touche f. ' 

Strich m. (Buchdr) Sieh Linie 

Strich m. = 14:4 Grade des Kreises (Eintheilung 
die nur auf Compass und Horizont Bezug hat) 
(Seew.) Point (of the compass or horizon). Air 
m. de vent, rumb m. ou rumb m. de vent. 

Strich m. (Geogr. u. Seew.) Part (of a country 
or the sea), space, track. Parage m. 

Striche m. pl, aufrechte, senkrechte, 
Standstriche m. pl. (Gerald) Upright hatch- 
ing. Hachure f. en pal. 

S— m. pl, liegende, Querstriche m. pl. 
(Herald) Dwarf-hatching. Hathure f. en fasce. 


Strichcompass m. (Seew.) Common compass, 
binnacle-compass. Compas m. de route, 

Stricheisen n. (Buchdr.) Sieh Streicheisen. 

Strichprobe f. des Silbers (Silberprobe auf 
dem Probirstein) (Prob.) Silver-touch. Touche f. 
de l'argent. 

Strichstein m. (Goldschm.) Sieh Probirstein. 

Strich- oder Fadenstempel m., Filete f. 
(zum Verzieren der Bücherrücken) (Buchb.) Back- 
tool. Filet m., fer m. à fileter. 

Strick m. ([dünnes] Seil) (Techn.) Rope, cord, 
(line, string, band). Corde f. 

Strickgarn n., Strumpfgarn n. (Spinn.) Ho- 
siery-yarn, knitting-yarn, stocking-yarn. Fil m. 
à tricoter et à broder. 5 

Strickleiter f. Footrope, rope-ladder. Echelle f. 

e corde. 

Stricknadel f. (Techn) Knitting-needle. Ai- 
guille f. à tricoter. 

Strickperle f. Bead. Perle f. de Venise. 

Striegel m. für Pferde. Curry-comb. Etrille f. 

Striegel m. (Wasserb.) Sieh Schütze 4. 

Striegel m. (Giess.) Tap, bung, Broche f. de 

voir. 

Striegeln v. o, Pferde. To curry. Etriller. 

Striken v. n. Sieh Streiken. 

Strippe f. ete. Sieh Strüppe etc. 


Ntreubeutel — Strom. 


Stroh n. Straw. Paille f. 
Mit S— beflechten (einen Stuhl). 
Empailler. 

Strohbauk f. Sieh Häckselbank. 

Strohbedachung f. (Bauw.) Thatch, Couver- 
ture f. en paille, en chaumière. 

Strohboden m. Straw-loft. Paillier m. 

Strohdach n. (Bauw.) Thatched roof. Toit m. 
en chaumiére. 

Strohdünntuch n. (Web. Weaving made of 
straw and silk-thread. Gaze-Cérés m. 

Strohfeile f. (in Stroh verpackte grobe Feile. 
Rough file. Lime f. en paille, lime f. d’Alle 
magne. 

Strohfeimen m. Sieh Strohschober. 

Strohflachs m. Sieh Rohflacha. 

Strohhof m., Strohstatt f. (Ackerb.) Straw 
yard. Pailler m., (paillier el 

Strohhut m. (Hutm.)  Straw-hat. Chapeau a 

e paille. 

Strohhütte f. Thatched cot. Chaumière f. 

Strohlehm m., Hleiberlehm x, Weller. 
zeug n. (Bauw.) Mud, loam and straw. Tcr- 
chis m., bousillage m. 

Strohlehmgemäuer n. Sieh Wellerwert 

Strohmenser n. (Ackerb) Straw-knife. Hache 


To arar. 


paille m. Vergi, Fatterklinge. 
Strohpapier n. (Pap.) Straw-paper. Papier a 
de paille. 


Strohpappe f. (Pap) Board made of strax 
Carton m. paille, carton m. de paille. 

Strohsaek m. (Hausw., Kriegsw.)  Straw-matrez. 
Paillasse f. 

Strohschober m., Strohfeimen m. (Acker 
Straw-stack or -rick. Meule f. ou tas m. de paill 

Strohschoppen m. S&raw-barn, straw -shes 
Paillier m. 

Strohschüttler m. (Ackerb) Straw-ahaker. Se 
coueur.m. de paille. 

Strohseil n. (Techn) Straw-dand. Natte € 
S—flechtwerk n. (Befest.) Straw-bend rera- 

ment. Revêtement m. en nattes. 

Strohstatt f. Sieh Strohhof. 

Strohstuhl m. (Stuhl mit einem Sitz am g~ 
flochtenem Stroh). Strasw-bottom-chair, straw-char 
Chaise f. de paille. 

Strohtrichterm.über Bienen kirben(Ackert 
Straw-mat for sheltering beehives. Surtout m. 
d’une ruche, 

Strohwein m. (Wein sos Trauben, welche a. 
Strohlagern getrocknet sind). Grapes pi. Vina 

e e. 

Strohwisch m. (zum Scheuern etc.) (Techn.) Wis 
of straw. Bouchon m. de paill e, (brandon el 
S—stange f. (Feldm, Kriegsw.) Pale with . 

straw-wisp. Jalon m. Vergl. Bake. 

Stroking f? Strok f., Strich m., Verlauf a 
des Schiffes (seine ganze Gestalt) (Sch: 
Sheer of a ship. Fabrique f. 

Strom m. (grosser Fluss) (Large) river, stress- 
Fleuve m. 
Strom m., 
Baches. 
de l'eau. 
Strom m., Seestrom m., Strömung f. (ec 

Current. Courant m. 
Der S— (die Gezeit) kemtert. The tide turm 
La marée change. 


Strömung f. eines Flus:e.. 
Stream, current. Courant m., fi! « 





Strom — Strüppen. 
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Strom m., eleetrischer oder galvanischer | Strontianerde f., Strontian m. £n., Stron- 


Phys.) Electric or galvanic current. Courant m. 
electrique ou galvanique, courant m. d'une pile. 
Inducirter 8—. Induced current. Courant m. 


induit. 
Negativer S—. Negative current. Courant m. 
négatif, 
Positiver S—. Positive current. Courant m. 
positif, 


Stromabwürts adv. (Pont., Seew.) Down-stream, 
down the stream, down the river. Aval, d’aval, 
en aval, à vau l'eau. 

Stromanker m. (Pont) Streqm-anchor or an- 
chor up the current. Ancre f. d'aiont. 

Stromaufwürts adv. (Pont., Seew.) Up-stream, 
up the stream. Amont e, d'amont, en amont. 

Strombahn f., Stromrinne f., (Fahrwasser 
5.), Thalweg m. (tiefste Stelle im Bette) VC, 
Wasserb.) Channel, current, main body. Thalweg m., 
passe f. de fleuve. 

Strombrecher »., Eisbrecher m, Sporn 
m. (Wasserb.)  Stream-breaker, ice- breaker 
Eperon m. 

Strömen, Auswerfen e a, die Ankerboje 
(Seew.) To stream the buoy. Mettre la bouée 
à l'eau. 

Stromenge f. eines Flusses (Wasserb., To- 
pogr.) Narrow channel. Passage m. étroit, che- 
nal m. 


Stromgefäülle n, Fall m, Gefälle n. eines 
Flusses (Wasserb.) Fall of a river, slope of 
the stream. Pente f., chute f. d'une fleuve. 

Stromkabbelung /.(Seew.) Sieh Strom wellen. 

Stromkenterung f. (Seew.) Turn or changing 
of the tides. Changement m, de marée. 


Stromkrümmung f. Sieh Flusskrümmung. 

Stromlauf m. Sich Stromstrich. 

Stromleiter m. (Phys.) HAeophore. Rheophore m. 

Mromquadrant m, Hydrometrisches 
Pendel n. (Wasserb.) Hydrometrical pendulum. 
Pendule m. hydrométrique. 

Stromrinne f. (Schifff etc.) Sieh Strom bahn. 

ltromrippläng f. (Seew.) Sieh Stromwellen. 

\tremschicht f. von Ziegeln, Festungs- 
verband m. (Maur.) Bricks pl. laid herring- 
bone-like. Briques f. pl. en épi. 

itromscheer f. (Seew.) Tide patch. 

tromstärke f., electrische (Phys.) Intensity 
of the electric current. Intensité f. da courant 
électrique. 

itromsteller m. (Phys) ZAeowat. Rheostat m. 

tromstrich m, Stromlauf m. (die Stelle, 
wo das Wasser die grösste Geschwindigkeit hat). 
Aris of stream(ing). Fil m. de l'eau, fll m. du 
courant. 
trimunmg f. Seh Strom 2 & 8. 
kromunterbrecher m. (Tel.) Interruptor. In- 
terrupteur s, martean m. interrupteur. 
tromwelle f., Bar f., Bor f. (hohe Welle, 
die in einigen Flüssen und an einigen Küsten zu 
bestimmten Zeiten sich einstellt) (Seow.) Bore 
or bora. Bora m. 

tromwellen f, pl. (Seew.)  Ripplers pl. or 
ripplings pl, tide rip, tide ripplinge. Lit m. ou 
ras m. de marée (en ën mer). 

trontian n. & m. (Chem.) Sieh Strontian- 
erde. 


tiumoxyd n. (Chem.) Strontia. Strontiane f. 

Hohlensaure S—. Carbonate of strontia. 
Carbonate m. de strontiane. 

Salpetersaure S—. Nitrate of strontia. Ato- 
tate m. de strontiane, 

Schwefelsaure 8—, Cilestin m. Celestine, 
sulphate of strontia. Célestine f., strontiane f. 
sulpbatée. 

Strontianit »., Kohlensaurer Strontian 
m. (Miner. Strontianite, Strontianite m., stron- 
tiane f. carbonatée. . 

Strontianwasser n. (Chem)  Strontia- water. 
Eau f. de strontiane. 


Strontium n. (Chem.) Strontium. Strontium m. 
Stropp m. (Seew. Strap, st , dling. Etrope 
estrope f., (Been) m. de cordage, Kë . p fs 
S— eines Blockes. Strap of ablock. Estrope f. 
d'une poulie. 
Stroppen, Bestroppen v. a. (Seew.) To strap. 
Estroper, étroper. 


. | Btrosse f. rgb.) Stope. Gradin m. Vergi. 
Strossenbau. 
S— im Tagebau. Terrasse f., re- 
traite 


Strossenbau m. (Abbau von oben nach unten 
mit horizontal vorrückenden treppenförmigen Sta- 
fen [Strossen]) (Bergb.) Coffin, stoping. Ouvrage m. 
par ou en (à) gradins droite. - 

S— im Tagebau (Bergb.) Exploitation f. 
en forme de terrasses ou retraites. 

Structur f. der Mineralien. Structure. Struc- 
ture 


f. 

Körnige S—. Granular structure. Structure f. 
grenue. 

Stengelige, Faserige S—. Columnar 
structure. Structare f. bacillaire, aciculaire ou 
fibreuse. 

Structure f. lamellaire. 


Structur f., Lagerung f., Gefüge n. eines 
Steins (Steinm.) Grain of a stone. Structure f., 
lit m., grainure f., texture f. d’une pierre. 

Strudel m., Sitromwirbel m. (Seew.) Whirl- 

Remole f. 

Strudelhols n. eines Schiffes (Pont) Sieh 

Dockenstock. 


Strumpf m. Stocking, (hose). Bas m., chausse f. 

Strumpfgarn n Sieh Strickgarn. 

Strumpfweber m., Strumpfwirker m. 
Hosier, stocking-weaver. Chaussetier m., chaus- 
setier-bonnetier m., bonnetier m. 

Strumpfwirkerel f. Hosiery. Bonneterie f. 

Strumpfwirkerstuhl m. (zur Herstellung ge- 
wirkter Waare)  Stocking-frame. Métier m. A 
tricoter, métier m. à bas. 

Struppe f. am Sattel (Sattl.) Girth-leather, 
girth-atrap.  Contre-sanglon m. d'un selle. 

Strüppe f.. (Strippe f.), Hauptriemen m. 
am Schwanzriemen des Sattelzeugs, Rücken- 
riemen m. am Hinterzeuge des Zuggeschirrs 
(attt) Crupper turn-back, turn- strap. 

nge f. de croupiére. 

Strüppen f. pl, Strippen f pl. der Backen- 
stücke, Trüger m. p. des Gebisses am 
Hauptgestell (Sattl Cheek-billete pl. Porte- 
mors m. pl, 
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Strüppen-, Strippenüse f. am Sattelbaum. 
(Sattl) Flank-strap loop. Chape f. de contre- 
sanglon. 

Stube f., Zimmer n. (Bauw.) Room, chamber. 
Chambre f. 

Stube /. (heizbarer Raum) (Bauw.) Room with 
a fire-place or stove. Chambre f. à feu (avec 
poéle ou cheminée), poéle m., (pour faire trans- 
pirer ou pour faire secher:) étuve f. 

Stubenmaler m. Sieh Staffirmaler. 

Stuccator m, Stuccateur m. Plasterer. Stuca- 
teur m. 

Stuccaturarbeit f, Stuckarbeit f. (Bauw.) 
Stucco-work, plastering. Stucs m. pl., ouvrage m. 
de stuc. 

Stuceaturgyps m., feiner. Flower of gyp- 
sum. Fleur f. de plátre. d 

Stuck m, Gypsstuek m. (Bauw,) Stucco, 

. plaster, parget. Stuc m., enduit m. en plâtre. 
Mit Leinöl und Kalk angemachter S—. 

Gauged stuff, gauge-suf. Stuc m. mélé de 
mastic. 

Stück n. (Artill.) Gun, cannon, ordnance. Canon m. 

Stück n. Indigo (von 3 Zoll in's Geviert) (In- 
digofabrication). Small lump. Carreau m., pierre f. 
d’indigo. 

Stück n., Stückfassn. (ein Fass von 71/2 Ohm) 
(Küf) Fergil. Stückfass. 

Stück n., Wolf m. (Metall) Bloom. Loupe f., 


masse f. 

Stück n. Leinengarn (Spinn) Hesp. (Doux 
écheveaux m. pl.). 

Stücke n. pl. bei der Wolle (die unzusammen- 
hängenden und gröbern Theile von den Füssen, 
der Schwanzwurzel, dem Bauche). 

Stück n, Rolle f. Tapete (Tap) Roll. 
Piece f., rouleau m. 

Stuckarbeit f. (Bauw) Sieh Stuccatur- 
arbeit. 

Stückarbeiter m. Worker by the piece, jobber. 
Apiéceur m. 

S—in f. Jöbber. Apieceuse f. 
Stuckator m. ete. Sieh Stuccator etc. 
Stückbank f. (Artill.) Barbet, barbette. Bar- 
ette f. 

Stüekbeseher m. (Web)  Cut-looker. 
teur m. des étoffes tissues. 

Stuckdecke f., Bestuckte Decke f. (Bauw.) 
Lathed, floated and plastered ceiling. Plafond m. 
de plátre. 

Stuckdeckenputz m, Gypsputzdecke f., 
Deckenputs m. von Gyps (Bauw.) Plastering 
on ceiling. Plafonnage m. en plätre. 

Stückeln n., Stückweises Justiren n. der 
Münzen (Münzw.) Sizing by pieces. Ajuste- 
ment m. par pièces. 

Stückfaden m. in der Gazeweberei (derjenige 
Kettenfaden, welcher stets oben bleibt) (Web.) 
Right thread. Fil m. droit, fil m. fixe. 

Stückfass n. (Küf) Butt. Barrique f. Vergi. 


Inspec- 


Stück. 
Stückflügel m. am Gazestuhl (Web.) Back- 
sta Lisse f. fixe 


Stückform f. Sieh Geschützform. 

Stuckgetäfel n, Stuckverzierung f. am 
Kamin (Bauk) Pargetting, (pergetting, pergeur- 
ing, gorse work, pergenting). Parquet m. de che- 
minée. 


Strüppenöse — Studelschnecke. 


Stiickgiesserei f. Sieh Kanonengiessere: 

Stückgut n. Sieh Kanonenmetall. 

Stückgüter n. pl. (in Ballen, Kisten, Fässer 
verpackte Waaren) (Seew.) Piece-goods pi., 
ral cargo. Marchandises f. pi, (charge f. en 

cueillette f. 

Stückkeller m. Cellar for the butte. Cave / 
pour les grandes futailles. 
Stückkeller m. (Befest) Defensible casemate. 

Casemate f. à feu, voûte f. défensive. 

Stückkette f. in der Gazeweberei (die Ve- 
einigung aller Stückfäden) (Web) Warp of tic 
right threads. Chaine f. des fils droits. 

Stückkohle f. (Geogn.) Sieh Sinterkohl- 

Stückkohlen f. pl. (Kohlen von einer gewisser 

Grösse). Round coal, lumpe pl. Guillettes f. ;:. 

grélats m. pl, greles f. gi. 

Grosse S— f. pl. Best coal, large coal, rid” 
coal, rider-coal, stone-coal, (anthracite), clod-cos. 
Houille f., (Belg. et Nord de la France:) gros = 
à la main, (Dep. Sadne-et-Loire:) pérats m. 

Stücklinie Í. (Buchdr.) Rule, brass-rule. 

glet m. 

Stückmergel m. (Genen) Sek Mergel, bit:- 
minöser. 
Stückmessing n., Rohmessing n. Ara | 

impure brass. Arcot m. 

Stückmetall n, Gesehützmetall n. (Meta. 

Gun-metal. Métal m. de canon. 

Stuckmörtel m, Gypsmörtel m. (Bar 

Plaster-mortar, stucco. Mortier-stuc m. 

Stückofen m., Welfsofen m. (eiu nein: : 

Schachtofen) (Metall) High Woomery - furna. 

single block furnace, block-furnace. Fourneau - 

à loupe, fourneau m. à masses. 

Stückpforte f. (Schiffsartill., Seew.) Gun-p-r. 

(gun-loop, embrasure for guns). Sa 

. brasure f. aux canons). 

S—ndeckel m., -klappe f. (Seew.) Port-: : 
Faux-sabord m., mantelet m. 

Stuckputz m., Gypstünche f. (Maur) Fix 
stuff stucco. Enduit m. en plätıe. 
Stückquadrant m. (zum Richten der Gesch: i+. 

(Seew.) Quadrant. Cadran m. 

Stücksetzer m., Paketsetzer m. (Bach.!- 

Compositor of the companionship. Paquetier m. 

Stüektalje f. (Sew. Sieh Seitentalje. 
Stückversehneider m. (Handwerker, wek)-- 
das Geschützrohr äusserlich gravirt). Geen-engrar :- 

Graveur m., ciseleur m. des bouches a fen. 

Stuckversierung f. Sich Stuckgetäfel. 
Stückvisitirer m, Visitireisen a. (Art. 

Searcher. Chat m. 

Stückweise arbeiten v. n. (Buchdr.) Te a= 
pose in companionship. Travai en paquet. 


- 


P 


Stückweises Justiren n. (Münzw.) 
Stückeln. 

Stückwischer m, Kanonenwischer = 
(Artill) Drag, spunge. Ecouvillon m. 


Studel f. des Gewehrschlosses (Büchsar 
Sieh Nussdeckel 

Studel f. (auf dem Schlosbleche aufgeniet«: 
klammerartiges Stück, welches den Riegel un*.-- 
stützt) (Schloss) (Bolt-clamp). Picolet a. 

Studelfeile f. (Schlosa) Dridle-fle. Lime r a 
cramponnet. 

Studelschnecke £ (Büchsenm.) Bris- ex: 
Talon m. du pied de la bride de ìa noir. 


wT 


bord nm, letz ` 





Studelschraube — Stulpensticfeln. 
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Studelschraube f. (des Gewehrschlosses) (Büch- | Stufenzühne m. pl. eines Stufenrades (Masch.) 


sonm.)  Bridle-pin, bridle-screw. Vis f. de la 
bride de noix. 
S—nioch n. (im Schlossblech) (Büchsenm.) 
Bridie-screw hole, bri in hole. Trou m. de 
la vis de la bride de noix. 

Studelstift m. (der Studel eines Gewehrschlossos) 
(Bachsenm.) Stud, bridle-stud. Pivot m. de la 
ride, 


S—loch n. im Schlossblech (Büchsenm.) Bridle- 
stud hole. Trou m. du pivot de la bride. 


Stufe f., Absatz m. (Bauk.) Step. Gradin m. 


Stufe f.. Treppenstufe f., Staffel f., Tritt- 
stafe f. (Bauw.) Step, chair. Marche f., degré m. 
Abgewässerte S—. Weathered step. Marche f. 

inclinée, rampante, giron m. rampant. 

Erste S—, Anfangs—, Antrittss—. Cur- 
tail-step. Marche f. de départ. 
Gegliederte, Übergreifende S—. Cham- 
fered step. Marche f. chanfreinée ou monlée, 
Gerade S—. Flyer. Marche f. droite. 
Gewendelte S—, Wendels—. Winder. 
Marche f. dansante, giron m. triangulaire. 
Letzte S— beim Podest, Podests—. 
Landing-dep. Marche-palier f. 

Letzte S— der Treppe, Austrittss—. 
Stairs’-head. Trapan m. 

Längste S— bel gewendeltem Quartier 


in viereckigem Raum. Diagonal step. 
Marche f. d'angle. 
Runde, Geschweifte S—. Curved step. 


Marche f. courbe. 

Unten schräg gearbeltete S-. 
bevel(l)ed on the back-side. Marche f. délardée. 
N— neben der längsten bei gewendel- 
tem Quartier in viereckigem Raum. 
Step next to the diagonal step. Marche f. demi- 


angle. 

S— einer hohlen Wendeltreppe. Winder 
of open winding-staire Marche f. gi- 
rOnnee. 

Stufe f. einer Mauer (Befest.) Sieh Absatz. 

Stufen f. pl. (auf den Wänden einer Festungs- 
laffette zum Aufstützen der Handspeichen). Steps 
pl. Entailles f. pl. 

Stufe f., Ersstufe f (Bergb.) Piece of ore, 
(of rock). Mine f., échantillon m. de mine. 

Ntufeisen n, Setzeisen n, Bergeisen n, 
Eisen n. (Bergb.) Gad, (Cornw.:) gedn, picker. 
Pointerolle f., (pointerole CL 

Ntufenansicht f. Sieh Stufenhóhe. 

Stufenhals m. (Bauw. Smal end of o step. 
Collet m. de marche, 

Stufenhöhe f., Antritt m, Tritthéhe f., 
Stufenansicht É, Bauw.) Riser, step-height, 
height of a step. uteur f. de marche. Fergil. 
Steigung. 

Stufennuth /, Einquartierung f (Zimm.) 
Ntep-groove, step-notches pl. Emmarchement m. 

Stafenrad n, Hook’sches Rad n. (Masch.) 
Wheel in steps. Roue f. en étages. 

Seufenreihe f, Situfenbünke f. p. eines 
Amphitheaters (Bauk.) Row of steps. Gradins 
m. pl. d'amphithéátre. 

Stufenscheibe f. (Techn., Drechsl.) 

Cone m. étagé. 


Teeth pl. in . Dents f. pi en étages, 
. pl. étagées d'une roue en étages. 
Stuhl m. (Tischl.) Chair. Chaise f. 

Stuhl m. (Bichsenm.) Sieh Nussdeckel. 
Stahl », Schienenstuhl m. (Eisenb.) Chair. 

Coussinet m., chair m. d'un rail. 

S— für die Zwischenschwellen, Unter- 
stützungsstuhl m. Single or intermediate 
chair. Coussinet m. intermediaire. 

Stuhl m. eines Mastes (Schiffsrimm.) : 

1. Vorrichtung im Deck, in welcher ein Mast 
steht. The hole and tners for a mast. 
Ecoutille f. à huit pans et du mát. 

2. Vorrichtung für einen Mast, der zu kurz ist, 
um ibn mit dem Kiel zu verbinden, Stool or 
foot for a mast, tripod. Pied m. ou tripod m. 
our un mát. 

9. Vorrichtung für den Mast eines kleinen Schif- 
fes oder Bootes, in welchem der Mast gewisser- 
massen in einem Bolzen hängt und aufgerich- 
tet oder niedergelassen werden kann. Case of 
a mast. Cornet m. 

Bootsmannsstuhl m. (Seew.) (Boatswains) 
chair or seat. Chaise f. (de. gabier), (levantine: 
bauce ou aquie). 

Stuhl m. (Masch.) Sieh Lagertrager. 
Stuhl m. (Web) Sieh Webstuhl. 
Stuhlgestell n. eines Webstuhles Frame. 

Bäti m., cage f., chapelle f., carcasse f., bois m. 

de métier. 

Stuhlfeder f. (Tischl, Techn.) Chair-epring. 
ort m. pour chaises. 


Step | Stuhllasche f. (Eisenb.) Fish-chair. Coussinet- 


éclisse m. 

Stuhlmacher m. Chair-maker. Chaisier m. 

Stuhlplatte f. (Eisenb.) Sieh Stossplatte. 

Stuhlsäule f. (Bauw.) Zoof-post. Poingon m. 
d'une ferme, d'un comble, aiguille f. de ferme. 
Liegende S— (Zimm.) Ashler-piece, ; 

in a roof. Peingon m. rampant, force f., 
Jambe f. de force. 

Stuhlschiene f., I-Schiene f. (Eisenb.) Rail 
resting upon chairs or cradles. Rail m. à cham- 
pignon, rail m. à coussinet. 

8 , Hochkantige Schiene f. Chair-rail. 
Rail m. à coussinet, 

Einköpfige S—. Rail T-shaped, rad single- 
headed. Rail m. à un champignon. 
Symmetrisch zweiküpfige S—. Rail 
double, T-shaped, double T-shaped or double- 
headed, symmetrical rail. Rail m. symétrique. 
Unsymmetrisch zweiköpfige S—. aii 
inequal-headed. Railm. à champignons inégaux. 

Stubistein m. (Eisenb.) Stone-block, block. Dé m., 
support m. en pierre des rails, 

Stuken v. a. (niederd.) (Seew.) Gleichbedeutend 
mit Stampfen. Ein Bolzen stukt sich, wenn er 
beim Einschlagen auf Eisen trifft. 

Stulp m. (diejenige Seitenwand des Kastenschlos- 
ses, durch deren Öffnung der Riegelkopf heraus- 
tritt) (Schloss.) Lock cramping bord. Rebord m. 

Stulpe f., Stiefelstulpe f. (Schuhm) Boot- 
top. Retroussis m. de botte. 

Stulpen m. (Büchsenm.) Sieh Stollen, hin- 
terer. , 

Stulpenstiefeln m. pl. (Schuhm.) Top-boots pi. 
Des bottes f. pl. à retroussis. 


Starsrinne — Styl. 


Sturzrinne f., Fallender Karniesm., Eal- 
lende Welle f. (Bauk.) Rampant oyma. Cy- 
maise f. rampante, gueule f. rampante. 

Sturssee f. (Seew.) Breaker, breaking sea, heavy 
sea img over deok), (if breaking over the 
afterbody of the ship:) pooping-sea. Gros coup m. 
de mer embarqué. 

Eine S— erhalten, übernehmen, über- 
kriegen. To ship a heavy sea. Un coup de 
mer frappe ou déferle sur un bátimeut. 

Eine S— hinten über (das Schiff) be- 
kommen. To get pooped (by a heavy sea). 
S'acculer, un coup de mer s'aborde par la poupe. 

Stürzung f. (Wagn) Sieh Sturz. 

Stütsbalken m. einer hólzernen Drucker- 
presse. Brace. Lambourde f. 

Stützblinde f. (Befest.) Blinded gallery frame, 
tertical bind or frame. Blinde f. verticale. 

Stiitsbogen m. (Bauk.) Relieving-arch, discharg- 
ing-arch. Arc m. de souténement. 

Ntutzbüehse f., Stutzen m. (Büchsenm) Car- 
bine, rifle. Escopette f., carabine f. 

Stütze f. (Techn, Masch.) Stay, prop, support. 
Support m., accore m. 

S— der Gabeldeichsel (Artill) Pintlestay. 
Appui m. de la limoniére. 

Kleine S—, Stieper m. (Seew.) Stanchion. 
Chandelier m., montant m. 

Eiserne S— (Seew.) Iron stanchion. Chan- 
delier m. de fer. 

S—, Träger m. (Bauw.) Support, beam. Sup- 

rt 


port m, 
cy, tuc) (De m , (kurzes senkrecht stehendes 
0 rg Sey, gusset. t m. 

S— am Laufbret (Buchdr.) Stay of the car- 
riage. Support m. au berceau. 

S—, Steife f. der Sprengwage oder Hin- 
terbracke (Fuhrw.) Splinter-bar stay. Ti- 
rant m. de volée. 

S— einer Mauer (Bauk.) Prop. 
d'un mur, 

S— (beim Bau eines Schiffes) (Schiffb.) Prop, 
thore. Accore m. Vergi. Schore. 


Appui m. 


S—n p. zur Minenverdámmung (Bergb): 


Stays pl., struts pl. Arcs-boutants m. pl., étrésil- 
lons m. pl. servant au bourrage des fourneaux 
de mines. 

S—m pl. oder Grosse Querstangen /. P 
am Rahmen (Locom.) Weigh-bars pl. Grandes 
traverses f. pi. 

S—n pL. der Galjonsregelingen  (Seew.) 
Brackets pl. of the head, head-timbers pl. Cour- 
batons m. pl. de l'éperon, courbes f. pi. des 

erpes. 

S—n pl. der Sturmstangen (Wagenb.) Props 
Pl. of the rule-joints. Douliers m. pl. qui ien 
les compas d'une voiture aux cerceaux. 

Stützeisen n. (Artill) Sieh Halter. 

Stützeisen n., Trageisen n. am Ponton- 
wagen (Pont) Stud-iron, Ranchet m. 

Stutzen m. (Dampfkess.) Sich Verbindungs- 
stutzen. 

Stutzen m. (Büchsenm) Sick Stutzbüchse. 

Stutzen o a. einen Baum (Gärtn.) To top a 
tree. Étêter, rabaisser un arbre. 

Ktützen v. a, (Techn) To stay. Etayer, soutenir. 

S—, mit einem Strebepfeiler (Dank) To 
but, to prop with a cownter-fort or buttress, Bater. 
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Stützen, Abspreisen v.a. (Bergb.) To stay, 
to prop, to support, to shore with timber. Etayer, 
étancer, étrésillonner. 

S— eine Mauer durch einen Bogen (Bauw.) 
To buttress by an arch. Arc-bouter un mur. 

S—, Abstützen v.a. (Masch., Seow.) To prop. 
Accorer. 

sich S— v.r. auf einen Pfeiler (Bauw.) To rest, 
to bear upon a pillar. Se buter, abouter sur 
un pied-droit, 

Stützgabel € cine Fuhrwerks. Sieh Hemm- 
stütze 

Stütshaken m., Stütskegel eine Bandes, 
Bandhaken m. (ain Thürbeschlag etc.) (Schloss.) 
Hasp or hook of a hinge. Gond m. 
Stützkegel m. eines Fensterbandes (Glas, 

Tischl.) Casement-hook. Gond m. de croisée. 

Stützholz n. (Buchdr) Support. Bois m. de 
hauteur. 

Stützmauer f. (Bauw.) Beaini l, sustain- 
ing-wal. Mur m. de souténement ou de revéte- 
ment. Vergl. Schultermauer und Futter- 
mauer. 

Stützpfeller m., Gurtpfeiler m. (Bauw.) 
Reinforcing pier, projecting pier. Dosseret m. de 
voûte. 


S— einer geschleiften Esse. Pier under 
a or trailed chimney. Dosseret m. d'ane 
cheminée dévoyée. 

Stützpunet m., Unterstützungspunct m. 
eines Hebels (Mech.) Fldcrum, h ion, 
prop. Point m. d'appui, orgueil m. 

S— bei einer Brückenwage (Eisenb.) Fulcre, 
fulcrum. Point m. du chevalet, 

Stutzsäbel m. (Waffenschm.) Cutlass, cutlas. 
Coutelas m. 

Stützstrebe f. cines Bogengerüstes (Zimm.) 
Strut-beam. Contre-fiche f., jambe f. de force 
d'un cintre de charpente. 

Stützwerk n. (Zimm.) Propping. Souténement m. 

Stuvbolzen m. (starker Nagel od. kurzer Bolzen 
ohne scharfe Spitze) (Seew.) Short iron bolt, pin. 
Cheville f. (en fer), boulon m. 

Stuvscherbe di Stumpfscherbe € (Schiffs- 
zimm.) Sieh Stumpflaschung. 

Styl m. (Bauk) Style. Style m. 

Vergi. Baustyl, Bauweise, Renaissance- 
styl, Romanischer Baustyl unter Ro- 
manisch, Spitzbogenstyl, Über- 
gangsstyl. 

Byzantinischer S—. Byzantine style. Style 
m. byzantin. 

Hochgothischer S—. Decorated style, middle- 
pointed, King Edward’s style. Style m. ogival 
secondaire rayonnant, orné. 

Reingothischer S—. Perfect Gothic, pure 
Gothie style. Style m. ogival pur, gothiqhe m. 
complet. 

Vernüchterter gothischer S—, Gothi- 
scher Verfalls—. Perpendicular style, Tudor- 
style. Style m. ogival quartaire, perpendicu- 
laire, batard, prismatique. 

Spätgothischer S—, Flammens—. Flam- 
boyant Gothic style, forid Gothic. Style m. flam- 
boyant, style m. ogival tertiaire, gothique m. 

euri. 

Maurischer S—. Moorish style. Style m. 
moresque, (mauresque). 


Support — Tafelschiefer. 


Suppert m., Feste Aufiage f. einer Dreh- 
bank (Hetalldr.) Slide-rest, sliding-rest. Sup- 


port m. 
S— der Perslleldrehbank. Slide. Support 
m. & cheriot, chariot m. 

Support m., Tragschwelle f. bei Wagen- 
brücken (Wasserb) Bearer of a carriage- 
bridge., Support m. des poutrelles d’an pont 


sapraport n. „(Bank d M 
ture above essus m 

Surate f. oder Br Bombay f. (eine ge Baum- 
wolle) (Handl) Surate. Coton m. de Surate, 
Surate m. 

Surren v. a. (Seew.) Sieh Sorr 

Surrogat n, Ersatamittel n (Chem.) Sub- 
stitute, Substitat m., succédané m. 

Suspendirt adj. (in einer Flüssigkeit) (Chem.) 


Gomm pio 


In suspense. Suspens, en suspense. 
Süsserde f., Berylliumoxyd n. (Chem) 
Glucina, Glucine f. 


Süssholzzucker m, Glyeyrrhizin n. Li- 
sugar. Sucre m. de réglisse. 
Nüsskirschbaumholz n., Wogelkirsch- 
baumholz n., Waldkirschbaumholz n., 
Holskirschbaumbhols n. (Holz von Prunus 
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. avium oder Cerasus sylvestris). Wild cherry-tree 
wood. Merisier m. 

Btsswasserkalk m. (Geogn.) Fresh-water lime- 
stone. Calcaire m. weie caloaire | n m. d’eau douce. 

Syenit m. (Geogn. enie. nite f. 

Syhle f., Byl n. (Wasserb. ete) Sieh Biel 

Sylvim m. (Miner) Sylvine. Chloride m. de 
potassium. 

Synter m. Sieh Sacristei. 

Syringenhols n. Sieh Fliederholz 2. 

Syrup m. (Zuck.) Syrup, sirup. Sirop m. 
Grüner S—, Ungedeckter S—. 

syrup. Sirop m. vert. 
Weisser B—. White syrup. Sirop m. blanc. 

Syrupsback m. (Zuck.) (Reservoir for syrup). 
Auge f. au sirop. 

Syrupspott m. (der Topf unter den Formen, in 
welchen der Syrup fliesst) (Zuck.) Draining-pot. 
Pot m. & égoutter. 

Syrupwasser n., Dinner Syrup m. (Zuck.) 
Syrupy water. Egout m. 

System n. (Mech.) Set, arrangement, system, plan. 
Systeme m. 

Sytere f. Sieh Sacristei. 

Sysygien f. pl. (Astron.) Sysygies pl Sysy- 
gies f. pl. 


Green 


T. 


Tabak m. Tobacco. Tabac m. 

Tabakbereitung f. Tobacco-manufacture. Fa- 
brication f. du tabac. 

Tabaksehneidlade f. Tobacco cutting-machine. 
Machine f. à couper le tabac. 

Tabaksrolle f., Karotte f. Rol of tobacco, 
carotte. Carotte f. 

Tabelle , Besister n. (Buchdr.) Table, re- 

gister. able f m., (regitre m.). 

Tabelle f. (Math. tron.) Sieh Tafel. 
T—m f. pi. über die Declination der Sonne 
(Astron. Sieh Declinationstabellen. 


Tabellenkopf m. (Buchdr.) Head, heading. En- 
té 


te m. 

Tabernakel n. (Bauw.) Seh Sacraments- 
häuschen und Altarhimmel. 

Tabin s m. (ein moirirter Halbseidenstoff). Tabby, 

abis m. demi-soie. 

Tabletimauer f. des Rondenwegs (Befest.) 
Sieh Brustmauer. 

Tabulet n. (Web.) Sieh Glasbret. 

Taekbolsen m. (Bolzen mit Widerhaken) Vom 
Fag bolt. Cheville f. à grille ou à barbe (de fer) 

fiche f. 

Tackem f. pl. eines Knies (Seew.) Arms pl. 
of a knee. Bras m. pl, branches f. pi d'une 
courbe. 

Tafel f., Platte f. (Bauw.) Plate, pone, elab, 
table. Table 


Tafel /. eines Bleches, Bleehtafel f. Shed. Clog-elate, slate for roofing. 


Plaque f. 


Technolog. Wörterbuch L 8. Aufl 


Tafel f. einer Nivellirlatte (Feldm.) Sieh 
Nivellirscheibe. 
Tafel f., Tabelle f. (Matb. u. Astron.) Table. 


Table f. 
Astronomische T—. Astronomical table. 
Table f. astronomique. 
Tafel f. eines Edelsteina (Steinschn.) Table. 
able f. 
Tafelbret n. (Web.) Sich Glasbret. 
Tafelbret n. (Zimm.) Sieh Schalbret. 
Tafeldrack m., Tafelfarben f. pl. (Zeugdr.) 
Sieh Applicationsfarben. 
Tafelglas n, Scheibenglas n, Fenster- 
glas n. (Glasm.) Window-glass, table-glass, plate- 
Verre m. à vitres, verre m. en tables, 


Gestreektes T—, Welsengias a. Broad 
window - glass, spread wi lass, sheet-glass, 
German sheet- glans, (cylindrical 3). Verre m. 


à vitres en manchons, verre m. en cylindres, 
verre m. en canons, verre m. en manchons. 


Täfelhols n, Wagenschott m, Wagen- 
schuss n. (Tischl.) Wainscot, wainscot-logs pl. 
Bois m. de lambris, b— de lambrissage, b— de 
boisage, merrains m. à panneaux. 

Tafellack m. Sieh Schellack. 

Täfeln v. a. den Fussboden (Bauw) To 
floor with boards. Planchéler, parqueter. 

Tafelroth n. (Zeugdr.) Topical red. Rouge m. 


d’application. 
Tafelschiefer m., Dachschiefer m. Vos 
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634 Tafelstein — Talglicht. 
Tafelstein m. (ein in zwei Hanptflächen ge-| Taglichsenkertau n., Tagliches Amker- 
schliffener Diamant) (Steinschn.) Table-diamond,| tam n. Best bower cable. Cable m. ordinaire. 


serre f. faible. 
T. (enn die Calotte grüner 
ulated diamond. Diamant m. 


werkn am Fussboden 
Parquet m. de plancher, 
i Dielung. 
iverkleidung f., Wand- 
bris /., (Lamperie 
X.) Wainscot(t)ing, wainecot. 
;ement, boiserie f. 
ibhohe Wandverklei- 
ss hoch) Half-high wainscot. 
ji-revétement. 
hohes Wandgetäfel n. 
abris m. de plein revêtement. 
genkasten (Wagenb.) Pae 
onstruction f. dea panneaur. 
Brückenwage. 
W Sieh Täfelung 2. 
Tischl) Cramp-iron for 
atte f. à lambris, 
asisehes Zinn n. (Metall) 
m. en briques. 
toff) (Web, ) Taffeta, Aafen, 


) Tafetaribbon. Ruban m. 
de taffetas, 
p) Sich Papier, geglät- 





e f. jour m. 
b.) Above ground. Au jour, 


gb) Below ground. À l'in- 


iglichsanker m. (Seew.) 
bower. Ancre f. de veille. 
m.) Sih Tagkreis 


J Open cast, working, 
Exploitation y. oa travail m 


Gang g- Open cast (an 
Ixploitation f. ou oil er 
n filon. 

To work open. Exploiter 


Lohn für eine Tagarbeit). 


» d'une journée, journée f. 
Yay-work. Travail m. à 


f. (Strassenb.) Trench, 
uisseau m. de rue, 


la 


ming! 
gb.) Day-level, Tranchée f., 
Arbeit eines Tages) (Duchdr. 
Ve task. Journée f. 

rb.) Sieh Arbeit einer 
stehe f. (Astron.) Sieh Aqui- 
sogen m. (Astron.) Diurnal 
urne. 


» Täglicher Anker m. 
? ancre f., ancre f. de veille. 





Tagsignal n. (Telegr. o. sew) Doy-signal. 
Bignal m. de jour. 
Tagwache f., Morgenwache f. (Seew.) Sich 


Wache. 
(Bick) Dough. Pate f. 


Taig m, Teig m. 
Der T— geht (auf). The dough raises. 
To 


La pate se lève. 
Den T— anmachen, einmähren. 
knead the dough with water or milk. Petrir la 
Ate. 
Takei n. (Seew.) Tackle. Palan m. 
Grosses T—. Main runner-tackle, main tackle 


Caliorne f. du grand mat. 
Spanisches T—, Mantelt—. REunner-tackke, 


Palan m. à itague. 
Das T— steht. The tackle will not purchase. 
Le palan est engagé ou embarrassé. 
T— und Mantel. Tackle and runner. Pa- 
lan m. et écharpe f. ou moufle f. 
Takelage f. (Inbegriff alles Tauwerks am Schiffe) 
(Seew.) Rigging. Garniture f., manceuvres f. pl, 
gréement m., (grément m.). 
Mit in Unordnung gerathener T—. Apcol. 
En pantenne. 
Mit Di oder (polacker-- — With Po 
té f. à pible ou en polacre. 
Takeler m. oov) d ie kelmeister. 
Takelgarn n, getheer whipping, 
tarred twine. Fil m. à voile 





‚Boping-, 

gondronne, 

Takelläufer m., Taljeläufer m. (ein Tau, 
welches über mehrere Scheiben eines jen- 
zags führt) ge aech Fall of a tackle, tackle-fall. 
Garant m. 

te d Le Takler m (der EJ aut 
takelt) (Seew.)  Agréeur 

Takeln v. a., ein Tauende (mit Wee be 
wickeln) (Seew.) To whip the end of a rope 
Faire une liure au bout d'une corde. 

Takeln v. a, ein Schiff, einen Mast, eine 
Raa etc, Auf- oder Zutakelm e a. (Sew) 
To rigg a vessel etc. Gréer un batiment, gréer 
ou putt un mat etc. Ve Abtakeln. 
Breit (oder , Vierkant) getakelt. Fery 

square rigged. A beaucoup d'envergure, 


Hoch getakelt. High rigged. A mature 
ante. 
Lag oder Niedrig getakelt. Lowrigged. A 
mature 





Talbotypie f. (Photogr. Talbetypy. Talboty- 


pie f. 
Talig m, Unschlitt m. (Techn. Tallow, mea. 
Suif m. 


Ausgelassener T—. Rendered tallow. Snif m. 
fonda. 
Geringer T—. Small tallow. Bnif m. petit 


8— m. de tripes. 

Roher T—, Fett n. Suet. Suif m. en bran- 
ches. 

Mit T— bestreichen v.a. To tallow. Es- 
suifer, ensuiffer. 


Talglicht n, Talgkerze 
candle. Chandelle f. de suif, Kito A 


Talgnapf — Tapetenbahn. 


Talgn apf m. (Talgf.) Tallow cup. Godet m. a 

soif. 

Talgpfanne f. (beim Verzinnen der Eisenblech- 
tafeln). Tinman’s pot, grease-pot. Chaudière f. 


& la graisse, 
Talgsäure /. (Chem.) Stearic acid. Acide m. 
stéarique. 
Telgseife f. (Seifens.) Talow-soap. Savon m. 
e suif. 
Talgsiebkorb m. (Lichtz) Grease sieve-basket. 
Bannatte f. 
Talje f. (Seew.)  Luf-tackle, long tackle. Palan m. 
. in der Hinterhand auf der Anker- 


Talje f. 
k et te (Seew.) Jigger-tackle, messenger. Margue- 


rite f. 
Tale f. (Mech. u. Pont) Sie Flaschenzug. 
Taljeläufer m. (Seew.) Sieh Takelläufer. 
Taljereep n. (Seew.) Loniard. Ride f. 
T—sknoten m. (Seew.) Matthew - Walker s-knot. 
Naud m. de ride. 
Talk m. (Miner. Tale. Steatite m., talc m. 
Talkerde f. (Chem) Sieh Magnesia. 
T—alaun m. (Miner) Magnesia-alum, picker- 
ingite. Alan m. de Magnésie. 
Talkglimmer m., Magnesiaglimmer m., 
Biotit m. (Miner) Magnesia-mica, mica, bio- 
tite. Mica m, biotite m. 
Talkgneiss m. (Geom.) Y 
talqueux, protogyne f. stratiflée. 
Talkgranit m. Mie! Sieh Protogyn. 
Talkhydrat n. (Miner. Sieh Brucit. 
Talksehiefer m. (Geogu. Talcose schist, tal- 
alate. Schiste 


Gneiss m. 


cose m. talquenr, talc m. schis- 
Ide. 
Talkspath m. (Miner) Sich Magnesit. 


pat 

Talije f. (Seew.) Sieh Talje. 

Talon m., Druck m. der Rasirmesser (das 
zur Befestigung in der Schale dienende Ende der 
Klinge). Talon m. 

Talutmauer f., Gebüschte Mauer f. (Bauw.) 

sloped wall. Mur m. taluté, en 
talus, escarpé. 

Tamb(o)yur m. einer Kuppel, Kuppelun- 
tersatz m., Tholobat (Bauk.)  Tholobate. 
Tambour m. de dóme, tholobate m. 

Tamb(o)ur m. (Kriegsw.) Drummer. Tambour m. 

Tamb(o)jur m. (Befest.) Sieh Zwinger. 

Tamb(o)ureaponnmiére f. (Befest.) Palisade- 
caponser. Caponniere f. en palissades. 

Tamab(o)urirem v. a. (am Stickrahmen sticken). 
To tamb(o)ur. Broder au tambour. 

Tamis m. (Web) Sich Etamin. 

Tamp m. (Seew.) Rope’s end, short piece of rope, 
rat-line. ut m. de corde. 

Tangeln, Täageln v. a. (Ackerb.) Sek Den- 


geln. 
Tangente f, Berührungslinie f., Berüh- 
rende f. einer Curve (Geom.) Tangent, touch- 

ing line. Tangente f. 

T—, Trigonometrische T— (Math.) Tan- 
gent of an arc or angle. Tangente f., tangente f. 
trigonométrique, tangente f. d'un angle. 

Tangentenvieleck m. (Geom.) Sieh Vielock, 
dem Kreis umschriobenes. 

Tamgentialebeme f. (Geom) Sich Berüh- 
rungsebene 

Tangentialpunct m. (Geom) Sick Berüh- 
rungspunct. 


635 


Tangentpunet m. (Eiscnb.) Point m. 
de tangence. 

Tank m. (engl) (Seew.) Tank. Caisse f. d'ean, 
(en tôle). 


Tannebaumstahl m. (in Steiermark zwei- oder 
dreimal raffinirter Stahl) Twice, thrice refined 
steel. Acier m. A deux marques, a trois marques. 

Tannen adj. Of deal-wood, deal. De bois de 
sapin. 

Tannenharzsüure 
Abietins&ure f.) (C 
m. abiétique. 


Tannenholz n, Weisstannenhols n. (Holz 
von Pinus picea [Linné] = P. abies [Duroi]). 
Deal, deal-wood, white deal, (white pine-wood). 
Bois m. de sapin, sapin m. 

Versteinertes T — (Geogn.) Petrified fir- 
wood. Elatite f., sapin m. pétrifié. 

Tannenpalme f. (Bot) Wild palm-tree. Élaté m. 

Tannenpfoste f., Tannene Bohle f. (Zimm.) 

7 ’ Tavaillon m. 

Tannin n., Gerbsüáure f., Gerbstoff m. 
(Chem., Lohgerb.) Tannic acid, (tan). Tannin m., 
acide m. tannique. 

Tantal n. (Chem.) Tantalum. Tantale m. 
T—säure d (Chem.) Zantalic acid, columbic 

acid. Acide m. tantalique on columbique. 


Tantiéme f. (Handl.) Share in profits. Tan- 
tième f. 

Tanzmeister m. (ein kleiner Dick- und Hohl- 
zirkel) (Uhrm.) Maitre m. de danse, 
mattre m. à danser. 

Tanzsaal m., Ballssal m. (Bauw.) Dancing- 
room, bali-room. Salle f. à danser. 

Tapete /, Wandteppich m. (Web) Ta 

Tapisserie f. . 

Hochschäftige T—. High warp. Tapisse- 
rie f. à haute, t— de haute lisse, haute lisse f. 

Tiefsehüftige T—. Low warp. Tapisserie f. 
à basse, t— de basse lisse, basse lisse f. 

Tapete f., papierene, Papiertapete f. 
(Tap.) Paper-hanging, (papering). Papier m. 
peint, papier m. de tenture, papier m. A ten- 
ture, (papier m. de tapisserie). 
Bestäubte T—. Sieh Veloutirte Tapete. 
Einfache oder Matte T—. Dead hanging. 

Papier m. (peint) mat, papier m. (peint) com- 
mun. 

Gaufrirte T—. Sich Gepresste Tapete. 

Gefirnisste T—. Japanned hanging. Papier m. 
(peint) verni. 

Gepresste oder Gaufrirte T—. Pressed 
hanging. Papier m. (peint) gaufré. 

Matte T—. Sieh Einfache Tapete. 

Satinirte T—, Glanzt—. Satined hanging. 
Papier m. (peint) satiné. 

Veloutirte T—, Bestäubte T—, Sammt- 
t—, Wollt— (Pap.) Flock-paper (-hanging). 
Papier m. (peint) velouté, papier m. souflle, pa- 
pier-tontisse m. 

Vergoldete S—. Gilt hanging. Papier m. 
peint dore. 

Versilberte T—. Silver-hanging. Papier m. 
argenté. 

Tapetenbabn f., Tapetenblatt n. (Bauw.) 
Single breadth of paper-hanging. Pan m. de pa- 
pier de tenture. 


.» (Sylvinsäure f., 
dem. Abietie acid. de 
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Tauchstange f. (Weissgerb.) Pestle for smoothing 
hides. Enfoncoir m. 

Tauende n. (Seew.) Rope-end. Etoqueresse f. 

Taufbecken n., Taufschale /. (Bauk.) Ba 
tismal font (or fownt). Bassin m. des fonts de 
baptéme. 

Taufeapelle f., Taufhalle f., Baptiste- 
rium n. (Bauk.) Baptistery. Baptistère m. 

Taufen v.a. ein Schiff (beim Ablaufen) (Seew.) 
To name a vessel on being launched. Baptiser 
un navire. 

Taufsehale f. Sieh Taufbecken. 

Taufstein m., Fantm, Badstein m. (Bauk.) 
Font-stone. Fonts m. pl. baptismaur, fonta m. pi. 
de baptéme. 

Tauhsken m. (am Hintertau, Zughaken m., 
Zugtanhaken m. (Sattl.) Trace-hook. Crochet 
m. d'attelage au bout de derriére des traits, 
crochet m. de trait. 

Taukränze m. pi. (Seew.) Puddings pi., fenders 
ph of old cable or junk. Cordes f. pl. de dé 
ense, colliers m. pl. de défense. 

Taukreus n, (Herald) Sieh Krücke 3. 

Tau- oder Schmierrack n. (Schiffb.) 
truss, (parrel). Racage m. d'une simple corde. 

Tauring m. (Sew.) Sieh Lägel. 

Tauring m., Aufgeschossenes Tau m. (Pont) 
Coil or coiling of a rope. Pli m., boue f., gléne f. 
de cordage. 

Tauschlagen n, Reepschlagen n. (Verfer- 


tigen der Taue). ng. Corderie f. 
Tausehlügerel f, Seilerwerkatitte f. 
Corderie f. 


Tausendfuss m., Tausendbein n. (eine Art 
Sorrung) (Seew.) Snake. Serpente f. 
Platting f. mit T—, Gespickte od. rauhe 

Platting. Thrummed sinnet. Tresse f. lardée. 

Taustab m. (Bauk) Sieh Schiffstauverzie- 
rung. 

Taustepper m, (Seew.) Sich Kettenstopper. 

Tautochrone f. (Mech.) Tautochrone, tauto- 
chroneous curve. Tautochrone f., courbe f. tau- 
tochrone. 

Tautreeker m, Unbefahrener Matrose 
(Seew.) Baw seaman. Hale-bouline m. 

Tauwerk n. (Rceepschl, Seew.) Cordage. Cor- 

om. 
Kabelweise geschlagenes T—. Haweer- 
laid cordage. Cordage m. commis en aussieres. 
Trossweise Fer T Cable-laid 
cordage. Cor m. commis une fois. 
Getheertes T—. Tarred cordage. Cordage m. 
noir ou goudronné, 
Ungetheertes T—. White or untarred cordage. 
Cordage m. blanc. 
Umgeschlagenes T— (Scew., Seil) Twice- 
laid cordage, twice-laid stuff, remade cordage. 
Cordage m. refait. 


Stehendes Tauwerk (Inbegriff alles des Tau- 
werks, welches zur Befestigung der Masten ge- 
hört). Rigging, standing rigging. Mancuvres f. pi. 
dormantes. 

Unteres T— eines Schiffes. A lower ropes 
in a vessel, the gear for the courses. Manmuvres 
f. pl. basses. 

T— aufklaren. To clear the ropes, the cor- 
dage. Dégager, parer le cordage, parer les ma- 
Nnæuvres. 

T— aufschiessen. To coil up a rope or 
ropes. Cueillir, lover, rouer, gléner. 

T— gegen die Sonne oder links auf- 
schiessen. To cod a rope against the sun. 
Rouer & contre, 

T— mit der Sonne oder rechts auf- 
schiessen. To coil a rope with the sun. Rouer 

ur. 

Das stehende Gut oder T— auflegen, 
Auf- oder überstreifen. To put or fix the 
rigging on the mast head. Capeler les haubans. 

Tauwerk n. an Ausliegern (Maur.) Ropes for 

fastening outriggers. Chablot m., chabot m. 

Tax- oder Taxusholz n. Sieh Eibenbaum- 
olz. 


Teakholz n. (Schiffb.) Teak-wood. Tek m., 
teck m., tech m., bois m. du chéne des Indes. 
Technik f. Technics pl, Technique f., (science f.). 

Techniker m. Technician. Ingénieur m. 

Technisch adj. Technical, technic. Technique, 
(scientifique). 

Technologie f. Technology. Technologie f. 

Teers, Teeraje n, Teertaje n. (Seew.) Toggle, 
large fid. Grand épissoir m. de bois. 
Teerajen n. pl. om den Kifisen. Hawse- 
plugs pl. Tampons m. pl. des écubiers. 

Teianker m, Teuanker m. (Scew.) Small 
bower. Ancre f d'affourche. 

Teiankertau (Schiffb.) Small bower - cable. 
Cable m. d'affourche. 

Teich m., Weiher m. (Wasserb.) Pond, pool, 
(tank). Etang m. 

T— zur Aufnahme und Concentrirung des Meer- 

wassers vor dessen Einlass in die Salzgärten 
(Salin.) Reservoir of brine in a salt-marsh 
established between the sea and the salt - work. 
Jas m. d’un marais salant. 

Teichdamm m. (Wasserb.) Dam of a pond. 
Bachasse f. 

Te ehr n (E m Wasserh) Fu Se Fisch- 
wehr n. isch., Wasserb. h, pond- 
grate. Écrille f., égrilloir m., grille X d cubg. 

Teifun m. (Seew.) Typhoon. Typhon m. 

Teig m. Sieh Taig. 

T-Eisen m. (Walzw.) T-iron. Fer m. en T. 
Doppelt-T- oder H-Eisen a Double T- or 

H-iron. Fer m. en T double ou en H. 


In Scheiben aufgeschossenes T—. Coil Telamon m., (Persischer Lastträger m.) 


of rope. Gléne f. 
Laufendes T— (am Schiffe). Running rigging, 
running gear. Manouvres f. pl. courantes, 


ning gear that will be used om the other tack 
Revers m., manœuvres m. pi- de revers. 
Oberes T— eines Schiife 
Manauvres f. pi. hautes. 


a Upper rigging. | 
| 


(eine statt Säule dienende Männergestalt) (Bauk.) 
Atlante, telamone. Atlante e 


| Felegramm n., Telegraphiache Depesche 
Losliegendes T— beim Winde z B. Luv-| 
Schoten, Leehalsen und Bulien ete. Run- 


f, Drahtbericht m. (Telegr.) tele- 

graphic dispatch, telegraphic intelligence. Télé- 

gramme m., avis m. ou dépeche f. télégraphique. 
Telegraph m. Télé he 





Teppich — Thallit. 639 


Doppelter Teppich, Kidderminster- 
T—. Double carpet, ingrain carpet, K 
minster Tapis m. double. 
Dreifacher T—, Schottischer T—. Scotch 
carpet, triple carpet, three-ply carpet. Tapis m. 
facon facon 'd'Ézosse 
Sammtartiger T—. Wilton-carpet. Tapis m. 
velouté. 
Türkische: er T= Savonneriet—. i 
carpet. Tapis m. naeuds, tapis m. lagon dé 
Smyrne, t— façon de Tarquie, t— de la Sa- 
vonnerie. 
Zwei-, Drei-, Vier-, Sechstheiliger T— 
(Teppich mit 2—6 neben einander liegenden 
verschiedenfarbigen Florfäden). 
Teppichtapete f. (Web.) Tapestry. Tapiserie 
f. tenture f. de tapis. 
—— *—* n eb.) € . Tapis m. pl. 
Terpentin m. (Tech.) Turpenkne 'érébenthine f. 
Roher T—. Raw or crude turpentine. Gomme f. 
molle, résine f. vierge, gème f. 
Strassburger T-—. St 
joa m. ou bijon m., périnet m. vierge. 
Venezianischer T—. Venios-turpentine. Té- 
rébenthine f. de Venise. 
Terpentingeist m. (Chem) Spirit of turpentine. 
Essence f. de térébenthine. 
Terpentinöl n, gemeines (Mal) Common 
entine os. Raso f., eau f. de raze, huile f. 
de térébenthine. 
T—firniss m. (Mil) Lac-varnish by oil of 
turpentine. Vernis m. à l'essence. 
Terracotta f (Topf) Terra cotta, (burnt earthen 
ware). Terre f. cuite. 
Terrain n. (Kriegsw.) Sieh Gegend. 
Seitlich abfallendes T— E Eisenb.) Side- 
lying ground, side-long ground. 
Tiefitegendes T— trocken legen. Siek 
Entwassern. 
Terrainlinie f. (Befest.) Sieh Bauhorizont. 
Terrainschirm n., Terrainwelle f. (Topogr.) 
Sieh Bodenerhebung. 
Terra-Siena f. (Mal) Raw siena, Terre f. de 


ine. Bi- 


Sienne. 
Gebrannte T—. Burnt siena. Terre-f. de 
Sienne brûlée. 

Terrasse f., Erdstufe f. (Bauw.) Terrace. 
Terrasse f. 


Gemauerte T—, Beischlag m. Terrass- 
walk. Terrasse f. maconnée. 


Terrasse f. (Befest.) Sieh Erdstufe. 

Terrasse f. eines casemattirten Werks 
(Befest.) Sick Plateform. 

Terrassenbatterie f. (Befest.) Inclined bat- 
tery. Batterie f. en terrasse 

Terrassendach n. (Bauw.) “Truncated roof, flat 
roof. Comble m. en terrasse ou tronqué. 

Terriren v. a, den Zucker (Zuck) To bottom, 
to day, to whiten the sugar. Couvrir ou terrer 
le sucre, donner les facons. ° 


Terriren n, Decken n. des Zuckers (Zack.) 
Claying, bottoming. Terrage m. 

Tertia f. (Schriftgattung zwischen Parangon und 
Mittel) (Buchdr.) Great primer. Gros romain m. 

Tertie f. oder Terzie f. (der 60. Theil einer 
Secunde e) (Astron. & Math.) Sixtieth part of a 
second. Tierce f. 


Tertschen n. (Seew.) Sieh Teersjen zu den 

üse 

Terserol n. (Waffenf.): Pocket-pistol. Pistolet m. 
e poche 

Tesseralkies m., Speiskobalt m. (Miner. 
Thin white cobalt, skutterudite, modumite, (smal- 
tine). Cobalt m. arsenical, arseniure m. de cobalt 
de Scutterud en Norvége. 

Test m. (Metall) Test, cupel, (obsol.: coppel). 
Test m., (töt N coupelle f. 
T—asche fm (Metall) Cupel-ash. Cendre f. 
de test ou de té 


T—schale f (Metall Cupel-pan. Moule m. 
e. 


de la coupel 
Tetraéder n. (Geom. & Miner) Tetrahedron, 
tetraedron. Te re m. 


Teuanker m. eto. (Seew.) Sieh Teianker etc. 
Tenfel m, Wolf m., Offmer m. zum Auf- 
lockern der Baumwolle (Spinn.) Devil, devil- 
ing-machine, opener . up m., 
diable m. machine en P 
Teufel m., Wolf m, Reisswolf m. zum Auf- 
lockern der Wolle (Spinn.) Devil, wool-mill, 
opening - machine, willow, will wiley , twilley, 
plucker. Loup m., diable m. ^ 
Teufelsklaue /. ' (Bauw.) Sieh Wolf. 
Teufelsklaue f., Dübels- od. Düvelsklaue 
f. (Beew.) Dog, cant hook. Rönard m. (Teufels- 
klaue wird zuweilen für Doppelhaken gebraucht :) 


Cliphook. 
Toul s m. (Metall) Loop, bloom. Loupe f. Vergl. 


Teulhaken m. (Metall.) Bloom-hook. Crochet m. 
pour feu d'affinerie. 

Texel m., Dächsel m., Dexel m., Deoch- 
sel m., Deichsel n., Deissel m., Haue f., 
Mrummbhaue f, Dachsbeil n., (Hohl- 
beil n.) (Zimm, Kif.) Adee, addice, howel, 
small crooked hatchet). Assette f., essette 
asseau m., esseau m., hachette f., herminette f. 
erminette f. (hache f. recourbée). Vergi. Dachs- 

ei 
Gerader T—. Dub-adze. Herminette f. plate. 
Gerader T—, (Krummbaze f) (Kif.) 
Barrel-howel. Herminette f. plate. 

Gerader T— mit Hammer (KOL) Noto 
ing-adze. Herminette e^ plate avec marteau. 
Krummer T—, Krammhaueo f. (Zimm., 
Pumpenm.) Hollow adae, — Hermi- 

nette f. creuse, herminette f. à g 
Krummer T-, (Nollenheue, p ) (Küf.) 
Butt-howel. Asseau m, des tonneliers. 
Krummer T— mit Hammer (Kat) Round- 


ing-adze. Herminette f. (creuse ou à gouge) 
avec marteau. 

Text f., Seonnda f. ( on) Buchde Hong zwischen 
Doppelmittel und Parangon) (Buchdr.) Double 


pica. Gros porango n m, SUR m 
Fette T— Schriftgattung zwischen Tertia und 
Mittel) (Buchdr.) Great primer. Gros texte m. 
Textur f. der Mineralien (Miner) Terture. 
Texture f. 

Thalgehänge € me 7. ame ^ (T opogr. Slepe 
along a valley. Berge f. d'une vallée, pente f. 
Thallit m., — m. “9 Epidot m Kine, 
Epidote, zoisite, pistasite, thaliite. ite f., 
épidote m. 





Thermometrograph — Thonpfeife. 


Thermometrograph m. (Phys) Thermo-metro- 
graph. Thermo-métrographe m. 
Thermomultiplicater m. (Phys.) 

multiplicateur m. 
Thermosäule f. (Phys) Thermo-electrical pile 
or battery. Pile f. thermo-électrique. Th 
er- 


Thermoskop n. (Phys) Thermoscope. 

moscope m. 

Thierehemie f. Animal chemistry. Zoochimie f., 
chimie f. animale. 

Thierkohle f. Animal charcoal. Charbon m. 
animal, noir m. animal. 

Thierkreis m, Sonnenkreism., Zodiacus 
m. (Astron.) Zodiac. Zodiaque m. 

Thierkreisbild a (Astron) Sign of the zo 
diac. Constellation f. zodiacale, signe m. du zo- 
diaque. 

Thiermaler m. Painter of animals. Peintre m. 
d'animaux. 

Tholobat m. Seh Tambour einer Kuppel. 

Thon m, Lehm m., Thonboden m., Lehm- 
boden m., Lettenboden m. (Geogn.) Clay, 
clay-bottom. Glaise f., argile f. Vergl. Lehm. 

Thon m., gebrannter, Terracotta f. (Bauk.) 
Burned earthen ware, terracotta. Terre f. cuite. 

Then m, Töpfererde f. Clay, argil. Ar- 
gile f. 

Brausender T—. Efervescing clay. Argile f. 
effervescente. 

Fetter od. Langer T— (Tö t) Unctuous clay. 
Argile f. grasse. Vergi. auch olus. 

Feuerfester T—. Fire-clay, refractory (or 
apyrous) clay. Argile f. réfractaire ou apyre. 

Kalkhaltiger T—. (Limy clay). Argile f. 
calcarifére. 

Kurzer od. Magerer T— (Topf. etc.) (Meager 
clay). Argile f. maigre, 

Langer T—. Sieh Fetter Thon. 

Ochriger T—. Ochrey clay. Argilef. ocreuse. 

Plastischer T—, Pfeifent—. Pipe-day, 
plastic clay. Argile f. plastique. 

Schmelsbarer T—. Fusible clay. Terre f. 
fusible. 

Thon m., erster, Grüner Klei m. (der zum 
ersten Decken benutzte Thonbrei) (Zuck.) Firat 
clay. Premiére couverture f., fond m. 
Zweiter T—, Bornkleim. Second clay. Se- 

conde couverture f. 

Thon-, Zur Thonbereitung gehörig ad). 
Ceramic. Céramique. 

Thonartig, Thonig adj. Argillaceous, argillous. 
Argileur, -se. 

Thonback m. (Zuck) Clay-back. Bac m. à terre. 

Thonbeize f, essigsaure (Färb.) Sich Roth- 

eize. 

Thonboden m. (Geogn.) Sieh Thon. 

Thonbrei m. Sieh Thonspeise. 

Thonbreim, (Zuck.) Clay-pap. Pätef. d'argile. 

Thonbuchstaben m. zu Aufschriften (Töpf.) 
(Letters pl. of burnt clay). Lettres f. pl. en terre 
cuite. 

Thondrescher m. (Topf. etc.) Beater. Batteur m. 

Thoneisenstein m., Brauner Thoneisen- 
stein m., Thoniger Brauneisenstein m. 
( Miner.) iron-stone, brown clay iron- ore. 
Fer m. orydé massif argilifére. 

Dichter T—. Common clay iron-stone. Fer m. 
argileux compacte, fer m. oxydé argilifére. 
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Jaspisartiger Thoneisenstein. Jaspery 
red clay $ron-ore, jaspery clay-iron. Argile f- 
ferrugineuse jaspée. 

Linsenfürmiger rother T—. Lenticular 
red clay iron-ore, lenticular argillaceous tron. 
Argile f. ferrugineuse en forme de lentilles 

Rother T—, Thoniger Rotheisenstein 
Red clay iron-ore, red clay iron-stone, clay iron- 
ore, clay iron-stone, argillaceous tron-ore or iron- 

stone. Argile f. ferrugineuse, argile f. ocreuse 
rouge, ocre f. rouge. 

Stengeliger rother T—. Columnar red elay 
iron-ore, columnar argillaceous-iron. Argile f. 
ferrugineuse en ti 

Thonerde fe (Tópf] - Argillaceous earth. Terre f. 

argileuse. 

Thonerde f., Alaunerde f. (Aluminiumoryd) 

(Chem.) Alumina. Alumine f. 

Essigsaure T—. Acetate of alumina. Acé- 
tate m. d'alumine. 

Flussspathsaure T— (Miner.) Sieh Kryo- 


lith. 
Honigsteinsaure T—. Sieh Honigstein 
ke 


Kieselsaure T—. Silicate of alumina. 
cate m. d’alumine. 
Schwefelsaure T— (Chem., Färb.) Sulphate 
of alumina, Sulfate m. d'alumine. 

Thenerdekal n. (Chem.  Aluminate of po- 
tassa. Aluminate m. de potasse. 

Thonerdekupferoxyd n. (Chem. Aluminate 
of copper. Aluminate m. de cuivre. 

Thonerdelack m. (mit ammoniakalischer Co- 
chenillelösung bereiteter). Ammoniacal cochineal. 
Cochenille f. ammoniacale, cochenille f. en ta- 

ettes. 

Thönern adj. (Topf) Of clay, carthen, fictile. 
D’argile, de —8 (glaise). 

Thonfliese f., farbige (zum Platten der Fuss- 
bóden) (Bauw.) Coloured paving-tile. Carreau m. 
color& pour mosalque. 

Thonfutter n. um einen Kupferkessel (Zucker- 
fabr.) Clay-border of sugar boiler, Utinet m., 
cuvage m. 

Thongrube f. (wo der Thon gegraben wird) 


(Topf) Clay-pit. Glaisiere f. 
Thonhaltig adj Argilliferous. Argileux, -se. 
Thonhinterfüllung f. Sieh Thonschlag. 


Thonig ad. Sieh Thonartig. 
Thonkuchen m. (zur Anfertigung der Häfen) 
(Glasm.) Clay-cake. Pain m. de terre, paton m. 
e terre. 
Thonlage f. (Zuck.) Sieh Thonscheibe. 
Thonmaschine f. Sich Thonmihle. 
Thonmasse f., Masse f. (Töpf.) Paste, clay- 
mass. Pate f., pate f. céramique. 
Thonmergel m. Goen) Sieh Mergelthon. 
Thonmörtel m. Sich Thonspeise. 
Thonmühle f., Thonreinigungsmaschine 
Í. (Topf.) Clay-mill, loam-mill. Moulin m. A 
préparer l'argile. 
Thonefen m. Thönerner Ofen m. (Bauw.) 
Stove made of clay. Pole m. de terre. 
Thonornamente n. pl. Ornaments pl. and 
moulding pl. made of burnt earth, Ornements 
m. exécutés en terre cuite. f. de terr 
Thonpfeife f. Clay-pipe. Pipe f. de e. 
Kopf n. der Thonpfeife Bowl. Fourneau m. 
Stiel m. der Thonpfeife. Stem. Tige f. 
81 
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Thonporphyr — Thir. 





Thonporphyr m, Thonsteinporphyr m. 
(Geogn.) Clay-stone. Porphyre m. argileux. 

me f. Clay-press. Presse f. à argile. 

ungsmaschine f. Sich Thon- 






mühle. 

Thonsandstein m. (Seon) Argillaceous sand- 
stone. Grès m. argileux. 

Thonscheibe f., me. f, Kleischeibe f. 
(Zuck.) Cake. ` Esqnive f. 

Thonschiefer m. (Geogn.) Clas y late, argillite. 
Schiste m. argileux, schiste m. ardoise, ardoise f. 
T— von Cornwall Killas. Schiste m. (silurien 
et dévonien) de Cornwall. 

Thonsehlag m, Thonhinterfüllung f., 
Lettendamm m. (Bauw.) Dam of clay, puddle. 
Massif m., corroi m. de glaise, couche f. battue 
de terre glaise. 

Thonschisgel m. (Tópf etc.) Potter's beetle. 

te f. 


Thonschneide f., Haueisen n., Hauklinge 
f. (Messer zam Schneiden des Thons in dünne 
Blätter) (Töpf.) , Clay-cutter, potter’s knife, clay 

took ^ Épée f., coupoir m., outil m. 
coupes l'argile. 

Thonschneider m,  Thonschneidma- 
schine f. (lópf) Clay-cutting machine. Dé- 
coupoir m. à argile, coupoir m. mécanique. 

Thonspelse f., Thonbrei m, Thonmörtel 
m. Mortar made of fire-clay. Coulism. (ou tor- 
chis m.) d'argile réfractaire. 

Thonstein m., Porphyrtuff m. (Geogn.) Clay- 
sone. Argilophyre m. 

Thonsteinporphyr m. Sieh Thonporphyr. 

Thontiegel m. (Chem.) Fire-clay orucible. Creu- 
set m. en terre réfractaire, 

Mit Kohle ausgefütterter T—. Fre- 
clay crucible lined with charcoal. Creuset m. 
brasqué. 

Thonverarbeitung f., Töpferei f. (Topf) 
Ceramic art, pottery. Céramique f, art f. Ga 
mique. 

Thonwaaren f.pl. Pottery, potter's ware. Po- 

rie f. 

Thonwaarenkunde f., Keramik f. Ceramic 
art. Art m. céramique. 

Thonwand f. (um das Durchsickern des Was- 
sers durch einen Damm u. s. w. za verhüten) 
Vic) Puddle. Couche f. d'argile bien 

attue. 

Thonzelle f. einer galvanischen Silo (Phys) 
(t terre de pipe pen cuite, 

de pipe dégourdie). 

‘auw.) Gate, large door 

aere, 

v) Town-gate. Porte f. 


lor. Porte en fer 
den deor. Porte f. en 








sabalken m. (Befest.) 
A Barrière f. 

Barrière f. à 
es. Gate-way. Porte f. 





Thorfiügel m. | Wing of a gate, doordeaf. Van- 
tail m. de porte. 

Thorhalle f. (Bauw.) Porch. Porche m. 
Thorkahn n., Thorschiff n. (Brückenb) Coir 
soon, . Bateau-porte m. d'un pont. 

Thorium n. (Chem.) Thorium. Thorium e 

Thorpfórtehen n. (Bauw., Befest) Wide. 
Guichet m. Vergl. Einlasspforte. 

Thorsehluss m. (Befest.) Sieh Thorsperr:. 

Thorsperre f. (Befest) Closing of the gata 
Fermeture f. des portes. 

Thorwes m. (Baar) Doorway. Porte f. er 
chère. 
Dreifiügeliger T—. Three-leaved donc. 
Porte f. cochère à trois vantaux. 
Überwölbter T—. Archway. Porte f. o- 
chère envoûtèe. 

Thran m. Train-oil, (blubber). Haile f. de fir 
son, de baleine, dephoque. Vergl Fischthran 
Leberthran, Wi l fischt ran. 
Delphint— (von D ic 
dolphin, Huile f. de dauphi 
Heringt—. OU of ke Haile f. de be 


reng. 
Meersehweint— fren Delphinus phocoena 
Oil of sea-hog. Houille f. de marsouin. 
Seehundst—. Dogfish-oil. Haile f. de die 
de mer. 
Seekalbt—. Seal-oil. Huile f. de vean mari 
Thranbrenne Place where d blubber ı 
boiled, where is made. Atelier m - 
bâtiment m. où l'on iat Thuile a baleine, 
Von fond le lard de baleine. 
Thranfahrt f. (Seem) Fish-oil trade. Pe" 
des baleines et des phoques, 
Thranseife fia Sieh Seife, grüne. 
Thräne f. (Glasm.) Sieh Rampe. 
Thraulit m. (Miner.) Sich Hisingerit. 
Thronhimmel m., Prachthimmel m., Wall 
dach n, Baldachin m. Baldachin, cn; 
(obeol.;) baudekyn, Ciel m, couronne f, bali- 
quin m., (vieilli:) baudequin m. 
'T— od. Baldachin m. aus "Stoffen. Sport *. 
esperver. Lambris m., ciel m. de trône, 
Thumerstein m. (Miner. ‚Seh Axinit. 
Thür f, Ausgang m. uk.) ‚Door, (ire 
Ciel d ush. Porte f. (vieilli:) huis 
Attische T—. Afic door-case. Te . 
porte f. attique. 
Aussere T— (von zwei Hausthüren). Ester 
door, external door. Antiporte f., avant- 
Blinde T—. Blank door, dead door. 





). Oi o 











un 
Framed door, » 


panels coveri 
ui surmontent, Te cadre d'un oi 
Gehobelte T—, Glatte T—. Plowi do 


Gehobelte T— mit eingeschobene, 
Leisten. Planed and clamped door. Pi ` 
plaine emboitée. 


Thür — Thürstockgeviere. 
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Geleimte Thür f. mit eingeschobenen 


Leisten. Glued and clamped door. Porte f. 
emboítée. 

Brett— mit aufgesetzten Leisten. Bat- 
ten-door, battened door. Porte f. & panneaux 
feints en barres. 

T— mit aufgenagelten Leisten, 
legte T—. Ledged door 
boitures clouées. 

Gespündete T—. Ploughed and tongued door. 
Porte f. emboitée à rainures et languettes. 

Verdoppelte oder Aufgedoppelte T—, 
Doppelt—. Fancy-door, rebated and beaded 
door. Porte f. doublée. 

Volle T—, Brett—. Door made of deals. 
Porte f. pleine. 

Zweiflügelige T—, Doppelt—, Flügelt—. 
Folding-door, two-leaved door, door with two leaves. 
Porte f. à deux battants, à deux vantaur. 

Zweiflüglige T— mit vier Füllungen. 
Four-panelled folding-door. Porte f. à deux 
battants avec quatre panneaux. 

‘har f. im Thorweg. Sich Thorpförtchen. 

'härband n. (Schloss) Hinge and loop, gunnel 

of a door. Penture f., fiche f. d'une porte. Vergl. 
and. 


hürbekleidung f. (Bauw.) Dressing, wooden 
architrave. Chambranle m. 
hürbekrönung f. (Bauk.) Hyperthyrum, plain 
moulding. Superporte m., hyperthyron m., cou- 
ronnement m. de porte. Vergi. Uberschlag- 
sims und Thürverdachung. 
hürbeschläge n. (Bauw.) Mounting of a door. 
Ferrure f. de porte. 
hüreinfassung f. (Bauw.) Sich Thürgerüst. 
hürfügel m. (Bauw.) Leaf of a door. Bat- 
tant m. de porte. 
hürfries m., Rahmsttick n. einer gestemm- 
ten Thür (Tischl) Frame-piece, frame- wood. 
Membrure f. d'une porte à panneaux. 
Aufrechter T—. Stile. Montant m. 
Mittlerer aufrechter T—. 
door-frame, Montant m. moyen. 
Hinterer aufrechter T—. Hanging stile. 
Montant m. de côté. 
Liegender T—. Traverse f. 
Oberer liegender T—, Oberschenkel 
m. Top-rail, oross-beating. Emboiture f. 
hürfutter n. (Tischl) Jamb-lining of a door- 
frame Doublure f., fourrure f. d'huisserie, plate- 
ande f. 
bürgerüst n, Thüreinfassung f. (Bauw.) 
Door-case. Jambage m. 
T— von Holz, (Thürgestell n.) Wooden 
door-case. Huisserie f., assemblage m. des po- 
teanx et traverses, 
T-, Thüreinfassung f. von Stein (Bauw.) 
Stone door-case. Jam m. en pierre, assem- 
blage m. du linteau et des lancis. 
bürgerüst n. (Bergb.) Gallery-frame. Chassis 
m. d'une galerie de mine. 
Verlorenes T— (beim Galleriebau in schlech- 
tem Boden) (Minirk.) Temporary frame, false 
frame. Faux-chassis m. 
türgestell n. Sich Thürzarge. 


Be- 
Porte f. avec em- 


Munnion of a 


Mirgewünde n. (Bauw.) Jamb, jam, (jaumb)| Porte f., cadre m. complet 


of a door, door-jamb. Jambe f. de porte. 


Thürhalle f. (Bauw.) Porch. Porche m. 

Thürjoch n. Door-bay. Baie f. de porte. 

Thürklinke f, Drücker m. (Schloss.) Latch, 
thumblatch, specket, Loquet m., clinche f. ou 
clenche f. 

Thürklopfer m. (Bauw.) Sieh Klopfer. 

Thürknopf m. (Schloss) Knob, (handle). Bou- 
ton m., bouton m. en olive, olive f. d'une ser- 
rure d'appartement. 

Thürkrüeke f. (Schloss) Knob with crooked 
shaft. Béquille f. 

Thürlichtes n, Thüröffnung f. (Bauw.) 
Aperture of a door. Jour m. de porte. 

Thurm m., (mundartl: Thurn m.) (Bauk.) 


Tower. Tour f. 
Verg. Glocken-, Kirch-, Küstenver- 
theidigungs-, Leuchtthurm. 


T— mit Eckthürmchen. 
lated tower. Tour f. tourelée. 
Kleinerer T— auf einem grösseren. 
Bartizan, habenry. Barbanon m., échauguette f., 
(donjon m.). 
Kleiner T— eines Bären. Turra of a 
batardeau. Dame f. d’un batardean. 
Thurmbefestignng f. Tower-system of forti- 
i Fortification f. à tours. 
Thürmehen n. (Dank) Turret. Tourelle’ f., 
tourette f. 
Durchbrochenes T—. Sieh Laterne, 
Thurmfort n. (Befest) Tower-fort, martello- 
tower. Fort m. circulaire. 
Thurmspitze f. (Bauk.) Broach. Aiguille f., 
pointe f., fléche f. d'une tour, d'un clocher. 
Thurmwindmühle f., Holländische 
Windmühle f. Tower-mil. Moulin m. hol- 
landais. 
Thürnische f. (Bauw.) Bay of a door. Baie f. 
de porte. 
Thüröffnuug f. Sich Thürlichtes. 
Thürpfosten m. (Zimm.) Door- post, wooden 
jamb of a door. Jambe f., montant m., poteau m. 
d’huisserie, montant m. de porte. 
Thürrahmen m., Rahmenwerk n., Fries- 
rahmen m. (TischL) JDoor-frame, Cadre m. 
d'une porte encadrée. 
Thürriegel m. im Fachwerk (Zimm.) Head- 
rail. Linteau m. en cloison, 
Thürschloss n. (Schloss.) Door-lock. Serrure f. 
de porte. 
Thirschluss m, Überdeckung f. einer 
Thür. Head of a door-bay. Fermeture f. d’une 
rte. 
Thürschwelle f. (Bauw.) Door-sill Seuil m. 
de porte. 
Thürstock m. (bei der Streckenzimmerung) (Bergb.) 
Gear, prop, fork ( Derbysh.) of a set of timber or 
of durns in a gallery. Montant m., poteau m. 
‘an cadre de boisage, étançon m., (Mons:) stan- 
con m: Vergil. Thürstockgeviere. 
Thürstoek m., Seitenstück n, Trempel 
m. eines Thürgerüsts(Minirk.) Stanchion, side- 
piece, upright. Montant m. 
Verkürzter T—  (Minirk) Short stanchion. 
Montant m. raccourci. 
Thürstoekgeviere n., Streckengezimmer 
n. (Bergb.) Durns pil., set of timber in a gallery. 
de boisage dans uno 
galerie, (Hainaut:) stancenure f. 


Turreled, castel- 
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644 Thürstück — Tirailleurfeuer. 
Thürstück n. (Gemälde etc. über einer Thüre) | Tiegel m. (Chem. Metall.) Crucible, meltin;.-- 


(Bauw.) Hyperthyrum. Dessus m. de porte. 

Thürsturz m. (Bauw.) Door-lintel, linteau m. 
de porte. 

Thürsturzverzierung f. (Bauw.) Lintel-mould- 
ing. Ornement m. de lintean. 

Thürverdachung f. (Bauw.) Head-moulding. 
Corniche f. de porte. 

Äussre T—. Weather-moulding. Larmier m. 
de porte. 

Innre T—. Hood-moulding. Entablement m. 
e porte. 

Thürverkleidung f. (Tischl) Dressing, dres- 
sing of door-jambs, wooden architrave. Garniture 
f., revétement m. d’huisserie, chambranle m. 

Thürzarge f. (Zimm.) Door-case. Huisserie f. 

Thürsuhalter m. Sieh Sperrstange 

Tief gehen v. n. (Seew.) To draw much water. 
Etre profontié. Vergi. Tiefgang. 

Ein tief gehendes Schiff. A vessel which 
draws much water. Bätiment m. profontié, 
Tief in See sein (Seew.) To have sea-room. 
Avoir belle dérive, avoir de l’eau & courir, étre 

en pleine mer. 

Tief verbunden zwischen Deck (Seew.) 
Sieh Das Schiff ist tief verbunden etc. 

Tiefbohrung f. (Bergb.) Sieh Bohren. 

Tiefe f. (eine der Dimensionen eines Körpers). 
Depth. Profondeur f. 

T— des Raums eines Schiffes (Seew.) 
Depth of the hold. Creux m. de la cale. 

T— des Schiffes. Depth of a ship. Creux m. 
ou pontal m, d'un vaisseau. 

T—, (Höhe f.) des Zwischendecks (Seew.) 
The height between decks. Hauteur f. de lentre- 


pont. 
Tiefe f. der Flagge (Seew.) Hoist of a flag. 
Guindant m. d’un pavillon. 


Tiefe f. des Segels (Seew.) Depth, (drop) of a 


sail. Chüte f. d'une voile. 

Tiefenmass n., Ausdrehwinkel m., Loch- 
winkel m., Schubwinkel m. (Drechsl.) Slid- 
ing -square, turning-square. Instrument m. en 
forme de croix à angles droits composé de deux 
règles dont l'une, en acier, passe dans l'autre, 
en cuivre jaune, et peut y couler. 

Tiefenmassstab m, Verschneidungs- 
massstab m. Sich verjüngender Mass- 
stab m. (Zeichn., Techn.) Reducing-scale, dimi- 
nishing-ecale. Echelle f. fuyante. 

Tiefgang m. eines Schiffes (Seew.) Draught, 
depth of a ship. Tirant m. d'eau, ison f. 
T— haben v. n. (vom Schiff gesagt) (Seew.) To 

draw water. Tirer d'eau Vergil. Tief gehen. 

Das Schiff hat 15 Fuss T—. The ship 
draus 15 feet of water. Le navire tire 15 pied 
‘eau. 

Tiefgang m. einesSchiffes (Pont.) Immersion. 
Tirant m. d'eau. 

Tiefgangmesser n. (Seew. Instrument for 
measuring the draught of a ship. Différencio- 
métre m. 

Tiefhammer m. Sieh Treibhammer. 

Tiefloth n., Grosses Loth n. (Seew.) Deep 
sea-lead. Plomb m. pour les grands fonds ou 
pour les grandes sondes. 

Tiegel m. einer Buchdruckerpresse. Platen 
(or plattin). Platine f. 


ot. Creuset m. Vergi. Destillationstirz 

Probirtiegel. 

Hessischer T—. Hessian crucible. Cre. 
m. de Hesse. 

Irdener T—, Feuerfester Thont-. F- 
clay crucible. Creuset m. en terre refractar: 
Schwarzer, Passauer, Ipser T—. Fo- 
lead crucible, plumbago-crucible, black-lead metis 
pot. Creuset m. de plombagine, crenset a. :. 
graphite, creuset m, d'Ipe. 

T— bei der Gussstahlbereitung. &:- 
Creuset m. pour la fusion de l'acier. 

T— von Gusseisen. Cast-iron euch 
Creuset m. de fonte. | 
T— zur abwärts gehenden Destili» 
tion des Zinks. Crucible of destila.. 
Creuset m. à réduction des minerais un; - 
feres. 


Tiegelhaken m., Haken m. (Bochdr.) Hat 
Piton m., crochet m. de la platine d'une pre 
d'imprimerie. 

Tiegelloch a, Aufbrechloch n., Tunnel . 
eines Schmelzofens (Spiegel) Tunnel i. 
nelle f. 


Tiegelofen m. (zum Erhitzen von Sehmest- 
geln) (Metall) Crucibie-/urnace. Fourneau =. ! 
creusets, ` 

T— (eine Art Schachtofen) (Metall) tie. 

urnace. Fourneau m. A 
T — (Wind- oder Gebläseofen zu Proben :“ 
trockenem Wege in Tiegeln) (Prob) Cru- 
furnace. Fourneau m. & creusets. 7 

Tiegelprobe f. (Prob.) Assay of the mass. E: 
tillon m. de la masse. | 

Tiegeluntersatz m, Käse m. (Chen) ^: 
eible-sand. Culot m. d'un crucible. | 

Tiegelzange f. (Metall) Sieh Bauchzar: 

Tier f. (Fässer im Raum oder deren cubis: | 
Inhalt) (Seew.) Zier of cask. Antenne ` ` 
de futailles. 


Tinctur f. (Herald.) Colour. Email m. (pl sa- 

Tingel f. (dreieckige Latte zwischen Kiel : | 
Kielgang) (Seew.) Wing-piece. Accoalı: = 
accotoir m. 

Tinkal m., Borax m., Borsaures VXstre 
n. (Miner) Boraz, borate of soda. Bants 
soude f. boratée. 

Tinte f. Ink. Encre f. 
Autographische T— (zum Abdruck} Ze 
graphic ink. Encre f. autographique. 
Lithographische T—. Lithographic 

Encre f. lithographique. 

Rothe T—. Red ink. Encre f. rouge. 
Schwarze T—. Black writing-ink. En” 
noire, encre f. ordinaire. 
Sympathetische T. Sympathax - 
Encre f. sympathique. 

Unauslöschliche T—, Zeichent-— '-: 
Zeichnen von Leinwand), Indelebile int, =" 
king-ink. Encre f. indelebile pour mary: ' 
linge. 

Tintenfass n. Ink-sand, ink-horn, Even” - 

Tintenfisch m, -wurm m. Sieh Sepi: 

Tirailleur m. (Kriegsw. Skirmisher. l7 
eur m. 

Tirailleurfeuer n. Sieh Schitzenfes:’ 


Tirolern 
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Tirolern v. o, Einen Bruchstein gegen | Titelpapier n. (Pap) Title-paper. Papier m. 


das Lager verlegen v. a, Auf die Kippe 
legen v. a. (Bauw.) To lay a stone contrary 
to its cleaving-grain. Poser un moellon en délit, 
en coupe. 

Tisch m. (Tisch) Table. Table f. 
T— zum Ausziehen, Auszioht—. Sliding 
table. Table f. à coulisses, table f. à rallonge. 
T— sum Zusammenklappen. Camp-table, 
Rap-table, folding table. Table f. brisée, table f. 
plante, table f. à abatants. 

Tisch m. (Tuchscher.) Sieh Tischbreite. 

Tischbein n. (Tischl) Zable-leg, leg of a table. 
Pied m. de table. 

Tisehblatt n. Sich Tischplatte. 

Tisehbreite /., Tisch m. (der Theil des Tuch- 
sticke, welcher auf einmal zum Scheren auf dem 
Tische ausgebreitet ist) Table Tablée f. 

Fisehkloben m., Bankschraubstock m. 
(Schloes.) Zable-vice, bench-vice. Etau m. à agrafe 
ou d’etabli. 

Fischler m., Schreiner m. Joiner. Menni- 
ser m. Vergi. Kunsttischler. 

l'isehlerambeit f. (Bauw.) Joiner's work. Ou- 
wage m. de menuiserie. 


fischlerbret n. Sieh Spündebret, halbes. 
l'isehlerhaeke f. od. -haue f., Handbeil n. 
(Tisch, Drechsl) Haoket. he f. à poing, 
hachereau s., hacheron m., hachon m., hachette f. 
Fischlerei f., Schreinerei f. (Tischl.) Joi- 
ners trade. Menuiserie f. 


l'isehlerkunst f., Schreinerkunst f. Joi- 
nery. Menuiserie f. 

l'isehlerleim m., Hornleim m. (Chem.) Glue, 
joiner’s glue. Colle f., colle f. forte. 

Tischplatte f, Platte /, Tischblatt n. 
(Tisch) Board of a table, table-board. Table f., 
tablette f. 

Nechzarge f. Frame under a table-board. Chäs- 
sis m. de tablette. 

Msehzeug n. Tadble-linen, table-cloth, napkins pl. 
Linge m. de table. 

Ntaneisen n. (Miner) Tisaniferous orydulated 
iron, Fer m. oxydulé titanifére. 


itaneisenstein m., Menakanit m, The- 
rin m. (Miner.) Titanate of iron, menakanite, 
therine. Titanate m. de fer, ménakanite m., thé- 
rine m, 
Itanit m., Sphon m. (Miner.) Titanite, sphene. 
Titane m. silicéo-calcaire, sphéne m., titanite f. 
itansümre f. (Chem.) Titanic acid. Acide m. 
titanique. 
itel m. eines Buchs (Bachdr.) Title. Titro m. 
Vergl. Schmutztitel. 
Den T— so setzen, dass die erste Li- 
nie ther die folgenden vorspringt. 
Imprimer un titre en sommaire. 
itel m. (Buchdr) Sieh Abkürzungsstrich. 
itelbuehstabe m. 
lurzungsstrich) (Buchdr.) Letter with a dash | 
over 4. Lettre f. à titre, titre m. 


(Buchstabe mit einem Ab- | Tomba(c)kdraht m., 


verni. 

Titelvignette f. (Buchdr) Vignette in the title. 
Vignette f. du frontispice. 

Titer m, Gehalt m. einer Flüssigkeit 
(Chem.) ter. Titre m. 
Den T— stellen. To make the titer. Faire 
le titre. 

Titriren v. a. (Chem.) To titrate. Titrer. 

Titriren n. (Chem.) y i 

Titrirmethode f. (Chem.) by measure, 
volumetrical analysis. An yee f. volumétrique. 

Titrirung f. der Seide (Seide) Deerminating 
the titre of raw silk. Titrage m. de la soie. 

Tjalk f. (Seew) A small cuf. Petite hollan- 


ise f. 

T-kreuz n. (Bauk) Sieh Antoniuskreuz. 

Todholz n., Todtes Holz n. od. Todhöl- 
zer n. pl. (Seew.) Sieh Kielklötze. 

Todshoofd n. (Seew.) Sieh Doodshoofd. 

Todtbrennen v. a, den Kalk (Kalkbr.) To 
over-burn lime. Trop cuire la chaur. 

Tödten v. a., die Cocons (Seide) To kill, to ` 
smother the salids in the cocoons. Eteindre, 
étouffer les cocons. 

Todtencapelle f. Seh Beinhaus 

Todtenleuchte f., Friedhofslaterne f., 
Kirchhofsleuchte f. (Bauk) Cemetery-lan- 
tern. Lanterne f. de cimetière, lanterne f. des 
morts, lampier m., fanal m. des morts. 


Todtentanz m. (Bildh.) Dance of Death. Danse f. 
macabre, danse f. des morta, 

Todtholz ». Sich Aufklotzung. 

Todtlaufen, Todtsegeln v. a., die Gezeit, 
den Strom (Seew.) To gain on the tide, to out- 
sail the tide. Refouler la marée. 

sich Todtlaufen v a.: Der Sims läuft 
sich an dem Pfeiler todt (Bauk) The 
moulding runs at the buttress. La corniche s’a- 
boutit au contre-fort. 

Todtlaufen n. eines Simses gegen einen Strebe- 
pfeiler etc. (Bauk.) Confining of a moulding by 
a buttress. Aboutissement m., amortissement s. 
d'une corniche par un contre-fort, etc. 


Todtliegendes n., Rothes Todtliegendes 
n. (Miner) New red conglomerate. m. an- 


cien, grés m. rouge. 
Todtsegeln v. a. (Seew.) Sieh Todtlaufen. 
Allow- 


Tolerans f, Remedium n. (Münzw.) 
ance. Tolérance f., (autrefois:) reméde m. 
Tomba(c)k m., Rothes Messing n, Roth- 
guss m. (Legirung von Zink und Kupfer) (Me- 
tall) Tombac, red brass, red metal. Tombac m., 
bronze m. 
Weisser T—, Weisskupfer n. White cop- 
, white tombac. Cuivre m. blanc, argent m. 
haché. 
Tomba(c)kblech n. (Metall) Red brass plate. 
Planche f. de tombac. 
Rother Messing- 
draht m. (Drahtz) Bed brase-wire. Fil m. de 
tombac. 


itelbuehstabe m., Grosser Buchstabe m.,| Tömpel m. (Web) Sich Tempel. 


Majuskel f. (Buehdr) 
lettre f. capitale ou majuscule. 

itelkupfer n. (Buchdr.) Frontispiece. Taille- 
doace f. du frontispice. 


Mal, two-line letter. | Tönnchen n. (Küf.) 


small caek. Baril m, 

Tonne f., Fass n. (KOL) Zun. Tonneau m. 
T— sur Schachtfórderung (Bergb.) Hutch 
(Scotland). Tonne f., tin(n)e f. 


T] 


Torffeuerung — Tragen. 


Torffeuerung f. (Locom.) (Combustion of turf. 
Combustion f. de la tourbe. 

Torfgrund m. (Geogn.) Sieh Torfmoor. 

Torfkohle f., Torfeoke f. (Techn.) Turf- 

Tourbe f. carbonisée, charbon m. de 
tourbe. 

Torfkohlenofen m. (Chem.) Oven for ma- 
king turf-charcoal, char-oven for turf. Four m. 
pour la carbonisation de la tourbe. 

Torfmoor n, Moor n, Moos n., Ried n, 
Torfgrund m. (Geogn) Turf-moor, peat- 
moor, moor, bog, peat-bog, turfy bog. Tourbière f. 
marais m. tourbeux, 

Torfstecher m. Peat-digger. 
Torfstecherei f., Torfstich m. 
ing. Exploitation f. de tourbe, tourbiere f. 
Törn m, Windung f., Drehung f. eines 

Taus (Seew. Turn. Tour m. 

T— (Ganzer Schlag) in den Ankerketten. 
Turn in the cables. Tour m. dans les cables. 

T— (Schlag) mit der Ankerkette um 
den Spilikopf. Weather bitt (of the cable). 
Tour m. et choc m. (ou seulement) choc m. 

T— (Schlag) um den Beiting. Turn round 
the bitt. ‘Tour m. mort. 

T—s p. aus (einem Tau) drehen v. a. To 
take turns out of a rope. Défaire des tours 
d'un cordage. 

T—s pl (in) ein- (Tau) drehen v. a. To 
take turns in a rope, (to twist a rope harder). 
Faire plus des tours dans un cordage, tourner 
un cordage. 

Törn m. (Seew.) Turn. Détour m. Sieh Gior 
und Scheer. 

(Grosse oder kleine) T—s pl. nehmen v. a., 
Scheeren oder Gieren e a. To take (large 
or small) turns. Faire (grands ou petits) d’c- 
toars. 

Törn m. um den Kompass (Seew.) Turn round 
the compass. Tour m. du compas. 

Törn m. eines Flusses (Seew. Turn or bend 
of a river. Repli m. 

Jemandes T— nehmen. To take one's turn. 
Rouler ensemble. 

Törn m. am Ruder (Seew.) Zurn on (or to take) 
the wheel. Tour m. & gouverner. 

Törnen, Ablenken, Hemmen, Umwen- 
den v. a. Turn. Tourner. 

Térn! (ein Tau um einen Poller etc. legen). 
Take turn! Tourne! 

Torn! (das Sandglas beim Loggen umkehren). 
Turn! Tourne! 

Der Strom tórnt. Sich Der Strom ken- 
tert unter Strom. 

Törnfloss n., Törnrafft n. (Schiffb.) Stopping 
raft (by the launching of a vessel). Drome f. 
Térnhols n, Törnklamp /. (Seew.) Sieh 

Poller und Klamp. 

Tornister m. (Kriegsw.) Knapsack, pack. Havre- 
SAC mM., SAC m. 

Tórntau n. (Sow. Fast, stopper. Retenne f., 


cáble m. de retenue. 
Torpedo m. (Kriegsw.) Torpedo. Torpédo m., 
öllenmaschine, 


torpille f. Fergil. 

Amerikanischer T—.  Selfacting torpedo. 
Torpille f. spontanée. 

Österreichischer (eloctrischer) T—. German 
or electric torpedo. Torpille f. électrique. 


Tourbier m. 
Turf-dig- 
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Torsion f., Drehen n., Zerdrehen n. (Mech.) 
Torsion. Torsion f. 

Totaleffect m., Totalleistung f. einer Ma- 
schine. Whole effect. Effet m. total ou abeolu. 

Trabant n, Mond m. (Astron) Satellite, moon. 
Satellite m., lune f. 

Trüber f. Sieh Treber. 

Tracht f. eines Balkens. Sieh Tragweite. 

Tracht f. einer Decke etc. (Bauw.) Inner span 
of a room. Portée f. de rez. 

Tracht /. (einmaliges Uberarbeiten des Stückes 
Tuch mit den Rauhkarden) (Tuchf.) Course with 
the teasel. Trait m., voie f. 

Trachyt m, Trachytporphyr m, Por- 
phyrartiger Trachyt m. (Geogn.) Trachyte. 
Trachyte m., lave f. pétrosiliceuse, nécrolithe f., 
téphrine f. endurcie (en partie). 

Trachyttrümmergestein n. (Miner) Tra- 
chytic conglomerate. Conglomérate m. trachy- 
tique. ` 

Trace f., Furche f. (Befest.) Traced line, fur- 
row. Sillon m., trace f. 

Traciren v. a. (die Contour eines Bauwerks etc. 
auf dem Boden einritzen) (Bauw.) To trace the 
ground. Faire le tracé d'un ouvrage sur le sol. 

Traciren, Abstecken v. a. (Befest) To trace. 
Tracer. 

Traciren, Aufzeichnen v. o, eine Bahn- 
linie (Eisenb.) To trace, to plot a line. Tracer. 

Tracirfaschine f. (Befest)  Tracing-fascine. 
Fascine f. à tracer. 

Tracirleine f., Tracirschnur f. (Befest.) 
Tracing-line, tracing-cord. Cordean m, ou ligne f. 
à tracer, cordeau m. d'alignement. 


Tracirleine f. (Zimm.) Sieh Schlagleine 


| Tracirpfahl m. (Feldm. u. Befest.) Sieh Ab- 


steckpfahl. 

Tractrix f.. Traetorie f, Zuglinie f. 
(Geom. u. Mech.) Tractrix, tractory. Tractoire f., 
tractrice f. 

Traganthgummi n. (Gummi von Astragalus 
tragacantha) (Techn.) Gum-tragacanth. Gomme f. 
adragant ou adragante, gomme /. d’adragant. 

Traganthstoff m. (Chem.) Adraganthine. Adra- 
gantine f. 

Tragbahre f, Trage f. (Techn. Hand-bar- 
row. Civiere f. Vergi. Steinbahre. 

Tragband n. (Zimm.) Sich Kopfband. 

Tragbank f. (Müll) Lightering wood. Poilier m, 

Tragbaum m. eines Wagens (Wagn) Side, 
waggon-side, side-piece. Brancard m. d'une voi- 
ture. 

Trage f. Sieh Tragbahre. 

Tragebaum m. {beim Anbinden eines Schlepp- 
baums an eine Laffette) (Artill. Bearing-bar. 
Traverse f. 

Tragebogen m., Schurbogen m. (Bauk) Ae, 
chivault, subarch. Archivolte f. 

Tragebügel m. (Artill.)  Limbering-up hoop, 
limbering-up handle. Anneau m. carré ou rond 
de mancavre. 

Trageisen n, am Pontonwagen. Sieh Stütz 
eisen. 

Tragen v. n.: Begel tragen, Segel fahren 
od. führen v. n. (Seew.) To carry sails. Porter 

voile. 
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Träger — Tránke. 





Trager m. am Rihmchen (Buchdr) Bearer. 


Support m. de la frisquette, 
‘Trager m. eines Dampfschiffes. Sieh Grund- 
alken. 


Träger m. eines Balcons (Baur) Truss, perch 

of a balcony. Console f. d'un balcon. 

Träger m., eiserner, der Untermarsraa 
Seew.) Iron stanchion of the lower topsail-yard. 
'orte-vergues m. 

Träger m., Hauptbalken m., Unterzug m. 
Banw., Zimm.) Girder, main beam, support, beam. 
outre f., maitresse f. poutre, poitrail m, sup- 
port m., sommier m. 

Armirter T—. Trused girder, trussing-gir- 
der. Poutre f. armée, poitrail m. arme. 
Verdübelter T—. Built beam with keys. 
Paire f. de solives armée. 

Verzahnter T—, Gespanntes Ross n, 
Verschränkter Balken m. Built indented 
beam, dovetailed beam, built beam with indented 


courses and straps, A . Pontre f. d'as- 
semblage en cremaillere, 


T— aus zwei versehrünkten Hölzern. 
Built beams pl. with straight courses. Paire f. 
de poutres assemblées a trait de Jupiter. 

Träger m., Ständer m. unter dem Dampf- 
Kessel. Support. Sommier m., support m. 

Tragereep m. (Seew.) Sieh Drehreep. 

Trageriemen m. an einer Säbelkoppel (der 
kürzere der beiden den Säbel tragenden Riemen), 
Upper sling, sling. Pendant m., petite belitre f. 

Tragering mi (Artill.) Sieh Tragebügel. 

Trägerreihe f., Bogenfries m. (Bauk.) Cor- 
bel-table, arched’ moulding. Frange f. festonnée, 
arcatures f. pl. juxtaposées. 

Trügerschwelle f. einerSäulenwand (Zimm.) 
Brestsummer, imer, summer. Sommier m. 

Tragestompel m. [5 E Bolzenschrotzimme- 
rung in Schächten) (Bergb. Bearing-beam of a 
aet t timber in PA Pontal m. d’un cadre 
de boisage dans un puits. 

Tragfeder f. (Eisenb.) Bearing-spring. Res- 
sort m. de suspension. 

Traghebel m. (Mech) Sich Hebel der zwei- 
ten Art. 

Trügheit /., Trägheits- oder Beharrungs- 
vermögen s. (Mech) Vis inertia, inertia, 
Force f. d'inertie, inertie f. 
T—shalbmesser m., Drehungshalbmes- 

mer m. (Mech.) Radius of giration. Rayon m. 
d'inertie, rayon m. de giration. 
T—smoment n, Drehungsmoment n., 
Massenmoment n. (Mech) Momentum of 
inertia. Moment m. d’inertie. 

Traghimmel m. Canopy. Ciel m. (pl. ciels). 

Tragkette f. einer Kettenbrücke. Main chain, 
chain. Chaîne f, d'un pont suspendu, 

^, Tropfleiste f., Tragloth n. 
16, drop-ledge. Mouchette f, tringle f. 
n. pl, Hinterräder n. pl. der 
re. Trailing-wheels pl, hind-wheela pl. 
de support, petites roues f. pl. 

ı m. (Sattl) Sich Gabeltrag- 
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Tragschenkel n., Radtrüger m., Vorraths- 
radschenkel m. (an den Vorrathalaffetten etc. 
zum Transport eines Vorratharades) (ArtilL) Spare 
wheel arm. Easieu m. porte-roue de rechange. 

Tragschwelle f. einer Wagenbrücke (Wa 
serb.) Bearer of a carriage-bridge. Support m. 
des poutrelles d'un pont roulant. Vergi Sup- 
port. 

Tragseil n., eisernes, einer Hängebrücke. 
Cable of iron-wire, iron-wire Cable m. en 


rope. 
fl de fer. Vergl. Eisendrahtseil 
Tragstein m, Kraftstein m., Consele j. 


(Bauk.) Ancone, truss, console. Ancone f. con 

sole £ Vergl. Kragstein. 

T—, Console f. unter einer Figur. Bracke, 
porch, (pearch, perk). Tasseau m, (trasse /.\ 

console f. isolde. 

Tragstein m. der Schienen, Steinblock n., 
Steinunterlage f, Würfel m. (Eiscb., 
Stone book. Support m. en pierre, dé m. de 
rai 

Tragtramen m. einer Holzbrücke. Support- | 
ingbeam. Pontre f. portant d'en bas. 

Tragvermögen n. schwimmender Kör- 
per (welches sie einer Belastung entgegenstellen:. 
Buoyancy, buoyant power, Force f. des supports 
flottants. 
pod oed 

ew. 7 nt power, capaciousness, 
bulk, tonnage, Navée fy capacité f. don vai 
sean. 

Tragweite f. eines Balkens, Freitragende 
Länge f, Freie Länge f., Freitragung /. 
Tracht f. (Zimm., Pont.) Bearing of a beam. 
Portée f. d'une poutre. 

Trailen, Trödeln v. o. (Seew.) To track, to 
trail. Haler à la cordelle. 

Traille /, Geländersäule f. einer Treppe 
(Bauw.) Rail post, baluster, bannister.. Potelet m.. 
balustre m. See 

Traillien f. (Seew.) Track rope (small warp oj 
tow rope). Cordelle f. 

Traljeschott n. (hölzernes Gitterwerk) (Seew) 
Bulk-head of gratings. Cloison f. à jour. 

Trama f. (Seide. Sich Tramseide. 

Tramboden m. (Bauw.) Sieh Balkendecke. 

Tramen n, Hauptbalk: m, Zugbal- 
ken m, Bindebalken eines Hänge- 
werks. main beam, main timber or 
a truss-frame. Poutre f., maitresse f. poutre, ti- 
rant m., maitre m. entrait d'une ferme en ar- 
balète. 

Tramen m., Hauptbalken m. einer Brück: 
(Wasserb.) Beam, tie-beam. Pontre f. d'un pont 
Gekrümmter, Tragender T—. Artijcia!ly 
curved beam. Poutre f. cintrée artificiellement. 
Krummgewachsener T—, Hänget—. Na- 
furally curved beam. Poutre f. naturellement 


. eines Schiffes (Pont. 











courbe. 

Tramseide f., Trama f., Einschlagseide 
(Seide). Tram, trame. Ge E f 

Tranchée f. (Befest.) Sieh Laufgraben. 
T—karré f. (Befest.) Sich Transcheekarre. 

Trank m. (Branntweinbr.) so viel wie Schlempe. 

Tränke f. für Pferde (Bauw.) Horse pond. 
Abreuvoir m. 


Trinke — Trave. 


Trünke f., erste, zweite, Erstes, Zweites 
Wasser n. (beim Rauhen des Tuchs) (Tuchm.) 
(First, second etc.) water or drench. (Première, 
deutiéme etc.) eau f. Verg. Rauhen m. 

Tränken, Imprägniren v. o. (Techn) To 
impregnate, to steep.  Imbiber, imprégner. 

T— mit Wachs od. Öl, die Form (Form.) 
To imbibe with oil or wax. Emboire les moules 
de cire ou d'huile. 

Tränken n. des Holzes, Imprägnirung f., 
Conservation f. (Eisenb.) Jmpregnation, pre- 
paration, steeping of wood. Conservation f., in- 
jection i préparation f., pénétration f. des bois. 
Vergi. Imprügnirung. 

T— des Holzes mit Eisenvitriol. Steep- 
ing of wood with sulphate of iron. Préparation f. 
des bois au sulfate et au pyrolignite de fer. 

T— des Holzes mit Schwefelbaryum. 
Steeping of wood with sulphuret of baryum. 
Préparation f. des bois à un mélange de sul- 
fate de fer et de sulfure de baryum. 

Tränkung f. der Hölzer. Sieh Trünken. 

Transcendent adj (Math.) Transcendental. 
Transcendent, -e. 

Transchee f. (Befest.) Sieh Laufgraben. 
T— karre f. (Befest.) Trench-cart. Charrette f. 

de tranchée. 

T—katze f. French cavalier. Cavalier m. de 
tranchée. 

Transformation /. (Matb.) 
Transformation f. 

Transmission f., Fortpflanzung f. der 
Bewegung (Masch.) Communication of move- 
ment. Communication f. de mouvement, 

Transmission f., Deckenvorgelege n. (Vor- 
richtung zum Fortpflanzen der Bewegung) (Masch.) 
Gear, gearing. Transmission f. supérieure, ren- 
voi m. de mouvement. 

Transparentseife f. (Scifens.) 
soap. Savon m. transparent. 

Transport m. der Erdmassen, Erdtrans- 
port m. (Eisenb.) Transport. Mouvement m. 
de terre. 

Transporteur m., Gradbogen m. (Geom, 
Zeichn.) Protractor, semicircular protractor. Rap- 
porteur m., (demi-cercle m. gradué). 

Transportirprotze f. Sieh Schleppwagen. 

Transportirrahmen m. (Artill.) Bracket-perch. 
Chassis m. de transport. 

Transportplateform f., Schiebebühne f. 
(Eisenb.) Travelling-platform, traverser, sliding- 
platform. Chariot m. transporteur. 

Transportschiff n. (Schiff) Zransport-ship, 
Gransport), Batiment m. de transport, gabare f., 

ute f. 

Transversalmasastab m. (Zeichn. etc.) Dia- 
gonal scale. Echelle f. de réduction repartie en 
diagonale. 

Transversalschermaschine f. (Tuchfabr.) 
Cross shearing machine. Tondeuse f. transver- 
sale. 

Trass m., Duckstein m. (Miner) Trass, tar- 
race. Trassolte m. 

T— (gepochter und gemahlener Duckstein) (Bauw.) 
Trass, tarrace, tarrass, terrass. Trass m. 

Traube f. am Stoss einer Kanone (Artill.) 
Button, cascable-button, cascable-knob. Bouton m. 

de culasse d'une pièce d'artillerie. 
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Traube f. mit der Bodenverstärkung. 
Cascable. Cul-de-lampe f. d'une bouche à feu. 
Falsche T—. Square for the chuck, chuck- 
square, cascable-square. Carré m. du bouton, 
carré m. de culasse, faux-bouton m, 
Traube f., Bügel m. am Brustbobrer (Schloss, 
etc.) Crank. Argon m. du drille. 
Traubenblei n., Pyromorphit m., Phos- 
phorsaures Bleioxyd n. (Miner.) Phos- 
phate of lead. Plomb m. phosphaté. 
Traubenform f. (Form.) Sieh Bodenstick 
einer Geschützform. 
T—bret n. (Formbret zum Modelle des Boden- 
stücks eines Geschützrohrs) (Form.)  Cascabie- 
board. Gabarit m. de culasse. 


Traubenhagel m. (Artill, Seew.) Sich Trau- 
benkartätsche. 

Traubenhals m. eine Geschützes (Artill.) 
Neck of the cascable or cascable- button, button 
neck. Collet m. de bouton de la culasse d'une 
bouche & fen. 

Tranbenkamm m., Kapp m, Rappen nm., 
Weinkamm m. Rape. Rape f. rafie f. 

Traubenkartütsche f., Beutelkartütsche 
f, Traubenhagel m, Schrotschuss m. 
(Artill, Seew.)  Grape-shot, round of grape, 
(United States:) stand of grape, (Mar.:) langrel, 
langrage. Grappe f. de raisin, grosse mitraille f., 
mitraille f. 

ubenkirschbaum m, Elexenbaum m. 

Bird-cherry (-tree). Cerisier m. 

à grappes, putier m. 
| Traubenkrapp m. (zusammengeballte Krap 
Sorte) (Fürb.) Cropp-madder. Garance f. grappée. 

Traubenquetsche f. (Weinbau.) Grape-crusher. 
Egrugeoir m. (pour égruger les grappes). 

Traubensaft m. Sieh Most. 

Traubensäure f., brenzliche. JPyroracemic 
acid. Acide m. pyroracémique. 

Traubenzucker m. (Chem.) Grape-sugar. Sucre 
m. de raisin. 


Trauernadel/. (Stecknadl.) Black pin, mourn- 
ing-pin. Epingle f. de deuil. 

Traufhaken m, Tripphaken m, Auf- 
schiebling m. (Zimm) Eaves-lath, furring. 
Coyau m. 

Traufplatte f., bleierne (Dachd) Eaves- 
lead. Bavette f. d'égout, de cheneau. 

Traufrinne f., Dachrinne J. (Bauw. Gutter. 
Gouttiére f., chéneau m. 


Traufschar /, Traufschicht f., Trauf- 
siegelreihe f., Fussschicht f. (Dachd.) 
Eaves-course, barge-course. Battellement m. Vergl. 
Dachfuss. 

Tranfstein m. (Bauw) Gutter-stone, kennel-stone. 
Culiere f. 

Travade f. (heftiger Sturm oder Donnerwetter) 
(Seew.) Thunder-gust. Travade f. 

Travade f. (schwere Schiffsarbeit bei einem bet: 
tigen Sturme oder Donnerwetter) (Seew.) Hard 
work. Rude travail. pendant une travade, (tra- 
vade f.). 

Travailleschaluppe f., Travaljeschlupe 
f- (Seew.) Yael. Petite chaloupe `f. 

Trave f. (Vorrichtung zum Schrauben der Baum- 
wollen- oder Wollenballen). Box for pressing 
cotton or wool. Grillou m. 
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650 Traven — Treibfäustel. 





Traven v.a, (Trawen v.a) (zusammenschrau- | Treiben v. a, auf das Gestämme — 


ben oder pressen, die Baumwolle- oder Woll- 

ballen) (Seew.) To press. Estiver à traou ou à 

grillou, presser. 

Traverse f. (Befest.) Sieh Querwall. 
T—nsappe f, Querwallsappe f., Ein- 

fach gewandte Nappe €, (Befest.) Tra- 
verse-sap, sap with lock-traverses. Sape f. en 
cremaillere, sape f. simple traversce. 

Traversine f. im Rostbau. Sieh Quer- 
schwelle. 

Travertin m. (ein Kalktuff) (Geogn.) Travertino 
(a tufaceous limestone). Travertino m. (tuf m. 
calcaire). 

Treber f., Traber €, Malztreber f. (Brau.) 
Returns pl. Drague f., dréche f. 

Trecken, Ziehen v. a. (Sew To hau. Haler. 
T—, In der Lien laufen v. n. To track a 
boat. Tirer un bateau, haler à la cordelle. 

Treckmast m, (Seew,) Mast for towing (in a 
boat). Mat m. à remonter les bateaux. 

Trecksiige f. (gewöhnliche Säge) (Schiffszimm.) 
Cross-cut saw. Harpon m. Vergl. Schrotsäge. 

Treffelmine f. (Befest.) Sieh K leeblattmine. 

Treibachse f., Triebachse f. einer Loco- 
motive. Driving-arle. Axe m. ou essieu m. 
moteur d'une locomotive. 

Treibanker m. (zur Verminderung der Abtrift) 
(Seew.)  Driving-anchor, drag-sal. Ancre f. 
flottante, 

Treibapparat m. (Dampfm., Schifff) Propeller. 
Propulseur m. 

Treibarbeit f. (Metall) Refining (of silver by 
cupellation). Coupellation f. (en grand). 

Treibasche f, Treibüscher m. (Metall) 
Cupel-ashes pl. Cendre f. de coupelle. 

Treibbolzen m. (Schiffszimm.) Driving or start- 
ing bolt. Repoussoir m. 

Treibebogen m., Drellbogen m., Dreh- 
bogen m., Fiedelbogen m., Bohrbogen m. 
(Tischl, Schloss.) Dril-bow. Archet m., arche- 
et m. 

Treibeis n., Eisschollen f. pl. Drift-ice. 
Glace f. flottante, glace f. mouvante. 

Treibeisen n. (Hutm.) Stamper, knife. Choc m., 
avaloire f. du chapelier. 

Treibekeil m., Triebkell m. einer Keil- 
resse. Compressing-wedge of an [od-]prese. 
Join m. d'une presse à coin (d'un harnard). 

Treiben v. a. (von Strecken u. dergl.) (Bergb.) 
Sieh Auffahren. 

Treiben, Hämmern, Schlagen, Schmie- 
den v. a. (hohle Blechgegenstände mittelst Häm- 
mern anfertigen) (Klempn., Kupferschm., Schmied.) 
To hammer, to raise. Marteler, faire au mar- 
teau. 

Treiben, Auftiefen, Austiefen v. a, ein 
Metallstück (Metallarb.) To chase, to beat 
out, to boss. Emboutir une plaque de métal. 
Vergl. Ciseliren. 

Mit dem Auftiefhammer t—. To chase 
with the mallet or driving-hammer. Emboutir 
par le marteau de la bouterolle. 

Treiben, Abtreiben v. a. (Metall) To refine. 
Affiner. 

Treiben v. a. (Lohgerb.) Sieh Schwellen. 

Treiben, Eintreiben v. o, einen Nagel etc. 
(Techn. To drive. Chasser. 





Rad (Wagn.) To make a wheel firm by dri: - 
up the spokes and shortening the fellies, to o 
joint. Chatrer une roue. 

Treiben v. n. (vom Blei gesagt beim Prehir.. 
(Metall) To circulate, to be in circulation. 1: -- 
ner, emboutir. 

Treiben v. n. (von einem Schiffe gesagt) iS- - 
To drive. Aller en dérive, aller au gre de: v- 
et de la mer. Vergl. Das Schiff treibt. 
Vor Anker t—. To drag the anchor, to ?- 

the anchor home. Chasser sur les ancres. 

Einem Schiff an Bord t—, Auf ein 
anderes Schiff t—. To fall or drire ai. 
of a ship, to run foul of another ship. Au: : 
un vaisseau, deriver sur un vaisseau. 

Mit dem Strom t—. To drift. Als 
dérive. 

‚Mit der Fluth t-. To drive with 0: . 
to tide i up. Cajoler la marée. 

In Stille t—. Sieh Stille. 

Unter (Vor) Sturm- oder kleinen *e 
geln t—. To lay to under storm sails. A" 
à la cape, tenir la cape à cordes et à m.*:. 

Vor Topp und Takel t—. To laytr. 
bare poles. Deriver à cordes et à mats. 

Auf den Strand t— v. a. & v. n. Aul 
dem Strand sitzen bleiben. 7. - 
aground, to strand. Engraver. 

Treiben, mit der Geseit gegen den Win! 
v.n. To tide up or down. Se laisser derie: 

Treiben n. (Lohgerb.) Sieh Schwellen. 

Treiben n. einer Metallplatte (hl. 
Kupferschm. etc.) Chasing. Emboutissig: ~. 

Treiben n. (Metall) Sieh Abtreiben.. 
dem Treibheerd. 

Treiben n. des Metalles im geschmolzen:: 
stande (Metall) Circulation. Rotation r. 

Treiben n. des Weines. Pushing. Pow 7 

Treiber m. (Artill) Sieh Schlägel 1. 

Treiber m. (Arbeiter für die Treibarbeit) A". 
Hefmer. Aftineur m. 

Treiber m. (Müll) Driver. Chassoir m. 

Treiber m., Brotwinner m., Broigewit- 
ner m., (Treibsegel n) (Seew) L. 
ringtail. Paille-en-cul m., tape-cul m. l 

Treiber m., Schneller m., Vogel m. ^ 
Driver, pecker, picker. Tacot m., tacquiir - 
taquet m., rat m., chasse-navette m. 

Treiberfall n, Brotwinnerfall n. œ 
Driver-halliard, or ringtail-halliard. Dri ` 
la paille-en-cul. l 

Treiberhebel m. (Web) Picking-shajt. \ 
seur m. d'un métier mécanique. 

Treiberschnur f., Peitschensehnur ` 
Bewegung der Treiber am Webstuhl mit ^ * 
schütze) (Web.) Fly-cord, pecking-cord. Le.. 
de chasse-navette. 

Treibeschlägel m. (Artill) Sieh Schlär: 

Treibfass n. (Lohg.) Soaking vat. Empiz . 
In das T— legen. Sich Legen 

Treibfäustel n, schweres, Schläzel 
(Bergb.) Maul, sledge-hammer, hammer. I. 
masse f. de fer, mat m, (en Belgique r- 
teau m. de mine. 





(in Cornwall: mallet. Massette f, (nl. 
que:) hotteux m. 


Treibhammer — Treppe. 
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Treibhammer m., Tiefhammerm., Knopf-| Treibstock m., Setzer m. (rum Laden der 


hammer m. (Klempn., Kupferschm.) Chasing- 

hammer. Marteau m. A emboutir. 

T—, Bichseneintreiber m. (Wagn) Dri- 
ving-bolt. Chasse-boite m. 

Treibheerd m., Treibofen m. (Metall) Ze- 
fining-furnace, refining-hearth, Fourneau m, de 
coupellation, fourneau m. d'affinage. 

T— (Heerd des Treibofens). Sole of the refining- 
furnace, Coupelle f. d'un fourneau de coupe 
ation, 

Treibholz n., Treiblade f, Erdlade f. 
(Bauw. Sill of a stay. Semelle f. d'étaie. 

Treibhols n. (zum Antreiben der Keile) (Buchdr.) 
Shooting-stick.  Décognoir m. 

Treibholz n. (Metall) Wood used for refining. 
Bois m. d'affinage. : 

Treibholz n. (angetriebenes Holz) Drift-wood. 
Bois m. échappé, bois m. flotté. 

Treibhut m. (Metall) Lid of the refining-fur- 
nace. Chapeau m., chapeau m. mobile. 

Treibkitt m., Treibpech n. (benutzt beim 
Treiben von Blech) (Klempn., Kupferschm.) Ce- 
ment for chasing, lut, luting. Ciment m. du cise- 
leur, lut m. 

Treibkolben m. einer Wassersäulenma- 
schine. Loaded piston. Piston m. moteur. 
Treibkraft f. (Mech ) Impelling, or propelling 
ower, propelling force, impetus. Puissance f. ou 

orce f. impolsive, force f. d'impulsion. 

T— einer Kanonenkugel The impetus of a 
cannon-ball. La force impulsive d'un boulet de 
canon. 

Treibkugel f. (Halbkugel, woran das zu trei- 
bende Blech befestigt wird) (Klempn., Kupfer- 
schm.) Pitch-block. Boulet m. 

Treibefen m. (Metall) Sieh Treibheerd, 

Treibpech n. Sich Treibkitt. 

"Treibpunze f., Ciselirpunze f. (Goldschm., 
Grav.)  Channg-chisel. Poingon m. à ciseler, 
ciselet m. 

Ovale T—. Oval chasing-chisel. Planoir m. 

Treibrad n. (das bewegende Rad) (Masch.) Dri- 
ving-wheel. Roue f. conductrice, roue f. motrice, 
Vergl. Triebrad. 

Treibräder n. pl, Triebrüder n. pl. (Locom.) 
Driver-wheels pl, driving-wheels. Roues f. pl. 
motrices, 

Treibriemen .m. (Masch) Band, strap, belt, 

t, leather-strap, endless strap. Courroie 

J., courroie f. sans fin. 

Treibsand m. (Seew.) Sieh Triebsand. 

Treibsatz m. (Feuerw.) Sieh Raketensatz. 

Treibschacht m. (Bergb) Sieh Förder- 
schacht. ° 

Treibscherben m., Capelle f. (kleiner Tie- 
gel zur Capellenprobe für Gold oder Silber) (Chem., 

oldschm., Münzw.) Coupel, cupel, test. Con- 

pelle f., tét m. 

Treibsegel n. (Seew.) Drag sail. Voile f. fiot- 

te . 


Treibspiegel m. (Artill.) Sieh Hebespiegel. 
T— (za Kartütschen). Tampion or bottom for 
case-shot. Culot m. de boite à balles. 
Treibstange f. (Dampfm.) Sieh Bleuel- 
stange. 
Treibstange f., Triebstange f. (Web) Bar, 
driving-bar. Barre f. du métier à la barre. 


Raketen etc.) (Feuerw.) Drift. Baguette f., ba- 


guette f. & charger. 

Treibstöckchen n. (Schlos.) Chasing-stake. 
Tasseau m. 

Treideln v. a. (Seew.) Sieh Treilen. 

Treil m. (Schifff.) Sieh Traillien. 

Treilen v. a. (Seew.) Sieh Trailen. 

Tremolith m., Grammatit m. (Varietät der 
Hornblende) (Miner.) Tremolite (a variety of 
amphibole). Tremolithe f., grammatite f. am- 
phibole m. 

Trempel m. (Minirk.) Stanchion, upright. Mon- 
tant m. 

Trempel m. einer Schleuse. Sieh Schleusen- 
drempel. 

Trennen, das Holz, Lang durehsügen v. a. 
Zimm.) To rip out, to saw or cut stuff or timber. 

fendre le bois, tailler, scier de long. 

Trennschnitt m. (Zimm.) Cut of timber for 
deals. Sciage m. de long. 

Trennungsbahnhof n». mit Hauptgebäude 
in dem auseinander liegenden Zwickel 
der beiden Bahnen (Eisenb.) Sta- 
tion f. en fléche, station f. de bifurcation en 
fléche. 

T— mit Inselperron (Eisenb.) Sta- 
tion f. de bifurcation en ceintre. 

Trennungssphüre f. (Minirk) Sphere of rup- 
ture. Sphére f. de friabilité ou de rupture. 

Trennungsstation f., Zweigstation f., An- 
schlussstation /. (Eisenb.) Station f. 
de bifurcation. 

Trense f. (Sattl) Snafle, bridoon. Filet m. 
bridon m. . 

Trensen v. a. (Seew.) To worm. Emmieller, 
congréer. 

Trensengebiss n., Wassertrensengebiss 
n., Knebelgebiss n. (Sattl.) Snafle-bit, water- 
ing-bit. Mors m. de bridon. 

T— mit Gräten od. mit gewundenem 
Mundstück. Twisted enaffe-bt. Mors m. de 
bridon à canons tordus en spirale. 

Trensenknopf m. (Sattl.) Bridoon-button. Olive 
f. du bridon. 

Trensing f. (Schiffb) Worming-rope, worming. 
Cordage m. A congréer, congréage m. 

Treppe f. Stiege f. (Bauw.) Stairs pl. Esca- 
lier m. 

Einquartierung f. einer T—, Stufen- 
nuth f. Step-groove. Emmarchement m. 

Aufgesattelte T—. Stairs pl. saddled upon 
the carriages. Escalier m. A cheval. 

T— im ausgebauten Treppenhaus. Well- 
stairs pl, stairs pl. in a stair-turret. Escalier m. 
hors œuvre. 

Gerade einarmige, Einläufige T—. 
Straight staire pl., common stairs pl. Escalier m. 
à rampe, commun, droit, tout d'une vue. ` 

Eingebaute T—. Inner stairs pl. Escalier m. 
dans cuvre. . 

Flache T—. Flat stairs pl. Escalier m. à 
girons rampants, 

Freitragende T—. Geometrical stairs pi. 
fliers pl. Escalier m. suspendu. 

Gebrochene T—, Podestt—, Flótzent—. 
Stairs pl. with landing-places. — Escalier m. 
rompu en paliers, escalier m. à repos. 
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Geheime Treppe, Lauft—. Private stairs pl., 
back-stairs pl. Escalier m. dérobé, escalier m. 
A degagement, couloir m. 
Geradarmige T—. Stairs pl. with straight 
flights, Escalier m. à volées droites ou à rampes 
droites, 

Gerade T—. Stairs-flight. Montée f., esca- 


lier m. droit. 
Halbringfürmige T—. Centered stairs pl. 
Stairs pl. u 


Escalier m. cintré. 

Romanische T—. 
vault, Escalier m. à vis Saint-Gilles. 

Untermauerte T—. Stairs pl. upon walls, 
lying upon walle. Escalier m. en échiffe ou en 
chifre e— échifiré. 

Vierspillige T—, Vierarmige T— mit 
Eckpfeilern. Stairs pl. with four pillars. 
Escalier m. à quatre noyaux. 

Zweiarmige T— mit parallelen Läu- 
fen. Stairs pl. with two parallel flights. Esca- 
lier m, à deux rampes parallèles. 

Zweiarmige T— mit gegenüberstehen- 
den Lüufen. Stairs pl. with two opposed 
branches or flights. Escalier m. à deux rampes 
opposées. 

T— mitgewendelten Quartieren, Halb- 
gewendelte T—, Gerade T— mit Wen- 
delstufen. Stairs pl. with winding quarters. 
Escalier m, à quartiers tournants. 


a rising 


Treppen fi pl. des Raperts (Seeartill.) Sieh 
en 


Stellpa 
Treppenabsatz m. Sieh Podest. 
Treppenarm m., Treppenlauf m. (Bauw.) 
Flight of steps. Rampe f., volée f. d'escalier. 
Vergi. Lauft. 
Treppenbaum m. Sieh Quartierbaum und 
Treppenwange. 
Treppenenden. Sich Austritteiner Treppe. 
Treppenfenster n. (Bauw.) Stairs’-window. Pe- 
nêtre f. d'escalier. 
Schiefes T—. Rising window. Fenêtre f. ram- 


pante. 

Treppengeländer n. (Dauw.) Hand-rail. Garde- 
fou m., rampe f. d'escalier. Vergi. Geländer. 

Treppengrundschwelle f. Sich Treppen- 
sohle. 

Treppenhaus s. (Bauw.) Stair-case. Cage f. 
d'escalier. 

Treppenläufer m, Treppenteppieh m. 
(Web.) Venetian carpet, stair-carpet. Tapis m. 
venitien. 

Treppenleiter f., Stufenleiter f., Leiter- 
treppe f. (Bauw.) Step-ladder. Echelle f. de 
meunier., 

Treppenrost m. (Bauw.) Sie Treppensohle. 

Treppenrost m. (Dampfm. u. Locom.) 
with steps. Grille f. en escalier ou à gradins. 

Treppensohle f., Treppengrundschwelle 
f, Treppenrost m. (Bauw. Sairs'-founda- 
tion, sleeper of stairs. Patin m. d'escalier. 

Treppenstufe f. (Bauw.) Stair, step. Degré m., 
marche f. Vergi. Stufe. 

Treppenteppich m. Sich Treppenláufer. 

Treppenwangen f. p, Wangen f. pi. (Bauw.) 
Carriage of a stair, bridge-boards pl. Limons 


m. pl. 
Treppklampe f. (Seew.) Step, 


gangway-step. 
Échelon m., taquet m. d'échelle. i 


Treppe — Triebrad. 


Treskammer f. (Bauw.) Sieh Sacristei 

Tresse f. (Kriegsw.) Sieh Kugeltreese. 

Trester n. pl., Trestern f. pi. Dros of wine-, 
cider- or oil-pressings, (husks pl, remains pl. of 
grapes, pomace, apple-dross, olive-huske). Marc m. 
(de raisins, de pommes, d'olives). 

Treten v. n, in Condition. Sieh Condi- 
ion, 

Treten v, n, in’s Gewehr (Kriegsw.) To 
under arms. Prendre les dai idi ui 

Treten v. n, über den Standbaum (von 
Pferden) To step over the bar. S'embarrer. 

Treten v. a, den Thon mit Füssen (Topf. 
To temper. Marcher, piétiner. 

Treten n. (Web.) Sieh Tritt. 

Treten n. des Thons (Töpf.) Tempering. Mar- 


chage m. 

Tretmühle f., Tretrad n. Tread-mill. Treuil 
m. & tambour. 

Tretrad n. Tread-wheel. Roue € & échelier. 


Treudeln v. a. (Seew.) Sieh Trailen. 
Treul f. (Seew.) Sieh Klinkring. 
Tribunalnische f., Tribüne f. Sieh Apsis. 
Tribüne f. Sieh Rednerbühne. 

Trichter m. (Chem., Techn.) Funnel. Enton- 
noir m. 

T— der Gussform (Giess.) Sieh Guss- 
trichter. 

T— eines Wassertrommelgebläses (Ma- 
sch.) Funnel of a trompe. Entonnoir m, d'une 
trompe. 

T—, Parry’scher (Metall) Cup and cone 
apparatus, Appareil m. de Parry, appareil m. 
A trémie et à cóne obturateur. 

T— einer Mühle (Müll) Upper framing, cone. 
Cóne m. du moulin à farine. . 

Trichterbund m. (Büchsenm) Seh Ober- 

und. 

Trichterhalbmesser m., Trichterradius 
m. (Minirk.) Radius of the crater. Rayon e 
d'entonnoir. 

Trichterhals m. eines Wassertrommelge- 
bläses (Masch.) Neck of the funnel of a trompe. 
Étranguillon m., goulet m. de l'entonnoir d'une 
irompe. 

Trichterrand m. einer Mine (Minirk.) Upper 
edge of the crater. Lévre f. de l'entonnoir. 

Trichterring m., Trichterréhrchen a. 
(Büchsenm.) Sieh Oberbund. 

Trieb m. lie Kraft, welche ein Feuergewehr sei- 
nem Geschosse zu geben vermag) (Waffenfabr.) 
Shooting - force or shooting-power. Force f. de 
projection. 

Triebachse f., Treibachse f. (Locom.) Dri- 
ving-acle, driving at Essieu m. motear. 

Triebfeile f. (Uhrm.) Pinion- file Lime f. à 
pignon. 

Triebkeil m. Sieh Treibkeil 

Triebkraft /. für eine Anlage (Mech., Masch.) 
Moving force, motive force, moving power, motor. 
Force f. motrice ou mouvante, moteur m., puis- 
sance f. Vergi. Treibkraft und Triebwerk. 

Triebmass n. (keiner Dickzirkel) (Uhrm.) Pi- 
nion-gauge. Calibre m. à pignons, 

Triebrad n., Getriebe n. (das in Bewegung 

esetzte Rad) Kaal Follower. Roue f. con- 
uite, Vergi. Treibrad. 








Triebrad — Trocken. 


Triebrad n. so viel wie Treibrad. 

TriebrAder n. pl. der Locomotive. Sieh 
Treibräder. 

Triebradachse f. (Masch.) Cranked azle. Are 
m. à manivelle ou coudé. 

Triebsand m., Treibsand m., Wellsand m., 
Flugsand m. (Scew.) Quick-sand, shifting-sand. 
Sable m. mouvant. 

Triebstahl m., Draht m. für Uhrenge- 
triebe (Uhrm.) Pinion-wire. Fil m. à pignons, 
acier m. & pignons. 

Triebstahlspindel f. am Druckbohrer und der 
Rennspindel. Shank, spindle of a drill, Trépan 
m., bascule f., fat m. à vis. 

Triebstange f. (Dampfm.) Sieh Bleuelstange. 

Triebstange f. (Web.) Sich Treibstange. 

Triebstock m. eines Getriebes (Masch.) Leaf, 
tooth, staf. Aile f., fuseau m. d'un pignon. 
T—e pl. eines Drehlings od. Drillings. 

Jungs pl., rounds pl, staves pl., spindles pl. of 
a a trundle or a wallower. Fuseaux 
m. pl. d’une lanterne. 

Triebwerk n. (Masch.) Moving-apparatus. Appa- 
reil m. moteur, 

T—, Maschine f. Machine, engine. Machine f. 
Vergl. Getriebe. 

T— (treibender Maschinentheil) Driving-gear, 
drivi Commande f. 

Triebwerksgestell n. einer Mule-Maschine 
(Spinn.) Head stock. Téte f. d'un mull-jenny. 

Triforium n., Drillingsbogen m. (Bauk.) 
Triforium. Trifoire m., arc m. triple, tiercé, 
trigémeau. 

Triftf., (Drift f.) (Färb.) An iron hoop, covered 
with a net of cords, which dyers put in the pas- 
tel-vat, that the may not be soiled by the 
dregs. Champagne f. 

Trift gehen v. a. (Seew. To ge drift. Aller 
ou étre en dérive. 

Triftig sein v. n. (von einem Anker gesagt) 
(Seew.) To drag, to bring home the anchor, to 
come home, Draguer le fond, déraper, étre dé- 
marré. 

Triglyph m., Dreischlitz m. (Bauk.) Triglyph. 


Triglyphe m. 

Trigonometrie f. (Math) Trigonometry. Tri- 
gonometrie f. 
Ebene T—. Plane trigonometry. Trigono- 


métrie f. roctiligne ou plana 
Sphärische T—. Spherical trigonometry. Tri- 
gonométrie f. sphérique. 
Trigonometriseh adj. Trigonometrical. Tri- 
gonométrique. 
Triller m. Sich Steiglitz. 
Trilling m. (Masch) Seh Drehling. 
Trinom m., Dreigliedriger Ausdruck m. 
(Math.) Trinomial. Trinome m. 
Tripel m. (Terra tripolitana) (Miner.) Tripoli. 
poli m. 
Englischer T— (Techn) Sieh Erde, eng- 
ische. 
Mit T— schleifen v. a. To polish with tri- 
i. Tripolir, tripolisser. 
lerde f. (Miner) Tripolis. Argile f. tri- 
poléenne. 


Triplit m., Manganeisenphosphat n. (Mi- 
ner.) Triplite, ferruginous phosphate of manganese. 
Triplite m., manganése m. phosphaté ferrifere. 
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Tripphaken m. Sich Traufhaken. 
Triqueballe f. (Artill) Sieh Schleppwagen. 
Trisection f. (Geom) Sieh Dreitheilung. 
Trisse f. der Blinde, Oberblinde f. (Seew.) 
Spritsail-brace. Bras m. de la civadiére. 
T— der 8chiebblinde (Seew.) Spritsail-topsail 
brace. Bras m. de la contre-civadiere. 

Trissen v. a., die Blinde und Oberblinde 
(Seew.) To brace the spritsail and spritsail topsail 
Brasser la civadiére et la contre-civadiére. 

Tritt m., Antritt m. (Buchdr) Foot-step. Mar- 
chette f. 

Tritt m. einer Drehbank (Drechsl.) Treadie, 
treddle, foot-board. Pédale f., marche f. 

Tritt m. eines Spinnrades (Spinn.) (Tyeadle). 
Marche f. 

Tritt m., Büttenstuhl m. (Pap. 

Nageoire f. 

Tritt m., Fusstritt m., Schemel =m, Fass- 
schemel m. des Webstuhls (Web.) Zreadle, 
treddle. Marche f., pédale f. 

Tritt m, Treten n. (ie Operation, wodurch 
der Weber die Kette theilt) (Web.) Tveadie, 


Pas m., foule f. 
Harter T —, Schwerer T— am Gaze- 
stuhl. Heavy treadle. Pas m. dur. 


Leichter T—, Weicher T— am Gare- 
stuhl. Light treadle. Pas m. doux. 

Trittfolge f. bei der Musterweberei (Web.) 
(Succession in which the weaver stepe on the 
treadles). Marchure f. 

Tritthammer m., Fusshammer n. (Schmied.) 
Oliver. (Petit marteau m. ou dessus m. d’es- 
tampe qui est mu par le pied). 

Tritthöhe f. (Bauw.) Sieh Stufenhóhe, 

Trittmaschine f, Kammmaschine f. bei 
der Musterweberei (Web.) A mechaniem which 
permits to the weaver to move only one or two 
treadles in fi ing. Appareil m. qui per- 
met au tissorand de ne mouvoir qu'une (ou deux) 
marches dans le tissage des étoffes facoundées. 
T— bei dem kleinen Jacquart (Web.) (Mecka- 

mem of a jacquard-loom which permits to make 

a eked or lease), treading-machme. Machine f. 

d’armure, 

Trittrad n. (Spinn.) ZYeading-wheel. Rouet m. 
à filer avec le pied, 

Trittstufef., Auftritt m. einer Stufe (Bauw.) 
Tread of a Giron m., marche f. Vergi. 
Treppenstute. 

T—, Trittbret n. einer Holztre 
trittstufe f. (Zimm.) Tread-boa: 
marche. 

Tritt-, Kamm-, Musterweberei f., Fuss- 
arbeit f. durch Tritte (Web) Weaving fancy- 
cloth by treading on the treadles, ‘Tissage m. des 
étoffes faconnées A la marche. 

Trochilus m., Ansteigende Einziehung f. 
(Bauk., Orn.) Rising hollow, trochilus. Gorge f. 
rampante, nacelle f., trochile m. 

Trocken adj. . Sec, sèche. 

T— (von Metallen ohne Schlacke oder Ofen- 
gang ohne Schlacke gesagt) (Metall.) Dry. Sec, 
sèche. 

| 

l 


T— legen v. a. Sich Entwássern und Drai- 
niren. Vergi. Trockenlegen n. 


pe, Auf- 
. Ais m. de 
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Trocken legen v.a, einen Einschnitt 
(Eisenb.) To drain a cutting. Dessécher ou 
mettre & sec les parois d'une tranchée, 

T— werden v. n. (bei der Ebbe) (Seew.) 7o 
become beneaped. Assêcher. 

Trockenapparat m. mit Argand'scher 
Lampe, (Chem. Drying-stand with Argand- 
lamp. tuve f. à quinquet. 

Trockenboden m. (Pap.) Sieh Trockenhaus. 

Trockenbohrer m, Lettenbohrer m. (um 
ein Bobrloch zu trocknen) (Bergb.) Claying-bar. 

Pilon m., boulon m. 


Trockenbret n. (zum Trocknen der Lunten und 
Wischer (Artill) Zray-board, frame for drying. 
Cadre m. à sécher. e , 

Trockencylinder m. (Spinn.) Dry tinder. 
Tambour m. sécheur, cylindre m. wiën 

Trockendock n. (Seew.) Graving-dock, dry-dock. 
Bassin m. de radoub. 

Trockenfäule f. des Holzes. Sieh Fäul- 
nisse, trockne und Stockung. 

Trockenfirniss m. (Tischl) Siccative varnish. 
Vernis m. siccatif. 

Troekengestell n. (Zuckers.) Drying - board. 
Glacis m. 

Troekenhaus n, Hünghaus n, Hünge /. 
(Bleich.) ing-house. Séchoir m., sécherie f., 
étendoir m., étendage m. 

T—, Trockenboden m. (Pap.) Drying-house, 
drying-room. Séchoir m., étendoir m. 

Trockenkammer f., Darrkammer f. (Giess.) 
Stove, drying-stove. Etuve f., chambre f. de des- 
siccation ou de torréfaction. 

T—, Trockenstube f. (zum Trocknen des 
Pulvers) (Pulv.) Drying-room. Séchoir m. 


Trockenlegen n. (Ackerb.) Draining. Drai- 
nage m. Vergi. Trocken legen. 

Trockenlegung f. eines Sumpfes etc. Drain- 
ing. Desséchement m. 

T—, Entwässerung f. des Planums (Eisenb.) 
Draining, drainage of surface. Assainissement 
m. de plate-forme. 

T— (Wasserb) Sieh Entwässerung. 

Troekenlegungsmaschine f., Polder- 
mühle f. (Wasserb.) Engine for draining, drain- 
ing-machine. Machine f. à dessécher des ter- 
rains bas. 

Trockenmalerei f. Sieh Pastellmalerei. 

Troekenmasehine f. (zum Trocknen der Zeuge 
etc.) } ine. Machine f. & sécher. 

Trockenmaschine f, Dampftrockenma- 
schine f. (Bleich.) Steam-chest. Sechoir m. à 
cylindre. 

Trockenmassn. Dry measure, Mesure f. pour 
les matières sèches. 

Troekenmauer f., Steinpackang f. (Bauw.) 
Dry wali. Mur m. en pierre sèche, perré m. 
T— far Unterstützung des Hangenden und zur 

Abschliessung von Grabenbauen) (Bergb.) Cog. 

Mur m. en pierre sèche, (Hainaut:) murean m., 
murtia m. 

Trockenmoder m. des Holzes. Sieh Fäul- 
niss, trockne. 

Trockenofen m. (Chem. etc.) Stove, drying- 
stove. Etuve f. à dessiccation. 

T—, Abwärmofen m. (Ofen einer Darrkam- 
mer). Drying kiln. Fourneau m. à sécher. 


Trocken — Trocknen. 


Trockenofen m. (zum Trocknen des Pulver) 

(Pulv.) Gloom, gloom-stove. Poéle m. 

T— (Giess.) Sieh Trockenkammer. 
Trockenöln., Siccativ n. (Mal) Dryer. Sic- 


catif m. 

Trockenplatz m. für Zeug (Bleich.) Drying- 
place. Sécherie f. 

Trockenpresse f. (Pap) Drying rollers-press. 
Presse f. sèche. 


Trockenpuddeln n. (Metall) Puddling (opposed 
to ,boiling"), dry puddling. Puddlage m. sec. 
Trockenpuddelofen m. (Metall) Puddling- 
furnace (opposed to ,,boiling-furnace“), puddling- 
furnace with sand-bottom. Four m. à puddler 

avec une sole de sable. 

Trockenrahmen m., Spannrahmer m, 
Tuchrahmen m. (zum Tuchtrocknen) (Tuchfabr.) 
Tenter. Rame f. (P 

Trockenraum m. (Pap. ing-house, drying- 
room. Séchoir m., sender a Vergl. Trocken- 
kammer. 

Trockenriss m. (durch starkes Trocknen in Holz, 
Thon etc. entstehender Riss). Flaw, crack. Ger- 
cure f. 

Trockenschleifen n. (Nadl) Dry grinding. 
‘moulage m. à sec, polissage m. à sec. 

Trockenspinnen n. (Spin) Dry spinniag. 
Filage m. au sec. 

Trockenspinnmaschine f. (zum Flachsspin- 
nen). Dry frame. Métier m. à sec. 


Trockenstube f. (Giess, Pulv.) Sieh Trocken- 


kammer. 

Trockenstube f. (Zuck.)  Drying-stove, stove. 
Séchoir m., étuve f. 

Trockentafel f, Pulvertrockentafel f. 
(auf welche das zu trocknende Pulver geschüttet 
wird) (Pulv.) Tray. Table f. à sécher. 

Trocknen v. a. (Techn.) To dry. Sécher. 
T—, das Malz (Brau) To dry. Dessecher le 

grain germé. 
T—, die Formen (Giess) Sieh Darren. 
T—, den Hanf (Spinn) To dry the hemp. 
Dessécher le chanvre. 
T— im Trockenraume (Zeugdr.) To stove. 
Étuver les étoffes mordancées, les sécher au 
séchoir, 
T—, die Brote (Zuck.) To dry the loaves. Étuver 
les pains. 
T—, das Pulver. To dry the powder. Sécher 


la poudre. 
T— an der Luft (Bleich.) Todry. Essorer. 
Trocknen n. (Techn) Drying. Dessiccation f, 
chage sn. 
T — des Malzes (Brau) Drying. Dessiccation f. 
du grain germé. 
T—, Darren n. der Formen (Gies) Drying 
the moulds. Dessiccation f. des moules. 
Trocknen n. des Pulvers (Pulv) Drying of 
the gun-powder. Séchage m. de la poudre. 
T— des Pulvers an der Luft. ing by solar 
heat in the open air. Séchage m. à l'air libre. 
T^ des Pulvers mittelst eines von aussen ge- 
eizten Ofens. Drying by radiation from A 
iron, as in the gloom-stove. Séchage m. à l'air 
chauffé à l'aide d'un poêle. 
T— des Pulvers mittelst Wasserdämpfen. Drying 
by steam or by a temparature raised by means of 
seam. Séchage m. à l'air chauffé par la vapeur. 


Trödellinie — Tropfkarren. 


Trödellinie f. (Pont.) Sieh Ziehlinie. 

Trog m. (zam Einweichen, Waschen, Härten etc.) 
(Teehn.) Trough. Auge f. 

Trog m, Mörteltrog m. (Maur, Dachd.) Hod. 
Auge f. 

Ein T— voll. Hod-full. Augee f. 

Trog m., festliegonder, der holländischen Was- 
serechraube (Masch.) Cylindrical tube in which 
the Dutch water-serew turns. Canal m. cylindrique 
dans lequel tourne la vis hollandaise. 

Trog m. am Steinschlosse (Büchsenm.) Sieh 
Pfannentrog. 

Trogapparat m, galvanischer (Phys) Gal- 
vanic trough. Auge f. galvanique. 

Trögelchen n., Tröglein n., Kleiner Trog 
m. (Chem.) Small trough. Auget m. 

Trombe f. (Seew.) Sich Wasserhose. 

Trombe f., Trompe f., Trombengebläse n., 
Wassertrommelgebláse n, (Schacht- 
blasemasehine f.) (Masch.) Trompe. Trompe f. 

Trommel f. (Kriegsw.) Drum. isse f. de 
tambour, tambour m. 

Grosse T—, Türkische T—, Pauke f. 
Big drum, base drum. Grosse caisse f. 
Kleine T—, Militürt—. Side-drum, small 
or Drass-drum. Caisse f. de tambour. 

Trommel f. für Getraide (Ackerb) Drum. 
Crible m. rotatif pour l'orge, le froment etc. 

Trommel f., Scheibe f., Seilkorb m, 
Riementrommel f., Rolle f. (Masch.) Drum 
of #rapped wheel-works, tumbler. Tambour m. 
Konische T— pi. (zur Transmission der Be- 
wegung mittelst Riemen). Conical drums pl., 
double cones pl. Cönes m pl. tronqués, 

Trommel f. eines Krahnes. Barrel or drum 
of a crane. Treuil m. d'une grue. 

Trommel f. der Mulemaschine, Drum. 
Tambour m. 

Tromamel f. eines Staubsiebs, Siebtrom- 
mel f. (Feuerw.) Drum of a mixing-sieve. Tam- 
bour m. d'un tamis à tambours. 

Trommel f. auf der Welle eines Steuer- 
rades (Seew.) Barrel of a steering wheel. Tam- 
bour m. de la roue du gouvernail. 

Tremmel /., Grosse Trommel f., Krats- 
trommel f. der Kratzmaschine (Spinn) 
Mam cylinder. Tambour m. 

Kleine T—. Sie Kratstrommel, kleine. 

Trommel f. an einer Baggermaschine 
(Wasserb.) Tumbler of a dredger. Tambour m. 
u cure-méle. 


Obere T—. Top-tumbler. Tambour m. du 
haut ou d’en haut. 
Untere T—. Bottom-tumbler. Tambour m. du 


bas ou d’en bas. 

Trommel f. (sum Fixiren der Farben darch 
Dampf) (Zeugdr.) Drum for fixing colours on 
fabries by steam. Cuve f. ou tonneau m. de va- 


porisage. . 
Trommaelfell n. (Kriegsw) Drum-head or 
Parchment. Peau f. de caisse, peau f. de tam- 
ur. 


Trommelleine f. (zum Spannen der Trommel) 
(Kriegsw.) Braces pl. Corde f. en spirale d'un 
tambour. 

Tremmelrad n, Siehneckenrad n., Tym- 
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Trommelrad «. oder Tympanum n. des 
Vitruv. pan or tympanum of Vitruvius. 
Tympan m. des anciens, tympan m. de Vitrave.. 

Trommelreife m. pl. einer Trommel (Kriegsw.) 
Batter-hoop and snare-hoop. Grands cercles m. pl. 
de caisse. 

Trommelsaite f. (Kriegsw.) Snares pl of a 
drum. Corde f. de timbre. 

Trommelsaiten f. pl, Bodensaiten f. pl., 
Darmsaiten f. pl. (welche quer unter dem 
Saitenfell einer Trommel hergehen) (Kriegsw.) 
Snares pl. Timbres m. pl., corde f. de timbre. 

Trommelsehlügelm. Drum-sick. Baguette f. 

Trommelschleife f. (zum Spannen der Trom- 
melleinen) (Kriegsw.) Sliding-knot. Noud m., 
tirant m. 

Trommelschleuse f., Kesselschleuse f. 
(Wasserb.) Sluice or lock with circular chamber, 
circular sluice. Écluse f. à tambour. 

Trommelsieb n, Staubsieb xn. mit Trom- 
mel (zum Sieben von Feuerwerkssätzen im La- 


boratorium) (Feuerw.) Composition sieve, mizi 
sieve, laboratory hair-sieve. Tambour e, de crible 
ou de tamis, tamis m. avec tambours. 

Trommelstein m. Sich Säulentrommel. 

Trommelstock m. (Seew.) Flag pole or flag 
staff at the mast-head, stick. Flöche f. 

Trommelstuhl m. (Web) Barrel loom, cylin- 
der loom. Metier m. à tambour, mécanique f. 
à cylindre. 

Trompe f, Trompengewölbe n. (Bauw.) 
Trompe-vault. Trompe f. 

Trompe f. (Masch.) Sieh Trombe. 

Trompenkern m. (Bauw.) Heart of a trompe- 
vault, trompe-heart. Trompillon m. 

Trompete f. (Kriegsw.) Trumpet. Trompette f. 

Trompete f. (Seew.) Sieh Trompetenstich. 

Trompetenbaum m. (Bot) Drum-tree. Cou- 
lequin m. ombilique. 

Trompetenquast m. (Kriegew.) Bandrol of a 
trumpet. Banderole f. de trompette. 

Trompetenstich m. (Seew.): 

L Um ein Tau über einen Haken zu treifen. 
Cate paw in a rope. Gueule f. de raie. 

2. Um ein Tau abzukürzen. f (Naud 
m. de) jambe f. de chien. 

Trompeter m. legsw.) Trumpeter. Trom- 
pette m. 

Trompetergang m., Waligang m., Bal- 
con m., Austritt m. (Bauw.) Baloony, trum- 
peter's round. Balcon m., méniane f. 

Trona f., Urao n., Kohlensaures Natron n. 
(Miner. Zyona, urao. Trona m. 

ES) (Zack "e est ^ (der lette Deck- 
syrup) (Zuck. me pl. Sirop m. d'égout. 

Tropfen m. (Glasm.) Sieh Ram pe. bii 

Tropfen m. pl. an den dorischen Sparrenköpfen 
(Bauk) Drops pl., gutte pl., (guttes pl.) Larmes 
f. pl, gouttes f. pl, campanes f. pl. 


| Tropfhaus n. (Zuck) Curing-house, draining- 


Purgerie f. 

Tropfkante f, Tropfsaum m. an Weiss- 
blechplatten nach dem Verzinnen. List, list-mark, 
selvedge (or selvage), wire of tin. Bourrelet m., 
bourlet m. lisière f. 


panum n. (Maach) Tympan, tympanum. Tym- Tropfkarren m. (Fürb) Drupping cart. Bail- 
m. 


pan m. 
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Tropfstein m., Stalaktit m. (Geogn.) Sta- 
lactite. Stalactite m. 

Tross f. (= Tau) (Sew) Verg. Eisern- 
Tross. 
Eine ganze T—. A whole coil. Trousse f. 


Rechts (geschlagene) T—. Cable laid 
rope. Aussiére f., cordage m. commis en aus- 
Biere, 
Links (geschlagene) T—. Hawser laid 
rope. Grélin m., cordage m. commis en grelin. 
Trostkammer f. Sieh Sacristei. 
Trottoir n. (Strassenb.) Banquet. Banquette f., 
trottoir m. Vergl. Bürgersteig. 


sich Trüben v. r, Trübe werden v. n. 
(Techn) To be rendered turbid. Louchir. 

Trum n. (Web) Sieh Trumm. 

Trumm o, Gangtrumm n. (Bergb.) Branch 
of a lode or course. Veine f. d’un filon ramifié. 

Trumm n. Seh Faden Garn oder Zwirn. 

Trumm n., Trum n., Drahm m., Drohm m. 
(Web.) Thrumb. Pennes f. pl. 

Trumm n, Trumpf m., Schlüssel m., 
Wechsel m. (Zimm.) Trimmer. Chevétre m. 

Trummbalken m., Ausgewechselter Bal- 
ken m. (Zimm.) Trimmed joist. Solive f, de 
remplissage, solive f. enchevétrée. 

Trümmerachat m. (Miner) Brecciated agate. 
Agate f. bréche. 


Trümmergestein n. (Geogn.) 
Conglomérat m. 

Trummbholz n., Beiträger m., Kragholz n. 
(Zimm.) Corbel, templet. Potence f. 

Trummsüge f., ((Schiffb.:] Trecksäge f.) 
(Zimm.)  Trim-saw, cross-cut saw. Scie f. à tra- 
vers, à deux mains, scie f. à débiter, scie f. de 
charpentier. 

Trampelm., Drempel m.,Stemmgeschwell 
n. einer Schleuse (Wasserb.) Cheeks pl., thres- 
hold. Busc m. 

Trümpellager n., Drempellager n. (Was- 
serb.) Threshold’s bed. Faux radier m. 

Trumpf m. (Zinm) Sieh Trumm. 

Truppengattung f, Waffe f, Waffen- 
gattung f. (Kriegsw.) Arm, branch of the ser- 
vice Arme f. 

T-Schiene f., einfache (Eisenb.) Single cham- 
pignon headed rail, single T-rail, simple T-rail. 

il m. & un seul champignon, & simple cham- 
pignon, rail m. simple T. 

T-Schlüssel m. (ein T-fórmiger Schrauben- 

schlüssel, dessen hohles Ende den Schraubenkopf 
ackt) (Schloss, Masch.) Sockei-key, box-key. 
ef f. à donille. 

Tubbing m. ceu) mittelst gusseiserner 
Ringsegmente (Bergb. Metal-tubbing. Tubage m. 
en fonte. 


Conglomerate. 


Tubulirt adj. (Chem.) Tubulated. Tubulé, Ze, 

Tubulus m. (Chem. Tudulure. Tubulure f. 

Tubus m. eines Zinkofens (Metall) Tube. 
Tube m. 

Tuchartige (gewalkte) Zeuge n. pl. od. Wol- 
lenzeuge n. pl. Clothing. CR A f. pl. dra- 
pées ou lainées, draperie f. 

Tuch n, Wollenes Tuch n. (Tuchf.) Cloth, 
wool(l)en cloth. Drap m. 

T— aus 4000 Kettenfäden. Cloth with 
4000 threads of the warp. Quarautain m. 


Tropfstein — Tuchschermaschine. 


Doppelt gewalktes Tuch. Doudle-milled 
cloth. Drap m. refoulé, drap m. à double broche. 

Grobhürenes T—, Sieihet— (Web., Chem.) 
Coarse-cloth. Haire f. 

Halbwollenes T—. Cotton-varp cloth. Drap 
m. à chaine de coton. 

Lodenfurbiges od. Im Loden gefirbtes 
T—. (Cloth dyed before the fulling). (Drap m. 
teint en toile, d teint avant le foulage). 

Tuchfarbiges oder Im Tuche oder Im 
Stücke gefürbtes T—. (Cloth dyed ajter 
the fulling or even after the shearing). Drap m. 
teint en piéce. 

Ungewalktes T—, Loden Unmilled 
cloth. Drap m. en haire. 

Wollfarbiges od. In der Wolle gefärb- 
tes T—. Ingrained cloth, cloth dyed in grain. 
Drap m. teint en laine. 

Melirtes T—. Mixed cloth, Drap m. mélange. 

Derbe, schwere T—e pl. cloths pl. 
Draps m. pl. corsés. 

T—e p. für Officiersuniformen. Cloths 
pl for officers’ uniforms. Draps m. pl. pour 
officiers. 

Vergl. Aufkratzen, Aufrahmen, Noppen, 
Pressen, Rauhen, Scheeren, Stopfen 
das Tuch. 

Tuch n. von Flachs od. Hanf, Sek Lein- 
wand, vergl. Segeltuch. 

Tuchbaum m., Leinwandbaum m, Un- 
terbaum m., Zeugbaum m, (Web.) Clah- 
beam.  Ensouple f., ensuple f. 

Tuchfabrication f. Woollen manufacture, cloth 
manufacture. Lainerie f. manufacture f. des 
draps, draperie f. 

Tuchfarbig adj Sich unter Tuch. 

Tuchkarde f. (Tuchfabr.) Raising-card. Car- 

nal m. 


m. 


Tachmacher m. Clothier. Drapier m. 

Tuchmacherstuhl m. (Web) Loom of the 
clothier. Métier m. du drapier. 

Tuchmanufactur f., Tuchfabrication ;. 
Cloth-manufacture, manufacture of (woollen) cloth. 
Industrie f. drapiére. 

Tuchpressspan m. (Tuchfabr.) Pressing-board. 
Carton m. pour apprét de drap. 

Tuchrahmen m. Sich Trockenrahmen. 

Tuchrasch m. (Web)  Cloth-rash. Serge f. 
drapée. 

Tuchrauhen n. (Web) Sich Rauhen. 

Tuchreste m. pl., Zeugreste m. pl. (Schneil: 


Remnants pl. Musique f. 
Tuchsammt m. (Tuchfabr.) Woollen velvet. Drap- 
velours m. 


Tuchscheere f. (zum Scheren des Tuches) (Tuch- 
fabr.) Shears pl. Forces f. pl, efforces f. pl. 
Tuchscheerblatt n, Lieger m. (Tuchfabr.: 

Blade. Fenille f. des forces. 
Bewegliches T—. Sieh Läufer. 
Festliegendes T—, Lieger m. (Tachfabr.) 
Lower blade. Feuille f. femelle. 
Tuchscheren n, Scheeren n. (Tuchtabr.) 
Shearing, cutting, cropping. Tondage m., tente r., 
tonture f. 
Tuchscherer m., Scherer m. (Tachfabr.) CLuA- 
shearer, shearer. Tondeur m. 
Tuchschermaschine f. (Tuchfabr. ) 
Schermaschine, 


Roi 


Tuchstopfer — Tyreswalzwerk. 


Tuchstopfer m. (Tuchfabr.) Renterer. Ren- 
trayeur m. 

Tuchwäseher und Walker m. (Tuchfabr.) 
Washer and fuller. Reviqueur m. 

Tuchweber m. (Web) Cloth-weaver. Tisse- 
rand m. drapant. 

Tuchweberei f. [Operation] (Web.) Cloth-weaving. 
Tissage m. des draps. 

Tuchwolle f. Sieh Streichwolle. 

Tudorbogen m. (Bauk.) Sich Spitzbogen, 
gedrückter. 

Tuffkalk m., Kalktuff m. (Geogn.) Tufaceous 
limestone, Tuf m. calcaire, chant f. carbonatée 
concrétionnée incrustante. 

Tall m., Bobinnet m., Englischer Till m. 
(Web.) Bobbin-net. Tulle m., tulle m. anglais, 
tulle-bobin m. des Ba (Waffensch 

Tülle f., (Dille f.) des Bajonnettes enschm. 
Sooke, G ille f. de la baïonnette. ) 

Tümier m. (Web) Sieh Obertritt. 

Tümpel m. eines Frischfeuers (Metall.) Hearth 
of a refining-forge. Creuset m., foyer m. 

Tümpel m, Tümpelstein m. eines Hoch- 
ofens (Metall) Zymp. Tympe Ph 

Tümpeleisen n. (Metall) Tymp. Fer m. de tympe. 

Tümpelstein m. Sieh Tümpel 2. 

CTünche f. Parget. Mortier m. pour la dernière 
couche d’enduit. 

Tünchen, Betünchen, Glattputsen v. a, 
eine Mauer (Bauw.) To set a wall, to finish 
the plastering. Finir A enduire un mar, donner 
la chemise à un enduit, encroüter d'une dernière 
couche. 

T—, Weissen v. e, eine Wand. To parget 
a plastered wall. Blanchir, badigeonner. 

Tümehen n, Putzen n. Plastering. Enduis- 
son f., dernière action f. d'enduire. 

T—, Weissen n. Pargetting, (white-washing). 
Blanchiment m. 

Teacher e, Putsmauerm., Anstreicher m., 
Weissner m., Weisstüncher m. (Done 
Pargeter, house-painter, dauber. Blanchisseur m., 
peintureur m., barbouilleur m. 

Tanchfarbe f, weisse. White wash, lime 
wash, whiting. Lait m. de chant, laitance f. 
T—, gelbliche. Badigeon. Badigeon m. 

ee: m, nd, m, Staub- 
sand m. (Dauw.) Fi sand, scouring-sand. 
Sablon m., sable m. CL 

Taachscheibe f., Dünnscheibe f. 
Hawk of erer, white-washer’s pallet. 
f. de barbouilleur, oiseau m. 


Maur.) 
alette 


Tünchschicht f, Vertünchung f. (Maur.) | Twillen f. pi. 


Finishi 
de troisieme couche, dernier enduit m., enduit m. 
propre, chemise f. 

Tanchwerk n, Weisse f, Weissung f. 
(Maur.) Pargetted work, whitening. Barbouillage 
m., peinturage m. l 

Tungstein m, Scheelit m. (Miner) Tungstate 
of lime. Tungstate m. de chaux. 


Tunnel m. (Strassenb.) Tunnel. Tunnel m. 


setting-skin. Chemise f., enduit m. T-Winkel m. ( 
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Tupfbällichen n., Bäusehchen n. (Buchdr) 
Bearer. Tampon m. de laine, bouchon m. 

Tupfpapiern.,Patronenpapierr., Muster- 
papier n., Carta rigata £ (Web.) Design- 
paper, point-paper, rule-paper. Papier m. à patron, 
papier m. quadrillé, papier m. rayé, carte f. 

Turbine f., Kreiselrad n., Horizontales 
Wasserrad n. (Masch) Turbine, tube-wheel, 
horizontal horizontal water-wheel. Turbine 
f., roue f. horizontale ou & axe vertical. 

Türkis m, Kalaït m. (Miner) Turquois, ca- 
laite. Turquoise f. 

Türkischer Weizen m. Sich Mais. 

Türkisehroth n, Adrianopelroth n., Me- 
rinoroth n. (Färb.) Zurkey-red, Adri 
Ro 8 A iure, rouge m. d'Andrinoplo, rouge m. 

es Indes. 

Türkisehrothfürberei f. (Färb.) Turkey-red 
dyeing. Teinture f. en rouge turc. 

Turmalin m. (Miner.) Tourmaline. Tourma- 

ne f. 
Blaser T—. Sieh Indicolith. 

Turnierkragen m. (Herald.) Mantles pl. Lam- 
beau m., lambel m. 

Tusehblau n. (Mal) (Blue colour in tablets). 
Bleu m. à lavis. 

Tusche f. Indian or China ink Encre f. de 
(la) Chine. 

Tuschen v. a. £ n, Tuschiren v. a. én, 
Mit Tusche malen v. n., Laviren v. a. £ n. 
To wash, to paint in Indian ink. Laver, dessiner 
au lavis, ombrer avec l'encre de la Chine. 

Tuschen n., Waschen n. (Mal, Zeichn.) 
Washing, shading in Indian ink, painting with 
(or in) water-colours. Lavis m. Vergi Tusch- 
manier. 

Tuschiren v. a. & v. n. Sieh Taschen. 

Tuschmanier /, Aquatintamanier /, 
Atsen n. (Kupferst.) Aqua tinta, washing. Aqua- 
tinta f., (aqua-tinte f.) gravure f. à limitation 
des dessins au lavis. 

Tusehnüpfohen n. (Zeichn.) Colour-cup. Godet m. 

Taschpinsel m. (Mal) Ink-brush. Pinceau m. 

aver. 

Tute f., Probirtnte /. (Frob.) Assay-orucible. 
Tét m. à la fusion, creuset m., tut m., Tute f. 
Tutenag m. (chinesischer Name für Zink) (Metall) 
Tutenag. Tutenag m., toutenego m., toutenague m., 

cuivre m. blanc des Chinois. 


| Tutia f., Gichtschwamm m., Ofenbruch m. 


(Metall) Cadmia, tutty. Cadmies f. pl., tutie f. 
Tuttanego n. Sieh Tutenag. 


(Soew.) Sieh Piekstticke. 
echn.) V T-square. Equerre f. en 
T, équerre f. double, Té m. 


Tympanum n., Schöpfrad n. (zum Wasser- 
heben) (Masch.) Zympanum, Persian wheel. Tym- 
pan m., roue f. persanne. Vergi. Trommelrad. 
T— der Neuern. 7ympanum of the 

Tympan m. de Lafaye. 
T— der Alten. Tympanum of the ancients. 
mpan m. des anciens, tympan m. de Vitruve. 


Tympan 
T—, Unterirdische Bahnstrecke f. (Ei- Type f., Schrift f Buchstabe m. (Buchdr.) 


senb.) Tunnel. Tunnel m., souterrain m. 


T — eines Schmelzofens (Spiegelf.) Sieh. 
| Tyre (Walzw.) Sich Radreifen. 


Tiegelloch. 


Tunnelbau m. (Strasenb, Eisenb) Tunneling. 


l'ereement m. des tunnels. 
Technolog. Wörterbuch L 8. Aut. 


, type. Lettre f., caractére m. d'imprimerie, 
type m. Vergi. Buchstabe, Letter, Schrift. 
Tyreswalzwerk n, (Metall) Sieh Radkranz- 

walzwerk. 
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Überall — Übergeben. 





U. 


Überall, Überall!! (Commandowort für die | Überfall m. eines Damms (Wasserb.) Over- 


ganze Mannschaft an Deck zu kommen) (Seew.) 
All hands! AU hands up or on deck! Tout le 
monde! 

Überarbeiten, Vollenden v. a. (Techn.) To 
work over. Finir, ragréer. 

Überblatten v. c, die Schienen (Eisenb.) 
To half the rails in the middle and lap together. 
Assembler les rails & mi-fer. 

Überblatten, Auf Halbholz überschnei- 
den, Bündig tiberscheiten v. a. (Zimm.) 
To rebate, to scarve two timbers halving together. 
Assembler deux pièces de bois à mi-bois. 

Überblattung f. (Zimm.) Halving, halving-to- 
gether, scarving. Assemblage m. à mi-bois, as- 
samblage m. à paume, mi-bois m. 

Gerade Ü—. Sieh Einsasse, gerade 

Überchlorsäure f. (Chem. Perchloric acid 
Acide m. perchlorique. 

Überchlorsaures Salz n. Perchlorate. Per- 
chlorate m. | 

Überdeeken v. a, mit einem Gewölbe, 
Überwölben, Einwölben v. a. (Bauk) To 
over-arch, to aver-vault. Envofiter. 

Überdeekung f. beim Dampfschieber(Masch.) 
Lap. Recouvrement m. 

Überdeekung f. der Dachschiefer od. Dach- 
ziegel, Übersehiessen n. (Dachd.) Lapping- 
over, projecting, shooting-over. Chevauchure f., 
enchevauchure f., recouvrement m. 

Überdruck m. bei Druckproben (Dampfkessel.) 
Additional burden. Surcharge f. d'épreuve. 

Übereinandergreifen, Überstehen v. n. 
(von Dachschiefern od. Dachziegeln) (Dachd.) To 
lap-over, to project, Chevaucher. 

Übereinandergreifen n, Überstehen n. 
der Schiefer oder Ziegel (Dachd.) Tap- 
gi ‚over, projecting. Chevauchure f. Vergi. Über- 

eckung. 

Überfahren v. a, einen Gang (Bergb) To 
cross a lode. Traverser un filon. 

Überfahren v. a. die Signale etc. (Eisenb.) 
To run past the signals etc. Brüler les signaux. 

Überfahrt f, Führe f. (Pont.) Zrajed. Tra- 
jet m. l 

Überfall m. (kleine eiserne Klappe) (Seew.) Clasp, 
lid. Loquet m. . 

Überfall m. (Artill., Schloss.) Sieh Uberwurf 
Ü— mit Wirbelkrampe. Sieh Überwurf 
mit Vorreiber. 

Überfall m. (Kriegsw.) Sieh Handstreich. 

Überfall m, Wehr n. (Wasserb.) Weir (or 
wier). Déversoir m. 

Unvollkommener Ü—. Incomplete overfall. 
Déversoir m. incomplet. 

Vollkommener U—. Complete overfall. Dé- 
versoir m. complet. 


flowing, out-let of a dam. Trop-plein m. 

Ü—, Abfluss m. eines Deichdamms. 
deversoir. Déversoir m. d'une digue. 
Ü—, Überfallswehr n. in einem Schatz- 
damm. Waste-weir. Déversoir m. d'une jetce. ` 

Überfallen, Überrumpeln v. c. (Kriegsw.) 
To attack by surprise. Insulter. 

Überfalischwelle f. einer Wassermühle 
Sieh Fachbaum. 

Überfallswehr n. (Wasserb.) Waste-weir. Fleur f. 
d'eau. Vergl. Überfall eines Damms. 

Überfangen v. a, (Glasm.) To cover (white 
crystal with a coating of coloured crystal, (to fasi 
the glass). Doubler (ou plaquer) le verre. 

Überfangen n. (Glasm.) Covering (white) cry- 
stal with a coating of coloured crystal, (flashing 
the glass). Doublage m. du verre. 

Uberfangglas n, Überfangenes Glas n 
Flashed glass. "Verre m. doublé, plaqué, à deux 
couches, 

Überfeilen v. a. (Techn.) Zo fle over. Promener 
ou passer la lime sur... 

Überfein adj von Metallen, (Metall) Over- 
refined. Surraffiné. Vergl. ergar. 

Überflügelung f. der Laufgräben (Befest, 
Outflanking of a front of attack. Envergure f. 
des tranchées. 

Übergaar adj. Sich Ubergar. 

Übergang m, Durchgang m, Dureb- 
marsch m. (Kriegaw.) Passage. Passage m. 
Übergang m. von Wegen. Vergi. Wegüber- 

gang. 

Übergangsformation f. (Geogn.) (Formation 
of transition). Terrain m. intermédiaire ou de 
transition. 

Übergangskalk m. (Geogn) Transition-Iise- 
stone. Calcaire m. de transition, calcaire m. in- 
termédiaire. 

Übergangskurve f. (Eisenb.) Curve of adjust- 
ment. Courbe m. de raccordement. 

Ubergangastyl m., Spätromanischer Sty! 
m. Spitzbogig romanischer Styl m. (voc 
1160—1230 n. Chr) {Bauw.) Transition - style 
semi-romanesque style, mixed romanesque style 
Style m. ogivo-roman, romano-ogival, roman ter- 
tiaire, roman de transition. 

Übergar adj. vom Kupfer etc. (Metall) Ore- 
refined. Surraffinó, sec, söche. 

Ü— vom Roheisen (Metall) Black. Limaillewx. 
-8e. Vergi. auch Roheisen, übergares 
Ü— vom Stahl (Metall), Burnt. Brélé, -ċe. 
Ü— vom Ofengange (Metall) Too hot. Tro; 

chaud. 

Übergeben v. a, dem Verkehr, 
Eisenbahn. Zo submit to the traffic. 
circulation. 


Fal 


g. B. ar. 
Livre à ls 








Übergehen — Überschmeissen. 


"bergehen, Uberschiessen v. n. (Ladung 
oder Ballast geht über) (Seew.) To shift. Changer. 
‘bergehen lassen, Übergiepen v. a. cin 
Segel, einen Baum (Seew.) To shift, to gybe. 

Passer, changer, trélucher, gambier, muder. 
"bergewieht n. (Techn.) Overweight. Surpoids 

m., excedant m. de poids. 

C— (Münzw.) ight. For m, 
‘berguss m. (Giess.) Sieh Kopf, todter. 
'"berguss m., Überschutt m. auf einem Ge- 

wölbrücken (Maur.) Bed or layer of hydraulic 

nortar on the ext of a vaulting. Chape f. 

sur le dos d'une voüte. 

‘berhangen n. eines Schiffes (Schiffb) Fla- 
ring. Dévoiement m. d'un vaisseau. 
)berhängend adj. (Berg. Overhanging. Sur- 
plombant. 


Ü—er Stossm. Overhanging side or wall. Pa-| Ù 


roi f. surplombante. 
‘berh&ngend, vorn, Ausschiessend adj. 
(Seew.) Flaring. lancé, Ze, Vergi. Schiff 
mit überhängendem Buge. 
berhauen n, Schwebende Strecke f. 
(Bergb.) Heading or upbrow driven on the rise 
or in the back. Voie f. montante, montée f. 
'berhitzen v. a, den Dampf (Dampfm., Phys.) 
To overheat. Surchauffer. 
berhitzen v. a., das Eisen (Metall) To over- 
heat, to burn. Brûler. 
berhitzt adj. (vom Dampfe) (Dampfm.) Sur- 
charged, overheated, (tu ted). Surchauffé, -ée. 
berhitzung f. der Kesselwand (Dampfm.) 
{Burning the metal of a boiler). Coup m. de feu. 
berhitzung f. des Wasserdampfes. Over- 
heating. Surchauffage m. 
berhitzungsrohr n. (Dampfm.) Overheating- 
pipe, over-heater. Tube m. surchaoffeur, sur- 
«hauffeur m. de vapeur. 

berhöhen v. a., ein Werk (Befest.) To com- 
mand, to have a command (of a work). Com- 
mander, dominer un ouvrage de fortification. 
berhöhen n. (Befest.) Command. Commande- 
ment m. 

berhéBt adj. (Bauw.) Surmounted. Exhausse, -ée, 
surbansee, -ée. 

berhöhung f., Stelsung f. einen Gewólbes 
(Hanne ing. Surhaussement m. 
berholen v. a, die Segel (Seew.) Sieh Um- 
iegen. 

CE v. a, ein Takel. To overhaul, to fleet. 
Affaler 


Schiffe 
To lean or heel over, to 
lurch or give a lurch. S'incliner, donner la 
bande, rouler. 

[— v. a. (ein anderes Schiff vorbeisegeln). To 
outeasl an other vessel. Dépasser, être meilleur 
voileur. 
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Überladen v. a. (Minirk.) To surcharge, to 
overcharge. Surcharger. Vergl. Mine, über- 
ladene. 

Überladen v. a. (Seew.) Overlade or overload. 
Barroter, outrer, surcharger. 

Überlappung /. (bei Dampfschiebern) (Dampfm.) 

or cover of slide-valves, Recouvrement m. 
du tiroir. 

Überlasten v. a. ein Ventil (Dampfkesselw.) 
To overburden a valve. Surcharger une soupape. 

Überlaufen v. n., in ein anderes Fach des 
Schriftkastens (von Buchstaben) (Buchdr.) 7o run 
over. Passer, sortir 


Überlaufen v.n. von Flüssigkeiten in einem 
Gefässe (Techn.) To flow over, to run over, [in 
boiling:] to boil over. orger, déborder, s'é- 
pancher, [dit des liquides qui bouillent:] s'enfuir. 
berlaufen v. n. von Soldaten (Kriegsw.) To 
desert. Déserter, er à l'ennemi. 
Überläufer m. (Kriegsw.) Deserter, runaway. 
Transfage m., déserteur m., (rendu el 
Überlaufrohr n. eines Bassins etc. Overflow- 
pipe. Tuyau m. de trop plein. 
Überlegen v. a, Überschmeissen v. a., das 
Ruder [Steuer] (nach der anderen Seite wenden) 
(Seew.) To shift the helm. Changer la barre. 


Überliegetag m. (Seew.) Day on the murrage. 
Jour m. de surstarie (excédé des jours de planche). 

Übermangansäure /. (Chem)  Hyperman- 
ganesic acid, permanganic acid. Acide m. hyper- 
manganique. 

Ubermangansaures Salz n. (Chem) Per- 
manganate. Permanganate m. 

Überriegeln v. a. bei der Bordenweberei 
(eine baumwollne Schnur mit einer andern ühn- 
lichen dünneren weitläufig überspinnen). 

Überrottet, Überröstet adj. (vom Flachse, 
Hanfe) (Ackerb.) Over-done, injured by having 
been retted too time. Détérioré par un rouis- 
sage trop prolonge . 

rrumpein v. a. (Kriegsw.) Sieh U ber- 
fallen. 

Überrumpelung f. (Kriegsw.) Sieh Hand- 
streich. 

Übersättigen v. a. (Chem.) To supersaturate. 
Sursaturer, supersaturer. 

Übersättigung f. (Chem.) Supersaturation. Sur- 
saturation f. ` 

Überscheiten, bündig (Zinm) Sch Über- 
blatten. 

Überschiessem n. der Dachsteine. Sieh 
Überdeckung. 

Überschiensen v. n. (vom Ballast gesagt) (Seew.) 
Sieh Ü bergehen. 

Überschiessen v. n. (Seew.) To overlap. Che- 
vaucher, croiser, déborder, recouvrir, 

Überschlag m. (Bauw.) Buüder's estimate, device. 
Devis m., supputation f., calcul m. estimatif. 

Übersehlagen, Umstülpen v. c, das For- 
mat (Buchdr) To turn up. Renverser. 


rerjedsiiure f. (Chem.) Oziodic acid. Acide m. | Überschlagsims n., Thürverdachung f., 


xiodique. (imm) c ( 
veriüsmmen n. mm. ging- (cocking- 
auking-) joint. Assemblage mk entailles. 
erküämmung f Sieh Verkimmung. 


erkreusem v.a. (Seew.) Sich unter Schlag- , 


eite. 


Fensterverdaehumg f. (Dank) Dripstone, 
hood - moulding, label, weather -moulding, water- 
table. Corni 


e f., entablement m. de porte ou 
de fenétre. 


Überschmeissem v. o, das Ruder [Steuer] 
(Seew.) Sieh Überlegen. 
89* 
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liren. 

Überschneiden, Gurten v. a. (Zimm. u. Pont.) 
To tie, to brace, ‚to noteh. Moiser (ensemble), 
entailler. Vergi. Überblatten. 


Überschneidung f., Einschneiden n., Ein- 
blatten n., Einkerbung f. (Zimm. Tischl.) 
Jagging, notching. Entaillage m. 

Bündige Ü— (Zimm.) Halving, halving to- 
gether, scarving. Assemblage m. & mi-bois, as- 
semblage m. & paume, mi-bois m. 

Überschnitten adj (Om.) Jntersected. Entre- 
croisé, -ée. 

Überschöpfen v. a. (Spiegelf.) Sieh Umfüllen, 

Überschrift f. (Buchdr.) Inscription, title, rubric. 
Inscription /., epigraphe f., rubrique f. 

Überschuss m. (Buchdr.) Surplus, over- plus. 
Surplus m. 

Überschussm. der Defensionslinie (Befest.) 
Complement of the line of defense. Complément 
m. de la ligne de défense. 


Ü— der Courtine (Befest.) Complement of the 
curtain. Complément m. de la courtine. 
Überschutt m. (Maur.) Sieh Überguss. 
Überschütten n. einer Strasse mit Stein- 
schlag (Strassenb.) Coating with broken stones. 
Cailloutage m. 


Übersegeln v. a. ein anderes Schiff, (es in den 
Grund laufen oder segeln) (Seew.) To run down 
a vessel, to overset a vessel. Couler à fond, faire 
couler bas, passer dessus un bátiment. 

Übersegler m., Übersegelkarte f. (Seew.) 
General chart. Carte f. marine à grand point. 

Übersetzen n., Verschieben n., Verschie- 
bung f, Verwerfen n, Verwerfung f. 
eines Ganges (Bergb.) [Horizontal dislocation :] 
heave; [going upwarde:] rise dyke, riser, up-cast 
dyke; [not considerable:] hitch, slip. Dérange- 
ment m. d'un filon, d'une couche. 

Übersetzt adj. vom Ofengange (Metall) Over- 
charged. Surchargé, irrégulier. 

Übersetzt, Verworfen, Verschoben sein 
v. n. (von einem Gange) (Bergb.) To take a heave, 
to leap. Se déranger, étre dérangé. 

Übersetzung f, Rüderübersetzung f. (zum 
Fortpflanzen der Bewegung) (Masch.) Gear, gear- 
ing. Engrenage m. 

Übersichtsplan m., Generalplan m. (Zeichn.) 
Principal plan. Plan m. principal. 

Überstehn v. n. von Dachschiefern etc. 
(Dachd.) To lap over, to project. Chevaucher, 
Sieh Ubereinandergreifen. 

Überstehn n. der Dachschiefer etc. (Dachd.) 
Lapping-over, projecting. Chevauchure Ff 

Übersteigen n., Durchbrechen n. der Seife 
(Geif) Rising. Levée f. 

Übersteuergehn n. eines Schiffes (Seew.) 
Going astern, having stern-way. Culée f. Vergl. 
Deinsen. 

Überstich m. (Buchdr.) Residue, rest. Reste m., 
résidu m. 

Überstreichen, Überziehen v. a. (Techn., 
Tünch.) To do over, to cover, to coat, to clothe. 
Enduire, encroüter. 

Übertakelt adj. (Seew.) Oversparred, overrigged, 
too high or too taunt rigged. De trop gros agree. | 


we 
Uberschmelzen v. a. (Porz.) Sieh Email-| Übertragen, Abziehen v. a., eine Zei, - 


nung auf Holz etc. To transfer impress. 
Reporter les épreuves. 

Übertragen v. a., gedruckte Gegenstand- . 
Gewebe (Zeugdr.) To transport. nsporter 

Übertragen n, Abziehen n, Abzug 
(von Kupferstichen, Lithographien anf Holz cc 
Transfer (from impressions). Report m. i- 
épreuves. 

Übertragung f., Leitung f. einer Beweg-. 
(Masch.) Transmission. Transmission f. 

Überwendlings adv. Whi Sarjet, à so: 
U— nähen. To whip. Surjeter. 


Überwölben, Einwölben v. a (Baur.) 
over-arch, to over-vault. Envoüter, voüter. 

Überwölbt, Eingewölbt adj. (Bauw.) drc - 
vaulted. Arqué, envoüte, -ée, 

Überwurf m., Überfall m., Schliessbané . 
(an einem Kasten oder einer Thür, die dann = 
einem Vorhüngeschloss geschlossen wird) (Sch! - 
Hasp. Moraillon m. Vergi. Kettel. 


Ü— mit Vorreiber, Überfall m. mi 
Wirbelkrampe (an den Munitionskas:: 
(Artill) Hasp and turnbuckle. Moraillon =. - 
tourniquet m. | 

Überziehen, Bekleiden, Belegen, Four 
niren, Incrustiren e a. (Bauw.) To incr. 
or incrustate. Incruster, encroüter. 


Überziehen v. a, den Deckel (Buchdri 7 
cover the tympan. Coller, couvrir le tympan 

Überziehen v. o. mit Firniss, ein Gemii- 
(Mal) To set a varnish on a picture. Poser - 
vernis sur un tableau. 


Überziehen, Spannen v. a., den Hahn (Fi 
sonm., Kriegsw.) To cock, to make ready, to I : 
to the full cock. Armer ou bander le e:z- 
mettre le chien au cran du départ on au ba 

Überziehen n. der Hüte (Hutm.) Plating, ex : 
ing. Dorage m. des chapeaur. 

Überzug m., Bekleidung f., Belag m. (B:.-. 
Incrustation. Incrustation f., application f. 
Überzug m, Plattirung f. eines Hutes. ; | 

ting, covering. Dorure f. des chapeaux. | 

Überzug m. von Maculatur (auf den mt. 
zierenden Wänden) (Tap. Lining-paper, tm. 
with paper. Dessous m. de papier gris. 

Überzug m. (Wagenf) Surfacing, coating. E 

uit m. 

Überzwereh adj, ade. Across. En travers a 
croisé, -ée adj. 

Ü- feilen. To file across. limer en trae 

Übungsplatz m. Artillerie oder Ip: - 
nieure, Sehlessplats m. (Kriegsw.) Fra- ~ 

. Polygone m. | 

U-eisen n. (Metall) Sieh Eisen, C-form:: | 

Uferdamm m. an einem Fluss (Wasserb.: Y | 
pier, dam of etones. Turcie f, mile m, x: 


en pierre. 

Uferfeste f. (Buschbett oder Ufermauer) (EA 
Serb) Wharf of masonry or fascinage. Ej: ~. 
barrage m. en £pi. 

U-fürmig adj.: U-fürmige Röhre /. ©- - 
Techn.) U-tube. Tube m, en U. 
U-fórmiges Eisen n. (Metall) Sieh Ei: : 

C-fórmiges. 
Uhr f., Taschenuhr f. Watch. Monti - 
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NENNEN iM E LLL 
Chr f. ohne Schlüssel. Keyless watch. Be- | Umdeeken, Umlegen v. a, ein Dach. To 


montoir m. 
Uhr f., Pendeluhr f. Clock. Pendule f. 
Astronomische U—. Astronomical clock. 
Horloge f. astronomique. 

Uhr f, Thurmuhr f. Clock of a steeple. Hor- 
oge f. 

Uhrbord n. (Seew.) Traverse-board. Renard m. 
de pilote. 

Uhrdeckel m. (Uhrm.) Waich-cover. Calotte f. 

Uhrenhandel m. Trade with clocks and watches, 
with clock-works. Commerce m. de l'horlogerie, 

Uhrfeder f. (Uhrm.) Spring, spiral spring. Res- 
sort m., ressort m. spiral. 

Uhrgehäuse n. Watch-case. Boite f. de montre. 

Uhrglas ». (Glasm. etc.) Watch-glass. Verre m. 
de montre. 

Uhrkasten m. Clock-case. Cage f. d'horloge, 
de pendule. 

Uhrkette f. Chain. Chaîne f., chaine f. de 
montre. 

Uhrmacher m. Clockmaker, watchmaker. Hor- 
loger m. 

Uhrmacherfeilen f. p. Clockmaker’s files pl., 
wasch-files pl. Limes f. pl. d'horloger. 

Ubrmacherkunst f. Clock- and watch-making, 
horology. Horlogerie f. 

Uhrmacherwaaren f. pl. Clock-works. Hor- 
logerie f., ouvrages m. pl. d'horlogerie. 

Uhrzeiger m., Weiser m., Zeiger m. Hand. 
Aiguille f. d'horloge. 

Lime f. eines Stollns oder einer Strecke 
(Bergb.) Face, wall (of a gallery), side-wall. 
Paroi f. d'une galerie ou d'une voie. 

lime . eines Ofens (Metall) Side-wall. Paroi f. 

terale. 


Ulmenhelz n, Rüsternhoiz n. (von Ulmus | . 
n.|Umfassungsvieleck n. einer Festung 


campestris od. U. effusa) (Tischl.) Elm. Bois 
d'orme, orme m., Ormeau m. 


l'imins&ure f. (Chem.) Ulmic acid, humic acid, 


geie acid, Acide m. ulmique, humique ou géique. 
Uitramarin n. (Mal) Ultramarine Outremer m., 
bleu m. d'outremer, 
Grünes U— (Mal, Chem.) Green ultramarine. 
Outremer m. vert. Mal 
Künstliches U— (Mal) Artificial ultrama- 
rine. Outremer m. artificiel. 
I'mbiegeschiene f., Anstessschiene f., 
Stirnechiene f., Vorderes Wangenblech 
n. (der Beschlag der Stirn der Laffetten) (Artill.) 
Head-plate. Pan m. de la tête d’affüt. 
"mbieggriffel m. (Juw.) 
Echoppe f. & arréter. 
"mabinden, Anbinden v. a. (Buchdr.) To tie. 
jer. 





(Bending graver). | 


relay a covering. Remanier, réposer une toiture. 

U—, ein Ziegeldach. To retile a roof. 
manier une toiture en tuiles. 

Umdrehung f, Rotation f. (Geom.) Revo- 

lution, rotation. Révolution f., rotation f. 

U-— der Erde um ihre Axe (Astron.) Botation. 
Rotation f. 

U—,Drehende oder Rotirende Bewegung 
f. (Masch.) Rotation, revolution, rotary motion. 
Rotation f., révolution f., mouvement m. de ro- 
tation. 


U—en f. pl, Umgünge m. pl. eines roti- 
renden Maschinentheils (Masch.) Revo- 
lutions pl. Tours m. pl. 


Umdrehungsachse f. (Mech) Aris of revo- 
lution. Axe m. (de révolution) ou de rotation. 
Umdrehungsfllche f. ete. Sich Rotations- 

fläche etc. 

Umduven v, a. (das Schiff rand umwenden) (Seew.) 
To fall off round. Arriver tout. 

Umfang n., Peripherie f. (Geom.) — m- 
ference, periphery. Circonférence f., periphérie f. 
U— eines Bauwerks, Grundstücks (Baum) 

Circumference, length of the circuit. Pourtour m., 
circonférence f. 

U—, Umfangsmass m. eines Holzstam- 
mes (Zimm.) Girt. Circonférence f. du bois. 

Umfürben n. (Färb.) Redyeing. Bisage m. 

Umfassung f., Einfriedigung f., Befrie- 
dung f., Friede m. (Bauw.) Enclosure, body 
of a place, inclosure. Enceinte f., enclos m., cl6- 
ture /., circuit m. 

Umfassungsmauer f, Aussenmauer f. 
(Bauw.) External wall, out-wall, Mur m. ex- 
térieur, mur m. de pourtour. 

U— (Eisenb. etc.) Enclosure-wall. Mur m. de 
clóture. . 
(Be- 


fest.) Polygon. Polygone m. 
Umfriedigungsmauer f., Einfriedigungs- 
mauer f., Ringmauer f. (Bauw.) Enclosure- 
wall, close-wall. Mur m. de clôture, mur m. d'en- 
ceinte. 
Umfüllen, Umschöpfen, Überschöpfen 
v. a., das Glas aus den Schmelzhäfen in die 


Giesshäfen (Spiegelf.) To lade, to ladie. Tre- 
jeter, trejeter. 
Umfüllen n, Umschöpfen n., Überschöp- 


fen n. des Glases (Spiegelf.) Lading. Tre- 
jetage m., treyetige m. 

Umgang m. der Traverse des bedeckten Wegen 
(Befest.) Defile of the traverse of the covered 
way, crochet-passage. Crochet m., contourne- 
ment m., défilé m. de la traverse du chemin 
couvert. 

Umgang m. (Feuerw.) Sich Umschlag. 


"mbra f, Türkische Umbra f. (Mine! Umgang m, Umlaufm., Umlaufriemen m. 
_ Umber. Terre f. d'ombre, | eines ungarischen Sattels (Sattl.) Retain- 

'mbra f, kölnische (Geogn.) Earthy coal, ' ing-strap, winding-strap, shabracque-strap. Cour- 
earthy brown-coal. [ignite m. terreur. | indage d'une selle à la hussarde. 


. roie f. de gui 
peri o a (Sew) j brace at the other, U— am Hintergeschirr. Sieh Umlauf. 


, Umgänge m. pl. (Masch.) Sich Umdrehungen. 
"mbrechen v. a, die Seiten (Buchdr) To Umgehendes Rohr n. drehbares Rohr, wel- 
im the pages. Remanier les pages. Vergl.| ches bei geschweiften Schlüsselröhren den Dorn 
Aus-.niessen. des Schlosses umgibt) (Schloss.) 
"mr'.ceeBem n. (Buchdr) Imposing. Bemanie- | Umgekehrter Heper (Köper) m. (Web.) 
ment m. (d'une page). | Turned tweel, reversed tweel. 
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Umsetzen e o, die Luppen im Puddelofen Undureháringlich ad dj. (Phys) Impenetrable, 
(Metall) To change the balls. Changer les loupes. | impervious. Impénétrab 
Umspannen v. a., das im Schraubstocke be-| U— für Lich y Impervious to light. Impene- 
findliche Arbeitsstück (es in anderer Lage wie- trable à la lumiére. 
der befestigen). U— für Kugeln. Impenetrable to balls, Im- 
Umspringen n, (Umlaufen n.) des Win- pénétrable aur balles. 
des. Shift of the wind. Saute f. de vent. en amet adj. (von Stoffen fone Im- 


Umstauen v. a. (Seew.) To shift the. to impermeable, water-proof. rméable. 
alter the stowage.  Renverser la charge ou la car- Undurehsichtig adj. (Phys) Opake. o opaceots. 
v ag: déearrimer. de G à w Opaque. 
msteinung f. de Grundes im Wasser, Uneben, Holperig adj , (Terrainbezeichnung). 
Packwerk n. (Wasserb.) Stone-packing, en- Roug - 
rockment. Enrochement m. " —* uneven, rugged. Rabotenx -se, accidenté, e, 


Umsteuerbar adj. (Masch.) Reversible. Ren- Unexplodirbar adj (Phys, Techn. Jnezplo- 
versable. . sive. Inexplosible. 

Umsteuerm v. a, eine Dampfmaschine.| ymecht adj.: U—, Falsch, Unbestiadig 
To reverse on engine. Renverser, changer le sens | adj. (Farb.) Fugitive. Fugitif, -ve. 


de la marche. Á 
Umsteuerung f. (Steuerung mittelst deren man Ke Gel Bronzewaaren f. pi. Bronze .m. 
die Dampfmaschine sowohl vorwärts als rück-| Ce Folie f. Sieh Folie. 


vane en en amen kann) (Dampfm.) U—e Perle f. Sieh Glasperle 1 & 2. 
gear. isposition f. pour changer le sens me do Ta U—e Schmuckwanren b pls Bronse- 
schmuck m. Bijouterie f. dorée. 
U — (Handlung des Umsteuerns) (Dampfm.) Re-| W—e Silberfolie f. Sich Silberfolie. 
versal, Changement m. de marche U—er Diamant m. Sich Diamant. 
Umsteucrangshebel m. (Masch.) _Reversing-| U—er Golddraht m. Sich unter Kupfer- 


(or reverting-) lever. Levierm. de renversement, draht. 

de revelage, de changement de marche, du mou-| Cer Sammt m. Sich Baumwollsammt. 

vement t d'avance et d'arrière. U-er Silberdraht m. Sieh Silberdraht. 
Umstülpen, Überschlagen v. a, das For-| U—es Blattgold n. Sich Blattgold. 

mat (Buchdr) To turmup. Renverser. U—es Blattsilber n. Leaf white metal (Ar- 


Umweg m, —— — Otter oy Peur, gent m. faux en feuilles). 
indirect way way, ur m m 
Umwenden, Umkehren v.a., die Schienen Un le "ui halt adj (von Seide). Unscoured, un- 
n o turn the rails upside down, to in- , 
Gë the rail. Retourner on renverser les rails | Ungans adj. von Eisen (schlecht gesch weisst) (Me- 


sens dessus-dessons. tall. Schmied.) Not sound, flawed. Pailleux, -se, 
esagt cendreux, - 
bir uei (vom wagen J ) (Fahre) ure Stelle f. im Eisen. Blister, flaw. Moine 
, paille f. 
t che Pr m E teh Saun. Ungare Stücke n. pl. Kalk (Baaw., aw, Kalkbr.) 
U mauslöschbar adj. (3. B. Tinte) (Techn) Inex-| (Pieces pl. of lime not sufficiently burnt). Bis- 


sishable nquenchable, unquenched. colts m. 
R “ extin- ec e adj. (Müll.) Not bolted. pores -ée. 
U Be Bergb.) Inexploitable. Inex-| Ungebleicht adj. Unbleached, brown to blea- 
ploitable. dig adj. (Bergh.) ched). Ecru, -e, cru, -e, qui n'est pas chi, -e. 
Unbefahren odj.: Unbefahrener Seemann | Ungebraant adj (von Backsteinen u. s. w.) 
m. (Seew.) Baw or fresh (sailor). Hale-boulinem.,| (Bauw.)  Unburnt. Cru,- 
nouveau m. Ungefaultes Zeug n. (Pap.) (Not formented 
Umbegrenst adj: Im unbegrenzten Was- | suf). Pate f. verte. 
ser hängendes Rad n. Undershot water- | Ungegohren adj. (vom Wein). Unfermented. 
wheel moved by the water of a stream or river.) Muet, Ate 
Roue f. (hydraulique) en dessous (et à aubes| Ungehurtet adj.(vom Stahl). Soft. Non trempé, Ze, 
planee) qui est mise en mouvement par l'eauj Ungekocht odj. (von Seide). Unscoured, un- 
boiled. 
Unbeweglich, Stehend, Fest adj. (von Holz Un slotmmten Papier n. (Pa Unsized paper. 
und Eisenwerkstücken und Tauwerk gesagt, die Papier m. fluant, papier m. (Pap.) colle. 
sich nicht bewegen) (Schloss., Fischl, Seny Seow.) am | Ungerissen adj von Sammt (Web) Sich 


beggen (of ropes:) standing, Dor-| Sammt, gezogener. 

Ungesättigt adj. (vom Dampf). Surcha over- 

wv nerystallisirbar adj. Sch Unkrystallisir-; heated, (superheated). Désaturé, Ze GE 

a ht b Lu. Ungesäumite, Ungestrichene, Rindkan- 

v dem aa nie éable. ämmerbar) (Metall); tige Diele f. (Tischl.) Dull-edged deal. Planche 

Undehnber, Unstrockbar ad). (Phys) No! J: flacheuse. 

extendible, not extensible. Inextensib | Ungeschnittener Sammt m. (Web) Sich 
U’ndicht seim v. a (von Ventilen) (Dampfkes-| Sammt, gezogener. 

selw.) To lose Perdre. Ungestrichem adj. (Tisch) Sieh Ungesäumt. 
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Untergewehr a Untergewehr s. (Kriegsw) Side-arm, side-| Unterlage f., Unterlegekeil m, Stell- Side-arm, side- Unterlage f., Unterlegekeil m., Stell- 
arms pl. Arme f. blanche, arme f. à lame. keil m. (von Hola) zum Hemmen von Rädern 
Unterglieder n. pl. (Bauk.) Bed-mouldings pl.| etc. (Fuhrw. etc.) chock, scotch. Cale f. 
Sous-moulures f. pl., moulures f. pl. portantes Ae Unterlagen /. pi. m retschn eiden (Zimm.) 
larmier ou sous le larmier. Savw-pit frame. Chevalet m. des scieurs de long. 
Untergraben v. a, den Grund (Bauk) To Vergi. Rost der Rostschneider. 
sap the foundation. Saper le fondement. Unterlagerplatte f. (Masch.) Plumber -block 
Untergrund m. (Ackerb.) Sub-soil. Sous-sol m.| bottom. Semelle f. de palier. 
en m. g m. (Ackerb.) Subsoil-plough. Char- | Unterlagsbalken m. einer Pd lossbrücke 
rue f. ( ou fouilleuse, (Pont. Beam which supports the baulks in raft- 
Untergure m. (Sattl.) Sieh Gurt. bridges, Chevet m., support m. d'un pont de 
U—struppe f., -strupfe f., -strippe /.| radeaur. 
eines ungarischen Sattels (Sattl.) Girth-| Unterlagsplatte f., Sieg eii d Stuhl- 


strap. Contre-sanglon m. platte f. (Eisenb.) Bed plate, ofset late, ground- 
Unterhaltungskosten f. pi. (Eisenb., Bauw.)| plate. An f. ou selle f. pour Tails ignoles. 
Unterlagsscheibe f., Scheibe f., Bolzen- 


Expenses pl. of maintenance, maintaining- 

pl. Frais m. pl. ou dépenses f. pl. d'entretien. blech n, Mutterblech n. (durc lochte Platte 
Uuterhändler m., Mäkler m. (Handl) Broker,| von Leder, Eisen u. dergl. unter Schraubenköpfen 
etc.) (Bauw., Masch.) Collar, washer. Rondelle f., 


, go-between. Courtier m., entre-met- 
rosette f. 


Unterlänge f. einer Letter (Buchdr.) (De- 
scending part of a letter). Queue f. de dessous 
d'un caractère. 

Unterlauf m. zum Vorsteven (Seew.) Sieh 
Schlempholz. 

Unterleder n. der Buchdruckerballen 
(Buchdr. Lining. Doublure f. des balles d'im- 
primerie. 

Unterleesegel n. (Seew. Lower studding-sail. 
Bonnette f. basse. 

Unterleesegels Aussenfall n. (Seew.) Outer- 
halliard of the lower studding-sail. Drisse m. d'en 
dehors de la bonnette basse. 

Unterleesegels Binnenfall n. (Seew.) Inner 
halliard of the lower studding-sail. Drisse m. d'en 
dedans de la bonnette basse. 

Unterleesegelsschoot f., Wasserschoot f. 
(Seew.) Sheet of the lower studding-sail, Ecoute f. 
de la bonnette basse. 

Unterlee(segels)spiere f., Unterleesegels- 
baum m., Backspiere f., Backsbanm m., 
Schwingbaum m. (Seew.) Lower studding- 
sailboom, swingdoom. Tangon m. de la bonnette | 


Unterleefsegels)spierbrasse f, Wasser- 
schoot f., Achterkehrtau n, Achter- 
guy f. der Unterlecspiere (Seew.) After- 

y of the swingboom. Hauban m. du tangon de 
fa bonnette basse. 
Vorguy f. Vorkehrtau n. der Unterlee- 
spiere. Foreguy of the swingboom. Etai m. 


Unterhändler m. (welcher den Werbern Recruten 
zuführt, auch Seelenverkäufer genannt) (Kriegsw.) 
Intermeddier who brings the men to the recruiting- 
officer, (kidnapper, man-stealer, crimp). Raco- 
eur m. 

Unterhaupt n. einer Schleuse (Wasserb.) 
Tail-bay, aft-bay, tail-crown. Tête f. d'aval, 
queue f. d'écluse, chambre f. d'aval. 

Unterhefe d (Bierbr.) Ground-yeast. Levüre f. 

par dépôt, lie f. Vergl. Hefe. 

Usterhieb m, Grundhieb m. einer Feile 
(Feilenh.) First course. Première taille f. 

Unterhöhblung f. einer Wand im Steinbruch 
(Steinbr.) Under-cutt of a bank, Évidement m. 

Unterholsz n. (das im Verschnitt gehaltene Holz). 
Under-wood. Bois m. tailles, bois m. de taille. 

Bir end n. eines verzahnten Balkens 

(Zimm.) Bottom-course, bottom-piece. Mèche £ 
poutre ` inférieure de deux poutres assembl 
crémaillére. 

Unterirdiseh ad. Subterraneous. Souterrain, -e. 
U—er Wasserabzug m. Sich Dohle und 
Cloake. 

Unterkante f. (die Basis) der Schienen (Ei- 
senb.) Lower flange (edge) of the rails. 

Unterkesten m. eines Formkastens (Giess.) 
Lower flask, -fiask, bottom- drag, lower 
bon, drag-box. “Chassis m. Hee wy 

Unterkette f. Grundkette f. in der Sammt- 
weberei (Web. Main warp, ground. Toile d 
chatne f., chaine f. de pièce, chame f. de fon 

Unterkörper m. eines geschliffenenSteines du tangon de la bonnette basse. 

(Juw.) Lower Port of a brilliant, which termi- | Unterlee(segels)spiertopenant f. (Seew.) 


nates in the girdle. Dessous m. d'un diamant,| Lift of the moingboom. Balancine f. du tangon 
d’une pierre précieuse, de la bonnette basse. f 


Unteriabium n. (Orgelb.) Sich Unterlippe. | Unterlegedeeke f. (zwischen Sattel und Pferd) 
Unterlage f. beim Einsetzen des Ziindlochstollens; (Sattl.) Saddle-cloth. Couverture f. de selle. 
(Geschütsbohr.) Saddle. Chàssis m. en bois | Wollene U—, Woilaeh f., Woilech f. 
Unterlage f. des Brückenweges (Pont) Point | (statt Sattelkissen dienend) (Kriegsw.) Blanket, 
of support, support (for the superstructure of a saddle -Manket. Couverture f. en laine pliċe 
, supporting body or pier). {Corre m. de | en huit. 
support, corps-support m. d'u i Unterlegekeil m. Sieh Unterlage 5. 
Unterlage f. der Schi nen n. (Eisenb. Sleeper. | Unterlegen v. a., Zwicker unter einen Stein 





Support m etc., Den Stein unterswicken v. a. (Bauw.) 
Unterlage f. des Durchsehnitts Sieh Ma-! To put under, to put upon garrettings. 
trize. Caler une pierre, etc. 


Unterlage f. (Buchdr. Bearer. Cales f. pi, | Unterlegen v. a. (Buchdr) To underlay. Re- 
hausses f. pi., porte-page m. hausse 
Technolog. Wörterbuch I. 8. Auf. 84 


666 Unterlegetrense 


Unterlegetrense f. bei den Reit- und Zug- 
pferden (Sattl.) Bridoon for riding- and draught- 
horses. Filet m. de porteur et de sous-verge. 

Unterlegscheibe f. (Masch.) Sieh Unterlags- 
scheibe. 

Unterleik n., Fussleik n. (Seew.) Foot-rope. 
Ralingue f. de fond. 

Unterlippe f. des Hahns der Steinschlossge- 
wehre (Büchsenm.) Lower jaw. Mächoire f. in- 
férieure, 

Unterlippe f., Unterlabium n. einer Orgel- 
pfeife (Orgelb.) Under-labium, under-lip. Lévre 
f. inférieure. 

Unterlitze f. (zur Aufnahme des Bleis am Zug- 
stahl) (Web.) Hanger. Maille f. d'en bas. 


Untermalen v. a. (Mal) To prime, to ground. 
Imprimer, abreuver, appréter la toile. 

Untermarsraa f. (Schiffszimm.) Lower topsail 
yard. Vergue f. du bas hunier. 

Untermarssegel n. (Soew.) Lower topsail. Bas 
hunier m. 

Untermasten m. pi. (Seew. Lower-masts pl. 
Mats m. pl. majeurs, bas-mäts m. pl. 

Unterminiren v. a. (Befest.) To mine, to under- 
mine. Miner. 


Unterpfanne f. einer Bohrmaschine. Collar 
of the poppet-head. Demi-lunette f., collier m. 
Unterplatte f. eines Knopfes opfm,) Back. 

Culot m. d'un bouton. 
Unterreif m. bei Wagenrädern. Under-hoop. 
Faux cercle m. 
Unterriegel m. einer Fach wand (Zimm.) Lower 
transom or rail. Premier épart m. 
Unterriegel m. des Schleusenthores, 
Schwellriegel m., Schlagriegel m. (Was- 
serb.) Bottom-cross piece, bottom-rail. Traverse f. 
ou entretoise f. inférieure. 
Unterring m., Unterbund m. eines Gewehrs 
(Büchsenm.) Lower band. Capucine f. (premiere), 
emi-capucine f. d'un fusil. 
U— des Bajonnettes (Waffenschm.) Sich 
Bajonnetring 2. : 
' Untersalpetersüure f. (Chem.) Hyponitric 
acid. Acide m. hypoazotique ou hyponitrique. 
Untersatz m, einer Säule. Sieh Ständer. 
Untersatz m. für Schmelztiegel in einem 
Windofen (Chem.) COrucible-stand, stand. Fro- 
mage m., tourte f. Vergl. Käse 2 
Untersats m. eines Trommelsiebes (Feuerw.) 
Bottom. Tambour m. de dessous, 


Untersaum m. einer Säule (Dank) Bottom- 
cincture, lower cincture. Ceinture f. d'en bas. 
Unterschacht m. eines Hochofens, Rast f. 

und Gestell n. (Metall) Lower shaft of a 
blast-furnace (boshes and hearth). Grand foyer m. 
d'un haut fourneau, vide m. inférieur au-dessous 

du ventre. 

Unterschenkel m., Wetterschenkel m. eines 
Flügelrahmens (Glas) Lower rail, weather- 
rail. Jet m. d'eau, reverseau m., rejeteau m. 

Unterschenkel m. eine Fensterfutters 
(Glas.) Bottom-rail, lower rail of a case- 
ment. Traverse f. d'en bas, emboiture,f. infé- 
rieure d'une croisée à battants. 

Untersehenkelblech n. der hölzernen 
Achsen (Fuhrw.) Bottom-clout. Happe f. pour 
le dessous de l'essieu. 


— Unterstecken. 


Unterschenkelblech n. am Stosse. 

clout. Happe f. placée prés de l'épeulement de 
"essieu. 

U— am Lünsende. Linch- chout. Happe f. 
pour le dessous du bout d’essieu. 

Unterschied m., Differenz f. (Math) Dif- 
ference. Différence f. 

Unterschied m. zwischen zwei F luthen (Seew.) 
Difference in height of two flood-tides. Rapport m. 
de marée. 

Unterschiff n. (Schiffb.) Hull (of a vessel). 
Corps m. d'un bätiment, coque f. 

Unterschlächtiges Wasserrad n. (Müll. 
Under-shot water-wheel. Roue f. en dessous. 

Unterschlag m., Scheerstock m., Schlüssel 
m., (Kalb n.) an beiden Seiten der Fischung 
eines Mastes (Seew.) Chock of the partners of o 
mast, Clef f„ entremise f. des étambrais d'un 
mát. 

Unterschlagen v. a. die Segel (Seew.) Sieh 
Anschlagen. 

Unterschneiden v. a. die gegossenen Let- 
tern (Schriftg.) To undercut the types.  Ecré- 
ner, créner les caractéres. 

Unterschneiden n. der gegossenen Let- 
tern (Schriftg.) Undercutting. nage m, 
crénage m. des caractéres. 

Unterschneidung f. der Ornamente (Bank, 
Orn.) Intersection. Intersection f. 

Untersehnitten adj. (von Ornamenten gesagt) 
(Bauk., Orn.) Jntersected. Intersecté, Ae. 

U— adj. (nach innen oder unten sich erweiternd) 
z. B, von den Vertiefungen einer Stanze. 

Unterschrämen v. a. (Bergb) Zo make, to 
hew, to carve, to hole the trenches. Faire les en- 
tailles, entailler les couches. Vergl. Schrämen. 

Unterschwefelsäure f. (Chem.) Hyposulphuric 
acid. Acide m. hypo que. 

Unterschwefelsaures Salz n. (Chem.) Hypo- 
sulphate. Hyposulfate m. 

Unterschweflige Säure f. (Chem.) Hyposul- 
phurous acid. Acide m. hyposulfureux, 


Unterschwefligsaures Salz n. (Chem.) Sie 
unter Salz. 
Unterschwelle f. eines Lehrgerüstes (Bank ) 

Horizontal tie of a center. Moise f. horizontale. 

Unterseeisch adj. Submarine. Sous-marin, -e. 
Untersegel n. pl. (Seew.) Courses pl. Basses voi- 
es f. pl. 

Die U— aufgeien, aufholen v.c. To haul 
up the courses. Carguer les basses voiles, mettre 
les basses voiles sur les cargues. 

Unterseite f., Lagerfläche f., Unterlager n. 
eines Steins (Maur. Lower bed of a stone. 


Panneau m. de lit, lit m, de dessous. Fergil. 

agor. 

Unterspänen v. a. einen Balken. Seh Auf- 
keilen. 

Unterspannriegel m. (Wagn) Lower tendor- 
peg. ntre-lisoir m. 


Untersprung m. (Web) Sieh Unterfach. 

Unterspülung f. eines Fundamentes (Was 
serb.) Sieh Unterwaschung. 

Unterstecken v. a, den Hebel (um die Last 
damit zu bewegen). To place the lever. Em- 
barrer le levier ou embarrer la pièce par le 
evier. 





Untersteuermann — Urmass. 
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Untersteuermann m, (Seew.) Sich Steuer- | Unterzwicken v. a. (Bauw.) Sich Unter- 


mann. 

Unterstock m, Würzebrunnen m. (Dron. 
Underback. Reverdoir m., cuve f. reverdoire, 
Unterstützungsstuhl a, Zwischenstuhl n. 
(Eisenb.) Intermediate chair, single chair. Cous- 

sinet m. simple, coussinet m. intermédiaire. 

Untersuchen v. o, ob schlagende Wet- 
ter vorhanden sind (Bergb. To ascertain 
if there is fire-damp. (Belg.:) tater le crouwin. 

Untersuchen v. a., den Boden (Minirk) Sieh 
Aufbohren, den Boden. 

Untersuchen v. a (Münzw., Prob) Sieh Pro- 

iren. 

Untersuchung f. der Maschinen, Kessel 
ete. (Locom.) Inspection of engines, boilers etc. 
Visite f. des machines, des chaudieres etc. 

Untertasse f. Sieh unter Tasse. 

Untertheil m. der Lauf- und der Ladestock- 
nuth (Büchsenm.) Bottom of the bore for the 
rod and the breech-end of the groove for the barrel. 
Bas m. de l'encastrement du canon et du loge- 
ment de la baguette. 

Untertheil m. der Schmierbüchse (Eisenb.) 
Lower bush of the azie-box. Dessous m. de boite 
à graisse, 

Untertheil m. eines Diamanten etc. Lower 
part of a brilliant, which terminates in the girdle. 

essous m. d'an diamant, d'une pierre précieuse. 

Untertheil m. des Gesenks (Schloss. etc.) Die, 
bottom-swage. Dessous m. d'une estampe. 

Unterthor n. einer Schleuse, Sieh Ebbe- 
thor. 


Unterwagen m., Gestell n. eines Fahrwerks 
(Wagn.) Carriage. Train m. 

Unterwall m., Niederwall m. (Befest.) Fausse- 
braye. Basse-enceinte f., fausse-braie f. 
Abgesonderter U—. Detached faussebraye. 

Fausse-braie f. détachée. 

Unterwant n. (Seew.) Lower rigging. Hauban m. 
d'un mát majeur. 

Unterwasehen adj. durch Wasser (vom Funda- 
ment gesagt) (Bauw.)  Undermined, blown up 
(by water). Déchaussé, Ze, affonillé, Ze, 

Unterwasehen n. Sich Unterwaschung. 

Unterwaschung f., Unterspülung f. eines 
Fundaments (Bauk.) Undermining or ; 

of a foundation, blowing-up of piling. De- 
c ment w., affouillement m. d'une fonda- 
on. 

Unterwasser n., Untergerinne n. (Mūhlb.) 
Lower pond. Biez m. ou bief m. inférieur, bief 
m. d'aval. 

Unterwind m. (Metall.) Undergrate-blast. 
rant m. d'air forcé sous la grille. 


Unterwühlung f. eines Fundamen ts (Bauw.) 
Undermining, baring. Affouillement m. 


Cou- | Urinküpe f. (Urine-vat). 


legen 1. 

Untiefe CG Fisch t. (Seew.) Shallow, flat, shoal, 
bank. f, batture f. platin m. Vergi. 
Sandbank. 

Unwetter n, Sturmwetter n. (Seew.) Stormy, 
bad or nasty weather. Mauvais, gros ou vilain 
temps m. 

Unverbrennbarkeit f. (Metall, Chem.) In- 
combustibility, i ibleness. Incombustibilité f. 

Unverbrennlich, Unverbrennbar adj. (Me- 
tall, Chem.) Jncombustible. lncombustible. 
U—es od. Feuersicheres Papier n. (mit 
Auflósung von borsaurem od. phosphorsaurem 

Ammoniak getränktes Papier). 
Unverglast adj. (Töpf.) Unvitrified. Invitrifié, Ze, 
Unverritst adj. (Bergb.) Intact, untouched. In- 


tact, -e. 

Unverweslich adj. (Chem.) Imputrescible. Im- 
putrescible. 

Unvollständig, Defect adj. (mangelhaft) 


(Buchdr.) Imperfect, incomplete. Imparfait, -e, 
éfectueux, -se. 


Unwägbar ad). (Phys.) Imponderable, imponderous. 


Impondérable. 

Unserlegbar adj. (Chem) Indecomposable. In- 
décomposable. 

Unzerstörbar adj. (Chem) Indestructible. In- 
destructible. 

Unzusammendrückbar adj. (Phys.) Incom- 
pressible. Incompressible. 


Upland-Georgia f. (eine Baumwollsorte) (Spinn.) 
U, Georgian cotton. Géorgie m. courte soie. 
Upperwall m. (Seew.) Sieh Opperwall 


Uran n. (Chem) Uranium. Urane m. 
Uranbioxyd n. (Miner) Protoxyd of uranium. 
Bioryde m. d'urane. 
Uranooker m. (Miner) Uran-ochre. (ere f. 
drarane, hydroxyde m. d’urane, oxyde m. hydraté 
"urane. 


Uranoxyduloxyd n. (Chem.) Deutoryd of ura- 
nium. Deutoxyde m. d'urane. 

Uranpechers n, Pechuran n, Pech- 
blende f. (Miner.)  Püch-blende, pitch - ore. 
Pechurane m., pechblende f., urane m. oxydulé. 

Urao m. (Miner) Sieh Trona. 

Urdeul m. (Metall) Sieh Sauer. 

Urgyps m., Körniger Gyps m, Alabaster 


m. (Miner) Granular gypsum. Gypse m. sac- 
charotde. 
Urin m. Harm m. Urine, [of horses etc.:] stale. 
rine f. 


Cuve f. à Turine. 

Urkalk m., Körniger Kalk m. (Miner.) Pri- 
mary or primitive limestone, marble. Calcaire m. 
saccharorde ou primitif. 


Unterzng m., Unterzngsbalkem m. (Bang) Urlaub m. an Land zu gehen (Scew.) 


Bearer, binding-beam, girder, summer, sleeper, 
binding -intertie. Sous-poutre f., (soupoutre Cl 
support m., sommier m. de solivure, 


liberty. Congé m., permission f., liberté f. 
Den U— aufhören lassen. To stop liberty. 
Lever ou trier la planche, 


U— für die Dielenlager. Dormant, dormer, Urmass n. (Techn. Prototype, original model, 


sleeper 
de plancher. 


Untersugsstánder m. (Zimm.) Pos supporti 
a girder. Poteau m. de sous-poutre. 9 


d a ground-floor. Racinal m., sole f., 


standard. Prototype m., étalon m. 
U—, Aichmass n, Muttermass n., Mu- 


stermass n. standard, gauge. Jonge f., 
échantillon m., étalon m. 
g4* 
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Urwellen — Ventilator. 





Urwellen v. n. (Blechh.) To double. Doubler. 

Urwellen s. (das Ausschmieden eines Sturzes 
anf das Doppelte seiner ursprünglichen Breite 
(Blechfabr.) Doubling. Doublage m. 

Urwellsturz m. (Blechh.) Doubled boom. Dou- 
blon m., barre f. doublée, 

Usanz f. (Seew.) Customs and wes of a port. 
Us m. et coutumes m. pL, usance f. 








Usehur f., (Uxur f.), Zehntwolle f. (mace- 
don. Baumwollsorte) (Spinn.) 

Uso-Subudscha f. (levantin. Baumwollsorte) 
(Spinn.) 

Utrechter Sammt m. (Web) Sich Sammt 

Utsteke f. Sich Erkerfenster. 

Uxur f. Sieh Uschur. 


Vw. 


Wacat n. (die nicht vollen Zeilen, oder grössere 
Räume, auf denen nichts gedruckt ist) (Buchdr.) 
White. Feuillet m. blanc. 

Vacuum n., Luftleerer Raum m. (Phys.) 
Vacuum. Vide m. 

Vacuummeter n. eines Condensators 
(Dampfm.) Condenser-gauge. Manométre m. du 
condensenr. 

Vecuummeter Lufüeeremesser m. 
(Phys. , vacuum-gauge. Indica- 
teur m. du vide, jauge f. du vide. 

Vacuumpfanne f. (Zuck) Vacuum-pan. Ap- 
pareil m. à évaporer le sucre dans le vide. 

Valencia f. (südamerican. Baumwollsorte) (Spinn.) 

Valentinit m, Antimonblüthe £ (Miner.) 
Oxyd of antimony.  Antimoine m. oxydé. 

Wanadin n. (Chem. Vanadium. Vanadium m. 
V—bleiers n, Vanadinit m. (Miner) Va- 

nadiate of lead, vanadinüe. Plomb m. vana- 
diaté, vanadate m. de plomb. 

Vanadsäure f, Vanadinsiure f. (Chem.) 
Vanadic acid. Acide m. vanadique. 

Vaporimeter n. £ m. (Instrument zur Bestim- 
mung des Alkohols im Wein etc. durch die Spann- 
kraft der Dämpfe) (Chem.) Vaporimeter. Va- 
porimétre m. 

Varek m. (eine Seopflanze (Fucus vesiculosus], 
aus der man durch Calcination die Varek- oder 
Tangsoda erhält) (Chen) 
varec m. 

Variabel, Veränderlich adj. (Math.) Va- 
riable. Variable. D 

Variation f. des Mondes (Astron) Variation. 
Variation f. . 

Variation f. einer Variabeln (Math) Vari- 
ation. Variation f. j 
V— mehrerer Elemente (Math.) Change, vari- 

ation. Arrangement m. 

Variation f. des Mag netismus (Phys.) Change 

or alternation in the variation of compass, ar in 
m. Variation f. 
1. (Seew.) Variation-com- 
Compas m. de variation. 
f. (Math) Calculus of 
es variations. 
. veetor (Geom.) Vec- 
eur m., rayon m. vecteur. 
ierschöpfform mit feinem 
pier) (Pap) Wove-mould. 


ny 





Varec. Varech m., 





Velinpapier n. (Pap. Vellum-paper, wove-paper. 
Papier m. vélin, vélin m. 

Velociped n. (Wagenb.) Sich Reitrad. 

Veloursteppich m. (Web) Sieh Sammet- 
teppich, geschnittener. 

Veloutirwolle f., Wollstaub m. (Pap.) Wool- 
flocks pl. Laine f. à velouter. 

Velper m. (Web.) Sieh Felper. 

Venesianer Perle f. Sieh Glasperle 2. 





Venesianerweiss n. (Gemenge von gleichen 
Theilen Schwerspath und Bleiweise) (Bauw., Mal.) 
Venetian white. Blanc m. de Venise. 

Ventil n, Ventilklappe /, (Pumpen-) 
Klappe f. (Masch) Valve, clack of a pump. 
Soupape f. Vergl. Luftventil, Rückechlags- 
ventil etc. 

V— von Hartmetall. Valve of hard brass. 
Sonpape f. en cuivre-potin. 

Ausseres V—. External safety-valve. Sou- 
pape f. externe. 

Doppelsitziges V—, Doppelsitsv—. 
Double seat-valve. Sonpape f. à double siége. 

Inneres W—. Internal valve. Soupape f. in- 

rne. 

Konisches V—. Sich Kegelventil. 

Oberes V— der Luftpumpe einer Conden- 
sationsdampfmaschine, Delivery-valve, head-valee, 

valve. Clapet m. de tète, clapet m. de 
la bäche de la pompe à air. 

Ventil n. eines Gebläses, Windklappe /, 
Windschöpfer m. (Masch) Valve, air-valve. 
Ventau m. 

Ventilator m., Wettermaschine /., Wet- 
tertrommel f. (Bergb.) Ventilator, pneumatic 
machine for ventilating, fan, fanner, ventilati 
fanner. Ventilateur m., machine f. pneumatique 
(pour l'aérage des mines). 

V— mit gekrümmten Schaufeln von 
Combes. Curved vane, fan of Combes. Ven- 
tilateur ‚m. Combes. 

Fabry’scher V—, Wetterrad n. Pneumo- 
tic wheel of Fabry. Roue f. pneumatique, ven- 
tilatear w. Fabry. 

Lemielle'seher V— mit beweglichen 
Schaufeln. Feathering-vane, fan of z 
Ventilateur m. Lemielle. f 

Letoret'scher V— mit geneigten Sechan- 


feln. Inclined vane, fan of Letoret, Venti- 
lateur m. Letoret. 


Ventilator — Verbindung. 


Ventilator m., Luftzieher m., Windrad n., 
Windfang m., Fiügelgeblüse n. (Masch.) 
Ventilator, fan. Ventilateur m. 

Ventilgehäuse n. (Dampfm)  Valve-chamber. 
Chapelle f. de la soupape. 

V— einer Pumpe. Valve-box, clack-bor. Boite f. 

à clapet, boite f. à soupape, chapelle f. 


Ventilkasten m, Schieber, Dampf- 
kasten m. (Dampfm.)  Valve-chest, eli 
seam-box, distributing-box. Boite f. à vapeur, 


botte f. des tiroirs, botte f. de distribution. 
V — einer Schachtpumpe (Bergb.) Clack- 
piece, clack-door piece of a shaft-pump. Cha- 
pelle f., secret m., tampon m. 
Ventilklappe f. eines Klappenventils 
(Masch.) Clack, leaf-valve, flap-valve, hanging-valve, 
clapper of a pump. Clapet m. 
Ventilkolben m. Durchbrochener Kol- 
bem m. (Maach)  Valve-piston, hollow piston. 
Piston m. & soupape, piston m. perforé, piston m. 


perce. . 
Ventilsitz m. (Masch.) Seat of valve. Siege m. 
d'une soupape. 

V-— einer Schachtpumpe (Bergb.) Seat, clack- 
seat of shaft-pumps. Siöge m. du clapet d'une 
pompe. 

Venusmileh f. Sieh Jungfernmilch. 

Veränderlich adj. (Math.) Sieh Variabel. 

Verändern v. a, den Stein (Metall) To con- 
centrate. Concentrer. 

Verändern n. des Steins (Metall) Conversion, 

concentration. Refonte f., concentration f. 

Verankern v. a. (z. B. ein paar Mauern, eine 
Dampfkesselmauerung) (Bauw.) To grapple, to 
fasten with grappling-wons. Ancrer, fermer avec 
des ancres. 
Verankern e a. (Seew.) Sieh Verteien. 
Verankern n , Verankerung f. der Kriegs- 
brüekem (Pont) Anchoring, mooring of mili- 
tary bridges. Ancrage m. des pouts. 
Verankerung f. eines Ofens etc. (Metall.) 

Hooping. Ancrage m. 

Veranschlagen, Abschätzen v. a. (Bauw.) 
To prise, to estimate. Evaluer, estimer. 
Verarbeiten v. a, Erze etc, (Metall) To 

work-of. Mettre en œuvre. 

Verarbeitung f. der Erze etc. (Metall. Work- 
ing. Mise f. en cuvre. 

Roheisen-V—. Working of pig-iron. Mise f. 
en œuvre de la fonte brute. 

Verband m. (im Mauerwerk) (Bauw.) Bond in 

masonry, in walling. Appareil m. 

In V— legen. Sieh Legen. 

Englischer V—. Bilock-bond, old English bond. 
Appareil m. dit anglais. 

Holländischer oder Flämischer V—. 
Flemish bond. Appareil m. dit flamand. 

Polnischer od. Gothischer V—. Polish bond, 
header and stretcher. Appareil m. dit gothique. 

Verband m. (im Holzwerk) (Bauw.) Bond, join- 

ing, (assemblage). Assemb m. 

V— durch Einfalzung oder Einblattung. 
Joining by rabbeis or scarfs, rabbeting. Assem- 
blage m. par encastrement. 

V — durch Kerbenfügung f, Anschee- 
rung f. Anschlitzung f., Verbindung f. 
durch Scheersapfen. Siit and 
joint. Assemblage m. par embrévement. 
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Verband m. durch Zähne, Verhakung f. 
und Verzahnung f. Joggling, joint by ranges 
d teeth and joggles, dovetailing. Endente f., en- 
nontement m., assemblage m. à ou en crémail- 
re. . 
V— durch Zühne auf den Siehwalben- 
schwanz. Sieh Verrzinkung. 
Verband m, Lüngsverband m. (Schiffb.) 
Strengthening pieces pl., stringers pl. Serrage f. 
Verbandbolzen m., Zugbolzen m. (Bauw.) 
Holding-bolt. Boulon m. d’assemblage, 
Verbandeln, Verbändeln v. a. (Maur) Sich 
Ausfugen. 
Verbändelung /. Sieh Ausfugung. 
Verbandstück n, Verbandhols n, Aus 
bindeholz n. (Zimm. Zraming-pieoe, fra- 
ming-timber, scantlings pl. Bois m. d'assemblage 
ou pour l'assemblage, bois m. ordinaire. 
sich Verbauen, Sich einschneiden, Sich 
festsetzen v. r. (Befest.) To lodge one's self. 
Se loger. 

Verbauung f, Waffenplatz m. der Lauf- 
gräben (Befest.) Lodgement. ement m. 
Verbiegem v. a. (Schloss.) Sieh Verdrehen, 
Verbinden v. a, zwei Holz- oder Metall- 
stücke (Techn.) To joint, to scarf. Assembler, 

joindre. 
V—, zwei Holzstücke (Zimm.) To join tim- 
bers. Assembler des bois de construction. 
V— auf Gehrung (Tischl.) 7o mitre. Faire 
un assemblage d'ouglet. 
W— (Hirnholz an Aderholz) (Zimm.) Sieh Be- 
klinken. 
V — mitAnschlagund Überschlag (Tischl.) 
To join by double rebating. Refeuiller. 
V— auf halben Spund oder Anschlag 
(Wagn.) To join by rebate. Refeuiller. 
Verbinden v. a, zwei Taue durch Zusammen- 
drehen ihrer Duchten (Seew.) To twist the strands 
of two ropes together. Empater deux cordages. 
Verbinden v.a., die Wanten (Seew. To turn 
shrouds anew, to turn the dead eyes higher. 
prendre les haubans. 


Verbindung f. (Art der Aneinanderfügung zweier 
Stücke) (Maur, Zimm.) Assemblage, bond. As- 
semblage m. 


Verbindung f. der Hölzer, Holzverbin- 
dung f. (Zimm.) Joining, joint, framing. As- 
semblage m. des bois. 

V— mit Hirnleisten. Clamping. Assem- 
blage m. à embottage, à emboitement, à em- 
boftare. 

V— mit Nath und Feder, od. mit Nuth 
und fipund, Ver- 
spündung f. Groove and 
ving and tongueing together, , tongue- 
jos . Assemblage m. à rainure et languette. 

V mit gebohrten Zapfen, Schurz- 
werk n. Assemblage with key-piece. Amem- 

blage m. à clef. 

V — mit verkeilten Zapfen. For-tail 
wedging. Assemblage m. à contre-clavette. 

V— dureh Schlitz und Breitsapfen 
(Blattxapfen) Slit and tongue joint, joint by 
open mortise and tongue Assemblage m. en ou 
par embrövement, par enfourchement ou par af- 
ourchement m. 
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Verbindung /. in Füllungen, Zusam- 
maengestemmte Arbeit f. Panneled work. 
Assemblage m. en panneaur. 

V— Hirn an Hirn, Anpfropfung f. But 
on but, but and but. Aboutement m. 

Rechtwinklige V—. Square-joint. Assem- 
blage m. carre. 

Schräge V—. Bevil-joint. Assemblage m. en 
fausse coupe. 

Verbindung f. (Aneinanderfügung zweier Stücke) 
(Masch., Tischl, Zimm.) Assemblage, bond. 
semblage m. 

V—, Gelenkfuge f., Fuge f. (Masch.) Joint. 
Joint m. 

Verbindung f., chemische (die Vereinigung 
mehrerer Elemente) (Chem.) Chemical combina- 
tion. Combinaison f. chimique. 


Verbindung f, chemisehe (der zusammen- 
gesetzte Körper) (Chem.) Compound formed by 
combination. Composé m. 

Verbindung f., Verschmelzung f. der Far- 
ben (Mal) Blending or melting of the colours. 
Fonte f. des couleurs. 

Verbindung f. zweier Schienenwege (Ei- 
senb.) Junction. Raccordement m. 

Verbindungsbahn f. (Eisenb.) Jundion-line, 
junction-railway. Ligne f. de jonction. 

Verbindungsbolzen m. (Zimm) Sieh Ver- 
bandbolzen. 

Verbindungsgallerie f., Quergallerie f. 
(Befest.) Communication - , transver 
lery. Galerie f. de communication, galerie f. 
transversale. 

Verbindungsgewölbe n. (Befest.) Sich Po- 
terne 

Veraben mine (Befost d pl, Annäherungs- 
grüben m. pl. est.) Zigeags pl. approaches 
pl, trenches pl. Boyaux m. pl, approches f. pl, 
zigzags m. pl. 

Verbindnngshals m. (Dampfkesselw. Sieh 
Verbindungsstutzen. 

Verbindungsholz n. eines Flosses (Pont) 
Sieh Querviegel 


Verbindungsklammer f. | | 


Brace. Crochet m. 

Verbindungscurve f. (Eisenb. Connecting- 
curve. Courbe f. de raccomodement. 

Verbindungs- oder Zwischenmaschine /. 

. Communicator. Communicateur m. 

Verbindungsrühre f. (Wasserleit., Gasbel.) 
Joint-pipe. Tuyau m. de jointure. 

Verbindungsschienen f. pl. (Eisenb.) Junction- 
rails pl. Rails m. pl. convergents. 

Verbindungsstange f. einer Weiche (Eisenb.) 
Switch-rod. Tringle f. de connexion d'un change- 
ment de voie. 

Verbindungsstange f. (Masch.) Link. Tige |f. 
d’assemblage. 

Verbindungsstrecke /. (zwischen Abbaustrecken 
auf Kohlenflötzen) (Bergb.) Wall or jenking 
(Neweastle-on- Tyne), thirling (Scotland), cross 
board, holing, stenting, narrow » narrow. 
Refendement m. de serre (Belg.), traverse f. dans 
un pilier. 

Verbindungsstrich m. (Buchdr.) Sieh Binde- 
strich. 


(Buchdr.) 


Verbindung — Vercoken. 


Verbindungsstüek ge Band n. (Zimm.) Tie. 

oise f. 

Verbindungsstuhl m. Stossstuhl m. (Ei- 
senb.)  Joint-chair, double chair. Coussinet m. 
à ou de joint, coussinet m. d'assemblage, double 
coussinet m. 

Verbindungsstutzen m. zwischen Sieder und 
Oberkessel (Dampfkess) Upright tube of a 
boiler-tube. Cuissard m., culotte f. d'une chau- 
diere à vapeur, tubulure f. entre chaudière et 
bouilleur. 

tens (lea) Cottons m. pl. eines Form- 

astens (Giess. Ootter-plates , l. 
Brides f. e d'un châssis de mou farge p 

Verblasen v. a., ein Metall (Metall) Tb re- 
fine. Affiner, raffiner. 

Verblattung f., Aufblattung f. (zur See:) 
Scherbenverbindung f. (Zimm.,  Tischl) 
Scarving. Assemblage m. à mi-bois ou à e 
enchevauchure f., jonction f. par feuillure, Mar. :] 
écart m., assemblage m. & empatement. 

Verbleien v. a. (' Sal To lead. Plomber. 

Verbleien v. a, die Scheiben, In Blei 
verglasen v. a., die Fenster (Glasm.) To 
lead the glass-panes, to lead lights, to stop lights 
in lead. Sceller les vitres en plomb, plomber 
les vitres. 

Verbleien n. des Rohsteins etc. (Metall) 
Smelting with lead or matters which contain lead. 
Plombage m. 

Verbleien n. (Techn. Leading. Plombage m. 

Verblenden v. a. (Bauw.) To face. Revétir. 
Die Fachwand v—. To face a baywork with 

bricks. Revétir les pans en brique.  - 
Einen Brunnen v—. To plank, to line. 
Revétir de planches un puits, 

Verblendung f. einer Mauer, Bekleidung f. 
mit Blendsteinen (Bauw. Facing of a 
wall. Revêtement m., fanx parement m., pa- 
rure f. 

Verbódmen v. a. (Küf.) Sieh Ausböden. 

Verbolzem v. a. (Zimm. etc) To fasten with 
bolts, to bolt. Enclaver, cheviller, boulonner. 

Verbrannt adj. von Stahl od. Eisen (Metall) 
Burned.  Brülé, -ée. 

V—e Stelle im Eisen. Overheated or burned 
part in the iron. Surchauffure f. 

Verbreitern, Erweitern, Ausdehnen v. a. 
(Techn.) To enlarge, to expand. Elargir, étendre. 

Verbrennen v. n. (Chem. Techn) To burn. 

er. 

Verbrennen v. a., den Stahl oder das Eisen 
(Metall) To burn, to overheat, Brüler, surchauffer. 

Verbrennen v. n. (der Stahl verbrennt) (Metall) 
To burn. Se pämer. 

Verbrennlieh adj. (Techn. Combustible, Com- 


bustible. 
Verbrennung /. (Chem. Combustion. Com- 
bustion f. 
Flotsliche d? Abbronnen n. (Chem.) 
eflagration, ing of. Déflagration f. 
Verbunden, Gekoppelt adj. (Mase) Con- 
nected. Conjugué, Ze, 
Das Schiff ist tief v— zwischen Deck. 
Sieh unter Schiff. 

Vereoken v. a, die Steinkohlen (Metall) 


To coke or to carbontze pit-coal. Carboniser la 
houille. 





Vereeken — Verdübelung. 
der Stein-| Verdeckleder n. (Wagenb.) 


Vereoken n, Vercokung f. 
kohlen (Metall) Coking, coke-burning. 


bonisation f. 
V— in Ofen. Coking in close ovens. Carbo- 
houille dans des fours. 
linder- 


nisation f. de la 
V— im eisernen Cylindern. 
coking.  Carbonisation f. par la distillation, 
carbonisation f. dans des cylindres. 
Vu in Haufen, in offenen ,Haefen. 
oking in heaps, pits or ridges. Carbonisation f. 
en tas, en fosses, en meules allongées. 
V— im Meilern. Coking in piles. Carboni- 
sation f. en meules. 
V— in offenen Öfen. Coking in open kilns. 
Carbonisation f. en fours ouverts. 
Vercokungsofen m.  Coke-oven, coke-ovan. 
Four m. à coke. 
Verdachung f., Thürverdachung f., Fen- 
sterverdachnng f. (Bauw.) Hood-moulding, 
weather-mouldi 


A 
ing, labels pl. Entablement m. d'ane 
porte ou fenêtre, Vergl. Uberschlagsime und 
hürbekrönung. 


V— mit Giebel. Gabled hood-moulding. En- 
tablement m. & pignon. 

Verdämmen v. a., die Gusskasten (Form) 
To ram down the sand in moulding. Damer. 
Verdämmen v. a, einen Bach, Fluss etc. 
(Wasserb) To dam-up or pen-up the course of a 
stream by a dam constructed across a stream or 
river. Retenir, arrêter les eaux par des digues, 
fermer par une digue, barrer un cours d'eau. 
V—, die Wasser (Bergb) To keep-of the 
waters by timbering. Cuveler les eaux d'une 

couche. 
V—, eine Mine (Minirk) To damp a mine. 
Bourrer un fourneau. 


Verdümmung f. eines Schachtes (die Ope- 
ration) (Bergb.)  Témbering of a shaft. Cave- 
lage m. Vergl. Damm 1. 

Verdümmung f., hölzerne, eines Schach- 
tes (das Zimmerwerk) (Bergb.) 7i ing of a 
shaft to keep-off the water. Cavelage m., (& Liége: 
couvelage m.), couvellement m. 

Verdämmungsspiegel m. (Minirk) Tamping- 
bottom. Plateau m. de fonrneau. 

Verdampfen v. a. (Chem.) To vaporize, to eva- 
porate. Vaporiser. 

Verdampfung f, Verdunstung f. (Phys) 
Evaporation. Evaporation f. 

Verdampfangsfthighkeit f. (Dampfm) Eva- 
poration-power. Puissance f. d’évaporation. 

Verdampfangspunet m. (Phys) Vaporating- 
point. Point m. de vaporisation. 

Verdampfungsschnelligkeit /. (Locom.) 

Activité f. de la vaporisation. 

Verdampfungsvermógen m. (Dampfm.) Sieh 
Verdampfungsfähigkeit. 

Verdeek n. eines Schiffes (Seew.) Sieh Deck. 
Oberes Verdeck n. Upper deck, main . 
Embelle f., belle f. Vergil. Oberdeck. 

Vemrdeek n. eines Wagens (Wagn. 
Himmel. 

V— sum Abnehmen. Head ofa carriage, 
which may be taken down. Capot m. à dé- 
couvrir d'une voiture. 

V— sum Niedersehlagen. 
Soufflet m. 


Car- 


Sieh | 


Folding head. | 
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Head - leather. 
Cuir m. à capot. 


Genarbtes od. Gekrispeltes V—. Corned 
leather. Cuir m. grené ou grainé. 
Geschmiertes V—. Oiled leather. Cuir m. 


gras. 
of carriages. Cuir m. verni de capot. 

Verdeekht adj: Verdecktier Heerdguss 
(Fórm.) Covered sand-casting. Moulage m. à 
couvert ou à demi-déconvert. 

Verderben v. a, eine Wand etc. (Bauw.) Sich 
Beschüdigen. 

Verdiehten, Verkeilen v. a, einen wasser- 
dichten [Schacht-] Ausbau (Bergb.) To wedge a 

ing or crib. Picoter un cuvelage. 

Verdichten, Comprimiren v. a., die Luft 
(durch eine Compressionspumpe) (Phys.) To con- 

e or c . Condenser. 

Verdiehten v. a, das Schiesspulver (Pulv) 
To compress or impart to gunpowder. 
Comprimer la poudre. 

Verdicken, Eindicken v. a, eine Flüssig- 
keit (z.B. durch Kochen). To thicken. Epaissir. 

Verdickungsmittel n. (Färb.) Sieh Eindicke. 

Verdiebeln n. Sieh Verdübelung. 

Verdingarbeit f., Accordarbeit f. (Bauw. 
etc.) Work by contract or upon terms. Täche f. 

Verdingen v. a. (die Ausführung von Gruben- 


arbeiten), To set- itches, ( Derbysh.:) to . 
Donner on wc "n me? einst.) mar. 
ander. 


Verdingung f. einer Arbeit im Ganzen, 
in Entreprise. Letting-out in contract. For- 
fait m., travail m. ou marché m. en entreprise. 

Verdingung f., Gedinge n. (Ausführung einer 
Grubenarbeit nach Massgabe der Gewinnung 
oder aufgefahrenen Länge). Bargain, tribute, tut- 
work. Forfait m., accord m., tàche f. 

Verdollen v. a. (Zimm.) Sieh Döbeln. 

Verdeppein v. a, (Verhüuten v. a), ein 
Schiff (Schiffb.) To sheathe. Doubler un navire. 

Verdoppelung f., Verhünutumg f. eines 
Schiffes aus Kupfer (Schiffb.) 

ing. Doub m. de ou en cuivre. 
V—, Verhüntung f eines Schiffes aus 
Holz (Schiffb.) ing of firboard. Dou- 
blage m. en bois. 

Verdoppelung f. eines Segels (Seew.) Top 
lining of a sail. Tablier m., doublage m., patte f. 
de toile ou de voile. 

Verdreckt ad; (Büchsnm) Seh Einge- 
schmutat. 

Verdrehen, Verbiegen v. a. (Techn, Schloss.) 
To force, to bend, to dint, to twist. Fausser. 
Verdrüekung f Versehmälerung f. eines 
Flötzes (Bergb. Roll, balk, nip (of a coal- 
seam), contraction of a seam. Etranglement m., 
étreinte f., resserrement sw, rétrécissement m., 

(couffée f.), amincement m. 

Verdübeln v. a. (Zinm) Sich Döbeln und 

Dübeln 


Verdübelung f. (Schiffb.) Pegging. Cheril- 
Verdübelung ts Dellung d (Zimm.) Dowel- 
et age m. à Bowens 
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Verdünnen v. a, eine Lösung (Chem) To 
dilute, Étendre une dissolution d'eau etc., diluer. 

Verdünnt adj. (von Lösungen) (Chem.) Diluted. 
Etendu, -ue. 

Verdünnung f. der Luft etc. (Phys) Rare- 
faction, Raréfaction f. 

Verdünnung f. der Würze durch Alkohol- 
bildung, Attenuation f. (Branntweinbr.) 
Attenuation. Atténuation f. 


Vereinfachen v. a. eine Gleichung (Math.) 
To reduce. Réduire, Vergi. Reduciren, 

Vereinfachung f., Reduction f. algebrai- 
scher Ausdrücke (Math.) Reduction. Réduction f. 

Verengt, Schmal adj. Small, narrowed. Res- 
serré, -ée. 

Verfahren v. a. ein Takel oder eine Talje 
(Seew.) To fleet or to shift a tackle. Reprendre 
un 


V—, das Ankertau auf dem Bratspill 
(Seew.) To fleet the cable. Reprendre le câble 
sur le vireveau. 

W— eine Tross beim Verholen eines Schiffes 
etc. (Seew.) To shift (a rope). Changer (un 
cordage). 

Verfahren n. eines Taus (Seew.) Sieh Auf- 
schricken. 

Verfahren n., Methode f. (Chem. etc.) Pro- 

ceeding, mode, method. Procédé m. 

Negatives V—. Negative manner. Procédé m. 
négatif. 

Verfall m., Verfallen n. eines Gebäudes 
Bauw.) Decay, dilapidation. Dégradation f. 
‘un batiment. 

Verfallen e n. (von einem Gebäude) (Bauw.) 
To fall into decay, to go to ruin, to become dila- 
. Se dégrader. 


Verfallen v. n. (von einem Schiffe gesagt). To 
make leeway, to drive to leeward. Deriver. 

Verfallen v. n., im Stille odor Windstille 
(Seew.) To fall calm. Être pris du calme. 

Verfaliseit f, (Handl.) Time of payment, time 
when a bill becomes due. Echéance f. 

Verfülschen v. a. (Chem.) To sophisticate, to 
falsify. Sophistiquer, falsifier. 

Verfülscher m. (Chem.) Sophisticator. Sophis- 
tiqueur m. 

Verfälschung f. (Chem.) Sophistication. So- 
phistication f., sophistiquerie f. 

Verfangen, Ablösen v. a, die Wache etc. 
(Seew.) To relieve. Relever. 

Verfilzen v. a. (Hatm.) Sieh Filzen. 

Verfllanngsfühig adj. (Spinn, Web.) Proper 
to felt. Feutrable. 

Verfinsterung /., (Eklipsis /.) des Mondes 
und der Sonne (Astron) Eclipsis. lipse f. 
W— eines Sternes (Astron.) Occultation. Occul- 

tation f. 

Verfürsten v. a. ein Dach Av) To cover 
the ridge, to ridge a house. Enfaiter un comble, 
une maison. 

Verfirstung f., Firsteindeckung f. (Dachd.) 


Ridge-covering, ridging. Enfaitage m., faitage m. 
Verflechtung f. (Techn) Entangling. Enlace- 


ment m. 
Verflüchtigen v. a. (Chem.) To volatilize, to | 
subtdize. Subtiliser, volatiliser. 


Verdünnem — Vergleichsebene. 


Verflüchtigung f. (Chem. Subtilization. Sab- 
tilisation f. 

Verfolgen v. a., seinen Cours (Seew. To 
steer the course. Continuer sa route. 

Verfrachten v. a, ein Schiff (Seew.) 
charter a ship, Fréter un vaisseau ou navire. 

Verfrachtung f. cines Schiffes(Seew.) Charter- 
ing. Fretemeut m. 

Verfrischen v. a, das Koheisen (Metall) 
Sieh Frischen. 

Verfrischung /. (frische ungesalzene Nabrunge- 
mittel) (Seew.) Fresh (not salted) provisions. Ra- 
fratchissement m. Vergl. Proviant 

Verfüllen v. a., den Fehlboden, Den Schwe- 
bestrich einbringen v. a, Die Balken- 
fache vergiessen v. a. (Bauw.) To pilaster 
the sound floor. Entrevoüter les solives. 

Verfüllung f. der Grundmauern (Bauw.) 
Puddling of foundation-walls. Remblai m. des 
fondements, 

Vergiessen v. o,, die Klammern mit Blei 
Bauw.) To run-in the cramps with melted lead. 

ouler ou sceller en plomb les crampons. 

W—, die Fugen, Mit Mörtel ausgiessen 
v. a. to pour the joints. Sceller 
les joints en mortier. 

Vergiessen v. a. das geschmolzene Eisen 
(Metall) Sieh Giessen. 

Vergiessen v. a, gesprungenes Metall 
(Metall) To burn . Souder. 

Vergiessen n. der Zapfen, Bandhaken, 
Bankeisen, Klammern etc. (Bauw.) i 
in. Scellement m. 

Vergiessen n. des gesprungnen Metalls 
(Metall) Burning together. Soudage e 

Vergipsen e a. Sieh Gypsen. 

sich Vergissen v. r. (Seew.) 7b make errors 
in the dead i 


Vergittern v. a., mit Holz (Tischl.) Tb lat- 
tice.  Jalouser, 

Verglasen, Beglasen v. o, ein Fenster 
(Glas) To glaze a window, to put the penes. 

itrer une fenêtre, poser les vitres, 

In Blei v—. Sieh Verbleien 2. 

In Hitt v—, Die Scheiben in Kitt setzen. 
To put the panes in putty, to glass in putty. 
Poser les vitres & mastic. 

Sämmtliche Fenster eines Banes v—. 
To fill-in, to fix all the window-glass of a build- 
ing. Poser le verre d'un édifice, 

Verglasem v. n. (zu einer glasartigen Masse zu- 
sammenschmelzen) (Chem.) To vitrify. Vitrifier. 

Verglasen n. in Blei (Glas)  Gíasseading. 
Opération f. de sceller les vitres en plomb. 

Verglasung f. Verwandlung in Glas) (Chem. etc.) 
Vitrification. Vitrification f. 

Verglasung f., Glasur f. (Porz, Töpf.) Glace 
Vernis m., couverte f. 

Verglasung f, Beglasung f., Glaswerk n. 
eines Fensters. Glaring of a wi Vi- 
trage m. 

V—, Beglasung f.. Glaswerk n., Glas 
tafel f. cines Bildes. Glazing of a picture 
or engraving. (Vieilli:) verrière f, verrine f 

Vergleichsebene f., Grundebone f. (Be 
fest.) Plane of comparison. Pian m. de com- 
paraison. 


To 


Verglähen — Verholen, 


Verglühen v. oa, das Porzellan (Porz) To 
give the biscuit-baking to porcelain. Cuire en dé- 
gourdi la porcelaine. 

Verglühen ». des Porzellans (Porz) Biscuit- 
baking. Cuisson f. en dégourdi de la porcelaine 
dure, etc. 

Verglühofen m. (zum ersten Brennen) (Porz.) 
Biscuit-kiln. Four m. à biscuit. 

Vergnügungszug m. (Eisenb.) Excursion-train. 
Train m. de plaisir. 

Vergolden v. a. (Vergold.) 7o gild. Dorer. 
Galvaniseh v—. To electrogild. Faire une 
dorure galvanique. 

V— bei der Leimvergoldung. To apply the 
gold, to on the gold-leaf. Dorer dans la 
orure en détrempe. 


eimvergoldung. Applying the 
gold. Dorage m. dans la dorure en détrempe. 
Vergoldergrund m. Sich Vorgoldgrund. 
Vergoldermesser n. (Vergold.) Gilder’s knife, 
Y gold laying tool. ted d m. 
'ergolderpresse f. uchb.) Gilding - press. 
Preme f. à —— E, 
Vergolderzange f. (Verg.) Gilders s pi. 
Moustache f. tonge P 
Vergoldet adj. (Vergold.) Gilt. Doré, -ée. 
Zweifach, Dreifach v—. Double, treble gilt. 
Doré à dent, à trois bois. 
V—e Silberwaare f. Vermeil. Vermeil m. 
Vergoldgrund m., Vergoldergrund m. (Ver- 
gold. Gilding-sise, gold-sise. Assiette f. 
Vergoldumg f. Gilding. Dorure f. 
V— auf Bronze, Hronzev—.  Wash-güd- 
ing, water-gilding. Dorure f. sur bronze. 
V— auf Leimgrund, Wasserv—. Gud. 
ing om water-sice, burnished gilding, gilding in 
distemper. Dorure f. en détrempe. 
V— dureh Anreiben. Sieh Kalte Ver- 
goldung. 
V— dureh Eintauchen in ein flüssiges 
Amalgam. Y pects wring them 


Galvanische V—. Elecro-gilding. Dorure f. 
galvanique. 
Grüme V — (grüne Farbe der Ve 
Green colour of gilt-work. Couleur f. d'or vert, 
or m. vert. 

Kalte V—, V-— durch Anreiben. Cold 


gilding, gilding by the vag. Dorure f. à froid 
ou au pouce. 
Wet water-gilding. Dorure f. des 


ldung) 


pou 

Nasse V—. 
métaux par voie humide. 

Nasse V— auf Kupfer, Messing und 
Tombak. Wet water-gilding on copper, yellow 
and red brass. Dorure f. au trempé sur cuivre, 
laiton et tombac. 

Nasse V— auf Eisen und Stahl (durch 
eine ätherische Lösung von Goldchlorid). Water- 
gilding by dipping iron and steel into an ethereal 
solution of chloride of gold. Dorure f. sur le 
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fer et lacier au moyen d'une solution éthérée 
de chlorure d'or. 

Rauhe Vergoldung f. Rugged gilding. Or 
s. haché. 

Rothe V— (rothe Farbe der Vergoldung). Red 
colouring of gilt-work. Couleur f. d'or rouge, 
or m. rouge. 

Die V— verlieren. To loose the gilt, to 
wear off the gilt. Se dédorer. 

Vergoldungswachs n., Glihwachs n. (Ver- 
gold.) Gilder’s war. Cire f. à dorer. 

Vergoldungswasser n, Quickwasser n. 
(Vergold.) Quickening, quick-water. Dissolution f. - 
mercurielle. 

Vergrüsserungsglas n, Loupe /. (Opt) 
Magnifying-glass. Microscope f. simple. 

Vergrüsserungsmesser m. (Opt.) Dynameter. 
Dynamétre m., ausometre m. 

Vergrünen v. n. (von der Waidküpe) (Färb.). 
To be of a vinous yellow, which becomes blue by 
exposure to the air. Deverdir. 

Vergypsen v.a. Sieh Gypsen. 

Verhack m., Verhau m. (Befest)  Abatis, 
abattie. Abatis m., (abattis el l 

Verhägen v. a. Seh Verhegen. 

Verhakung f. und Verzahnung f. einer 
Holzverbindung (Zimm.) Dovetailing, joining 

ranges of teeth and joggles, joggling, joggle. 

Fndentement m , assemblage m. à ou en crémail- 
ière. 

Verhältnis n. (Math) Ratio. Raison f., rap- 
port m. 

Anharmonisches V —, Doppelv—, Dop- 
pelschnittv—. Anharmonic ratio. Rapport m. 
anharmonique, fonction f. anharmonique. 

rades od. Directes V—. Direc ratio. 
Rapport m. direct ou raison f. directe. 

Harmonisches V—. Harmonica] ratio or 
proportion. Rapport m. harmonique. 

Irrationales V—. Irrational ratio. Raison f. 
irrationelle. 

Rationales V—. Rational ratio. Raison f. 
rationelle. 

Verhältnisslinie f. (beim Accidenzsetzen) (Buch- 


dr. Proportionable regle. R£glette f. de pro- 


portions, 

Verhau m. (Abfall von Backsteinen, die man für 
Simse etc. zurechthaut) (Bauw.) Cutting. Dé- 
chet m. de briques. 

Verham m. (Befest.) Sich Verhack. 

Verhauen, Ziegel zurechthauen v. a. Sich 
Hauen und Ziegel hauen. 

Verhäuten v. a, ein Schiff (Schiffb.) Sieh 


Verdoppeln. 

Verhäutung f. eines Schiffes. Sieh Ver- 
doppelung. 

Verhegen, Befrieden, Bezäunen v. a. 
(Bauw.) To fence. Echalasser. 

Verheuern v. a. (Seew.) To ship, to hire out, 


to let. Embaucher, engager, préter. 
Verheuern v. n. (Seew.) To take a chance, to 
ign (the articles or agreement). Engager v. n. 
Verhindert auszelaufen, von einem Schiffe 
(Seew.) Sieh Das Schiff ist verhindert 
auszulaufen. 
Verholem v. a, ein Fahrzeu d (ein Schiff im 
Hafen nach einer andern Stelle bringen) (Seew.) 
Haler ou touer un batiment. 
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To tow a ship. 


Verkohlung — Vermessungskunst. 


Verkohlung f. (Metall)  Carbonitation, Car- 
bonisation 
V— des Holzer. Charring. Carbonisation f. 
du bois. fos. 
V— des Tor Charring or carbonization 
of peat, Carbonisation f. de la t tourbe. 
V— der Braun- und Steinkohlen. Coking. 
Carbonisation f. des lignites et des houilles. 
Vergi. Vercokung. 
V— in eisernen cylindern. 4; Dender- 
charring, cylinder-burning. nisation f. par 
la distillation, carbonisation f. dans des cy- 
lindres. 
V— in Gruben. I it-burning, , charring wi 
Carbonisation f. dans des fomes ou en CN 
VE in Hau en, Haufenv—. 
piles ‘or heape. Carbonisation f. en meules tect- 
angulaires ou en tas, 


V— in Meilern. Charring o wood in hea 
Carbonisation f. en meules. d ps. 


Verkohlungsofen m. (Metall) Oven for oar- 
, charcoal-kiin. Four m. de carbonisation. 

Verkoken n., ung f. Sieh Vercoken ete. 

Verkrépfen v. a, ein Gesims (Bauk) To 
bend a cornish, to carry round, Recouper une 
corniche. 

Verkupfern v. a. (Techn) 7o copper. Cuivrer. 

Verkupfern n. (Techn.) . Cuivrage m. 

Verladem n. der Güter (Eisenb.) Loading, des- 
patch, Chargement m., expédition f. 

Verlagsbuchhändler m., Verlagshändler 
m., Verleger m. (Buchh.) Publisher, publishing 
bookseller. Libraire m. éditeur. 

Verlagsreoht n. (Buchh.) Copy-right. Droit m. 
d'impression. 

Verlängern v. a, eine Linie (Geom) 

Prolonger. 

Verlängern v. o, ein Schiff (Seew. 
Ein Schiff linger machen unter 

Verlängerung /, Anpfropfung 
Verbandstückes (Bauw.) Eking, joming but 

on butt, grafting on lengthening mblage m. 
de do rallonge, a— en bout ou en n rallonge, rallonge- 
ment m. 

Verlängeraungsgurt m. (Sattl.) Lenghening- 
strap. Portant m. 

Verlàngerungsstange f. eines Bohrers 
(Berg b.) or -joint. Allonge f. 
den trépan de mineur. 

Verlascht, Verbunden Be dj. (Eisenb) Fished. 


Eclisee, -ée, réuni 

Jeriaschung f. KR ege Fishing. Eclissage m., 
eclissement m, 

Jeriassen v. a, die Arbeit (Bergb.) To strike 
or to leave the work. Mettre la main au chif 
(en Belgique). Vers Feiern und Streiken. 
eriat n. niederd. (Wasserb.) Sieh Schütze, 

rimufend adj. (von Linien etc.) (Zeichn.) Ta- 
pering. Fuyant, -te. 

rlegen, Versetzen v. a., Steine etc. (Bauw.) 
: To lay, to set stones. Me les pierres. 
| Hochkantig w—. Sieh Stellen, auf die 

hohe Kante. 

‚Die Steine für lang, vor lang, als Läu- 
fer v—. To lay the stones , length- 
wise. Placer ou poser les pierres en parement, 
en panneresse, 


To 


dad 
f. eines 
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Gegen das Lager verlegen v.a. To lay a 
stone contrary ain, Poser une 
pierre sur le sar le faux lit en délit, la déliter. 

Nach der Setzswage v—. Sich unter Setz- 


age. 
Verlegen v. a. (Buchdr.) To publish. Faire im- 
primer & ses frais, publier, éditer. 
verlegen v. a, die Holme (Wamerb) - To 
spike or or treenatl the ~pieces or . 
ettre les chapeaux par dessous les ‘ou. 
Verleger m. (Buchh) Sieh Verlagsbuch- 


Verleihung f. eines Bergwerks (Bergb.) 
Concession of a mine. Concession f. d’une mine, 
(Belg.:) conquête f. 

Verlesen, Belesen v. a., die Felle (Hutm.) 
To pick the hides. Eplucher les peaux. 

Verlesen, Zupfen, Zausen, Pfiücken, 
Plüsen v. o, die Wolle (Spinn) To pick. 
Pluser, épluser, trier. 

Verletten n. eines Bohrlochs (Ausstampfen mit 
Letten zur Bef g oder nen loser 
oder —— m ohrlochswandun gen) (Bergb.) 

Verlieren 9. a., das Schiff rer.) To lose 
Ce een to get shipwrecked. Perdre le báti- 


Verlioren v. &., ein Segel, einen Mast etc. 


(Seew.) To lose a sail, a mast etc. Perdre une 
voile, un mat etc. 
Verloren adj. Lost. Perdu, 
von einem Schiffe" (Seew.) Sieh Das 
Schiff ist geblieben. 

V — gehn, Untergehn v. n. (vom Schiff) (Seew.) 
To be lost, to founder, to sink, to wrecked. 
Perdre, périr, sombrer. 

Mit Mann und Maus v— gehn. To be 
lost with all hands. Périr corps et biens, 

Verlorne Giessform f. (Gies) Only once 
used Moule m. perdu. 

Verlorner Kopf m. (Gies) Dead head. 
Masselotte f. 

Verlorner Zapfen m. (Zimm.) Sich Dübel. 


Vermauora, Ei Zumauern v. a. (Maur) 7b 


wall up, 
Vermeil n diev vergoldete Silberwaare) (Vergold.) 
Silver-gilt, gilt-silver. Vermeil m. 


Vermengen 9. Ga Einmischen v. Kai Ane 
machen v. o, die Farben. To Bend the 
colours. Detremper les couleurs. 

Vermessen, Ausmessen v. a. (Bauw. etc) 
To measure. Mesurer. 

W— (Feldm.) To survey, to measure. Arpenter, 
mesurer. 

V—, eine Grube (Bergb.) To dial, to line. 
Lever le plan de —, faire le plan de — —, me- 
surer. 

Vermessingen n. (Metall) Brassing. Laiton- 
nage m. 

Vermessung d Ausmessung f. (Bauw. etc.) 

v— ein) Sure Surveying, measurement, Arpen- 

v- (Bergb.) Surveying, measuring. Levéo f. 
des plans. 


Vermossungskunst /. (Geom.) Sich Geodäsie. 
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Verschalung — Versegeln. 


Verschalung f. (Bergb.) Sieh Pfähle. 

Vies (Bergb)" " — eines Schach- 
es rgb.) Irom-tubbing, metal-tubbing, cast-iron 
tubbing. Cuvelage m. ou tabage m. en fonte. 

Verschanzen v. a (Befest.) To fortify, to in- 
trench. Fortifier, retrancher. 
Sich v— v. r, Sich eingraben e r. 
intrench one’s self, to throw-up works. Se 


trancher. 
To intrench a camp. 


To 
re- 


Ein Lager ¥— v. a. 
Retrancher un camp. 
Versehamszem v. a, ein Schiff (Seew. To 

barricade the ship. Bastinguer le vaisseau. 

Verschanzung f. (Seew.) Sich Schanzkleid. 

Verschanzungskunst f. Sieh Feldbefesti- 
gung. 

Versehanszungslinie f. (Befest.) Intrenchment, 
retrenchment. Retranchement m. 

Verscheerung f. Sieh Verkämmung. 

Verseheerung f, Einscheerung f., Ein- 
lassung /, Einfügung f. mit verlornem 
Zapfen, Verbindung f. mit Hirnleisteu 
(Zimm., TischL) Joining by means of a large mor- 
tise or a scarf and a tongue. Emboitage m., om- 
boitement m., assemblage m, à emboitement, à 
écart, à hoche, à coche. 

Verscherbem v a, zwei Hölzer (sie durch 
eine Fuge verbinden) (Schiffszimm.) To scarf. 
Faire des 

Verscherbung f. (Schiffazimm.) Scarving. Em- 
patement m., empattement m., empatture f., as- 
semblage m. à écart. 

Verschieben v. a., die Lettern (Buchdr) 7o 
impose in a wrong way. Déplacer on déranger 
les lettres. 


Verschieben n., Verschiebung f. eines 
Ganges ete Co, [Horizontal di ion :] 
heave, [going upwards:] rise-dyke, riser, upcas 
dyke, E considerable:] hitch, slip. Dérange- 
ment m. d'un filon, d'une couche. 

Verschiessen e a, die Scherben (Seew.) 
To shift the scarfs, to overlap, to let overlap. 
Recouvrir, chevaucher, croiser, doubler les écarts. 

Verschiessen v. a, von Farben (Färb. etc.) 
To fade, to go, to lose colour. Se passer, s'altérer, 
se décolorer, se décharger, se déteindre, se faner, 
perdre sa couleur, rompre. 

Verschlacken v. o, ein Metall. 
fieate. Scorifler. 

Verschlackung f. (Metall) Scorification. Scori- 
fication f. 

Verschlag m. (Pap) Sieh Haube 10. 

Verschlag m. (Holzwand) (Bauw.) Timber-par- 
tition. Cloison f. de charpente. 

Verschlag m. (durch Breterwände abgeschiedner 
kleiner Baum oder kleines Gemach) (Bauw.) Boz. 
Retranchement m., réduit m. de cloisonnage. 

Verschlagen, mit Bretern, Beschalen v. a 
To board, Revétir de planches, lambrisser, plan- 
chéier. 

Verschlagnagel m., Breinagel m. Plank- 
nail. Clou m. à planches. 

Wersehleimen v. a. (Büchsenm) Sieh Ein- 
schmutzen. 

Verschleimung f. (Wasserb.) Sieh Verstopf- 
H D g. 


To scort- 
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Versehlingung f., lockere (Orn.) Braided, 
braided cables pl. Lacets m. 

Verschliessen v. a Sieh Schliessen. 

Verschlissen, Abgeschlissen, Geschlis- 
sen, Aufgebraucht adj. (Seew.) Used up, 
worn out. Use, Ze, consame, -ée. 

Verschlucken, Absorbiren v. a., ein Gas 
(Chem.) To absorb. Absorber. 

Verschlucken n. eines Gases durch eine Flüssig- 
keit etc. (Chem.) Adsorption. Absorption f. 

Verschlusssteinm ‚Vorsetzstein m., Rauch- 
kuchen m. (Glasm.) ing-up stone. Taraison f. 

Verschlussstück »., Spumd m. (Chem.) Plug, 
obturator. Obturateur m. 

Verschlussvorrichtung f., Verschluss m. 
(Schloss, Artill.) Shutting, closure, closing. Fer- 
meture f. 

Versehmülernng f, Verdrücknng f. eines 
Flótzes (Bergb. Bo, contradion of a seam. 
Étranglement m., étreinte f., resserrement, rétré- 
cissement m. (couffée f.), crain m. 

Verachme)lszen v. a., dio Farben. Sieh Ver- 
treiben. 

Versehmierem v. a., die Feile (Techn) To 
elog, to choke-up the teeth of a file.  Graisser, 
empater la lime 

Verschneiden, Ausmeiseela v. a, ein Ge- 
schützrohr. To engrave, to chase a gun. Gra- 
ver ou ciseler une bouche à fen, 

Wersehneiden v. a, den Wein. 
adulterate wine. Couper le vin. 

Verschneiden n. der Geschützrohre En 

ving chasing of ordnance. Gravure f. e 

Ciselure f. des pouches A fen. 

Verschnitt m. (Abfall) (Zimm.) Waste, batement. 
Déchet m. du bois de charpente. 

V —, Abschnitte m. pi. von Verband- 
stücken. Cutting of roof-pieces, scantlings etc. 
Bois m. de refend, casse f. 

Verschoben sein v. n. (von einem Erzgange 
etc.) (Bergb.) 7b take a heave, to leap. Se dé- 
ranger, étre dérangé. 

Verschramt adj. (Bergb.) Carved, trenched. En- 
taillé, -ée. 

V—er Stoss m. Carved face. Paroi f. en- 
taillée, couche f. entaillée. 

Verschrünken, Verzahnen v. a. (zwei Bal- 
ken mit einander) (Zimm.) To j two beams. 
Réunir deux poutres en crémaillère, les assembler 
à adent. 

Verschraubmaschine f., Geschützver- 
schraubmaschine f., Züundlochver- 
schraubmaschine é (rum Einsetzen der 
Zündlochstollen in die Geschützrohre) Drilling- 
machine, venting-frame, Machine f. à poser les 
grains de lumière. 

Versehütten v. a. (Bergb) To encumber. En- 
combrer. 

Verschwächen v. a, eine Mauer (Bauw.) To 
diminish a wall. Allégir un mur. 

Verschwindungsmasestab m. Sich Mass- 
sta 

Verschwindungspunet m. (Persp., Zeichn.) 
Sieh Fluchtpunct, 

Versegeln v. a, (von einem Platze zum andern 
segeln, um Ladung einzunehmen) (Seew.) To sail 
to an other port. Aller d'un port à l'autre. 


To mia, to 





678 Versegeln — Versiiberer. 


Versegeln v. a. (ein Schiff durch Zufall od. Un- 
achtsamkeit auf den Strand bringen, so dass es 
verloren geht) (Seew.) To loose a vessel by wrong 
guessing. Se perdre. 

Versehen v. a, mit Etwas (allgemein) (Techn.) 
To mount, to garnish, to line, to furnish with... 
Garnir, munir de... 

V—, mit Besenputz, eine Mauer (Bauw.) 
To regrate a plastered wall. Bretter, bretteler 
l'enduit. 

V—, mit Schiesslöchern (Befest.) To loop- 
hole or to pierce with loop-holes. Créneler, percer 
des créneaux dans les murs. 

V—, mit Stempeln, Verstempeln v, a. 
(Bergb.) To prop, to support by punches or 
props, to timber. Etanconner, boiser une mine. 

V—, mit Stollen, ein Pferd (Hufschm) To 
turn-up or to rough horse-shoes, to rough, to turn- 

` up, to rough-shoe a horse. Cramponner un cheval, 
un fer, ferrer à glace. 

V—, mit Liderung, einen Kolben (Masch.) 
To furnish with leather. . Garnir de cuir un pi- 
ston de pompe etc. 

V—, Überholen, Repariren v. a. die Ta- 
kelage (Seew. To overhaul to refit the rig- 

ging.  Recourir ou visiter les mancuvres, ré- 

parer le gréement. 

W-—; die Nahten oder Nähte des Schiffes nach- 
sehen, nachschlagen (Schiffszimm.) To overrun 
or overhaul the seams. Recourir les coutures. 

V—, mit einer Face (Steinm. etc.) Sieh 
Abschrägen 2. 

V—, mit Hirnleisten, ein Bret etc. (Tischl.) 
To clamp a board ete. Emboiter une planche etc. 

V—, mit einer Spindel (Uhrm.) To fur- 
nish with an arbor or axle. Enarbrer. 

V—, mit Schleusen (Wasserb.) Zo provide 
with locks or sluices. Écluser un canal, un étang. 

Versehen adj, mit Fenstern. Sieh Be- 
fenstert. 

Verseifen v. a., ein Fett etc. (Chem.) To sa- 
ponify. Saponifier. 

Verseifung f, Seifenbildung f.. (Seifens.) 
Saponification.  Saponification de 
V— mit Kalk (in der tearinfabrication) 

Saponification by lime. Saponification f. cal- 
caire. 


V— mit Schwefelsäure (in der Stearin- 
fabrication). Sulphuric saponification. Saponi- 
fication f. sulfurique. 

Verseisen v.a. (ein kurzes, plattes Tau um zwei 
an einander liegende Taue schlagen) (Seew.) To 
seize, to frap. Aiguilleter, saisir avec une gar- 
cette. 

Verseisen n. (Seew.) Seizing. Aiguilletage m. 

versenken, Einlassen v. a., einen Niet etc. 

(Schloss) To sink in, to countersink. Enfoncer, 

foncer un rivet etc. 

Versenker m, Benker m. (Schloss) Coun- 
tersink. Fraise f. 

Versenkkastem m. (Wasserb.) Caisson, cais- 
soon. Caisson m. 

Versenkung f. der Zapfen (Artill) Sink of 
metal. Abaissement m. 

Versetzen v. a, die Werksteine (Bauw.) To 
E^ A Plock-up the freestones. Poser les pierres 

d e. 


Versetzen v. a, das Bohrloch (Bergb.) To 
tamp the hole. Bourrer le trou du part 

Versetzen v. a, mit Bergen, die Gruben- 
baue (Bergb) To spa Bemblayer, (Belg.:) 
restabler ou rebourrer. 

Versetzen v a, mit einem Kanonen- 
schlage, die Rakete (Feuerw.) To head th - 
rocket with bouncing powder. Garnir la fusi 
d'un pétard ou d'un marron. 

Versetzen v. a, mit Sternen, die Rakete 
(Feuerw.) To head the rocket with stars, to finuh - 
the rocket with star-heading. Garnir la fuse 
d'étoiles. | 

Versetzen v. o, die Hiinte (in die Lohgrub 
einlegen) Aer.) To spread the Aides in the 
binders. Coucher en fosses les peaux : 

Versetzen v. o, die Speichen (sie so ein 
setzen, dass sie abwechselnd dem Stoas der Nabe 
näher sind) (Wagn.) To alternate the spokes, t- 
set the spokes of and on. Empatter les rais 

Versetsen n. 
stones etc. Mise f. à place, posage m. 

Versetzen n. eines Steines gegen das Lager, 
gegen seine natürliche Lagerseite (Bauw.) Zayınza 
stone contrary to its cleaving-grain. Delitage m. 
d’une pierre. | 

Versetzen n. des Bohrlochs (Bergb) Tanp 
ing of the hole. Bourrage m. du trou di pétard. 

Versetzen n. in dio Gruben (Lohgerb.) Spread- 
ing the hides in the pite. Mise f. en fosses. 

Versetzen v. a. (Seew.) To set, to drift, Dres 
ser, (traîner). 

Versetzgrube f., Lohgrube f. (ein Behälter. 
in welchem abwechselnd eine Haut und dao 
eine Lohschicht ausgebreitet wird) (Gerb.) Tas- 
pit. Fosse f. | 

Versetzkopf m. der Drehbank (Drechsl) Ee 
centric chuck, Excentrique m, mandrin m. et 
centrique. 


Versetzung f. einer Rakete (Artill, Fenere. | 
Heading, rocket-heading, decoration. Gamitare ' 
V— der Kriegsraketen. Heading of Cor 
greve-rockets, Garniture f. des fusées de guerre. 
V— einer Signalrakete mit einem 

Kanonenschlage. Bounce-heading. Gami 
ture f. en pétard. 

V— mit Sternen aus gesehmolsenen 
Zeuge ete. Star-heading. Garniture f. e 
étoiles. 

Versetzung f. im Hochofen (Metal) Se: 
folding. Engorgement m. 

Versetzung f. durch Strömung (Seew) Se 
drift of the current. Drosse f. d'un courant 
Versetzungskapsel f. einer Rakete (Papir 
cylinder, welcher zur Aufnahme der Versetz::. 
bestimmt ist) (Fenerw.) Cylinder of rocket-heodis: 

Pot m. de fusée. 

Vee lees n. an we Laast 

auw.) Mark, sign. mM., (repaire al 

Versicherer m. (Seow Underwriter. Assarear = 

Versichern v. a. (Seow.) To inswre. Assure 

Versichern v. o, die Luken ete. (Seew.) | 
secure. Garder, affermir. ` 

Versicherungsgesellschaft f. (Sew. S- 
ciety or club of underwriters, insurance. C 
pagnie f. d'assureurs. 

Versilberer m. Gilverer. Argenteur m. 











Versilbern 


Versilbern v. a. (Vergold.) To silver, to silver 
over. Argenter. 

Versilbern n, Versilberung f. (Vergold.) 
Silvering, plating, argentation. Argenture f. . 
Versilberung f mit Blattsilber. French 
plating. Argent m. haché, plaqué m. francais. 
Galvanische V —.  Eletro-plating. Argen- 
ture f. galvaniqne. 
Heisse V—. Silver-plating, hot silvering, charg- 

ing. Argenturo f. au feu. 

Kalte V—. Cold ing, plati rubbing. 
Argeninre f. A froid ou e pouce. "y id 

Fass V —. Rough plating. Argenture f. 
achée. 


Versilbert adj  Süvered. Argenté, -ée. 
Versoffen adj. (von einem Bergwerk gesagt) 
. Noyé, -ée. 

Verspeiehen v. a., ein Rad (die Speichen in 
dasselbe setzen) (Wagn.) To spoke a wheel. En- 
chausser une roue. 

Verspiekern v. a. (Seew.) To nail, (with long 
and large nails:) to spike. Cloner. 

Verspreizung f, Ausbindung f. (Bauw.) 
Bracing. Entretoisemeut m. des cloisons. 

Verspunden, Verspünden v.a. (Tisch]., Zimm.) 
To plough and tongue together, to groove and 
t together. Bouveter, assembler à rainure 
et languette. 

Verspündung f. (Bergb.) Sieh Damm 1. 

Verspundung f., Verspündung f. (Tischl.) 
Groove and tongue joint, grooving and tongueing 
together, matching, tongue-jointing. Assemblage m. 
à rainure et languette. 


Verstäben v. a, die Schaftrinnen (Steinh., | 


Bauk.) To cable the flutes. Embatonner les can- 
nelures d’une colonne. 

Verstäben v. a, einen Balken oder dergl. 
(Bauk., Zimm.) To bead a beam. Quarderonner 
une poutre etc. 

Verstäbt adj. (von einer Schaftrinne gesagt) 
(Bauk) Cabled. Rudenté, -ée. 


Verstäbung /., Stäbeausfüllung /, Aus- 
stäbung f. der Schaftrinnen (Dank) Ru- 
denture filling up the flutes, cabling of the flutes. 
Eınbätonnage m., rudenture f. 

V— in Seilform, Gewundene Ausstä- 
bung f. der Cannelirungen. Cabling of 
the flutes of a column. Rudenture f. cablée, 
embátonnage m. tordu. 

Dünme V—. Reeding of the flutes. Ruden- 
ture f. & baguette. 

Starke V—. Beading of the flutes. Ruden- 
tare f. a baton. 

Verstählen v. a, ein eisernes Werkzeug 
(Schmied., Schloss.) To steel, to overlay, to point 
or edge with steel. Acérer, armer (d'acier). 

Verstärken v. a, durch Anblattung, ein 
Zimmerhols (Zimm.) To fish a piece of timber. 
Armer une pièce de charpente par fourrures, 

Verstärkung /, Anschwellung f, Aus- 
bauchung f., Schweifang f. x. B. eines 
Rohrs, einer Säule etc, (Techn.) Swell, swell- 
ing. Renflement m., hanche f., renfort m. 

Verstärkung f. cines Geschütsrohrs (der 
dickere mehr hervortretende Theil desselben) (Ar- 
till) Reinforce. Renfort m. 
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Verstärkung f. des Bod ens eines Geschütz- 
rohrs (Artill) Cascable of a gun (not including 
the cascable-button). Cul-de-lampe m. d'une 
bouche à feu. 

Verstärkung f. (Masch.) Reinforcement. Ren- 

forcement m, 

V— in der Mitte (Masch.) Center-boss. Ren- 
flement m. central. 

Verstärkung f. deeMittelschafts eines Ge- 

re hrs (Waffenf.) Swell of the middling. Ren- 
m. 

Verstirkungsrippe f. von Winkeleisen 

(zur Verstärkung angenietetes Winkeleisen z. B. 


an Dampfkesseln) (Masch. etc.) Angled tron hoop. 
Corniére f. servant d'armature. 


‚| Versteimernd adj (Geogn.) Petrifying, pertri- 


fÍcative. Petrifiant, -te. 

Versteinert adj. (Geogn.) Petrified. Petrifie, -ée. 
V—es Hols. Petrified wood. Bois m. pétrifié. 

Versteinerung f. (Geogn.) Petrification. Pétri- 
fication f. 

Versteinerung f. (die versteinerte Sache) (Geogn.) 
Petrification. Petrification f. 

Verstempeln v. a. (Bergb) Sich Versehen, 
mit Stempeln. 

Verstocken n. des Holzes. Sieh Fäulniss, 
trockne. 

Vertrocknen v. a. (Bergb.) Tostop-up, to choke, 
to obstruct. Étrangler, boucher, engorger, en- 
combrer, (Belg.:) stancher. 

‘sich Verstopfen v. r. (Masch) To get dirty, 

| to get greasy. S‘encrasser. 

Verstopft, Versetst, Verdreckt adj. (Masch.) 
Dirty, . Encrassé, -ée. 

Verstopfung f, Verschleimung f. einer 
Wasserleitungsröhre (Wasserb. Choking- 
up, stoppage. Engorgement m. 

Verstopfung f., Einschmutzen n. (Maach) 
Soilage, fouling. Encrassement m. 


| Verstrebungen f. pl., kreuzweise, des Wa- 

| gens (Eisenb, Stays pl. Contre-fiches f. pl. (par 
une croix de Saint-Andre). 

Verstreichen v. a., die Ziegel (Dachd.) To 

point the tiles. Sceller les tuiles en mortier. 

Verstreichen, die Fugen, Ausfugen, Vor- 
bündeln v. a. (Maur. To fill-up commissures. 
Ficher les joints, rejointoyer. 

Verstricken v. a, einen Ballen Nähnadeln 
(ihn mit Schnur umwickeln) (Nähnadl.) To bind 
a roll of needles. Entourner de ficelle. 

Versuch m., Probe f. (Techn.) Assay, essay, 
trial, experiment. Essai m., épreuve f. qu'on fait 
de quelque chose. 

Versuchsschacht m. (Bergb.) Explorating shaft. 

| Puits m. de recherche. 

'Vertäfeln, Verkleiden v. a, mit Täfel- 
werk (Bauw. To wainscot. Lambrisser, revétir 
de lambris 

| Vertäfeln n., Vertäfelung f. (Bauw.) Wain- 
ecotting.  Lambrissage m. 

Verteianker m. (Seew.) Sieh Teianker. 

| Vertelem oder Verteuen o a., ein Schiff 
(Seew.) To moor a vessel. Amarrer ou affourcher 

| un batiment. 

Vor swei, drei oder vier Ankerm oder 

Vor einem Hahnpoot verteit liegen. 
To come to with two, three or more anchors a 
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head, to moor with two, three or more anchors, | Verticalhammer m., Stempelhammer nm, 


to moor across. Aftourcher, mouiller en barbe, 
mouiller en patte d’oie. 

Mit Ankern vorn und hinten verteien. 
To moor by the head and by the stern. Mouiller 
en croupiére. 

Vor Ebb- und Fluthanker verteit, ver- 


moort sein oder liegen. To moor against 
ebb and flood. Etre sur les ancres de fiot et 
de jusant. 


Sich mit einem Spring v—. To moor 
with a spring on the cable. S’embosser. 
Auf eine andere Weise v—. To change 
moorings, to unmoor. Changer l’armet, . 
Verteuen v. a. (Seew.) Sieh Verteien. 
Verteunen v. a. (die Hölzer zur Verteuning an- 
legen). To or build the upper-works of the 
vessel. Accastiller, faire l'accastillage. 
Verteuning f, Verzüunung f. eines Schif- 
fes (Seew.)  Upper-works pl, dead works pl. 
Accastillage m., œuvre f. morte. 
Vertheidigen v. a. (Kriegsw.) To defend, to 
maintain, Défendre. 
Seitwärts v— (Befest.) Sieh Bestreichen. 
Vertheidigungscasematte f. (Befest.) De- 
fensible casemate. Casemate f. à feu, voûte f. 
défensive. 


Vertheidigungserker m, Maschiculi n. 
Machicooly. Mächicoulis m., (-couli m.). 

Vertheidigungsgallerie /, Mordgang m. 
(Befest.) Loop-holed gallery. Galerie f. crénelée 
ou meurtrière. 

Vertheidigungsgürtel m. einer Festung (Be- 
fest.) Rayon. Rayon m. 


Vertheidigungsmauer f., Schartenmauer 
f, Crenelirte Mauer f. (Befest.) Loop-holed 
wall. Mur m. crénelé, 

Vertheidigungsmine f., Gegenmine f. (Be- 
fest.) Defensive mine, countermine. Mine f. dé- 
fensive, contre-mine f. 

Vertheidigungsminensystem n. (Befest.) 
Countermined system, system of  countermines. 
Systéme m. de contre-mines. 

Vertheidigungspalissadirung f., 
lanke f. (Befest.) Stockade, palanka. 


Pa- 
Palan- 


ue f. 

vil eidigungsschif n. (Seew.) Vessel moo- 
red for the defense of a passage etc. Navire m. 
embossé, 

Vertheidigungsthurm m. (Befest, Bauw.) 
Keep or principal tower of a castle, (in architec- 
ture:) donjon, dungeon. Donjon m. 

Vertheidigungswerke n. pl. (Befest) Defen- 
sive works pl., defenses pl. Ouvrages m. pi. dé- 
fensifs, défenses f. pl. 

Vertheilen v. a, den Dampf (Dampfm.) To 
distribute. Distribuer. 


Vertheilungswalze 
maschine für Streic 
Briseur m., distributeur m. 

Vertical, Senkrecht, Lothrecht adj. Ver- 
tical, plumb, plummy. Vertical, -e, perpendicu- 
laire à l'horizon, à plomb. 

Verticalfeuer n, Warffeuer n. mit hohen 
Elevationen (Artill.) Vertical fire. Feu m. 
vertical. Fergi. Wurffeuer. 


f. einer Schrubbel- 
wole (Spinn) Carrier. 


Stampfe f., Ramme f., Stempel m. (On 
sch.) Stamp-hammer, stamper, ram. m. 
pilon. 

Verticalkreis m, Scheitelkreis m. (Astron) 
Vertical circle, azimuth circle. Vertical m , cercle 
m. vertical. . 

Verticalknie n. (Schiffb) Sieh Kniee, aaf- 
und niederstehende. 

Verticalprojection f., Aufriss m. Stand- 
riss m. (Zeichn.) Orthography, upright projection, 
elevation. Élévation f. projection f. verticale. 
Vergl. Projection. 

Verticalscharte f. (zur Vertheidigung vertical 
abwärts) (Befest.) Machicooly. Mächicoulis m. 
Verticalwinde f. (Pont. etc) Field - capstar, 
erab-capstan. Cabestan m. volant, vindas s. 


Vertiefen, Aushöhblen, Innerlich auswei- 
ten v.a. (Techn.) To hollow, to groove, to carve. 
Caver, &vider, creuser. 

Vertiefstempel m. (Goldarb. etc.) Stamp. Boa- 
terolle /. qui appartient & un dé A embontir. 
Vertiefung f. im Schiffchen für die Spul: 
Web.) Eye, chamber. Botte f., poche f., chasse y. 
e la navette dans laquelle on place l'espolin. 

Vertiefungsmaschine f. Sich Bagger. 

Vertonung f., (provinziell für Aussehen, Ansicht 
des Landes) (Seew.) Appearance, view, looming | 
of the land. Aspect m. 

Vertreiben, Verschmelzen v. a, die Far- 
ben (Mal) To mek or blend the colours, to soften 
the outlines. Fondre ou effumer les couleurs. 


Vertrag m. zwischen dem Grubenbe- 
sitzer und Hauptgedinguehmer (Berg. 
Charter of the butty, contractor or charter-master. 
Forfait m. de mines. 

Vertrumpfung f., Auswechslung f. (Zimt : 
Trimming, trimmed work. Enchevétrare f. 

Verwandeln v.a., in Stahl (Metall) To con 
vert into steel, Aciérer. 

Verwandeln n. der Stäbe in Stürze (M- 
tall.) Converting the tron-bars into slabe. Lo 
grossissage m. du fer pour tóle au moyen de cı- 
lindres cannelés. 

Verwandtschaft f, chemische, de: K:r- 
per (Chem.) Affinity. Affinité f. 

Verweht sein v.n. (von Schiffen gesagt) (Seew. 
To be driven far from the right course. Etr: 
dérivé loin de sa route. 

Verwerfen v. o, eine Zeile (sie in Unordaur: 
bringen) (Buchdr. To warp a lime. Egar:. 
bouleverser, brouiller ume ligne. 

Verwerfen v. a, den Verband (Maur) 7 
break joint. Déranger l'appareil, poser les b- 
ques, etc, dans une autreliaison, perdre la liais-: 

sich Verwerfen v. r. von Güngen und Lager: 
gesagt (Bergb.) To take a heave, to leap, to * 
cast out of the direction. Se jeter hors de s 
direction, se déranger, être dérangé dit d'un filer 
d'une couche, 

sich Verwerfen, Sich krumm werfe 
v. r. von Holz gesagt (windschief werden) (Tech: 
To , to cast, to become warped or cast, :. 
wind. déjeter. 

Verwerfen o des Holzes (Zimm.)) Warpin: 
casting. Action f. de se déjeter et effet m. . 
cette action. Vergi. Werfen. 





Verwerfung — Versugsbret. 


681 


Verwerfung f., prung m., Rücken m. im | Versapfung f. (Zimm.) Mortising, mortise-jomt. 
Assemblage m. & mortuise, assemblage m. & mor- 


Gebirge, Gewand f. (Bergb. Fault, slip, 
throw of the strata, hitch, dyke. Rejet m, (Belg. :) 
rejettement m., saut m. 

V— in die Höhe, Sprung m. in’s Han- 
gonde. Upcast dyke, upcast slip, u fault, 
upcast, upthrow, rise-dyke or riser. Relévement 

m., (Belg.:) rehoppement m. d'une couche. 
V— in die Tiefe, Sprung m. in’s Lie- 
gende. Downcast dyke, slip, down- 
cast fault, downcast, row. Renfoncement 
m., (Belg. :) rehinement m. d'une couche. 

Verwerfungskluft f. (Bergb.) Slide. Fente f. 

d’une faille. 

sich Verwickeln v.r., in die Halfter (von 

Pferden gesagt). To entangle one’s self in a 
noose. S'enchevétrer. 
das 


Verwittern v. n. (von einem Salze ge 
an der Luft sein Krystallwasser verliert) (Chem.) 
(To lose ite water of crystallisation). Perdre son 
eau de cristallisation. 

Verwittern v. n. (Geogn. (To be destroyed by 
the influence of atmosphere). Se décomposer 
sous l'influence de l'air, 

Verworfen sein v. n. (von Gängen u. Schich- 
ten) (Bergb.) . To take a heave, to leap. Se dé- 
ranger, étre dérangé dit d'un filon, d'une couche. 

Verwunderungsseichen n., Ausrufungs-, 
Ausrufsseichen n. (!) (Kalligr. Buchdr.) 
Sign of admiration. Point m. d'admiration ou 
d'exclamation. 

Versahnen v. a, einen Balken (Zimm.) To 
indent a beam, to joggle, to scarf with indents. 
Adenter une poutre, tailler oa assembler en adent, 
réunir à adent. Vergi. Verschranken. 

Verzahnt, Durch Zähne verbunden adj. 
(Zimm.) Dovetailed. Endenté, Ze, 

Verzahnung f. (Bauw.) Toothing. Denture f., 
dents f. pi. 

V—, liegende. Recess-toothing. Denture f. en 
retraite 


V—, stehende. Upright toothing. Harpes f. pl., 
chaine f. de pierres d'attente. 

Verzahnung f, Zahnräderwerk n. (Masch.) 
Toothed wheel-work. Engrenage m. Vergi. Zahn- 
räderwerk. 

Cylindrisehe V—. Cylindrical, right or spur- 
gearing. Engrenage m. cylindrique ou plan. 

Innere V— (Masch.) Inside-toothed wheel-work, 
inside - gearing, annular wheel, internal gear. 
Eogrenage m. int£rieur. 

Konische V—, Konisches Räderwerk n. 
(Masch.) Conical bevel or angular gearing. En- 
grenage m. conique. 

Sehiefe V—. Bevel-gear. Engrenage m. biais. 

Stehende V—. Upright toothing. Attente f. 

Verzahnung f. (Zimm.) Indem. Adent m. 

od Verschränkung f. zweier Bal- 
ken, die zusammen ein gespanntes 
Ross bilden. Dovetailing, range of teeth and 
i . Entailles f. pi. à crémaillère, rangée f. 
d'endentes. 

V— und Verhakung f. (Verband durch 
Zähne). Dovetailing, joggle, joggling. Endente f., 
endentement m., assem m. à crémaillère, 

Verzapfen v. a. (Zimm.) To mortise, to tenon. 
Assembler à tenon et mortaise. 
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taise et tenon. 
Doppelte V—. Connecting by double tenon 
and mortise-joint. Assemblage m. & doubles 


tenons et mortaises. 
Versiumung f. (Seow.) Sich Verteuning. 
sich Verziehen v. r. Sich sich Werfen. 
sich Verziehen v. r. (von gegossenen Stücken) 
(Giess, Masch.) To distort. Se déjeter. 
Verziehen a des Holzes. Sieh Verwerfen. 
Versieren v. a. (Bauk) To embellish, to adorn. 


Enjoliver. 

Versierung E (Orn. etc.) Ornate. Ornement m. 
V—en pl. (die sáàmmtlichen an einem Bauwerk) 
(Bauk., Orn.) ; Ornementation f. 


V — über einer Thür (Bank, Orn.) Sieh Dessus- 
de-porte. 

Verzimmern v. a, einen Schacht (Bergb.) 

To timber a shaft. Cuveler. 

V—, einen Stolln (Bergb.) To plank, to line 
with sheeting, to secure with wood-work. Coffrer 
une galerie de mine ete. i 

Versimmern, Aufsimmern, Gründlich 
ausbessern v ao. (Schiffb) To give a thorough 
repair. Refondre. 

Verzimmern, gut, v. a. (ein Schiff stark bauen) 

(Schiffb.) To buit well or strong. Serrer bien. 


Verzinken v. a. (Metall) To zink. Zinguer, 
zinquer. 

V—, das Eisen, Galvanisiren v. a (Me 
tall.) To galvanize. Galvaniser. 

Versinken n., Verzinkung f. (Metall. Zin- 
king. Zingage m, zincage m. étamage m. au 
zinc. 

V— des Eisens, Galvanisiren ». (Metall.) 
Galvanizing. Etamage m. galvanique. 

Verzinktes Eisen n. (Metall) Galvanized iron. 
Fer m. galvanisé. 

Verzinkung f., Verband m. durch Zähne 
auf den Schwalbenschwans, Einschwal- 
kung f., Einsehwalbung f. (Tischl., Zimm.) 

ling, joggle, joggling. Endente f., endente- 
ment m., assemblage m. à queue d'aronde, (d'hi- 
ronde, d'hirondelle). 
V— als Eckverband. LEdge-joint by grooves 
end dovetail - spikes. Assemblage m. à grain 
"orge. 

Verzinuen v. a. (Metall) To tin. Etamer les 
métaux. 

Verzinnen n., Verzinnung f. (Klempn) Tin- 
ning. Étamage m. des métaur. 

Versinnem n. des Eisens (Metall) Tinning. 
Etamare f., étamage m. 

Verzinner m. (Metall) Workman that tins or 
coate with tin, tinner. eur m. 

Verzinntes Eisenblech n. Sich Weiss- 
blech. 

Versinnungsofen m. (Weissblechf) Tinning- 
furnace. Fourneau m. d'étamage. 

Verzügerumg /. (Mech.) Retardation. Retar- 
dation f. 

Verzug m. (Minirk.) Sick Getriebsfeld, 

Verzugsbret n, Verzugspfuhl n., Seiten- 
pfahl m. (Minirk.) Side-plank, side-sheet. Planche 
f. de coffrage. 
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Verzwicken, Auszwicken v. a. (mit Zwickern 
ausfüllen) Manr.) the joints with gar- 
retings. Garnir les joints de cales, 

Vesuvian m., Idokras m. (Miner.) Vesuvian, 
tdocrase. Vésuvienne f., idocrase f. 

Vepir f, (Versteckte Feder Ch (Schlom) 
Secret of a puzzle-lock, puzzle secret-spring. Se- 
cret m. 

Vexirschloss n. (Schloss.) Combination-lock. Ber- 
rure f. & combinaison, serrure f. & secret. 

Viaduct m. (Eisenb) Viaduct. Viaduc m. 

Viale f., Phiale fr Fiale f., Fiole f. (Bauk.) 
Pinnacle.  Pinacle m., clocheton m., faite m., 
aiguille f. 

Vieinalweg m. (Strassenb.) Parish-road. Che- 
min m. vicinal. 

Viehwagen m. (Eisenb.) Cattle-waggon, cattle- 
track. Waggon m. & bestiaux. 

Vieleck n., Vielseit n, Polygon n. (ebene 
geradlinig begrenzte Figur) (Geom.) Polygon. 

olygone m. 

Vieleck n., Vielflach n., Polyeder oa (¢ m.) 

(räumliche durch Ebenen begrenzte Figur) (Geom.) 


oly 

Vielfarbig adj. . 

Vielflach n., Vielseit n. Sieh Vieleck. 

 Vierblatt n. (Bauk.) Quatrefoils pl., crossquarter. 
Quatre-feuille f. 

Viereck n., Vierseit n. (Geom. & Befest.) 
Quadrangle, quadrilateral, tetragon. Figure f. 
quadrilatere, quadrilatére m., quadrangle m. 
Reguläres V—. Sieh Quadrat. 

Viereck n. des Pistons der Percussionsgewehre. 
Sieh Ansatz. 

Viereck n. des Hahns eines Gewehrs (Büch- 
senm.) Zumbler-pin hole, tumbler-axle hole. Carré 
m. du chien d'un fusil. 

Viereck n. (Büchsenm.) Sieh Nussgevierte. 

Viereckig, Vierseitig adj. Quadrangular, qua- 
drilateral, square. Quadrangulaire, quadrilatére, 
carré, -ée. 

Vierflügelig adj, (Tischl.) Four-leaved. Qua- 
drivalve. 

Vierfüllungsthür f. Sieh Kreuzthür. 

Vierkant m., Zapfen m. an der Traube 
(zur Einspannung des Geschützrohrs in die Docke 
der Bohrmaschine) (Geschützbohrmasch.) Cascable- 
square, square for the chuck of a gun. Faux-bou- 
ton m., carró m. du bouton d'une bouche à feu. 

Vierkant n. der Stenge, Hacke f. (Schiffs- 
zimm.) Heel. Caisee f. 

Vierkant adj. (Seew.) Sieh Viereckig. 

V— brassen v. a. (Seew.) 7o square the yards. 
Brasser carré. 

Vierkante f. (Büchsenm.) Sieh Nussgevierte. 

Vierkanteisen n, Quadrateisen n. (Metall) 
Square iron. Fer m. carré. 

Vierlappig, Viernasig adj (Dank) Four 
cusped. Quadrilobé. 

Viernasiger Bogen m. Four-cusped arch. 
Arc m. quadrilobé. 

Vierläufer m. (Seow. Trusstackle. Palan m. 
& deux poulies doubles. 

Vierling m. (Strassenb) Sieh Kreuzweg. 

Viernasig adj. Sieh Vierlappig. 

Vierpass m. im Masswerk (Bauk.) Quarter, (ob 
sol.:) cater, katur. Quatrilobe m., embrasure f. 


— Vignette. 


Vierpass m. einer Esse (Bauw.) Iron ferrule 
of a chimney. Embrasure f. 
W— des Hochofens (Metall) Sieh Sockel. 

Vierpfünder m. (Artill) Four-pounder (4pr.) ' 
Canon m. ou piece f. de quatre. 

Vierschiifliges Tau n. (Seow.) Four stranded 
rope, rope of four strands. Cordage m. en quatre, 
c— à quatre torons, c— commis en quatre. 

Vierscheibige Talje f, Vierscheibiges 
Takel n. (Seew.) Sieh Vierläufer. 

Vierseit n. Sich Viereck. 

Vierseitig adj. Sieh Viereckig. 

Viertel n. (Arithm.) Quarter. Quart m. 
Erstes V— des Mondes, Erstes Mond» 

w— (Astron. Firs quarter of the moon. Pre- 
mier quartier m. de la lune. 

Viertel n, Feld n. (zwischen je zwei Gruppen 
von Hauschlägen auf einem Mühlstein) (Müll) 
Quarter, (compartment between two grooves). Com- 
partiment m. d'une meule. 

Viertelcentner m. (Techn) Quarter. Quart m. 
de quintal. 

Viertelcompassstrich m. (Seew.) Quarter 

int of compass. Quart m. de rumb. 


- | Viertelflösse f. (Schifff, Zimm) Haft. Brelle f. 
) Concave 


Viertelhohlkehle f. (Bauk., Orn. 
quarter-round, conge. Cavet m., congé me, quart 
m. de rond creux. 

Viertelsbogen m. (Buchdr.) Quarter of a shed. 
Quart m. de la feuille. 

Viertelstab m. (Bauk.) Quarter-round. Quart m. 

e rond. 

Ansteigender nach unten am meisten 
ausladender V—. Upright quarter-round. 
Quart m. de rond droit. 

Ansteigender gedrückter V —, Pfühln, 
Wulst m. Upright quirked quarter-round, torus. 
Quart sn. de rond droit mou, báton sm. lesbien, 

rus m. 

Uberkragender V—. Reversed quarter-round, 
Roman ovolo. Quart m. de rond renversé, cy- 
maise f. toscane. 

Uberkragender gedrückter V—, Eehi- 
nus m. ovolo, quirked quarter-round. 
Quart m. de rond renversé mou, astragale m. 
lesbien, &chine m. 

Viertelswendelung f. (Bau vw LEA Wen- 
delndes Quartier n. (Bauw.) Winding guar- 
ter. Quartier m. tournant. 

Viertelsziegel m. Sich Quartierstückchen. 

Vierundzwanzigpfünder m. (Artill.) 
four-pounder (24pr.). Piece f. de vingt-quatre, 
canon m. à vingt-quatre. 

Vierung f. (Bichsenm.) Sich Nussgevierte. 

Vierung f., Kreuzfeld n., Hrousmittel a, 
Kreuzung f. in einer Kirche (Bauk.) Inter 
section. Intersection f. 

Vierweghahn m., Steuerungshahm e (Ms 
sch.) Four-way cock, distributi Robipet m. 
& quatre voies, ou & quatre ouvertures, robinet =. 
de distribution. 

Viersigerformat n. (Buchdr.) Sheet of forties. 
In-quarante m. 


Vignette f., Buchdruckerstock m. dr.) 
Printer’s flower, tail-piece. Fleuron m., vignette f. 
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Vignolesechiene f., Breitbasige Siehiene f. | Visirwinkel m., Natürlicher Erhühungs- 


(Eisenb.) Rail-Vignoles, broad-footed rail, foot- 
rail. Rail e américain, rail m. à base plate, 
rail m. à champignon avec semelle rail m. à 
patin. 

Violbloek m., Violinbloek m. (Seew.) Long- 

, block with two sheaves one above the other. Pou- 
lie f. à violon. 

Violet adj. Violet. Violet. 

Violetholz n. Sieh Luftholz. 

Violinblock m. Sieh Violblock. 

Violinbogen m., Bogen n., Fiedelbogen m. 
(Mox) Bow of a violin, fiddle-stick. Archet m. 

e violon. 

Violine f. (Mus.) Violin. Violon m. 

Violine f., Backen oder Klampen sm Bag- 
spriet für das Vorstengestag (veraltet) (Schiffb.) 
Bee of the bowsprit. Violon m. ou taquet m. de 
beaupré. 


Virtuell adj. (Mech., Phys.) Virtual. Virtuel, Ae 

Visetholz n. Sich Fisetholz. 

Visir n Sieh Absehen. 

V—, Hinteres Absehen n., Stickel m. 
(am hinteren Ende eines Handfeuerrohrs) (Büch- 
senm.) Back-sight, breech-sight, leaf-sight, folding- 
sight, Hansse f., visière f. 

V— auf der Bodenfriese der Geschütz- 
rohre (Artill) Sight on the breech of guns, 
breech-sight. Visitre f., cran m. de mire. 

V—, V—einsehnitt m. im Kopfe der 
Aufsatzstange (Artill) Notch on the top 
of the tangent-soale or slide. Cran m. de la tige. 

Visireinsehnitt m. Sieh Visir 3. 

Visiren n. Sieh Aichen. 

Visirlinie f. (die grade Linie, welche durch den 
Visireinschnitt und das Korn der Geschützrohre 
festgelegt wird) (Artill) Line of sight, sight-line. 
Ligne f. de mire, rayon m. visuel. 

V—, Aufkatzlinie f. (die Linie über den 
berausgesogenen Aufsatz und das Korn). Line 
of sight. Ligne f. de mire artificielle. | 

Natürliche V—, V— über das Metall 
(bei welcber keine Aufeatzerhöhung genommen 
ist) Line of metal. Ligne f. de mire na- 
turelle. 

Visirlinie f. (Feldm.) Line of sight or of di- 
rection, bearing. Ligne f. de visée ou d'obser- 
vation, rayon m. visuel, 

Visirmass n. Sich Visirstab. 

Visirpumet m. (Artill.) Point at which a shot 
would strike when laid by the lime of metal and 
fired with the full service-charge. But m. en blanc. 

Visirsehuss m. (der über die natürliche Visir- 
linie gerichtete Schuss; bei verglichenen Geschützen 
derselbe wie der Kernschuss) (Artill. Shot fired 
at line-of-metal elevation, 


v ice at line-of-metal 
range, point-blank shot. 
naturel 


ir m. de but en blanc 


Visirschussweite f. (bei nicht verglichenem 
Geschütze) (Artill.) Line-of-metal range. Portée f. 
de but en blanc. 

Visirstab m., Visirmass n, Aichmass n., 
Schiffe ete) m. (ein Instrament zam Aichen der 

e etc.) Gauging-rod, gauging-rule. Jauge f. 

Visirstab m. (beim Feldmessen). Ranging iol 

Báton m. de jauge. 


winkel m. (Artill) Angle of dispart, (in the 
United Btates:) natural angle of sight. Angle m. 

de mire naturel. 

Visitenkartenpapier n. Sich Kreide papier. 

Visitirbrunnen m. Sich Waaserstube. 

Visitireisen n. (rum Untersuchen der Geschütz- 
rohre) (Artill.) cher. Chat m. 

Vitriol m. (Name für Metallsulfate) (Chem., Miner.) 
Vitriol, copperas. Vitriol m., couperose f 
Admonter V—, Doppelv— (Fürb.) Afized 
vitriol. Vitriol m. double, 

Blauer V—, Kupferv—, Cyprischer V— 
(schwofelsaures Kupferoxyd). Blue vitriol, vitriol 
of copper, sulphate of copper. Vitriol m. bleu, 
v— de cuivre, v— de Chypre, cuivre m. sulfaté. 

Goslar’scher V—. Sich Zinkvitriol 

Grüner V—, Eisenv— (schwefelsaures Eisen- 
oxydul) Green vitriol, sulphate of iron. Vitriol 
m. vert, v— de fer, couperose f. verte, fer m. 
sulfaté, . 

Weisser V—, Zinkv— (schwefelsaures Zink- 
oxyd). White vitriol, sink-vitriol, sul of xink. 
Vitriol m. blanc, v— de sinc, zinc m. sulfaté. 

Vitriolblei n., Bleivitriol m. (Miner) Sul- 
phate of lead. Plomb m. sulfaté. 

Vitriolkies m. (Miner) Sieh Wasserkies. 

Vitrlolküpe f. (Färb.) Blue vat. Cuve f. à la 
couperose. 

Vitrioldl n. Sieh Schwefelsäure. 

Vivianit m., Eisenblau n. (Miner) Vivianite, 
phosphate of iron. Vivianite m., fer m. phos- 


phaté. 
Viies n. (Spinn.) Sieh Flies, Pelz und Watte. 
Vlies- od. Fliesmaschine f. (Spina) Fleecing- 


machine. Nappeuse f. 
Viiessen v. oa (Wo To fleece. Napper. 
owel. Voyelle f. 


Vocal m. (Buchdr. etc. 
Vogel m., Schneller m., Treiber m. (Web.) 


Driver, pecker, picker. Tacot m., tacquoir m., 
taquet ss., rat m., chasse-navette f. 
Vogelambra m. White amber. Ambre m. blanc. 
Vogelbeerholz n., Ebereschenhols n., Ei- 
bischholz n., Massbeerhols n. (das Holz 
von Sorbus aucuparia). 7 quick-tree, 
mountain-ash, rowan-tree, roan-tree. Sorbier m. 
sauvage, cormier m. sauvage. 
Vogelbeersäure f. (Chem.) Malic acid, sorbic 
acid. Acide m. malique ou sorbique. 
Vogeldunst m. (Jagd) Dust-shot. Cendre f. 
de plomb, cendrée f., menuise f. 
Vogelflinte f. (Jagd) Birding-piece, fowling- 
piece. Fusil m. pour tirer aux oiseaux, canar- 
ière f. 


Vogelkirschbaumholz n. (Bot.) Sieh Süss- 
kirschbaumh olz. . 

Vogelperspective f., Vogelschau f. (Zeichn.) 
Bird’s eye perspective. Perspective f. à vol d'oiseau. 

Vogelzunge f. (Feile von ovalem Quersehnitt) 
Feilenh.) Oross-file, crossing-file, double half-round. 

euille f. de sauge. 

Vohr f. Sich Gallerie. 

Vokal m. Sieh Vocal. 

Vollbinder m. (Bauw.) Sieh Durchbinder. 

Vollbinderschicht f., Durchbinder- 
schicht f., Durchsehicht f. (Bauw.) Course 
of perpenders or trough-stones. Assise f. par 

parpaings, assise f. en parpaigne. 


inn. 
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Vollbrassen v. a. (Seew.) To to away 
(the sails or yards). Faire eeben 
décharger les voiles. Sieh auch Brassen. 

Volicirkelbogen m., Halbkreis m. (Bauk.) 
Full center, semicircular, ect, Roman arch. 
Arc m. en plein, plein cintre m., vofite f. en 
berceau. 

Volidruckdampfmaschine f., Volldruck- 
maschine f. Non-expansive engine. Machine f. 
sans detente. . 

Vollenden v.a. (Techn.) Sich Überarbeiten. 

Vollenden n. der Nadelspitzen (Glätten der- 
selben auf dem feinsten Spitzringe) (Stecknadl.) 
Finishing, finishing the pointing, giving to the pin 
a smooth point on the grinding-mill. Finissage m. 
dans l’empointage des &pingles sur la meule. 

Vollendwalswerk n., Fertigwalzwerk n. 
(Metall) Finishing-rolis pl. Finisseura m. pl. 

Vollgebaut adj. (Seew.) Sieh Schiff, voll- 
gobautes. 

-Voligebinde n. (Zimm) Sieh Dachbinder. 

Vollhandiges Wetter n. (Seew.) Strong or 
stiff breeze. Temps m. peu maniable. 

Voll halten v. a, die Segel (Seew.) To "d 
full, to keep the sails aire porter (les voiles). 

Vollkugel f. (Artill) Round shot, solid shot. 
Boulet m. plein, boulet m. ordinaire, 

Voll-Matrose m., Voller Mann m. (Seew.) 
Able seaman, full man. Matelot m. 

Vollmond m. (Astron) Jul moon. Pleine 
une f. . 

Volischiff »., Fregattschiff n. (Schiffb.) Ship, 
full rigged ship. Vaisseau m., navire m. ou vais- 
seau m. à la fre tte, 

Vollsetzer m. (Feuerw.) Solid drift. Baguette f. 
massive. 

Voll und Back treiben v. n. (Seew. To 
back and fill. Cajoler la marée, se laisser dé- 
river vent dessus, vent dedans. 

voll und Bei! (3eew.) Ful and by! Près et 
plein! 

Voll und Bei steuern (Seew.) To steer full 
and by (the wind). Gouverner prés et plein. 
Voltaisch adj. (Phys) Voltaic. Voltaique, de 

oita. 

Volumatom n. (Chem.) Atomic volume. Vo- 
lume m. atomique. 

Volumen n. eines Körpers. Volume, cubical 
content. Volume m. 

Volute f. (Bauw.) Sieh Schnecke. 

Vor (Prapos.), Vor dem Winde (Seew.) Be- 
fore the wind, Vent m. arrière, vent m. en poupe. 

Voranschlag m. (Bauw.) Sieh Bauanschlag. 

Vorarbeit f, Vorarbeiten n. (beim Spitzen 
der Stecknadeln) (Nadl.) Beginning the point of 
a pin on the coarsest of the two grinding-mills. 
De issage m. dans l’empointage des épingles. 

Vorarbeiten f. pl. zu einem Eisenbahnbau. 
Preliminary works of a railway. Etudes f. pl. 
d'un projet de chemin de fer, travaux m. ph pré- 
paratoires, 

Vorarbeiten v.a. & v. n (beim Spitzen der 
Stecknadeln) (Nadl) Zo begin the point of a 
pin on the coarsest of the two grinding-mills. Dé- 
grossir la pointe d'une épingle. 

Vorarbeiter m. beim Schienenlegen, Co- 
lonnenführer m. (Eisenb.) Foreman of plate- 
layers. Chef m. d'équipe. 


Vollbrassen — Verderfront. 


Verarbeiter m. im Schieferbruch (Steinbr) 
Fore-man in a slate-quarry. Faill illon ss. 
Sieh Vorn. 


Voraus adv. (Seew. 
ahead. Droit devant, droit 


Recht v—. Big 
debout. 
Vorausmass n. Sich Kostenanschlag. 
Vorausschiessen v. n. (Seew.) To shoot ahead. 
Aller de l’avant ou en avant. . 
Vorausschiessen n, eines Schiffes (Seew.) 
Flaring. Dévoiement m. d'un vaisseau, 
Voraussein v.n. mit dem Besteek (Scew.) 
Ke be astern of one’s reckoning. Se faire de 
"avant. 


Vorbereitungsmaschine f. (beim Kamm 
der Baumwolle) (Spinn.) Machine for preparing 
and beginning the combing of cotton. Deméloir 
m. pour coton. 

Vorbericht n., Einleitung f. (Buchdr) Ja- 
troduction. Introduction f. 

Vorbohrer m, Erster Bohrer m., An- 
steckbohrer m., Massivbohrer a. (Ge 
schützbohrm.) First bit. Premier foret m., foret 
m. & langue de carpe. 

Vorbram (Seew.) Foretopgallant. De petit per- 
roquet. Für Zusammensetzungen mit Vorbram 
vergl. Grossbram z.°B.: Vorbrambrasse = 
Grossbrambrasse. 


Vorbringen v. a, ein Geschütz (Artill.) To 
run up a gun. Remettre une piéce en batterie. 
Vorburg f., Vorstadt f. (Bauw.) 
suburb, fore-castle. Faubourg m., (faux-bourg al 
Vor- od. Vordercastell n. auf einem Schiffe 
(veraltet) (Seew.) Fore-castle. Château m. d'avant, 
e devant ou de proue d'un vaisseau. 
Vorderachge f. (Fuhrw.) Fore-azletree. Essien 
m. de devant. 
V— einer Locomotive, Leading-arle. Arem. 
ou essieu m. d'avant. 
Vorderansieht fF. (Bauk.) Front-view. Vue f. 
e face. 


Vorderbalancirspann m. oder -spant n 

Seew.) .Loof-frame. Couple m. de balancement, 
e l'avant, couple m. de lof. ` 

Vorderbaum m., (Beweglicher) Brastbaum 
m. Web.) Breast-beam, beam, roller. Ensouple /. 
de devant. 

Vorderblech n., Förderblech a (eine Art 
Weissblech, die dünner als Kreuzblech und 
dicker als Senklerblech ist) (Blechfabr.) 

Vorderblech n., Vordereisen n. eines Sat- 
telbaums (Sattl) Head- plate, point - plate. 
Bande f. du garrot d’un arcon. 

Vordercastell n. (Schiffb.) Sieh Vorcastell 

Vorderdocke f. (Drechsl.) Fore-puppet. Por 
pée f. de devant. 

Vordereisen n. (SattL) Sich Vorderblech. 

Vordereisen n. (Hufschm.) Fore-shoe. Fer e 
de devant ou & devant. 

Vorderfacade f., Vordere Facade f. Sieh 
Vorderfront. 

Vorderfläche f., Aussenseite f., Aussen- 
fiäche f. (Bauw.) Face, surface, superficies. 
Face f., superficie f. antérieure, parement m. 
côté m. de devant. 

Vorderfront f., Vorderfacade f. (Bauw.) 
Fore front. Facade f. antérieure, fagade f. de 

evant. 








Vordergeschirr 


Vordergesehirr n. eines Vierspänners, 
Vorder- und Mittelgeschirr n. eines 
Sochsspänners. Leading-harness, lead-harness, 
lead- and center-harness. Harnais m. des che- 
vaux de devant et du milien. 

Vordergestell n, Vorgestell n. eines Pflu- 
ges (Ackerb.) Gallows pl. with the wheels. Avant- 
trein m. 

Verdergestell n. eines Wagens, Vorder- 
wagen m. (Fuhrw. Fore-body, fore-carriage. 
Train m.. d'avant. 

Vorderglied n. eines Verhältnisses (Arithm.) 

of a ratio. Antécédent m. ou numé- 
rateur m. d'un rapport. 

Vorderhühe f. des Fensterflügels (Bauw.) 
Lock-stile of valve. Montant m. antérieur d'un 
battant de croisée. 

Verderkürassnm., Bruststück n. eines Dop- 
pelkürasses, ront-cuirass, breast plate of a 
pair of cuirasses. Plastron m. ou devant m. 

"une cuirasse à dos, 

Vorderladungsgewehr n. (Kriegsw.) Mussle- 
loader. Arme f. se chargeant par la bouche. 

Vorderlauf m., Vordertheil m. des Lau- 
fes (Büchsenm.) Fore-end of the barrel. Devant 
m. d'un canon de fusil. 

Vorderléiffel m., Sattelknopf m. des un- 
garischen Sattels. Top of front-fork. Pom- 
meau m. 

Vordernabe f. (Wagn.) Fore-end, linch-end. 
Petit bout m. du moyeu. 

Vorderpausche /., Sattelknopfbügel m. 
(Sattl) The rounded and stuffed front of a saddle- 

flap. Liège m., batte f. , 

Verderpferd n., (Riemenpferd n.) eines 
Gespanns (Fuhrw.) Leader, fore-horse, (with 
three pairs of horses:) front-leader. Chevalm. de 
devant d'un attelage. 

Vorderpfiicht f. (Seow.) Fore-cuddy. Tille f. 
de l'avant. 

Vorderrad n. (Locom.) Leading-wheel. Roue f. 
d'avant, avant-roue f. 

Vorderrüder n. pl. eines Wagens, Leading- 
wheels. Roues f. pi. d'avant d'une voiture. 

Vorderrast f. cines Flintenschlosses(Büch- 
senm.) Half-bent, half-cock. Cran m. du repos. 

Vorderregeling f. (Schiffssimm.) Head rail. 

erpe f. 

Vorderruthe f. einer Kanstramme (Wasserb.) 
Guide-post, leader, upright. Guide m., montant 
m. à coulisse. 

Verdersattelpferd n, Vorderes Sattel- 
pferd n. Near-leader, (with three pairs of horses :) 
near-front-leader. Porteur m. de devant. 

Vorderschaft m. eines Gewehrs (Waffenf.) 
Fore-end of the stock, shaft. Fit m. de fusil, 
devant m. du bois d'un fusil. 

Vorderseite f. Sieh Frontseite. 


Vorderseite f. eines Strebepfeilers, Sich. 


Stirn eines Strebepfeilers. 

— — A ir) Gd po Seite /. xL Co- 
Iumne f. (Bachar. page, obverse. rage f. 
impaire ou belle, recto m. f 

Vorderseite 
Sieh Arbeitsseite. 

W— eines Schachtofens. Sieh Brust. 

Vorderseite f. einer Münze (Münzw.) Sieh 

vere. 


— Verderzange. 


f. änes Flammofens (Metall.): 
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Vorderspannen n. pl., Vorderspenten n. pi. 

Schiff b.) Fore-frames pl., fore-body. Couples m. pi. 
e l'avant, de coltis. 

Vorderstevem m. eines Schiffes (Schiffb.) 
Stem, prowpost. Étrave f. ou étable f. 

Vordersteven m. eines Brückenkahns (Pont. 
Head, bow, (fore-peak). Avant-bec m. 

Vordertau n, Vorderstrang m. Leading- 
trace, leading-horse-trace. Trait m. de devant, 
trait m. du cheval de devant. Vergl. Zugtau. 

Vordertheil m. eines Schiffes. Head, bow, 
for . Avant m., cap m. du vaisseau. 

Vordertheil m. des Laufes (Büchsenm.) Sieh 
Vorderlauf. 

Vordertheilm. des Schlossblechs eines Ge- 
wehrs (Büchsenm) Round of the lock-plate, (in 
flint-locke:) hammer-end. Devant m., devant m. 
arrondi du corps de platine d’un fusil. 

Vordertheil m. eines Kürasses. Sich Vor- 
derkirass 

Vordertheil m. einer 
Front-side of a hammer- 
bousse de carrosse. 

Vorderthür f., Hausthür f. (Bauw.) Front- 


Bockdecke (Sattl.) 
cloth. Devant m. d'une 


oor, Porte f. de la maison, avant- 
porte f., porte f. de face. 
Vordertreffeu n. Sich Schlachtlinie, vor- 
ere. 


Vorderwage f., Vorlegewage f., Spreng- 
wage f. Vorderbracke f. (Fuhrw.) Master- 
bar, swingle-tree-bar. Volée f. de devant, volée f. 
de bout de timon. 

Vorderwagen m. einer Laffette (Artill.) 
Limber, gun-limber. Avant-train m. d'un affüt. 

Vorderwagen m. eines vierrädrigen Wa- 
gons (Wagn.) Fore-carriage. Avant-train m. 

‘ane voiture a quatre roues. 
V— mit Gabeldeichsel. Limber with shafts. 
Avant-train m. à bras de limoniére, 
V— mit Stangendeichsel. Pole- limber. 
Avant-train m. A timon. 


Vorderwand f. eines Wagens. Front-rack, fore- 
board. Hayon m. de devant. 

V — und Hinterwand f. eines Loiterwagens 
oder Karrens. Front- or tail-rack of an open- 

3 waggon, fore- or hind-board of carts. 
Hayon m. 

V— und Hinterwand f. von Bretern bei 
einem Kastenwagen. Fore- or hind-board. 
Hayon m. plein, hayon m. à planches. 

V — und Hinterwand f. einesLeiterwagens. 
Front- or tail-rack of an open-si 
Hayon m. fermé à claire-voie par des roulons. 

Vorderwand f., Frontmauer f. (Bauw.) Front- 
wall, Mur m. de face, muraille f. de face. 

Vorderwand f. eines Röststadels (Metall) 
Front-wall. Mur m. de face, muraille f. de face. 

Vorderwand f. eines Schachtofens (Metall) 

Sich Brust. 

Vorderwand f. der Hütte (Seew.) Breast-work 


of the poop. Fronteau m. de la dunette, 
ordersacken m., Schiackensacken m. 
(Metall.) Laiterol m. 
orderzange 


f (Tischl) Great bench- screw. 

Peigne m. d'établi. 

Verdersange f. einer Hobelbank (Tischl.) 
Side-ecrew. Presse f. de devant. 





Vorkratsmaschine — Vorrichtung. 


687 


Vorkratzmaschine f. (Spinn) Epurator for Vormars-(segols) (Seew.) Fore topsail. De petit 


cotton. Epurateur m. pour coton. 

Vorladung f, Vorsehlag m. (der Pfropfen, 
welcher auf die Ladung einer Kanone gesetzt 
wird) (Artill. E Seew.) Wadding, wad. Valet m., 
bouc — m. de charge, bouchon m. en cordage, 
bourre f., étoupin m. 

Vorlage f., Bisalit m. (Bauk)  Jutty, pro- 

aing part of a front-wall. Ressaut m. d'un 


wee f. einer Mauer „(Hass der Böschung) 
Maur.) Projection. 
Vorlage f, Recipient Wé (Chem.) Receiver. 
Récipient s. 
Florentiner W—. Sieh Flasche, Floren- 
iner. 
V— (zor Reinigong d des Leucht ) Hydrau- 
lic ydraul ic main. Premier conden- 
seur m., barillet 


V— eines Zinkofens (Metall.) 
nozzle. Allonge f., condenseur m. 


Vorland n, Butenland n. (Wasserb) Fore- 
land, out-land. Franc-bord m, 

Vorlassen v. a, den Hahn auf den Piston 
eines Gewehrs (Kriegsw. Te let down the cock 
on the nipple. Désarmer un fusil, débander, mettre 
le chien sur la cheminée, 

Vorlastig adj. (Sew. Sieh Schiff, vor- 
lastiges. 

Vorlauf m. (Branntweinbr) First running of 


Condenser, 


brandy, fire short. Avant-coulant m., premiere 
eau-de-vie f. 

Vorlauf m., Vorlass m. bei dem Weinpres 
sen. F wine. Surmout m. 


unpressed 

Voriaufen v. a. Eri vor den Ofen (Metall) 
To bring the ore to the fourneau. Amener la 
mine devant le fourneau. 

Vorläufer m, Vorgänger m. (Seew.) Fore- 
runner, Funin m. 

V— des Ankertaus. Fore-runner of the cable. 
Bout m. du cable attaché à l'organeau de l'ancre. 

W— der Logleine. Stray-line. Ouaiche m., 
ouage m., houache m. du loch. 

Vorlegen v. dien. die Worle Spinn.) To put the 
wool on the f arger la carde à 
loquettes, cha ger li la ec 

Vorlegen, Zulegen eo, ein Gebinde, Ab- 
binden v. a, ein Gesperre (Zimm) To 
frame a truss. Assembler une ferme. 

Vorlegesehlose n. (Schlos.) Pad-lock. Cade- 


Nas m. 
Durch eim V— verschliessen. To pad- 
lock. Cadenasser. 
Vorlegetuchn., Einlasstueh n. einer Schlag- 
maschine (Spinn d Feed-cloth. Tablier m. 
Vorlegewage f. (Fuhrw. Sieh Bracke. 


Vorlegewerk n. (Uhrm) Sieh Zeigerwerk. 
Vormnke f. (Seew.) Fore-hatch. Ecoutille f. de 


Vormann m., Senker m. (beim Schac 


teufen) 
ter m. (Belg.). 

Vormann m. bei einem Hüttenprocess (Me- 
tall.) Head-man, master, Maitre m. 


Vormann m. (erster Rojer 


Boote) (Seew.) Fore-man. ier m. 


Vermars m, (Schiffb.) Fore ton. Petit bone m, | 


Raderer) in einem | 


unier. Für Zusammensetzungen mit Vormars 
sich Grossmars, z B. Vormarsbrasse f. 
= Grossmarsbrasse, 

Vorn adj. & prep. im Vordertheil des Schiffes 


(Seew.) Forward, in the head or forepart of the 
vessel, Devant (prep. 

Vorn adj. £ prep. vor dem Schiffe (Seew.) Ahead. 
Devant (prep.) 

Voroberbram, Vorroyal (Seew.) Fore royal. 
Du petit cacatois. Für alle Zusammensetzungen 


mit Voroberbram sieh Grossroyal z. B. 

Voroberbramras f. (Seew.) Sieh Grossroyal- 

ras 

Voroberleesegel n. (Seew.) Fore-top-mast stud- 
ding-sail. Bonnette f. du petit hunier. Für alle 
Zusammensetzungen mit V oroberleesegel sich 
Leesegel und Grossoberleesegel. 

Vorpflicht f, Vorplicht f. (Sew) Fore 
cuddy, fore . Tille 

Vorspiek f. (Schiffb.) Bich Hölle. 

Vorpunktiren n. (Techn.) Pointing. Poin- 
tage m. 

Vorragen n, Vorragung f. eines Schiffes 
(Seew.) Flaring. Devoiement m. d'aun vaisseau. 

Vorrathsachse f. (Artill.) Spare-azle-tree. Es- 
gien m. de rechan 

Vorrathsdeichsel f., Reservedeichsel /. 
(Aran .- Fahrz) „Spare - pole, spare- draught - pole, 

mon m. de rechan ge. 

Vorrathshaket n. (Pont) Sieh Reserve- 
pontonwagen. 

Vorrathsradschenkel n. Sch Tragschenkel. 

Vorrathsraum m. (Bauw.) Pantry. Menager m. 

Vorrathsschleuse f., Beservebassin n. 
(Wasserb.) Reserve-lock. Écluse f. provisionnelle. 

Vorrede f. (Buchdr) Preface. Préface f. 

Vorreiber m., Wirbelkrampe f. am Mu- 
nitionskasten (die kleine Krampe, welche 
den Uberwarf hält) (Artill) Turnduckle. Tour- 
niquet m. 


Vorreiberm., Fensterreiber m. (Glas., Schloss.) 


smecket, buckle, Tourni aet m, jar 

gette f. tournante, happe Verg. Fenster- 

reiber und Fenste dd 

Vorreissen v. a. (TischLl) To mark, to gauge. 
Troussequiner. 

Vorreisser m., Lintonsicher m. (Sattl.) Tracer, 


„ Zuführungswalze f.» Zuführer 

oublirmaschine (Spinn.) Licker-in, 
taker-in. Tambour m. brisear. 

brine v. o, einen Pfeiler (Bergb.) To 
form a Faire les travaux préparatoires 
pour exploitation d'un massif. 

Vorrichtung f. sum Abbau durch Strek- 
ken (Bergb.) Winning, fore-winning, heading. 
Travail m. au massif, traçage m. et coupage m. 

es voies. 


rgb.) Deputy-overman of sinkers. Toy. Vorrichtung f. (Techn) Apparatus gear. Mé- 


canisine m., appareil m, 

V— sum Ausrüeken (Masch.) Disengoging- 
gear, disengaging-coupling. Débrayage m., d 
sembrayage m. 

V— zum Nchiementragen (Eisenb.) 

Porte-rail m. 
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Selbstthitige Vorrichtung f. (Masch.) Self- 
acting apparatus. Appareil m. automatique. 
V— zum Umkehren der Bewegung 
(Masch.) Link-motion. Mécanisme m. de ren- 
versement. 

Vorrichtungsarbeit f. (beim Grubenbau) 
(Bergb.) Driving s, fore-winning. Tra- 
vail m. préparatoire. 

Vorrichtungs- od. Abbaustreeke f. (Bergb.) 
Opening. Voie f. 

Vorrösten n. (Metall) First calcining. Gril- 
lage préliminaire ou préparatoire. 

Vorroyal n. (Seew.) Fore royal. Petit cacatois m. 
Für alle Zusammensetzungen mit Vorroyal 
sich Grossroyal, z. B. Vorroyalraa f., sieh 
Grossroyalraa f. 

Vorrücken n. oder Prücession f. der Tag- 
und Nachtgleichen (Astron. Precession of 
the equinoxes. Précession f. des eyuinoxes. 

Vorschieben v. a., die Pontons-od. Streck- 
balken (Pont) Sieh Ausschieben. 

Worschiff n. (Seew.) Fore-body, fore-part of a 
vessel. Avant m., proue f. d'un batimant. 

Vorschlag m. (Artill.) Sich Vorladung. 

Vorschläge m. pl. (Metall) Fluxes pl. Fon- 
dants m. pi. 

Bleiisehe V— pl. Flux containing lead. Pro- 
duits m. pl. intermédiaires plombiféres, 

Vorschlagen v-a. (Metall) To charge (fluxes 
which contain metal). Charger des produits inter- 
médiaires metalliferes, 

Vorsehlaghammer m., Zuschlaghammer 
m. (Schmied.) Sledge-hammer, two-handed ham- 
mer. Marteau m. à devant, marteau m. à frapper 
devant, marteau m. à deux mains. 


Vorsehlagpfahl m. (Befest.) Punching-picket. 
Piquet m. fretté ou saboté. 

Vorschleifen n, Grobschleifen n. (Stein- 
schn.) First grinding, rough-grinding. Egrisée f., 
égrisage m. 

Vorschneidzahn m. eines Centrumbohrers 
Nicker. Pointe f. tranchante. 

Verschrauben v. a., ein Geschützrohr (den 
Zündlochstollen einsetzen) (Artill.) Zo bouche or 
to copper-vent a piece of ordnance. Poser ou 
mettre un grain de lumiére. 

Vorschuh m. an Hufeisen. Sieh Schneppe. 

Vorsegel n. pl. (Schiffb.) Head-sails pl. Voiles 
f. pl. de l'avant. 

Die V— liegen blind (der Wind wird ibnen 
von den Hintersegeln abgefangen) (Seew.) The 
fore-sails are becalmed (by the after-sails). Les 
volles de l'arriére dérobent le vent à celles de 
"avant. 


Vorseitentakel n. (Seew.) Fore-runner-tackle, | 
fore-tackle. Caliorne f. de misaine, candelette f. 
Vorsetzer m., thönerner (Glasm.) Sieh Kauch- 


kuchen. 
Vorsicht! (Interj) Sieh Habt Acht! 
Vorsichtig adv. (Kriegsw.) Sieh Wachsam. 


Vorsieden n. des Fettes mit Lauge (Seifens) 


Vorrichtung — Vorsteher. 


Vorspinnen n. der Wolle. Slubbing. Beliage 
m., filage m. en gros. 

Grobv—. Sieh Luntespinnen. 

Vorspinner m. (Spinn.) (Workman who roves). 
Beyleur m. 

Vorspinnkrämpel m. (Spinn) Carding-ma- 
chine. Continue f., carde f. continue, carde f. à 
loquettes continues, carde f. fileuse, carde f. à 
boudin, carde f. boudineuse, carde f. américaine, 
filo-finisseuse f., saxonne f. 

Vorspinnmaschine f., Vorspinnmule /. 
(Spinn.) Stretching-frame, stretching-mule, stretcher, 
billy, roving-frame. Belly m., machine f. à filer 
en doux, métier m. en gros, machine f. à filer 
en gros ou en dour. 

V — für Streichwolle (Spinn)  Biey, billy, 
slubbing-billy, slubbing-machine. Beylier m., béli m., 
métier m. en gros. . 

Vorspinnmule f. Sich Vorspinnmaschine 

Vorspringen v. n. (einen Vorsprung bilden) 
(Bauw.) To be salient, to jut-out. Jaillir, res 
sauter, faire ressaut. 

Vorsprung m. eines Gebáudetheils Flügels 
(Bauw.) Juttee, jetty. Avance f., saillie f. d'une 
aile ressaut m. 

V— eines Fundaments, Latsehe f. Sa-oj, 
off-set, lessening, retreat. Assise f. saillante, em- 
patement. m. d'un fondement. 

W— bei Bossagewerk. Bossage. Bossage m. 

Vorsprung m. (Befest.) Sieh Winkel, aus- 
springender. 

Vorstadt f. (Bauw.) Suburb. Faubourg m. 

Vor- oder Fockstagsegel n. (Seow.) Foresay- 
sail, Petit foc m., trinquette f. 

Vorstählen. Sich Verstählen. 

Vorstecher m., Vorseichner m. (Büchsenm.) 
Pri Poingon m. & piquer. 

Vorstechmachine f. (Web) Punchi ine. 


Machine f. à piquer. Vergl. Kartenlochms- 
schine. 


Vorstechort n des Schuhmachers. Al, 
brad-awl. Broche f. 

Vorstecker m. (Nagel Stift, Stäbchen, um zi 
verhindern, dass zwei Stücke sich trennen). 
Gespaltener V—.  Spring-key. Clavette f. 

double. 

V— eines Bolzens. Sieh Schliesse. 

V—, Vorstecknagel m., Splint m. Fore 
lock. Clavette f. 

V—, Kurbelzapfen m., Warze f. (Mash) 
Crank-pin, pin. Bouton m. de manivelle, tou- 
rillon m., soie f 

V— eines Arti loriowagens onderating- 
key, French key. Chevillette f. d'une voitare 
d’artillerie. 

V— des Protzkastens, Schlüsselbolsen 
m. Limber-hook key, key for limber-hook. Che 
villette f. de crochet, cheville f. ouvri 

V— am Bolzen der Schlossfeder @ßperr- 
stift m. Pin of the bay-lock, detent-pin. Esto- 
quiau m., étoquiau m. 


Boiling the oil or fat with a weak caustic lye.| Vorsteeknagel m. (Tochn.) Pin. Goujon m. 


Empátage m. 


Vorsteckriemen m. Sich Sperrriemen. 


Vorspinnen v. a. (€ v. n.) (Spinn) To rove. | Vorsteckstift m. (Uhrm) Pin. Goupille f. 


Filer en gros, fller en doux. 
Vorspinnen n. (Spinn) Roving. Filage m. en 
gros, filage m. en doux. 


Vorsteher 


m, Verwalter m ( ein). 
Head, chief, leader, foreman. Chef m., maitre s 
Feel, Vorarbeiter und Vormann. 


Vorsteher 


Vorsteher m., Aufseher m. in einer Werk- 
statt. Foreman. Chef m. d’atelier. 
V— des Wagenparks und der Locomo- 


tiven (Eisenb. nepector of the plant and 
rolling stock. Chet me dar m. du materiel et de la 
traction. 


V— der laufenden Unterhaltung (Eisenb.) 
Inspector of small stores, Chef m. du petit en- 
tretien. 

Vorstenge f. (Seew.) Fore-top-mast. Petit mat m. 
de bune. Für alle Zusammensetzungen mit Vor- 
stenge sieh Grossstenge, z.B. Vorstenge- 
stag n. = Grossstengestag. 

Vorsteven m. (Seew.) Sieh Vordersteven. 

eit ausschiessender V—. Baking stem. 
trave f. élancée. 

Vorstoss »., Biese f. (Piece) (Schneid.) Eking- 
piece. Débord m. 

Vorstoss m., Paspel m. (Schneid) Edging, 
braid. Passe-poil m 

Vorstoss m. der Schwanzschraube einer 
Handfeuerwaffe (Büchsenm.) Tang or tail. Queue f. 
Vergl. Schwanz 2. 

Vorstons m. zur Verbindung des Retortenhalses 
mit der Vorlage (Chem.) Adopter. Allonge f. 

Vortakel n. (Seew.) Fore-tackle, fish-tackle. Cande- 


J. 
Vortheil m. des Windes (Seew.) Weather-gage, 
weather-gauge. Avantage m. du vent, vent m. 
Vortiegel m. eines Sumpf- oder Spurofens 
(Metall) Sump. Catin m. 
Vortopp m. (Seew.) Fore top, the (whole) fore 
mast. Phare m. de devant. 
V sant m. Fore top-man. Gabier m. de mi- 


Vortrab m., Plänkler m. pl. (Kriegsw.) Von- 
guard, skirmishers pi. Éclaireurs m. pl. 

Vortreiben v. a, die Zickzacks (Befest.) To 
push-on the sigzags of to advance upon 
the works, to carry-on the a Cheminer, 
marcher, avancer la sape sur les ouvrages, 
exécuter les cheminements sur les capitales. 

Vortreiben v. a., das Hobeleisen (Tischl) 
To drive-on the i to give more iron to 
the Donner du fer à un rabot. 

Vortreibem n. des Zickzacks mittelst der 
Sappe (Befest.) Pushing-on the zigzags of ap- 
proach, advancing. Cheminement 7. 
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Vorübergang m. eines Planeten vor der 
Sonne (Astron. Transit of a planet over the 
nun disk. Passage m. d'une planéte sur le so- 


Vor- und Aft-Schooner m. (Seew) Sieh 
Schooner. 

Vorwall m. (Befest.) Counter-guord, cover-face. 
Contre-garde f., couvre-face f. 

Vorwalze f. der Doublirmaschine (Spinn.) 
Sieh Vorreisser. 


Vorwalzen de al Vorwalzwerk n. für das 
tall) doug er Rohschienen walzwerk (Me 
tall.) rolls pl. Degrossisseurs m. 

Vornalsen f.p, Vorwalzwerk n für 5 
Stab- und Fagoneisenwalzwerk (Metall 
Pr ing-rolls pl. Préparateurs m. pl., cy- 
lindres m. pi. préparateurs ou dégrossisseurs. 

Vorwürmen v. a., dasSpeisewasser (Dampfm.) 
To heat, to warm. Chauffer. 


Vorwürmen n. des Speisewassers (Dampfm. 
Heating the feed-water. Chauffage m. de 
d'alimentation. 


Vorwürmer m. (Kesselw.) Heater for feed-water. 
Rechauffeur m., tube m. rechauffeur. 
Vorwärtsgehen v. n. (Locom.) To go forward. 


Aller en avant. 


Vorwärtsgehen n. (Locom.) Progressive motion. 
Marche f. en avant. 

Vorwüristreiben n. (Masch.) Propelling. Pro- 

sion 

vele m. (die vor dem Pressen von selbst 
aus den Trauben laufende Flüssigkeit). Unpreesed 
wine. Mere-goutte f., vin-goutte m. 

Vorwerk n, Vorfeste f., Vorgeschobe- 
mes Werk n. (Befest.) Advanced work. Ou- 
vrage m. avancé. 

Vorzeichen n, Zeichen n. (Math) Sign. 
Signe m. 

Vulcan m. (Geogn. Volcano. Volcan m. 

Vulcanisiren, Schwefeln v. a, das Kaut- 
schuk (Chem. To vulcanize. Vulcaniser, vol- 
caniser, 

Vuleanisiren n, Schwefeln n. des Kaut- 
schuks. Vulcanisation, sulphurization. Vulca- 
nisation f., sulfuration f. 

Vulcanól s. (americanisches Schmieröl). 


W. 


Waage f. Sich Wage. 
Waake f. Sich Wake. 
Waaken e n. (Seew.) Sieh Waken. 
Waare f. (Techn., Handl.) Ware, goods pl. Mar- 
chandise f. 
Ordinäre W—, Ramschw—. 
wares, trash. Camelote f., marchandises Mg 
de pacotille. 
Plattirte W— (Metallarb.) Plated, plated ware. 
Doublé m., plaqué m. 
Technolog. Wörterbuch L 8. Aufl. 


Irdene Waare f., Töpferzeug n., ihe hi 
gut n., Gemeine Töpferw— (Tipf.) Coarse 
pottery, crockery. Poterie f. commune. 

Waarenhaus n, Magasin n, Waaren- 


lager n. Ware Goat one 
one repository. Magasin m. m., d 
L m. 
Waase f. (Metall) Sieh Wase. 


Wache f. [Local] kg — Guard-house, watch- 
Oé m. 
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Wachthäuschen a für die Bahnwärter urat (Mech.) Balance, pair of scales, scales 


(Eisenb.) Watch-box. Guérite f. de garde. 

Wachtpritsche f., Pritsche f. (Kriegsw.) 
Guard-room stretcher. Lit m. de camp. 

Wachtsehiff n. (zor Aufrechthaltung der Hafen- 
ordnung) (Seew.) Guord-ship. Vaisseau m. de 
garde, vaisseau m. e-cóte. 

Wachtschuss m., Abendwachtsehuss m. 
(Seew.) Evening-gun. Coup m. (de canon) de 
retraite. 

Morgenwachtschuss m. (Seew.) Morning- 
gun. Coup m. (de canon) de diane. 


Wachttafel f. (Seew.) L traverse-table. 
Casernet m., (cazernet m.), table f. de loch. 

Weehttharm mM., Grosser — — m.s 
Bergfried m.  Watch-tower, belfry, fry). 
Beffroi m., (befroi, beaufroy, belfroy)" donjon m. 
w-, Kleiner W—, Wächterthürmchen 
n. Habenry. Barbacane f., barbanon m. 


Wacke f, Wackestein m. (Geogn.) Decom- 
posed trapp. Wackite m., xérasite m. f. 

Wad n., Manganschaum m. (Miner) Wad. 
Manganése m. orydé hydraté, _acerdése m., man- 
ganite /., manganite f. écaille 

Wadelzeit f. (Forstw.) Season for felling tim- 
ber. Epoque f. de l’abatage. 

Waffe f., Waffengattang f. (Kriegsw.) Arm, 
branch of the service. Arme f. 

Technische W—. Scientific arm or branch 
of the service, scientific corps. Arme f. savante 
oa scientifique, corps m. savant. 

Waffe f. (Kriegsw.) Arm, weapon. Arme f. 
Blanke W—, Blankon Gewehr n, Un- 

fergewehr n. Side-arm, side-arms arme L 
blanche, arme f. à lame, armes f. 

W —m p. su Hieb und Stoss. — 

for out and thrust. Armes f. pi. d'estoc et de 


Waffengattung f. Sieh Waffe 1. 
Waffenplatz m., Sammelplats m, Lärm- 
piatz m. (Befest.) Place of arms, alarm-place. 
Place f. d'armes, 
W — mit Abschnitt, Verschanster W —. 
Retrenched place of arms. Place f. d'armes re- 
tranchée. 


Ausspringender od. Ausgehender W—. 
Salient place of arms. Place f. d’armes sail- 

te. 

Eingehender od. Einspringender W—. 
Be-entering place of arms. Place f. d'armes 
rentrante, 

Halber W—. Demiparaliel. Demi-parallele f., 
dei lace f. d'armes. 

er Laufgräben. Sich Verbauung. 

Verschanster W—. Sich Waffenplatz 
mit Abschnitt. 

Vaffenschmied m. Armorer, armourer. Ar- 


murier m, 
Vagbalkem m, (Mech) Sich Wagebalken, 


ie er adj. (Phys. & Chem.) Ponderable. Pon- 
erable. 

Vägbarkeit f. (Phys. & Chem.) Ponderability. 
Ponderabilité f. 


scale). Balance 

Vergl. Brücken-, Decimal, Dreh-, Kra- 
mer-, Schnell. Zoigerwage. 

Dänische W-—, Schneliw— mit festem 


Gewicht. Danish or Swedish balance. Ba- 
lance f. romaine à contre-poids fixe, 
Empfindliche W—. y Ba- 


gance f. sensible. 

mpfindlichkeit f. einer W—. Sensibility 
of o balance. Sensibilité f. d'une balance, 
Gemeine W—. Common balance, pair of scales. 
Balance f. ordinaire. 
Hydrostatische W— (Hydr.) Hydrostatical 
balance. Balance f. hydrostatique. 
Römische W—. Roman balance, steel-yard. 
Balance f. romaine, romaine f. 

Wage f. (Astron) Libra, balance. Balance f. 

Wage f. (Maur, fimm.) Sieh Setzwage. 

Wage f. am Webstuhl (Web.) Spring - shaft. 


lisse f. 

Wagebalken m. (Mech., Eisenb.) Beam or lever 
of a éau m., levier m., traversin m., 
traversant m aune balance. 

— einer Brückenwa Lever of a weigh- 
bridge. Levier m. d'une bascule. f a ves 
W— einer gemeinen Wage. " Beam. Traver- 
sant m., traversin m. 

Wagen m., gea ga Gei der Artillerie:) 
Fahrzeug n. W. America), waggon (.Eng- 

ne carriage. Voiture f. chariot m, [Chem. 

n m. 

egensatz zur Laffette) Ha Wag- 
gon, ammun etc. Caisson m. 

w— pun a a der Pferde, Jagd- 
gesellschaftsw— (Wagenb.) Break. Bret m. 
& chasse. 

Achträdriger W—, AmericanischerW — 
(Eisenb) Eight-wheeled wagon, American wagon. 
aggon m. & huit roues, waggon m. américain. 

Bedeckter W— (Eisenb.) Van. Waggon m. 
fermé. 

W— des Parallelogramms einer Schiffs- 
dampfmaschine. Shifting pedestal. Chariot m. 
da parallélogramme. 

W— sum Wegnehmen der Ofenplatten 
(Glasm.) An iron fork on two wheels, which 
serves to take away the brick-cover from the in- 

of 


ferior ope opening melting-furnace, Chariot m. 
cuvettes 


wi um den Giesshafen aus dem 

Ofen zu holem (Glasm.) Large tongs pl., on 

two ı , serving to take the cistern out of the 

Chariot m. & tenailles. 

W— mit einer Eisenplatte (um den Hafen 
dahin zu Glee) Y wo der ict Spiegel gegossen wer- 
den den soll) ala.) horizontal sheet-iron on two 

iot m. e ferrasse. Führa à 

Wagen. m., Schlitten m. (zur Führung irgen 

eines Maschinentheils) (anch) ) Sliding-carriage. 
Chariot 

Wagen m. einer Mulemaschine (Web.) Car- 

riage. Chariot m. d'un mull-jenny. 

, Wagen v. a. (Chem., Phys. etc.) To weigh. Peser. 


Vagbaum m. einer Sägemühle (Masch.) A. Wägen n. (Techn.) Weighing. Pesée 


horizontal lever above the machine, 
easo-milis, communicates the motion to the frame. 
Belancier m. d'une scierie. 


which, in some | Wagenaufsug m. (Eisenb.) Waggon oit. Grue f. 


ur soulever les wag 
Wagenaxe f. (Fabre) 4 Azle. Eegen m. 
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making, L L f- | end pinionjack, rack- eut pum - 
Wagenbauer m. Coach-maker, coach- , 1 combination of when-wori <r m — 
Carossier m. Wagenzug =, Bahnmug m. Hinrateh. 


Wagenberte f. (Peam.) Lace for coach. Ga ı zug m, Zug m Emm. Tem 
Jon m. de voiture. | convoi m. 

Wagenbrücke f. (Pont) Carriagedridge. Pont' Wagenzug m. ba der Mı.zmır:ı z- - 
m. de voitures. Draw, gain, goming of de mr. e ` 
W—, Rollbrüeke (Wasserb.) Carriage- | du chariot. 

roller-bridge. ont m. roulant, pont m. | Wüger m. (Seew.) Sch Are E 
de voitures, Wagerecht, Horisontal, Wanserrechi 

Wagendeeke f. (von gefirnistem Zeuge), Dek- | Level, horizontal. Anarivemz amem — - 
kelbezug n, Zwillichbezug m. (Fuhrw)| horizontal, e 
Tarpaulin, tarpauling, torpawling. Pre -,| W— machen, Kivelliren e e 





prelat m. to bring to the level. Niwe. pacem : 
Wagenfeder f. (Wagn., Fuhrw.) Carriage-spring. mettre de ou en giereg 

Ressort m. de voiture. W— planiren e e Sed E-ve3 x22 
Wagenfirnise m. (Satt) Wood-flling. Vernis) Richt w—, Nicht sählig. Sichtwasec- 

m. de carossier. pass adj. (Befest u Mimik: eege: : 


Wagengestell n., Gestell n. (Fuhrw.) Frame d'eau. 
or train of a carriage. Train m. de chariot ou | Wagesehwengel m (Fuhrw.: Geb 7: ` 
de voiture, Waggon m., Eisenbahuwaggee =. Gite- 

Wagenkasten m., Wagengentell n. (Fuhrw.)| wagen m. (Eisenb.) Zeikrey-wng sam. -—— 
Body of waggon, carriage-body, chest of waggon.| for (last class) passengers, waggon. War: : 
Corps m. de voiture, caisse f. de voiture. wagon m., Vagon m. 

Wagenkessel m., Kofferkensel m. (Dampfm.) | Wagner m., Badmacher u, Stelimecher 
Waggon-boiler, — boiler, waggorrhead | Cartwright, wheel-wright, eege. Char : ~ 

ed boiler. Chaudière f. à ou Wagnerarbeit f. Cartweright'a, abemmrəsits | 


boiler, car 
en tombeau jk (ou hap tombereau), chaudière f. de| wheelers work. Charronnage a. 
Watt. Wegnerholz n. (Wagn) Curterighra e - 
Wagenkuppelung f., Kuppelung f. (Eisenb.)| Bois m. de charronnage. 
Coupling, railway-coupling. Attelage m. Vergi | Wagnerit m., Magnesiaphesphat =. Y 
Schraubenkuppelung. Wagnerite, fluo-phosphate of megasna. Wa - 
Wagenletter f. eines ditto p gent Rack,| rite f, phosphate m. de magnes, waerte 
eart-rack,  Ridelle f., échelette phosphatée, 
Wagenprotze f. (Artill.) Waggun-limber. Avant- | Wagrecht adj Sich Wagerecht. 
train m. de caisson, Wagschale f. (Mech) Seale, basm. Has: 
Wagenremise f. Sich Wagenschuppen. d'une balance. 
Wagenrungen f. pL (Wagn. Stud-saves pl.| Grosse hölzerne W—. Besm-board - 
Cornes f. pi. d'un chariot à ridelles. balance. Plateau m. d'une balance. 
Wagensehlag m. (Wagenb.) Sieh Schlag. Wägung f. (Chem., Techn.) Weighing. Pa- 
Wagenschmiere f. (Fuhrw.) Grease, carriage- Wahlverwandtschaft f- (Chem.) Elective 
grease. Graisse f. pour voitures, finity. Affinité f. élective, attra attraction f. elect 
enschoppen m. (Bauw.) Sieh Wagen-| Einfache W—. Single elective afinity. S:- 
uppen. affinité f. élective. 
Wagensehott m, -schoss m., -schuss m.| Doppelte W—. Double elective afinity. Dw: 
(Schiffb., Zimm.) Wainscot. Esquain m. affinité f. élective. 


Wagenschuppen m., -schoppen m, Wa-| Wahnkante f. Sich Baumkante, 
genremise f. (Bauw., Eisenb.) Shed for car-| Wahnkantig adj. Sich Holz, baumkantir 
riages, cart-house, waggon-shed. angar m. à voi- »Wahrscheinlichkeit f. (Math.) Probai. 


tures, remise f. à voitures. Probabilité f. 
Wagenspur f. (auf einem Wege) (Strassenb.)| Wahrscheinlichkeitsrechnung f. (Ma: 
Sieh Radspur. Calculus of probability. Calcul m. de probat. 





Wagenstösser m., Schlepper m., Förder- | Wahrtonne f. (welche die Stelle bezeichnet = 
mann m. (Bergb) Trammer, barrow-man, put-| der Anker liegt) st) (Seow.) Buoy, beacon. Bou:- 
ter and hewing-putter, foal and heademan. at, amarque f., balise f. 
neur m. rouleur m., esclauneur m., hiercheur m. | Waid m. (Isatis tinctoria und Nerium tinctor: 

Wagentrittm., fester (Fuhrw.) Step. Botte dp Ken Woad, pastel. Pastel m., guéde f~. > 


Wagenwürter m, Schmierer m. (Eisenb.) ède f. 
Porter. Garde m. de waggon. Waidasche f, Hassubenasche f. Dre 
Wagenwinde f. (Mech.) Hand-screw, jack. semasche f. (Färb.) Waid-ashes weni-e 
Cric m. (prononcez cri). Vergil. Fusswinde. cashub-ashes 7 Védasse f., vaidasse f. 
Einfache W—. Common hand-jack, jack ack, hand- Waidindigküpe f» Waidkape f. Za 
screw, tooth- and pinion-jack, rack- and vat, woad-vat. Cuve f. au pastel, guede f., <::. 
jack, (with some workmen also:) dum-craft. ginion- de vouède. 
simple. Vergi. Daumkraft. Die durehgegangene W —.  Putreici 
Doppelte W —.  Lifting-jack. Cric m. à decomposed pastel-vat. Cuve f. coulée ou d. 
double noix. | posée. 





Watloch — Wal(l)rath. 


Wailoch f. Sieh Woiloch. 

Wake f, Wuhne f, Eisloch n. (Pont. u. 
Minirk.) Icehole. Soupirail m. 

Waken v. n. [niederd.] (von einem Gegenstand 


gesagt, wenn er noch über dem Wasserspiegel | Wall m., Küste 


ist) (Seew.) To wake. Veiller. 


Wald m. Forest, wood, (grove). Bois m., forêt f. | Wallabsatz m. (Befest.) 


Wälderthon m. (Geogn.) Weald-clay. Argile f. 
veldienne ou wealdienne. 


®aldhammer m. (Forstw., Zimm.) Wood-man’s 


hammer. Laie f., laye f. 
Mit dem W— anlaschen. 
lash. layer. 


Waldkante f. Sieh Baumkante. 
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Walkstock n. einer Walkmühle (Tuchfabr.) 


Stock, fulling-sock. Pile f. 
Wall m., Hauptwall m. (Befest. Rampart. 


Rempart m. 
f (Seew.) Coast, shore. Côte f. 
Vergl. Lagerwall und Opper. 
Berm, berme, bench. 


Berme f. 
Wallanker m. (Seew.) Shore-anchor. Ancre f. 


de terre. 
Walibruch m. (Befest.) Breach. Bréche f. 


To blaze, ol Wallbüchse f. (Kriegaw.) rer per- 
m. per- 


cussion wallpiece-rifle. 
cussion (& canon rayé). 


Saldkantig adj. Sieh Holz, baumkantiges.| Walldach n. Sich Thronhimmel und Bal- 


Kaldkirschbaumholzn. Sieh Süsskirsch- 
baumholz. 

Waldilatte f. (Bauw.) Sieh Reisslatte. 

Naldrechten v. a. das Holz. Sich Bewald- 
rechten. 


dachin. 
Wallen v. = (Seow.) uch M len ) (Boo 
Wallen v. n. (von der Magnetn gesagt Lë 
Sich Nadel. 
Wallerei f. Sieh Gallerie. 


Valdsage f., Bauchsäge f., Bauernsäge f., | Wal(l)fisch m. Whale. Baleine f. 
barte f. 


Zugsäge f. (Forstw.) Felling-saw. Scie f. ven- 
true. 
v aldang f. Wood, forest, (wood-land). Bois m., 
oret f, 
Cutéermeerische W— (Geogn.) Submarine 
forest. Forét f. sous-marine. 
Waldwolle f. (aus Fichtennadeln). Fibre of fr 
tree Laine f. végétale, laine f. des bois. 
Walegang m. (Sew. Sieh Wallgang. 
Walem, Wallen v. ». von einem Schiffe 
(Seew.) To yaw, to have no steerage-way. 
ciller, n'avoir point de sillage. 
Walfisch m. Sieh Wallfisch. 
Walgern, Wülgern, Welgern v a. 
Taig (Back. etc.) To roll the dough. Étendre la 
pate avec le rouleau. 


WW 
Wälgerholzn, Welgerhols n., Rollholz n. Wall-Laffette f. (Artill) 


(Back. etc.) Bolling-pin. Rouleau m. 


Walkbürste f. (Pate) Felling-brush. Lustre m. 
Walke f. Sich Walken n. 
Walken v. a. (Tuchf.) To full, to mil. Fouler. 
Walken n. (Tuchf.) Filing, milling. Foulage m. 
Walken n. des Leders ( 
pointage m. des cuirs. 
Walker m, Walkmüller m. (Tuchf.) Fuller. 
Fonleur m., foulon m., foulonnier m. 
Walkerde f., Walkererde f. (Geogn.) Fw- 
ler’s earth. Terre f. à foulon, glaise f. à dé- 
graisser, argile f. smectique. 
Walkgeftes n., Walkstätte f. (Hutm.) Bat- 
tery of hatters. Batterie f., foulerie f. 
Walkhammer m. (Tachfabr.) Beater, stock, 
fulling-stock. Fouloir m., maillet m. 
Walkhammer, Waschhammer m. (Web.) 
Fulling-wood, fulling-stock, stock. Maillet m. 
Walkkasten m., Walkloch n, Kump m. 


w— Whale-fin. Barbe f. ou fanon m. 
de baleine. 


W-fahrer m. (ein Schiff) (Seew.) Whaler, 
whale- , whale-ship. Baleinier m., pêcheur m. 


de baleine. 

wrens m. Whalery. Péche f. de la ba- 
eine. 

W--leine f. (Seew.) Whale-line. Ligne f. de 
aleine. 


W—thran m. Whaleocil. Huile f. de baleine. 


Va.| Wallgang m. (Befest) Terre-plein of the ram- 


part. Terre-pleinm. du rempart. Feel Trom- 
petergang. 


den | Wallgang m. (in einem Schiffe). Gangway. Pas- 


sage m. 

allgranate f. Sieh Rollbombe. 
Garrison - carriage 
standing Affüt m. de place. ` 
Gribeauval’sche W—, Hehe Rahmen- 
laffette f. Travelling garrison-carri 
rison-carriage of Gribeauval's system. 
de place Gribeauval. 


üt m. 


hg) Fulling. Ap-| Wall-Leuchte f., Leuchtpfanne f. (Befest.) 


Chafing-dish, rampart-grate. Réchautm. de rem- 
part. 

Wallmeister m. (Befest.) Sapper in charge, 
surveyor of the fortifications. Garde m. du génie 
ou des fortifications 


Wallmuskete f. Wall-piece (old-pattern wall- 
piece). Aen m. de rempart (à canon lisse, ancien 
modeie 


Wallljauss f. (Frucht von Juglans regia). Wal- 


nut. Noix f. 

W—6l n Walnut’s oil. Huile f. de noix. 
Grüne W —sehale f. (äussere) (Farb.) Husk 
of walnut. Brou m. de noir. 


(Tuchfabr.) Trough or bed of the stocks. Fou-! Wallonensehmiede f. (Metall) Walloon pro- 


luire f., auge f., vaisseau m. à fouler ou à foulon. 
Ein W— voll. A trough full. Vaisselée f. 

Walkmaschine f. (Tuchm) Fudling- engine. 
Machine f. à fouler. 

Walkmühle f, Hammermüble f., Dick- 
müble f, Filsmühle f. (Tuchfabr.) Fußing- 
mil. Foulon m., moulin m. & foulon, 

Walkmäller m. Sich Walker. 

Walkstitte f. Sich Walkgefäss. 


Waliprotse f. 


cess. Procédé m. wallon. 
(Artill. 
Avant-train m. d’affüt de place, 
Wal(l)rath m. (Chem. Spermaceti. 
ceti m., blanc m. de baleine, e 
Reines W —fett n. (Chem.) Cetine. Cétine f. 
W—kerze f. Sich Spermacetikerze. 
w ol n. Spermaceti-oil, Huilef. de blanc de 
aleine. 


Garrison gun- limber. 
Sperma- 


Walsensehnalle — Wandverkleidung. 
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Walsensehnalle f. (Sattl.) Boller-buckle. Boucle f. | Wandbewurf m. Sich Putz und Bewurf. 


roulante, boucle f. & rouleau. 
Walzenstünder m. . Pl., Gerüstständer m. pi, 
Ständer m. pl. eines Walzwerkes (Walzw.) 
Housing-frames pi, standards pl. Fermes f. pi. 
d’un laminoir. 
Welsenstrecke f., Strecke f.(Walzw.) Train. 


Walsentrie n, Dreiwalzensystem n. (Me- 
Trio-rollers A Trio m. 
Walzensalke 7 (Tuchfabr.) Roll-battery. Fou- 
lerie f. à cylindres. 
Walsenwaschmasehine f. (Cylinder) wash- 


ing-machine. Clapaud m. 
Wälzfeile f. ( ) Round-off file. Lime f. 
& arrondi 


Walzgerüst n. Sich Walzengerüst. 

Walzhütte f. (Metall) Sieh Walzwerk. 

Walzkalander f., Walzenmange f. (zum 
Appretiren von Geweben). Calender. Calandre m., 
cylindre m. pour donner un apprét aux tissus, 

Wälskorb m. (Befest.) Sich Rollkorb. 

Wälzsmaschine f., Zahnwülzmaschine f., 
Finirmaschine f., Arrondirmaschine f. 
(zum Abrunden der Radzáhne) (Uhrm.) Finishing- 
engine. Machine f. & arrondir. 
weg kn W- mit Fräse. (Selfac- 

ing finishing-engine). Arrondiseur m. hélicotdal. 

Walzmühle f 7 Pa Sieh Pulvermühle. 

Walzwerk n, Walzhütte ef Metall.) Rolling- 
mill, Laminoir m., usine f. de fer, 

Verg. Radreifen-, Puddel., 
lechw-, Schienenwalzwerk. 

Walzwerk n». Walzenstrecke f. (Metall) 

train. Laminoirm., train m. de laminoir, 

Walswerkn, Walzenpaar n. (Metall) Rol- 
lera pl, laminating rollers pl. Laminoir m., cy- 
lindres m. pi. 

Walswerk n, Quetschwerk n. (zum Zer- 
kleinern der Erze) (Aufber.) Orushing-mill, chat- 
roller. Machine f. à broyer, broyeur m. Vergi. 
Erzquetsch werk. 

Walswerk n. (Pulv.) Seh Pulvermühle. 

Ww n., Gowalstes Zinn n. (Metall) 


Fertig-, 


Laminated tin. Etain m. plane. 
Wand f. (Bauw.) Wal, (partition, screen. Paroi f., 
ben Erz- 


mur m. 

Wände f. pl, Gänge m. E (die 
stücke, wie solche aus der Grube gefördert wer- 
den) (Bergb.) Knockings pl. Minerai m. en mor- 

Wände f- pls Wangen f. L einer Presse, 
Presswände f. pi. (Buc dt. ) Cheeks pi. Ju- 
melles f. e, montants m. 

Wände f. pl. eines Gowe rlaufs (Büchsenm.) 
Sides pl., the substance of the barrel. Parois f. pl. 

Wände f. p. eines Zündhütchens. Sides pl. 
Parois f. pl. 

Wände /. pl. oder Seiten f. pl. eines Zelte 
Wali or walls pl. Parois f. pi. 

Wände f. pl. des Spiegelofens (Spiegelfabr.) 
Walling of the Embassure f. 

Wand > n. & f. (Seew.) Sieh Want. 

Wand behang m. von Tapeten etc. (Bauw.) 


e) ement m. des murs (tapis- 
Wer? “Gen ris e 


Wandbehleidune f. von Hols (Bauw.) Wain- 
scot. Boiserie f., lambris m 


Zweischichtiger W — (Maar.) Two-coat work, 
(on lath:) I and setting, layed and set, lath 
layed and set, (on brick:) and setting, 
rendered and set. Crepi e et enduit m., en- 
duit m. en deux couches. 

Wandblech n. einer Hand. od Feldschmiede. 

Iron back of the hearth. Contre-mur m. de fer. 

Wandelgang m. Sieh Gallerie. 
Wandelkragen m. (Seew.) Sieh Spielkragen. 
Wanderingen f. pl, Gangbord n. auf 
Schmacken und Tjalken (Seew.) Gangways 
pt. Coursives f. pl., pasavants m. pl. 
Wandfaeh »., Riegelfach n. (Bauw.) Bay 
of masonry, bay of Pan m. de bois, 
pan m. de maconnerie, u de cloison. 
Wandgetäfel n. Sieh Tatelung. 
Wandhobel m., Seitwürta schneidender 

Sims- oder Falshobel m. (Tischl) Side 

rebate-plame, side rabbit-plane. Guillaume m. de 


Doppelter W—, Wangenhobelm. T rab- 
bit-plane. Guillaume m. de cóté double. 


Wandkehle /, Einkehle /. an einer Mauer, 
Schossrinne f, Spritsblech n. (Dachd.) 
Flashing. Noquet m. de pignon. 

Wandkrahn m. (Eisenb.) Grue f. 
adosséóe à un batiment. 

Wea oth f. (Artill.) Brack-trail-carriage, 

e with bracket-trail. Affüt m. à flasques, 
affüt m m. à deux flasques. 


Wandleuchter m. (Bauw. Sconce. Bras m. 
Wandpfeiler m, Anlehnungspfeiler m, 
—— — Pfeiler m. (Baaw.) Wallpier, 
back-pier, proj Dosseret m., dossier m. 
W-— (im Wee Styl und der Renaissance) 
(Bauk.) Pilaster. Pilastre m. 

W—, Wandsäule f. (am Ende einer Arcaden- 
reihe im Mnittelalterlichen Styl) (Bauk.) Respon- 
der, (respound). Pilier m. engage. 

W— hinter einem Kamin. Sich Kamin- 
pfeiler. 

W-— einer Bogenreihe. Wall-pier commencing 
of an -Dosseret m. d'arcature. 

Wandplatte f. einer Feldschmiede. Sieh 
Heerdblech. 

Wandrahmen m. Sich Rahmstück. 

Wandriegel m., Bundriegel m. (Zimm.) In- 
tertie. Entretoise f., épart m. de cloison. Fergil. 
Fachwandriegel. 

Wandrippe f. eines Gewölbes (Bauw.) Wal- 
rib. Nervure f. du formeret. Vergi. Schild- 
bogen. 

Wandruthe /. (zur Verbindung der einzelnen 
Gezimmer beim Grabenausbau) (Bergb.) String- 

ing-plank, beam connecting the single sets of tim- 

ber tn a shaft. Longuerine f. 

Wandsaule. f. Sieh Ständer. 

Wandsteine m. pl, Wandsteinreihe /., 
Verbandsteine m. pl. einer Chaussee 
Strassenb.) Border, curb-stones pl. Bordure f. 

"one chaussée en empierrement. 

Wandstiel m. Sich Ständer. 

Wandtau n. (Seew.) Sich Wanttau. 

Wandteppich m. Sick Tapete 1. 

Wandverkleidung f. Seh Wandbeklei- 

ung. 





Wärme — Waschen. 


Specifische Wärme f., Eigenw—. Specific 
heat. Chaleur f. ou calorique m. specifique. 
Strahlende W—. Radiating or radiant heat. 
Chaleur f. rayonnante, calorique m. rayonnant. 
Wärmeäquivalent n. Mechanical equivalent of 
heat. Equivalent m. mécanique de la chaleur. 
Warmecapacitat f. Capacity for heat. Capa- 
cité f. calorifique, capacité f. pour la chaleur. 
Wärmeeinheit f., Calorie f. (Phys) Quan- 
tity of heat sufficient to raise 1 pound of water 
r in temperature. Calorie f., unité f. de cha- 
eur. 
Warmehahn m. (Locom.) Heating-cock. Ro- 
binet m. réchauffeur. 

Wärmeleiter m. (Phys) Conductor of heat. 
Conducteur m. de la chaleur ou du calorique. 
Wärmeleitung f. (Phys) Conduction of heat. 

Condactibilité f. 
Warmeleitungsvermógen n. (Phys) Con- 


ducting power. Pouvoir m. conducteur. 

Würmemesser m. (Phys) Calorimeter. Ca- 
lorimétre m. 

Wärmemessung f. (Phys) Calorimetry. Ca- 
lorimétiie f. 

Wärmespeetrum n. (Phys)  Heot-spectrum. 
Spectre m. chaud. 


Würmestoff m. (veraltet), Wärme f. (Phys) 
Caloric. Calorique m. 

Wärmestrahl m. (Phys. Ray of heat. Rayon m. 
de chaleur, rayon m. calorifique. 

Würmestrahlung f. (Phys) Radiation of heat. 
Rayonnement m. de la chaleur. 

Wärmfeuer n. (Schmied, Metall) Zeating-fire. 
Chaufferie f., foyer m. à chauffer, 


Warmluftheizung f. (Bauw.) Heating by hot 
air. Chauffage m. à air réchauffé. 
Warmiuftheizungsapparat m. Apparatus 
for hot-air heating. wi We m. à air. p 
Warmpressen n, chf.) Warm pressing. Pres- 
sée f. à chaud. ) 9 
Wärmrohr n. (Locom.)  Heating-pipe, steam- 
pipe for tender. Tuyau m. rechauffeur. 
Warmwassercisterne /. (Dampfm.) Hot well, 
warm-water cistern, (water-tank, tank). Cuvette f. 
de condenseur, citerne f., réservoir m. à eau 
chaude. 
Warmwasserheizung f. (Bauk) Hot-water 
heating. Chauffage s. à eau. 
Warmwasserpumpe f. (Dampfm.) Air-pump, 
hot-water pump. Pompe f. à airou à eau chaude. 
Warmwasserrotte f., Americanische 
Rotte f.. Schonk’sche Rottmethode f. 
i ) Warm-water retting. Rouissage m. A 
l'eau chaude. 
Warmwasserspinnmasehine f. (zum Flachs- 
innen) Hot-water frame. Métier m. à eat 
aude, métier m. à décomposition. 
Würmzimmer n, Calefactoriam n. (in 
Theatern und Klöstern) (Bauw.) Green-room with 
fireside, warming-room, calefactory. Foyer m., 
salle f. chauffée, chauffoir "d Cy 7 
Warnungstafel f. (bei einem Niveauübergang) 
(Eisenb.) Notice. Tableau m. d'avis. 


Warp n, Warpleine rt, Warptrosse f. (Seew.) | 


Sieh Jaglein. 
Warp n., Warpanker n. (Seew.) Kedge. Ancre 
m. de touée, &— à empenneler, a— à jet. 


Technolog. Wörterbuch L 8. Auf. 


| shaking, buddling. 
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Vielarmiges Warpanker »., Draggen m. 
(Seew.) - Grapnel. Grapin m. 

Ein Warpanker ausbringen. To carry 
out a kedge. Elonger un grapin ou anere & jet. 

Ein Warp (eine Warpleine) ausbringen, 
ausjagen v. a. To carry or run out a warp. 
longer un grélin. 

Warpblock m. (ein Kinnbackslippeblock, der 
beim Warpen gebraucht wird) (Schiffb.) Snatch- 
block for warping-use. Poulie f. coupée a touer, 
galoche f. à touer. 

Warpen v. a, ein Schiff (Seew.) To warp a 
ship. Touer un vaisseau. 

Würterhaus n., Babnwürterhaus n. (Eisenb.) 
Watchman's house. Maison f. de gardes. 

Wartesaal m. (Eisenb.) Waiting-room. Salle f. 
d'attente. 

Warze f., Kurbelzapfen m. eines Krumm- 
zapfens (Masch) Crank-pin, pin. Bouton m. 
de manivelle, tourillon m., soie f. 

Warze f. am Abzugbleche eines Gewehrs 
(Büchsenm.) Breech-nail boss. Bouterolle f. de 
la piece de détente ou de l'écusson d'un fusil. 
Hintere W— (Büchsenm. Sieh Stollen, 

hinterer. 
W— des Zindlochstollens, Sieh Stollen- 
zapfen. 

Warse /. am Untersatze eines Raketenstocks 
Feuerw.) Nipple. Mamelon m. de la broche, 

uton m., tetine f. ou tétine f. 


Warze f. der Excentrikstange (Dampfm.) 
Eccentric gab-pin, eccentric rod-pin. uton m. 
de manivelle d'excentrique. 


Warzendorn m. am Raketenstock (Feuerw.) 
Spindle of a rocket-mould. Broche f- de tetine. 

Waschapparat m. (Chem., Gasbel.) Sieh Rei- 
nigungsapparat. 

Waschbecken n. (Hausw.) (Washing-) basin or 
bason. Cuvette f. (pour se laver les mains). 
W— für die Priester (Bauw.) Piscina. Pis- 

cine f. 

Waschbettich m. (Metall) Washing-vat. Bas- 
sin m. de vidange. 

Waschbret n., Feuchtbret n. (Buchdr.) Pa- 
per-board, wetting-board. Ais m., ais m, à trem- 


r. 

Waschbürste f. (Bleich.) Washing brush. Chien m. 

Waschbütte f. Washing-tub. "Cuvier m. 

Wäsche f. (Aufber.) Sieh Wasch werk. 

Wascheisen n. (Metall.) Grain of pig-iron from 
the blast-furnace cinder. Fonte f. do bocage, fer 
m. de lavage. 

Wäschekammer f., Linnenkammer Be 
Spindekammer f. (Bauw.) Laundry. Garde- 
inge m. 

Waschen v, a, die Erze, Kohlen (Bergb.) 
To wash ores or coal, to ty. Laver le minerai, 
la houille. 

Waschen v. a., die Form (Buchdr.) 70 wash. 
Laver la forme. 

' Waschen und Walken v. a nach dem Fär- 
ben (Techn.) To wash, to scour and full. Re- 
viquer. 

Waschen n. der Erze, Kohlen, Nasse Auf- 
bereitung f. (Bergb.) Washing the ores, tying, 

Lavage m. des minerais. 

Waschen n. (Buchdr. Washing. Lavage m. 
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Wasseransammlung.— Wasserlegger. 


Wasseransammiung f. im alten Mann 
(Bergb.) Subterranean mass of water (in the old 
man). Bain m. d'eau (dans les vieux ouvrages). 

Wasserauslauf m., Emissär m. (Wasserb.) 
Out-let. Emissaire m. 

Wasserbad s. (Chem.) Water-bath. Bainmarie m. 

Wasserbarricade f. (Befest. u. Pont.) Sich 
Flussverpfählung. 

Wasserbau m. Hydraulic building, hydraulic 
work. Construction f. hydraulique. 

Wasserbaukunst f. Hydraulic architecture. 
Architecture f. hydraulique (ou hydraulicienne). 

Wasserbehälter m., Wasserbassin n. (Was- 
serb.) Conserver, basin. Réservoir m., bassin m. 
W — (zur Ansammlung geringer Wassermengen 

in der Grube namentlich für die Pumpensátze 

in einem Schachte) (Bergb.) . Par- 

hisse £ (Belg.), rappuroir m. (Charleroi). 

W— des Gasometers (Gasbel.) Water-cistern, 
tank. Réservoir m. d'eau. 


Wasserbett n, Unterirdischer Wasser- 
vorrath m. eines artesischen Brunnens 
Bank.) Water or sheet of (i U water. 

appe f. d'eau ou niveau m. souterrain. 

Wasserblef n. (Miner) Sieh Graphit. 

Wasserblei n, Molybdänglanz m. (Miner) 
Sulphuret of . Molybdénite m. 

Wasserbord m. (Seew.) Sieh Setzbord. 

Wasserchrysolith m., Bouteillenstein m., 
Obsidian m. (Miner.) Obsidian. Obsidienne f. 

Wasse reisterne f. (Eisenb) Sieh Wasser- 

asten 1. 


Wassercloset n, Abtritt m. mit Wasser- 
schluss (Bauw.) Water-closet privy. Latrine f. 
à l'anglaise, water-closet m. 

Wasserdampf m., Dampf m. (Phys. etc.) 
Steam. Vapeur f. d'eau. 
Gesüttigter W—. Saturated steam. Vapeur f. 
saturée. 
Nicht gesättigter, Überhitster W—. Non 
saturated steam, overheated steam. Vapeur f. non 
saturée ou surcliauffée, 


Wasserdicht adj von Zeugen etc. Water-proof. 

Imperméable. 

Wasserdicht adj (Techn.) Water-tight. Etanche 

(d'eau), contenant l'eau. 

W-e Patrone. Water-tight cartridge. 

touche f. étanche. 

W—es Schiff. Tight ship. Navire m. étanche. 
Wassereimer m. Water-bucka. Seau m. 
Wasserfall m. Cascade. Cascade f. 
Wasserfarbe f., mit Kalk wasser angemachte 

(Tünch.) Lime-water colour. Couleur f. détrem- 

pée avec le lait de chaux. 
Wasserfarbe f, Aquarellfarbe f. (Mal) 

Water-colour. Couleur f. à eau, en détrempe, à 

gouache, au lavis, détrempe 


Wasserfarbenmalerei d (Mal.) Sich Was- 
sermalerei. 


Wasserfaschine f., Senkfasehine f. (zum 
Versenken mit Steinen beschwert) (Befest. u, Bauk.) 
Water-fascine. Fascine f. à fosses, 

Wasserfass n. (Seew.) Sich Wasserleger. 

Wasserfieck m. (Pap) Water-stain. Goutte f. 

Wasserform f. (mit Wasser gekühlte Form 
eines Ofens) (Metall) Water-twyer. Tuyere f. 

eau. 


Car- 


— — — — — — — — — — — — 
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Wassergeblise n. (Metall) Hydrostatic blast. 
Soufflerie f. hydrostatique. 

Wasserglas n. (Chem.) Soluble glass. Verre m. 
soluble. 

Wassergraben m, Bewässerungsgraben 
m. (Wasserb.) Feeder, catch. Fossé m. d’irriga- 
tion, d'arrosement, rigole f., saignée f. 

Wasserhaltung f., Wasserwültigung f. 
(Bergb) Draining of mines — Epuisement m. 
puisement m. des eaux, exhauref. Vergi. Was- 
serlosung. 

Wasserhaltungsmaschine f. (Bergb.) Sieh 
Wasserkunst. 

Wasserhaltungsschachtm ‚Kunstachacht 
m., Pumpenschacht m. (Bergb.) Engine-pit, 
rod-shaft, (Cornwall:) engine- or sump- . 
Puits m. d'épuisement ou d'exhaure, (Belg. :) bure f. 
aux pompes. 

Wasserhaus n, Wasserstation f. (Eisenb.) 
Tank-house, water-station, watering-station. Sta- 
tion f. pour l'alimentation, chateau m. d'eau. 
Waeserheb- od. Wasserhebungsmaschine 


f. Engine for raising water, water-raising - en- 
gine, water-works pl. Machine f. pour (ou à) 
élever l'eau. 

Wasserhose f. (Seew.) H Trombe f., 


trombe f. marine, siphon m., échillon m. 
Wasserkalk m. (Bauw.) Hydraulic lime, water- 
lime. Chaux f. hydraulique. 
Wasserkammer f., Wasserraum m., Was- 
serwand f. eine Dampfkessels. Water- 
space, Cloison f. d'eau d'une chaudière à va- 


peur. 

Wasserkasten m., Wassercisterne f. (Ei- 
senb.) Water-tank, cistern. Reservoir m, pour 
des machines. 

Wasserkasten m. pl, (-küsten m. pl.) (Me- 
tall) Sieh Wasserkühlung. 

Wasserkegel m., Wasserschwärmer m. 
(Feuerw.) Dolphin. Plongeon m. 

Wasserkies m., Strahikies e, Markasit 
m. (Miner.) White iron-pyrites, marcasite. Fer m. 
sulfuré blanc, pyrite f. che. 

Wasserkluft f. (Bergb., Steinbr.) fissure 
filled with water, aquiferous cleft, feeder. Fente f. 
aquifère, fendant m., siége m. 

Wasserknopf m. (Seew. Crown-knot, single 
wall-knot with a crown. Simple cul-de-porc m. 
avec téte de mort. 

Wasserkrahn m. (Vorrichtung zum Füllen des 
Tenders mit Wasser) (Locom.) Water-crane, (rue f., 
grue f. hydranlique. 

Wasserkühlung f, Wasserkasten m. pl., 
(-kAsten m. pl.) (mit Wasser gefüllte Kasten 
an Ofen) (Metall) Water-boxes pl. Boites f. pl. 
à eau. 

Wasserkunst f., Wasserhaltungsma- 
schine /. (Bergb.), Water-engine, pumping-en- 
gine, mine-engine, Machine f. ou engin m. d'é- 
puisement ou d’exhaure. 

Wasserkunst /., Wasserwerk n. (zum Heben 
und Fortschaffen von Wasser) (Masch.) Water- 
work, hydraulic engine. Machine f. hydraulique 
ou à eau. 

Wasserlauf m. (unterirdischer Cenal) (Bergb.) 
Tunnel. Canal m. souterrain. 

Wasserlegger m. (groses Wasserfass) (Seew.) 
Large water-cask. Boute f. 

age 
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Wasserleitung f. (Wasserb.) Conduit of water, 
water-conduct, aquaduct, water-works pl. for supply- 
ing towns with water. Aqueduc m., conduite f. 

eau. 
W— durch Röhren. Water-conduct by means 
of pipes. Aqueduc m. par tuyaux. 
Unterirdische W—. D: 
Aqueduc m. souterrain. 

Wasserleitung /. mit Kuppelgelenk (Lo- 
com.) Ball- and socket-pipe. Tuyau m. & rotule. 

Wasserlieger m. Sieh Wasserlegger. 

Wasserlinie f. (Masch.) Sieh Wasserstand. 

Wasserlinie f. (Pont) Sieh Bordlinie. 

Wasserlinie f. (Seew.) Water-line. Ligne f. 

eau. 


aqueduct, 


Wasserlos adj. (von einer Fontaine z. B. gesagt). 
Waterless, dry. Muet, -tte. 

Wasserlosung f, Wasserlisung f., Gru- 
benentwüsserung f. (Bergb. Draining of 
mines. Ecoulement m., écoulement m. des eaux, 
exbaure. Vergi. Flótz. 

Wasserlüsungsstollen m, Tiefer Stollen 
m. (Bergb.) Adit, sough, thurl. Galerie f. d'é- 
coulement ou d’exhaure, (en Belgique:) areine f., 
xhorre f., seuve f. 

Wasserluke f. (schmale und enge Ausflusöff- 
nung einer Kloake) (Bauw.) Watering pot. Chante- 
pleure f. 

Wassermalerei f., Wasserfarbenmalerei 
f. (Malerei mit gummirten Wasserfarben) (Mal) 
Water-colour painting, painting in water-colours. 
Peinture f. en détrempe, peinture f. à gouache, 

Wassermann m. (Astron) Aquarius, amphora, 
water-bearer, water-pourer. Verseau m, 

Wassermanüvergraben m. (welcher nach Um- 
ständen zu füllen oder abzulassen ist) (Befest.) 
Ditch with water-manæuvre. Fossé m. à mananvre 

"eau, 

Wassermark n, Lademark n. (Schiffb) 
Loadmark, figure or number on the stem or starn- 
post. Piétage m. 

Wassermarke /. Sich Wasserstand und 
W asserzeichen. 

Wassermassen f. pl, im Gebirge ange- 
sammelte (Bergb.) Growth of water, (in Corn- 
wall:) house of water. Amas m. d’eau (souter- 
rain), (en Belgique:) mer f. d'eau. Vergi. Was- 
sersack. 


Wassermörtel m. (Bauw.) Sieh Mörtel, by- 
draulischer. 
Wassermühle f. Water-mill. Moulin m. à eau, 


(hydraléte m.). 
Mittelschlächtige W—. Middle shot mill. 
Moulin m. à roue de côté. 
Oberschlächtige W—. Overshot mill. Mou- 
lin m. à auges, m— à pots. 
Unterschlächtige W —. Undershot mill. Mou- 
lin m. à vannes, m— à volets, | 
Wässern v. a., die Wiesen (Ackerb. etc.) Sieh 
Be wassern. 
Wässern v. a, ein Schiff (Seew.) To water a 


ship. Abreuver un bätiment, 
Wässern v. a. (Web) Seh Moiriren. 
Wassernase f., Wasserablaufrinne d an 
Simsen, besonders an Hängeplatten (Bauk.) 
Drip, chin of a larmier, drip-nose. Goulotte f., 
menton m., gouttiére f. du larmier, mouchette f. 


Wasserleitung — Wasserröste. 


Wasseropal m., Hydrophan m. (Miner) 
Aqueous opal, hydrophane. Hydrophane f., opale f. 
aqueuse. 

Wasserpass m. (Bauw.) Sieh Canalwage. 

Wasserpass adj. & adv. (Minirk.) Sieh Söhlig 
und Horizontal. 
Nicht w— adj. & adv. Sieh unter Söhlig. 

Wasserpass adj. & adv. (Seew.) Horizontal, on 
a level. Au niveau d’eau, horizontal. 

W-er Riss m. (Schiffb.)  Half-breadth-plam. 
Plan m. horizontal ou des lignes d'eau. 

Wasserpasslinie /. (Schiffszimm.) Water line, 
horizontal line, level. Ligne f. d’eau ou horizon- 
tale, niveau m. 

Wasserpasswechsel m, Wechsel m. des 
Niveaus (durch Stauung des Wassers) (Wasserb.) 
Change of level. Changement m. de nivean. 

Wasserplatz m. (wo man süsses Wasser ein- 
nimmt) (Seew.) Watering-place. Aiguade f., ai- 
gade f. 

Wasserprobe f. (Zack.) Water-test. Preuve f. 
à leau. 

Wasserrad n. (ein auf der Oberfläche des Was- 
sers horizontal drehendes Feuerrad) (Feuerw.) 
Aquatic girandole. Girandole f. aquatique. 

Wasserrad n. (Maach)  Water-wheel. Rone f. 
hydraulique, — . 

W— mit geraden Schaufeln n. Sah 
Unterschlüchtiges Wasserrad im ge- 
raden Gerinne. 

Doppelzelliges W—. Double buckled wheel. 
Roue f. à godets doubles. 

Freihüngendes W— od. Im unbegrenz- 
ten Wasser hüngendes Had n Sieh 
Unbegrenzt. 

Mittelschlächtiges W —. Middie-shot wheel, 
breast-wheel. Roue f. hydraulique de côté. 

Obersehlüchtiges W—.  Overshot wheel. 
Roue f. hydraulique en dessus ou à augets. 

Rückschlächtiges od. Rückenschlách- 

. tiges W—.  High-breast-wheel, Roue f. par 
derrière. 

Segner’sches W—. Barkers mil Roue f 
hydraulique de Segner. Vergl. Reactionsra 


Unterschláchtiges W —.  Undershot water- 
wheel. Roue f. hydraulique en dessous. 
Unterschlächtiges W — im geraden 


Gerinne od. mit geraden Sehaufein. 
Undershot paddie-wheel. Roue f. à palettes 
planes ou à aubes planes, roue f. & choc. 
Unterschlächtiges W — mit gekrümm- 
ten Sehaufeln, Ponceletrad n. Whea 
with curved float-boards. Roue f. en dessons à 
aubes courbes, roue f. Poncelet. 
Wasserradschaufel f. (Masch.) Paddle float- 
board. Palette f., aube f. de la roue hydrau- 
lique. 
Wasserraum m. eines Dam pfkessels. Water- 
space. Cloison f. d'eau, 
Wasserraum m. eines Schiffes (wo die Wasser- 
fässer sind) (Seew.) Waterhold. Cale f. à Tesu. 
Wasserrecht adj. Sich Wasserpass und 


Wagerecht. 
Wasserregulator m. eines Gebláses (Masch.) 
Water-regulator. Régulateur m. à eau. 


Wasserrüste f., Wasserrotte f. (Spinn.) Water- 
retting, watering, steeping. Rouissage m. à l'eau. 





Wassersack — Wassertrommel. 
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Wassersack m., Unterirdischer Nee m.| Wasserstand m., Wasserwog m, Wog m 


(Dergb) Subterranean mass of water. Bain m. 
'eau (en Belgique). Fergil. Wassermasse. 
Wassersáulengeblüse n. (Masch) Water- 

pressure blast-machine. Machine f. soufflante à 

colonne d'eau. 

Wassersäulenmasehine f. (Be 
pressure engine, pressure-engine. 
colonne d’ean. 

Einfach wirkende W—. Single-acting pres- 
eure engine. Machine f, à colonne d'eau à simple 
effet. 

Doppelt wirkende W—. Double-acting pres- 
eure engine. Machine f. à colonne d'eau à double 
effet. 

Wasserschaufel f. Sieh Schópfkelle. 

Wasserschaufel f. (Pont, Seew.) Scoop, water- 
scoop, -scoop, skeet. Écope f., escope f., 
BASSO 


f. 
Wasserscheere f. (Masch.) Shears pi. moved by 
water, shear-machine, sheart ine. Grandes 
i pl. mues par l’eau, servant à couper 
les bidons ou les languettes etc. 
Wasserscheide f. {Topogr.) Partition of wa- 
ters, water-shed. Pendant m. des eaux, faite m., 
versant m., ligne f. de des eaux. 
Wasserscheide f. (Vertheilungspunct eines Ca- 
nals) A asserb) Summit-level, highest place or 
spot of a canal, where two branches of the canal 
branch of. Point m. culminant, point m. de 
partage. 


W—, Scheidungslinie f. der Canalge- 
fälle etc. Water-shed, (water-spot). Ligne f. 
de partage des eaur, faite m. 

Wasserschenkel n., Wetterschenkel m. 
eines Fensterflügels (Glas) Weather roi, 
Larmier m. de châssis, rejeteau. 

Wassersehlange f., Wasserlänge f., 
Mam(m)ering m. (ein aus Segeltuch genäh- 
ter enger Schlauch, hauptsächlich zum Füllen 
der Wasserfüsser) (Seew.) Water-hose. Manche f. 

eau. 

Wassersehluss m, Wasserverschluss m. 
in Röhren, Schloten etc. (Bauw.) Water-closing. 
Clóture f. à l'eau. 

Wasserschnecke d (Bauk.) Sieh Wasser- 
schraube und Schraube, Archimedische. 

Wasserschöpfen ». mit Handeimern 
(Seew.) JBaling-out with buckets. Baquetage m. 

Wasserschote f. (Seew,) Sieh Untersegels- 
schoot und -spierbrasse. 

Wasserschraube f. (Gank) Sieh Schraube, 
Archimedische. 
Holländische W—. Holland water- screw. 

Vis f. hollandaise. 

Wassersegel n. (Seew.) Save all, water - sail. 
Voile f. d'eau, sous-bonnette f. 

Wasserspeier m., Abtraufe f., Schnause f. 
einer Dachrinne oder eines Brunnens (Bank.) 


G obsol. : el, * 
—— ( ;) gargel, gargyel, gurgoill. 


) Water- 
chine f. à 


(das Niveau der Grundwasser im Gebirge) (Bergb.) 
D of water u Niveau m. d'eaux, 
(à Mons:) levay m. d'eaux. 

Wasserstand m., Wasserstandseiger m. 
einer Locomotive. Water-level or -mark. Ni- 
veau m. d'eau. 

Wasserstand m. (Wasserb.) Depth of the water, 
water-level. Hauteur f. de l'eau. 


d'été. 

Wasserstand m., Wasserlinie /, Wasser- 
marke f. (Brückonb.) Water-line, water-mark. 
Niveau m. d'eau. 

Wasserstandsglas n. eins Dampfkessela 
Water - gauge, gauge-glass. Indicateur m. d'eau, 
niveau m. à tube de verre. 

Wasserstandshahn m, Probirhahn m. 
eines Dampfkessels. Gauge-cock, gauge-tap, 
water-gauge cock. Indicateur m. d’eau, robinet m. 
d'épreuve ou d'essai, robinet de jauge m., robinet 
m. de niveau, robinet m. indicateur. 

Wasserstandslinie f, Wasserlinie f. an 
einem Dampfkessel Waterline. Niveau m. 

eau. 

Wasserstandsröhre f. (Dampfm.) Glass-gauge. 
Niveau m. A tube de verre. 

Wasserstandszeiger m. (Locom.) (Glass) water- 
gauge. Indicateur m. de niveau d'eau. 


Wasserstation f. (Eisenb) Sich Wasser- 

aus. 

Wasserstein m, Gosssteim m. (Bauw.) Sink. 
vier m. 


Wasserstein m. (Handschleifstein). Water-stone. 
Pierre f. à l'eau. 
Wasserstoff m. (Chem.) Hydrogen. Hydrogène m. 
Ww ns n. (Chem.) Hydrogen gas. Gas m. hy- 
n 


rogéne. 
W-gasibthrohr n. (Chem) Hydrogen-gas 
blow-pipe. Chalumeau m. aérhydrique. 
W—superoxyd n. (Chem) Biozyd or deut- 


ooyd o enised water, enated 
water. de e m. dhydrogéne, roxyde m. 


d'hydrogéne, eau f. oxygénée. 

Wasserstrahl m., Springbrunnen m. (Bauk.) 
Water-epout, fountain, de of water. Jet m. d'eau. 

Wasserstrahl m. (Hydr) Stream of the di 
vein of water. Courant m. ou veine f. de fluide, 
veine f. fluide. 

Wasserstreeke f. (Grundstrecke am unteren 
Stosse eines Strebbaues) b. Water - level, 
water-gate of a long-wall work. Kuelette f. (Belg.), 
vole f. de fond. 

Wasserstube f., Revisionsloch n. einer W as- 
serleitung, Visitirbrunmen m Wasser.) 

m. d’a- 


Watering -maffe 
tering-bridle), common mafie. Bridon m. d'a- 


wa 
Wasserspiegel m. (Bauk.) Level of the woter,| breuvoir. 


water-level. Niveau m. de l'eau. 


Wasserspiegel m., Oberfläche f. des Was- | Wassertrommel f., 


sors (Wasserb.) Surface of water. Surface f. 

‘eau. 

Wasse Seew.) Bobstay. Sous-barbe f. 
—— barbe 7. kesa. on ario f 


W- —ngebiss n. Sich Trensengebiss. 

Wassertrommelge- 
bláse n., Wettertrommel f., Tromben- 
gebläsen. (Masch) Trompe, water-blowing-ma- 
chine, water-blowing-engine, trompe-blowing-appa- 
ratus. Trompe f., trombe f. 
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Wasserttmpel m. (mit Wasser gekühlter Tüm- 
pel) (Metall. Water-tymp. pe f. & eau. 
Wasservergoldung f., Glanzvergoldung f. 
(Vergold.) Gilding on water-size, gilding in dis- 
temper, burnished gilding on wood. Dorure f. en 
détrempe. 

Wasserverschluss m. Sieh Wasserschluss. 

Wasserwage f. (Feldm. u. Bauw.) Sieh Ca- 
nalwage und Libelle. 
W—nquadrant m. Sieh Libellenqua- 

drant. 

Wasserwültigung f. (Bergb) Sieh Wasser- 
haltung. 

Wasserwand f. eines Dampfkessels. Wa- 
ter-space. Cloison f. d'eau d'une chaudière à va- 


Wassertümpel 


peur. 
Wasserwand f., Brandung f. (Seew.) Brea- 
kers pl. Brisant m. 


Wasserwanne f, pneumatische (Chem. 
water-trough, water-apparatus. Cuve f. hydropneu- 
matique. 

Wasserwelle f, Welle f. (Seew.) 
Onde f. 

Wasserwog m. Wog m. in wasserreichen 
Gebirgsschichten (Bergb.) Waters pl. un- 

ound in a wash- or gravel-bed. Nappe f. 
d'eau (dans un terrain aquifére), (Belg.:) niveau m. 
Vergl. Wasserstand. 


Wasserzeichen n., Wassermarke f. (Pap.) 
Water-mark. Filigrane m., filagramme m., marque. 

Wasserzollm., Brannenzoll m. (Hydr.) Wa- 
ter-inch, Pouce m. d’eau. 

Wasserzuleitung f. eines Dampfkessels. 
Feed-apparatus, feeding-apparatus. Appareil m. 
d’alimentation. 

Wast hiven! (Hört auf zu hiven!) Pawl! heave 
and pawl! Tiens bon! 

Wastrojen! (Hört aufzu rojen!) Cease rowing! 
cease oars! Lève rames! 

Watercloset n. (Bauw.) Water-close. Latrine f. 
à l'anglaise. 

Watermaschine f, Waterspinnmaschine 
f, Drosselstuhl m. (Spinnmaschine mit ste- 
tiger Aufwickelung des fertigen Garns) Water 

inning-frame, throstle-frame, throstle, water-twist. 
ontinue f., métier m. continu. 

Waterzwirnmaschine f. (Spinn) Twining- 
throstle. Continue f. à retordre. 

Watt n. an derMündungeines Flusses (Seew.) 
Flat, bank. Banc m. qui découvre à mi-marée. 
Watte f. (das auch zum Wattiren gebrauchte Pro- 

duct der Vorkratze) Wad, wadding. Ouate f. 
W-—, Fell n, Pelz m., Flies n., (Vlies n.) 
(die Baumwolle, wie sie von der zweiten Schlag- 
maschine kommt) (Spinn.) Fleece. Nappe f 
Watte f, Füllung f. beim Piquéweben 


Wave. 


(Web.) Wadding. 
Wattenmaschine f. (Spinn. Blower and sprea- 
der, spreading - machine, spreader. Batteur- éta- 
ur m 


W-—mit Nadeltrommel Spreader with needlle- 
cylinder. Batteur-cardeur m. 
W — mit Spirale. Helicoidal spreader. Batteur 
m. hélicoide. 
Wattiren v. a To wad. Ouater. 
Wau m. (das Kraut von Reseda luteola) (Farb.) 
Weld, wold, dyer’s weed. Gaude f. 


— Wechselrad. 


Wau sein v. n. (vom Winde) (Seew.) 7o have 
becalmed, to be down. Etre au conseil. 

Wavellit m. (Miner) Wavellite. Wavellite m. 

Webeleinen f. pl., (niederd.:)-Weve-, (Wewe-) 
lienen f. pl, Weve-, (Wewe-)lings f. pi. 
(Seew.) Ratlines pl. Enfléchures f. pi. 

Webemaschine f. (Web. Sieh Kraftstuhl. 
W- mit einem Tritt, Handw—. Hand- 
weaving-engine. Métier m. macheur. 

Weben v. a. & v. n. To weave. Tisser. 
Damast w—. To damask. Damasser une 
étoffe de linge. 


Weben v. a £ v. n. (Seew.) Sieh Weven. 

Weben n., Weberei f. Weaving. Tissage m. 
W-— mit gekreuzter Kette (zur Erzeugung 
der Gazegewebe) Cross-weaving. Tissage m. 

chaine croisée, 

Weber m. Weaver. Tisserand m. 

Weberbaum m., Baum m. (Web.) Beam, rol- 
ler. Ensouple f., ensuple f 

Weberblatt n. Sich Weberkamm. 

Weberei f. Weaving. Tissage m. 

Weberglas n., Fadenzähler m., Leinwand- 
prober m. (Web.) Cloth-prover, weaver’s glass. 
Compte-fil m., loupe f. du tisserand. 

Weberkamm m., Blatt n, Kamm m, We 
berblatt n., Rietblatt n., Rietkamm m. 
(Web.) Reed, slay, sley. Peigne m., ros m. 
rot m. 

Weberknoten m. (Pont) Bend, sheet-bend. 
Neud m. de tisserand. 


Weberschiffchen o, Sieh Schütze. 

Webersehütze f. Sieh Schütze. 

Weberzange f, Noppzange f, Klüpp- 
chen n. (Web. , tweaver’s tweezer or 
nippers pl. Pincettes f. pl. 

Webestuhl m. Seh Webstuhl. 

Webscheren v. a, (die Senten auf die Inhölzer 
spiekern) (Seew.) To sheer and nail the ribbons. 

louer les lisses. 


Webstuhl m., Stuhl m. (Web.) Loom, wea- 
ver's loom. Métier m. à tisser, métier m. 
Mechanischer W—. Sich Kraftstuhl. 

Wechsel m. (Bergb.) Sieh Wechselort. 

Wechsel m. des Niveaus (Hydr.) Change of 
level. Changement m. de niveau. 

Wechsel m, Schlüssel m, Trumm a, 
Trumpf m. (Zimm.) TZrimmer. Chevétre m., 
lingoir m., linsoir m. 
Schwacher W—. Thin trimmer. Faux che- 

vétre m, 

Wechselbalken m., Schlüsselbalken m. 
(das zwischen die Balken eingelegte Trumm) 
(Zimm.) Trimming -joist. Solive f. d’enchevé- 
rure. 

Wechsellade f. (Web) Lathe with drop-boz. 
Battant m. lanceur. 

echt Ae Dee? Fördermaschine im 

chac gb. eeting, meeting-place of the 
Chensoir m. (en Belgique), place f. da 
croisement des cages, croisement m. 

Wechselpflug m, Wendepfiug m, Kehr- 
pflug m. (Ackerb) TZurn-wrest or turn-eriaf 
plough, one-way plough. Charrue f. tourne-oreille. 

Wechselrad n. an Drehbánken (Techn.) 

Roue f. de rechange. 


Wechselsparren — Weich. 708 
Wechselsparren m,  Kehlschifter m.,| Wegnehmen v.a., den Keil (Techn) Zo take- 


Zwergsparren m. (Zimm.) Valley-jack-rofter, 
trimmed-rafter. Chevron m. de remplissage.. 
Weehselstein m, Mosaiksiegel m., Gla- 
sirter Ziegel m. (Maur., Ziegelbr.) Glazed 
tile or brick. Tuile f. ou brique f. émailleé. 
Wechselstelle f. der Fördergefässe in einem 
Schachte (Bergb.) Sieh Wechselort. 
Wechselwinkel m. pl. (Geom.) Alternate angles pl. 
Angles m. pl. alternes. 
Weeker m. (Uhrm.) Alarm, alarum. Réveil m. 
Weckeruhr f. (Uhrm.) Alarum, alarm - clock. 
Pendule f. à réveil. 
Weede f. (Befest.) Sieh Bindeweide. 
Weg m. (Strassenb.) Way, road. Chemin m., 
voie f., ronte f. 
W— mit festem Steingrunde, Geschla- 
gener W—, (Gestickter W—). Heaalled 
road. Chemin m. ferré. 


Weg m. swischen den Krystallisations- 
beeten eines Salzgartens, d. i. Seesals- 
werks. Path by which the last tables or brine- 
pite of a sea-salt-work are separated. Vie f. d'un 
marais salant. 

Weg m., gedeekter oder bedeckter (Befest.) 
Covered way, covert-way. Chemin m. couvert de 
l'enceinte. 

Zweiter gedeckter W—. Second or ad- 
vanced covert-way. Avant-chemin m. couvert. 
Weg m., Bahn f. (Mech. Space. Espace m. 

parcouru, ce m. décrit. 

W— des Treibkolbens (Dampfm.) Stroke, 
throw, piston's travel, length of the stroke. Coup m., 
course f. du piston. 

W—, Bahn f. eines Punctes (Mech.) Tra- 
Jedory, way. Trajectoire f., chemin m. 

Weg m., nasser (Chem) Humid way. Voie f. 


hamide. 
Treckemer W—. Dry way. Voie f. séche. 

Wegbau m. (Strassenb.) Construction or forma- 
tion of roads, practising or laying-out of roads. 
Construction f. des routes, des chaussées. 

Wegdornhols n. (von Rhamus cathartica) (Bot.) 
Buck-thorn. Bourg-épine f, nerprun m., noir- 
prun m. 

Wegeamt n., Strasseninspection f. Office 


of a road-inspector. Voirie f. 
Wegebrüeke f. (Eisenb.) Sieh Wegüber- 
führung. 


Wegekarte f. (Strassenb., Feldm.) Track-chart, 
Carte f. rontiere. 

Wegering f.. Weigering f., Weger m. (die 

innere Beplankung eines Schiffes). Ceiling. j 


gen, Wegern, Auswegern v.a. To place 
the ceiling into a ship. Vaigrer le vaisseau. 
W —en pl. (Wegerungen f. pi.) des Flachs, 


Bug- oder Bauchdielen f. pl, Bugdön- | Weich adj. (Tec 
mung f. Ceiling-planks pl next to the kelson,| W— Tritt m. 
Joor-ceili aigr 


linga pl. igres f. pl. du fond. 
Wegführen v. o, das Schlagholz (Forstw.) 
To remove or cart the felling. Enlever le bois 
d'nne coupe. 
Weghaspel m. Sick Steiglitz 


out the wedge. incer, décoinser. 

Wegnehmen, Stehlen, Abkneifen v. a. den 
Wind (Seew.) To take the wind out of a sail, 
to belee, to becalm a sail or a vessel. Dérober, 
manger le vent à —. 

Wegnehmen n. eines Bogengerüstes (Bauw.) 
Striking or taking-down a center. Décintrement m, 

Wegreissen n. des Heftumschlags (Buchb.) 
Tearing-off the cover of a sewed book, (wnstitching). 
Débrochage m. 

Wegsüule f., Wegweiser m., Wegzeiger m. 
(Strassenb.) Hand-post, sign-post, finger-post, way- 
work. Poteau m. guide, poteau m. indicateur, 
colonne f. à bras, c— itinéraire. 

Wegschaffung f. (Math) Sieh Elimination. 

Wegschlieren v. a. (Seew.) Sieh Schlieren. 

Wegthum v. a, ein Bohrloch (Bergb) To 
shoot or blast a hole, Tirer un trou de mine. 


‚| Wegthun n., Losschiessen n. eines Bohr- 


loches oderSprengschusses (Bergb.) Shoot- 
ing, blasting of a bore-hole. Tirage m. d'un coup 
de mine. 

Wegüberführung f., Wegebrücke f. über 
der Bahn (Eisenb.) Crossing over the railway, 
over-bridge. Passage m. en dessus ou par dessus, 
viaduc m. en dessus des rails. 

Wegübergang e im Niveau, Nivenuüber- 
gang m. (Eisenb) Level-crossing Passage m. 
à niveau. Vergl Niveauübergang, 

Wegunterführung f., Brückthor n. unter 
der Bahn (Eisenb.) Orossing under the railway, 

idge. Passage m. en dessous, e m. 
inférieur, viaduc m. en dessous des rails. 

Wegweiser m. (Seew.) Fair leader, rack block 
or rope. Rateau m., gouvernail m., baraquette f. 
W— des Ruders (Seew.) Sieh Verklicken. 

Wegweiser m., Wegzeiger m. (Strassenb.) 
Sieh Wegsüule. 

Wehen v. a. (vom Wind) (Seew.) To bow. Venter. 
Aus den Lieken w—. blow or to be 

blown out (off, from) the bolt ropes. Deralinguer. 
Steif oder Hart w—. To blow stif, hard 
or high. Surventer, venter fort, fraichir. 

Wehen lassen v. a., die Flagge (Seew. To 
di the fag or colours, to show the colours. 
Déployer le pavillon, faire pavillon. 

Die Flagge im Schau w— 1—. To hois the 
flag with a waft. Mettre le pavillon en berne. 

Weblings f. pl. (Seew.) Sieh Wielen. 

Wehr n. (Wasserb) Weir or wer, wear. Dé- 
versoir m. 

Wehr n., ear (Wane x eines Hafens, Ha- 

endamm m. asserb.) Mole, er of 
a borbour. Möle m., jetée f. de port. ` per 


gres f. pi al-| Wehrbaum m. einer Wassermühle. Saddle- 
Die we (Wegerung) in ein Schiff le- | 


beam-cill. Palplanche f. Verg. Fachbaum. 
Wehrmauer f. (Wasserb) Water-stop- wall. 
Mur m. de bätardeau. 
Wehrnadel f, Rechenstab e (Wasserb.) 
nk. Aiguille f. de pertuis. 
n) Soft. Mou, molle. 
eb) Sieh Tritt, weicher. 
Weich adj. von Metallen und Legirungen 
(Metall) Soft. Dour, douce. 
W—er machen v. a, den Stahl (durch Ein- 
ziehen von Kohlensto To soften. Décarbo- 
niser. Vergi. Anlassen und Weichmachenn. 
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Weichblei n, Kaufblei n. (Metall) Refined 
lead. Plomb m. raffiné, plomb m. doux, plomb m. 
marchand. 

Weichbrand m. (Ziegl.) Place-brick, pecking, san- 
del- or sandal-brick, semel- or samal-brick Brique f. 
de rebut. 

Weichbraunstein m., Pyrolusit m. (Miner.) 
Pyrolunie, Pyrolusite f. & m., manganèse m. 
oxy dé. 

Welche f, Ausweiche d (Eisenb.) Shunt, 
shunting, siding, turn-out. Changement m. de voie. 

Weicheisenkies m. Sich Wasserkies. 

Weichenbock m. (Eisenb.) Switch-box, point- 
bor. me f. de croisement, levier m. de ma- 


Weichenhebel m. (Eisenb.) Secitch-lever. Levier 
m. à excentrique. 


Weichenschiene f., Ausweichschiene f., 
Zunge f. (Eisen) Switch, siding-rail, slide-rail, 
moveable rail, sliding-tongue, switch-tonyue. Rail 
m. mobile, switch f. aiguille f. 

Weichensignal n. (Eisenb.) Switch-signal. Sig- 
nal m. de branchement. 

Weichensteller m., Weichenwürter m. (Ei- 
senb.) Switchman, switcher, point's-man. Garde- 
voie m., aiguilleur m. . 

Weichestelle /. (Eisenb) Sieh Ausweich- 
platz. 

Weiehfeuern v. a, das Roheisen beim Pud- 
deln (Metall) To smelt down. Fondre. 

Weichfioss n. (Metall) Sieh Floss, luckiges. 

Weichkufe /. (Bierbr Steeping-trough, steeping- 
cistern. Cuve f. mouilloire. 

Weichland n. (Kriegsw. u. Topogr.) Soft ground. 
Terrain m. mou. 

Weichleder n. (der Name für alle weichen 
Leder) (Lohg.) Soft-leather. Molleterie f. 

Weichloth n. (Techn) Sieh Schnell-Loth. 

Weiehlóthen n. (Techn. Soft soldering. Sou- 
dure f. tendre (ou simplement) soudure f. 


Weichmachen n. des Stahls durch Entziehen 
von Kohlenstoff (Metall) Softening by decarbo- 
nization.  Décarbonisation f. de acr. Vergl. 
Weich machen unter Weich. 

W— des Stahls durch Anlassen etc. (Metall.) 
Softening of steel. Adoucissement m. de l'acier, 
recuit m. Vergl. Anlassen, Nachlassen. 

Weichmanganerz n. (Miner.) Sieh Weich- 
braunstein. ' 

Weichschiene f. (Eisenb.) Switch, siding-rail, 
moveable rail, slide-ravl. Aiguille f., switch f. 
Weichselbaum m. (Prunus corasus od. Cerasus 

is). Common cherry-tree. Cerisier m. 

Weichzerrennen n. (Metall.) Fining of refined 
pigiron. Affinage m. de la fonte mazée. 

Weidenhols n. (das Holz der Weidenarten). 
Willow, (sallow). ule m. 


Weidenruthe f. (zu Korbmacherarbeit etc.) Wil- 
low-twig, osier-twig, wicker. Verge f. d'osier. 

Weideplatz m, Weidegrund m. (Ackerb.) 
Pasture-land, pasture-ground. P 

Weiderecht n (Ackerb) Bight of pasturage. 
Droit m. de de placa 

Weife f. Sieh Haspel. 

Weiten ( pinn) Sieh Haspeln. 

Weihbecken n., Weihkessel m, Weih- 
wasserbeeken n. in einer Kirche. Holy- 


water pot, holy-water stone, holy-water vessel, holy- 
water stock, stoup, (obsol.: stope, stoppe). Béni- 
tier m., (eau-benitier m.). 
Ww iher m, Teich m. (Wasserb.) Pond, pool. 
ng m. 
Weihkessel m. Sieh Weihbecken. 
Weihrauchfass n. Censer. Encensoir m. 
Weihwasserbecken n., Weihwaaserkessel 
m. Sieh Weihbecken. 
Weihwedel m. Holy-water-sprinkle, asperger. 
Goupillon m., aspersoir m. 
Wein m. Wine. Vin m. 
Gekochter W —. Boiled wine. Vin m. pre 
paré avec un moüt réduit, vin m. cuit. 
Junger, herber W —. Acid wine, tart wine 
Vin vert. 
Moussirender W—, Schaumw—. Spari- 
ling wine. Vin m. mousseux. 
Starker W—. Strong wine. Vin m. fort. 
Süsser W—, Ausbruch m., Liqueurw—. 
Sweet wine. Vin m. doux, vin m. sucré. 
Züher, Lang gewordener W—. Oily wine, 
ropy wine. Vin m. filant, vin m. tourné à la 


graiese. 

W- abziehen v a. To rack off or to dee 
of wine. Soutirer du vin. 

Weinberg m., Wingert m. Vin(e)yard. Vigne f. 

vignoble m. 

Weinbergarbeiter m., Winzer m. Vine- 
dresser, (vintager). Vigneron m., (vendangeur ei 
Weinbergspfahl m. Sieh Wein pfahl 
Weingährung f. Sich Gährung, geistige 
Weingeist m., Geist m. Spirit, alcohol. Esprit 

m. de vin, alcool m. 

W—, der schwächer ist als Normal- 
w—. Under-proof spirit. Alcool m. moins fort 
que l'alcool preuve. 

W—, der stärker ist als Normalw-—. 
Over-proof spirit. Alcool m. plus fort que Yal- 
cool preuve. 

W-- von 774 Tralles. Spirit of 37% over 
proof. Esprit m. trois-cinq. 

W— von 84, Tralles. Spirit of 48% orer 
proof. Esprit m. trois-six. 

W— von 87% Tralles. Spirit of 54% over 
proof. Esprit m, trois-sept. 

W— von 89, Tralles. m over 
proof. Esprit m. ou alcool m. r 

W— von 92% Tralles. Spirit " 61% orer 

proof. Esprit m. trois-huit. 

Reetificirter w-. Mial) Spi Alcool e. 


Weingeistfirniss m. pirü-varniak. Ver- 
nie m. à l'alcool, ER al.) sapiri var 

Weingeistmesser m. (Tec n.) Alcoholometer. 
Alcoolomètre m. Ph 

Weiugeistthermometer n, ys.) Spirit- 
thermometer. Thermomètre m. à l'alcool 


Weinheber m. Sich Heber 1 wad Stech- 

eber. 

Weinhefenasche f. (Chem.) Clavellated ashes 
pl, (old lees pk 2 wine), potash obtained from 

lees of wine. Cent res f. pl. gravelées. 

Weinig adj. (Chem. etc.) Vinous, winy. Vineux 
-euse. 
W-— Gührung f. Sieh Gährung, geistige. 

Weinkamm m. Traubenkamm m, Rapp 
m. (Chein) Rape. Rape f., rafe f. 








Weinlager — Woissuer. 


Weinlager n. (der Bodensatz oder die Weinhefe 
im Wein). Wine-lees pl. Lic f. de vin. 

Weinlager n, Fasslager n. im Weinkeller 
(Küf.) Gauntree, stilling. Chantier m., tréteau m. 
a tonneaux. 

Weinlaube f, Bebengeländer n. 
arbour, vine-trellis. Treille f. 

Weinmost m. Sieh Most. , 

Weinpfahl m. (Gärtn.) Wine-prop. Echalas m. 

Weinpresse f, Kelter m. Wine-press. Pres- 
soir m. 

Weinrebe f. Vine. Cep m. de vigne, vigne f. 

Weinrebenschwars n. (Mal. Wine-black. Noir 
m. de vigne. 

Weinsänre /, Weinsteinsäure f. (Chem) 
Tartaric acid. Acide m. tartarique ou tartrique. 

Weinsteeher m. (ROL) Broach, gimble. Per- 
coir m., gibelet m. 

Weinsticher m. (Probirer des Weins). Judge of 
wine, wine-taster. Gourmet m. 

Weinstein m. (Chem.) Tartar, cream of tartar, 


Vine- 


bitartrate of potassa, (argol, argal of commerce), 
(wine-stone). Tartre m., bitartrate m. de potasse. 


Gereinigter W—. 
Crème f. de tartre. 
Roher W—. Argol, crude tartar. Tartre m. brut. 

Weinsteinerde f, krystallisirbare ge- 
blätterte (Chem.) Acetate of soda. Acétate m. 
neutre de potasse, (autrefois: terre f. foliée de 
tartre), acétate m. de soude. 

Weinsteinkrystalle m, pl. (Chem.) Cristals pl. 
of tartar. Cristaux m. & de tartre. 

Weinsteinrahm m. (Chem.) Cream of tartar, 
tartar. Creme f. do tartre. 

Weinsteinsäure f. (Chem.) Sieh Weinsáure. 
Brensliche W —. JPyrotartaric acid. Acide 

m. pyrotart(a)rique. 

VW eintrester n. pl., -trestern f. pl, Trebern 
f. p. Grape-cake. Marc m. de raisin. 

Weinwage f. (Phys) Gnometer. (Enométre m., 
pése-vin m. 

Weiser m. (Web) Sich Fadenleiter. 

Weiser m. einer Uhr (Uhrm) Sieh Zeiger. 

Weiserdraht m. zum Durchbohren der Thon- 
pfeifen (Töpf.) Aiguille f. 

Weiss adj. White. Blanc, -che. 

Weisses Fischbein. Sieh Sepia 3. 

Weiss n. (Färb.) White. Blanc m. 
Chinesisches W— (Seidenfärb.) China-wAste. 

Blanc m. de Chine. 
Spanisches W— (Chem) Flake-white. Blanc 
m. de fard, de perle ou d'Espagne. 
Gelblich-W— (Färh.) Cream-coloured white. 
Blanc m. crémé. 

Weissbad n., Hauptölbad n. (in der Tür- 
kischrothfarberei). White bath. Bain m. d'huile, 
huilage m., bain m. blanc. 

Weissbinder m. Sich Weissner. 

Weiseblech n., Verzinntes Eisenblech n. 
(Metall) Zin-plate, sheet-iron coated- with tin. 
Fer-blanc m. ° 
Mattes W—. 7 . 


of tartar, tartar. 


Fer-blanc terne. 


Weissblechtafel f. (Metall) Tin-plate. Fer 


blane m., feuille f. de fer-blanc. 


Weissbleierz n., Bleispath n., Cerussit 
m., Mohlensaures Bleioxyd n. (Miner) 


White lead ore, carbonate of lead, cerusite. Ce- 
ruse f., plomb e blanc, plomb m. carbonaté. 
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Weinsbrot n. (Bück) White bread. Pain m. 
anc. 
Feines W—. Soft bread, temse bread, temsed 
bread. Pain m. mollet. 

Weissbrühe /, Degras n. (Sämischg.) Fish- 
oil, which has been used in chamoising. Dégras m. 

Weissbuchenholz n. (von Carpinus betulus). 
Hornbeam. Charme m. 

Weissdornholz n. (von Crataegus oxyacantha). 
Hawthorn, white thorn. Aubépine f., épine- 
blanche f. 

Weisse f. Sieh Kalkmilch. 

Weisseisen n., Feinmetall n. (Metall) Re- 
fined metal. Fin métal m., fonte f. mazée, ma- 
zée f. 

Weissen v. a, eine Wand (Maur) To white- 
wash. Blanchir une muraille, etc. 

Weissen v. o, das Roheisen (Metall) Sieh 
Feinen. 

Weissen n., Feinen n. des Roheisens (Me- 
tall.) Refining of cast-iron. Finage m. de la 
fonte, mazéage m., mazage m. 

Weissers n, Arsenkies m. (Miner.) Arsenical 
iron. Fer m. arsenical. 


Weissfeuer n. (Metall) Running-out fire. Fi- 
nerie f. 

Weissgar, Aluungar adj. (Weissg.) Tawed. 
Mégissé, -ée. 


Weissgerber m. Tawer. Megisseur m. 

Weissgerberei f, Alaungerberei f. [Ver- 
fahren] Tawing. Mégisserie f., mégie f. 

Weissgerberei f. [Ort, Geschäft]. Tawery. Mé- 
gisserie f. 

Weissglühen n. (Metall, Schmied)  /ncandes- 
cence, white heat. Incandescence f. 

Eisen bis sum W— erhitzen. To heat 
iron to incandescence. Chauffer du fer jusqu'à 
l'incandescence, 

Weissglübend adj. White- hot, welding - hot. 
Blanc au feu. 

W— machen v. a. (Schmied etc) To give a 
white heat or a welding-heat, Chauffer blanc, 
chauffer au blanc. 

Weissglühhitze f. (Schmied etc) White heat, 
welding-heat. Chaleur f. blanche, chaude f. à 
blanc, chaude f. blanche. 

Weissgültigerz n., Silberfahlerz n. (Miner.) 
Grey copper. Plomb m. sulfuré antimonifere et 
argentifere, cuivre m. gris. 

Weisskalk m., Fettkalk m. (Maur) Fat lime, 


white lime. Chaux f. grasse. 
Weisskupfer n. Sich Argentan und Neu- 
silber. 


Weissloth n. (Techn) Sieh Schnellloth. 

Weissmachen v. a, das Roheisen (Metall) 
To fine, to prepare. Mazer, finer, blanchir la 
fonte grise. 

Weissmachen n. des Roheisens (Metall.) 
Fining, whitening of grey pig. Mazeage m., finage 
m., blanchiment m._ 

Weissmetall n, Hartsinn n. (eine Zinnlegi- 
rung) (1. Bed.] (Metall) Pewter. Potin m. 
W—, Hartmetall n. (2. Bed.] (Metall) Plate- 

er. Potin m. à vaisselle. 

Weissner m., Weisstüncher m. (Bauw.) 
Pargeter. Blanchisseur m., barbouilleur m. Pergl. 
Tüncher. 
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arseniknickel n. (Miner. Arsenical nickel, 
white arsenical nickel. Nickel m. arsenical blanc. 

Weissofen m. (Metall) Refining 
finery. Four m. de finerie. Vergi. 
feuer. 

Weisspappelholz n. (von Populus alba). Able. 
Peuplier m. blanc. 

.Weisssieden v. a., das Silber. To blanch. 
Blanchir. | 

W—, die Stecknadeln. To blanch. Blanchir. 

Weisssieden n. des Kupfers oder Silbers 
(Metall) Blanching. Blanchiment m, du cuivre 
et de l'argent. 

Weissstein m., Weisser Concentrations- 
stein m. (Zwischenproduct einer Kupfergewin- 
nung) (Metall) White metal. Métal m. blanc, 
matte f. blanche de cuivre. 

Weissstuck m., Marmorinoputs m. (Bauw.) 
White stucco, stucco lustro, white parget. Stuc m. 
blanc, plátre m. fin ou luisant. 

Weisssudkessel m. (Münzw. etc.) Blanching- 
boiler. Bouilloir m. 

Weisstannenholz n, Tannenholz n. (das 
Holz von Pinus picea lánné) Deal, deal-wood. 
Sapin m., bois m. de sapin. 

Weisstellur a, Schriftellur n. (Miner.) Gra- 
phic tellurium, yellow telurium. Tellure m. natif 
: auro-argentifere, 

Weite f. eines Sternes (Astron.) Amplitude. 
Amplitude f. | 
Nördliche W—. Northern amplitude. Am- 

plitude f. septentrionale. 
Südliche W—. Southern amplitude. Ampli- 
tude f. méridionale. 

Weite f. (Techn.) Width Largeur f. — 
Lichte W—. Width in the clear. Largeur f. 

dans œuvre. 

Lichte W-— eines Bogens. Span, chord. Ou- 
verture f., vide m. Vergl. Spannweite, 
Innere freie W — eines Raums, Tracht f. 
der Decke. Inner span of a room. Portée f. 
de rez.' 

Weitenmesser m. Apomecomster. Apoméco- 
métre m. 

Weitsäulig adj (Bauk.) Diastyle. Diastyle. 

Weitstab m. eines Fensters in Stein, 
Kämpfer m. (Bauk.) Transom of a window. 
Imposte f., dormant m. de croisée en pierre. 

Weitstab m., Loosholz n., Latteiholz n. 
eines Fensterfutters. Dormant-tree, lock-rail, 
cross-rail of a French casement. Traverse f. 
moyenne, dormant m. en bois d’une croisée & 
battant 


eineisen- 


Weizen m., Waizen m. (Ackerb.) Wheat. Fro- 
ment m. - 
Türkischer W—. Sich Mais. 

Welger m. Sieh Weller. 

Welgerholz n, Sieh Wülgerholz. 

Welgern v. a. Sieh Wälgern. 

Wellbaum m. (Masch.) Arbor, beam, shaft, azle- 
tree. Arbre m. 

Wellbaum m. (Büchsenm.) Sieh Nusszapfen. 

Wellbaum m. (Uhrm) Sieh Federstift. 

Welldaumen m. Hebedaumen m., Kamm 
m. (Masch.) Swingle, cog, knob, arm, lift, lifter, 
tappet, nipper, wiper. Levée f., came f., (camıne f.), 
mentonnet m. | 


Weissnickel — Wellentransmission. 
Weissnickel a, Weissnickelerz n., Weiss- | Welle f., Karnies m. (Bank) 


urnace, re | Welle f., 


* 


Cyma, kymation, 
cymatium. Gueule f., cymaise f., onde f. (Die 
verschiedenen Arten sieh unter Karnies). 


Wellbaum m. (Masch) Artor, 
(arbour), beam, shaft, axle-tree. Arbre m., cy- 
lindre m., axe m. Vergl. Walze. 

W—, Daumenw—. Cam-shaft, tumbling-ahaft, 
wallower, shaft. Arbre m. à cames, 

W — (abgesehen von dem Wellzapfen) Shaft 
(not including the gudgeons). Corps m. de l'arbre. 
W mit zwei gegenüberstehenden He- 
bein (Locom.) Cross-azle. Axe m. en T (à 
deux leviers opposés). 

W— eines Hebezeuges, Kreuzhaspel m. 


(Masch.) Windlass of a tria ~ 
lass. Moulinet m., treuil m., treuil m. à leviers 


d'une chèvre. 

W— einer Mühle (Müll) Main shaft. Arbre m. 
moteur. 

W— eines Holländers (Pap.) Shaft. Arbre m. 
d’une pile à cylindre. 

W—, Stander m. des Gangspills (Seew.: 
Barrel. Mèche f. 

W— des Steuerrads (Seew.) Barrel of the 
wheel. Cylindre m. ou marbre m. de la roue 
du gouvernail. 

Gekröpfte od. Gebrochene W—. Orankei 
shaft, crank-shaft. Arbre m. en vilebrequin. 
axe m. A manivelle ou coude. 

Doppelt gekrüpfte W—. (. 
shaft). (Arbre m. doublement coudé). 


Liegende, Horizontale W-—. Lying ur 
horizontal shaft. Arbre m. horizontal, arbre m. 
de couche. 

Oscillirende W— einer oscillirenden 
Dampfmaschine. Rocking shaft Arbre m. 
oscillant. 

Stehende W—. Sich Winde. 


Stehende W—. Vertical shaft, spindle. Arbre 
m. vertical. 

Welle f. eines Fluidums (Phys) Haee, us- 
dulation. Onde f., ondulation f. Vergi. Wasser- 
welle. 

Welle f., Woge f, See f. (Seew.) Wave, sea. 
Lame f. Vergl. See. 

Welle /, Reisbund m., Beisigbümdel n. 
(Wasserb.) Fagot, faggot, bundle of wood. Faget 
m., faisceau m. de menu bois. 

Wellen f. pi. (Glasm.) Sieh Streifen. 

Wellenbewegung f. (Phys) Undulation, un- 
dulating motion. Ondulation f, mouvement x. 
ondulatoire. 

Wellenbrecher m., Risbank f. (Wasserb. 
Break-water. Risban m., brise-flots m. 
Schwimmender W— (Seew.) Floating breui- 
water. Brise-lames m. flottant. 

Wellendaum m., Däumiling m., Hebling n 
(Masch.) Cam, lift. Mentonnet m. de l'arbre- 
Wellenfürmig adj. (Phys) Undulatory. On 

dulatoire. 

Wellenleitung € (Masch) Sich Wellentran«- 
mission. 

Wellenlóeher n. pl. eines Hebeseugs. Mor- 
tise-holes pl. Mortaises f. pl. 

Wellenschlag m. (Seew.) Rut of the sea, ahuxi 
of the wave. Coup m. de mer. 

Wellentransmission f. -) Shatin. 

Renvoi m. (de mouvement) par des arbres. 7 





Weller — Werfen. 


Weller m., Welger m, Dünne Wulst f. 
(von Thon für Thonpfeifen) (Tópf) Roll. Rou- 
leau m. 

Wellerholz n. Sieh Stickhols. 

Wellern v.a., Mit Stroh nnd Lehm mauern 
v. a. (Bauw.) To myd-wall, to build with loam 
ond straw. Torcher, bousiller. 

Wellerwand f, Lehmwand f. (Bauw.) Mud- 
wall, cob-wall. Mur m. en torchis. 

Wellerwerk n. (Bauw.) Mud-walling. Macon- 
nerie f. en torchis, en bonsillage, 

Wellerzeug n, Strohlehm m., Kleiber- 
lehm m. (Bauw.) Mud, loam and straw. Tor- 
chis m, bonsillage m. 

Wellgrund m. (aus Triebsand bestehend) (Seew.) 
Shifting ground. Fond m. mouvant. 


Wellkrans m. eines Schwungrades. Sieh 

ülse. 

Wellrad n. (Masch.) Arbor-wheel. Roue j. sur 
l'arbre. l 

Wellringe m. pi. einer hölzernen Welle. 
Sieh Zapfenringe. 

Wellsand m. (Seew.) Sich Wellgrund. 

Wellzapfen m. pl. (an der Welle des Blase- 
balgs einer Feldschmiede) (Artill.) - 
geons pl Tourillons m. pi. de soufflet. 

Wellzapfen m. (Machd Pivot, acle-end, gud- 


geon, journal. Tourillon m., pivot m, 
Wellsapfenpfannen/. pi. derRichtschraube 


(Artill) Cheeks pl. for the tumbl of 
the elevating-screw to work in, boxes P Crapau- 
dines f. pl. pour l'écrou de la vis de pointage. 


Welschkorn a Sieh Mais 

Welt- oder Erdkarte f., Planiglob m. (Geogr.) 
Circular chart or. planisphere of the carth. Mappe- 
monde f. 

Weltsystem n., Sonnensystem m., Plane- 
temsystem n. (Astron) System of the world, 
solar Systeme m. du monde, systeme m. 
solaire ou planétaire. 

Wendeeisen n, Windeeisen a (zum Ein- 
schrauben des Zündlochstollens in das Rohr) 
(Artill) Tap-wrench for screwing-in the bouche, 
Tourne-à-gauche m. 

Wendeeisen n, Windeeisen n. (zum Aus- 
drehen der Schwanzschrauben) (Büchsenm.) Breech- 
wrench, (wrench, tap-wrench). Tourne-à-gauche m. 

Wendehöhle f., Wendenische Lo Thor- 

kammer f. einer Schleuse (Wasserb.) Hol- 

low in, gate-hole, gate-chamber. Enclave Ja 
€ onnet m. Bh 


Wendehols n. 
Sterz 

Wendeisen n. (Schloss) Sich Windeisen. 

W endelstufe f., Gewendelte Stufe f. (Bauw.) 
Winder. Marche f. dansante, marche f. gironnée, 
giron m. triangolain e, 

Wendeltreppe/,, Schneckenstiege f. (Bauk.) 
Winding-stairs pl., cockle-stairs pl., (obsol.:) vice. 
Escalier e en limaçon, à vis. 

W— mit Spindel. Newelled winding-sairs pi. 
Escalier m. vis à noyau, 
W— mit ausgekehlter gewundener 


einer Windmühle. 


Spindel. Winds ire pi. 
twins Escalier m. à noyau recreusé, à 
collet rampant. 


with channelled | Werfen v. a., 
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Ringfórmige Wendeltreppe ohne Spin- 
del. Winding-stairs pl. without newel. Escalier 
m. en fer A cheval. 

W— mit gewundener Spindel. Winding- 
stairs pl. with twisted newel. Escalier m. A noyau 
rampant. 

W— mit hohler Spindel, 
Treppe f. Open-newelled 
Escalier m. & noyau vide, & noyau suspendu. 

W— mit ringfórmiger Spindelmauer. 
Cockle-stairs pl. Escalier m. en limace, en li- 
maçon. 

Freitragende W—. Geometrical winding- 
staire pl. Escalier m. suspendu dit vis à jour. 

Wenden v. a., Drehen v. a. (Techn.) Zo turn. 


Tourner. 

Wenden v. a. £ v. n, Über Stag gehen v.n. 
(dureh den Wind drehen, wenden) (Seew.) To 
tack, to go about. Virer de bord, virer vent de- 
vant. ` 
Vor dem Winde w—, Halsen e a. To 

veer. Virer vent arrière. 
Wende! Wende! AU hands about 
virez! En haut le monde, virez! 


Wendenische f. einer Schleuse. 
quoin. Chardonnet m. d'une écluse. 
Wendepflug m. Sich Wechsel pil ug. 
Wender m. der Schrubbelmaschine (Spinn.) 
Sieh Wendewalze. 
Wendesüule f. eines Schleusenthores (Was- 
serb.) Quoin, heel-post. Poteau m. tourillon. 
Wendeschemel m. Sick Lenkschemel 
Wendewalze f, Schnellwalze f.» Fixwalze 
f; Wender m. der Schrubbelmaschine 
(Spinn.) Clearer. Nettoyeur m., débourreur m., 


Hohlspillige 
winding -stairs pl. 


ship! virez, 


Hollow 


L 


épouilleur m. 

Wendung f, Umschlag m. der Gallerie oder 
der Sappe (Minirk., Befest.) Return. Retour m. 

Wendruchadlo m. (Art P ug) (Ackerb.) 

Ruchadlo m. tourne-oreille. 

Wendungsgetriebe n., Darchbrachsver- 
zug m. (Minirk.) Landing, interval of return. 
Palier m. 

Werbebureau n. (Kriegsw.) (Recruiting office). 
Bureau m. d'enrólement. 

Werbeofiicier m, (Kriegsw.) Hecruiting-officer. 
Capitaine m. de recrutement, recruteur m. 

Werbeplatz m. (Kriegsw.) Recruiting - place. 


(Place f. d’enrölement). 
Werber m. (Kriegsw.) Recruiter, (kidnapper).. 
m, 


Racoleur m., embaucheur 
Werberhandwerk n. Profession of recruiting 
Racolage m. 


soldiers by s-money. 

Werda! inter). (Kriegsw.) Who comes there! Qui- 
va-lä! qui-vive! 

Werfen v. a, Bomben (Artill.) To throw shells. 
Jeter ou lancer les bombes. 

Werfen v. a, ‚den Anker, Ankern, Vor 
Anker gehen v. n, Das Schiff vor Ame 
ker legem v. o. (Seew.) To cast anchor, to 
come to, to come to an anchor, to let go, to 
anchor, to bring up. Jeter l'ancre, mouiller, donner 
fond, mettre le vaisseau sur le fer. 

die Schütze (Web) 7% pick, 

to drive, to throw the shuttle. Lancer ou chasser 

la navette. 
89e 
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sich Werfen, Sich verwerfen, Sich zie- 
hen, Sich verziehen v. r. (krumm werden 
unter dem Einflusse des Trocknens und Quellens, 
vom Holze gesagt) (Techn) To warp, to cast. 
Gauchir, deverser, voiler, se déjeter, se tour- 
menter. 

Sich der Länge nach w—. To warp length- 
ways. Se coffiner v. r., caussiner v. m. 

sich Werfen v. r, (von Metallen gesagt) To 
distort. Se dejeter. 

Werfen n. des Meilers (Kóhl) Explosion. 
Explosion f. 

Werfen n., Ziehen n., Verwerfen n., Ver- 
ziehen n. des Holzes (Techn.) Warping, 
casting. Action f. de gauchir, de déverser, de 
se déjeter ou de se tourmenter et effet de cette 
action (dit du bois). 

Werfen n. der Schütze (Web.)’ Picking or 
driving the shuttle. Opération f. de chasser ou 
lancer la navette. 

Werft f. (Schiffb.) Shipwrights yard, wharf, 
stocks pl. Chantier m. de construction, atelier m, 
de construction, gril m. 

Werft /., Kette f. (Web) Warp. Chaine f. 

Werftblock m., Hellingblock m. (Seew.) 
Large leading-block. Poulie f. longue & rouets 
de fonte. 

Werftdock n., -docke f., Trockendock 
n., -docke f. (Schiffb.) Dry dock. Forme f., 
bassin m. de construction ou de radoub. 

Werg n, (Werrig n.), Hede f. (Seil) Tow, 
hards pl. Étoupe f., rebut m. de filasse. 
Gekratztes theergetrinktes W— (£ m.) 

(zur Anfertigung von Ornamenten). Tow carded 
and impregnated with tar. Chanvre m. imper- 
méable. 

Werg n. d m, Stopfung f., Verpackung f. 
(Masch.) Packing-tow, hards pl. Etoupe f. pour 
étouper une boite & garniture. 

Werg n. (Schiffszimm.) Oakum. Etoupe f. 

Wergkratzmaschine /. (Spinn) Card for 
carding tow. Carde f. à étoupes. 

Wergleinwand /, Hedeleinen n. (Web. 
Tow-linen. Toile f. d'étoupe. 

Werk n, Schanze f. (Befest.) Work of forti- 
fication. Ouvrage m. de fortification. 





W— mit Flanken. Work with flanks. Ou- 
vrage m. à flancs. - 
W— mit Gewehrscharten. Sieh Crene- 


lirtes Werk. 

Bekleidetes W—. Reveted work. Ouvrage m. 
revetu. 

Schrig beschossenes W—. Work battered 
by oblige fire. Ouvrage m. écharpé. 

Längs beschossenes Enfiladed, or 
raked work. Ouvrage m. enfilé. 

Bestreichendes W—. Flanking work. Ou- 
vrage m. flanquant. 

Bestrichenes W—. Flanked work. Ouvrage m. 
flanqué. 

Crenelirtes W —. Loopholed work. Ouvrage m. 
crénelé, 

Hinten eingesehenes W—. Work com- 
manded in rear, seen in reverse. Ouvrage m. vu 
de revers. 

Geschlossenes W-, 


Geschlossene 
Ouvrage m. 


Schanze f. Enclosed work. 
fermé. 





Werfen — Werksatz. 


Geschultertes Werk. Work with broken 
wings. Ouvrage m. épaulé. 

Halbbekleidetes W—. Partially reveted 
work. Ouvrage m. demi-revétu. 

Offenes W-—, Offene Schanze f. Open 
work. Ouvrage m. ouvert. 

Passageres W— (für vorübergehende Zwecke 
erbautes Werk). Temporary work. Ouvrage m. 
passager. 

Rückliegendes W—, Zurückgezogene 
Schanze f. Retired work. Ouvrage m. re 
iré. 

Nebenliegendes W—. Seh Seitenwerk. 

Selbstündiges W —, Deta(s)chirtes Fort 
n. Detached work. Ouvrage m. détaché ou isole. 

Unbekleidetes W—.  Unreveted work. 
vrage m. non revétu. 

Vorgeschobenes W—. Sich Vorwerk. 

Werk n. (ein Buch) (Buchdr.) Work. Ouvrage m., 
(au pluriel aussi:) œuvres f. pl. 

Werk n. (Hüttenwerk) (Metall) Work, (if pro- 
vided with machinery:) mill. Usine f., &tablise- 
ment m. 

Werk n. (ein Stück Werkblei) (Metall) Pig »r 
workable lead. Piece f. de plomb d'œuvre. 

Werk n, lebendes (im Deutschen veralte’ 
(Schiffszimm.) Quick work. (Œuvres f. pl. vive-. 
Todtes W— eines Schiffes. Upper-works ji. 

dead-works pl. Accastillage m., œuvre f. mort.. 

Werk n., Arbeit f. (Techn.) Work. Travail m.. 
ouvrage m. ' 

Werk n, bäurisches (Bauw.) Rockwork, rusti- 
work, boorish work. Bossage m., œuvre f. rustiqze. 

Werk n. (Web.) Sieh Geschirr. 

Werkbank f., Arbeitstisch m. (Handw.) Wort- 
bench. Établi m. ` 
W— des Schmieds etc. Bench. Etabli m. 
W— des Holzschuhmachers. Working-benc: 

of a wooden-shoe-maker. Encoche f. 


Werkblei n, Werke /. (silberhaltiges Blei: 
(Metall. Raw lead, workable lead, furnace ea: 
lomb m. d’auvre, œuvre m. 
Garschlackenwerke n. pi. Slag-lead. Earr. ~ 
m. pl. des culots de raffinage. 


Werkführer m., Werkmeister m. (in Fal::- 
ken) (Techn.) Fore-man, master-workman. Contr:- 
maitre m., chef m. d’atelier, chef m. ouvrier. 
W—, Aufseher m. (Maur.) Oversser, forema:. 

Piqueur m. 

Werkholz n. (Zimm.) Timber. Bois m du - 
vrage, bois m. de travail. 

Werkmeister m., Magister lapidum, Ma- 
gister operis (Bauk.) Master of the ww 
master-mason, receiver (at LL Maitre - 
des mines maitre m. de magonnerie vive, ı' - 
Languedoc :] maitre m. de peyra, peyriers). 

Werkmeister m. in Fabriken. ‘Sich Wera- 

ihrer. 

Werkmesser n. (SattL) Saddler's cutting~i-ni : 
Couteau m. à pied. 

Werksatz m, Gerippe n. eines Gebäu.- 
(Zimm.) Shell, skeleton. Carcasse f., squelette : 
W-, Zeichnung f, Grundriss a, Za- 

lage f. zu einem Dach. Carcass-plot of a r~ 
Enrayure f., rayure f., bâti m. 

W—, Zulage f. m einem Wölbgeru:’ 
Raising of center. Enrayure f. d'un cintre. 


(u- 





Werkstätte — 


Werkstätte f., Werkstatt f., Werkstelle f., 
Werkstube /, Arbeitsstube /. (Techn.) 
dreien shop, work-room.  Ouvreir m., ate- 

er m. 

Werkstein m. (Bauw.) Freestone, ashlar. Pierre 
f. de taille, pierre f. d’appareil. 

Werkstelle f., -stube f. Sieh Werkstätte. 

Werkstück n., Behauener Stein m. (Bauw.) 
Hewn stone-block, pared stone, squared stone. 
Pierre f. de taille. 

Werktiseh m. Work-table, working-bench. Table f. 
& ouvrage. 

Werkzeug n., instrument n (Techn) In- 
strument, tool. Instrument m., outil m. 
Tragbares W— (in Futteral) (Kriegew.) Por- 
table tool. Outil m. portatif. 

Werkzeugkasten m. (Techn.) Tool-box, tool- 
chest. Coffre m. d'outils, (caissetin m.), boite f. 
d'outils. 

Werkzeugmaschine f. (Techn) Machine-tool, 
(engineer’s tools pl). Machine-outil f. 

Werkzeugträger m., Werkzeughalter m. 
(Masch., Techn.) Head-stock. Porte-outil m. 

Werkzink n., Tropfzink n. (Metall) Raw 
zink. Zinc m. d'œuvre. 

Wernerit m, Skapolith m. (Miner) Wer- 
nerite, sca Wernérite m., scapolithe f. 

Werptross f. (Seew.)  Warping-hawser. Aus- 
sière f. ou haussiére f. à touer. 

West m., Westen m. (Astron. West, occident. 
Occident m., ouest m., couchant m. 


West m., Westen m. (Scew.) West-point. Ouest m. 
W— zum Norden. West by north. Ouest- 
quart-nord-ouest m. 
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Wetter n. (Meteor., Seew. etc.) Weather. Temps m. 
Handiges W—. Handy weather. Temps m. 

maniable. 

Wetterabzugsstrecke f. (vom Streb nach dem 
Schachte) (Bergb.) Air-way from the —— 
workings to the shaft. Troussage m. (Mons 

Wetterbericht m. (Meteor.) Weather report. 
Avertissement m. ou avis m. du tempe. 

Wetterbueh n. (Seew.) Weather book. Journal m. 
météorologique. 

Wetterdach n. (allgemein) (Bauw.) Shelter. 
Abri m., toit m. de défense. 

W — (freistehend auf Säulen) (Bauw.) Shed. 


Hangar m. 
W — (Schutzdach an einem Hause) (Bauw.) Pen- 
tice, (oriel). A pentis m., auvent m. 
W — über den Schalllóchern eines Glockenthurms 
(Bauw.) Sieh Schalldach 1. 
Wetterfahne f, Windfahne f, Wind- 
zeiger m, Flügel m. (Bauk.) Vane, fane, 
weather-flag. Girouette i: flouette f., (fouet m.) 
Wetterfahne f., Windzeiger m. (Phys) 
An . Anémoscope m. 
Wetterführung f. (Bergb) Sich Wetter- 
losung. 
Wettergalle f. (Seew.) Sich Windgalle. 
Wetterglas n. (Phys) Barometer. Barométre m. 
Wetterhahn m. (auf einer Kirche) (Bauk.) Weather- 
cock. Coq m. de clocber ou à vent, 
Wetterlappen m. pl. (der Theil der Wagen- 
decke, welcher an den Seiten des Wagens herab- 
hüngt) (Fuhrw.) Flow of the tarpaulin. Partie f. 
du prélat qui pend des cótés de la voiture. 
Wetterleuchten n. (Phys.) Sheet lightning, light- 
ning (without thunder) fulgury. Eclair m. de 


W— zum Süden. West by south. Ouest-quart- | chaleur. 


sud-ouest m. 
Westlich adj. (Astron) 
western. Occidental, -e. 
Westnordwest m. West-north-west. Ouest-nord- 

ouest m 


Westpunet m. (Astron.) West-point. Couchant m. 
équinoxial. 

Westsüdwest m. West-south-west. Ouest-sud- 
ouest m. 


Westwind m. (Scew.) West, westerly wind. Vent 

m. d'ouest, ouest m. 

W -— im Kanal Westerly wind, (south westerl 
gales in the channel). Vent m. d'aval, avalaı- 
son f. 

Wetter n. in einem Bergwerk (Bergb.) Air. 

Air e, airage m. 

Die W— in Grubenbauen lösen v. a., 


Occidental, westward, ! 


Wetterlosung f., Wetterversorgung f. von 

Grubenbauen (Bergb.) Ventilation or airing 

of mines. Aérage m., (airage m.), ventilation f. 
es mines. Vergl. Wetterwechsel. 


| Wetterlotte f., Wetterlutte f. (Bergb.) Channel, 
! girchannel, air-conduit, (air-) pipe, (air-) tube. 


Buse f., buce f., 

W— (Minirk. 

d'airage. 

Wetterlutte f. Sich Wetterlotte. 

Wettermaschine f., Ventilator m. (zur 
Versorgung der Grubenbaue mit frischer Luft) 
(Bergb.) Ventilator, pneumatic machine, venti- 
lating-fanner, exhausting-machine for ventilating 
mines. Ventilateur m., machine f. pneumatique 
pour l'aérage des mines, machine f. aspirante, 
Vergil. Ventilator. 


buze f. d'airage. 


Air-pipe, casing-tube. Tuyau m. 


Die Grubenbaue mit W—n versorgen , Wetterofen m. (Bergb) Furnace. Foyer m. 


v. a To ventilate mines or underground wor- 
kings. Ventiler une mine ou des travaux sou- 
terrains. 


Böse W— pl, Stickw— pl, Schwaden m. | 
| Wettersats m., Kolbenwettermaschine f. 


Damp, back damp, choak-damp, choke -damp, 
stythe, foul, foul ar. Mofettes f. pl., moufettes 
f. ph 
phitiques. 

Sehlagende W— pi, Grubengas n. Fire- 
damp. Grisou m., grieu m., crouwin m. bri- 
sou m. 

Schlagendes W —, Böser Dunst m, 
Bergschwaden m. (Minirk) Damp. Mo- 
fette f. oa moufette f. 


, pousse m., gaz m. pi. délétéres ou mé- | 


| d'aérage. 
| Wetterrad n von Fabry, Fabry’scher 


Ventilator m. (Bergb.) Pneumatic wheel of 


A 


Fabry. Roue f. pneumatique, ventilateur m. Fabry. 


(Bergb.) Air-pump for ventilating mines, venti- 
lator. Machine f. pneumatique & piston. 
Harzer W—. Air-pump of the Hartz. Ven- 


tilateur m. du Hartz. Verg. Glockenventi- 


| lator. 


: Wetterscale f., internationale, Beau- 

forts Wetterseale f. (Bezeichnungen für 
, den Zustand des Wetters) (Seew. u. Me- 
| teor.) International (Beaufort's) notations pl. and 
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bols pl. for weather observations. — Abrévia- | Wetterstreeke f. (Bergb.) Wind-wag, airway, 
tions f. pl. et symboles m. pi. des notations sur! air-head. Galerie ^ sr) f. d'aérage, (Belg..) 
l'état du temps et du ciel. Verg. Windstärke | voie f. d'airage. 
Klarer Himmel m. Blue sky: whether with | Wetterthtire f. (Bergb) Door, atr-door, trap- 
clear or hazy atmosphere. Ciel m. bleu. door, (Newcastle-on-Tyne:) sheth-door. Porte f. 
Einzelne Wolken f pl. Cloudy, but deta- |  d'aéruge, (Belg.:) porte f. d'airage. 
ched opening clouds. Nuages m. pl. détachés. | Wetterthürwürter m. (Bergb.) Tr (a boy 
Staubregen m. Drizzling rain. Pluie f.| who opens and shuts the air-doors). Ichion m., 
ne. gambot m. 
Nebelig adj. Foggy. Brouillard e Wettertrommel f. Sieh Wassertrommel. 
Trübe adj. Dark, gloomy weather. Sombre adj. | Wettertrommel f., Grubenventilator n. 
Hagel m. Hail. Gréle f. (Bergb) Fan, fanner, ventilating fanner. Venti- 
Blitzen n. Lightning. Eclairs m. pl. ateur m., ventilateur m. A force centrifage. 
Diesig adj. Misty, hazy atmosphere. Brume f. | Wetter- und Fahrtrumm n. in einem was- 
sèche, nébuleux, -se. serdicht ausgebauten Schachte (Bergb.) Air- and 
Bedeckter Himmel m. Overcast, the whole y (in the shaft-walling). Royon m. (Bel- 
gique). 


sky being covered with an impervious cloud. 
Temps m. ou ciel m. sombre, couvert. Wetterversorgung f. Sich Wetterlosung. 
Regenschauer m. pl. Passing, temporary | Wetterwechsel m. in Grubenbauen (Bergb.; 
Ventilation underground. Ventilation /. dans les 


showers. Ondée f., averse f. 
Big. Squally. Grains m. pi, rafales f. pl.| travaux souterrains, Verg. Wetterlosang. 
Wetterzeiger m, Windzeiger m. Phys. 















Regen m. Rain, continued rain. Pluie f. 

Schnee m. Snow. Neige f. 

Donner m. Thunder. lonnerre m. 

Drohende Luft f. „Ugly“, threathening 
appearance of the weather. Mauvais ou ou- 
rageux. 


Sehr durchsichtige Luft f. , Visibility“ 
of distant objects whether the sky be cloudy 
or not. Grande visibilité f. 

Thau m. Wet, dew. Rosée f. humide, moile. 

Eisnadeln f. pl. Ice crystals. Cristaux m. 
pl. de glace. 

Gewittersturm m. Thunderstorm. Orage m. 

Glatteis n. Glazed frost: Verglas m. 

Graupeln n. Soft hail. Grésil m. 

Höhenrauch m. Dust haze. Brouillard m. 


sec. 

Mondhof m. Lunar halo. Halo m. (anneau m.) 
lunaire ou de la lune, autour la lune. 

Mondring m. Lunar corona. Couronne f. 
lunaire ou de la lune, autour la lune. 

Nordlicht n. Aurora. Aurore f. 

Rauhfrost m., Duft m, Dunst m. Sil- 
ver thaw. Givre m. 

Regenbogen m. Rainbow. Arc en ciel m. 

Reif m. Hoar frost. Frimas m., .gelée f. 
blanche. 

Schneegestöber n., Schneetreiben n. 
Snowdrift. Neige f. menue. 

Sonnenhof m. Solar halo. Halo m. (ur 
neau m.) solaire ou du soleil, autour le soleil. 

Sionnenring m. Solar corona. Couronne f. 
solaire ou du soleil, autour le soleil. 

Starker Wind m. Strong wind. Vent m. 
fort. 


Wetterschacht m. (Bergb.) Air-shaft, (Der- 
bysh.:) wind-hole. Puits m. d'aérage, (Belg.:) 
bure m. (f.) ou buse f. d'airage, (Charleroi :) fosse f. with war. Cirer les meubles' avec le ci 


al feyére. . 
Wichsen n. des Leders. Brushing, blacki 
Wetterschenkel m., Wasserschenkel nm., | polishing. Cir eders , n 


: < age 
Unterschenkel m. eines Fensterflügels | wi . Möbel. Polishs rubéx« 
(Glas.) Weather-rail, lower rail of a French case- oh pnl wr n bel ——— " 
ment or a valve. Jet m. d'eau, reverseau m., lar- | Wickel m., Pack n. (die 30 Fuss lange Watt». 
mier m. de chässis. welche die Wickelwalze anfüllt) (Spinan) Lar 
Wetterschenkeleisen n. (Tischl.) Weather| Nappe f. de coton de 30 pieds qui se trouve ruu- 
rail iron. Fer m. de jet d'eau. lée sur le cylindre à nappe du batteur-ctaleur 


Anemographer. Anémographe m. 

Wetzen, Schärfen v. o, ein Werkzeug 
(Techn.) To whet, to sharpen, (to grind). ài- 
guiser, affiler. 

Wetzfass n. (Ackerb) Sieh Schlockerfas: 
und Kitze. 

Wetzkopf m. (ein auf den Mühlsteinbrüchen von 

Mayen gebrüuchlicher Spitzhammer mit kreisrun- 

der Bahn). Mattock with a round hammer s head. 

Pic m. & téte avec une face ronde. 

Wetzschiefer m, Wetzstein m. (Geogr' 
Whet-stone. Schiste m. coticule. 

Wetzstahl m., Stahl m. (Fleisch) Butcher's 
iron. Fusil m. du boucher. 

Wetzstein.m. (Techn.) Whet-stone, hone. Queue ~. 
(queux, queuz), cous m., affiloir m. Vergi. Schle::- 
stein. 

Auf dem W— abziehen v.a. To we. 
Amouler. 

Wetzsteinkitze f^ Wetsstelnkumpf s. 
(Ackerb.) Sieh Kitze des Mähers. 

Weud f. (Seew.) Sieh Woid. 

Wevelienen f. pl, -lings f. pl, (Wevelie- 
nen f. pl, «lings f.pl.) (Seew.) Sieh Web- 
leinen. 

Weven v.a. $ v. n. (Aus-Wevem v.a. £ r.n.) 

(die Webeleinen an die Wanten annähen) (Seew. 

To rattle down the rigging. Enflicher. 

W— v.a., eine Matte. To make a neord mai 

Faire une sangle. 

W — v. n. (vom Tau gesagt). To waver, (the eur: 

strikes or flaps against an other. Branler, fiott-- 

Wichse f. für Leder.  Blacking, goe Aach, 
Cirage m. 

Wichsen v. a., das Leder. To brush, to Won. 
to polish the leather. Cirer. 

Wiehsen v. a, die Möbel, To polish or tor: 





Wickelmaschine — Wiese. 


Wickelmaschine f. (Spinn) Sieh Knänel- 
wickelmaschine, 
W —, Spulmaschine /. (zum Spulen der Sei- 


densträhne) (Seide. Winding-engine, engine. 
Machine f. & bobines, m— & devider. 


W-—, Wattenmaschine f. (Spinn) Blower 
and spreader, spreading-machine, spreader. Bat- 
tear-étaleur m. 

Wickeln v. a, auf einen Knäuel, ein Klün- 
gel, das Garn einer Strähne (Spinn.) To wind 
in or upon a bottom. Devider. 

W— in Knüuel (Spinn) Zo wind in balls. 
Empeloter. . 

W —, die Seide. To wind. Bobiner. 
Wickeln n., Spulen a des Garns (Spinn.) 
Winding, spooling. Devidage m., bobinage m. 
Wiekelwalse f. der Róhrenmaschine (Spinn.) 

Sieh Spulenwalze. . 

W— der Watten- oder Wickelmaschine 
(Spinn.) Zap-roller. Cylindre m. à nappe. 

Widder m. (Astron. Aries, ram. Bélier m. 

Widder m. oder Stésser m., hydraulischer 
(Wasserb.) Water-ram, hydraulic ram, Montgol- 
feres ram. Bélier m. hydraulique. 

M ancer (Bet t von endo (Art Graben- 
scheere efest.) Rame horn (as proposed 
Belidor). Corne f. de bélier. R 

Widerdruck m., Zweite Form f. (Buchdr) 
Retiration, second, inner form. Forme f. seconde, 
retiration f., verso m 

Widerhalter m. an 
hook. Ragot m. 

Widerhaltkette f. (Fuhrw.) Pole-chain. Chaine f. 
de timon, chaine f. de bout de timon, chaine f. 
d'arrét. 

Widerlager n. im Allgemeinen (Bauw.) Abut- 


ment, butment. Aboutissement m., boutant nm., 
bouté m., buttée f: batée f. 
W — einer Brücke am Ufer, Landpfeiler n. 


(Bauw. abutment-pier. Culée f., 
pile f. calée, buttée f. d'un pont sur la rive. 

W-—, Gewülbpfeiler m. (Bauw. u. Befest.) 
Abutment, butment, support, pier of the vault. 

spring-wall. Pied-droit m.. 

Widerlaglinie f., Gewölbanfang m., Käm- 
pferlinie f, Anfall m. (Bauw. Spring, 
springing of a vault. Naissance f. de voüte, im- 

te 


poste f. 
Widersee f, Ricklaufende Brandung f. 
(Seew.) Surf. cm. 
Widerstand m, Widerstehende Kraft f. 
(Mech.) Resistance, resisting force. Résistance f. 
Widerstand m, des Abdrückens oder Ab- 
scherens (Mech. of shearing. Ré- 
sistance f. par glissement ou cisaillement. 
Widerstandscentrum n, Widerstands- 
linie f. (Seew.) Point or centre of resistance 


limit of the effort of the wind upon the sails. | 


Point m. velique. 
Widerstandshöhe f. (Hydr. Height 
stance. Hauteur f. de résistance. 
Widerstandslinie f. (Mech.) Line of pres, 
sure, of resistance. Ligne f. de pression, de re- 
sistance. 
Kürzeste W— (der Abstand des Mittelpuncts | 
der Ladung von dem nächsten Puncte an der | 
Oberfläche) (Minirk.) Line of least resistance, 
aris of explosion. Ligne f. de moindre resistance. | 


of ven 


der Gabel (Fuhrw.) Shaft- | 
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Widerzeit f. (Rückkehr der Ebbe und Fluth). 
Change of the tide. Retour m. ou changement m. 
de la marée. 

Widmung f. (Bachdr.) Dedication. Dédicace f. 

Wiede f. Sieh Bindeweide. 

W —n drehen, Bindeweiden drehen v. a. 
To twist a withe or gad. Tortiller une hart. 
Wiedenschlinge f. (Techn.) Loop, noose, eye. 

Boucle f. d'une hart à lier. 

Wiederabdruek m., Neuer Abdruck m. 
(erlaubter Nachdruck) (Buchdr.) Heprint, reprint- 
ing. Réimpression f. 

Wiederabdrucken e a. (Buchh.) Sieh Nach- 
drucken (in gutem Sinne). 

Wiederbeleben e a., die Kohle (Zuck) To 
revivify. Révivifler. 

Wiederbelebung f. der Kohle (Zuck.) Revi-. 
vification. Revivification d 

Wiederkehr f. einer Curve, einer Linie 
(Geom., Zeichn.) Return, meeting. Rebrousse- 
ment m. 

Wiederkehr f. (m.) eines Daches (Dachd., Bauw.) 

Valley of a roof. Comble m. en retour, goulet m. 

Vergl. Einkehle und Dachkehle. 

Wiederkehr f. eines Simses (Bauk.) Return, 
double bending. Rencontre m., retour m., re- 
coupement m. double. 
Rechtwinkelige W—. Rectangular bending. 

Retour m. d'équerre. 


Wiederkehr f. einer Mauer, Eingehender 
Winkel m. (Dachd.) Nook, return, corner- 
nock. Rebroussement m., angle m. rentrant, en- 
coignure f. 

Wiederkehr f. der Laufgraben (Befest.) 
Return. Crochet m. de retour, crochet m. de 
tranchée. 

Wiederkuppeln n., Wiedereinklinken n. 
(Eisenb.) Recoupling. Réenclinchement m. 

Wiederlauge f., Nachsud m. (Resultat der 
vierten Auslaugung) (Salp.) Be-evaporating-liquor. 
Eaux f. pl. de rebouillage. 


Wiedersch&ften n. (Büchsenm.) New-stocking. 
Remontage m. 

Wiederschüssehen n, Afterflügel m., 
Schalter m. eines Fensters (Glas) Second 
wing, wicket. Gueule f. de croisée, faux chassis m., 
guichet m., petit battant m. dans un carreau 

'un grand battant. 

Wiedersehosseisen n. (Tichl) Wicket iron. 
Gueule f. de loup triangulaire. 

Wiegen e oa, ein Schiff. To shake or to rock 
a vessel. Crouler un batiment 

Wiegen v. o. (das Gewicht eines Körpers ver- 
mittelst der Wage ermitteln) (Techn. Sieh 
Wägen. 

Wiegen v. n. (ein bestimmtes Gewicht haben) 
(Techn) Toweigh. Peser, être du poids de, etc. 

Wieger m. (Eisenb.) Peseur m. 

Wiege- od. Wägevorrichtung /. (Eisenb.) 

Appareil m. de pesage. 

Wiek f. (Scew.) Sieh Wik. 

Wielen n. pl, Krünze m. pl. (Scew.) Pud- 
dinge pl., fenders pl. of old cable or junk. Cor- 
des f. pl. de défense, colliers m. pl. de défense. 

Wiese f. (Ackerb.) Afeadow, mead. Pré m. 
Die W— berieseln. To water the meadow. 

Abreuver le pre. 
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Wieseners — Wind. 





Wiesenerz n, Raseneisenstein m. (Miner.) 
Bog-iron ore. Limonite m. 
Wik f, Bucht f. (Seew.) Bight, cove, creek. 
Crique f. 
Wildersiahl m., Willerstahl m. (Metall) 
Wild steel. Acier m. sauvage. 
Wildwasser n. (Topogr.) Sieh Sturzbach. 
Willemit m, Wilhelmit m. (Miner) Wil- 
lemite, anhydrous silicate of zinc. Willemite f., 
hebetine f, silicate m. de zinc anhydre. 
Willerstahl m. Sich Wilderstahl. 
Willow m., eler m. (rine Art von Wolf 
zum Öffnen der Baumwolle) (Spin) Willow, 
willy wiley. Welow m., velow m. Vergl. Peitsch- 
wolf. 
Konischer W—. 
conique de Lelly. 
Wiltonteppich m. (Web.) Sich Sammttep- 
pich, geschnittener. 
Wiluigranat m, Wiluit m. (Miner) Sich 
Grossular. 
Wimberg m. (Bauk) Sich Bilderblenden- 
ach. 
Wimpel m. (spitz auslaufende schmale Flagge) 
(Seew.) Pendant. Flamme f. 
Wimpelfallm., Flaggenleine f. (Seew.) Pen- 
dant- or signal-halliard. Drisse iA de la famme. 
Wind m., Gebläseluft f. (Metall) Blast. Air m., 
vent m. soufflage m. Vergl. Gebläseluft. 
Heisser W—. Hot blast. Air m. chaud. 
Kalter W—. Cold blast. Air m. froid. 
Wind m. (Seew.) Wind. Vent m. 
Backstags W—. Wind on the quarter. Vent m. 
sous vergue. 
Beständiger W—. Seed or steady wind. 
Nuaison f., vent m. fait ou rond. 
Frischer W-, Kühlte f. Fresh breeze. | 
Vent m. frais, frais m. 
Günstiger oder Guter W—. 
Bon vent m. 
Halber W— (recht von der Seite kommend). 
Wind abeam or on the beam, soldier's wind. Vent m. 
du travers, traversier m. 
Heftiger W—. Boisterous wind. 
impétueux. 
Knapper W—. Scant or sharp wind. Ventm. 
au plus prs, vent m. du plus prés. 
Land-W—. Land breeze. Vent m. de teme. 
(Starker Landwind in Westindien: Hourvari m.) 
Lebhafter W—. Brisk breeze. Vent m. frais, 
brise f. 
Sehr lebhafter W—. 








Conical willow. Panier m. 


Fair wind. 


Vent m. 


Very brisk gale of 
` wind or airs. Petit 
vetit fraicheur m. 

rate wind. Vent m. ma- 


Northerly wind, wind 
tm. du nord, v— de 
(NEL)  Northeeasteri 

„est, bif f. d 


(NWI) North-westerly 
rd-ouest, matstral m., 


‘asterly wind, wind with 
t. 





n 
n puffs, Vent m. inégal. 


Ruck-Wind. Sich Windstoss. 
Schlechter W—. Foul wind. Vent m. con- 
traire. 


Schwacher W--. Feeble wind. Vent m. faible 
ou mou, 
Sehwerer, Steifer oder Starker W—. 


‘Strong, heavy or hard wind. Gros vent m. 

brise J. carabinés on forcée. 

Seo- W—. Sea-breeze. Vent m. de mer ou de 
rge. 

Stossw—. Sich Windstoss. 


Südlicher W— (SL) Southerly wind, wind 
with South in it. * Vent m. du sud, vent m. de 
quelque direction de sud. 

Südöstlicher W— (SEL) South-casterly wind. 
Vent m. du sud-est, sirve m. 

Südwestlicher W— (8W1.) BSowth-westerl: 
wind. Vent m. du sud-ouest, Íabéche m. ou |. 
böche m., garbin m. 

Veründerlicher W—. Variable wind. Vent m. 
variable, travade m. 

Westlicher W— (Wl, Westerly wind, wind with 
wering. Vent m. d'aval. 

Der beste Segelw—, die beste Gelegen- 
heit fein frischer Wind, der das Schiff in einem 
Winkel von 2—3 Strich = 22—34 Grad hinte: 
der Querlinie trifft). The best sailing wind or 
breeze, the best chance for sailing. Vent m. sous 
vergue. 

Himmelsgegend f. aus oder von wel- 
cher der W— kömmt. Direction or point 
of the wind, or from where the wind blows. Lit m. 

a vent. 

W-— achterlich von Dwars, Baumer 
Wind m. Wind abaft the beam. Vent — 
grand largue. 

W- recht von vorn oder gegen, Mit 
der Nase in den Wind. Wind right «n 
end, w— in ones teeth. Vent m. de bout, lv 
nez au vent. 

W— von vorn. Headwind. Vent m. devant 
ou d’avant. 

W— vorlich von Dwars. Wind before th: 
beam. Vent m. qui donne un bon quart due 
les voiles, vent m. pour embarquer le balan drs 
boulines, ou pour prendre les amures & bord. 

Bei dem W—e. By the wind. Près da vert. 


le vent est près. 
Vor dem W—. Before the wind. 
Sich Zwi- 





Vent m. 
en poupe, v— arriere. 
Zwischen W— und Wasser. 
schen. 

Auf oder in dem W—e liegen v.» 7. 
be or lay head to wind. e vent devant. 
Dicht bei dem W-e, Hart am W—e. 
Close-hauled. Au plus près 

Den W— abgewinne: 
von einem Schiffe kom: 
Schiffe den Luv abgewi 











gain the weathergage. Gagner le vent de —. 
se mettre au dessus —, prendre le dessus de 
vent. 


Den W— abkneifen v. a. Sich Wegneh- 
men den Wind. 

Den W— recht gegem haben. Tb ioe 
the wind right on end or in one's teeth, t» hace 
a dead beat. Tenir le lit du vent. 
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Der Wind fängt an zu küblen. Thewind| Vom Winde umbhergetrieben. Weather 
freshens. Le vent affraiche, driven. Chansé par les vents. 
Dicht an den W— halten. Sich Halten.| Vor dem W-e segeln. So sail before the 
Gut beim W—e segeln. Sich Das Schiff wind. Filer vent arrière, 
segelt gut beim Winde. Vor dem W--e weglaufen. To gale away. 
Der W— geht gegen die Sonne um. S’en aller avec la pointe du vent. 
‘The wind changes against the sun. Le vent| Wieder an den W-— gehen, Wieder 


baisse. auf- oder anluven (nachdem man abge- 
Der W— geht mit der Sonne um. The halten oder voll weggesteuert hatte) To haul 
wind changes with the sun. Le vent monte, the wind again, to lof again. Rallier au vent. 


Der W — geht oder läuft von einer | Wind ». und Wasser n.: Zwischen Wind 
Seite zur anderen. The wind changes or) und, Wasser (Geen) Between wind and wa- 
shifts from one side to another. Le vent souffle; ter. A fleur d'eau. 


d'un bord à l'autre. Wind m. und Wetter n. (Seew.) Sich Das 
Der W— ist auf und nieder. Tre wind) Schiff ist durch Wind und Wetter ver- 
is up and down. Le vent est à pic. hindert auszulaufen. 
Der W— kömmt von —. The wind come, | Windanker m. (Pont.) Lower anchor or anchor 
from —. Le vent fait de —, down the stream. Ancre f. d'aval. 


Der W— kömmt von allen Richtungen. Windpeatel m. (Seew.) Sich Windkühl- 
The wind comes from all directions (sailors joke:| Segel. . . 
Paddy’s hurricane). Le vent est (ou vient) de | Windbruch m. (Forstw.) Rolled timber. Bois m. 
toute direction. gras, bois m. chablis, chablis m. 

Der W— krimpt (sehr unbestimmter Aus- | Windbüchse jf. (Büchsenm.) Wind-gun, air-gun. 


druck) The wind crimps or turna back. Le vent | Carabine f. à vent, fusil m. à vent. 
rallie. Windbüchse f. (in Form eines Spazierstockes) 


Der Ww safe Schulen (fängt an todtetill (Büchsenm.) Air-cane. Fusil m. & vent servant 
zu werden). wind is dying away, it is get- . . 

ting calm, the wind has becalmed, it is a Windcanal m. einer Orgel. Wind-tube. Porte- 
or fat calm. Le vent a calmé, il y a un calme | ande f. (Masch) Windlass. Guindal m., guin- 


pia d ind indonl 
Der W— läuft um (verändert sich). The| $35 "^, guindeau m., guindonle f. 
wind shifts. Le vent se change, le vent avoie. Liegende W— f., Haspel m. Whim. Treuil m., 


: N tour m. 
gen den W— legen. Sih Sich) stehende W-, Verticale W—, Erdw—. 


_ : Crab, capstan. Vindas m., cabestan m. 
Der, Wome” lalit. The wind lulls. Le Winde /. mit gezahuter Stange (Masch.) 


Te . . , Lfting-jack, tooth and pinion- or rack and pinion- 
Der Wade. The wind fis about. Lei Sech Mie m. eric m. à crémaillere 
` W— mit einem Haken am Fusse. Hand- 
Von einem guten W—e einen schlech- jack, which is furnished at its lower end with a 
ten machen, Beidrehen v. a. (Seew.) claw. Cric m. & crochet ou à main. 
Sieh Sich Legen unter den Wind. Winde f., Garnwinde f. (Spinn.) Whisk. Cam- 
Der W— räumt, geht achterlich. The pane f., guindre m. 
wind veers aft, draws, hauls or goes aft, the| Winde f. (für Metall- oder Holzarbeiter). Sieh 
wind favours. Levent adonne, le vent franchit, | Brustleier. 
e, se range en arrière. Winde f. fir Spiegelgiesser, Hebelwagen 
Der W— sehralt (kommt mehr von vorn).| m, (Cam) Teck. Chariot m. & potence. 
The wind hauls, draws, veers or goes forward. | Winden f. pl. (Glasm.) Sieh Streifen. 
Le vent se range de l'avant, le vent approche.| Windebaum m, Haspelwelle f. (Masch.) 
Der W— spielt oder springt hin und, Drawteam, (roller of a capstan or windlass). 
her. The wind shifts between several pointe. Arbre m d'un guindal. 


Le vent se change entre quelques quarts. Windebaum m. (bélzerner Hebel zum Drehen 
Der W— springt um, The wind shifte sud-| der Winde) Bech Handapike, handspeck. An- 
denly. Le vent saut. spect m. 


Der W— schiesst aus von —. The wind| Windeboek m., Hebezeug n, Hebebock 
comes suddenly from —. Le vent fait subite-| m., Book m. (Bauw.) Engine, gin. Engin w., 
ment de —. chevre f. 

Der W— weiss nicht, wo er herkom- Windeeisen n, Wendeisen n. (ein Instru- 
men soll oder will. The wind don't know | ment zum Drehen eines Bohrers d Wrench, 
where to come from. Le vent est au conseil. tap-wrench. Tourne-d-gauche m. 

Der W— ist unbeständig (in Hinsicht auf | Windeisen n. Sieh Fenstereisen, 

Richtang und Starke). The wind is variable, | Windeknüppel m. (Seew.) Lever of a winch. 





u Le vent est inconstant. 1 Levier m. d’an vindas. 
Durch den W— gehen, dreheg oder | Windelbohrer m. (Tischl.) Wimble with a crook- 
wenden. Sich Wenden. ed handle. Brequin m. 


Ein Spiel der W—e, Dem W-—e über- | Winden f. pl. (Glasm.) Sieh Streifen. 
lassen. At the mercy of the wind. Au gré, Windenstock m. (die gezahnte Stange der Winde). 
du vent. | Rack-bar of a jack. Cremaillere f. du cric. 
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Winder — Windstärke. 


Winder m. (über welchen die Hülsen der Sig- | Windmauer f, Giehtmauer f. (Metall) 
Rocket-cas 


nalraketen rollirt werden) (Feuerw.) e- 
ormer, rocket-former, portfire-former. Mandrin m., 
aguette f. 

W— blatt n. (Feuerw.) Paste-board. Gros car- 
ton m. pour artifices. 


Winderhitzungsapparat m. (Metall) Hot- 
blast stove or oven. Appareil m. à air chaud. 
Windetau n, Ladetau n (Seew.) Capstan- 

rope. Engarant m. 
Windfahne f. Sieh Wetterfahne. 
Windfang m, Zugloch n. eines Schmelz- 
ofens (Metall) Vent-hole, air-hole. Event m., 
éventouse f. 
W— (Giess.) Vent-hole, regulator. Ébraisoir m., 
ébrasoir m. 
Windfang m. (Eingang einer Kajüte) (Schiffb.) 
Entory, entrance. Entrée f. l 
Windfang m. (eine dem Winde ausgesetzte Fläche) 
(Seew.) Resistance offered to thewind. Opposition 
f. au vent. 
Windfang m, Flügelrad a (Uhrm., Masch.) 
Flying-pinion, fly. Volant m. à ailettes, 
Windfangwand f. (Bauw.) Tambour, wind- 
screen. Tambour m. de porte. 


Windfeder f., Stirnbret n., Giebelschutz- 
bret n. Barge-board, verge-board. Bordure f. 
de pignon. 

Windflügel m. einer Windmühle Wind-sail, 
sail, vane. Aile f. d'un moulin à vent. 

Windform f. ( etall.) Sieh Form. 

W— mittel n. (Metall) Axis of twyer. Axe f. 
de la tuyére, ligne f. de milieu. 

Windform f., Form f, Esseisen n. eines 
Blasbalgs (Schmied.) er. Tuyére f. 

Windgalle f., Wettergalle f. (Stück eines 
Regenbogens) (Seew.) _ Wind-gall. Vessigon m. 

Windharfe f. Sich Aolsharfe. 

Windhaube f. einer Wetterlotte (Minirk.) 
Air-case of a ventilating-tube. Girau m., goyau m. 

Windhauch m., Windzug m. (Seew.) Breath 
of wind or air, cat'spaw. Souffle m. de vent, 
échars m. 

Windisch adj. Sieh Windschief 2. 

Windkammer f, Windkasten m., Wind- 
kessel m, Windraum m. einer Feuer- 
spritze. <Air-chamber, air-vessel. Réservoir m. 
à air, chopinette f. d'une pompe à incendie. 

Windkasten m. einer Orgel (Orgelb.) Wind- 
chest. Sommier m., secret m. 

Windkessel m. Sieh Windkammer. 


Windklappe f., Schornsteinventilator m. 
(Bauw.) Wind-valve, chimney-ventilator. Éolipyle m. 
W— eines Blasbalges, Clack-valve, leaf-valve, 
Rap-valve, hanging-valve, valve. Clapet m., sou- 

pape f. à clapet ou à charnière. 
W — (Masch.) Sieh Ventil. 

Windkühlsegel n., Kühlsegel n., Luft- 
segel n, Windsegel n, Windbeutel m. 
(weiter Schlauch aus Segeltuch. vermittelst dessen 
frische Luft in die unteren Schiffsráume geleitet 
wird). Wind-sail, wind-bag. Manche f. à vent. 

Windlatte f, Sturmilatte € (Zinm) Wind- 
beam. Contre-latte f. 


Windleitung/. eines Gebläses (Mech) Blast- | 


pipe. Porte-vent m. 





Mouth-screen, wind-wall on the mouth, blast-wall. 
Batailles f. pl, mur m. de bataille mur m. de 
vent. 

Windmesser m. (Phys) Wind-gage, anemometer. 

. Anémométre m. 

Windmessung f. (Phys) Anemometry. Anémo- 
métrie f. 

Windmühle f. Wind-mill. Moulm m. à vent. 
Deutsche W—, Bockmühle f. Pog-mill. 

Moulin m. ordinaire. 

Holländische W—, Thurmmthie /. 
Tower-mill, smock-mill. Moulin m. hollandais. 

Windmühlenbremse /, Windmithien- 
presse f, Pressring m. einer Windmühle 
(Masch.) Press of a ewind-mill. Frei m. d'un 
moulin à vent. 

Windmühlenflügel m., Ruthe f. Sail of a 
wind-mill. Volant m., volée f. 

Windofen m. (Chem. etc) Air- wind- 

Fourneau m. à vent, fourneau m. à ré- 
verbere. 

W—, Zugofen m. (Metall. Wind-furnace, air- 
furnace, draught-furnace. Fourneau m. à vent, 
fourneau m. d'appel. 

W — zur Entfernung der Quecksilberdámpfe bei 
der Vergoldung (Vergold.) Stove. Fourneau 
m. d'appel. 

Windpfeife f., Luftröhre f. (Gies) Air- 
pipe, vent-hole of the mould. Event m. d'une 
cloche, d'un moule. 

Windproppen m. (Artill.) Sieh Mundpfropf. 

Windrad n., Windfang m, Ventilator m. 
(Masch.) Ventilator. Ventilateur m. 

Windrad n. (Masch) Wind-wheel. Roue f. à 
vent. 

Horizontales W—. Horizontal wind - wheel. 
Boue f. horizontale à vent. 

Windraum m. Sich Windkessel. 

Windregulator m. (Masch.) Regulator of blast, 
receiver. Régulateur m. du vent. 

Windriss m. im Holz (Zimm. etc) Crack or 
flaw in wood. Gergure f. 

Windrose f. (Seew.) Wind-card, mariner’s card. 
Rose f. du vent. 

Windruthe f. einer Windmühle. Arm, whip, 
wind-arm. Ante f., bras m., patte f. 

Windschief adj. Warped. Gauche, oblique, à 
travers. Vergi. Fláche, windschiefe. 

W —, Windisch adj. (vom Holz gesagt). Back- 
sided. Gauche. 

Windschirm m. Sieh Wand, spanische. 

Windschöpfer m., Ventil n. (Masch.) Valre. 
Ventau m. 

Windsegel n. Sich Windkühlsegel. 

Windseite f., Luvseite f. (Seew.) Weather- 
side, weather-gage. Côté m. du vent, bord m. ou 
avantage m. ou dessus m. de vent. 

Windstärke f. (Seew. u. Meteor.) Force of wind, 
wind-force. Force f. du vent. 

Beaufort’s od. Internationale Scale y. 
der W—. Beaufort’s or International scale of 
windforce. Échelle f. de Beaufort ou universelle 
de la, force du vent. 

0 Windstille f. Colm. Calme m. 

1 Leiser Zug m. Light air. Air m. léger. 

2 Leichter Wind m. Light breeze. Fable 
rise f. 
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8 Schwacher Wind m. Gentle breese. Pe-| Winkel m. (Geom., Befest., Techn.) Angle. Anglem. 


tite brise f. 

4 Massiger Wind m. Moderate breeze. 
Brise f. modérée. 

5 Frischer Wind m. Fresh breese. Brise f. 
fraiche. 


€ Starker Wind m. Strong breeze. Belle 


brise f. 
7 Harter Wind m. Moderate gale. Fort 
vent m. 
8 Stirmischer Wind m. Fresh gale. 
Grand vent m. 
9 Sturm m. Strong gale. Tres-grand vent m. 
10 Starker Sturm m. Whole gale. Coup m. 
de vent. 
11 Harter Sturm m. Storm. Tempête f. 
A2 Orkan m. Hurricane. Ouragan m. 
Land- (Norwegische u. Dänische) Scale f. der 
W—. Scale for stations on land (in Norway 
and Denmark). Echelle f. de terre. 
© Stille. Calm. Calme. 
1 Schwach. Light. Léger. 
2 Müssig. Moderate. Modéré. 
3 Frisch. Fresh. Frais. 
4 Stark.. Strong. Fort. 
5 Sturm. Heavy. Trés-fort. 
6 Orkan. Violent. Violent. 


Windstein m. eines Gebläseofens oder Feuers 
(Metall) Blast-stone. Contre-vent m. 

Windstille f. (Seew.) Calm. Calme m. 
Volistandige W—. Dead calm. Calme m. 


plat. 

Windstock m. einer Wasserleitung. Sieh 
Luftstinder. 

Windstoss m. (Seew. Gust or blast of wind. 
Grain m. (de peu de durée), haut-pendu m., bouf- 
fée f., raffole f., coup m. de vent. 

Windstrebe f. (Zimm.) Sieh Sturmband. 

Windstrich m. (Seew.) Point, rhumb-point, Aire f. 
de vent, rumb m., lit m. du vent. 

Windstrom m., sehwacher (Metall) Soft blast. 
Vent m. faible. 

Starker W— (Metall) Sharp blast, heavy blast. 
Vent m. fort. 

Windung f. (Seew.) Sieh Das Schiff liegt in 
der Windung. 

Windung /, Drehung /. (Techn) Turn. 
Tour m. 


Windungshühe f. einer Wendeltreppe(Bauk.) 
ight of winding-stairs, Echappee f. 
Windviering f. (veralteter Ausdruck für den 
Theil der Schiffsseite von der grossen Riste bis 
zum Achtersteven) (Seew.) Quarter of a ship. 


ef. 

W —sstütsze f. (Seew.) Top-timber of the fashion- 

piece, side-counter-timber. Cornitre f., allonge f. 
e corniere. 

Windwärts, Luvwirts adv. (Seew. Wind- 
ward, Côté m. du vent. 

Windzacken m. eines Frischfeuers (Metall.) 
P 


forge. Cuntre-vent m. 


Windzeiger m. (Phys.) Anemoscope, anemographer. | 


Anemoscope m., anémographe m. 
Wimdzug m. (Seew.) Sich Windhauch. 
Wingert m. Sieh Weinberg. 

W—spfahl m. Sich Weinpfahl. 


onte to the twyer of a German fining: | 


Abgestumpfter W—, W —abstumpfung 
f. Cut-off vertex. Pan m. coupé. 

Ausgehender W—. Sich Ausspringender 
Winkel. 

Äussere W— pi. (beim Schnitt zweier Pa- 
rallelen durch eine dritte Gerade) External 

. Angles m. pi. externes, 

Ausspriägender od Ausgehender W-—, 
Vorsprung m. (Befest.) Salient angle. Sail- 


lant m. 
Ausspringender W-—, Ecke f. (Bauk.) 
Salient angle, exterior angle, projecting angle, 


corner. Angle m. saillant, angle m. externe, 
carne f. 

Bestrichener od. Flankirter W—. Flan- 
ked or salient angle, angle of the bastion. Angle 
m. saillant ou flanqué. 

Eingehender od. Einspringender W—. 
Re-entering angle. Angle m. rentrant, rentrant m, 

Einspringender W—, Wiederkehr f., 
Ichsel n, Innerer W—, Einkehle f. 
(Bauw.) Re-entering angle, internal angle, nook, 
corner-nock. Encoignure f., (encognure f.), coin 
m., angle m. rentrant, interne. . 

Gemessener od. Beobachteter W —. Angle 
observed, angle or bearing taken. Angle m. ob- 
servé ou relevé. 

Iunere W— pl (wenn zwei Parallelen von einer 
dritten Geraden geschnitten werden) Internal 
angles pl. Angles m. pl. internes. 

Rechter W—. Right angle. Angle m. droit, 
angle m. d’équerre. 

Halber rechter W—. Mire. Mitre f. 

Schiefer W—. Oblique angle. Angle m. obli- 


que. 

Schiefer W— des Hobeleisens. Basil. Ba- 
sile m., basile m. du rabot. 

Spitzer W—. Acute angle, sharp angle of 
workmen. Angle m. aigu, angle m. du maigre 
des artisans. 

Stampfer W—. Obtuse angle, blunt angle of 
workmen. Angle m. obtus, angle m. du gras, 
angle m. gras des artisans. 

Todter W — (Befest.) Dead angle. Angle m. 
mort. 

In den W-— bringen (Bauw. Sieh Ein- 
winkeln. 

Winkel m. (Techn.) Sieh Winkelmass. 

Wimkel m. (Kniestück). Sieh Knie 3. 

Winkel m, eisermer, einer Buchdrucker- 
presse. Cramp-iron, corner-iron. Corniere f. 
ou cantonniere f. d'une presse d'imprimerie. 

Winkelabstumpfung € (Befest.) Sich Win- 
kel, abgestumpfter. 

Winkelband n., Eckband n. von Eisen, 
Seheinecke f., Scheinhaken m. (Schloss.) 
Angular iron-band, iron corner-cramp, composing- 
stick. Ferrure f. angulaire, équerre f. en ou 

e fer. 

W— mit Gelenk an Thür- und Fensterbe- 
schligen. H-L hinge, single garnet. Equerre f. 
& charniére. 

Winkelband n, Bug m., Büge f. (Zimm.) 
Brace, -brace, Lien m., moise f. inclinée. 
Oberes W—, Hopfbhand n, Achsel- 

band n, Schulterband n. Shoulder-tree, 
brace. Aisselier m., gousset m., épaule f. 
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Winkelband — Wipprahmen. 





Fussband n. von 
Jambetto f., contre- 


f. eines Winkel- 


Diagonal lath, corner- 
ape f. d'une équerre. 
neisen n. von L- 
it (Bauy.) L-shaped 
faconné en L. Vergl. 


Vinkelmass oder Win- 
i Prüfen von rechten 
we. Équerre f. en fer. 
sen n, Winkel- 
lz- oder Eisenstücke 
ıander zu bofestigen). 
r m. à corniéres, fer 


ılpasser m., Kluft 
If, Schragemas: 
Techn.) Bevel shiftin, 
rule. Equerre f. pli- 
rre f., sauterelle f. 
eder f. (Büchsenm.) 
chien. 

L) Circular function. 


t f. Mech.) Angular 
e f. angulaire. 

‚elmass n. (Tischl, 
t m. du menuisier. 








lr.) Composing- stick, 


hebel m. (Masch.) 
-lever. Levier m. 

le m. pliant. 

Angular. Angulaire, 


Inkeliges Knie n. 
urbe f. rectangulaire. 
Kniee n. pl. Lodg- 
L. horizontales. 

.) Bracket-joint, an- 
re f. 

ihaken m, Win- 
A m. (Techn. Rule, 
è m. angle m. 

dege f., Schmieg- 
qure shifting-square. 


e f. 
aschlagwinkel m. 


quare, Équerre f. à 
f épaulée ou à épan- 


in, Winkelreeht 
v a (Steinm) To 

.. Equarrir une pierre. 

erer 

bpfter (Bauw.) Neck- 

Pilastre m. plié. 

kelig adj, Im Win- 

the 


ngled, by the square. 
orthogone), rectangu- 


| 





licular, perpendicular ' 


Eine Winkelrechte fällen v.a. To draw 
or to let fall a perpendicular line. Abaimer une 
perpendiculaire. 

Winkelschablone fm Prüfung krummer 
Linien und Flächen) (Wafenf) Jeg. Pente f. 
w- mr den oberen Kolkenwinkel. 
Top-jeg. Pente f. de dessus pour la crowse. 
W— für den unteren Kolbenwinkel. 
Bottom-jeg. Penté f. de dessous. 

w- für die BEES Breech- 
pinjeg. Pente f. pour culasse. 

Winkelschiene d (Schlom.) Angleiron. Cor- 
nire f. Vergl. Winkeleisen 3. 

Winkelstreichmass n. (Tischl.) Scribing-Block. 
Trusquin m. A équerre. 

Winkelzirkel m. (Zeagdr.) Iron rule with 
two hollow pipes of copper, one of them being 
fastened to one of the ends, the other moveable 

the rule. Compas m. d'équerre. 

Winterbramstenge f., kurze (Seew.) Short 
or winter top-gallant mast (stick). Mat m. d’hiver. 

Wintersegel n. (Scew. Small or winter-sail. 
Voile f. d'hiver. 

Winzer m. Sich Weinbergarbeiter. 

Wipfelspitzigkeit f. (Abnahme des Durchmes- 
sers eiserner Schornsteine) (Masch.) (Diminution 
y the diameters of iron chimneys). Diminution f. 
es diamétres des cheminées de fer ou conver- 
gence f. des côtés d'une cheminée de fer). 

Wippbrücke f., Zugbrücke f. mit Wipp- 
bàáumen (Befest. u. Bv) Gothic draw-bridge, 
bali idge, swipe-bridge. Pont-levis m. à flèches 
ou à contre-poids. 

W— mit Hintergewicht mit abwärts schla- 
gender Klappe, Kellerbrücke f. Lever draw- 

idge, swipe-bridge with counterpoise under the 
road-way. Pont-levis m. à tapecu [ou tapecul]. 
pont m. à bascule en dessous. 

Wippe f, Zugruthe f., Sehwengel m., 
Hebebalken m. einer Zugbrücke. Counter- 
poise, plyer, swipedeam, draw-beam of a Gothic 
draw-bridge. Fieche f., fiéan m., bascule f. d'un 
pont-levis. 

Wippe f. einer Kellerbrücke oder Wipp- 
brücke, Sehlagbalken m. Bracket or piyer 
of a leverbridge. Flèche f. d'un pont-levis à 
bascale. 

Wippe f. eines Wippenbobrers (Masch. 
Lever. Bascule f, levier m. d'un appareil à 
percer. 

Wippe f, Nadlerwippe f. (zum Anköpfen 
der Stecknadeln) (Stecknadl) Header, heading- 
board. "Tétoir m., entétoir m. 

Wippe f. (Wipp) (Seew.) Whip. Cartahu m. 

Wippen, Auswippen v. a., (auch Aussprin- 
gen v.a.) die Ladung (Kohlen, Getraide etc.) 
Keen) To jump up the cargo (of coals, grain etc.) 
Sauter. 

Wippenbohrer m. (Masch) Lever-brace, lever- 
drill. Pergoir m. à levier. 

Wippendrehbank f., Drechslerwippe /. 
(Drechsl) Pole-lathe. Tour m. à pee 

Wipper m. zum Auskippen der Grubenforderungs- 
wagen (Bergb.) Whipper. 

Wipprahmen m., Gegengewieht m. einer 

ippbrücke. Balance.frame, counterpoise of 

a Krees Contre-polds m., tapecu m, (ta- 

pecul m.). 





Wirbel — Wölbfläche. 
Instr-m. Pin, | Wischkolben m., Wischerkopf m. (Artill.) 


Wirbel n. einer Violine etc. 
peg. Cheville f. d'une guitare, 
Wirbel m. 
ringe der Kandare) (Sattl.) Bolts pl. or swivels pl. 

Tourets m. pl. de porte-rénes. 

Wirbelblock m. (Seew.) Swivel-block. Poulio f. 
& tourniquet. 

Wirbelkrampe f. (Artill.) Sieh Vorreiber. 

Wirbelstück n. des Erdbohrers, Sieh Kopf. 

Wirbelsturm m, Cyclone f. (Seew.) Rotary 
or gir or rotating gale, cyclone. Cyclone m. 

Wirbeltrommel f. (Kriegsw.) Tenor -drum. 
Caisse f. roulante. 

Wirbelwind n., Küselwind m. (Seew.) Whirl- 
wind, eddy wind. Tourbillon m., revolin m. 

Wirkeisen n, Wirkmesser n. eines Huf- 
schmieds. Buttress, butteris. Paroir m., bou- 
toir m., bute f., rénette f. Vergi. Hufsonde 
und Hufmesser. 

Wirkung f. (allgemein). Action, activity, operation. 
Action f., activité f. 

Ausser W— setzen (Masch.) To disconnect, 
to disengage, to throw out of gear. Dégager l'ac- 
tion p. ex. des engrenages, mettre hors d'acti- 
vité, débrayer. Vergi. Ausrücken. 

In W— setzen (Masch. To engage. Mettre 
en activité, embrayer. Vergi. Einrücken. 

Wirkung f. einer Maschine. Effect of a ma- 
chine. Effet m. d'une machine. 

Wirkungskreis m. einer Festung (Befest.) 
Sphere of action. Rayon m. 

Wirkungslinie f. (Durchmesser der Wirkungs- 
spháre einer Mine) (Minirk.) Line of explosion. 
Ligne f. d'explosion. 

Wirkungssphüre f. (Minirk.) Sphere of action 
or of explosion. Sphère f. d'activité ou d'er- 
plosion. 

Wirkungsweite f. einer Mine (Minirk) Am- 

i rtée 


un violon, etc. 


. Po . 

Wirrseide f., Flockseide f. (Seide) Sik- 
waste, flock-silk. Strasse f., estrasse f., cardasse f., 
bourre f. de soie. 

Wirtel m. an der Handspindel (Spinn.) 
Spindle-ring. Peson m. 

Wirthschaftsgebäude n. pi. (Ackerb.) Farm- 
ing-buildings pl, working-buildings pl. Batiments 
m. pl. d'exploitation (rurale). 

Wirthschaftshof m. (Bauw.) Farm-yard. Pail- 
ler m., (paillier m). 

Wischen v. a. (Zeichn) To tint by dabbing with 
rubbers. Estomper, étendre avec lestompe. 

Wiseher m. (Zeichn.) Stump, rubber. Estompe f. 

Wischer m. (Spiegelm.) An instrument for dust- 
ing the , on which mirrors are cast. Croix f. 
A essuyer. 

Wischer m. (rum Reinigen des abgefeuerten 
Geschützrohrs) (Artill) Sponge, spunge. Ecou- 
Villon m. 

W—gabel f. (Artill.) Side arm-hook for spunge. 
Crochet m. à fourche, porte-écouvillon m. 

W— kopf m. Sieh Wischkolben. 
W—stange f. (Artill) Sponge-saf. Hampe f. 
d'écouvillon. 

W-—überzug m. (Artill) Sponge-cap. Four- 
reau m. de téte d'écouvillon. 

Wisehfell n., Abweissfell n., Abwischer m. 


(Perg.) Lamb-skin with ite wool on. Peau f. d'ag- | 


neau, effleuroir m. 


„ Kloben m. pi. (für die Zügel- | Wismuth a (Chem.) 


717 


Sponge-head. Tete f. d’écouvillon. 
Bismuth. Bismuth m. 
W —butter f. Butter of bismuth. Beurre m. de 
bismuth. 
W —niederschlag m. Sieh Wismuthoxyd, 
basisch-salpetersaures. 
Wang n. Oxyd of biemuth. Oxyde m. de bis- 
math. 
Basisch-salpetersaures W-—oxyd n, 
W —niedersehlag m., Schminkweiss 
n. Magistery of bismuth, subnitrate of bis- 
muth, pearl-white. Magistére m. de bismuth, 
sous-nitrate m. de bismuth. 
W—weiss n. Flake-white. Blanc m. do fard, 
de perle ou d'Espagne. 


Wismuth n, Gediegenes Wismuth n. 
(Miner.) Native biemuth. Bismuth s. natif. 
W-—blüthe f. Sieh Wismuthocker. 
W-—glanz m. (Schwefelwismuth) Sulphure of 

bismuth, bismuthine. Bismuth m. sulfuré, bis- 
muthine f. 

W—ocker m., W—blithe f, W—oxyd n. 
Bismuth- ochre, oxyd of bismuth. Bismuth m. 
oxyde. 

W—tellaretn, Tellurw —. Telluric bismuth, 
tetradymite. Bismuth m. telluré. 

Witherit m., Kohlensaurer Baryt m. (Mi- 
ner) Witherite. Withérite m., baryte f. car- 
bonatée. 

Wochenlohn m. Weekly wages pl. Semaine f. 

Wocken m., Rocken m. eines Spinnrades. 
Rock, distaf. Quenouille f. 

Wog m. Sieh Wasserstand. 

Woge f., Welle f. (Scew.) Wave, billow, surge. 
Vague f., onde f. 

Wohl : Alles wohl! (Seew.) Ar well! Bon 
quart! 


Wohncasematte f. (Befest.) Barrack - case- 
mate Souterrain m. de caserne, casemate f. d'ha- 
itation. 


Wohnhaus n. (Bauw.)  Dwelling-house, (manor- 
house, mansion-house). Maison f. (où on loge), 
(manoir m.). 

Wohnstube f. Sich Wohnzimmer. 

Wohnung f., Behausung f. (Bauw.) Lodging, 
mansion, apartment, tation. Logement m., ap- 
partement m., logis m., habitation f. 

Wohnzimmer n, Wohnstube f. (Bauw.) 
Dwelling-room, sitting-room. Chambre f., apparte- 
ment m. ordinaire. 

Woid f. od. Woit f. zum Schiemannsgarn 
(Seew.) Spun-yarn winch, spun-yarn reei. Mou- 
linet m. à bitord, Vergi. Schiemannswinde. 

Woid /. Woit f. das Ankertau zu stoppen, 
Jigger m. (Seew.) Jigger. Bosse f. à rouelle. 

Wotlach m., Woiloeh m. (für Cavalleriepferde). 
Blanket, saddle-blanket. Couverture f. en laine 
pliée en huit. 


i Woit f. (Seew.) Sieh Woid. 
| Wölben v. a, einen Bogen (Bauw.) To arch, 


Arquer, cintrer. 


WSlben v. n, Ein Gewölbe aufführen 
v. n. (Bauw.) To vault. Voüter. 

Wölbfläche f., Aussere, eines Gewölbes 
Extrados. Extrados m. Sieh Gewólbrücken 
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Innere Wölbfläche, Innere Laibung f. 
eines Gewölbes (Bauk.) Intrados. Intrados m. 
Vergi. Laibung. 

Wölbgerüst n. (Bauw.) Sieh Lehrger ist. 

Wölbhöhe f, Stichhöhe f, Pfeilhöhe f. 
einer Wólbung (Bauw.) Bising or height of a 
vault. Montée f. de voüte, voussure f. 

Wölbrichtscheit n. (Maur) Vaulting-ruler. 

hasse f. 

Wölbring m. (Bauw.) Upright shell. Assise f. 

arquée debout. 


Wölbschicht f, Bogenschicht f. (Bauw.) 
Course of arch-stones, lying shell. Assise f. par 
voussoirs ou arquée gisante. - 

Die ersten W—en pi. eines Bogens. The 
first courses next the springing. Retombées f. pi. 

Wölbstärke f. (Bauw.) Thickness of the vault- 
ing. aisseur f. de la voüte. 

Wölbstein m., Keilstein m. (Bauw.) Voussoir, 
archstone. Voussoir m., vousseau m., claveau m. 
Verzahnter od. Gekrüpfter W—, Kropf- 

stein m. Indented voussoir. Voussoir m. en- 
grenant, claveau m. à croesettes. 


Letzter W—, Schlussstein m.  Key-stone, 


center-voussoir. Clef f. de l'arc, de -la voûte. 
Wölbung f., Gewölbe a (Bauw) Vaulting, 
vault, Voûte f. 
Wölbung f. (Mass der Krümmung einer ge- 


krümmten Fläche). Curvature. Voussure f. 

Wölbung f., innere (des dickeren Endes am 
Zünder für Hohlgeschosse) (Feuerw.) Cup. Ca- 
lice m., godet m. du gros bout d’une fusée pour 
projectiles creux. 

Wölbung geben v. a. (dem Rücken eines 
Buches) (Buchb.) To turn the back of a book. 
Former l'endos. 

Wölbungsfläche: f., Aussere (Bauw. u. Be- 
fest.) Sieh Gewölbrücken und Wölbfläche. 
Innere W— (Bauw. u. Befest.) Sieh Ge- 

wölblaibung und Wölbfläche. 


Wolf m, Kropfeisen n., Steinklaue f., 
Teufelsklaue f. (Bauw. Slings pl., crane- 
iron, , devis claw, dog, ram. Louve f., 
renard s. 

Wolf m, Firsträhmen m., Firstpfette f. 
(Bauw.) Ridge-piece. Faitage m., faite m. 

Wolf m., Stück n. (eine direct aus Erzen er- 
zeugte Eisenmasse) (Metall) Bloom. Masse f. 
loupe f. 

W—, Ansatz m., Wildes Eisen n. (Eisen, 
welches sich bei der Eisenerzeugung ansetzt, 
ohne dass diess beabsichtigt wäre). Devil. Loupe 

f., loup m., masse f. 

W-— (das beim Abstich übrigbleibende Eisen) 
Surp Metal m. excödant de la coulee. 

Wolf m. (die zur Aufnahme des beim Abstich 

übrigbleibenden Eisens bestimmte Grube) (Metall.) 

Square hole. Déversoir m., trou m. de loup. 


Wolf m., Sitzriemen m. des ungarischen 
Sattels Straining-leather, saddle-seat, wolf. 
iége sm. 

Wolf m. Teufel m., Reisswolf m., Öff- 
mer m. (Spinn.) Willow, willy, devil, opening- 
machine, opener, deviling-machine, wool-mill, willey, 

Vie, plucker. Loup m., diable m., machine f. 
à ouvrir, ouvreuse f. Vergil. auch Willow. 
Wolf m. (Seew.) Sieh Kissen. 


Wwölbflläche — Wolkenbruch. 


Wolfen, Öffnen v. a., die Wolle (Spinn.) 7o 
open. Ouvrir. 
Wolfen o, Maschiniren a (Spinn) Willow- 

ing, willing, deviling. Louvetage m. 

Wolfrähm m., Firsträhm m. (Zimm.) Ridge- 
piece. Patin m. de faite. 
Wolfram n. (Chem)  Wolframium. Tungstène 

m., Wolfram m. 

W—sture f. Tungstic acid. Acide m. tungsti- 
que, 

W-—saures Salz n. Tungstate. Tungstate m. 

Wolfram, Wolframit m. (Miner) Wolfram. 
tungstate of iron. Wolfram m., scheelin m. ferru- 
gineux. 

W—ocker m, W—siure f. (Miner) Zing- 
stic acid, tungstic ochre, tungsten-ochre, wolfra- 
mine. Acide m. tungstique, scheelique ou wolf- 
ramique, peroryde m. de tungsténe, ocre f. de 
tungsténe. 

Wolfeisen n. (Metall) Bloom-iron, natural iron. 

Fer m. à loupe, fer m. de massiau. 

Wolfsfeuer n, Luppenfeuer n. (Metall) 

Bloomery. Foyer m. à loupe. 

Wolfsgrube f. (Befest.) Military pit. Saut m. 
ou trou m. de loup, puits m. militaire. 

Wolfsofen m., Stückofen m. (Metall) High 
bloomery furnace, single block-furnace. Haut four- 
neau m. à masses. 

Wolfsstahl m. (Metall) Bloom see, natural 
steel. Acier m. à loupe, acier m. de massiau, 
acier m. naturel. 


Wolfszahn m. (eine Art S&gezáhne) (Sägem., Zimm.) 
Briar-tooth, gullet-tooth. Dent-de-loup f. 


Wolke f. (Metéorol.) Cloud. Nuage m, 

Obere (Hohe) W—n p. Upper clouds pi. 
Nuages m. pl. haute. 

Federw—, Streifenw— (Cir. = Cirrus). Fea- 
ther-cloud, (mares tail). Nuages m. pl trés lé- 
gers et floconneux, ressemblant à de la laine 
cardée (queue m. de vache ou queue m. de chat). 

Schäfchen n. pl. (Cir. c. = Cirro-cumulus). 
Mackerel sky. Brebis m. pl. 

Schichtenw— (Cir. s. = Cirro-stratus). Sheets pl. 


of clouds. 
Untere (Niedrige) W—n pl. Lower clouds pl. 
Nuages m. bas. 


Nebelw— (Str. = Stratus). Vapor-cloud, ground 
fog. Bandes f. pl., couche f. nuageuse. 

Haufenw— (Cum. = Cumulus). Hound or œ 
nical cloud. Nuage m. d'été (balles f. pl. de 
coton). 

Roll- od. Wulst-Cumulus (Roll. c. € W.c.) 
(einer Rolle oder einem Walst ähnliche Hau- 
enwolke). Long horizontal rolle pl. or cylinders 
of clouds. (Cum. s. = Cumulo stratus). 

Regenw—, Gewitterw— (Nim. = Nimbus). 
Raincloud. Nuage m. A pluie ou & grain. 

Wolke f, Grad n. der Bewölkung, Him- 
melsansieht f. (Meteor. Proportion of sky 
clouded or amount of cloud. Aspect m. général 
du ciel. (Wird in Zehnteln angegeben). 

0 Keine W-— am Himmel. No clouds pi., 
blue sky. Ciel m. parfaitement serein. 

10 Ganz bezogen. Com clouded, entirely 

overcast. Ciel m. entiérement couvert. 


| Wolkenbruch m. Flood, torrent. Avalaison f. 








Wolkensehraper — Whilst. 


Wolkenschraper m., Mondreiter m. (ein 
Segel über den Skeisegel) (Seew.) Moonrider. 
e f. de pigeon, monte m. en ciel. 
Wolkentrügerreihe £ (Bauk.) MNebule-corbel- 
table. Frange f. nébul 
Wolle f., philosophische (Chem.) Philosoph- 
ical wool or cotton. Coton m. philosophique. 
Wolle f., Schafwolle f. (Spinn.) Wool. ine f. 
Ferg. Kamm-, Rickenw-,Schurw-,Ster 
lingsw-, Streichw-, Zackelwolle. 
W— im Schweiss. Yolk-wool, wool in grease. 
Laine f. surge, laine f. en suint, laine f. grasse. 
Gute lange W—. Good long wool. Cour m. 
de laine. 
Kurzsehürige W —. Wool of short staple. 
Laine f. de courte soie. 
Langsehürige W—. Wool of long staple. 
Laine f. de longue soie. 
Levantische W— im Schweias. The le- 
vant wool in yolk. Tresquilles f. pi. 
Natural- 


Naturfarbene W—. (not 
dyed) wool. Laine f. beige 
Wollendamast m. (Web) Damast, damask, 


worsted . Damas-laine m. 
Wollenfett n, Wollensehweiss m. (Spinn.) 
Yolk, grease, yelk. Suint m. 
Wollengarn n. (Spinn) Woollen yarn. Fil m. 
de laine. 
Wollenmolton m., Multum m., Dicktuch n. 
üled-flannel. Molleton m. de laine. 


Wollenzeug », Wollenes Zeng n. (Web. " 


Woollen stuff or cloth. Lainage m., étoffe f. d 
laine, tissu-laine m. 
Glatte W —e n. pl, Kammw-e n. 


Halbwollenes Zeug. Half-woollen. Mi-laine f., 


tissu m. en mi-laine. 
Wollfürber m. (Fárb) Woollen-dyer. Tein- 


turier m. sur laine. 


gt 
‚pl. (Web.)| Wraking f. 
Worsted goods pl. or stuffs pl., worsted. Étoffesf. pl. | Wrang m. Jee 
WW 
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Wolltapete /. Sieh Tapete, veloutirte. 

Wollwüsche f. (Spinn. Wool-washing. lavage m. 
des laines, des toisons, 
Kalte W—. Washing with cold water. La- 
vage m. à froid. 
Warme W—. Washing with hot water. La- 
vage m. à chaud, lavage m. marchand. 

Wollwäscherei f. (Anstalt zam Waschen der 
(w olle) e? inn.) Establishment for washing wool. 
avoir m. i laines. i 

Wootz m., Wootzstahl m. (eine Art indischen 
Stahls) (Metall) Wootz, natural steel, Indian 
steel. Wootz m., acier m. wootz. 

Worp fi. , Wrang m. (Seew.) Transom. Barre f. 


10 Sehleet f.) eines Schiffes (Seew.) 

ris m. d'un navire. 

W-— Hols n. (Seew.) Old timber. Bois m. de 
démolition, (bois m. de rebut). 

Wragstein m. (Maur.) Place-brick, pecking, san- 
del- or sandal-brick, semel- or samal-brick. Bri- 
que f. de rebat. 

Wrak f, Wraking f., Abtrift f. (Seew.) Lee- 
way, traverse, traverse-sailing.  Dérive f. 
W— machen v. n, Wraken v. n. 

To make leeway, to drive to leeward. 
dit d'un vaisseau. 

Wraken, Abwraken, Abbrechen v. a, (Seew.) 
To wreck, to break up. Demolir. 

Wraken, Arbeiten v.n. (ein Schit wrakt oder 
arbeitet stark in hohem Seegange) (Soew.) To 
strain, to work or labour heavy. Tourmenter, fa- 


tiguer. 
. (Seew.) Sieh Wrak. 

Sieh W or p. 
reifhölzer n. pi. (Seew.) Loose skids pl. or 
fenders pl. Defenses E pl. mobiles. 

Wricken v. a. (einen Ponton mit einem einzigen 
Rader fortbewegen) (Pont.) a- 

rer 


Seew.) 
ériver 


To wriggle. 


Wollgarn n., Gesponnene Wolle f. pin) Wricken v. n. (ein Boot mit einem einzigen Ra- 


S 


n-wool, worsted yarn. 
filée, fil m. de laine. 


Leine f. 


Wollhaar n. (einzelnes Haar) A single hair of 


wool. Brin m. de laine. 
Wollig adj. Woolly. Laineux, -se. 
Wollindustrie rt, Wollmanufactur f. Wool- 
len-manufacture, Industrie f. lainiere. 





der fortbewegen) (Seew.) 
gabarer, goudiller. 
Wringen, Auswringen, Auswinden v. a., 
das Zeug zum Trocknen (Farb., Bleich.) To 
wring. Tordre. 
Wringmaschine f. Sich Auswindema- 
schine. 


To scull. Coqueter, 


Wollkamm m. (Spinn.) Com, wool-comb. Peigne m. | Wringstange f. (Bleich. Farb.) Wringing pole. 


Wollkämmmaschine f, Kämmmaschine 
J. (Spinn.) Combi ine. Peigneuse f. 

Wollkämmer m. (Spinn.) Wood-comber. Car- 
deur m. de laine, houppier m. 

Wollmanufactur f. 

Wollmesser m, Eriometer n. (Spinn.) In- | 
strument for measuring the fineness of wool, erio- 
meter. iométre m. 

Wollmusselin m. (Web.) Mousseline-laine. Mous- | 
seline f. de laine, mousseline-laine f. 


Gekeperter W — (ein Kammwollzeug). Tiled | 





Espart m. 
Wucht f, Wuchtklotz m, Hebelanter- 
lage f. (Bauw.) Fulcrum, prop of a lever, lever- 
Orgueil m., pointal m 


prop. 
Sich Wollindustrie. Wuchtklots m. des Sappeurs (Befest.) Ful- 


crum. Pointal m. 
Wuhling f. (Seew.)  Woolding. Rousture f. 
Wuhne f. (Pont. u. Minirk) Sieh Wake. 
Wulfenit m, Gelbbleierz n, Molybdän- 
saures Blei n. (Miner) Molybdate of lead. 
Plomb m. molybdate. 


or tweeled mousseline-laine. Mousseline-laine f. Wulfstücken f. pi, Gillingshölzer n. pi. 


croisée. 

Woliplüsch m. (Web) Worsted shag. Peluche f. 
do laine. 

Wollreinigung f., letzte (Wollspinn.) Last 
cleaning of wool. Nactage m. 


Wollsammt m. (Web.) Worsted velvet. Velours m. 
de laine, 


(Seew.) Counter-timbers pl. Courbes f. pl. de 
voüte. 


Wulst m., Pfühl m. (Bauk.) Quirked upright quar- 
ter-round, torus. Quart m. de rond Piroit mou, 
tore m. Vergi. Echinus. 


Collet m. extérieur de ronforcement. 


Wulst m. (halbrunde Verstärkung) (Masch.) (Collar). 


"Wacht f. (ein einmastiges Fahrz 
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Wurmgang — Yute. 


Wurmgang m. im Holz (Forstw., Tischl.) Worm- 
groove. Gale f. 

Warmhaut f. (Schiffb.) Sieh Doppelung und 
Spiekerhaut. , 
W-— von Kupfer. Copper - bottom, copper- 

sheathing. Doublage m. de ou en cuivre. 
W— von dünnen föhrenen Planken., 
Sheathing of fir-board. Doublage m. en bois. 

Wurmstich m., Wurmfrass m. des Holzes 
(Techn.) Wormeatenness. Piqüre f. des vers, ver- 
moulure f. 

Wurmstiehig adj. (vom Holz etc. gesagt) (Zimm. 
etc.) Pricked by worms, worm-eaten. Vermoulu, -e, 
piqué, -ée, mouliné, -ée, artisonné, -ée, (carié, -ée, 
pertuisé, -ée de vers, coussonné, -ée), (dit du ble:) 
charanconné, -ée, (dit des fruits:) véreux, -se. 
W — werden v. n. To get pricked by worms. 

Se vermouler, se piquer. 

Wurst f. (kurzes Ende einer Tross oder eines 
Taus) (Seew.) Junk. Bout m. de cáble. 
Würste f. pl. oder (niederd.) Wursten f. pi. 

sum Aushángen. Puddings pl, fenders pl. 
of old cable or junk. Cordes f. pl. de défense, 
colliers m. pi. de défense. 

Wurst f. in der Want (wenig gebräuchlich) 
(Seew.) Futtock-etaff, foot-hook staff. Quenouillette 
f. de trélingage, bastet m. 

Wurstfaschine f. Sieh Grundfaschine. 

Wursthandlung /., Wurstwaarengesehäft 
n. Pork butcher's business. Charcuterie f. 

Wurstlaffette f. (Artill.) Horse-artillery gun- 
carriage. Affit m. & Wurst. 

Wurstierm. Pork-butcher, pork-man. Charcutier m. 

Wurstmunitionswagen m., Wurstwagen 


m. Wurst- or horee-artillery ammunition on, 
(ammunition wurst-waggon). Caisson m. à Wurst, 


caisson m. à munitions à la Wurst. 
Wurstraketenwagen m. (Artill) Austrian 
rocket-carriage. Caisson m. à fusées autrichien. 
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Wurstsattel m., englischer (Sattl) Somerset 
(English saddle the flaps of which are stuffed fore 
the legs of the rider and aft). Selle f. & l’an- 
glaise piquée et rembourree. 

Wurstwaaren f. pl. Pork-butcher’s meat. Char- 
cuterie f. 

Wurstwagen m. 
wagen. 

Würtel m., Wirtel m. (Spinn) Whirl. Noix f. 

Würze f., Bierwürze f. (Brau.) Wort. Moüt m. 
Erste W—. First wort. Métiers m. pl. premiers. 
Frische W—. New wort. Surmoüt m. 
Zweite W —. Second wort. Métiers m. pl. seconds. 

Würzebrunnen m, Unterstock m. (Brau) 
Underback. Reverdoir m., cuve f. reverdoire. 

Würzekochen n. (Brau.) Boiling the wort. Cuis- 
son f. de la biére. 

Wurzel f. einer Gleichung (Algeb.) Root of an 
equation, Racine f. d'une équation. 

W— aus einer Zahl (Math) Root of a quantity. 
Racine f. d'une quantité. 

Wurzel f. eines Strebepfeilers (Bauw.) Root 
of a counterfort. Racine f. d'un contre-fort, 

Wurzelausdruck m,Warzelgrésse f. (Math) 
Root, radical quantity. Radical m., quantite f. 
radicale. 

Wurzelausziehen n. (Math) Extraction of a 
root, evolution. Extraction f. d'une racine. 

Wurzelende n. (Zimm.) Sieh Stammende. 

Wurzelende n. (Spinn.) Root-end. Pied m. du lin. 

Wurzelgrösse f. (Ma / Radical quantity, surd 
quantity. Quantité f. radicale. 

Wurzelschneidniaschine f. (Ackerb.) Root- 
breaker, root-cutter, root-bruiser. Coupe-racines m. 

Wurszelzeichen n. [V ] (Algeb.) Radical sign. 
Signe m. radical, radical m. 

Wurzgürtchen n., Hausgärtchen n., Grätz- 
garten m. Little kitchen-garden. Housche f.[inusité]. 

Wyk f. (Seew.) Sieh Wik. 


Sieh Wurstmunitions- 


A. 


X-Achse f., Abscissenachse f. (Geom.) Axis" X-Eisen n., Kreuzeisen n. (Walrw.) Cross- 


of the abscissæ. Aro m. des abscisses ou des X. 
Xanthin n. (Chem) Sieh Krappgelb. 


tron. Fer m. & croix. 
Xylidin n. (Chem. Xylidirie. Xylidine f. 


Xanthokon m. (aus Arsenschwefel und Silber-, Xylographie /. Sieh Holzschneidekunst. 
schwefel bestehendes Silbererz) (Miner.) Xantho- Xylol n. (Chem.) Aylole. Xylole f. 
arsenosulphuric silver-ore. Mine f. d'argent Xyloplastik f., Holzbildhauerei f. Wood- 


kon, t 
composée de soufre arsenical et de sulfure d'argent. 


carving. Sculpture f. en bois 


*. 


|: Y-Aehse f, Ordinatenachse /. (Goom.) 
Kb Azis i of the ordinates. Axe m. des ordonnées ou 
es YX, 


und Ostsee; die Engländer nennen Ver, 

fahrzeuge Yacht) (Seew.) Yacht. 

yac m) [on prononce iaque). 
Technolog. Wörterbuch I. 8, Aufl. 


ügun 


Yacht m. (ou 


der Nord- ` 


Yanolith m. (Miner. Sieh Arinit. ° 
Yard m. (Langenmass von 3 Fuss englisch). Yard. 


ard m. 

Y-Nadel f. (Náhnadl) Sieh unter Nadel. 

Yttrium n. (Chem, Metall) Yttrium-metal Yt- 
trium m. 


‚Yute f. (Spinn.) Sieh Judhanf. 
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Zange f., Ziehzange f. (Drabtz.) Piyer, nip- 
pers pl., dogs Tenaille f., pince f. 
Zange f. (das Pike 
Blechfabrication gebildet ist) (Metall.) Pile, fag- 
got. Trousse f. de réchaufferie. 
; Garbe f. (das Paket, welches von Stahl- 


Late ebildet wird) (Metall) Pile, faggot of | 


‚steel. — lrousse f. d'acier. 

Zange f. einer Hobelbank (Tischl.) Screw. 
Presse f. 

Zange f. zum Fassen des Rohrdorns (Büch- 
senm.) FPin-tonge pl Potence f. pour prendre 
la broche. 

Zange f., Gurthols n. (überschnittenes und 
verbolztes Holz zum Zusammenhalten von Holz- 
verbindungen) (Zimm. u. Pont.) Binding-piece, 
tie. Moise f. 

Z— im Rostwerk, Traversine f., Rost- 
z— (Wasserb) Tranaverse-beam, cross- piece, 
cross - sleeper of a grating. Traversine f. de 
palée. 

Z—, Schloss n. einer Pfahlreihe oder einer 
Brücke(Bauk.) Sleeper. Longuerine f., lierne f. 
Vergi. Langhölzer. 

Z—, Koppelbalken m. (Zimm.) ng- 
piece, straining-piece. Poutre f. traversiére, tra- 
versiere f., entrait m. 

Verticale od. Geneigte Z—. Sieh Hänge- 

an 

Züngehammer m. (Schmied.) Shingling-hammer. 
Cinglard m. 

Zängemaschine f, Luppenmühle f. (Me- 
tall.) Rotary squeezer, shingling machine. Squeezer 
m. rotatif, machine f. à cingler. 

Züngen, Zängeln v. a, den Deul (Metall) 
To shingle the loop. Cingler la loupe. 

Zungen n, Züngeln n. (Metall) Shingling. 
Cinglage m. de la loupe. 

Zangenbefestigung /., Tenaillenbefesti- 
gung f. (Befest.) Redan-system or tenail-system 
of fortification. Fortification f. angulaire, à te- 
nailes ou perpendiculaire. 

Zangenfront f., Tenaillirte Front f. (Befest.) 
Tenail-front. Front m. tenaille. 

Zangenring m. einer Schiebzange. 
(or ring, so called, on pliers), sliding-ring. 
lant m. d'une teuaille à boucle. 

Zangenschanse f., Schwalbenschwanz m. 
(Befest.) Simple tenait. Tenaille f., queue f. d'a- 
ronde ou d‘hironde, 

Zangensystem n. (Befest.) Redan-system, tenail- 
system. Systeme m. angulaire ou tenaillé. 

Zangenwerk n. (Berest) Tenai, tenail-line. 
Teneille f., ligne f. à tenailles. 

Zangenwinkel m. (Befest.) Flanking- angle, 
angle of tenail. Angle m. flanquant, angle m. 


de tenaille. 
Züngewalzen /. (Walzw. Shingling- or 
égrossisseurs m. pl. 


blooming-rolis pl. 
Zänghammer m. (Metall. Squeezer. Marteau m. 
cingleur, cingleur m. 
Zapfen m, Vierkant m. an der Traube 
(ur Einspannung des Geschützrohrs in die Docke 
er Bohrmaschine) (Geschützbohrm.) Cascable- 
equare, square for the chuck of a gun. Faux-bou- 
ton m., carré m. du bouton d'une bouche à feu. 


Zapfen m. pl. der Kanone (Artill.) Zrunnions 
pl. of a gun. Tonrillons m. pl. 


Coupler 
ou- 


Zange — Zapfenklótae. 


Zapfen m. eines Laffettenriegels (Ar. 
Transom-tenon. Tenon m. de l'entretoise. 


t, welches von Stürzen bei der| Zapfen m. (Techn.) Tap. Cheville f. 


Zapfen m. eines Fasshahnes. Plug. Ci 
noix f. d'un robinet. 
Zapfen m, Schraubenspitse f. (Bu! 


Pivot. Pivot m. 

Zapfen m. der Schwanzschraube (Biche 
Screw. Bouton m. taraudé d'une eulas« 
fusil. 

Zapfen m., konischer, eines Wassertr 
melgebläses. Cone, which is sometimes pe. 
the funnel of a trompe. Cône m. d'une tr: 

Zapfen m. einer Welle (Masch.) Pivot. Pi. 
Stehender Z—, Spurz—. Pivot. Piv ` 
Sich auf einem Z— drehen. 

upon a pivot. Pivoter. 

Zapfen m. der Angel (Thürangel) (Sch' 
Pivot, axis, hinge. Pivot m. 

Zapfen m. der Hammerhülse (Hamr: - 
Trunnion, pivot of the helve-ring. Touril 
ou corne f. de la bogue. 


Zapfen m. der Speiche (Wagn.) Tongue. ` 
of the spoke, Broche f. d'un rais. 


Zapfen m. einer Achse (der in das Ra: 
tende konische Theil) (Wagn.) Azle-arm. . 
sée f. d'essieu. 

Zapfen m. (Tischl., Zimm.) Tenon, (tenant. n 
Tenon m. 

Z— am Hirnende eines Verbandst 
kes, Hirns—.  End-tenon  Tenon a 
about. 

Z— mit Schwalbensehwamsz. D.-: 
tenon. Tenon m. à queue d'aronde. 

Durchgehender Z—. Passing tenon, tàr. . 
tenon. Tenon m. passant. 

Verbohrter Z—. Bored tenon. 
clef, tenon m. foré. 

Verkeilter Z—. Tenon with key, fo— 
wedged tenon. Tenon m. à contre-clarette. 


Tenon d 





Verlorener Z—. Sieh Dübel 
Vernagelter Z—. Bolted tenon. Ten: ı 
enlacé, 

Versatzter Z—. Tusk tenon. Tenon -. 
embrèvement. 

Viereckiger Z—. Square tenon. Tenu. 
& oulices. 


Einen Z— einlochen. 
Trouer un tenon. 


Zapfen m. des Centrumbohrers, mittlere ` ` 
des Zapfenbohrers. Pin of a pn-drill. C- | 
teur m. d'une mèche à teton ou à conduce: | 


Zapfenbohrer m., Contrumbohrer n . 
Ausrunden bereits gebohrter Löcher, z. R. 
Geschützverschrauben. Pin-drill or drill. M.~ 
à teton, méche f. à conducteur. 

Zapfenbohrer m. (Kit) Tap-borer, ayes 
Tariere f. bondonniés bondonaitre Geet " . 

Zapfenbohrer m. (Uhrm.) 

Zapfenfeile f. Ki ec" T - fie. Lim: f, 
pivots, 

Zapfenklotz m. (Müll) Sieh Angewege 

Zapfenklötze m. pl, Stützen f. pl. f - 
Schildzapfen am Sattelwagen (Artill. Braci--» 
trunnion-brackets pl, cleats pl. T&quets m. 
du chariot & canon. 


To mortice a <. | 
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aneisen n., Zahnmeissel m. (Bildh.) Den- | Zahnstreifen m. pl, Zühnelung f. auf dem 
culated or notched chisel. Fer m. dentelé, fer-| Stein (Steinm.) Row of teeth, denting produced 
oir m. A dents. by a denteled pick-axe. Laie f., (lave f.), dente- 
ineisen n., Zahnhobeleisen n. (Tischl.)|' lure f., brettelure f. 

vothed plane-iron. Ferm. dentelé, fer m. bretté, | Zahutheilung f. eines Zahnrades (Masch.) 
r m. de rabot à dents. Püch. Pas m. de l'engrenage, denture f. 

amen v. a, ein Bret mit einem Hobel (Tischl) | Zahntiefe f. (Masch.) Sieh Zahnhóhe 

o scratch, to dent or tooth with the plane. Bret- | Zahnung f. der Sägen (Techn) Teeth-range, 
ler. bretter. toothing. Denture f. 

ınfeile f., Ausstreichfeile f. (zum Be-| Auseinandergehende Z—. Toothing with 
heiten der Zahnlücken an Uhrrädern) (Uhrm.) teeth in opposite direction. Denture f. disposée 
qualling-file. Lime f. à égalir. en sens contraire. 

ınflanke f. (Seite eines Zahnes, an welcher Z— mitamerikanischen Zähnen. Tooth- 
ır Eingriff stattfindet) (Masch.) Flank of a ing for Tutile's patent cross cut saw. Denture f. 
oth of a wheel. Flanc m. d'une dent. avec dents americaines. 

inhammer m. (Steinm.) Denteled pick-axe| Z— mit Verputzzühnen. Toothing with 
' claw-hammer. Laie f., marteau m. dentelé cleaning teeth. Denture f. avec dents netto- 
| brettelé. yeuses. 

ınhobel m. (TischL) Toothing-plane. Rabot | Zahnwälzmaschine f. (Uhrm.) Sieh Wälz- 
. à dents, rabot m. à fer brette. maschine. 

—eisen n, Sich Zahneisen 4. "Zahnwerk n. (Masch.)  Tooth-work, jagging of 
ınhöhe f., -länge f., -tiefe f. eines Rad-| an engine. Endenture f. 

ıhnes (Masch.) Depth or th of a cog or | Zain m., Gegossener, Gesehmiedeter od. 
oth. Longueur f., hauteur f. d'une dent. Gewalzter Zain m. (Metall)  7ngot, bar. 
inIüeke f. (Zwischenraum zwischen zwei Züh-| Barre f., lingot m. 

'n im Zahnschnitt) (Bauk.) Interstice between two | Zain m. (Münzw.) Ribbon, fillet, slip. Lame f. 
^h. Intersection f., métope f., (métoche f.). | Zain m., Schiene f. zu Sabelklingen (Waffen- 
ınlücke f. eines Zahnrades (Masch.) Clear- | achm.) Sword-boom. Maquette f. pour lames 
g, space between two teeth. Creux m. d'une rone | de sabre. 

mtce, d'une crémaillère. Zaineisen n. (Metall, Schmied.) Rod-tron, iron 
mrad n, Gesahntes Rad n. (Masch.)| in rods. Fer m. de carillon. 

vothed or cogged wheel, cog-wheel. Roue f. d'en-| Z—, Mrauseisen n, Knoppereisen n. 
'enage, roue f. dentée, roue f. endentée. (für Nagelschmiede) (Metall.) Rods pl., rod-iron. 
— umd Sehraube f. Screw and wheel, Verge f. crénelée. 

varing of worm and worm-wheel. Engrenage m. | Zaineisenhammer m. (Metall) Rod-iron ham- 
| vis sans fin. mer. Marteau m. aux verges crénelées, 

— mit hölzernen Zähnen, Kamm- Zaineisenhammer m, Schneidwerk n. 


ad n. Wheel with teeth of wood, cog-wheel.| (Metall) Siissing-mill. Fenderie £ 

loue f. à dents de bois. Zaineisenhammerwerk n. (Metal.) Rod- 
— mit innerer Versahmung. Annular- | iron work. Usine f. pour la fabrication des verges 
rhee. Roue f. intérieure. crénelées. 

erades Z—. Cylindrical wheel or spur-gear. | Zainen v. a. (Metall. To make into bars. Mettre 
wue f. droite. en barres. 


unseisernes Z—. Cast iron wheel, toothed | Zainguns m. (Metall) Ingot-mould. Lingotiere f. 
reel Roue f. à dents de fer, engrenage m,|Zainsilber n. (Metall) Sieh Barrensilber. 


vue f. dentée. Zeinzug m. (Metall) Draw-bench for ribbons, 
onisches Z—. Beveled gear, bevel-wheel. Banc m. à tirer, dragon m. 
wue f. d'angle ou conique. Z— (Münzw. Sieh Adjustirwerk. 


inrüderwerk n., Triebwerk n. (Masch.) | Zampel m. (Web) Sieh Zampelzug. 

'uthed gearing or geering, toothed gear, toothed | Zampelkorden f. pl., Zampelsehnüre f. pi. 
.echrork. Engrenage m. (Web.) Simple-cords pl. Cordes f. pl. de semple 
ınradkranz m. (Masch.) Rim, segment. Jante f.| du métier à sémple. 

' roue d'engrenage. Zampelstock m. (Web.) Simple-stock, Baton m. 
ınscheibe f., Schiebrad n, Schaltrad n. | de semple d'un métier à semple. 

ner Sägemaschine (Sägem.) Ratchet-wheel. i Zamapelstubl m. (eine Art Zugstahl) (Web) 
ue f. à rochet. | Simple-loom. Métier m. à semple, métier m. à 
inschnitt m. (Bauk.) Denticulation, indented | xemple. 

mlding, denteled or toothed moulding. Rangée f. | Zampelzug m, Zampel m, Zempel m, 
: denticules, dentelure f. Sempel m. des Zampelstuhis (Web. 





— (Zimm.) ZJndentation. Endenture f. | Simple, symbolt. Semple m., xemple m. 

instange f. (asch) Hack, bar of a rock Den Z— aufziehen, einlesen v. a. To 

id pinion jack. Crémaillére f. | lash, to sley. Lever le semple, lisser. 

— und Rad n, Rack and pinion. Engrenage | Zange (Techn.) Pincers pi, tonga pl. Te- 
naille 


f. 
n. à cremaillere. f. 
instangenpresse f. (Spinn.) Fress driven: Grosse Z—, Schrötlingsz—. Large tongs pi. 
| ratch and pinion. Presse f. à cric. | Étangues f. pl, étanque f. 
instein m. (Bauw.) Toothing-stone. Harpe e, Kleine Z—. Small tongs pl. Tenettes f. pl., 
erre f. d'attente. . |  tenelles f. pl. 
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Zeitgleichung f. (Astron) Equation of time. | Zerlegen n., Zerlegung f, Zersetzen n., 
Equation f. du temps. l Zersetzung f. (Chem.) Decomposition. Décom- 

Zeitungspapier n. (Pap.) Newspaper. Papier 
m. à journaux. 

Zeitzünder m, Tempirbarer Zinder m. 
(Feuerw.) Time-fuse. Fusée f. réglée. 

Zelle f. eines Tempels, Cella f. (Bauk) Ceu 
of a temple, Celle f., cellule f. 

Z— eines Gefängnisses. Boz, cell in a pri- 
son or jail. Cabanon m., cellule f. 

Z— in einem lrrenhaus (Bauw.) Box or cell 
in an asylum. Loge f. dans un hospice d'a- 
liénés. 

Zelte f. einer galvanischen Säule (Phys) 
Cell. Case f., cellule f. de l'auge l'un apperei 
galvanique. 

Zellen f.pl eines Zellenrades (Msch.) Buck- 
ets pl, bucketing. Augets m. pl, gdets m. pl, 
pots m. pl. d'une roue à augets. uu 

Zellengefüngniss n. (Bauw.) Pensylanian jail. 
Prison f. à détention solitaire, 

Zellemplatte f. (Eisenb) Cellular fate. Pla- 
que /. cellulaire. 

Zellenrad n. (Wasserrad) (Masch.) Béket-wheel. 
Roue f. à augets. 

Zelt n. (Bauk.) Pavilion. Pavillon m. 

Zelt n. (Milit) Tent. Tente f. 

Kleines Soldatens—. Small soldys tent. 
Tente f. d’abri. 

Zeitbett n. Sich Zelthimmelbett 

Zeltdach n. (Bauw.) Pavilion-roof, killestl roof. 
Toit m. ou comble m. en pavillon. 

Zeltdach n. Leer, Roof. Lage m , 

Zeltgasse f. (Kriegsw. . 

E gett SG Bauw.) Pavilion Lit 
m. en tombeau. À 

Zeltleinen f. pl. (Kriegsw.) Cords pl., rofi pl., 
eaves-corde Z P Cordes f. pl. d'une tente. | 

Zeltpfiock m., Horing m. (Kriegsw.) Peg, in 
tent-peg or -pin. Piquet m. . | 

Zeltstange f., Setzstange f. (Kriegsw.) 
ard-pole, tent-pole, upright of a tent. Mont 
"m ma m. (Web.) Sieh Zampelzug 

Zempel m. (Web. . . 

Zenith m., Soheitelpunet m. (Astron.) Zen 
Zenith m. 


















position f. 

Zerlegung f., Analyse f. eines Körpers 
(Chem.) Analysis. Analyse f. 

Zerlegung f. der Krüfte (Mech.) Resolution of 
forces. Décomposition f. des forces, 

Zerlegung f., Zertheilung f. der ausge- 
hechelten Flachshaare in Elementar- 
fäserchen (Spinn. Decomposition of the tez- 
tile fibre of flax into elementary fibres. Décom- 
position f. des fibres tertiles du lin en fibres 
élémentaires. 


Zerplatzen, Zerspringen, Crepiren v. n. 
(von Bomben) (Artill.) To burst, to shiver. Se 
briser, éclater. 

Zerreiblich adj. (Techn.) Friable. Friable. 

Zerreiben, Zerstossen, Zermalmen e a. 
(Chem.) To triturate. Triturer, pulvériser. 

Z-, zum feinsten Pulver (Chem.) To levigate. 
Léviger. 

Zerreissen v. a. und Zerkratsen v. a., die 
Lumpen, um Kunstwolle daraus zu machen 
(Spinn.) To tear and scratch. Défiler, détisser 
les chiffons de la laine pour en faire de la laine 
artificielle. . 

Zerremmboden m. (Metall) Bottom-sag. Scories 
f. pl. de fond. 

Zerrennen, Feinen, Raffiniren v. a, das 
Roheisen (Metall.) 7o refine. Mazer. 

Zerrennen n, Zerrennarbeit f. (Metall. 
Refining. Mazéage m. 

Zerrenner m. (der Arbeiter beim Zerrennen) 
(Metall) Refiner. Maxeur m. 

Zerrennfeuer n, Frischfeuer n (Metall.) 
Finery. Forge f., (mazerie f) Sieh Frisch- 

euer. 

Zerrühren v. a, das Ganzzeug vor dem 
Schópfen (Pap.) Zo mix the stuff [or pulp] umi- 
formly (before dipping). Affleurer la páte. 

gr rapis n. des Ganz pk vor dem Schópfen 

ap. Mixing the stuf [or pulp] uniformly (be- 
fore dipping). Affeurage m. aes pita, 

Zersügen v. a. Sieh Sägen. 

Z—, einen Stein in Platten (Steinm.) To cut 
stone with a saw. Debiter la pierre à la scie. 
- (Astron.) Zenith-distance. Di Zorachirbelm v. a. die Luppe, den Deul 

——e— — (Metall) To divide the lump. Partager, diviser 

Zeolith m. (Miner. Zeolite. Zéolithe T la loupe. 

Zerbreehlieh adj. (Techn.) Brittle. Fragile ersehlagen v.a., dio Erdschollen (Ackerb.) 

zerbrechlichkeit f. (Techn.) Brittleness, frei To crush the clods. Emotter un champ. 
gility. Fragilité f. , ersehnmeiden v. a., das Pa pier etc. (Buchb. etc.) 

Zerfllessend adj. (Chem.) Deliquescent. Deli-\ 7o ew-up. Découper du papier, du carton, etc. 
quescent, -te. rschneiden v. a, in Platten. Sieh Zer- 

Zerkleinern v.a., die Lumpen zuHalbzeug Rágen. 

(Pap.) To reduce rags to half-stuf or fire stuf. keetsen v.a (Chem.) Sich Zerlegen. 
Drapeler, effilocher les chiffons. 

Zerlegbar adj (Chem.) Decomposable. Decom- | \ split up. Se décomposer. 

bl 


posable. . | 

Zerlegen, Analysiren v. o, emen Kórp er 
(Chem.) To analyze. Analyser. 

Zerlegen, Zersetzen v. di einen Körper. z 
To decom to split up. om poser. 

Zerlegen v. a, Tas Hebereug (Masch.) To | Z 
strike the gin. Coucher, démonter ou replier la 
chèvre. 









ittern, Zerspringen, Bersten v. n. 
mben) (Artill.) To splinter, to burst, to 
“later, se briser. 


726 


Zeichengeber m, (ein Apparat). Communicator, 
indicator. Communicateur m., indicateur-récep- 
teur m. 

Zeichenkattun m., Calquirleinwand f., 

Copirleinwand f., Bauskattun m. (Web.) 


Writing-cloth, tracing-cloth, vellum-cloth. Papier- 


toile m., toile f. à calquer. 

Zeichenkreide f. Drawing-chalk, crayon. Craie f. 
à dessiner, crayon m., pastel m. 

Zeichenkunst f. Art of drawing. Art m. de 
dessin, dessin m. 

Zeichenlehrer m., Zeichenmeister m. 
Drawing-master. Maitre m. à dessiner, mattre m. 
de dessin. 

Zeichenpapier n. Drawing-paper, design-paper. 
Papier m. de dessin, papier m. à dessiner. 

Zeichenschiefer m. (Geogn.) Black chalk. 
Crayon m. noir, ampélite f. graphique, schiste m. 
graphique. 

Zeichenschule f. Drawing-school Ecole f. de 

essin. 

Zeichenstiftm. (Techn.) Pencil, crayon. Crayon m. 
Gefärbter Z—, Pastellstift m., Pastell- 
farbe f. (Mal) Pastil, crayon, crayon-pencil. 
Pastel m., crayon m. de ou en pastel. 

Zeichentisch m. Drawing -table Table f. à 
dessiner. 

Zeichenwechsel m. (in einer Gleichung) (Math.) 
Change of the signs. Variation f. des signes. 
Zeichnen v, a., die Steine, behufs des Ver- 
setzens (Bauw.) To mark, to sign, to settle the 
ashlars. Faire les repéres, ruiler, (ruiller) établir 

les pierres. 

Zeichnen, Bezeichnen v. a., das Zimmer- 
holz (Bauw.) To mark the timber-pieces. Ruiler, 
delt faire les repéres. 

Zeichnen v. a. (Zeichn., Mal) To draw, to design. 
Dessiner. 

Z—, nach der Natur. To draw from na 
ture or from life. Dessiner d'après nature, 

Z—, mit Tusche. To draw with Indian ink. 
Dessiner au lavis, ombrer avec de l'encre de la 
Chine, laver. 

Zeichnen n., (Zeichnerei f., Zeichnung f.) 
(die Thatigkeit). Drawing. Dessin m. 
Geometrisches Z—, Geometrische 
Zeichnung f. (Bauw., Zeichn.) Geometral 
drawing. Dessin m. géométral | 

Zeichnung f. (das Resultat des Zeichnens, das 
Gezeichnete) Drawing, draught. Dessin m. 

Zeichnung f, Riss m, Plan m. Drawing, 
draught, sketch, plan, design. Dessin m., plan m., 
épure f. 

Z— in Bleistift, Bleistiftz—. (Lead-pencil 
drawing). Dessin m. A la mine de plomb. 
Eine Z— in Bleistift mit Tusche aus- 
ziehen. To finish a lead-pencil drawing with 
the drawing-pen and Indian ink. Finir au tire- 

ligne et à l'encre de la Chine un dessin fait à 

la mine de plomb. 

Geometrische Z—. Geometral plan. Dessin 

m. géométral. 

Getuschte Z—. 

Feuille f. lavée. 

Gewischte Z—. Dabbed drawing. Estompe f., 

dessin m. fait a l’estompe. 

Isometrische Z—. Isometrical drawing. Des- 

sin m. isométrique. 


Drawing in water- colours. 


Zeichengeber — Zeiteinheit. 









Perspectivische Zeichnumg. Fer. 
drawing. Dessin m. perspectif. 

Zeigen v. a, die Flagge (Seew.) "Tod 

or ensi Faire pavillon. 

Zeiger m. einer Uhr. Hand. Aiguille /. 
Z— einer Sonnenuhr (Uhrm) Gnomo. 
pin. Gnomon m. style m., aiguille f. 

Zeigerbarometer m. Wheel-barometer. 
métre à cadran. 

Zeigerstange f. (Uhrm) Sieh Schne 
zapfen. 

Zeigertelegraph m. Needie-telegraph. 
graphe m. & aiguille.. 

Zeigerwage f. (Mech.) Bent-lever, balance. ? 


m. ordinaire. 

Z— (zum Garnwiegen). Quadrant. BA. 
à échantilloner. 

Zeigerwerk n, Vorlegewerk n. (i 
Dialtrain, hour-trajn. Minuterie f., cadra:.: 
quadrature f. 

Zeigerzange f. (Uhrm.) Hand-pincer. Pi 
aux aiguilles. 

Zeilanit m, Schwarzer Spinell m. ` 
Pleonaste. Spinelle m., pléonaste m. 

Zeile f. (Buchdr.) Line. Ligne f. Vergi. N : 
zeile und Columnentitel. 

Neue Z—, Absatam., Abschnittm. 7 
graph. Section f., alinéa m. 

Die Z—n p. durchschiessen. To le- | 
widen the lines, to interline, tos Inte:.. | 
les blancs, espacer, écarter les ligues. | 

Die Z—n pl. enger machen. To dr.- ; 
lines. Serrer les lignes. | 

Zeilenlänge f., Justirung f. (Buchdr.) ’ | 

y Justification f. | 

Z-Eisen n. (Walzw.) Z-iron. Fer m. en Z 

Zeit f. (Astron) Zime. Temps m. 
Astronomische Z—. Astronomical : 
Temps m. astronomique. 

Bürgerliche Z—. Civil time. Ter: 
civil. 

Mittlere Z—. Mean time. Temps m. r 

Wahre Z—. Apparent time. Temps m. — 
rent, temps m. vrai. 

Zeit f, Geseit f, Ebbe f. und Fluth 
(Seew.) Tide. Marée f., lux m. et reflux -- 
Abgehende Z—, Ebbe d Ebb, äi... 
Basse-marée f., jusant m., reflux m. 

Die Z— od. Die G— bricht den Ha! 
(The flood is at an end or the ebb is at on: 
Le flux est à sa fin ou le jusant est à ~ 

Die Z— od. die G— stoppen, d.b. =: - 
gegen die Gezeit segeln, dass man nicht e: 
getrieben wird. To stem the tide. Befo.:: 
marée sans gagner. 

Auf die Z— od. die G— gewinnen. ` 
so rasch gegen die Gezeit segeln, dass man ~- 
vorwarts kómmt. To gain on the tide. Re! 
la marée. 

Zeitball m. (Seew.) Time-dall. Ballon n. 
temps (pour régler les montres marines). 

Zeitbogen m. (Astron) Arc of time Ar 
du temps, arc m. chronométrique. 

Zeitdauer f. der Fluth (Seew.) Duration 
the flood-tide. Montant m. de la mane «u 
eau. 

Zeiteinheit f. Unit or unity of time. Unit 
du temps. 
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Zeitgleichumg f. (Astron) Equation of time.| Zerlegen s, Zerlegung f, Zersetzen n, 
quation f. du temps. Zersetzung f. (Chem.) Decomposition. Décom- 
Zeitungspapier n. (Pap.) Newspaper. Papier| position f. 
m. à journaur. Zerlegung f., Analyse f. eins Körpers 
Zeitsünder m., Tempirbarer Zinder m. | (Chem) Analysis. Analyse f. 
(Fenerw.) Time-fuse. Fusée f. réglée. Zerlegung f. der Krüfte (Mech.) Resolution of 
Zelle f. eines Tempels, Cella f. (Bauk.) Oli), forces. Décomposition f. des forces. 
of a temple. Celle f., collule f. Zerlegung f., Zertheilung f. der ausge- 
Z— eines Gefüngnisses. Boz, cell in a pri- hechelten Flachshaare in Elementar- 
son or jail, Cabanon m., cellule fäserchen (Spinn.) Decomposition of the tex- 


Z— in einem Irrenhaus (Bauw] Box or cel] | tile fibre of faz into elementary fibres. Decom- 
in an asylum. Loge f. dans un hospice d'a- position /. des fibres textiles du lin en fibres 


liénés, élémentaires. 

Zelle f. einer galvanischen Säule (Phys. Zerplatsen, Zerspringen, Crepiren v. n. 
Cell. Case f., cellule f. de l'auge d'un appareil | (von Bomben) (Artill.) To burst, to shiver. 
galvanique. briser, éclater. 

Zellen f.pl. eines Zellenrades (sch) Buck- | Zerreiblich adj. (Techn.) Friable. Friable. 
ets pl, bucketing. Augets m. pl, golets m. pl., Zerreiben, Zerstossen, Zermalmen v. a. 
pots m. pl. d'une rone à augets. (Chem.) To triturate. Triturer, pulvériser. 

Zellengefüngniss n. (Bauw.) Pensybanian jail. Z-, zum feinsten Pulver (Chem.) To levigate. 
Prison f. à détention solitaire, Léviger. 

Zellenplatte f. (Eisenb.) Cellular Hate. Pla-| Zerreissen v. a. und Zerkraisen v. a., die 
que /. cellulaire. Lumpen, um Kunstwolle daraus zu machen 


Zellenrad n. (Wasserrad) (Masch.) Biaket-wheel. | (Spinn.) To tear and scratch. Defiler, détisser 
Roue f. & augets. les chiffons de la laine pour en faire de la laine 


Zelt n. (Bauk.) Pavilion. Pavillon m. artificielle. . 
Zeit n. (Milit) Tent. Tente f. Zerrennboden m. (Metall) Bottom-slag. Scories 


Kleines Soldatens—. Smali soldirs tent. | E pl. de fond. 

Tente f. d’abri. Zerrennen, Feinen, Rafäniren v. a, das 
Zeltbett n. Sieh Zelthimmelbett. Roheisen (Metall) To refine. Mazer. 
Zeltdach n. (Bauw.) Pavilion-roof, killesal roof.| Zerrennen n., Zerrennarbeit f. (Metall) 

Toit m. ou comble m. en pavillon. Refining. Mazéage m. 
zeltdach n. (Kriegsw.) Roof. Toit m. . Zerrenner m. (der Arbeiter beim Zerrennen) 
Zeltgasse f. (Kriegsw.) Sieh Lagergask. (Metall) Hefiner. Maxeur m. 
Zelthimmelbett n. (Bauw.) Pavilion-ded Lit Zerrennfeuer n, Frischfeuer n (Metall) 
m. en tombeau. ` Finery. Forge f., (mazerie f.) Sieh Frisch- 


Zeltleinen f. p. (Kriegsw.) Cords pl., rop pl., feuer. 
ves-cords pl. 






















; Zerrühren v. a, das Ganzzeug vor dem 
Cordes f. pl. d'une tente Schöpfen (Pap.) To miz the stuff for pulp] uni- 
formly (before dipping). Affleurer la pâte. 
Zerrühren n. des Ganzzeugs vor dem Schöpfen 
(Pap. Mixing the stuff [or pulp] uniformly (be- 
fore dipping). Affüeurage m. de la pate. 
Zersügen v. a. Sieh Sägen. 


Zenith m., Scheitelpunct m. (Astron.) Zen) Z—, einen Stein in Platten (Steinm.) To cut 
stone with a saw. Debiter la pierre à la scie. 


Zénith sm. 
thdista - (Astron.) Zenith-distance. Did Zerachirbelm v. a. die Luppe, den Deul 
Zeni na f. (Astron.) Zeni , (Metall) To divide the lump. Partager, diviser 


tance f. au séni 
Zeolith m. (Miner.) Zeolite. Zéolithe E ~; la loupe 
Zerbreehlich adj. (Techn.) Brittle. Fragile. erschingen v.a., die Erdschollen (Ackerb.) 
Zerbrechlichkeit f. (Techn.) Brittleness, fra} To crush the clods. Émotter un champ. 
gility. Fragilite f. . Nerschneiden v. a., das Pa pier etc. (Buchb. etc.) 
Zerfllessend adj. (Chem.) Deliquescent. Deli-|" To cut-up. Découper du papier du carton, etc. 
queacent, -te. Srechneiden v. o, in Platten. Sieh Zer- 
Zerkleinern v.a., die Lumpen zuHalbzeug| ‘igen. 
(Pap.) To reduce rage to half-stuf or first stuf. Lee v. a. (Chem.) Sieh Zerlegen. 


ea 
Zeltpfiock m., Hering m. (Kriegsw.) Peg, yn, 
tent-peg or -pin. Piquet m. ` 
Zeltstange f., Setzstange f. (Kriegew.) Sta. 
ard-pole, tent-pole, upright of a tent. Montat 
m., mát m. 


t 
Zempel m. (Web) Sich Zampelzug. 


Drapeler, effilocher les chiffons. Zersetzem v. r. (Chem.) To be decomposed 
Zerlegbar adj (Chem.) Decomposadle. Décom- split up. Se décomposer. 

posable. . Z&yetzer m. (Bergb.) Miner, who breaks into 
Zerlegen; Analysiren v. a, einen Körper! pieces the large fragments of coal ob- 

(Chem) To analyse. Analyser. | at the working -place. Dépeceur m. (en 
Zerlegen, Zersetzen v. & einen Kórper. z ique). ; 

To decom to split up. composer. eritzung f. Sieh Zerlegen n. 
Zerlegen P. a, te Heb ezeug (Masch.) To Ze rm Zerspringen, Bersten v. n. 

strike the gin. Coucher, démonter ou replier la| (VOBomben) (Artill.) To splinter, to burst, to 
chévre. shi,  Eclater, se briser. 
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Zerspringen, Explediren e n. (Dampfm.) 
To burst, to explode, to fly into pieces, Eclater 
dans l'air, faire explosion, 

Zerspringen n., Bersten n. eines Kessels 

Dampfm.) Explosion of a boiler. Explosion f. 

‘une chaudiére. 

Zerspringen n. der Champagnerflaschen. 
Bursting. Casse f. 

Zerstampfen n. (Techn) Pounding, stamping. 
Broiement m., pilage m., bocardage m. 

Zerstampfen v. a., den Thon etc To pound. 
Concasser le ciment, l'argile, etc. 


Zerstossen v. a. Sieh Zerreiben. 

Zerstossen, Stampfen v. a (Feuerw.) To 
pound, to triturate. Egruger la poudre, le sel, etc. 

Zerstreuungslinse f. (Phys) Sieh Linse, 
concave. 

Zerstreuungspunct m., Virtueller Brenn- 
punet m. (Phys) Point of divergence, virtual 
Jocue. Point m. de divergence, point m. de dis- 
persion, foyer m. virtuel. 


Zerte f., Zerter m. eines Schiffes (Schiffb.) 
Sieh Besteck 1. 

Zerter m. eines Schiffes (Seew.) Sieh Rang. 

Zertheilung /. (Spinn) Sieh Zerlegung 3. 

Zertrümmerung f. des Flótzes (Bergb.) 
Breaking into fragments of a seam. Crein m. (en 
Belgique). 

Zettel m., Kette f. (Web.) Warp. Chaine f. 

Zettel m., Part m. (beim Weben von gekeper- 
ten Zeugen) (Web) Draught and cording, 
draught and tie, draught and tie-up. Brève f., 
bref m., embrevement m, armure f., billure f. 

Zettelende n., Ansehweif m. (Web) Border 
breadthwise. Entrebande f., entrebatte f. 

Zettelkötzer m. (Web.) Warp-cop. Cannette f. 
ou fusée f. à chaine. 

Zettelmasehine /. (Web) Sieh Scherma- 
schine. 

Zettelm n. (Web) Sieh Kettenscheren. 

Zettelrahmen m. (Web) Sieh Scherrahmen. 

Zettelspule f. eines Posamentierstuhls 
(Web.) Bobbin. Roquetin m. 

Zetteltrügerreihe f. (Bauk.) Label-corbel-table. 
Frange f. à lambeaux. 

Zettler m., Anzettler m., Scherer m. (Web) 
Warper. Ourdisseur m. 


Zeug n, Schriftmetall n., Schriftzeug a. 


(Buchdr.) Type-metal. Metal m. à fondre des 
caracteres, métal m. servant aux caractères, 


Zeug n., gangbares (Masch.) Sieh Vorgelege.| 


Zerspringen — Ziegel, 


Fettes Zeug. (Stuf which retains the water 
too much). Pate f. grasse. 

Mageres Z—. (Stuf from which the water 
drains early off). Pate f. maigre. 

Todtgemahlenes Z—. (Stuf too much com- 
minuted). (Pate f. réduite à une trop grande 
ténuité). 

Zeug n, geschmolzenes (Feuerw.) Sieh Ge- 
schmolzen. 

Zeug m. & n, Stoff m. (Web) Stuff, cloth. 
Etoffe f. tissu m. 

Schinirte, Flammirte, Geflammte Z—e 
m. dan Clouded or chiné cloths pl. or stuffs 
pl. Etoffes f. pl. chinées, 

Wasserdichte Z—e m. én. pl. Water-proof 
tissues pl., waterproof fabrics pl. Tissus m. pi. 
impermenbles, 

Atlasartige Z—e m. n. pl, Atiasse m. pl. 
Tweeled or twilled cloth with broken or satin 
tweel. Étoffes f. pl. satinées. 

Carrirte, Gewürfelte Z—e m. & e pl. 
Checked stuffs pl., checks pi. Etoffes f. pl. qua- 
drillées, étoffes f. pl. à carreaux. 

Gestreifte Z—e m. n. pl. Striped stuffs pl. 
Étoffes f. pl. rayées, étoffes f. pl. à bandes. 
Tuchartige Z—e m. & n. pl. Clothing. Dra- 
perie f., étoffes f. pl. drapées ou lainées. 

Zusammengewebte oder Aufeinander- 
gewebte Z—e m. & n. pl. Sich Doppel- 
gewebe. 

Zeug n, Geschirr n, Werk n., Remise f. 
am Webstuhle (Web) Mounting. Equipage m., 
harnais m., jeu m., remise f., (remisse /.). 

Zeug n. (Seew.) Sieh Takelung. 

Zeugbaum m., Unterbaum m. (Web.) Cloth- 
beam. Ensouple f. 

Zeugdrnek m. Printing. Impression f. des tissus. 

Zeugdrucker m. Cloth - printer, stuff - printer. 
Imprimeur m. sur étoffes. 

Zeugdruckerei f. Printing. Impression f. des 
tissus, (art f. d'imprimerie). 

Zeugen v. a. (Seew.) Sieh Takeln. 

Zeugführer m. einer Nähmaschine. Ade. 
Guide m. à coudre. 

Zeughaus n. (Kriegsw.) Arsenal. Arsenal m. 

zeugkarren m. (Pap.) Paper-pulp-cart. Amba- 

ard f. 


Zeugkasten m. (Pap. Stuf-chest. Caisse f. de 


dépôt. 


Zeugmacher m. Sieh Garniturmacher. 
Zeugrasch m., Rasch n. (ein Zeug aus Kamm- 
Ras 


wolle) (Web) Rash. 


mM. 
Zeug n., gehendes (Haspel, Seil, Kübel) (Bergb.)' Zeugregulator m., Regulator m. (Dap) Pulp- 


Running tackle. (Echarpes f. pl. et tonnes f. pi.). | 


Zeug n, gehendes, laufendes od. um- 
laufendes (Masch.) Machinery. Machines f. pl. 
courantes. 





meter. Régulateur m., distributeur m., mésu- 
reur m. 


Zeugringel m. (Web.) Sieh Auge. 
Zeugsichter m. (Pap.) Sieh Knotenmaschine. 


Unterhaltung f. und Abnutzung f. des | Zeugspanner m, Breithalter m., Selbst- 


gehenden etc. Z—s. Wear aud tear. 


pi.) 


Dé- | 
térioration f. des machines courantes, (faux frais | 


wirkender Tempel m. (Web.) Selfacting 
temple, selfadjusting temple. Temple m. mecani- 
que, temple m. continu. 


m. pl). 
Zeug n., Papierzeug n, Stoff m. (Pap.) Pup, Zibeth m. (von Viverra zibetha). Civet. Civette f. 
stuff first and second, Pate f. Vergi. Ganz-|Zicksacks n. pl. (Befest.) Zigzags pi., a 


zeug, Halbzeug. 
Gefaultes Z—. Rotted pulp, fermented stuf. 
Påte f. pourrie. 

Ungefaultes Z—. 


Not rotted pulp. Pate f. 
verte, 


- ort 


pproaches 
pl. Boyaux m. pl., approches f. pl., 
zigzags m. pl 


Ziegel m. £. a zum Mauern, Ziegelstein m., 


(Barnstein eh, Mauerziegel m. (Bauw.) 
Brick. Brique f. 





Ziegel — Ziegenfuns. 


Ägyptischer Ziegel. Sieh Ungebrannter 
Ziegel 
Blasser, Weichgebrannter Z—, Wrag- 
stein m. Place-brick, pecking, sande (sandal) 
brick, semel (samel) brick. Briqne f. de rebut. 

Feuerbeständiger Z—, Ofens—, Cha- 
mottestein m. Firebrick. Brique f. réfrac- 
taire. 

Gebrannter Z—, (Brandstein n.), Back- 
stein m. Burned brick. Brique f. cuite. 

Geschmolzene Z— pil. (in Klumpen [Sauen] 
zusammengefiossene Ziegel). Burrs pl. (quite 
vitrified and run together). Briques f. pl. bouil- 
les. 

Glasharter Z—, Giaskopf m. Vürified 
stock-brick, red stock, grey stock. Brique f. vitri- 
fiée, brique f. la plus dure. 

Hartgebrannter od. Härtester Z—. Stock- 
brick. Brique f. trés-dure, b— fortement cuite. 

Hohler, Röhrenförmiger Z—. Hollow or 
tubular brick. Brique /. creuse. 

Schwimmender Z—, Schwammz—. Float- 
ing brick. Brique f. volante, brique f. flottante 
ou legere. 

Ungebrannter Z—, Lehmstein m, Luft- 
z—, Lehmbarren m., Ágyptischer Z—. 
Clay-brick, cob-brick, air-dried brick. Brique f. 
crue ou séchée à l'air, brique f. égyptienne. 

Ungegohrener Z—. Too little burned brick. 
Vares f. pl. crues. 

Auf.die flache Kante oder Seite ge- 
stellter Z—. Brick laid flat. Brique f. po- 
sée de plat. 

Auf die hohe Kante verseizter Z—. 
Brick laid on edge. Brique f. posée de champ. 
Z— formen, Z— streichen v.a. To frame, 
to mould bricks. Mouler, faconner des briques. 

Z— hauen, zuhauen, verhauen v.a. To 
cut bricks or tiles. Couper les briques à la 
regle. 

Ziegel m. f. zum Dachdecken. Tile Toile f. 
Vergi. Dachziegel. 

Farbig glasirter Z—. Encaustic tile. Tuile f. 
encaustique. 

Ziegelarbeit /., Mauern n. und Pflastern 
n. mit Ziegeln. Brick-laying, brick-masonry. 
Maconnage m. en briques, pose f. de briques. 

Ziegelausmauerung /. einer Fachwand. 
Brick-nogging. Colombage m. en briques, posage 
m. de briques dans les pans de bois. 
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Ziegeldach n. Tile-roof, tiled roof. Toit m. 
couvert en tuiles. 
Ziegeldecken a (Dachd. Tiling, plain-tiling. 


Couverture f. en tuiles. 


Ziegeldecker m. (Dachd.) Tier. Couvreur m. 
en toile, tuileur m. 
Ziegelei f. Brick-kiin. Briqueterie f. 


Ziegelerde f., Ziegellehm m. Brick - clay, 
brick-earth. Terre f. & briques. 

Ziegelerz n. (Miner) Tile-ore, earthy or fer- 
ruginous red oxyd of ; zigueline, Cuivre m. 
oxydule ferrifere, cuivre m. oxydulé terreur. 

Ziegelhütte f. Sieh Ziegelbrennerei. 

Ziegellatte f., Starke Dachiatte f., Dop- 
pellatte f. (Dachd.) Double-fir-lath. latte f. 

ouble. 

Ziegellehm m. Sich Ziegelerde. 

Ziegelmauer f. Brick-wall. Mur m. ou muraille f. 
de brique. 


Ziegelmauerung f., Ziegelmauerwerk n. 
(Bauw.) Brick-work, brick-masonry. Maconnerie f. 
de brique, (murage m. en briques). 

Ziegelmaurer m. Brick-layen, (brick- mason). 
Macon m. qui travaille en brique. 

Ziegelmaurerei f. Brick-laying. Magonnage m. 
en brique. 

Ziegelmehl n. (Maur) Brick-dust. Brique f. 
pilée, poussiere f. de briques, farine f. de briques. 
Z — mörtel m. Mortar made of lime and 

brick-dust. Mortier m. à chaux et à chamotte. 

Ziegelofen m, Ziegelei f. fir Dachziegel. 
Tile-kiin. Four m. à tuiles, tuilerie f. 

Ziegelofen m, Ziegelbrennerei f., Zie- 
gelhütte /. fir Mauerziegel, Backstein- 
ofen m. Brick-kün. Four m. à briques, bri- 
queterie f. 

Ziegelpfeiler m, eingebundener (Maur.) 
Inbond brick-pillar. Chaine f. des briques en 
liaison (p. e. dans un murage de moëllons). 

Ziegelplatte f. Square brick. Carreau m. de 
brique. 

Ziegelpresse f., Ziegelmaschine f. Brick 
moulding machine, brick-mill. Machine f. à bri- 
que, machine f. de briqueterie. 


| Zlegelrohbau m., Ziegelgemüuer n. Visible 


brick-work. Briquetage m., magonnerie f. en bri- 
ques. 

Nachgeahmter Z—.  Bricking. Briquetage 
contrefait. 


Ziegelausschuss m., Glasköpfe m. pl. (Zie-| Ziegelscheidung f. Sieh Scheidewand von 
gelbr.) Bricks vitrified and runned together. Ro-| Ziegeln. 
ches f. pi. | Ziegelschicht f. (Bauw.) Brick-course. Couche f. 

Ziegelbedachung f. (Dachd.) Tile-roofing, tiling.| 90 assise f. de briques. . 
Couverture f. en tuile, toiture f. en tuile. | Hochkantige Z—, Rollschicht f. Brick- 

Ziegelblendung f. an Essen (Bauw.) Tile-| course laid on edge or edye-way. Assise f. de 
lining on the outside of chimney’s. Chantillef. | ^ briques posées de champ. 2. 

Ziegelbrand m. (ein Brand Ziegel). A boking' Elegelschutt m, Brick-bate pl. Briquaillons m. pi. 
or burning of bricks. Fournée f., cuite f. de bri- |Ziegelsteim m. Sieh Ziegel. 

ques. | Z—brenmer m. Sieh Ziegelbrenner. — 

Ziegelbrenner m. Brick-burner. Briquetier m., | Ziegelstreicher m. Brick-maker. Briquetier- 
cuiseur m. mouleur m. 

Ziegelbrennerei f., Ziegelei f., Ziegel- i Ztegelthon m., Lehm m. (Gcogn., Töpf.) Loam. 
hütte f. Brick-kiln.  Briqueterie f. | Terre f. franche, terre f. limoneuse, terre f. à 


Ziegelbrocken m. pi. 
bris m. pi. de briques. 
Ziegelbrueh m. (Maur. Broken brick Debris 

m. de briques. 


Technolog. Wórterbuch L 8. Auf. 


Broken bricks pl. Dé- | 





briques. 

Ziegenfuss m., Geisafuss m. (Brecheisen mit 
gespaltener Klaue) (Bergb.) Claw-ended crow-bar. 
^jed-de-biche m. 


92 
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Hundshaare. : 
 Ziegenleder m., Jungziegenleder n. (Zu- 
richt.) Kid-skin, kid-leather. Chevrotin m., 
cabron m. 
Ziegler m. Brick-maker. Briquetier m. 
Ziehbalken m., Oberbalken m. einer Boch. 
druckerpresse. Head of a printing- press. 
Sommier m. d'en haut. ou grand, sommier m. su- 
périeur. 
Ziehband n., Würgeband n. (ein eiserner 
Beschlag zum Zasammenhalten und Verstürken 
von Holztheilen) Clip, iron clip, band. Lien m. 
Z—, Seitenband n. an einer Laffetten- 
wand. Bracket-band, side-strap, cheek - band. 
Lien m. de flasque, bande f. latérale. 
Z—, Würgeband n. (zur Verstärkung einer 
schadhaften Radspeiche). Gripe round a spoke, 
hoop. Lien m. de rais, étrier m. 


Ziehbandsteg m, Achszwinge f. (Wagn. 
Coupling-plate. Bride f. d'étrier d'essieu en fer. 

Ziehbank f. (Maschine zum Einschneiden der 
Züge in Gewehrläufe oder Geschützrohre). Bi- 
Ring-machine, rifling-bench. Machine f. à rayer. 
Z— mit Zahnstange (Drahtz) Draw-bench 

with rack. Banc m. à cric. 

Ziehbrunnen m. JDraw-well. Puits m. à roue, 
à poulie, & bras, à levier, etc. 

Zieheisen n., Drahteisen n. (Drahtz) Draw- 
plate, drawing-plate for wire. Filiére f., filiére f. 

rer. 


Erstes Z— fir Golddraht, First draw-plate 
for gold-wire, Ras m., prégaton m. 

Blindes Z—. Blind or wood-lined draw-plate. 
Faux ras m. 

Zweites Z— für Golddraht. Wire-plate for 
second drawing. Demi-pregaton m. 

Zieheisenstütze f. (Drahtz.) Stay for the draw- 
plate. Ajoux m. 

Ziehen v. n. (Aufnehmen eines Grubenbaues durch 
einen Markscheider) (Bergb. To dial, to line. 
Mesurer dans une mine pour lever un plan. 

Ziehen v. a, den Flachs (Ackerb.) Sich Raufen. 

Ziehen v. a., den Draht (Drahtz) To draw wire. 
Tréfiler le fil, étirer le fil, tirer le fil. 


Ziehen v. a, eine Senkrechte zu einer 
Geraden (Geom. To draw a perpendicular. 
Mener ou tirer une perpendiculaire à une droite. 

Ziehen v.a, die Kohlen aus dem Meiler (Köhl.) 
To draw. Tirer. - 

Ziehen v. a. die Schlacken (Metall.) Sieh 
Schlacke. 

Ziehen v. a., an der Ziehlinie (Pont.) To tow, 
to track, to haul. Haler. 

Ans, Land z—. To haul ashore. Haler à 
ord. 

Ziehen, Hissen v. a. (Seew.) To haul. Haler, 
hisser. 


Ziehen v.a., die Seidenwürmer. To rear silk- 
worms. Elever des vers à soie. 

Ziehen v. a., einen Gewehrlauf (die Züge in 
seine Seele einschneiden) (Waffenf) To rifle a 
barrel. Rayer, rainer, carabiner. 

Ziehen e a., einen Graben (Wasserb) To dig 
a ditch. Creuser, fouiller un fossé, 

Ziehen v. a., die Schützen (Wasserb) To open 
the flood-gates. Devantiller, lever les vannes. 


Ziegenhaare — Zierschriften. 
Ziegenhaare n. pj, in der Schafwolle. Sich | sich Ziehen, Sich werfen, Sich verziehen 


v. r. (vom Stahl gesagt) (Techn) Zo ditor: 
Voiler, se déjeter. 

sich Ziehen, Sich werfen v. r. (vom H, 

esagt) (Tisch). Zimm. etc.) To warp, to cor 

Se tourmenter, voiler, gauchir, déverser, se ü- 
jeter. 

Ziehen n. am Seil (Pont) Towing, haulin.. 
tracking. Halage m. 

Ziehen n, Werfen n. des Holzes. Warpin. 

ing. Deversm. du bois, gauchissement m. . 

Ziehen n., Strecken n. (Spinn.) Drawing. tt- 
rage m. du lin. 

Zieher m. am Haspel, Haspelzieher e 
(Bergb.) Man working on the windlass. Tireur m. 
tourneur m. au treui 

Ziehhaken m. (zum Aufziehen des Radlreii:. 
(Schmied.) Tire-dog. Diable m. 


Ziehjunge m. am Kegelstuhl (Web.) Dras-dv,. 

ireur m. 

Ziehklinge f. (Tischl.) Scraper. Racloir m. 

Ziehleine f. einer Ramme (Mech) Draw-line. 
Tiraude f. 

Ziehlinie f., Zugleine f., Trödellinie :. 
(Pont)  Tow-line, towing-line. Ligne f. de hs- 
lage, galére f. 

Ziehloch n. im Drahtzieheisen (Draht; 
Drawing-hole. (Pont) m. adi Halage 
Ziehlohn m. (Pont) Tracki . m. 
Ziehmaschine f. (Spinn.) Sieh Flachsband- 

maschine. | 

Ziehmesser n. (Küf, Wagn) Sieh Schnitt- 
messer. 

Ziehpauster n. (Müll) Sieh Panster. 

Ziehpunze f, Beisser m. (Grav.) Tracins 
punch. Tragoir m. . 

Ziehring m. für Röhren (Walzw.) Gauge, gaue- 
plate. Filiére f. à tuyaux, lunette f. 


Ziehsehütze f. (Bauw., Befest.) Sieh Schütze. 


Ziehstange f. (zum Ziehen der Rohre) (Buct.- 
senm.) Jüfhng-rod. Tringle f. 

Ziehweg m. (Seew.) Tow-path, towing-path. Che 
min m. de halage, tirage m. 

Ziebzange f., Zange f. (Drahtz) Piyer, niz- 
pers pl, dogs pl. Tenaille f., pince f. 

Ziel n, Scheibe f. (Kriegsw.) Mark, target, bn 
But m. de tir, blanc m. pour le tir. 

Zielen v. n., Richten v.a., eine Feuerwaffe 
etc. To aim a gun, to take aim. Mirer, prendr: 
la mire, viser. i 

Zielschiessen n. Sieh Schiessübung. 

Zierate m. pl. des Stosses der Kanone (Ar- 
till.) Breech-mouldings pl. Cul-de-lampe m. ur 
la culasse d'une bouche à feu. 

Zierate m. pl. (Buchdr.) Ornaments pl. Ornc- 
ments m. pi. 


Zierband n. (Bauw.) Ornated hinge. Penture r. 
ée 


ornée. 

Zierbuchstabe m. (Buchdr.) Ornamented letter. 
Lettre f. à crochets, . 

Ziergiebel m. (Bauk) Sieh Giebel 

Zierrippe f. (Bauk.) JSurface-rib. Nervure ;. 
décorative. 

Zierschriften f. pl. mit möglichst auf- 
fälligen Formen (Buchdr.) Fancy-letters pi. 
Types m. pl. de fantaisie, caractéres m. pl. de 
fantaisie. 


Zierstickem — Zinkerz. 
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Zierstöckchen n. (kleiner runder Holsstiel) | Zimamerm v. a. (ein Schiff gründlich ausbessern) 


(Wagenb.) Block. Tasseau m. 

Zierthor n, Prachtthor n. (Dank) Front- 
gate, portal-gate. Portail m. 

Ziffer f. (Arithm.) Sieh Zahl 2. 
Arabische Z—n pi. 


m. pl. arabes ou communs. 
Römische Z—n pi. od. Zahlem f. pl. Ro- 
man pl, characters pl. or ciphers pl, 
letters pl. (in ton to „figures [= Arabic 
Jigures]). Chiffres m. pl. romains. 
Verperiodisehe Z—n p. eines periodi- 
schen Decimalbruchs Part of a circulat- 
ing fraction which is not . Partie f. non 
périodique d'une fraction décimale périodique. 
Zifferblatt n. (Uhrm.) Dial, dial-plate, face (of 
watches). Cadran m., (d'une pendule:) ZS Ja 
plague f., (vieilli: dyal m.). 
Z—macher m. (Uhrm.) Dial . Email- 
leur m. (qui fait des cadrans). 
Zimmer n, Kammer f. (Bauw.) Room, cham- 
ber, apartment. Chambre f. 
Zimmerarbeit f. Sich Zimmerwerk. 
Zimmeraxt f., Bundaxt/, Bandhacke f., 
Bankaxt /, Handaxt /. (Zimm) Bench-aze. 
Cognée f., hache f. à main, bache f. de char- 
pentier. 
Zimmerbeil n, Breitbeil n. (Zimm.) Broad 
axe. Doloire f. des charpentiers, épaule f. de 
mouton. 


Zimmerfiucht f. Sich Zimmerreihe. 
Zimmerhofm., Zimmerplats m. Yard (for 
dressing timber), timber-yard. Chantier m. 
Zimmerholz n. (Forstw.) Timber-wood. Pile f. 
Zimmerhols n. (Bauw. Timber, store- timber. 
Bois m. de construction, bois m. de charpente. 
Z— von mindestens 6 Zoll Starke. 
Timber. Bois m. d'équarrissage. 
L— von 2—6 Zoll Stärke, Stollenholz 
n. Quarter-timber. Bois m. carré mince. 
Ein Sthokn. Z—, Verbandstück n. Piece 
of timber, Pièce f. de charpente. 
Zimmerkunst f, Zimmermannskunst f. 
(Zimm.) Carpentry. Charpenterie f., charpente f. 
Zimmerling m., Stempelsetzer m. (Bergb.) 
Timberman. Etanconneur m., boisenr m., (en Bel i- 
que:) stanseur m. 


Zimmermaler m. Sieh Staffirmaler. 
Zimmermann m. Carpenter. Charpentier m. 
Zimmermannsklammer f. Sich Klammer. 
Zimmermannsknoten m., Deutscher Kno- 
ten m. (Pont) Zimber-Aitch. Naud m. alle- 
mand. 
Zimmermannskunst f. Sich Zimmerkunst, 
Zimmermannssehnur f., Schlagleine f. 
(Zimm.) Carpenter s chalk-line, line. Fouet m., 
cordeau m., ligne f. 
Zimmermannsschraube f, Schrauben- 
satz m, Hebeschraube /. (Bauw.) Jack- 
screw, screw-jack. Vérin m., cric m. à vis. 
Zimmermannsstechbeitel m. Millwrights 
and ca s chisel. Ciseau m. des charpentiers. 
Zimmern, Zurichten v. a., das Holz (Zimm.) 
To work timber. Charpenter. 


(Schiffb.) To repair a vessel 
ment. Sieh Verzimmern, 
Ein Schiff neu aufsimmern, (gut über- 
holen). To give a vessel a th repair, to 
rebuilt a vessel. Refondre un batiment. 
Zimmerplats m. Sich Zimmerhof 


Reparer un bati- 


|| Zimmerpolirer m. Sieh Polier. 


Zimmerreihe f., Zimmerfiueht f. (Bauw.) 
Suite of apartments, row of rooms, (ribble-row). 
Enfilade f. 

Zimmersehnur f. (Zimm.) Sieh Zimmer- 
mannsschnur. í 

Zimmerspäne m. pi Chips pl (of timber). 
Copeaux m. pi. de bois de charpente. 

Zimmerstich m., Fischerstieh m. (Seew.) 
Timber-hitch. Naud m. d’angaille. 

Zimmerverband m. Construction of a timber- 
work, timber-bond. Assemblage m. des bois. Vergi. 
Holzverband. 

Zimmerwerft f. (Bauw.) Shipwrights yard, 
wharf. Chantier m. de construction, atelier m. 
de construction. 


Zimmerwerk n, Zimmerarbeit f. Carpen- 

ter’s work, timber-work. Charpente f. 

Z—, Zulage f. Holzwerk n. eines Gobin- 
des. Framing, frame-work, carcass of a build- 
ing. Charpente f. d'un bâtiment, maisonnage m., 
enrayure f. ou rayure f., bâti m. 

Zink n. (£ m.) (Metall., Chem.) Zink, zine, epelter. 

Zinc m., spiauter m. 

Chinesisches Z—. Chinese zink. Toutenego 
m. toutenag m., tutenag m., toutenaque m. 


Zinkarbeiter m. (Metal) Zink-worker, Zin- 
gueur m., zinqueur m. ; 
Zinkbedachung f. (Dachd.) Zink-covering. Cou- 

verture f. en rine, toiture f. en zinc. 

Zinkblech a (Techn.) Sheet-sink, sink-plate. Zinc 
m. laminé, feuille f. de zinc. 

Zinkblende f., Blende f. (Bergb, Miner.) 
Blende, sulphuret of zink, (Cornw.:) black jack, 
mock lead or willd. Blende f., minerai m. de 
zinc sulfuré, zinc m. sulfure. 


Zinkblumen f. pl, Weisses Nicht(s) n., 
Philosophenwolle f., Zinkoxyd n. (Chem.) 
Flowers pl. of zink, oxyd of zink. Fleurs f. pi. 
de zinc, oxyde m. de zinc. 

Zinkblüthe f. (Miner.) Zink-bloom. Carbonate 
m. de zinc, zinconise f., fleur f. de zinc. . 

Zinkdach n. Zink-reof, sink-covered roof. Toit 
m. convert en zinc. 

Zinke f. (Tischl., Zimm.) Dovetail, dovetail-tenant. 
Queue f. d'aronde, d'hironde ou d'ironde, tenon m. 
à queue. Vergl, Schwalbenschwanz. 
Gedeckte Z—. Lapped or lap-dovetail, covered 

dovetail. Queue f. recouverte, à recouvrement, 

à patte. 

Offene durchgehende Z—. Common, er- 

posed, ordinary dovetail. Queue f. d’aronde 
rcée. 

Versenkte Z—, Z— auf Gehrung f. Mitred 

or mitre-dovetail. Queue f. perdue. 


Zinkeisenerz n. (Miner) Sich Franklinit. 
Zinken v. a. (Zimm., Tischl.) Zo dovetail. As- 
sembler à queue d'aronde. ° 
Zinkerz n. (Miner) Zink-ore. Minerai m. de 
zinc. 
92° 
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Zinkgelb n., Chromsaures Zinkoxyd n. 
(Chem.) Chromate of zink. Chromate m. de zinc, 
jaune m. de zinc. 

Zinkglas n, Kieselzink n, Galmei m. 
(Miner.) Siliceous oxyd of zink, electric calamine. 
Zinc m. oxyde silicifére, calamine f. 

Zinkgrau n, Graues Zinkoxyd n. (die 
schlechteste Sorte Zinkweiss, ein Gemenge von 
oxydirtem und metallischem Zink) A grey-co- 
loured mixture of oxydized and metallic zink. 
Gris m. de zinc. 

Zinkhaltig adj. (Miner.) Which contains zink, 
zinciférous. Zincifere. 

Zinkmuffel f. (Metall) Zinkmufle, zinkretort. 
Retorte f. à zinc. 

Zinkofenbruch m, Zinkischer Ofen- 
bruch m. des Hochofens (Metall) Spodium. 
Spode f. Verg. Ofenbruch. 

Zinkographie f. Zinkograph . Zincographie f. 

Zinkoxyd n. (Chem) Sieh Zinkblumen. 
Antimonsaures Z—. Antimoniate of zink. 

Antimoniate m. de zinc. 
Chromsaures Z—. Sieh Zinkgelb. 
Schwefelsaures Z—. Sieh Zinkvitriol. 
Zinkechaum m. (Metall) Zink-scum. Écume f. 
e zinc. 


Silberreicher Z—. Argentiferous scum. 
ume f. riche. 

Silberarmer Z—.- Poor scum. Écume f- 

pauvre. 


Zinkspath m, Smithsonit m, Galmei n. 
(Miner.) Carbonate of zink, calamine. Zinc m. 
carbonaté, smithsonite f., calamine f. 

Zinkstaub m., Poussiere f. (Metall.) Powder 
of zink, poussière. Poussière f. (de zinc). 
Kadmiumhaltiger Z—. Cadmiferous powder 

of zink. Poussière f. jaune. 

Zinkstuhl m. in einem Schmelzofen (Metall.) 
Zink-bank. Assiette f. de zinc. 

Zinkvitriol m., Weisser Vitriol m, Schwe- 
felsaures Zinkoxyd n. (Chem) Sulphate of 
zink, white vitriol, zink-vitriol. Sulfate m. de zinc, 
vitriol m. de zinc, vitriol m. blanc. 

Zinkvitriolm., Weisser Vitriol m. (Miner.) 
Sulphate of zink, white vitriol, white copperas. 
Zinc m. sulfate, couperose f. blanche. 

Zinkweiss n. (Chem.) Zink-white. Blanc m. de 


zinc. , 
Zinn n. (Chem, Metall.) Tin. Etain m. 


Zinkgelb — Zinngraupen. 


Zinnehloridehlorammonium n. (Chem.) 
Pink-salt. Chloride m. ou perchlorure m. d'étain 

` ammoniacal. | 

Zinnehlorür n. (Chem.) Protochloride of tin. 
Protochlorure m. d'étain. 

Zinncomposition f. (Techn) Dyer’s spirit. 
Composition f. d'étain. 

Zinndörner m. pl. (Metall) Chippings pl. of tin. 
Crasses f. pl. d'étain. ) bd 

Zinne f, Sehartenzeile /, Mauerzacke f. 
(Bauk., Herald.) Loop-holes- pier, cop, [obsol.:] 
coupis. Merlon m., bretéche f., (bretesse CL 

Zinneln v. a. (Bauw., Herald.) To embattle, to 
crenulate, to kernel, (to breteze). Créneler, en- 
créner, bretesser. 

Zinnelung f., Zinnenreihe f., Bekrónung 
f. mit Zinnen und Scharten (Bauw.) Em- 
battlement, (obsol.: embattailment), battlement, bat- 
teling. Crénelure f., tile f. de merlons et em- 
brasures ou créneaurx. 

Zinnen, Zinnern adj. (vonZinn) Of tin. D'é- 

n. 

Zinnenfries m, Flacher Zahnschnitt m. 
(Bauk, Herald.) Embattled moulding, (obsol.: em- 
battailment). Emdenture f. peu sailfante, [Blas. :] 
contre-bretéche f. Vergl. Stab, gebrochener. 

Zinnenlücke f, Offene Schiessscharte f. 
(Bauk.) Orenelle, (obsol.:) kernel, loop-hole. Cre- 
neau m., échancrure f., embrasure f. 

Zinnenreihe f., Bezinnung f., Zinnelung 
f. (Bauk.) Battelment, embattlement, (obsol.: em- 
battailment). Ouvrage m. crénelé, crénelage m. 

Zinnenschnitt m. (Herald.) Embattlement, (ob- 
sol.: embattailment). Coupe f. crénelée, bretéche € 

Zinnenzahn m., Mauersacke f., Scharten- 
zelle f, Kasten m. Morlon, deut of battle- 
ment. Merlet m., merlon m. 

Zinnerz n., Zinnstein m. (Bergb., Miner.) 7Tin- 
ore, oryd of tin. Minerai m. d'étain, mine f. 
d'étain, cassitérite f., étain m. oxydé. 

Zinnerzgrube f., Zinnerzbergwerk n. Tin- 
mine, (Cornw.:) huel-stean. Mine f. d'étain. 

Zinnerzmittel ». auf einem Gange oder 
Stock werk (Bergb.) Course of tin. Veine f. 

"étain. 

Zinnerzsand m., bester (Bergb.) Crop (Cornw.). 
Minerai m. d'étain en sable. 

Zinnfarben f. pl. (Zeugdr. u. Fürb) Spirit- 
colours pl. Couleurs f. pl. à base d'étain. 


Gemeines Z—, Probez— (Metall) Common | Zinnfeile f. (einhiebige Feile). Tin-fle. Lime f. 


tin. in m. commun. 
Z—, Z—geschirr n. 

Z— schmelzen v. a. 
l'étain. 

Die Lücken im gegossenen Z— aus- 
bessern, verlöthen. To mend the holes. 
Revercher l'étain. 


Pewter. Etain m. 
To emelt tin. Fondre 


à étain. 


Zinnflecken m. pl. (in der Bronze der Geschiitz- 


rohre). Stains pl. of tin. Sifflets m. pl., taches 


f. pl. d'étain. 


| Zinnfolie f., Stanniol n, Blattzinn n. (Me- 


tall) Yn-foil. Feuilles f. pl d'étain, étain m. 
en feuille, étain m. battu. 


Zinnasche f. (Metall) Putty, tin-putty. Potée f.| Zinngeschirr n. (Zinng.) Pewter. Étain m, 


d'étain, cendres f. pl. d'étain. 


vaisselle f. d'étain. 


Zinnbeize f. (Zeugdr. Tin-salt used as a mor- | Zinngiesser m. Tinman, pewterer. Potier m. 


dant. Morüant m. à base d'étain. 


d'étain. 


Zinnbeizendruck m. (Zeugdr.) Spirit-printing. | Zinngiesserwaare f. Tin-ware. Poterie f. d'é- 
tain 


Impression f. aux mordants à base d'étain. 
Zinnehlorid n, 

Geist) (Chem.) Perchloride of tin, deut 

of tih, Libavius’ fuming liquor. Bichlorure m. 


d'étain, deutochlorure m. d’etain, liqueur f. fumante | Zinngraupen f. pl. 


de Libavius. 


(Libavius’ rauchender | Zinnglasur f., Weisse Glasur f. (Porr., Töpf.) 
ochloride j la 


White-lead glazing or tin-glasing. Email m. de 


falence commune. 
(Metall) Orysallissd aryd 
of tin. Étain m. oxydé cristallisé. 





Ziunkies — Zubrennen. 


753 


Zinnkies m. (Miner) Sulphure of tin, tin-py-| Zirkelspitze f. Poini of compasses. Pointe f. 


rites. Etain m. sulfuré, stannine f. 
l Zinnkrätze f. (Metall) Tin-ashes pi. Crasse f. 
"étain, 

Zinnloth n. Sieh Schnell-Loth. 

Zinnober m. (Min.) Cinnabar, sulphuret of mer- 
cury. Mercure m. sulfaré, cinabre m. natif. 

Zinnober m. (zweifach Schwefelquecksilber) (Chem., 
Mal) Cinnaber, vermilion. Vermillon m., cinabre 
m., protosulfure m. rouge de mercure. 
Gemahlener Z— (Buchdr.) Vermilion. Ver- 
millon m. (moulu). 

Zinnoxyd n. (Chem.) Bioxyd, deutoxyd, peroxyd 
of tin. Bioxyde m. ou deutoxyde m. d'étain. 
Zinnoxydul n. (Chem.) Protoxyd of tin. Protoxyde 

ain. 


U 


m. d'ét 


Zinnpfhnne f. (in der Weissblechfabrication). Tin- 
Pot m. d’etain. 

Zinnsalz n., Zinachlor@tr n. (Fárb.) Tin-sal. 
Sel m. d’etain. 

Zinnsauer adj. (Chem.) eh Salz, zinnsaures. 

Zinnsäure f. (Chem) Stannic acid. Acide m. 
stannique. ' 
Metaz—. 

stanpique. 

Zinnsehiteeh m. (Bergb) Small or fine tin, 
small tin-ore, crop -tin, small tin. Schlich m. de 
minerai d'étain. 

Zinnseifenwerk n. (Bergb.) Stream-work. Mine 
f. d'étain d'alluvion. 

Zinnstein m. (Min. Sieh Zinnerz. 

Zinnstock m. Sieh Stockwerk. 

Zinnsulfid n. (Chem.) Deutosulphuret of tin, mosaic 
gold, aurum musicum. Bisulfure m. ou deutosulfure 
m. d'étain, or m. musif, 

Zinnsulfür n. (Chem.) Protosulphuret of tin. 
Protosulfure m. d'étain. 


Zinszahl f. der Römer (Kalend.) Cycle of indiction. 

Cycle m. de l'indiction ou des indictions. 

Zirkel m., (bei Seeleuten:) Passer m. (Techn.) 

Compasses pi., pair of compasses, (callipers pl., 

callipers-compasses pl.). Compas m. 

Dreibeiniger od. Dreischenkeliger Z—. 
Triangular compasses pl., compasses pl. with three 
lege or branches. Compas m. & trois branches, 

Eiserner Z— der Handwerker. Iron 
compasses pl. Compas m. d'artisan. 

Z— mit einsetzbaren Spitzen etc. (Com- 
passes pl. with shifting legs or branches). Com- 
pas m. & pointes changeantes. 

Z— mit festen Spitzen. Compasses pl. whose 
points cannot be shifted. Compas m. a pointes 
sèches. 

Zirkelbein n, Zirkelschenkel m. Leg or 
branch of compasses. Branche f. du compas. 
Zirkelsäge /, Kreissäge f. (Techn.) Circular 

saw. Scie f. circulaire. 

Zirkelsäge f., Schweifsige f., Frässäge f. 

(Tischl) Sweep-saw, curvilinear saw, fret-saw. 
cie f. à chantourner, à echancrer, a évider. 

Zirkelsägmühble f., Kreissigemaschine f. 

Circular saw engine. Scie f. circulaire mécanique. 

Zirkelscheere f.,  Circularscheere f., 

Mreisseheere f. (Mech.) Rotatory shears pl, 

circular shears pl. Cisaille f. circulaire ou cy- 


lindrique. 
Zirkelschenkel m. Sieh Zirkelbein. 


Metastannic acid. Acide m. méta- 


— 





d'un compas. 

Zirkom s. (Miner.) Zircon, zirconite, hyacinth, 
jargon. Zircon m., hyacinthe m., jargon m. 

Ziseliren v. a. (Techn) Sieh Ciseliren. 

Zither f. (Instr.-m.) Zither. Cithare f. 

Zither f. (Bauk) Sieh Sacristei. 

Zittern v. n. (von dem Meisel einer Drehbauk 
oder einer Hobelmaschine gesagt) To vibrate, 
to nir. Brouter. 

Zittern n, Schnarren n. (des Meissels einer 
Hobelmaschine), Aird. Broutage m. 

Zitz m. (Web.) Chints, chints. Calencar m., ca- 
lencas m. 

Zocke f. (Bank) Seh Socke. 

Zodiacallieht n. (Astron) Zodiacal light. Lu- 
mière f. zodiacale. 

Zodiacus m. (Astron) Sieh Thierkreis. 

Zoll m., (Daumen m.) (der zehnte oder zwólfte 
Theil eines Fusses). Inch Pouce m. 

Zell m. (Abgabe) (Hand.) Custom. Douane f., cou- 
tume f. 

Zolleentner m. Hundred - weight of the Zoll- 
verein [= 1108/35 & Avoirdupois]. 50 Kilogrammes. 

Zolikies m. (Miner. Sieh Wasserkies. 

Zollkreuzer m., Zollwachtschiff n., Zoll- 
jacht f. (Seew.) Coast guard vessel. Douanier 
m., navire m. de douane. 

Zolipfand n. (Dh Kilogramm). Pound of the 
Zollverein [x 7716 grains]. Livre f. du Zoll- 
verein [= kilogr. 0]. 

Zollstock m., Zollstab m. (Techn. Rule di- 
vided into inches. Echelle f. divisée en pouces. 
Z— der Zimmerleute. Foot-rule. Verge f. 
des charpentiers. 

Zollverein m. German customs union, Zollverein. 
Zoliverein m. (association douaniére allemande). 

Zome f. (Astron. u. Geogn.) Zone. Zone f. 
Gemässigte Z—. Temperate zone. Zone f. 
tempéree. 

Kalte Z—. Frigid or frozen zone. Zone f. 
glaciale ou froide. 

Warme od. Heisse Z—. Torrid sone. Zone f. 
torride. 

Zopfm., Haarflechte f. (Haark.) Tress. Tresse f. 

Zopf m. (Spinn.) Tress of wool. Tortillon m. 

Zopfdrehmaschine f. (Spinn) Twisting-ma- 
chine. Machine f. à tortiller ou & tortilloner. 

Zöpfen v.a, einen Baum (das Zopfende ab- 
hauen) (Zimm.) To top a timber. Epointer un 
füt d'arbre, découper le petit bout. 

Zopfende n. (Zimm) Top, small end of tim- 
ber. Cime f. petit bout m. des bois ronds ou 
en grume. 

Zu jung vom Kupfer gesagt (Metall) Too young 
Trop jeune. 

Zu jung beim Rohgarmachen (noch nicht 
gar). Not enough refined. Pas assez raffine. 
Zu jung beim Hammergarmachen (über- 

polt). Overpoled. Surraffine. 

Znber m. (lechn.) Wooden tub. Seille f., petite 
cuve f., cuveau m. 

Zubereiten n. der Haare zum Beizen (Hutm.) 
Carotting. Secrétage m. 

Zubereiter m. Pressmeister m. (Buchdr.) 
Press-man. Pressier m. 

Zubrennen, Brennen, Rösten v.a. (Metall.) 
To calcine, to roast. Calciner, griller. 





Zug — Zugloch. 


Zug m. am Zugstuhl, Litzensug m. (Web.) 
Lift. Aleison m. 
Zug m.: Auf den Zug stehn von den Zäh- 

nen einer Säge (so gestellt sein, dass die 

Säge angreift, indem man sie gegen sich hin- 

zieht). 

Züge m. pl. der Kanonenrohre und Hand- 
feuerwaffen. Grooves pl, furrows pl., rifling. 
Rayures f. ph, raies f. pl. 

Parabolische Züge m. p. (Züge, deren 
Drall nach der Mündung zu enger wird). Grooves 
pl. the twist of which increases towards the mouth 
or muszle. Rayures f. BE paraboliques. 

Zugabe f. (beim Messen des Getraides etc.) What 
is given in, over-measure. Comble m. 

Zugang m. einer Brücke, Auffahrt f. (Pont 
Approach. Téte f., abord m. 

Zuganker m., Zugband n. (Bauw.) Iron chain, 


iron tie. Tirant m. en fer. 


Zugarbeit f. Gezogene Arbeit f. (Muster- 
weberei durch den Zug)(Web.) Fancy- cloth woven 
on the draw-loom or the ring machinery. 
Etoffes f. pl. faconnées à la tire. 

Zugbalken m., Ankerbalken m. (Zimm.) An- 
chor tie-beam. Tirant m. 

Z—, Binderbalken m. eines Hängewerks 
(Zimm.) 7Ye-beam. Tirant m., maitre-entrait m., 
maítresse f. poutre. Vergi. Tramen. 

Zugband n. uw. Sieh Zuganker. 

Zugbarriere f, Drathzugbarriere f. (Ei- 
senb.) Draw-wire barrier. Barriere f. à bascule 
mancuvree à distance. 

Zugbaum m. einer Aufzugbrücke. Sieh 
Schwengel. 


Zugbolzen m, Druckbolson m. (Dampfm.) 

Set-bolt, stud. Prisonnier m. 

Zugbrücke f., Aufziehbrücke f. (Befest. u. 

Bauw.) Draw-bridge. Pont-levis m. 

Z—, mit Hintergewicht. Sich Schwung- 
brücke. 

Z--, mit Zugruthen, Schwengelbriicke 
f. Draw-bridge with draw-beams. Pont-levis m. 
à bascule. 

Z — mit Wippen od. Wippbäumen, Por- 
talbrücke f. Draw-bridge with plyere or tvi 
beams, Gothik draw-bridge. Pont-levis m. à fiè- 
ches, à fléau. Vergi. Wippbrücke. 

Z-— mit Ketten. Draw-bri with chains. 
Pont-levis m. à chaines. 


Zugbuch n. (beim Markscheider) (Berg.) Field- 


book. Carnet m. 

Zugeanal m. einer Feuerung (Techn.) Sieh 
Zug. 

Zugebäude n. pl, Appertiuensien f. pl. 
(Baur) Dependency, appertenances pl. Depen- 
ance f., bâtiments m. pi. accessoires. 


Zugeben v. a. (beim Messen des Getraides etc.) 
To give in (in measuring). Combler. 


Zugeisen n, Sehniges Sehmiedeisen n. 


(Schmied.) Fibrous iron. Fer m. nerveux, fer m. | 


à texture fibreuse. 
Zügel m. Hein. Réne f. 
Z— pl. eines Stangenzaums. Bridle- rein. 
Rénes f. pl, paire f. de rênes bouclées. 
Zugelasticitat f. Sieh Elasticität, abso- 
lute. 
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Zügelhand f., Zügelfaust f. (die linke Hand 
in. der Reitkunst) Bridle-hand, Main f. de la 
ride. 

Zügelring m. (Sattl) Bitring. Anneau m, de 
porte-rénes d’un mors de bride. 

Zügelstrüppe f., (-strippe Ch (Gart) Rein- 


billet. Porte-röne m. 
Zugeriehtet adj, Im Register (Buchdr) In 
nr 


good register. En registre. 

Zugeschärft adj. Sich Kante, zugeschürfte. 

Zugespitszt adj. (Bauk., Herald.) Pointed. Pointu, -e. 

Zugführe f. (Schifff.) Ferry-boat, bac, horse-ferry, 
horse-boat. Bac m., traille f., passe-cheval e 

Zugfeder f. (Masch, Locom.) Draw-spring. Res- 
sort m. d'attelage, ressort m. de traction. 

Zug- und Stossfeder f. (Eisenb.) Bufing- and 
draw-spring. Ressort m. de traction et de choc. 

Zugfestigkeit f. (Mech) Strenght of extension. 
Résistance f. de traction. 

Zugführer m, Oberschaffner m. (Eisenb.) 
Upper guard, Conducteur m. en chef de convoi, 
chef m. de train, 

Zuggeschirr n. (Sattl. Harness. Harnais m. 

Zuggurt m. (für die Bedienungsmannschaft) (Ar- 
till) Shoulder-strap of men’s harness. de- 
role f. de bricole. , 

Zughaken m., Kuppelungshaken m. (Ei- 
senb.) Draw-hook. Crochet m. d'attelage. 

Zughaken m, Zugtauhaken m. (Fuhrw.) 
Trace-hook. Crochet m. d'attelage au bout de 
derriére des traits, crochet m. de trait. 

Z—, Deichselhaken m. (Fuhrw.) Pole-hook. 
Crochet m. de bout de timon, crochet m. de 
timon. 

Zughaken m, Zugtauhaken m. an der 
Hinterbraeke (Artill.-Fahrz.) Trace-hook on 
the splinter-bar. Crochet m. d'attelage de la vo- 
lée de derriére. 

Z— an der Gabeldeichsel (Artill.-Fahrz.) 
Tug-hook, draught-hook. Crochet m. d'attelage 
placé à la partie antérieure des bras de limo- 
nière. 

Zughilfe f., -hülfe f. (Artill) Sieh Zuggurt. 

Zughilfe f, -hülfe f. mit Zugtau (zum 
Ziehen der Geschütze durch die Mannschaft) 
(Artill) Men's harness for dragging gune. Bri- 
cole f. de canonnier, bricole f. de maneuvres 
pour trainer les bouches à feu. 

Zugkessel m., Schiffszugkessel n. (Dampfm.) 
Flue-boiler, marine fue-boiler. Chaudière f. a 
carneaur ou à galeries, chaudière f. marine à 
carneaux. 

Zugkette /., Kuppelungskette f. (Eisenb.) 

in, coupling-chain. Chaine f. d'attelage. 

Zugklappe f. einer Zugbrücke (Befest.) Plat- 
form, flap, leaf. Tablier m., trappe f. 

Zugkraft f. (Mech.) Traction. Force f. de trac- 
tio 


n. 

Zugleine f. (Pont.) Sieh Ziehleine. 

Zugleine f. einer Ramme (Wasserb.) Small rope 
of a ringing pile-engine. Corde f. d'une sonnette 
à tiraudes. 

Zuglinie f., Tractrix f., Tractorie f. (Math. 
u. on Tractrie, tractory. Tractoire f., trac- 
trice f. 

Zugloch n, Luftleeh n. (Bauw.) Air-hole, 

| vent-hole. Ventoase f. 
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Zugloch n, Dampfloch n. (in Casetnatten) 
(Befest.) Vent-hole. Event m. 

Zugmaschine f. (Spinn) Sieh Strecke. 

Zugmesser n. (Küf, Wagn.) Sieh Schnitt- 
messer. 

Zugmesser n. (Schiffszimm.) Mast shave. Pla- 
nette f. ' 

Zugofen m., Windofen m. (Metall.) Draught- 
furnace. Fourneau m. à vent, four m. d’appel. 

Zugöse f. Kummetfederóse f. (Sattl.) Loop, 
eye. Anneau m., œil m. des attelles. 

Zugpferd n. (Fuhrw.) ht-horse, harness- 
horse. Cheval m. de trait, de harnais. 

Zugramme f, Lauframme f., Hoye f., 
Schiagwerk n. (Wasserb.) Ringing pile-engine, 
common pile-driving engine, common ram. Son- 
nette f. à tiraude, 

Zugriegel m., Schubriegel m. mit Schwa- 
nenhals, Baseülenriegel m. (Schloss.) Bas- 
quillbok. Crémone f., bascule f., passe-quille f., 
targette f. à bascule, targette f. crémone. 

Zugriegelschloss n, Bascülenschloss n. 
(Schloss. Basquill-lock. Serrure f. à bascule, à 
passe-quille. 

Zugruthe f., Schwengel m. einer Zugbrücke 
Draw-beam, Bascule f. de pont-levis. Feat auch 
Schwengel und Wippe. 

Zugsäge f. (Techn. Cross cut saw.  Passe-par- 
tout m. 

Z—, Bauchsäge f., Waldsüge f., Bauern- 
sage f. (Forstw.) Felling-saw. Scie f. ventrue. 

Zugschaber m. für Kifer. Drawing-scraper. 
Racloir m. & deux manches. 

Zugschachtofenm. (Metall) Sieh unterSchacht- 
ofen. 

Zugscheit n. (Fuhrw.) Sieh Ortscheit. 

Zugschieber m. (Dampfkess.) Register, damper. 
Registre m. 

Zugschnur f., Gavaeine f. (Web.) Gavacine. 
Gavacine f., gavencine f. 

Zugseil n. od. Zugtau n. mit Halskoppel 
(zum Ziehen der Geschütze). Men’s harness for 

ing guns. Bricole f. de canonnier, bricole f. 
de manœuvres pour trainer les bouches à feu, 
combleau m. 

Zugstange f. (Masch.) Drawing-rod, connecting- 
r Tirant m. 

Zugstuhl m. (zur Musterweberei) (Web.) Draw- 
loom. Métier m. à la tire. . 

Zugtau n., Geschirrtau n., Strang m. (wo- 


mit ein Fuhrwerk gezogen wird) (Fuhrw.) Trace... 
Cro- ; 


Trait m. de harnais. Vergl. Zugseil. 

Zugtanhaken m. (Fuhrw.) Trace-hook. 
chet m. d’attelage au bont de derriere des traits, 
crochet m. de trait. 

Z— an der Hinterbracke (Artill.-Fahrz.) 
Sieh Zughaken 2. 

Zugtelegraph »., Portativer, Transpor- 
tabler Telegraph m. Portable telegraph. Te- 
légraphe m. transportable. 

Zugutemachen v. a, ein Erz (Metall. To! 
work, to work of. Mettre en œuvre. 

E—, das alte Eisen. To work-up the old or 
scrap-iron. Affiner la ferraille. ! 

Zugwage f. (Fuhrw) Sieh Bracke. | 


Zugloch — Zünder. 


Zugwalzen f. E: Abzugwalzen f. uk. <r 
Feinkratze für Baumwolle (Spinn.) De Geer: - 
bowls pl. or -balls pl. Cylindre m. pi. retir.. 
d'une carde en fin. 

Z— pl. einer Streckmaschine (Spinn. J: 
livering-rollers pl. Cylindres m. pl. d'un |. 
d’etirage pour rubans de coton. 

Zuhaltung f. (Schlow.) Tumbler. Arrèt m. z- 
chette f. d'une serrure à pêne dormant, e". 
tures f. pl. mobiles, gorges f. pl. 

Angriffe n. pl. der Z—, Einsehmitte n... 
im Riegel. Notches pl. of the bolt ror :: 
tumbler. Encoches f. pl. 

Zuhaltungsfeder f. (Schloss) TwmBler-e;.- 
Ressort m, d'arrét. . 

Zuhaltungshaken m. (Schloss) Hook on '- 
tumbler. Ergot m. de l'arrét d'une serrure à ;-- 
dormant. 


Zohsltangslappen m. (Schlom.) Tumbler’ v. 
‚evee f. 
Zuhaltungsschloss n. (Schloss) Sieh Sch) :- 
franzósisches. 
Zuhauen, Zurechthauen r. c, die Zier.. 
Sieh Hauen und Ziegel hauen. 
Zukorken, Zupfropfen v. a. To so. '. 
block. Boucher. 
Zulage f. (beim Pressen fournirter Arbeiten <- 
brauchtes glattes Bret) (Tischl.) Caul Ca: 
Zulage f, Werksatz m. zu einem Zimr::t- 
werk (Zimm.) Frame, framing of the carcas: - 
a timber-work. Assemblage m. de charpente .. 
chantier, rayure f., enrayure f bati m. 
Zulage f. zu einem Wölbgerüst. Sek Weri 
satz. 
Zulagklammer f. (Schloss, Zimm.) Cramp-ir . 
Egrene f. Vergi. Klammerhaken. 
Zuleitungsgraben m, Auswerk n <=: 
Meersaline (Sal) Conductor of brackish wu: 
ona -work. Etier m. 
Zuleitungsrohr n. zum Gasometer (Gas... 
Inlet-pipe Tube m. d'arrivée du gaz. 
Zumachen v. n. £ a. einen Ofen (Metal. T. 
et the furnace ready for smelting. Appr: `: 
ournaise, armer un ean. 
Zumauern v. a. (Maur.) Sieh Vermanern 
Zündapparat n. (Feuerw.) Priming-apparo - 
primer. Amorcoir e 
Zündcanal m. des Pistons (Büchsenm.) Mr: ~ 
bore, touch-hole of the nipple. m d - 
cheminée d'un fusil à percussion. 
Z— im Gewehrlanf (Büchsenm.) Comme . <<- 
tion from the nipple-seat to the chamber. \i . 
m. de lumiére, canal m. de communicaticz. 
Zündcanalschraube rt Sch Canalschra::- 
Zünddrabht m. (Minirk.) Cartridge-wire, pr. 
priming-wire. Fil m. d'amorce. 
Zünden v. a., eine Mine (Minirk) To fre ar... 
Mettre le feu à un fourneau. 
Zander m. (Schmied) Sieh Glühspan. 
Zunder n, Siehwamm m. (Tehn) Ger: 
tinder, amadou. Amadou m. 
Zander m. (Bergb) Sieh Halm, Raketci-' 
Zinder m., Brand m. der Hohlgesche:- . 
Brander m., Brandröhre f. (Vorricit. -. 
durch welche das Feuer dem Pulver in den BH .- 
geschossen mitgetheilt wird) (Artill) Fuse. ~. 
or fuze. Fusée f. pour projectiles. 








Zinder — Zündloeh. 


Zinder, Zündwürstchen n. zn der Con- 
sole'schen Zündung (Feuerw.) Console’s 
primer. Amorce f. & la Console. 

Bickford’scher Z— (Minirk.) Bickford’s fuze. 
Fusée f. de Bickford. 

Metallener Z—.  Metal-fuze. Fusée f. mé- 
tallique, fusée f. en cuivre, en bronze, etc. 

Sicherheitez—. Safety-fuce, (Bickford s-fuze). 
Méche f. de sûreté, fusée f ou &toupille f. de 
Süreté, fusée f. de Bickford. 

Zinder m. (Kóhl) Lighter. Alumelle f. 

Zander m. €m. pl., besser Cinder m. &. m. pi. 
(kleine Kohlen- oder Coksabfälle) (Metall) Cin- 
ders pl., slag. Cendres f. pl., cindres m. pl. 

Zunderasche f. (Chem., Hand.) Ashes pl. of 
touch-wood, Silesian potash. Cendre f. de bois 
pourri. 

Zünderholz n. Sieh Zünderröhre. 

Zünderkappe f., Grosse Zünderplatte /. 
von Hohlgeschossen (Feuerw.) Cap of fuses. 

Coiffe f. de fusées des projectiles creux. 

Zünderklotz m. (Feuerw.) Fuze-block. Bloc m., 
billot m. à charger les fusées. 

Zündermaschine f. Sich Brandzieher. 

Zünderplatte f. (welche in die Wölbung des 
Zünderkopfes gelegt wird) (Feuerw.) Circle of 


paper placed im the cup over the primi of à 
fuse. ndelle f. en papier. ng of 
Grosse Z—. Sich Zünderkappe. 


Zünderrühre f, Zünmderholz n. (der leere 
Zünderkörper) (Feuerw.) Empty fuze. Fusée f. 
vide, 


Zündersatz m. (Fouerw.) Fuze-composition. Com- 
position f. à f 

Zunderschwamm m., Feuerschwamm m. 
Amadou. Amadou m. 

Zündfeld n. eines Geschützes (Artill.) Vent- 
field. Champ m. de lumière d'une bouche à fen. 

Zündgurtm. eines Geschützes (Artill.) Vent- 
astragal, vent-field-astragal and fillets. Astragal 
m. de lumiére d’une piéce de canon. 

Zündhölzchen n., Btreichhölzchen n. (mit 
Phosphorsündmasse). Phosphoric match, 
rus-match, lucifer, lucifer - friction - match, 
congreve. Allumette f. —e allamette f. 
chimique allemande. 

Vergl. Frictionsz-, Phosphorkerzchen, 
Schwefelhölzchen, Salonzündhödlz- 
chen. 

Congreve'sches Z—, Frictionss —, Reib- 
z— (mit Zündmasse von chlorsaurem Kali und 
Schwefelantimon). Congreve, friction-match. Con- 


gréve m., allumette í à friction. 
Zündhölzer n. pi. gespaltene oder gehobelte 
Hölschen für Zündhölzchen). Matches pl. Bois 


m. pi. d’allumettes. 

Zündhütehen n. (für Percussionewaffen) (Kriegsw. 
etc.) Oopper-cap, percussion - cap- priming. 
Amorce f. fulminante, capsule f. de guerre, cap- 
sule f. d'amorce, capeule f. falminante. 
Geripptes Z—. Fluted or ripped cap. Cap- 

sule f. cannelée. 

Gespaltenes, Aufgeschlitztes od. Mit 
Einschnitten versehenes Z—. Siit-cap. 
Capsule f. fendue. 

Glattes Z—. Smooth cap. Capsule f. non 
fendue. 

Technolog. Wörterbuch I. & Aufl. 


737 


Zündhütehen n. mit umgebogenem 
Rand. Military cap, common copper-cap. Cap- 
sule f. à rebord, capsule f. de guerre. 

Z— zur Pereussionszündung der Ge- 
schütze.  Detonating-cap, percussion-cap for 
firing ordnance. Capsule f. d'artillerie, capsule f. 
fulminante, capsule f. 

Die Z— spritzen. The copper - or 
eplinter. Les capsules éclatent, Fr ER des 
éclats de cuivre. 

Zündbütehensatz m. (Feuerw.) Priming, prim- 
ing - composition, priming - matter. Couche f. de 
falminate, matière f. fulminante d'ane capsule 
d'amorce. 

Zündküppehen n. Sich Zündhütchen. 


Zündkapsel f. (für Percussionswaffen). Sieh 
Zündhütchen. 

Zündkästchen n. (Minirk.) Sieh Zindschach- 
tel. 


Zündkásten m., Zündschaehtel f, Mause- 
falle f. (Minirk) Zrap, box-trap. Planchette f., 
boite f. de boule. 

Zündkegel m. eines Geschützes (Artill.) 
Nipple. Cheminée f. en acier, piston m. d’une 
bouche à feu à piston. 

Zündkegel m. cines Percussionsgewehres 
(Büchsenm.) Cone. Cône m., partie f. conique de 
a cheminée d’un fusil à percussion. 

Gereifter Z—. hed nipple. Cheminée f. 
à cöne taraudé, chargé ou hérissé d'entailles. 

Zündkern m. Sieh Zündlochstollen. 

Zündkorn n. Sieh Zündlochstollen. 
pe or überzogenes Z—, Zünd- 

pille f. Pelet-primer, waz-primer, Forsyth’s 
primer. Boulette f. fulminante, boulette f d'a- 
morce, amorce f. cirée. 

Zündkrautn, Zündpulver n., Zündung f. 
— Priming, prime. Amorce f., pulverin m. 

'amorce. 

Zündlieht n, Zündlichtel n, Anzünde- 
brindchen n, Brander m. (ein Feuerwerks- 
körper, den man zum Anzünden von Pulver u. 
dgl. gebraucht) (Artill) Portfire. Lance f. à feu. 
Z-—erbüchse f. (Artill) Portfire-case. Étui m. 

porte- lances, (F Ca 
Z—erhülse f. (Feuerw.) Portfire-case. r- 
touche m. de (noes A fen. 
Z—erklemme f. Sich Zindlichterstock 1. 
Z—ersats m. (Feuerw.) Portfire - composition. 
Composition f. pour lances à fen. 
Z—erscheere f. (Feuerw ) Portfire - clipper. 
Ce f. pour couper le boat allamé des lances 
eu. 
Z—erstock m., Z—erklemme f. (ein Stock, 
in welchen ein Zündlicht festgeschraubt wird) 
(Feuerw.) Portfre-stick. Porte-lance m. 
Z—erstock m. (worin die Zündlichter voll Satz 
geschlagen werden) (Feuerw.) Portfire-mould. 
oule m. 

Zünmdloeh n. der Geschützrohre. Vent. Lu- 
miére f. 

Zündloch n der Handfeuerwaffen. Touch- 
hole. Lumiére f. 

Z-aufräumer m, Z—bohrer m. (Artill.) 
Serew-wire for clearing the vent, vent-bit. Dé 
go [p ir m. à vrille destinó à nettoyer la lu- 
mière. 





Zungenstab — Zusammenkitten. 


Zungenstab m. eines zweiröhrigen Schorn- 
steins (Bauw.) Bar of chimney. Barre f. de 
languette. 

Zungenstein m. Sieh Plattziegel. 

Zungenweiehe f. (Eisenb.) Siding with tongue- 
rails. Changement m. de voie à aiguille. 

Zungenwerk n., Schnarrwerk n., Rohr- 
werk n. einer Orgel. Reed stops pl, reed-work. 
Jeu m. d'anches. 

Zünglein n., Puncturspitze /., Ahle /. 
(Buchdr.) Point, bodkin. Languette f., pointe f. 

Zupfen, Zausen, Plüsen Pflücken, Ver- 
lesen v. a, die Wolle (Spinn.) To pick, to 
pluck. Pluser, épluser, éplucher, trier. 

Zupfen n, Zausen n., Pfiteken n. (Spinn.) 
Picking, plucking. Epluchage m. 

Zurechthauen v. o, Ziegel. Sieh Hagen, 

Zurechtsägen v. a, Holz. Sieh Zuschnei- 

en. 

Zureicher m. beim Weben von Pferdehaarge- 
weben (Web.) Server. Enfant m. qui présente 
les crins au tisserand des étoffes de crin. 

Zurichtebogen m. Registerbogen m. 
(Buchdr.) Register-sheet. Feuille f. de registre. 


Zurichten v. a, die Form (Buchdr.) 7o make 
ready the form. Marger, poser la furme, faire le 
registre. 

Zurichten, Aufschlagen v. a., die Ballen 
( Buchdr.) To knock-up, to make bals. Monter les 

alles. 

Zurichten v. a. (Web.) To dress. Appareiller. 

Zurichten v a., die Küpe (Färb.) To prepare 
the rat. Faire assiette, asseoir, monter, charger, 
poser la cuve. 

Zurichten v. a., das Leder. To curry, to dress 
leather. Corroyer le cuir, habiller une peau. 

Zurichten, Abrichten v. a., das Holz zur 
Verbindung (TischL) 70 shoot. Recaler. 

Z—, das Holz aus dem Gróbsten. To work 
coarsely. Ebaucher. 

Z —, das Holz durch Zuschneiden (Zimm.) To 
paw, to block-out, to cut-up timber. Debiter le 

is. 

Z—, das Holz durch Abbinden. To work, to 
timber. Charpenter. 

Das Stammhols zu Schnittholz und 
Sehirrholz z— (Zimm.) To block-out, to saw- 
up timber, to break to convert timber, to 
cut into slabs. Débiter le bois en grume en 
planches, madriers, etc. 

Zuriehten n. des Leders. Currying. Corroyage 
m. du cuir. 

Zurichter m. des Leders. 
dresser. Corroyeur m. de cuir. 

Zurichter m. der Läufe (Büchsenm)  Barrel- 
breecher, garnisher. Garnisseur m. 

Zurichtespan m., Span m., Anlegespan m. 


Currier, leather- 
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Zurückkohlen v. a. (Metall) To recarbonise. 
Recarboniser, recarburer. 

Zurückprallen, Zurückschnellen v. n. 
(Phys.) To repercuss. Repercuter. 

Zurückprallen, Zurückschnellen n. (Phys.) 
Repercussion. Repercussion f. 

Zurückprallend, Zurückschnellend adj. 
(Phys.) Repercussiver. Repercutant, -te. 

Zurückschlagen v. a. (Minirk.) Sieh Anus- 
blasen. LL 

Zurückschrauben, Lockern v. o, eine 
Schraube (Techn.) To slacken a screw, to screw- 
off, to unscrew.  Desserrer une vis, dévisser. 

Zurücksein v. n, mit dem Bestecke (vor 
dem berechneten Puncte sich befinden) (Seew.) 
To run a-head of one’s reckon Se faire de 
l'arriére, être en avant de son point. 

Zurückweichen n., Rücklauf m. (Astron) 
Retrogradation. Rétrogradation f. 

Zurückwerfen, Zurückstrahlen, Reflec- 
tiren v. a. (Phys) To reflect. Réfléchir. 

Zurückwerfung f, Reflection f. (Phys) 
Reflection. Réflexion f. 

Zurüstung f., Apparat m. (Techn.) Apparatus. 
Appareil m. 

Zusagetag m. Anredetag m. (Buchdr) Day 
of address. Jour m. d'allocution. 

Zusammenblatten v. a, mit den Enden 
(Zimm., Tischl) To scarf. Assembler à mi-bois. 
Z—, an der Langseite, Anfalzen v. a. 

(Zimm , Tischl.) To fit by means of rabbets, to 
rabbei. Enchásser, encastrer. 

Zusammenblatten n. (Tischl) Scarfng, re- 
bating. Assemblage m. & mi-bois ou & demi-bois, 
encastrement m. 

Zusammendrehen, Drehen v. o. (Spinn.) 
To twist. Tordre. 

Zusammendrehen v. a. od. -schlagen v. a., 
ein Tau, (die Duchten (Strange, Litzen) ver- 
einigen) (Reepschl. To lay a rope. Commettro 
un cordage. 

Zusammendrehung f., Zusammendrehen 
n, Schlagen n. (der Duchten, Kardeele, Tane) 
(Reepschl) Laying of strands or ropes, closing 
of cables. Commettage m. 

Zusammendrückbar adj. (Phys) Coercible. 
Co£rcible. 

Zusammendrucken v. a. (Buchdr) To print 
together. Imprimer en uu volume. 


| Zusammendrückung f., Zusammenpres- 


sung f. eines Kórpers. Compression. Com- 
pression f. d'un corps. 
Z— des Dampfes (Locom.) Steam-compression. 
Compression f. de la vapeur. 
Zusammendübeln v. o. (Zimm. Tischl) 70 


peg. Cheviller. 


(langer dünner Steg) (Buchdr.) Scale-board, reglet. Zusammendübeln n. (Zimm., TischL) Pegging. 


Réglette f., biseau m. 


Opération f. de cheviller. 


Zurichthammer m. (Pflast.) Paver's dressing- | Zusammengehen, Einstürzen v. n. (Bergb.) 


hammer. Epingoir m. 


To fall in. S’ebonler. 


Zurichtung f. der Küpe (Farb.) Preparing of | Zusammenkeilen v. a. (Techn.) To wedge, 


the vat. Assiette f. 


to quoin. Cogner, (coinser). 


Zuriehtung f. der Gewebe (Web. Finishing. | Zusammenkitten v. a. (Techn) To cement. 


Apprét m. des tissus. 


Cimenter, luter. 
93% 
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Zusammenlaufpunet m. (Zeichn.) Sich 
Fluchtpunct. 
Zusammenlegen, Falten v. a. (Web.) To 

fold. Plier. 


Zusammennageln v.o. (Techn. 7o nail (with 
long and large nails:) to spike. Clouer. 

Zusammennähen v. a.(Techn.) To sew. Coudre. 

Zusammenpassen v. a. (Techn.) To match. 
Appareiller. 

Zusammenpressung f. Sieh Zusammen- 
drückung 1. 

Zusammenscheeren v. a, Zusammen- 
schlitzen v. a. (Zimm., Tischl) To join by 
slit and tongue. Enfourcher, assembler en enfour- 
chement, 

Zusammenschlitzen n. auf Gehrung (Zimm.) 
Mitre-joint by slit and tongue. Assemblage m. à 


bois de fitte. 

Znsammensehrauben v. a. (Techn) Sich 
Anschrauben. 

Zusammenschrauben n. (Bauw.) Fastening. 
Serrage m. 

Zusammen-, An-, Aufschweissen v. a, 


(Schmied.) To shut together, to shut up, to weld. 
Souder. Vergl. Sch weissen. 

Stahl mit Eisen zusammenschweissen 
v. a. To steel. Arıner, acérer, (aciérer). 


Zusammen-, An-, Aufschweissen n. 
Schmied.) Shutting together, shutting-up, welding. 
udure f. Vergl. Schweissen n. 
Zusammensetzen v. a, die Kräfte (Mech.) 
To compose. Composer. 
Zusammensetzen v.a , dieGewehre(Kriegsw.) 
To pile arms. Former les faisceaux. 


Zusammensetzen od. Wiederzusammen- 
setzen v. o, ein Gewehr (Büchsenm.) To re- 
mount a fire-lock, to put it together. Remonter 
un fusil. 

Zusammensetzer m. (ein Uhrmacherwerkzeug 
zum Halten der Uhr) (Uhrm.) Watch - holder. 
Main f. 

Zusammensetzung /. der Kräfte oder der 
Bewegungen (Mech.) Composition of forces or 
motions. Composition f. des forces ou des mou- 
vements, 

Zusammenstoss m. (Eisenb.) Railway-collision. 
Rencontre m. 

Zusammensturz m. (Bauw., Bergb.) Falling, 
falling in, falling-down, land slip. Eboulement m. 

Zusammenstürzen, Einstürzen v.n. (Bauw., 
Bergb.) To tumble, to fall, to fall down, to fall 
in. S’ecrouler, ébouler, s'ébouler. 

Zusammenziehung f. eines Körpers (Phys) 
Contraction, shrinking. Contraction f. 

Z— eines Wasserstrahls (Hydr.) Contraction. 
Contraction f. d'une veine fide. 

Zusammenzinken n., Zusammenfügung 
f. durch Zinken (Tischl.) Dovetailing. As- 
semblage m. à queue d'aronde (d'hironde, d'hi- 
rondelle). 

Zusatz m. (Metall) Sieh Zuschlag. 

Zuschärfen v. a, eine Kante (Miner) Sieh 

ante. 


Zuschärfen, Abgraden, Abschrigen v. a., 
eine Kante (Tischl., Steinm. etc.) To chamfer, 
to slope. Chanfreiner, tailler en chanfrein. 


Zusammenlaufpunet — Zuschuss. 


Zuschärfen v. a. Gest 
Zuschärfung f. einer 
Kante. 


Zuschürfung f. einer Kante (Steinm., Tischl. 
Chamfer. Chanfrein m., biseau m. 
Zuschürfungsfiüche f. (an der Schneide eine: 
Werkzeugs) (Techn.) Basil, sloping-edge. Biseau m. 
Zuschlag m., Fluss m., Flussmittel n. (Me- 
tall.) Flux. Fondant m., (ajoutage m.). 
Thoniger Z— (als Zuschlag benutzter Thon 
beim Hochofen) Aluminous flux. Herbue f. 
erbue f., arbue f., fondant m. argileux. 
Zuschlag m., Flussmittel n. (bei Proben az! 
trockenem Wege) (Prob.) Flux. Flux m., fon- 
dant m. pour les essais par la voie sèche. 
Zuschläge geben. To give the fluxes. Dose: 
les fondants. 
Zuschlagen n., Bodmen n. (gepackter Fässer‘ 
(Handl) Bottoming. Enfoncage m. 
Zuschlagen v. n. (vom Gehilfen des Schmied: 
gesagt) To strike. Frapper. 
Kurz z—. To hammer quickly. Rabattre court. 
Zuschläger m. (Gehilfe des Hammerschmie!:) 
(Schmied.) Striker. Frappeur m. 
Zuschlaghammer m. (Schmied.) Siek Vor- 
schlaghammer. 


Zuschlagkalkstein m. (Metall) Limestone-ji.-. 
fluz-limestone. Fondant m. calcaire, castine 7. 
Zuschlieren v, n. (Seew.) To close, to jam. 

Serrer. 


Zuschliessen v. a. Sieh Schliessen. 
Zuschneidebret a Sieh Zuschneidetisch. 


Zuschneiden v. a., das Blech (Klempn) T. 
cut. Couper le fer-blanc. 


Zuschneiden, Zurechtsügen v.a., das Hol: 
(Tischl., Zimm.) To cut-up the timber, to Sort. 
to saw-out, to convert to certain dimensions.  1^- 
biter le bois. 

Die Balken z—, und verkämmen v. a. 7» 
cut and notch the joists. Débiter et entailler l»: 
solives. 

Die Zangen z—, und auskämmen v. a. T» 
cut and notch the cross-sleepers or transverse-beaxu. 
Tailler et entailler les traversines. 

Aus dem Grébsten z—, hobeln e a. ol 
schrubben v. a. To cut or plane gross... 
coarsely. Ebaucher.” : 

Das Rundholz vierkantig s—. To squar: 
the timber. Carrer le bois, écarrir le bois. Fer. 
Zurichten. 


ante (Miner.) 


Zuschneiden v. o, das Tuch (Schneid) T. 
cut out. Tuailler. 

Zuschneidetisch m., -bret n. Cutting - vu 
board, shop-board. Hcofrai m. ou écofroi m. 


Zuschneien n., Einschneien n. der Eır- 
schnitte (Eisenb.) Snow-drift on the cuttin, 
cuttings pl. covered with snow, accumulation .: 
snow. Fnneigement m. des tranchées. 

Zuschrapen v. a. (Seew.) Sieh Zuspitzen. 

Zuschrauben v. a., die Presse (Buchdr) 7. 
lock-up. Fermer à vis. 

Zuschuss m. (zum Druckpapier eines Buch. 
(Buchdr.) Overprint, waste. in f. de passe, 
chaperon m. 


Sieh Zuspitzen. | 





Sich 





Zuschussbogen — Zwicker. 
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Zusehussbogen m. (Buchdr.) Extra sheet. | Zweieck n., sphärisches (Geom.) Spherical 


Feuille f. surnuméraire. 


Zuschütten v. o, die Laufgrüben (Befest.) . 


To fill-in the trenches. Combler la tranchée. 

Zusetzen od. Vorholen v. a, die Schoten 
(sie soweit wie möglich anholen) (Seew.) To 
tally or to hawl the sheets close a-board. er 
les écontes tout bas ou tout plat. 


Zusetzen v. a, den Hals (die Halsen) (Seew.) 
To haul aboard the tack. Amurer une voile. 
Die Halsen soweit wie möglich x— od. 

amholen v. a. To tally or to haul the tacks 
close a-board. Amurer tout bas. 

Zuspitzen v. a., die Schachte (Nähnadl.) To 
point on both sides the pieces of wire of double 
the length of the needles intended. Dégrossir les 
brins pour aiguilles & coudre, affiner. 

Zuspitzen v. a. (Techn.) To point. Appointer, 
empointer. Vergl Spitzen. 

Zuspitzen v. a, eine Ecke (Miner. To bevel 
on angle. Modifier un cristal par plusieurs facettes 
sur les angles. 


Zuspitzen, Zuschärfen, Aus- oder Bei, 
sehrapen v. o. die Kabelgarne einer Splis- 
sung od. Hundepünts (Seew.) To point the 
rope yarns. Peigner les fils de caret. 

Zustand m., betriebsfühiger (Eisenb.) Work- 
ing condition. Etat m. d'exploitation. 

Zustand m, sphirofdaler, des Kessel- 
wassers (Dampfm ) Spheroidal or spheroidical 
state. Etat m. sphérotdal. 


Zustellen v. o, einen Ofen (Metall) Sieh Zu- 
machen. 
Zustich m. (eine Art Knoten) (Seew., Artill.) 

Half-hitch. Demi-clef f., (demi-clé f.). 
Zutakeln, Auftakeln v. a. einen Mast 
(Schiffb.) To rig a mast. Gréer un mát. 
Zuträger m. in der Orgel Tell-piece. Rap- 
porteur m. 


Zuseugen v.a, eine Kaa (sie mit den dazu ge- 
hörigen Blöcken und dem nöthigen Tauwerke 
versehen) (Seew. To rig a yard. Garnir ou 
greer une vergue. 

Zusiehen v. a, einen Knoten (Pont) To shut 
a knot. Serrer un naud. 

Zwang(s)schione f. (Eisenb) Guard-rail, check- 
rail. Contre-rail m. 

Z—, Hornschiene f., Backen- od. Streich- 
sehiene f. einer Kreuzung (Eisenb.) Wing- 
rail, check-rail of a point. Contre-rail m. d’un 
croisement. Vergl. Leitschiene. 

Zwansigerformat n. (Buchdr. Sheet of twen- 
ties. In-vingt m. 

Zwansigflächner m. Sieh Ikosadder. 

Zwecke f. (Web) Sieh Schützenzwecke. 


Zweeke f., Zwieke f. (Schubm., Tischl. etc.) 
Tack. Pointe f. 
Z—, Tapetensiernagel m. Tack, tin- tack. 
Broquette f. 

Zweiballig ad;..(r. B. ein Ziehmesser) (Techn) 
Double canneled, A deux biseaux. 

Zweidecker m. (Seew.) Two-decker. Vaisseau 
m. & deux ponts. 

Zweidrahtig adj (Spinn.) Two-cord, two-fold, 
swo-threads. Deux-bouts. 


figure comprised between two archs of great circles. 
useau m. 
Zweiflüehe f. (Steinm.) Pick-are with two flat 


basils. Besoche d 
Zweigbahn f. (Eisenb.) Branch-line. Embranche- 
ment m. 
Zwelggallerie f. (Minirk) Sieh Nebengal- 
erie. 


Z— mit holländischen Rahmen. Branch 
with Dutch cases. Rameau m. à la hollan- 
dnise. 

Zweigrippe m. (Bauw. Sieh Lierne. 

Zweigrohr n., -rühre f, Seitenrohr n. einer 
Wasserleitung. Branch-pipe, branching-pipe. 
Tuyau m. d’embranchement. 

Zweigrohr n., -rühre f. (Gasbel.) Service-pipe. 
Tuyau m. de distribution. 

Zweigrohr n., -rühre f. (beider Entwässerung). 
Branch-pipe. Tuyau m. raméal. 

Zweigstation f., Trennungsstation f., An- 
schlussstation f. (Eisenb.) Junction-station. 
Station f. de bifurcation, station f. de jonction. 

Zweihäusig adj. (Bot.) Sieh Didcisch. 

Zwethegge f. (Minirk.) Sieh Zweispitze. 

Zweiheppe f. (Steinm.) Sieh Zweispitze. 

Zweilichtenfenster n, Gekuppeltes Fen- 
ater n. (Bauk.) Coupled windows pl. Fenêtres 
f. pl. accouplées, 

Zweiling m. (südd.: 2 Zoll starkes Bret) (Zimm.) 
Plank two inches thick. Planche f. de deux pouces 
d'épaisseur. 

Zweispitzambonss m., Sperrhorn n. (Schmied.) 
Rising-anvil, two beak-iron. Enclume f., bigorne f. 
à deux cornes. Vergi. Sperrhorn. 

Zweispitze f., Zweihegge f. (Minirk.) Double- 
pointed pick. Marteau m. à deux pointes. 

Z— (Bauw. u. Minirk) Sieh Doppelhaue. 

Zweispitze /, Zweiheppe f., Spitze f., 
Steinpickel m. (Steinm.) Double pointed pick. 
Pointe f., grosse pointe f., pic m. A deux pointes, 
pioche f. à marteau. 

Zweiweghahn m. (Vierweghahn m. (Masch., 
Techn.) Zwo-way-cock. Robinet m. à deux 


canaut. 
Zwerchaxt f. (Zimm.) Twidil, twibül, twybil, twy- 
bil. Besaigué f., (bisaigué f.) tire-boucher m, 
Zwerchmauer f. Sich Quermauer. 
Zwerehsparren m. Sich Quersparren und 
Sparrenwechsel. 
Zwerggallerie f. (Bauk.) Dwarf-arched gallery. 
ra 


n m. 

Zwergsäule f. (Bauw.) Sieh Docke. 

Zwetschenbaumhols n, Pfiaumenbaum- 
hols n. Plum-tree. Prunier m. 

Zwicke f. (Schuhm.) Sieh Zwecke. 

Zwickel m, Gewölbzwickel m. Spandrel, 
Reins m. pl. de voüte. 

Zwickel m. zwischen den Butzenschei- 
ben oder Rautengläsern (Glas) Quarrel. 
Borne f. 

Zwiekel m. (Näht.) Goar, yore, gusset. Chanteau 


m., pointe f. 
Zwieker m. (Maur) Gorreting. Cale f. 
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Zwiekzange f. (Techn. Sieh Kneifzange. 

Zwieback m. (Bäck.) Rusk. Biscuit m., (à Ge- 
néve:) zwieback m. 

Z— (Seew.) Sieh Schiffszwieback. 
Zwiebeldach n. (Bauw.) Sieh Kaiserdach. 
Zwiebelfische m. pl, Putzen m. pl. (Buchdr.) 

Pies pl. or pyes pl, picks pl. Patés m. pl. 

Die Z— auslesen. To pick-up the pies or 

pyes. 

Zwiesel m., Sattelbogen m. am ungarischen 
Sattel (Sattl.) Fork. Fourche f., arcade f. de 
l'argon. 

Zwiesel m £ f. (Wagenb.) Fork. Fourchet m. 

Zwilch m. (Web. Sieh Drell. 

Zwilchbänder m. pl. Sieh Floretbander. 

Zwillich m. (Web) Sieh Drell. 

Zwilling m., Zwillingskrystall m. (Miner. 
Twin, twin-erystal, compound crystal. Groupement 
m. régulier de cristaux, (cristaux m. pl. jumeaux, 
doubles cristaux m. pl.). 


Zwillinge m. pl. (Astron.) Gemini, twine pl. Gé- 
meaux m. pl. 

Zwillingsachse f. (Miner.) Axis of twins. Axe 
m. d'hémitropie. 

Zwillingsbogen m. (Bauk.) Twin-arch. Arc m. 
géminé. 

Zwillingsdampfmasehine /. (zwei gleiche 
Dampfmaschinen, die auf eine Schwungradwelle 
wirken) Twin-steam-engine. Machine f. à va- 
peur jumelle. 

Zwillingsfenster n. (Bank)  Gemel-windov, 
window with two days. Fenêtre f. géminée. 

Zwillingskrystall m. (Miner.) Sieh Zwilling. 

Zwillingsmine f., Doppelmine f. (Befest.) 
Double mine, Mine f. double, mine f. en T. 

Zwillingsrakete f. Steh Doppelrakete. 

Zwillingsstreifen m. pi. (Herald.) Twin-fesses 
pl. Jumelles f. pl., gémelles f. pl. 


Zwillingsthür f. (Thür mit zwei Lichtöffnungen). 
Accoupled doors pl. Porte f. géminée. 

Zwinge f., Ring m. om einen Stock oder das 
Heft eines Werkzeugs) (Techn.) Verrel, ferrel, 
ferrule. Virole f., ferrule f., embout m. 
mit einer Z— versehen. To ferrule. Em- 

uter. 


Zwinge f., Achszwinge f. einer eisernen 
Achse (Wagenb.) Coupling-plate. Bride f. d'é- 
trier d'essieu en fer. 

Zwinge f., Eisenband n. um das Ende eines 
Holzes (Zimm.) Ferrule, vervel, hoop. Frette f., 
virole f. 

Zwingeblatt n, Bankhaken m, Bank- 
Sange f, Bankschraube f. einer Hobel- 
bank (Tischl., Zimm.) Bench-screw, screw-cheek 
Presse f. de )’établi. 

Zwingenschäftung f. 
Sieh Büchsenkuppelung. 

Zwingenschraube f. (Wagn. Coupling-screw. 
Tendeur m. 

Zwinger m., Tamb(o)ur m. (Befest.) Tambour. 
Tambour m. 

Zwingermauer f. (Befest.) Barbacan, (barbican), 
(obsol.: barbykan). Barbacane f, barbanon m., 
avant-mur m. 

Zwinkerseheere f. (Glasm.) Sieh Auftreib- 
scheere. 


(Zimm., Messerschm.) 


— — — — — — — — — — — — — — — — — — 


Zwickzange — Zwischenstation. 


Zeien m. (Spinn) Thread, twine, doubled yorn 
Fil m., fil m. retors. 

Zweifädiger, Zweidrähtiger Z—. Tro 
threads, two-fold, two-cord. Fil m. double, fil 
m. retors de deux fils. 

Zwirnen v. a (Spinn.) To éwine, to double. Re- 
tordre. | 

Zwirnen, Filiren, Mouliniren v. a, die 
Seide (Seide) To throw. Mouliner. 

Zwirnen n. (Spinn) Twins Hetordage m. 
Z— der doublirten Faden. inning or 

throwing, silk-throwing. Dernier apprêt m., der- 
niére ouvraison f. de la soie moulinée. 

Zwirnmasehine f., Zwirnmühle f. (Spinn.) 
Twisting-frame, doubling- and twist ine, 
doublin ine, doubler, twiner. Machine f. à 
retordre, tordoir m. 

Zwischenbalkenlage f., Zwischendecke 
f, Eingesehobne oder Blinde Decke /. 
(Bauk.) Inserted ceiling. Faux-plancher m. 

Zwischenbrücke /. (Metall) Middle bridge. 
Pont m. intermédiaire. 

Zwischendeek n. (Seew.) Between-decks pl. of 
a ship. Entre-pont m. 

Zwischengesehirr n. (Masch.) Sich Vorge- 

ege. 

Zwischengeschoss n, Halbgeschoss n. 
(Bauw.) Meszanine-story. Entre-sol m. 

Zwischengesperr n. Sich Leergebind. 

Zwischenmaschine f. Communicator. Com- 
municateur m. 

Zwischenmauer f., Scheidemauer f. (Bauw.) 
Party-wall, partition-wall, (enterclose-wall.) Entre- 
deux m., mur m. intérieur, mur m. de refend ou 
de séparation, cloison f. de maçonnerie. 


Zwischenpark m. (Befest.) Intermediate park. 
Parc m. intermédiaire. 

Zwischenpfeiler m. (Bauk. & Befest) Sieh 
Mittelpfeiler. 

Zwischenproduet n. (Metall) Intermediate or 
workable produce. Produit m. intermédiaire, pro- 
duit m. accessoire. 

Zwischenrad n. (Techn) Intermediate whed. 
Roue f. (dentée) intermédiaire. 

Zwischenrahmen m., Schösschen n., After- 
flügel m. (Glas.) Little valve, wicket. Faur- 
châssis m., guichet m. 

Zwischenraum m. (Raum zwischen zwei Gleisen) 
(Eisenb.) Intermediate space. Entre-voie f. 
Zwiachenschicht fs Lage f. (dünne Einlage- 
rung in einer dicken Mineralschicht) (Bergb.) 

Band. Lit m., nerf m. 

Zwichenschwelle f., Mittelsehwelle /. 
(Eisenb.) Intermediate sleeper. Traverse f. inter- 
médiaire. 

Zwischensente f. (Seew.) Intermediate ribbon. 
Lisse f. intermédiaire. 

Zwischensparren m, Leersparrem m. 
(Zimm.) Empty rafter, common rafter, small rafter. 

hevron m. intermédiaire, chevron m. vide. 

Zwischenständer m. einer Fachwand (Zimm). 
Middle post. Poteau m. de remplage. 

Zwischenstation f. (Eisenb.) Intermediate sta- 
tion. Station f. intermédiaire, station f. de passage. 
Z— mit Locomotiv- und Wagensehup- 

pen. Station f. de dépót. 





Zwischensteckblech — Zypresse. 


Zwischensteckblech o, Spielraumblech 
n. am Schienstoss (Eisenb.) 
Cale f. on plaquette f. pour régler la largeur des 
joints. 

Zwisehenstein m. (Metal. Sieh Kupfer- 
stein, blauer. 

Zwischenstück a (Bergb) Sieh Bohrge- 
stange. 

Zwischenstahl m. Unterstützungsstuhl 

(Eisenb.) Intermediate chair, single chair. 

Coussinet m. simple, coussinet m. intermédiaire. 

Zwischentheil m. eines Federhakens (Büch- 
senm.) Bolt of lock-cramps. Petite vis f. d'un 
monte-ressort. 

Zwisehenwall m. (Befest.) Curtain. Courtine f. 

Zwischenwand f. (Bauw.) Partition of bay- 
work. Cloison f. ou paroi f. mitoyenne. 

Zwischenweite f. (Bauk.) Space, distance, in- 


743 


terstice. Espacement m., entre-corbeaux m. pl., 
entre-moidillons m. pl. vide m. 

Zwischgold s. (Goldschl.) Party-gold. (Argent m. 
battu doré d’un coté), demi-or m. 

Zwilfeck n. (Geom.) Dodecagon. Dodécagone m. 

Zwölfpfünder m. (Artill) Twelve - pounder, 
(12 pr.) Piece f. de douze. 

Zwölfterformat n, Duodezformat n. 

-(Buchdr.) Duodecimo, half-sheet of twelves. In- 
douze m. 

Zwölftheilig, Duodeeimal adj. (von der 
Theilung des Fusses in Zolle und des Zolles in 
Linien gesagt). Duodecimal. Duodecimal, -e. 

Zyl n. (landschaftlich), Sieh Wehr. 

Zylinder m. u. s. Zusammensetzungen (Techn. 
etc) Sieh Cylinder. 

Zypervitriol m. Sieh Vitriol, blauer. 

Zypresse f., Cypresse f. (Bot ) Cypress. 

ypres m. 


Berichtigungen. 


Zeile 17 v. o. lies: cheville de bottes de fer statt de cheville bottes de fer. 
a 17 v.o. , Axe statt Axle. 
» Two , Faire grève statt Faire la grève. 
» 94v.0. , A— m. statt B— m. 
» ol v. 0. „  avirons statt avirous. 
» O0v.0. , A— statt B—. 
„n 2v.u. „ or chapping sea statt or chopping sea. 
» 17v. 0. , tarder statt corder. 
» 1/v.u. ,  treillage statt traillage. 
» 99 v.u. ,  Ponderation statt Fonderation. 
, 91 v.u , boudin satt boudon. 
» 20 V. UL „ bundling press statt pundling press. 
» 12 v.u. „ portefaix statt portefair. 
» 29 v.u, , Percussion lock statt Percusson lock. 
» S8 v.u , Polisher statt Oolisher. 
» 19v.0. „ trimming statt trinning. 
» 6v.u , Réduire stait Béduire. 
„ 10v.u „ Clef f. forée, clef f. femelle statt Clef f. pleine. 
» 8v.u. „ Clef f. plaine statt Clef f. pleine. 
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